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स्व० पुण्यडछोका माता झूलिंदेवी की पवित्र स्मृति में 
तत्सुपुत्र सेठ शान्तिप्रसाद जी द्वारा 


संस्थापित 


ज्ञानपीठ मविदेवी जन ग्रन्थमाला 


इस ग्रन्थमाला में प्राकृत, संस्कृत, अपभ्र श, हिन्दी, कन्नड, तामिल आदि प्राचीन भाषाओं में उपलब्ध 
आगमिक, दाशं निक, पौराणिक, साहित्यिक और ऐतिहासिक आदि विविध-विषयक जैन 
साहित्य का अनुसन्धानपूर्ण सम्पादन और उसका मूल और यथासंभव अनुवाद 
आदि के साथ प्रकाशन होगा। जैन भण्डारों की सूचियाँ, शिलालेख- 
संग्रह, विशिष्ट विद्वानों के अध्ययनग्रन्थ और लोकहितकारी 
जैन साहित्यग्रन्थ भी इसी ग्रन्थमाला में प्रकाशित होंगे । 
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प्रास्ताविक 


भारतीय ज्ञानपीठके उद्देश्य दो भागोंमे विभाजित हें“--(१) ज्ञानकी विल॒प्त अनपलब्ध और 
अप्रकाशित सामग्रीका अ्रनुस्धान और प्रकाशन, (२) लोकहितकारी मौलिक साहित्यका निर्माण। 
इत उद्देश्योंकी पुतिके लिये ऋमदः ज्ञानपीठ मूर्तिदेवी प्रन्थमाला और ज्ञानपीठ लोकोदय पग्रन्थमालाएँ 
प्रकाशित हो रही हैं। ज्ञानपीठ मूतिदेवी ग्रन्थमाला भव्गदृष्टि सेठ शान्तिप्रसाद जी की स्व० माता 
मूर्तिदेवीके स्मरणार्थ उनको श्रन्तिम अभिलाषाकी पूतिनिमित्त स्थापित की गई है और इसके संस्कृत, 
प्राकृत पाली, आदि विभागों द्वारा श्रब तक € ग्रन्थ प्रकाशित हो चुके हेँं। अनेक प्रन्थोंका सम्पादन हो 


रहा हैं, श्नेकों मुद्रणकी प्रतीक्षा हे । 


प्रस्तुत संस्करंणकी विशेषता- 


यद्यपि आदिपुराणका एक संस्करण इतःपर्व पं० लालारामजी गशास्त्रीके अनवादके साथ प्रका- 
शित हो चुका है पर इस संस्करणकी कई विशेषताओंमें प्रमुख विशेषता हे १२ प्राचीन प्रतियोंके श्राधार- 
से पाठशोधन की। पुराने ग्रन्थोंमें श्रगेक इलोक टिप्पणीके तौर पर लिखे हुए भी कछ प्रतियोंमें मूलमें 
शामिल हो जाते हें श्रोर इससे प्रन्थकारोंके समय-निर्णय आदियें श्रनेक भ्रान्तियां श्रा जाती हैं। 
उदाहरणार्थ-- 

#“दुःखं संसारिण: स्कन्धा: ते च पञ्च प्रकीतिता: । विज्ञानं वेदना संज्ञा संस्कारों रूपमेव च ॥४२॥ 
पञ्चन्द्रियाणि शब्दाद्या विषया: पञ्च मानसम्‌ । धर्मायतनमेतानि द्वादशायतनानि च ॥४३॥ 
समुदेति यतो लोके रागादीनां गणोइखिल: । स चात्मात्मीयभावाख्य: समुदायसमाहित: ॥।४४।॥ 
क्षणिका: स्वसंस्का रा इत्येव॑ वासना मता । सन्मार्ग इह॒विज्ञेगो निरोधों मोक्ष उच्यते ॥४५॥” 

ये इलोक पांचवें पर्वके है। ये दिल्‍लोकी प्रतिमों पाये जाते हें। मृद्वित प्रतिमें 'दुःखं संसारिण 
स्कन्धा: ते च पञ्च प्रकोतिताः इस झाधे इलोकको छोड़कर शेष ३॥। इलोक ४२ से ४५ नंबर पर मद्वित 
हैं । बाकी ता०, ब०, प०, म०, स०, श्र०, 5० श्रादि सभी ताडपत्रीय और कागजकी प्रतियोंमें ये इलोक 
नहीं पाये जाते । 

मेंने व्यायकुमुद्चन्द्र द्वितीय भागकी प्रस्तावता (पृ० ३८) में हरिभव्रसुरि और प्रभाचद्धकी 
तुलना करते हुए यह लिखा था कि- ' 

“ये चार इलोक षड़्दशंनसमुच्चयके बौद्धदशनर्में मौजूद हें। इसी आनप्र्वीसि ये ही इलोक 
किचित्‌ दब्दभेदके साथ जिनसेवके आदिपुराण (पर्व ५ इलो० ४२-४५) में भी विद्यमान हे। रचनासे 
तो ज्ञात होता है कि ये इलोक किसी बौद्धाचायंने बनाये होंगे और उसी बौद्ध ग्रन्थसे बड्दर्शनसम्‌च्चय 
ओर आदिपुराणमें पहुंचे होंगे। हरिभद्र और जिनसेन प्रायः समकालीन हूं, श्रतः यदि ये इलोक हरिभद्नके 
होकर अआदिपुराणम आए हें तो इसे उस समयके श्रसाम्प्रदायिक भावकी महत्त्वपर्ण घटना समभझनी 
चाहिये ।” 

परन्तु इस सुसंपादित संस्करणसे तो वहु आधार ही समाप्त हो जाता हे । शौर स्पष्ट सिद्ध हो 
जाता हैँ कि ये इलोक किसी प्रतिलेखकने टिप्पणीके तौर पर हाशियामें लिखे होंगे श्ौर वे कालकऋमसे 
मूल प्रतिम शामिल हो गये। 

इस दृष्टिसे प्राचोन ताडपत्रीय प्रतियोंते प्रत्येक प्रव्यका सिलान करना नितान्‍्त श्रावश्यक सिद्ध हो 
जाता है । इसी तरह पर्व १६ इलोक १८६ से झागे निम्नलिखित इलोक--- 

“सालिको मालिकदचेव कुम्भकारस्तिलस्तुद: । नापितश्चेति पञ्चामी भवन्ति स्पृ श्यकारुका: ।। 

रक्षकस्तक्षकश्चंवायस्कारों लोहकारक: । स्वर्शंकारइच प्र्चेते भवस्त्यस्पृदयकारुका: ॥।** 

द० प्रति श्रोर' लिखे मिलते हैं। ये इलोकः स्पष्ठतः किसी अन्य प्रस्थ से टिप्पणी आदियें लिये 
गये होंगे, क्योंकि जेस यरम्परासे इनका कोई मेल नहीं है। मरादी टोका सहित म॒द्वित महापुराणमें ये 
दोनों इलोक सराढ़ी अनुवादके साथ लिखे हुए हें । 


दे महापुरत 


इसी तरह सम्भव है कि-इसके पहलेका शूद्वोंके स्पृष्य भौर अस्पृश्य भेद बतानेबाला यह इलोक' भी 
किसी समय प्रतियोंमे शामिल हो गया हो । 
“कारवो5पि मता द्वेधा स्पृश्यास्पृश्यविकल्पत: । 
ततास्पृश्या: प्रजाबाहाः स्पृश्या: स्युः कत्तेकादयः ॥१८६॥। 
क्योंकि इस प्रकारके विचारोंका जनसंस्कृतिसे कोई सम्बन्ध नहीं है । 


प्रस्तावना-- ह 

प्रत्थके विद्वान्‌ सम्पादकने प्रस्तावनामें प्रन्‍्थ और ग्रन्थकारके सम्बन्ध उपलब्ध सासग्रीके श्रनुसार 
पर्याप्त अहापोह किया हे। प्रन्थके झ्रान्तर रहस्यका श्रालोडन करके उन्होंने जो वर्णव्यवस्था और सज्जातित्व 
शादिके सम्बन्धर्मे विचार प्रस्तुत किये हे वे सर्वधा मौलिक और उनके अ्ध्ययतके सहज परिणाम हे। 
स्मृतियों श्रादिकी तुलना करके उन्होंने यह सिद्ध किया है कि जैन संस्कृति वर्णव्यवस्था “जन्मना' नहीं 
सानती किन्तु गुणफर्सके अनुसार मानती है । प्रसंगतः उन्होंने संस्कृत और प्राकृतभाषाकी भी चर्चा की है । 
उस सम्यत्थने ये विचार भी ज्ञातव्य हें--- 
संस्कृत-प्राकृत-- 

प्राकतभाषा जनताकी बोलचालकी भाषा थी और संस्क्ृतभाषा व्याक्ष रणके नियमोंसे बँधी हुई, 
संस्करित, सम्हाली हुई, वर्गविशेषकी भाषा। जेनतीथंद्धूरोंके उपदेश जिस 'अधंसागधी' भाषामें होते थे 
वह मगवदेशकी ही जनबोली थी। उसमें 'झाधे शब्द मगधवेशकी बोलीके थे और आधे शब्द सर्वदेशोंकी 
बोलियों के । तीर्यकरोंको जन-जनतक अपने धर्मसन्देश पहुँचाने थे श्रत: उन्होंने जनबोलीको ही 
अपने उपदेशका साध्यम्त बनाया था । ' 

जब संस्कृत व्याकरणकी तरह 'प्राकृत व्याकरण” भी बननेकी आरवहयकता हुई, तब स्वभावतः 
संस्कृत व्याकरणके प्रक्ृतिप्रत्ययके अ्रनुत्तार ही उसकी रचना होनी थी । इसीलिये प्राय: प्राकृत व्याकरणोंमें 
“प्रकृति: संस्कृतनू, तत्र भव प्राकृतम्‌” श्र्थात्‌ संस्कृत शब्द प्रकृति है और उससे निष्पन्न हुआ शब्द प्राकृत 
यह उल्लेख मिलता है। संल्क्ृतके 'घट' शब्दकों ही प्रकृति मानकर प्राकृतव्याकरणके सृत्रोंके अनुसार 
प्राकृत 'घड' शब्द बताया जाता हैं। इसका भ्रयं यहु कशापि नहीं है कि पहिले संस्कृत थी फिर बही' 
अपभ्रष्ट होकर प्राकृत बतो । वस्तुतः जनबोलो प्राकृत मागधी ही रही है और संस्कृतव्याकरणके नियमोंके 
अनुसार अ्तृशासनबद्ध होकर 'संस्क्ृत' हूपको प्राप्त हुई हे, जेसा कि आजड श्र नभिसाधुके व्याख्यानोंसे 
स्पष्ट है । 

नामिसाधुन रद्रटकृत काव्यालंकारकी व्यास्यामें बहुत स्पष्ट और सयुक्तिक' लिखा है क्ि-- 

“प्राइत सकल प्राणियोंकी सहज बचनप्रणाली है । वह प्रकृति है और उससे होनेवाली या वही 
भाषा प्राकृत है। इसमे व्याकरण झआादिका अनुशासन और संस्कार नहीं रहता। श्रार्ष बचनोंमें श्र्ध॑- 
मागधी वाणी होती हे । जो प्राकू-पहिले की गईं बह प्राकृकृत-प्राकृत है । बालक, स्त्रियों! आदि भी जिसे 
सहज हो समझ सके श्रोर जिससे अ्रन्य समस्त भाषाएं निकली है वह प्राकृत भाषा। यह मेघसे बरसे हुए 
जलको तरह एकरूप होकर भी विभिन्न देशोंमें और भिन्न संस्कारोंके कारण संस्कृत आदि उत्तरभेदोंको 
प्राप्त होती हैं। इसोलिये शझास्मकारने पहिले प्राकृत श्रौर बादमें संस्कृत श्रादिका वर्णन किया है। 
पाणिनिव्याकरण श्रादि व्याकरणोंसे संस्कारको प्राप्त होकर वह संस्कृत कही जाती है! ।! 


१ “अ्घे” भगवद्भाषाया मगधदेशभाषात्मकम्‌, अर्थ! च॑ सर्वदेशभाषात्मकम्‌” -क्रियाकलापटीका । 
२“प्राकृतेति-लकलजगजत्तूनां व्याकरणादेरनाहितसंस्कार: सहजो वचनव्यापार: प्रकृतिः, तत्र भव सेव 
वा प्राइतम्‌ । “आरिसवयणे सिद्ध देवाणं अद्धमग्गहा वाणी इत्यादिवचनादा प्राक पर्व कत॑ प्राकृकृतं बाल- 
महिलादिसुबोधं सकलभाषानिबन्धनभू्त वचनमुच्यते । मेघनिमु क्तजलमिवैकस्वरूप तंदेव च देशविशेषात्‌ 
संस्कारकरणाज्च समासादितविशेष॑ सत्‌ संस्कृतायुत्तरविभेदानाप्पोति । अतएवं श्ास्त्रकता प्राकतमादौ 
निर्दिष्टं तदनू संस्कृतादीनि पाणिन्यादिव्याकरणो दितशब्दलक्षणेत संस्करणात्‌ संस्कृतमुच्यते ः 
“काव्यालंकार टोौ० २१२॥ 





प्रास्ताविक ७ 


सरस्वती कंठाभरणकी आाजडक्षत व्याल्यामें' आजडने भी ये ही भाव व्यक्षः किये हें। 

प्रसिद्ध बौद्ध दाशेनिक श्रा० शान्तरक्षितने श्रपनी वादस्याय टीका (१० १०३) में लोकभाषाके 
अर्थवाचकत्वका सयुक्तिक समर्थन किया है। श्राचार्य प्रभाचद्वने न्‍्यायकमृद्न प्रन्थर्मों बहुत विश्तारसे 
यह सिद्ध किया हे कि प्राकृत स्वाभाविक जनबोली है । उसीका व्याकरणसे संस्कार होकर 'संस्कृत' रूप 
बना है । उनने “प्रकृतेभंब प्राकृतम्‌? पक्षका खंडन बड़ी प्रखरतासे किया है। वे लिखते हैँ कि-“बह 
प्रकृति! क्‍या है जिससे उत्पन्नकों प्राकृत कहा जाता है। स्वभाव, धातुगण या संख्छत शब्द ? 
स्वभाव पक्षमें तो प्राकृत ही स्वाभाविक ठहरती है । धातुगणसे संस्कृत शब्दोंकी तरह प्राक्ृत शब्द भी बनते 
हैं। संस्कृत शब्दोंकों प्रकृति कहना नितान्त श्रनुचित है, क्योंकि वह संस्कार है, विकार है। मौजूदा 
वस्तु्में किसो विशेषताका लाना संस्कार कहलाता है, वह तो विकारझूप हू, श्रतः उसे प्रकृति कहना 
अनुचित हूँ । संस्कृत आदिमान्‌ हुं श्र प्राकृत अ्रनादि है ।” ह 

श्रतः 'प्राकृत भाषा संस्कृतसे निकली है यह कल्पना ही निर्मल है। 'संस्कृ्ता नाभ स्वयं अपनी 
संस्कारिता और पीछेषनको सूचित करता है। प्राकृतव्याकरण श्रवदय संस्कृत व्याक्रणके बाद बना हेँ। 
क्योंकि पहिले प्राकृत बोलीको व्याकरणके नियमोंकी श्रावश्यकता ही नहीं थी । संस्कृतथुगके बाद उसके 
व्याकरण की श्रावश्यकता पड़ी । इसीलिये प्राकृतव्याकरणके रचयिताझरोंने 'प्रकृतिः संस्कृतभ्‌' लिखा, 
क्योंकि उनने संस्कृत दब्दोंकों प्रकृति मानकर फिर प्रत्यय लगाकर प्राकृत शब्द बनाये है । 


पुराणोंका उद्गम- 


तीथँंकर आदिके जीवनोंके कुछ मुख्य तथ्योंका संग्रह स्थानांगसूत्रमं मिलता है, जिसके श्राधारसे 
इबे० आ० हेमचन्द्र श्रादिने त्रिबष्टि सहापुराण भ्ादिकी रचनाएँ कीं । दिगम्बर परम्परामें तीर्थ कर झादिके 
चरित्रके तथ्योंका प्राचीन संकलन हमें प्राकृतभाषाके तिलोयपण्णत्ति प्रस्थवें मिलता है। इसके चौथे 
सहाधिकारमें-तीर्थंकर किस स्वर्गसे चय कर आये, नगरी और भाता पिताका मास, एन्मतिथि, मश्षत्र, 
वंश, तीर्थ करोंका श्रन्तराल, श्रायु, कुमारकाल, शरीरकी ऊँचाई, वर्ण, राज्यकाल, बेरण्थका निरमित, 
चिह्न, दीक्षातिथि, नक्षत्र, दोक्षा' वन, दीक्षा वृक्ष, बष्ठ श्रादि प्राथमिक तप, दीक्षा परिवार, पारणा), कुमार- 
कालमें दीक्षा ली या राज्यकालमें, दानमें पंचाध्चर्य होना, छद्मस्थ काल,के वलज्नानकी तिथि नक्षत्र स्थाम, 
केवलज्ञानकी उत्पत्तिका अन्तरकाल, केवलज्ञान होनेपर श्रन्तरीक्ष हो जाना, केवलशानके समय इन्द्रादिके 
कार्य, समवसरणका सांगोपांग वर्णन, किस तीर्थ करका समवसरण कितना बड़ा था, समवसरणणें कौन 
नहीं जाते, अतिशय, केवलज्ञानके वक्ष, आठ प्रातिहायय, यक्ष, यक्षिणी, केवलकाल, गणधर संख्या, ऋषि- 
संख्या, पुवंधर शिक्षक, अ्रवधिज्ञानी, केवलज्ञानी विक्रियाऋद्धिधारी वादी श्रादिकी संख्या, श्राधिकाश्रं 
की संख्या, प्रमुख आयिकाशोंके नास, श्रावकर्सस्या, श्राविकासंख्या, निर्वाणकी तिथि नक्षत्र स्थानका 
नाम, अकेले निर्वाण गये या सुनियोंके साथ, कितने दिन पहले योगनिरोध किया, किस आसमनसे मोक्ष पाया, 
अनुबद्धकेवली, उन दिष्योंकी संख्या जो अ्नुत्तर विमान गये, मोक्षगा्नी सुनियोकी संख्या, स्वगंगामी 
शिष्पोंकी संख्या, तीर्थ करोंके मोक्षका अ्रन्तर, ती्थेग्रवर्तन कार्य श्रादि प्रमुख तथ्योंका विधिवत संग्रह है । 
इसी तरह चक्रवतियोंके माता-पिता, नगर, शरीरका रंग आ्रादिके साथ ही साथ विग्विजय्न यात्राके भाग 
नगर नदियों श्रादिका सविस्तरः वर्णन मिलता हे। ६ नारायण, ६ प्रतिनारायषण, € बलभद्र तथा ११ 
रद्रोंफके जीवनके प्रमुख तथ्य भो इसीमें संगृहीत हें । इन्हींके श्राधारसे विभिन्‍न पुराणकारोंने श्रपनी 
लेखनीके बलपर छोटे बड़े अनेक पुराणोंकी रचना की है । 


१ “तत्र सकलबालगोपालाजुनाह्ुदयसंवादी निखिलजगज्जस्लूनां शब्दशास्त्राकृतविशेषसंस्कार: सहजों 
वचनव्यापारः: समस्तेतंरभाषाविशेषाणां मूलकारणत्वात्‌ प्रकृतिरिव प्रकृतिः | तत्र भवा सैव वा प्रांकृता । 
सा पुनर्मंघनिम क्तजलपरम्परेव एकरूपापि तत्तद्देशादिविशेषात्‌ संस्कारकरणाच्च भेदान्तरानाप्नोति । 
अत इयमेव शृरसेनवास्तव्यजनता किचिदापितविशेषलक्षणा भाषा झौरसनी भण्यते ।/ 

.. “भारतीय विद्या निबन्धसंग्रह प० २३२। 

२ देखी न्यायकुमुदचन्द्र पृ० ७६४। क्‍ 


च्द महापुराण 


महापुराण- 

प्रस्तुत प्रन्‍थ महापुराण जेन पुराणशास्त्रोंमें मुकुटमणिरूप है । इसका दूसरा नाम “"त्रिषष्टिलक्षण 
महापुराणसंग्रह' भी है। इसमें २४ तीर्थ कर, १२ चक्रवर्ती, £ नारायण, € प्रतिवारायण और ६ बलभद्र 
इन त्रेसठ शलाकापुरुषोंका जीवन संगृहीत है । 

इसकी काव्यछटा, प्रलंकारगुस्फन, प्रसाद श्रोज और साधुयंका अपूर्व सुमेल, शब्दचातुरी शौर बन्ध 
अपने ढंगके श्रनोखे हैं। भारतीय साहित्यके कोशागारमें जो इने-गिने महान्‌ ग्रन्थरत्न हैं उनसे स्वामी 
जिनसेसकी यह कृति अपना विशिष्ट स्थान रखती है । काव्यको दृष्ठिसे इसका जो अ्रद्वितीय स्थान हे, वह 
तो है ही, साथ ही इसका सांस्कृतिक उत्थान-पतन और आ्रादान-प्रदानके इतिहासमें विशिष्ट उपयोग हे । 


ग्रन्थकी प्रकृति- 


स्वामी जिनसेनके युगमें दक्षिण देशमें ब्राह्मणघर्म और जनधमंका जो भीषण संघर्ष रहा है वह 
इतिहाससिद्ध है । आ० जिनसेनने भ० महावीरकी उदारतम संस्कृति को न भूलते हुए ब्राह्मणक्रियाकांडके 
जेनीकरणका सामयिक प्रयास किया था। 
यह तो मानी हुई बात है कि कोई भी प्रस्थकार श्रपने युगके वातावरणसे श्रप्रभावित नहीं रह सकता । 
उसे जो विचारधारा परम्परासे मिली हे उसका प्रतिबिम्ब उसके रचित साहित्यमें आये बिना नहीं रह 
सकता। साहित्य युगका प्रतिबिम्ब हे। प्रस्तुत महापुराण भी इसका अ्रपवाद नहीं है। मनस्मृतिर्में गर्भसे 
लेकर मरणपयन्तकी जिन गर्भाधानादि क्रियाश्रोंका वर्णन मिलता है, आदिपुराणमें करीब करीब उन्हों 
क्रियाओ्नोंका जेवसंस्करण हुआ्ना है । विशेषता यह है कि मनुस्मृति में जहां ब्राह्मण क्षत्रिय और वेइयके लिये 
जुदे जुदे रंगके कपड़े, छोटे बड़े दंड, भिक्षाके समय “भवति भिक्षां देहि, भिक्षां भवति देहि, देहि भिक्षां 
भवरति' आदि विषम प्रकार बताये हे वहां आदिपुराणमें यहु विषमता नहीं हे । हाँ, एक जगह राजपुन्रोंके 
द्वारा सवंसामान्य स्थानोंसे भिक्षा न मंगवाकर अपने श्रस्त:पुरसे ही भिक्षा मांगनेकी बात कही गईं हे। 
आदिपुराणकारने ब्राह्मणवर्णता जेतीकरण किया है। उसने ब्राह्मणत्वका आधार “ब्रतसंस्कार' मामा 
है। जिस व्यक्तिने भी अहिसा श्रादि ब्रतोंको घारण कर लिया वह ब्राह्मण हुआ । उसे आ्रावककी प्रतिभाओ्रोंके 
अनुसार 'ब्तचित्न के रूपमे उतने यज्ञोपवीत धारण करना श्रावश्यक है । ब्राह्मण वर्णकी रचनाकी जो 
अंक रवालो घटना इसमें श्राई हे उससे स्पष्ट हो जाता हे कि इसका आधार केवल “ब्रतसंस्कार' था। 
महाराजा ऋषभदेवके द्वारा स्थापित क्षत्रिय बेश्य और शूद्रोंसे जो ब्रतधारी थे और जिनने जीवरक्षाकी 
भावनासे हर अंक्रोंको कुचलते हुए जाता प्रनुचित समझता उन्हें भरत चक्रवर्तोने “ब्राह्मण?” वर्णका बनाया 
तथा उन्हें दान आदि देकर सन्‍्मानित किया। इज्या वार्ता दत्ति स्वाध्याय संयम और तप इन छह बातोंकों 
उनका कुलध्षमं बताया। जिनपूजाकों इज्या कहते हैं। विशुद्ध वृत्तिसे खेती आदि करना वार्ता है। दया- 
दत्ति पात्रदत्ति समदत्ति और अ्रन्वयदत्ति ये चार प्रकारकी दत्ति श्रर्यात्‌ दान हैं। स्वाध्यायथ उपचास 
आदि तप और ब्रतधारणरूप संयम ये ब्राह्मणोंके कुलधर्म हें । 
भरत चकरवर्तीने तप और श्रुतको ही ब्राह्मणजातिका मुख्य संस्कार बताया । आगे गर्भसे उत्पन्न 
होनेवालो उनकी सन्‍्तान नामसे ब्राह्मण भले ही हो जाय पर जब तक उसमें तप और श्रत नहीं होगा 
तब तक वह सच्चा ब्राह्मण नहीं कही जा सकती । इसके बाद चक्रवर्तीने उन्हें गर्भा्वय क्रिया, वीक्षान्वय 
किया और कर्त्ववक्तियाओंका विस्तारसे उपदेश्ष दिया और बताया कि इन दविजन्सा श्रर्थात ब्राह्मणोंकों 
इन गर्भाधान आदि निर्वाण पर्यन्त गर्भातवय क्रियाओंका अ्रनुष्ठान करना चाहिये । इसके बाद अवतार 
भादि निर्वाण पर्येन्त डद दोक्षास्वय क्रियाएँ बताई । ब्रतघारण करना दीक्षा कहलाती है । श्रौर इस दीक्षाके 
लिय होन वाली क्रियाएं दीक्षान्वय क्रियाएँ कहलाती हैं। दीक्षा लेनेके लिये श्र्थात्‌ ब्रतधारण करतेके लिये 
जो जीवकी तेयारी होती है वह दोक्षावतार' क्रिया है। कोई भी सिथ्यात्वसे दूषित भव्य जब सन्मार्ग 
प्रहण करना चाहता है अर्थात्‌ कोई भी अरजन जब जन बनना चाहता है तब वह किसी योगीख था गुहस्था- 
चायके पास जाकर प्रार्थना करता है कि है महाप्राज्ञ, मुझे निर्दोष धर्मका उपदेश दोजिये । भेंनें सब श्रन्य 


44 (४ मिथ्या के छ कक 
$ पतावता स्सन्ना स्थादाद् दीक्षाल्ययत्रिया । मिथ्यात्ववूषिते भव्ये सन्‍्मागंग्रहणोन्मुखे ॥” ३६।७। 


प्रास्ताचिक ५, 
मतोंको निःसार समकझ लिया है। वेदवाक्य भी सदाचारपोषक नहीं हैं । तब गृहस्थाचार्य उस अजेन भव्यको 
आप्त श्रुत श्रादिका स्वरूप समभझाता है और बताता है कि वेद पुराण स्मृति चारित्र क्रिया मन्त्र देवता 
लिग श्रोर आ्राह्रादि शुद्धियां जहां वास्तविक और तात्त्विक दृष्टिसे बताई हें वही सच्चा धर्म है। दादशांग- 
श्रुत ही सच्चा वेद है, यज्ञादिहिसाका पोषण करनेवाले वाक्य बेद नहीं हो सकते । इसी तरह अहिसाका 
विधान करनवाले हो पुराण श्रौर धमंशास्त्र कहे जा सकते हूँ, जिनमें वध-हिसाका उपदेश है वे सब धर्तोके 
वचन हैं । अहिसापूर्वक षदकर्म ही आयंवृत्त हे श्रोर श्रन्यमतावलम्बियोंके दवरा बताया गया चातुराध्षम- 
धरम असन्‍्माग हु। गर्भाधानादि निर्वाणान्त क्रियाएँ ही सच्ची क्रिपाएँ हे, गर्भादिव्मसानान्त क्रियाएँ सच्ची 
नहीं हैँ । जो गर्भाधानादि निर्वार्गान्‍्त सम्यक्‌ क्रियाश्रोंसें उपयुक्त होते हैं वे ही सच्चे मन्त्र हें, हिसादि 
पापकर्मोके लिये बोले जानेवाले मन्त्र दुर्मन्‍्त्र हें। विववेश्वर आदि देवता ही शान्तिके कारण हूं श्रन्य 
मांसवृत्तिवाले कर देवता हेय हें। दिगम्बर लिग ही मोक्षका साधन हो सकता है, झगचर्म श्रादि धारण 
करना कुलिंग है। मांसरहित भोजन हो आहारशुद्धि है । अहिसा ही एकमात्र शद्धिका श्राधार हो सकता 
है, जहां हिसा है वहां शुद्धि कसी ? इस तरह गुरुसे सन्‍्मागंकों सुनकर वह भव्य जब सन्‍्मार्गकों धारण 
करनेके लिये तत्पर होता हे तब दीक्षाबतार क्रिया होती हे । 

इसके बाद अ्रहिसादि ब्रतोंका धारण करना वृत्तलाभ क्रिया है। तदनन्तर उपवासादविप्‌र्वक जिन- 
पूजा विधिसे उसे जिनालयमें पंचनसस्कार मन्त्रका उपदेश देना स्थानलाभ कहलाता है । स्थानलाभ करनेके 
बाद वहु घर जाकर अपने घरमें स्थापित मिथ्यादेवताश्रोंका विसर्जन करता हे और ज्ञान्त देवताझ्रोंकी पूजा 
करनेका संकल्प करता है ।. यह गणग्रह क्रिया है। इसके बाद पुजाराध्य, पुण्ययज्ञ, दृढ़न्नत, उपयोगिता 
श्रादि क्रियाओंके बाद उपनोति क्रिया होती है जिसमें देवगुरुकी साक्षीपर्वक चारित्र और समयके परि- 
पालनकी प्रतिज्ञा की जाती हे और ब्रतचिहक्नके रूपमें उपवीत धारण किया जाता है । इसकी श्राजीविकाके 
साधन वही आयंषट्कर्म' रहते हें । इसके बाद वह अपनी प्‌्वपत्नीकों भी जेनसंस्कारसे दीक्षित करके उसके 
साथ पुनः विवाहसंस्कार करता है। इसके बाद वर्णलाभ क्रिया होती है । इस क्रियामें समान आजी बिका- 
वाले श्रत्य श्रावकोंसे वह निवेदन करता हूँ कि मेंने सद्धम॑ं धारण किया, ब्रत पाले, पत्नीको जैनविधिसे 
संस्कृत कर उससे पुनः विवाह किया। मेने गएकी कृपासे 'अयोनिसंभव जन्‍म श्रर्थात्‌ माता-पिताके संयोगके 
बिता हो यह चारित्रमूलक जन्म प्राप्त किया हे। अब आप सब हमारे ऊपर अनग्रह करें। तब वे श्रावक 
उसे अपने वर्णमें मिला लेते हे और संकल्प करते हें कि तुम जसा द्विज-ब्राह्मण हमें कहां भिलेगा ? तुम 
जसे शुद्ध द्विजके न सिलनेसे हम सब समान श्राजीविका वाले मिथ्यादृष्टियोंसे भी सम्बन्ध करते श्राये हें 
अब तुम्हारे साथ हमारा सम्बन्ध होगा । यह कहकर उसे अपने समकक्ष बना लेते हैं। यह वर्णलाभ 
क्रिया ह। 

इसके बाद श्रायं घटकर से जीविका करना उसकी कुलचर्या क्रिया है। धोरे धोरे ब्रत श्रध्ययन 
शभ्रादिसे पुष्ठ होकर बह प्रायश्चित्त विधान शादिका विशिष्ट जानकार होकर गृहस्थाचार्यके पदको प्राप्त 
करता हे यह गृहीशिता क्रिया है । फिर प्रशांतता, गृहत्याग, वीक्षाओ और जिनदीक्षा ये क्रियाएं होती 
हैं । इस तरह ये दीक्षान्वय क्रियाएं हें । 

इन दीक्षान्वप्र क्रियाश्रोंसें किसी भी भिथ्यांत्वी भव्यको अ्रहिसादि ब्रतोंके संस्कारसे द्विज ब्राह्मण 
बनाया हूं श्रोर उसे उसी शरीरसे मुनिदीत्षा तकका विधान किया हैं। इसमें कहीं भी यह नहीं लिखा 
कि उसका जन्म या शरीर कसा होता चाहिये ? यह अ्जेनोंकी जन बनाना श्ौर उसे ब्नत संस्कारसे 
ब्राह्मण बतानकी विधि. सिद्ध करती हु कि'जन परम्परामें वर्शुल्ोभ क्रिया गुण और कर्मके श्रनसार' है, 
जन्मके अ्रनुसार नहीं । इसकी एक हो शर्त हे कि उसे भव्य होना चाहिये और उत्तकी प्रवत्ति सम्मार्गके 
ग्रहणकी होनी चाहिये। इतना ही जेनदीक्षाके लिये पर्याप्त है। वह हिसादि पाय, वेद आदि हिंसा 
विधायक शआरुत और ऋर संसवृत्तिक देवताझंकी उपासना छोड़कर जेन बन सकता है, जेन ही नहीं 
ब्राह्मण तक़ बन' जाता हु श्रोर उसी जन्मसे जन परम्पराकी सर्वोत्कृष्ठ मुनिदीक्षा तंक ले लेता हे। यह 
गुणकके अनुसार होलेवाली वर्णलाभ किया मनुष्यक्ात्रकों समस्त समान धर्माधिकारःदेली' हैं । 


अरब जरा कन्नत्वय क्रियाश्रोंकी वेखिये--कल्नेन्विय' क्रियाएं पुण्य काये करनेवाले जीवोंकों सन्मार्ग 
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आराधनाके फलखूपसे प्राप्त होती हें । वे हें-सज्जातित्व, सद्गृहित्व, पारिव्राज्य, सुरेद्धतता, साम्राज्य, पर- 
माहेन्तय भ्रौर परनिर्वाण । ये सात परमस्थान जैनधरसके धारण करनेवाले श्रासन्न भव्यको प्राप्त होते है । 

सज्जातित्वकी प्राप्ति श्रासक्ष भव्यकों मनुष्यजन्मके लाभसे होती हे । वह ऐसे कुलम जन्म लेता हूं 
जिसमें दीक्षाकी परम्परा चलती श्राई है। पिता और माताका कुल और जाति शुद्ध होती हे अर्थात्‌ 
उससे व्यभिचार श्रादि दोष नहीं होते, दोनोंमें सदाचारका बर्तत रहता है। इसके कारण सहज ही 
उसके विकासके साधन जुट जाते हैं। यह सज्जन्म श्रार्यावर्तमें विशेष रूपसे सुलभ है। श्रर्थात्‌ यहांके 
कूटम्बोंमं सदाचारको परम्परा रहती है। दूसरी सज्जाति संस्कारके द्वारा प्राप्त होती हं। बह धम- 
संस्कार ब्रतसंस्कारको प्राप्त होकर मन्‍्त्रप्‌बंक ब्रतचिक्लको धारण करता हे । इस तरह बिना योनिजन्मके 
सद्गुणोंके धारण करनेसे वह सज्जातिभाक्‌ होता है। सज्जातित्वकों प्राप्त करके वह प्रायंबट्कर्मोका 
पालन करता हुश्रा सदगृही होता है। वह गहस्थचर्याका श्राचरण करता हुआ ब्रह्मचयेत्वकों धारण 
करता है। वह पृथिवीपर रहकर भी पृथिवीके दोषोंसे परे होता है। और अपने दिव्य ब्राह्मणत्वका 
प्रमूभव करता है। जब कोई श्रजेन ब्राह्मण उनसे यह कहे कि--“तू तो अ्रमुकका लड़का हैं, अमुक 
बंशमें उत्पन्न हुआ है, श्रब कौन ऐसी विशेषता श्रा गई है जिससे तू ऊंची नाक करके अपनेकों देव 
ब्राह्मण कहता है ?” तब बहु उनसे कहे कि में जिनेस् भगवानके ज्ञानगर्भसे संस्कारजन्स लेकर उत्पन्न 
हुआ हूं। हम जितोक्त अ्रहिसासा्गके अनुयायी हें । श्राप लोग पापसुच्रका अनुगसन करनेवाले हो और 
पृथ्वीपर कंटकरूप हो। शरीरजन्म झोर संस्कारजन्सम ये दो प्रकारके जन्म होते हें। इसी तरह सरण 
भी दरीरमरण और संस्कारभरणके भेदसे दो प्रकारका हे। हमने भिव्यात्वकों छोड़कर संस्कारजन्भ 
पाया है श्रतः हम देवहिज हैं। इस तरह अपनेमें गुरुत्वका अ्रनुभव करता हुआ, सद्ग॒हित्वको प्राप्त करता 
है । जन द्विज विशुद्ध वत्तिवाले हें, बे वर्णोत्तम हें। 'जंब जेन द्विज घटकर्मोपजीबो हैं तब उनके भी हिंसा 
दोष तो लगेगा हो यह झंका उचित नहीं है; क्योंकि उनके श्रल्प हिंसा होती है तथा उस दोषकी शद्धि 
भी शास्त्रमें बताई हे। इनकी विशुद्धि पक्ष चर्या और साधनके भेदसे तीन प्रकारकी है, मंत्री श्रादि 
भावनाओंसे चित्तकों भावित कर संपूर्ण हिसाका त्याग करना जेनियोंका पक्ष हे। देवताके लिये, मन्त्र 
सिद्धिके लिये या भ्रत्प भ्राहरके लिये भी हिंसा न करनेका संकल्प चर्या है। जीवनके श्रस्तमें देह श्राह्मर 
श्रादिका त्याग कर ध्यानशुद्धिसे आत्मशोधन करना साधन हे । 

जन ब्राह्मणको श्रसि, मसि, कृषि और वाणिज्यसे उपजीविका करनी चाहिये । (४०-१६७) 

उक्त बर्णनका संक्षेपर्मे सार यह है--- 

१ वर्णव्यवस्था राजा ऋषभदेवने श्रपन्ती राज्य अवस्थामें की थी। उनमे क्षत्रिय, बेश्य और श्द्र 
ये तीन ही वर्ण गुणकर्मके अ्रवुसार झ्राजीविकाके भ्राधारसे स्थापित किये थे। यह उस समयकी ससाज- 
व्यवस्था या राज्यव्यवस्था थी, धर्मव्यवस्था नहीं । 

जब उन्हें केवलज्ञान हो गया और वे भगवान्‌ श्रादिवाथ हो गये तब उनने इस समाज या राज्य- 
व्यवस्थाके सम्बन्ध कोई उपदेश वहीं दिया। 

२ भरत चक्वर्तीने राज्य प्रवस्थाम ही इस व्यवस्थामें संशोधन किया । उनने इन्हीं तीन वर्णो में 
से भ्रणुक्रतधा रियोंका सन्‍्मान करनेके विचारसे चतुर्थ 'ब्राह्मण' वर्णकी स्थापता की । इसमें 'व्रतसंस्कारःसे 
किसोको भी ब्राह्मण बसनेका सार्ग खुला हुआ है । 

३ दीक्षास्वय क्ियाओोंें श्राई हुई दीक्षा क्रिया मिथ्यात्वदुषित भव्यको सन्‍्मागगग्रहण करनेके लिये 
है। इससे किसी भी अजेनको जेनधर्मको दीक्षा दी जाती है। उसकी शत एक ही हू कि वह भव्य हो 
झोर सस्मागे प्रहण करना चाहता हो । 

४ दीक्षास्वय क्ियाओंमें भ्राई हुई वर्णलाभ क्रिया अजेसको जैन बनानेके बाद समान आ्राजीविका 


वाले वर्णमें मिला देनेके लिये है इससे उसे नया वर्ण दिया जाता है । और उस वर्णके समस्त झ्धिकार 
उसे प्राप्त हो जाते हूँ । 


» दस ग्रसस्विय श्रादिं कियाशोंका उपदेश भी भरतचकऋवर्तीने ही राज्य श्रवस्थामें दिया है मो 
एक प्रकारकी समाजव्यवस्थाफो दृढ़ बनानेके लिये था । 


प्रास्ताविक ११ 


झ्रतः आदिपुराणमें क्वचित्‌ स्मृतियोंसे और ब्राह्मणव्यवस्थासे प्रभावित होनेपर भी बहु सांस्कृतिक 
तत्त्व मौजूद हें जो जेन संस्कृतिका आधार हेँ। वह हे अहिसा श्रादि क्तों श्र्थात्‌ सदाचारकी सुख्यताका । 
इसके कारण ही कोई भी व्यक्ति उच्च झौर श्रेष्ठ कहा जा सकता है। थे उस सेद्धान्तिक बातको कितने 
स्पष्ठ शब्दोंसें लिखते हें--- 
“मनुष्यजातिरे कैव जातिनामोदयो-ज्ू वा । वृत्तिभेदाहिताद भेदात्‌ चातुविध्यमिहाइनूते ॥” (३८-४५) 
जाति नामकर्मके उदयसे एक ही मनुृष्यजाति है। श्राजीविकाके भेदसे ही बह ब्राह्मण आझ्ादि 
चार भदोंको प्राप्त हो जाती है । 


आदिपुराण ओर स्मृतियाँ-- 


श्रादिपुराणमें ब्राह्मणोंकी दस विशेषाधिकार दिये गये हं-- 
१ अ्रतिबालविद्या, २ कुलावधि, ३ वर्णोत्तमत्व, ४ पात्रता, ५ सूध्टयधिकारिता, ६ व्यवहारे- 
शिता, ७ अ्रवध्यत्व, ८ श्रवण्डचत्व, & मानाहँता और १० प्रजासम्बन्धान्तर । (४०-१७५-७६) ५ 
इसमें ब्राह्मगकोी अवध्यताका प्रतिपादन इस प्रकार किया हे-- 
“ब्राह्मणों हि गुणोत्कर्षान्नान्यतो वधमहंति ।/ (४०-१६४) 
“सर्व: प्राणी न हन्तव्यो ब्राह्मणस्तु विशेषत: । (४०-१६५) 
अर्थात्‌ गुणोंका उत्कषं होनेसे ब्राह्मगका वध नहीं होना चाहिये । सभी प्राणी नहीं सारने चाहिये 
खासकर ब्राह्मण तो मारा ही नहीं जाना चाहिये । 
उसकी श्रदण्ड्यताका कारण देंते हुए लिखा हे कि-- 
“परिहाय॑' यथा देवगुरुद्रव्यं हिताथिभि: । 
ब्रह्मस्व॑ च तथाभूत॑ न दण्डाहंस्ततो द्विज: ॥” (४०-२० १) 
अर्थात्‌ जेसे हिताथियोंकों देवगुरुद्रव्य प्रहण नहीं करना चाहिये उसी तरह ब्राह्मणका घन भी । 
ग्रतः द्विजका दंड-जुर्माना नहीं होना चाहिये । इन विशेषाधिकारोंपर स्पष्ठतया ब्राह्मणयुगीव स्मृतियोंकी 
छाप है । शासनव्यवस्थामें श्रमुक वर्णके श्रमुक श्रधिकार या किसी वर्णविशेषके विशेषाधिकारोंकी बात 
मनुस्मृति आ्रादिर पद पदपर सिलती हे । सनुस्सृतिर्से लिखा है कि-- 
“न जातु ब्राह्मणं हन्यात्‌ सवपापेष्वषि स्थितम्‌ । 
राष्ट्रादेन॑ बहिः कूर्यात्‌ समग्रधनमक्षतम्‌ ॥” (८।३८०-८१) 
“न ब्राह्मणवधाद भूयानधमा' विद्यते भुवि । 
अहाये ब्राह्मराद्रव्यं राज्ञा नित्यमिति स्थिति: ॥” (६।१८६) 
अर्थात्‌ समस्त पाप करनेपर भी ब्राह्मण अ्रवध्य हे। उसका द्रव्य राजाकों ग्रहण नहीं करना 
चाहिये ।॥ 
आदि पुराणमें विवाहकी व्यवस्था बताते हुए लिखा हे कि- 
“शुद्रा शूद्रेण वोढव्या नान्‍या तां स्वांच नेगमः। 
वहेत्स्वां ते च राजन्यः स्वां द्विजन्मा क्वचिज्च ता: ॥” (१६।२४७ ) 
अर्थात्‌ शद्रकों शूद्र कन्यासे ही विवाह करना चाहिये अन्य ब्राह्मण आदिकी कम्याश्रोंसे नहीं । 
वेइय वेइयकस्या और शाद्रकच्यासे, क्षत्रिय क्षत्रिय बेश्य और शूद्रकस्यासे तथा ब्राह्मण ब्राह्मणकन्यासे 
और कहीं क्षत्रिय वेश्य और श्द्रकन्यासे विवाह कर सकता है। इसकी तुलना भसनुस्मृतिके निम्नलिखित 
इलोकसे कीजिये--- 
#हाद्ेव भार्या शूद्वस्य सा च सवा च विशः स्मृते । 
ते च सवा चेव राज़्श्च ताइच सवा चाग्रजन्मनः ॥? (३॥१३) 
याज्ञवल्कय स्मृति (३५७) में भी यही क्रम बताया गया हे । 


महाभारत अनुशासनपवंसें निम्नलिखित इलोक आता है- 
“तप; श्रूत॑ं च योनिश्चाप्येतद्‌ ब्राह्मण्यकारणम्‌ । त्रिभिर्गुणै: समुदितः ततो भवति वे द्विज:।” (१२१७) 


क्री 


१२ महापुरासु 


पातडजल महाभाष्य (२।२१६) में-इस इलोकका उत्तरार्ध इस पाठभेदके साथ हे । 
“धतप:श्रुताभ्यां यो हीन: जातिब्राह्मण एवं सः ।? 
आदि पुराण (पर्व ३८ इलोक ४३) में यह जातिसूलक ब्राह्मणत्व इन्हीं प्रन्थोंसे शोर उन्हों 
दाब्दोंमें ज्योंका त्यों श्रा गया हे- 
“तप: श्रुतञ्च जातिदच त्रय॑ ब्राह्मण्यकारणम्‌ । तपःश्षुताभ्यां यो हीनः जातिब्राह्मण एवं सः ॥। 
इसी तरह श्रव्य भी अनेक स्थल उपस्थित किये जा सकते हें जिनसे आदिपुराणपर स्मृति झ्रादिके 
प्रभावका असन्दिग्ध रूपसे ज्ञान हो सकता है । 


पुत्नीोकों समान धन-विभाग-- 
शआ्रादि पुराणमें गृहत्याग क्रियाके प्रसंगर्मे धन संविभागका निर्देश करते हुए लिखा हैं कि- 
“एकों5शो धर्मकार्येइतो द्वितीयः स्वगृहव्यये । तृतीय: संविभागाय भवेत्‌ त्वत्सहजन्मनाम्‌ ॥ 
पुत्यइच संविभागा्हाः सम॑ पुत्र: समांशक: । 
श्र्थात्‌ मेरे धतमेंसे एक भाग धर्मे-कार्यके लिये, दूसरा भाग घर खर्चके लिये तथा तीसरा भाग 
सहोदरोंमें बांदनेके लिये हे । पुत्रियों और पुत्रोंमें वह भाग सम्रानरूपसे बांटना चाहिये। इससे यह 
स्पष्ट है कि धनमें पुत्रीका भो पुत्नोंक समान ही सात अभ्रधिकार है । 
उपसंहार-- 
इस तरह मूलपाठशुद्धि, अनुवाद, टिप्पण और श्रध्ययनपूर्ण प्रस्तावनासे समृद्ध यह संस्करण विद्वान 
संपादककी वर्षोंकी अ्रमसाधताका सुफल हुं। पं० पन्चालालजी साहित्यके श्राचार्य तो हैं ही, उनने 
धर्मशास्‍्त्र, पुराण और दर्शन श्रादिका भी भ्रच्छा प्रभ्यास किया है । श्रनेक प्रन्योंकी दोकाएँ की हें और 
सम्पादन किया हे। वे अ्रध्ययनरत अध्यापक और श्रद्धालु विचारक हें। हम उनकी इस श्रमसाधित 


सत्कृतिका अभिननन्‍दन करते हैँ और आशा करते हैं कि उनके हारा इसी तरह श्रनेक प्रन्थरत्नोंका उद्धार 
और संपादत आदि होगा । 


भारतीय ज्ञानपीठके संस्थापक भद्नचेता साहु शान्तिप्रसादजी तथा श्रध्यक्षा उनकी समशीला पत्नी 
सो० रमाजी इस संस्थाके सांस्कृतिक प्राण हैं। उनकी सदा यह ब्रभिलाषा रहती है कि प्राचौन ग्रन्योका 
उद्धार तो हो ही साथ ही उन्हें नवीन रूप भी मिले, जिससे जनसाधारण भी जैन संस्कृतिसे सुपरिचित 
हो सके । वे यह भी चाहते हें कि प्रत्येक श्राचायके ऊपर एक एक श्रध्ययन ग्रन्थ लिखा जाय जिसमें 
उनके जीवनवृत्तके साथ ही उनके प्रस्थोंका दोहनामृत हो। ज्ञानपीठ इसके लिये यथासंभव प्रयत्नदील 
है। इस भ्रत्थका दूसरा भाग भी ज्ञीक्ष ही पाठकोंकी सेवामें पहुंचेगा । 


भारतीय ज्ञानपीठ काशी -महेन्द्रकुमार न्‍्यायाचाये 
वसन्‍्त पल्चमी २००७ | सम्पादक-मू्तिदेवी जन ग्रन्थसाला 
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१२००) जिल्द बेंधाई १५०) प्रधान सस्पादक.... 
४०) कबर कागज १५००) भेंद, आलोचता, विज्ञापन झ्रादि 
१५०) कबर छपाई तथा ब्लाक २६२५) कम्मीश़्न २४५) प्रतिशत 


कूल लागत १३५३ १४०) 
१००० प्रति छपी । लागत एक प्रति १३॥)॥ 
मूल्य १३) ₹० 


प्रस्तावना 
सम्पादन-साभग्री 


श्रो जिनसेनाचायं-रचित महापुराणका श्रादि श्रद्ध-भ्रादिपुराण श्रथवा प्ूर्वपुराणका सम्पादन 
निम्नलिखित १२ प्रतियोंके श्राधारसे किया गया हें- 


१-तः प्रति 


यह प्रति पं० के० भूजबली शास्त्री 'विद्याभूषण” के सत्प्रयत्त हारा सूडबिद्रीके सरस्वतीभवनसे 
प्राप्त हुई है। कर्णाटक लिपिमें ताड़पत्रपर लिखी हुईं है। इसके ताइपत्रकी लम्बाई २५ इंच और 
चौड़ाई २ इंच हे। प्रत्येक पत्रपर प्रायः श्राठ श्राठ पंक्तियां हें और प्रति पंक्तिसें १०६ से लेकर ११२ 
तक अक्षर हे । श्रक्षर छोटे और सघन हे । मार्जनोंमे|ं तथा नीचे उपयोगी टिप्पण भी दिये गये हैं। 
प्रतिके कुल पत्रोंकी संख्या १७७ है । मूलके साथ टिप्पण इतने सिलाकर लिखे गये हें कि साधारण 
व्यक्तिको पढ़नेमें बहुत कठिनाई हो सकती है । इलोकोंका अन्य प्रकट करनेके लिये उनपर श्रद्धा दिये 
गये है । लेखक महाशयतने बड़ी प्रामा/णिकता और परिश्रमके साथ लिपि की मालूम होती हे । यही कारण 
है कि यह प्रति अन्य समस्त प्रतियोंकी श्रपेक्षा श्रधिक शुद्ध है । इस प्रस्थका मूलपाठ इसीके श्राधारपर 
लिया गया है । इसके अन्तर्मों निम्नहलोक पाये जाते हे जिससे इसके लेखक श्रौर लेखनकालका स्पष्ट 
पता चलता है । 

“ओच्नभो वृषभनाथाय, श्री श्री श्री भरतादिशेषकेवलिभ्यो तम:। बवृषभसेनादिगणधरमुनिभ्यो 
नमः, वद्धंताम्‌ जेन॑ शासनम्‌, भवद्रमस्तु । 

वरकर्णाटदेशगायां निवसन्पुरि नामभूति भहाप्रतिष्ठातिलकवान्नेमिचन्द्रसू रिय॑ : । 

तद्दीधवंशजातो (तः) पुत्र: प्राज्षस्यथ देवचन्द्रस्थ । 

यज्नेमिचन्द्रसूनोव रभारद्राजगोत्र जातो 5हम्‌ ॥ 

श्रीमत्सुरासुरनरेश्वरपन्नगेन्द्रमौल्यच्युताहइघियुगलोवरदिव्यगात्र : । 

रागादिदोष रहितो विधुताष्टकर्मा पायात्सदा बुधवरान्‌ वरदोब॑लीश: ॥ 

दाल्यब्दे व्योमवहिव्यसनशशियुते [१७३० | वतंमाने द्वितीये 

चाब्द फाल्एण्यमासे विधुतिथियुतसत्काव्यवारोत्त राभे । 

पूर्व पुण्य पुराणं पुरुजिनचरितं नेमिचन्द्रेण चाभू- 

देवश्रीचारुकीतिप्रतिपतिवरशिष्येण चात्यादरेण ॥॥ 

धर्मस्थलपुराधीश: कुमाराख्यों नराधिपः 

तस्मे दत्त पुराणं श्रीगुरुणा चारुकीतिना ॥ 


इस पुस्तक का साज्केतिक नाम तः है। 
२-बः प्रति 
यह प्रति भी श्रीयुत पं० के० भुजबली जी शास्त्रीके सत्प्रैयत्त द्वारा भूंडबिद्रीके सरस्वतीभवनते 
प्राप्त हुईं है । यह प्रति भी कर्णाटक लिपिमें ताड़पन्नों पर उत्कीर्ण हे। इसके कुल पन्नोंकी संख्या २३७ हे । 


१७ महापुराण 


प्रत्येक पत्रकी लम्बाई २५ इठ्च और चौड़ाई १४ इज्च हैं। प्रति पत्र पर ६ से लेकर ७ तक पहक्तियां 
है ओर प्रत्यक पंक्तिमें ११८ से लेकर १२२ तक अक्षर हे । बीच बीचमें कहीं टिप्पण भी दिये गये हूं । 
अक्षर सुवाच्य ओर सुन्दर हे । दीमको के आ्राक्रमणसे कितने ही पत्नोके अंश नष्ट-भ्रष्ट हो गये हे । 
इसके लेखक और लेखन-कालका कुछ भी पता नहीं चलता है । इसका सांकेतिक नाम “ब? हैँ । 
३-प? प्रति 
यह प्रति पं० नेमिचन्द्रजी ज्यौतिषाचायके सत्प्रयत्तके द्वारा जेन सरस्वतीभवन आरासे प्राप्त हुई 
है। देवनागरी लिपिमें कालो और लाल स्याही द्वारा कागज पर लिखी गईं हैं। इसकी कल पत्र 
संख्या ३०५ हे। प्रत्येक पत्र पर १३ पंक्तियां हे और प्रत्येक पंक्तिमें ४२ से लेकर ४६ तक श्रक्षर हैं । पत्रों 
की लम्बाई १४४ इञ्च और चौड़ाई ६ इञ्च हे। प्रारम्भके कितने ही पत्रो के बीच बीचके श्रंश नष्ठ हो 
गये है । मालूम होता है कि स्थाहीसें कोशीसका प्रयोग अधिक किया गया है जिसकी तेजीसे कागज गलकर 
नष्ठ हो गया है। यह प्रति सुवाच्य तो हे परन्तु कुछ अशुद्ध भी है। हा, ष, स, व, ब, न श्रौर ण में 
प्रायः कोई भेद नहीं किया गया हैं । प्रत्येक पत्र पर ऊपर नीचे और बगलमसें श्रावश्यक टिप्पण दिये गये 
हैं। कितने ही टिप्पण त? प्रतिके टिप्पणो से श्रक्षरशः मिलते हे । इसकी लिपि १७३५ संबतसें हुई 
है। संभवतः यह संवत्‌ विक्रमसंवत्‌ होगा; क्यो कि उत्तर भारतमें यही संबत्‌ भ्रधिकतर लिखा जाता 
रहा हे । पुस्तककी अ्रन्तिम प्रशस्ति इस प्रकार है- 
संबत्‌ १७३४ वर्ष अगहणमासे कृष्णपक्षे द्वादशीशु कवासरे अपरात्तिकदेला । 
श्री हरिकृष्ण अ्रविनाशी ब्रह्मश्नीनिषुण श्रीव्रह्मचऋवर्तिराज्यप्रवतंमाने गेव दलबलवाहनबिद्यौघ- 
दुष्टध्नधटाविदारणसाहसीक स्लेच्छुनिवहविध्वंसन महाबली ब्ह्माकी बी शी, गेवीछनन्नयमंडित 
सिहासन अ्रमरमंडलोसेव्यमानसहल्लकिरणिवत्‌ सहातेजभासुर'नुपमणि मसस्तिकमुकुटसिद्धशारदपरमेश्वर- 
परमप्रीति उर ज्ञानध्यानमंडितसुनरेश्वरा:। श्रीहरिक्ृष्णसरोजराजराजित पदपंकजसेबितमधुकर सुभट- 
वचनभंक्ृत तनु भ्रंकल । यह प्रणलिखो पुरांणतिन शुभशुभकीरतिके पठनको । जगमगतु जगम निज 
सुश्रदल शिष्यगिरधर परसरामके कथन को । शुभं भवतु मड्भल | श्री रस्तु+। कल्याण सस्तु । 
' इसी पुस्तकके प्रारम्भसें एक कोरे पत्रके बांई ओर लिखा है कि :-- 
'पुराणसिदं मुनोदवरदासेन आ्रारानामतगरे श्रीपाइर्वजिनमन्दिरे दत्त स्थापितं च॑ भव्यजीब- 
पठनाय । भद्रं भयात्‌ ।' 
इस पुस्तक का सांकेतिक नाम 'प॑ है । 
४-आ प्रति 
यह प्रति जेन सिद्धान्तभवन झारा की है। इसमें कूल पत्र २४८ हैं। प्रत्येक पत्रका विस्तार 
१२६ 2 ६३ इञ्च है। प्रत्येक पत्र पर १५ से १८ तक पंक्तियां हे और प्रत्येक पंक्तिमें ३८ से ४१ तक 
श्रक्षर हे । लिपि सुवाच्य हे, देवनागरी लिपिमें काली श्र लाल स्याहीसे लिखी हुई है । श्शद्ध 
बहुत है। इलोकोंके नम्बर भी प्रायः गड़बड़ हैं। श, ष, स, न, ण और व, ब में कोई विवेक नहीं रखा 
गया हैँं। यह कब लिखी गई ? किसने लिखी ? इसका कुछ पता नहीं चलता । कहीं कहीं कुछ सास शब्दों 
के टिप्पण भी हैँ । इसके लेखक संस्कृतज्ञ नहीं मालूम होते । पृस्तकके अ्रन्तिम पत्रके नीचे पतली कलमसे 
निम्नलिखित शब्द लिखे हँ-- 


न््ल्ल्ल्ल््् सन तल तन नल» ननन-न-त3ल्‍ननन-+मम-+कन-++» कम» ५७५७०... 


१ वहां निम्नांकित षद्पदवृत्त है जो लिपिकर्त्ता की कृपासे गद्यरूप हो गया है--- 
नुपमरिमस्तकमुकूटसिद्धशारदपरमेदवर । 

परम श्रीति उर ज्ञानध्यानमण्डित सूनरेश्बर। 

श्री हरिकृष्णसरोजराजराजितपदपंकज 

सेवितमधुकर सृभटवचनझंकृत तन अंकज ।। 

यह पूरण लिखौ पुराण तिन शुभ कीरति के पठनको । 

जगमगतु जगम निज सुअठल शिष्य गिरिधर परशरामके कथनको ।' 


नकल +भाशकाामकल भरकर 


भस्तादना शु््‌ 


पुस्तक आदिपुराणजीका, भट्टारकराजेद्रकोतिजीको दिया, लखनऊमे ठाक्रदासकी पतोह ललित- 
प्रसादकी बेटी ने । मितोी माघवदी” * “**'“'सं० १६०४ के साल में ? 
इस लेखसे लेखनकाल स्पष्ट नहीं होता, इसका सांकेतिक नाम 'अ्र' हे । 
४-१” प्रति 
यह प्रति मारवाड़ी मन्दिर शक्कर बाजार इन्दोरके पं० खेसचन्द्र शास्त्रीके सौजन्यसे प्राप्त हुई 
हैँ। कहीं कहीं पाइवंस चारों ओर उपयोगी टिप्पण दिये गये हे । पत्र-संख्यय ५००, पडक्ति-संख्या 
प्रतिपत्र ११ और श्रक्षरसंख्या प्रतिपदक्ति ३५ से ३८ तक हे । अ्रक्षर सुवाच्य है, दह्ा श्रच्छी है, लिखनेका 
संवत्‌ नहीं है, आदि श्रन्तमें कुछ लेख नहीं है । प्रथम पत्र जीर्ण होनेकि कारण दूसरा लिखकर लगाया 
गया हुं। प्रायः शुद्ध हे। इन्दौरसे प्राप्त होनेके कारण इसका सांकेतिक नाम 'इ' है । 
६-सः प्रति 
यह प्रति पुज्य बाबा १०४५ क्षुललक श्री गणेशप्रसादजी वर्णी की सत्कृपासे उनन्‍्हींके सरस्वतीभवनसे 
प्राप्त हुई हैं। लिखावट अत्यन्त प्राचीन है, पड़ी मात्राएं हे जिससे श्राधनिक वाचकोंको अ्रभ्यास किये 
बिना बाचनेमें कठिनाई जाती हैं। जगह जगह प्राकरणिक चित्रोंसे सजी हुई है। उत्तरा्धमें चित्र नहीं 
बनाये जा सके हें भ्रतः चित्रोंके लिये खाली स्थान छोड़े गये हें । कितने ही चित्र बड़े सुन्दर हें । पत्र 
संख्या ३६४ हे, दक्षा श्रच्छी है, आदि श्रन्तमें कुछ लेख नहीं है । पूज्य वर्णीजी को यह प्रति बनारसमें 
किती सज्जन द्वारा भेंट की गई थी ऐसा उतके कहनेसे सालम हुझ्रा। सागरसे प्राप्त होनेंके कारण 
इसका सांकेतिक नाम “स' है । 
७-द? पति 
यह प्रति पनच्नालाल जो अग्रवाल दिल्‍लोकी कृपासे प्राप्त हुईं। इसमे मूल इलोकोंके साथ ही 
ललितकीति भट्टारक कृत संस्कृत टीका दी हुई हे। पत्र-संख्या ८६८ हे, प्रतिपन्र पंक्तियां १९ और प्रति- 
पद्िक्त अक्षर-संख्या ५० से ५९ तक हु। लेखन काल अज्ञात हे। श्रन्‍्त में टीकाकार की प्रशस्ति दी 
हुई हैँ जिससे टीका निर्माणका काल विदित होता है । प्रशस्ति इस प्रकार हँ- 
वर्ष सागरनागभोगिक्मिते मार्गे च मासे$सिते 
पक्षे पक्षतिसत्तिथौँ रविदिने टीका कृ॒तेयं वरा। 
काष्ठासंघवरे च माथुरवरे गच्छे गण पृष्करे 
देबः श्रीजगदादिकीतिरभवत्‌ ख्यातो जितात्मा महान्‌ । 
तच्छिष्पेण च मन्दतान्वितधिया भद्टारकत्व॑ यता 
शुम्भद ललितादिकीरत्य॑भिधया ख्यातेन लोके श्रुबम्‌। 
राजश्नी जिनसे नभाषि तमहा का व्यस्य भकत्या.. मया 
संशोध्येव. सुपठचततां बुधजने: क्षान्ति विधायादरात्‌ ।” 
दिल्‍लीसे प्राप्त होनेके कारण इसका सांकेतिक नाम द है । 
८-८ प्रति 
यह प्रति श्री पं० भुजबलिजी शास्त्रीके सोजन्य द्वारा मूडबिद्रीस प्राप्त हुई थी। इसमें ताड़पन्न पर 
मूल दइलोको के नम्बर देकर संस्कृतमें टिप्पण दिये गये हैं। प्रकृत प्रन्थमें इलोकों के नीचे जो हिप्पण 
दिये गये हें वे इसी प्रतिसे लिये गये हें। इस टिप्पणमें अीमते सकलज्ञानसामृज्यपदमीयुष। धर्स- 
चक्रभुते भन्न तमः संसारभीमुष इस आद्य इलोक के विविध श्रर्थ किये हें जिनमेंसे कुछका उल्लेख हिन्दी 
अनुवादमें किया गया है । इसकी लिपि कर्णाटक लिपि है। इस प्रतिका सांकेतिक नाम 'ठ” है । टिप्पण- 
कत्तकि नामका पता नहीं चलता हे । 
९-“कः प्रति 
यहु प्रति भी टिप्पणकी प्रति है । इसकी प्राप्ति जेब सिद्धान्तभ वन आरासे हुई है। ताड़पन्नरपर 
कर्णाठक लिपिमें टिप्पण दिये गये हे । इसमें प्रथम इलोकका 'ढ' प्रतिके समान विस्तुत टिप्पण नहीं है । 


१६ महापुराण 


यह प्रति 'ढ' प्रतिकी अपेक्षा श्रधिक सुवाच्य है। बहुतसे टिप्पण 'ढ' प्रतिके समान हैं, कुछ असमान भी है । 
टिप्पणकारका पता नहीं चलता हे । इसका सांकेतिक नाम का हे । 
१०-ख! प्रति 

यह टिप्पणकी नागरी लिपिको पुस्तक मारवाड़ी मन्दिर शवकर बाजार इबोरसे पं० खेमचन्द्रजी 
शास्त्रीके सौजन्य द्वारा प्राप्त हुई हैँ । इसमें पतन्न-संस्या १७४ है । प्रति पत्रमें १० से १२ तक पझकितियां 
है और प्रति पकक्तिमें ३५ से ४० तक श्रक्षर है। लिपि सुवाध्य और प्रायः शुद्ध है । यह लिपि कसी 
कर्णाटक प्रतिसे की हुई मालम होती है । श्रश्तिम पत्रों का नीचेका हिस्सा जी हो गया है । यह पुस्तक 
बहुत प्राचीन मालूम होती है । इसके अन्तर निम्नाड्ित लेख हे- 

श्रीवीतरागाय नमः । सं० १२२४ बे० कू० ७ लिपिरियं विशदसेनऋषिणा उदयपुरनगरे 
श्रीमद्भगवज्जिनालये । शुभं भूयात्‌ श्री: श्री: । इसका सांकेतिक नाम 'ख' हे । 


११-ल्ष प्रति 


यह प्रति श्रीमान्‌ पष्डित लालारामजी शास्त्रीके हिन्दी अनुवाद सहित हे। इसका प्रकाशन 
उन्हींकी ओरसे हुआ है । ऊपर इलोक देकर नीचे उनका अनुवाद दिया गया हैँ। इसमें कितने ही मूल 
इलोको का पाठ परम्परासे श्रशुद्ध हो गया है । यह संस्करण श्रब अ्रप्राप्य हो गया हें। इस पुस्तकका 
सांकेतिक नाम “ल' हे । 
१२-'म! प्रति 

यह पुस्तक बहुत पहले मराठी अ्नृवाद सहित जनरद्र प्रेस कोल्हापुरसे प्रकाशित हुई थी । 
स्व० पं० कहलप्पा भरसप्पा 'सलिठदें उसके मराठी अ्रनुवादक हैँ। ग्रंन्याकारमें छपनेके पहुले संभवत: 
यह श्रतुवाद सेठ हीराचंद नेमिचंदजीके जेन बोधकमें प्रकाशित होता रहा था। इसमें इलोक देकर उनके 
नीचे मराठी भाषामें भ्रनुवाद दिया गया है । मुलपाठ कई जगह श्रशुद्ध है। पं० लालारामजी ने प्रायः इसी 
पुस्तकके पाठ अपने अनुवादर्स लिये हें। यह संस्करण भी श्रब श्रप्राप्प हो चुका हुं। “इसका 
सांकेतिक नाम “मं हू । 

इस प्रकार १२ प्रतियों के आधार पर इस ग्रन्थका सम्पादन हुआ है। जहां तक हो सका हैं 
'त' प्रतिके पाठ ही मेंने मूल में रखे हें। श्रन्य प्रतियो के पाठभेद उनके सांकेतिक नामों के श्रन॒सार नोचे 
टिप्पणमें दिये हे । श्र! श्रौर 'प' प्रतिमें कितने ही पाठ अ्रत्यन्त अशुद्ध हें जिन्हें अनावश्यक समझकर 
छोड़ दिया है । ल'" और म प्रतिके भी कितने ही अशुद्ध पाठो की उपेक्षा की गई है। जहां “त' प्रतिके 
पाठकों श्रर्ंसंगति नहीं बठाई जा सकी है वहां “'ब' प्रतिके पाठ मूलमें दिये हें श्रौर 'त' प्रतिके पाठका 
उल्लेख टिप्पणमें किया गया हे परन्तु ऐसे स्थल समग्र ग्रन्थों दो-चार ही होगे। “त' प्रति बहुत 
शुद्ध है। कर्णाटक लिपिके सुनने तथा नागरी लिपिसें उसे परिवर्तित करनेमें श्री पं० देवकमारजी व्याय- 
तीथंने बहुत परिश्रम किया है । श्री गणेश घिद्यालयर्सं उस समय श्रध्ययनत करनेवाले श्री नमिराज, 
पद्मराज झोर रघुराज विद्याथियोसे भी सुझे कर्णाटक लिपिसे नागरी लिपि करनेमें बहुत सहयोग 
प्राप्त हुआ है। समग्र प्रत्थके पाठभेद लेनेमें मुझे दो वर्षका प्रीष्मावकाश लगाना पड़ा है और दोनो 


ही वर्ष उक्त महाशयों ने मुझे पर्याप्त सहयोग दिया है। इसलिये इस साहित्य-सेवाके श्रनुष्ठानमें 
में उनका आभारोी हूँ। 


संस्कृत- 


संसारकी समस्त परिष्कृत तथा उपलब्ध भाषाओंमें संस्कृत बहुत प्राचीव भाषा है। हिन्दुओोंके 


बेद, शास्त्र, पुराण आदि प्राचीन धम्म-प्रन्थ तथा श्रन्य विषयोंके प्राचीन ग्रन्थ भी इसी भाषामों लिखे गये 
हैं। इसे सुरभारती अथवा देववाणी कहते हें । 


भस्तावना १७ 


संस्कृत बाब्द 'सम्‌! उपसर्गपूर्वक 'कृ' घातुको क्‍्त' प्रत्यय जोड़नेसे बनता है । सम और 'परि! 
उपसगंसे सहित 'कृ! धत्तुका अर्थ जब भूषण अथवा संघात रहता है तभी उस धातुकों घुडागम होता हे । 
इसलिये संस्कृत भाषासे सुसंहत और परिष्कृत भाषाका ही बोध होता हे । इस भाजाकी संस्कृत संज्ञा 
प्रन्वयं संज्ञा है । यह भाषा, भाषा-प्रवर्तकोंके द्वारा प्रचारित नियम-रेखाश्रोंका उल्लंघन न करती हुई 
हजारों वर्षोेसि भारत-भू-खण्डपर प्रचलित है। वंदिक कालसे लेकर अ्रब तक इस भाषामें जो परिवर्तन 
हु हैं वे यद्यपि शअल्पतर हैं, फिर भी तात्कालिक ग्रन्थोंके पर्यवेक्षणसे यह तो भावना ही पड़ता है कि 
इसका विफास कालऋमसे हुआ है । भाषाके समंदर्शी बिद्वानोंने संस्कृत भाषाके इतिहासकों ३ काल- 
खण्डोंमें बिभक्त किया हैं। चिन्तामणि विनायक बेचने १ श्रुतिकाल, २ स्मृतिकाल शोर ३ भाष्यकाल 
ये तीम क्ासखण्ड माने हैं। सर भाण्डारकर महाशयने भाषा-सरणिकों प्रधानता देकर १ संहिताकाल, 
२ मध्य संस्कृतकाल और ३ लौकिक संस्कृतकाल, ये तीत कालखण्ड सामने हें। साथ ही इस लौकिक 
संस्कृतकी भी तीन अवस्थाएँ सानी हे । संस्कृत भाषाके ऋमिक विकासका परिज्ञान प्राप्त करनेके लिये 
उसके निम्नाडझ्ित भागोंपर छुष्ठि देता आवश्यक है-- 

१ संहिता-काल-इस भागमें बेदोंकी संहिताश्रोंका समावेश है, जिनमें मन्न्रात्मक अनेक 
स्तुतियोंका संग्रह है। इस भागकी संस्कृतसे आजकी संस्कृतमें बहुत अन्तर पड़ गया है। इस भाषाके 
दब्दोंके उच्चारणमें उदात्तादि स्व॒रोंका खासकर ध्याव रखना पड़ता हे । इसके शब्दोंकी सिद्धि करनेवाला 
केवल पाणिमनिष्याकरण हें । 

२ ब्राह्मणकाल-संहिता कालके बाद ब्राह्मण, शआ्रारण्यक तथा उपनिषदादि प्रन्थोंकी भाषाका 
काल आता है जो कि “ब्राह्मणकाल' नामसे प्रसिद्ध हे। इस कालकी भाषा संहिताकालसे बहुत पीछेकी 
है और पाणिनि व्याकरणके नियम प्रायः इसके अनुकूल हे । इस कालकी रचना सरल, संक्षिप्त और 
क्रियाबाहुल्‍पसे युक्‍त हुआ करती थी। संहिताकाल और ब्राह्ममकालका शअन्तर्भाव श्रुतिकालमें 
हो सकता है । 

३ सझस्सतिकाल-भ्रुतिकालके वादसे महाभाष्यकार पतञ्जलिके समय तकका काल स्मृति- 
काल कहलाता हैं। इस कालका प्रारम्भ यास्क और पाणिनिके समयसे साना गया है। श्रनेक सूत्र 
ग्रन्थ, रामायण तथा महाभारतादिकी भाषा इस कालकी भाषा है । इस कालकी रचना भी श्रुतिकालकी 
रचनाके समान सरल और दीघंेसमास-रहित थी । श्रतिकालमें ऐसे कितने ही क्रियाश्रोंके प्रयोग होते थे 
जो कि व्याकरणसे सिद्ध नहीं हो सकते थे और आपष॑ प्रयोग के नाम पर जिनका प्रयोग क्षन्तव्य माना 
जाता था वे इस कालम धीरे धीरे कम हो गये थे । 

४ भाष्यकाल-हस कालमें श्रनेक दर्शनोंके सुत्रप्नन्थोंपर भाष्य लिखें गये हैं। सुन्नोंकी सरल 
संक्षिप्त रचनाको भाष्यकारों द्वारा विस्तृत करनेकी मानों होड़सी लग गई थी। न्याय, व्याकरण, धर्म 
आ्रादि विविध विषयोंके सुत्रग्नन्थों पर इस कालसे भाष्य लिखे गये हें। इस कालकी भाषा भी सरल, 
दीघेतमासरहित तथा जतसाधारणणम्य रही है । 

४ पुराणकाल-पुराणोंका उल्लेख यद्यपि संहिताओं, उपनिषदों श्रोर स्मृति आदिमें श्ाता 
है इसलिये पुराणोंका अस्तित्व प्राचीन कालसे सिद्ध है परन्तु संहिता या उपनिषत्‌कालीन पुराण आज 
उपलब्ध नहीं अतः उपलब्ध पुराणोंकी शअ्रपेक्षा यह कहा जा सकता हे कि भाष्यकालके आसपास ही 
पुराणोंकी रचना शुरू होती है जिसमें रामायण तथा महाभारतकी होलीका प्रनुगसन कर विविध पुराणों 
और उपपुराणोंका निर्माण हुआ है । इसकी भाषा भी दोर्धंसमासरहित तथा अ्रनुष्टुप्‌ छन्‍्द प्रधान रही 
है । धीरे धीरे पुराणोंकी रचना काव्यरचनाकी ओर अग्रसर होती गई, जिससे पुराणोंमें भी केवल 
कथानक न रहुकर कबिजनोचित कल्पनाएँ दृष्टिगत होने लगीं और श्रलंकार तथा प्रकरणोंके आदि 

प्रस्तम विविध छुन्दोंका प्रवेश होने लगा। इस कालमे कूछ नाटकोंकी भी रचना हुई हूं। 

६ काव्यकाल-समयक परिवर्तनसे भाषामों परिवर्तन हुआ । प्राणकालके बाद काव्यकाल 
ग्राया। इस कालमें गद्यपद्यात्मक विविध प्रत्थ नाटक, श्राव्यान, आ्राव्यायिका श्रादिकी रचना हुई। 
कवियों की कद्पनाशक्तिमें श्रधिक विकास हुआ जिससे अलंकारोंका झाविर्भाव हुआ ओर वह धीरे धीरे 


श्द महापुराण 


बढ़ता ही गया। प्रारस्भमें अलंकारोंकी संख्या ४ थी पर श्रव वह बढ़ते बढ़ते शतोपरि हो गई। इस 
समयकी भाषा क्लिष्ट और कल्पनासे अनुस्यूत थी | इस कालमें संस्कृत भाषाका भाण्डार जितना अधिक 
भरा गया उतना अन्य कालो में नहीं । संस्कृत भावाभय उपलब्ध जनग्रन्थोंकी भ्रधि कांश रचना भष्ष्यकाल, 


प्राणकाल और काव्यकालमें हुई है । 


प्रक्ृत- 


यह ठीक है कि संस्कृत भाषानिबद्ध जनग्रन्थ भाष्यकालसे पहलेके उपलब्ध नहों हो रहे हे 
परन्तु इसका यह श्रर्थ कदापि नहीं हे कि उसके पहले जनोंमें प्रन्थनिर्माणकी पद्धति नहीं थी और उनकी 
निजकी कोई भाषा नहीं थी। सदा ही जेनाचार्योका भाषाके प्रति व्यामोह नहीं रहा है। उन्होंने भाषाको 
सिरे साधन समझा है साध्य नहीं । यही कारण हे कि उन्होंने सदा जनताकों जनताकी भाषाम ही 
तत्वदेशना दी है । ईसवी संबत्से कई शताब्दियों पूर्व भारतवासियोंकी जनभाषा प्राकृत भाषा रही 
है । उस समय जेनाचार्योकी तत्त्वदेशना प्राकृतमें ही हुआ करती थी। बौद्धोंने प्राकतकी एक शाखा 
सागधीको अ्रपनाथा था जो बादमें पाली नामसे प्रसिद्ध हुईं। बौद्धोंके त्रिपिटक ग्रन्थ ईसवी पूर्बको 
रचना मानी जाती है। जैनियोंके अ्रद्धम्नस्थोंकी भाषा ईसबी पूर्व की है, भले ही उनका वर्तमान 
संकलन पीछेका हो । 

कुछ लोगोंकी ऐसी धारणा रही कि प्राकृतको उत्पत्ति संस्क्ृतसे हुई श्रौर उस धारणामें बल देने 
वाला हुआ प्राकृत व्याकरणका आाह्यसुत्र प्रकृति: संस्कृतम' । परल्तु ययार्थमें बात ऐसी नहीं हूं  प्राकृत, 
भारतकी प्राचीनतर साधारण बोलचालकी भाषा है । ई० पू० तृतीय शताब्दीके भौय॑ समाठ अशोकवद्धंनके 
निभित जो शिलालेख भारतवर्षके अनेक प्रान्तोंमे हे. उनकी भाषा उस समयकी प्राकृत भाषा मानी जाती 
हैं । इससे यह स्पष्ट हे कि सहाभाष्यकारके कई दातक पूर्वेसे ही जनसाधारणकी भाषाएं भिन्न भिन्न 
प्रकारकी प्राकृत थीं। प्राकृतका श्रर्थ स्वाभाविक है। जेनियों के आगम ग्रन्थ इसी प्राकृत भाषामें 
लिखे गये हें । 

चूंकि अ्रशोकवर्द्धसके शिलालेखोंकों भाषा विभिन्न प्रकारकी प्राकृत हे श्रोर महाकवियोंके नाट- 
फोम प्रयुक्त प्राकृत भाषाश्रोंमं भी विविधता है इसलिये कहा जा सकता हे कि ईसाके पूर्व ही प्रान्तभेद्से 
प्राकृतते अनेक भेद हो गये थे। वररुचिने श्रपने प्राकृतप्रकाशमें प्राकृत्ते चार भेद १ शौरसेनी 
२ सागधी, ३ पेैशाची श्रौर ४ महाराष्ट्री बताये हें । हेमचन्धने अपने हेम व्याकरणमें १ शोरसेनी, २ सागधी, 
३ पेशाची, ४ महाराष्ट्री, ५ चूलिका पेशाची और ६ श्रपश्रंश ये छह भेद माने हे । त्रिविकसने अपनी 
प्राकृतसूत्रव॒त्ति मं. और लक्ष्मीधरने 'पट्भावाचन्द्रिकार्मों इन्हों छह भेदोंका निरूपण किया हें । 
मार्कंण्डेयने 'प्राकृतसर्वस्त में १ भाषा, २ विभावा, ३ अ्रपश्चंश और ४ पेशाची ये चार भेद सानकर उनके 
निम्नाड़ित १६ अवान्तर भेद माने हें, १ महाराष्ट्री २ शौरसेनी ३ प्राची ४ झावन्ती ५ सागधी 
६ शाकारी ७ चाण्डाली ८ शावरी € आभीरिका १० दाक्‍की ११ नागर १२ ब्राचड १३ उपसागर १४ 
कंकय १५ शौरसेन ओर १६ पाञचाल । इनमें प्रारम्भके पांच भाषा प्राकृतके, छहते दस तक विभाषा 
प्राकृतके, ग्यारहसे तेरह तक 'अपश्रंश भाषाके और चोवहसे सोलह तक 'पेशाची' भाषाके भेद माने हूं । 
रटने नाटकर्मे निस्नलिखित ७ भेद स्वीकृत किये हें-१ मागधी २ आावन्ती ३ प्राच्या ४ शरसेनी ५ 
श्र्धभागधी ६ वाह्लीरका ओर ७ दाक्षिणात्या । है 

इस प्रकार प्राकृत भाषा साहित्यका भी अनुपम भाण्डार है. जिससें एकसे एक बढ़कर प्रन्थरत्त 
प्रकाशमान हु । संस्कृत और प्राकृतके बाद अपशभ्रेद भाषाका प्रचार श्रधिक बढ़ा । प्रत: उस भाषामें भी 
जेन ग्रन्थकारोंन विविध साहित्यकी रचना की हे । महाकवि स्वयंभू, महाकति पुष्पदन्त, भहाकवि 
रइथू आदिकों अपक्षंश भावास्थ विविध रचनाश्नोंको देखकर हृदय भ्रानव्दसे भर जाता हे। श्रौर ऐसा 
व 3208 पक संस पर लेखकोंने बहुत अधिक कार्य किया हे । यह सब 

एरतीय साहित्य-प्रगतिको सदा बल मिला है। आ्राचीन 


अच्तावना १९, 


भाषाश्रोंकी बात जाने दीजिये, हिन्दी भाषाका आराद्य उपक्रम भी जनाचार्यों हारा ही किया गया है । 
जेन समाजको सुब॒द्धि उत्पन्न हो और बह पूरी दक्तिके साथ अपना समग्र साहित्य आधुनिक ढंगसे 
प्रकाशमं ला दे तो सारा संसार उसकी गणगरिमासे नतमस्तक हो जायगा ऐसा मेरा सिजका 


विश्वास हैं । 


पुराण-- 

भारतीय पधर्मग्रन्थोंमें पुराण शब्दका प्रयोग इतिहासके साथ श्राता हे। कितने ही लोगोंने 
इतिहास शौर पुराणको पञचम वेद माना हे । चाणक्यन अपने अश्र्थशास्त्रमें इतिहासकी गणता अथर्व 
वेदमें की हे भर इतिहासम इतिवृत्त, पुराण, झ्राख्यायिका, उदाहरण, घमंशास्त्र तथा श्रर्थशास्त्रका 
समावेश किया हे । इससे यह सिद्ध होता है कि इतिहास और पुराण दोंनों ही विभिन्न हे, इतिवृत्तका 
डललेख समान होने पर भी दोनों अ्रपनी श्रपती विशेषता रखते हे । कोषकारोंन पुराणका लक्षण निम्न 
प्रकार माना है- 

स्गंश्च प्रतिसगगंश्च वंशो मन्वन्तराणि च | 
वंशानचरितञ्चेव पुराण पञथ्चलक्षणम्‌' | 

जिसमें स्गं, प्रतिसगं, वंश, मनन्‍्वन्तर और वंशपरम्परा्नोंका वर्णन हो वह प्राण हें। सर्ग 
प्रतिसर्ग आदि पुराणके पांच' लक्षण हूं। 

इतिवत्त केवल घटित घटनाओ्रोंका उल्लेख करता हे परन्तु पुराण महापुरुषोंकी घटित घठनाग्रोंका 
उल्लेख करता हुश्ना उनसे प्राप्प फलाफल पुण्य-पापका भी वर्णन करता हैँ तथा साथ ही व्यक्तिके 
चरित्र-निर्माणकी श्रपेक्षा बीच बीचमें नेतिक और धार्मिक भावनाश्रोंका प्रदर्शन भो करता हैँ । 
इतिवृत्तमे केवल वर्तमानकालिक घटनाग्रोंका उल्लेख रहता हे परन्तु पुराणमें नायकके श्रतीत भ्रनागत 
भावोंका भी उल्लेख रहता है और वह इसलिये कि जनसाधारण समझ सके कि महापुरुष कंसे बना 
जा सकता हे ? अवनतसे उन्नत बननेके लिये क्‍या क्‍या त्याग और तपस्यथाएं करनी पड़ती हे । मनुष्यके 
जीवन निर्माणमे पुराणका बड़ा हो महत्त्वपूर्ण स्थान है। यही कारण है कि उसमें जनसाधारणकी श्रद्धा 
श्राज भी यथा पूर्व अक्षण्ण हे । 

जनेतर समाजका पुराण साहित्य बहुत विस्तृत है। बहां १८ पुराण माने गये हे जिनके नाम 
निम्त प्रकार हुं--१ मत्स्य पुराण २ साकेण्डेय पुराण ३ भागवत पुराण ४ भविष्य पुराण, ५ ब्रह्माण्ड 
पुराण ६ ब्रह्मवेबर्त पुराण ७ ब्राह्म पुराण ८ वामन पुराण € वराह पुराण १० विष्णु पुराण ११ वायु 
वा शिव पुराण १२ अग्नि प्राण १३ नारद प्राण १४ पद्मपुराण १४ लिड्भपुराण १६ गरुड़ पुराण 
१७ कम पुराण और १८ स्कन्द पुराण । 

ये अ्रठारह महापुराण कहलाते हे । इनके सिवाय गरुड़ पुराण में १८ उप प्राणोंका भी उल्लेख 
श्राया हे जो कि निम्न प्रकार हँ- 

१ सनत्कुमार २ नारसिह ३ स्कानद ४ शिवधर्म ५ श्राइचय ६ नारदीय ७ कापिल ८ वामन 
६ ओऔशनस १० ब्रह्माण्ड १९ वारुण १२ कालिका १३ माहेश्वर १४ साम्ब १५ सोर १६ पराशर 
१७ मारीच और १८ भागेव। 

देवी भागवत उपयुक्त स्कान्‍द, वामन, ब्रह्माण्ड, सारीच और भार्गवके स्थानमें ऋमशः शिव, 
मानव, झादित्य, भागवत और वाशिष्ठ, इत नामोंका उहलेख आया हे । 

इन मसहापुराणों और उपपुराणोंके सिवाय अन्य भी गणेश, सोद्गल, देवी, कल्की झादि अनेक 
पुराण उपलब्ध हें। इन सबके वर्णनीय विषयोंकी तालिका देनेका अ्रभिप्राय था परन्तु विस्तारबृद्धिके 
भयसे उसे छोड़ रहा हूं। कितने ही इतिहासज्न लोगोंका श्रभिमत है कि इन आधुनिक प्राणोंकी रचना 
प्रायः ईं० ३००. से ८०० के बीचमें हुईं हे । 

जैसा कि जैनेतर' धर्म में प्राणों और उप पुराणोंका विभाग मिलता हे बसा जेन ससाजमें नहीं 
पाया जाता हैँ। परल्तु जन धर्ममें जो भी पुराणसाहित्य विद्यमान हे वह शअ्रपने ढंगका लिराला है। 


२० 


महापुराण 


जहां अन्य पुराणकार इतिवुत्तकी ययार्थता सुरक्षित नहीं रख सके हे वहां जेन पुराथ हरोंने इंतियृत्तकी 
बथार्थताको अधिक सुरक्षित रक्खा है, इसलिये आजके निष्पक्ष विद्वानोंका यह स्पष्ड मत हो यया है कि 
हमें प्रावकालीन भारतीय परिस्यितिको जाववेके लिये जेन पुराणोंसे-उनके कया भ्रन्थों से जो सहाय्य प्राप्त 


होता है वह श्रन्‍्य पुराणों से नहीं'। कतिपय दि० जैन पुराणोंके नाम इस प्रकार हे-- 


पुराण नाम 


१ पद्मयपुराण-पदुमचरित 

२ भहापुराण (आदिपुराण) 

३ उत्तारपुराण 

४ अ्रजितपुराण 

५ आदिपुराण (कन्नड) 

६ आदिपुराण 

७ आदिपुराण 

८ उत्तरपुराण 

६ कर्णामृतपुराण 

१० जयकुमारपुराण 

११ चद्धप्रभपुराण 

१९ चामण्डपुराण (क्र) 

१३ घरमंनाथपुराण (क) 

१४ नेमिनाथपुराण 

१५ परद्सनाभपुराण 

१६ परदुमचरिय (अपक्रंश) 

१७ 39 99 

१८ पद्मपुराण 

१६ पदमपुराण 

२० » (अपश्वंश) 

२१ 99 

२२ 35 

२३ पाण्डवपुराण 

२४ 99 ( अ्पश्चंद ) 

२५ 99 

२६ 9) 

२७ पाएवेपुराण (अश्रपश्नंश) 

श्द 4 (+» ) 

र्६ 

| ७ 47 

३१ महापुराण 

३२ महापुराण (अ्रादिपुराण- 
उत्तरपुराण ) श्रपन्नंश 

३३ सल्लिनाथपुराण (कन्नड) 

रे४ पुराणसार 

३५ महावीरपुराण 


कर्ता 


रविषेण 
जिनसेन 
गुणसद्र 
अरणमणि 
कृवि पंप 
भट्टारक चच्द्रकीति 
». सकलकीर्ति 
हु सकलकोंति 
केशवसेन 
ब्र० कामराज 
कवि अगास देव 
चामुण्डराय 
कवि बाहुबलि 
ब्र० नेमिदत्त 
भ० शुभचरद्र 
चतुम ख॒ देव 
स्वयंभूदेव 
भ० सोमसेन 
भ० धर्मकीति 
कवि रइध्‌ 
भ० चन्द्रकाति 
ब्रह्म जिनदा रस 
भ० शुभ चन्द्र 
भं० यश्ःकीरति 
भ० श्रीभूषण 
भ० वादिचन्द 
पद्मकीति 
कविरइध्‌ 
चन्द्रकीति 
वादिचर्द 
आचार्य मल्लिषेण 
महाकवि पृष्पदन्त 


कषि नाभचरद 
श्रीचनद्र 


कवि शभ्रसग 


रचना! संचत्‌ 


१७ बा शतोी 
१५वीं शती 


शध्ण८ 
१४४३५ 


शक सं० 8६८० 


१प्७छए के लगभग 
१७ शती 
अनुपलब्ध 


१६५६ 
१५-१६ शती 
१७ शाती 
१५-१६ शती 
इ०्८ 
१४६७ 
१६५७ 
१६४५५ 
९६६ 
१५-१६ शी 
२६४५४ 
श्द्श्द 
११०४ 
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प्रस्तावना है 


३६ महावीरपुराण भ० सकलकीरत १४ शर्ती 

३७ मल्लिनाथपुराण १7 |! 

३८ मनिसुन्नतपुराण ब्रह्म कृष्णदास 

हे. + भ० स्रेनद्रकीति बे 

४० वागर्थसंग्रहपुराण कवि परमेष्ठों आ० जिनसेनके महा- 
पुराणसे प्राग्वर्ती 

४१ शान्तिनाथपुराण कवि असग १० श्ती 

४२ पे भ० श्रोभूषण १६५६ 

४३ श्रीपुराण भ० गुणभद्र डे 

४४ हरिवंशपुराण पुन्नाव्संघीय जिनसेन शक संबत्‌ ७०५ 

४५ हरिवंदापुराण (पअ्रपंज्ंश) स्वयंभूदेव ता 

४६... + ( »/ 9) चतुम खदेव (श्रनुपलब्ध ) 

डे. ४ ज़्० जिनदास १४-१६ शती 

४डंद...,, (अपक्षंश ) भ० यश्ञःकीति १५०७ 

४8. ( ,, ) भ० अ्रुतकीति १५५२ 

४०  ) ( » ) कवि रइथ्‌ १५-१६ दती 

५१ 7? भ० धर्मकीति १६७१ 

५२ ना कवि 'रामचन्द्र १५६० से पुबंका रचित 


इनके अतिरिक्त चरित-प्रग्थ हे जिनकी संख्या पुराणोंकी संख्यासे श्रधिक ह. और जिनमें 
वराड्भराचरित', जिनदत्तचरित', 'जसहर चरिऊ', णगागकुमारचरिऊ आदि कितने हो महत्त्वपूर्ण प्रन्थ 
सम्सिलित हें । 

पुराण-ब्रत्थोकी यह झुचिका हमारे सहपाठी सित्र पं० परमानन्दजी शास्त्री, सरसावाने भेजकर 
हमे अनुगृहीत किया है और इसके लिये हम उनके श्भारी है ॥* 


संस्कृत जैन साहित्यका विकास ऋम-- 

उपलब्ध जन संस्कृत साहित्यके प्रथम प्‌ रस्कर्ता श्राचार्य गृद्धपिच्छ हैं । इन्होंने विक्रमकी प्रथम शताब्दी 
में तस्वार्थलूत्रकी रचना कर आगामी पीढ़ीके ग्रन्थलेखकोंकों तत्वनिरूपणकी एक नवीनतम शैलीका 
प्रदर्शन किया । उन्तका युग दाहांनिक सूत्रयुग था। प्रायः सभी दर्शनोंकी उस समय सूत्र-रचना हुई हे । 
तत््वार्थसून्रके ऊपर अपरवर्ती पृज्यपाद, अ्रकलडूः, विद्यानन्द आदि सह॒थियों हारा महाभाष्य लिखे जाना 
उसकी महत्ताके प्रस्यापक है । इनके बाद जन संस्कृतसाहित्यके निर्माताश्नोंमें इबेताम्बराचाये पादलिप्त- 
सूरिका भाम आता है । श्रापका रचा हुआ “निर्वाणकलिका' ग्रन्थ प्रकाशित हो चुका है । 'तरंगबती 
कथा भी झापका एक महत्त्वपुर्ण प्राकृतभाषाका ग्रन्थ सूना जाता है जो कि इस सभ्य उपलब्ध नहीं है । 
श्राप तृतीय शताब्दीके विद्वान माने गये है । इसी दताब्दीमें आझाचाये सानदेवने शान्तिस्तव की रचना 
की थी। यह 'शान्तिस्तव इब्ेतास्बर जेनसमाजमें श्रधिक प्रसिद्ध हे । 

पादलिप्तसूरिके बाद जेनदर्शनको व्यवस्थित रूप देनेवाले श्रोसमन्तभव्र और श्रीसिडसेन दिवाकर 
ये दो सहान्‌ दाशनिक विद्वान हुए। श्ीसिद्धसेन दिवाकरकी दवेताम्बरसमाजमें और शीसमन्तभद्रकी 
दि० जनसमाजम श्रमुपस प्रसिद्धि है। इनकी कृतियां इसके अगाध वेदुष्यकी परिचायक हैं। श्राचार्य 
समन्‍्तभद्ककी मुख्य रचनाएँ आप्तमीभांसा, 'स्वयंभुस्तोत्र”' 'युक्‍त्यनुशासन', 'स्तुतिविद्या', 'जीवसिद्धि', 
'रत्तकरण्ड श्रावकाचार' झादि हैं। आ्रापका सम्रय विक्रकी २-३ शताब्दी माना जाता है। श्री 
पैद्धसेत दिवाकरका सब्मतितर्क तथा संस्कृत द्वात्रिशिकाएं अपना खास महत्त्व रखती हें। सनन्‍्मति 


१ संस्कृत, 'प्राकृत! और “पुराण” इन स्तम्भोंमे पं” सीताराम जयराम जोशी एम० ए० तथा' 
पं० विश्वनाथ शास्त्री भारद्ाज एम० ए० के संस्कृत साहित्यका संक्षिप्त इतिहास” से सहायता ली गई हूं। 
डे 


५२ महापुराण 


प्रकरण नामक प्राकृत दि० जनग्रन्थके कर्ता सिद्धसेन दूसरे हे जिनका कि आदिपुराणकारने स्मरण 
किया है, ऐसा जेनेतिहासज्ञ श्रीमुख्त्यारजीका अभिप्राय हें। श्रापका समय वि० ४-५ शती साना 
जाता है। 

इवेताम्बर साहित्यमें एक 'द्वादइशार चक्र' नामक दाहंनिक ग्रन्थ है जिसकी रचना वि० ५-६ 
शतीमें हुई मानी जाती है, उसके रचयिता श्री मललवादि आचार हैं। इसपर श्री सिहगणि क्षमाश्रमणकी 
१८००० इलोक प्रमाण विस्तृत टीका है । 

वि० ६वीं शरतीमें प्रसिद्ध दि० जेब विद्वन्‌ पृज्यपाद हुए। इनका दूसरा नाम देवनन्दी भी था। 
इनकी प्रतिभा सर्वेतोमुखी थी। आ्रापकी तत्त्वार्थसृत्रपर सर्वार्थसिद्धिवामक सुन्दर और सरस ठीका सबत्र 
प्रसिद्ध हे। जनेद्र व्याकरण, सम्माधितन्त्र, इष्ठोपदेश झादि आपकी रचनाश्रोंसे दि० जनसंस्कृतसाहित्य 
बहुत ही श्रधिक गोरवान्वित हुआ है । ७ वीं शतीके प्रारम्भमें आचाये 'मानतुद्भद्वारा आादिनाथस्तोत्र 
रचा गया जो कि आज “भक्तामरस्तोत्रःके नामसे दोनों समाजोंमं श्रत्यन्त प्रसिद्ध है। यह स्तोन्न इतना 
श्रश्िक लोकप्रिय सिद्ध हुआ कि इसपर श्रनेकों टीकाएं तथा पादपरति काव्य लिखे गये । 

आठवीं शताब्दीमें दो महान्‌ विद्वान हुए । दिगम्बर समाजमें श्रीक्रकलड्ूः स्वामी और इवेताम्बर 
समाजम श्री हरिभद्रतुरि। श्रकलडूस्वासीने बोद्धदार्शनिक विद्वानों से ठक्‍्कर' लेकर जेनदर्शनकी शअ्रद्धूत 
अतिष्ठा बढ़ाई । श्रापफके रचित अ्राप्तमीमांसापर श्रष्टशती दीका, तत्वार्थवात्तिक, लघीयस्त्रय, 
न्यायविनिशचय, प्रमाणसंग्रह एवं सिद्धेविनिस्चय भ्रस्थ उपलब्ध हैं। श्राप अपने समयके प्रसिद्ध दार्शनिक 
विद्व।न्‌ थे। हरिभव्सु रिके शञास्त्रवार्तासमुच्चय, षद्दर्शनसमुच्चय, योगविशिका झादि मौलिक ग्रन्थ तथा 
न्यायत्रबेश वृत्ति, तस्‍्वाथंतृत्र वृत्ति, आदि टीकाएं प्रसिद्ध हें । विगम्बराचार्य श्रीरविषेणाचार्थ ने इसी 
शताब्दोें पदुभचरित-पद्सपुराणकी रचना की और उसके पूर्व जटासिहनन्दी आचार्यने वरांगचरित 
नामक कया ग्रन्थ लिखा। वरांगचरित दि० सम्प्रदाय स्ंप्रथम संस्कृतकथाग्रन्थ माना जाता है। 
यापत्रीयसंघर्के भ्रपराजितसूरि जिनकी कि भगवती श्राराधनापर विजयोदया टीका हे इसी श्राठवीं 
शताब्दोमें हुए हैं । 


€्वीं शर्तीमे दिग्बराचार्य श्रीवीरसेन, जिनसेन और गृणभद्र बहुत ही प्रसिद्ध और बहुश्नत विद्वान 
हुए । श्रीवीरसेन स्वामीने घट्खण्डागम सूत्रपर ७२००० इलोक प्रमाण धवला टीका ८७३ वथि० स०» सें 
पूर्ण की। फिर कवायप्राभूतकी २०००० प्रमाण जयधवलाठीका लिखी। दुर्भाग्यवश श्रायु बीचमें ही 
समाप्त हो जानेसे जयधवला टीका की पूति झापके द्वारा नहीं हो सकी अ्रतः उसका अ्रवशिष्टभाग ४०००० 
प्रमाण उनके बहुश्रुत दिष्य श्रीजिनसेनस्वामी द्वारा ८5९४ सं० में पूर्ण हुआ । श्रीजिनसेनस्वामीने 
महापुराण तथा पाइवश्युदयकी भी रचना की । श्राप भी महापुराणकी रचना पूर्ण नहीं कर सके । 
१-४२ पर्व तथा ४३ बें पर्बके ३ इलोक ही श्राप लिख सके । अ्रवश्षिष्ट भाग तथा उत्तरपुराणकी रचना 
उनके 'सुयोग्यशिष्य श्रीगुणभव्राचार्थे हारा हुईं । गृणभद्रका शात्मानुशासन नामक प्रसिद्ध ग्रन्थ हँ जिसके 
२७२ इलोकोर्म भवश्नान्त पुरुषोंको श्रात्मतत्त्वकी हृदयग्राहीं देशना दी गई है। 

इसी समय जिनसेन द्वितीय हुये जिन्होंने १२००० इलोक प्रमाण हरिवंशपुराण बि० सं० बड़े० 
में पूर्ण किया । श्राप पुस्ताटगणके झाचाय॑ थे। €«चत्रीं शतीमें श्रोविद्यानन्द स्वामी हुए जिन्होंने तत्त्वा्थे- 
सूत्रपर इलोकवातिकभाष्य व आप्तसीमांसापर अ्रष्टसह्नीटीका तथा प्रमाणपरीक्षा, पत्रपरोक्षा, झाप्त 
परीक्षा, सत्यशासन परीक्षा एवं युक्‍त्यनुशासन टीका आदि ग्रन्थ बनाये । आपके बाद जैनसमाजमें स्याय- 
शास्त्रका इतना बहुश्रुत बिद्वान्‌ नहीं हुआ ऐसा जान पड़ता है। श्रनन्तवीर्थ आचार्य सिद्धिविनिर्वयकी 
टीका लिखी जो इुर्बोध प्रस्थियोंको सुलफ्ानेमें श्रपना खास भहत््व रखती हैं। शाकटायन व्याकरण और 
उसको स्वोपज् प्रमोधवृत्तिके रचयितां श्रीशाकटायनाचार्य भी इसी शताबदीमें हुए हैं । ये बापनीय संघके 
थे। आपके द्वितीय नाम पाल्यकीति भी था । 

१०वों झतीके प्रारस्भमें जर्यासहसूरि 5वेतास्वराचार्यने धर्मोपदेशमालाकी वृत्ति बनाई। वह 
झोलाडूताचार्य भी इसी समय हुए जिन्होंने कि भ्राचारांग और सूत्रकृतांगपर टीका लिखी है। उपभित्ति- 
भवप्नपञ्चकी सनोहारिणी कयाकी भी रचना इसी दसवीं शताब्दीम हुई है। यह रचना श्रीसिद्धाधि 


भस्तावना हे 


महषित्रे ९६६३२ संबतुर्मं श्रीमालनगरसें पूर्ण की थी । सं० ६८६ में दिगम्बराचार्यथ श्री हरिषेणने 
बृहत्कथाकोश नामक विशाल कथाप्रन्थकी रचना की हे। जेनेर्द्रव्याकरणकी शब्दाणंव टीकाकी रचना भी 
इसो शताब्दीमें हुई मानी जाती है । दीकाके रचयिता श्रीगुणनन्‍्दी श्राचार्य हे। परीक्षाभुखके रचयिता 
श्रीमाणिक्यनन्दी इसी शताब्दीके विद्ान्‌ है । परीक्षामुख न्यायशास्त्रका सुन्दर-सरल सुत्रग्नन्थ है । 

११वीं शरतीके प्रारम्भमें सोमदेवसूरि अद्वितीयप्रतिभा और राजनीतिके विज्ञाता हुए है'। आपके 
यदास्तिलक चम्पू और नोतिवाक्यासृत श्रद्धितीय ग्रन्थ है । यशस्तिलक चम्पूका शाब्दिक तथा श्राथिक 
विन्यास इतना सुन्दर हे कि उसे पढ़ते पढ़ते कभी तृप्ति नहीं होती । नीतिवाक्याभत नीतिशास्त्रका 
अलोकिक ग्रन्थ हे जो सूत्रसय हे और प्राग्वर्ती अनेक नीतिशास्त्र-लागरका सन्‍्थन कर उसमेंसे तिकाला 
हुआ मानो अमृत ही है । 

महाकवि हरिचर्कका धर्मशर्माभ्युदय, कविकी नेसगिक वाग्धारामें बहनेवाला अतिशय सुन्दर 
महाकाव्य है । महासेनका प्रद्यस्तचरित और आचाय॑ वीरनन्दीका चत्रप्रभचरित भी इसी ग्यारहवीं शती 
की इलाघनीय रचनाएं है'। इसी शतीके उत्तरार्धमं श्रभितगतिनामक महान आचार्य हुए जिनकी सरस 
लेखनीसे सुभाषितरत्नसन्दोह, धर्मपरीक्षा, अभितगतिश्रावकाचार, पम्चसंग्रह, मूलाराधनापर संस्कृत 
भाषानुवाद, आदि कर्मग्रग्थ निम्ित हुए । धनपालका तिलकसञ्जरीनामक गद्यकाव्य इसी शतीमें निर्मित 
हुआ । विगम्बराचार्य वादिराजमुनिके पारवेनाथचरित, न्‍्यायविनिश्चय विवरण, यशोधरचरित्र, प्रमाण- 
निर्णय, एकीभावस्तोत्र आदि कई ग्रन्थ इसी शतीके अ्रत्त भागमें अ्भिनिर्मित हुए हूँ । 

श्रोकुन्दक्न्दस्वामीके समयसार, प्रवचनसार श्रौर पञ्चास्तिकायपर गद्यात्मक दीकाओंके निर्माता तथा 
पुरुषायंसिद्धयुपाय और तत्त्वार्थंशार आदि मौलिक रचनाश्रोंके प्राणदाता श्राचायंप्रवर अश्रमृतचन्द्रसरि इसी 
गतीके उत्तराधेके महाविद्वान्‌ हैं। शुभचद्धाचार्य जिनका ज्ञानाणंव यथार्थ ज्ञानका श्रर्णय-सागर ही है और 
जिनकी लेखनी गद्यपद्चरचनामें सदा अ्रव्याहत गति रही है, इसी समय हुए हें। साणिक्यनब्दीके परीक्षा- 
मुख सूत्रपर प्रमेषकमलमातेंण्ड नामक विवरण लिखनेवाले प्रसिद्ध दाश॑निक विद्वान्‌ प्रभाचन्द्राचार्य इसी 
शताब्दीके विद्वान हे । 

बाणभट्टकी कादम्बरीसे टक्कर लेनेवाली गद्यचिन्तामणिके रचयिता एवं क्षत्रचुडामणिकावथ्यमें 
पद पदपर नोतिपीयूषकोी वर्षा करनेवाले वादीभसिहसूरि बारहवों शतीके पूर्वभागवर्ती झाचाय॑ हें ।' 

श्रत्यन्त प्रसिद्ध इ्वेताम्बर विद्वान हेमचन्द्राचायंने भी इसी शताब्दीमें अपनी अनुपम ऋृतियोंसे 
भारतीय संस्कृत साहित्यका भाण्डार भरा है। आपके त्रिषष्टिशलाका पुरुषचरित, कुमारपालचरित, 
प्रमाणमीमांसा, हेमशब्दानुशासन, काव्यानशासन श्रादि श्रनेक ग्रन्थ प्रसिद्ध हें। श्रापकी भाषामें प्रवाह 
और सरसता है । 

१३वीं शतो्म दि० सम्प्रदायमें श्री पं० श्राशाधरजी एक झ्रतिशय प्रतिभाशाली विद्वान्‌ हो गये हें । 
उनके द्वारा दिगम्बर संस्कृतसाहित्यका भाण्डार बहुत अधिक भरा गया हे । न्याय, व्याकरण, धर्में, 
साहित्य, श्रायुवेंद श्रादि सभी विषयोंमें उनको श्रक्षण्ण गति थी। उनके मौलिक तथा टीका झ्ादि सब 
मिलाकर अबतक १६-२० ग्रन्थोंका पता चला है। इनके शिष्य श्री कवि अहेद्दासजी थे जिन्होंने पुरुदेव 
चम्पू तथा मुतिसुन्नतकाव्य आदि गद्य-पद्य प्रन्थोंकी रचना की है। उनके बाद दि० मेधावी पण्डितने १६ 
वीं शताब्दीमें धर्मसंग्रह श्रावकाचारकी रचना की । 
इसके बाद समयके प्रतापसे संस्कृतसाहित्यकी रचना उत्तरोत्तर कम होती गई । परन्तु इस रचना- 

ह्रासके समय भी दि० कविवर राजसल्लजी जो कि श्रकबरके समय हुए पजञ्चाध्यायी, लाटी संहिता, 
भ्रध्यात्मकमलमातंण्ड, जम्बूचरित श्रादि अ्नुपत्त प्रन्थ जेनसंस्कृत साहित्यकी गरिस्ता बढ़ानेके लिये श्रपित 
कर गये । यह उपलब्ध जनसंस्क्ृत साहित्यका संक्षिप्ततर विकासऋम है । 


सहाउुराणएु-- 
सहापुराणके २ खण्ड हें प्रथम आदिपुराण या पूर्वपुराण ओर द्वितीय उत्तरपुराण। आविपुराण 
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१ इनका यह समय विचाराधीन है। 


२७ महापुराण 


निर्मित हैं और अवशिष्ट ५ पर्व तथा उत्तर पुराण श्री जिनसेनाचायके प्रमुखशिष्य भरी गृणभद्रायायके दारा 
विरखित हूँ । दर 
आदिपुराण, पुराणकालके संधिकालकी रचना है श्रतः यह न केवल पुराणप्रन्थ हूँ श्रषितु काव्यप्रन्‍्थ 
भी है, काव्य ही नहीं महाकाव्य है। महाकाव्यके जो लक्षण हें चहु सब इसमें प्रस्फुटित हे 
जिनसेनाचार्यने प्रथम पर्वमें काव्य और महाकाव्यकी चर्चा करते हुए निम्यांकित भाव प्रकट किया हु- 
'काव्यस्वरूपके जामनेवाले विद्वान, कविके भाव श्रथवा कार्यकों काव्य कहते हैं । कविका बह काव्य 
सर्वसम्मत अर्थसे सहित, प्राम्यदोषसे रहित, अलंकारसे युक्त और प्रसाद आदि गणोंसे सुझोभित होता है ।' 
'कितने ही विद्वान श्र्थकी सुन्दरताको वाणीका अलंकार कहते हें ओर झितने है! पदोंकी सुन्दरताको, 
किन्तु हमारा मत है कि श्र्थ और पद दोनोंकी सुन्दरता ही वाणीका अलंकार हे ु 
'सज्जन पुरुषोंका जो काव्य श्र॒लंकारसहित, श्वज्भारादिरसोंसे बुप्त, सोन्दर्यसे श्रोतशोत और 
उच्छिष्व्तारहित भर्थात्‌ मौलिक होता है वह सरस्वती देवोके मुखके समान आराचरण करता हूँ । ; 
भजिस काव्यमें न तो रीतिकी रसगीयता है, न पदोंका लालित्य है, और न रसका ही प्रदाह हैं उहे 
काव्य नहीं कहना चाहिये वह तो केवल कानोंकों दुःख देनेवाली ग्रामीणभाषा ही है ।' 
जो अनेक अ्र्थोकों सूचित करनेवाले पदविन्याससे सहित, समोहर रोतियोंसे घुक्त एवं स्पष्ट अथंसे 
उदभासित प्रबन्धों-महाकाव्योंकी रचना करते हैं वे महाकबि कहलाते हैं । 
“जो प्राचीनकालसे सम्बन्ध रखने वाला हो, जिसमें तीर्थंदर चक्रवर्ती आदि महापुरुषोंके चरित्रका 
चित्रण किया गया हो तथा जो धर्म, श्र्थ और कामके फलको दिखानेबाला हो उसे महाकाव्य कहते हे ४ 
“किसी एक प्रकरणको लेकर कुछ इलोकोंकी रचना तो सभी कर सकते हें परस्तु पूर्वापरका सम्बस्ध 
सिलाते हुए किसी प्रबन्धकी रचना क्रना कठिन का हे ।' 
“जब क्रि इस संसारमें दाब्दोंका समूह अनन्त हे, वर्णनीय विषय अपनी इच्छाके आधोन हे, रस 
स्पष्ट है और उत्तमोत्तम छनन्‍्द सुलभ हें तब कविता करनेमें दरिद्रता क्या है ? 
“विज्ञाल दब्दमार्य में भ्रमण करता हुआ जो कवि अ्र्थरूपी सघन बनोंमें घूमनेसे खेदखिन्नताको प्राप्त 
हुआ है उसे विभामके लिये महाकविरूप वृक्षोंकी छायाका श्राभ्य लेनो चाहिये ।' 
प्रतिभा जिसकी जड़ है, माधुयें, ओज, प्रसाद आदि गुण जिसकी उद्चत शासाएं है शोर उत्तम शब्द 
ही जिसके उज्ज्वल पत्ते हें ऐसा यह महाकविरूपी वृक्ष यद्ारूपी पुष्पमञजरीकों धारण करता है । 
अथवा बुद्धि ही जिसके किनारे हें, प्रसाद आदि गण ही जिसकी लहरें हें, जो गृणरूपी रत्नोतसि 
भरा हुआ है, उच्च और मनोहर शब्दोंसे युक्त हे तथा जिसमें गुरु-शिष्यपरम्परारूप विशाल प्रवाह चला 
आ रहा है ऐसा यह महाकवि समुद्रक्े समान आचरण करता है ।' 
है बिद्वान्‌ पुरुषों, तुम लोग ऊपर कहे हुए काव्य रूपी रसायतका भरपूर उपयोग करो जिससे कि 
तुम्हारा यशरूपी शरीर कल्पान्तकालतक स्थिर रह सके ४ 
उक्त उद्धरणोंसे यह स्पष्ट हो जाता है कि ग्रन्थकर्ताकी केवल पुराणरचनामें उत्तनी श्रास्था नहीं 
है जितनी कि काव्यकी रीतिसे लिखे हुए पुराणमें-घर्मकथामें । केवल काज्यमे भी प्रस्थकर्ताकों श्रास्था 
नहीं मालूम होती उसे वे सिर्फ कौतुकावह रचना सामते हैं। उस रचनासे लाभ ही कया जिससे प्रष्णीका 
श्रन्तत्तल विशुद्ध न हो सके । उन्होंने पीठिकामोें आदिपुराणकों 'धर्मानुबन्धिनों कथा कहा है और बड़ी 
दृढ़ताके साथ प्रकट किया हु कि जो पुरुष यशरूपी धनका संचय और पुण्यरूपी पषण्यका व्यवहार-लेन देन 
करन! चाहते हैं उतके लिये धर्मकथाकों निरूपण करनेवाला यहु काव्य मूलधनके समान माना गया है ।' 
वास्तव आ्रादिपुराण संस्कृत साहित्यका एक श्रनुपम रत्न है। ऐसा कोई विषय नहीं है जिसका 
इसमें प्रतिपादन न हो । यह पुराण है, महाकाव्य है, धर्मकथा है, धर्मशास्त्र है, राजनीतिशास्त्र है, 
श्रचार शास्त्र हे, ओर युगकी भ्राच्व्यवस्थाको बतलानेवाला महान्‌ इतिहास है । 
युगके झ्रादिपुरुष श्री भगवान्‌ ऋषभदेव और उसके प्रथम पृत्र सथाद भरत चकवर्ती श्रादिपुराणके 
प्रधान नायक हें। इन्हींसे सम्पर्क रखनेवाले अन्य कितने ही. भहापुरुषोंकी कथाओ्रोंका भी इसमें समावेश हुआ 
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है। प्रत्येक कयानायक्रका चरित्रचित्रेण इतना सुन्दर हुआ हुँ कि वहु यथार्थताकी परिधिको व लांघता हुआ 
भी हृदयग्राही मालूम होता है । हरे भरे वन, वायुके मनन्‍्द सनन्‍्द झकोरेसे थिरकती हुईं पृष्पित-पललबित 
लताएं, कलकल करती हुईं सरिताएं, प्रफुल्ल कमलोद्भाधित सरोवर, उत्तुद्भगिरिमालाएं, पहाड़ी निर्भर, 
बिझललीसे शोभित इयासमल घनघटाएं, चहकते हुए पक्षी, प्राचीमें सिन्द्ूररसकी शभ्ररुणिम्नाकों बखेरनेबाला 
सुर्योद्य और लोकलोचनाह्लादकारी चसल्बरोदय आदि प्राकृतिक पदार्थोंका चित्रण कविने जिस चातुर्यसे 
किया है वह हृदयमें भारी आह्वादकी उद्भूति करता हे। 

तृतीय पर्वमें चौदहवें कुलकर श्री नाभिराजके समय गगनाड़णम सर्वप्रथम घनघदा छाईं हुईं दिखती 
है; उसमें बिजली चमकती हे, मन्‍्द मन्द गर्जना होती हे, सुर्थकी सुनहजी रश्मियोंके संपर्कसे उससें रंग 
विरज्भे इन्रधनृष दिखाई देते हे, कभी मन्‍्द कभी सध्यम ओर कभी तोब़ वर्षा होती हे, पृथिवी जलमय 
हो जाती है, झय्र नृत्य करने लगते हूँ, चिरसंतप्त चातक संतोषकी सांस लेते हैं, और प्रवृष्द वारिधारा 
बस॒धातलसें व्याकीर्ण हो जाती है'* 'इस प्राकृतिक सोन्दर्यका वर्णन कविने जिस सरसता और सरलताके 
साथ किया है वह एक श्रध्ययनकी वस्तु है। श्रन्य कवियोंके काव्यमें श्राप यही बात किलष्ट-बुद्धिगम्ध 
वाब्दोंसे परिवेष्टित पाते हें श्रौर इसी कारण स्थलपरिवानसे श्रावृत कामिनीके सोन्दर्यकी भांति वहां 
प्रकृतिका सौन्दर्य श्रपने रूपमें प्रस्फुटित नहीं हो पाता है परन्तु यहां कविके सरल दाब्दविन्याससे प्रकृति 
की प्राकृतिक सुषमा परिधानावृत नहीं हो सकी हैँ बल्कि सूक्ष्म--महीन वस्त्रावलिसे सुशोभित किसी 
ुन्दरीके गात्रकी अवदात झाभाकी भांति श्रत्यन्त प्रस्फुटित हुईं हे । 

श्रीमती और वज्यजंघके भोगोपभोगोंका वर्णन, भोगभूमिकी भव्यताका व्याख्यान, मस्देवीके ग्रान्रकी 
गरिसा, श्री भगवान्‌ वृषभदेवका जन्मकल्याणकका वृह्य, अभिषेक कालीन जलका विस्तार, क्षीर समृद्रका 
सौन्दर्य, भगवानकी बाल्य-कीड़ा, पिता नाभिराजकी प्रेरणासे य्लोदा और सुनन्‍्दाके साथ विवाह करना, 
राज्यपालन, नीलाञ्जनाके विलयका मनिभित्त पाकर चार हजार रा्जाओंके साथ दीक्षा घारण करना, 
छह भाहका योग समाप्त होनेपर अआहारके लिये लगातार ६ माह तक अमण करना, हस्तिनापुरभें राजा 
सोमप्रभ और श्रेयांसके द्वारा इक्षुरसका श्राह्मर दिया जाना, तपोलीनता, नमि विनसिकी राज्य-प्रार्थना, 
समूचे सर्गमें व्याप्त विजयाधंगिरिकी सुन्दरता, भरत ओर बाहुबलीका महायुद्ध, सुलोचनाका स्वयंबर, 
जयकुमार और श्रकंकीतिका अद्भुत युद्ध, आदि आादि विषयोंके सरससालंकार-प्रवाहान्वित वर्णनमें 
कवबिने जो कमाल किया है उससे पाठ कका हृदयसयूर सहसा वाच उठता हे। वरवश मुखसे निकलने लगता 
हो, धन्य महाकवि धन्य ! गर्भकालिक वर्णनके समय बढ कुसारिकाओं और मरुदेवीके बीच प्रदनो- 
त्तर रूपमें कविने जो प्रहेलिका तथा चित्रालंकारकी छुटा दिखलाई हें. बहु आइचर्यमें डालनेवाली' वस्तु है । 


यदि श्राचार्य जिनसेन स्वामी भगवान्‌का स्तवन करने बठते हें तो इतने तन्‍्मय हुए दिखते हें कि 
उन्हें समयकी श्रवधिका भी भान नहीं रहता और एक दो नहीं अ्रष्टोत्तर हजार नामोंसे भगवानका 
बविशद सुयश गाते हैं । उनके ऐसे स्तोत्र श्राज सहुखनाम स्तोत्रके नामसे प्रसिद्ध हें। वे समवसरणका 
वर्णन करते हे तो पाठक और श्रोता दोनोंको ऐसा विदित होने लगता हे मानों हम साक्षात्‌ समव- 
सरणका ही दर्शन कर रहे है। चतुर्भेदात्मक ध्यानके वर्णनसे पूरा सगे भरा हुआ है । उसके प्रध्ययनसे 
ऐसा लगने लगता हे कि सानो अरब मुझे शुक्लध्यान होनेवाला ही हे । और मेरे समस्त कर्मोक्ती निर्जेशा 
होकर मोक्ष प्राप्त हुआ ही चाहता है । भरत चक्रवर्तीकों दिग्विजयका वर्णन पढ़ते ससय एंसा लगने 
लगता है कि जैसे में गड़ग सिनन्‍्धु विजयाध बषभाचल हिमाचल श्रादिका प्रत्यक्ष अवलोफन कर रहा हूँ। 


भगवान्‌ श्रादिनाथ जब ब्राह्मी सुन्दरी-पुत्रियों श्र भरत बाहुबली शआ्रादिको लोककल्याणकारी 
विधिध विद्याश्रोंकी शिक्षा देते हें तब ऐसा प्रतीत होता है मानों एक सुन्दर विद्यामन्दिर हें और उसमें 
शिक्षकके स्थानपर नियक्त भगवान वषभदेव शिष्यमण्डलीके लिये शिक्षा दे रहे हों। कल्पवृक्षोंके नष्ट 
हो जानेसे अस्त मानवससाजके लिये जब भगवान्‌ सान्त्वता देते हुए षट्कर्सकी व्यवस्था' भारतभूमिपर 
प्रचारित करते हें, देश-प्रदेश, नगर, स्व और स्वामी भ्रादिका विभाग करते हैं तब एसा जान पड़ता हूं 
कि भगवान्‌ संत्रस्त सानव समाजका कल्याण करनेके लिये स्वर्भसे अ्रवतीर्ण हुए दविव्यावतार ही हैं। 
गर्भानवय, दीक्षास्वय, कर्नन्वय झ्रादि क्रियाझ्लोंका उपदेश देते हुए भगवान्‌ जहां जनकल्याणकारों व्यवहार 


श्दे महापुराण 


धर्मका प्रतिपादन करते हें बहां संसारकी ममता सायासे विरकत कर इस मानवकों परम निव्‌ तिकी ओर 
जानेका भी उन्होंने उपदेश दिया है। सम्राद्‌ भरत विग्विजयके बाद श्राश्चित राजाओंकों जिस राज- 
नीतिका उपदेश करते हैं वह क्या कम गौरवकी बात है ? यदि झआजके जननायक उसवचीतिकों भ्पना- 
कर प्रजाका पालन करें तो यह निःसन्देह कहा जा सकता हे कि सर्वत्र शान्ति छा जावे श्र अ्रशान्ति के 
काले बादल कभोके क्षत-विक्षत हो जावें। श्रन्तिम पबॉर्मे गुणभद्राचार्यने जो श्रीपाल श्रादिका वर्णन 
किया है उसमें यद्यपि कवित्वकी मात्रा कम है तथापि श्रवाहबद्ध वर्णत शली पाठकके सनकों विस्सयमें 
डाल देती है। कहनेका तात्परय यह है कि श्रीजिनसेन स्वासी और उसके शिष्य गुणभद्राचायने इस 
महापुराणके निर्माणमें जो कौशल दिखाया है वह श्रन्य कवियोंके लिये ईष्याकी वस्तु हे। यह महा- 
पुराण समस्त जैनपुराणसाहित्यका शिरोमणि है। इसमें सभी अ्रनुयोगोंका विस्तृत वर्णन हैं। आचार्य 
जिनसेनसे उत्तरवर्ती प्रन्थकारोंने इसे बड़ी श्रद्धाकी दृष्टिसे देखा है। यह भ्रागे चलकर आये तामसे 
प्रसिद्ध हुआ है और जगह-जगह “तदुक्तं श्राषें---इन शब्दोंके साथ इसके इलोक उद्धृत मिलते हैं। इसके 
प्रतिपाद्य विषयको देखकर यह दृढ़तासे कहा जा सकता हे कि जो अ्रन्यत्र ग्रन्थोंसें प्रतिपादित हे वह 
इसमें प्रतिपादित है और जो इसमे प्रतिपादित नहीं है वह अच्यत्र कहीं भी प्रतिपादित नहीं हू । 


कथानायथक--* 


महापुराणके कथावायक त्रिषष्टिशलाकापुरुष है । २४ तीर्थकर, १२ चक्रवर्ती, £ बलभद्र, 
€ नारायण और € प्रतिनारायण यह भेसठ शलाका पुरुष कहलाते हे। इनमेंते आदिपुराणमें प्रथम 
तीर्थंकर श्रीवृषभनाथ और उनके पृत्र प्रथम चक्रवर्ती भरतका ही. वर्णन हो पाया हे । अन्य पृरुषोंका 
वर्णन गुणभद्राचार्यप्रणीत उत्तर पुराणमें हुआ है । झ्राचायं जिनसेन स्वासीने जिस रीतिसे प्रथम तोथंकर 
झौर भरत चक्रवर्तीका वर्गन किया है । यदि वह जीवित रहते शोर उसी रीतिसे अ्रन्य कयानायकोंका 
वर्णन करते तो यह महापुराण संसारके समस्त पुराणों तथा काव्योंस महान होता । श्रीजिनसेनाचाय के 
देहावसानके बाद गुणभद्राचायंने अवशिष्ट भागको भश्रत्यन्त संक्षिप्त रीतिसे पूर्ण किया हु परन्तु संक्षिप्त 
रीतिसे लिखनेपर भी उन्होंने सारपूर्ण समस्त बातोंका समुल्लेख कर दिया हैँ। बह एक इलाघनीय 
समय था कि जब शिष्य अपने ग्रुदेवके द्वारा प्रारब्ध कार्यको पूर्ण करन की शक्ति रखते थे । 

भगवान्‌ वधभदेव इस अ्रवर्साषणी कालके चौबोस तीर्थंकरोंमं झाद्य तीथंकर थे। तृतीय कालके 
अन्तमें जब भोगभूमिकी व्यवस्था नष्ठ हो चुकी थी और करमंभूसिकी रचना प्रारम्भ हो रही थी तब 
उस सन्धिकालस अ्रयोध्याके श्रन्तिम सतु-कूलकर श्रीनाभिराजके घर उनकी पत्नी सरुदेवीसे इनका 
जन्म हुआ था। आ्राप जन्मसे ही विलक्षण प्रतिभाके धारक थे। कल्पव॒क्षोंके नष्ठ हो जानेके बाद 
बिता बोयी धानसे लोगोंकी झ्ाजीविका होती थी परन्तु कालकमसे जब बह धान भी नष्ट हो गई तब 
लोग भूल-प्याससे भ्रत्यन्त क्षुभित हो उठे और सब नाभिराजके पास पहुंचकर त्राहि त्राहि करने लगे। 
नाभिराज दरणागत प्रजाको भगवान्‌ वृषभताथके पास ले गये । लोगोंने अपनी करुण कथा उनके 
समक्ष प्रकट की। प्रजाजनोंकी विद्लल दशा देखकर भगवानकी अन्तरात्मा द्रवीभूत हो उठी। 
उन्होंने उसी समय अ्रवधिज्ञानसे विदेहक्षेत्रकी व्यवस्थाका स्मरण कर इस भरतक्षेत्रमों बही व्यवस्था 
चालू करनका निश्चय किया। उन्होंने असि ( सैनिक कार्य ) मबी ( लेखन कार्य ) कृषि ( खेती ) 
विद्या (संगीत-तृत्यगान भ्रादि) शिल्प (विविध वस्तुओलोका निर्माण) और वाणिज्य (व्यापार)--इन छह 
कार्योका उपदेश दिया तथा इस्द्के सहयोगसे देश नगर ग्राम आदिकी रचना करवाई। भगवान्‌के हपरा 
प्रदशित छह कार्योंसे लोगोंकी श्राजीविका चलने लगी। कर्मभूसि प्रारस्भ हो गई। उस समयकी 
सारी व्यवस्था भगवान्‌ चुषभदेवने अपने दुद्धिबलसे की थी। इसलिये यही श्रादिपुरुष, ब्रह्मा, विधाता, 
श्रादि संज्ञाओंसे व्यवहृत हुए । 

नाभिराजको प्रेरणासे उन्होंने कच्छ महाकच्छ राजाओ्रोंकी बहिनें यशस्वतों और सुनशवाके साथ 
विचाह किया । ताभिराजके भहान्‌ भाग्रहसे राज्यका भार स्वोकृत किया। आपके राज्यसे प्रजा श्रत्यन्त 
सन्तुष्ट हुईं । कालकससे यशस्व॒तीकी कूखसे भरत झादि १०० पुत्र तथा ब्राह्मी नामक पुत्री हुई भौर 


प्रस्तावना २७ 


सुनन्‍दाकी कूखसे बाहुबली पुत्र तथा सुन्दरी नामक पुत्री उत्पन्न हुईं। भगवान्‌ वृषभदेवने अपने पत्र 
पुत्रियोंकों श्रनेक जनकल्याणकारी विद्याएं पढ़ाई थीं। जिनके द्वारा समस्त प्रजामें पठन पाठवकी व्यवस्था 
का प्रारम्भ हुआ था । 

नीलाडजनाका नृत्यकालमें श्रचानक विलोत हो जाना भगवान्‌के वेराश्यका कारण बन गया। 
उन्होंने बड़े पुत्र भरतकों राज्य तथा अन्य पत्रोंकी यथायोग्य प्रदेशोंका स्वामित्व देकर प्रक्रज्या धारण 
कर ली। चार हजार श्रन्य राजा भी उनके साथ प्रव्नजित हुए थे परन्तु वे क्षुधा तृथा आदिकी बाधा न 
सह सकनेके कारण कुछ ही दिलोंम भ्रष्ट हो गये । भगवात्‌ने प्रथमवोग छह माहका लिया था। छह माह 
समाप्त होनेके बाद वे अ्राहारके लिये निकले परन्तु उस समय लोग मुनियोंको आहार किस प्रकार दिया 
जाता है, यह नहीं जानते थे। श्रतः विधि न मिलनेके कारण श्रापको छह माह तक अस्ण करना 
पड़ा । आपका यह विहार श्रयोध्यासे उत्तरी शोर हुआ झोर आप चलते चलते हस्तिनागपुर जा 
पहुँचे । वहांके तत्कालीन राजा सोमग्रभ थे। उनके छोटे भाईका नाम श्रेयांल था। इस श्रेयांसका 
भगवान्‌ वृषभदेवके साथ पूर्वभवरका सम्बन्ध था। वज्यजंघकों पर्यायमें यह उनकी श्रीमती नासको रुत्री 
था। उस समय इन दोनोंने एक सुनिराजके लिये श्राहर दिया था। श्रेयांसरो जातिस्मरण होनेसे वह 
सब घटना स्मृत हो गई इसलिये उसने भगवान्‌को देखते ही पड़गाहु लिया और इक्षरसका शाहार दिया । 
वह श्राहार बैज्ञाल सुदी ३ को दिया गया था तभीसे इसका नाम श्रक्षय तृतीया प्रसिद्ध हुआ । राजा सोमप्रभ, 
श्रेयांस तथा उनकी रानियोंका लोगोंने बड़ा सम्मान किया। आहार लेनेके बाद भगवान्‌ वनमें चले जाते 
थे और वहांके स्वच्छ वायमण्डलमें प्रात्मसाधना करते थे। एक हजार वर्षके तपद्चरणके बाद उन्हें 
दिव्यज्ञान-केवलज्ञान प्राप्त हुआ | श्रब वह सबंज्ञ हो गये, संसारके प्रत्येक पदार्थंको स्पष्ट जानने लगे। 

उनके पुत्र भरत प्रथम चक्रवती हुए । उन्होंने चऋरत्नके द्वारा पट्खण्ड भरतक्षेत्रक्ो अपने श्राधीन 
किया और राजनीतिका विस्तार कर आश्ित राजाश्रोंको राज्यशासनकी पद्धति सिखलाई। उन्होंने ही 
ब्राह्मण वर्णकी स्थायना की । ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य शोर शूद्र ये चार वर्ण इस भरतक्षेत्रम प्रचलित हुए 
इनमें क्षत्रिय, वेइय और शूद्र ये तीन वर्ण आजीविकाके भेदसे निर्धारित किये गये थे और ब्राह्मण ब्रतीके 
रूपमें स्थापित हुए थे । सब अपनी अ्रपनी वृत्तिका निर्वाह करते थे इसलिये कोई दुःखी नहीं था। 

भगवान्‌ वृषभदेवन सर्वज्ञ दशामें दिव्यध्वनिके द्वारा संसारके भूले भटके प्राणियोंकों हितका उपदेश 
दिया । उनका समस्त आायंखण्डर्म विहार हुआ था। आायुके अन्तिस समय वे कलास पर्वतपर पहुँचे और 
वहींसे उन्होंने निर्वाण प्राप्त किया । भरत चक्रवर्ती यद्यपि घटखण्ड पुथिवोके अधिपति थे फिर भी उसमे 
आसक्त नहीं रहते थे । यही कारण था कि जब उन्होंने गहुबाससे विरक्त हो कर प्रत्॒ज्या-दीक्षा धारण की 
तब अन्‍्तर्मुहतेंमं ही उन्‍हें केवलशान हो गया था। केवलज्ञानी भरतने भी श्रार्थ देशोंमे|ं विहारकर 
समस्त जीवॉको हितका उपदेश दिया और श्रायुक्ते श्रच्तमें निर्वाण प्राप्त किया । 


भगवान्‌ वृषभदेव और भरतका जैनेतर पुराणादिमें उदलेख 


भगवान्‌ वृषभदेव ओर सम्राद भरत ही आदि पुराणके प्रमुख कथानायक है । उनका वर्तेसान पर्याय 
सम्बन्धी संक्षिप्त विवरण ऊपर लिखें अनुसार हें। भगवान वृषभ देव और सम्नाद भरत इतने श्रधिक 
प्रभावशाली पुण्य पुरुष हुए हैं कि उनका जनग्रस्थोंमें तो उल्लेख श्राता ही है उसके सिवाय 
वेदके मम्त्रों, जनेतर पुराणों, उपनिषदों आदिमें भो उल्लेख मिलता हैं। भागवतसें भी मसदेव नाभिराय 
वृषभदेव ओर उतके पुत्र भरतका विस्तृत विवरण दिया है। यह दूसरी बात है कि बह कितने हो श्रंशोंमें 
भिन्न प्रकारसे दिया गया हैं। इस देशका भारत नाम भी भरत चक्रवर्तीके नामसे ही प्रसिद्ध हुआ है । 

निस्‍्नांकित 'उद्धरणोंसे हमारे उक्त कथनकी पुष्टि होती है । 

'अग्निधुसूनोनरभिस्तु ऋषभोअभूत्‌ सुतो द्विज: । ऋषभाद्‌ भरतों जज्ञे बीरः पृत्रशताद बरः ॥३९॥ 


सो$भिषिच्यषंभ: पुत्र महाप्रान्नाज्यमास्थितः | तपस्तेपे महाभागः पुलहाथमसंशयः ॥४०॥ 


(#लकत टच न बहा, 
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१यह उद्धरण स्वामी कर्मानन्‍दनकी धर्मका आदि प्रवत्तक' नामक पुस्तकसे साभार ग्रहण किये गये हैं। 


श्दद 


भहापुराण 


हिमाहव॑ दक्षिण वर्ष भरताय पिता ददौ। तस्मात्तु भारत वर्ष तस्व नाम्ता महात्मन: ॥॥४१॥ 


भार्कण्डेयपुराण अ्रध्याय ५० 


“हिमाहवयं तु यद्वष नाभेरासीन्महात्मत: । तस्यषंभो5भवत्पुत्रों मेरुदेब्या महाद्यति: ।।३७॥ 
ऋषभाद्‌ भरतो जज्ने वीर: पुत्र: शताग्र ज: | सोउमिषिच्यषभ: पुत्र भरत पृथिवीपति: ॥३५॥ 


कर्स पुराण अध्याय ४१ 
जरामत्यभयं नास्ति धर्माधर्मों युगादिकम्‌ । नाधर्म' मध्यम तुल्या हिमादेशात्तु नाभितः ॥१०॥। 


ऋषभो मरुदेव्यां च ऋषभाद्‌ भरतो$भवत्‌ । ऋषभोदात्तश्रीपुत्रे शाल्यग्रामें हरिगतः ॥१९११॥ 
भरताद्‌ भारतं वर्ष भरतात्‌ सुमतिस्त्वभूत्‌ । 


ग्रग्निषु राण श्रध्याथ १० 


नाभिस्त्वजनयत्पुत्रं मद्देव्यां महाद्यति:। ऋषभ पार्थिवश्रेष्ठं सर्वक्षत्रस्थ पृ्वजम्‌ ॥५०॥ 

ऋषभाद भरतो जज्ञे वीरः पुत्रशताभ्रज: । सोइभिषिच्याथ भरत पुत्र प्रान्नाज्यमास्थितः ॥५१॥ 

हिमाहवर्दक्षिणं वष॑ भरताय न्यवेदयत्‌ । तस्माद्‌ भारत' वर्ष” तस्य नाम्ना विदुबु था: ॥५२॥ 

वबायमहापराण पूर्वार्थे भ्रध्याय ३३ 
नाभिस्त्वजनयत्‌ पुत्र मरुदेव्या महाद्यतिम्‌ ॥ ५६ ॥। 
ऋषभ पारथ्थित्र श्रेष्ठ स्व क्षत्रस्य पू्वजम्‌ । ऋषभाद भरतो जज्ने वीरः पुत्रशताग्रज:।॥॥ ६० ॥ 
सोइभिविच्यर्ष भः पुत्र महाप्रान्राज्यमास्थित: । हिमाहव' दक्षिणं वर्ष तस्य नाम्ना विदुर्बधा:॥ ६१ ॥ 
ब्रह्माण्डपुराण पूर्वार्ध अ्नुषड्भपाद अध्याय १४ 

'नामिम॑ंरुदेव्यां पुत्रमअनयत्‌ ऋषभनामानं तस्व भरत: पुत्ररच तावदग्रज: तस्य भरतस्य पिता ऋषभ: 


हेमाद्रेदेक्षिणं वर्ष' मह॒द्‌ भारतं नाम शशास ।' 


बाराहुपुराण अध्याय ७४ 


'ताभेनिसर्ग' वक्ष्यामि हिमाझ्केडस्मिन्रचिबोधत । नाभिस्त्वजनयत्‌ पुत्र मरुदेव्यां महामति: ॥ १९ ।। 
ऋषभं पाथिवश्रेष्ठ स्वक्षत्रस्थ पूजितम्‌ । ऋषभाद्‌ भरतों जज्ञे वीरः पुत्र शताग्रज: ॥। २० ॥ 
सोडइभिपिच्याथ ऋषभो भरत पुत्रवत्सल:। ज्ञान वैराग्यमाश्रित्य जित्वेन्द्रियमहो रगानू ॥॥ २१ ॥। 
सत्र त्मनात्मन्यास्थाप्य परमात्मानमीश्वरम्‌ । नग्नो जटो निराहारो$चीरी ध्वांतगतों हि सः ॥२२॥ 
निराशस्त्यक्तसंदेह: शेवमाप पर पदम्‌ । हिमाद्रेदेक्निणं वर्ष, भरताय न्यवेदयत्‌ ॥। २३ ॥। 
तस्मात्तु भारत॑ वर्ष तस्य नाम्ता विदुबु धाः।' 
लिड्भपुराण श्रध्याय ४७ 
ने ले स्वस्ति युगावस्था क्षेत्रेष्वष्टसु सर्वंदा । हिमाहवय॑ तु वे वर्ष' नाभेरासीन्महात्मनः ॥२७ ॥। 
तस्यषभो5भवत्पुनों मरुदेव्यां महाय्ुति:। ऋषभाजू रतो जन्ने ज्येष्ठ: पृत्रशतस्य सः ॥ २८ ॥ 
विष्णपुराण द्वितीयांश पअ्रध्याय १ 
'नाभे: पुत्रश्व ऋषभ:ः ऋषभाद भरतोइभवत्‌ । तस्य॑ नाम्ना त्विदं वर्ष भारतं चेति कीत्यंते ॥॥५७॥ 
स्कन्धपुराण माहेश्वर सण्डके क्ौसारसण्ड अध्याय ३७ 
कुलादिबीज सर्वषां प्रथमो विमलवाहन: । चक्षुष्मान्‌ यशस्वी वाभिचन्द्रोड्य प्रसेनजित्‌ ॥। 
मरुदेवी च नाभिष्च भरते कूल सत्तमा: । अष्टमों मरुदेव्यां तु नाभेजात उरुक्रमः ॥। 
दर्शयन्‌ वर्त्म वीराणां सू रासुरनमस्क्ृत: । नीतित्रितयकर्ता यो युगादौ प्रथमो जिनः ।॥। 
मनृस्मृतिः । 


'मगवान वृषभदेव और ब्रह्मा- 


लोक ब्रह्मा नामसे प्रसिद्ध जो देव हें वहु भगवान्‌ वृषभदेव को छोड़कर दूसरा नहीं हें। ब्रह्माके 


अ्रन्य अनेक नासोंगें तिस्नलिखित नाम श्रत्यन्त प्रसिद्ध हें--- 


हिरण्यगर्से, प्रजापति, लोकेश, नाभिज, चतुरानन, ख्रष्ठा, स्वयंभ , 


प्रस्तावनी श्ष्ण्‌ 


इनकी यथार्थसंगति भगवान्‌ वृबभदेवके साथ ही बेठती हे । जेसे- 

हिरफ्यगर्भ--जब भगवान्‌ माता सरुदेवीके गर्भ आये थे उसके छह माह पहलेसे अयोध्या 
नगरीमें हिरण्य-सुवर्ग तथा रत्नों की वर्षा होने लगी थी। इसलिये श्रापका हिरण्यगर्भ नाथ सा्थंक है 

प्रजापति--कल्पव॒क्षोंके नष्ठ हो जानेके बाद अ्सि -मधि कृषि आदि छह कर्मो'का उपदेश देकर 
आपने ही प्रजाकी रक्षा की थी। इसलिये श्राप प्रजापति कहलाते थे। 

लोकेश--समस्त लोकके स्वामी थे इसलिये लोकेश कहलाते थे । 

नाभिज्ञ--ताभिराज नामक चोौदहवनें सनसे उत्पन्न हुए थे इसलिये नाभिज कहलाते थे । 

चतुरानन-समवसरणमें चारों झ्रो रसे आपका दर्शन होता था इसलिये श्राप चतुरानन कहे जाते थे। 

सरज्--भोगभूमि नष्ट होनेके बाद देश नगर श्रादिका विभाग, राजा, प्रजा, गुरु, शिष्य श्रादिका 
व्यवहार, बिवाह प्रथा आदिके आप गआ्राद्य प्रव्तक थे इस लिये सष्दा कहे जाते थे। 

स्वयंभू--दर्शव विशुद्धि श्रादि भावनाओंसे अपने आत्माके गुणोंका विकास कर स्वयं ही 
श्राद्य तीर्थंकर हुए थे इसलिये स्वयंभ्‌ कहलाते थे । 


'आचाय जिनसेन और गुणभद्र 


ये दोनों ही आचार्य मुलसंघके उस 'एञ्चस्तु्प नामक श्रन्वय में हुए हें जो कि श्रांग चलकर 
सेनानवय या सेनसड्डः नामसे प्रसिद्ध हुआ है जिनसेन स्वामीके गुरु बीरसेन और जिनसेनने तो शअ्रपना 
बंध 'पञ्चस्तृपान्वय' ही लिखा हे परन्तु गुणभद्गाचार्यने सेनान्‍वय लिखा हैे। इख्ननन्‍्दीने अपने श्रुताव- 
तारमें लिखा हे कि जो मुनि पथ्चस्तुप निवाससे आये उनमें किन्हींकों सेन और किन्हींकी भद्र नाम 
दिया गया । तथा कोई 'श्राचार्य ऐसा भी कहते हैं कि जो गृहाश्रोंसे श्राये उन्‍हें नव्दी, जो श्रशोक वनसे 
श्राये उन्हें देव श्रौर जो पलञ्चस्तुपसे श्राये उन्हें सेन नाम दिया गया। श्रुतावतारके उक्त उल्लेखसे यह 
सिद्ध होता हे कि सेनानत और भद्गान्त नामवाले मुनियोंका समूह ही श्रागे चलकर सेनान्‍वय या सेनसंघ 
कहलाने लगा हूँ । 


वंश-परमुपरा- 


बंश दो प्रकारका होता हे-एक लोकिक वंश और दूसरा पारसाथिक बंद । लौकिक वंशका सम्बन्ध 
योनिसे हे और पारमाथिक वंशका सम्बन्ध विद्यासे । श्राचायं जिनसेव श्रौर गुणभव्वके लौकिक बंदका कुछ 
पता नहीं चलता । आप कहांके रहनेवाले थे ? किसके पुत्र थे ? श्रापकी क्या जाति थी ? इसका उल्लेख 
न इनकी प्रस्थप्रशस्तियोंग मिलता है और न इनके परवर्ती आ्राचार्योकी प्रन्थ-प्रशस्तियोंमें ॥ गृहवाससे 
विरत साधु अपने लौकिक बंशका परिचय देना उचित नहीं समझते और न उस परिचयसे उनके व्यक्तित्वमें 
कूछ महत्त्व ही श्राता है । यही कारण रहा कि कुछ को छोड़कर अ्रधिकांश आ्राचार्योंके इस लौकिक 
बंशका कुछ भी इतिहास सुरक्षित नहीं है । 
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९ यह प्रकरण श्रद्धय नाथूरामजी प्रेमीके जैन साहित्य और इतिहास तथा विद्वद्वत्नमाला' परसे 
लिखा गया है । 
२ अज्जज्जणंदिसिस्सेणुज्जवकम्मस्स चंदसेणस्स । सह णत्तुवेश पंचत्थूहण्णभाणुणा मुणिणा ॥४॥ 





धबला 
यस्तपोदीप्तकिरणुर्भव्याम्भोजानि बोधयन्‌ । व्यद्योतिष्ट मुनीनेनः पज्चस्तूपान्वयाम्बरें ॥५॥ 
जय धवला 


पञ्चस्तृप्यतिवासादुपागता येड्नगारिणस्तेष । काँदिचत्सेनाभिख्यान्काँदिचद्भव्राभिधानकरोत्‌ ॥६३॥ 
४ अन्य जगुगु हाया विनिर्गता नन्दितों महात्मानः । देवाश्चाशोकवनात्‌ पञ्चस्तृप्यात्ततः सेन: ॥६७॥ 
३० शभरुतावतार 
ड 


३० महापुराणम्‌ 


अभीतकके अनुसन्धानसे इनके परणार्थवंश-गुरुवंशकी परम्परा श्रार्ये चद्रसेन तक पहुँच सकी 
है । श्रर्थात्‌ चन्द्र सेनके शिष्य श्रायंनन्‍्दी, उनके वीरसेत, वीरसेवके जिनसेल, जिनसेनके गुणभद्र और गृण- 
भद्कके शिष्य तोकलेन थे। यद्यपि झात्मानश्ञासनके संस्कृत दीकाकार प्रभाचद्ने 'उपोद्घातमें लिखा हे 
कि बड़े धर्मभाई विषयव्याम्‌ग्धबुद्धि लोकसेनको सम्बोध देनेके व्याजसे समस्त प्राणियोंके उपकारक 
समीचीन सार्गको दिखलानेकी इच्छासे श्री गृणभव्रदेवने यह प्रन्थ लिखा परन्तु उत्तर पुराणकी अप्रशस्ति 
को देखते हुए टीकाकारका उक्त उल्लेख ठीक नहीं मालूम होता क्योंकि उसमे उन्होंने लोकसेनकों 
अ्रपता मुख्य शिष्य बतलाया है। वीरसेन स्वामीके जिनसेनके सिवाय दशरथगुरु बामके एक शिष्य और 
थे। श्री गुणभद्वस्वामोने उत्तरपुराणकी प्रशस्तिमें अपने प्रापको उक्त दोनों शुस्क्रोका शिव्य बतलाया 
है । इनके सिवाय विवयसेत सुनि भी बीरसेनके शिष्य थे जिनकी प्रदल प्रेरणा पाकर जिनसेनालार्यत् 
सपाईर्वाभ्युदय काव्यकी रचना की थी । इन्हीं विनयसेनके शिष्य कुमारसेनने भागे जलकर काण्ठासंघकी 
स्थापना की थी। ऐसा देवसेनाचार्यने अपने दर्शनसारमें लिखा है ।जयधवला दीकामें श्ीपाल, पद्ससेन 
और देवसेव इन तीन “विद्वानोंका उल्लेख और भी श्राता हे जोकि संभवत: जिमसेनके सधर्मा या गुरुभाई 
थे । पाल को तो जिनसेनने जयधवला ठीकाका संपालक कहा हे और आदिपुराणके पीठिकाबन्धर्में 
उनके गुणोंकी काफी प्रशंसा की हे । 

आ्रादिपुराणकी पीठिकाो श्री जिनसेन स्वासीने क्री वीरसेन स्वाभीकी स्तुतिके बाद ही भरी जयसेन 
स्वामीकी स्तुति की हे और उनसे प्रार्थना को है कि 'जो तपोलक्ष्मोक्ती जम्मभूमि है, शास्त्र और शान्तिके 
भाण्डार हें तथा विद्वत्समूहके श्रग्णणी हें वे जयसेन गुरु हमारी रक्षा करें ७ इससे यह सिद्ध होता है कि 
जयसेन श्री बोरसेन स्वामीके गुरुभाई होंगे और इसी लिये जिनसेनने उन्तका गुरुहपसे स्मरण किया हें । 
इस प्रकार श्री जिनसेनकी गुरु परस्परा निम्नाककित चा्ंसे प्रस्फुट की जा सकती हे-- 





१ बृहद्धर्भभ्रातुलेकिसेनस्थ विषयव्यामुस्धबुद्धे: संबोधनव्याजेन सर्वसत्वोपका रकसन्मार्गमुपदर्शयितुकामो 
गूरशभद्गवदेवो निविध्नतः शास्त्रपरिसमाप्त्यादिकं फलमभिलषच्निष्टदेवताविशेष॑ नमस्कृवेज्नाह-लक्ष्मीनिवास- 
निलयमिति । 


२ 'श्रीवीरसेनम्‌निपादपयोजभूछ्गः श्रीमानभूदू विनयसेनमुनिर्गरीयान्‌ । 
तच्चोदितेव जिनसेनमुनीरवरेण काव्यं व्यधायि परिवेष्टितमेघदूतम्‌ ॥।* 


३ सिरिवीरसेणसिस्सो जिशसेणो सयलसत्थविण्णाणी । सिरिपउमणदिपच्छा चउसंघसमुद्धरणधीरो ॥ 
तस्स य सिस्सों गुणव॑ गुणभद्दों दिव्वणाणपरिपुण्णो। पक्खोववासमंडियमहातवों भावलिंगो य ॥३२॥। 
तेण पुणोवि य मिच्चु' णाऊण मुणिस्स विणयसेणस्स। सिद्धंतं घोसिता सय॑ गय॑ सग्गलोयस्स ।३३। 
आसी कुमारसेणो णंदियडे विणयसेणगदिक्लयओं । सण्णामभंजणोण य अगहियपुणदिक्खओ जाणों ॥ 
सो सवणसंघवज्ञों कुमारसेणों दु समय मिच्छत्तो । चत्तोवसमों रुदुदो कट्‌ठं संघं परूवेदि ॥३५॥ 

दर्शोनसार 

४ सर्वज्ञपग्रतिपादिता्थंगराभृत्सूत्रानुटीकामिमां येअभ्यस्यन्ति बहुश्ुताः श्रुतगुरुं संपूज्य वीरप्रभुम्‌ । 
ते नित्योज्ज्वलपञ्ससेतपरमाः श्रीदेवसेनाचिता भासन्ते रविचन्द्रभासिसुतपःश्रीपालसत्कीतंयः ॥४४॥ 

जू० ध० 

४ टीका श्रीजयचिन्हितोरुघवला सूत्रार्थसंद्योतिनी स्थेयादा रविचन्द्रमुज्ज्वलतप:श्रीपालसंपालिता ।४३॥ 

ज० घ० 

६ भट्टाकलडकश्रीपालपात्रकेसरियां गुणा: । विदुषां हृदयारूढा हारायन्तेइतिनिर्मलाः ॥५३॥ 

खा ० पु ७ 

७ देखो आ० पु० १। ५५-५६ । 
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प्रस्तावना ह: 24 
शथ्राये चन्द्रसेत 
आये आये नन्दि 








वीरसेन जयसेन 
दशरथगुरु जिनसेन विनयसेन श्रीपाल पह्मसेन देवसेन 
गुणभद्र कुमारसेन 
(काष्ठासंघप्रवर्तक ) 


लोकसेन 


इन्द्रनन्‍्दीने श्रपने श्रुतावतारमें! लिखा है कि कितना ही ससय बीत जानेपर चित्रकूठपुरमें रहने- 
वाले श्रीमान्‌ एलाचार्य हुए जो सिद्धान्त-प्रन्थोंके रहस्यको जाननेवाले थे। श्रीवीरसेन स्वामीने उनके 
पास समस्त सिद्धाल्तका प्रध्ययत्त कर उपरितन निबन्धन आदि श्राठ भ्रधिकारोंकों लिखा था। गुरु महा- 
राजकी आज्ञासे वीरसेन स्वामी चित्रकूट छोड़कर मसाटग्राममें आये। वहां आनतेन्द्रके बनवाये हुए जिन- 
सन्दिरमें बेठकर उन्होंने व्याख्याप्रशप्तिोको पाकर उसके जो पहले छह खण्ड हूँ उनमें बन्धनादि 
अ्रठारह अभ्रधिकारोंमें सत्कर्म नामक छठवे खण्डको संक्षिप्त किया और सबकी संस्कृतप्राकृतभाषा-मिश्चित 
धवला नामकी दीका ७२ हजार इलोक प्रमाण रची और फिर दूसरे कवायप्राभृतके पहले स्कन्धकी चारों 
विभवितयोंपर जयध्वला नासकी २० हजार इलोक प्रमाण दीका लिखी । इसके बाद श्राय्‌ पूर्ण हो जानेसे 
स्वर्ग वासी हुए । उनके अ्रनन्तर श्रीजयसेन' गुरुने ४० हजार इलोक और बनाकर जयधवला दीका पूर्ण 
की । इस प्रकार जयधवला टीका ६० हजार इलोक प्रमाण निर्मित हुई। 

यही बात श्रीधर बिबुधन भी अपने गद्यात्मक श्रुतावतारमें कही है, श्रतः इन दोनों श्रुतावतारोंके 
आधारसे यह सिद्ध होता है कि वीरसेनाचार्यके गुरु एलाचाय थे। परन्तु यह एलाचार्य कौन थे इसका 
पता नहीं चलता । वोरसेनके समयवर्ती एलाचार्यका श्रस्तित्व किन्‍हीं अन्य प्रन्थोंसे समर्थित नहीं होता । 
हो सकता हे कि धवलामें स्वयं वीरसेनने “अ्रज्जज्जनंदिसिस्सेण' ' “ *“झ्रादि गाथा द्वारा जिन आर्यनन्‍दी 
गुरका उल्लेख किया हे वही एलाचार्य कहलाते हों । श्रस्तु, 


स्थानविचार- 


दिगम्बर मुनियोंकों पक्षियोंकी तरह श्रनियतवास बतलाया हे श्रर्थात्‌ जिस प्रकार पक्षियोंका कोई 
निश्चित निवासस्थान नहीं होता उसी प्रकार मुनियोंका भी कोई निश्चित निवास नहीं होता । प्राबूड्‌- 
योगके सिवाय उन्हें किसी बड़े नगरमें ५ दिन-रात और छोटे ग्रासमें १ दिन-रातसे श्रधिक ठहरनेकी 
श्राज्ञा नहीं हैं । इसलिये किसी भी दिगम्ब॒र मुतिके मुनिकालीन निवासका उल्लेख प्रायः नहीं ही मिलता 


१ देखो इलो० १७६-१८३ । 

२ इलोक १८२में “यातस्त्वतः पुनस्तच्छिष्यो जयसेन गुरुतामा” यहां जयसेनके स्थानमें जिनसेनका 
उल्लेख होना चाहिये क्योंकि श्रीधरक्ृत गद्यश्ुतावतारमें जयसेनके स्थानपर जिनसेनका ही पाठ है । यथा- 

“ **  वीरसेनमुनिः स्वर्ग यास्यति | तस्य शिष्यो जिनसेनो भविष्यति । सो5पि चत्वारिशत्सहलः 
कृर्मप्राभूतं समाप्ति नेष्यति । अमुना प्रकारेण षष्टिसहस्पप्रमिता जयधवलनामाडः किता टीका भविष्यति ।” 

इसके सिवाय गुणभद्वाचार्यने उत्तरपुराणकी प्रशस्तिमें भी जिनसेन स्वामीको सिद्धान्तश्ास्त्रका 
टीकाकार कहा है । ह 

इतना ही नहीं जिनसेनस्वामीने पीठिकाबन्धर्में अपने गुर वीरसेवाचार्यका जो स्मरण किया हैं 

उसमे उन्होंने उन्हें सिद्धास्तोपनिबन्धानां' सिद्धान्तग्रल्थके उपनिबन्धों-टीकाओंका कर्ता कहा है। 


३२ महांपुराणम्‌ 


है | परन्तु वे कहां उत्पन्न हुए ? कहां उनका गृहर्थ जीवन बीता भझ्रादिका विचार करना किसी भी 
लेखककोी पूर्ण जानकारी प्राप्त करनेके लिये आवश्यक वस्तु हे । 
निश्चितरूपसे तो यह नहीं कहा जा सकता कि जिनसेन और गुणभद्र अम्ुक देदाके असुक नगरमें 
उत्पन्न हुए थे और अमुक स्थानपर अ्रधिकतर रहुते थे क्योंकि इसका उल्लेख उनकी किन्‍हीं भी प्रश- 
स्तियोंमें नहीं मिलता । परन्तु इनसे सम्बन्ध रखनेवाले तथा इनके निजके ग्रन्थोंम बंकापुर, वाटग्राम 
और जित्रकूटका उल्लेख आता है! इससे यह अनुमान किया जा सकता हे कि यह कर्णाठक प्रांतके रहन- 
वाले होंगे । 
वंकापुर उस समय वनवास देशकी राजधानी था और इस समय कर्नाठक प्रान्तके धारवाड़ 
जिलेमें है । इसे राष्ट्रकूट श्रकालवर्षके सामन्‍्त लोकादित्यके पिता वंकेयरसने अपने नामसे राजधानो 
बनाया था। जेसा कि उत्तरपुराणकी प्रश्मस्तिके निम्न इलोकोंसे सिद्ध है । 
'श्रीमति लोकादित्ये प्रध्वस्तप्रथितदत्रुसंतमसे ॥३२॥ 
वनवासदेशमखिलं भुजति निष्कण्टकं सुखं सुचिरम्‌ । 
तत्पितृनिजनामछझते ख्याते बंकापुरे पुरेष्वधिके ॥३४॥ उ० पु० प्र० 
वाटग्राम कौन था ? और श्रव कहांपर है ? इसका पता नहीं चलता परन्तु बह गुजेरार्यानुपालित 
था अर्थात्‌ श्रमोघवर्षके राज्यम था और श्रमोघवर्ष का राज्य उत्तरमें मालवासे लेकर दक्षिणसें कांचोपुर 
तक फेला हुआ था। अतएवं इतने विस्तृत राज्यमें बह कहांपर रहा होगा इसका निर्णय कसे किया 
जाय ? शअ्रमोधवर्षके राज्यकाल द० सं० ७८८ की एक प्रशस्ति 'एपिग्राफिशा इंडिका भाग ६, पृष्ठ 
१०२ पर मुद्रित है। उसमें लिखा हे कि गोविन्दराजने जिनके कि उत्तराधिकारी श्रमोघवर्ष थे केरल, 
मालवा, गुजर ओर चित्रकूटको जीता था और सब देशोंके राजा अभ्रमोघवर्षकी सेवार्में रहते थे । हो सकता 
है कि इनसेंका चित्रकूट वही चित्रकूट हो जहां कि श्रुतावतारके उल्लेखानुसार एलाचार्य रहते थे 
ओर जिनके पास जाकर वीरसेन स्वामीने सिद्धान्त प्रन्थोंका श्रध्ययन किया था। 
मंसूर राज्यके उत्तरमें एक चित्तलदुर्ग नामका नगर है । यह पहले होयसाल राजवंशकी राजधानी 
रहा है । यहां बहुत सी पुरानी गुफायें हें और पांचसो वर्ष पुराने मन्दिर हे। इवेताम्बर मुनि शीलविजयने 
इसका चित्रगढ़' नामसे उल्लेख किया हे। बहुत संभव है कि एलाचार्यका निवासस्थान यही चित्रकूट 
हो । शीलविजयजी ने अपनी तीर्थ॑यात्रा्में चित्रगढ़, बनौसी और वंकापुरका एक साथ उल्लेख किया 
है। इससे सिद्ध होता हे कि इन स्थानोंके बीच अधिक अन्तर नहीं होगा । वंकापुर वही है जहां लोकसेनके 
द्वारा उत्तरपुराणका पूजामहोत्सव हुआ था और बनौसी (वनवासी) वही है जहां वंकापुरसे पहले 
राजधानी थी। इस तरह संभव हे कि बाटग्राम वनवासी और चित्तलदुर्गंके आस पास होगा । अश्रम्मोघ- 


(लक ल लक ००००५ «मम. 


१ आगत्य चित्रकूटात्ततः स भगवान्‌ ग्रोरनुज्ञानात्‌ । वाटग्रामे चात्रानतेन्द्रकृतजिनगृहे स्थित्वा १७९॥ 
श्रुतावतार 
इति श्री वीरसेतीया टीका सूत्रार्थथशिनी । वाटग्रामपुरे श्रीमद्गुजरायानूपालिते ॥६॥ ज० घ० 
२ चित्रगढ़ बनोसी गाम बंकापुर दीठ' शुभधाम । 
तीरथ मनोहर विस्मयवंत" * **** 
३ यह प्रेमीजीकी पूर्व विचारधारा थी परन्तु अब उन्होंने इस विषयमें अपना निम्न मन्‍्तव्य एक 
पत्रमें मुझे लिखा है--- 
चित्तलदुर्गको मेंने जो पहले चित्रकूट अनुमान किया था वह अब ैक नहीं मालूम होता । 
चित्रकूट आजकलका राजस्थानका चित्तौड़ ही होगा। हरिषेश आदिने चित्तोड़को ही चित्रकूट लिखा है। 
इसके सिवाय डा० आलतेंकरके अनुमानके अनुसार वाटग्राम या बट्ग्राम वटपद या बड़ौदा होगा जहां के 
भानतेन्द्रके मन्दिरमें धवला लिखी गई। चित्तौड़से बड़ौदा दूर भी नही है । चित्रकूट प्राचीनकालके विद्या 
के केन्द्र रहा है। बड़ौदा अमोघवर्षके ही शासनमें था। गुजरेब्वर वह कहलाता भी था । आनतेन्द्र 


कोई राष्टकूट राजा था सामन्त होगा। जिसके बनवाये हुए मन्दिरमें वे रहे थे। इन्द्रनामके कई 
राष्टरकूठराजा हुए हैं | 








धर्तावना ३ 


वर्षकी राजधानी सान्यखेट थी जो कि उस समय कर्नाटक और महाराष्ठु इन दो देशोंकी राजधानी थी 
आर इस समय मलखेड़ नामसे प्रसिद्ध है तथा हेदराबाद रेलवे लाइनपर मलखेड़गेद नामक छोडेसे 
स्टेशानसे ४-५ मील द्रीपर है । अ्मोधवर्ष श्रीजिनसेन स्वामीके अनन्य भकक्‍तोंमेसे था अतः उनका 
उसकी राजधानीसें आना जाना संभव हूँ । परन्तु वहां उनके खास निवासके कोई उल्लेख नहीं मिलते । 


समय-विचार- 


हरिवंश पुराणके कर्ता जिनसेन (द्वितीय)ने अपने हरिवंशपुराणमे जिनसेनके गुरु वीरसेन और 
जिनसेनका निम्नाझुकित शाब्दोंमें उल्लेख किया है- 

१जिन्होंने परलोकको जीत लिया है श्रोर जो कवियों को चक्रवर्ती हें उन वीरसेन गुरुकी कलझक- 
रहित कीति प्रकाशित हो रही हे । जिनसेन. स्वामीने श्रीपाइ्वंताथ भगवानके गुणोंकी जो श्रपरिमित 
स्तुति बनाई हे अर्थात्‌ पारवम्युदय काव्यकी रचना की हे वह उनकी कौतिका अ्रच्छी तरह कीर्तन कर 
रही है। श्र उनके वर्धमानपुराणरूपी उदित होते हुए सूर्येकी उक्तिरूपी किरणं विद्वत्पुरुषोंके भ्रन्तःकरण- 
रूपी स्फटिकभूमिमें प्रकाशमान हो रही हें ।' 

अवभासते? 'संकीतेयति' 'प्रस्फुरन्ति इन वर्तेमानकालिक कियाश्रोंके उल्लेंखसे यह सिद्ध होता 
हैं कि हरिवंश पुराणकी रचना होनेके समय श्रादिपुराणके कर्ता श्रीजिनसेन स्वामी विद्यमान थे और 
तब तक वे पादवंजिनेन्द्र स्तुति तथा वर्धभानपुराण नामक दो प्रन्थोंकी रचना कर चुके थे तथा इन 
रचनाझो के कारण उनकी विशद कीर्ति विद्वानों के हृदयमें अपना घर कर चुकी थी । जिनसेन स्वामीकी, 
जयधवला टीकाका श्रन्तिम भाग तथा महापुराण जसी सुविस्तृत श्रेष्ठठम रचनाश्नो का हरिवंदापुराणके 
कर्ता जिनसेनने कुछ भी उल्लेख नहीं किया है इससे पता चलता हैं कि उस समय इन टीकाशो. तथा 
महापुराणकी रचना नहीं हुई होगी । यह श्रीजिनसेतकी रचनाओं का प्रारम्भिक काल मालूम होता हें । 
शोर इस समय इनकी झ्ायु कमसे कम होगी तो २५-३० वर्षकी श्रवस्था होगी क्यों कि इतनी श्रवस्थाके 
बिना उन जेसा अगाध पाण्डित्य और गौरव प्राप्त होना संभव नहीं है । 

हरिवंदपुराणके अन्तर्में जो उसकी प्रशस्ति दी गई है उससे उसकी रचना दशकसंबत्‌ ७०४ सें 
पूर्ण हुई है यह निद्चितत है । हरिवंश पुराणकी इलोकसंख्या दशा बारह हुजार हे । इतने विशाल भ्रन्थकी 
रचनामे क़मसे कम ५ वर्ष अ्वदय लग गये हो गे। यदि रचनाकालमेंसे यह ५ वर्ष कम्त कर दिये जावें 
तो हरिवंशपुराणका प्रारम्भ काल ७०० शकसंवत्‌ सिद्ध होता हे। हरिवंशकी रचना प्रारम्भ करते समय 
शआ्राविपुराणके कर्ता जिनसेनकी श्रायु कमसे कम २५ वर्ष अ्रवत्य होगी । इस प्रकार दकसंवत्‌ ७०० मेंसे 
यह २४ वर्ष कम कर देने पर जिनसेनका जन्म ६७४ शक' संवतके लगभग सिद्ध होता है। यह पश्रानुमानिक 
उल्लेख है श्रतः इसमें श्रन्तर भी हो सकता हे परन्तु अधिक अ्रन्तरकी सम्भावना नहीं हे । 

जयधवला टीकाकी प्रशस्तिसे यह विदित होता हे कि! जिनसेनने अपने गुरुदेव श्रीवीरसेन 
स्वामीके द्वारा प्रारब्ध वीरसेनीया दीका शकसंबत्‌ ७५९ फागुन सुदी १० के पूर्वाह्न जब कि श्राष्टाह्विक 


१ जितात्मपरलोकस्य कवीनां चक्रवरतिन: | वीरसेनगूरोः कीतिरकलडः कावभासते ॥३६९॥ 
यामिताभ्युदये पादवंजिनेन्द्रगुणसंस्तुति: । स्वामिनों जिनसेनस्थ कीतिं संकीतंयत्यसौ ।॥॥४०॥ 
वर््धभानपुराणोद्यदादित्योक्तिगभस्तयः: । प्रस्फुरन्ति गिरीशाना: स्फुटस्फटिकभित्तिषु ॥४१॥ 

हरिवंश प्राण सर्ग १ 
२ शाकेष्वब्दशतेषु सप्तसू दिशं पजञ्चोत्तरषृत्तरां पातीचायुधनाम्नि कृष्णनुपजे श्रीवल्लभे दक्षिणाम्‌ । 
पूर्वा' श्रीमदवन्तिभूभूति नूपे वत्साधिराजेध्परां सौराणामधिमण्डलं जययुते वीरे वराहेइवति ।। 
ह्‌० 0 
३ कषायप्राभृतकी २० हजार प्रमाण वीरसेनस्वामीकी और ४० हजार प्रमाण जिनसेन कम 
जो टीका है वह वीरसेनीया टीका कहलाती है। और वीरसेनीया टीकासहित जो क्रषायप्राभृतके मूलसूत्र 
तथा चूरिसूत्र वातिक व्गरह अन्य आचारयोंकी टीका हैँ उन सबके संग्रहकी जयधवला टीका कहते है । 
यह संग्रह किसी श्रीपाल नामक आचायेने किया है इसलिये जयधवलाको “श्रीपालसंपालिता' कहा है । 


३७ महापुराणम्‌ 


महोत्सवकी पुजा हो रही थी पूर्ण की थी! । इससे यह माननेमें कोई सल्देह नहीं रह जाता कि जिनसेन स्वामी 
७५९ शकसंबत्‌ तक विद्यमान थे । श्रब देखना यह हे कि वे इसके बाद कब तक इस भारत-भूमण्डलपर 
झपनी ज्ञानज्योतिका प्रकाश फेलाते रहे । 
यह पहले लिखा जा चुका है कि जिनसेन स्वामीने अपने प्रारश्थिक जीवनमे पाइवन्युदय तथा 
वर्धभानपुराण लिखकर विद्वत्समाजमें भारी प्रतिष्ठा प्राप्त की थी। वर्धभानपुराण तो उपलब्ध नहीं हे 
परन्तु पार्द्वाभ्युदय प्रकाशित हो चुकनेके कारण कितने ही पाठकों की दृष्ठियें श्रा चुका होगा। उन्हों ने देखा 
होगा कि उसकी हृदयहारिणी रचना पाठकके हृदयकों किस प्रकार बलात्‌ श्रपती शोर आाहृष्ट कर लेती 
हैं । वर्धभान पुराणकी रचना भी ऐसी ही रही होगी। उनकी दिव्य लेखनीसे प्रयुत इन दो काव्य ग्रन्थों को 
देखकर उनके संपर्कमें रहनेवाले विद्वान साधुश्रो ने अ्रवश॒य ही उससे प्रेरणा की होगी कि यदि आपको 
दिव्य लेखनीसे एक दो ही नहीं चौबोसो' तीर्थकरो तथा उनके कालमें होनेवाले शलाक्कापुरुषों का चरित्र 
लिखा जाय तो जनसमूहका भारी कल्याण हो और उन्होने इस कार्यकों पूरा करनेका निश्चय अपने 
हृदयम कर लिया हो । परन्तु उनके गुरु श्री वीरसेन स्वामीके द्वारा प्रारू्ध सिद्धान्त प्रत्थयों की टीकाका 
कार्य उनके स्वर्गारोहणके पश्चात्‌ अ्रपूर्ण रह गया । योग्यता रखनेवाला गुरुभक्त शिष्य गृरुप्रारब्ध कार्यकी 
पूतिमें जुद पड़ा ओर उसने ६० हजार इलोक प्रभाण दीका श्राद्य भागके बिता शोष भागकी रचना कर 
उस कार्येको पूर्ण किया । इस कायसें श्रापका बहुत समय भिकल चुका। सिद्धाग्तप्रस्थोंकी टीका पूर्ण 
होनेके बाद जब आपको विश्वास मिला तब आपने चिराशिलणित कार्यकोीं हाथ में लिया और उस प्राणकी 
रचना प्रारम्भ की जिसमें त्रेशठ शलाका पुरुषों के चरित्रचित्रणकी प्रतिज्ञा की गई थी। आपके झानकोषसमें 
ने शब्दोंकी कमी थी ओर न अ्र्थों की । फलतः झ्राप विस्तारके साथ किसी भी वस्तुका वर्णन करनेमें 
सिद्धहस्त थे। आदिपुराणका स्वाध्याय करनेवाले पाठक श्रीजिनसेन स्वामीकी इस विशेषताका पद पद 
पर अनुभव करेगे ऐसा मेरा विश्वास है । 
हां, तो श्रदिपुराण श्रापकी पिछली रचना हे प्रारम्भसे लेकर ४२पव्वे पूर्ण तथा तेतालीसकें 
पर्वेके ३ इलोक आपकी सुबर्ण लेखनीसे लिखे जा सके कि अससयमें ही आपकी ज्ञायु समाप्त हो गई 
और शझ्रापका चिरासिलषित कार्य श्रपूर्ण रह गया। आपने श्रादिपुराण कब प्रारम्भ किया और कब 
समाप्त किया यह जाननेके कोई साधन नहीं हें इसलिये दृढ़ताके साथ यह नहीं कहा जा सकता कि 
आपका ऐहिक जीवन श्रमुक शोकसंबत्‌में समाप्त हुआ होगा। परन्तु यह मात लिया जाय कि 
बीरसेनीया टीकाके समाप्त होते ही यदि महापुराणकी रचना शुरू हो गई हो और च्‌कि उस समय श्री- 
जिनसेन स्वामीकी श्रवस्था 5० वर्षसे ऊपर हो चुकी होगी श्रतः रचना बहुत थोड़ी थोड़ी होती रही हो 
शोर उसके लगभग १० हजार इलोकोंकी रचतामें कमसे कम १० वर्ष श्रवश्यथ लग गये होंगे। इस हिसाबके 
शकसंबत्‌ ७७० तक अ्रथवा बहुत जल्दी हुआ हो तो ७६५ तक जिनसेन स्वासीका अस्तित्व साननेमें 
आपत्ति नहीं दिखती । इस प्रकार जिनसेन स्वासी ६०-९५ वर्ष तक संसारके सम्श्नान्त पुरुषोंका कल्याण 
करते रहे यह अ्रनुमान किया जा संकता है। 
गृणभव्राचायंकी श्रायु यदि गुद जिनसेवके स्वर्ग वासके समय २५ वर्षकी मान ली जाय तो वे 
शकसं० ७४० के लगभग उत्पन्न हुए होंगे ऐसा अनुमान किया जा सकता है परन्तु उत्तरपुराण कब समाप्त 
हुआ तथा गुणभद्राचार्य कब तक धराधामपर जीवित रहे । यह निर्णय करना कठिन कार्य है। यद्यपि 
उत्तरपुराणकी प्रशस्तिमें यह लिखा हे कि उसकी समाप्ति दाकसंवत्‌ 5२० में हुई। परस्तु प्रशस्तिके 
पृक्ष्मतर भ्रध्ययनके बाद यह मालूम होता हे कि उत्तरप्राणकी प्रशस्ति स्वयं एकरूप न होकर दो रूपोंमें 





१ इंति श्री वीरसेनीया टीका सूत्रार्थथशिनी । वाठग्रामपुरे श्रीमद्गुजेरायानुपालिते ॥। 
फोल्युने भासि पूर्वाहणे दशम्यां शुक्लपक्षके । प्रवर्धभानपूजायां पनन्‍्दीश्वरमहोत्सवे ॥ 
एकासषष्टिसमधिकसप्तशताब्देषु शकनरेन्द्रस्य । समतीतेषु समाप्ता जयधवला प्राभृतव्याख्या ॥ 
२ शब्दराशिरपर्यन्तः स्वाघीनोर्थ: स्फूदा रसाः। सुलभावच प्रतिच्छन्दा: कबित्वे का दरिद्रता ॥१०१ 
० पु० प्‌० १९ 


अख्तावना ७ 


विभाजित है । एकसे लेकर सत्ताई सर्वे एच तक एक रूप है ओर अद्ठाईससे लेकर व्यालीसबें तक दूसरा 
रूप है । पहुला रूप गृणभद्र स्वामीका है और दूसरा उतके शिष्य लोकसेनका। लिपिकर्ताओंकी कृपासे 
दोनो' रूप मिलकर एक हो गये हैँ। गुणभद्रस्वामीने अपनी प्रशस्तिके प्रारम्भिक १६ इलोकों में संघको 
और ग्रुओ को महिसा प्रदर्शित करतेके बाद बीसचें पद्चयमें लिखा हे कि अति विश्तारके भयसे झौर 
अ्रतिशय हीन कालके अनुरोधसे अ्रवशिष्ट महापुराणकों मेंने संक्षेप्मे संगृहीत किया। इसके बाद ५-६ 
इलोकों में प्रस्यका माहात्म्य वर्णन कर अन्तके २७वें पच्च्में कहा है कि भव्यजनों को इसे सुवाना चाहिये, 
व्याख्यान करना चाहिये, चिन्तवन करना चाहिये, पूजना चाहिये और भवतजनो को इसकी श्रति लिपियां 
लिखाना चाहिये । गुणभवस्वामीका वक्तव्य यहीं समाप्त हो जाता हे । 

इसके बाद २८वें पश्चसे लोकसेनकी लिखी हुई प्रशस्ति शुरू होती हे जिसमें कहा है कि उन 
गुणभव्रस्वासीके शिष्यो में मुख्य लोकसेव हुआ जिसने इस पुराणत्रे निरन्तर गुरुविनय रूप सहायता देकर 
सज्जनो' द्वारा बहुत माच्यता प्राप्त की थी । फिर २९-३०-३१७ें पद्मों से राष्ट्रकूट अकालवर्षकी प्रशंसा की 
है। इसके पश्चात्‌ ३२-३३-३४-२५-२६ वें पद्योंमं कहा हे कि जब झकालवर्षके सामन्त लोकादित्य 
बंकापुर राजधानीयें रहकर सारे वनवास देशका शासन करते थे तब शकसंबत्‌ ८२०के अमुक श्रमुक 
मुह॒तमें इस पवित्र और सर्वसाररूप श्रेष्ठ प्राणकी भव्यजनों द्वारा पूजा की गई। ऐसा यह पृण्य पुराण 
जयबन्त रहे । इसके बाद ३७ वे पद्चयणें लोकसेनने यह कहु कर अपना वक्तव्य समाप्त किया हैं कि यह 
महापुराण चिरकाल तक सज्जनों की वाणी और चित्त स्थिर रहे । इसके आगे ५ पच्च और हूँ. जिनमे' 
महाप्राणकी प्रशंसा वरणित हैं । लोकसेन भुनिके द्वारा लिखी हुईं दूसरी प्रशस्ति उस समय लिखी गई 
मालूम होती है जब कि .उत्तरपुराण भ्रन्थकी विधिपूर्वक पूजा की गई थी। इस प्रकार उत्तरपुराणकी 
प्रधस्तिमें उसकी पूलिका जो ८२० शकसंबत्‌ दिया गया है बहु उसकी पूजा महोत्सवका हे। गुणभद्वा- 
चार्यने प्रत्थकी पूतिका शब्संबत्‌ उसरपुराणमें दिया ही नहीं हे जेसा कि उन्होने अपने श्रम्य ग्रस्थो' 
झात्मानुशासल तथा जिनदत चरितमें भी नहों दिया है। इस दह्षा्से उनका ठीक ठोक ससय बतलाना 
कठित कार्य है। हां, जिनसेताचायेके स्वर्ग रोहणके ५० वर्ष बाद तक उनका सदभाव रहा होगा यह शअन- 
मानसे कहा जा सकता हैं। 


जिनसेन स्वामी और उनके ग्रन्थ- 


जिनसेन स्वामी वीरसेन स्वामीके शिष्य थे। आपके विषयसें गुणभव्राचायने उत्तरप्राणकी 
प्रतस्तिमं ठीक ही लिखा है कि जिस प्रकार हिमालयसे गड्भाका प्रवाह सर्वश्षके मुखसे सर्वश्ास्त्ररूप 
दिव्यध्वनिका श्रौर उदयाचलके तदसे देदीप्यमान सूर्यक्ा उदय होता है उसी प्रकार वीरसेन स्वामीसे 
जिनसेनका उदय हुआ । जयधवलाकी प्रशस्तिरें झाचाय जिनसेनने अपना परिचय बड़ी ही श्रालंकारिक 
भाषामोें दिया है । देखिये--- 
(“उन बीरसेन स्वाभोका शिष्य जिनसेन हुआ जो श्ीमान्‌ था और उज्ज्वल बुद्धिका धारक भी। 
उसके कान यद्यपि अ्रविद्ध थे तो भी: ज्ञानहपी दलाकासे बेधे गये थे । 


+मनिकट भव्य होनेके कारण मुक्तिरूपी लक्ष्मीने उत्सुक हो कर मानो स्वयं ही वरण करनेकी 
इच्छासे जिनके लिये श्रुतमालाकी योजना की थी । 

“जिसने बाल्यकालसे ही अलण्डित ब्रह्मचयंत्रतक्ा पालन किया था फिर भी आादचर्य हे कि 
उसने स्वयंचरकी विधिसे सरस्वतीका उद्दहुन किया था । 





१ तस्य शिष्योज्भवच्छी मान्‌ जिनसेतः समिद्धधी: । अविद्धावपि यत्करणों विद्धौ ज्ञानशलाकया ॥ 
२ यस्मिन्नासन्नभव्यत्वान्मूक्तिलक्ष्मीः समुत्सुका । स्वयंवरीतुकामेव श्रौतीं मालामयूयू जत्‌ ॥२५॥ 
३ येनानूचरितं बाल्याद्‌ ब्रह्मत्रतमसण्डितम्‌ | स्वयंवरविधानेन चित्रमूढ़ा सरस्वती ॥॥२९॥। 


३६ महापुराणम 


"जो न तो बहुत सुन्दर थे और न श्रत्यन्त चतुर ही। फिर भी सरस्वतीने श्रवन्यशरणा हो 
कर उनकी सेवा की थी । 


ध्वद्धि, शान्ति और विनय यही जिनके स्वाभाविक गुण थे, इन्हीं गुणोंसे जो गुरुओ्नोंकी आराधना 
करते थे । सो ठीक ही है, ग॒णोंके द्वारा किसकी आराधना नहीं होती १ 

३ जो दरीरसे यद्यपि कृह थे परच्तु तपरूपी गुणों से कृश नहीं थे वास्तवमें शरीरकी कृशता कृशता 
नहीं है । जो गणोंसे कृश हैँ वही कृश है 

“जिन्होंने न तो कापालिका (सांख्य शास्त्र पक्षमें तेरनेका घड़ा) को ग्रहण किया और न 
झ्रधिक चिन्तन ही किया फिरभी जो श्रध्यात्म विद्याके द्वितीय पार को प्राप्त हो गये । 

५जिनका काल निरन्तर ज्ञानकी आराधनामें ही व्यतीत हुआ और इसीलिये तत्त्वदर्शी जिन्हें 
ज्ञानमय पिण्ड कहते हैं । 

जिनसेन सिद्धान्तज्ञ तो थे ही साथ ही उच्च कोटिके कवि भी थे। आपकी कवितामें ओज हे, साधु्य॑ 
है, प्रसाद है, प्रवाह हे, शेली है, रस है, अलंकार हू । जहां जिसकी श्रावव्यकता हुई वहां कविने वही भाव 
उसी हौलीमें प्रकट किया हे। आप वस्तु तत्त्वका यथार्थ विवेचन करता पसन्द करते थे दूसरो को प्रसन्न 
करनेके लिये वस्तुतत्व को तोड़मरोड़कर अन्यथा कहना आपका निसगग नहीं था। बह तो खुले दाब्दोंमें 
कहते है कि दूसरा श्रादमी संतुष्ट हो भ्रथवा न हो कबि को अ्रपता कतंव्य करना चाहिये । दूसरेकी 
आराधनासे भला नहीं होगा किन्तु समीक्षीन सार्गका उपदेश देनेसे होगा । 


श्रब तक आपके द्वारा प्रणीत निम्नाडित ग्रन्थों का पता चला है-- 


पाश्वोस्युद्य--पसंस्क्ृत साहित्यमें कालिदासका सेघदुत नामक खण्डकाव्य बहुत हो प्रसिद्ध ग्रन्थ 
हैं। उसकी रचना ओर भाव सभी सुन्दर हैं। उसके चतुर्थ चरण को लेकर हंसदूत नेसिदृत श्रादि कितने 
ही खण्ड काव्यों की रचना हुई हे । जिनसेन स्वासीका पाश्वास्युदय काव्य जो कि ३६४ मन्दाकान्ता 
बत्तोंमें पूर्ण हुआ है कालिदासके इसी सेघदूतकी समस्यापूर्तिरूप हे इसमें मेघदुतके कहीं एक और कहीं 
दो पादों को लेकर इलोक रचना की गई हे तथा इस प्रकार सम्पुर्ण मेघदूत इस पाइरवरभ्यदय काव्यमें 
अ्रन्तविलीन हो गया है । पाइदर्वाभ्यु दय मेघदूतके ऊपर समस्या पूतिके हारा रचा हुआ सर्वे प्रथम स्वतन्त्र प्रन्थ 
है । इसकी भाषा शौर शेली बहुत ही मनोहर ई । 

श्री पाइवेनाथ भगवान्‌ दीक्षाकल्याणकके बाद प्रतिमा योग धारणकर विराजमान हैं। वहांसे उनका 
पर्वभवका विरोधी कमठका जोव शम्बर नामक ज्योतिष्क देव निकलता हे शोर अवधिज्ञानसे उन्हें अ्रपना 
बरी समझकर नाना कष्ट देने लगता है। बस इसी कथा को लेकर पाश्वस्यदयकी रचना हुई हे। इसमें 
शस्बरदेव को यक्ष, ज्योतिर्भेव को अभ्लका ओर यक्षकी वर्षशाप को दाम्बरकी वर्षशाप मान ली हे। 
मेघदूतका कथानक दूसरा और पाहइर्वाश्युदयका कथानक दूसरा फिर भी उन्हीं शब्दों के द्वारा विभिन्न 
कथानक को कहना यह कविका महान्‌ कौशल है। समस्या पूतिसें कवि को बहुत ही परतन्त्र रहना 
पड़ता है भर उस परतस्त्रताके कारण प्रकीर्णक रचना की बात तो जाने दीजिये, स॑दर्भरचनामें अवश्य 
ही नीरसता आरा जाती हे परन्तु इस पाद्वस्यिदयमें कहीं भी नीरसन्ना नहीं श्रानें पाई है यह प्रसन्नता 
को बात है । इस काव्यकी रचना श्री जिनसेन स्वासीने श्रपनें सधर्मा विनयसेनकी प्रेरणासे की थी और 
यह इनकी प्रथम रचना मालूम होती है । 


,३ मनन. ++०००>+मननन»नक 


१ थो ताति सुन्दराकारों न चातिचतुरों मुनि: । तथाप्यनन्यश्रणा य॑ सरस्वत्यपाचरत ।।३०॥ 
धी: शमों विनयश्चेति यस्य नेंसगिका गुणा: | सूरीनाराधयन्ति सम गूरणौराराध्यते न कः ॥३१॥ 
३ यः कृशोडपि शरीरेण न कुशोध्भृत्तपोगुणे: । न इशत्वं हि शारीरं॑ गणैरेव कृश! कृशः ॥३२।। 
४ यो नागृहीत्कापालिकान्नाप्यचिन्तयदञ्जसा । तथाप्यध्यात्मविद्याब्धे: पर॑ पारमशिश्रियत्‌ ॥३३॥ 
५ ज्ञाताराध॑नया यस्य गतः कालो निरन्तरम्‌ | ततो ज्ञानमय पिण्डंयमाहुस्तत्वदर्शिनः ॥३४॥ 
६ आीवीरसेनमुनिपादपयोजभछा: श्रीमानभूद्विनयसेनमुनिर्ग रीयानू । 
तच्चोदितेव जिनसेनमुतीस्व रेण काव्यं व्यधायि परिवेष्टितमेघद्तम्‌ ॥| 








अस्तावना ७ 


योगिराद पण्डिताचार्य नामके किसी विद्वानून इसकी संस्कृत ठोका की है जो विक्रमकी पर्द्रहवीं 
गतीके बादकी हैं । उसके उपोद्घातमे' उन्होंने लिखा है कि 'एक बार कवि कालिदास वंकापुरके राजा 
अ्रमोधवर्षकी सभामे आये श्ौर उन्होने बड़े गवंके साथ अपना मेघदूत सुनाया । उसी सभामे जिनसेन- 
स्वामी भी अपने सधर्मा विनयसेन सुनिके साथ विद्यमान थे। विनयसेनने जिनसेनसे प्रेश्णा की कि इस 
कालिदासका गर्व नष्ठ करना चाहिये । विनयसेनकी प्रेरणा पाकर जिनसेनने कहा कि यह रचना प्राचीन 
है, इनकी स्वतन्‍्त्र रखना नहीं है किन्तु चोरी की हुई है । जिनसेनके वचन सुनकर कालिदास तिलमिला 
उठे । उन्होंने कहा कि यदि रचना प्राचौन है तो सुनाई जानी चाहियें। जिनसेन स्वामी एक बार जिस 
इलोकको सून लेते थे बह उन्हे याद हो जाता था इसलिये उन्हें कालिदासका मेघदूत उसी सभासे' 
याद हो गया था। उन्होंने कहा कि यह प्राचीन प्रन्थ किसो द्रवर्ती ग्राममे' विद्यमान हे श्रतः श्राठ दिनके 
बाद लाया जा सकता है। श्रमोघवर्ष राजाने श्रादेश दिया कि अच्छा, आजसे श्राठवे दिन वह ग्रन्थ यहां 
उपस्थित किया जाय । जिनसेनने श्रपने स्थानपर श्राकर ७ दिनसे' पाइवभ्युदयकी रचना की शोर आठवे' 
दिन राजसभामे उत्ते उपस्थित कर दिया। इस सुन्दर काव्य प्रन्थकों सुनकर सब प्रसन्न हुए और कालि- 
दासका सारा अहंकार नष्छ हो गया। बादमे जिनसेन स्वामीने सब बात स्पष्ठ कर दी । 

परन्तु विचार करनेपर यह कथा सर्वथा कल्पित मालूम होती है; क्योंकि मेघदूतके कर्ता 
कालिदास और जिनसेन स्वारीके समयमे' भारी अन्तर है। साथ ही इसमे जो अ्रमोघवर्षकी राजधानी 
वंकापुर बतलाई हैं वह भी गलत हे क्योंकि श्रमोधवर्षकी राजधानी भान्यखेट थी और बंकापुर अ्रमोघ- 
वर्षके उत्तराधिकारी श्रकालवर्षके सामन्‍्त लोकादित्य की । यह पीछे लिख आये हें कि लोकादित्यके 
पिता वंकेयर सने भ्रपने नामसे इस राजधानीका नाम वंकापुर रवखा था। श्रमोधवर्षके समय तो संभवतः 
वंकापुर नामका अत्तित्व ही नहीं होगा यह कथा तो ऐसी ही रही जेसी कि श्रमर्रासहु और धरनंजयके 
विषय छोटी छोटी पाठशालाओोंके बिद्वान्‌ अपने छात्रों को सुनाया करते हें-- 

“राजा भोजने अपनी सभामे प्रकट किया कि जो विद्वान्‌ सबसे श्रच्छा कोष बनाकर उपस्थित 
करेगा उसे भारी पारितोषिक आप्त होगा । धनंजय कविने अ्रमरकोषकी रचना की । उपस्थित करनेके 
एक दिन पहले अमर्रासह धनंजयके यहां आये । ये उनके बहनोई होते थे। धर्ंजयने उन्हें अपना श्रमर- 
कोष पढ़कर सुनाया। सुनते ही अ्रमरसिह उसपर लुभा गये और उन्होंने श्रपनी स्त्रीके द्वारा उसे श्रपहत 
करा लिया। जब धनंजयकों पता चला कि हमारा कोष श्रपहत हो गया है तब उन्होंने एक ही रातमे 
तामसालाकी रचना कर डालो और दूसरे दिन सभामे उपस्थित कर दी। नामसालाकी रचनासे राजा 
भोज बहुत ही प्रभावित हुए और कोषरचनाके ऊपर मिलनेवाला भारी पुरस्कार उन्हें ही मिला। 

इस कथाके गढ़नेवाले हमारे विद्वान यह नहीं सोचते कि अमर्रासह जो कि विक्रमके नव 
रत्तो मे से एक थे, कब हुए, धनंजय कब हुए और भोज कब हुए। व्यर्थ ही भावुकतावश मिथ्या कल्पनाये 
करते रहते हें । फिर योगिराद्‌ पण्डिताचार्यने पाइवश्युदयके विषयमें जो कथा गढ़ी हैँ उससे तो जिनसेनकी 
असुया तथा परकीत्यंसहिष्णुता ही सिद्ध होती हे जो एक विगम्बराचार्यके लिये लाज्छनको बात है । 

पाइव स्थुदयकी प्रशंसाके विषयसें श्रीयोगिराद पण्डिताचार्यने जो लिखा हें कि “श्रीपादबनाथसे 
बढ़कर कोई साधु , कमठसे बढ़कर कोई दुष्ट और पाइबल्युदयसे बढ़कर कोई काव्य नहीं दिखलाई 
देता है । वह ठीक ही लिखा है । श्री प्रो० के० बी० पाठकने रायल एशियाटिक सोसायदीमें कुमारिलभट्ट 
शोर भत्‌ हरिके विषयमें जो निबन्ध पढ़ा था उसमें उन्होंने जिनसेत और उनके काव्य पाइवस्यूदयके विषयमें 
क्या हु भ्रच्छा कहा था--- 

'जिनसेन अ्रमोधवर्ष (प्रथम) के राज्यकालम हुए हैं, जेसा कि उन्होंने पाइवर्म्युदयमें कहा है । 
पाइवभ्युदय संस्कृत साहित्यमं एक कौतकजन्य उत्कृष्ट रचना है। यह उस समयके साहित्य-स्वादका 
उत्पादक श्रोर दर्पणरूप अनुपम काव्य है । यद्यपि स्वंसाधारंणकी सम्मतिसे भारतीय कवियोंमें कालि- 
दासको पहला स्थान दिया गया है तथापि जिनसेन मेघद्तके कर्ताकी श्रपेक्षा अश्रधिकतर योग्य समझे 
जानेके भ्रधिकारी हें । 





१ श्रीपाद्वात्साधुतः साधु: कमठात्‌ खलतः खलः । पा्वाभ्युवयत; काव्यं न च क्वंचिदपीष्यते ॥१७॥ 
न 


३८ महापुराणम्‌ 


चू कि पादईर्वाभ्युदय प्रकाशित हो चुका है भ्रतः उसके इलोकोंके उद्धरण देकर उसकी कविताका 
माहात्म्य प्रकट करता इस प्रस्ताववालेखका पल्‍लवन ही होगा। इसकी रचना अ्रमोघवर्ष के राज्यकालमे 
हुईं हे यह उसकी श्रन्तिम प्रशस्तिसे ज्ञात होता है-- 
इति विरचितमेतत्काव्यमावेष्टच मेघं बहुगुणमपदो् कालिदासस्थ काव्यम्‌ । 
सलिनितपरकाव्यं तिष्ठतादाशशाहइक भुवनमवतु देवः सर्वदामोधदर्ष: ॥। 
चर्धमानपुराण--आ्रपकी द्वितीय रचना वर्धभानपुराण है जिसका कि उल्लेख जिनसे ( ह्वितीय ) ने 
अपने हरिवंश पुराणमें किया है परन्तु वह कहां है ? आजतक इसका पता नहीं चला । बिना देखे उसपर 
क्या कहा जा सकता है ? नामसे यही स्पष्ट होता हे कि उसमें श्रन्तिम तीथेड्रार श्री वर्धभानस्वामीका 
कथानक होगा । 
जयधवला टीका--कृषायप्राभूतके पहले स्कत्धकी चारों विधक्तियोंपर जयधवला नामकी 
२० हजार इलोक प्रमाण टीका लिखकर जब श्रीगृरु वीरसेनाचार्य स्वर्गकों सिधार चुके तब उनके शिष्य 
श्रीजिनसेन स्वामीने उसके अवद्िष्ट भागपर ४० हुजार इलोक प्रमाण टीका लिखकर उसे पूरा किया । यह 
टीका जयधवला! अथवा वीरसेनीया नामसे प्रसिद्ध है। इस दीकामें श्रापन श्रीवीरसेनस्वामीकी ही शेलीको 
अपनाया है और कहीं संस्कृत कहीं प्राकृतके द्वारा पदार्थका सुक्ष्षतम विश्लेषण किया है। इन दीकाओंकी 
भाषाका ऐसा विचित्र प्रवाह है कि उससे पाठकका चित्त कभी घबड़ाता नहों हे । स्वयं ही अ्रतेक 
विकल्प उठाकर पदार्थंका बारीक्ीसे निरूपण करना इन दीकाओ्रोंकी ख़ास विशेषता हे । 


आदिपुराण- 


महापुराणके विघयमें पहले विस्तारके साथ लिख चुके हें। आदिपुराण उसीका श्राद्य भाग हे । 
उत्तर भागका नाम उत्तरपुराण हैं। झादिपुराणमं ४७ पर्व हे जिनमें प्रारम्भके ४२ और तेंतालीसवें 
पर्बके ३ इलोक जिनसेनाचार्य हारा रचित हें, शेष पके १६२० इलोक उनके शिष्य भदन्त गुणभद्राचार्य 
द्वारा विरचित हैं । जिनसेनाचार्यने श्रादिपुराणके पीठिकाबन्धर्मं जयसेन गुरुकी स्तुतिके बाद परमेश्वर 
कविका उल्लेख किया हे श्रौर उनके विषयमें कहा है कि- 

'वे कवि प्रमेश्चर लोकमें कवियोंके द्वारा पुजने योग्य हें जिन्होंने कि शब्द ओर श्रथंके संग्रह- 
स्वरूप समस्त पुराणका संग्रह किया था । इत परमेदवर कविने गद्यमें समस्त पुराणोंकी रचना की थी 
उसीका झाधार लेकर जिनसेनाचार्यने आदिपुराणकी रचना की हे । आदिपुराणकी महत्ता बतलाते हुए 
गुणभद्राचार्य ने कहा हे कि- 

'यहू आदिनाथका चरित कवि परमेद्वरके हारा कही हुई गद्य-कथाके श्राधारसे बनाया गया है, 
इसमें समस्त छन्द तथा श्रलंकारोंके लक्षण हें, इसमें सूक्ष्म श्र्थ और गृढ़ पदोंकी रचना है, वर्णनकी अपेक्षा 
अ्रत्यन्त उत्कृष्ठ है, समस्त शास्त्रोंके उत्कृष्ठ पदार्थोका साक्षात्‌ करानेवाला है, श्रन्‍्य काव्योंकों तिरस्कृत 
करता है, अवण करने योग्य हे, व्युत्पन्न ब॒ुद्धिवाले पुरुषोंके द्वारा प्रहण करने योग्य है, मिथ्या कवियोंके 
गरवेको तष्ठ करनेवाला हे और भ्रत्यन्त सुन्दर है। इसे सिद्धान्त प्रन्थोंकी टीका करनेवाले तथा चिरकाल 
तंक शिष्योंका शासन करनेवाले भगवान्‌ जिनसेनने कहा है। इसका अवशिष्ट भाग निर्मल बद्धिवाले 
गुणभद्र सूरिन अ्रति विस्तारके भयसे और हीन कालके अन्‌ रोधसे संक्षेपर्में संगृहीत किया है ।* 





अरनननननानशिरितानभम, 


१ इस वर्धभानपुराणका न तो गुणभद्गाचार्यने अपनी प्रशस्तिमें उल्लेख किया है और न जिनसेनके 
अपरबवर्ती किसी आचार्यत्ते अपनी रचनाओंमें उसकी चर्चा की है इसलिये किन्‍हीं विद्वानोंका ख्याल हूँ कि 
वर्धभानपुराण तामक कोई पुराण जिनसेनका बनाया हुआ है ही नहीं। जिनसेन द्वितीयने अपने हरिवंश 
पुराणमे अज्ञातनाम कविके किसी अन्य वर्धमानपुराणका उल्लेख किया है। प्रेमीजीने भी अपने हालके 
एक पत्रमें ऐसा ही भाव प्रकट किया हे । 

२ देखो आदिपु० १।६० । 

हे जु० पु० प्रू० इलो० १७-२० । 


प्रस्तांवना ३९, 


आदिपुराण सुभाषितोंका भाण्डार हे इस विषयकों स्पष्ठ करनेके लिये उ० बु० में दो इलोक 
बहुत ही सुन्दर मिलते हे जिनका भाव इस प्रकार हे- 
“जिस प्रकार समुद्रसे महामूल्य रत्नोंकी उत्पत्ति होती हे उसी प्रकार इस प्राणसे सुभाषितरूपी 
रत्नोंकी उत्पत्ति होती है ।' 
श्रन्य प्र्थोंमें जो बहुत समय तक कठिनाईसे भी नहीं मिल सकते वे सुभाषित पद्य इस पुराणमें 
पद पदपर सुलभ हें और इच्छानसार संगहीत किये जा सकते हें 
आदिपुराणका साहात्म्य एक कविके शब्दोंमें देखिये, कितना सुन्दर निरूपण है ! 
हे मित्र ! यदि तुम सारे कवियोंकी सुक्तियोंको सुनकर सरसहृदय बनना चाहते हो तो कविवर 
जिनसेनाचार्यके मुखकमलसे कहे हुए श्रादिपुराणको सुननेके लिये अ्रपने कानोंको समीप लाओ' ॥* 
समग्र महापुराणकी प्रशंसामें एक श्र कहा हे- 
“इस महापुराणमें धर्म है, मुक्तिका पद है, कविता है, और तीर्थद्धरोंका चरित्र हे, श्रथवा 
कवीन्द्र जिनसेनाचार्यके मुखारविन्दसे निकले हुए वचन किनका सन नहीं हरते ? 
इस पुराणकों महापुराण क्यों कहते हें ? इसका उत्तर स्वयं जिनसेनाचार्य देते हें- 
यह प्रन्य ग्रत्यन्त प्राचीन कालसे प्रचलित है इसलिये पुराण कहलाता है, इसमें महापुराणोंका 
वर्णन किया गया है भ्रथवा तीथंड्ूःर श्रादि सहापुरुषोंने इसका उपदेश दिया हे श्रथवा इसके पढ़नेसे महान 
कद्याणकी प्राप्ति होती हे इसलिये इसे महापुराण कहते हें ।' पे 
आजचीन कवियोंके श्राभ्यसे इसका प्रसार हुआ हे इसलिये इसकी पुराणता-प्राचीनता-प्रसिद् 
है ही तथा इसकी महत्ता इसके माहात्म्यसे ही प्रसिद्ध है इसलिये इसे महापुराण कहते है । 
यह पुराण सहापुरुषोंसे सम्बन्ध रखनेबाला है तथा महान्‌ श्रभ्यदयका-स्वर्ग सोक्षादिका कारण 
हें इसलिये मह॒षि लोग इसे महापुराण कहते हे ।' 
यह प्रन्थ ऋषिप्रणीत होनेके कारण झाषं, सत्यार्थका निरूपक होनेसे संक्‍्त तथा ध्मका प्ररूपक 
होनेसे धर्मशास्त्र माना जाता है ।' 
“इति-इह-भरासोत्‌' यहां ऐसा हुआ ऐसी अ्रनवेक कथाओ्रोंका इसमें निरूपण होनेसे ऋषिगण इसे इतिहास, 
इतिवृत्त ओर ऐतिहासिक भी मानते हें! । 
पीठिकाबन्धर्म जिनसेनने पुर्ववर्ती कवियोंका स्मरण करनेके पहले एक इलोक कहा है जिसका 
भाव इस प्रकार हे-- 
में उत पुराणके रचनेवाले कवियोंके! नमस्कार करता हूँ जिनके मुखकसमलसें सरस्वती साक्षात्‌ 
निवास करती है तथा जिनके बचन अन्य कवियोंकी कवितामें सुत्रपातका काम करते हैं! 
इससे यह सिद्ध होता है कि इनके पहले श्रन्य पुराणकार वर्तमान थे जिनमें कि इनकी परम 
प्रास्था थी । परन्तु बे कौन थे इसका उन्होंने स्पष्ट उल्लेख नहीं किया। हाँ, कवि परमेश्वरका 
अवश्य ही अपने निकटवर्ती अ्रतीतमें स्मरण किया है। एताबता विक्रान्तकौरबकी श्रशस्तिके "सातवें 
इलोकम 'प्रथमम्‌'! पद देखकर कितने ही महाशयोंने जो यह धारणा बन्ना लो है कि श्रादिपुराण दि० जैन 
पक अल किक: न लय न कप 





१ यथा महाध्येरत्नानां प्रसूतिमंकरालयात्‌ । तथैव सूक्तरत्नानां प्रभवोष्स्मात्पुराणत: ॥१६॥ 
२ सुदुर्लभ यदत्यत्र चिरादपि सुभाषितभ्‌। सुलभ स्वैरसंग्राहयं तदिहास्ति पदे पदे ॥२२॥ छ० पु० 
२ थदि सकलकवीन्‍्द्रप्रोक्तसूक्तप्रचा रश्रवणसरसचेतास्तत्त्वमेवं सखें ! स्या: । 
कंविवरजिनसेनाचार्य वक्‍त्रा रविन्दप्रणिगदितपुराणकर्णनाभ्यण॑ कर्ण: ॥ 
४ धर्मोड्त् मुक्तिपदमत्र कवित्वमत्र तीर्थेशिनां चरितमत्र महापुराणे । 
यद्वा कवीचद्धजिनसेनमुखारविन्दनियंद्रचांसि न मनांसि हरन्ति केषाम्‌ ॥ 
५ देखो >आ० पु० प० १। २११२५ द 
६ आ० पु० १।४१। 
७ यद्वाडमय पुरोरासीत्युराणां प्रथमं भुवि । तदीयप्रियशिष्योड्भूद्‌ गूणभद्रमुनीस्वरः ॥७॥ 
विक्रान्त० प्र० 


७० महापुराणम्‌ 


पुराण ग्रस्थोंमें प्रथम पुराण है वह उचित नहीं मालूम होती । वहां अथर्म' का अर्थ श्रेष्ठ अ्रथवा आ्राद् 
भी हो सकता है । 


गुणमद्राचाये और उनके ग्रन्थ- 

जिनसेन और दशरथगरुके शिष्य गृणभद्राचाय भी अपने समयके बहुत बड़े विद्वान हुए हें। 
श्राप उत्कृष्ट ज्ञानसे यक्‍्त, पक्षोपवासी, तपस्वी तथा भावलिड्धी सुनिराज थे। इन्होंने आदिपुराणके 
प्रन्तके १६२० इलोक रचकर उसे प्रा किया और उसके बाद उत्तरपुराणकी रुचता की जिसका 
परिमाण श्राठ हजार इलोक प्रमाण है। ये प्रत्यन्त गृरुसकत शिष्य थे। शआ्रादिपुराणके ४३पर्वके 
प्रारम्भमें जहांसे श्रपनी रचना शुरू करते हें वहां इन्होंने जो पद्चय लिखे हे उनसे इनके गुरुभक्त हृदयका 
अच्छा साक्षात्कार हो जाता है । वे लिखते हें कि-- 

*८इक्षुकी तरह इस ग्रन्थका पूर्वार्ध ही रसावह है उत्तराधमें तो जिस किसी तरह ही रसको 
उत्पत्ति होगी । 

*यदि मेरे वचन सुस्वादु हों तो यह गरुओोंका ही माहात्म्य समभना चाहिये यह वक्षोंका ही 
स्वभाव है कि उनके फल मीठे होते है । 

“मेरे हुृदयसे वचन निकलते हे और हुृदयमें गुरुदेव विराजमान हें श्रतः वे वहीं उनका संस्कार 
कर दंगे झ्रतः मुझे इस कार्यम कुछ भी परिश्रम नहीं होगा! । 

“भगवान्‌ जिनसेनके अ्रनुगामी तो पुराण (पुराने) मार्गके श्रालम्बनसे संसारसमुद्रसे पार होता 
चाहते हें फिर मेरे लिये पुराणसागरके पार पहुंचना क्या कठिन बात है ? 

इनके बनाये हुए निम्नलिखित ग्रन्थ उपलब्ध हैं-- 

उत्तरपुराण--यह महापुराणका उत्तर भाग है। इसमें श्रजितनाथको श्रादि लेकर २३ तीर्थंकर, 
११ चक्रवर्ती, £ नारायण, £ बलभद्र क्षोर € प्रतिवारायण तथा जीवन्धर स्वामी भ्रादि कुछ विशिष्ट पुरुषोंके 
कथानक दिये हुए हैं। इसकी रचना भी कवि परमेद्वरके गद्यात्मक पुराणके श्राधारपर हुई होगी । श्रादवें, 
सोलहने, बाईसवें, तेईसवें ओर चोबीसव तीर्थंकरकों छोड़कर अन्य तोर्थकरोंके चरित्र बहुत ही 
संक्षेपसे लिखे गये हें। इस भागमें कथाकी बहुलताने कविकी कवित्वदक्तिपर श्राधात किया। जहां तहां 
ऐसा सालूम होता है कि कवि येतर केन प्रकारेण कथाभागका पूरा कर आगे बढ़ जाना चाहते हें। पर 
फिर भी बीच बीचसें कितने ही ऐसे सुभाषित श्रा जाते हें जिससे पाठकका चित्त प्रसन्न हो जाता है । 
गुणभद्राचायके उत्तरवुराणकी रचताके विषयमें एक दन्तकथा प्रसिद्ध हे-“- 

जब जिनसेनस्वामीको इस बातका विश्वास हो गया कि श्रब मेरा जोवन समाप्त होनेबाला है 
भोर में महापुराणको पूरा नहीं कर सकू गा तब उन्होंने अपने सबसे योग्य दो शिष्य बलाये। बुलाकर 
उनसे कहा कि यह जो सामने सूखा व॒क्ष खड़ा है इसका काव्यवाणीयें वर्णत करो। गुरुवावय सुनकर 
उनसेसे पहलेन कहा “शुष्क काए्ठ तिष्ठत्यग्रे'। फिर दुसरे शिष्यने कहा--“नीरसतरुरिह विलसति पुरतः। 
गुरकों हितोय दिष्यकी वाणीमें रस दिखा, श्रतः उन्होंने उसे झराज्ञा दी कि तुम महापुराणको पूरा करो। 
गुरु श्राज्ञाको स्वीकार कर द्वितीय शिष्यने महापुराणको पूर्ण किया । वह द्वितीय शिष्य गृुणभद्र ही थे। 

आत्मानुशासन--पह भव हरिके वराग्यशतककी शेलोसे लिखा हुआ २७२ पद्चोंका बड़ा 
सुन्दर प्रन्‍्थ हैँ। इसकी संरस और सरल रचना हृदयपर तत्काल श्रसर करती है । इसकी संस्कृत टीका 


१ तस्स य सिस्सो गृणवं ग्राभ्ो द्विव्यपराणपरिपुण्णो । पक्खोबरासमंडी महातवों भावलिंगों द ॥३२॥ 
बहॉनसार 

२ इक्षोरिवास्थ पूर्वादमेवाभावि रसावहम । यथा तथास्तु निष्पत्तिरिति प्रारभ्यते मया ॥१४॥ 

३ गुरूणामेव माहात्यं यदपि स्वादु मह्॒च:। तरूणां हि स्वभावोषध्सौ यत्फलं स्वाद जायते ॥१५॥ 

४ निर्यान्ति हद्ययाद्वाचों हृदि में युरवः स्थिता: । ते तत्र संस्करिष्यन्ते तन्न मेउत्र परिश्रम: ॥१६॥ 

४ पुराणमार्गमासाद्य जिनसेनानुगा श्र वम्‌ । भवाब्घे: पारमिच्छान्ति प्राणास्य किमुच्यते ॥१९॥ 


अस्तावनी ७१ 


सोलापुरने की हैं। जेन समाजम इसका प्रचार भी खूब हे । यदि इसके इलोक कण्ठ कर लिखे जाते तो 
प्रवसरपर आत्मशान्ति प्राप्त करनेके लिये बहुत बल देनेवाले हें । इसके अ्रन्तमें प्रशस्तिस्वरूप निम्न इलोक 
ही पाया जाता है-- 
जिनसेनाचार्यपादस्मरणाधीनचेतसाम्‌ । गुणभव्रभदन्तानां कृतिशत्मानुदञासनम्‌ ॥ 

श्र्थात्‌ु, जिनका चित्त श्री जिनसेनाचार्यके चरणस्मरणके श्राधीत हे उन गुणभव्रभदनन्‍्तकी कृति यह 
आत्मानुशासन हे । 

जिनदत्तचरित्र-यह नवसर्गात्मक_ छोटा सा काव्य है, अनुष्दुप्‌ इलोकोर्मे रचा गया हे। 
इसकी कथा बड़ी ही कौतुकावह है । दाब्दविन्यास अल्प होनेपर भी कहीं कहीं भाव बहुत गस्‍्भीर हे । 
श्रीलालजी कव्यतीर्थद्वारा इसका हिन्दी श्रनुवाद भी हो चुका है । 


समका छीन राजा 


जिनसेनस्वासी और भदन्‍्त गुणभद्रके संपर्क रहनेवाले राजाशोंस श्रमोघवर्ष ( प्रथम ) का 
नाम सर्वोपरि है । ये जगत्तुद्भधवेव ( गोविन्द तृतीय ) के पूत्र थे । इनका घरू नाम बोहणराय था । 
नुपतुग, हर्व, शण्ड, अतिशयधवल, वीरनारायण, पृथिवीवल्लभ, लक्ष्मीबल्लभ, महाराजाधिराज, 
भटार, परमभट्वटारक आदि इसकी उपाधियां थीं। यह भी बड़े पराक्रमी थे। इन्होंने बहुत बड़ी उम्र पाई 
झौर लगभग ६३ वर्ष राज्य किया । इतिहासज्ञोंते इनका राज्यकाल शक सं० ७३६ से ७६९ तक निश्चित 
किया है । जिनसेत स्वालीका स्वर्गंवास शकसं० ७६५ के लगभग निश्चित किया जा च॒का हे, श्रतः 
ज़िनसेनके शरीरत्यागके समय श्रमोधवर्ष ही राज्य करते थे। राज्यका त्याग इन्होंने शकसं० ८०० में 
किया हे जब कि आवायेपदपर गुणभद्राचा्यं विराजसान थे। अपनी दानशोलता और न्यायपरायणतासे 
झमोघव्षतने अपने अमोधवर्ष तासमको इतना प्रसिद्ध किया कि पीछेसे वहु एक प्रकारकी पदवी समझी 
जाने लगी और उसे राठौर वंशके तीन-चार राजाझोंने तथा परमारवंशीय महाराज मुजने भी अपनी 
प्रतिष्लाका कारण समभकर धारण किया। इन पिछले तीन-चार श्रमोधवर्षोके कारण इतिहाससें ये 
( प्रथम ) के नामसे प्रसिद्ध हें। जिनसेन स्वामीके ये परसभकक्‍त थे। जेसा कि गुणभवद्राचायेने उ० पु० 
की प्रशस्तिमें उल्लेख किया हे और उसका भाव यह हे कि महाराज अमोधघवर्ष जितसेनस्वासीके चरण- 
कमलोंमें मस्तक रखकर आपको पवित्र मानते थे और उनका सदा स्मरण किया करते थे । 

ये राजा ही नहीं विद्वात्‌ थे भोर विद्वानोंके आश्रयदाता भी । आपने “प्रइनोत्तररत्नसालिका!की 
रचना की थी ओर वह तब जब कि अपनी भुजाओं से राज्यका भार विवेकपूवेक दूर कर दिया था। 
प्रदनोत्तररत्वमालिकाके सिवाय “'कविराजमार्गं नामका अलंकारग्रन्थ भी इनका बनाया हुशा है जो 
कर्णादक भाषामें हे और बिद्वानोंमें जिसकी भ्रच्छी ख्याति हें। इनकी राजधानी मान्यखेठमों थी जो 
कि अपने बेभवसे इस््रपुरीकों भी हंसती थी। ये जन मन्दिरों तथा जन वसतिकाओोंको भी श्रच्छा 
दान देते थे । द्व० सं० ७८२ के ताम्मपत्रसे विदित होता हैँ कि इन्होंने स्वयं मान्यखेट्सें जेनाचार्य 
देवेख्कों दान दिया था। यह दानपतन्र इनके राज्यके ५२वें वर्षका हे । श० सं० ७९७ का एक लेख कृष्ण 
( द्वितीय ) भहासामन्त पृथ्वीरायका सिला हे जिसमें इनके हारा सौन्द्तिके एक जेन मन्दिरके लिये कछ 
भूमिदान करनेका उल्लेख हू । 





। १ अथिषु यथाथ्थेतां यः समभीष्टफलाप्तिलब्धतोषेषु। वृद्धि निनाय परमाममोघवर्षाभिधानस्य ॥ 
( ध वराजका दानपन्न इंडियन एंटिक्वेरी १२-१८१ ) 
२३9० पु० अर० इलो० क। 
३ विवेकात्यक्तराज्यन राज्ञेय॑ रत्नमालिका | रचितामोधवषंण सुधिया' सदलंकृति: ॥। 
यो मास्यसेटमस रेख्पुरोपहासि, गीर्वाणगर्तसिव खर्वेयितु' व्यधत्त । 
ए० इं० जि० पृ० १६९९-१६ ६ 


४५ महांपुराणम 
शाकटायनने अपने शब्दानशासनकी टीका श्रमोघवृत्ति इन्हीं अ्रमोधवर्षके नामसे बनाई। धवला 
और जयधवला टीकाएं भी इन्हींके धवल या श्रतिशयधवल नामके उपलक्ष्यर्में बनीं तथा महावीराचार्यने 
अपने गणितसारसंप्रहमें इन्हींकी महामहिमाका विस्तार किया है । इससे सिद्ध होता है कि ये विद्वानों 
तथा खासकर जनाचार्योके बड़े भारी आश्रयदाता थे । 
प्रवनोत्त ररत्नमालिकाके मड्भलाचरणमे उन्होंने--- 
प्रणिपत्य वर्धसानं प्रश्नोत्तररत्नमालिकां वक्ष्ये। नागनरासरवन्ध देवं देवाधियं वीरस्‌। 
इलोकद्वारा श्री महावीरस्वामीका स्तवन किया है और साथ ही उसमें कितने ही जेनधर्मानुमोदित प्रदनो- 
त्तरोंका निम्त प्रकार समावेद् किया हे- 
त्वरितं कि कतंव्यं विदुषा संसारसन्ततिच्छेदः । कि सोक्षतरोबीज सम्यरज्ञानं क्रियासहितम्‌ ॥४॥ 
को नरकः परवदता कि सौख्य सर्वंसद्भविरतिर्वा। कि रत्नं भूतहितं प्रेयः प्राणिनामसबः ॥१३॥ 
इससे सिद्ध होता है कि भ्रमोधवर्ष जेन थे और समग्र जीवनमें उन्हें जेन न माना जावे तब भी रत्नमाला- 
को रचनाके समयमें तो वह जन हीं थे यह बृढ़तासे कहा जा सकता है। हमारे इस कथनकी पुष्टि 
महावी राचाय-कृत गणितसारसंग्रहकी उत्थानिकाके-- 
विध्वस्तेकान्तपक्षस्थ स्पाह्मादन्यायवेदिनः । देवस्य नुपतुड्भस्य वर्धतां तस्थ दासनम्‌ ॥॥ 
इलोकसे भी होती है । 
अकालवर्ष--अ्रमोघवर्षके पश्चात्‌ उनका पुत्र अकालवर्ष जिसको इतिहासमें कृष्ण-द्वितीय' भी 
कहा है सा्वभौम सम्राद हुआ था। जंसा कि द्वितीय कर्कराजके दानपत्रमें श्रमोधवर्षका वर्णन करनेके 
पदचात्‌ लिखा हैँ कि- 
१उस श्रमोघ वर्षके बाद वह अझ्रकालवर्ष सार्वेभौस राजा हुआ जिसके कि प्रतापसे भयभीत हुआ्ा 
सूर्य श्राकाशर्में चद्धमाके समान श्राचरण करने लगता था ।' 
यह भी श्रकालवर्षके समान बड़ा भारी वीर और पराक्रमी था। तृतीय कृष्णराजके दानपत्रमें जो 
कि वर्धा नगरके समीप एक कएंमें प्राप्त हुआ है इसकी बीरताकी बहुत प्रशंसा की गई है । तन्नागत 
इलोकका भाव यह हे- 
“उस अमोधघवर्षका पुत्र श्रीकृष्णयाज हुआ जिसने गूजर, गौड़, द्वारसमुद्र, श्रद्ध, कलिड्भ, गाड़, 
मगध आदि देशोंके राजाओंको अपने वशवर्ती कर लिया था! । 
उत्तरपुराणकी प्रशस्तिसें गुणभद्राचार्यने भी इसकी प्रशंंसामें बहुत कुछ लिखा हे कि इसके उत्तड्ग 
हाथियोंने अपने ही मदजलके संगससे कलंकित गज्भूग नदीका पानी पिया था। इससे यह सिद्ध होता है 
कि इसका राज्य उत्तरमें गड्भततट तक पहुँच चुका था और दक्षिणमें कन्याकुमारी तक। 
यह शक संवत्‌ ७६७ के लगभग सिहासन पर बेठा झ्ौर द्ञा० सं० द३े३ के लगभग इसका 
देहान्त हुआ । क्‍ 
लोकादित्य--लोकादित्यका उल्लेख उत्तरपुराणकी द्वितीय प्रद्यस्तिसें श्री गुणभव्रस्वासीके शिष्य 
लोकसेन मुनिने किया है और कहा हैं कि 'जब श्रकालवर्षके सामन्‍त लोकादित्य बंकापुर राजधानीसे सारे 
वनवास देशका शासन करते थे तब श० सं० ८२० के अमुक मुह॒र्तमें इस पवित्र सर्वश्रेष्ठ पुराणकी 
भव्य जनोंके द्वारा पूजा की गई ४ इससे यह्‌ स्पष्ट हो जाता है कि लोकादित्य भ्रकालवर्ष या कृष्ण (तृतीय) 
का सामन्त और वनवासका राजा था। इसके पिताका नाम वंकेयरस था। यह चेल्लध्बज था श्रर्थात्‌ 
इसकी ध्वजापर चिलल या चोलका चिह्न था। इसकी राजधानी बंकापुरमों थी । श० सं० ८२० सें वंका- 
पुर जब सहापुराणकों पूजा की गई थी उस समय इसीका राज्य था । यह राज्य सहासनपर कबसे कबतक 
झारूढ़ रहा इसका निदचय नहीं हे । 


१ तस्मादकालवर्षोइ्मूत्‌ सावभौमक्षितीइवरः । यत्प्रतापपरित्रस्तो व्योभ्नि चन्द्रायते रवि: ॥ 
'२ तस्योत्तजितगूजेरों हृतहटल्लासोदभटशीमदो-गौडानां विनयत्नतारपणगृरु: सामुद्रनिद्राहरः । 
झरस्थाइगकलिझ्गगाब्ट मगधे रभ्यचिताज्ञदिचरं सूनु: सुनृतवाग्भूवः परिव॒ढः श्रीकृष्णराजोइम वत्‌ ॥ 
हे उ० शु० प्र० इलो० २६ 


जुफक 


अच्तावना छेद 


उत्तरपुराणकी प्रशस्ति-- 
आचार्य जिनसेन और गूणभद्र प्रकरण'में जहां तहां उत्तरपुराणकी प्रशस्तिका बहुत उपयोग हुआ 
है श्रतः उसे यहां श्रविकल रूपमें उद्धुत कर देना उचित समझता हूँ । 


अथ प्रशस्तिः 


यस्यानता: पदनखेन्‍्दर्वबबच॒स्बिचडासणिप्रकटसंसुकूटाः सुरेन्द्र: । 
न्यक्कवं ते सम हरसद्धंदरशांकमोलिलीलोदडतं स जयताज्जिनवर्दधभानः ॥१॥। 

- श्रीमलसंघवाराशौ मणीनासिव साचिषाम्‌ । सहापुरुषरत्तानां स्थान सेनानवयोड्जनि ॥२॥ 
तत्र वित्रासिताशेषप्रवादिमदवारण: । वीरसेनाग्रणीर्वी र-सेमभट्टारको बभों।॥ ३ ॥। 
ज्ञानचारित्रसामग्रीमग्रहीदिव विग्रहम्‌ । विराजते विधातु यो विनेयानामनग्रहम्‌ ॥४॥ 
यत्कमानम्राजन्यमुखाब्जान्यदधु: श्रियम्‌ । चित्र विकासमासाद्य, नखचन्द्रमरीचिभिः ॥५॥ 
सिद्धिभूषद्धतियस्य टीकां संवीक्षय भिक्षुभिः । ठटीक्यते हेलयान्येषां विषसाषि पदे पदे ॥६।। 
यस्यास्थाब्जजवाक्‌श्ििया धवलया कीत्येंब संश्राव्यया संप्रीति सतत समस्तसुधियां संपादयन्त्या सतास्‌ । 
विद्वव्याप्तिपरिश्रमादिव चिरं लोके स्थितिं संश्विता, श्रोत्रालीनमलान्यनायुपचितान्यस्तानि निःशेषतः।७। 
श्रभवदिव हिमादेदेंबसिन्धुप्रवाहो ध्वनिरिव सकलज्ञात्‌ सर्वशास्त्रेक्मतिः । : 
उदयगिरितदाहा भास्करों भाससानों मुनिरनुजिनसेनों वीरसेनादमुष्मात्‌ ॥८॥॥ 
यस्य प्रांशनखांशुजालविसरत्धारान्तराविभेवत्‌, पादांभोजरजःपिशंगमुक्‌टप्रत्यप्ररत्नय्यतिः ॥॥ 
संस्मर्ता स्वममोघदर्षनपति: पृततो5हमदेत्यल स भ्रीमान्‌ जिनसेनपृज्यभगवत्पादोजगन्मंगलम्‌ ॥॥९॥॥ 
प्रावीण्यं पदवान्ध्ययो: परिणतिः पक्षान्तराक्षेपणे, सड्भावावगतिः कृतानतविषया श्रेय: कथाकौशलम ॥। 
ग्रंथग्रंथिभिदि सदध्वकलितेत्यग्रदो गणानां गणो य॑ संप्राप्प चिरं कलंकविकलः काले कलो सस्थित:॥१०॥॥ 
ज्योत्स्नेद तारकाधोशे सहर्लांशाबिव प्रभा | स्फटिके स्वच्छतेवासी तु सहजास्मिन्सरस्वती ॥११॥ 
दशरथगुरुरासीत्‌ तस्य धीसान्‌ सधर्मा, शशिन इब दिनेशों विश्वलोकेकचक्षु:। 
निखिलभिदसदीपि व्यापि तदाझमयूले:, प्रकटितनिजभाव॑ निर्मेलेधेम सारे: ॥१२॥ 
सद्भावः सर्वशास्त्राणां तद्भास्वद्ाक्यविस्तरे । दर्षणापितबिबाभो बालरप्याशु बुध्यते ॥१३॥ 
प्रत्यक्षीकृतलक्ष्यलक्षणविधिविद्योप विद्यातिग:, सिद्धान्ताब्ध्यवसानया न जनितप्रागल्भ्यवृद्धेद्धधीः । 
नानानूननयप्रमाणनिपुणो5्गण्येगु णभू षितः शिष्यश्रीगुणभद्रसूनिरनयोरासीत्‌ जगद्विश्रुतः ॥१४॥ 
पुण्यश्रियोष्यमजयत्‌ सुभगत्वदर्पमित्याकलय्य परिशुद्धमतिस्तपःश्रीः । 
सक्तिश्रिया पदुतमा प्रहितेव दूती प्रीत्या महागुणघिया समशिक्षियत्‌ यम्‌ ॥१५॥ 
तस्य बचनांश विसरः संततहृतदुस्तरांतरंगतमाः । फुबलयप्माह लादी जितशिशिरा शिक्षिररश्मसिप्रसर: 
कविपरमेदवरनिगदितगग्यकथामात्रक॑ पुरोइ्वचरितम्‌ । सकलच्छ॑न्दो लंकृतिलक्ष्यं सुक्ष्मार्थगहपद रचनम ॥१७। 
व्यावर्णवानसारं साक्षात्कृतसवेशास्त्रसद्भावम्‌ । अपहस्तितान्यकाव्यं श्रव्यं व्यत्पप्षमतिभिरादेयं ॥१४८॥ 
जिनसेन भगवतोकत सिथ्याकविदपदलनभतिललितम्‌ । सिद्धान्तोपनिबंधन कर्ता भर्त्ना चिरात विनायासात । 
अतिविस्तरभीरुत्वादव्शिष्टं संगहीतममलधिया। गुणभद्गसूरिणदं प्रहीणकालानरोधेन ॥२०॥॥ 
व्यावर्णनादिरहितं सुबोधमखिल सुलेलमखिलहितम्‌। महित॑ महापु्राणं पठंतु शृण्बंतु भक्तिमज्धूव्या: ।२१। 
इद भावयतां प्‌ सां तपोभवविभित्सया । भव्यानां भाविसिद्धीनां शुद्धदुक बृत्तविद्वताम ॥२२॥ 
शांतिव द्विजयः श्रेयः प्रायः प्रेयः्समागमः । विगसो विष्लवव्याप्तेराप्तिरत्यथैंसंपदाम्‌ ॥२३॥। 
बंधहेतुफलज्ञा्ं स्थात्‌ शुभाशुभकर्मणाम्‌ । विज्ञेयो मुक्तिसदभावों मुक्तिहेतुइ्च निश्चिततः ॥२४॥। 
निवंगत्रितयोदभतिधमेंश्रद्धाविवर्धनम्‌ । असंख्ययगुणश्रेण्पा निर्जेरा शभकर्मणाम्‌ ॥२५॥ 
झासखवस्य व संरोधः कृत्स्वकमं विभोक्षणम्‌ । व द्धिरात्यंतिकी प्रोक्‍ता सेव संसिद्धिरात्मनः ॥२६।॥। 
तदेतदेव व्याख्ययं श्रव्यं भव्यनिरत्तरम्‌ । चित्त्यं पूज्यं मृदा लेख्यं लेखनीयं च' भाक्तिकेः ॥॥२७॥॥ 
विदितसकलशास्त्रों लोकसेनो मुनीशः कविरविकलवृत्तस्तस्य दिष्येषु मुख्य: । 

क्‍ सततसिद्द पूराणे प्राष्य साहाय्यमुच्चेर्गुरविनयमनेषीत्‌ मान्यतां स्वस्थ सदभिः ॥२८॥। 


महापुराणम्‌ 


यस्योत्तंगमतंगजा निजमद््नोतस्विनीसंगमात्‌ गांग॑ वारि कलड्रितं कट सहुः पीत्वापगच्छुत तृथः । 
कौमारं घनचन्दनं बनमर्पा पत्युस्तरंगनिलेः मन्दान्दो लितमस्तभास्करकरच्छायं समाशिश्रियन्‌ ॥२६॥ 

' दुग्धाव्धो गिरिणा हरो हतसुखा गोपीक्चोद घट्टने! , पदमे भावुकर भिदेलिमदले वासावसंकोचने । 
यस्पोर:ः शरणे प्रथीयसि भुज स्तंभांत्तरोत्तभित-स्थेयें हारकलापतोरणगुण श्री: सौरुयमागात्‌ चिरम्‌ ॥३०॥ 
अकालवर्यभूपाले पालयत्यखिलामिलाम्‌ । तस्मिन्विध्वस्तनिःशेबद्विषि वीध्षयशों जुषि ॥३१॥ 
पद्मालयमुक्लकुलप्रविकासकसलतापततमहुसि । श्रीमति लोकादित्ये प्रध्वस्तप्रथितश त्रुसंतमसे ॥३२॥ 
चेललपताके चेल्लध्वजानूजे चेश्लकेतनतनजे । जनेख्रधर्म वृद्धविधायिति विधुवीध्रणशसि ॥३३॥। 
वनवसदेशमखिलं भु जति निण्कंटक सुख सुचिरम्‌ । तत्पितृनिजनामकते बंकापुरे पुरेष्वधिके ॥३४॥ 
दकनुपक लाभ्यंतर विशत्यविकाष्टशतसिताहांते। मंगलमहार्थेकारिणि पिगलनामनि समस्तजनसुखदे ॥३५॥ 
श्रीपंचम्या बुधादा युजि दिवसकर संनिवार बुधांशे, पूर्वादां सिहलग्ने धनृषि धरणिजे वृश्चिका्कों तुलायां 
से शुक्र कुलीने गधि चसुरगुरो निष्ठितं भव्यवये: प्राप्तेज्य सर्वसारं जगति बिजयते पुण्यमेतत्प राणम्‌ ॥॥ 
यावद्धरा जलनिविगंगन हिांशुस्तिग्मग्युति: सुशगिरः ककृभां विभागाः । 
तावत्‌ सतां वचसि चेतसि पूतमेतत्‌ झोतद द्यति स्थितिभुपंतु महापुराणम्‌ ॥३७॥ 
धर्मोत्र मुक्तिपद्मत्र कवित्वमत्र, तीयेशिनां चरितमत्र महापुराणे । 
यहा कवीस्द्रजिनसेनमुखा रविच्दनियेदरलांसि न सनांसि हरच्ति केषाम ॥३ ८।। 
महापुराणस्य पुराणपु सः पुरा पुराणे तबकारि किचित्‌ । 
कबवीशिनानेन यथा न काव्यवर्चासु चेतो विकलाः कबीन्‍द्रा: ॥३६९॥ 
कविवरजिनसेनाचार्यवर्षाय भासा, सधुरिसणि न वाच्यं नाशिसुनो: पुराणे । 
तदनू व्‌ गुणभव्राचायंबाचों विचित्राः सकलकविकरीजवातरसहयो जयन्ति ॥४०॥॥ 
यदि सकलकवोखप्रोक्‍्तश्षुक्तप्रचार-अवणसरसचेतास्तत्वभेव॑ सर्लेस्याः ॥ 
कविवरजिनसेनाचाय वक्तारविन्दप्रणिगद्तिपुराणाकर्णनाभ्य णे कर्ण: ॥४ १॥ 
धर्म: कश्चिदिहास्ति नेतदुचितं वकतु' पुराण महत्‌, अव्याः किन्तु कथा स्त्रिषष्टिपुरुषाख्यातं चरित्राणंव: ॥ 
कोप्यस्मिन्क वितागुणोस्ति कवयोप्येतद्रचोज्वालय:, कोसावत्र कवि: कवीद्धगृणभद्राचार्यवर्य: स्वयम्‌ ।४२ 


इत्याषें त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसंग्रहे भगवद्गणभद्राचायंप्रणीते 
प्रशस्तिव्यावर्णन॑ नाम सप्तसप्ततितमं पर्व ॥ 


आदिपुराणमें उल्लिखित पूथ्षवर्ती विद्वान 


आचाये जिनसेतने अपनेसे पूर्ववर्ती निम्न विद्वानोंका श्रपने आदिपुराणमें उल्लेख किया है-- 
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१ सिद्धसेन २ समन्‍्तभद्र २ श्रीदत्त ४ यश्योतद्र ५ प्रभाचरत्र ६ शिवकोदि ७ जदाचार्य (सिहनन्दी) ८ 
काणभिंक्षु & देव (देवनस्दी) १० भट्वाकलड्ध' ११ श्रीपाल १२ पान्रकेसरी १३ वादीभासह १४ वीरसेन 
१४ जयसेन शोर १६ कविपरमेश्वर । 

. उक्त आचार्योका कुछ परिचय दे देना यहां श्रावश्यक जान पड़ता है । 


सिद्धसेन--इस नामके प्रनेक विद्यान्‌ हो गये हे. पर यह सिद्धसेन वही ज्ञात होते हैँ जो सम्भति 
प्रकरण नामक प्राकृत दि० जन प्रन्थके कर्ता हें। ये व्यायज्ञास्त्रके विशिष्ट विद्ाान्‌ थे इसका समय 
विक्रमकों ६-७ वीं शताब्दी होता चाहिये। कतिपय प्राचीन दारत्रिशकाओंके कर्ता भी दिगस्‍्वर सिद्धसेन 
हुए हैं । ये सिद्धसेन, व्यायावतारके कर्ता इबेतास्बरीय विद्वान सिद्धसेन दिवाकरसे लिन्‍्न हें ।' 
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१ अनेकान्त वर्ष € किरण ११-१२ में 


केडत शॉयक मे प्रकाशितं पं० जुगलकिशोरजी मुख्तारका 'सन्मतिसूत्र 
और सिद्धसेव शीर्षक लेख ।  , 


रे 


अच्तावना छ्‌ 


समनन्‍्तभद्ग---समन्‍्तभव्र क्षत्रिय राजपुत्र थे। इनका जन्मनाम श्ान्तिवर्मा था किन्तु बादें 
आप 'समन्तभद्र! इस श्रृतिमधुर नामसे लोकझें प्रसिद्ध हुए। इनके गृरका क्या नाथ था और इसकी क्या 
गुरुपरम्परा थी यह ज्ञात नहीं हो सका । वादी, वबाग्मी ओर कवि होनेके साथ श्राद्य स्तुतिकार होनेका 
श्रेय श्रापको ही प्राप्त हे । श्राप दशंनशास्त्रके तल-द्रष्ठा और विलक्षण प्रतिभा-सम्पन्त थे। एक परिचय 
पच्चमें तो ग्रापको देवज्ञ, बेच, सान्त्रिक और तान्त्रिक होनक्रे साथ आशज्ञासिद्ध और सिद्धसारण्वत भी 
बतलाया हे । आपकी सिह-गर्जनासे सभी वादिजन कांपते थे । आपने अनेक देशोंसें विहार किया और 
वादियोंको पराजित कर उन्हें सन्मागंका प्रदर्शत किया । श्रापक्ती उपलब्ध कृतियां बड़ी ही महत्त्वपूर्ण, 
संक्षिप्त, गृूढ़ तथा गम्भीर अर्थंकी उद्धाविका हैं। उनके नाम इस प्रकार हें--१ बृहत्त्वयंभृस्तोत्र, 
२ युवत्यनुशासन, ३ आप्तमीसांसा, ४ रत्नकरण्डश्रावकाचार शोर ५ स्तुतिविद्या । इनके जीवसिद्धि शोर 
तत्त्वानुशञासन ये दो ग्रन्थ श्रनुपलब्ध हें। इनका सप्तय विक्रमकी २-३ शताब्दी माना जाता हें । 
श्रीदत्त--यह अ्रपने समयके बहुत बड़े वादी और दाशंनिक विद्वान थे। आचार्य विद्यानन्दने 
आपके 'जल्पनिर्णय' ग्रन्थ का उल्लेख करते हुए श्रापको ६३ वादियोंकों जीतनेवाला बतलाया है। इससे 
स्पष्ट है कि श्रीदत्त बड़े तपसवी और वादिविजता विद्वान थे। विक्रमकी ६ वीं शलाईदीके पूर्वार्धके 
विद्वान्‌ देवनन्दी (पूज्यपाद) ने जनेर्र व्याकरणमें “गुण श्रीदत्तस्थ स्व्ियाम्‌ १४३४? सूत्रमें एक 
श्रीदत्तका उल्लेख किया है । बहुत संभव हैँ कि आचार्य जिनसेन और देवनन्‍दी द्वारा उल्लिखित श्रीदत्त 
एक ही हो । और यह भी हो सकता हे कि दोनों भिन्‍त सिन्न हों। आदिपुराणकारने चूंकि श्रीदलकी 
तपःश्रीदीप्तमति और वादिरूपी गजोंका प्रभेदक सिह बतलाया है इससे श्रीदतत दाहशंनिक विहान जाने 
पड़ते हैं। जेनेद्र व्याकरणम' जिन छह विद्वानोंका उल्लेख किया है वे प्रायः सब दाशंनिक विद्वान्‌ हैं। 
उनमें केवल भूतबली सिद्धान्तशास्त्रके म्मज्ञ थे। व्याकरणमे विविध आचायोके सतका उल्लेख 
करना महावेयाकरण पाणिनिका उपक्रम है । श्रीदत्त नासके जो श्ारातीय श्राचार्य हुए हे वे इनसे भिन्न 
जान पड़ते हें । 
यशोभद्र--पशोभद्र प्रखर ताकिक विद्वान थे। उनके सभामें पहुँचते ही वादियोंका गर्व खर्ब हो 
जाता था। देवनन्दीने भी जनेन्द्र व्याकरण” 'क्व वृषि सूर्जा यशोभद्रस्थ २११६६? सूत्रम यशोभद्रका 
उल्लेख किया है। इनकी किसी भी कृतिका सम्‌ल्‍लेख हमारे देखनेसे' नहीं श्राया । देवनन्दी द्वारा 
जनेन्द्र व्याकरणमे' उल्लिखित यश्योभद्र यदि यही हें तो आप छठवी' शतीके पूर्ववर्ती विद्वान 
सिद्ध होते हें । 
प्रभाचन्द्र--प्रस्तुत प्रभाचरद्र न्यायकुमुदचन्द्रके कर्ता प्रभाचचत्से भिन्‍न हैँ और बहुत पहले 
हुए है । यह कुमारसेनके शिष्य थे। बीरसेन स्वामीने जयधवला टीकामे' नयके लक्षणका निर्देश करते 
हुए प्रभाचसद्रका उल्लेख किया हे । सम्भवतः ये वही है। हरिवंद्पुराणके कर्ता पुस्तादसंधीय जिनसेनने 
भी इतका स्मरण किया है! । यह न्यायशास्त्रके पारंगत विद्वान थे और चन्द्रोदय नामक ग्रन्थकी रचनासे 
इनका यज्ञ चत्रकिरणके समान उज्ज्वल और जगत्‌को आह्वादित करनेबाला हुआ था। इनका चम््रोदय 
ग्रन्थ उपलब्ध नहीं श्रतः उसके वर्णवीय विषयके सम्बन्धर्में कुछ नहीं लिखा जा सकता । श्रापका समय भी 
निश्चित नहीं हे । हां, इंतना ही कहा जा सकता है कि श्राप जिनसेनके पूर्ववर्ती हें । 
शिवकोटि--यह वही जान पड़ते हे जो भगवतीभ्राराधनाकफे कर्ता हैं। यद्यपि भगवतीश्ारा- 
धना ग्रन्थके कर्ता आर्य विशेषणसे युक्त “शिवार्य! कहे जाते हें पर यह नाम श्रधूरा प्रतीत होता है । 
प्रादिपुराणके कर्ता जिनसेताचार्यने इन्हें सम्प्दशन, सम्यन्ज्ञान, सम्यक्चारित्र और सम्यक्तप रूप आरा- 
_ धानाओंकी श्राराधनासे संसारकों शीतीभूत-प्रशान्त-सुखी करनेवाला बतलाया है । शिवकोटिको समसन्‍्त- 
भव्रका शिष्य भी बतलाया जाता हे परन्तु भगवती श्राराधनामें जो गुरु-परम्परा दी है उसमें समन्तभद्रका 
नाम नहीं है। ग्रह भी संभव है क्रि समस्तभद्रका दीक्षानास कुछ दूसरा ही रहा हो । और वह 
दूसरा नाम्न जिननन्‍दी हो अथवा इसीसे मिलता-जुलता भ्रन्य कोई । यदि उक्त श्रनुमान ठीक है तो शिव- 


“आकूपाए यशो लोके प्रभाचन्द्रोदयो ज्ज्वलम्‌ । गुरो: कुमारसेनस्थ विचरत्यजितात्मकम्‌ ॥३४८।॥।” 
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कोटि समच्तभद्रके शिष्य हो सकते हें श्लौर तब इनका समय भी समन्तभद्का समकालीन सिद्ध हो सकता 
है। आराधनाकी गाथाओंमें समन्तभद्कके बृहत्स्वयंभ्स्तोत्रके एक पद्चधका अनुसरण भी पाया जाता है । 
अस्तु, यह विषय विशेष अ्रनुसन्धानकी अपेक्षा रखता है । 

जटाचारय-सिहनन्दी--यह जदाचाय, सिहतस्दी नाभसे भी प्रसिद्ध थे। यह बड़े भारी तपस्‍्वी 
थे । इतका समाधिमरण “कोप्पण? में हुआ था। कोप्पणके सम्ीपकी 'पल्लवकीगण्डुः नामक्ी पहाड़ीपर 
इनके चरणचिह्न भी अंकित हैं और उनके नीचे दो लाइनका पुरानी कनडीका एक लेख भी उत्कीण् है 
जिसे “चापय्य” नासके व्यक्तिने तेयार कराया था । इसकी एकस्ात्र कृति 'वरांगचरितः डा० ए० एन० 
उपाध्याय हारा सम्पादितः होकर माणिकचद्र प्रन्थमाला बम्बईसे प्रकाशित हो चुकी है । राजा बरांग 
बाईसवें तीर्थंकर नेमिनाथके समय हुआश्रा हे। वरांगचरित धर्मशास्त्रकी हितावह देशनासे ओत-प्रोत सुन्दर 
काव्य है। कन्नड साहित्यमें वरांगका खूब स्मरण किया गया है । कुबलयमालाके कर्ता उच्योतन सूरि और उभय 
जिनसेनोंन इनका बड़े श्रादरके साथ स्मरण किया है । अ्पश्ंश भाषाके कतिएय कवियोंने भी वरांगचरितके 
कर्ताका स्मरण किया हैं । इनका समय उप्यायजीने इंसाकी ७ वीं शताब्दी निश्चित किया है । 

काणभिक्षु--यह कथालंकारात्मक ग्रन्थके कर्ता हें। यह उ्न्‍्थ अ्रनुपलब्ध है । श्राचार्य जिनसेनने 
इनके ग्रन्थका उल्लेख करते हुए लिखा हैँ कि धर्मसूत्रका भ्रनुसरण करनेवाली जिनकी वाणीरूपी निर्दोष 
एवं मनोहर मणियोंने पुराण संघको सुशोभित किया वे काणभिक्षु जयवन्त रहें ।! इस उल्लेखसे यह स्पष्ट 
जाना जाता हे कि काणभिक्षुने किसी कया ग्रन्थ अ्रथवा प्राणकी रचना अश्रवश्य की थी । खेंद है कि वह 
अपूर्व ग्रन्थ अनुपलब्ध हैं । काणभिक्षुकी गुरुपरम्पराका भी कोई उल्लेख मेरे देखनेमें नहीं आया । यह 
भी नवों शत्तीसे पूर्वके विद्वान्‌ हें। कितने पूर्व के ? यह अभी श्निर्चिचत है । 

देव--देव, यह देवनन्दीका संक्षिप्त नाम है । वादिराज सूरिने भी अपने पादर्वचरितमें इसी 
संक्षिप्त नामका उल्लेख किया हैं। श्रवणबेदगोलके शिलालेख तं० ४० ( ६४ ) के उल्लेखानुसार इनके 
वेवनस्दी, जिनेद्रबुद्धि और प्‌ज्यपाद ये तीन नाम प्रसिद्ध हैं। यह श्राचाय श्रपने समयके बहुश्रुत विद्वान्‌ थे। 
इनकी प्रतिभा सर्वतोमुखी थी। यही कारण है कि उत्तरवर्ती प्रन्थकारोंने बड़े सम्भानके साथ इनका 
संस्मरण किया है। 'दर्शनसारके इस उल्लेखसे कि वि० सं० ५२६ में वक्षिण सथुरा या मदुरामें पृज्यपादके 
द्षिष्य वज्ननस्दोने द्राविडसंघकी स्थापता की थी, श्राप ५२६ बि० सं० से पूर्ववर्ती विद्वान्‌ सिद्ध होते हैं। 
ओऔजिनसेनाचार्यने इनका संस्मरण वेयाकरणके रूपसें किया हैे। वास्तवमें श्राप श्रद्वितीय वेयाकरण थे । 
आपके जनेन््र व्याकरणकों नामसमालाकार धन्ंजय कबिने अपदिचिम रत्न कहा हैँ । श्रब॒ तक आपके 
निम्नाझकित ग्रन्थ उपलब्ध हो चुके हैं-- 

१ जनेन्द्रव्याकरण--पअ्रनुपम, गौरवहीन, व्याकरण । 

२ सर्वार्थसिद्धि--आचार्य गृद्धपिच्छके तत्त्वाथंसूत्रपर सुन्दर सरस विवेचन । 

हे समाधितन्त्र--अ्राध्यात्मिक भाषासें समाधिका अनुपम ग्रन्थ । 

४ इष्टोपदेश--उपदेशपूर्ण ५१ इलोकोंका हृदयहारी प्रकरण । 

£ दशभक्ति--पाण्डित्यपूर्ण भाषासे' भक्तिरसका पावन प्रवाह। 

इनके सिवाय श्रापके शब्दावतारन्यासः और जेनेल्वत्यास श्रादि कुछ ग्रन्थोंके उल्लेख और भी 
मिलते हें परस्तु वे श्रभ्नी तक प्राप्त नहीं हो सके हैं । हु 

अकलंकभद्द॒--यह “लघुहब्ब” नामक राजाके पुत्र थे और भट्ट इनकी उपाधि थी। यह विक्रमकी 
८वों बाताब्दीके प्रतिभासम्पत्त आतार्य थे। श्रकलड्ूदेव जैनन्यायके व्यवस्थापक और दर्शनशास्त्रके श्रसा- 

, धारण पण्डित थे। श्रापकी दाशेनिक कृतियोंका अभ्यास करनेसे श्रापके तलस्पक्ञो पाण्डित्यका पद-पदपर" 

अनुभव होता हूँ । उन्तें स्वमत-संस्थापतक . साथ परमतका श्रकाट्य युक्तियो' द्वारा निरसन किया गया 
है। प्रत्थोंकी शेली भ्रत्यन्त गढ़, संक्षिप्त, शर्थबहुल एवं सुत्रात्मक है इसीसे उत्तरवर्तों हरिभद्वादि आ्रचार्यों 
द्वारा अकलडूल्यायका सम्मानपूर्वक' उल्लेख किया गया है। इतना ही नहीं, जिनदासगरणी ------ | गया है। इतना ही नहीं, जिनदासगणी महत्तर जेसे जैसे .. 





१ “सिरि पुज्जतादसीसो दाविडसंघस्स कारणो दुद्ठो । नामेश वज्जरणंदी पाहुडवेदी महासत्यो ॥ 
पंचसए छत्वीसे विवकमरायस्स सरणपत्तस्स | दविखिणमहुरा जादो दाविडसंघो महामोहो ॥” 


भस्तावना 8७9 


विद्ानोंने उनके 'सिद्धिविनिद्चय' ग्रन्थके अवलोकन करनेकी प्रेरणा भी की है। इससे श्रकलंकदेवकी 
महत्ताका स्पष्ट झाभास मिल जाता है । वर्तेमाानमे उनकी निम्न कृतियां उपलब्ध हें-लघीयस्तय, न्‍्याय- 
विनिशिचय, सिद्धि-विनिइचय, श्रष्टशती (देवागम टौका), प्रमाण-संग्रह-सोपज्ञ भाष्य सहित, तत्त्वाथराज- 
वातिक, स्वरूपसम्बोधन और झकलंकस्तोत्र । 

श्रकलंकवेवका ससय विक्रमकी सातवीं श्राठवीं शताब्दी माना जाता है, क्योंकि विक्रम संवत्‌ 
७०० में उनका बौद्धोंके साथ महान्‌ बाद हुआ था, जेसा कि निम्न पद्मते स्पष्ट है- 

'विक्रमाकशकाब्दीयशतसप्तप्रमाजुषि । कालेडक लंकयतिनों बौद्धर्वादों महानभूत्‌ ॥? 

नन्दिसुत्नकी चूणिमे प्रसिद्ध इबेताम्बर विद्वान श्री जिनदासगणी महत्तरने 'सिद्धिविनिस्चय! मामके 
प्रन्थका बड़े गौरवके साथ उल्लेख किया है जिसका रचनाकाल हक संबंत्‌ ५९८ अर्थात्‌ वि० सं० ७३३ 
है, जैसा कि .उसके निम्न वाक्‍्यसे प्रकट है-शिकराजः पञ्चसु व्बंगतेषु व्यतिकान्तेषु भ्रष्टनवरतिषु नत्धयधन 
चूणि: समाप्ता! । चूणिका यह समय मुनि जिनविजयजीने श्रनेक ताड़पत्नीय प्रतियोंके श्राधारसे ठीक 
बतलाया है । भ्रतः श्रकलंकदेवका समय विक्रमकी सातवीं शताब्दी सुनिश्चिचत है । 

श्रीपाल-यह वीरस्वामीके शिष्य श्रौर जिनसेनके सधर्मा ग्‌रुभाई श्रथवा समकालीन विद्वान थे। 
जिनसेनाचायंने जयधवलाको इनके द्वारा सम्पादित बतलाया है । इससे यह बहुत बड़े बिद्वान्‌ श्राचार्य जान 
पड़ते हें । यद्यपि सामग्रीके श्रभावसे इनके विषयों विशेष जानकारी नहीं हे फिर भी यह विक्रमकी 
वीं शताब्दीके विद्वान अवदय हें । 

पात्रकेसरी--आपका जल्म ब्राह्मण-झुलमें हुआ था। श्राप बड़े ही कुशाग्र-बुद्धि विद्वन्‌ थे । 
भाचाय समन्‍्तभत्नके देवागस स्तोत्रकों सुनकर झ्रापकी श्रद्धा जेनधर्म पर हुई थी । पात्रकेसरो, न्‍्यायज्ञास्त्रके 
पारंगत और “त्रिलक्षणक दर्शन? जंसे तकंग्रन्थके रचयिता थे। यद्यपि यह ग्रन्थ इस समय भ्रनुपलब्ध है 
तथापि तत्त्वसंग्रहके टीकाकार बौद्धाचार्य कमलशीलने पात्रकेसरीके इस ग्रन्थका उल्लेख किया है । उसकी 
कितनी ही कारिकाएं “तत्त्वसंग्रहपश्िजिका'में पाई जाती हैं । इस प्रन्थका विषय बौद्धसम्मत हेतुके 
त्रिरुपात्मक लक्षणका विस्तारके साथ खण्डन करना है। इनकी दूसरी कृति 'जिनेन्रगुणस्तुति? है जो 
पात्रकेसरीस्तोत्र'के नामसे प्रसिद्ध है। यह स्तोत्र भी दार्शनिक चचसि ओतश्रोत है ।. इसमें स्तुतिके 
द्वारा अ्रपत्ती तक एवं गवेबणापूर्ण युक्तियों द्वारा वस्तुतत्वका परिचय कराया गया है। स्तोत्रके पद्योंकी 
संख्या कुल ५० हे। उसमें अ्रहुन्‍्त भगवानके संयोगकेवली भ्रवस्थाके श्रसाधारण गुणोंका सयुक्तिक विवे- 
चन किया गया हे और केवलीके वस्त्र-अलंकार, आभरण तथा दस्त्रादिसे रहित प्रशान्त एवं बीतराग 
शरीरका वर्णन करते हुए कषायजय, सर्वज्ञता और युक्ति तथा शास्त्र-प्रविरोधी वबचनोंका सयुक्तिक 
विवेचन किया गया है । प्रसद्भानुसार सांख्यादि दर्शनान्तरीय सान्यताश्रोंकी श्रालोचना भी की है। इस 
तरह ग्रन्थकारने स्वयं इस स्तोत्रको सोक्षका साधक बतलाया है। पात्रकेसरी देवनन्दीसे उत्तरवर्ती और 
अकलंकदेवसे पुर्ब॑बर्ती हें । 

वादिलिह--यह उच्चकोटिके कवि और वादिरूपी गजोंके लिये सिह थे। इनकी गर्जना वादिजनोंके 
मुख बन्द करनेवाली थी। एक वादीभ्सिह मुनि पुष्पसेनके शिष्य थे। उनकी तीन कृतियां इस समय 
उपलब्ध हें जिनमें दो गद्य और पद्यमय काव्यप्रन्थ है तथा 'स्याह्मदसिद्धि न्यायका सुन्दर प्रन्‍्थ हे पर 
खेद है कि वह श्रपूर्ण ही प्राप्त हुआ है । यदि नामसास्यके कारण थे दोनो ही विद्वानू एक हो' तो 
इनका समय विक्रमकी ८वीं शताब्दी हो सकता है ।* 
वीरसेन--ये उस मूलसंघ पञचस्तुपान्वयके झ्राचार्थ थे, जो सेनसंघके मामसे लोकमे' विश्रुत हुआ है । 

ये आाचायं चन्द्रसेनके प्र्चिष्य और श्रायंनन्‍्दीके शिष्य तथा जिनसेनाचार्यक्रे गुरु थे। वीरसेनाचार्यने 
चित्रकूटमे एलाचार्यके समीप घट्खण्डागस और कथाय प्राभृत जैसे सिद्धान्तप्रत्थोंका श्रध्ययन किया था 
और षद्खण्डागस पर ७२ हजार इलोक प्रमाण 'घवला टीका” तथा कथायप्राभूत पर २० हुजार इलोक 
प्रमाण जय॑ंघवला टीका लिखकर विवंगत हुए थे। जयघवलाकी श्रवशिष्ट ४० हजार इलोक प्रमाण 





कक रु ७ - 
.  देखो--अनेकान्त वर्ष € किरण ८ में प्रकाशित दरबारीलालजी कोटियाका “वादीभसिंह सूरिकी 
एक अधूरी अपूर्व कृति' शीर्षक लेख । का 


४८ महापुराणम्‌ 


टीका उनके शिष्य जिनसेनाचार्यने बनाकर पूर्ण की। इनके सिवाय 'सिद्धभूषद्धति! नामक प्रन्थको 
टीका भी आचार्य वीरसेनने बनाई थी जिसका उल्लेख गुणभद्गाचायंने किया है । यह टीका श्रनुपलब्ध 
है। वीरसेनाचायका समय विक्रमकी श्वीं शताब्दीका पूर्वार्ध हे । ु रु 

जयसेन--पह बड़े तपस्वी, प्रशान्तमूति, शास्त्र्ष और पण्डितजनोंमें श्रग्रणी थे । हरिवंशपुराणक 
कर्ता पुल्ताटसंघी जिनसेनने शतवर्षजीवी श्रसितसेनके गुरु जयसेतका उल्लेख किया हैँ ओर उन्हें सद्गुरु, 
इन्द्रियव्यापारविजयी, कर्मप्रकृतित्ष आागसके धारक, प्रसिद्ध बेयाकरण, प्रभावशाली ओर सम्पूर्ण 
शास्त्रसमुद्रके पारगासी बतलाया है जिससे वे सहात्‌ योगी, तपल्थी और प्रभावज्ञाली सेद्धान्तिक श्राचाय 
मालूम होते हैं। साथ ही कर्मप्रक्ृतिरूप श्रागणके धारक होनेके कारण संभवतः वे किसी कमंग्रन्थके प्र णेता 
भी रहे हों तो कोई श्राइचर्यकी बात नहीं है । परन्तु उनके द्वारा किसी ग्रन्थके रचे जानेका कोई प्रामाणिक 
उल्लेख हमारे वेखनेमें नहीं श्राया । इच उभय जिनसेनों द्वारा स्मृत प्रस्तुत जयसेन एक ही व्यवित जान पड़ते 
हैं। हरिवंश पुराणके कर्ताने जो अपनी गुरुपरम्परा दी हे उससे स्पष्ठ हे कि शतवर्षजीबी अमितसेन शोर 
शिष्य कौतिषेणका यदि २५-२५ वर्षका समय मान लिया जाय जो बहुत ही कम है श्रोर उसे हरिवंद- 
पुराणके रचनाकाल (शकसंबत्‌ ७०५ वि० सं० ८४०) में से कम किया जाय तो शकसंबत्‌ ६५५ वि० सं० 
७९० के लगभग जयसेनका समय हो सकता है। श्रर्थात्‌ जयसेन विक्रमक्षी श्राठवीं शाताब्दीके विद्वान 
आचाये थे। 

कविपरमेश्वर--आचार्य जिनसेन, कवियोंके हारा पूज्य तथा कविपरमेश्वर प्रकट करते हुए उन्हें 
बागर्यसंग्रह, वामक पुराणके कर्ता बतलाते हे और आचार्य गणभव्रने इनके पुराणकों गद्यकथारूप, सभी 
छुन्द और अलंकारका लक्ष्य सुक्ष्म श्र तथा गढ़ पदरचनावाला बतलाया है, जेसा कि उनके निम्न पद्चसे 
स्पष्ट हे । 

कविपेरसेदब्रनिगदितगद्यकथासात्रक॑ (सातृक॑) पुराइचरितम्‌ । 
सकलच्छन्दोंलअकूतिलक्ष्यं सूक्ष्माथंग्‌डपदरचनम्‌ ॥ १८।॥। 

आदिपुराणके प्रस्तुत संस्करणम जो संस्कृत टिप्पण दिया हे उसके प्रारम्भसें भी टिप्पणकर्ताने यही 
लिखा है.... . .तदनु कविपरमेद्बरेण प्रह्यगद्यकयारूपेण सहकथितां त्रिषष्टिशलाकापुरुषत्रिताश्रयां 
पेरमार्थबहत्कथां संगृहय-- । 

चामृण्डरायने अपने पुराणमें कवि परमेश्वरके नामसे भ्रनेक पद्य उद्धुत किये हें जिससे डा० ए० एन० 
उपाध्यायने इनके पुराणकों गद्यपद्यमय चम्पू ग्रन्थ होनेका अनूमात किया है। यह श्रन॒मान प्रायः 
ठीक जान पड़ता है और तभी गुणभद्र हारा प्रदत्त 'सकलच्छम्दोइलइक्ृतिलक्ष्यम्‌' विद्येषणकी यथार्थता 
जान पड़ती है । कवि परमेशवरका श्रादिपंप, अ्रभिनवषंप, नयसेन, श्रग्गलदेव और कसलभव आदि श्रनेक 
कबियोंने भ्रादरके साथ स्मरण किया है जिससे वे अपने समयके महान्‌ विद्वान जान पड़ते हैं । इनका 
समय अभी निरिचित नहीं है फिर भी जिनसेनके पू्॑वर्ती तो हैं ही । 


आदिपुराणमें वर्णित देशविभागमें आये हुए कुछ देशोंका परिचय- 
सुकोसल-ध्यप्रदेशको सुकोसल कहते हैं । इसका दूसरा ताम महाकौसल भी है । 


अवस्ती--उज्जेनके पाइवंवर्ती प्रवेशको श्रवत्ती कहते थे। श्रवस्तीनगरी (उज्जैन ) उसकी 
राजधानी थी। 


पुरड्ू---भाजकलके बंगालका उत्तरभाग पुण्ड्‌ कहलाता था। इसका दूसरा नाभ गौड़ देश भी था। 
| कुरु--पह सरस्वतीके बांयी श्रोर अनेक कोसोंका सदन है। इसको कुरुजांगल भी कहते है । 
हंस्तिनागपुर इसकी राजधानों रही है । 


काशी--बनारसके चारो श्रोरका प्रान्त इस देशके अन्तर्गत था। इस देशकी राजधानी वाराणसी 
( बनारस ) थी । 


जल अब रा आपाारआ काका तमजक सात कप ८ अमल 2 3 मम डक मी लीजमल शक्ल म की मीट अर का नीय जनरल शी जाके गम कक अर रस 
१ हक अकरणमस प० सीताराम जयराम जोशी एम० ए० और पं० विश्वताथ शास्त्री भारद्राज एम० 
४० के संस्कृत साहित्यका संक्षिप्त इतिहास'से सहायता ली गईं हे । 


प्रस्तावना ७8९, 


कलिड्ड--मद्रास प्रान्तका उत्ततरभाग और उत्कल ( उड़ीसा ) का दक्षिण भाग पहले कलिज्ध 
नामसे प्रसिद्ध था। इसकी राजधानी कलिझुग नगर (राजमहेस्द्री) थी। इसमें महेद्माली नामक 


गिरि हे । 
अज्भ--सगध देशका पूर्व भाग श्रद्धा कहलाता था। इसकी प्रधान नगरी 


पुरके पास हे । 

बहु--बड्धालका पुराना नाम बद्ध है । यह सुहा देशके पूव्वेमें है। इसकी प्राचीन राजधानी 
कर्णसुवर्ण ( वनसोना ) थी। इस समय कालीघट्टपुरी ( कलकत्ता ) राजधानी हे । 

सुहा--यह वह देश है जिसमें कपिशा (कोसिया) नदी बहती है । तामग्रलिप्ती ( तामलूक ) 
इसकी राजधानी थी । 

काश्मीर--यह प्रान्त भारतकी उत्तर सीमापर है। इसका अरब भी काइमीर हो नाम हैं। इसकी 
राजधानी श्रीनगर हे । 

आनत्ते--गुर्जर (गुजरात) के प्राचीन कालमें तीन भाग थे-१ झानते, २ सुराष्ट्‌ (क्ाठियावाड़) 
और ३ लाठ । भ्रानत॑ गुर्जरका उत्तरभाग है । द्वारावती (द्वारिका) इसकी प्रधान नगरी है । 

वत्स--प्रयागके उत्तरभागका मंदान बत्स देश कहलाता था । इसकी राजधानी कौशाम्बी 
( कोसम ) थी । 

पञ्चननद--इसका पुराना नाम पञचनद और आधुनिक नाम पंजाब है । इसमें बितस्ता श्रादि पांच 
नदियां हैं इसलिये इसका नाम पञ्चनद पड़ा । इसकी पांच नवियोंके मध्यमें कुलूत, सद्र, भारदूठ, यौधेय 
भ्रादि अनेक प्रदेश थे । लवपुर ( लाहौर ), कुशपुर ( कुशावर ), तक्षशिला ( टेविंसला ) और मूल- 
स्थान ( मुल्तान ) श्रादि इसके वर्तेसानकालोन प्रधान नगर हें । 

मालव--यह मालवाका नाम है । पहले अ्रवन्ती इसीके श्रन्तर्गत दूसरे नामसे प्रसिद्ध था पर अब 
वहु मालवर्मे सम्मिलित हे । उज्जन, दशपुर (सन्दसोर), धारानगरी (धार), इन्द्रपुर ( इन्दोर ) 
भ्रादि इसके प्रसिद्ध नगर हें । 

पञ्चाल--यह क्रक्षेत्रके पूवं में है। यह दक्षिण पञ्चाल और उत्तरपञ्चाल इन दो विभागोंमें 
था। इसका विस्तार चर्मण्वती नदी तक था। कान्यक्ुब्ज (कन्नौज), इसोम हू । उत्तरपञ्चालको अ्रहिच्छत्रा 
और दक्षिण पञ»चालकी काम्पिल्य राजधानियां थीं । न 

दर्शार्ण--यह प्रदेश मालवाका पूर्वभाग है। इस प्रदेशमें वेत्रवती ( बेतवा ) नदी बहती है । 
कुछ स्थानोंमें दशा ( धसान ) नदी भो बही है और अन्तसें चलकर वेन्नवतीर्में जा मिली है । विदिशा 
( भेलसा ) इसकी राजधानी थी । 

कच्छ--पर्चिचमी समृद्रतठका प्रदेश कच्छ कहलाता था । यह कच्छ काठियावाड़के माससे अ्रव 
भी प्रसिद्ध है । 

मगध--बिहार प्रान्तका गड़ाके दक्षिणतर भाग मगध कहलाता था। इसकी राजधानी पाटली- 
पुत्र ( पटना ) थी। गया और उरुबिल्व ( बृद्धभया ) इसी प्रान्तस थे। 

विदभ--इसका श्राधुनिक नाम बरार है। इसकी प्राचीन राजधानी विदर्भपुर (बीवर) भ्रथवा 
क्‌ डिनपुर थी । 

महाराष्ट्र--#८्णा नदीसे नमेंदा तकका विस्तृत मेदान महाराष्ट्र कहलाता था। 

खुराष्ट्ु--मालवाका पद्चिचमी प्रदेश सोराष्ट्र या सुराष्टर कहलाता था। श्राजकल इसको सौराष्ट 
( काठियावाड़ ) कहते हैं। रेवतक ( गिरनार ) क्षेत्र इसोमें है। सौराष्ट्के जिस भागमें द्वारिका हैं 
उसे आ्रानत कहते थे । 

कोक्ुण--पर्चिमी समुद्रतठपर यह प्रदेश सूर्यपत्तन. ( सूरत ) से रत्नागरिरि तक विस्तृत है । 
भहाम्वापुर ( बम्बई ) तथा कल्याण इसी कोंकण देशमें हे । 
सजा 3 ४ 388३४ कहलाता था !! झ्राजकल बनोसी कहलाता है । 
[| र थी जो धारवाड़ जिलेमे है । 


चप्पा थी जो भागल- 


० महापुराणम्‌ 


आन्ध्र--पह गोदावरी तथा कृष्णा नदीके बीचमें था | इसकी राजधानी श्रन्धनगर (वेंगी) थी। 
इसका अधिकांश भाग भाग्यपुर (हेदराबाद) राज्यमें अ्रन्तभ्‌ त हे । इसीको त्रेलिड्धा (तेलंग) देश भी 
व्हहते है । 
कर्णाट--पह आन्धुदेशके दक्षिण वा पर्चिमका भाग था। वनवाल तथा महिबग अथवा सहीश्र 
(मैसूर) इसीके अन्तर्गत हें । इसकी राजधानियां महिषपुर झोर शीरंगपत्तन थीं । 
कोसल--यह उत्तर कोसल और दक्षिण कोसल इस प्रकार दो भागोंमें विभक्‍त था। श्रयोध्या, 
शरावती (श्रावस्ती), लक्ष्मणपुरी (लखनऊ) श्रादि इसके प्रसिद्ध नगर हे । यहां गोमती, तससा और 
सरय्‌ नदियां बहुती है। कशावतीका समीपदवर्ती प्रदेश दक्षिणकोसल कहलाता था। तथा शअ्रयोध्या- 
लखनऊ शआदिके समीपदर्ती प्रदेशक्षा नाथ उत्तर कोसल था । 
सोछ--कर्णाटकका दक्षिण पृवभाग अर्थात्‌ मद्रास शहर, उसके उत्तरके कुछ प्रदेश और मेसुर 
रिपासतका बहुत कुछ भाग .पहले चोल नामसे प्रसिद्ध था। 
केरह--क्षष्णा और तुद्भभद्राके दक्षिणमें विद्यमान भूभाग जो श्राजकल पद्रासके श्रन्तर्गंत हे 
पष्ड्य, केरल और सतीपुत्र नामसे प्रसिद्ध था। 
शुरसेन - मथुराका समीपवर्ती प्रदेश शूरसेन देश कहलाता था। गोकुल, वृन्दावन और श्रग्रवण 
(आगरा) इसी प्रदेशमें हें । क्‍ 
विदेह - हारबंग (दरभंगा) के समीपवर्ती प्रदेशकों बिदेह कहते थे । मिथिला या जनकपुरी इसी 
देवाम है । 
सिन्धचु--पह देश अब भी सिन्‍्ध नामसे प्रसिद्ध हे, श्रौर करांची उसकी राजधानी हे । 
गास्थार-- (कन्दहार) इसका आधुनिक नाम भ्रफगानिस्तान हे । यह सिन्धु सदी और काइसीरके 
परिचममें हे । यहांकी प्राचीन राजधानियां पुरुषपुर (पेशाबर) और पुष्करावर्त (हस्तनगर) थीं । 
यवन--पयह यूनान (ग्रोक) का पुराना नाम है । 
लेदी मालवाकी श्राधुनिक 'चन्देरी! तगरीका समीपचर्ती प्रदेश चेदी देश कहलाता था। श्रब 
यह ग्वालियर राज्यमें हे । 
पदलव--दक्षिणमें कांचीके समीपवर्ती प्रदेशकों पल्‍लव देश कहते थे। यहां इतिहासप्रसिद्ध 
पलल्‍लववबंशी राजाओंका राज्य रहा हे 4 
काम्बोज़--इसका आधुनिक नाम बलोचिस्तान है । 
आरद--परम्जाबके एक प्रदेशका नाम आरह था। 
तुरुष्क “इसका श्राधुनिक नाम तुकिस्तान हैँ । 
शक-- (हकस्थान) इसका झाधुनिक नास बेक्टिया है । 
सौवीर--सिन्ध वेशका एक भाग सौबीर देश कहलाता था। 
केकय--पश्नाव प्रान्तकी वित्तस्ता (झेलम) और चन्द्रभागा (चनाब) नवियोंका अन्तरालवर्ती 
प्रदेश पहले केकथ चाससे प्रसिद्ध था। गिरित्रज जिसका कि आजकल जलालपुर नाम है इसकी 
राजधानी थी । 


आदिपुराणपर टिप्पण और दीकाएँ- 


झादिपुराण जैनागसके प्रथमानुयोग प्रन्थोंमें सर्वश्रेष्ठ ग्रन्थ है। यह समुद्रके समान गम्भीर है । 
श्रतः इसके ऊपर जिनसेनके परवर्ती भ्रचायों द्वारा टिप्पण और उठीकाशरोंका लिखा जाता स्वाभाविक हे । 
सम्पादन करते समय मुझे आदिपुराणके टिप्पणकी ३ तथा संस्कृते ठीकाकी १ प्रति प्राप्त हुई। सम्पादन- 
सामग्रीसे ४, 'क' शोर “खा नामवाली जिन प्रतियोंका परिचय दिया गया है जे टिप्पणवाली 
प्रतियां हैं और 'ढ साडतिक नासवालो प्रति संस्कृत टीकाकी प्रति. है। “४ और “क' प्रतियोंकी लिपि 
कर्णाटक लिपि है। *ढ प्रतिमें “भीमते सकलज्ञानसाम्‌ज्यपदमीयुषे । धर्मचक्रमते भत्रें नमः संसारभीमुषे । 
इस भाद्ययलोकपर विस्तृत टिप्पणी दी हुईं है जिसमें उक्त इलोकके शनेक भ्र्थ किये गये हैं। क' प्रतिमें 


प्र स्तावतना प्‌ शै 


भाद्य इलोकका ' प्रति जैसा विस्तार नहीं हे । 'ख' प्रति नागरी लिपिमें लिखी हुई । इस प्रतिके श्रन्तमे 
लिपिका जो सं० १२२४ बै० कृ० ७ दिया हुआ है उससे यह बहुत प्राचीन जान पड़ती हें। मज्भल 
इलोकके विस्तृत व्यास्यानकों छोड़कर बाकी टिप्पण “ट? प्रतिके टिप्पणसे प्रायः मिलते जुलते हैं । आदि- 
पुराणके इस संस्करणमे जो टिप्पण दिया गया है उसमें आशय इलोकका टिप्पण “ढ' प्रतिसे लिया गया 
हैं और बाकी टिप्पण 'क' प्रतिसे । 'क' “ख' प्रतिके दिप्पण “ढ' प्रतिके टिप्पणसे प्राचीन हैं। आाद्य इलोकके 
टिप्पणमें (पृष्ठ ५) 'पञ्चमुक्त्ये स्वयं थे, श्राचारानाचरन्तः परसकरुणमाचारयन्ते मुमुक्षूत्‌ । लोकाप्रगण्य- 
दरण्यान्‌ गणधरवृषभान्‌ इत्याद्माधरैनिरूपणात्‌' इन वाक्यों द्वारा पं० आशाधरजीके प्रतिष्ठासारोद्धार 
प्रन्थका इलोकांश उद्धत किया गया है इससे यह सिद्ध है कि उक्त टिप्पण पं० झाशाधरजीके बादकी 
रचना है । इन तीनों प्रतियोंके श्रादि श्रन्तमें कहीं भी टिप्पणकर्ताके नामका उल्लेख नहीं मिला, श्रतः यह 
कहनेमें अ्रसमर्थ हुं कि यह टिप्पण किसके हें और कितने प्राचीन हैं ? 

भाण्डारकर ओरियंटल रिस्े इंस्टीट्यूट पुनासे प्रो० वेल्हुणकर द्वारा सम्पादित “जेनरत्नकोश' 
नामक जो पुस्तक भअंग्रेजीमें प्रकाशित हुईं हे उसमे श्रादिपुराणकी चार दीकाश्नोंका उल्लेख है । (१) ललित- 
कीतिकी टदौका, जिसका सम्पादन-सामग्री शीर्षक प्रकरणके श्रन्तर्गत 'द' प्रतिके रूपमें परिचय दिया 
गया है । इसके बिबयमें श्रागे कुछ और भी स्पष्ट लिखा जायगा। (२) इसरा टिप्पण प्रभाचन्रका है 
(३) तीसरा श्रतन्त ब्रह्मचारोका और (४) चौथा हरिषेणका है। इनके भ्रतिरिक्त एक संगला दीकाका 
भी उल्लेख है । । 

ये टीका और टिप्पण कहां हैं तथा '5!, 'क' और ख'' प्रतियोंके टिप्पण इनमेंसे कौन कौन हैं 
इसका स्पष्ट उल्लेख तब तक नहीं किया जा सका जब तक कि उक्त सब प्रतियोंका निरीक्षण परीक्षण 
नहीं कर लिया जाय। प्राचीन शास्त्रभाण्डारोंके श्रध्यक्षोंसे उक्त प्रतियोंके परिचय भेजनेकी में प्रबल प्रेरणा 
करता हू । 

टिप्पणकी उक्त स्वतन्त्र प्रतियोंके सिवाय अन्य मूल प्रतियोंके श्राजू बाजूमें भी कितने ही पदो के 
टिप्पण लिखे मिले हैं जिनका कि उल्लेख मेंने 'प!, अर! और 'इ! प्रतिके परिचयमें किया हे । इक टिप्पणोंमें 
कहीं समानता है श्र कहीं श्रसमानता भी । 

“< नासवाली जो संस्कृत दीकाकी प्रति हे उसके श्रन्तमें श्रवश्य ही दीकाकारने अपनी प्रशस्ति 
दी है जिससे विदित होता है कि उसके कर्ता श्री ललितकीतिभट्वारक हें। उनका संक्षिप्त परिचय 
इस प्रकार है--- 

भट्टारक ललितकीति काष्ठासंघ स्थित माथुरगच्छ और पुष्करगणके विद्वान्‌ तथा भट्टारक जगत्‌- 
कीतिके शिष्य थे । इन्होंने श्रादिपुराण और उत्तरपुराण--पूरे महापुराणपर टिप्पण लिखा है। पहला 
टिप्पण भहापुराणके ४२ पर्वोका है जिसे उन्होंने सं० १८७४ के मार्गद्ी॑ शुक्ला प्रतिपदा रविवारके 
दिन समाप्त किया था और दूसरा दिप्पण ४३वें पर्व तकका हैँ जिसे उन्होंने १८८६ में समाप्त किया 
है । इनके सिवाय उत्तर पुराणका टिव्यण सं० १८८८ में पूर्ण किया हे । 

प्राविप्राणकी प्राचीन हिन्दी टीका पं० बौलतरामजी कृत हे जो मुद्वित हो चुको है। यह टीका 
इलोको के ऋाडुः देकर लिखी गई हू । इसमें मूल इलोक न देकर उनके अ्रंक ही दिये हूँ । स्वर्गीय पं० 
कललप्पा भरमप्पा 'निटवे' द्वारा इसकी एक मराठी टीका भी हुईं थी जो जेनेनद्र प्रेस कोल्हापुरसे प्रका- 
शित हुई थी । इसमे संस्कृत इलोक देकर उनके नीचे सराठी अनुवाद छापा गया था। इनके सिवाय एक 
हिन्दी टीका श्री पं० लालारामजी शास्त्री द्वारा लिखी गई है जो कि ऊपर सामूहिक मूल इलोक देकर 
नीचे इलोक ऋमाडुानुसार हिन्दी श्रनुवाद सहित मुद्रित हुई थी । यह संस्करण मूल सहित होनेके कारण 
जनता को अधिक पसंद श्राया था | श्रब दुष्प्राप्य हे । 


6 
आदिपुराण ओर वशणव्यवस्था 

वर्णोत्पत्ति- 

वर्तमान भारतवर्षमं ब्राह्मण, क्षत्रिय, वंदय और शझूद्व इन चार वर्णोंकी स्थिति बहुत समयसे हे । 
इस वर्ण-व्यवस्थाके कारण भारतवर्षने उन्नतिके दिन देखे और धीरे धीरे उसमें विकार आनेपर अवनतिके 
भी दिन देखें । भारतीय साहित्यमें वर्णोत्पन्तिका उल्लेख करनेवाला सबसे प्राचोन शास्त्रीय प्रमाण पुरुष 
सुक्तका' वाषय साना जाता है। वह सूक्‍त कृष्ण और शुक्ल यजुः: ऋक्‌ तथा अथर्व इन चारों बेदोंकी 
' संहिताश्रोंमें पाया जाता हैँ । सूकत इस प्रकार हं-- 

(थत्पुरुष व्यदधः कतिधा व्यकल्पयन्‌ ? भुखं किमस्थ, कौ बाहू, का (व्‌) ऊरू, पादा (बु) उच्येते ? 
ब्राह्मणोउस्थ मुखमासीदू, बाहु राजन्यः कृतः, ऊरू तदस्य यह वयः, पदुभ्यां शुद्रो भ्रजायतः # । 
वर्ण्य विषयका प्रतिपादन करनेवाले ये दो मन्त्र हें जिनमें एक प्रदनात्मक है और दूसरा समाधानात्मक । 
मंत्रोंका अ्रक्षरार्थ इस प्रकार ह-+- 

प्रदन---ऋषियोंते जिस पुरुषका विधान किया उसे कितने प्रकारोंसे कल्पित किया ? उसका मुख? 
क्या हुआ ? उसके “बाहुः कौन बनाये गये ? उसके ऊर (जांघ) कौन हुए'? और कौन उसके पाद 
(पर) कहे जाते है ! 

उत्तर--ब्राह्मण उसका मुख था, राजन्य-क्षत्रिय उसका बाहु, वेइ्य उसका ऊरू और शूद्र उसके 
पर हुए । 

पहां खासकर मुख, बाहु, जह॒बा और पाद इन चार प्रवययोपर जोर नहीं हे । उपलक्षण मात्रसे 
उनका विवेचन हे । यही कारण हूँ कि क्षत्रियक्ती उत्पत्ति कहीं बाहुसे कहीं 5रःस्थान था वक्षस्थलसे एवं 
वेदयकी उत्पत्ति कहों उदरसे, कहीं ऋरूसे और कहीं दरीरके मध्यभागसे बतलाई है । इसी प्रकार ब्राह्मणका 
सम्बन्ध शिरोभागसे तथा श॒द॒का अ्रधोभागसे समझना चाहिये। 

इक संत्रो मं निरूपण यह हुआ हे कि समाजरूप विराद शरीरके मुख, बाहु, अर और पादके 
स्थानापन्न-तत्तुल्य ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य श्रोर शूद्रवर्ण हें। जिस प्रकार मानवशरीरका निर्माण मुखादि 
चार प्रधान श्रवयवोंसे होता है उसी प्रकार समाज-शरीरका निर्माण ब्राह्मण श्रादि वर्णोंसे होता है । 

उक्त सूकक्‍तोंके इस रूपकात्मक व्यावर्णनके भावकों दृष्टिमें न रखकर धीसे धीमे लोगोने यही 
सानना शुरू कर दिया कि ब्रह्मके मुखसे ब्राह्मण, भुजाश्रोंसे क्षत्रिय, अरुश्नोंसे बेश्य और पेरोंसे शद्र उत्पन्न 
हुए इसीलिये ब्राह्मण मुखज, क्षत्रिय बाहुज, वेश्य ऊर॒ज और परिचारक-प्रर्थात्‌ शूद्र पादज कहलाने लगे । 
परन्तु यह मान्यता बिलकुल ही असंगत हे श्राजतक किसी मनृष्यकी उत्पत्ति मुखसे, बाहुसे, जांघसे या 
पेरसे होती हुई नहीं देखी गई । यच्चपि इंइबरको लोग 'कतु सकृत्त' सम्यथाकर्तु' वा समय? मानते हैं परन्तु 
प्रकृतिके विरुद्ध काय न साधारण पुरुष कर सकता हैं और न इंशवर भी 

जनधम यह नहों मानता कि ब्रह्मा! या ईइवर सृष्टिका बनानेवाला है, विष्णु इसकी रक्षा करनेवाला 

है भोर शिव इसका संहार करनेवाला हे । वह मानता है कि सृष्टि अपने रूपसे अनादिकालसे हे और 
झनन्‍्तकाल तक रहेगी । इसमें अ्रवान्तर विशेषताएं होती रहतो हें जो बहुत सारी प्राकृतिक होती हें और 





१ ऋण० सं० १०, ६०, ११-१२, शृ० य० बा० सं० ३१, १०-११ 


“कक बाहू किमूरू ? '"'बाहू राजन्यो$भवत्‌, मध्यं तदस्य यहर्यः, इत्यथब॑ंसंहितापाठ: १९, ६ 
६ शै्ष समानम्‌ । 


२ वव्त्रादुभुजास्यामूरभ्यां पद्भ्यां चेवांथ जन्निरे। सृजतः प्रजापनेलॉकानिति धर्मविदों विदुः ॥५॥ 
मुखजा ब्राह्मणास्तात बाहुजाः क्षत्रिया: स्मृता$। ऊरुजा धनिनो राजन पादजाः परिचारका:' ॥६॥।॥। 


महाभारत श्रध्याय २९६ 
लोकानां तु विवृद्धचर्थ' मुखवाहरुपादत: । ब्राह्मणं क्षत्रिय॑ वैब्यं शद्वं च निरवर्तयत' ॥ 


मनु-स्मृति, झ० १ इलोक ४ 


प्रस्तावनां घ्र्छू 


बहुत कुछ पुरुषप्रयत्नजन्य भी । जन शास्त्रोंमे उल्लेख हे कि भरत शौर ऐरावत क्षेत्र श्रवर्साषणी और 
उत्सपिणीके रूपसें. कालका परिवर्तत होता रहता है इनके प्रत्येकके सुषमा आदि यह छह 
भेद होते हें। यह अवसपिणीकाल है। जब इसका पहला भाग यहां बीत रहा था तब उत्तम 
भोगभूमिकी व्यवस्था थी, जब दूसरा काल श्राया तब सब्यम् भोगभूसि आई और जब तीसरा 
काल श्राया तब जघन्यभोग भूमि हुई। तीसरे कालका जब पल्यके आठवें भाग प्रमाण काल 
बाकी रह गया तब ऋमसे १४ मनुश्रों-कुलकरोंकी उत्पत्ति हुई। उन्होंने उस समय अपने विशिष्ट 
बैदुष्यसे जनताको कितनी ही बातें सिखलाई । चौदह॒वें कुलकर नाभिराज थे। उनके समय तक कत्पवृक्ष 
नष्ट हो चुके थे, और लोग बिता बोये श्रपने श्राप उत्पन्न अनाजसे आ्राजीविका करते थे। उन्हों 
नाभिराजके भगवान ऋषभदेव उत्पन्न हुए। आप प्रथम तीर्थंकर थे। श्रापके समयमें वह बिना बोये 
उत्पन्न होनेवाली धान्‍्य भी नष्ट हो गई। लोग क्षधासे श्रातुर होकर इतस्ततः भूमण करने लगे । कुछ 
लोग अपनी दुःखगाथा सुनानेके लिये नाभिराजके पास पहुँचे । वे सब लोगोंको भगवान्‌ वृषभदेवके पास 
ले गये । भगवान्‌ वृबभदेवने उस समय विदेहक्षेत्रकी व्यवस्थाका स्मरण कर यहांके लोगोंको भी वही 
व्यवस्था बतलाई और यह कहते हुए लोगोंको समझाया कि देखो श्रब तक तो यहां भोगभूमि थी, 
कल्पवक्षोंसे श्राप लोगोंको भोगोपभोगकी सामग्री मिलती रही पर अरब कर्म भूमि प्रारम्भ हो रही हे-यह 
कर्म करनेका युग है, कर्म-कार्य किये बिना इस समय कोई जोबित नहीं रह सकता । श्रसि मषी कृषि 
विद्या वाणिज्य श्र शिल्प ये छह कर्म हैं। इन कर्मोंके करनेसे श्राप लोग अपनी श्राजीविका चलावें। ये 
तरह तरहके धान्य-अ्नाज भ्रब तक बिना बोये उत्पन्न होते रहे परन्तु श्रव श्रागेसे बिता बोये उत्पन्न न होंगे । 
श्राप लोगोंको कृषि-खेतीकमंसे धान्य पेदा करने होंगे । इन गाय भेंस श्रादि पशुश्रों से दृध निकालकर 
उसका सेवन जीवनोपयोगी होगा । श्रब तक सबका जीवन व्यक्तिगत जीवन था पर श्रब सामाजिक जीवनके 
बिना कार्य नहीं चल सकेगा । सामाजिक संघटनसे ही श्राप लोग कर्मंभूमिसें सुख और हांतिसे जोवित रह 
सकेंगे । श्राप लोगो जो बलवान्‌ हें वे शस्त्र धारण कर निर्बलोंकी रक्षाका कार्य करें, कुछ लोग उपयोगी 
वस्तुओंका संग्रहकर यथासमय लोगोंको प्रदान करें श्रर्थात्‌ व्यापार करें, कुछ लोग लिपि बिद्याके द्वारा 
श्रपता काम चलाबें, कुछ लोग लोगोंके श्रावक्यकताझोंकों पूर्ण करनेवाली हल शकठ आदि वस्तुश्नोंका 
निर्माण करें, और कुछ लोग नृत्यगीतादि आ्रह्वादकारी विद्याश्रोंके द्वारा श्रपनी अजीविका करें। लोगोंको 
भगवान्‌के द्वारा बतलाये हुए षटकर्म पसन्‍द आये और लोग उनके अ्रनुसार अपनी अपनी श्राजीविका 
करने लगे। भोगभूमिके समय लोग एक सदुश योग्यताके धारक होते थे अ्रतः किसीको किसी भ्रन्यके 
सहयोगकी आ्रावश्यकता नहीं होती थी परन्तु श्रब॒ विसदृश शक्तिके धारक लोग उत्पन्न होने लगे। कोई 
निर्बंल, कोई सबल, कोई अधिक परिश्रमी, कोई कम परिश्रमी, कोई अ्रधिक बद्धिमान्‌ू और कोई कम 
बृद्धिमान्‌। उद्ृण्ड सबलोंसे निबलोंकी रक्ष। करनेकी आ्रवश्यकता महसूस होने लगी । शिल्पवृत्तिसे तैयार 
हुए मालको लोगों तक पहुँचानेकी श्रावव्यकता जान पड़ने लगी। खेती तथा शिल्प श्रादि कार्योके लिये 
पारस्परिक जनसहयोगकोी आवश्यकता प्रतीत हुई तब भगवान्‌ ऋषभदेवने जो कि वास्तविक ब्रह्मा थे 
श्रपनी भुजाप्रोंमें शस्त्र धारण कर लोगोंको शिक्षा दी कि श्राततायियोंसे निर्बल मानवोंकी रक्षा करना 
बलवान्‌ मनुष्यका कर्तव्य हे। कितने ही लोगोंने यह कार्य स्वीकार किया। ऋषभदेव भगवानने ऐसे 
लोगोंका नाम क्षत्रिय रखा। श्रपनो जडघागप्मोंसे चलकर लोगोंको शिक्षा दी कि सुविधाके लिये सृष्टिको 
ऐसे मनुष्पोंकी श्रावश्यकता है जो तेयार हुई वस्तुओंको एक स्थानसे दूसरे स्थानपर ले जाकर वहांके 
लोगोंकों! सुख सुविधा पहुंचावें । बहुतसे लोगोंने यह कार्य करना स्वीकृत किया। भगवानने ऐसे लोगोंकों 
वहय संज्ञा दी । इसके बाद उन्होंने बतलाया कि यह कर्मयुग हे श्रौर कर्म बिना सहुयोगके हो नहीं सकता 
अतः पारस्परिक सहयोग करनवालोंकी श्रावश्यकता है । बहुतसे. लोगोंने इस सेवावत्तिकों श्रपनाया । 
श्राविब्रह्मान उन्हें शूद्रसंत्षा दी । इस तरह कर्मंभूमिरूप सूष्ठिके प्रारस्भमें श्रादिवह्याने क्षत्रिय, वैद्य श्ौर 
शूद्र वर्ण स्थापित किये। भ्राग चलकर भरत चक्रवर्तीके मनमें यह बात श्राई कि मेंने दिग्विजयके हारा 
बहुतसा धन इकट्ठा किया हूँ । अन्य लोग भी अ्रपन्री शक्तिके अनु सार यथाहशक्य धन एकत्रित करते हैं। 
श्राखिर उसका त्याग कहां किया जाय ? उसका पात्र किसे बनाया जाय ? इसीके साथ उन्हें ऐसे लोगोंकी 
७ 


४४ महापुराणुम्‌ 


भी झावश्यकता अनुभवर्म श्राई कि यदि कुछ लोग बुद्धिजीवी हों तो उन्तके हारा श्रन्य त्रिवर्ग की सदा 
बौद्धिक सामग्री मिलती रहेगी। इसी विचारके अ्रनुसार उन्होंने समस्त लोगोंकों श्रपने घर आमंत्रित 
किया और मार्णमें हटी घास उगवा दी। हरी घासमें भी जीव होते है” "हमारे चलनेपर उन जीवबोंकों 
याधा पहुँचेगी! इस बातका विचार किये बिना ही बहुतसे लोग भरत महाराजके महलम भीतर चले गये 
परन्तु कुछ लोग ऐसे भो रहे जो हरित घासवाले मार्गसे भीतर नहीं गये बाहर ही खड़े रहे। भरत 
महाराजने जब भीतर न आनेका कारण पछा तब उन्होंने बतलाया कि हमारे आनेसे हरित घासके 
जीवोंकों बाधा पहुँचती हैँ इसलिये हम लोग नहीं आये । महाराज भरतने उन सबकी दयावृत्तिको मान्यता 
देकर उन्हें दूसरे प्रासुक मार्गसे श्र्वर बुलाया और उन सबकी प्रशंसा तथा सन्मानकर उन्हें ब्राह्मण संशा 
दो तथा उनका अध्ययन, अ्रध्यापत, यजन, याजन झादि कार्य निश्चित किया । इस घटनाका वर्णन 
जिनसेनाचार्थ ने अपने इसी आदिपुराणमें इस प्रकार किया है- 
स्वदोर्भ्या' धारयन्‌ दास्त्र क्षत्रियानसूजद्‌ विभूः । क्षतत्राणनियुक्ता हि क्षत्रियाः शस्जपाणयः ॥२४३॥ 
ऊरुभ्यां दर्शयन यात्रामज्राक्षीद्‌ वणिज:ः प्रभु: । जलस्थलादियात्राभिस्तद्वृत्तिबातिया यतः ॥२४४॥ 
न्यप्वृत्तिनियतान्‌ शूद्रान्‌ पद्भ्यामेवासुजत्‌ सुधीः । वर्णोत्तमेषु शुश्रषां तद्वृत्तिनकथा स्मृता ॥२४५॥ 
मुखतो5ध्यापयन्‌ ज्ास्त्रं भरतः त्रक््यति द्विजान्‌ । श्रधीत्यध्यापने दान प्रतीक्ष्येज्येति तत्किया: २४६॥॥ 
आा० पु० पर्व १६ 


जन्मना कर्मणा वा- 


यह॒वर्णव्यवस्था जल्मसे है या कर्मसे, इस विषयसे श्राजकल दो प्रकारकी विचारधाराएं प्रवाहित 
» हो रही हैं। कुछ लोगोंका ऐसा ध्यान हे कि वर्णव्यवस्था जन्मसे ही है श्र्थात्‌ जो जिस वर्णमें उत्पन्न हो 

गया वह चाहे जो अनुफूल प्रतिकूल करे उस भवमें उसी वर्णमें रहेगा मरणोत्तर कालमें ही उसका वर्ण- 
परिवर्तन हो सकेगा और कुछ लोग ऐसा ध्यान रखते हें कि वर्णव्यवस्था गुण और करके श्रधीन है । षद्‌ 
कर्मोको व्यवस्थित रूप देनेके लिये ही चतुर्वेणकी स्थापना हुई थी श्रतः जिसके जेसे अनुक्ल प्रतिकूल कर्म 
होंगे उसका बेसा ही वर्ण होगा । | 

ऐतिहासिक दृष्टिसि जब इन दोनों धाराश्रोंपर विचार करते हैँ तो कर्मणा वर्णव्यवस्थाकी बात 
श्रधिक प्राचीन सिद्ध होती हैँ । क्योंकि ब्राह्मणों तथा महाभारत श्रादि में जहां भी इसकी चर्चा की गई हे 
वहां कर्मकी अपेक्षा ही वर्ण व्यवस्था मानी गईं है । उदाहरणके लिये कुछ उल्लेख देखिये-- 

सहाभारतमें भारदहाज भूगु सहर्षिसे प्रदन करते हैं कि यदि सित श्रर्थात्‌ सत्त्वगुण, लोहित 
अर्थात्‌ रजोगुण, पीत श्रर्यात्‌ु रजस्तमोव्यासिश्र श्र कृष्ण श्रर्थात्‌ तमोगुण इन चार वर्णोंके वर्णसे 
वर्गभेद माना जाता हें तो सभो वर्णोर्में वर्णतंकर दिखाई देता है । काम, कोध, भय, लोभ, शोक, चिन्ता, 
क्षुवा, श्रम श्रादि हम सभोके होते हैं फिर वर्णभेद क्यों होता हे ? हम सभीका द्वरीर पसीना, मन्र, पुरीष 


कफ शोर रुघिरको फराता हैँ फिर वर्णनेद केसा ? जद्भम और स्थावर जीवोंकी श्रसंख्यात जातियां हैं 
उन विविध वर्णवाली जातियोंके वर्णका निइ्चय कैसे किया जाय ? 


उत्तरमे भग महथि कहते हैं क्रि-- 


वस्तुतः वर्णोमे कोई विशेषता नहीं हे। सबसे पहले ब्रह्माने इस संसारको ब्राह्मण वर्ण ही सजा था. 
परन्तु अपने अपने कर्मोंसे वह विविध वर्णभेदको प्राप्त हो गया । जिफहें कामभोग प्रिय है, स्वभावसे तीक्षण 
ऋषधी तथा प्रियसाहस हूँ, स्वधर्म सत्त्वगुण प्रधान धर्मका त्याग करनेवाले हैं और रकतताड़् श्र्थात्‌ रजोगण- 
प्रधान हें वे क्षत्रियत्वको प्राप्त हुए। जो गो झ्ादिसे अाजीविका करते है, पीत श्रर्थात्‌ रजस्तसोव्यासिश्र- 
गृणके धारक हैं, खेती आदि करते हें श्रौर स्वधर्मका पालन नहीं करते हैं वे द्विज बेह्यपनेकों प्राप्त हो 
: भये । इनके सिवाय जिन्हें हिसा, भूठ श्रादि प्रिय हे, लब्ध है', समस्त कार्य कर अपनी आजीविका करते. 
हैं; कृष्ण श्र्थात्‌ तमोगुणप्रधान-हैं, और जौच-पविच्ता-से परिश्रष्ठ हेँ वे शूद्रपनेकों प्राप्त हो यये । इस 





प्रस्तावना वश 


प्रकार इन कार्योसे पृथऋू-पृथक्‌ पनेको प्राप्त हुए द्विज वर्णान्तरको प्राप्त हो गये । धर्म तथा यज्ञक्तियाका 
इन सभीके लिये निषेध नहीं हुँ ॥ 

इसी महाभारतका एक उदाहरण और देखिये - 

भारदहाज भग महरषिसे पछते हें कि है वक्‍तृश्रेष्ठ, हे ब्राह्मण ऋष, कहिए कि यह पुरुष 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, बेइ्य और शुद्ध किस कारणसे होता है ?! 

उत्तरसें भगु महषि कहते हु-+- 

जो जातकर्म आदि संस्कारोंसे संस्कृत है, पवित्र है; वेदाध्ययनसे सम्पन्न हे, इज्या श्लाएद घटकमासे 
श्रवस्थित है, शौचाचारमों स्थित है, यज्ञावशिष्ट वस्तुकों खानेबाला हैँ, गुरुश्नोंकों प्रिय है, निरन्तर ब्रत 
धारण करता है, और सत्यमें तत्पर रहता हे वह ब्राह्मग कहलाता हूँ । सत्य, दान, अद्रोह, भ्रकूरता, 
लज्जा, दया और तप जिसमें दिखाई दे वह ब्राह्मण है । जो क्षत्रिय कमंका सेवन करता हूं, वेदाध्ययनसे 
संगत है, दान आादानमें जिसकी प्रीति है वह क्षत्रिय कहलाता है । व्यापार तथा पशुरक्षा जिसके कृयय हें, 
जो खेती आादिसें प्रेम रखता है, पवित्र रहता है और वेदाध्ययनसे सम्पन्न हु. बहु वेश्य कहलाता हू । 
खाद्य-प्रखाद्ा-सभी्में जिसकी प्रीति है, जो सबका काम करता हे, श्रपवित्र रहता हैँ, वेदाध्ययनसे रहित हें 
और श्राचारवाजित है वह शूत्र माना जाता है। इन इलोकोंकी संस्कृत टीकामें स्पष्ड किया गया हू कि 
त्रिवर्णमें धर्म ही वर्णविभागका कारण हे, जाति नहीं 

इसी प्रकार वह्धिपुराणका एक प्रकरण देखिय, जिससें स्पष्ट लिखा हू कि- 

हे राजन, ह्िजत्वका कारण न जाति है, न कूल है, न स्वाध्याय हुं, न शास्न्रज्ञान हैँ, किन्तु बत्त- 
सदाचार ही उसका कारण हे। वृत्तहीन दुरात्मा सानवका कुल क्या कर देगा ? क्या सुमन्धित फूलोंमे 


बनकनन+।. "रक+-म9+क+33+म००>कलरन--०कका_++-क तेज के 





'अनन अपन नी पननििलीभ+ " 


१ भारद्वाज उवाच 
चातुरव॑णंस्य वर्णन यदि वर्णो विभिद्यते । सर्वेषां खलु वर्णानां दुश्यते वर्णसंकरः ॥६॥ 
कामः क्रोध: भय॑ लोभ: शोकरिचिन्ता क्षुधा श्रम: । सर्वेषां नः प्रभवति कस्माद्‌ वर्णों विभिद्यते ॥७। 
स्वेदमूत्रपुरीषारिण इलेष्मा पित्त सशोशितम्‌ । तनुः क्षरति सर्वेषां कस्माद्‌ वर्णो विभिद्यते ॥८॥ 
जड्गमानामसंख्येया: स्थावरा णां च जातयः । तेषां विविधवर्णानां कुतो वर्शाविनिर्चयः ॥६॥ 
भगरुवाच ह 
न विशेषो5स्ति वर्रानां सर्ब ब्राह्ममिंदं जगत्‌। ब्राह्मणा पू्व॑सुष्टं हि क्भिव॑र्णतां गतम्‌ ॥१०॥। 
कामभोगप्रियास्तीक्षणाः क्रोधना: प्रियसाहसाः । त्यक्तस्वधर्मा रक्ताडगास्ते द्विजाः क्षत्रतां गताः ॥११॥। 
गोभ्यों वृत्ति समास्थाय पीता: कृष्युपजीविन: | स्वधर्मान्नानुतिष्ठन्ति ते द्विजा: बैश्यतां गता: ॥१२॥ 
हिसानृतप्रिया लुब्धा: सर्वकमोपजीविन: । कृष्णा: शौचपरिभुष्टास्ते द्विजा: शूद्रतां गताः ॥१३॥। 
इत्येते: क्मभिव्य॑स्ता द्विजा बर्णान्तरं गता:। धर्मो यज्ञक्रियास्तेषां नित्य न प्रतिषिद्ध्यते ॥। १४॥ 
म० भा० शा० अझ० श्८८ 
२ भारद्वाज उबाच 
ब्राह्मण: केन भवति क्षत्रियों वा द्विजोत्तम: । वैश्य: शूद्रइच विप्रषें तद्ब्रृहि बदतां वर ॥१॥ 
भुगुरुवाच- 
जातकर्मादिभियंस्तु संस्कार: संस्कृत: शुचि: । वेदाध्ययनसम्पन्नः षट्सु कर्मस्ववस्थितः ॥॥२॥ 
शोचाचारस्थित: सम्यगृविधसाशी गृरुप्रिय: । नित्यत्रती सत्यपरः स वे ब्राह्मण उच्यते ॥३॥ 
सत्य दानमथाद्रोह आनुशंस्यं त्रपा घुणा । तपदच दुहयते यत्र स ब्राह्मण इति स्मृतः ॥४॥ 
क्षत्रजं सेवते कर्म वेदाध्ययनसंगत: । दानादानरतिय॑स्तु स वै क्षत्रिय उच्चते ॥५॥ 
वणिज्या पश्रक्षा च क्ृष्यादानरति: शूत्ति: । वेदाध्ययनसंपन्न: स वैद्य इति संज्ञितः ॥६॥ 
सर्वभक्षरतिनित्यं सं कमंकरो$शुचि: । त्यक्तवेदस्त्वनाचारः स वे शूद्र इति स्मतः ॥७॥। 
(द्विजे-त्रवाणिके धर्म एव वर्णविभागे कारणम्‌ न जातिरित्यर्थ:) सें० दी० 
सम्‌० भा० शा० प० श्र० १६८६ 


४द महापुराणम्‌ 


कोड़े पंदा नहीं होते ” राजन, एकान्तसे यही एक बात ग्राह्म नहीं हे कि यह पढ़ता हे इसलिये ह्विज हें, 
चारित्रकों खोज की जाय कया राक्षस नहीं पढ़ते ? नटकी तरह दुरात्मा मनृष्यके बहुत पढ़नेसे क्‍या ? 
उसीने पढ़ा और उसीने सुना जो कि क्रियाका पालन करता है । जिस प्रकार कपालमें रखा हुआ पानी 
झोर कत्तेकी मशकमें रखा हुआ दूध दूषित होता है उसी प्रकार बृत्तहीन मनुष्यका श्रुत भी स्थानके दोषसे 
दूषित होता हे। दुराचारों मनुष्य भले ही चतुर्वेदोंढा जानकार हो यदि दुराचारी हे तो वह शद्से भी 
कहीं अ्रधिक नोच हु । इसलिये हे राजन्‌, वृत्तको ही ब्राह्मणका लक्षण जानो ।*' 

वृद्ध गोतमीय धर्मशात्रमें भी उल्लेख हु- 

है राजन ! जाति नहीं पूजी जाती, गुण ही कल्याणके करनेवाले हें, वृत्त-सदाचारमें स्थित 
चाएण्डालको भी देबोंने ब्राह्मण कहा है । 

... शुक्रनीतिसारका भी उल्लेख द्रष्टव्य है- 

'न केबल जातिको देखना चाहिये और न केवल कूलको। कर्म शील और दया दाक्षिण्य श्रादि 
गुण ही पूज्य होते हें, जाति शौर कुल नहीं। जाति श्रौर कुलके ही द्वारा श्रेष्ठता नहीं प्राप्त की जा 
सकती । 

ब्राह्मण कौन हो सकता हे ? इसका समाधान करते हुए वेद्वस्थायन महथि सहाभारतमें' 
युधिष्ठिरके प्रति कहते हे - 

'सत्यशोच, दयाशौच, इन्द्रियनिग्रह शौच, सर्वप्रणिदया झौच' और तपःशौच ये पांच प्रकारक 
शोच है । जो ह्विज इस पञचलक्षण शौचसे सम्पन्न होता है हम उसे ब्राह्मण कहते हैं । हे युधिष्ठिर, 
शेष द्विज शूद्र हें । मनुष्य न कुलसे ब्राह्मण होता हे और न जातिसे किन्तु क्रियाओ्रो से ब्राह्मण होता 
है। हे युधिष्ठिर, वृत्तमें स्थिर रहनेवाला चाण्डाल भी ब्राह्मण है। पहले यह सारा संसार एक 
वर्गात्मक था परन्तु कर्म और क्रिया्रों को विशेषतासे चतुबं्ण हो गया। शीलसम्पन्न गुणवान्‌ शूद्र भी 
ब्राह्मण हो सकता हे और क्रियाहोन ब्राह्मण शूद़से भो नोच हो सकता हे। जिसने पठ्चेन्द्रियरूप भया- 
नक सागर पार कर लिया हं-अर्थात्‌ पश्चेन्द्रियोंको वश कर लिया है-भले ही वह शूद्र हो उसको लिये 
अपरिसित दान देना चाहिये । हे राजन, जाति नहीं देखी जाती। गुण ही कल्याण करनेवाले हे 
इसलिये शूद्रसे उत्पन्न हुआ सनृष्य भी यदि गुणवान्‌ है तो ब्राह्मण है । 








१ न जातिने कुल राजन्‌ न स्वाध्यायः श्रुतं व च । करणानि द्विजत्वस्य॑ वृत्तमेव हि कारणम्‌ ॥ 
कि कुल वृत्तहीनस्थ करिष्यति दुरात्मनः: । कृमय: कि न जायन्ते कुसूमेष्‌ सुगन्धिषु ।। 
नकमेकान्ततो ग्राहयं पठन॑ ही विश्वाम्पते । वृत्तमन्विष्यतां तात रक्षोभि: कि न पठचते ॥। 
बहुना किमधीतैन नटस्थेव दुरात्मनः । तेनाधीत॑ श्रुत॑ वापि यः क्रियामनुतिष्ठति ॥ 
कपालस्थ॑ यथा तोय॑ श्वदृतौ च यथा पय:। दृष्य॑ स्यात्स्थानदोषेण वृत्तहीनं तथा श्रुतम्‌ ॥ 
चतुर्वेदोअपि दुवृ त्त: शूद्रादल्पतर: स्मृतः । तस्माद्‌ विद्धि महाराज वृत्त ब्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ वलह्लनि पुराण 
२ न जातिः पूज्यते राजन गुणा; कल्याणकारका: । चण्डालमपि वृत्तस्थं त॑ देवा ब्राह्मणं विदुः ॥॥ 
ह वृद्ध गोतमीय धर्म शास्त्र 
३ नेंव जातिन च कूल॑ केवल लक्षयेदपि । कर्मशीलगुणा: पूज्या: तथा जातिकले न हि 
न जात्या न कुलनेव श्रेष्ठत्वं प्रतिपद्यते |. , . शु० नी० सा» श्र० ३ 
४ सत्य शौच दया शौच शौचमिन्द्रियनिग्रह: । सर्वभूते दयाशौच॑ तप:शौच॑ च॑ पञ्चमम्‌ ॥ द 
पञ्चलक्षणसम्पत्न इंदृशो यो भवेत्‌ द्विजः | तमहं ब्राह्मण बूयां शेषा: शूद्रा यूधिष्ठिर ॥ . 
न कुलेन न जात्या वा क्रियाभिव्नह्मणों भवेत्‌ । चाण्डालोउपि हि वृत्तस्थों ब्राह्मण: स युधिष्ठिर ।। 
एकवर्णमिर्द विश्व पूर्वमासीद्‌ युधिष्ठिर । कर्मक्रियाविशेषेश चातुवंष्य प्रतिष्ठितम्‌ ॥। 
शुद्रोषपि शीलसम्पन्नो गृणवान्‌ ब्राह्मणों भवेत्‌। ब्राह्मणोईपि क्रियाहीनः शूद्रादप्यवरों भवेत्‌ ॥ 
'पल्चेन्द्रियार्णव॑ घोर॑ यदि शूद्रोषपि तीर्णवान्‌ । तस्मे दान प्रदातव्यमग्रमेय॑ युधिष्ठिर ॥ 
ने जातिदृ इयतें राजन्‌ गुणा: कह्याणकारका: । तस्माच्छूद्रप्रसूतोषपि ब्राह्मणों गुणवाच्नरः ॥ 
हक महाभारत । 


अस्तावना बट 


शकतीतिसें भी इस श्राशइयका एक इलोक और आया हे- 

मनुष्य, जातिसे न ब्राह्मण हो सकता हु न क्षत्रिय, न बेह्य, न शूद्र और न स्लेच्छ । किन्तु गण 
और कमंसे हो ये भेद होते ह' । 

भगवद्गीतामे भी यही उल्लेख है कि 'में ने गुण और कर्मके विभागसे चातुर्वष्यकी सृष्टि को है? 

इस प्रकार हम देखते हु' कि जिसमें वर्णव्यवस्थाको अत्यन्त महत्व मिला उस बेदिक संस्कृतिमे' 
बेद ब्राह्मण श्रोर महाभारत युग तक गुण शोर करमकी अपेक्षा है! वर्णव्यवस्था अंगीकृत की गई हुँ । परन्तु 
ज्यों ही स्मृतियुग आया और कालके प्रभावसे लोगोंके आत्मिक गुणोंमें न्‍्यूनता, सद्वृत्त-सदाचारका छकास 
तया अ्रहुंकार झ्रादि दुग णोंकी प्रवृत्ति होती गई त्यों त्यों गुगणकर्मानुसारिणी वर्णव्यवस्था पर परदा 
पड़ता गया । श्र वर्णव्यवस्थाका आ्राधार गृुणकर्म न रहकर जाति हो गया । अरब नारा लगाया जाने 
लगा कि “ब्राह्मण जन्मसे ही देवताझ्रोंका देवता हैं!'। इस गुणकर्म बाद और जातिवादका एक सन्धि- 
काल भी रहा है जिसमें गुण झौर करमके साथ योनि अथवा जातिका भी प्रवेश हो गया । जंसा कि 
कहा गया है कि- 

जो मनृष्य जाति, कुल, वृत्तस्वाध्याय ओर भ्रुत्स युक्त होता हे बही द्विज कहलाता है ।' 

“विद्या, योनि और करे ये तीनों ब्राह्मणत्वके करनेवाले हे?” 

जन्म, शारीरिक वेदिष्ट्च, विद्या, श्राचार, श्रृत और यथोक्‍त धर्मेसे ब्राह्मणत्व किया जाता हे ७" 

- तप, भ्रृत और जाति ये तीन ब्राह्मणपनके कारण हें ।” 

परन्तु धीरे धीरे गुण और कम दूर होकर एक योनि श्रर्थात्‌ जाति ही वर्णव्यवस्थाका कारण रह 
गया। श्राजका ब्राह्मण मांस मछली खाबे, मदिरापान करे, झतकोौड़ा, वेह्यासेबन श्रादि कितने ही 
दुराचार क्‍यों न करे परन्तु बह ब्राह्मण ही बना रहता है, वह श्रन्यवर्णीय लोगोंसे श्रपने चरण पुजाता 
हुआ गवेका भ्रनुभव करता हे । “क्षत्रिय चोरी डकती नरहत्या श्रादि कितने ही कुकर्म क्यों न करे परन्तु 
ठाकुर साहब' के सिवाय यदि किसोने कुछ बोल दिया तो उसकी भोौंह टेढ़ी हो जाती है। यही हाल 
वेइयका है। भ्राजका शूद्र कितने ही सदाचारसे क्‍यों न रहे परन्तु वह जब देखो तब घुणाका पात्र ही 
समझा जाता हे, उसके स्पशेसे लोग डरते है, उसकी छायासे दूर भागते हैं। श्राज केवल जातिवाद पर 
अवलस्बित वर्णव्यवस्थाने सनुष्योंके हृदय घृणा, ईर्या औौर अहंकार आदि दुर्गुणोंसे भर दिये हें। धर्मके 
नामपर अ्रहुंकार, ईए्या श्रौर घुणा श्रादि दुर्गुणोंकी श्रभिवुद्धि की जाती है । 


6 
जैनधर्म और वर्ण-व्यवस्था- 

जन सिद्धान्तके श्रनुसार विदेहक्षेत्रमें शाइवती कर्मभूसि रहतो है भौर वहां क्षत्रिय वैश्य तथा 
शूद्व ये तीन वर्ण रहते हें भ्रौर श्राजीविकाके लिये उक्त तीन वर्ण श्रावदयक भी हैं । जेनधर्म ब्राह्मणबर्णको 
श्राजीविकाका कारण नहीं मानता । विदेह क्षेत्रमें तो बाह्मणवर्ण है ही नहीं। भरत क्षेत्रमें प्रवश्य ही 
भरत चक्रवर्तीने उसकी स्थापना की थी परस्तु उस प्रकरणको श्राद्योपान्त देखनेसे यह निविचय होता हे कि 


'सफननेक>क-+-कमज अजय, 








वा न्‍लाापकमनरनथ, 


१ “न जात्या ब्राह्मण॒व्चात्र क्षत्रियो वैश्य एव वा। न शूद्रो न च वे म्लेच्छो भेदिता गणकर्ममि: ॥” 
शक्रनीति 











२ चातुर्वण्य भया सृष्टं गुणकर्मविभागशः ।” भर० गी० ४।१३। 

ब्राह्मगक्षत्रियविश्वां शूद्राणां च परं तप । 

कर्माणि प्रविभक्तानि स्वभावप्रभवैग्‌ णै; ॥” भ० गी० १८।४१। 

“ब्राह्मण: संभवेनव देवानामपि दैवतम्‌ ।” मन्‌ ११।८४। 

“जात्या कुलन वृत्तेन स्वाध्यायेन श्रुतेन च । धर्मश च यथोकतेन ब्राह्मणत्व॑ विधीयते ॥।” अग्नि पु०। 

“विद्या योनि: कर्म चेति त्रय॑ ब्राह्मरकारकम्‌!” । पिंगलसूत्रव्याख्यायां स्मृतिवाक्यम । 

“जन्मशारीरविद्याभिराचारेण श्रुतेत च | घर्मश च यथोक्तेन ब्राह्मरात्ब॑ं विधीयते ।”” 
पराशरमाधबीय ८, १६ 
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७ 'तपः शुतञच जातिदच त्रयं ब्राह्मणकारणम्‌” । आदिपुराण 


ध््द महापुराणम्‌ 


भरत महाराजने त़ती जीवोंकों ही ब्राह्मण कहा है। भले ही बहु किसी बर्गके क्यों व हों । उन्होंने श्रपने 
महलपर आसभन्त्रित सामान्य प्रजामे से ही दयालू भानवों को ब्राह्मण नास दिया था तथा ब्रतादिकका 
विश्विष्ट उपदेश दिया था। झौर ब्रतो होनेके चिह्नत्वरूप यज्ञोपवीत दिया था। कहनेका सारांश यह है 
कि जिस प्रकार बोद्धधर्ममें वर्ण व्यवस्थाका सर्वथा प्रतिषेध है ऐसा जेनधर्नमे' नहीं हे । परन्तु इतना 
निश्चित है कि जेनधर्म स्मृतियुगसे प्रचारित जातिवादपर अ्रवलस्बित वर्षव्यवस्थाकों स्वीकार नहीं करता। 
जैन साहित्यमे' वर्णव्यवस्थाका स्पष्ठ उल्लेख करनेबाला जिनसेनाचार्यका श्रादिपुराण ही है, उसके 
पहले अन्य ग्रन्‍्थोंतें विधिरूपते इसका उल्लेख मेरे देखनेमे नहीं श्राया । आ्रादिपुराणमें भी जो उल्लेख 
है वह भी केवल बुत्ति-आ्रजीविकाकों व्यवस्थितरूप देनेके लिये ही किया गया है । जिनसेनाचार्यने उससें 
स्पष्ट लिखा है क्षि- 
“जनुष्यजातिरेकेव जातिनामो दयो द्भूवा । वृत्तिभेदाहितादुभेदाच्चातुविध्यभिहाइनुते ॥४५॥ 
ब्ाह्मगा ब्रतसंस्कारात क्षत्रियाः शस्त्रवारणात्‌ । वणिजोध्थर्जिनान्वयाय्याच्छुदा पयग्वुसंश्रयात्‌ ॥४ ६! 
ु जञ्रा० पु० पर्व ३८ 
भ्र्थातू, जातिनामक कम अथवा पण्चेन्द्रिय जातिका अवान्तर भेद मनृष्य जाति नामकर्मके 
उदयसे उत्पन्न होनेवाली मनुष्य जाति एक ही है। सिर्फ श्राजीविकाके भेदसे वह चार प्रकारकी हो जाती 
है। ब्रतसंस्क्षारसे ब्राह्मण, हास्त्रधारणसे क्षत्रिय, न्‍्यायपूर्ण धनार्जनसे बेइय और नीचवत्ति-सेवादुत्तिसे शूद्र 
कहलाते है । 
यही इलोक जिनसेनाचायके साक्षात्‌ शिष्य गुणभद्याचायेत्र उत्तरपुराणमे मिम्नप्रकार परिवतित 
तथा प्रिवर्धित किये हैं- 
धसनुष्यजातिरेकेब जातिकर्मोदियो:द्भधुवा । वृत्तिभेदाहिताडेदाच्चातुविध्यमिहाइनुते ॥ 
मास्ति जातिकृतों भेंदो मनुव्याणां गवारबबत्‌ । आहतिग्रहणात्तस्मीदन्यथा परिकल्प्यते ॥ 
इमसे से प्रथम इलोकका भाव ऊपर लिखा जा चका हे ह्ितीय इलोकका भाव यह है कि गाय 
घोड़ा आदिभे' जेसा जातिकृत भेद पाया जाता हैँ बसा सनुष्योंमें नहीं पाया जाता क्योंकि उन सबकी 
आकृति एक है- | 
श्रादिपुराणके यही लोक संघिसंहिता तथा धर्मंसंग्रह श्रावकाचार आदि प्रत्योगे' कहीं ज्योंके त्यों 
और कहीं' कूछ परिवर्तंतके साथ उद्धृत किये गये है । 
इनके सिवाय अमितगत्याचार्यका भी अभिप्राय देखिए जो कि उन्होंने अपनी धर्मपरीक्षामे' व्यक्षत 
किया हू । 
जो सत्य शौच तप शील ध्यान संयमसे रहित है ऐसे ग्राणियोंक्रो किसी उच्च जातिसे जम्म 
लेनेमात्रसे धर्म नहीं प्राप्त हो जाता । 
'जातियोंमे जो यह ब्राह्मयादिकी भेदकल्पता है वह श्राचारमात्रसे है । बस्तुतः कोई ब्राह्मणादि 
जाति सियत नहीं है... 
'संयम निदस- झील तप दान दम और दया जिसमे विद्यमान है' इसकी श्रेष्ठ जाति है! । 
ततीच जातियोंमे उत्पन्न होनेपर भी सदाचारी व्यक्ति स्वर्ग गये और शील तथा संयमको नष्ट 
करनेवाले कूलीन सनृष्य भी नरक गये ।' 
चूंकि गुणोंसे उत्तम जाति बनती है और गुणोंके नाशसे नष्ठ हो जाती है. श्रतः बिद्वानोंको 
गुणोंमें ही झावर करना चाहिये? ।' | 


4 
के 








१ “न जातिमात्रो घर्मो लभ्यते देहधारिभि: | सत्यशौचतप:शीलध्यानस्वाध्यायवर्जितै: ॥। 
आचारमात्रभेदेन जातीनां भेदकल्पनम्‌ । न- जातिर्ब्राह्मणाद्यास्ति नियता कापि तात्त्विकी ॥ 
संयमों नियत: झील तपो दान दमो दया । विद्यन्ते तात्त्विकी यस्यां सा जातिमंहंती सताम ॥ 
शीलवन्तों गता: स्वर्ग नीचजातिभवा अपि । कुलीना नरक प्राप्ता: शीलसंयमनाशिन: ।।.. 
गुण: सम्पद्यते जातिगु पध्व॑सेविपंद्ते। यतस्ततो बुध: कार्यों गुरोष्वेबादरः परः | घमंप्रीक्षा परि० १७. 


अंस्तावना कै, 


श्री फुन्दक्न्द स्वामीके दर्शनपाहुडकी एक गाथा देखिये उससे वे क्या लिखते है -- 
न तो बेहकी वन्दना की जाती है न कुलकी और व आतित्तम्पन्न सनुष्यकी । गृणहीन कोई भो 
बन्दना करने योग्य नहीं है चाहे श्रमण हो चाहे श्रावक । 
दर्श नपाहुड 


भगवान द्ृषमदेवने ब्राह्मण वणण क्यों नहीं खजा ? 


यह एक स्वाभाविक प्रदन उत्पन्न होता है कि भगवान्‌ वृषभदेवने क्षत्रिय आ्रादि बणोऱी स्थापत् 
की परन्तु ब्राह्मणवर्णकी स्थापना क्‍यों नहीं की। उसका उत्तर ऐसा शासूम होता हैं कि भोगनूरि 
प्रकृतिसे भद्र और शान्त रहते हैं। ब्राह्मण बर्णकी जो प्रकृति है बहु उस समयके मनुष्यो्स स्वभावसे ही 
थी । प्रतः उस प्रकृतिवाले मनष्योंका वर्ग स्थापित करनेकी उन्हें श्रावश्यकता महसूस नहीं हुईं। हां 
कछ लोग उन भव्रप्रकृतिक सानवों को त्रास श्रादि पहुँचाने लगे थे इसलिये क्षत्रिय वर्णको स्थापना की 
श्र्थाजनके बिना किसीका कास नहीं चलता इसलिये वैद्य स्थापित किये और सबके सहुवोगके लिये 
व॒ब्रोंका संघटन किया । 'सहाभारतादि जैनेतर ग्रस्थोंमें जो यह उल्लेख मिलता हे कि सबसे पहले ब्रह्माने 
ब्राह्मण वर्ण स्थापित किया उसका भी यही अ्रभिप्राय मालूम होता है। मूलतः मनुष्य ब्राह्मण प्रकृतिके थे 
परन्तु कालक्रमसे उनसें विकार उत्पन्न होनेके कारण क्षत्रियादि बिभाग हुए। श्रन्य श्रबसपिणी तथा 
उत्सपिणीके यगोंमें मनष्य अपनी भद्गप्रकृतिकी श्रवहेलना नहीं करते इसलिये यहाँ अन्य कालोंम ब्राह्मण वण 
की स्थापना नहीं होती । विदेहक्षेत्रमें भी ब्राह्मण बर्गकी स्थापना न होनेका यही कारण हैँ । यह हुण्डाब- 
सरपिणीकाल है जो कि श्रनेकों उत्सपिणी तथा अवसपिणी यगोंके बौत जानेके बाद आ्राया हें। इसमे 
खासकर ऐसे मनुष्योंका उत्पाद होता है जो प्रकृत्या श्रभद्र अभद्गतर होते जाते है । सभय बीता, भरत 
चक्रवर्ती हुए । उन्होंने राज्य-शासन संभाला, लोगोंसें उत्तरोत्तर श्रभद्रता बढ़ती गई। मनुभ्रो के समयमें 
राजनेतिक दण्डविधानकी सिर्फ तीन धाराएं थीं, 'हाँ, “मां और 'घिक । किसीयने अपराध किया उसके 
दण्डमें शासकने 'हा' खेद है यह कह दिया, बस, इतनेसे ही श्रपराधो' सचेत हो जाता था। समय बीता, 
लोग कुछ अ्रभव्र हुए तब हा के बाद “मा अर्थात्‌ खेद है श्रब ऐसा न करना यही दण्ड निश्चित किया 
गया । फिर भी समय बीता लोग और श्रभव्र हुए तब 'हा' भा 'घिऋू-खेद हु श्रब ऐसा न करना, शोर सना 
करनपर भी नहीं मानते इसलिये तुम्हें धिककार हो यह तीन दण्ड प्रचलित हुए। 'घिक्‌' उस समयकी 
भानो फांसीकी सजा थी। फितने भट्ट परिणामवाले लोग उस समय होते थे श्रौर श्राज ? अ्रतीत और 
वर्तेमानकी तुलना करनेपर श्रवत्रि-अ्न्तरिक्षका श्रन्तर मालूम होता है । 
हां, तो भरत महाराजने देखा कि लोग एकदम श्रभद्र प्रकृतिके होते जा रहे हें श्रतः एक वर्ग ऐसा 
भी रहना चाहिये जो सात्तविक वृत्तिका धारक हो, ब्रतादिमें तत्पर रहे और अध्ययन श्रध्यापनको ही अपना 
कार्य समझे । ऐसा विचार कर उच्होंने ब्राह्मण वर्णकी स्थापना की । परन्तु काल ऋपना प्रभाव क्‍यों बदलने 
चला । भरतका प्रयत्न कुछ समय तक कार्यकर रहा परन्तु आगे चलकर ब्राह्मणयर्ण अपनो सात्त्िक 
कृतिसे भ्रष्ट होता गया श्रोर उसके कारण श्राज उसकी जो दा हुई है वह प्रत्यक्षकी वस्तु है उसके 
लिखनकोी यहां श्रावइयकता नहीं है । ब्राह्मणवर्णकी सृष्टि करनेके बाद भरत चक्रत्रतीने भगवान ऋषभ- 
देवके समवतरणमें जाकर पूछा कि भगवन्‌, मेंने एक ब्राह्मण वर्णकी स्थापना की हूँ यह लाभप्रद होगी या 
अलाभप्रद ? भगवानूने उत्तर दिया कि यह व्यवस्था आपने यद्यपि सदभिप्रायसे की है परन्तु समय श्रपना 
प्रभाव दिखलाये बिना नहीं रहेगा। झागे चलकर यह वर्ग श्रहुंकारसे उन्‍्मत्त होकर गणोंसि परिश्रष्ट हो 
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१ असूजद्‌ ब्राह्मणानेव पूर्व ब्रह्मा प्रजापतीन्‌ | आत्मतेजो$भिनिव्‌ त्तान्‌ भास्कराग्निसमप्रभान्‌ ॥ 
ततः सत्य च धर्म' च तपो ब्रह्म च शाइवतम्‌। आचारं चेब शौर्च च स्वर्गाय विदये प्रभु: ॥ 
महाभारत १८८ अध्याय 
प्रजापतियज्ञमसूजत, यज्ञ सृष्टमन्‌ ब्रह्मक्षत्रे असुज्येताम्‌''********"'छु० ब्रा० श्र० ३४ खं० १ 
ब्रह्म वा इदमग्र आसीत एकमेव' '******* '"'दा० ब्ा० १४-४-२' ह 











६० मदह्ापुराणम्‌ 


जायगा जो कि प्रजञाके हितमें श्रच्छा नहीं होगा । भगवान्‌ ऋषभदेवने जता कहा था बसा ही आज हम 
देख रहें हैं। अस्तु । 


वर्ण और जाति-- 


वर्णके विषयमें ऊपर पर्याप्त विचार किया जा चुका है। यहां जातिके विषयमें भी कुछ चर्चा 
कर लेनी आवश्यक है । जेनागममें जातिके जो एकेन्द्रिय हीन्द्रिय श्रादि पांच भेद वरणित किये गयें हें वे 
सामान्यकी श्रपेक्षा हें । उत़के सिवाय एकेच्ियादि प्रत्येक जातियोंके असंख्यात अ्रवान्तर विशेष होते हैं । 
यहां हम उन सबका वर्णन अ्रनावश्यक समझ कर केवल मनुष्यजातियोंपर ही विचार करते हे-... 

सनष्यजातियां निम्न भेदोंमें विभाजित हें- 

१ योतनिरूप जाति-इसका सम्बन्ध योनिसे हे । 

२ प्रकृति रूप जाति-यहु हिसक, अहिसक, सात्तविक, राजस, तामस, श्रादि भ्रकृति-निरसर्गकी 
अपक्षा रखती हे । | 

३ वृत्तिकप जाति--यह वृत्ति श्रर्थात्‌ व्यवसाय या पेशेसे सम्बन्ध रखती हे जेसे बढ़ई, लुहार, 
सुनार, कुम्हार, तेली श्रादि । 

४ बंश-गोत्र आदिरूप जाति--यह अपने किसी प्रभावशाली विशिष्ट पुरुषसे संतानक्रमकी श्रपेक्षा 
रखती हूं । जसे गये, श्रोत्रिय, राठौर, चौहान, खण्डेलवाल, श्रग्रवाल, रघव॑श, सूर्यवंश आदि । 

५ राष्ट्रीयरूप जाति--यहु राष्ट्रकी अ्रपेक्षासे उत्पन्न हुँ जेसे भारतीय, यूरोपियन, श्रमेरिकन, 
चंदेरिया, नर्रसहपुरिया, देवगढ़िया आदि । 

६ साम्प्रदायिक जाति--यह अपने धर्म या सम्प्रदाय विशेषसे सम्बन्ध रखती हे जेसे जन, बौद्ध, 
सिकख, हिन्दू, मुसलमान श्रादि । 

जेनियों तथा यजुवंद और तेत्तिरीय ब्राह्मणोंमें जिन जातियोंका उल्लेख है वे सभी इन्हीं जातियोंमें 
अन्तहित हो जाती हैं । इन विविध जातियोंका श्राविर्भाव तत्तत्कारणोंसे हुआ अ्रवश्य है परन्तु श्राजके 
युगर्में पुरुषार्थशाधिनी सामाजिक व्यवस्थाम इत सबका उपयोग नहीं हो रहा हे भौर नहीं हो सकता है । 
पुरुषार्थलाधिनी सामाजिक व्यवस्थाके साथ यदि साक्षात्‌ सम्बन्ध है तो वृत्तिरूप जाति और प्रकृतिरूप 
जाति इन दो जातियोंका ही हैँ। प्रकृतिरूप जाति भनृष्यकी प्रकृतिपर भ्रवलम्बित है और जन्मसे ही 
उसके साथ रहती हे । भ्रनन्तर व्यक्ति भ्रपनी प्रकृृतिके श्रनुसार वृत्तिर्प जातिको स्वीकृत करता है । 
यह प्रकृतिहृष जाति कदाचित्‌ पितापुत्रकी एक सदृह होती हे और कदाचित्‌ विसदृश भी। पिता 
सात्तविक प्रकृति बाला है पर उसका पुत्र राजस प्रकृतिका धारक हो सकता है, पिता ब्राह्मण है पर 
उसका पुत्र कुलक्रमागत भ्रध्ययन अ्रध्यापनको पसन्द न कर संतिक बन जाना पसन्द करता है । पिता 
वेश्य हे पर उसका पुत्र अध्ययन अ्रध्यापन को वृत्ति पसन्द कर सकता है। पिता क्षत्रिय है पर उसका 
पुत्र इसरेकी नौकरी कर सकता है । मनृष्य विभिन्न प्रकृतियोंके होते हें और उन विभिन्न प्रकृतियोंके 
अनुसार स्वीकृत की हुईं वृत्तियां विविध प्रकारकी होती हें। इन सबका जो सामान्य चतुर्वगीकरण हें 
वही चतुर्वेण हैं । यह बतलानेकी आवश्यकता नहीं कि एक एक वर्ण अनेक जाति-उपजातियोंका सासात्य- 
सद्धुलन है । वर्ण सामान्य सड्भूलन है भर जाति उसका विज्येष संकलन । विशेषमें परिवर्तत जल्दी जल्दी 
हो सकता हैं पर सामान्यके परिवर्ततर्में कुछ समय लगता है । मातृवंशकों जाति कहते हैं । यह जो जातिकी 
एक परिभाषा है उसकी यहां विवक्षा नहीं है । 


वर्ण और कुल- 


परिवारके किसी प्रतिष्ठित पुरषकों श्राधार मानकर कुल या वंदका व्यवहार चल पड़ता है। जेसे 
,. कि रघुका आधार सातकर रघुवंश, यदुका झाधार मानकर यदुवंश, अ्रकंकीतिके! श्राधार मानकर अ्रके- 
' सुयवज्ञ, क्रको आधार मानकर कुरुवंद, हरिकों आ्राधार मान हरिवंश श्रादिका व्यवहार चल पड़ा है। 
., उसी वंह्परस्परामें आगे चलकर यदि कोई श्रत्य प्रभावशाली व्यक्ति हो जाता है तो उसका पंश 


प्रस्तावनी छशे 


चल पड़ता है, पुराना वंश श्रन्तहित हो जाता है । एक बंशसे अनेक उपबंद उत्पन्ष होते जाते हे, यह बंश 
का व्यवहार प्रत्येक वर्णमें होता है, सिर्फ क्षत्रिय बर्णमें ही होता हो सो बात नहीं । यह दूसरी बात है कि 
पुराणादि कया ग्रस्थोंमें उन्हींकी कथाएं मिलती हूँ परन्तु यह भी तो ध्याय रसवा जाहिये कि पुराणादियें 
विशिष्ट पुरुषोंकी ही कथाएं संदुब्ध की जाती हैं, सब की वहीं। यह बॉनवंशका उल्लेख हुआ। इसके सिवाय 
विद्यावंशका भी उल्लेख सिलता है जो गुराशिष्य परम्प्रापर अवताब्बत हैँ। इसके भी बहुत भेदोपभेद 
हैं। इस प्रकार वर्ण और वंश सामान्य और विशेषरूष हें । लोकिक गोत्र वंश या कुतका ही भेद है । 


वर्ण और गोचन्न- 

जेनधर्ममें एक गोत्र नामका कर्म माना गया है जिसके उदयसे यह जीव उच्च थीच कुलमें 
उत्पन्न होता है । उच्च गोत्रके उदयसे उच्च कुलमें और नीच गोत्रफे उद्यसे मौच छू लगें उत्पन्न होता हैं । 
देवोंके हमेशा उच्च गोत्रका तथा नारकियों और तियंड्चोंके नीचगोत्रका ही उदय रहता हे । मनष्पोंसे 
भी भोगभसिज मनष्यके सदा उच्च गोन्नका ही उदय रहुता है परन्तु कर्म भूसिज मनुष्योंके दोनों ग्रोत्रोंका 
उदय पाया जाता है। किन्‍्हींके उच्च गोन्रका और किन्हीके नोथ गोत्रका। अपना प्रशता, इंसरक 
विद्यमान गणोंका अ्रपलाप तथा अ्रहंकार वृत्तिसे नीच मोत्रका ओर इससे विपरीत परिणतिक द्वारा उच्च 
गोत्रका बन्ध होता है । गोत्रकी परिभाषा गोस्सटसार कर्मकाण्डसें इस प्रकार लिखी हे- 

“संताणकम्ेणागय जीवायरणस्स गोदमिदि सण्णा 
उच्च णीच चरणं उच्च णीच हुवे गोद ॥ 

श्र्थात सन्‍्तानक्रमसे चले आये जीवके श्राचरणकी गोत्र संता है। इस जीवका जो उच्च नीच 
आचरण है वही उच्च नीच गोत्र है। विचार करनेपर ऐसा विद्धित होता हैँ कि यह लक्षण सिर्फ कर्म- 
भूमिज मनृष्योंको लक्ष्य कर ही लिखा गया है क्‍योंकि गोत्रका उदय जिस प्रवार मनृष्योंके हुं उसी अकार 
नारकियों, तिथंझचों और देवोंके भी है। इन सबके सनन्‍्तत्तिका क्रम नहीं चलता । यदि सन्तानका श्रथ 
सनन्‍्तति न लेकर परम्परा या श्राम्ताय लिया जाय और ऐसा श्रर्थ किया जाय कि परम्परा या शाम्नायसे 
प्राप्त जीवका जो श्राचरण श्रर्थात्‌ प्रवृत्ति है बह गोत्र कहलाता हैं तो ग्रोत्रकमंकी उक्त परिभाषा 
व्यापक हो सकती है । क्योंकि देवों और नारकियोंके भी पुरातन देव ओर नारकियोंकी परम्परा सिद्ध हूं । 

गोत्र सर्वत्र है परन्तु वर्णका व्यवहार केवल कर्मभूमिमें हे इसलिये दोनोंका परस्पर सदा सम्बन्ध रहता 
है यह मानना उचित नहीं प्रतीत होता। नि्न॑न्थ साधु होनेपर कर्म भूमिमें भी वर्णका व्यवहार छूट जाता 
है पर गोत्रका उदय विद्यमान रहा आता है । कितने ही लोग सहसा ब्राह्मण, क्षत्रिय और बेश्यकों उच्च- 
गोत्री और शूद्को नीच गोत्री कह देते हे और फतवा दे देते हें कि चूंकि शूद्रसे नीचगोत्रका उदय रहुता 
हैं ग्रतः वह सकल व्रत ग्रहण नहीं कर सकता । आगमर्मे नीय गोत्रका उदय पञु्चमगृण स्थान तक बतलाया 
है श्रौर सकल ब्रत पष्ठ गुणस्थानके पहले नहीं हो सकता । परन्तु इस युगमें जब दि सभ्भी वर्णोर्मे बत्ति 
संकर हो रहा हैँ तब क्या कोई विद्वान बृढ़ताके साथ यह कहनेकों तैयार है दि अंमुक पर्ग श्रमुक वर्ण 
हैं। जिन बद्धाली और काइमीरी ब्राह्मणोंमें एक दो नहीं पचासों पीढ़ियोंसि सांस-मद्यजी खानकी 
प्रवृत्ति चल रही है उन्हें ब्राह्मणकुलमें उत्पन्न होनेके कारण उच्च गोती माना जाय ओर बुन्येल्खण्डकी 
जिन बढ़ई, लुहार, सुनार, नाई आदि जातियोंमें पचासों पीढ़ियोंसे मांस मदिराका सेवन वे किया गया हो 
उन्हें शूद्र बर्णमें उत्पन्न होते से नोचगोन्री कहा जाय-पह कुछ बेतुकीसी बात लगती है । जिन शोगोंधें स्प्रीका 
करा-धरा होता हो वे शूद्र हें-दीच हैं श्नौर जिनमें यहु बात न हो दे त्रिवर्ण द्विज हे-उच्च हैं यह बात भी श्राज 
जमती नहीं हे क्योंकि स्पष्ट नहीं तो गुप्तहपसे यह करे-धरे को प्रवृत्ति त्रियणों-द्विजोंमें भी हजारों बर्ष 
पहलसे चली थ्रा रही है श्लौर श्रब तो ब्राह्मण भी, क्षत्रिय भी, तथा कोई कोई जैन भी स्पष्टरूपसे करा- 
धरा-विधवा बिवाह करने लगे हैं इन सबको क्या कहा जायगा। मेरा तो ख्याल हैँ कि झआाचारणकी 


शुद्धता श्रौर अशुद्धताके भ्राधारपर सभी बर्णोंमें उच्च नीच गोत्रका उदय रह सकता है क्रौर सभी वर्णवाले 


उसके झ्राधारपर देशत्रत तथा सकलब्नत प्रहण कर सकते हैं । झ्ाचरणकी शुद्धता और शअ्रश्ुद्धतामें पर्व 
पीढ़ियोंकी भी शअ्रपेक्षा ले ली जाय इसमें मे श्रापत्ति नहीं हू । 
पर 


६२ महापुराणम्‌ 


वर्णब्यवस्था अनादि या स्रादि ? 


वर्णव्यवस्था चिदेह क्षेत्रकी श्रपेक्षा श्रनादि है परन्तु भरत क्षेत्रकी भ्रपेक्षा सादि हैं । जब यहां 
भोगभसिकी रचना थी तब वर्णंव्यवस्था नहीं थी । सब एक सद्द्य झ्रायु तथा बुद्धि विभव वाले होते थे । 
जैनेतर कर्मपुराणमें भी इस बातका स्पष्ट उल्लेख है कि 'कृतयुगरें वर्णविभाग नहीं था। बहांके लोगोंमें 
ऊंच नीचक़ा व्यवहार नहीं था, सब समान थे, सबकी तुल्य श्रायु थी, सुख संतोष भ्रादि सबसे समान था, 
सभी प्रजा आनन्दसे रहती थी, भोगयुक्‍तत थी। तदनम्तर ऋमसे प्रजामें राग और लोभ प्रकट होने लगे, 
सदाचार नष्ट होने लगा तथा कोई बलवान्‌ और कोई निर्बल होने लगे, इससे मर्यादा नष्द होने लगी तब उसकी 
रक्षाके लिये भगवान अज भर्थात्‌ बह्माने ब्राह्मणोंके हितके लिये क्षत्रियोंको सृजा, वर्णाअ्रमकों व्यवस्था 
की और पशहिसासे विवर्जित यज्ञकी प्रवत्ति की। उन्होंने यह सब काम त्रेता युगके प्रार्म्भमें किया । 

जैनेधर्मकी भी यही मान्यता हे कि पहले, दुसरे और कुछ कम तीसरे कालके श्रव्त तक लोग एक 
सदश बद्धि बल आदिके धारक होते थे श्रतः उस समय वर्णाश्षम-व्यवस्थाक्नी आवश्यकता नहीं थी परन्तु 
तीसरे कांलके अ्रन्तिम भागसे लोगोंमें विषमता होने लगी, श्रतः भगवान्‌ आ्रादिवह्या ऋषभरदेवने क्षत्रियादि 
वर्णोकी व्यवस्था की । 

सादि झनादिकी इस स्पष्ट व्यवस्थाको न लेकर कितने ही विद्वान भरत क्षत्रसें भी वर्णव्यवस्थाफो 
अ्रनादि सिद्ध करते हैं श्रोर उसमें युक्तित देते है कि भोगभूसिके समय लोगोंके श्रन्तस्तलमें ब्राह्मण क्षत्रिय 
बेश्य और शद्र थे चार वर्ण दबे हुए रहते है'। उनका यह युक्तिवाद गले नहीं उत्तरता । मं उन विद्वानोंसे 
जानना चाहता हुं कि भोगभूमिज मनृष्योंके जब उच्च गोत्रका ही उदय रहता हे तब उनके शूद्र वर्णको 
अन्तहित करतेवाला नीच गोत्रका भी उदय क्या शास्त्रसम्भत हे ? फिर ब्राह्मण वर्णकी सृष्ठि तो इसी 
हुण्डावसपिणी कालमें बतलाई गई हे; उसके पहिले कभी भी यहां ब्राह्मण वर्ण नहीं था | विदेह क्षेत्रसें भी 
नहीं है फिर उसकी अ्रव्यक्तसत्ता भोगभूमिज मसनुष्योंके हरीरमें कहांसे श्रा गई ? 


वर्ण और अस्पृश्यता- 


प्राचीन वेदिक साहित्य जहां चतुर्वर्ण की चर्चा आई हूं वहां अन्त्यजो का श्रर्थात्‌ श्रस्पृश्य शूद्रो का 
नाम तक नहीं लिया गया है इससे पता चलता है कि प्राचीन भारतमें स्पृश्यास्पृश्यका विकल्प नहीं था । 
स्मृतियो' तथा पुराणों में इनके उल्लेख मिलते हैं अतः यहु कहा जा सकता है कि यह विकल्प स्मृति- 
कालम उठा हैँ श्रौर पुराणकालमें उसे पोषण प्राप्त हुआ है । शुद्व दो प्रकारके होते हे ग्राहयान्न शौर 
श्रग्राहधान्त अथवा स्पृदय ओर अस्पृदय । ये भेद सर्वप्रथम ममनुस्मृतिर्मो देखनेको मिलते हें। उस समय 
लोकमें इनका विभाग हो गया होगा । 

आदिपुराणमें जिनसेन स्वासीने भी यह लिखा है कि शाद्र दो प्रकारके होते हें-१ स्पृश्य और 
२ अस्पुदय । कोरू रजक आदि स्पृध्य तथा चाण्डाल आदि श्रस्पृषप श॒द्र हैं। जिनसेन स्वासीके पहले 
भी जन शास्त्रोंम इस प्रकारकी वर्णेव्यवस्थाका 'किसीस उल्लेख किया हैँ यह मेरे देखनेमें नहीं श्राया । 
इनके बादके प्रस्थोंमें श्रवध्य इस बातकी चर्चा है पर चहु सब आदिपुराणके शब्दोंकों ही उलढफ़ेर कर 
की गईं हू । 

भ्रादियुराणके उल्लेखानूसार यदि इस चीजको साक्षात्‌ भगवान ऋषभदेवके जीवनके सांथ सम्बद्ध 
करते हैं तो इसका प्राचीन भारतीय साहित्यमें किसी न किसी रूपमें उल्लेख अ्रवद्य मिलना चॉहिये। पर 


१ “कते त्वमिथुनोत्तत्तिवु त्ति: साक्षादलोलुपा । प्रजास्तुप्ता: सदा सर्वा: सर्वाचन्दाइच भोगिन: ॥ 
अधमीत्तमत्व॑ नास्त्यासां निविशेषा प्रञजय: | तल्यमाय: सुख रूप तास तस्मिन कते यगे ।। 
'ततः प्रादुरभूत्तासां रागो लोभरच सर्वेश्ञ: | अवश्य भांवितार्थेन भैतायगवशेन वे ॥। 
सदाचार विनष्टे तु बलात्कालबलेन च | मर्यादाया: प्रतिष्ठार्थ ज्ञात्वैतदभगवानज: ।॥। 


से क्षत्रियान्‌ बह्मा बराह्मणातां हिताय वै । वर्णाश्रमव्यवस्थां च भेतायां कृतवान्‌ प्रभः ॥| 
यज्ञश्नवत्तेन चंव पशुहिसाविवर्जितम्‌ ।! क्‌० पुं० बि० शझ्र० २६ , 





अस्तावना द्रे 


कहीं इन भेदोंकी चर्चा भी नहीं हे । तथा भगवान्‌ ऋषभदेवने स्वयं कियीसे कहा हो कि तुम क्षत्रिय हो, 
तुम बेश्य हो, तुम स्पृश्य शूद्र हो ओर तुम अ्रस्पृश्य शूद्र | अरब तक तुम हमारे दर्शन कर सकते थे-हमारे 
सामने आ सकते थे पर आजसे शअस्पृश्य हो जानेके नाते यह कुछ नहीं कर सकते-यह कहुनेका साहस नहीं 
होता । भगवान्‌ ऋषभदेवके समय जितनी वत्तिरप जातियां होंगी उनसे सहखगूणी श्राज हें । श्रपनी 
अपनी योग्यता और परिस्थितिसे वशीभूृत होकर लोग विभिन्‍न प्रकारकी आजीविकाएं करने लगते हूं 
और आगे चलकर उस कार्यके करनेबालोंका एक समुदाय बन जाता हे जो जाति कहलाने लगता है । श्र 
तक इस प्रकारकी श्रनेकों जातियां बन चुकी हे और आगे चलकर बनती रहेंगी । योग्यता श्रोर साध नोंके 
श्रभावमें कितने ही मनष्योंने निम्त कार्य करता स्वीकार कर लिया । परिस्थितिसे द्विबश हुआ प्राणी 
क्या नहों करता ? धीरे धीरे योग्यता और साधनोंके मदमें फूले हुए मानव उन्हें अपनेसे हीन समझने 
लगे । उसके प्रति घणाका भाव उनके हृदयोंमें उत्पस्त होने लगा और बे अस्पृश्य तथा स्पृश्य सेंदोंमें 
बांट दिये गये। जिनसे सनृष्यका कुछ अधिक स्वार्थ या संपर्क रहा वे स्पृश्य बने रहे श्रोर जिनसे सनुष्य 
का श्रधिक स्वार्थ या संपर्क न रहा वे अस्पृश्य हो गये। श्राजकी व्यवस्थामें धोबी स्पृश्य शूद्र साला गया 
हैं। क्या वहु सुतत पातकके समय समस्त जातियोंके श्रपवरित्र बस्त्र नहीं घोता। मदिरा नहीं पीता ? 
सुबहसे शाम तक मछलियोंकों मारते वाला धीवर स्पृश्य क्‍यों है ? उसका छुआ पानी क्‍यों पिया जाता 
है ? भले ही कुछ जन लोग न पियें पर ब्राह्मण क्षत्रिय तथा जेनोंका बहुसाग तो उसके पीमेसें घणाका 
प्रनुभव नहीं करता। जिन मानवोंकों श्री पृज्यपाद स्वामीने 'शकयवनशबरपुलिन्दादय: श्रादि उल्लेख 
के द्वारा झायसण्डज स्लेच्छ बतलाया हे उन्हें स्पृध्य क्यों माना जाता है ? नहाकर शुद्ध वस्त्र पहने हुए 
प्रस्पत्य शूदका स्पश हो जाने पर धर्म डूब जाता है और शवको दफनाकर झाये हुए यवन तथा शौच 
क्रियाके बाद पानी न लेने वाले अंग्रेजको छतेमें धर्म नहीं डूबता यह कसी बिडस्बना है ? एक चर्भकार 
जबतक चर्मकार बना रहता हैँ और राम नाम जपा करता हैँ तब तक वह श्रस्पृश्य बना रहता है पर 
जब वह ईसाई या मुसलमान होकर रास नाम भूल जाता है और पहले तो मृतक पशुके चर्मकों ही 
चीरता था पर अरब जीवित पशुके चौोरनेमें भी उसे कुछ संकोच नहीं रहा वह स्पृश्य हो जाता हे उसे छ 
लेनेपर धर्म नहीं डूबता ? एक अस्पृब्य भारतोय नहा धोकर शुद्ध वस्त्र पहिनकर यदि जैस सन्दिरमें 
पहुँच जाता है तो हम्नारे विह्ानोंने सम्दिरको श्रनेकों कलझोंसे धुलाने तथा अभिषेक श्रादि के द्वारा शुद्ध 
करनेकी व्यवस्था दे डाली पर एक अंग्रेज, ऐसा श्रंग्रेज जो ज्ौच क्रियाके बाद पानी भी नहीं लेता, नहाता 
भी नहीं और वस्त्र भी नहीं बदलता उसे हमारे धर्माधिकारी विद्वान तीर्थक्षेत्रों पर तथा म्नन्दिरोंके 
अन्दर ले जाता वहांकी सुन्दर सजावटकों दिखाने झ्रादिसें अपना गौरव समझते है इसे क्या 
कहा जाय ? 

मनृष्यका जातिकृत श्रपमान हो इसे जनधर्मकोी आत्मा स्वीकृत नहीं करती । आदिपुराणकारने 
जो उल्लेख किया हे वह तत्कालमें प्रवृत्त वर्णव्यवस्थाकों देखकर ही कर दिया हैँ । जेसा कि उन्होंने 
देश रचना झ्रादिका वर्णत किया हे । एक समय था कि जब भारतवर्षमें ब्राह्मणोंका बोलबाला था। थे 
राजाओंके सन्‍्त्री थे, पुरोहित थे, धर्मगुरु थे, राजा उनके इशारों पर चलते थे। एक बार स्मृतियां 
खोलकर देख जाइये तब पता चलेगा कि बराह्मण अपना प्रभुत्व रखनेके लिये क्या क्या कर सकता हे । 
जिस समय भारतीय ब्राह्मण राजाश्रय पाकर अभिमानसे फूल रहा था उसी समय स्मृतियोंकी रचनाएं 
हुई भ्ौर वह रचना उन्हीं धर्ंगुरुओंके द्वारा हुई जिनमें लिखा गया कि बाहाण दतापराध होने पर भी 
दण्डनीय नहीं है, वह वर्णों का गुरु है, बह चाहे जो कर सकता है । 


आविपुराणमें इन ब्राह्मणोंकी जो खबर ली है यहां तक कि उल्हें श्रक्षरस्लेच्छ कहा है उससे 
तात्कालिक ब्राह्मणकी प्रवृत्तिका स्पष्ट पता चलता है। जिन प्रान्‍्तोंसें ब्राह्मणोंका प्रभुत्व रहा है वहां 
अछ्ुतोंको भ्रत्यधिक अ्पसातित होना पड़ा हैं यहां तक कि उनकी छायाका भी बचाव किया गया हे । 
बाजारकी गलियोंमें उनका निकलता कष्टकर रहा है । इस दर्पपूर्ण जातिवादके विरुद्ध कितने ही जैनाचार्थो 
द्वारा बहुत परहलेसे आवाज उठाई गई है । प्रमेषकमलमार्ंण्डमें आचार्य प्रभावद्धने इसका जोरवार शब्दोंमें 
खण्डन किया है । पद्सपुराणमें रविषेणाचार्यने इसके विरुद्ध काफी लिखा है। आचार्य कुन्दकन्व, समस्त- 


जे 


६७ महापुराणम्‌ 


भद्गादि इस व्यवस्थामें मौत हैं। फिर भी हमारे कितने ही शास्त्री विद्वान्‌ वस्तुतस्‍्वके अ्रन्तस्तश्वका 
विचार किये लिना ही इसका समर्यत कर रहे हे और इन शब्दोंगें जिन्हें सुन बांचकर श्राइचर्य होता हैं । 
इत्हीं जातियोंकों हमारे विद्वात्‌ श्रवादि सिद्ध करनेका दावा रखते हैं यह कितने घिश्मय की बात हू २ 


वर्ण और झज्जातित्व- 


आ्राविपुराणमें सात परमस्थानोंकों बतलाने वाला निम्न इलोक श्ाया हे- 
“सज्जाति: सदगृहस्थत्व॑ पारित्रज्य सुरेखता । सामाज्य परमाहेन्त्यं निर्बवार्ण चेति सप्तकभ्‌ ४ 

श्र्थात्‌ १ सज्जाति, २ सवृगृहस्थता, ३ पारिव्रज्य, ४ सुरेखता, ५ साम्राज्य, ६ परमाहं रुय झोर 
७ निर्वाण ये सात परसस्थान हे । 

यहां कितने ही विद्वात्‌ सज्यातिका श्रर्थ ब्राह्मण क्षत्रिय और वश्य करते हे तथा कहते हे कि 
भुनिधर्मके लिए सज्जातित्वकी आवश्यकता है, शूढकों भ्रसज्ञाति कहकर मुनिधर्मके श्रयोग्य बतलाते हैं 
परन्तु हमारी समभसे सज्जातिका श्रर्थ सत्‌ जन्म होगा चाहिये श्र्थात्‌ जारज सन्तानका न होता 
सश्जातित्व है। यह सह्मातित्व सभो वयॉनें संगत हे श्रतः कितो भी वर्ग व्यक्ति मुनिधर्मका 
पात्र हो सकता है । 

ब्राह्मण क्षत्रिय और वेइय ही घृनि हो सकते हें इसके समर्थनर्में जो प्रमाण दिये जाते हें उससें 
सबसे प्राचीव प्रमाण प्रवचनसारकी जयसेन वृत्तिमें व्याख्यात निम्नाड्ित गाथा है- 
/रबण्णेतु तीस एक्को कल्लाणंगो तबोसहों बयसा । सुमुहो कु छारहिदों लिगग्गहणे हवदि जोग्गो ४! 


परस्तु यह गाथा कुन्दकुन्दस्वामीकी ही है या प्रक्षिप्त-पह संदेहास्पद है। अश्रमृतचन्द्रसुरिने प्रवचन 


सारकी जो व्‌त्ति लिखी है तथा जिसकी अत्यन्त माध्यता है उसमें उक्त इलोकको प्रक्षिप्त समभकर छोड़ 
' दिया है-उसकी व्याख्या नहीं की गई हे । अस्तु । 


अनुवाद और आभारप्रदश न- 


हमारे स्तेही मित्र मुलचन्द किसनदासजी कापड़िया सूरत ने कई बार प्रेरणा की कि इस समय आादि- 
पुराण सिल नहीं रहा है, लोगोंक्षी सांग श्रधिक आती हे इसलिये यदि आप इसका संक्षिप्त अनुवाद कर दें 
तो में उसे अपने कार्यालयसे प्रकाशित कर द्‌। 
में आदिपुराण और उत्तरपुराणकी संक्षिप्त कथा 'चोबीसी पुराण!के नामसे लिस चुका था और 
जिनवाणी-प्रचारक कायलिय कलकत्तासे उसका प्रकाशन भी हो चुका था, श्रतः संक्षिप्त श्रतुवाद करनेकी 
मेरी रुचि नहीं हुई।॥ फलतः, मेने उत्तर दिया कि में संक्षिप्त श्रनुवाद नहीं करता चाहता । हाँ, इलोकका 
नम्बर देते हुए मुलानुगामी अनुवाद यदि आप चाहते है तो में कर दे सकता हूं । 

... कापड़ियाजीकोी दृष्ठिसें समग्र प्रत्थका परिसाण नहीं भ्राया इसलिये उन्होंने प्रकाशित करनेका दृढ़ 
विचार किये बिना ही मुझे श्रभुवाद श्रू करनका श्रस्तिस पत्र दे दिया। प्रीष्मावकाशका समय था, श्रतः 
मेंस श्रनुवाद करना शुरू कर दिया । तीन बर्षके प्रीष्मावकाशों--छह माहोंमें जब श्रनुवादका कार्य पूरा हो 
चुका तब मेने उन्हें सुचता दी ओर पूछा कि इसे श्राप प्रेसमें कब देता चाहते हैं। अ्रादिषुराणका प्ररिभाण 
बारह हजार श्रनुष्दुप्‌ इलोक प्रमाण हे सो इतना मूल और इतने इलोकोंका हिन्दी अनुवाद दोनों ही 
मिलकर बूहुदांकार हो गये अ्रतः कापड़ियाजी उसके प्रकाशनसे कुछ पीछे हटने लगे। मंहगा।ईका समय 
और नियन्त्रण होनेसे इच्छानुसार कागज प्राप्त करमेसें कठिनाई ये दोनों कारण कापड़ियाजीके पीछे 
हत्सेें मुख्य थे।... 

... इसी ससय सागरमें सध्यप्रान्तीय हिन्दी साहित्य सम्सेलनका वाधिक श्रधिवेशन होनेवाला था 
जिसकी दर्शनपरिषदःकी व्यवस्थाका भार मुझपर अ्रवलम्बित था। जेन दर्शनपर भाषण देतेके लिये में 
जन विद्वानोंकी आमन्त्रित करता सोच ही रहा था कि उसी समय तवउद्घादित “जैन एज्यकेशन बोडेःकी 
बेठक बुलानेका भी विचार लोगोंका स्थिर हो गया। बोर्डकी समितिसें श्रनेक विद्वान्‌ सदस्य हैं। मेने 





१ प्रवचनसार रामसेन ग्रन्थमाला पृष्ठ ३०४। 


प्रस्तावना ६ 


सदस्पोंकीं सम्रेल आमन्त्रित किया जिसमें पं० बंशीवरजी इन्दोर, पं० राजेद्शुमारजी सथुरा, 
पं० महेन्द्रकूुमारजी बनारस आदि अनेक विद्वानू पधार गये। साहित्य-पसम्मेलन झौर जेन एज्युकेशन 
बोर्ड दोनोंके कार्य सानन्‍द सम्यज्ञ हुए। उलके कुछ ही माह पहले बनारसमें झाश्तोष शानपीठकी 
स्थापना हुई थी। पं० महेन्वशकुमारजी मूर्तिदेवी जन प्रत्थमालाके सम्पादकः और नियामक हे श्रतः 
सेने सागरमें ज्ञानपीठकी प्रोरसे श्रादिपुराण प्रकाशित करनेंकी चर्चा पं» महेगद्रकमारणीसे की 
और उन्होंने बड़ी प्रसन्चताके साथ ज्ञानपीठसे उसे प्रकाशित करना स्वीकृत कर लिया। साथ ही 
ताड़पन्नीय तथा श्रन्य हस्तलिखित प्रतियां एकत्रित कर उनसे पाठान्तर लेनेकी सुविधा कर दी। इतना ही 
नहीं, ताइ़पत्नीय कर्नाटकलिपिकों नागरी लिपिमें बांचना तथां नागरी लिपिसे उसका रूपान्तर करने श्रादिकी 
व्यवस्था भी कर दी । एक बार पाठाब्तर लेनेके लिये में ग्रीष्मावकादशर्ें २५ दिनके लगभग बनारस रहा 
तब आपने ज्ञानपीठकी श्रोरते बहुत सुद्िधा दी थी । दूसरे वर्ष मे बनारस नहीं पहुंच सका अतः आपने 
पं० देवकमारजी न्यायतीर्यकों बनारससे सागर भेज दिया जिससे हमें कर्ताठकलिपिके पाठ सुननेमे पूर्ण 
सहयोग प्राप्त हुआ । पं० गुलाबचर्जी (दण्डी? व्याकरणाचार्य, एम० ए० से बनारसम पाठभेद लनेसे पर्याप्त 
सहयोग प्राप्त हुआ था । इस प्रकार ५-६ वर्षोके परिश्रमके बाद आादिपुराणका वर्तेभानहप सम्पन्न हो सका 
है। ललितकीतिछुत संस्कृत टीका तथा पं० दौलतरामजी और पं० लालारामजीकी हिन्दी दीकाश्रोंसे मुभे 
सहायता प्राप्त हुई । इसलिये इन सब महानुभावोंका में श्राभार मानता हूं। प्रस्तावना लेखन संने जिन 
भहानभाषोंका साहाय्य प्राप्त किया हे यद्यपि में तत्तत्प्रकफरणोंसे उनका उल्लेख करता झ्राया हु तथापि यहां 
पुनः उनका अनग्रह प्रकट करता अपना कर्तव्य समभता हूं । श्रादरणीय बयोवुद्ध विद्वान्‌ श्री नाथुरामजी प्रेघीका 
तो में अत्यन्त श्राभारी हूं जिन्होंने कि अस्वस्थ अवस्थामें भी मेरी इस सम्पूर्ण प्रस्तावनाकों देखकर योग्य 
सुझाव दिये । 'जिनसेन और गुणभद्र विबयक जिस ऐतिहासिक सामग्रीका संकलन इससें किया गया है यह सब 
उन्हींकी कृपाका फल है। अपने सहपाठी सित्र पं० परमानन्दजीको भी से धन्यवाद दिये विना नहीं रह 
सकता जिन्‍्होंने कि दि० जैन पुराणोंकी सूची तथा श्रादिपुराणमें जिनसेनाचार्य द्वारा स्मृत आचायोंका परिचय 
भेजकर मुझे सहायता पहुँचाई । में पं० फू्लचर्द्रजी सिद्धान्त द्यास्त्रीं बनारसका भी अत्यन्त आभारी 
हैँ कि जिन्होंने भूसिका श्रवलोकनकर उचित सुझाव दिये हें । 

इसका प्रकाशन भारतीय ज्ञानपीठ बनारसकी श्रोरसे हो रहा हें श्रतः उसके संरक्षक और संचालक 
महानुभावोंका भी में श्रत्यन्त आभारी हूं । उनकी उदारताके बिना यह महान्‌ ग्रन्थ जनताके समक्ष आना 
कठिन कार्य था। दूरवर्ती होनेसे प्रफ देखनेका कार्य में स्वयं नहीं कर सका हूं इसके समग्न प्रफ 
श्री पं० महादेवजी चतुर्वेदी व्याकरणाचार्यने देखे हे । मेरे विचारसे उहोंने अपना दायित्व प्री तरह निभाया 
है। कूछ अशुद्धियां श्रवत्य रह गई हैँ पर पाठकगण अ्रध्ययव करते समय मूल और अ्रतुवादका सिलान 
कर उन्हें ठीक कर लेंगे, ऐसी झाशा है । 

प्रस्तावना लेख समाप्त करनेके पूर्व में' यह प्रकट कर देना उचित समझता हूँ कि आदि पुराणका 
यह अनुवाद मुद्रित प्रतियोंके श्राधारपर पहले किया जा चुका था, पाठान्तर छेनेकी व्यवस्था बादमें हो सकी 
थी । इस संस्करणमें मूल झाधार “त' प्रतिका लिया गया है। पाठान्तर लेनेके बाद प्रावक्ृत श्रनुवादसें 
परिवर्तन यद्यपि कर लिया था परन्तु वृष्टिदोषसे फिर भी कुछ इलोक ऐसे रह गये हें कि जिनका अनुवाद 
(ते प्रतिके श्राधारपर परिवर्तित नहीं हो सका । अतः संस्कृतज्ञ विद्वान मुले इलोकानुसार शर्थमें परिवर्तन 
स्वयं कर ले। बसे भावकी अपेक्षा विशेष परिवर्तन अ्रपेक्षित नहीं हैं । इसके सिवाय इतना और स्पष्ट कर 
देना आवश्यक हे कि यह अनुवाद भावका क्रम ठीक रखनेके लिये भावानुवादके रूपमें किया गया है । 
विभक्तिशः अनुवादमें भाषाका सौन्दर्य समाप्त हो जाता हे । 

श्रग्तमें इस नम प्रार्थनाके साभ प्रस्तावना-लेखकों समाप्त करता हूं कि यह महापुराण समृद्रके 
समान गंभीर है। इसके अनुवाद, संश्ोधत शोर संपादनमे चुटियोंक्रा रह जाना सब तरह संभव हे, भ्रतः 
विद्वज्जन मुझे अश्रल्पन्ष जानकर क्षमा करेंगे । 

“महत्यस्मिन्‌ पुराणाब्धोी शाखाशततरड्भके । स्ललितं यत्प्रमादान्मे तद्ब॒ था: क्षस्तुमहेथ ॥ 
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उपसंहार ' ६७ 

चतुर्थ पर्च 
पृ्वेक्त तीन प्बोके भ्रध्ययतका फल द्द 
वृषभचरितके कहनेकी प्रतिज्ञा द्द 
पुराणोंके बर्णनीय श्राठ विषय और उनका 

स्वरूप द्द्द 


वर्णनीय ब्राठ विषयोंसेसे सर्वे प्रथम 
लोकाख्यानका वर्णन, जिसमें ईइवर- 
सृष्टिकत्‌ त्वक्का निरसनकर लोकके 
प्रभादिनिधत-अकृत्रिमपने की सिद्धि ६८-७२ 
लोकके तीन भेद और उन्तके झ्राकार ७२०७३ 
सध्यमलोक तथा जस्बूद्वीपका वर्णन ७३ 
विदेहक्षेत्रके अन्तगगंत गग्धिला' देशका 


वर्णन है ७४-७७ 
गन्धिलादेशमें विजयाधेपर्बतका वर्णन ७७-६० 
विजयार्ध गिरिकी उत्तर श्रेणीमं श्रलका 

नगरीका वर्णन घ०्न्यरे 
अ्रतिबल विद्याधरका वर्णन ८२-घरे 
अतिबलकी मनोहरा राज्ञीका वर्णन छ्रे 
झतिबल और मनोहराके महाबल नामका 

पुत्र हुआ ८३-दरई 
अतिबल राजाका वेराग्यचित्तत और 

दीक्षा प्रहण ८४-४६ 


महाबलका राज्यासिषेक श्रादिका वर्णन 
सहाबलके महामति, संभिन्नमति, शतमति 

और स्वयंबुद्ध इन चार मन्त्रियोंका वर्गण.. ८६ 
उक्त सन्त्रियोपर राज्यमार समर्पितकर 
' राजाका भोगोपभोग करता 


दद-द 8 


८6-8० 


पश्ञम पर्व 
महाबल  विद्याधरके जन्मोत्सवर्से स्वयं 
'बुद्धमस्त्रीके हारा धर्मके फलका वर्णन ११-६२ 
महासति नाभक द्वितीय भन्‍्त्रीके द्वारा 


भरत चेतत्यत्रादका निरूपण ३३-९४ 


विषय पृष्ठ 
संभिन्ननतिके.. द्वारा. विज्ञानवादका 
स्थापन ६४-६४ 
शलसति सल्त्रीके द्वारा नरात्म्यवादका 
समर्थन & प्‌ 
उक्त तीनों मिथ्यावादोंका स्वयंबुद्ध 
सन्‍्त्रीके द्वारा दा्श निक पद्धतिसे सयुक्तिक 
खण्डने और सभामे झास्तिक्य भावकी 
बद्धि ६५०१० १ 
स्वयम्बुद्ध मंत्रीके हरा कही गई ऋमदाः 
रोद, शझात॑, धर्म और श॒क्‍ल ध्यानके 
फलको बतलाने तथा जीव द्रव्यक्े स्वतन्त्र 
दाववत अस्तित्वको सिद्ध करने वाली चार 
कथाएं ओर भ्ररविन्दराजाकी कथा. १०१-१०४ 
दण्ड विद्याधरकी कथा १०४-१०४५ 
शतबलकी कथा १०५-१०६ 
सहललबलकी कथा १०६- १०७ 


राजा महाबलके द्वारा स्वयंबुद्धका अ्भिनन्‍दन १०७ 
स्वयंबुद्ध मंत्रीका अ्रकृत्रिस चेत्यालयोंकी 
बन्दनाथं सुमेर पर्वत पर जाना १०७ 
सुमेरु पवेतका वर्णन १०७-११० 
स्वयंबुद्ध मंत्रीका श्रकृत्रिस सोमनस वनके 
चेत्यालयमें चारण ऋषद्धिधारी मुनियोंसे 
ग्पने स्वामी महाबलके भव्यत्व या 
अभव्यत्वके सम्बन्ध पूछना 
आ्रादित्यगति मुनिराजने भ्रवधिज्ञानसे जान 
कर कहा कि तुम्हारा स्वामी भव्य हे, 
वह श्रगले दश्षवें भवर्में भरत-क्षेत्रका 
प्रथम तीर्थंकर होगा १११ 
महाबलके प्र्वध्वका वर्णन १११-११२ 
महाबलके द्वारा देखे गये दो स्वप्नोंका फल 
पहिले हो मंत्रीकों सुनिराजके हारा 
बताया जाता ११२-११३ 
स्वयंबुद्धका शीध्‌ ही महाबलको स्वप्नोंका 
फल बतलाते हुए कहना कि आपकी आयु 
सिर्फ एक माहकी अ्रवश्षिष्ट रह गई है । 
महाबलके द्वारा अश्रपती आयुका क्षय 
निकटस्थ जानकर श्राठ दिन तक आष्टा- 
हिक उत्सवका किया जाना और उसके 
बाद पुनत्रकोीं राज्य देकर विजयाधधके 
सिद्धकुूट पर बाईस दिनकी. सल्लेंखनो 
धारण करना .. ११३-११६ 


१११ 


११३ 


विषयानुक्रमणिका ६९, 


विषय पृष्ठ 


सललेखनाके प्रभावसे वह ऐशान स्वर्ग्मे 

ललितांग नामका महद्धिक देव हुश्ा । 

उसके ऐदवर्य श्रादिका वर्णन ११६-११६ 

षष्ठ पे 

श्रायके छः माह बाकी रहनेपर ललिताज्जः 

देवका दःखी होना और समझाने पर 

भ्रच्यत स्वर्गकी जिनप्रतिमाओंकी पूजा 

करते-करते चेतन्य वक्षके नीचे पञच 

नमस्कार मन्त्रका जाप कर स्वर्गंकी आयु 

का पर्ण करना १२०-१२२ 
जम्बद्ीप-पर्व. विदेह शक्षेत्र-पृष्कलावती 

देवके उत्पन्नखेद मामक नगरम राजा 

वजबाहु और रानी वसुन्धराके, ललितांग- 

देवका बजजंघ नामका पुत्र होना. ११२०१२४ 
ललिताड्रदेवकी प्रिय वल्‍लभा स्वयंप्रभा- 

देवीका जम्ब॒द्वीप विदेह क्षेत्र-पुण्डरीकिणी 

नगरीके राजा वजूदन्त और लक्ष्मीमति 

रामीके श्रीमती नामकी पुत्री होना १२१४-१२६ 
श्रीमतीका यश्ञोधर गृरुके कंवल्य महो- 

त्सवके लिये जानेबाले देवोंकों भ्राकाशमें 

जाते देख प्‌्वंभवका स्मरण होना और 

ललितांगदेवका स्मरण कर दुःखी होना 

और पंडिता धायको उसको परिचयककि 

लिये नियुक्त करना १२७० १२८ 
राजा वजुदन्तको चकरत्नके प्रकट होने 

लथा पिताकों केवलज्ञान प्राप्त होनेके 

समाचार समिले। प्रथम ही कंबल्य 

महोत्सवर्में जाना और वहीं श्रवधिश्ञानका 

उत्पन्न होना १२८-१२६ 
बादमें चकऋरत्तकी पुजा करके दिग्विजयकों 

प्रस्थान करना 
पष्डिता धायका श्रीमतोसे प्ूर्वंभवके 

ललितांगदेवसम्बन्धी समाचारका जानना 

और श्रीमतीके द्वारा बनाये गये पूर्वभवके 

चित्रपटकों लेकर ललितांगदेवका पता 
लगानेके लिये महापूतर जिनालयकी भोर 

जाना १२६-१३४ 
जिनालयकी श्ोभाका वर्णन १३४--१३५ 
पण्डिता धायका सन्दिरमें चित्रपट पसारकर 

बेठना 

थै 


१२६ 


१३६ 


विषय 


चकवर्तीका दिग्विजय कर वापिस लोटना 
आऔरः बड़े उत्सवसे नगरखें प्रबेश करता १३६०-१३८ 


सप्तम पर्व 


दिग्विजयसे लौटकर राजा वजूदग्तके द्वारा 
श्रीमती पुत्नीसे कहना कि ललितांग इस 
समय मेरा भानजा हें और उससे तेरा 
तीसरे दिन समागम होगा । १३६९-१४७ 
पण्डिता धायके द्वारा ललितांगका बजजंघके 
रूपमें अ्रवतीर्ण होनेका वर्णव । चिंत्रपढ 
को देखकर वजजंघको हुए जातिस्मरण, 
मुर्च्छा श्रादिका निरूपण तथा उस चित्र- 
पटके बदलेमें अपने पुर्ेभवसम्वन्धी 
चित्रपटका समर्पण किया जाना 9४७- १५४ 
बहनोई राजा बजवाहु, बहिन लक्ष्मीमति 
झौर भागिनेय वजजंघका नगरम वजूदन्त 
द्वारा स्वागत धर य्थेच्छ वस्तु मांगनेको 
कहना । चक्वर्तीके झाग्रहुपर वच्चृजाहुक 
द्वारा पुत्र बजुजंघके लिये पुत्री श्रीमतोकी 
याचना और चक्वर्तोके द्वारा सहष 
स्वीकृति देना १५४- १५६ 
ओऔमती और वबजजंघका विवाहोत्सथवः १५६-“१६२ 
वच्चजहूघ और श्रीमतीका जिनालयम 
द्दंनके लिये जाना। विवाहोत्सवर्मे 
उपस्थित बसीस हजार मुकुट्बयद्ध राजाओं- 


के द्वारा बरवघका अभिननन्‍दन १६२०१६६ 
अधष्टम पर्व 
वजञ्जजदरूघ और श्लीमतीके भोगोषभोगका 
वर्णत १६७-१६६ 


राजा वजबाहुने वज्जंघकी बहिन अनुन्धरा 

चकवर्सीके पुत्र श्रम्िततेजके लिये दी 
वज्जजहझूघका वेभवकफे साथ अपने नगरें 

प्रत्यागममसन शौर राजसुखका समुपभोग १७०-१७१ 
वजञ्बाहु महाराजकों दरद ऋतुके सेघको 

शीघ्र ही बिलीन हुआ देखकर बेराग्य होना 

झोर पांच सो" राजओं और धीमतीके 

सभी पुत्रोंके साथ यमधर सुवीस्यके समोप 

दीक्षा प्रहण करता, वच्चजडघकाः राज्य 

करता १७९०६७२ 


[ 


२१७० 


७० महापुराणम्‌ 


विषय पृष्ठ 
वजादन्त चक्रवर्तीका कमलम बन्द मृत 
भोरको देखकर वेराग्य होना, श्रमिततेज 
तथ! उसके छोटे भाईके राज्य न लेनेपर 
अमिततेजके पुत्र पुण्डरीकको राज्य देकर 
यशोधर मुनिसे श्रनेक राजाओंके साथ 
दीक्षा लेना, पंडिता धायका भी दीक्षित 
होना १७२-१७४ 
चक्रवर्तोकी पत्वी लक्ष्मीमतीका पूंडरीकको 
अझल्पवयस्क जान राज्य संभालनेके लिये 
वज्जहझधके पास दूतोंद्वारा पत्र भेजना १७४-१७६ 
वजजहूघका श्रीमतीके साथ पुण्डरीकिणी 
नगरीमें जाना १७७० (८१ 
रास्तेमें पड़ावपर दमधर और सागरसेन 
नामक दो चारणऋद्धिके धारक मुनिराजों 
का श्राना, वज्यजहूघ और श्रीमतीके द्वारा 
उन्हें आहारदात, देवों हारा पंचाहचय 
होना १८१-१८२ 
बुद्ध कअचुकीने जब वज्यजडूघ श्र श्रीमती 
को बतलाया कि दोनों मुनिराज तो 
झापके ही श्रन्तिस युगल पुत्र हें तब उनके 
हें शोर भक्तिका पार नहीं रहा । दस- 
घर भुतिराजने ग्रवधिज्ञानसे जानकर 
वजजकझूघ ओर श्रोमतीके भवान्तर कहे १४७२-१८३ 
मतिवर, प्रानन्‍्द, धनमिन्न और प्रकम्पनके 
प्रवंभवोंका वर्णन १८४३० १८५ 
जिस समय दसधर मनिराज यह सब 
ब्यास्याव कर रहे थे उस समय श्ादू ल, 
नकल, बानर और सुकर ये चार प्राणी 
निश्चिन्त होकर साम्यभावसे उपदेश सुन 
रहे थे। राजा चज्जजहघने उनके विषय 
में भी भ्रपनी जिज्ञासा प्रकट की 
मुनिराजने ऋमदाः उनके भवास्तर कहे । 
उन्होंने यह भी कहा कि भतिवर आदि 
चार तथा शाह ल श्ादि चार थे श्रार्ठो 
अबसे श्रापके साथ ही उत्पत्न हौते रहेंगे 
झोर झापके ही साथ इस भवसे झ्ाठों 
भवमें निर्वाण लाभ करंगे। आठवें भव 
शाप तीथंकर होंगे भोर यह श्रीमती 
उस समय दानतीथथेका प्रवर्तके श्रेयांस 
'राजा होगी। मुनिराजके मुखसे यह 
भवावली सुनकर सब प्रसन्‍व हुए १८४-१८७ 


श्यश्‌ 


विषय 


वजञ्गजझघने पुण्डरीकिणी नगरीमें जाकर 
राज्ञी लक्ष्मीमती तथा बहिन अ्रनुन्धरीको 
सानत्वना दी, उनके राज्यकोी समुचित 
व्यवस्था की श्रौर पूर्वकी भांति वभवके 
साथ लोटकर अपने नगरमें वापिस 
झा गये १८७- १८६ 


नवम पर्व 


वजजंघ भौर श्रीमतीके षड़तु सम्बन्धी 
भोगोपभोगोंका वर्णन १६०-१६१ 
एक दिन वे दोनों शयनागारमें हयन कर 
रहे थे। स्‌ गन्धित द्रव्यका धरम फेलनेसे 
दाथनागारका भवन श्रत्यन्त सुवासित हो 
रहा था। भाग्यवश द्वारपाल उस दिन 
भवनके गवाक्ष खोलना भूल गये जिससे 
दवास रुक जानके कारण उन दोनोंकी 
श्राकस्मिक मृत्यु हो गई । १९६१०१६२ 
पात्र दानके प्रभावसे दोनों ही जम्बूद्ीपके 
विदेहक्षेत्रमं स्थित उत्तर कुरुमे आर्थे- 
झार्या हुए । इसी प्रकरणमें दश प्रकारके 
कल्पवक्षोंके द्वारा भोगभूसिकी विश्येष- 
ताओंका विशद वर्णन १६२-०१६७ 
शादू ल, नकल, वानर झौर सुकर भी पात्र- 
दानकी अ्रनुमोदनासे यहाँ उत्पन्न हुए 
सतिवर झादि दीक्षा धारणकर यथायोग्य 
भ्रधोग्रेवेयकर्से उत्पन्न हुए १६७- १६८ 
वजुजंघध और श्रीमतीको सूर्यप्रभदेवके 
गगनगासी विसमानको देखकर जाति- 
स्मरण होना । उसी समय शाकाशसे दो 
चारण ऋड्धिधारी मुनियोंका उनके पास 
पहुंचता और उनके द्वारा मुत्रियोंका 
परिचय पूछा जाना 
मुनिराजने अपता परिचय दिया कि जब 
भ्राप महाबल थे तब मे आपका स्वयं- 
बुद्ध मंत्री था। आपके संग्यासके बाद सेंने 
दीक्षा धारण कर सौधर्म स्वर्ग्मं जन्म 
प्राप्त किया । बहांसे चयकर जस्बूद्ीपके 
पूर्व विदेहक्षेत्रके पृष्कलावती देशकी , 
पुण्डरीकिणों नगरीमें राजा प्रियसेनके 
प्रीतिकर नामका पुत्र हुआ | यह प्रीति- 
देव मेरा छोटा भाई है । स्वयंप्रभ जिनेन्द्र 


१६९७ 


१९८ 


विषय 


के पास दीक्षा लेकर हम दोनोंने घोर 
तपइ्चरण किया उसके फलस्वरूप 
ग्रवधिज्ञान तथा चारण ऋद्धि प्राप्त की 
हैं। अ्रवधिज्ञानसे आपको यहां उत्पन्न 
हुआ जानकर सम्पक्त्वका लाभ करानेके 
लिये आया हूं । काललब्धि आपके अ्रन॒- 
कल है भ्रतः आप दोनों ही सम्यक्त्व प्रहण 
कीजिये । यह कहकर सम्यक्त्वका लक्षण 
तथा प्रभाव बतलाया। मुनिराजके 
उपदेशसे दोनोंने ही सम्यक्‍त्व ग्रहण 
किया। तथा शा ल, नकल आशआादिके 
जीवॉने भी सम्यकक्‍त्वसे श्रपनी आत्माकों 
अलंकृत किया । उपदेश देकर मुनियुगल 


विषयाद्युक्रभशिका| ७१ 


पृष्ठ विषय पृष्ठ 


्ू 


केवलीके मुखसे शतभतिके दुःखका सभा- 
चार जानकर श्रोधर बहुत ही ढुःखी हुआ 
ओर नरकमे पहुंचकर शतसतिके जीवकों 
धर्मका उपदेश देकर संतुष्ट हुआ्ा। 
श्रोधरके सदृपदेशसे शतमतिके जीदने 
सम्यक्त्व ग्रहण किया “जिसके प्रभावसे 
पुष्कलावती देशकी मंगलावती नगरोमें 
महीध र राजाकी सुन्दरी रानीके जयसेन 
नामका पुत्र हुआ । उसका विवाह होने 
वाला ही था कि उसी समय श्रीधरदेवने 
श्राकर उसे नरकके दुःखोंकी स्मृति दिला 
दी जिससे वह पुनः दीक्षित होकर ब्रह्म 
स्वर्गका इन्द्र हुआ २१७-२१८ 


आ्राकाशमा्ग से चले गये । १६६-२० ३ ,धरदेवने स्वर्गंसे चयकर जम्बदीप-पर्व 


उक्त श्राये शोर आर्या प्रीतिकर मुनिराजके 
इस सहान्‌ उपकारसे अत्यन्त प्रसन्न हुए 
तथा उसीके गुणोंका चितन करते रहे । 
श्रायुके अन्तमे' वजूजंघ ऐशान स्वर्गके 
क्री्रभ विसानमें श्रीधर नामका देव 
हुआ । श्रीमती तथा अन्य साथी भी 


विदेह-महावत्सकावती देशके सुसीमा 
नगरमें सुदृष्टि राजाकी सुन्दरनन्दा नामक 
रानीके गर्भसे सृविधि नामका पुत्र हुआ. २१८ 


सुविधिका नख-शिख वर्णन २१८-२२० 
सुविधिने पिताके उपरोधसे राज्य ग्रहण 


उसी स्वर्गंमें विभिन्न देव हुए । २०३-२०७ किया तथा अ्रभयघोष चक्वर्तीकी पुत्री 


दशम पर्व 


एक दिन श्रीधरदेवने श्रवधि-ज्ञानसे जाना 
कि हमारे गुरु प्रीतिकरकों केवलज्ञान 
हुआ हे और बे श्रीप्रभ नामक पर्वेतपर 
विद्यमान हें । ज्ञात होते ही वह पुजाकी 
सामग्री हेकर गुरुदेवकी पूजाके लिये 
चला। वहां पहुंचकर उसने उनकी पूजा 
की तथा पूजाके बाद पृछा कि में जब 
महाबल था और आप थे स्वयंबुद्ध मंत्रो, 
तब मेरे शतमति, महामति तथा संभिन्न- 
मति नामके श्रन्य तीन मंत्री भी थे । 
उनका क्या हुआ ? श्रीधरदेवके प्रइनके 
उत्तरमें केवली प्रीतिकर गुरु कहने लगें 
कि उनमें संभिन्नमति और महासति तो 
निगोद पहुँचे हें तथा शतमति नरकमें 
दुःख उठा रहा हे। यह कहकर उन्होंने 
नरकमे उत्पन्न होनेके कारण वहांके दुःख 
तथा वहां को व्यवस्था झ्रादिका विस्तार- 


भनोरमाके साथ पाणिप्रहण किया । 
बजूजंघके भवरें जो श्रीमती था वही 

जीव इन दोनोंके केशव नामका पुत्र 

हुआ । शादू ल श्रादिके जीव भी इन्हींके 

निकट उत्पन्त हुए २२०-२२ १ 
इन सब साथियों तथा चक्रवर्तीने श्रवेक 
राजाओंके साथ विमलवाह मुनिराजके 

पास जाकर दीक्षा ले ली परन्तु सुविधि 

राजा, पुत्रके स्नेह वश गहृत्याग नहीं 

कर सका अ्रतः गुहमें ही श्रावकके ब्रत 

पालता रहा ओर अन्‍्तर्में दीक्ष। लेकर 
समाधिके प्रभावसे सोलहवें स्वगर्मे 
अ्च्युतेद्ध हुआ । २२१-२२२ 
श्रायके श्रन्तमें केशव भी तपरचरणके 

प्रभावसे उसी अ्रच्युत स्वगंर्म प्रतीदध 

हुआ । शादू ल आदि के जीव भी यथा- 

थोग्य उसी स्वगेंसें देव हुए। श्रच्यु« 

तेनद्रकी विभूति तथा देवियों श्रादिका 


के साथ वर्णन किया । २०८६-०२१७ वर्णन २२२७२२६ 


विषयाघ्ुक्रमणिका 


विषय पक 


इसके द्वारा जस्साभिषेकके उत्सवके 
लिये अयोध्या नगरीमें चतुरनिकाय 
देवोंके साथ जाना श्र भगवान्‌की 
स्तुति कर गोदसें ले ऐराबत हाथी 
पर झारूढ हो सुमेरु पर्वत पर ले जाता । 
वहां पाण्डुकवबत ओर उसकी ऐशान 
दिल्ञामें पाण्डक शिलाका वर्णन । 

सुसज्जित श्रभिषेक सण्डपके मध्यमें पूर्व 
दिशाकी शोर म्‌ हु कर पाण्डक शिला पर 
जिन बालक विराजमान किये गये। दोनों 
झोर खड़ी हुई' देवोंकी पक्तियां क्षीर- 
सागरके जलसे १००८५ कलश भरकर 
लाये। सौधर्म और ऐशान इन्द्रते जल- 
धारा द्वारा भगवान्‌का अभिषेक किया । 
जलधाराका वर्णन, फैले हुए अ्भिषेकका 
का वर्णन, अनेक मांगलिक बाजोंका 
बजना, अप्सराधोंक। सुन्दर नुत्यगान, 
पुष्पवृप्दि श्रादिका दर्णन । 


२८६०-२६९१ 


२६९२-३० ३ 
चतुद श पर्च 


श्भिषेकके बाद इस्द्राणीनें जिन बालकके 

शरीरमें सुगन्धित द्रव्योंका लेप लगाकर 

उन्हें वस्त्राभूषणसे सुसज्जित किया । ३०४-३०४५ 
इन्द्र द्वारा जिन बालक की चिस्तृत स्तुति ।३०५-३० ६ 
स्तुतिके बाद इन्द्र पूर्वोक्त बेभवके साथ 

अयोध्या नगरीसें वापिस आया, श्रयोध्या 

की सजावटका वर्णन । ३०६-३११ 
इस्धका नगरमें तांडव नृत्य करना और 

भगवानका वृषभ! नाम रखना । इन्द्रका 

बाल देवोंको सेवा्ें नियुक्त करता । ३११-३१६ 
भगवानकी बाह्यावस्थाका वर्णन । उनके 

अन्तरंग शोर बहिरंग गुणोंका व्याख्यान 

तथा यौवनके पूर्वर्म अनेक प्रकारकी 

ऋकरीड़ाओंका वर्णेन । ३१६-३२४ 


पच्च्चद्श पर्व 
यौवन पूर्ण होनेपर भगवान्‌के शरीरमें 
स्वयसेव सुन्दरता प्रकट हो गई। उनके 
शरीरमें एक सौ भ्राठ लक्षण और नो सो 
व्यंजन प्रकठ थे । यौवनकी सुथमा उनके 
“अंत प्त्यंगसे फूट रही थी, परन्तु उनका 


अछ्‌ 
विषय पृष्ठ 
सहज विरक्त स्वभाव काम कलासे 
अछता था । उनके रूप-लावण्य, योवन 
झ्ादि गुणरूपी पुष्पोंसे आकृष्ट हुई 
तेत्ररूपी भुगर अन्यत्र कहों भी आनन्द 
पाते थे । ३२५-०३२६ 


एक दिन पिता नाभिराजके सनमें इनके 
विवाहके विकल्पका उठना । पिताकी 
आज्ञानुसार भगवानको विवाहके लिये 

मौन स्वीकृति। इसकी सम्मतिसे 

कच्छ. और महाकच्छ बहिंनें यश- 

स्वती और सुनन्‍दासे ऋषभदेवंका विवाह, 
यदास्वती और सुनन्‍्दाका नख-शिख वर्णन ३२६-र३३ ४ 
एक दिन महादेवी यद्यास्वतीने सोते 

समय ग्रसी हुईं पृथ्वी, सुमेर पर्वत, चन्द्रमा 

सहित सूर्य, हंस सहित सरोबर तथा 

चंचल लहरों वाला समुद्र देखा। इसी 

समय बन्दी जनों हारा मांगलिक स्तुति 

श्रौर जागरण गीतोंकों सुनकर उसकी 

नींद टूट गई । वह प्रातःकालिक कार्योसे 

निवुत्त हो भगवान्‌के पास पहुंची और 
स्वप्नोंका फल पूछने लगी, भगवान्‌ने 
ग्रवधिज्ञनसे विचार कर उत्तर दिया 

कि तुम्हारे चक्रवर्ती पुत्र होगा। यह 

सुनकर वह बहुत ही प्रसन्न हुई । उसी 

समय व्याधका जीव जो कि सर्वार्थि- 

सिद्धिमें अहमेस्द्न था वहां से च्यूत 

होकर यशस्व॒तोके गर्भेमें श्राया । उसकी 
गर्भावस्‍थाका वर्णन ३३४-३३७ 
नव मास बाद यशस्वतीने पुत्नरत्त 

उत्पन्न किया वह श्रपती भुजाओंसे 
पृथ्वीका आलिगन करता हुआ उत्पन्न 

हुआ थ।। इसलिये नि्ित्तज्ञानियोंने 

घोषणा की थी कि यह चक्रवर्ती होगा र३४९७-र ३६ 
बालक भरत क्रमशः योजन अवस्थाको 

प्राप्त हुआ । उसके शारोरिक ओर 
आन्तरिक गुणोंका वर्णन ३३९६-४५ 


घोडश पते 


भगवान्‌ वृषभदेवक्की देवीसे वृषभसेन 
प्रादि निन्‍यानबे पत्र तब ब्राह्मी मामकी. 


७ महापुराणम्‌ 


विषय पृष्ठ विषय पृष्ठ 


्् 


भाग्यशाली क्षत्रियोंकों बुलाकर उनका 
सत्कार किया तथा उन्हें महामंडलेश्वर 
बनाया । इसप्रकार राज्य करते हुए 
भगवान्‌के ६३ लाख पूर्व वर्ष व्यतीत 
हो गये। 


पृत्नी हुई। दूसरी रानी सुनन्‍्दासे बाहु- 

बली नामक एक पुत्र ओर सुन्दरोी 

नामकी एक पृत्री उत्पन्न हुई। बाहु- 

बली कामदेव थे। उनके शरोरका 

वर्णन । ३४६-३ ५० 
भगवान्‌ वृषभदेवने उन सबके लिये अनेक 

प्रकारके श्राभूषण बनवाये थे। उन 

श्राभूषणोंम हारके विविध भेदोंका वर्णन ३५०-३५२ 
भगवानके द्वारा ब्राह्मी और सुन्दरोको 

अंकविद्या और लिपिविद्या सिखाना तथा 

पुत्नोंकी विद्याएँ पढ़ाना। धीरे धीरे 

भगवानका बीस लाख पूर्व वर्षोका महान्‌ 

काल व्यतीत हो गया ३५२-३५७ 
कालके प्रभावसे भोगभूमिका श्रन्त होकर 

कर्म भूमिका प्रारंभ होता और भगवानुका 

पूर्वापर विदेहक्षेत्रोंक समान छह कमें, 

वर्णाश्वम तय ग्राम नगर झादिकी व्यवस्था 

करनेका विचार करना । इन्द्रते भगवान्‌ 

की आज्ञान सार जिनमंदिर की रचना की, 

फिर उसके बाद चारों दिशाओंमें कोशल 

भ्रादि छोटे बड़े श्रनेक देशोंकी रचना को ३५७-३७० 


गांवोंके चाम तथा उनकी सीमा आदिका 
बर्णन ३६००४३६२ 
नगरोंका विभाग करनेके बाद उन्होंने श्रत्ति, 


५... ३६७-३७२ 
सपददश पत्र 
नीलांजना अ्रप्सराका नृत्य देखते देखते 
भगवान्‌को वेराग्य होना और संसारके 
स्वरूपका चिन्‍न्तवन करना ३७३-३७६ 
लोकास्तिक वेवोंका आगमन, भरतका 
राज्याभिषेक और अन्य पुत्नोंकी, यथा- 
योग्य सम्पत्ति देना। इसी समय 
भगवान्‌का दीक्षाभिषेक होता । भगवान्‌ 
देवनिसित पालकीपर आरूढ़ हुए। उस 
पालकीको सर्वप्रथम भूसिगोचरी राजा 
उठाकर ७ कदम ले गये । फिर विद्याधर 
राजा ओर उसके बाद देव लोग ले गये ३७६-३८५६ 
पति वियोगके शोकसे दुःखी यशस्वती 
झोौर सुनन्‍्दादेवी सन्त्रियोंके साथ पीछे 
पीछे चल रही थीं । उनके नेत्र आंस श्रोंसे 
व्याप्त थे भ्तः उनके पर ऊंचे नीचे पड़ 
रहे थे। श्रन्त:पुरकी स्त्रियोंका शोक 
वर्णन । कुछ दूर चलकर प्रतीहारोंने 
अन्य स्त्रियोंकों श्रागे जानेसे रोक दिया। 
सिर्फ यशस्वती और सुनन्‍्दा कुछ मुख्य 


मसि, कृषि आदि छह भ्राजीविकोपयोगी' 
कर्मोंकी तथा क्षत्रिय, बेद्य और झ्ूद्र इन 
तीन वर्णोक्की व्यवस्था को। भगवानूने 
यह सब व्यवस्था आषाढ़ कृष्ण प्रतिपदके 
दिन की थी उसी दिनसे कृतयुगका प्रारम्भ 
हुआ था। नाभिराजकी सम्मतिसे देवोंके 
द्वारा भगवानका राज्यासिषेक, ताभिराज 
के द्वारा स्वयं श्रपने हाथोंसे भगवानके 
मस्तकपर मुकटका बांधा जाता 


राज्य पाकर भगवानूने इसप्रकारके नियम 
बताये कि जिससे कोई श्रन्य वर्ण किसी 
अन्य वर्ण की आजीविका न कर सके । 
उन्होंने हरएक वर्णके कार्य निश्चित किये, 
उनकी विवाहव्यवस्था भर्वादित की, 
वण्डनोति प्रत्नारित की और हरि, 
अकम्पन, काव्यप झोर सोसप्रभ इन चार 


३६२-र ६७ 


मुख्य स्त्रियोंके साथ आगे जा रही थीं । 
मरदेवी ओर नाभिराज भी इनके 
राजाओंके साथ भगवानका दीक्षा 


कल्याणक देखनेके लिये जा रहे थे। ३६८७-४३ ८८ 


जगद्गुरु भगवानूने सिद्धार्थक बतसें सब 


परिग्रहका त्याग कर पर्वाभिमुख हो 
सिद्ध भगवान्‌को नमस्कार कर शिरके 
केश उसाड़कर फेक दिये। इस प्रकार 
चेत्र कृष्ण नवमीके दिन सायंकालके 
समय भगवातबने दीक्षा ग्रहण की। इच्द्रने 
भगवान्‌के पवित्र केश रत्नमय पिठारसे 


रखकर. क्षीरसमुद्रमे जाकर क्षेप दिये । 


भगवान्‌क साथ चार हजार अन्य राजा 
भी दीक्षित हुए। परन्तु वे दीक्षाके 
रहस्यको नहीं समझते थे श्रतः द्रव्य- 
लिडुगके ही धारक थे । 


शे८घप-३६२ 


विषयानुक्मणिका छ्श्‌ 


विषय है 
इन्द्र हारा भगवावका स्तवन ३६२-३६४५ 
राजा भरत भगवानकी विधिविधानपूर्वक 

पूजा कर सुर्यास्तके समय अ्रयोध्या 

नगरीमें वापिस झ्राय । ३६५०३६६ 

अष्टादश पर्व 

भगवान ऋषभदेव छह माहका योग लेकर 
शिलापट्रपर आसीन हुए । उन्हें दीक्षा 

लेते ही मनःपर्यय ज्ञान प्राप्त हो गया था। 
भगवानके साथ दीक्षित हुए चार हजार 

राजा पैसे विचलित होने लगे। वे 

भव प्यासकी बाधा नहीं सह सक अतः 

तपदचरणसे भ्रष्ट हो गये और तरह 

तरहके वेष धारण कर अपनी आणरक्षा 

की। उन अष्ट मुनियोंमे भगवानूका 

पोता मरीचि प्रधान था जिसने परि- 

ब्राजक बनकर कापिल सतका संस्थापन 

किया । ३९६७-४० ३ 
भगवान्‌के पास कच्छ महाकच्छके पुत्र 

नमभि विनमिका कुछ मांगनेके लिये 

आना और धरणेन्द्रका उन्हें समकाकर 

विजयाधे परबंतपर ले जाना ४०३-४१० 
कविकी प्राउ्जल भाषाम विजयाधंपर्वेतका 

विस्तृत वर्णन ४११--४१ ८ 

एकोनविश पद 

विजयाधंपर्वेतपर पहुंचकर धरणेन्द्रन दोनों 

राजक्मारोंके लिये उसकी विशेषताका 

परित्तय कराया ४१६०-४२ १ 
तगरियोंके नाम तथा विस्तार आदिका 

वर्णन ४२१-४२७ 
पर्वंतकी प्राकृतिक शोभाका विविध 

छन्दोंम वर्णन ४२७-४४१ 
वधरणेद्र द्वारा विजयधेंका अ्रदूभुत वर्णन 

सुनकर नमि विनसि उसके साथ 

झ्राकादसे नीचे उतरे। धरणेद्धने 

नमिको दक्षिण श्रेणीका और विनमिको 

उत्तर श्रेणीका राजा बनाया। विविध 

विद्याएं प्रदान कीं तथा तत्नत्य विद्या- 

धरोंसे इतका परिचय कराया । समस्त 

विद्यापरोंगे इनको आज्ञा मस्तका- 

ख्ड़ की डं४२-४डडड 


्ख 

कक | 
टच 
कर । 


विषय 


विश पे 
एक वर्ष तक अन्तराय होनेके बाद 
हस्तिनापुर नगरमें श्रेयांस महाराजकों 
परबंभवका स्मरण होनसे श्राहारदानकी 
विधिका ज्ञात होना और उनके यहां 
इक्कषरसका झाहार लेना, देवोका पंचा- 
इचर्य करना। दाताके गण तथा पात्रादिका 
वर्णन । भरतके द्वारा राजा सोमप्रभ 


तथा श्रेयांस श्रादिका श्रपूर्व सत्कार 
हुआा ४४४५०४४५६ 
भगवानके तपदचरणका वर्णन, जिसमें 


पञ”"ुचमहात्रत, उनकी भावनाएं, २८ मूल 
गण और १२ तपोंका वणन । भगवरनक 
फाल्गन कृष्ण एकादशीके दिन केवल- 
ज्ञानकी उत्पत्तिका वणन ४५६--४७३ 


एकविश पर्व 


श्रेणिकके प्रदनानुसार गौतमस्वामीके द्वारा 

ध्यानका विस्तारके साथ वर्णन ४७४-४७७ 
ध्रात॑, रोद, धम्यं शोर शुक्‍्लफे भेदसे 

उसके चार भेद। प्रथम झा ध्यानका 

ग्रन्तभेंदों सहित वर्णन ४७७७-४४ ७८ 


रौद् ध्यानका वर्णन 
थर्प ध्यानका वर्णन, उसके योग्य स्थान, 
झासन, भन्तभेंद ग्रादिका विस्तृत विवेचन ४७ ६-०४ ६ २ 
शुक्लध्यानका विस्तृत वर्णन, उसके भेद, 
स्वामी तथा फल श्रादिका विवेचन ४६ २-४६७ 
योगका वर्णन, प्रत्याहारादिका स्वरूप, 
जमने योग्य बीज, उनका फल ४६ घ- ५०० 
जीवम नित्यानित्पत्वादिका वर्णन ५७००-४० 


डथ-> ४ ७8 


द्वाविश पर्व 


घातिचतुष्कका क्षय होनेसे भगवान वषभ- 
देवको केवलज्ञानका उत्पन्न हीना. ५०६०४ ०७ 
इच्धका अनेक देवोंके साथ शज्ञानकल्याणक 


का उत्सव करनेके लिये आना ५०७ 
देवोंके परिवारका वर्णन ५०७०० ४ ५ है. 
ऐराबत हाथीका वर्णन ४६०६-०५ ११ 


मार्ग देवाज़ुनाभोंके नृत्यादिका वर्णन ५१२-४१३ 


७६ महापुराणम्‌ 


विषय पृष्ठ 
देवोंने आकाशमें स्थित होकर 
भगवान्‌का समवसरण देखा । ५१३ 
समवसरणका वर्णन ५१४-५३६ 
अ्योविंश पर 
तीन मेखलाझोंसे सुशोभित पीठके ऊपर 
गन्बक्टीका वर्णन ५ ४०--४५४२ 
गन्धकूटीके मध्यमें सिहासनका वर्णन ५४२ 
सिहासनपर चार अंगुलके अन्तरसे भगवान्‌ 
श्रादिनाथ विराजमान थे । इन्द्र श्रादि 
उन्तकी उपासना कर रहे थे। श्र 
प्राकाशसे देव लोग पुष्पवृष्टि कर रहे 
थे । उसका वर्णन भू४३- ४५४४ 
प्रशोकवुक्षका वर्णन भ४ं४ड 
छत्रत्रथका वर्णन प्र्४- ५४५ 
चमर' प्रातिहायंका वर्णन ध४५-५४७ 
देवदुन्दुभिका वर्णन ४५४७-श४ ८ 
भामण्डलका वर्णन श्द्८ 
दिव्य श्वनिका वर्णेन पड ८-५४ ९ 
देवोंने बड़े वेभवके साथ समवसरण भूमि 
में तीन प्रदक्षिणः देकर समवसरणमें 
प्रवेश किया । विविध छन्दों द्वारा शाल 
तथा गोपुर आदिका वर्णन ४५०-५५२ 
देवेन्द्रने समवसरणमें पहुंचकर श्रीजिनेस्र- 
देवके दर्शन किये । श्री श्राद्य जिनेस्कका 
वर्णन, श्रन्य इस्त्रोंने भी उन्ते चरणोंमें 
नमस्कार किया भ५३-५४५४ 
इच्धने भ्रष्ठंद्रव्यसे आ्रायजिनेतद्रका पूजन 
. किया . ४५५-४५६ 
इन्द्रोंहाारा भगवज्जिनेदका स्तेवत ५५६-४५७२ 
चतुर्विश पे क्‍ 
झाद्य संगल ४७३ 


भगवानके कैवल्योत्पत्ति' भौर- चकऋरत्नकी 
उत्पत्तिकों, एकसाथ सूचना मिलनेपर .. 
केवल्यपुजाके लिये समवसरणमें- जाता 
झौर पूजाके अन्तमें उनके एक्र सो झाद 


सा़ों द्वारा भगवानका स्तवन करना १७३०४७७ 


विषय पृष्ठ 


भरतके द्वारा स्तुति कर चुकनेपर भगवान्‌ 

से मार्ग तथा भार्गंका फल आआदिके 

स्वरूपके जाननेकी इच्छा प्रकट करना ४७७-४१८१ 
भरतके प्रइनके बाद भगवान्‌ श्रादिनाथकी 

दिव्यध्वनिका होना। उच्होंने उ सम 

जीवाजीवादि तत््वोंका तथा षद्ढद॒व्यका 

विस्तृत विवेचन किया भू८ १०५६० 
ओऔ्री जिनेस्धरके मुखसे विव्य ध्वनि सुनकर 

भरत चक्रपर बहुत ही प्रसन्न हुए । 

तथा सम्यग्दशन और ब्तकी शुद्धिको 

प्राप्त हुए । अन्य भव्य जीव भी यथायोग्य 

विद्य डिको प्राप्त हुए ५५६०-५६ १ 
पुरनताल नगरका स्वामी भरतका अनुज 

वृषभसेन नामक मुख्य गंणधर हुए। राजा 

श्रेयांस तथा सोमप्रभ॒झ्ञादि भी दीक्षा 

लेकर गणधर हुए। बाह्मों और सुन्दरी 

भी दीक्षा लेकर गणिनीपदको प्राप्त हुई, 

मरीचीको छोड़कर प्रायः सभी भ्रष्ट मुलि 


. भगवानके समोपमें प्रायश्चित्त लेकर 


फिरसे मुनि हो गये । भरतराज भगवान्‌ 
की पूजा कर बड़े वभवके साथ अपनी 
राजधानीमें वापिस लोटे ५९६१-५६३ 


पञ्च॒विश पे 


भरतके चले जाने और विष्यध्वनिके बर्द 

हो जानेके कारण जब वहां बिलकुल 

शान्ति छा गई तब श्राठ प्रातिहायें 

चौंतीस भ्रतिशय भौर भ्रनन्‍्त चतुष्टयसे 

सुशोभित श्राद्य जिनेखकी सौधसनद्र स्तुति 

करने लगा । इसी के श्रन्तगंत जन्म, 
केवलजञानके तथा देवक़ृत॑, अतिदशयोंका 

बर्णन है । साधारण स्वुति करनेके बाद 

पीठिका ढारा सहस्तनासखूप सहास्तवन 

को भूमिका डाली भू है४+६०३ 
सहसानाम स्तबन . ६०३०६ ३० 
स्तवतके बाद इर्औइने भगवणन्से विहार 

करनेकी प्रार्थना की । तदनन्तर भगबान्‌का 
विहार हुआ । विह्मुरस्‍का-बर्णन,.. ६३२०-६६ 








श्रीमजिनसेनावारयविरचितस 


प्रथम पथ 
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श्रीमते सकलज्ञानप्राम्राज्यपद्मीयुधे । धर्मचक्रमते भर्त्ने नमः संसारभीमुपे ॥ १ ॥ 


व्स्कतननतना 


जो अनन्तचतुष्टयरूप अन्तरज्ञ और अष्ट प्रातिहायेरूप बहिरज्ा छद्मीसे सहित हैं, 
जिन्होंने समस्त परदार्थात्ों ज्ञाननेवाले केबलज्ञानरूपी साम्राज्यका पद प्राप्त कर लिया हैं जो 
धर्मचक्रके धारक हैं, लोकत्रयके अधिपति हैं और पंच परावतेनरूप संसारका भय नष्ट 
करनेवाले हैं, ऐसे श्री अहेन्तदेवकों हमारा नमस्कार हे । 
विशेष- इस्र शछोकमें सब विशेषण ही विशेषण हैं विशेष्य नहीं है। इससे यह बात 
प्िद्ध होती हे कि उक्त विशेषण जिसमें पाये जायें वही वन्दनीय हे । उक्त विशेषज्ञ अहेन्त 
देवमें पाए जाते हैं. अतः यहाँ उन्‍्हींको नमस्कार किया गया है। अथवा 'भ्रीसते' पद विशेष्य- 
बाचक है। श्री ऋषभदेवके एक हजार आठ नामोंमें एक श्रीमत्‌ नाम भी है जेसा कि आगे 
इसी ग्रन्थमें कहा जावेगा- भीमान्‌ खय॑भूवेषभः आदि | अतः यहाँ कथावायक श्री भगवान्‌ 
ऋषभदेवको नमस्कार किया गया है। टिप्पणकारने इस ज्कोकका व्याख्यान विविध प्रकारसे 


५५० 


१-भीमदादितीथंकृते नम; । 3“ नमो वक््ग्मीबाचार्याव भ्रीकुन्दटुन्दखामिने | अँथागप्यव- 
रेण्यसकल्पुण्यचक्रवर्तिती थंकरपुण्यमहिमावष्टम्मसम्भूतपञ्चकल्या णा खितसव॑भाषास्वभावदिव्यमाषा प्रवर्तकपरमासश्री - 
मदादिवहा[दिश्रीवर्धभानान्तती थे $रपरमदेबैरथथतो निरूपितस्य चतुरमलबो धस्तर्धिनिधिभ्रीबषभसे - 
नायपौतमान्तगणघखून्दारकैई बम. कविमिप्रेन्धती. भयितत्प मसतसंगरसकछचक्रवर्तिप्रभतिश्रेणिक- 
मंहाममण्डलेश्वप्र्य न्तमहाक्षों णश्व रेस्ससुरासुराधी श्वरैर पन्दा नन्‍्द्सन्दो हपुछकितकर्णकपो ७ भित्तिमिराकर्णितस्य॒महा- 
नुभावचरित्राभयस्य शुतश्कन्धप्रथममहाधिकारस्थ प्रथमानुयोगमहासमुद्रस्य वेलामिव दृब्द्ध्वानां प्रसतार्थ- 
जलां ज्ञानविज्ञानसमन्नवर्ज्यभीरमिः पूर्वसूरिभिः कालानुरोधेन नामाप्रउन्धेन विरचितां तदनुकबिपरमेश्वरेण 
प्रहयगयकथारूपेण सड्भूथितां त्रिषष्टिशलाकापुरुषचरितश्रयां परमार्थवृहरकर्थां संगम महंपुराण ख्यमद्भुतार्थ 
ग्रन्‍्थ॑ चिकीएजिनेन्द्रेपलालितः. श्रीमदमोधवर्षमशराजमणिम कुटबलूमिविट्ुतण्वारितचार चरणनख चन्द्र 
चम्द्रकी. जिनपेनमुनीनद्रों महाववीरद्रस्तन्महापुराणप्रथमावयवभूतादिपुराणध्यादी तत्कथामहानायकर्य 
विश्वविद्यापरमेश्वरस्थादिब्रहयण इतरदेवाठम्भविनिरतिशयमाहत्तयप्रतिपादनपरां पश्चमिः पदे! पद्नरर्मेडि प्रकाशिकां 
तत्तन्नमस्काररूपपरममज्जलमयीं च प्रेक्षावतोमानन्दकन्दलीमिमां नानदीमुन्मुद्रयति भीमत इत्यादिया। अइ 
भीमते नमस्करोमीति क्रियाकारकतस्बन्ध', अपम्बद्योस्तये्वाक्‍्यार्थस्य प्रतिगदकत्वायोगात्‌ । अबन्र 


१-श्रीमत्वाडविम्मणिदेवेद्रभव्यपुण्दरीकम्‌ । 


४ महापुराणम्‌ 
किया है जिसमें उन्होंने अरहन्त, सिद्ध, आचाये, उपाध्याय, साधु, भरत चक्रवर्ती, बाहुबल्ली, 
वृषभसेम गणशघर तथा पाश्वेनाथ तीर्थंकर आदिको भी नमस्कार किया गया प्रकट किया है- 
अतः उनके अभिप्रायके अनुसार कुछ विशेष व्याख्यान यहाँ भी किया जाता है। भगवान्‌ 
वृषभदेवके पक्षुका व्याख्यान ऊपर किया जा चुका है। अरहन्त परमेष्ठीके पक्षमें 'श्रीमते' 
शब्दका अथ अरहन्त परमेष्ठी लिया जाता है क्योंकि वह अन्तरज्ञः बहिरज्ज लद्मीसे सहित 
होते हैं। सिद्ध परमेष्ठीके पक्षमें 'सकललज्ञानसाम्राज्यपद्मीयुषे! पदका अथ सिद्ध परमेष्ठी 
किया जाता है. क्‍योंकि वह सम्पूणो ज्ञानियोंके साम्राब्यके पदको-छोकागप्रनिवासको प्राप्त हो 
चुके हैं। आचाये परमेष्ठीके पत्षमें 'धर्मंचक्रमृते! पदका अथे आचाये द्षिया जाता दे क्योंकि 


कर्वेक्रिययोस्वनमिद्दितयों: कर्थ सम्बन्ध इति चेत्‌ १ तयोरुपसक्षतत्वेनामिधानात्‌ | अन्यथा वाक्याथेस्था- 
परिसमाप्ते: | तत्र अहमिति कर्ठुस्वाक्षादनमिधानेन प्रणतजगल्ितयगणधरसकल्श्रुतधरदशपूर्व्रेकादशाज्ञ- 
धराइमिन्द्रेन्द्रादिषु वन्दास्वुन्दारकेघु सत्सु अहं कियानिति सूरेरीद्धत्यपरिहारलक्षणं वस्तु व्यज्यते | क्रिया- 
यात्तथानमिधानेन नमस्कुब र्त्वित्यादीनामग्ययुष्मदस्मदर्थानां ग्रधणेन सर्वेडपि भव्यसिंहास्तन्नमस्‍्काररूप॑ परम- 
मड्जल्मज्ञीकुर्वन्तु येनामिमतलिद्धिस्स्थादिति सर्वभव्यलोझ्ोत्ताइनेनाचार्यस्य परानुग्रहनिर्तत्वमुद्योतितम्‌ | अश्तु 
नाम करतेकिययोः साक्षादनमिधानस्य प्रयोजनम | कि कम १ करोतेः सकरमंकत्वात्‌ ? तन्नाइ-निमः इति। 
अनच्र नमराब्दो निर्भरभूतलशयालुमीलिभावलक्षणपृजावचनः | “नमद्शब्दः पूजावचनः इति न्यासकारेण 
निरूपणात्‌ । तत्करोमीत्यन्बयेन तस्य कर्मत्वसिद्धेः स्कुटल्वातू । अभ् नम इति दिव्यनमस्कारेणान्त्जव्पात्मको 
भावनमरकारोडपि वियते ततन्नभवति निल्तीममक्तियुक्तस्य सूरेस्मयत्राप्यर्थित्वात्‌ । अस्तु नमइशब्दः पूजावचनः, 
कस्मै पूज्याय नमः ! ययोगाचतुर्थी स्वादित्याकाडु।यां विशेष्य निदिशति- श्रीमत इति | पुण्यवतः पुरुषान 
श्रयतीति श्रीलक्ष्मीः सा घच बहिरिज्षान्तरज्ञभेदाद द्विविधा | तत्र बहिरज्भलक्ष्मी: समवसरणादिरभम्यन्तरलक्ष्मी 
केवलज्ञामादिस्तयोर भवोरपि भीरिति अहणम्‌ , जात्यपेक्षया तथा ग्रहीतुं सुशकत्वात्‌। यद्यप्यम्युदय- 
लक्ष्मी राज[विराजाद्धमण्डलीकमण्डलीकाद चक्रधरहलघरतकल्चक्रपरकुलिशघरती थंकरसत्कर्म धरा दिस म्बन्धमे देना - 
नेकधा तथापि निरतिशययीः प्रकृतोभयदक्ष्योरेबात्र अहणम्‌ | निरतिशया उक्तलक्षणा श्रीर्ल॑क्ष्मी- 
र्यात्ति श्रीमान! इति, निरतिशयातिशयाय मतोर्बिधानात्‌ | ताभ्यामतिशयिताया रक्ष्या असम्भवात्‌ न 
केवलमेतरिमन्नेवार्थे बहिरज्ञरूक्ष्या संगगंडन्तरद्जलक्ष्म्या नित्ययोगेडपि मतोर्विधानमुन्नेतव्यम्‌ 'भूमनिन्दाप्रशंसासु 
नित्ययोगेडतिशायने । संतर्गडस्ती' व्यादिवचनात्‌ । यद्यपि सतिशतकमभूमिषु तीर्थकरेघु सर्वेष्वप्येतत्‌ प्रवृत्तिनि- 
मितमाशित्य भ्रीमद्व्यवद्दरों जाघटीति तथाप्येतत्‌ शक्षेत्रकालेखादिवृद्धव्यवहास्तत्पुराणादिशामग्रीमाभित्य तत्रैव 
दृव्यवहारस्य प्रसिद्ध।। तस्व महाभागधेयध्याशेत्तरतहलनामधेगेषु “भीमान्‌ स्वयस्मूद्रंषमः? श्त्यादिषु सकल 
संशाजीवातुत्वेन तस्येव पुरस्कृतत्वात्‌। तथाप्यमिधानमाश्रित्य श्रीमच्छध्दस्य प्रजापतिभीपतिवाक्पतिभ्रीपनादिषु 
आाप्ाभासेष्वपि व्यवशरसंभवात्‌ , तेभ्यो नम इति स्यात्‌ , तद्व्युदासाय विशेषणमाह-सकलेति, सकल सर्व॑- 
द्रव्यरयायगतं च तज्ञानं च सकलशान केवरुशानमिति यावत्‌ 'सर्वद्रव्यपर्यायेपु केवलरु4 इति सूत्रणात्‌ | 
तंदेवामेदेन चक्रवर्तित्वपदव्या रूप्यते सकलशानमेव साम्राज्यपदं॑ सकलशानताप्राज्यपदं॑ तथा तेनाभेदेन 
 संकलशोनस्य निरूपणेन लेकोत्तस्वातिहुर्ूभत्वजगध्सार्वादितन्माहत्यस्थ लोकेडपि प्रकटनप्रयो जनस्य 
सुधव्तात्‌ । तदीयुषे-जग्हुषे प्रासवते किड | अनेन तद्व्युदासः कथमिति चेत्‌ ? अस्तर्बवश्तुनः कर्थचित्‌ 
द्रव्यपयायात्मकस्य सुनिश्चितासंभवद्वाधकप्रमाणेन अत्तित्वसाधनात्‌ | सर्वथा द्वव्यमात्रस्य पर्यायमात्रस्य वा 
सर्वेधा विभिन्नददृद॒बत्थ अमिन्नतदृद्॒वस्थ वा सुनिश्चितासंमवत्साभकप्रमाणेन खपुष्पवन्नास्तित्वसिद्धेः । 








प्रथम पव झ 
बह उत्तम क्षमा आदि दश धर्मेकि चक्र अथात्‌ समूहकों धारण करते हैं। उपाध्याय परमेष्ठीके 
पक्षमें 'भत्रे! पदका अथे उपाध्याय किया जाता दे क्योंकि वह अज्ञानान्धकारसे दूर हटाकर 
सम्यस्ञानरूपी सुधाके द्वारा सब जीवोंका भरण-पोषण करते हैं। ओर साधु परमेष्ठीके पक्षमें 
'संसारभीमुषे! शब्दका अर्थ साधु लिया ज्ञावा है क्योंकि वह अपनी सिंहबृत्तिसे संसार- 
सम्बन्धी श्रमको नष्ट करनेवाले है । 
इस ोकमें जो 'श्रीमते! आदि पद हैं. उनमें जातिव।चक द्वोनेसे एकवचनका प्रत्यय 
छगाया गया है अतः भूत भविष्यत्‌ वर्तमान काछुसम्बन्धी खमस्त तीर्थेंकरोंको भी इसी श्होक- 
से नमस्कार सिद्ध हो जाता दे । भरत चक्रवर्तीके पक्षमें इस प्रकार व्याख्यान दे-जो नवनिधि 
और चौदह रत्लहूप लक्ष्मीका अधिपति है, जो सकलज्षानवान्‌ जीवोंके संरक्षणरूप साम्राज्य- 


“अभेदभेदात्मकमर्थतत्व॑ तव खतन्त्रान्यतरत्खपुष्पम”” इति समन्तभद्रखामिवचनात | . तथाचार्था- 
भागम्राहिणां आप्तामातानां. सर्वज्ञामासत्वेन तेषां सकल्शानेत्यादिना व्युदासात्‌ | न व तैदपचरितसर्वज्े: 
परमार्थवर्वज्ञस्य व्यमिचारः, अतिप्रतंगात्‌। येनामिधानसिद्धभीमब्यवहारेण तेभ्योडपि नमः स्थात्‌ । तथापि 
घिद्धपरमेष्टिनानैकान्तः तस्यापि केवलाख्वामकेवर्लां श्रियमनुभवतः भीमत्सकलशान इत्यादि विशेषणसद्भावात्‌ | 

“पिद्धों लोकोत्तराभिख्यां केवलाख्यामकेवढाम्‌ | अनूपमामनन्तां तामनुबोभूयते श्रियम्‌ ॥” इति 
बादी भर्तिंहे नोक्ततात्‌ | ह 

तथा च॒ प्रतिशाहानिः जीवन्मुक्तध्यात्राधिकृतत्वात्‌ इत्यत्राइई-धर्म चक्रेति | द्वितीयदिवसकराप्रतिविम्ब- 
विम्वशड्ाकरजाज्वलद्ध मंचक्रायुघ॑ विभरति धर्मचक्रदत्‌ “सफुरदरसहसपुरुचिर” इत्यादि प्रवचनात्‌ “घर्मचक्रा- 
युधों देवः” इति वचनाच, तस्मे। जीवन्मुक्तस्येव धर्मचत्रायुधेन योग इति प्रझृतार्थस्येत्र स्वीकरणात्‌ । 
अनेन तदविनाभूत॑ समवप्रणादिकमप्युपलक्षितम्‌ | अथवा विशेष्यस्य उभमयलक्ष्मीरमणत्वस्य व्यावर्ण- 
नया एतद्दयं संभवद्विशेषणं “सम्भवव्यमिचाराम्प्ां स्थादिशेषणमर्थवत्‌” इति न्यायात्‌ । 

कि च सकल्ज्ञानसाम्राज्यपदप्रासिः कस्यायुधस्य घारणयेव्यत्र घ्मंति। धर्म: चरित्रम “चारित्तं खलु 
घम्मो” इति कुन्दकुन्दर्वामिमिनिरूपितत्वात्‌ू । तदत्र प्रकरणणबलात्‌ यथाख्यतिचारित्रं तदेव चक्रमिव 
चक्र दुर्जयधातिकर्मारिनिरजययेन सकलतसाम्राज्यपदप्रासिहेतुलांतू । तत्सदा विभर्ति इति धर्मचक्रभ्नत्‌ तस्मै, 
अनेन यथाख्यावचारित्रस्य धातिकर्मा रिनिजयेन सकलजश्ञानस,्राज्यपद॒प्रासें: साध्यस,घनभावः कथडिचतन्निरतिशयं॑ 
सानुप्राइकत्व॑ चो पढोकितम्‌ | 
है ननु निरतिक्षयं परानुग्राइकेणापि भवितव्यम्‌॥ यतः तन्नमस्कारः पम्फुडीतोत्यत्राह-भर्ने हृति, 
विश्व॑ जगत्‌ बिभति पुष्णात्येबंशीकों भर्ता तत्तमे भन्नें विश्वस्थ जगतः स्वामिने पोषणनिर्ताय, अनेन 
अपारानुग्रहशीब्ल्वपुक्तम्‌ | कुतोड्यं निरतिशर्य पराननुगह्मातीति निश्चय ! हत्यन्नोत्तरयति “संसारेति” | 
अभ 'गुरवों राजमाषा न भक्षणीया:? इत्यादिवत्‌ संसारिणां संसारभीमुदत्वादिदेतुग्मविशेषणेन 
उत्तरमिति निर्णयः । स्वभर्तृत्वस्य स्वसंसारभीसुट्त्वस्यथ॒च॒प्रागुक्तविशेषणद्येनिव व्यज्यमानत्वात्‌ | 
क्षुधातृषाजननमरणादिनानाघो रदुखानामाकरः: संसार/ भव इति यावत्‌ । “धुत्तप्णाश्वासकास- 
ज्वर्मरणजरारिष्टयोगप्रमोहव्यापत्त्यायु ग्रदुःखप्रभवम॒वह्षते” 'रिति पूज्यपादैनिंगदितवात्‌ू ,.. तस्माद्धीः 
तां मुष्णात छुण्टयतीति संसारभीमुट तस्मे | अच संसारिणां संसारभयरुण्टाकलव्यावर्णनया 
निरायासेन. संसारमयापह्रणदक्षचातुर्यातिशयः प्रकाशित: तीर्थकरस्त्कमंण: तस्य ताहग्विधाति- 
शयत्य हुर्वाससंतारविच्छेदोपायनियुक्तदिव्यध्वनिप्रवर्तनामानेणेव संसिद्धे! | तदेव॑ विश्वविद्यापरमेश्ररस्य विश्वश्य 
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पदको प्राप्त है, ( सकलाश्न ये ज्ञाश्व सकछज्ञाउ, सककज्ञानामू अस॑ जीवन यस्मिंसत्‌ तथाभूत॑ 
यत्साम्राज्यपदं ततू इयुपे ) जो पूर्व जन्ममें किए हुए घमेके फलखहूप चक्ररत्रकों धारण करता 
है, ( धर्मेण पुराक्नतछुऋतेन प्राप्त यथक्र ददू बिभर्तीति तस्मे ) जो, षदखण्ड भरतक्षेत्रकी 
रक्षा करनेवाज्ञा है और जिसने संसारके जीवोंका भय नष्ट किया है झ्थवा पदटखण्ड भरत- 
क्षेत्रमें सब ओर भ्रमण करनेमें जिसे किसी प्रकारका भय नहीं हुआ है ( समन्तात्‌ सरणां 
श्रम संसारस्तस्मिन्‌ भिय॑ मुष्णातीति तश्मे ) अथवा जो समीचीन चक्रके द्वारा सबका भय 
नष्ट करनेवाला है. ( भरे; सहित॑ सार चक्रर्रमित्यथे), सम्यक्‌ थ॑ तत्‌ सारख्च संखारं तेन 
मिय॑ मुष्णातीति तस्मे ) ऐसे तड्भबसोक्षगामी चक्रधर भरतकों नमस्कार हे 





हे | 
: बाहुबल्लीके पक्षमें निम्न प्रकार व्याख्यान हे-न्ों भरत चक्रधरकों त्रिविध युद्धमें 
परास्त कर अद्भुत शौयेलत्मीसे युक्त हुए हैं जो घमेके द्वारा अथवा धम्मके लिए चक्ररत्नको 


जगत; सम्यक्‌ समुद्धरणपाण्डित्यरराकाष्ठामधिष्टितस्य परमाप्तस्यादिब्रहण: परमेश्वर चतुरलोकिकजनेडपि 
प्रथयितु' श्रीमत्साम्राब्यपदच कम्त्‌ भर्तमीमुटपदप्रयोगवामथ्यत्भस्तचक्रपरवदितीब अतेश्मावाच्च व्यद्धयतया 
भग्तचक्रधरेणोपमालझ्कार:. प्रथते । तथा हि-यथाभूतसंरक्षणादिक्षात्रपमंस्य रक्षितयक्षसहसचक्ररत्वस्थ 
घारणया घरममचक्रमत्‌ भरतचक्रवर्ती | 

अथवा केव्स्याद्युदयन्नये निवेदिते घर्ममेव बहु मग्वाना केबल्यपूजां विधाय 'संचितधर्मा तदनुचक्र 
पूजयामासेति' स्मतेर्ध्मादनन्तरं चक्ररन॑ विमति-पुष्णाति-पूजयति-घरतीति वा घर्मचक्रशदिति भरत एवं 
प्रोच्यते । स व सम्यग्दर्शनादिस्‍ख्पधर्मतग्पत्या नवनिष्यादिजनिताथंसम्पत्त्या सुभद्रभहादेव्यादिवस्तु कृतकाम- 
स्म्पतत्या “श्रीमान” आदिं्ह्मोपदिष्ठकलासहितशञानपदप्राप्त्या सांम्राज्यपदप्राप्या च सकलशानत्षप्राज्यपद. 
मासवान्‌ घट्खण्डभूमण्डडखामित्वेन भा संक्षोमेण सारयस्ति श्तस्ततो गमयन्ति जनान्‌ इति णजिल्न्तात्कर्तरि 
यचि, संसाराश्चोर्चरटमन्त्रयादयी (!) राष्ट्रकण्टकाः तेभ्यो जनतानां मिय॑ स्वष्तापेन सुष्णातीति संधारमीमुट 
जनतायाः नमस्याश्रयो मवति। तथा सद्धमंचक्रवर्तित्वेन चक्रशदयं आदितीर्थेश्वर, बहिसडजुलक्ष्म्या संयुक्त्वेन 
अन्तरज्ग लक्ष्मीमिनित्यथुक्तत्वेन श्रीमन्‌ गणघराहइमिन्द्रदेवेन्द्र चक्रवर्त्य दिप्रार्थनीयं सझलशानसाम्र.ज्यपदमधि- 
तिष्ठन्‌ त्रिजगतों भर्ता जनताया आजवंजवदल्युभयछण्टाकत्वेन ससारभीमुट-अनन्तानम्तसुखदायकस्य महा- 
पुरुषस्य नमस्वाश्रयों न स्थांत्‌ इति। 

अथवा षट्खण्डभर्तंचक्षराल्रिजगस्खामिन; भीमत इत्यादिषु सर्वत्राधिक्य त्‌ व्यतिरेकाल्छारों वा 
ध्वन्यते खाहब्यमात्रापेक्षया प्रागुपमाल्क्कारस्य प्रकाशितत्वात्‌ | नन्वेब॑विधप्रथमानु योगमहाशाद्भप्यादों पद्चयर- 
सेड़िनां। नमस्कार भगवानाचार्य।  कुतो नाज्थीचआार मूतबलिभद्वारकेमेहाकर्मप्रक्ृतिप्राभ्तद्रव्यानुयोग- 
महाशास्रत्यादावनादिसिदध पश्चमहाशब्देः पश्चपरमेडिनां नमस्कारकरणादिव्याकाहु।यां श्रीमदित्यादि पश्चपदरत्न- 
प्रदीपा: पश्मपरमेडिनां प्रकाशकल्बेन नमः शिखया प्रज्वलन्तीत्याह भीमत इत्यादि 'श्रीमते नमः?” | एवं सर्वत्र 
सम्बंद्धव्यम्‌ | 'औराहन््यमहिमाघातिकर्मा रिनिजयप्रा हुर्मूतमवकेवरलूव्ध्यायात्मा ओराहन्त्यमहिमेतिः न्यासकार- 
बचनात्‌ । सोउस्यास्तीति श्रीमान्‌ तत्मे भीमते नम्र,, अहते नम;, 'णम्ों अरहंतार्ण! इति यावत्‌- 

 “केवलणाणदिवायरकिरंणकलावप्पणाति अष्णाणो |. णवकेवललडु शामसुजणिय परमपववश्सो |?! 

इत्यहल्लक्षणप्रतिपादकप्रवचनपद्धावात्‌ । अनन्तानन्तखंविभागेः . सप्पूर्णलात्‌ू. सकल तत्च 
तज्शान च सकलशाभम्‌ उपलक्षणात्‌ सम्यग्दर्शनादिश्तगुणानां प्रहर्ण तंतस्तत्तह्तिं तदेव साम्राज्यपदं गुणाप्रक- 
जाम्नाज्यपदसिति यावत्‌ । अथवा सकलैशोफहोपैरेकर्थशमवायितिः क्षायिकसम्बन्दर्शनादिस्सगुणः 


। $ श्र ५५ 
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धारण करनेवाढे भरतके स्तवन आदिसे केक्लज्ञानरूप साम्राज्यके पदको प्राप्त हुए हें । 
एक वर्षके कठिन कायोत्सर्गके बाद भरत द्वारा खवन आदि किए जानेपर ही वाहुबली 


: हद्ित च त्यानं व. सकलशानं तदेन साम्राज्यपदम | अथवा सकल्शानामनन्तानस्तानां सर्वेशनाथ्‌ आन; 
प्राणनं विशुद्धचैतन्यमयभावप्राणे जीवनमच्रेति सकलशानः तनुवातस्वेवमुच्यते तदेव छाम्राज्यपद सकसोन 
साप्राज्यपर्द तदीयविषये प्रामवते नमः सिद्धपरमेष्टिने नमः 'णर्मों विद्धाणमिति” यावत्‌ “अद्गुणा किदकिया 
लोयगाणिवाठिणो छिद्धौः हति प्रद्चनात्‌। खयमाचरन्‌ घर; रुम्यग्दर्शनाचारादिपज्ञाचारियवायथ नप् 
द्ादशगर्ण विभतीति घर्मवक्र शत गणघर आचार्यव्षमः तस्मे घर्मचक्रम्नते नमः आचायररमेप्रिने नमः 
मो आइरियाणमिति/्यावत्‌ |? पञ्यमुक्तवे स्वयं ये आचारानाचरन्तः परमकरुणयाचारयन्ते मुमभ्षन्‌ 
लोकाग्रगष्यशरण्यान गणघरबूषभान? धत्याशाघरैनिंस्पणात्‌ | षड्द्रव्यस्सतस्वादीनां रदोपदेशेनेत मुझुक्षन बिभत्ति 
पृष्णात त्येवशीढो मर्ता ट्स्मै भत्रे नमः उपाध्यायपरमेठिने नमः 'णमों उबच्छझयाणमिति! यावत्‌ “जो स्वण- 
सयजुत्ती णिन्च धम्मोवदेर्णे णिरदो। सो उकलज्ञाओ अप्या जदिवरउसही णम्मे तस्म” इल्ागमातू | 
सद्ध्याननिढीन: सन्‌ दर्शनशानस्मग्रंभावमोक्षस्थ साधकतमं विश्ुद्धचारित्र नित्यं साधयन्‌ यतीरद्रों भावसंसार- 
मियं मुष्णातीति संसारभीमृद तस्मै संसारमीमुपे नमः साधुपरमेडिने नमः 'णमो लोए सत्वसाहृणमिति! यावत्‌ । 
“दसणणाणसम्ग्गं मग्गं मोबखस्छ जोहु चारितं | साहयदि सुद्धणियय साहू स मुणी णमो तस्स ॥” इति 
प्रबचचनात्‌ | अतन्र-इतरपदवत्‌ चतुर्थीविमक्त्यन्तल्वेन पदत्वं हिला ६कल्शानसाम्राज्यपद मति व्यासवचनम्सु 
मत्महातिशयज्ञापनार्थ प्रतिशावचनमाचार्यस्येति ब्रूम: | वथाहिं सकलतत्त्वव्यवस्थाजीवातुस्याद्वादामोधल।5छ न - 
छाड्छितत्वेन सर्दबाधाविधुरछाधनसाधितत्वेन सर्वाद्यवत्वेन च शरीमददन+त तीय श्रीमतं “8बांदय तीश्मि- 
दन्‍्तवैव””इति युवस्यनुश,सनात । तस्मिन श्रीमत एवं सकल्श:नसाम्राज्यपर्द भ्रीग्त्वान्यथानुउपत्तरित | तदीयुप 
इति सम्बन्ध: | अन्न पुराणे न केवढमादितीथकरः भरतघमंचः भच्छल।कापुसुष श्र प्रतिपचत इति प्रकाशितः | 
अपरदानश्रेयोद्रपतिप्रशव्धामिकोत्तसी जनो<पीति प्रतिपाद्ाथ प्रकाश्यत भ्रीमत टृति | श्रोमतिपययोट्स्या- 
स्‍्तीति भीमतः “अश्वादिभ्य/ इत्यद्धिघानात्‌ दानभ्रेयो वपतिरित्य५षः तय भीमतिचरखातू तस्गिन खति 
सकल्शामसाम्राज्यपदमीयु पे इति सम्बन्ध; इत्यनेन नानाकथासम्बन्धों दानतीर्थकरश्व प्रतिपादय दति प्रवाशितः | 
जीयाजिनो जगति नाभिनरेन्द्रसूनुः श्रेयान्‌ तृपश्च कुरुगोत्रग॒हप्रदीपः | 
ह याभ्यां बभूवतुरिह् अतदानतीर्थ सारक्रमे परमघमेरथस्यथ चक्रे ||? 

इति दानतीथकरत्वप्रसिद्धे: | किश्च तर्वपादायक्षराणां पठनेन श्रीसाधनमिति प्रयोजनप्रतिपादनातिशय; 
सद्धमंलक्षम्पां प्रेश्नावद्धरवगन्तव्य इत्युपरम्यते। अन्रेव पुनः प्रेक्षावतामानन्दकरदल्यां नाम्धां श्रीमद्वेणु पुर मव्यजर 
समवोधयन्नाचार्य: ्रश्नोत्तेण सद्धमंध्व॑स्वरहस्यमत्रेवेत्यन्तर्लापित्वेन हृढ़यज्ञाशिपम,.इ--श्रीमत इति | ह्थ्म्यां 
वा मतिर्य॑स्थ असो श्रीमतिः तस्य सम द्ध: श्रीमते | भो भो भरतसोधर्माधिपतिदुर्लभकलियुगजैनम:गंप्रभाव- 
भासग्तोषितसो धर्मेन्द्रलो कान्तिकेन्द्रविदेहचक्री'द्रसाछविम्मणिदेवेन्द्र ! अभ्युदयनिशश्रेयसलद्षभी स्वसातूकरण- 
लोलपबुद्ध ! सकलश!नसाम्राज्यपदं क्वेति जिज्ञासायां भीमत एवं अर्हच्छासन एवं तक्तिन सति सबलशान- 
साम्राज्यपदमीयुषे धर्मचक्रश्नते भन्रें संसारभीमुषे श्रीमते आदीक्वराय अथवा पाइवंतीर्थक्रसग्युखेनत्वादि 
मकर मत भुब॑ धरतीति घर्मा घरणीन्द्रस्त॑ चक्राकारेण वल्याकारेण समीपे विभदीत धर्मचत्र भ्त्‌ 
पास्वेतीर्यंकरः तस्मे शेषविशेषणविशिशय श्रीमत्पाइ्दतीथकृते नमस्‍्कुद यतस्ते सुराशुरेद्रमकुरतदगत- 
दिव्यमणिकिरणजाबबाढ|तपकवचितचा रुचरणारविन्दतीर्थकरपरमदेवनिरतिशयकल्याणपरम्पत. स्य[दिति सर्वे 
समन्‍्तती भद्म | 





द्‌ मद्दापुराणम्‌ 


नमस्तमःपटच्छज्नजगदुद्योतद्ेतवे । जिनेरद्रांशमते तन्वप्रमाभाभारभासिने ॥ २॥ 
जयत्यजय्यमाहात्म्य विशेशसितकुशासनम्‌ । शासन जेनसुद्भासि सुक्तिककस्येकशासनम्‌ ॥ ३ ॥ 
रतन्रयमर्य जैन' जैन्रमस्त्र जयत्यदः । येनाव्याजं व्यंजेशहंन्‌ दुरितारातिवादिनीम्‌ ॥ ४ ॥ 

यः साम्राज्यमधःस्थायि गीरवाणाधिपवैभवम्‌। दँणाय मन्‍्यमानः सन्‌ प्रावाजीदुश्रिमः पुमान्‌ ॥ ५ ॥ 





छामीने निःशल्य हो शुद्धध्यान घारणकर केवलज्ञान प्राप्त किया था | जो इसे 
( इश्थासो भर्ता च तस्मे ) कामदेव और राजा दोनों है अथवा इभत्रें ( या भवों तस्मे )- 
लूह्मीके अधिपति हैं. और कमेबन्धनकों नष्ट कर संखारका भय अपहरण करनेवाले हैं ऐसे 
श्री बाहुबढी स्वामीको नमरकार हो | 

इस पक्षमें शछोकका अन्वय इस प्रकार करना चाहिए--श्रीमते, घर्मेचक्रमता सकह- 
जञानसाम्राब्यपदमीयुषे, संसारभीमुषे इभत्रे नमः । 

वृषभसेन गणधर पक्षमें व्याख्यान इस प्रकार है। श्रीमते यह पद्‌ धतुथ्येन्त न 
होकर सप्तम्यन्त दै-( श्रिया-स्वाद्वादलद्म्या उपलक्षितं मतं लिनशासन तस्मिन ) अतएव 
जो स्वाह्नदलद्मीसे. उपलक्षित जिनशासनन-अथोौत्‌ श्रुतज्ञानके विषयमें परोक्ष रूपस्े समस्त 
पदार्थोकों जाननेवाने ज्ञानके साम्राज्यकों प्राप्त हैं, जो धर्मच्क्र अर्थात्‌ धर्मोक्के समूहको 
धारण करनेवाले हैं-पदार्थोके अनन्त स्वभावोंको जाननेवाले हैं, सुनिसंघके अधिपति हैं 
झौर अपने सदुपदेशोंके द्वारा संसारका भय नष्ट करनेवाले हैं ऐसे बृषभसेन गणधरको 
नमस्कार हो । 

“भुवं॑ धरतीति धर्मों घरणीन्द्रस्तं चक्राकारेण वल्याकारेणश समीपे बिभर्तीति धर्म- 
चक्रश्नत्‌ पाश्वतीर्थकरः तस्मे”” । उक्त व्युतपत्तिके अनुसार 'घमेचक्रश्नतें शब्दका अथ पाइबेनाथ 
भी होता है अतः इस हो हमें भगवान्‌ पाश्चेणाथको भी नमस्कार किया गया दे । इसी प्रकार 
जयकुमार, नारायण, बल्भद्र आदि अन्य कथानायक्रोंको भी नमस्कार किया गया है। विशेष 
व्याख्यान संस्कृत टिप्पणस्ते जानना धाहिए। इस र्ोकके चारों चरणोंके प्रथम अक्षरोंसे 
इस प्रन्थका प्रयोजन भी अन्थकर्ताने व्यक्त किया हे-- श्रीसाधन! अर्थात्‌ केवल्य७&चऋ्मीको 
प्राप्त करना द्वी इस ग्रन्थके तिमाणका प्रयोजन हे ॥१॥ 

जो अज्ञानान्धकार रूप बस्रसे आच्छादित जगतको प्रश्नाज्षित करनेवाले हैं तथा सब 
ओर फेक्नेयाली ज्ञानरुपी प्रभाके भारसे अत्यन्त पद्धासित-शोभायमान हैं ऐसे श्रीजिनेन्द्र 
रूपी सूयेको हमारा नमस्कार हे ॥२॥ जिसकी महिमा अजेय है, जो मिथ्यादृष्टियोंके शासन- 
का खण्डन करनेवात्ञा है, जो नय प्रमाणके प्रकाशसे सदा प्रकाशित रहता है और मोक्षरुद्मी 
का प्रधान कारण है ऐसा जिनशासन निरन्तर जयवन्त-हो ॥३॥ श्री अरहन्त भावानने 
जिसके द्वारा पापषपी शब्रुओंकी सेनाकों सहजही जीत लिया था ऐश्ला जयनशीछ जिनेन्द्र- 
प्रणीत. रक्ञत्रवरूपी अख्र हमेशा जयवन्त रहे ॥४॥ जिन अग्रपुरुष-पुरुषोत्तमने इन्द्रके वेभवको 
तिरस्कृत करनेवाले अपने सम्राज्यको ठणके समान तुच्छ समझते हुए मुनिदीक्षा धारण की 





१ तत्वप्रमाभा-अ०, प०, स०, द्‌ू०, छ० | -३ प्रदृष्धशानम्‌ । ३ नतम्यविशा-स० । ४ विनाशित । 
। ७ मुक्तिलक्ष््या एकमेव शाप यस्मात्‌ तत्‌ू। ६ जिनस्थेद्म ।” ७ परावेजेरिति सूत्रादाश्मनेपदी। ८ तृर्ण 
मन्यसानः 'मन्यस्योकाहादिषु यतोध्वज्ञा इति चतुर्थी। 








प्रथम पथ 5 
श्यमनुप्राअजन भूरि सहखाणि महीक्षिताम्‌। इक्ष्वाकुभोजमुख्यानां स्वामिभकत्येव क्रेचलम्‌ ॥ ६ ॥ 
कच्छाद्या यरय सद्वृत्त निवोहमसहिष्णवः । बसानाः पर्णवद्काद्ान्‌ वन्यां “बृत्ति. प्रपेदिरे: ॥ ७॥ 
'अनाश्रान्यस्तपस्तेपे' चिर॑ सोढ्या परीषहान्‌ | सवंसहत्वमाध्याय” निजरासाधन परस्‌ ॥ ८ ॥ 
चिर॑ तपस्यतो यस्य जटा मूर्ध्ति बशुस्तराम्‌। ध्यानाभ्रिद्ग्धकर्सेन्धनिर्यद्धूमशिखा इब, ॥ ९ ॥ 
मर्यादाविष्किया हेतोर्विहरन्तं यदच्छया । चलन्तमिष देमानिंद्र दृदछुय सुरासुराः ॥१०॥ 
श्रेयसि '“अप्रयते/दार्न यस्‍्मे दत्वा प्रसेदुषि!! । पब्त्चरलमयों ब्ृष्टि वद्षुः सुरवारिदा: ॥११॥ 
'उदपादि विभोयस्य घातिकर्मारिनिर्जयात्‌ । केवछारूय परं ज्योतिकोकाकोकावभासकस्‌ ॥१२॥ 
येनाभ्यधायि सद्धमः कर्मारातिनिवर्हण: | सदःसरोमुखास्भोजवनदीधितिमादिना ॥३३॥ 
यस्मात्‌ खान्वयमाहात्यं छुश्॒ुवान्‌ 'भरतात्मजः | सछीलूमनटल्चारु“चन्चच्चीवरवल्कल:* ॥६४॥ 
तमादिदेव॑ नासेय वृषभ वृषभध्वजम्‌। 'अणोमि *अणिपत्याहं (अणिधाय सुहुसहुः ॥१५॥ 
अजितादीन महावीरपर्यन्तान्‌ परमैश्वरान्‌ । जिनेन्द्रान्‌ पयुपासे5हं धर्मसाम्राज्यनायकान्‌ ॥१६॥ 
सकलज्ञानसाञ्राज्ययौवराज्यप दे स्थितान्‌ू । तोष्टवीमि गणाधीशानाप्तसंज्ञानकण्टिकान्‌ ॥१७॥ 
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थी जिनके साथ ही केवल स्वामिभक्तिसे प्रेरित होकर इच्चाकु ओर भोजवंशके बड़े बड़े हजारा 
राज्ञाओंने दीक्षा क्षी थी। जिनके निर्दोष चरित्रकों धारण करनेके रछिए असमर्थ हुए कच्छ 
महाकच्छ आदि अनेक राजाओोने वृत्षोंके पत्ते तथा छालकों पदिनना और बनमें पेदा हुए कंद- 
मूल आदिका भक्षण करना प्रारम्भ कर दिया था। जिन्होंने आहार पाभीका ट्यागकर सर्वैसहा 
प्रथिवीकी तरह ख़ब प्रकारके उपसर्गोंके सहन करनेका दृढ़ विचारकर अनेक परीषह सहे थे 
तथा कमेनिजराके मुख्य कारण तपको चिरकाल तह तपा था। चिरकाढ तक तपस्या करने 
वाले जिन जिनेन्द्रके मस्तकपर बढ़ी हुई जटाएँ ध्यानरूपी अप्रिस्ते जाए गए कमेरूप ई'घनसे 
निकल्नती हुईं धूमकी शिखाओंके समान शोभायमान होती थीं । मयांदा प्रकट करनेके अभि- 
प्रायसे स्तेच्छापूबेंक चलते हुए ज्ञिन भगबानकों देखकर सुर ओर असुर ऐसा समझते थे मानो 
सुबर्णेमय मेरु पर्वत ही चल रहा दे | जित भगवानकी दस्तिनापुरके राजा श्रेयांक्षके दान देनेपर 
देवरूप मेघोंने पाँच प्रकारके रत्लोंकी वर्षा की थी । कुछ समय बाद घातियाकमेरूपी शत्रुओंको 
पराजित कर देनेपर जिन्हें लोकाज्ञोककों प्रकाशित करनेवात्ी केबलज्ञानहूपी छत्कृष्ट ज्योति 
प्राप्त हुई थी। जो समारूपी सरोवरमें बेठे हुए भव्य जीवोंके मुखरूपी कमछोंकों प्रकाशित 
करनेके लिए सूयेके समान थे, जिन्होंने कमेरूपी शब्रुओंको नष्ट करनेवाले समीचीन धर्मेका 
उपदेश दिया था । और जिनसे अपने बंशझह्ला माहात्म्य सुनकर वल्कढोंको पहिने हुए भरतपुत्र 
मरीचिमे लीलापूर्वक नृत्य किया था | ऐसे उन नाभिराजाके पुत्र वृषभचिहसे सहित आदिदेव 
( प्रथम तीर्थंकर ) भगवान्‌ बृषभदेवको में नमस्कार कर एकाप्न चित्तसे बार बार उनकी स्तुति 
करता हूँ ॥५-१५॥ इनके पश्चात्‌, जो धर्मेस्मन्नाज्यके अधिपति हैं ऐसे अजितनाथको आदि 
लेकर महावीर पर्यन्त तेईेप तीर्थकरोंको भी नमस्कार करता हूँ ॥१६॥ इसके बाद, केवलश्ञान- 





१ येन सह। २ भोजबंशः । ३ परिद्धानाः | ४ जीवन्मु । ५ अनशनवान्‌ | ६ अन्न तपरतपसि, 
तपेधातीः कर्मबत्‌ कार्य भवति | तपश्नि कर्मेगीत्यात्मनेपदी । ७ आलम्ब्य विश्व्य वा। आधाय द०, स० | 
८ कमैंध-द्‌० | एव इस्थनम्‌ । ९ प्रकटता। १० पवित्रे | ११ असन्ने सति। १६ उत्न्नस्‌ | पदः पद कर्तेरि 
लुढि तेटिंतित्य॑ भवति लि!। १३ मरीचिः । १४ कन्थारूपवल्कल: । १५-वल्कलम्‌ अ०। १६ णु स्तुतो! । 
१७ प्रहो भूर्या । १८ ध्यात्वा । १९ भाराघये । २० श्रशं पुनः पुनः स्तौमि । 








महापुराणभ 


अनादिनिधन तुन्ममनवपफलदयिनस्‌ । 'उपाध्व विपुलूच्छाय॑ श्रुतस्कन्धमहाद्ुतन््‌ ॥१८॥ 
इत्याप्रापवचः'स्तोन्रे: कृतसज्ञलऊसस्कियः । पुराण शसंगृह्दीष्यामि त्रिषष्टिपुसषाश्रितम्‌ ॥१९॥ 
तीथेंशासपि चक्रेशां हलिनामर्धचक्रिणाम्‌ । त्रिपष्टिकक्षण चक्ष्ये पुराणं तद्द्विषामपि ॥२०॥ 
पुरातन पुराणं स्थात्‌ तन्महन्महदाश्रयात्‌ । महन्विरुपदिश्लात्‌ महाश्रेयोअजुशासनात्‌ ॥२१॥ 

'क्चिं पुराणमाशित्य प्रसतत्वात्‌ पुराणता । महत्व स्वमहिम्नव तस्येत्यन्यनिरुच्यतें' ॥२२॥ 
महापुरुषसम्बन्धि महाम्युद्यशासनम । महापुराणमाम्ना'तमत एकन्सहर्षिसिः ॥२३॥ 
ऋषिपणीतमार्प स्थात्‌ सूक्त सूनृतशासनात्‌ । धर्मानुशासनाच्चेदं धर्मशाखमिति स्छतम्‌ ॥२४॥ 
इतिहास इतीएं तद्‌ इति हासीदिति श्रुतेः । (इतिबृत्तमथैतिह्य माम्नायब्वामनन्ति तत्‌ ॥२५॥ 
पुराणसितिहासाख्यं यत्रोबराच गणाधिपः । तत्किकाहमधीवक्षये केवल भक्तिचोदितः: ॥२६३॥ 


5 


पुराण ,गणरत्मोक्त 'विचक्षोमं महान्भरः । “विवक्षोरित्र दुस्यस्त्र' पुज्ञनभा रसुद्ध्तम्‌ ॥२७॥ 


डा पार काछ-+3< ५ "अन्कामकजकक "पकने क> पक बुना चिकन 





8७% ब्भफकाकन 


व 2 न नकल हटके मल 
रूपी साम्रज्यक्के युवराज पदमें स्थित रहनेवाले तथा ख म्वग्ज्ञानहपी कण्ठाभरणशो प्राप्त हुए 
गणधरोंकी में बर बार स्तुति करता हूँ ॥१७॥ हे भव्य पुरुषो ! ज्ञो द्रव्यार्थिक नयक्ी अपेक्षा 
झादि और अन्तसे रहित है, उन्नत है, अनेक फलोंका देनेबाछा है, ओर विस्तृत तथा सघन 
छायाते युक्त है ऐसे ,अुतस्कन्धरूपी वृक्षकी उपासना करों ॥१८॥ इस प्रकार देव गुरुशालके 
सतवनों द्वारा मज्ज्लच्प सत्कियाकों करके में त्रेशठ शलाका ( चौबीख तीर्थेकर, बारह चक्रवर्ती, 
नव नारायण, नव प्रतिनारायण ओर नव बलभद्र ) पुरुषोंसे आश्रित पुराणका संग्रह करूँगा 
॥१९॥ तीर्थकरों, चक्रवर्तियों, बल्मद्रों, नारायणों झौर उनके श॒त्रुओं- प्रतिनारायणोंका भी 
पुराण कहूँगा ॥२०॥ यह अन्य अत्यन्त प्राचीन काछसे प्रचलित है इप्नछिये पुराण कहलाता 
है। इसमें महापुरुषोंका वर्णन किया गगन है अथवा तीर्थंकर आदि महापुरुषोंने इसका उपदेश 
दिया है अथवा इसके .पढ़नेसे महान्‌ कल्याणको प्राप्ति होती हे इसलिये इसे महापुराण कहते 
हैं ॥२१॥ 'प्राचीन कवियोंके आश्षयसे इसका प्रसार हुआ है इसलिये इसकी पुराणता-प्रावीनवा 
प्रसिद्ध ही है तथा इसकी महत्ता इसके माहास्पसे ही प्रसिद्ध हे इश्लिये इब्ले महापुराण 
कहते हैं” पेसा भी कितने ही विद्वान महापुराणको निरुकिइ-अथ करते हैं ॥२२॥ यह पुराण 
मद्यापुरुषोंसे सम्बन्ध रखनेवाला है. तथा मद्दान-अभ्युद्य - स्वर्ग मोज्ञादिकल्याणोंका कारण है 
इसलिये महर्षि लोग इसे महापुराण मानते हैं। ॥२३॥ यह अन्य ऋषिप्रणीत होनेके कारण 
आप, सत्याथेका निरूपक होने से सक्त तथा धर्मका प्ररपक होनेके कारण धर्मशाख सामना 
जाता है । 'इति इह आसीत! यहाँ ऐसा हुआ ऐसी अनेक कथाओंका इसमें निरूपण होनेसे 
ऋषि गण इसे इतिहास”, 'इतिदृत्त' ओर ऐतिह्ाय' भी मानते हैं ॥२१४-२०॥ जिस इ तिदमत्त 
नामक महापुराणका कथन स्वयं गणधरदेशने किया दे उसे में मात्र भक्ति खस्रे प्रेरित दो कर 
कहूँगा क्योंकि मैं अत्पज्ञानी हैँ ॥२६॥ बड़े बड़े बेलों द्वारा उठाने योग्य भारकों उठानेकी 
इच्छा करने वाढे बछड़ेको जैसे बड़ी कठिनता पढ़ती हे बैसे ही गणघरदेवके हारा कहे, हुए 





१ आराज्यध्यम्‌ । ३ पक्षें विपुलदयम्‌ । हे परापरगुरु-तद्ववतम | संक्षेप करिष्ये । 
५ पुराण कवि-- द० । पूर्वकविम। ६ पुराणस्य । ७ निरूप्यते अ०, स्र०, दे९ |॥ ८ कथितम्‌। ९ उत्तम । 
१० इतिद्वासमिती> म० छ०। ११ पारम्पयेपदेशे स्यादेतिह्यमिति द्वाव्ययम! हति बचनातू , अथवा 
इतिवित्तम ऐतिहास, आम्नायश्वेति नामत्रयम्‌। १२-रूषयों वामनन्ति ०, छ० । ३ कथयन्ति | १४०नोदितः 
दू०, अ० | १५ वक्‍तुमिच्छोः । १३६ बोहुमिच्छो३ |, १७ बालवत्पस्य । 


प्रथम पर्व €््‌ 
कक गस्भीरः पुराणाब्यिः के भादग्बोधदुर्विधः! । सो5हं महोद्धि दोभ्याँ तितीषुयामि हास्यताम ॥२<८॥। 
अथवास्ववेत्दब्पो5पि यद्धटै5ह स्वशक्तितः । रछूनबाऊधिरप्युक्षा किं नोत्पुच्छयते तराम्‌ ॥२९॥ 
गणाधीकेः प्रणीते5पि पुराणेडस्मिन्नह यते' । सिंहेरासेविते मार्ग छूगो अन्य: केन वार्यते ॥३०॥ 
पुराणकविभिः छुण्णे' कथामा्गंडस्ति मे गति: । पपौरस्येः शोधितं माग को वा नानुध्जेजनः ॥३१॥ 
महाकरीन्द्र्सं मर्दृविरक्षीकृतपादुपे । बने वन्येभकछभाः खुछभाः स्वेरचारिणः ॥३२॥ 
महातिमिप्रथुऔथपथी कृतजलेउर्णवे' । यथेष्ट पय टन्ध्येव ननु पाठीनशावकाः ॥३३॥ 
महाभठाखसम्पातनिरुदमतियोद्शके? । सटबुवो5पि निरशई बल्गत्येष रणाज्णे ॥३४॥ 
स्तत्पुराणकवीनेव मत्वा हस्तावरस्बनस्‌। महतो स्थ पुराणाब्येस्तरणायोचतो5स्म्यहम्र्‌ ॥३५॥ 
महत्यस्मिन पुराणाव्धों 'शाखाशततरज्ञके । सखछितं यव्पमादान्में तदू बुधाः क्षम्तुमहंथ ॥३३९॥ 
कविप्रमादजान दोषानपास्यास्मात्‌ कथारूतात्‌ । सन्‍्तो गुणान्‌ जिशक्षन्तु" 'गुणगृदो हि सज्नः ॥३०॥ 


मद्ापुराणकों कहनेकी इच्छा रखनेब्वाले मुझ अल्पज्षको पड़ रही दे ॥२७॥ कहाँ तो यह अत्यन्त 
गम्भीर पुराणरूपी समुद्र और कहाँ मुझ जैसा अल्यज्ञ ? मैं अपनी सुत्राओंछे यहाँ समुद्रको 
तैरना चाहता हूँ इसलिये अवश्य ही हँखीको प्राप्त दोऊँगा ॥२८॥ अथवा ऐसा सममिये कि 
मैं अल्पज्ञानी होहर भी अपनी शक्तिक्के अनुधार इस पुराणकों कहनेके लिये प्रयत्न कर रहा 
हूँ जैसे कि कटी पूँछवाला भी बे कया अपनी कटी पूँछको नहीं उठाता ? अर्थात्‌ अवश्य 
उठाता है ॥२९॥ यद्यपि यह पुराण गणधरदेवके द्वारा कहा गया है दथापि में भी यथा 
शक्ति इसके कहनेका प्रयत्न करता हूँ । जिस रास्तेसे सिंह चढछे हैं उस रास्तेसे हिरण 
भी अपनी शक्त्यनुखार यदि गसन करना चाइता है तो उस्ते कौन रोक सकता है ॥३०॥ 
प्राचोन छवियों द्वारा छुण्ण किये गये-निरूपण कर सुगम बनाये गये कथामाग्गमें मेरी 
भी गति है क्योंकि आगे चलनेवाले पुरुषोंके द्वारा जो मार्ग साफ कर दिया जाता है फिर 
उस मार्गमें कौन पुरुष सरत्तापूर्वक नहीं जा सकता है ? अथोत्‌ सभी जा सकते हैं ॥३ १॥ 
अथवा बड़े बड़े हाथियोंके मदन करनेसे जहाँ वृश्ष॒ बहुत ही विरले कर दिये गये हें ऐसे 
वनमें जड़क्ली हर्तियोंके बच्चे छुल्मताते जहाँ तहाँ घूमते ही हैं. ॥३२॥ अथवा जिस सझुद्र- 
में बड़े बड़े मच्छोंने अपने विशाल मुखोंके आघातसे मार्ग साफ कर दिया है उसमें उन 
मच्छोंके छोटे छोटे बच्चे भी अपनी इच्छासे घूमते हैं ॥३१॥ अथवा जिस रखभुमिमें बड़े 
बड़े शुरबीर योद्धाओंने अपने शख्र-प्रहारोंसे शन्रुओंको रोक दिया है उसमें कायर पुरुष 
भी अपनेझछो योद्धा मानकर निःशूकु हो उछलता है ॥३४॥ इसलिये में भ्राचीन कवियोंको 
ही हाथका सहारा मानकर इस पुराणहूपी समुद्रकों तेरनेके छिये तत्तर हुआ हूँ ॥३५॥ 
सैकड़ों शाखारूप वरघ्ोंसे व्याप्त इस पुराणरूपी महासमुद्रमें यदि में कदाचित्‌ प्रमादसे 
स्ख्ित हो जाऊँ-अज्ञानसे कोई भूछकर बे तो विद्वज्जन मुझे क्षमा ही करेंगे ॥३६॥ 
सज्जन पुरुष कविके प्रमाद्स उत्रन्न हुए दोषोंकों छोड़ कर इस कथारूपी अमृतसे मात्र शुखों- 
केही प्रहण करनेक्ी इच्छा करें क्योंकि सल्नन पुरुष गुण ही प्रहण करते हैं। ॥३७॥ 


१ दरिंद्र! । २ प्रयल करोमि । ३ यान्‌ अ०, प०, स्र०, ल०, मू० । ४ सम्मदिते। ५ उपाय। । 
६ पुरोगमै; | ७ नासिक्रा । < अपन्यथा; पन्‍्या३ कृत पथीक्षतं जल यत्र । ९ जलाणेवे म०, अ०, प०, लछ० । 
१० भटे । ११ भटजातिमात्रोपजीबी, दुष्छमठ इत्यथं:। १२ तत्‌ कारणात्‌ । सत्यु०-भ०, स०, द० । १३ 
अवान्तरकथा । १४ शद्दीतुमिच्छन्तु + १५ ग॒ुणगृह्या हि सजनाः प० म० ल० । गुणा एवं गद्या यस्यासों । 


है. 


१० ..._ महापुराणम्‌ 


_ सुभावितमहारत्सं शतेडस्मिन्‌ कथाग्खुधो । 'दोपग्राह्नननाइत्य यतध्व॑ सारसंग्रहे ॥३८॥ 
कवयः सिद्धसेनाथा वर्या च कवयो मताः | मणयः पद्मरागाया नन्ुु काचोडपि मेचकः ॥३५९॥ 
यहचोदर्प॑णे कृत्स्ने 'वाझायं प्रतिबिम्बितम्‌ | तान्कवीन्यहुमन्ये5हं किमन्ये: कविमानिभिः ॥४०॥ 
नमः पुराणकारेश्यो यह॒क्त्राब्जे सरखती । येषामद्धा' कवित्वस्य 'सूत्रपातायितं वचः ॥४१॥ 
“प्रवादिकरियूथानां केसरी 'नयकेसरः | सिद्धसेनक्विजीयादिकत्पनखराहुरः ॥४२॥ 
ममः समन्तभद्वाय महते कविवेधसे । यदह्दचोवज्नपातेन निर्मिन्नाः कुमताद्यः ॥४३॥ 
"कवीनां गमकानाण्च घादिनां घाग्मिनामपि । यशः 'सामन्तभद्वीय सूर्षिन 'चूडासणीयते ॥४४॥ 
श्रीदत्ताय नमस्तस्मे तपःभ्रीदीप्रमूत॑ये । कण्ठीरवायितं येन प्रवादीभप्रभेदुने ॥४५॥ 
२विदुष्विणीषु संसत्सु/! यस्य नामापि कीर्तितस्‌ । *निखर्वयति तदह॒व यशोभद्रः स पातु नः ॥४९६॥ 
चन्द्रांशुशुअयशस प्रभाचन्द्रकर्वि स्तुवे | कृत्वा चन्द्रोदयं येन शश्रदाह्मदितं जगत्‌ ॥४७॥ 





उत्तम उत्तम उपदेशरूपी रल्नोंसे भरे हुए इस कथाहूप खमुद्रमेँ मगरमच्छोंको छोड़कर सार 
वस्तुओंके ग्रहण करनेमें ही प्रयत्न करना चाहिये ॥१८॥ पूवेकालमें सिद्धसेन आदि अनेक कवि 
हो गये हैं और में भी कवि हूँ स्रो दोनोंमें कबि नामकी तो समानता है परन्तु अथरमें उतना ही 
अन्तर है जितना कि पद्मराग मणि और काच में दोता हे ॥३९॥ इसलिये जिनके वचनरूपी 
दर्पेणमें समस्त शाश्ष प्रतिविम्बित थे में इन कवियोंको बहुत मानता हूँ-उनका आदर करता 
हूँ । मुझे उन अन्य कवियोंसे क्या प्रयोजन है जो व्यथे ही अपनेको कवि माने हुए हैं ॥४०॥ 
में उन पुराणके रचने वाले कवियोंको नमस्कार करता हूँ जिनके मुखकमलमें सरस्वती खाक्षात्‌ 
निवास फरती है तथा जिनके वचन अन्य कवियोंकी कवितामें सून्रपातका कार्य करते हें-- 
मूलभूत होते हैं ॥४१॥ वे सिद्धसेन कवि जयबन्त हों जो कि प्रवादीरूप हाथियोंके मुण्डके 
लिये प्िंहके समान हैं, नेगमादि नय ही जिनकी केसर (अयाछ-गदेन परके बार) तथा अरिति 
नास्ति आदि विकल्प ही जिनके पेने नाखून थे ॥४२॥ में उन मद्दाकवि समनन्‍्तभद्रकों नमस्कार 
करता हूँ जो कि कवियोंमें त्रह्माके समान हैं ओर जिनके वचनरूप बज्ञके पातसे मिथ्यामत- 
रूपी पवेत घूर चूर होजाते थे । ॥४३॥ खततन्त्र कविता करने वाले कवि, शिष्योंको अन्थके 
ममतक पहुँचाने वाले गमक-दीकाकार, शाल्रार्थ करने वाले वादी और मनोहर व्याख्यान देने 
वाले वाग्सी इन सभीके मस्तक पर समन्तभ्द्र खामीका यश चूड़ामणिके समान आचरण करने 
पाला है। अथात्‌ वे सबसमें भ्रेष्ठ थे ॥०४॥ में उन भीदत्तके लिये नमस्कार करता हूँ जिनका 
शरीर तपोलक्ष्मीसे अत्यन्त सुन्दर हे और जो प्रवादीरूपी दस्तियोंके भेदनमें सिंहके समान थे 
॥४५॥ विद्वानोंकी सभामें ज्ञिनका नाम कह देने मात्रसे सबका गये दूर हो जाता हे वे यशोभद्र 
स्वामी हमारी रक्षा करें ॥४६॥ में उन प्रभावन्द्र कविकी स्तुति करता हूँ जिनका यश चन्द्रमा- 
की किरणों के समान अलन्त शुद्ध हे ओर जिन्होंने चन्द्रोदयकी रचना करके जगत्‌ को इमेंशा 





| १ दोषप्रहाद ल०) ३ तकोंगमव्याकरणउन्दोउलड्भारादिवाफप्रपश्। । रे "मन्‍्यः कवित्वस्य 
अ०, प०, स०, दु०, स०,. छल०। ४ सूत्रपतनायितम्‌॥ ५ परवादि १ ६ नेगसादिः । ७ “कविनृतन- 
सनन्‍दर्मों गमकः इृतिमेदग: । बादी विजयवासृत्तिवोग्सी तु जनरक्षकः ॥” ८ समन्तभ> भअ०, स०। 


* 'चूडामणिरिवाचरति । १० विद्वांसः भत्र सन्‍्तीति विदुष्विण्यस्तास | ११ सभासु | १२ नितरां हस्वं करोति। 
- १३ अन्यविशेषम्‌ । 


प्रथम पर्व ११ 


चन्द्रोदयक्रतस्तध्य यशः केन न शस्यते । यदाकद्पसनाम्लानि' सत्ता शोखरतां गतस्‌ ॥४८॥ 
'शीतीभू्त जगद्यस्य वाचाराध्य चतुश्यम्‌ । मोक्षमार्ग स पायाज्ञ: शिवकोटिमुंनीएवरः ॥४९॥ 
काब्यानुचिन्तने यस्थ जठाः प्रबलदुत्तयः । भर्थान््‌ 'स्मानुवदन्तीव जटाचार्यः स नोइबतात्‌ ॥५०॥ 
धर्मसूत्रानुगा हथ्या यस्थ वाद्मणयो मरा: । कथालड्डारतां भेजः 'काणभिक्कुजयत्यली ॥५१॥ 

कवीनां तीर्थंक्‌ई वः "कि तरां तन्न वण्यते। विदुर्षा व।छाकध्वंसि तीथ यस्य 'बचोमयस्‌ ॥५२॥ 
भद्दाकलछ्डश्रीपालपात्रकेसरिणां गुणाः | विदुषषां हृद्यारूढा हारायन्तेडतिनिर्माः ॥५३॥ 

कवित्वस्य परा सीसा वाग्सित्वस्थ पर॑ पदुस । गमकत्वस्य पर्यल्तो बाद्सिंहो>वच्यंते न केः ॥५४॥ 
श्रीवीरसेन इत्यात्तमद्वारक॒एथुअ्॒रथः । स नः पुनातु पूतात्सा *कविवृन्दारकों! मुनिः ॥५७॥ 

कोकवित्त्वं कवित्वब्च स्थित भद्दाके हयम्‌ | वाढमिता'*उवाद्िता' यस्य वाचा वाचस्पतेरपि ॥५६॥ 
सिद्धान्तोप निबन्धानां विधातुर्मद्गुरोश्विरम्‌ । मन्मनःसरसि स्थेयान्‌ रूदुपादकुशेशयमस्‌ ॥५७॥ 





के लिये आह्ादित किया है ॥४७॥ वास्तवमें चन्द्रोदयकी रचना करनेवाले उन्र प्रभाचन्द्र 
आाचायेके कल्पान्त काल तक टछिर रहने वाढे तथा बज्जनोंके मुकुटभूत यशकी प्रशंसा कोन 
नहीं करता ९ अर्थात्‌ सभी करते हैं ॥४८॥ जिनके बचनोंसे प्रकट हुए चारों आराधनारूप 
मोक्षमाग ( भगवती आराधना ) की आराधना कर जगतके जीव सुखी होते हैं. बे शिवकोटि 
मुनीश्वर भी हमारी रक्षा करें ।४९॥ जिनकी जटारूप भ्रबत्न-युक्तिपूण वृत्तियाँ-टीकाएं 
काव्योंके अनुचिन्तनमें ऐसी शोभायमान होती थीं मानो हमें उन काव्योंदा अथे ही बतला 
रही हों ऐसे बे जटासिंहनन्दि आचाये (बरा्डचरितके कती) हम लोगोंकी रक्षा करें ॥४०॥ 
वे काणभिल्लु जयवान्‌ हो जिनके धमेरूप सूत्रमें पिरोये हुए मनोहर वचनरूप निर्मे मणि कथा- 
शाक्षके अलंकारपनेको प्राप्त हुए थे अर्थात्‌ जिनके द्वारा रवे गये कथाग्रन्थ सब अन्धोंमें 
अलमन्त श्रेष्ठ हैं ॥५१॥ जो कवियोंमें तीर्थंकरके समान थे अथवा जिन्होंने कवियोंको पथ 
प्रद्शन करनेके लिये किसी ल्क्षणमन्थकी रचना की थी और जिनका वचनरूपौ तीर्थ 
विद्वानों के शब्दसम्बन्धी दोषोंको नष्ट करने वाढा दे ऐसे उन देवाचाये-देवनन्दीका 
कौन वर्णन कर सकता है १ ॥५२॥ भट्टाकलछछु, भ्रीपाल और पात्रडेशरी आदि आचार्थोक् 
अत्यन्त निर्मत्न गुण विद्वानोंके हृदयमें मणिमाठाके समान सुशोभित होते हैं ॥५१॥ वे 
वादिलिंद कविं किसके द्वारा पूज्य नहीं हैं जो कि कवि, प्रशस्त व्याख्यान देनेबाले और 
गमकों-टीकाकरोंमें सबसे उत्तम थे ॥५४॥ बे अत्यन्त प्रसिद्ध वीरसेन भट्टारक हमें पवित्र 
करें जिनकी भात्मा स्वयं पवित्र हे जो कबियोंमें श्रेष्ठ हैं, जो छोकव्यवहवार तथा काव्यस्वरूपके 
महान्‌ ज्ञाता हें तथा जिनकी वाणीके सामने ओरोंकी तो बात ही क्या, स्वय॑ सुरगुरु बृहस्पतिकी 
वाणी भी सीमित-अतप जान पड़ती हे ॥४५-५६॥ धवकादि सिद्धान्तोंके ऊपर अनेक 
ठपनिबन्ध-प्रकरणोंके रचतेवाले हमारे गुरु श्रीवीरसेन भद्टारकके कोमल चरणकमत्न हमेशा 

१ ईंबद्म्लानि । न आम्लानि अनाम्लानि। -मनाम्लायि द०, सं०, अ०, १५०, छ०। २ खसुखी- 
भूतम्‌। ३ आराघनाचतुष्यमू। ४तु हि च स्माह वै पादपूरंणे। ५ सार्थक पुनर्वचनम्‌ अलुवादः। 
६ क्ापभिश्लु अ०, स० । ७ कपीनां तीर्थकृद्त्यनेनेव वणनेनालम। तत्न देवे अन्यत्‌ किसपि अतिशयेन न 
वर्णनीयमिति भव: । तदेव तीथकृत्व॑ समर्थ म्‌ | इतरमपरादधमाह । ८ जल्मू । ९ वागरूपम्‌। १० वादिवन्दा- 
स०,द० । ११ भे४। । १३ वाम्मिनों स०,द० । १३ अवाड्मिता अल्पीकृता । १४ व्यास्यानानाम । 


१० महापुराणम्‌ 

घयकां भारती तस्य कीर्तिज्च विधुनिमकाम। धवलकौकृतनिरशेषज्भुवनां 'नन्नमीम्यहस ॥५८॥ 
अन्म भूमिस्तपोछदक्ष्म्या; श्रुतप्रशमयोरनििः । जयसेनगुरु: पातु बुधदुन्दाप्रणीः तल नः ॥५९॥ 

स पूक्यः कविभिलोके कवीनां परमेश्वरः । 'वाग्थंसग्रह कृत्स्न पुराणं यः समग्रहीव ॥६०॥ 
कबयौवन्येपि सनन्‍्त्येव कस्तालुद्द 'वदुमप्यकूम' । सत्कृता ये जगत्वूज्यास्ते मथा मजुराथिवा ॥६१॥ 
व एव कदयो लोके त एवं व विचक्षणा: । थेषां घर्मक्रथाजत्व॑ भारती प्रतिपच्चते ॥६२॥ 
धर्मानुबल्धिनी या स्यात्‌ कविता सैव शस्यते । शोषा पापाखवायेव सुप्रयुक्ताषि जायते ॥६३॥ 
केचिन्मिध्याइशः काव्य॑ अ्रथ्नन्ति श्रुतिपेशकम्‌ । 'तर्वधर्मानुबन्धित्वाज्न सर्दा श्रीणनक्षमस्र्‌ ॥३६४॥ 
अव्युत्पन्नतरा: केचित्‌ कवित्वाय कृतोद्यमाः । प्रयान्ति हास्यतां छोके मूका इंच विवक्षवः ॥३६५॥ 
केचिद्न्यवच्ोलेशानादाय कविमानिनः | छायामारोपयन्त्यत्याँ वस्श्रेष्विव वणिग्ब्वा: ॥६६३॥ 

सं भोकतुमक्षमाः केचित्सरसा' कृतिकामिनीम्‌ | सहायान्‌ कामयन्तेउन्यानक स्या इच कासुझाः ॥३६७॥ 
केचिदुन्यकृतैरंथं: शब्देश्‌ 'परिवर्तितेः । प्रसारयन्ति दाव्याथान्‌ 'प्रतिश्षिष्व्येव चाणिजा: ॥६८॥ 
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हमारे मनरूपसरोवरमें विद्यमान रहें ॥५७॥ श्रीवीरसेव गुरुकी धवल, चन्द्रभाके समान निर्मल 
ओर समस्त ल्ञोककों धव॒ल करनेवाली वाणी (घवछाटीका) तथा कीर्ति को में बार बार नमस्कार करता 
हँ॥५८॥ वे जयसेन गुरु हमारी रक्षा करें जो कि दपोछच्मीके जन्मदाता थे, शाक्ष ओर शान्तिके 
भाण्डार थे, विद्वानोंड्े समूहके अग्रणौ-प्रधान थे, वे कबि परमेश्वर छोक में कवियों द्वारा 
पूज्य थे ॥५६॥ जिन्होंने शब्द ओर अथेद्े संग्रह रूप समत्त पुराणका संग्रह किया था 
- ॥६०॥ इन ऊपर कहे हुए कवियोंके सिवाय और भी अनेक कवि हैं उनका शुणगान तो 
दूर रह! नाममात्र भी कहनेमें कौन सम हो सकता दे! अथात्‌ कोई नहीं | महल प्राप्तिन्नी 
अभिलापासे में उन जगत्यूड्य सभी कवियोंका सत्कार करता हूँ.॥६१॥ संसारमें वे ही पुरुष 
कबि है ओर वे ही चतुर हैं जिनकी कि वाणी धर्मकथाके अद्गपनेको प्राप्त होती है अर्थात्‌ 
जो अपनी वाणी द्वारा धर्मकथाकी रचना करते हैं ॥६२॥ कविता भी बही प्रशंसनीय समझी 
जाती है जो धर्मशाख्से सम्बन्ध रखती है| धरमशाल्के सम्बन्धसे रहित कविता मनोहर होनेपर 
भी मात्र पापाखवर्के लिये होती दे ॥६३॥ कितने ही मिथ्याहष्टि कानों को प्रिय क्गनेव्ाले- 
मनोहर काव्यप्रन्थोंकी रचना करते हैं परन्तु उनके थे काव्य अधमानुबन्धी होनेसे-धमे- 
शासक निरूपक न दोनेसे सज्जनोंकों सन्तुष्ट नहीं कर सकते ॥६४॥ छोकमें कितने ही कवि 
: ऐसे भी हैं जो छाव्यनिर्माणकरे लिये दद्यम करते हैं परन्तु वे बोलनेंकी इच्छा रखनवाले मूँगे 
पुरुषक्ी तरह केवड हँखीको ही प्राप्त होते हैं ॥६५॥ योग्यवा न होनेपर भी अपनेको.कवि 
मानतनेवाले कितने दी छोग दूसरे कवियोंके कुछ ववनोंको छेकर उसकी छाथा मात्र कर देते हैं 
अर्थात्‌ अन्य कवियोंकी रचनामें थोड़ा सा परिवर्तन कर उसे अपनी मान लेते है जेस्े कि नकत्ी 
व्यागरी दूसरोंके थोड़ेसे कपड़े लेकर उनमें कुछ परिवरतेन कर व्यापारी बन जाते हैं ॥६६॥ 
शद्भारादि रखोंसे भरी हुई-रसीज्ञी कविताहपी कामिनीके भोगनेमें-इसकी रचना करनेमें 
असमथे हुए कितनेही कवि उस प्रकार सहायकोंकी वांछा करते हैं जिस भ्रकार कि ख्रीसंभोगमें 
असमर्थ कामीजन भ्ोषधादि सशयकोंकी बांछा करते हैं |६७ कितनेददी कवि अन्य कवियों 


१ ताँ नमास्य-द० । २ शब्दः । ६ संग्रहमझरोंत । ४ नाममात्रेण कथपग्रितुम । ५ समर्थ: | ६ तुरित्य- 
व्ययमवधारणा्ें वर्तते । ७ स्वससातू ह०। सामथ्योत्‌। ८ नहत्पा-प०,म०,ल०] कल्याः दक्षा: अकब्याः अदक्षा 
स्रीसस्मीगे असमयों इत्यथ;। कल्य॑ सच्चे प्रभाते व कल्यो नौरोगदक्षयो:'शति विश्वप्रध्राशः। अ इल्याः पुंसु्वरदहिता)। 
९ पर्योयान्तरं नौते; | १० प्रतिनिधिव्यवहरेण । 





प्रथमं प्च १३ 
केचिदर्णोजज्चर्ां वाणी रचपव्त्यर्थदु्बछाम | जातुषी कण्डिकेवासौ' छायासुच्छति नोच्छिलाम्‌ ॥६५॥ 
केचिदर्थमपि प्रापष्य तथ्योगपदयोजनै:' । न सर्ता प्रीणनायाल॑ छुब्घा लब्धश्रियों यथा ॥७०॥ 
यभै्ठ प्रकृतारम्भा: केचिल्चिवेहणा कुछाः । कवथो बत सीदुनित कराक्रान्तकुठुम्बिवत्‌ ॥७१॥ 
आधपाशमतान्यब्ये कवयः पोषयन्तलम । कुकवित्वादर वेषामकवित्वश्ुपासितस्‌ ॥७२॥ 
अनभ्यस्तमहाविद्या: कराशास्बदिष्कृताः । काव्यानि कत्त, मीहन्ते केसित्पश्थव साइसम्‌ ॥७३॥ 
तस्मादस्यस्य शाखाथाशुपास्य च महाकवीन्‌ । धर्प शर्त यशस्यब्च काध्यं कुर्वन्तु धीघनाः ॥७४॥ 
परेषां दूषणाज्यातु न विभेति कवोश्वरः | किमुलुअभयाद्‌ धुन्वन्‌ ध्वान्तं नोदेति भाजुमान्‌ ॥७५॥ 
परे तुष्यन्तु बा सा वा कवि: स्वार्थ प्रतीदताम्‌ | न पराराचनाइव्छेय:ः श्रेयः सन्‍्मागंदेशनात्‌' ॥७३॥ 
पुराणकवयः केचित्‌ केचिन्नवकवीशवराः । तेषां मतानि' भिन्नानि कछतदाराधने क्षमः ॥७७॥ 
केचित्सौशब्यमिच्छन्ति केचिदर्थल्य सम्पदम '। केचित्समासभूयरतव॑ परे व्यस्ता' पदावलीम्‌ ॥ $4॥ 


द्वारा सवे गये शब्द तथा अर्थमें कुछ परिव्तेव कर उनसे अपने काव्यम्रन्थोंका प्रसार करते 
हैं जैसे कि व्यापारी अन्य पुरुषों द्वारा बनाये हुए माठमें कुछ परिवर्तन कर अपनी छाप लगा 
कर उप्ते बेचा करते हैं ॥६८॥ कितनेही कवि ऐसी कबिता करते हैं जो शब्दोंसे तो सुन्दर 
होती है परन्तु अर्थसे शूल्य होती है। उनकी यद कविता ज्लाखकी बनी हुई कंठीके समान 
उत्कृष्ट शोभाकी प्राप्त नहीं होती ॥६९॥ कितनेढी कवि सुन्दर अथेर्ो पाकर भी उसके योग्य 
सुन्दर पदयोजनाके बिना पष्जन पुरुषोंको आनन्दित करनेके लिये समर्थ नहीं हो पाते जेसे कि 
भाग्यसे प्राप्त हुई छृपण मशुष्यकी छद्ठमी योग्य पद-ख्ान यो जनाके बिना सत्पुरुपोंकी आमन्दित 
नहीं कर पाती ॥७०॥ किठनेही कषि अपनी इस्थछामुस्तार काव्य बनानेका प्रारम्भ तो. कर 
देते हैं. परन्तु शक्ति न होने से उसकी पूर्ति नहीं ६र खकते अतः वे टेक्सक्रे भारसे दबे हुए 
बहुकुदुम्बी व्यक्तिके समान दुखी होते दे ॥७१॥ कितनेही कृषि अपनी कविता ठास कपिल 
आदि आप्ताभासोंके उपदिष्ट मतका पोषण करते हँ-मिथ्यामागंका अचार करते हैं। ऐसे 
कवियोंका कविता करना व्यर्थ है क्योंकि कुकवि कहछानेकी अपेक्षा अक्षवि कहलाना 
ही अच्छा है ॥७२॥ कितनेहदी कवि ऐसे भी दे जिन्होंने न्याय व्याकरण आदि मद्दा- 
विद्याओंका अभ्याश् नहीं किया है तथा जो संगीत आदि कछाशाल्षोंके ज्ञानपे दूर हैं फिर 
भी वे काव्य करनेकी चेष्टा करते हैं, अहो ! इनके साहसको देखो ॥७३॥ इसलिये बुद्धिमानों- 
को शान और अर्थेका अच्छी तरह अभ्यास कर तथा मद्दाकवियोंकी उपासना करके ऐसे 
काव्यकी रचना करनी चाहिये जो धर्मोपदेशसे सहित हो, प्रशंसनीय हो ओर यशको बढ़ाने 
वाला हो ||७४॥ उत्तम कवि दूसरोंके द्वारा निकाले हुए दोषोंसे कभी नहीं डरता | क्या अन्ध- 
कारकों नष्ट करने वाला सू्ये उल्धकके भयसे उद्व नहीं होता १ ॥७५॥ अन्यजन संठुष्ट हो 
अथवा नहीं कविको अपना प्रयोजन पूर्ण करनेके प्रति ही उद्यम करना चाहिये । क्योंकि 
कल्याणकी श्राप्ति अन्य पुरुषोंढी आराधनाप्ले नहीं होती किन्तु श्रेष्ठ मा्गके उपरेशसे होती 
है ॥७६॥ कितनेही कवि प्राचीन हैं और कितने ही नवीन हैं. तथा उन सबके मत जुदे जुढ़े हैं 
अतः उन सबको प्रश्न्न करनेके लिये कौन समथे हो सकता हे १ ॥७७॥ क्योंकि कोई शब्दोंकी 
सुन्दरताको पसंद करते हैं, कोई मनोहर अथेसम्पत्तिको चाहते हैं, कोई समासकी अधिकताको 

१ वर्णसमुझययों जनैश्व | २ भास्कर। । ३ दर्शनात्‌ स० | डअभिप्राया; | ५ सोश्वम्‌ म०। ६ व्यस- 
पद्ावलीम अ०, व्यस्तपदावलिम्‌ स० । 














१8 मद्रापुराणम्‌ 


सदुबन्धार्थिनः केचित्स्फुटबन्थेषिणः! परे । मध्यमाः केचिद्न्येषां रुचिसन्येव लक्ष्यते ॥७९॥ 

इति भिन्ना लिसन्धित्वा'इ राराधा “मनीषिणः । 'एथकूजनो5पि सूक्तानामनभिज्ञः सुदु्ह: ॥८०॥ 
सतीमपि कथा रम्याँ दूषयन्त्येव दुजेनाः । भुजड्ञा इव लच्छायां 'चन्द्नदुमवछरीस्‌ ॥८१॥ 
सदोषामपि निर्दोषां करोति सुजनः कृतिम्‌ । “धनात्यय इवापड्टां सरसीं पह्ुदूषितास ॥८२॥ 
दुर्जगा दोषमिच्छन्ति गुणमिच्छन्ति सज्जनाः । स तेषषां क्षेत्रज्ों भावों दुश्चिकित्स्यश्विरादपि ॥८३॥ 
यतो गुणधनाः सन्‍्तो दुर्जना दोषवित्तकाः । स्वंधनं ग्रहृतां तेषां कः अत्यर्थी बुधो जनः ॥<४॥ 
दोषान गृहन्तु वा काम गुणास्तिष्ठन्तु नः स्फुटम | गहीतदोष॑ यत्काब्यं जायते तद्धि ' पुष्कम ॥८७॥ 
असतां 'दूयते चित्त श्रुत्वा धर्मकर्थां सतीम्‌ । मम्त्रविद्यामिवाकर्ण्य महाग्रहविकारिणाम्‌ ॥4६॥ 
मिथ्यात्व हृषितधियामरुच्य॑ धर्ममेषजम्‌ | सदप्यसद्विभाति तेषां पित्तजुधासिव ॥८७॥ 
सुभापितमहासन्त्रान्‌ प्रयुक्तान्कविमन्त्रिसि: । श्रुत्वा प्रकोपमायान्ति दुप् हा इच दुर्जनाः ॥ ८4॥ 
चिरप्ररूढदुअन्थिवेणुमूछसमो इनूजुः । नजूकत्त, खलः शक्यैः इवपुचछसदशो5थवा ॥८५९॥ 
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अच्छा मानते हैं और कोई प्रथक्‌ प्थक्‌ रहने बाढी-असमस्त पदावदधीकों ही चाहते हैं ॥७८॥ 
'कोई मदलर-सरत्त रचनाको चाहते हैं, कोई कठिन रचनाको चाहते हैं, कोई मध्यम दर्जकी रचना 
पसन्द करते हैं ओर कोई ऐसे भी हैं जिनकी रुचि सबसे विलक्षण-अनोख्ी है ॥७९॥ इस 
प्रकार भिन्न-भिन्न विचार होनेके कारण बुद्धिमान्‌ पुरुषोंको प्रसन्न करना कटिन काये हे | तथा 
सुभाषितोंसे सबंथा अपरिचित रहने वाले मुख मनुष्यको बशमें करना उनकी अपेक्षा भी 
कठिन काये है ॥८०॥ दुष्ट पुरुष निर्दोष और मनोहर कथाको भी दूषित कर देते हैं जैसे 
चन्दनवृक्ष की मनोहर कान्तिसे युक्त नयी कोपलों को सर्प दूषित कर देते हैं ॥ ८१ ॥ 
परन्तु सज्जन पुरुष सदोष रचनाको भी निर्दोष बना देते हैं. जेसे कि शरद ऋतु पंक सहित 
सरोवरोंको पंक रहित-निर्मेज् बना देती दे ॥८२॥ दुजन पुरुष दोषोंकों चाहते हैं और 
सज्जन पुरुष गुणों को । उनका यह सहज्ञ खभाव है जिम्तकी चिकित्सा बहुत समयमें भी 
नहीं हो सकती अथोत्‌ उनका यह खभाव किसी प्रकार भी नहीं छूट सकता ॥८१॥ ब्बं कि 
सज्नोंका धन गुण है और दुजनोंका धन दोष, तब उन्हें अपना-अपना धन प्रहण कर लेनेमें 
भत्ता कौन बुद्धिमान्‌ पुरुष बाधक होगा १ ॥८४॥ अथवा दुजन पुरुष हमारे काव्यसे दोषोंको 
ग्रहण कर छेवें जिससे गुण हद्वी गुण रह जादें यद्ू बात हमको अत्यन्त इष्ट हे क्योकि जिस 
काव्यसे समस्त दोष निकाल ढिये गये हों वह काव्य निर्दाष होइर उत्तम हो ज्ञावेगा ॥८५॥ 
जिस प्रकार मन्त्रविद्याकों सुन कर भूत पिशाचादि महाप्रहोंसे पीड़ित सनुष्योंका सन दु!खी 
होता है उसी प्रकार निर्दोष धर्मकथा को सुन कर दुज्ञनोंका मन दुखी होता है ॥८६॥ जिन 
पुरुषोंकी बुद्धि मिथ्यात्वस्रे दूषित होती हे उन्हें धमेहपी औषधि तो अरुचिकर माह्म होती 
ही है साथमें उत्तमोत्तम अन्य पदार्थ भी बुरे मालूम होते हैं जेसे कि पित्तज्बर वाढेकों 
ओपषधि या अन्य दुग्ध आदि उत्तम पदाथ भी बुरे-कडुवें मालुम होते हैं ॥८७॥ कवि रूप 
भन्त्रवादियोंके द्वारा प्रयोगमें ढाये हुए सुभाषित रूप मंत्रोंको सुनकर दुजेन पुरुष भूतादि 
प्रहोंके समान प्रकोपको प्राप्त होते हैँ ॥८८॥ जिस प्रकार बहुत दिनसे जमे हुए बांध्की गाँठ- 
दार जड़ स्वभावसे ठेढ़ी होती हे उस्ने कोई सीधा नहीं कर सकता उस्री प्रकार चिर्संचित 
7 0 हिलि्जन्घः । गादबन्ध इत्यथ। २ अभिप्रायः | ३ दुराराध्या अ०,प०,म्र०, द०, म॑०, ल०, । ४ 


विपशित: अ०, स० । ५ पामरः | $ सुष्ठ दुखेन मइता कष्टेन ग्रदीतुं शक्‍्यः । ७ सण्जरीस छल०। ८ शरत्‌- 
काल; । ९ शरीरजः क्षेत्र पत्नीशरीरयो;? इत्यमिधानात्‌ू । १० मनोजश्म्‌ । ११ वृछ परितापे | 





प्रथम पे १९५ 
सुजनः सुजनीकतुंमशक्तों यच्चिरादुपि | खलूः खलीकरोध्येव जगदाशु तद्दूभुतम्‌ ॥९०॥ 
सौजन्यस्थ परा कोटिरनसूया दयाछुता । गुणपक्षालुरागश्व दौज॑न्यस्य विपर्ययः ॥९१॥ 
स्वभावमिति निश्चित्य सुजनस्येतरस्थ च । सुजनेष्वनुरागो नो दुजनेष्ववधीरणा: ॥९२॥ 
कवीनां कृतिनिर्वाहे सतो मत्वावरूम्बनम्‌ । कविताम्भोधिसुद्वेल' लिलझुथिघुरस्यहम्‌ ॥९३॥ 
कवेभावोडथवा कर्म काव्य तज्ञर्निसच्यते । तत्अतीतार्थमग्राम्य' सालक्वारमनाकुछम ॥९४॥ 
केचिदर्थस्थ सौन्दर्यमपरे पद्सौष्टवम/ । वाचामलंक्रियां प्राहुस्तदुद्य नो मतं मतम्‌ ॥९५॥ 
सालझ्टार सुपारुढरससुद्भूतसौष्ठवस्र्‌। अंजुच्छिष्ट' सतां कार्व्यं सरस्वत्या मुखायते ॥९६॥ 
अस्पृष्बन्धलालित्यमपेत रसवत्तया । न तत्काव्य'मिति ग्राम्य॑ केवल कठु कर्णयोः ॥९७॥ 
सुक्िष्टपद्विन्यासं अबन्ध रचयन्ति ये । 'श्राध्यवन्ध॑ प्रसन्ञार्थ ते महाकवयों मताः ॥९८॥ 





पक न कक कक कक 
मायाचारसे पूर्ण दुर्जेज मनुष्य भी खभावसे देढ़ा होता है उसे कोई सीधा-सरल परिणामी 
नहीं कर सकता अथवा जिस तरह कोई कुत्तेकी पूँछको सीधा नहीं कर सकता उसी तरहद्द 
दुर्जेनको भी कोई सीधा नहीं कर सकता ॥८९॥ यहद्द एक आश्चरयंकी बात हे कि सज्जन पुरुष 
चिरकालके सतत प्रयज्से भी जगतकों अपने समान सज्जन बनानेके छिए समर्थ नहीं हो पाते 
परन्तु दुजेन पुरुष उसे शीघ्र ही दुष्ट बना ढेते हैं ॥९०।। ईष्यों नहीं करना, दया करना तथा 
गुणी जीबोंसे प्रेम करना थह सज्जनता की अन्तिम अवधि है. ओर इसके विपर्रात अथात्‌ 
ईैष्यो करना, निर्देयी होना तथा गुणी जीवोंसे प्रेम नहीं करना यह दुलनताकी अन्तिम अवधि 
है । यह सज्न और दुजनोंका खभाव द्वी दे ऐसा निश्चय कर सज्जनोंमें न तो विशेष राग ही 
करना:चाहिये और न दुजेनोंका अनादर ही करना चाहिये ।९१-९२॥ कवियोंके अपने कतेड्य- 
की पूर्तिमें सज्जन पुरुष ही अवलम्बन होते हैं ऐसा मानकर मैं अलंकार, गुण, रीति आदि लहरों 
से भरे हुए कबितारूपी समुद्रको क्ांचना चाहता हूँ अर्थात्‌ सत्पुरुषोंके आशभ्रयसे दी 
मैं इस महान काव्य ग्रन्थको पूर्ण करना चाहता हूँ ।९३।। काव्य खरूपके जाननेवाले विद्वान, 
क्विके भाव अथवा कायेको काव्य बहते हैं। कविका वह काव्य सर्वेसंमत अर्थंसे सहित, 
प्राम्यदोषप्ते रहित, अलंकारसे युक्त ओरे प्रसाद आदि गुणोंसे शोमित होना चाहिये ।९४॥ 
कितने ही. विद्वान अर्थक्री सुन्द्रताकों वाणीका' अलंकार कद्दते हैं ओर कितने ही पदोंकी 
सुन्दरताको, दिन्‍्तु हमारा मत दे कि अर्थ ओर पद दोनोंकी सुन्दरता द्वी वाणीका अलंकार 
है ॥९५।| सज्जन पुरुषोंका बनाया हुआ जो काव्य अलंकार सहित, शज्भारादि रसोंसे युक्त, 
सौन्दयेसे ओतप्रोत भौर उच्छिष्टता रहित अर्थात्‌ मौलिक होता है. वह काव्य सरस्वती देवी करे 
मुखके समान शोभायमान होता हे अर्थात्‌ जिस प्रकार शरीरमें मुख सबसे प्रधान भल्‍्ढ हे 
उसके बिना शरीरकी शोभा और घिरता नहीं होती उसी प्रकार सबवे लक्षण पूरों काव्य ही 
सब शाख्रोंमें प्रधान हे वथा उसके बिना अन्य शास्न्‍्रोंकी शोभा ओर सिरता नहीं हो पाती 
॥९६॥ जिम्न काव्यमें न तो रीतिकी र्मणीयता है, न पदोंका छालित्य दे ओर न रसका ही 
प्रवाह है उसे काव्य नहीं कहना चाहिए वह तो केवल कानोंकों दुःख देनेवाली भामीण भाषा 
ही है ॥९७॥ जो अनेक अर्थोकों सूचित करनेवाले पद्विन्याससे सहित, मनोहर रीतियोंसे 


३ वेलामतिकान्तम्‌ । २ प्राम्यं दुःप्रतीतिकरं प्राम्यम , यथा«या भवतः प्रिया!। ३ रसाबड्डरेर- 

॥ हे ' कक 
सक्ौणम्‌ । ४ सहदयहदयाहादकत्वम्‌ । ५ प्रादुभृंत। ६ उच्छिई्ट परप्ररूपितम्‌ । ७ सतिभाम्यं स०, प०, ६०, 
म० | ८ काव्यम्‌। ९ श्रव्यबन्ध स्०, प०, ल० । ले, 


१६ महापुराणम्‌ 


सहापुराणलम्बन्धि महानायक्रमोचरम्‌ । ब्रिवर्ग फरूसन्दर्भ महाकाब्यं तद्िष्यते ॥२५९॥ 

'निस्तनन्‌ कतिचिच्छलोकान्‌ सर्वोपि कुरुते कविः । पूर्वापराथघटने: प्रबन्धों दुष्करों सचः ॥६००॥ 
शब्दराशिरपर्यन्तः स्वाधीनोथे: सफुटा रखा: । सुरऊुभाश्व प्रतिच्छन्दाः कवित्वे का दुरिद्वता ॥१०१॥ 
धप्रयान्महृति वाल्यागें खिन्नोडर्थगहमाठनेः | महाकवितरुच्छायां 'विधश्रमायाश्रयेत्कवि: ॥६०२॥ 
प्रह्ामूलो गुणों दम्स्कन्धो वावपदलवोज्ज्चहः । महाकवितरुधंते यशःकुसुमसझ्षरीस्‌ ॥१०३॥ 
प्रज्ञावेडः प्रसादोमिगुणरलपरिग्रहः । महाध्वानः “इथुजोता: कविरम्भोनिधीयते ॥१०४॥ 

यथोक्तपु पयुद्धीध्व॑ बुधाः काव्यरपसायनम्‌ | येन कद्यान्तरस्थायि वपुर्व: स्वायशोमयस्‌ ॥१०७॥ 
यशोधन “चिचीएूर्णा पुण्यपुण्यपणायिताम' । पर मुल्यमिहाम्नातं! काव्य धर्मकथामयस्‌ ॥१०६॥ 








युक्त एवं स्पष्ट अर्थंसे उद्धासित भ्रबन्धों-काव्योंकी रचना करते हैं वे महाकवि कहलाते हैं 
।९८॥ जो प्राचीनकालके इतिहाससे सम्बन्ध रखने वाछा हो, जिसमें तीथंकर चक्रवर्ती आदि 
महापुरुषोंके चरित्रका चित्रण दिया गया हो तथा जो धमे अथ और कामके फल्षको दिखाने 
वाछा हो उसे महाकाव्य कद्दते हैं !.९९। किसी एक प्रकीशुक विषयको लेकर कुछ ःहोकोंकी 
रचना तो सभी कवि कर सकते हैं परन्तु पूर्वापरका सम्बन्ध मिलते हुए किसी प्रबन्धकी 
रचना करना कठिन काये है ॥१००।| जब कि इस्र संसारमें शब्दों का समूह अनन्त है, वर्णे- 
नीय विषय अपनी इच्छाके आधीन है, रख रपष्टठ हैं और उत्तमोत्तम छन्द्‌ सुलभ है तब कविता 
करनेमें द्रिद्रता क्‍या दे १ अर्थात्‌ इच्छानुखार सामग्रीके मिछनेपर उत्तम कविता ही करना 
चाहिये ॥१०१॥ विशाड शब्दमागमें श्रमण करता हुआ जो कवि अर्थरूपी सघन बनोंमें 
घूमनेसे खेद-खिन्न वाको भ्राप्त हुआ है उसे विश्वामक्रे क्षिण महाकवि रूप वृक्षोंकी छायाका आश्रय 
लेना चाहिये। अर्थात्‌ जिस प्रकार महावृक्षोंकी छायासे मागेकी थकाबट दूर हो जाती है और 
चित्त हतदका हो जाता है उसी प्रकार भद्दाकवियोंक्रे काव्यग्रन्थोंके - परिशीक्षनसे अर्थाभावसे 
होनेवाली सब खिन्नता दूर हो जाती हे ओर चित्त प्रदन्न हो ज्ञाता हे ॥१०२। प्रतिमा जिसकी 
जड़ हे, माधुये ओज प्रसाद आदि गुण जिखकी उन्नत शाखाएँ हैं, और उत्तम शब्द ही 
जिसझ्ले उज्ज्वल पत्ते हैं ऐपा यह महाकविरूपी वृक्ष यशरूपी पुष्पमश्लरीको धारण करता है 
(१०३॥ अथवा बुद्धि ही जिसके किनारे हैं, प्रसाद दि गुण ही जिसमें छहरे हैं, जो गुण- 
रूपी रत्नोंसे भरा हुआ है, उच्च और मनोहर शब्दोंसे युक्त है, तथा जिसमें गुरुशिष्य-परस्परा 
रूप विश्ञाल प्रवाह चढ़ा आ रह। है ऐसा यह महाकत्रि समुद्रके समाव आचरण करता है 
| १०४॥ हे विद्वान्‌ पुरुषों |! तुम छोग ऊपर कहे हुए काव्यरूपी रसायनका भरपूर उफ्योग करो 
जिससे कि तुम्दारा यशरूपी शरीर कव्पान्त काक्षतक स्थिर रह सके । भावार्थ -जिश्न प्रकार 
रप़ायन सेवन करनेसे शरीर पुष्ट हो जाता है उसी प्रकार ऊपर कह्दे हुए काव्य, महाकत्रि आदि 
के स्वरूपको समभकर कविता करनेवाढेकां यश चिरखायी हो जाता है. ॥॥१९०५॥ जो पुरुष 
यशरूपी धनका संचय और पुण्य रूपी परण्यका व्यवहार-छेनदेन करना चाहते हैं. उनके लिए 
धर्मकथाकों निरूपण करनेवाल्ा यह काव्य मूलधन (पूँली ) के समान माना गया है ॥१०६। 


१ निरतन्वन्‌ म०। निश्ववन्‌ छ०, ६०, १०, स० । छिद्यन्‌ । २ स्फुटो रसः दृ०, प० । ३ भ्रविच्छन्दा 
छू० । भतिनिधयः । ४ गच्छत। ५ गइन॑ काननम्‌ | ६ विश्रामाया-द ०, स०, प०, म०, ल० | ७ अवि्छिन्न- 
शब्दप्रवाइ:। ८ चिचीपूणां स०,द०। पोषितुमिच्छुनाम्‌। 'चू भरणे! इति क्रयादिधातोः सन्‌ तत उप्रत्यय | 
६ पणायिताम्‌ स० । क्रेदुणामू। १० कथितस्‌ । द द 


प्रथम॑ पच कु 
इ॒द॑मध्यवरसाथाह कर्था धर्मानुबन्धिनीम' | प्रस्तुवेः प्रस्तुतां सत्षिमंहापुरुबगोचराम्‌ ॥१०७॥ 
विस्वरीण निकशाखाद्या' सच्छायां फलशालिनीम। अआ्यनिषेवितां रम्यां सर्ती कल्पछतामिव ॥१०८॥ 
प्रसनज्नामतिगस्भीरां निर्मला 'सुखशीतलामस | “निर्वापिततजगत्तापां महती सरसीभिव ॥१०५९॥ 
गुरुप्रवाइसं भूतिमपड्टां तापविच्छिद्म । कृतावतारां' कृतिशिः पुण्यां व्योमापगासिव ॥११०॥ 
चेतःप्रसादजनरनीं कृतमड्नलसंग्रह्यम्‌ । “कोडीकृतजगढिम्बां हसन्तीं दुषेणशियमस ॥१११॥ 
कब्पाडपिपादिवोत्तज्ञादभीषफकदायिनः । महाशाखामिवो दुआं श्रुतस्कन्धादुपाहताम्‌ ॥११२॥ 
प्रथमस्थाजुयोगस्य गर्भीरस्योदघेरपि । वेलामिव बृहदूध्वानाँ प्रस्तार्थभहाजरास्‌ ॥११३॥ 
शआक्षिपाशेपतन्त्राथा ' *विक्षिप्रपरशासनाम्‌ । सता संवेगजननीं निर्वेदरसबूंहिणीस्‌ ॥११४॥ 
अद्सुतार्थामिमां दिव्या रपरमार्थवृहत्कथास्‌ । लस्भेरनेकेः स॑दब्धां गुणाव्यें: पू्वंसूरिमिः ॥११७॥ 
यह निम्नयकर में ऐसी कथाओशे आरम्भ करता हूँ जो धमेशालसे सम्बन्ध रखनेबाली है, 
जिसका प्रारम्भ अनेक सज्नन पुरुषोंके द्वारा किया गया हे तथा जिसमें ऋषभनाथ आदि 
महापुरुषोंके जीव्ननचरित्रका वर्णन किया गया हे ॥१०७॥ जो घर्मे&था कल्पल्षताके समान, 
फैली हुई अनेक शाखाओं ( डालियों, कथा उपकथाओं ) से सद्दित है, छाया ( अनातप, 
कान्ति नामक गुण ) से युक्त है, फल्नों ( मधुर फल, खगे मोक्षादिकी प्राप्ति ) से शोभायमान 
है, आरयो ( भोगभमिज्ञ महुष्य, श्रेष्ठ पुरुषों ) द्वारा सेवित है, मनोहर है ओर उत्तम है | अथवा 
जो धर्मझथा बड़े सरोवरके समान श्रधन्न (खच्छ, प्रसाद गुणसे सहित ) है, अत्यन्त गम्भीर 
( अगाध, गूढ़ भर्थसे युक्त ) है, निर्ेज्ञ ( कीचड़ आदिसे रहित, दुश्अरवत्व आदि रोगोंसे 
रहित ) है, सुखकारी है, शीतल है, ओर जगल्यके सन्तापको दूर करनेवाली हे । अथवा जो 
धर्मकथा आकाशगंगाके समान गुरुप्रवाह ( बड़े भारी प्रवाह, गुरु परम्परा ) से युक्त है, 
पड्ु ( कीचड़, दोष ) से रद्दित है, ताप ( गर्मी, संधारभ्रमणजन्य खेद ) को नष्ट करने 
वाज़ी है, कुशछ पुरुषों (देवों, गणधरादि घतुर पुरुषों ) द्वारा किये गये अवतार ( प्रवेश, 
अवगाहन ) से सहित हे ओर पुण्य (पवित्र, पुण्यव्धेक ) रूप है । अथवा जो घर्मकथा चित्त- 
को प्रसन्न करने, सब प्रकारक्के मंगलोंका घ॑प्रह करने तथा अपने आपमें जगतल्य॒के प्रतिबिम्बित 
करनेके कारण दर्पणकी शोमाको हँसती हुईसी जान पड़वी है | अथवा जो घमेकथा अत्यन्त 
उन्नत ओर अभीष्ट फक्षको देनेवाले श्र तस्कन्धरूपी कल्पबृक्षसे प्राप्त हुईं श्रेष्ठ बड़ी शाखाके 
समान शोभायमान हो रही है ।। अथवा जो धर्मझथा, प्रथमानुयोगरूपी गहरे समुद्रक्ी बेठा 
( किनारे ) के समान महागम्धीर शब्दोंसे सहित है और फेछे हुए महान्‌ अर्थ रूप जक्से 
युक्त दे ।। जो धमेकथा खगे मोक्ष दिके साधक समस्त तम्त्रोंका निरूपण करनेवाली है, मिथ्या- 
मतको नष्ट करनेत्राल्ली हे, सज्जनोंके संवंगकों पेदा करनेवाली ओर वबैराग्य रखको बढ़ानेवाक्षी 
है ॥ जो घमेकथा आश्वरयकारी श्रर्थात्रे भरी हुईं है, अत्यन्त मनोहर है, सत्य अथवा परम 
" । निश्चित्य | ९ धमोनुवर्तिनीम्‌ स०,द० | ३ प्ररेसे। ४ शाखा-कथा। ५ समोचौनपुरातनकांव्यच्छा- 
याम्‌ । उक्त चालड्भारचूडामणिदर्पणे-'मुखच्छ/येन यस्य काव्येषु पुरातनकाव्यच्छाया संकासति श्र मद्दाकविः? इति । 
६ भोगमूमिजैः। ७ छुखाय शीतलामू। ८ निवोसित-म० । ५ तापविच्छिदाम्‌ थ०, प०। ३० अवतारः 
अवगाहः । ११ कोडीक्वत॑ खौकृतम्‌ । १२ महाध्यानां ल०, द०, प०, स० । भ्वानः शब्दपरिपादी । १२ आक्षिप्तः 
खीकृतः॥ १४ तनत्र सिद्धान्तः । १५ विक्षिप्त तिरस्क्ृतम्‌ । १६ परमार्था वृहत्कथाम्‌ श्र०, दब, ल०, अ०।... 
डे 
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यशःश्रेयस्करीं' पुण्यां भुक्तिमुक्तिफलप्रदाम। पूर्वानुपूर्वीमाश्ित्य वकये शशणुत सज्नाः ॥११६॥ 
“नवसिः कुलकम 
कथाकथकथोरत्र श्रोतुणामपि लक्षणम । व्यावर्णनीयं प्रागेव कथारम्से मनीषिसिः ॥११७॥ 
पुरुषार्थी पयोगित्वात्त्रिवग कथर्न कथा । तत्रापि' सत्कथथां धर्म्यामामनन्ति' मनीषिण; ॥११८॥ 
श्तत्फलाभ्युदयाज्ञत्वादर्थका मकथा* कथा । अन्यथा विकथ्रैवासावधुण्यालवकारणम्‌ ॥११९॥ 
यतोम्युद्यनिःश्रेयसार्थस सिद्धिरक्षसा । सद्धमंस्तन्निबद्धा या सा सदुमंकथा स्छता ॥१२०॥ 
प्राहु्धसंकथाज्ञानि सप्त सप्तर्थिभूषणाः। यैमूंषिता कथा55हायें नंटीव रसिका भवेत्‌ ॥१२१॥ 
द्रव्य क्षेत्र तथा तीर्थ काछो भाव: फल महत्‌। प्रकृतं चेत्यमून्याहु: सप्ताज्ञानि कथा घ्लुखे ॥१२२।। 
द्रव्य जीवादि षोढा स्यास्क्षेत्रं त्रिभुवनस्थितिः । जिनेन्द्रचरितं तीथ कालस्त्रेघा प्रकीतितः ॥१२३॥ 
प्रकृत स्थाव्‌ कथावस्तु फल तत्वावबोधनम्‌। भावः क्षयोपशमजस्तस्य स्यात्क्षायिको3थवा ॥।१२४।। 
इत्यमूनि कथाज्ञानि यत्र सा सत्कधा मता। यथावसरमेवेषां” अपन्ो दु्शयिष्यते ॥३२५॥॥ 


प्रयोजनको सिद्ध करनेवाली है, अनेक बड़ी बड़ी कथाओंसे युक्त है, गुणवान्‌ पूर्वाचार्या द्वारा 

जिसकी रचना की गयी है ॥ जो यश तथा कल्याणको करनेवाछी हे पुण्यरूप हे, ओर स्वर्ग 
मोक्षादि फल्ोंकों देनेवाली है ऐसी उच्च धर्मकथाकों में पूवे आचार्योकी आम्तायके अनुसार 
कहूँगा । हे सज्जन पुरुषों, उसे तुम सब ध्यानसे सुनो ॥१०८-११६॥ बुद्धिमानोंकों इस कथा- 
रम्भके पहिले ही कथा, वक्ता और भ्ोताओंके लक्षण अवश्य ही कहना चांहिए ॥११७॥ मोक्ष 
पुरुषाथंके उपयोगी होनेसे धमे, अथे तथा कामका कथन करना कथा कहलाती है। 
जिसमें धमका विशेष निरूपण होता है उसे बुद्धिमान पुरुष सत्कथा कहते हैं ॥११८॥ धम्मके 
फलस्वरूप जिन अभ्युद्योंकी प्राप्ति होती है उनमें अर्थ और काम भी मुख्य हैं. अतः धर्मका 
फल दिखानेके लिए अथ और कामका वन करना भी कथा कहलाती हे यदि यह अर्थ और 
कामकी कथा धर्मकथासे रहित हो तो विकथा ही कहछावेगी और मात्र पापास्रवका ही 
कारण होगी ॥११९॥ जिससे जीवोंकी खगे आदि अभ्युद्य तथा मोक्षकी प्राप्ति हो जाती है 
बासवमें वही धमे ऋह्लाता है. उससे सम्बन्ध रखनवाली जो कथा है. उसे सद्धमेकथा कहते 
हैं ॥१२०॥ सप्त ऋड्धियोंसे शाभायम्रान गणधरादि देवोंने इस *सद्धमेकथाके सात अज्जः कहे 
हैं। इन खात अन्ञोंसे भूषित कथा अछड्ढारोंसे सजी हुई नटीके समान अत्यन्त सरस् हो जाती 
है ॥१९१॥ द्रव्य, क्षेत्र, तीथे, काल, भाव, महाफछ और प्रकृत ये सात अंग कहलाते हैं । 
प्रंथके आदिमिं इनका. निरूपण अवश्य होना चाहिये ॥१२२॥ जीव पुद्ुल धमम अधमे आकाश 
ओऔर कार यह छह द्रव्य हैं, ऊध्ये मध्य और पाताछ ये तीन छोक क्षेत्र हैं, जिनेन्द्रदेव का 
' चरित्र दी तीथे हे, भूत भविष्यतू ओर वर्तमान यद्द तीन प्रकारका काछ है, क्षायोपशमिक 
अथवा ज्ञायिक ये दो भाव हैं, तर्ज्ञानका होना फत्न कहलाता हे, और वर्णनीय कथावस्तु 
को प्रकृत कहते हैं. |१२३-१२४,। इस प्रकार ऊपर कहे हुए सात अछ्ः जिस कथामें पाए 
जायें उसे सत्कथा कहते हैं । इस प्रन्थमें भी अवस्रके अनुसार इन भज्ञोंका विस्तार दिखाया 
जायेगा । ॥१२५॥ द ह 


:) श्रेयस्कत स०। ३ म्ता अभ्यासे।. ३ धर्मफलइपाम्युदयाजत्वातू। ४ कथनम्‌। ५-कारिणी 
म०, ल० । ६ भूषणेः। ७-मेतेषां स॒०, दु० | 


प्रथम प्च श्र, 


तस्यास्तु कथकः सूरिः सह त्तः स्थिरधीवंशी । 'कल्येन्द्रियः मशस्ताज्ः 'स्पट्टसष्टेष्टगीगु णगः ॥१२६॥ 
यशसर्वज्ञमवाम्मोधिवाधोंतविमछाशयः । अशेषवाडमलापायादुज्ज्वछा यस्य भारती ॥१२७॥ 
श्रीमाञ्ितसभो वाग्मी अगढ्भः अतिभानवान्‌ | यः सता संमतब्याख्यो 'वाग्विमद्भरक्षमः ॥१२८॥ 
दयालुव॑प्सलों घीमान्‌ परेड्जितविशारद्‌ः। योउघीती विश्वविद्यासु स चीौरः कथयेस्कथास्‌ ॥१२९॥ 
'नानोपास्यानकुशछों नानाभाषाविशारदः । नानाशाखकलाभिज्ञः से भवेत्कथकाअणीः ॥१३०॥ 
नाहुलीभअनं कुर्यान्न भ्रुवी नतंयेदबवन्‌ । नाधिक्षिपेन्ञ” च हसेन्नात्युच्चेन शनेवंदेत्‌ ॥ १३ १॥ 
उच्चेः प्रभाषितव्य॑ स्थात्‌ सभामध्ये कदाचन । तत्राप्यनुडते ब्रयाद्नचः 'सम्यमनाकुछूम्‌ ॥ १३२॥ 
दित॑ ब्रूयान्मितं बूयादू अयाउम्य यशस्करम्‌ । प्रसज्ञादुपि न ब्रूयाद्धस्येमयशस्करमस्‌ ॥ १३३॥ 
इत्याछोच्य कथायुक्तिमयुक्तिपरिहारिणीम्‌ | * अस्तूयाद्यः कथावस्तु स शस्तो'' बद॒तां वरः ॥ १३४॥ 
आक्षेपिणीं कथां कुर्याआज्ञः खमतसंग्रदे । विक्षेपिणीं कर्था तज्ञञः कुर्याददुम तनिग्नहे ॥१३५॥ 
'संबेदिनीं कथाँ 'पपुण्यफलसम्पध्पपञ्मे । *निर्वेद्नीं कथां कुर्या ढ्वराग्यजनन प्रति ॥१३६॥ 
2 5 पल 2 न नव कस तल 
वक्ताका लक्षण ह 
ऊपर कहो हुईं कथाका कहनेवाछा आचाये वही पुरुष हो सकता हे जो सदौचारी हो, 
स्रबुद्धि हो, इन्द्रियोंको वशमें करनेबाला हो, जिसकी सब इन्द्रियाँ समर्थ हों, जिसके अज्ञो- 
पा सुन्दर हों,जिधके वचन स्पष्ट परिमार्जित और सबको प्रिय लगनेवाले हों, जिसका आशय 
जिनेन्द्रमतरूपी समुद्रके जछसे घुरा हुआ और निर्मेछ हो, जिसकी वाणी समस्त दोषोंके 
अभावसे अत्यन्त उज्ज्वल दो, श्रोमान्‌ हो, सभाओंको वशमें करनेवाला हो, प्रशस्त वचन बोलने 
वाला हो, गम्भीर हो, प्रतिभासे युक्त हो, जिसके व्याख्यानकों सत्पुरुष पसंद करते हों, अनेक 
प्रश्न तथा कुतकोकों सहनेबाला हो, दयाछ हो, भरेमी हो, दूसरेके अभिश्रायकों समझने में निपुण 
हो, जिसने समस्त विद्याओंका अध्ययन किया हो और घीर बीर हो ऐसे पुरुषको ही कथा कहनी 
चाहिये ॥१२६-१२९॥ जो अनेक 5दाहरणोंके द्वारा वस्तु स्वरूप कहनेमें कुशल हे, संस्कृत प्राकृत 
आदि अनेक भाषाओंमें निपुण है, अनेक शासत्र ओर कछाओंका जानकार है वही उत्तम 
बक्ता कद्दा जाता है ।|१३०॥ वक्ताकों चाहिये कि वह कथा कहते समय अक्कुदियाँ नहीं चढ- 
काबे, न भोंह ही चलाबे, न किसीपर आश्षेप करे, न हँसे, न जोर से बोले ओर न धीरे ही 
बोठे ।।१३१॥ यदि कदाबचित्‌ सभाके बीचमें जोरसे बोलना पड़े तो उद्धतपना छोड़कर सत्य- 
प्रमाणित बचन इस प्रकार बोले जिससे किसीको क्षोभ न हो ॥१३२।॥ वक्ताकों हमेशा बही 
बचन बोलना चाहिए जो हितकारी हो, परिमित्र हो, धर्मोपदेशस्ने सहित हो ओर यशको 
क्रनेवाला हो । अवसर आनेपर भी अधमेयुक्त तथा अकीर्तिको फेल्लानेवाले वचन नहीं 
कहना चाहिए ॥१३३, इस प्रकार अयुक्तियोंका परिहार करनेवाढी कथाकी युक्तियोंका सम्यक्‌ _ 
प्रकारसे विचार कर जो वर्शनीय कथावस्तुका प्रारम्भ करता है वह प्रशंस्नीय श्रेष्ठ वक्ता 
समझा जाता है ॥११४। बुद्धिमान वक्ताको चाहिये कि वह अपने मतकी स्थापना करते 
समय आशक्षेपिणी कथा कद्दे, मिथ्यामतका खण्डन करते समय विक्षेपिणी कथा कहे, पुण्यके 
१ कल्पेन्द्रिय: म०, ल०, अ० । अ्रशस्तनयनादिद्रव्येन्द्रिः | २ मश शुद्धा। ३ गम्भीराशया.। 'विद्वन 
त्सुप्रगहभाविशो? । ४ “आश्वत्तरमदात्री भा प्रतिभा सर्वतोमुखी' | ५ प्रश्नत॒द्ः। ६ इच्नितं चित्तविकृतिः | ७ .बहु- 
कथानिपुण; । ८ धिकारं कुयात्‌। ९ खत्य-द०,स०,अ०,प०,म०,ल० । १० प्रारमेत । ११ झा प०, द०। 
१३ संवेजनी स०, प०, द० । १३ पुण्यां फल-म०, लू० । १४ निर्वेदर्नों प०, स०, द्‌० । 
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इति घर्मकथाज्ञखादुर्थाक्षिप्ता' चतुश्यीस्‌ । कथा यथाह श्रोतृभ्यः कथकः प्रतियादयेत्‌ ॥३७॥ 
धर्मभ्रतो नियुक्ता ये श्रोतारस्ते मता छुशैः । तेषां च सदसद्भावव्यक्तो इृष्टान्तकहपना |॥|३८॥ 
रचालिन्यजमार्जारशुककऔछ शिलाहिसि: । गोहंसमहिषच्छिद्घटदृंश नलोककेः ॥१३९॥ 





2 कक 

फल्चस्वहूप विभूति आदिका वर्णन करते समय संवेदिनी कथा कहे तथा बैरग्य डत्पादनके 
समय निर्वेदिनी कथा कहे ॥ ११५-१३६॥ इस प्रकार घसेकथाके अंगभूत आश्षेपिणी, विक्षेषिणी, 
संवेदिनी और निर्वेदिनी रूप चारों कथाओंका विचार कर श्रोताओंकी योग्यतानुस्तार वक्ताको 
कथन करना चाहिये | १३७।।| अब आचाये भोताओंका लक्षण कहते हैं- 


श्रीताका लक्षण 


जो हमेशा घमम श्रवण करनेमें रूगे रहते हैं. विद्वानोंने उन्‍हें श्रोता माना है। अच्छे और 
बुरेके मेदसे भोता अनेक प्रकारके हैं, बनके अच्छे और बुरे भाबोंके जाननेके छिए नीचे लिखे 
अनुसार दृष्टान्तोंढी कल्पना की जादी है ॥१३८॥ मिट्टी, चल्लनी, बकरा, बिल्लाव, तोता, 
बगुला, पाषाण, सपे, गाय, हंस, भेंसा, फूटा घड़ा, डाँच और जोंक इस प्रकार चोद प्रकारक्े 
श्रोवाओंके दृष्टान्व समझना चाहिये। भाबाथे--(१) जैसे मिट्टी पानीका संसगे रहते हुए कोमछ 
रहती हे, बादमें कठोर हो जाती है इसी प्रकार जो श्रोता शात्र सुनते समय कोमलपरिणामी 
हों परन्तु बादमें कठोरपरिणामी हो जायें वे मिट्टीके समान भ्रोता हैं। (२) जिस प्रकार 
चलनी सारभूत आटेकों नीचे गिरा देती है ओर छोकऋको बचा रखती है उसी प्रकार जो 
श्रोता बक्ताके उपदेशमें से सारभूत तत्त्वकों छोड़कर निःप्तार तत्त्वकों ग्रहण करते हैं वे चलनी- 
के समान श्रोता हैं। (३) जो अत्यन्त कामी है अथात्‌ शाखरोपरेशके मय झंगारका बणेन 
सुनकर जिनके परिणाम शृज्ञार रूप हो बावें वे अजक्े समान भ्रोता है। (७) जेसे अप्ेक 
उपदेश मिलनेपर भी बिल्लाव अपनी हिंसक प्रवृत्ति नहीं छोड़ता सामने आते ही चूहेपर आक्- 
कर देता दे उसी प्रकार जो श्रोता बहुत प्रकारसे समभ्कानेपर भी ऋरताको नहीं छोड़ें, अवसर 
आनेपर कर प्रवृत्ति करने ढगें वे माजारके समान श्रोता हैं। (०) जेसे तःता स्वयं अज्ञानी हे 
दूसरोंके द्वारा कहक्षाने पर ही कुछ सीख पाता है बेसे ही जो श्रोवा खय॑ ज्ञानसे रहित हैं 
दूसरोंके बतछाने पर दी कुछ शब्द मात्र म्हण कर पाते हैं वे शुकूके समान भोता हैं। (६) 
जो बगुलेके समान बाहिरसे भद्रपरिणामी मालूम होते हों परन्तु जिनका अन्तरह्ग अत्यन्त 
दुष्ट हो वे बगुला के समान भोता हैं। (७) जिनके परिणाम हमेशा कठोर रहते हैं तथा जिनके 
हृदयमें समझाये जानेपर जिनवाणी रूप जलका प्रवेश नहीं हो पाता वे पाषाणके समान श्रोता 
'हैं। (८) जैसे साँपको पिछाया हुआ दूध भी विषरूप हो जाता हैं बैसे ही जिन साममे 
उत्तमसे उत्तम उपदेश भी खराब असर करता है वे सर्पके समान श्रोता हैं। (&) जेसे गाय 
तृण खाकर दूध देवी है वैल्ले ही जो थोड़ा सा उपदेश सुनकर बहुत लाभ जिया करते हैं बे 
गायके समान श्रोता हैं। (१०) जो केवछ सार वस्तुकों महण करते हैं वे हंसके समान भोता 
हैं। (११) जेसे भेंसा पानी तो थोड़ा पीता है पर समस्त पानीकों गँदछा कर देता है इसी 
प्रक्नार जो श्रोता उपदेश तो अल्प प्रहण करते हैं. परन्तु अपने कुतकॉसे समत्त सभामें क्षोभ 


१ अयथोयातम्‌। २ कडः केशसंस्का रोीपक्रणम्‌ | 


प्रथम पर्व २१ 
श्रोतारः समभावा: स्थुरुतमाधसमध्यमाः । अन्याद्शोअपि सन्त्येव तल्किं तेषामियत्त या १४० । 
गोहंससइशान्माहुरुत्तमान्खच्छुको पमान्‌ । मध्यमान्विदुरन्येश्र समकक्ष्यो5धमों मतः॥३४१॥ 
'शेमुष्पव्दतुछादण्ड निकषे पछसब्षिभाः । श्रोतारः सत्कथारत्नपरीक्षाध्यक्षका मताः ॥१४१!। 

श्रोता न चैहिक॑ किन्चिस्फल वाब्छेत्कथाश्रुतो । नेच्छेहका च सत्कारधनसेषजलत्करिया: । १४३।। 
श्रेयो रथ केवल बूयात्‌ सम्माग शणुयात्र वे । श्रेयोरर्था हि सतां चेष्ठा न छोकपरिपक्तयों ।.१४४॥। 
श्रोता झुश्रूयताओ: स्वेगुंगेर्युक्तः प्रशस्यतते । चक्ता च वस्सलत्वादियथोक्तगुणभूषणः ॥१४५।। 

झुश्र॒वा श्रवणल्वैव अहरण धारण तथा। स्थध्यूहापोहनिर्णीती: श्रौतरष्टी गुणान" बिदुः ।१४६॥ 
सत्कथाश्रवणास्पुण्य॑ श्रोतुर्यदुपचीयते । तेनाभ्युदयस सिद्धिः क्रमान्नेःश्लेयसी स्थितिः ॥१४७॥ 
इत्याप्तोक्त्यनुसारेण कथित वः कथामुखम्‌ । कथावतारसम्बन्ध वक्ष्यामः शणुताशुना ॥१४८॥ 


पैदा बर देते हैं वे मेंसाके समान श्रोता हैं ॥ (१२) जिनके हृदयमें कुछ भी उपदेश नहीं ठहरे वे 
छिद्र घटके समान श्रोता हैं । (१३) जो उपदेश तो बिलकुल ही ग्रहण न करें परन्तु सारी 
सभाओ व्याकुल कर हें वे डांसके समान श्रोता हैं। (१४७) जो गुण छोड़कर सिर्फ 
अवगुणोंको ही प्रदण करें वे जोंकके समान भरोवा हैं ,। इन ऊपर कहे हुए श्रोवाओंके उत्तम, 
मध्यम और अधम के भेद से तीन तठौन भेद होते हैं । इसके सित्राय और भी अन्य प्रकारके' 
श्रोवा हैं परन्तु उन सबकी गणनासे क्या क्ञाभ है ? । १३१९-१४०॥ इन श्रोताओं में जो भ्रोता 


गाय और हंस के समान हैं वे उत्तम कहलाते हैं, जो मिट्टी ओर तोताके समान हैं उन्हें 
मध्यम जानना चाहिये और वाकीके समान अन्य सब श्रोता अधम म ने गये हैं ।|१४१॥ जो 


श्रोता नेत्र दर्पण तराजू और कसौटी के समान गुण दोषोंके बतज्ाने वाले हैं वे उत्कथा रूप 
रत्नके परीक्षक माने गये हैं ॥१४२॥ श्रोताओंकों शास््ष सुननेके बदले किछी सांसारिक फलन्नकी 
चाह नहीं करनी चाहिये इसी प्रकार वक्ताको भी श्रोता भोंसे सत्कार, धन, भौषधि और आश्रय-- 
घर आदिकी इच्छा नहीं करनी चाहिये ॥१४३॥ खर्ग मोक्ष आदि कल्याणोंकी अपेक्षा रख 
कर ही वक्तकों सन्‍्मार्ग झा उपदेश देना चाहिए तथा श्रोताको सुनना चाहिये क्‍योंकि सत्पुरुषों- 
की चेष्टाएँ वास्तविक कल्याणकी प्राप्तिक्रे किए ही होती हैं. अन्य छोकिक कार्योंके लिए नहीं 
॥१४४॥ जो श्रोद्ठा शुभषा आदि गुणोंसे युक्त दोवा हे वही प्रशंतनीय माना जाता है इसी 
प्रकार जो वक्ता वात्सल्य आदि गुणोंसे भूषित होता है वही प्रशंघनीय वक्ता माना जाता है 
॥१४५॥ झुश्रूषा, भवण, प्रहण, धारण, स्घृठि, ऊह, अपोद ओर निर्णीति ये श्रोताओंके आठ 
गुण जानना च.हिये ॥ भावाथे-सत्कथा हो सुननेकी इच्छा होना झुश्रृषा गुण है, सुनना 
श्रवण है, समझकर प्रहण करना ग्रहण है, बहुत समयठक उसकी धारणा रखना धारण 
है, पिछते समय भद्ण किए हुए उपदेश आदिका स्मरण करना स्मरण है, तके द्वारा 
पदार्थके स्वरूपके विचार करनेकी शक्ति होना ऊद्द हे, हेय वस्तुओंकी छोड़ना अपोह है और 


युक्ति द्वारा पद्‌.थंक्रा निशेय करना निर्णाति कज है। भोवाओंमें इनका होना अत्यन्त आव- 
श्यक है ॥१४६॥ सत्क्थाके सुननेसे भ्रोवाओंओ जो पुण्यका संचय होता है उद्से उन्हें पहले 
तो खर्ग आदि अभ्युदयोंकी प्राप्ति होती है और फिर ऋमसे मोक्षशी श्राप्ति होती है ॥१४७॥ 
इस प्रकार मैंने शाख्रोंके अनुसार आप छोगोंकों कथामुख ( कथाहे प्रारम्भ ) का वर्णन किया 
है अब इस कथाके अववारका सम्बन्ध कहता हूँ सत्र सुनो ॥१४८॥ ्ि 
१ तथाक्ष्यन्द-द० , स०, अ०, प०, ल० । २ संश्रयात्‌ अ०, १०, स०, द०, म०, ल० । ३ परिपरछकतये 
दु०, ल०, म०, अ० | परिपाकाय । ४ गुणाः रुहृताः म० । ५ वक्ष्यासि श०, स०, द० | 





५२ महापुराणस्‌ 


इत्यनुभयते देव; 'पुराकल्‍पे स नाभिजः । अध्युवास भुवो मौलिं 'केलासाहि यदच्छया ॥१४९॥ 
तत्रासीन च तं देवा: परिचेरः सपर्यवा । तुष्दुबुश्च 'किरीटाअसंदृष्टकरकुड्मछा;* ॥ १५०॥ 
सभाविरचनां तन्न सुन्नामा ज्िजगदुशुरो: | प्रीतः प्रवततंयामास प्राप्तकेवल्यसम्पदः ॥१५१॥ 
तत्र देवससे देव स्थितमत्यद्‌भुतस्थितिम्‌। प्रणनाम सुदाभ्येत्य भरतो भक्तिनिर्भर: ॥१५२॥ 
सतर्त स्तुतिभिरथ्पासिरस्यच्य नुसुराचितम । यथोचितं 'लभास्थानमध्यास्त विनयानतः ॥ १०३॥ 
सभा सभासुरसुरा पीत्वा धर्मासुत विभोः | पिश्निये पश्चिनीवोद्दंशुजालमर् रबेः ॥१५४॥ 
मध्येसममथोत्थाय भरतो रचिताशलिः । व्यजिज्ञपदिदं वाक्य अश्रयो मूर्तिमानिव ॥१५०॥ 
ब्रवतो5सय सुखास्भो जाछूसइन्तांशुकेसरात्‌ | निर्ययों मधुरा वाणी प्रसन्नेव सरस्वती ॥१५६॥ 
स्वत्त: प्रबोधमायान्ती सभेय॑ ससुरासुरा । प्रफुछवदनास्भोजञञा व्यक्तमस्तो जिनीयते ॥१५७॥ 
ध्तमःप्रछयलीनस्प जगतः सज्जैनं प्रति ।स्वयाग्ग॒तमिवासिक्तमिद्मालक्ष्यते बचः ॥१५८॥ 
नोदुभास्यन्‌ यदि ध्वान्तविच्छिद्स्थ्वद्ूवचोंडशव! । तमस्यन्धे जगर्कृत्स्नमपतिष्यदिद शुवस्‌ ॥१५९॥ 





कथाववारका वर्णन 


गुरुपरम्परासे ऐसा सुना जाता हे कि पहले ठृतीय कालके अन्तमें नाभिराजके पुत्र 
भगवान्‌ ऋषभदेव विद्र करते हुए अपनी इच्छासे प्रथिवीके मुकुटभूत केछास पबेतपर झाकर 
विर/जमान हुए ॥१४८॥ केछासपर विराजमान हुए उन भगवान्‌ वृषभदेवकी देबोंने भत्तिपूर्वेक 
पूजा की तथा जुड़े हुए द्ाथोंको मुकुटसे क्गाकर स्तुति की ॥१५०।॥ उसी पर्वेतपर त्रिजगहुरु भग- 
वानको केवलज्षानकी प्राप्ति हुई , उससे हर्षित होकर इन्द्रने बहाँ समवसरणकी रचना कराई 
॥१५१॥ देवाधि रेव भगवान्‌ आश्चयेकारी विभूतिके साथ जब समवसरण सभामें विराजमान थे 
तत्र भक्तिप्ते भरे हुए महाराज भरतने हषेके साथ आकर उन्हें नमस्‍श्कार किया ॥१५२॥ महाराज 
भरतने मनुष्य ओर देवोंछे पूजित उन जिनेन्द्रदेवकी अर्थसे भरे हुए अनेक स्तोन्रों द्वारा पूजा 
की ओर किर बे विनयसे नत होकर अपने योग्य स्थानपर बैठ गये ॥१५३॥ देदीप्यमान देवोंसे 
भरी हुईं वह सभा भगवानूसे धर्मेहूरी अम्रतका पानकर उस तरह संतुष्ट हुई थी जिस तरह 
कि सूयेके तेज किरणोंका पानकर कमलिनी संतुष्ट होती है ॥१५४॥ इसके अनन्तर मूर्तिमान्‌ 
विनय की तरद्द महांरान भरत हाथ जोड़ सभा के बीच खड़े होहर यह वचन कहने क्षगे 
॥१५५॥ प्राथेना करते समय महाराज भरतके दाँतोकी किरणरूपी केशरखे शोभायमान मुखसे 
जो मनोहर वाणी निकल्न रह्दी थी वह ऐसी मातम होती थी मानो उनके मुखसे प्रसन्न हुई 
उज्ज्वक्ञवशंधारिणी सरखती ही निकल रही हो ॥१५६॥ हे देव , देव और घरणेन्द्रोसे भरी 
हुईं यह सभा आपके निमित्तसे प्रवोध-अरक्ृष्ट ज्ञानकों ( पक्षमें विकासको ) पाकर कमकिनीके 
समान शोभायमान हो रही है क्‍योंकि सबके मुख, कमछके समान अत्यन्त श्रफुछित दो रहे 
हैँ ॥१४७॥ हे भगवन्‌ , आपके यह दिव्य बचत अज्ञानान्थकाररूप प्र्यमें नष्ट हुए जगतकी 
पुनरुत्पत्तिक लिए सौंचे गये अमृतके समान मालूम होते हैं ॥१५८॥ हे देव , यदि अज्ञाना- 


4 पूर्वझास्ते । 'कल्पः स्पात्‌ प्रल्ये न्‍्यांये शास्त्रे अह्वदिने विधो'। अथवा पुराकलपे युगादौ। २ कैला- 
सद्रो । 'वसामनूगाध्याद इति सूत्रात्‌ सप्तम्य्थे द्वितीया | ३ तिरीटाप्र-छ ०» » मं०, अ० | ४ कुदूमला; म०, ल० | 
५ समासथाने । 'शोड्स्थास रघेराघार:” इति सूत्रात्यप्म्ययें द्वितीया। ६ तमःप्रल्‍यः-अज्ञावमूच्छों । 'प्रलयो 
सत्युकरेपान्तमन्छोयेयु प्रदुब्यते ! भयवा 'अछयो नश्चेष्टता! इत्यमरः। 





प्रथम प्र २३ 
युष्मव्सं दर्शनादेव देवाभून्मे कृताथता । कस्य वा चु छुतार्थत्व सन्निधो महतो निधेः ॥१६०॥ 
श्रुत्वा पुनर्भवद्वार्च' कृताथथंतरको<स्म्यहम्‌ । इष्ठास्ट॒तं कृती छोकः कि पुनस्तद्वसोपयुको ॥१६१॥ 
इृष्ट एवं किलारण्ये बृष्टो देवा इति श्र.तिः। स्पष्टीभूताद मे देव ब्रृष्ट धर्पाम्बु 'यत्तया ॥१६२॥ 
व्वयोपदिदवता तत्व॑ कि नाम परिशेषितम्‌ । घूतान्धतमसो भास्वान भास्यं किमवशेषयेत्‌ ॥१६३॥ 
त्वयोपदु्शिते तत्वे सतां मोमुझते न थी: । महत्यादशिते चत्म॑न्यनन्धः कः परिरुखलेत्‌ ॥१६४॥ 
त्वहद चोविस्तरे कृत्स्न वस्तुविम्ध मयेक्षितम्‌ । त्रेलोक्यश्रीमुखाकोकमज्ञलाब्दतलायिते ॥१६७॥ 
तथापि किमपि ग्रष्टुमिच्छा मे हृदि वत्तते । भवद्गचोम्रताभीक्षण"पिपासा ततन्न कारणस्‌ ॥१६६॥ 
गणेशमथवोद्लबूद त्वाँ प्रष्ूं क दवाहकर्म् । भक्तो न गणयामीद्मतिभक्तिश्र नेष्यते” ।१६७।॥ 
कि? विशेषेषितैषा मे किसनीषत्लभादुरः'' । ''अद्धोत्कर्षीश्विकीर्षा ''नु “मुखरीकुरुतेड्य माम्‌ ।१६८॥ 
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न्धकारकों नष्ट करमेबाले आपके वचनरूप किरण प्रकट नहीं होते तो निम्बयसे यह समस्त 
जगत अज्ञानहपी सघन अन्धकारतमें पढ़ा रहता ॥१५९॥ हे देव , आपके दृशनमात्रसे ही में 
कृताथे हो गया हैँ, यह ठीक ही है महानिधिको पाकर कौन ऋवाथे नहीं होता ? ॥१६०॥ 
झापके वचन सुनकर तो मैं और भी भ्धिक ऋृताथ हो गया क्योंकि जब छोग अम्ृतको देख 
कर ही कृताथ्थ द्वो जाते हैं तब उसका खाद लेनेवाला क्या इताथे नहीं होगा ९ भर्थात्‌ अवश्य 
ही होगा ॥१६१॥ हे नाथ , वन में मेघका बरसना खबको इष्ट है यह कद्दावत जो सुनी जाती 
थी सो आज्ञ यहाँ आपके द्वारा ध्मूपी जलकी वषों देखकर मुझे प्रत्यक्ष हो गई। 
भावार्थ-निथ्व प्रकार बनमें पानीकी वर्षा सबको अच्छी छगती दे उसी प्रकार इस केछासके 
काननमें आपके द्वारा होनेवाली धर्मरूपी जल्की वर्णो सबको अच्छी छग रही है ॥१६२॥ 
हे भगवन्‌ , उपदेश देते हुए आपने किस पदार्थकों छोड़ा है ? अर्थात्‌ किसीको भी नहीं । 
क्या सघन अन्धकारको नष्ट करनेवाछा सूये किसी पदार्थक्रो प्रकाशित करनेसे बाकी छोड़ देता 
है अर्थात्‌ नहीं ॥१६३॥ हे भगवन्‌ , आपके द्वारा दिखछाये हुए तत्त्वोंमें सत्पुरुषोंकी बुद्धि 
कभी भी मोहको प्राप्त नहीं होती । क्‍या महद्दापुरुषोंके ढ्वारा दिखाए हुए मागेमें नेत्रवाल्मा पुरुष 
कभी गिरता दे ! अर्थात्‌ नहीं गिरता ॥१६४॥ हे खामिन्‌ , तीनों छोकोंकी लक्ष्मीके मुख 
देखनेके लिए महुछ दर्पशके समान आचरण करनेवाले आपके इन बचनोंके विस्तारमें प्रति* 
बिम्प्रित हुई संसारकी समस्त वस्तुओंकों यद्यपि में देख रहा हूँ तथापि मेरे हृदयमें कुछ पूछुनेकी 
इच्छा उठ रही है और उस इच्छाका कारण आपके वचनरूपी अम्र॒तके निरन्तर पान करते 
रहनेकी छालसा ह्वी समकनी चाहिये ॥१६४-१६६॥ हे देव , यद्यपि लोग कह सहते हें कि 
गणधरको छोड़कर साक्षात्‌ आपसे पूछनेवाछा यह कौन है १ तथापि में इस बातकों कुछ नहीं 
सममता, आपकी सातिशय भक्ति ही मुझे आपसे पूछनेक्े लिए प्रेरित कर रही है. ॥१६७॥ 
हे भगवन्‌ , पदाथेका विशेष खरूप जाननेकी इच्छा, अधिक छाभकी भावना, श्रद्धाकी अधि- 
कता अथवा कुछ करनेकी इच्छा ही मुझे आपके सामने वाचार कर रही हे ॥१६ ८॥ 


१-मवद्वाक्य अ० । २-रसोपभुक्‌ न०, अ०, प०, प०| दु०, म॑०, ल०। ३ इन्द्र/ मेघः ।' ४ यसर्मात्‌ 
कारणात्‌ | ५ प्रकाश्यम्‌ । ६ महततादशिते छ० | ७ पुनः पुनः । ८ कुत्सितोडइम्‌ । ९ नेक्ष्यते अ० । १० विशेष- 
मेष्टुमिच्ठस्तीतित्येव॑ शील विशेषेषो तस्य भोवः । ११ खुदुलभादरः | १२०त्कघ शिच>ल० । १३-पों तु -स« । 
१४ सुमुखरी-प०, द०, । मु आल 
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भगवन्‌ श्ोतुकामोउस्मि विश्वभुग्धमंसं्रहस्‌। पुराण महतां पुंसां प्रसीद कुरु मे दयास्‌ ॥१६५९॥ 
व्वस्तमाः ऋति सर्वज्ञा मत्समाः कति चक्रिणः | केशवांः कृति था देव सरामाः कति तद्द्विषः ॥$ ७०॥ 
कीदरश 'वत्तक तेषां बूत्त वत्स्यं्च सास्प्रतम | तत्सव 'ज्ञातुकामोइस्मि वद मे बद्तांवर' ॥१७१॥ 
'किल्नामानश्व ते सर्वे किंगोन्राः किंसनाभयः। किंलक्ष्माणः किसाकाराः 'किमाहाया किमायुधा: ॥१७२॥ 
कि तेषासायुषों सात कि वष्स किमथान्तरस्‌ | कुतूहछूमिदं ज्ञातुं विश्व 'विश्वजनीन मे ॥ १७ ३॥ 
कस्मिन्युगे कियन्तो वा  युगांशाः कि युगान्तरस्‌ । युगानां परिवर्तों वा कतिक्ृृत्वः अवतेते ॥१७४॥ 
युगस्य कथिते[कतिथे ]मागे मनवो मन्वते च किस्‌। कि वा मन्वन्तर देव “तपवं मे बूहि तत्वतः ॥ १७५॥ 
लोक काछाववारच्च *वंशोत्पत्तिकयस्थितीः | वर्णसं भूतिमन्यच् 'बुसुत्सेह॑ भवनन्‍्मुखात्‌ ॥१७६॥ 
अनादिवासनोद्भूतमिथ्याज्ञानसम्तुत्थितम्‌ । चुद मे संशयध्वान्तं जिनाकंवचर्नांशुलिः ॥१७७॥ 
इति प्रश्षमुपन्यस्थ भरतः *शातमातुरः । *विरराम यथास्थानमासीनश्र'' क्रथोत्सुकः ॥१७८॥ 
लब्धावसरमिद्धार्थ” सुसंबद्धमनुद्धतम्‌ । अभ्यननद॒त्सभा कृत्स्ता पइ्नमस्येशितुर्विशाम्‌ ॥१७५९॥ 


हे भगवन्‌ , में तीथैंकर आदि महापुरुषोंके उस पुण्यक्रों सुनना चाहता हूँ जिम्में सर्वेज्ञप्रणीत 
समस्त धर्मोका संग्रह किया गया हो । हे देव , मुझपर प्रसन्न होइए, दया कीजिए और कहिए 
कि आपके समान कितने स्वेज्ञ-तीथंकर होंगे ? मेरे समान कितने चक्रवर्ती होगे ? कितने 
नारायण, कितने बढभद्र और कितने व्नहे शत्रु-प्रतिनारायण होंगे ? उनका अतीत चरित्र 
केखा था १ वर्तेमानमैं ओर भविष्यतमें केसा होगा ? हे वक्तश्र'्ट , यह सब में आपसे 
छुनना चाहता हूँ ॥१६९-१७१॥ हे सबका हित करनेवाले जिलेन्द्र , यह भी 
कद्दिए कि वे सब किन किन नामोंके धारक होंगे? किस किस गोन्रमें उत्पन्न होंगे ? 
उसके सहोदर कौन कोन होगे? उत्तक्े कया क्‍या लक्षण होंगे? वे किस आकार 
के घारक होंगे ? उनके क्या क्‍या आभूषण होंगे ? उनके क्या क्‍या अञ्न होंगे ? उनकी आयु 
और शरीरका प्रमाण क्या द्ोगा ? एक दूसरेमें कितता अन्तर होगा ? किस्र युगमें कितने 
युगोंके अंश होते हैं ! एक युगसे दूसरे युगमें कितना अन्तर होगा ? युगोंका परिवर्तेन कितनी 
बार होता है ९ युगके कौनसे भागमें मनु-कुछकर उत्पन्न होते हैं ? वे क्या जानते हैं ? एक 
मनुसे दूसरे मनुके उत्पन्न दोनेतक कितना अन्तरात्र होता हैं ! हे देव , यह सब जाननेका 
मुमे कौतुदल उत्पन्न हुआ हे सो यथाथे रीदिसे मुझे इन सब तत्त्वोंका खरूप कहिए ॥१७२- 
१७५॥ इसके सिवाय छोऋछा खरूप, कालका अवतरण, बंशोंकी उत्पत्ति विनाश और स्थिति, 
क्षत्रिय आदि वर्णोकी उत्पत्ति भी में आपके श्रीमुखते जानना चाहता हूँ ॥१७६॥ हे जिने- 
न्द्र्सूये , अतादिकालकी वासनासे उत्पन्न हुए मिथ्याज्ञानसे सातिशय बढ़े हुए मेरे इस संशय- 
रूपी अन्धहारको आप अपने वचनरूप किरण के द्वारा शीघ्र ही नष्ट कीजिये ॥१७७॥ इस 
प्रकार प्रश्ष कर महाराज भरत जब चुप हो गए और कथा सुननेमें उत्सुक होते हुए अपने योग्य 
आसनपर बेठ गये तब समस्त सभाने भरंत महाराजके इस प्रश्रकी सातिशय प्रशंसा की जो 


१ चारित्रमू। २ भविष्यत्‌। ३ वर्तमान । ४ श्रोतु-म०, ल० | ५ वदतां बरः आ०, प०। 
६ कानि नामानि येषा ते। ७ किसामरणम्‌। < वष्मप्रमाणं शरीरोत्सेध इत्यथ:। ९ विश्वजनेभ्यो द्वित | १० 
युगान्ता। म० | सुपमादय: | ११ अवधि: | १२ कतीनाँ पृरणम्‌ | १३ जानस्ति । १४ ततू स्वमिति पदविभागः । 
१५ वंशेत्पत्ति ल््यस्थिती ल०। १६ बोदूधुमिच्छामि +। ३१७ शतस्य माता शतमाता, शतमतुरपत्य सातमातुरः । 
'संस्यासम्मद्रामास्तुर्द जू र! । १८ तुष्णी स्थितः । १९ उपविष्ठः | २० इद। समृद्धः। २१-विद्ञामीशितुः राशः । 


प्रथम पे रण 
तत्क्षणं सत्कथाप्रश्नात्तद्पितदशः सुराः । पुष्पव्ष्टिमिवातेनुः प्रतीता' भरतं प्रति ॥१८०॥ 
साधु भो भरताधीश अतीक्ष्यो $सि व्वमगय नः। प्रशशंसुरितीन्द्वास्तं प्रश्रयात्को न शस्यते ॥१८१॥ 
प्रवनाहिनेव तज्ञाव जानन्नपि स सर्ववित्‌ | तत्मइनान्तमुदेक्षिष्ट “प्रतिपत्रचुरोधतः ॥१८२॥ 
इति विज्ञापितस्तेन भगवानादितीर्थकृत्‌ । व्याजहार पुराणार्थभतिगम्भीरया गिरा ॥१८३॥ 
अपरिस्पन्द्ताव्वादेरस्पष्टद्शनयुते: । स्वयम्भुवो मुखाम्भोजाज्ञाता चित्र सरस्वती ॥८४॥ 
प्रसवागारमेतरयाः सत्य तह॒क्त्रपह्ूजम्‌ । तन्न लब्धात्मलाभा सा यज्ञगद्दशमानयत्"* ॥ १८७७ 
विवक्षया विनेवास्य दि्व्यों वाकप्रसरोडइभवत्‌ | महतां चेष्टित चित्र जगदुभ्युजिहीताम” ॥१८९॥ 
एकरूपापि तद्भाषा श्रोतृनप्राप्य श्थग॒विधान्‌ । भेजे नानात्मतां कुल्याजलखुतिरिवाद्िपान्‌ ॥१८७॥ 
परार्थ स कृता्थोंडपि यदेद्िष्ट' जगद्गुरुः । तन्‍नूने महतां चेष्टा परा्थव निसंगंतः ॥३८८॥ 
त्वन्मुखाअसता वाणी दिव्या तां महती सभाम्‌ | प्रीणयामास सौधीव धारा संतापहारिणी ॥१५५९॥ 
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कि समयके अनुसार किया गया था, भ्रकाशमान अर्थों्े भरा हुआ था, पूृवरपर सम्बन्धसे 
सहित था तथा उद्धतपनेसे रहित था ॥१७८-१७९॥ उच्त समय उनके इस प्रश्नको सुनकर 
सब देवता लोग महाराज भरतकी ओर आँख उठाकर देखने क्गे जिससे ऐसा मालूम होता 
था मानो वे उनपर पुष्पवृष्टि द्वी कंर रहे हैं ॥१८०) हे भरतेश्वर, आप धन्य हैं, आज आप 
हमारे भी पूज्य हुए हैं इस प्रकार इन्द्रोंने उनकी प्रशंसा की थी सो ठीक ही है, बिनयसे किसकी 
' प्रशंसा नहीं होती ? अर्थात्‌ सभीकी होती है ॥१८१॥ संसारके सब पदर्थो'को एक साथ 
जाननेवाले भगवान्‌ वृषभनाथ यद्यपि प्रश्नके विना ही भरत महद्ाराजके अभिप्रायको जान गये 
थे तथापि वे श्रोताओंक अनुरोधघ्ते अ्रश्नके पूर्ण होनेकी प्रतीक्षा करते रहे ॥१८२॥ 
इस प्रकार महाराज भरतके द्वारा प्राथना कियेगये आदिनाथ भगवान्‌ सातिशय गम्भीर- 
वाणी से पुराणका अर्थ कहने लगे | १८१॥| उस समय भगवानऊके मुखसे जो वाणी निकल रही थी 
बह बड़ा ही भाश्वय करनेवाली थी क्योंकि उस्चके निकलते समय न तो ताछु कण्ठ ओठ आदि 
अब्यव ही हिलते थे और न दाँतोकी कोई किरण दी प्रकट हो रही थी ॥१८४॥ अथवा सचमुचमें 
भगवानका सुखकमछ ही इस सरसतीका उत्पत्तिस्थान था उसने वहाँ उत्पन्न दोकर ही जगवको 
बशमें किया ॥ १८५॥ भगवानके मुखसे जो द्विय ध्वत्ति प्रकट हो रही थी वह बोलनेकी इच्छाके 
बिना ही प्रकट हो रही थी सो ठीक हे क्‍योंकि जगतका उद्धार चाहनेवाले महापुरुषोंकी चेष्टाएँ 
आश्रये करनेवात्री द्वी होती हैं ॥१८६॥ जिस प्रकार नहरोंके जलका प्रवाह एक रूप होनेपर 
भी अनेऊ प्रह्नारके वृक्षोंको पाकर अनेक्रूप हो जाता है उसी प्रकार जिनेन्द्रदेवकी वाणी एक 
रूप होनेपर भी प्रथक्‌ प्रथक्‌ श्रोताओंको प्राप्तकर अनेक रूप हो जाती हे। भावाथे-भगवान्‌ 
की दिव्य ध्वनि उद्रम थानसे एक हूप ही प्रकट होती दे परन्तु उसमें सर्वेभाषारूप परिणमन 
होनेका अ्रतिशय होता है जिससे सब श्रोता लोग उसे अपनी अपनी भाषामें समझ जाते 
हैं ॥१८७॥ वे ज्गहुरु भ्रगवान्‌ खय॑ कृतक॒ल होकर भी धर्मोपदेशके द्वारा दूसरोंकी भलाईके 
लिए उद्योग करते थे। इससे निमश्चय होता है कि मद्दापुरुषोंकी चेष्टाएं खभावसे ही परोपकारके 
लिये होती हैं ॥१८८॥ उनके मखस्तरे श्रकट हुईं दिव्यवाणीने उम्न विशात् सभाको अमृतकी 
. ॥ प्रतीतां द०, .स०, ल० । प्रतीत प० । २ पूज्य; | ३ विनापि द०, प७ | ४ प्रतिपन्नविरोधत३ स॒» । 
प्रतिपत श्रेत्‌ । ५ यत्‌ कारणात्‌ । ६ -मानयेत्‌ द०, स०। ७ अभ्युद्धत मिच्छताम्‌ । < 'पयःप्रणालीसरितोी 
कुट्या' । ९ चेश्यासास | ््, 
छल 
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महापुराणम्‌ 


यत्पृष्टमादितस्तेन तत्सवमनुपूव शः। वाचस्पतिरनायासाझ्ध रत प्रस्यवूचुधत्‌ ॥ १९०॥ 
प्रोगेबोस्सपिणीकारूपम्बन्धि पुरुषाअयम । पुराणमतिगम्भीर व्याजहार जगदूगुरु: ॥१९१॥ 
ततोवसर्पिणीकालमाश्रित्य भस्तुता कथाम्‌ । अस्तःप्यन्स पुराणस्य पीढिकां श्रावश्चमादधे। ॥१९२॥ 
'इतिबवुतं पुराकलपे यत्मोवाच “गिरांपतिः । गणी दृषभसेमाख्यस्तत्तदाधि जगे5 थंतः ॥१९३॥ 
ततःस्वायर्भुवीं वाणीमबधायांर्थतः कृती । जगद्धिताय सो5प्रन्धीत्तत्पुराणं गणाग्मणी: १९४॥ 
शेपेरपि तथा तीर्थकृद्धिगंणधरेरपि । महडिभियथाम्नायं तत्पुराणं प्रकाशितस्‌ ॥१९०॥ 

ततो युगान्ते भगवान्‌ वीरः सिद्धार्थनन्दनः । विपुलाद्विमलंकुव॑न्नेकदास्ताखिकार्थडक्‌ ॥ १९ ६॥ 
अथोपसस्य तत्ने्न पश्चिम तीर्थनायकर्म्‌ | पत्नच्छामु' पुराणाथ श्रेणिकों विनयानतः ॥१९७॥ 

त॑ं अत्यनुगह भतुरवश्चुध्य गणाधिपः । पुराणसंअहं कृत्स्तमन्ववोचत्स गौतम: ॥१९८॥ 
र्त्तदानुस्म॒त्ं तत्र॑' गौतमन महर्षिणा । ततोइबोधि सुधर्मोडसी जम्बूनाम्ने समर्पथत्‌ ॥१९९॥ 
ततः प्रभत्यविच्छिन्नगुरुपवंक्रमागतस्‌ । पुराणमधुनास्माभिरयधाशक्ति प्रकाशयते ॥२००॥ 

तन्नोउन्र मूलतन्त्रस्य कर्ता पश्चिमतीर्थक्रव्‌ । गौतमइचानुतन्त्रस्थ “अत्यासत्तिक्रमाश्नयात्‌ ॥२०१॥ 





धाराके समान संतुष्ट किया था क्‍योंकि अमृतधाराके समान दी उनकी वाणी भव्य जीवोंका 
संताप दूर करनेवाली थी, जन्म मरणके दुःखसे छुड़ानेबाली थी ॥१८९॥ महाराज भरतने पहले 
जो कुछ पूछा था उस सबको भगवान्‌ वृषभदेव बिना किसी कष्ट के क्रमपू्वेंक्र कहने लगे ॥१९०॥ 
जगदूगुरु भगवान्‌ वृषभरेवने सबसे पहले उत्सर्पिणीकारक सम्बन्धी तिरेसठ शल्याकापुरुषों: 
का चरित्र निरूपण करनेवाले अत्यन्त गम्भीर पुराणछझा निरूपण किया, फिर अवसर्पिणी काल- 
का आश्रय कर तत्सम्वन्धी तिरेसठ शलाकापुरुषोंकी कथा कहनेकी इच्छाप्ते पीडिका सहित 
उनके पुराणका वर्णन किया ॥१९१-१९२॥ भगवान्‌ वृषभनाथने तृतीय काछके अन्तमें जो 
पूवेकाज्नीन इतिहास कहा था, वृषभसेन गणधरने उसे अर्थ रूपसे अध्ययन किया ॥१९३॥ 
तदनन्तर गणधरोंमें प्रधान वृषभस्ेेन गणधरने भगवानकी वाणीकों अथंरूपसे हृदयमें घारणकर 
जगतके हितके लिए उसकी पुराणरूपसे रचना को ||१९४।॥ बह्दी पुराण अजितनाथ आदि 
शेष तीथेकरों, गणधरों तथा बड़े बड़े ऋषियों द्वारा प्रकाशित किया गया ॥१९५।। 

ददन्तर चतुर्थ कालके अन्तमें एक समय सिद्धाथे राजाके पुत्र स्ेक्ष महावीर स्वामी विहार करते 
हुए राजगृहीके विपुल्नाचछ पवेतपर आकर विराजमान हुए ।|१६६।॥ इसके बाद पता चलनेपश 
राजमृहदीझे अधिपति विनयवान्‌ भ्रेणिक महाराजने जाकर उन अन्तिम तीर्थऋर-भगवान्‌ मद्दा- 
बीरसे उस पुराणक्ो पूछा ॥१६७॥ मद्दाराज श्रेणिकके प्रति महावीर स्वामीके अनुश्रहका विचार 
कर ग्रोतम गणघरने उत्न समस्त पुराणका वर्णन किया ॥१९८॥ गोतम स्वामी चिरकारृतक 
उसका स्मरण-विन्तवन करते रहे, बादमें उन्होंने उसे सुधर्माचायेसे कहा और सुधर्माचार्यने 
जम्बू स्वामीसे कहा ॥१९९। उसी समयसे छेकर आजतक यह पुराण बीचमें नष्ट नहीं होने 
बाली गुरुपरस्पराके ऋमसे चत्ा आ रहा है| इस्री पुराणका में भी इस समय शक्तिके अनुसार 
प्रकाश करूगा ॥२००॥ इस कथनसे यह सिद्ध होता हे कि इस पुराणके मूल्नकर्ता अन्तिम 


१ भजुक्रमेण । २ पुरुषाश्रितम्‌ । ३ भकृताम। ३ प्रवक्यन्‌॥ ५-माददे प०, द०, स०। ६ ऐतिहाम । 
७ स्ेशः | < तदाधिजगदेइथेत; स० । ९ श्ञातवान्‌ | इक अभ्ययने । 'गाढलिटि इठो लिटि गांठ भवति 


इति भामदेश३ । १० गन्थरचनां विना | ११ महर्षिसि-म०,ल० । १९ श्रोक्तम्‌।. १३ सम्रवश्नरणे | १४ प्रत्या- 
सृत्ति: सम्बन्ध: ) 
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श्रेणिकप्रइनमुद्शिय गौतमः प्रदभाषत । इतीदमलुस घाया प्रवन्धो5य निब्रध्यते ॥२०२॥ 
'इतीद प्रमुख नाम कथासम्बन्धसूचनम्‌ । कथाप्रासाण्यसं सिद्धावुपयोगीति वर्णितम्‌ ॥२०३॥ 
पुराणसपिभिःप्रोक्त प्रमाणं 'सूक्तमाज्लसस्‌ | दतःश्रद्धेयमध्येयं ध्येयं श्रेयोडथिनामिद्स ॥२०४॥|| 
इदं पुण्यमिदं पूतमिद 'मज्ञऊूमुत्तमम्‌। 'इद्मायुप्यमश्यश्व यशस्‍्य स्वग्येसेव च ॥२००॥ 
हृदमर्चयतां शान्तिस्तुष्टिः पुश्श्रि पृच्छताम्‌। पठ्तां क्षेममारोग्य श्ृण्वतां कमनिजेरा ॥२०६॥ 
इतोदुःस्वमनिर्णाशः सुखमस्फातिरेव' च । इतो5भीष्टफलव्यक्तिनिमित्तमसिपद्यताम्‌ ॥२०७॥ 


हरिणीज्छन्दः 
'्ववभकविभिर्यातं मार्ग वर्य व किलाघुना बजितुमनसो ह्वास्यं लोके किसन्यद्तः परस्‌ । 
घटितमथवा नेतचिन्नं पततत्पतिकद्धित॑!! गगनमितरे नाक्रामेयुः किमव्पशकुन्तथः ॥२०८॥ 
पालिनीच्छन्दः 
इति दृषभकवीन्द्रेच्ोतितंग्मागंसेन वयसपि व यथावद्द्योतयामः स्वशक्त्या | 
सबितृकिरणजालेदयोंतित ब्योममा्ग विरलमुडुगणोअ्यं भासयेत्कि न छोके ॥२०९॥ 





तीर्थंकर भगवान महावीर हैं छोर निकट क्रमकी अपेक्षा उत्तर ग्रन्थ कता गोतम गणधघर हैं 
॥२०१॥ महाराज श्रेणिकके प्रश्चको उद्देश्य करके गौतम स्वामीने को उत्तर दिया था उस्चीका 
झनु संधान-विचार कर में इस पुराण अन्थकी रचना करता हूँ ॥२०२॥ यह प्रतियुख नासका 
प्रकरण कथाके सम्बन्धकों सूचित करनेवाज्ञा हैं तथा कथाकी प्रामाशिकता सिद्ध करनेके लिए 
उपयोगी है अतः मेंने यहाँ उसका वर्णेन किया है ।२०३॥ यह पुराण ऋषियोंके द्वारा कहा 
गया है इसलिए निश्चयसे प्रमाण भूत है। अतएवं आत्मकल्याण चाहनेवालोंको इसका श्रद्धान, 
अध्ययन और ध्यान करना चाहिये ॥२०४। यह पुराण पुण्य बढ़ानेवाढा है, पवित्र है, उत्तम 
मद्अल रूप है, आयु बढ़ानेवाद्ा है, श्र 5 है, यश बढ़ानेवाला है और ख्र्ग प्रदान करनेवाढा 
है ॥२०५॥ जो मनुष्य इस पुराणकी पूजा करते हैं उन्हें शांतिकी प्राप्ति होती है उनके सब 
विन्न नष्ट हो जाते हैं, जो इसके विषयमें जो कुछ पूछते हैं उन्‍हें सन्‍्तोष और पुष्टिकी प्राप्ति 
होती दे, जो इसे पढ़ते हैं उन्हें आरोग्य तथा अनेक मद्गलोंकी प्राप्ति होती है और जो सुनते हैं 
उनके कर्मो'की निर्जरा हो जाती है ॥२०६॥ इस्र पुराणके अध्ययनसे दुःख देनेवाले खोटे खपत , 
नष्ट हो जाते हैं, तथा सुख देनेवाले अच्छे खप्नोंकी प्राप्ति होती है, इससे अमीश्ट फल्षक्षी प्राप्ति 
होती है तथा विचार करनेवाल्लोंको शुभ अशुभ आदि ५निमितों-शकुनोंकी उपलब्धि भी होती 
है ॥२०७॥ प्वेकालमें वृषभस्ेन आदि गणधर जिस मार्गेसे गये थे इस समय मैं भी उसी 
मार्गसे जाना चाहता हूँ अर्थात्‌ उन्होंने जिस पुराणका निरूपण किया था उसीका निरूपण मैं 
भी करना चाहता हूँ सो इससे मेरी हँसी ही होगी, इसके सिवाय हो ही क्‍या सकता है? 
अथवा यह फोई झाश्रयेकी बात नहीं है क्‍योंकि जिस आकाशमें गरुण आदि बड़े बड़े पक्षी 
उड़ते हैं उसमें कया छोटे छोटे पक्षी नहीं उड़ते ? अथात्‌ अवश्य उड़ते हैं ॥२०८॥ इस पुराण 
रूपी मार्गको वृषभस्तेन आदि गणधरोंने जिस प्रकार प्रकाशित किया हे उसी प्रकार मैं भी इसे 
१ भवधाय । २ पुराणम्‌ । ३ इृद॑ प्तिमु्ख अ०,प०, स०, द्‌०, म०, ल० | ४ इ॒दं प्रसुखम्‌ एतदादि 
५ सूक्तमजसा द०,म्र०,प०,७०। ६ माहत्य-अ०,प०,स०,द०,म०,ल० । ७ आयुःकरम्‌ । ८ सुस्वप्वस्फीति-प०, 
सुस्वप्नस्वापिरिव ल०,म०,द०,अ० । ९ स्फातिः वृद्धि! । १० बृषभः मुख्य; । ११ पतत्यतिरद्वितम्‌ स५्द०्क० । 


८ महापुराणम्‌ 
समपराच्छनद्‌। 
कौमद्भव्याब्जिनीनां हृदयमसुकुछितं घुन्वदाधाय' बोध 
मिथ्यावादा्धकारस्थितिमपघव्यद्वाइमयूखभतानेः । 


पदूवृत्त ह्ुद्धमाग्रकटनमहिमालम्बि यदूब्रध्नविस्य- 
प्रस्पद्धीड॒र्दधि जैन जगति विजयतां पुण्यमेतत्युराणम्‌ ॥२१०॥ 


इत्याषें मगवजिनसेनाचार्यत्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसंग्रहे कथामुखबण ने नाम प्रथर्म पर्च ॥ 


अपनी शक्तिके अनुसार प्रकाशित करता हूँ । क्योंकि लोकमें जो आकाश सूयेक्ी किरणोंके 
समूहसे प्रकाशित होता है उसी आकाशको क्या तारागण प्रद्कशित नहीं करते ? अथात्‌ अब- 
श्य करते हैं। भावार्थ-में इस पुराणको कहता अवश्य हूँ परन्तु उसका जेसा विशद निरूपण 
वृषभसेन आदि गणधरोंने किया था बेसा में नहीं कर सकता जैसे तारागण आकराशको प्रका- 
शित करते अवश्य हैं परन्तु सूर्येकी भाँति प्रकाशित नहीं कर पाते ॥२०९॥ बोध-सम्यज्ञान 
( पक्षमें विकास ) की प्राप्ति कराकर सातिशय शोमित भव्य ज्ञीवोंके हृदयरूपी कमलछोंके 
संकोचको दूर करनेवाला, वचनरूपी किरणोंके विस्तारसे मिथ्यामतरूपी अन्धकारको नष्ट करने 
वाला, सद्गत्त-सदाच।रका निरूपण करनेबाढा अथवा उत्तम उन्दोंसे सहित ( पक्षमें गोछाकार ) 
शुद्ध मार्ग-रक्नत्रयरूप सोक्षमाग ( पक्षमें कण्टकादिरहित उत्तमसाग ) को प्रकाशित करनेवाला, 
ओर इद्धद्धि-अकाशसान शब्द तथा अर्थ रूप सम्पत्तिसे ( पक्षमेँ उज्ज्वल किरणोंसे युक्त ) 
सूयेबिम्बके साथ स्पधों करनेबाल्ा यह जिनेन्द्रदेवसम्बन्धी पविन्न-पुण्यवर्धक पुराण जगतूमें 
सदा जयशील रहे ॥२१०॥ क्‍ 
,... इस प्रकार आपे नामसे प्रखिद्ध भगवज्जिनसेनाचाये बविरचित त्रिषष्टिकक्षण महापुराण- 
के संग्रहमें 'कथामुखवर्णन' नाभका प्रथम पर्व समाप्त हुआ ॥१॥ न्‍ 


| स्स् ह 
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१ इत्वा। १ स॒र्ता इत्त यक्िन्‌ तंतू । ३ त्रध्तः भालुः । 


अकचमपक 








द्वितीय पर्व 


तमादिदेव॑ देवानामधिदेव॑ स्वयंसुवम्‌ । प्रणम्य तध्पुराणस्य वच्म्युपोद्धाताविस्तरम्‌ ॥ १ ॥ 

भथातों धर्मजिज्ञासासमाहितमतिः' कृती । श्रेणिकः परिपग्रच्छ गोतर्म गणरुत्मभुस्‌ ॥ २ ॥ 
भगवस्नर्थतः कृत्सनं श्रुतं स्वायम्भुवान्मुखातू । प्रन्थतः श्रोतुमिच्छामि पुराणं त्वदूनुमह्मात्‌ ॥ ३ ॥ 
ध्वमकारणबन्धुनंस््वमकारणवत्सल्ः | त्वमकारणवैद्योइसि “दुःखातड्डार्तितात्मनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
पुण्याभिषेकममितः कुर्बन्तीव शिरस्सु नः | व्योमगड्ञाग्बुसच्छाया' युष्मत्पादूनखांशवः ॥ ५ ॥ 

तव दीप्ततपोलब्धे रज्चऊब्मीः अतायिनी । अकालेडप्यनुसंघत्ते सान्द्रबालातपश्रचियम्‌ ॥ ६ ॥ 

त्वया जगदिद॑ कृत्स्नम'विद्यामीलितेक्षणम्‌ । सद्यः प्रबोधमानीतं भास्वतेवाब्जिनीचनम्‌ ॥ ७ ॥ 
यत्नेन्दुक्िरण: स्पृष्टमनालीढं रवेः करे: । तस्वया देलयोदस्तमन्तध्वान्तं व्चोंउझुुमिः ॥ ८ ॥ 
ववोच्छिखा: स्फुरन्येता योगिन सप्त महरद्धयः । 'कर्मेन्धनदृह्दोद्दीप्ता: 'सप्ताचिष इवाचिषः ॥ ९ ॥ 
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अब में देवाधिदेव स्वयम्भू भगवान्‌ वृषभदेवकों नमस्कार कर उनके इस महापुराण- 
सम्बन्धी उपोद्भधाव-प्रारम्भ का विस्तारके साथ कथन करता हूँ ॥१॥ अथानन्तर धममक्ा खरूप 
जाननेमें जिसकी बुद्धि लग रही हे, ऐसे बुद्धिमान्‌ श्रणिक महाराजने गणनायक गौतम स्वामी- 
स्रे पूछा ॥२॥ दे मगवन्‌, श्रीवद्धेमान स्वामीके सुखसे यह सम्पूर्ण पुराण अर्थ रूपसे मेंने 
सुना है भब आपके अनुग्रहसे उसे प्रन्थ रूपसे सुनना चाहता हूँ ॥३॥ हे स्वामिन , आप 
हमारे अकारण बन्धु हैं, हमपर बिना कारणके ही प्रेम करनेवाले हैं तथा जन्म मरण आदि 
ढुखदायी रोगोंसे पीड़ित संसारी प्राणियोंके लिए अकारण-खाथेरदित वैद्य हैं ॥४॥ दे 
देव, आकाशगड्ाके जल्के समान खच्छ, झापके चरणोंके नस्नोंकी किरणें जो हमारे शिरपर 
पड़ रही हैं बे ऐेसी मालूम द्ोती हैँ मांनो मेश सब ओरसे अभिपेक्र ही कर रही हों ॥५॥ 
हे खामिन्‌, उम्र तपस्थाकी लब्धिसे सब ओर फेल्लनेवाडी आपके शरीरकीआभा असमयमें ही 
प्रातःकालीन सूर्यक्ी सान्द्र-सघन शोभाकों धारण कर रही हे॥६॥ हे भगवन्‌ , जिस भ्रकार सूर्य 
यातमें निमीलित हुए कमक्ोंकों शीघ्र ही प्रबोधित-विकसित कर देता हे उस्री प्रकार आपने 
अज्ञान रूपी निद्रामें निमीत्ित - सोये हुए इस समस्त जगत॒कों प्रबोधित-ज्ञाम्रत कर दिया है 
॥७॥ हे देव, हृदयके ,जिस अज्ञानरूपी अन्धकारकों चन्द्रमा अपनी किरणोंसे छू नहीं 
सकता तथा सूये भी अपनी रश्मियोंसे जिसका स्पश नहीं कर सकता उसे आप अपने वचन, 
रूपी किरणोंसे अनायास ह्वी नष्ट कर देते हैं ॥८॥| हे योगिन्‌ , उत्तरोत्तर बदृती हुईं आपकी 
यह बुद्धि आदि सात ऋद्धियाँ ऐसी मालूम द्वोती हैं मानो कमेरूपी इंघनके जल्नेसे दहीप्त हुई 
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१ उपकप्तः । उपोद्धात उदाइरः' इत्यभिधानात्‌। २ समाहिता संलीना । ३ दुःखातड्ा्दधिनाध्मनाम्‌ द०, 
सं०, अ०, प०,ल०। ४ समेना।। ५ ऋद्ढेः। ६ विस्तारिणी। ७ अविद्या अनित्याउश्ुनिदुःखाज्ञानासु 
विपरीता व्यापृतिरविद्या। ८ निरतम्‌। ९ कर्मेन्चनददोदीप्ताः 2०। कर्मेन्चनानि दहन्तोति कर्मेन्चनदहः । 


१० अग्नेः । 5 





३० महापुराणम्‌ 


हुवं पुण्याश्रमस्थान पवित्र व्वस्मतिश्रयात्‌ । रक्षारण्यमिवाभाति तपोलद्ष्म्या बिराकुलम ॥१०॥ 
अज्रेते पशवों वन्या' पुष्ठा झुष्टेस्तणाछुरे: । न ऋरम्गर्संबार्धा जानन्त्यपि कदाचन ॥११॥ 
पाद्प्रधावनोस्सूष्टे:' कमण्डलुजलेरिसे । असृतैरिध वर्दन्ते सगशावाः पविश्रिता: ॥१२॥ 
सिंहस्तनन्धयानत्र करिण्यः पाययन्त्यमूः । सिंहधेनुस्त॒नं स्वर स्प्शन्ति कछभा इमे ॥१३॥ 
अहो परममाश्चय यद॒वाचोडप्यमी झ्ुगा। । भजन्ति मगवत्पादुच्छायां आुनिगणा हृव ॥१४॥ 
स्क्ृत्ततदकरऊाशआामी प्रसूनफलशालिनः । धर्मारासतख्यन्ते परितों धनपाद्पाः ॥ १५॥ 

हमा वनकता रम्याः 'प्रफूहछा अमरेबृताः | न बिहुः 'करसंबार्धा राजन्वस्य इब प्रजा! ॥१६॥ 
तपोवनमिदं रमभ्यं 'परितों विधुकाचरूम्‌। दयावनमिवोचद्ध,तं प्रसादयति में मबः ॥१७॥ 

हमे तपोधना दीक्रतपसों “वाचवढकला: । भवत्पादप्रसादेन मोक्षमागसुपासते ॥१4॥ 

इति प्रस्पट्टमाहात्म्यः कृती जगदनुअहे । भगवन्‌ 'भव्यसार्थस्था” सार्थवाह्ययते भवान्‌ ॥१९॥ 
तहो ब्रहि महायोगिन्‌ न ते कश्निद्गोचरः । तब ज्ञानांशवों दिव्या: प्रसरन्ति जगत्वये ॥२०॥ 





अग्निकी सात शिखाएं ही हों ।।&॥ दे भगवन , आपके आश्रय से ही यह समवश्धरण पुण्य- 
का आशभ्रमस्थान तथा.-पवित्र हो रहा है अथवा ऐसा मालूम होता दे मानो तपरूपी रूद्मीका 
उपद्व रहित रक्षावन ही दो ॥१०॥ है. नाथ, इस समवसरणमें जो पशु बेठे हुए है वे धन्य 
हैं, इनका शरीर मीठी घासके खानेस्ते अत्यन्त पुष्ठ हो रहा है, ये दुष्ट पशुओं 
( जानवरों ) हारा होने वाली पीड़ाको कभी जानते दी नहीं हैं ॥११॥ पादप्रज्चालन करनेसे 
इधर उधर फेछे हुए कमणंडलुके जछसे पवित्र हुए ये हरिणोंक़े बच्चे इस तरह बढ़ रहे हैं 
मानों अमृत पीकर ही बढ़ रहे हों ॥१२॥ इस ओर ये हथिनियाँ सिंहझे बच्चेकों अपना 
दूध पिला रही हैं ओर ये दाथीके बच्चे स्ेच्छासे सिंहनीके स्तमोंका रपशें कर रहे हैं-दूध 
पी रहे हैं ॥१३॥ जददो ! बड़े आश्चरयत्नी बात है कि जिन हरिणोंको बोलना भी नहीं आता 
वे भी मुनियोंके समान भगवानके चरणकमलोंकी छायाका आश्रय ले रहे हैं ॥|१४॥ जिनकी 
छाछोंको कोई छील नहीं सह है तथा जो पुष्ष ओर फलोंसे शोभायमान हैं. ऐसे सब ओर लगे 
हुए ये बनके वृक्ष ऐसे माल्म होते हैं मानो धममेहूपी बगीचेके ही वृक्ष हैं ।१५॥ ये फूली हुई 
और भ्रमरोंसे बिरी हुईं वनछताएँ कितनी सुन्दर हैं ? ये सब न्यायवान्‌ राज्ञाकी प्रज्ञाकी 
तरह कर-बाधा ( हाथसे फक्ष फूल आदि तोड़नेका दुःख, पश्षमें टेक्सका दुःख ) को तो 
लानती ही नहीं हैं ॥१६। आपका यह मनोहर तपोवन जो कि विपुलाचछ पवेतके चारों 
ओर विद्यमान है, प्रकट हुए दयावनके समान मेरे मनको आनन्दित कर रहा है ॥१७॥ हे 
भगवन्‌ , उप्र तप्श्भरण करनेवाले ये दिगम्बर तपस्वीजन केवछ आपके चरणोंके प्रसादसे ही 
सोक्षमागंकी उपाप्तना कर रहे हैं ॥१८॥ हे भगवन्‌ , आपका माहात्म्य अलन्त प्रश्ृट है, आप 
जगतके उपकार करनेमें सातिशय कुशल हैं, अत एवं आप भव्य समुदायके साथवाह-नायक 
मिने जाते हें ॥१९॥ हे महायोगिन्‌ , संखारमें ऐसा कोई भी पदार्थ नहीं है जो आपके ज्ञानका 
विषय न हो, आपकी मनोहर ज्ञानकिरणें तीनों छोकोंमें फेल रही हैं इसलिए हे देब, आपही 

५ १ घन्याः ज०,प-०द०स०,मव ०) २ पादप्रधावनोत्यट्विशिश्सल्िलैरिमे प०, द०। ३ अऊुत्तः 
अच्छिक्ः । ४ विक्रप्तिता:। [५ करः इस्तः वलिएिव । ६- विपुरमिरेरभितः । 'हाधिकृसमयानिकषापर्य पर्य घो ब्यन्त- 
राम्त्रेगतस्पयमिसरो5 भयैथ्ाप्रधानेडमौट्शस्‌ । ७ वायुर्व॑ल्करं ये ते दिगम्बराः4 ८ कुशलः । ९ भव्यसाथश्ष्य 
झाथस्य झर०, स० । १० सदस्य । ११ साथवाइः वणिकृश्रेष्ठ । १२ दीप्ताः अ०; स० | 


द्वितीयं,पव £44 
विज्ञाप्यमन्यद॒प्यस्ति समाधाय मनः शणु। यतो भगवतश्रित इढं स्थान्मदलुगहे ॥२१॥ 
पुरा चरितमज्ञानान्मया दुश्वरितं सहत्‌ । तस्पेनसः प्रशान्त्यथ प्रायश्रित चराम्यहस्‌ ॥२२॥ 
उहिसानुतान्यरेरामारत्यारस्भपरिप्रहैः । मया सा्चितसज्ञेन पुरैनो 'निरयोचितम्‌ ॥२१॥ 
कृतो मुनिवधानन्दस्तीमो मिथ्यादशा मया | येनायुष्कर्म दुर्मोच बद्ध' इवाज्ञीं गति प्रति ॥२४॥ 
वत्प्रसीद्‌ विभो वक्‍तुसाभूछाप्पावनीं कथास्‌ । निष्क्रयों दुष्कृतस्थास्तु मम पुण्यकथाश्रुतिः ॥२५॥ 
इति प्रश्रयिणीं वाचसुदीर्य' मगधाधिपः । व्यरमइशबज्योत्स्नाकृतएुष्पाचंनस्तुतिः ॥२६॥ 
ततस्तमृषयों दीएतपोलक्ष्मीविभूषणाः । प्रशशंसुरिति प्रीता धार्मिक सगधेश्वरम्‌ ॥२७॥ 
साधु भो मगधाधीश ! साधु पश्नविदांवर ! | भचछताद त्वया तत्व साथु नः प्रीणितं मनः ॥२८॥ 
"पेप्रच्छिपित्मसस्माभिरयदेव परमार्थकम्‌ । वदेवाध्य त्वया पृष्टं संवाद: पश्य कीदशः ॥२९॥ 
'बुमुत्सावेदुन!! प्रश्न: स ते धर्मो डुभुत्सितः । स्वया बुभुत्खुना! घस विश्वसेष ुश्ु॒स्सितस्‌ ॥३०॥ 
पद्रय धर्मंतरोरथः फर् कामस्तु तद्गसः । सन्निवर्गन्नयस्याश्य मूल “पुण्यकथाश्र तिः ॥३१॥ 


यह पुराण कहिये ॥२०॥ हे भगवन्‌ , इसके खस्रिवाय एक बात और कहद्दनी है उसे चित्त 
स्थिरकर सुन छीजिए जिससे मेरा उपकार करनेमें आपका चित्त ओर भी दृढ़ हो जावे 
।२१॥ वह बात यह है कि मेंने पहले अ्ज्ञानवश बड़े-बड़े दुराचरण किए हैं। ह्रव उन पापों 
की शान्तिके ज्षिए ही यह प्रायश्वित ले रहा हूँ ॥२२॥ हे नाथ, मुझ अज्ञानीने पहले हिंसा 
झूठ चोरी परलीसेवन और अनेक प्रकारके आरम्भ तथा परिग्रहादिकके द्वारा अल्यन्त घोर 
पापोंका संचय किया है ।|२१॥ ओर तो क्या, सुझ मिथ्यादृष्टिने मुनिराजके वध करनमें भी 
बढ़ा आनन्द माना था जिससे मुझे नरक ले जाने वाले नरकायु कमेका ऐसा बन्ध हुआ जो कभी 
छूट नहीं सकता ॥२४।॥| इसरिए दे प्रभो, उस्र पवित्र पुराणके प्रारम्भसे कद्दनेके लिए मुझपर 
प्रसन्न होइए क्योंकि उस पुण्यवर्धक पुराणके सुननेसे मेरे पापोंका अवश्य ही निराकरण हो 
जावेगा ॥२५। इस प्रकार दाँतोंकी कान्तिरूपी पुष्पोंके द्वारा पूजा और स्तुति करते हुए 
मगधसम्राद विनयके साथ ऊपर कहे हुए वचन कहकर चुप हो गए ॥२६॥। 
.. तदनन्तर श्रेणिकके प्रश्नसे प्रसन्न हुए और तीत्र तपश्चरणरूपी लच्मीसे शोभाय- 
मान मुनिजन नीचे छिखे अनुसार उन धर्मात्मा श्रेणिक महाराजकी प्रशंसा करने छगे 
॥२७॥ हे मगधेश्वर, तुम धन्य हो, तुम प्रश्न करनेवाछोंमें अत्यन्त श्रेष्ठ हो इसलिए और 
भी धन्य हो, आज महापुराण सम्बन्धी प्रश्न पूछते हुए तुमने हमलछोगोंके चित्तकों बहुत ही 
हर्षित किया है ।२८॥ हे श्रेणिक, भरेष्ठ अक्षरोंसे सहित जिस पुराणकों हम छोग पूछना 
' बाहते थे उसे ही तुमने पूछा है । देखो यह केसा अच्छा सम्बन्ध मिला है ॥२५॥ जानने- 
की इच्छा प्रकट करना प्रश्न कहलाता दै। आपने अपने भ्रश्नमें धमेका स्वरूप जानना 
चाहा है। सो हे श्रेणिक, धमेका स्वरूप जाननेकी इच्छा करते हुए आपने सारे संस्तारको 
ज्ञानना चाहा है अर्थात्‌ धर्मका स्वरूप जाननेकी इच्छासे 'आपने अखिछ संसारके 
स्वरूपको जाननेकी इच्छा प्रकट की है ॥३०॥ हे श्रेणिक, देखो, यह धरम एक बृत्त है। अथे 


आया ३ ांभ।॥+।३६४ चाचा 





$ विज्ञापनात्‌ समाधानात्‌। २ भवतः। हे अन्यधनवनितारति | ४ दति निकाचितम्‌ अ०, स्र०, 
द०, १० | ५ निःकिया 2० । $ उत्तवा। ७ प्रष्डमिध्मू। ८ परमाशरम झअ०, सब, प०, छ०, दू० । ६ 
प्रकृताथोद्विचलर्न संवादः । १० बोदूधुमिच्छा । ११ वेदन॑ विज्ञापनम्‌ | बेदूनः अ०, स०, द० । १३ अंभुत्सती 
द०) स०, भ०; प०, म०, ल० । १३ सर्वमेव द०, १० | १४ घर्मकथा म०, प० । फ 


३२ महापुराणस्‌ 


धर्मादर्थश्न कामश्र स्वगंश्रेत्यविगानतः । धर्म: कासार्थयों: सूतिरित्यायुष्मन्विनिश्चिनु ॥३२॥ 
धर्मार्थी सर्वकासार्थी धर्मार्थी घनसौख्यवान्‌ | धर्मों हि मूल सर्वासां धनद्धिंसुखसंपदास्‌ ॥३३॥ 
धर्म: कामदुधघा धघेनुध्मंश्रिन्तामणिमंहान्‌ । धर्म: कब्पतरुः स्थेयान्‌ धर्मो हि निधिरक्षयः ॥३४॥ 
पश्य धममस्य माहासम्यं योव्पायात्परिरक्षति । यन्न स्थितं मर॑ 'दूराज्नातिक्राम-त देवता: ॥३५॥ 
"विचारनूपछोकात्मदिव्यप्रत्यवतो5पि' च। धीसन्धसंस्थ साहातय॑ निर्विचारमवेहि भोः ॥३६॥ 
स धर्मो विनिपातेभ्यों यस्मात्संधारयेन्नरमस | धत्ते चाश्युद्यस्थाने निरषायसुखोदये ॥३७॥ 

सच धर्म पुराणार्थ: पुराण पदञ्चथा: विदु: । क्षेत्र कालश्र तीर्थ॑श्न सत्पुससतद्विचेश्तिम ॥३८॥ 
क्षेत्र त्रेलोक्यविन्यास: कारूस्तेकाल्यविस्तरः | मुत्तयुपायों भवेत्तीर्थ पुरुषास्तन्निषेविणः ॥३९॥ 
'स्याय्यमाचरितं तेषां चरितं दुरितच्छिदाम्‌ । इति कृत्स्नः पुराणार्थ: अरने संभावितस्त्वया ॥४०॥ 
अहो प्रतन्नगस्भीरः'प्रइनो $य॑ विश्वगोचरः । क्षेत्रक्षेत्रज्सन्साग कालूसब्चरिताश्रयः ॥४१॥ 





उसका फक्न है और काम उसके फल्नोंका रस है | धमे अर्थ और काम इन तीनोंकों त्रिवर्ग कहते 
हैं, इस त्रिव्गंकी प्राप्तिका मूज्ञ कारण धर्मेका सुनना दे ॥३१॥ हे आयुष्मन्‌ , तुम यह निश्चय 
करो कि धर्मेश्ने ही अर्थ काम स्वगंकी प्राप्ति होती हे । सचमुच बह धर्म ही अर्थ और कामका 
उत्पत्तिस्थान है ॥३२॥ जो धर्मंकी इच्छा रखता है वह समस्त इष्ट पदार्थोंकी इच्छा रखता है। 
घरकी इच्छा रखने वाला मनुष्य ही घनी ओर सुखी द्वोता दे क्योकि धन ऋद्धि सुख संपत्ति 
आदि सबझा मूठ कारण एक धमे ही है ॥३३॥ मनचाह्दी वस्तुओं को देने. के ज्ञिए धर्म ही 
कामधेनु है, धमं ही महान्‌ विन्तामणि है, धर्म ही स्थिर रहनेवाला कल्पवृक्ष है. और धर्म ही 
. झविनाशी निधि हे ॥३४॥ हे श्रेणिक, देखो धमेका केसा माहात्म्य है, जो पुरुष धर्म में 
सिर रहता दै-निर्म् भावोंसे धमंका आचरण करता है वह उसे अनेक संकटोंसे बचाता 
है । तथा देवता भी उसपर आक्रमण नहीं कर सकते, दूर दूर ही रहते हैं ॥३५॥ हे बुद्धिमन्‌, 
विचार, राजनीति, लोकप्रसिद्धि, आत्मानुभव और उत्तम ज्ञानादि की प्राप्तिप्ते भी धर्यका अचि- 
नन्‍्य माहात्म्य जाना जाता है। भावाथे-द्वव्योंकी अनन्त शक्तियोंका विचार, राज-सन्मान, 
लोकप्रसिद्धि, आत्मानुभव ओर अवधि मनःप्येय आदि ज्ञान इन सबकी प्राप्ति धमसे ही होती 
है। अतः इन सब बातोंको देखकर धर्मका भ्ल्तोकिक माहात्म्य ज्ञानना चाहिये ॥३६॥ यह धर्म 
नरक निगोद आदिके दुःखोंसे इस जीव की रक्षा करता हे और अविनाशी सुखसे युक्त मोक्ष- 
स्थानमें इसे पहुँचा देता है इसलिए इसे धमे कहते हैं ॥३७॥ जो पुराणक्ा जथे है वही घर्स 
है, मुनिजन पुराणको पाँच प्रकारका मानते है--श्षेत्र, काल, तीर्थ, सत्पुरुष और उनकी चेष्टाएँ 
॥३८॥ ऊध्वे मध्य ओर पाताल रूप तीन छोकों की जो रचनाःहै उस्े क्षेत्र कहते हैं। भूत भवि- 
ध्यत्‌ और वत्तेमान रूप तीन कालोंका जो विस्तार है रसे कांल कहते हैं। मोक्षप्राप्तिके उपायभूत 
सम्यग्दशन सम्यस्ज्ञान और सम्यक्चारित्रकों तीथे कहते हैं। इस तीर्थकों सेबन करनेवाड़े 
शलाकापुरुष सत्पुरुष कहलाते हैं और पापोंको नष्ट करनेवाले उन सत्पुरुषोंके न्यायोपेत 
आचरणको इनकी चेष्टाएँ अथवा कियाएँ कंहते हैं। हे श्रेणिक, तुमने पुराणकरे इस सम्पूरों 
अथेको अपने प्रभ्ममें समाविष्ट कर दिया हे (३९--४०॥ धो श्रणिक, तुम्हारा यह प्रश॒न 
संरक्ष होनेपर भी गम्भीर हे, सब तत्त्वोंसे भरा हुआ है तथा क्षेत्र, क्षेत्रतो जाननेबाढा अ। त्मा, 


॥ अविवादतः । २ कारणमित्यर्थः | हे धर्म । ४ अतिशयेन | ५ विचार सप केकात्मनद ० । ६ प्रत्ययः 


७. गिय॑ ध 
द्वतीय॑ पर्व छ३्‌ 


इद्मेव युगस्यादो पत्रच्छ भरतः पुरुम्‌ | ततो<्जुयुयुजे! सम्राद्‌ सागरोडजितमच्युतम्‌ ॥४२॥ 

इति प्रमाणभूतेय वक्‍तृश्रोतृपरम्परा । व्ववाद्यालडक्ृता धीसनू ! पृच्छतेम॑ सहाधियम्‌ ॥४३॥ 

त्वे प्रश्टा भगवान्वक्ता सहझुश्रुषवों वयस्‌ । सामझी नेदशी जातु जाता नेव जनिष्यते ॥४४॥ 
तस्मात्पुण्यकथासेनां श्ेणुयासः सम वयम्‌ | प्रज्ञापारसितों देवो वश्तुमुत्सहतामयम ॥४०॥ 

इति प्रोव्साह्म त॑ धर्म वे समाधानचक्कुषः । ततो गणधरस्तोत्र पेठुरित्युच्यकैर्तदा ॥४६। 

त्वां प्रत्यक्षविदा बोधरप्यवुद्धमहोदयम । प्रत्यक्षश्तवनः सतोतुं वर्ष चाच्य किलोचताः ॥४७॥ 
शतुदंशमहाविद्यास्थानाकृपारपारगम्‌ | व्वाछूपे ! श्तोतुकामाः झाः केवरछ भक्तिचोंदिता:' ॥४८॥ 
भगवन्‌ भव्यसाथंस्थ' नेतुस्घव शिवाकरस । पताकेवोच्छिता भाति की्तिशेपा विधूजज्वछा ॥४९॥ 
"आल्वालीकृदाब्भोचिवलया कीतिवललरी । जगन्नाडीतरोरप्रमाक्रामति तबोच्छिखा ॥७०॥ 
स्वामामनन्ति झुनयो थोगिनामधियोगिनम्‌ | त्वाँ गण्य गणनातीतगुणं गणधर॑ विहुः ॥५१॥ 


हा असनलिकललफिलन फलनललीतसकलकननननिणकननननननन-त नानक 
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स+१ २७ मेकमामयाकामम मे “नेााा१ा ०३ । 


सन्‍्माग, काछ ओर सत्पुरुषोंका चरित्र आदिका आधारभूत हे ॥४१॥ हे बुद्धिमान्‌ श्रेणिक, 
युगके आदिमिं भरत चक्रवर्तीने भगवान्‌ आदिनाथसे यही अ्रश्न पूछा था, ओर यही प्रश्न 
चक्रवर्ती सगरने भगवान्‌ अजितनाथसे पूछा था | आज्न तुमने भी अत्यन्त बुद्धिमान्‌ गौतम 
गणधरसे यही प्रश्न पूछा हे इस प्रकार बक्ता और भोताब्ोंकी जो प्रमाणभुत-प्तश्ची परम्परा 
चली आ रही थी उसे तुमने सुशोमिव कर दिया हे ॥०२-४३॥ हे श्रेणिक, तुम प्रश्न करने 
बाढे, भगवान महावीर खामी उत्तर देनेवाले और हम सब तुम्हारे साथ सुननेवाले हैं । हे 
राजन , ऐसी सामग्री पहले न तो कभी मिली हे ओर न इभी मिलेगी ॥४४॥ इसछिये पूरे 
श्रुतज्ञानकों घारण करनेबाके ये गोतम खामी इश्च पुण्य कथांका कहना प्रारम्भ करें झोर हम 
सब तुम्हारे साथ सुनें ॥2५॥| इस प्रकार वे खबव ऋषिजन महाराज श्रेणिककों धर्मेम्ें उत्साहित 
कर एकाग्रचित्त हो उच्च खरसे गणधर रवामीका नीचे लिखा हुआ स्तोन्र पढ़ने लगे ॥४६॥ 


हे खामिन्‌ , यद्यपि प्रत्मक्ष ज्ञानके धारक बड़े बूड़े मुनि भी अपने ज्ञान द्वारा आपके 
अभ्युद्यकों नहीं जान सके हैं तथापि हमलोग प्रत्यक्ष स्तोत्रोंके द्वारा आपकी 
स्तुति करनेके लिये तत्पर हुए हैं सो यह एक आश्चयेकी ही बात है ॥४०॥ 
हे ऋषे, आप चौदद महा महाविद्या ( चोद॒ह पूबे ) रूरी सागरके पारगामी हैं अतः हम 
लोग मात्र भक्तिसे भरित होकर ही आपकी स्तुति करना चाहते हैं |४८॥ हे भगदन्‌ , झाप 
भव्य जीवोंकों मोक्षस्थानकी प्राप्ति करानेबाले हैं, आपकी चन्द्रमाके समान उण्ज्वल कीति फहराती 
हुई पताकाके समान शोभायमांन हो रही है ॥४&॥ देव, चारों ओर फेडे हुए समुद्ग॒को 
लिंसने अपना आक्षबालरू ( क्यारी ) बनाया हे ऐसी बढ़ती हुईं आपकी यह कीर्तिरूपी लता 
इस्र समय त्रसनाड़ी रूपी वृक्षके अग्नभागपर आक्रमण कर रही हे-उसपर आहूढ़ हुआ 
चाहती है |५०॥ हे नाथ, बड़े बड़े मुनि भी यद्द मानते हैं कि आप योगियोंमें महायोगी 
हैं, प्रसिद्ध हैं, असंख्याव गुणोंके धारक हैं तथा संघके अधिपति-गणधर “हैं ॥५१॥ 
१ प्रश्नमकरोत्‌। २ ऋषयः । ३ चत्वारों वेदाः, शिक्षा कर्पों व्याकरण छन्दोविवितिः ज्योतिर्ष निरुक्रम्‌ 
इतिहासः पुराणं मौमांसा न्यायशार्त्न चेति चतुदुझमहाविदयास्थानानि चतुदंशपूवोणि वा चतुदंशमद्दाविदया- 
स्थानानि । ४ नोदिताः अ०, स०। ५ सद्डस्य । ६ मोक्षतनिम्‌ । ७ आलूव[|ल: आवापः ८ 


द्वितीय॑ पे ३७ 
पारेतम: पर धाम प्रदेष्दुमनसों वयम्‌ । तद्द्वारोद्धाटनं बीज! त्वामुपास्य लभ्षेमहि ॥६२॥ 
ब्रह्मोचा निखिका 'विद्यास्थ्वं हि बह्यखुतो मुनिः । पर' ब्रह्म त्वदायत्तमतो ब्रह्मचिदों विद: ॥६३॥ 
सुनयो “वातरशनाः पदमसूध्वे 'विधित्सव: । त्वां सूद्ध॑चन्दिनों भूत्वा तदुपायमुपासते ॥६४॥ 
महायोगिन्नमस्तुभ्य॑ महाप्रश नमोस्तु ते। नमो मह।त्मने तुभ्य बमः स्ताते महद्धये ॥६५॥ 
नमोअवचिडुपे तुम्य नमी देशावधित्विपे। परमावधये तुभ्य नमः सर्वावधिस्पृशे ॥६६॥ 
'कोष्टबुड्टे नमस्तुभ्यं बसह्ते बीजबुदये। 'पदानुसारिन ' संभिन्नश्नोतस्तुभ्यं नमो नमः ॥६७॥ 


कहलाते है ।:६१।। हे देव , दम लोग मोह अथवा अज्ञानान्थकारसे रहित मोक्षरूपी परम 
धाममें प्रवेश करना चाहते हैं अतः आपकी उपासना कर आपसे उसका द्वार उधाड़नेका कारण 
प्राप्त करना चाहते हैं ॥६२॥ हे देव , आप छवेज्ञ देवके द्वारा कही हुई समस्त विद्याओंकों 
जानते हैं इघ्तलिये आप ब्रह्मसुत कहलाते हैं. तथा परंत्रह्म रूप सिद्ध पदकी प्राप्ति होना 
आपके अधीन है , ऐसा बत्रह्मझ्ा स्वहूप जाननेवाछे योगीश्वर भी कहते हैं ॥६३॥ 
हे देव , जो दि्गिम्बर मुनि मोक्ष प्राप्त करनेके अभिलाषी हैं वे आपको मस्तक झुकाकर 
नमस्कार करते हुए उप्तके उपायभूत-सम्यग्दशत सम्यरज्ञान और सम्यकचारित्रकी 
उपासना करते हैं ॥६४॥ हे देव , आप महायोगी हें-ध्याती हैं अतः आपको नमस्कार 
हो, आप महाबुद्धिमानू हैं अतः आपको नमरकार हो, आप महात्मा हें अतः आपको 
नमस्कार हो, आप जगत्वयके रक्षक और बड़ी बड़ी ऋडद्धियोंके घारक है अतः आपको 
नमस्कार हो ॥६५।॥ हे देव , आप देशावधि, परसावधि और सर्वावधिरुप अवधि ज्ञानको 
धारण करनेवाले हैं अतः आपको नमस्कार दो ॥६६॥ हे देव, आप कोष्ठबुद्धि नामक ऋडद्धि 
को धारण करने वाले हैं अर्थात्‌ जिस प्रकार कोठेमें अनेक प्रकारके धान्य भरे रहते हैं उद्धी 
प्रकार आपके हृद्यमें भी अनेक पदार्थोका ज्ञान भरा हुआ है, अतः आपको नमस्कार हो। 
आप बीजबुद्धि नामक ऋड्धिसे सहित हैं अथात्‌ जिस प्रकार उत्तम जमीनमें बोया हुआ एक 
भी बीज अनेक फल उत्पन्न कर देता है उसी प्रकार आप भी आगमके बीजरूप एक दो पढोंकों 
ग्रहण कर अनेक प्रकारके ज्ञानको प्रकट कर देते हैं इसलिए आपको नमस्कार हो। आप 
पदानुसारी ऋद्धिको धारण करने वाले हैं. अर्थात्‌ आगमके आदि मध्य अन्तकों अथवा नहाँ 
कहींसे भी एक पद्‌कों सुनकर भी समस्त आगमको जान लेते हैं अतः आपको नमस्कार हो । 
झाप संभिन्नक्ेत ऋड्धिको धारण करनेवाले हैं अर्थात्‌ आप नो योजन चोड़े ओर बारह 
योजन रू्बे क्षेत्रमें फेडे हुए चृक्रवर्तीके कटक सम्बन्धी समस्त मनुष्य ओर तियेन्नोंके अक्षरा- 
त्मक तथा अनक्षरात्मक मिले ईए हुए शब्दोंको एक साथ ग्रहण कर सकते हैं अतः आपको 
१ कारणम्‌। ९२ ब्रह्मगा सवशेनोक्ता । ३ विद्वास्व॑ द०, छ०। ४ वायुकाशथीदामा। ५ विवित्धव: 
2० । वेत्तमिच्छवः लब्धुमिच्छव इत्यथं: । विदृल्व लाभे! इति घातोरुत्पश्नतवात्‌ । ६ नमज्नात्रे ० । स्तात्‌ भ्तु | 
७ कोछ्ठागारिकश्तभूरिधान्यानामविनशब्यतिकीर्णानां यथास्थान॑ तथैवावस्थानमवधारितग्रन्थाथोर्ना यस्‍्यां बुद्ी सा 
कोपबुड्टिं:। ८ विशिष्क्षेत्रकालादिसद्ायमेकमप्युप्तं बीजमनेकबीजग्रद यथा भवति तथेकबीजपद्प्रहणादनेकपदा- 
थप्रतिपत्तिय॑त्यां बुछ्ो सा बीजबुद्धि'। ९ आदावन्ते यत्र तत्न चैकपदग्रहणात्‌ समसतप्रन्याथस्यावधारणा यस्‍्यां 
बुद्धो सा पद्ानुसारिणी बुद्धि! । १० सं सम्यक्संकरव्यतिकरव्यतिरेकेग भिन्‍ने विभक्त शब्दरूप *णोतीति सम्मिन्न 
श्रोतृश्रद्धिः द्ादशयोजनायामनवयो जनविस्तारचक्रधरस्कन्धावारोत्पन्नतरकरमायक्षरानक्षरात्मक शब्दसन्दी हस्यान्योन्य 


विभिन्नस्यापि युगपञ्नतिभांसों यस्याउ्द्धों सत्मां भवति सा स्रम्मिन्नओ्रोत्रीत्यथ: 
हे 








३६ महापुराणम्‌ 


नमो सत्यूजुमते तुभ्य नमस्ते विपुलात्मने । नमः 'अत्येकबुद्धाथ स्वयग्बुद्धाय वे नमः ॥६८॥ 
अभिन्नद्शपूर्वित्वात्याप्तपूजाय ते नमः । नमस्ते पूविद्यानां विश्वार्सा पारदश्वने ॥६९॥ 
दीप्तोग्रतपसे तुभ्य नमस्तप्तमहातपः । नमो घोरगुणबह्मचारिणे घोरतेजसे ॥७०॥ 

नमस्ते विक्रिय्ीनामश्था सिद्धिभीयुवे । आमर्ष'वेलवाग्विग्वडजलछ सव्वोषधे नमः ॥७१॥ 
नमो उसतसधुक्षीरसर्पिर/खविणेश्स्तु' ते । नमों मनोौदचःकायबलिनां ते बछीयले ॥७२॥ 


"पल मनक-नन न -#-अपानननक5८न 


बार बार नमस्कार हो ॥६७॥ आप ऋजुमति और विपुल्षमति नामक दोनों प्रकारके सनपर्येय 
ज्ञानसे सहित हैं अतः आपको नमस्कार हो। आप प्रत्येकबुद्ध हैं इसलिए आपको नमस्कार हो 
तथा आप स्वयंतुद्ध हैं इसलिए आपको नमस्कार हो ॥६८॥ हे स्वामिन्‌ , दशपूवा का पूछ ज्ञान 
होनेसे आप जगतमें पूज्यताको प्राप्त हुए हैं अतः आपको नमस्कार हो । इसके सिवाय आप 
समस्त पूर्व विद्याओंके पारगामी हैं. अतः आपको नमस्कार हो ॥३&॥ हे नाथ, आप पक्षोपवा्, 
मासोपवास आदि कठिन तपस्याएँ करते हैं, आतापनादि योग लगाकर दीघेकाछठ तक कठिन 
कठित तप तपते हैं। अनेक गुणोंसे सहित अखण्ड ब्रह्मचयेका पालन करते हैं ओर अल्यन्त 
तेजस्वी हैं अतः आपको नमस्कार हो ||७०॥ हे देव, आप अणिमा, महिमा, गरिसा, लधिमा, 
प्राप्ति, प्राकृम्य, इशित्व और बशित्व इन आठ विक्रिया ऋड्धियॉँकी सिद्धिको प्राप्त हुए हैं. भथावू्‌ 
(१) आप अपने शरीरको परमाणुके समान सुद्म कर सकते हैं, (२) मेरुसे भी स्थूछ बना सकते 
हैं, (३) अह्यग्व भारी (वजनदार) कर सकते हैं, (४) हलका (कम वजनदार) बना सकते हैं ,(५) 
आप जमीन पर बेठे बेठे ही मेह पर्वेतकी चोटी छू सकते हैं अथवा देवों के आसन कम्पायमान 
कर सकते हैं, (६) आप अढ़ाई द्वीप में चाहे जहाँ ज्ला सकते हैं अथवा जहूमें स्थल्की तरह 
स्थलमें जल्लकी तरह चछ सकते हैं, (७) आप चक्रवर्तीके समान विभूतिको प्राप्त कर सकते हैं 
और (८) विरोधी जीवोंको भी बशमें कर स्कते हैं अतः आपको नमस्कार हो। इनके सिवाय हे 
देव , आप आमष, झेल्ल, नांगूविप्रट, जल्ल और सर्वोषधि आदि ऋद्धियोंसे सुशोमित 
हैं अर्थात्‌ (१) आपके वमनकी वायु समस्त रोगोंको नष्ट कर सकती है । (२) आपके मुखसे 
निकछे हुए कफको स्पशेकर बहनेवाली वायु खब रोगोंको हर सकती है । (३) आपके मुखसे 
निकली हुई वायु सब रोगोंको नष्ट कर सकती हे । (४) आपके मलको रःशेकर बहती हुई 
वायु खब रोगोंकों इर सकती हे ओर (५) आपके शरीरको स्पशेकर बहती हुई बाथु सब रोगोंको 
दूर कर खकती है। इसलिए आपको नमस्कार हो ॥७१॥ हे देव, आप अमृतस्राविणी 
_ भछुजाविणी, क्षीरखाविणी ओर घृतस्राविणी आदि रस ऋडद्धियोंको धारण करनेवाले हैं 
अर्थात्‌ (१) भोजनसें मिछा हुआ विष भी आपके, प्रभावसे अमृत रूप हो सकता है 
(२) भोजन मीठा न होनेपर भी आपके प्रभावसे मीठा हो सकता है, (३) आपके निमित्तसे 
भोजनगृह अथवा भोजनमें दूध झरने जग सकता है और (४) आपके प्रभावसे भोजनगदसे घी 
की कमी दूर हो सकती है | भतः -भापको नमस्कार हो। इनके सिवाय आप मनोबछ, वचनबत्त 
ओर कायबछ ऋद्धिसे सम्पन्न हैं अर्थात्‌ आप समस्त द्वादशाह़का अन्त्मुहृर्तमें अर्थरूंपसे 
१ वैराग्यकारणं किश्िद्‌द्॒टा गो वैराग्ये गतः सर प्रत्येकजुडः । प्रत्येकान्निमित्तादबुद्ः प्रत्येद्युद्धः। थथा 
नीलाजनाविलयात्‌ वृषभनाथः । २ वेराग्यकारण॑ किश्विद्हष्टा परोपदेशं चानपेक्ष्य खयमेव यो बैरास्यं गत: स खब- 
स्वुठझः। ३ छदि:। ४ क्ेल:(उगुलु क०) [सुखमलम]। थूक! । ५ स्वोद्ठमढूम । ६-स्राविणे नमः म० । 
“साविणेष्स्तु ते स०, दू०, १० | द 
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जलजडद्भाफलश्र णीतन्तुपुष्पाम्बरश्रयात्‌ । चारणडिज॒पे तुभ्य नमो3क्षीणमहदये ॥७३॥ 
त्वप्लेव परमो बन्धुसत्वमेव परमों गुरु: | व्वामेव सेवमानानां सवन्ति ज्ञानसम्पदः ॥७४॥ 
त्वयेय भगवन्‌ विश्वा विहिता धर्मंसंहिता | अत एवं नमस्तुभ्यममी कुत्रन्ति योगिवः ॥७५॥ 
त्वत्त एवं परंश्रेयों मन्‍्यमानास्ततों वयस्‌। तव पादाड्धिपच्छायां त्वय्यास्तिक्या दुपास्महे ॥७६॥ 
वाग्गुप्तेस्त्वस्स्तुती हानिम॑नोगुप्तेस्तव स्मतों । कायगुप्तेः प्रणाम ते काममस्तु सदापि नः ॥७७॥ 
स्तुत्वेति स्तुतिन्निः स्तुत्यं भवन्‍्त सुबनाधिकस्‌ | पुराणश्र तिसेवेनां' तत्फ्' प्रार्थथामहे ॥७८॥ 
पुराणश्र्‌ तितो धर्मों योअश्माकमसिसंस्कृतः' । पुराणकवितामेव तस्मादाशास्महें वयस्र्‌ ॥७९॥ 


विन वि 


चिन्तवन कर सकते हैं, समस्त ह्वादशाड्ञका अन्तमुहूतमें शब्दों द्वारा उच्चारण कर सकते हैं 
और शरीर सम्बन्धी अतुल्य बछले सद्दित हैं अतः आपको नमस्कार हो |७२॥ हे देव , 
आप जलूचारण, जंघाचारण, फल्नचारण, श्रणीचारण, वन्तुबारण, पुष्पचारण और 
अम्बरचारण आदि चारण ऋद्धियोंसे युक्त हैं अर्थात्‌ (१) आप जछमें भी खलके समान 
चल सकते हैं तथा ऐसा करनेपर जछकायिक्न और जरूचर जीवोंको आपके द्वारा किसी 
प्रकारकी बाधा नहीं होगी । (२) आप बिना कदम उठाये ही आकाशमें चछ सद्ञते हैं। (३) 

आप वृक्षोंमें लगे फोंपरसे गसन कर सकते हैं ओर ऐसा करनेपर भी वे फल वृश्षसे टूटकर 
नीचे नहीं गिरेंगे । (४) आप आकाशझमें श्रेणीबद्ध गसन कर सकते हैं , बीचमें आए हुए पर्वत 
आदि भी आपको नहीं रोक सकते | (५) आप सूत अथवा मकड़ीके जालके तन्तुओंपर गसन 
कर सकते हैं पर वे आपके भारसे टूटेंगे नहीं। (६) आप पुष्पोंपर भी गन कर सकते हैं 

परन्तु वे आपके भारसे नहीं टूटेंगे और न उसमें रहनेवाले जीवोंकों क्रिप्ठी प्रकारका कष्ट होगा | 

ओर (७) इनके घ्िवाय आप अआकारामें भी सर्वत्र गमनागसन कर सकते हैं| इसछिए आपको 
नमस्कार हो । हे खामिन , आप अक्षीण ऋद्धिके घारक हैं अथीत्‌ आप जिस भोजनशाहामें 
भोजन कर आंवे उसका भोजन चक्रवर्तीके कटकको खिलानेतर भी क्षीण नहीं होगा ओर आप 
यदि छोटेपे स्थानमें भी बेठकर धर्मोपदेश आदि देंगे तो उस स्थानपर समस्त मनुष्य ओर देव 

आदिके बेठनेपर भी संद्ीणता नहीं होगी। इसलिए आपको नमस्कार हो ॥७३॥ हे नाथ , 
' संसारमें आपही परम द्वितकारी बन्धु हैं, आपही परमगुरु हैं और आपकी सेवा करनेवाले 
पुरुषोंको ज्ञानहपी सम्पत्तिकी श्राप्ति होती है ॥७४॥ हे भगवन्‌ , इस संसारमें आपने ही 
समस्त धमंशाल्रोंका वर्णन किया हे अतः ये बड़े बड़े योगी आपको ही नमस्कार करते हैं ' 
[७५ हे देव , मोक्षरूपी परम कल्याणकी प्राप्ति आपसे ही होती दे ऐसा मानकर हमलोग 
झापमें श्रद्धा रखते हुए आपके चरणरूप वृक्षोंढी छायाका आश्रय लेते हैं ॥७६॥ हे देव , 
आपकी स्तुति करनेसे हमारी वचनगुप्तिक्की हामि होती है, आपका स्मरण करनेसे मनोगुप्तिमैं 
बाधा पहुँ चती है. तथा आपको नमस्कार करनेमें कायगुप्तिकी हानि होती हे स्रो भले ही हों 
हमें इसकी चिन्ता नहीं, दम सदा ही आपकी स्तुति करेंगे, आपका स्मरण करेंगे और आपको : 
नमस्कार करेंगे |७७॥ हे स्वामिन , जगतमें श्रेष्ठ और स्तुति करनेके योग्य आपकी हम 
लोगोंने जो ऊपर लिखे झनुसार स्तुति की है. उसके फल स्वरूप इसमें तिरेघ्वठ शछाकापुरुषोंका 
पुरोण छुनाइर, यही हम सब प्रार्थना करते हैं ॥७८॥ हे देव, पुराणके सुननेसे इमें 
लो सुयोग्य धर्मकी प्राप्ति होगी उससे हम कवितारूप पुराणकी ही आशा करते हें।,७९। 


न म्‌' हर न छ 
१ स्मृति:.) २ निश्चयबुद्येः । हे >मेवैतां स०, द० । ४ स्तुतिफलम'। ५ वासितः । ६ आययाम्रहे । 


३८ महापुराणम्‌ 


त्वत्पदाराधनात्पुण्यं यद्स्‍्मासिरुपार्जितम्‌ । तवेव तेन भूयान्नः परार्था संपदूर्जिता ॥4०॥ 
त्व॒स्पसादादियाँ देव सफला प्रार्थनाउस्तु नः। साथ राजपिंणानेन श्रोहुननुगृहाण नः ॥८१॥ 
इत्युच्चेः स्तोन्रसंपाठेस्तत्क्षणं प्रविजुस्मितः । पुण्यो सुनिसमाजे5स्मिन्‌ महानदइछकछो5भवत्‌ ॥८२॥ 
इत्थं स्तुवन्चिरोधेन' मुनिशवृन्‍्दारकैसदा | प्रसादितों गणेन्द्रोड्भूजक्तिम्राह्म हि योगिनः ॥१३॥ 
तद्ा' प्रशान्तगम्भीर' स्तुत्वा सुनिभिरर्थितः" | मनो व्योपारयामास गोतमस्तदनुग्रद्दे ॥८४॥ 
ततः प्रशान्तसं जब्पे प्रव्यक्तकरकुडमके | शुश्रषावहिते' साधुसमाजे “निद्॒त॑ स्थिते ॥4५॥ 
वाहइमलानामशेषाणामपायादुतिनिमंछाम । वाग्देवी दशनज्योत्स्नाव्याजेब रुफुटयमिव ॥<4९॥ 
सुभाषितमहारत्रप्रसारभिव दर्शयन्‌ । यथाकारमं जिधृक्षू्ों भक्तिमूल्येन योगिनाम्‌ ॥<७॥ 
लूसदशनदीप्तांशुप्रसूनेराकिरन्घदः । सरखतीप्रवेशाय पूर्वरज्ञमिवाचरन्‌ ॥८<८॥ 
मलःप्रसादमसितों विभजन्निरिवायतेः । असन्ने्वीक्षितेः कृत्स्नां सभां प्रक्षारूयज्निव ॥८९॥ 
_तपो<जुभावसल्ञातमध्यासीनो5पि विष्टरम्‌ | जगतामुपरीबोच्चैमंहिस्तना घटितस्थितिः ॥९०॥ 


हे नाथ, आपके चरणोंकी अराधना करनेसे हमारे जो कुछ पुण्यका संचय हुआ हे उससे हमें भी 

आपकी इस उत्कृष्ट महासम्पत्तिकी प्राप्ति हो ॥८०॥ हे देव, आपके प्रसादसे हमारी यह प्रार्थना 
सफल हो। आज राजर्षि श्रशिकके साथ साथ हम सब श्रोताओंपर कृपा कीजिये॥८१॥ 

इस्र प्रकार मुनियोंने जब उच्च स्वरसे स्वोन्नोंसे जो गणघर गोतम स्वामीकी स्तुति की 
थी उससे उस समय मुनिसमाजमें पुश्यवर्धक बड़ा भारी कोछाहछ होने छगा था ॥८२॥ 
इस प्रकार समुदाय रूपसे बड़े बड़े सुनियोंने जब गणधर देवकी स्तुति की तब बे प्रसन्न 
हुए । स्रो ठीर दी है क्योंकि योगीजन भक्तिके द्वारा वशीमुत होते ही हैं ।८३॥ इस प्रकार 
मुनियोंने जब बड़ी शान्ति और गश्भीरताके साथ स्तुति कर गणघर महाराजसतरे प्राथेना की 
तब वन्होंने उनके अनुभ्रहमें अपना चित्त ह्ृगाया-उस ओर ध्यान दिया ।|८४।॥ इसके अनन्तर 
जब स्तुतिसे व्त्पन्न होनेवाला कोलाइल श्ान्त हो गया और सब लोग द्वाथ जोड़कर पुराण 
सुननेकी इच्छासे सावधान हो चुपचाप बेठ गये तब वे भगवाबु गोतम स्वामी श्रोताओंको 
संबोधते हुए गम्भीर मनोहर ओर उत्कृष्ट अथंसे भरी हुईं वाणी द्वारा कहने छगे । उस समय 
जो दातोंकी ७ज्ज्वल किरणें निकल रही थीं उनसे ऐश्वा माल्म होता था मानों वे शब्द सम्बन्धी 
समस्त दोषोंके अभावसे अत्यन्त निर्मे् हुईं सरस्वती देवीकों ही साक्षात्‌ प्रकट कर रहे हों ॥ 
उस समय वे गणधर खामी ऐसे शोभायमान हो रहे थे जेसे भक्तिरूपी मृल्यके द्वारा अपनी 
इच्छानुतार खरीदनेके अभिछाषी मुनिजनोंको सुभाषित रूपी महारत्रोंका समूह ही दिखत्य 
रहे हों | उस समय वे अपने दातोंके किरणरूपी फून्नोंको सारी सभामें बिखेर रहे थे जिससे 
ऐसा मालूम होता था मानो सरखती देवीके प्रवेशके लिए रज्नभूमिको ही सजा रहे हों ॥ मन- 
की प्रधन्‍नताकों विभक्त करनेके रिए ही मानो सब ओर फैली हुईं अपनी स्वच्छ और प्रसन्न 
दृष्टिके द्वारा वे गोतम स्वामी समस्त सभाका प्रक्षाउत् करते हुएसे माल्म होते थे॥ यद्यपि बे 
ऋषिराज तपश्चरणके माहाल्यसे प्राप्त हुए आध्नपर बैठे हुए थे तथापि अपने उत्कृष्ट माहात्म्यसे 
ऐसे माद्ुम होते थे मानो समस्त छोऋके ऊपर ही बेठे हों ।। उस समय वे न तो सरस्वतीको 
दी अधिक कष्ट देना चाहते थे ओर न इन्द्रियोंको ही अधिक चल्षायमान करना चाहते थे । 


१ तदेव म० | २ समुदायेन | ३ सुख्येः । ४ इति प्रशान्तगग्मीरः स॒तुत्वा स्तुतिभिरधितः । मभ० । तंथा 
प० पझ्० । ५ प्रार्थित:। ६ सावधाने । ७ निश्वर्ड यथा भवति तथा। ८ अंसार। [ समूहः | । 


छ्वितीय॑ पे ३९, 

सरस्वतीप रिक्छेशमनिचछक्षिव नाधिकमस्‌ | तीध्रयन्क रणस्पन्दमसिन्नमुखसोष्टवः ॥९१॥ 

'स्वि्यज्न परिक्रास्यन्नो त्रस्यज्ञ परिस्खकन्‌ । सरस्वतीमतिप्रोढामनापासेन योजयन्‌ ॥९२॥ 
'समसूज्वायतस्थानमास्थाय रचितासनः | पल्यज्लेन परां कोर्टीं वेराग्यस्थेच 'रूपयन ॥९३॥ 
कर वाम॑ स्वपर्यड्रे निधायोत्तानितं शनेः । देशनाहस्तप्ुत्क्षिप्य सारद॑व नाट्यन्निव ॥९४॥ 
व्याजहारातिगस्भी रसघुरोदारया गिरा । भगवान्‌ गोतमस्वामी श्रोट्न्संबोधयज्ञिति ॥९५॥ 
श्र त॑ं सथा श्र्‌ तस्कन्धादायुष्मन्तो सहाधियः । निबोधत पुराण में” यथावत्कथयामि वः ॥९६॥ 

यतप्रजापतये ब्रह्मा भरतायादितीथकृत्‌ । प्रोवाच तद॒हं तेड्य वक्ष्ये श्र णिक भोः शणु ॥९७॥ 
महाधिकाराश्चत्वारः श्रुतस्कन्धस्य वर्णिता:। तेषामाद्योडनुयोगोव्यं सतां सच्चरिताश्रयः ॥९८॥ 
द्वितीय: करणादिः स्थादनुयोगः स यत्र वे । त्रेलोक्यक्षेत्रस ख्यानं 'कुछपत्रेडघिरोपितम ॥९९॥ 
चरणादिस्तृतीयः स्थादनुयोगो जिनोदितः । यत्र चर्यात्रधानस्य परा शुद्धिरुदाहता ॥१००॥ 
तुर्थों हृब्यानुयोगस्तु द्वव्याणां यन्न निर्णय: | प्रमाणनयनिक्षेपे:” सदाच्रेश्व!! किमादिभिः/ ॥१०१॥ 
आनुपूर्व्या दिभेदेन पद्चघोपकमो मतः । स पुराणावतारे5स्मिन्योजनीयो यथागमम्‌ ॥१०२॥ 





बोलते समय उनके मुखका सोन्द्ये भी नष्ट नहीं हुआ था | उस समय इहन्हें न तो पसीना 
आता था, न परिश्रम द्वी होता था, न किसी बातका भय हद्वी लगता था और न बे बोलते बोलते 
रखलित ही द्वोते थे-चुकते थे। बे बिना किसी परिश्रमके ही अतिशय प्रोढ़-गम्भीर सरस्वतीको 
प्रकट कर रहे थे ॥ वे उत्त समय सम, सीधे ओर विस्तृत ख्थानपर पयेज्ञासनसे बेठे हुए थे 
जिससे ऐसे माल्म होते थे मानों शरीर द्वारा बेराग्यकी अन्तिम सीमाकों ही प्रकट कर रहे 
हों । उस समय ७नका बाँया हाथ पयेड्ू पर था ओर द्वाहिना द्वाथ उपदेश देनेके लिए. कुछ 
ऊपरको उठा हुआ था जिससे ऐसे मालूम होते थे मानो वे मादेब ( विनय ) धम्मको नृत्य ही 
करा रहे हों अर्थात्‌ धचतम विनय गुणको श्रकट कर रहे हों ॥८५-९५॥ बे कहने लगे-हे 
आयुष्मान्‌ घुद्धिमान्‌ भव्यज्ञनों , मेंने श्रुतस्कन्धसे जेसा कुछ इस पुराणकों सुना हैं सो 
ब्योंका व्यों आपलोगोंके लिए कहता हूँ, आक्ञोग ध्यानसे सुनें ॥९६॥ हे श्रेणिक , आदि 
ब्रंह्य प्रथम तीर्थंकर भगवान्‌ वृषभदेवने भरत चक्रवर्ती के लिए जो पुराण कहा था उसे ही में 
आज्ञ तुम्हारे लिए कहता हूँ तुम ध्यान देकर सुनो ॥९७॥ 
श्रतस्कन्धके चार महा अधिकार वर्णित किये गये हैं उनमें पहले अनुयोगका नाम प्रथमानुयोग 
है । प्रथमानुयोगमें तीथंकर आदि सत्पुरुषोंके चरित्रका बन होता हे ॥९८॥ दूसरे महाधिकार- 
का नाम क्रणानुयोग है इसमें तीनों क्ोकोंका वर्णन उस प्रक्नार रिखा द्वोता हे जिस प्रकार किसी 
ताम्रपत्रपर किसी की वंशावल्ी लिखी होती हे ॥९९॥ जिनेन्द्रदेवने तीसरे महाधिकारकों चरणा- 
नुयोग बतराया है । इसमें मुनि और श्रावकोंके चारित्रक्ी शुद्धिका निरूपण होता है ॥१००॥ 
चौथा महाधिकार द्रव्यानुयोग है इसमें प्रमाण नय निश्षेपर ठथा सत्संख्या क्षेत्र, स्पशेन, काछ, 
अन्तर, भाव, अल्पबहुत्व, निर्देश, खामित्व, साधन, अधिकरण, खिति, विधान आदिक्षे द्वारा द्रव्यों- 
का निर्णय किया जाता है ॥१०१॥ आलुपूर्वी आदिके भेद्से उपक्रमके पाँच भेद माने गये हैं । 


(िलननम%थम»धम वन» कजमननक 


१ [इन्द्रियं शरीर वा]। ३ खिद्यनू अ०। ३-एज्वासनस्थान-दु०, प० । प्रद्यागतः स्थान-स० । 
४ दशयन्‌ । ५ जानीत | $ पुराण[थ स०, ऊ० । ७ में इत्यव्ययम्‌ 'अहमित्यथ:! । «८ सन्तानक्रमादागततांम्र 
मयादिपत्र॑ कुलपत्रमिति वदन्ति । ९ :बयो चरित्रमू। १० निक्षेप: न्यास; । ११ सत्‌ अस्त कि स्यात्‌। अथवा 
सद/ये सत्स॑ख्याक्षेत्रादभि। | १२ निर्देशलामित्वादिमिः । क्‍ |; 





महापुराणम्‌ 


प्रकृतस्थार्थतत्वस्थ श्रोतृवुद्धों समर्पणम्‌। उपक्रमोडपो विजेयलथोपोद्धात इत्यपि ॥१०३॥- 

आजुपूर्वी तथा नाम पमाणं सामिधेयक्म्‌ । अर्थाधिकारश्रेत्येवं पत्चेते स्युरुपक्रमा: ॥१०४॥ 
शवूर्वानुपूर्व्या प्थमश्चरमो5र्य विकोमतः । यथातथालुषूर्ष्या च याँ कान्चिद्‌गणनां श्रितः ॥१०५॥ 

श्र्‌ तस्कन्धालुयोगानां चतुर्णा प्रथमो मतः । ततोज्लुयोगं प्रथम प्राहुरन्वर्थसंज्ञया ॥१०६॥ 
प्रमाणमथुना तस्य बक्ष्यते अव्यतो3र्थतः । अन्थगोरवभीरूणां श्रोदृणामनुरोधतः ॥१०७॥ 
सो3र्थवो5परि मेयो 5पि संख्येयः शब्द्तों मतः । झृत्स्नस्य वाह्मयस्थास्य संख्येयव्वानतिक्रमात्‌ ॥१०८॥ 
५७ हक्षे पत्च॒पञ्चाशत्सहखाणि चतुःशतम | चत्वारिंशत्तथा हे च कोव्यो5स्मिन्‍्ग्न्थसं ख्यया ॥१०९॥ 
एकत्रिशच्च रक्षा: स्थुः शतानां पन्चसश्षति; । भन्थसंझ्या च विज्ञेया इलोकेनालुप्डुमेन हि ॥११०॥ 
अन्यप्रसाणनिश्रित्यें' पदल॑ख्योपवर्ण्यते । पन्‍्चेवेह सहस्ाणि पदानां गणना मता ॥१११॥ 

दतानि पोडशेव स्थु्चतुस्व्रिशच्च कोटयः । भ्यशीतिरक्षा: सप्तेब सहलाणि शताष्टकम्‌ ॥ ११२॥ 
अप्टाशीतिश्च वर्णा: स्थुः धहिता: सध्यसं पढ़स । पदेनेतेन मीयच्ते पूर्वाज्नअन्थविस्तरा। ॥११३॥ 


डे 


िलनकनबन्‍नणलनान लिन 


इस पुराणके प्रारम्भमें ढन डपक्रमोंका शाखानुपार सम्बन्ध लगा छेना चादिए ॥१०२॥ प्रकृत 
अर्थात्‌ जिसका वरणन करनेकी इच्छा है ऐसे पदार्थों श्रोताओंकी बुद्धिमें बेठा देना-उन्हें 
अच्छी तरह खममा देना सो उपक्रम हे इसका दूसरा नाम उपोद्भात भी है ॥१०३॥ १ आहु- 
पूर्वी २ नाम ३ प्रमाण ७ अभिधेय ओर ५ अथोधिकार ये उपक्रमके पाँच भेद हैं ॥१०४॥ 
यदि चारों महाधिकारोंकों पूर्व ऋमसे गिना जावे तो प्रंथमानुयोग पहछा अनुयोग होता है 
ओर यदि उल्टे क्रमसे गिना जावे तो यही प्रथमानुयोग अन्तका अनुयोग होता है। अ्रपनी 
इच्छानुसार जहाँ कहींसे भी गणना करनेपर यह दूसरा तीसरः आदि किसी भी संख्याका दो 
सकता है ॥१०५॥ भ्न्थके नाम कहनेकों नाम उपक्रम कहते हैं यह प्रथमानुयोग श्र तस्कन्धके 
चारों अनुयोगोंमें सबसे पहला है इसलिए इसका प्रथमांनुयोग यह वास साथक गिना जाता 
है ॥१०६५॥ अन्य विस्तारके भयत्रे डरनेबाले श्रोवाओंके अनुरोधसे अब इस अन्थका प्रमाण 
बताता हूँ । वह प्रमाण अक्षरोंकी संख्या तथा अर्थ इन दोनोंकी अपेक्षा बचछाया जञायगा 
॥१०७॥ यद्यपि यह प्रथमानुयोग रूप श्रन्थ अथेकी अपेक्षा अपरिमेय हे-संख्यासे रहित है 
तथापि शब्दोंकी अपेक्षा परिमेय हे-संख्येय है तब उसका एक अंश प्रथमानुयोग असंख्येय 
केपे हो सकता है १॥६०८॥ ३२ चक्षरोंके अनुष्टप्‌ श्छोकोंक्े द्वारा गणवा करनेपर प्रथमा- 
नुयोगमें दो छाख करोड़, पचपन हजार करोड़, धार स्री व्याज्ञीस करोड़ और इशृतीस छाख 
सात हजार पाँच सो ( २५५४४२३१०७५०० ) इलोक होते हैं ॥१०९-११०॥ इस्च प्रकार 
पन्यप्रमाणका निश्यय कर अब उसके पदोंकी संख्याका वर्णन करते हैं। प्रथमानुयोग प्न्थके 
पदोंकी गणना पाँच हजार मानी गई है और सोक्ष॥ सो चोंदीस करोड़ तेराख्ती छा सात 
हजार आठ सो अठासी ( १६३४८३०७८८८ ) अक्षरोंद्रा एक मध्यम पद होता है। इस 

मध्यमपढके द्वारा ही ग्यारह अड्डः तथा चौदद पूर्वोद्ी प्रन्थश्लंख्याका ब्णन- किया जाता 





१ पूर्वपरिपाध्या । ३ अपरतः, अपराजुपूर्येत्यर्थः | ३ “शिल्लुणनां स॒० । ४ प्रथमानुयोगस्‍्य । ५ परि.- 
कर्मादिमेदेन पश्चविधस्य द्वाइशतमाज्त्य दृष्टिवादार्यस्प तृतीयों भेद! अथमानुयोगः । तन्न पश्चसह समध्यमपदानिं 
भवन्ति तानि मध्यमपद्वणें; १६३४८३०७८८४८ ग्रुणयित्वा द्वात्रिशतसंख्यया भक्ते द्वें लक्षे पश्चपश्वाशदित्यादि- 
स्ख्या स्यात्‌। ६ -प्रमाणं निश्चित्य द०, प०, छल०। ७ गणिमरानत: २० । भणधरतः| ८ ब्वंदता; 
5। संयुक्ताः | * 


द्वितीय॑ पवे ह ७१ 
द्रव्यप्रमाणमिव्युक्त भावतस्तु 'श्र्‌ ताहययम्‌ । प्रमाणमविसं वादि परमरपिप्रणेत्‌ृकम ॥११४॥ 
पुराणस्थास्य वक्तव्य कृत्सन वाइमयमिष्यते । यतो नास्माइहिभूृंतमस्ति वस्तु बचोडपि वा ॥११७॥ 
यथा महाध्य रलानां प्रसूतिसंकराकरात्‌ । तथेव सूक्तरत्ानां प्रभवोउस्मात्पुराणतः ॥११६॥ 
तीथंकृच्चक्रवर्वीन्द्रवककेशव सम्पदः । मुनीनासरद्धयश्वास्थ वक्तव्या: सह कारणे: ॥११७॥ 
बद्धो मुक्तस्तथा बन्धों मोक्षस्तद्द्यकारणम्‌ । घड्द्वव्याणि पदार्थाश्व॒ नवेत्यस्थार्थसंग्रहः ॥११८॥ 
जगत्तयनिवेशश्र त्रेकाल्यस्य च संग्रहः। जगतः सृष्थिसंहा री चेति कृत्स्नमिहोद्यते' ॥११९॥ 
“मार्गों माग फलूब्चेति पुरुषार्थशमुच्चयः । यावान्प्रविस्तरस्तस्य धत्ते सोअस्याभिधेयताम्‌ ॥१२०॥ 
किमत्र बहुनोक्तेन धर्मरष्टिरविप्छुता' । यावती सास्य वक्तव्यपद्वीभवगाहते ॥१२१॥ 
सुदु्भ यदन्यत्न विरादपि सुभाषितम्‌ | सुलस॑ स्वेरसंग्राह्म॑ तदिहास्ति पदे पदे ॥१२२॥ 
यद्त्र सुस्थितं वस्तु तदेव निकपक्षमम । यदत्न दुःस्थितं नाम तत्सवंत्रेव दुःस्थितम्‌ ॥१२३॥ 
एथं महाभिधेयस्य पुराणस्थास्य भूयसः । क्रियते3र्थाधिकाराणामिर्यनत्तानुगमोउघुना ॥१२४॥ 
त्रयःषष्टिरिहार्थाधिकाराः प्रोक्ता महर्षितिः । कथापुरुष घंख्यायास्तत्प्रमाणानतिक्रमात्‌ ॥ १२७॥| 
त्रिषष्ट्यवयवः सो5यं पुराणस्कन्ध इष्यते । अवान्तराधिकाराणामपर्यन्तोउत्र विस्तर; ॥१२६॥ 


हे ॥१११-१११॥ यह जो ऊपर प्रमाण बतलाया है सो द्रव्यश्रुवका ही है, भावश्रुतका नहीं 
है । वह भावकी अपेक्षा श्र्‌ तज्ञान रूप हे जा कि सत्याथे, विरोधरहित और केबल्लिप्रणीत है 
॥११४॥ सम्पूर्ण द्वादशाज्र ही इस पुराणका अभिधेय विषय है क्‍योंकि इसके ब हर न तो 
कोई विषय ही दे ओर न शब्द ही हे ॥११५॥ जिस प्रकार महामूल्य रत्नोंकी व्त्पत्ति 


समुद्रसे होती हे धब्सी प्रकार सुभाषितरूपी रक्नोंकी उत्पत्ति इस पुराणसे होती दै 
॥ ११६ ॥ इस पुराणमें तींथेकर चक्रवर्ती इन्द्र बलभद्र ओर नारायणोंकी संपदाओं तथा 


मुनियोंकी ऋद्धियोंका उनकी प्राप्तिके कारणोंके साथ स्राथ वणुन किया ज्ञावेगा ।.११७॥। 
इसी प्रकार संसारी जीव, मुक्त जीव, बन्ध, मोक्ष, इन दोनोंके कारण, छह द्रव्य ओर नव 


पदार्थ ये सब इस पन्थके अथसंम्रद् हैं अर्थात्‌ इस सबका इसमें बणुन किया जावेगा ॥११८॥ 
इस पुराणमें तीनों ज्ञोकोंकी रचना, तीनों काछोका संग्रह, संसारकी उत्पत्ति और विनाश इन 


सबका वर्णन किया जावेगा ॥११९॥ सम्यग्द्शोन रूम्यम्ज्ञान और सम्यक्चरित्र रूप मारे, 
मोक्ष रूप इसका फलं तथा धमे अथे ओर काम ये पुरुषाथ इन सबका जो कुछ विस्तार है 
वह सब इस ग्रन्थकी अभिधेयताकों धारण करता हे अथात्‌ दसका इसमें कथन किया जाबेगा 
॥६२०॥ अधिक कहनेसे क्‍या , ज्ञो कुछ जितनी निबाध धमेकी सृष्टि हे वह सब इस ग्रन्थ 
की वर्णनीय वस्तु है ॥१२१॥ जो छुमाषित दूसरी जगह बहुत समय तक खोजनेपर भी नहीं 
मित्न सकते उनका संभह इस्र पुराणमें अपनी इच्छानुसार पद पद पर किया जा सकता है 
॥१२२॥ इस प्न्थमें जो पदाथे उत्तम ठहराया गया हे वह दूसरी जगह भी उत्तम द्ोगा तथा 
जो इश्त प्रन्धमें बुरा दहराया गया है वह सभी जगह बुरा ही ठहराया जावेगा । भावाथे-य्ह 


प्रन्थ पदाथ्थोंकी अच्छाई तथा घुराईकी परीक्षा करनेके लिए कसोटीके समान हे ॥१२३। हा इस 
प्रकार यह महापुराण बहुत भारी विषयोंका निरूपण करने वात्ञा है अब इस अर्थाधिकारोंकी 


संख्याका नियम कहते हैं ॥१२४॥ दे 
इस प्न्थमें त्रेसठ महापुरुषों का वर्णन किया जावेगा इसलिए उसी स॑ंख्याके 


अनुसार ऋषियोंने इसके त्रेसठ ही अधिकार कहे हैं ॥१२५॥ इस पुराण रन्‍्धके 
१ भ्रुतज्ञानं (नामा) । २ अभिषेयम्‌। ३ भर्थः। ४-मिद्दीच्यते द०, प०, स०, म०, ल०, | ५ रत्न" 
त्रयात्मक् । ६ अबाधिता । ७ विचारक्षमस्‌ । ८«त्ताधिगमो-अ०, द्‌० । 


ड् 


७२ महापुराणस्‌ 
तीर्थकत पुराणेपु शेषाणामपि सं ग्रहात्‌ । चतुर्विश्वतिरेवात्र पुराणानीति केचन ॥३१२७॥ 
पुराण वृषभस्यायं द्वितीयमजितेशिनः । तृतीय स॑भवत्येष्ट चतुर्थभमिनन्‍दने ॥१२८॥ 
पञ्चमं सुमतेः प्रोक्त पष्ठ पद्मम्रभस्य च । सप्तमं स्थात्सुपार्थस्थ चस्ह्रभासो5थ्टम स्खतम्‌ ॥१२९॥ 
नव पुष्पदन्तस्य दशर्म शीतरेशिन: । श्रायर्स च पर तस्माद्‌ द्वादर्श वासुपज्यगम्‌ ॥ १३०॥ 
त्रयोद्श च विमले ततोषनन्तजितः परम । जिने पद्चददं धर्म शान्तेः षोडशमीशितुः ॥१३१॥ 
कुन्थो: सप्तदर्श शेयमरस्याष्टाद्श मतम्‌। मब्लेरेकोनविंशं स्थाह्विंशं च मुनिसुत्रते ॥ १३२॥ 
एकविंशं नमेमुंतुनेमेद्वाविशमहंतः । पाश्चेशस्य त्रयोविंशं चतुविश च सन्‍्मतेः ॥१३३॥ 
पुराणान्येबवमेतानि चतुर्विशतिरहंताम्‌ । महापुराणमेतेषां समूहः परिभाष्यते ॥१३४॥ 
पुराणं 'महदद्यत्वे यदस्माभिरनुस्खतम* । पुरा युगान्ते तन्‍नून कियदृप्यवशिष्यते ॥१३७॥ 
दोषादू दुःषमकालस्य प्रह्मस्यन्ते घियो,चृणाम्‌ | तासां हानेः पुराणस्य हीयते ग्रन्थविस्तरः ॥ १३६॥ 
तथाहीद पुराणं नः सघर्मा श्रुतकेवछी । 'सुधर्मः प्रचर्य नेष्यत्यखिल सदनन्तरम्‌ ॥ ११७॥ 
जम्बूनाभा ततः कृत्सन पुराणमपि झुश्नुवान्‌ | अ्रथयिष्यति छोकेअस्मिन्‌ सोअन्त्यः केवलिनामिह ॥१३८॥ 
अहं सुधर्मो जम्ब्बाख्यों निखिलभ्रुतधारिण: । ऋमात्केवल्यमुत्पाद्य ननिर्वास्यासस्ततों बयम्‌ ॥ १३५९॥ 
च्रयाणामस्मदादीनां कालः केवलिनामिह | द्वाषष्टिवर्षपिण्डः स्याद भगवद्निदवतेः' परम ॥१४०॥ 
त्रेसेठ अधिकार व अवयब अवश्य हैं परन्तु इसके अवान्तर अधिकारोंका विस्तार 
अमयोदित है ॥१२६॥ कोई कोई आधचाये ऐसा भी कहते हें कि तीर्थकरोंके पुराणोंमें चक्रवर्ती 
आदिके पुराणोंका भी संग्रह हो जाता है ६सलिए चौबीस ही पुराण समझना चाहिये। जो 
कि इस प्रकार ह-पहल्ा पुराण वृषभनाथका, दूसरा अजितनाथका, तीसरा शंभवनाथका, 
चोथा अभिनन्दननाथका, पाँचवा सुमतिनाथका, छठवाँ पद्मप्रभका, सातवाँ सुपाश्वनाथका 
आठवों चन्द्रअभका, नोवाँ पुष्पदत्तका, दशवाँ शीतछनाथका, ग्यारहवाँ श्रयान्सनाथका, 
बारहवाँ वाधुपूज्यका, तेरहवाँ विमतनाथका, चौदहवों अनन्तनाथका, पन्द्रहवाँ धर्मनाथका, 
सोलह्ववाँ शान्तिनाथका, सत्रहवाँ कुन्थुनाथका, अठारहबाँ अरनाथका, उन्नीखवाँ महिनाथका, 
बीसवा मुनिसुत्र॒वनाथका, इक्ीसवाँ नमिनाथका, बाश्सवाँ नेमिनाथका, तेइसवाँ पाश्वनाथका 
ओर चोबीसवाँ सनन्‍्मति-महावीर खामीका ॥ १९२७-१३ ३॥ इस प्रकार चौबीस तीर्थकरोंके ये' 
चोबीस पुराण हैं इनका जो समूह हे वही महापुराण कहत्ञाता है ॥१३४ ध्ाज मैंने जिस 
महापुराणका वर्णत किया है वह इस अवसर्पिणी युगके अन्तमें निश्चयसे बहुत ही अल्प रद्द 
जावेगा ॥१३५॥ क्योंकि दुः्घम नामक पाँचवें काढके दोषसे मलुष्योंकी बुद्धियाँ उत्तरोत्तर 
घटती जावेंगी ओर बुद्धियोंके घटनेसे पुराणके प्रन्थक्वा विस्तार भी घट जावेगा ॥१३६॥ 
उसका स्पष्ट निरूपण इस प्रकार समझना चा हिए-हमारे पीछे श्रुतकेवली सुधर्माचाये जो कि 
 इमारे ही समान हैं, इस महापुराणको पूर्णेहपसे प्रकाशित करेंगे ॥१३७॥ उनसे यह सम्पूरो 
पुराण श्री जस्बूख्ामी सुनेंगे ओर वे अन्तिम केवछी होकर इस छोकमें उसका पूर्ण प्रकाश करेंगे 
॥१३८॥ इस खमय में सुधर्माचाये भौर जम्बुखामी तीनों ही पूरे श्रतज्ञानको धारण करले- 
वाले दं-श्रुवकेषज्ी हैं। हम तीनों क्रम-कमसे केवरुक्षान भ्राप्तकर मुक्त हो जावेंगे ॥१३९॥ 
हम तीनों केवलियोंका काल भगवान्‌ वर्घभान खामीकी मुक्तिके बाद बाप्तठ ६२ वर्षका 
१ चन्द्रशरभस्य । ३ श्रेयस इंदम॥ श्रेयांस अ०, प०, ल०, | ३ मद्दादायत्वे अ०, प०, स०, रू० । ४ 
कथितम्‌। ५ अग्ने। ६ खुधमों अ०, प० । ७ सुपर्मप्र-अ० । ८ निर्दृर्ति गरमिष्यामः । ९ भगवन्नैद्र तेः लू० | 


ह्वितीय॑ पच ७७३ 
ततो यथाक्रम विष्णुन॑न्दिमित्रो5पराजित: । गोव्धंनों भद्बाहुरित्याचार्या महाधियः ॥१४१॥ 
चतुदंशमहाविद्यास्थानानां पारगा इसमे | पुराणं द्योतयिष्यन्ति कार्व्स्येन 'शरदः शतम्‌ ॥१४२॥ 

.. विसासप्रोष्टिछाचार्यों क्षत्रियो जयसाहयः । नागसेनश्र सिद्धार्थों ृतिषेणसलथैव थे ॥१४३॥ 
विजयो बुद्धिमान्‌ गज़्देवो धर्मादिशव्दनः' । सेनश्र दशपूर्वार्णा घारकाः स्थ॒ुयैथाक्रमस ॥१४४॥ 
व्यशीतिशतमब्दानायेते्षा कालसंग्रह: । तदा व कृष्नमेवेदं पुराणं विस्तरिष्यते ॥१४७॥ 
ततों नक्षत्रनामा च जयपाऊछों महातपाः । पाण्ड्श्व ध्रुवसेनश्र कंसाचार्य इति ऋ्रमात्‌ ॥१४६॥ 
एकादशाह्वविद्यानां पारगाः स्थुमु नीइवराः । विश द्विशतमब्दानामेतेपां काछू इप्यते ॥१४७॥ 
तदा पुराणमेतत्” पादोन प्रथयिष्यते । भाजनाभावतों भूथों' जायेत,'ज्ञाकनिहता ॥१४४॥ 
सुभद्श्च यशोभद्रों भद्वबाहुर्महायशाः । छोहाय॑श्वेत्यमी ज्ञेयाः प्रथमाह्ााब्धिपारणा: ॥ १४९॥ 
“शरदां शतमेषां स्थात्‌ कालो5ष्टांदशभियुंतम | तुर्यो भाग पुराणस्य तदास्य प्रतनिष्यते ॥१५०॥ 
ततः क्रमाहायेद' पुराणं स्वव्पमान्नया । धीप्रमोषादिदोषेण विरले्धारयिष्यते ॥|१५१॥ 
“जानविज्ञानसंपन्नगुरुपर्वान्वयादिदुम्‌ । प्रमाणं 'यत्व यावज्व यदा यज्च प्रकाशते ॥१५२॥ 
तदापीद्मनुस्मते  अभविष्यन्ति धीघना: | जिनसेनाअगाः पूज्याः कवीनां परमेश्वरा: ॥१५३॥ 
तुराणमिद्मेवा्य यदाज्ञातं स्वयम्भु वा । पुराणाभासमन्यत्त केवर्ल॑ वाडमर्ल बिदुः ॥१५४॥ 


का की आत क आआ कं 
व बुद्धिमान्‌ आचाये होंगे। ये आचाये ग्यारह अज्ञ ओर चौद॒ह पूवेरूप महाविद्याओंके पारंगत 
झथात्‌ श्र॒वकेवछी होंगे ओर पुराणको सम्पूर्ण रूपसे प्रकाशित करते रहेंगे ॥१४१-१७२॥ 
इनके अनन्तर ऋ्रमसे विशाखाचाये, प्रोष्ठिज्ञाचाये, क्षत्रियाचाये, जयाचाये, नागसेन, स्लिद्धा्थ, 
धृतिषेण, विजय, बुद्धिमान्‌ , गड़्देव और धमेसेन ये ग्यारह आचाये ग्यारह अड्ड और दश 
पूवेके घारक होंगे । उनका कात्न १८३ वर्ष होगा । उस समयतक इस पुराणका पृण्ण प्रकाश 
होता रहेगा ॥१४३-१४५॥ इनके बाद ऋमसे नक्षत्र, जयपाल, पाण्डु, ध्रुवसेन और कंसाचार्य 
ये पाँच महा तपरवी मुनि होंगे। ये सब ग्यारह अद्जके धारक होंगे इनका समय २२० दो 
सौ बीस वर्ष माना जाता है । उस समय यह पुराण एक भाग कम अथात्‌ तीन चतुर्थाश रूपमें 
प्रकाशित रहेगा फिर योग्य पात्रका अभाव होनेसे भगवानका कहा हुआ यह पुराण अवश्य 
ही कम होता जावेगा ॥१४६-१४८॥ इनके बाद सुभद्र, यशोभद्र, भद्रबाहु ओर छलोहाचाये 
ये चार आचाये होंगे जो कि विशाज्ञ कीतिंके धारक ओर प्रथम भद्भ ( आचारांग ) रूपी 
समुद्रके पारगामी होंगे । इन सबका समय अठारह वर्ष होगा । उस समय इस पुराणका एक 
चौथाई भाग ही प्रचलित रह जावेगा ॥१४९-१५०॥ इसके अनन्दर अथौत्‌ वर्धेमान स्वामीके 
मोत्त जानेसे ६८१ छः सौ तेरासी वर्ष बाद यह पुराण क्रम-क्रमसे थोड़ा थोड़ा घटता 
जावेगा । उस समय छोगोंकी बुद्धि भी कम होठी जाबेगी इसलिए विरले आचाये ही इसे 
अल्परूपमें धारण कर सकेंगे ॥१४१॥ इस प्रकार ज्ञानविज्ञानसे सम्पन्न गुरुपरिपाटी द्वारा 
यह पुराण जब और जिस मात्रामें प्रकाशित होता रहेगा उसका स्मरण करनेके लिए जिनसेन 

भादि महाबुद्धिमान्‌ पूज्य और भेष्ठ कवि उत्पन्न होंगे ॥(५२-१५३॥ श्री वर्षमान स्वामीने जिसका. 

__ ]ै संवत्सरस्थ । २ शब्दतः अ०,प०,म०,द०,ल० । शब्दितः ख०। ३ ज्यश्ीत शत-अ०,ख०,१०, 

म०;द०,लूं०] ४-मेतव अ० । ५ पश्चात्‌ । ६ जायेताज्ञा-ल० | ७ समानां अ०,ब० हक 8 | ८४ 

युतः अ०, दू०, म०, प०, स० । ९ अह्दौर्ण भूव्वा। १० शान [ मति ज्ञान ] विज्ञ/बं॑ [ लिखितपठितादिक श्रुत- 

ज्ञानम ]। ११ यन्न द०, प० । १३ समयथों भविष्यन्ति | १३ प्रमाणमिद-अ०, स०, प०, द०, स०, ० । 





७४ महापुराणम 
नामग्रहणमात्रख॒पुनाति परमेष्टिनाम्‌। कि पुनमु हुरापीत तश्कथाश्रवणारुतम्‌ ॥ १५५॥ 
ततो भव्यजनः 'आेरवगाह्ममिर्द मुहुुः । पुराण पुण्यएुर्नेम्ट तमब्धीमितं महत्‌ ॥३५३॥ 
तब पूर्वानुपृध्येंदं पुराणसनुचर्ण्यते । तन्नाद्यास्य पुराणस्य संगअद्दे कारिका' विदुः ॥ १५७॥ 
स्थितिः कुलधरोत्पत्तिवशानामथ' निर्य मः' । घुरोः साज्राज्यमाहंन्त्य निर्वाणं युगविच्छिदा' ॥३५५॥ 
एते महाधिकाराः स्थुः पुराणे वृपस्ेशिनः! । यथावसरमन्येषु घुर णेष्चपि लक्षयेत्‌ ॥ १५५९॥ 
कथोपोद्धात 'एप स्थात्‌ कथायाः पीठिकामितः। बक्ष्ये काछावतारश्व रिथितीः' कुछभ्ुतामपि ॥१६०॥ 
मालिनीच्छन्द। 
प्रणिगदृति सत्ीत्य॑ गोतर्म भक्तिनत्रा मुनिपरिषद्शेषा श्रोतुकामा पुराण 
मगधनूपतिनामा: सावधाना तदाभूछ्ितमवगण' येद्वा/ कः सुधीराप्वाक्यम्‌ ॥ १६ १॥ 
शादेलबिक्रीडितम्‌ 
इत्याचार्यपरस्परीणममर्ं पुण्य पुराणं पुरा कब्पे यद्धगवालुवाच वृषभश्रकादिभन्र जिनः । 
तहः पापकलइुपड्म खिल ग्रक्षाल्य शुद्धि परां देयात्युण्यवचोजर्ल परमिदं तीर्थ जगत्पावनम्‌ ॥१६२॥ 
इत्यापें भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते त्रिषश्टिरक्षणमहापुराणपश्षंग्रहे कथोपोद्धातवर्ण न नाम ट्वितीय॑ प्र ॥ 








निरूपण किया है वह पुराण ही श्रेष्ठ और प्रामाणिक है इसके सिवाय ओर सत्र पुराण पुराणा- 


भास हैं उन्हें केवछ वाणीके दोषमात्र जानना चाहिए ॥ १५४॥ जब कि पन्च परमेष्ठियोंका नाम लेना 
ही जीवों शो पवित्र कर देता है तब बार बार उनकी कथारूप अम्नतका पान करना तो कहना ही 
य्या है ? बह तो अवश्य ही जीवोंको पवित्र कर देता दै-कर्ममछसे रहित कर देता है ॥१५५॥ 
लब यह बात है तो श्रद्धालु भव्य जीवोंको पुण्यरूपी रत्नोंसे भरे हुए इस पुराण रूपी समुद्रप्रें 
अवश्य ही अवगाहन करना चाहिये । ॥१५६॥ ऊपर जिस पुराणका लक्षण कहा है अब यहाँ 
क्रमसे उसीको कहेंगे और उसमें भी सबसे पहले भगव।न्‌ वृषभनाथके पुराणकी कारिका 
कहेंगे ॥ १४७॥ श्री वृषभनाथके पुराणमें काहका बेन, कुलकरोंकी उत्पत्ति, वंशोंका निकलना, 
भगवानका साम्राज्य, अरहन्त अवस्था, निर्वाण ओर युगका विच्छेद होना ये महाधिकार हैं । 
झन्य पुराणोंमें जो अधिकार होंगे वे समयानुसार बताये जावेंगे ॥१५८-१५५९॥ 
यह इस कथाका उपोद्धात हे, अब झागे इस कथाकी पीठिका, कालावतार और कुक्ष 
करोंकी थ्थिति कहेंगे ॥१६०॥ इस प्रकार गौतम खामीके कहनेपर भक्तिसे नम्न हुई बह 
मुनियोंकी समस्त सभा पुराण सुननेकी इच्छासे श्रेणिक महाराजके साथ सावधान हो गई, सो ठीक 
दी दे क्योंकि ऐसा कोन बुद्धिमान होगा जो कि आप्त पुरुषोंके द्ितकारी वचनोंका अनादर 
करे ॥१६१॥ इस प्रकार जो आवचाये परम्परासे 'प्राप्त हुआ हे, निर्दोष है, पुण्यरूप है और 
युगके आदिमें भरत चक्रवर्तीके ढिए भगवाच्‌ वृषभदेवके द्वारा कहा गया था, ऐसा यह जगतकों 
पवित्र करनेवाल्ा उत्कृष्ट तीथे खरूप पुराणहपी पविन्न जज्ञ तुम ल्ञोगोंके समस्त पाप कलंकरूपी 
कीचड़को धोकर तुम्हें परम शुद्धि प्रदाव करे ॥१६२॥ 
इस प्रकार आपषे नामसे प्रसिद्ध, श्री भगवज्जिनसेना चाथे रचित त्रिषष्टिकक्षणमहा 
पुराण संग्रहमें 'कथोपोद्धात वर्णन! नामका द्वितीय पे पूरे हुआ । ' 
... १ भ्रद्धानयुत्तीः । २ पुण्यसंरत्नै-भ० । ३ कारिकां ब०, अ०, रू० | ४ उतत्तिः!। ५ विच्छिदा भेद३ ।, 
६ एपोज्त्याः ५०, म०, द०, ल० | ७ स्थितिं स०, प०, द०, भ०, ल० | ८ भमा सह । ९ अवज्ञां कुबोतू । 
१० तथाहि। ११ परम्परागतम्‌ । 


अथ ततीय॑ पते 


पुराण मुनिमानम्य जिन वृषभमच्युतम्‌ । महतस्तत्पुराणस्थ पीठिका व्याकरिष्यते ॥१॥ 
अनादिनिधनः काछो वत्तनालक्षणों मतः । लोकमात्रः सुसुक्ष्माणुपरिच्छिन्न प्रमाणकः ॥२॥ 
सो5संख्येयो व्ध्यनन्तत्य चत्तुराशेरुपग्रहे । वत्तते स्वगतानन्तसामथ्य परिबृंहित३ ॥३॥ 

यथा कुछारुचक्रस्य आन्तेहंतुरधश्शिला । धथा कालछः पदार्थानां वत्तनोपग्रहें' मतः ॥४॥ 
'स्रतोषि! वत्तमानानां सोईर्थानां परिवत्तकः । यथात्व॑ 'गुणपर्यायरतो नाभ्योउ्न्यसंप्लव: ॥४॥ 
सो5स्ति कार्येष्वक्ष॑पाठान्नास्तीत्येके' विमनन्‍्वते । षड़्द्वव्येपूपदिश्त्वायक्तियोगाचर तद्॒तिः* ॥६॥ 





में उन वृषभनाथ स्वामीकों नमस्कार करके इस महापुराणकी पीठिकाका व्याख्यान 
करता हूँ जो कि इस अवश्नर्पिणो युगके सबसे प्राचीन मुनि हैं, जिन्होंने कर्मरूपी शत्रुओंकों जीत 
लिया है ओर विनाशसे रहित हैं ॥१॥ 
काल्द्रव्य अनादिनिधन है, वतेना उसका लक्षण माना गया है (जो द्रव्योंकी पर्यायोंे 
बदलनेमें सहायक हो उसे बतेना कहते हैं ) यह काढुद्रव्य अत्यन्त सूच््म परमाणु बरावर है 
ओर असंख्यात होनेके कारण समत्व लछोकाकाशमें भरा हुआ है। भावा्थ-झालद्रव्यका एक 
एक परमाणु छोकाकाश के एक एक प्रदेशपर स्थित हे ॥२॥ उस काह्षद्रव्यमें अनन्त पदार्थोके 
परिणमन करानेग्री सामथ्ये दे अतः वह खयं असंख्यात होकर भी अनन्त पदार्थों के परिणमन्- 
में सहकारी द्वोता है ॥३॥ जिस प्रकार कुम्हारके चाकके धूमनेमें उसके नीचे ,छगी हुई कील 
कारण है उसी प्रकार पदार्थोके परिणमन होनेमें काल द्रव्य सहकारी कारण है। घंसारके समस्त 
पदार्थ अपने अपने गुणपयौयों द्वारा स्वयमेव द्वी परिणमनको प्राप्त होते रहते हैं और काल 
द्रव्य उनके उस्त परिणमनमें मात्र सहकारी कारण होता हे। जब कि पदार्थो'का परिणमन 
अपने अपने गुणपर्याय रूप होता दे तब अतायास ही सिद्ध हो जाता है कि वे सब पदार्थ 
सवेदा प्रथक्‌ प्रथक्‌ रहते हैं. अर्थात्‌ अपना स्वरूप छोड़कर परस्परमें मिलते नहीं हैं ।|४७॥ जीव, 
पुद्ूगल, घमे, अधसे, आकाश ये पाँच अस्तिक्ाय हैं. अथोत्‌ सत्खरूप होकर बहुप्रदेशी हैं । 
इनमें काल द्रव्यका पाठ नहीं है, इसलिए वह है ही नहीं इस प्रकार कितने ही ज्ोग मानते हैं 
परन्तु उनका वह मानना ठीक नहीं है क्योंकि यद्यपि एक प्रदेशी होनेके कारण काल द्रव्यका 
पंचास्तिकायों में पाठ नहीं है तथापि छह द्रव्योमें तो इसका पाठ किया गया है | इपके सिवाय 
युक्तिमे भी काल द्र्यका सद्भाव सिद्ध होता हे। वह युक्ति इस प्रकार है कि संसारमें जो 
घड़ी घण्टा आदि व्यत्रद्ार काठ्प्रसिद्ध है व पर्याय है । पर्यायका मूलभूत 'कोई न कोई पर्यायी 
* अवश्य होता है क्योंकि बिना पर्यायीके पर्याय नहीं हो सकती इसलिए व्यवहार कालका मूल- 


१ परिच्छिन्न; निश्चितः | २ उपकारे । -हपग्रहः म० । ३-प्रहो मतः प० । ४ खसामरथ्यात्‌ | ५ विवते- 
दृ०स०,प०,म०,छ० । ६ यथायोग्यम्‌ | ७>ल्वगुण-स०, ल०,। ८ परस्परसंकरः | ९ द्वाविाः + १० उपाय३ ।' 


महापुराणम्‌ 


'मुख्यकव्पेन काछो उस्ति व्यवहारप्रतीतितः । झुख्याइते न गीणो5स्ति लिंहो माणवकों यथा ॥७॥ 
प्रदेशप्रचयापायात्कारुस्थानध्तिकायता । गुणप्रचययोगो5स्य द्वव्यत्वादुत्ति सोअत्त्यतः ॥4॥ 
अस्तिकायश्रुतिवंक्ति कारूस्पानत्तिकायतासू । सर्वस्य स्विपक्षत्वा ज्ीवकायश्रतियंथा ॥९॥ 
कालो 5न्यों व्यवहारात्मा मुख्यकालव्यपाश्रयः | परापरत्वक्षंसूच्यों वर्णितः सवंदर्शिसिः ॥१०॥ 
बर्तितों हच्यकालेब वर्चनालक्षणेव यः । कालः पूर्वापरीभूतो व्यवहाराय 'कठ्प्यते ॥$१॥ 
समयावलिकोच्छास-नालिकादिप्रमेदृतः । ज्योतिश्वक्रश्रमायत्तं काहचकऋर विदुड्डुंधाः ॥१२॥ 
दिस्थितिसडुलनात्मक; | सो3नन्तसमयस्तत्य परिवत्तोंउप्यनःतधा" ॥१३॥ 


सवायुष्करायकर्मा दिस्थि 
उत्पपिंण्यवसर्पिण्यो द्ौ भेदी तस्य कीतितो । उत्सर्पाद्वरसर्पाच्च बलायुदंहवष्मंणाम* ॥१४७॥ 
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भूत मुख्य काल द्रव्य है। मुख्य पदार्थेक्रे बिना व्यवहार-गौण पदाथे की सत्ता सिद्ध नहीं 
होती जेसे कि वास्तविक सिंहझे बिना किसी ग्रवापी बालकमें सिंहका व्यवहार नहीं किया जा 
सकता वेसे ही मुख्य कालके बिना घड़ी, घण्टा धादिमें काल द्रव्यका व्यवहार नहीं किया जा 
सकता । परन्तु होता अवश्य है इससे काल द्रव्यका अस्तित्व अवश्य मानना पढ़ता है ।।६-७॥ 
यथपि इनमें एक्ले अधिक बहुप्रदेशोंका अभाव हे इसलिए इसे अस्तिकायोंमें नहीं गिना 
जाता है तथापि इसमें अगुरुढ्घु आदि अनेक गुण तथा उनके विश्वारखरूप अनेक पर्याय 
अवश्य हैं क्‍योंकि यह द्रव्य है, जो जो द्रव्य होता है उसमें गुणर्यायोंका समूह अवश्य रहता 
है । द्रत्यत्वका गुण पयोगोंके साथ जेसा सम्बन्ध है वैसा बहुप्रदेशोंके साथ नहीं है। अतः 
बहुप्रदेशोंका अभाव होनेपर भी काल पदाथे द्रव्य माना जा सकता है और इस तरह काल 
नामक प्रथक्‌ पदार्थेक्ी सत्ता सिद्ध हो जाती है ॥८॥ जीव, पुद्ल, धर्म, अधमे और आकाशको 
अस्तिकाथ कहनेसे ही यह सिद्ध होता हैं कि काल द्रव्य अस्तिकाय नहीं है क्‍योंकि विपक्षौके 
रहते हुए दी विशेषणकी सार्थकता सिद्ध हो सकती हे। जिस प्रकार छह द्रव्योंमें चेतन रूप आत्म- 
द्रव्यको जीव कहना ही पुदढादि पाँच द्रव्योंको अजीब सिद्ध कर देता है उसी प्रकार जीवादिको 
अस्तिकाय कहना ही काठको अनस्तिकाय सिद्ध कर देता है ॥९॥ इस मुख्य कारके अतिरिक्त जो 
घड़ी घण्टा आदि है वह व्यवहारकाछ कहलाता है। यहाँ यह याद रखना आवश्यक होगा कि 
व्यवहारकाछ मुख्य काज्नसे स्वेथा खतन्त्र नहीं है वह उद्चीके आश्रयस्ते उत्पन्न हुआ उसकी 
पयोय ही है। यह छोटा हे, यह बड़ा है आदि बातोंसे व्यवद्दारकाछ स्पष्ट जाना जाता है ऐसा 
सर्वेज्वेवने वशन छिया है ।,१०॥ यह व्यवहारकाल बर्तना कक्षणरूप निश्चय काल द्रव्यके 
द्वारा ही प्रवर्तित होता है ओर वह भूत, भविष्यत्‌ तथा वर्तमान रूप होकर संसारका व्यवहार 
चलानेके ज्ञिए सम होता है अथवा कल्पित किया जाता है ॥११॥ वह व्यवद्वारकाल् समय 
आवि उच्छास नाड़ी आदिके भेदसे अनेक प्रकारक्रा होता है | यह व्यवहारकारू सूयादि 
ज्योतिश्वकरे घूमनेसे ही प्रकट होता है ऐसा विद्वान छोग जानते हैं ।१२। यदि भव आयु 
काय और शरीर आदिकी स्ितिका समय जोड़ा जावे तो वह अनन्त समयरूप होता है और 
उस्रका परिवर्तन भी अनस्त प्रकारपते होता है ॥१३।। 





१ खह़पेण । २ अगुरुलघु गुणः । ३ जीवास्तिकायः | ४ तंश्रयः । ५ मुख्यडालेन | ६ कहिपतः म० । 
७-३: काय-8०, अ०, म०, स०, प०, द० | ८ सड्डल्पनात्मकश प० | ९--नह 
| ः ९-नत्तकः स० । १० कंष्मे प्रमाणम ) 
“बष्मे देहप्रमाणयों;? इत्यमरः । । है 


ततीय॑ प्च ४७ 


कोटीकोव्यों दशेकत्य 'अमा सागरसंख्यया । शेषस्थाप्येवमेवेश ताबुभी कह्प इष्यते | ॥१५॥ 
पोढा स पुनरेकैको मिच्यते स्वभिदात्ममिः । तन्नामान्यजुकीत्य-ते श्ुणु राजन यथाक्रमस्‌ ॥१६॥ 
द्विस्कसुषमाद्यासीत्‌ द्वितीया सुषमा मता । सुषमा दुःषमान्तान्या सुषमास्ता च दुःपसा ॥१७॥ 
पञ्ममी दुःफमा श्षेया समा षष्व्यतिदुःष्मा । भेदा इमेबसपिण्या उत्सर्पिण्या विपय॑ंयाः ॥१८॥ 
समा कालविभागःस्यात्‌ सुदुसावहंगर्हयो; । सुषमा दुःषमेत्येवमतो5न्वथेत्वमंतयो: ॥१९॥ 
उत्सर्पिण्यवरसपिण्यौ कालो सान्तर्मिंदविमों । स्थित्युत्सपाविसर्पम्यां लब्धान्वर्धाभिधानकी ॥२०॥ 
काछचक्रपरिश्रान्त्या पट्समापरिवत्त ने: । ताबुभो परिवतेते 'तामिस्नेतरपक्षवत्‌ ॥२१॥ 
पुराउत्यामचसपिंण्या क्षेत्रेडस्सिन्भरताहयये । मध्यमं खण्डम्राशित्य बबूघे ग्रथमा समा ॥२२॥ 
सागरोपमकौटीनां कोटी स्थाच्चतुराहता । तस्थ कारूस्य परिमा तदा स्थितिरियं मता ॥२३॥ 
देवोत्तरकुरुक्ष्मासु या स्थिति; समवण्तथिता। सा स्थितिर्भारते वर्ष युगारम्मे सम जावते ॥२४॥ 





उस व्यवद्वारकाछके दो भेद कहे जाते हें-१ उत्सपिंणी ओर २ अवधपिणी | जिम्नमें 
मनुष्योंके बल, आयु और शरीरका प्रमाण क्रम ऋ्मसे बढ़ता जावे उच्चे उत्सपिंणी कहते हैं झौर 
जिसमें वे क्रम ऋ्ममसे घटते जायें ढसे अबसपिणी कहते हैं ॥१४॥ उत्सर्पिंणी काज्का प्रमाण दश 
कोड़ाकोड़ी सागर है तथा अवजर्पिणी कालका प्रमाण भी इतना ही है | इन दोनोंको भिज्ञाकर 
बीघ कोड़ाकोड़ी सागरका एक कहा काल होता है ॥१४॥ हे राजन , इन उत्सपिंणी और 
अवसर्पिणी काज्षके प्रत्येकके छद्द छह भेद होते हैं। अब क्रमपूवक उनके नाम कद्दे जाते हैं सो सुनो 
॥१६॥ अवसर्पिणी कालके छह भेद ये हैं-पहला सुषमासुषमा, दूसरा सुषमा, तीसरा सुषमा- 
दुःपमा, चोथा-दुःबमासुषमा, पाँचवाँ दुःधमा और छठवाँ अतिदु:घमा अथवा दुःषम दुःषमा 
ये अवसर्पिणीके भेद जानना चाहिये। उत्सर्पिणी काछके भी छह भेद होते हैं जो कि उच्त 
भेदोंघे विपरीत रूप हैं, जेब १ दुःधमादुःषमा, २ दुःषमा, ३ दुःघमासुषमा, ४ सुषसादुःषप्रा, 
५ सुषमा और ६ सुषमासुषमा ॥| १७-१८॥ समा कालझे विभागको कहते हैं तथा सु ओर दुर्‌ 
उपसगे क्रमसे अच्छे और बुरे अथरमें आते हैं | सु ओर दुर्‌ पसर्गों को प्रथक्‌ प्रथक्‌ धमाके 
साथ जोड़ देने तथा व्याकरणके नियमालुधार सर को ष कर देनेसे सुषमा तथा दुःषमा शब्दोंकी 
सिद्धि होती है । जिनका अर्थ क्रमसे अच्छा काल और बुरा काल होता है, इस तरह उत्तपिंणी 
और अवसर्पिणी कालके छहों भेद साथक नामवाले हैं ॥१९॥ इसी प्रकार अपने अवान्तर 
भेदोंसे सहित उत्सपिंणी और अवसर्पिणी काल भी साथ्थेक नामसे युक्त हें क्योंकि जिसमें 
थ्वथिति आदिकी वृद्धि होती रहे, दसे उत्सर्पिणी और जिसमें घटती होती रहे उसे अवसर्पिणी 
कहते हैं ॥२०॥ ये उत्सपिंगी ओर अवसर्पिणी नामक दोनों ही भेद कालचक्रके परिश्रमणसे 
पने छुहों काढों हे साथ साथ ऋष्णपक्ष ओर शुह्धपक्षक्री तरह घूमते रहते हैं अथोत््‌ जिसतरह 
कृष्णपक्षके बाद शुद्धपक्ष और शुद्धपक्षके बाद क्ृष्णपक्त बदलता रहता है उस्तीवरह अवस्पिणी 
के बाद उत्सपिंणी और उत्सर्पिणीके बाद अवधपिंणी बदुछवी रहती है ॥२१॥ 

पहले इस भरतक्षेत्रके मध्यवर्ती आयेखण्डमें अवश्वर्पिणीका पहछा भेद सुषमा- 

सुषमा नामका कार वते रहा था उम्तरकाज़्का परिमाण चार कोड़ाकाड़ी सागर था उस 
समय यहाँ नीचे छिखे अनुसार व्यवस्था थी ॥२२-२३॥ देवकुरु ओर उत्तरकुरु नामक - 
उत्तर भोगभूमियोंमें जैसी खिति रहती दे ठीक बेसी ही खिति इस भरतक्षेत्रमें युगके 


। अभितिः । २ कालूः। ३ तामिसेतरी कृष्णशुक्लौ | ४ अथते स०,प०। बब॒ते द०,2०। बढ़ते वर्तते स। 


४८ महांपुराणम 
तदा स्थितिम॑नुष्याणां 'त्रिपल्योपमसम्मिता। घट्सहस्राणि चापानामुत्सेधो वषुषः स्खतः ॥२५॥ 
रज््ास्थिबन्धनाः सौम्या; सुन्द्राकारचारवः । निशकनकच्छाया दीप्यम्ते ते नरोत्तमाः ॥२९६॥ 
मुकुट कुण्डलं हारो मेंखछा कटकाड्दी | केयूर ब्ह्मसूत्रद् तेषां शश्वद्विभूषणम्‌ ।२७।। 
ते स्वपुण्योदयोक्ध तरूपलावण्यसस्पदः । र'रम्यन्ते चिर' खीसिः सुरा इव सुरालये ।२4॥ 
'प्हासत््वा महाघैर्या महोरत्का महोजसः । महानुभावास्ते सर्वे 'महीयन्ते सहोदया: ।२९।। 
तेषामाहारसम्पीतिर्जायते दिवसेखिमिः । कुवछीफलमात्रन् दिव्यास्न 'विष्वणन्ति तें ॥३०।। 
4नेब्योयामा निरातड्ठा निर्णीद्दारा निराधयः । निस्स्‍्वेदास्ते ' निराबाधा जीवग्ति 'पुरुषायुषा: ॥३१॥ 
खियोडपि तावदायुष्कास्तावदुष्सेधबृत्तयः । कह्पदु मेषु संसक्ता कल्पवढ्ल्य इवोज्ज्वछाः ॥३२॥ 
पुरुषेब्वनुरक्तास्तास्ते च तास्वनुरागिण: । यावज्जीवमसंक्लिष्ट भुज्जते भोगसम्पदः ॥३३॥ 
स्वभावसुन्द्र रूप स्वभावमधुरं वचः । स्वभावचतुरा चेष्टा तेबां स्वर्ग जपामिव ।।३४॥। 
रुच्पाहारण॒द्यातोद्य -माल्यभूषाम्बरादिकस्‌ । भोगसाधनमेतेषां सर्वे कब्पतरूद्धवम्‌ ॥।३०॥। 


> शम्महा मत यम नक्सल मना पल + कक व 
प्रारम्भ-प्रथाव, अवसर्पिणीके पहले काछमें थी ॥२४॥ उच्च समय मलुष्योंकी आयु तीन 
पल्यकी होती थी और शरीरकी ऊँचाई छह हजार धनुषकी थी ॥२५॥ उस्र समय यहाँ 
जो मनुष्य थे उनके शरी'के असिवन्धन वजक समान सुदृढ़ थे, वे अद्यन्त सोम्य 
और सुन्दर आकारके घारक थे। उनका शरीर वपाये हुए सुबर्णके समान देदीप्यमान 
था ॥२६॥ मुकुट, कुण्डक्ष, हार, करवनी, कड़ा, बाजूबन्द ओर यज्ञोपवीत इन आभूषणों 
को थे सवेद्ता घारण किये रहते थे ॥२७॥ वहाँके मलुष्योंकों पुण्यके ददयसे अनुपम हूप 
सौन्दये दथा अन्य सम्पदाओंकी प्राप्ति होती रहती है इश्ढिये वे स्वगमें देवोंके समान 
अपनी अपनी ख्ियोंके स्राथ चिरकाठ्तक क्रीड़ा करते रहते हैं ॥२८॥ वे पुरुष सबके सब 
बड़े बलवान्‌, बड़े धीरवीर, बड़े तेजस्वी, बड़े श्रतापी, बड़े सामथ्यवान्‌ ओर बड़े पुण्यशाली 
होते हैं । उनके वक्षःस्थछ बहुत ह्वी विस्ट्व होते हैं तथा वे सब पूज्य समझे जाते हैं ॥२९॥ 
उन्हें तीन दिन बाद भोजनकी इच्छा दोवी है सो कल्पवृक्दोंसे प्राप्त हुए बदरीफन्न बराबर 
उत्तम भोजन म्रहण करते हैं ॥३०।॥ उन्हें न तो कोई परिश्रम करना पड़ता है, न कोई रोग 
होवा है, न मलमृत्रादिकी बाधा होती है, न मानसिक पीड़ा होती है, न पसीना ही आता है 
और न अकाढछमें उनकी उत्यु ही होती है । वे बिना किसी बाधाके सुखपूर्वेक जीव्रन बिताते 
हैं ॥३१॥ वहाँकी स्लियाँ भी उतनी ही झायुकी धारक होती हैं, इनका शरीर भी उतना दी 
डँचा होता है और वे अपने पुरुषोंके साथ ऐसी शोभायमान होती हैं जेसी कल्पव॒क्ञोंपर लगी 
हुई कल्पकताएँ ॥१२॥ वे ल्लियाँ अपने पुरुषोंमें अनुरक्त रहती हैं और पुरुष अपनी खियोंमें 
अनुरक्त रहते हैं। बे दोनों ही अपने जीवन पर्यनव बिना किप्वो क्छेशके भोग खम्पदाओंका 
उपभोग करते रहते हैं. ॥३३॥ देवोंके समान उनका रूप स्वभावते सुन्दर होता हे, उनके वचन 
खभावसे मीठे होते हैं और उनही चेष्टाएँ भी खभावसे चतुर द्ोती हैं ॥॥३४॥ इच्छानुसार 
मनोहर आहार, घर, बाजे, माछा, आभुषण ओर बस्र आदिक समस्त भोगोपभोगकी स।मग्री 


१ ब्रिभिः पत्यैदपमा यस्‍्यासी तिपल्योपमस्तेन सम्मिता । २ अस्थीनि च बन्धनानि च अस्थिबन्धनानि, 
बज़बत्‌ अस्थिवन्धनानि येषां ते । ३ एते पुण्ये-अ०,प०,स०,द०ल० । ४ महोजसः । ५ महीछ बृद्धी पूजायाश्, 
कण्डादित्वादू यकू। ६ बदरफलस्‌। ७ स्वन शब्दे । अइनन्ति। 'वेशच सनोआने! इत्यशनार्थे पत्वमू। 4 
श्रमजनकगमनागमनादिव्यापाररहिता;। । ९ निरामयाः स०। १० परक्ृतबवाधारदहिता। । निराबाध॑ अ०, छ०। ११ 
पुदषायुपम्‌ द०, १०, म० । 
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मन्दगन्धवहाधूतचलदं शुकपढछवाः । नित्यालोका' विराजन्ते कब्पोपपदपादपा: ॥३६॥ 
काछानुभवसम्धूतक्षेत्रसामथ्येबृंहिता: । कव्पदु मास्तथा तेषां 'कब्पन्तेड भी्टसिझये ॥३७॥ 
मनोंभिरुचितान* भोगान्‌ यस्मात्पुण्यक्रतां तृणास्‌ । कब्पयन्ति ततस्तज्ञो्निरुक्ताः ऋढ्पपादपा: ॥३५॥ 
मद्यतूओ विभूषास गज्योतिर्दी पगुदाज्ञकाः | भोजनास' त्रवखाज्ा दशधा कल्पशाखिनः ॥३९॥ 

इति खनामनिर्दिश्ट कुव॑ न्तो5यंक्रियाममी । सं शामिरेव विस्पष्टा ततो नातिश्रतन्यते' ॥४०॥ 
तथा भुक्ता चिर॑ भोगान्‌ स्वपुण्यपरिपाकजान्‌ । खायुरन्ते विलीयन्ते ते घना इव शारदा: ॥४१॥ 
जुम्मिकारस्भमात्रेण तत्कालोस्थक्षुतेन वा । जीवितान्ते तनु त्यक्तवा ते दिव॑ यानयनेनसः ॥४२॥ 
स्वभावसादबायोगवरक्रतादिगुणेयुता: । भद्रकाखिदिवं यान्ति तेषां नान्‍या गतिस्ततः ॥४३॥ 
दृत्यागः" कालभेदो<वसर्पिण्यां कणितों सनाकू । उद्क्कुरुसमः शेषो विधिरत्नावधार्यतास ॥४४॥ 
ततो यधाक्रमं तस्मिन्‌ काले गछ॒ति मन्दृतास्‌। यातासु दृक्षवीर्यायुःशरीरोत्सेधबत्तियु ॥४५॥ 
सुषमाछक्षण: काछो द्वितीयः समचत्तंत । सागरोपमकोंटीनां तिखतः कोव्योउ्स्थ संमितिः॥ ४६॥ 
तदास्मिन्भारते वर्षे मध्यमोगझुवां स्थितिः । जायते सम परा भूतिं तन्वाना कद्पपादपै: ॥४७॥ 
तदा मर्त्या छमर्त्याभा हिपल्योपमरजीविता:' । चतुःसहलचापोच्रविग्नहा: शुभचेष्टिताः ॥ ४८॥ 
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इन्हें इच्छा करते ही कल्पवृक्षोंसे प्राप्त दो जाती है ॥३५।॥। जिनके पहचरूपी बस्र मन्‍्द सुग- 
न्धिव वायुके द्वारा इमेशा दिलते रहते हैं. ऐसे सदा प्रकाशमान रहनेवाले वहाँके कल्पवृक्ष 
अत्यन्त शोभायमान रहते हैं ।|३६।। सुषमासुषमा नामक काहके प्रभावसे उत्पन्न हुई श्षेत्रकी 
सामथ्यसे वृद्धिको प्राप्त हुए वे ऋलपवृक्ष वहाँके जीवोंकों मनोवांछित पदाथ्थ देनेके लिए सदा 
सम्थ रहते हैं ॥३७॥ वे कल्पवृक्ष पुण्यात्मा पुरुषोंको मनचाहे भोग देते रहते हैं 
इसलिए जानकार पृरुषोंने उनका कल्पवृक्ष! यह नाम साथेक ही कहा है ॥ ३८ ॥ 
वे कल्पवृक्ष दश प्रकारके हैं-..! मद्याक़ृ, २ तूयोब्न, ३ विभुषाड़, ४ खस्रगद्ग ( माव्याड्ल )ै 
५ ज्योतिरज्र, ६ दीपा, ७ ग्रहाद्ग, ८ भोजनाड्, ९ पात्राज् ओर १० बद्बाड़् । ये सब अपने 
अपने नामके अनुसार ही काये करते हैं इसलिए इनके नाम मात्र कह दिए हैं अधिक विस्तार- 
के साथ उनका कथन नहीं किया हे ॥३९-४०॥ इस प्रकार वहाँके मनुष्य अपने पूर्षे पुण्यके 
उद्यसे विरकाछतक भोगोंकों भोगकर आयु समाप्त होते ही शरदूऋतुके मेघोंके समान विलीन 
हो जाते हैं ॥०१॥ आयुके अन्तमें पुरुषको जिन्हाई आती दे ओर ल्लीको छींक । उसी 
से पुण्यात्मा पुरुष अपना अपना शरीर छोड़कर खगे चले जाते हैं ॥४२॥ उस खमयके 
मनुष्य स्रभावसे ही कोमज्ञपरिणामी होते हैं, इसलिए वे भद्गपुरुष मरकर स्वग ही जाते हैं । 
खर्गक सिवाय उसकी और कोई गति नहीं होती ॥४३॥ इस प्रकार अवसरपिणी काल्के प्रथम 
सुषमाछुषमा नामक काछका कुछ वर्णोन किया है। यहाँकी ओर समस्त विधि उत्तरकुरुके 
समान समफना चाहिये ॥०2४॥ इसके अनन्तर जब क्रम क्रमसे प्रथम काल पूर्ण हुआ और- 
कल्पवृक्ष, मनुष्योंका बल, आयु तथा शरीरकी ऊँचाई आदि सब घटतीको प्राप्त हो चले तब . 
छुषमा नामक दूसरा काल प्रवृत्त हुआ । इसका प्रभाण तीम कोड़ाकोड़ी सागर था ॥४५-४६॥ 
उस समय इस भारतवर्षमें कल्पवृक्षोंके द्वारा उत्कष्ट विभूतिको बिस्टत करती हुईं मध्यम भोग- 
भूमिकी अवस्था प्रचलित हुईं ।४७)। उस वक्त यहाँके सलुष्य देवोंके समान कान्तिके धारक 

. ॥ अंशुक वस्चम्‌ । २ नित्यप्रकाशाः । ३ समर्था भवन्ति | ४-मिलषितान्‌ प०, म०, छ० । ५ अमन्ने 
भाजनम्‌ । ६ प्रतन्‍्वते अ०, प०, म०, द्‌० । ७-यकाल-अ०, स० । <-वरधायेते प०, म० । ९ भुवः म०, 
७० । १० जीवितः अ०, स्र० । 
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कछाधरकलास्पडि देहज्योत्स्ना स्मितोज्ज्वलाः । द्नद्येन ते5इनन्ति वाक्षमन्धो3क्षम/त्रकस्‌ ॥४९॥ 

शेषो विधिस्तु निरशेषो हरिवर्षलमों सतः । वतः क्रमेण कालेस्मिन्नवरसपत्यनुक्रमात्‌ ॥५०॥ 

प्रहीणा दुक्षवीयांदिविद्येषा: प्राक्तना यदा | जघन्यभोगभूमीनां मर्यादाविरभूत्तदा ॥५१॥ 
यथावसरसम्प/प्तस्तृतीयः कालपर्ययः । प्रावतत सुराजेव स्वां मर्यादामछट्ठडुयन्‌ ॥५२॥ 
सागरोपमकोटीनां 'कोव्यो दे 'छब्धसंस्थितो । कालेडस्मिन्भारते वर्ष सर्त्याः पल्योपमायुषः ॥५१॥ 
धाव्यूतिप्रमिवोच्छायाः 'प्रियह्ुुश्यामविग्रह्मा: । दिनान्तरेण संप्राप्तधान्नीफलमिताशनाः ॥७५४॥ 
ततस्तृतीयकाले5स्मिन्‌ व्यतिक्रामत्यनुक्रमात्‌ । पल्योपसाष्टभागस्तु यदास्मिन्परिशिष्यते ॥५७॥ 
कद्पानोकहवीर्याणां क्रमादेव परिच्युती । ज्योतिरद्ञास्तदा बृक्षा गता मन्दप्रकाशतास्‌ ॥५९॥ 
“ुष्पदुन्ता-वथाषाढ्यां पौणमास्यां स्फुरत्मभों । 'साथाहें प्रादुरास्तां तो गगनोभयभागयो: ॥५७॥ 
चामीकरमयौ पोत्ाविव तौ गगनार्णवे । वियद्वजस्य *निर्याण/लिखितों तितकाविव ॥५८॥ 
पौर्णमासीविलासिन्या: क्रीब्यमानौ समुज्ज्वली । परस्परकरारिलुष्टी'' *जातुषाविध गोककों ॥५९॥ 


जगद्गृहमहाद्वारि विन्यस्तो कालभूमभ्वतः । “'प्रत्यग्रस्य प्रवेशाय कुम्भाविव हिरण्मयों ॥६०॥ 


थे, उनकी आयु दो पलल्‍्यकी थी उनका शरीर चार हजार धनुष ऊँचा था तथा उन्तकी सभी 
चेष्टाएँ शुभ थीं ॥४८॥ उनके शरीरह्ी कान्ति चन्द्रमाकी कछाओंके साथ स्पर्धा करती 
थी अर्थात्‌ उनसे भी कहीं अधिक सुन्दर थी, उनकी मुस्कान बढ़ी द्वी उज्ज्वल थी। वे दो 
दिन बाद कल्पवृक्ष से प्राप्त हुए बहेड़ेके बराबर उत्तम अन्न खाते थे ॥४९॥ उस समय 
यहाँकी शेष सब व्यवस्था इरिक्षेत्र के समान थी फिर ऋमसे जब टितीय काल्न पूर्ण हो 
गया ओर कल्पवृक्ष तथा मलुष्योंके बल विक्रम आदि घट गये तब जघन्य भोगभूमि की 
व्यवस्था प्रकट हुईं ॥५५-४१॥ उस समय न्यायवान्‌ राजाके सहृश मर्यादाका उल्लंघन 
नहीं करता हुआ तीसरा छुषमाहु।घमा नामका काछ यथाक्रमसे प्रवृत्त हुआ ॥५४५२॥ उम्चकी 
स्थिति दो कोड़ाकोड़ी खागरकी थी | उस समय इस भारतवर्षमें मनुष्योंकी स्थिति एक पल्य- 
की थी | उनके शरीर एक कोश उँचे थे, वे ब्रियछुके समान इ्यामबर्ण थे और एक दिनके 
अन्वरसे ऑवलेके बराबर भोजन प्रहण करते थे ॥५३-५४।॥ इस प्रकार क्रम ऋ्रमसे तीसरा 
काछ व्यतीत होने पर जब इसमें पल्यका आठवाँ भाग शेष रह गया तब कल्पवृत्षोंकी 
सामथ्ये घट गई ओर ज्योतिरज्ञ जातिके कल्पवृत्षोंका प्रकाश अत्यन्त मन्द हो गया ॥५४-५६॥ 
तद्नन्तर किसी समय आपषाढ़ सुदी पूर्णिभाके दिन सायंकाढके समय आकाशके दोनों भागोंमें 
अथांत्‌ पूबे दिशामें उदित होता हुआ चमकीज्ञा चन्द्रमा और पश्चिममें भस्त होता हुआ सूचे 
दिखलाई पड़ा ॥५७॥ उस समय वे सूर्य और चन्द्रमा ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो 
आकाश रूपी समुद्र॒में खोनेके बने हुए दो जहाज ही हों अथवा आकाश रूपी हस्तीके 
गण्डरथलके समीप सिन्दूर से बने हुए दो चन्द्रक ( गोलाकार चिह्न ) ही हों। अथवा 
पूर्णिमा रूपी स्त्रीके दोनों हांथोंपर रखे हुए खेल्ननेके मनोहर छाखनिर्मित दो गोले ही हों। 
अथवा आगे द्ोोनेवाढे दुःषम-सुषमा नामक काज्न रूपी नवीन राजाके प्रवेशके लिये जगत्‌- 
रूपी धरके विशात्न दरवाजे पर रखे हुए मानो दो सुबण कलश ही हों | अथवा तायारूपी फेन 
१ वृक्षस्येदसू | २-नां द्वे क्ोव्यो लब्ध-द० । ोन्‍्यो द्यौ-लब्ध-अ०, म०, स०, ल०। ३ छब्धा 
सम्प्राप 4 ४ क्रोश!ः । ५ कलिनी | ६ आमलडग़ी । ७ सूयोचन्द्रमसौ । पुष्पवन्ता-द०, स०, म०, ल०, । 
८ आपषाठमासे । ९ अपराहें। १० अपान्नदेशों निर्याणगम्‌ । ११-ण लक्षितौ अ० । -ण चन्द्रकाबिव रक्षितौ द०, 
प०, म०, ० । १२ आहइवौ। १३ जतुविंकारो । १४ नूतनस्य | 


ततीय॑ पच ५२ 
ताराफेनग्रहग्राहवियत्सथ/|गरमध्यगों । चामीकरमयो दिव्यावम्भ;क्रोडाग॒द्मविव ॥६१॥ 
सद्वृत्तत्वाद्सब्ञत्वात्‌ साधुवर्पानुकारिणी । शीततीनरऊऋरत्वाच्च सद्सदभूसिपाविव ॥4२॥ 
पतिश्रुतिरिति ख्यातस्तदा कुछधरो5ग्रिमः । विश्रल्लोकातिगं तेज: प्रजानां नेतन्रवद्वभों ॥६३॥ 
प्रल्यस्य दुशमों भागसस्थायुजिनदेशितम्‌ | धनुःसहखमुत्सेषः शतेरधिकृमष्टमिः॥६७॥॥ 
जाज्ज्वल्यमानमकुटो 'छूसन्मकरकुण्डलः । कनकाद्विरिवोक्तु ज्ञे बिआ्ञाणों हारनिझ्न॑रस्‌ ॥६५॥ 
नानाभरणभाभारभासुरोदारविम्रहः | प्रोत्सपत्तेजसा स्वेन निर्भत्सितविग्यहः ।॥६६॥ 
महान्‌ जगद्य्ृहोन्मानमानदुण्ड इवोच्छित। | दधजन्मान्तराभ्यासजनितं बोधमिद्धधीः ॥६७॥ 
स्फुरदन्तांशस लिलेमु हुः प्रक्षाउयन्द्शि: । प्रजानां प्रीणन॑ वाक्य 'सौध॑ रसमिवोद्धिरत ॥३६८॥ 
अद्ृष्टपूवों तो दृष्ठा सभीतान्‌ भोगभूमिज्ञान | भीतेनिंवत्तयामास तत्स्वकूपमिति ब्रवन्‌ ॥६९॥ 
एतौ तो प्रतिदश्येते सूर्यांचन्द्रमसौ अहौ । ज्योतिरज्ञग्रभापायात्‌ कालह्ासवशोज्ञवात्‌ ॥७०॥ 
सदाप्यधिनभोभागं अ्राम्यतो5मू महाद्यति। न वस्ताभ्यां भयं किम्चिदृतों मा सै्ट भद्रकाः ॥७१॥ 


ओर बुध मंगछ आदि ग्रह रूपी मगरमच्छोंसे भरे हुए आकाश रूपी समुद्रके मध्यमें सुबणेक्े 
दो मनोहर जज्ञक्रीड़ागृह द्वी बने हों। अथवा सददुत्त-गोछाकार (पक्षमें सशचारी ) और 
असंग-अकेले ( पक्षमें परिग्रहरहित ) द्वोनेके कारण स्त धुससूहका अनुक्रण कर रहे हों 
अथवा शीवकर-शीतछ किरणों प्ले युक्त ( पक्षमें अल्प टेकश्व लेने वाज्ञा) और तीब्रकर-- 
उष्ण क्िरणणोंसे युक्त ( पक्षमें अविक टेक्स लेने वात्ना ) होनेके कारण कमसे न्‍न्यायी और 
अन्यायी राजा का ही अनुकरण ऋर रहे हों ॥५८-६२॥ उस समम वहाँ प्रतिभ्रुति नामसे प्रसिद्ध 
पहले कुल्कर विद्यमान थे जो कि खबट्ले अधिक तेजस्वी थे और प्रजाजनोंके नेत्रके समान 
शोभायमान थे अर्थात्‌ नेत्रके समान प्रजाजनोंकों हितकारी मार्ग बतढछाते थे ॥६३॥ जिनेन्द्र 
देवने उनकी आयु पल्‍्यके दशवें भाग ओर ऊँचाई एक हजार आठ सौ धनुष बतलाई 
है |६४॥ उनके मस्तक पर प्रकाशमान मुकुट शोभायमान हो रहा था, कानोंमें सुवर्णमय 
* कुणइछ चमक रहे थे और बे स्वयं मेह पर्वेतके समान ऊँचे थे इसलिये उनके वच्त/स्थरूपर 
पड़ा हुआ रत्नोंका हार झरनेके समान माद्म होता था। उनका उन्नत और श्रेष्ठ शरीर 
नाना प्रकारके आभूषणोंकी कान्तिकरे भारत्ते अतिशय प्रकाशमान हो रहा था, उन्होंने अपने 
बढ़ते हुए तेजसे सूर्यको भी तिरस्कृत कर दिया था । वे बहुत ही ऊँचे थे इश्नछिये ऐसे माल्म 
द्वोते थे मानो जगत्‌ रूपी घरकी ऊँचाईको नापनेके लिये खड़े किये गये मापद्ण्ड ही हों। 
इसके सिवाय वे जन्मान्तरके संस्कारसे प्राप्त हुए अवधिज्ञानकों भी धारण किये हुए थे इसलिये 
वही खबरें उत्कृष्ट बुद्धिमान गिने जाते थे ॥६५-६७॥ वे देदीप्यमान दातोंकी किरणों रूपी 
जल्से दिशाओंका बार बार प्रक्षाज्न करते हुए जब प्रजञाकों स॑तुष्ट करने वाले बचन बोलते 
थे तब ऐसे माल्यम्न होते थे मानो अम्र॒तका रख ही प्रकट कर रहे हों। पहले कभी नहीं दिखने- 
वाले सूचे ओर चन्द्रमाको देख कर भयभीत हुए भोगभूमिज मनुष्योंकों उन्होंने उनका निम्त- 
लेखित खहूप बतला कर भयरहित किया था ॥६८-६९॥ उन्होंने कद्या--हे भद्र पुरुषों, 
तुम्हें जो ये दिख रहे हैं वे सूये चन्द्रमा नामके अह हैं, ये महाकान्तिक्रे धारक हैं तथा 
आकाशमें सबदा घूमते रहते हैं। अभी तक इनका प्रकाश ब्योतिरक्लः ज्ञाति के कल्प- 
3 लस॒स्कनककुण्डलः दू०, प०, म०, छ०। १ सुधाया अयम्‌ | ३ अमतो म०, ल० । ४ तसंज्िते 
ताइपन्रपुस्तके कोष्ठकान्तर्गतः पाठो लेखकप्रमादात्श्रश्ोडतः ब०, अ०, प० , ल०, म०, द०, द०, स० संझजित- 
पुत्तदे भ्यश्तव्पाठी गृहीत। । | हे 


महापुराणम्‌ 


इति तद॒चनात्तेषां ्रत्याखासों महानभूत्‌ । [ क्षेत्रे सोइतः पर चास्मिन्नियोगान्भाविनोन्वशात्‌ ] ॥७२॥ 
प्रतिश्रतिरय धीरों यन्नः प्रत्यश्षणौद्रचः । इतीडां चकिरे वाम्ना ते ते सम्प्रीतमानसाः ॥ ७३, 
भहो धीमन्‌ महाभाग चिरंजीव प्रसीद नः । यानपात्रायितं येना त्ववास्मद्व्यसनाणंवे ॥७४॥ 
इति स्ट॒त्वार्यकास्ते त॑ सत्कृत्य च पुनः पुनः । लब्धानुश्ञास्ततः ध्वं स्मोको जग्यु! सजानयः ॥७०॥ 
मनौ याति दिव॑ तस्मिन काले गरुति च क्रमात्‌ | मन्चन्तरमसंख्येवा वर्ष छोटीव्यतीत्य च ॥७३॥ 
सनन्‍्मतिः सन्मतिर्नाम्ना द्वितीयो5भून्मजुस्तदा । प्रोत्सपंद छुकः ऑँझुश्चवकत्कव्पतरूपमः ॥७७॥ 
स्‌ कुन्तछी क्रिरीटी च कुण्डली हारभूषितः | खग्बी महूयजालिप्तवधुरत्यन्वमाबभौं ॥७४८॥ 
तस्यायुरम सम्रस्यमासीत्स स्येयहायनम्‌ । सहस॑ त्रिशतीयुक्तसुत्सेधों धनुर्पा मतः ॥७१९॥ 
ज्योतिर्तिंटपिनां भूयो उप्यासीत्कालेन मन्दिमा । भद्दाणाभिम्रुखं तेजो निर्वास्यति हि दीपवत्‌ ॥«०॥ 
नभोउड्रणमथापूर्य तारकाः प्रचक्राशिरे । नाध्यन्धकारकलुां बेरूं प्राष्य तमीझुखे ॥ 4 १॥ 
अकस्सात्तारका दृष्द्ा सस्भ्रान्तान्भोगभूभुवः । भीतिविचकयामास “आणिहत्येव योगिवः ॥<८२॥ 
 बच्षोंके प्रकाशले तिरोहित रहता था इसलिए नहीं दिखते थे परन्तु अब चूँकि कारूदोषशे 
बशसे ज्योतिरदज्ञ वृक्षोंका प्रभाव कम हो गया है अतः दिखने लगे हें। इनसे तुम छोगोंको 
कोई भय नहीं हे अतः भयभीत नहीं होओ ।|७०-७१॥ प्रतिश्रतिद्े इन वचनोंसे उन लोगों - 
को बहुत ही आश्वासन हुआ | इसऊे बाद प्रतिश्रुतिने इस भरतक्षेत्र में होनेवाली व्यव- 
स्थाओंका निहूपण कियां ॥७२॥ इन धीर वीर प्रतिश्रुतिने हमारे वचन सुने हैं. इलढिए 
प्रसन्न होकर उन भोगभूमिजोंने प्रतिश्रुत इसी नाससे स्तुति की ओर कहा कि-अहो 
महाभांग, अहो बुद्धिमान; आप चिरंजीव रहें तथा हम पर प्रसन्न हों क्योंकि आपने हमारे 
दुःख रूपी समुद्र में नोकाका काम दिया है अर्थात्‌ हित का उपदेश देकर हमें दुःख रूपी 
खमुद्रसे उद्भुत किया है ॥७३-७४॥ इस प्रकार अतिश्रु तिका स्तवन तथा बार बार सत्कार, कर 
वे सव आये उनकी आज्ञानुध्ार अपनी अपनी जियोंके साथ अपने अपने घर चले गए 
॥७५॥ इसके वाद क्रम क्रमसे समयके व्यतीत होने तथा प्रतिश्रुति कुछक्ररके स्वरगेवास हो 
जानेपर जब असंख्यात करो वर्षोका मन्बन्तर ( एक कुलकर के बाद दूसरे कुलकरके उत्पन्न 
दोनेतक बीवका काज्ञ ) व्यतीव हो गया तब समीचीन बुद्धिके घारक सन्मति नामके द्वितीय 
कुलकरका भन्‍्म हुआ | उनके बख्थ बहुत ही शोमायमान थे तथा वे स्वय॑ अत्यन्त ऊँचे थे इस- 
लिए चढते फिरते कल्यवृक्षके समान मातम होते थे ॥७६-७७॥ उनके केश बड़े ही सुन्दर थे, 
वे अपने मस्तरूपर मुकुट बाँघे हुए थे, कानोंमें छुण्डहल पहिने थे, उनका वक्षःस्थरू हारसे 
सुशोभित था, इन सब कारणोंसे वे अत्यन्त शोभायमान हो.रहे थे ॥७८॥ उनकी आयु 
अममके बराचर संख्यात वर्षोकी थी और शरीरकी. ऊँचाई एक हजार तीन सौ धनुष थी 
॥७९॥ इनके समयमें ब्योतिरज्ञ जाति के कल्पृक्षोंकी प्रभा बहुत ही मन्द्‌ पड़ गई थी तथा उनका 
तेज बुझते हुए दीपकके समान नष्ट होनेके सम्मुख ही था ॥८०॥ एक दिन रािश्े प्रारम्भमें 
जब थोड़ा थोड़ा भनन्‍्वचकार था तब तारागण आकाश रूपी भ्रद्गजणकों व्याप्त ऋर-पब ओर 
प्रकाशमान द्ोने लगे ॥८१॥ उस समय अकरमात्‌ तारोंको देखकर भोगभूमिज मनुष्य अत्यन्त 
भ्रम में पड़ गये अथवा अल्न्त व्याकुल् हो गये । उन्‍हें भयने इतना कम्पायमान कर दिया था 
१ कारणेन । २ सभाया:। .३ उन्नतः। ४ पश्चपघाशत्‌ शत्याप्र' विशतिप्रमाणवतुरशीतीनां परस्पर- 
गुणनम्‌ अप्रमवर्षप्रमाणम्‌ । ५ अद्ीणाभिमुख अ०, प०, म० / 5० । $६ अत्यन्धकारकल॒षा न भवतीति 
नात्यन्धकारकल॒पा तामू | ७ प्राणिहतिः | 


पु, 


तृतीय॑ पे रा] 
स सन्मतिरनुध्याय क्षण प्रावोचतार्थकान्‌ । नोत्पातः कोउप्यय॑ भद्गास्तन्मागात सियों वशम ॥८३॥ 
एतास्ताश्तारका नामेतञ्व नक्षत्रमण्डलम्‌ | भद्दा इमे 'सदोच्योता हृदं तारकित नभः ॥|«४॥ 
ज्योतिश्चक्रमिंदं शहवद्‌ व्योम्रमार्गं कृतस्थिति । स्पष्टवामधुनायातं ज्योतिरज्ञम्रभाक्षयात्‌ ॥८७॥ 
इतः प्रशृत्यहोरात्रविनागश्च प्रवर्तते । उदयास्तमयेः सूर्याचन्द्रयोः सहतारयो: ॥८६॥ 
ग्रहणग्रहविक्षेपदिनान्ययनस क्रमात्‌ । ज्योतिर्शानस्थ 'बीजानि सोउन्ववोचद्विदांवर: ॥ «७॥ 
अथ तद्चनादार्था जाता: सपदि विर्भया: । स हि छोकोत्तर' ज्योतिः प्रजानाुपकारकम ॥८८॥ 
अर्थ सन्मतिरेधास्तु प्रभु: सन्‍्मतिप्रदः । इति प्रशस्थ संपूज्य ययुस्ते त॑ स्वमास्पदम ॥८५९॥ 
ततो&न्तरमसंख्येय।: कोटीरुदलइध्य वत्सरान्‌ | तृतीयों मचुरत्रासीत क्षेमह्रसमाहयः ॥९०॥ 
युगबाहुमंहाकायः पथुवक्षा: स्फुरतभ:ः । सो त्यशेत* गिरिं मेरँ 'ज्वलन्मुकुबचूलिकः ॥९१॥ 
$अटटप्रमितं तस्य बसूवायु मंहीजसः । देहोत्सेघश्न चापानामसुष्यासीचछताष्टकम ॥९२॥ 
पुरा किल झूगा भव्गाः प्रजानां हस्तछाछिता; | तदा तु विकृृतिं मेजुब्यातास्या: भीषणस्वना: ॥ ९३॥ 
तेषां विक्रियया सान्तर्ग ज्ज॑या ततन्नसुः प्रजाः। पत्मव्छुस्ते” तमश्येत्य मनु' स्थितमविस्मितम्‌ ॥९४॥ 


जितना कि प्राणियोंकी हिंसा मुनिञननोंको कम्पायमान कर देती है ॥८२॥ सम्मति कुलकरने 
. क्षण भर विचार कर उन आये पुरुषोंसे कहा कि हे भद्र पुरुषो, यह कोई उत्पात नहीं है 
इसलिए आप व्यर्थ ही भवके वशीभूत न हों ॥८३॥ ये वारे हैं, यह मक्षत्रोंका समूह है, ये 
सदा प्रकाशमान रहनेवाडे सूर्य, चन्द्र आदि ग्रह हैं. और यह- तारोंसे भरा हुआ आकाश है 
॥८४॥ यह ज्योतिश्चक् सबंदा आकाशमें विद्यमान रहता है, अबसे पहले भी विद्यमान था, 
परन्तु ब्योतिरज्ञ जातिके वृक्षोंह्षे प्र्मशसे दिरोभूत था| अब उन बृक्तोंकी प्रमा क्षीण हो गई है 
इसलिये स्वृष्ट दिखाई देने छगा है ॥८५॥ आजसे लेकर सूये चन्द्रमा तारे आदि का उदय और 
अस्त होता रहेगा ओर उससे रात दिवका विभाग होता रहेगा ॥८६॥ उन बुद्धिमाव सन्मति ने 
सूयग्रहण, चन्द्र श्रदण, प्रहोंका एक राशिसे दूसरी राशिपर जाना, दिन और अयब आदिका 
संक्रमण बतल्ाते हुए ज्योतिष विद्याके मूछ कारणोंका भी €ल्‍्लेख किया था॥८७॥ बे आर्य लोग 
भी उसके वचन सुनकर शीघ्र द्वी भयरहित हो गए। वास्तवमें वे सन्‍्मति प्रजाका उपकार करनेवाली 
कोई सर्वेश्रष्ठ ज्योति ही थे ॥८८॥ समीचीन बुद्धिके देने बाले यह श्वन्मति ही हमारे स्वामी हो 
इस प्रकार उनकी प्रशंसा और पूजाकर वे आये पुरुष अपने अपने ख्ानौंपर चछे गए | [८९॥ 
इनके बाद असंड्यात करोड़ वर्षोका अन्तराढ काछ बीत जानेपर इस भरततक्षेत्रमें क्षेमंकर सामके 
तीसरे मनु हुए । ॥९०॥ उनकी भुजाएँ युगके समान रुम्बी थीं, शरीर ऊँचा था, वक्षस्थल 
विशाल था, आभा चमऊ रही थी तथा मस्तक मुकुटसे शोभायमान था इन सब बातोंसे थे 
मेरु पवेतसे भी अधिक शोभायमान हो रहे थे ॥९१॥ इस महाप्रवापी मनुकी आयु अटट 
वराबर थी और शरीरकी ऊँचाई आठ सो धनुषकी थी ॥९२॥ पहले जो पशु- सिंह व्याप्र 
आदि अत्यन्त भद्रपरिणामी थे जिनका त्यलन पात्नन प्रज्ञा अपने हाथते ही.क्िया करती थी 
वे अब इनके समय विकारको प्राप्त होने छगे-मुँह फाड़ने कगे और भयद्ुर शब्द करने लगे 
॥९१॥ उनकी इस भयंकर गजनासे मिल्धे हुए विकार भावको देखकर प्रजाजन डरमे लगे तंथा 


न्‍सललतककलभलन+ानकक त 


१ सदाद्ोता प० । ३ कारणानि। ३ संख्येयकोटी-म० । ४ अतिशवितवान्‌ । ५ स्फुरन्युक्ुद-द०, 
प०, ल० । ६ प्रपध्ाशच्छृन्याम्रमथ्ादशग्रमाणचतुरशीतिसंगुणनम्रटटवर्षेप्रमाणम । ७ व्यात्तं विदृतम्‌। ८ पत्र 


दछुश्य भ०, ल०, द०, स० | 


ण्छे..... महापुराणम्‌ 
इमे भद्दस्गाः पूर्व 'स्वादीयोनिस्तणाहुरे:। 'रसायनरसेः पुष्टठाः सरसां सलिलिरपि ॥९५७॥ 
श्भज्ञाधिसेपणेहंस्तलालनैरपि 'सान्विता: । अस्माभिरतिविश्रव्धा:' संवसन्तो5नुपद्नवा: ॥९६३॥ 
इदानीं ठ॒ विना हेतोः श्टक् रमिभवन्ति नः । वंद्राभिनेखरामेश्व “बिभित्सन्ति च दारुणा: ॥९७॥ 
कोउभ्यु पायो महाभाग बूहि नः क्षेससाधनम्‌:। क्षेमइ्डरों हि स भवान्‌ जगतः क्षेमचिन्तनेः ॥९८॥ 
इति तद्‌वचनाज्ञातसोहादों मनुरबबीत्‌ | सत्यमेतत्तथापूव॑ मिदानीं तु 'भयावहा: ॥९९॥ 
तदिमे परिहर्तव्या: कालाद्विकृतिमागताः । कर्तव्यों नेषु विश्वासों 'बाधा: कुव॑न्त्युपेक्षिता: ॥१००॥ 
इत्याकर्ण्य वचस्तस्य परिजहुस्तदा झगान्‌। श्डज्ञिणो दंद्धिणः ऋरान्‌ शेषेः संवासमायय: ॥१०१॥ 
व्यतीयुपि तवः काले मनोरस्य व्यतिक्रपे । मन्वन्तरमसंख्येया; समाकोंटीविलज्ुद्य च ॥१०२॥ 
'अन्नान्तरे महोदभविग्रहों दोषबिग्रह: । अग्नेतरः सतामासीन्मनुः क्षेम्ंधराह्यय ॥१०१३॥ 
'तुदिकावदुमित तस्य बसूवायुर्भहात्मनगः । शतानि सप्त चापानां सप्ततिः पन्‍्च चोच्छितिः ॥१०४॥ 
यदा प्रब॒ल्तां याताः “पराकसत्त्वा महाक्रुध: । तदा ध्याये: स रक्षाविधिमन्वशात्‌ ॥ १००॥ 
क्षेमंधरं इति ख्यातिं प्रजानां क्षेम्रधारणात्‌ । स दधे* पाकसरवेश्यो रक्षोपायानुशासने;!” ॥१०६॥ 


बिना किसी आश्वये हे निश्वल बेठे हुए क्षेमं 5र मनुके पास जाकर उनसे पूछने लगे ॥९४॥ हे देव, 

पिंद व्याप्न आदि जो पशु पहले बड़े शान्त थे जो अत्यन्त स्वादिष्ट धास खाकर ओर ताहादबों- 
का ससायनके समान रसीला पानी पीऊझर पुष्ट हुए थे जिन्हें हम लोग अपनी गोदीमें बेठाऋर 
अपने हाथोंसे खिछाते थे हम, जिनपर अत्यन्त विश्वास करते थे और जो बिना किस्री उपद्रव हे 
हम छोगोंके साथ साथ रहा करते थे आज्ञ वे ही पशु बित्रा किसी कारण के हम छोगोंको 
सींगोंसे मारते हैं, दाढ़ों और नखोंसे हमें विदारण क्रिया चाहते हैं ओर अत्यन्त भयद्भुर दीख 
पढ़ते हैं| है मह/भाग, आप हमारा कल्याण करने वाल्मा कोई उपाय बतलाइप | चूँकि आप 
सहल संघारका क्षेम-इल्याण सोचते रहते हैं. इसलिए सच्चे क्षमंकर हैं ॥९५-६८। इस 
प्रकार उन आर्योद्धे बचन सुनकर .क्षेमंकर मनुको भी उनसे मिन्रभाव उत्पन्न हो गया ओर बे 
कहने क्गे कि आपका कहना ठीक हे । ये पशु पहले वास्तवमें शान्त थे परन्तु अब भयंकर हो 
गए हैं इसलिए इन्हें छोड़ देना चाहिये । ये काज्के दोषसे विकारको प्राप्त हुए हैं. अब इनका 
विश्व स नहीं करना चाहिये | यदि तुम इमकी उपेक्षा करोगे तो ये अवश्य ही बाधा करेंगे 
॥९९-१००।। क्षेमंकरके उक्त वचन सुनकर उन छोगोंने खींगवाले और दादृवाले दुष्ट पशुओंका 
साथ छोड़ दिया, केवल निरुपद्रवी गाय भेंस आदि पशुओंके साथ रहने लगे ॥॥१०१॥ क्रम 
क्रमसे समय बीतनेपर क्षेमकुर मनुकी आयु पूर्ण हो गई । उसके बाद जब असंख्यात करोड़ 
वर्षों्ा मन्वन्तर व्यतीव हो गया तब अत्यन्त ऊँचे शरीरके धारक, दोषोंका निम्नह करनेवाले 
ओर सज्जनोंमें अग्रसर क्षेमंकर नामक चौथे मनु हुए। उन महात्माक्ी आयु तुटिक प्रमाण 
वर्षोड़ी थी ओर शरीरकी ऊँचाई सात सो पचहत्तर धनुष थी। इनके समयमें जब लिंह 
व्याप्र आदि दुष्ट पशु आतशय प्रबछ और क्रोधी हो गए तब इन्होंने छकड़ी ल्वाठी आदि उपा- 
योंखे इनसे बचनेका उपदेश दिया । चूँकि इन्होंने दुष्ट जीवोंसे रक्षा करनेके उपायोंका उपदेश 





१ अत्यर्थ' खाहुभिः। २ रसायनवत्खादुमिः । ३ भद्ढः उत्सज्ृः । ४ सामनीताः। ५-मिरिति म०, 
ल० । ६ विश्वासिताः | ७ मेलुमिच्छनित । ८ साधने छ० । ९ भयद्लराः। १० बाधां अ०,प०,म०,स०,६०,छ 
3१ सहवासम्‌ । १२ तत्रान्तरे अ०,प०,स०,द०,म०,८०। १३ १श्ववत्वारिशत्‌ श॒त्याधिर घोड्शप्रमित चतुर्दश- 
प्रमाणचतुरशीतिसंगुणन तुटिकाब्दप्रमाणम्‌ । १४ ऋरण॒गा: । १५ 'यहिः स्वास्मप्तपर्विका! । १६ दुश्ले अ०, प , 
दु०, म०, लें० | १७-शासनात्‌ अ०, १०, द०, म०, छ० । 


तृतीयं पवे ण््ज 


पुनर्मन्वन्तरं तत्र संजात॑ पूववरत्क्रमात्‌। मनुः सीम॑ करो जज्ञे प्रज्ञानां पुण्यपाकतः ॥१०७॥ 

स चित्रवखमाव्याद्भूपितं वपुरुद्वहन । सुरेन्द्र: स्वर्ग लक्ष्म्येव मोगलक्ष्य्यो पछालित३ ॥१०८॥ 
'कमलप्रमितं तस्य आहुरायुमंहधियः: । शतानि सप्त पश्चाशदुच्छायों धाहुपां मतः ॥१०५९॥ 
कह्पाड्िपा यदा जाता विरका मन्दकाः फलेः । तदा तेषु विप्वादों बभूवेपां परस्परम ॥११०॥ 
ततों मनुरसो मत्वा बाचा सीसविधि व्यधात्‌ । अतः सीम॑कराख्यां तैलेम्मितोउन्चर्थतां गताम ॥ ११ १॥ 
पुनर्मन्‍वन्तर प्राग्वद्तिलछ्य महोद्यः । मजुः सीमंघरो नास्ता समजायत पुण्यथी: ॥११२॥ 
नलिनप्रमितायष्को नलिनास्येक्षणद्यतिः । धनुषां पद्नवर्गांग्रमुच्छितः शतलघकम्‌ ॥११३॥ 
अत्यन्तविरका जाताः क्ष्माजा मन्दफलका यदा। नूणां महान्विसंबादः केशाकेशि तदावधघत्‌" ॥११४॥ 
क्षेमब्त्ति ततरतेषां मन्चानः स मनुस्तदा । सीमानि तरुगुल्मादिचिह्वितान्यकरोत्कृती ॥ ११५॥ 
तवो उन्‍्तरमभूद्‌ भूयो उप्यस ख्या वर्षकोटयः । हीयसानेधु सर्वेचु नियोगेष्वनुपूवशः ॥११६॥ 
तदुन्तर्यतिक्रान्तावभूद्विमछवाहनः । मनूनां सप्तमों भोगलुक्ष्म्यालिल्लितविग्नहदः ॥११७॥ 
'पद्मग्रमितम स्थायु: पद्माश्िश्वनोरभूत्‌ । धनुःशतानि सप्तेव तनूस्लेघो5स्य वर्णित: ॥११८॥ 





देकर प्रजाका कल्याण किया था इसलिए इनका क्षेमंधर यह सार्थक नाम श्रसिद्ध हुआ था 
॥१०२-१०६।॥ इनके बाद पहलेकी भाँति फिर भी असंख्यात करोड़ वर्षोंदा मन्वन्दर पड़ा। फिर 
क्रमसे प्रज्ञाके पुर्योदयसे सीमंकर नामके कुछकर उत्पन्न हुए। इनका शरीर चित्र विचित्र बस्त्रों 
तथा माढठा आदिसे शोभायमान था । जेसे इन्द्र स्वगंकी रक्ष्मीका उपभोग करता है बेसे ही यह 
भी अनेक प्रकारकी भोग रुद््मीका उपभोग करते थे | महाबुद्धिमान्‌ आचायेनिे उनकी आयु 
कमछ प्रमाण वर्षाकी बतछाई हे तथा शरीरकी ऊँचाई सात सो पचास धनुषकी | इनके समयमें 
जब कहप वृक्ष अल्प रह गये ओर फल्न भी अल्प देने लगे तथा इसी कारण से जब छोगोंमें 
विवाद होने छगा तब स्रीमंकर मनुने सोच विचार कर वचनों द्वारा कस्पवृत्षोंकी सीमा 
नियत कर दी अर्थात्‌ इस प्रकारकी व्यवस्था कर दी कि इस्र जगहके कल्पवृक्षस्ते इतने लोग 
काम लें ओर उस जगहके कटप वृक्षसे उतने छोग काम लें । प्रजाने उक्त व्यवस्था से ही बन 
मनुका सीमंकर यह साथेक नाम रख लिया था ॥१०७-१११॥ इनके बाद पहलछेकी आँति 
मन्वन्तर व्यतीत होनेपर सीसन्बर नामके छठवें मनु उत्पन्न हुए। उनकी बुद्धि बहुत ही 
पवित्र थी। वह नहिन प्रमाण आयुके धारक थे, उनञ्े मुख ओर नेत्रोंकी कान्ति कमत्ञके 
समान थी तथा शरीरकी ऊँचाई सात सो पच्चीस धनुषकी थी। इनके घम्यमें जब कल्प 
वृत्ष अत्यन्त थोड़े रह गये तथा फछ भी बहुत थोड़े देने छगे ओर उप्त कारणसे जब लोगॉमें 
भारी कछह होने छगा, कलह ही नहीं, एक दूसरेकों बाल पकड़ पकड़ कर मारने “लगे तब 
उन सीमन्धर मनुने कल्याण स्थापनाकी भावनासे कल्पवृक्षोंकी स्रीमाओ्रोंकी अन्य अनेक 

क्ष तथा छोटी छोटी माड़ियोंघ्े चिह्नित कर दिया था ॥११२-११५०॥ इनके बाद फिर अस॑- 
ख्यात करोड़ वर्षोंका अन्तर हुआ और कल्प वृक्षोंकी शक्ति आदि हर एक उत्तम अस्तुओंमें 
क्रम क्मसे घटती होने छगी तब मन्वन्तरकों व्यतीत कर विमछ॒बाहुन नामके खातवें मलु 
हुए । उनका शरीर भोगरक्ष्मीसे आलिड्लित था, उनकी झायु पद्म प्रमाण वर्षोकी थी 


१ चलारिंशच्छृत्याषिक चतुर्दशप्रमाणचंतुरशीतिसंगुणन॑ कमलवर्षप्रमाणमू। २ आपितः । ३ पश्च- 
त्रिंशत्‌ शुल्याप्र द्वादशप्रमितवतुरशौतितंगुणन॑ नलिनवर्षप्रमाणम्‌ । ४ 'इधूड बृद्धी' युतादिलात्‌ “बुद्भ्यों छुढ” 
इति सूत्रेण छुकि परस्मैतदमपि । ५ त्रिंशच्छुन्याधिको दशप्रभाणचतु रशीतिसंवर्ग:ः पद्मर्षप्रमाणम्‌ । छ् 


-फ्दे महांपुराणम्‌ 


'तदुपज्ञं गजादीनां बभूवारोहणक्मः । 'कुथाराक्ुुशपर्याणमुखभाण्डायुपक्रमे! |११९॥ 
पुनरन्‍्तश्मत्राभूदसंस्येयाब्दकोट्य; । ततोडष्टमों मजुर्जातश्रक्षष्मारनिंति शाड्द्तः ॥१२०॥ 
भश्माड्ाम्मितायद्ऊश्चा पानां पर्चसर्णे तिः । पट*छतान्यप्य दषप्रश्रीरुच्छिताह्ो बभूव सः ॥१२१॥ 
तस्प काले5भवत्तेषां क्षणं पुत्रम्ुखेक्षणस्‌ । अद्ट्टपू्व मार्याणां महदुत्त्रासकारणम्‌ ॥१२२॥ 

ततः सपदि सम्जातसाध्वसानायकांस्तदा । तद्याथाक्योपदेशेन स संत्रासम थीज्झयत्‌ ॥१२३॥ 
चक्षप्मानिति तेनाभूत्‌ तत्काले ते यतो3भंकाः । जनयित्रोः क्षणं जाताश्चक्षदंश नगोचरम्‌ ॥ १२४॥ 
पुनरप्यन्तर' तावह्॒पंकोटीविलडब्य सः । यशस्वानित्यभून्नाग्ना यशस्त्री नवमी सनुः ॥१२७॥ 
'कुमुदूप्रमिते तस्य परमाय मंहीयसः । पद्छतानि च पन्‍्चाशदनूंषि “वषुरुच्छि तिः ॥१२६॥ 

तस्य काले प्रज्ञा जन्‍्यसुखालोकपुरस्सरम्‌ । कृताशिषः क्षणं स्थिव्वा छोकान्तरसुपागसन्‌ ॥ १२७॥ 
यशल्ानित्यभूत्तेन शशंसुस्तद्य श्ञो यतः । प्रजा: “सुप्रजसः प्ीताः “पुम्राशासनदेशनात्‌ ॥१२<८॥ 
ततोडन्तरमतिक्रम्य दत्मायोग्याब्द्संसितम्‌ । अभिचन्द्रोडभवज्नाम्ना चम्हृसोम्याननों सलुः ॥ १२९॥ 
'कुम्नुदाइलितायुष्की * ज्वलन्मुकुटकुण्डछः । पदञ्चवर्गाग्रपट्चापशतोत्सेधः सफुरतनुः ॥१३०॥ 
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शरीर सात सो धनुष ऊँचा और लक्ष्मीसे विभूषित था। इन्होंने हाथी घोड़ा आदि 
सवारीके योग्य पशुओं पर कुधार, अंकुश, पत्चान, तोबरा आदि लगाकर सवारी करनेका उपदेश 
दिया था ॥११६-११६॥ इनके बाद असंख्यात करोड़ वर्षोक्ता अन्तराज्ष रहा | फिर चक्षुष्मान्‌ 
नामके आठवें मनु उत्पन्त हुए, दे पद्माक् प्रमाण आयुके धारक थे और छह सो पचदृत्तर 
धनुष ऊँचे थे। उनके शरीरकी शोभा बड़ी ही छुन्दर थी | इनके उमयसे पहलेके ज्ञोग अपनी 
संतानका मुख नहीं देख पाते थे, उत्पन्न होते ही माता पिताक़ी सृत्यु हो जञावी थी परन्तु अब 
वे क्षण भर पुत्रका सुख देखकर मरने रंगे । उनके लिये यह नई बात थी इसठछिये भयका 
कारण हुईं। उस्च समय भयभ्रीत हुए आये पुरुषों चक्षुष्माव मनुने यथार्थ उपदेश देकर 
उनका भय छुड़ाया था | चूँकि उनके समय मात। पिता अपने पुत्रोंकी क्षणमर देख सके थे 
इसलिये उनका चन्ुष्मान्‌ यह साथेक नाम प्रसिद्ध हुआ ॥१२०-१२४॥ तद्नन्तर करोड़ों 
वर्षोका अन्तर व्यतीत कर यशखान्‌ नामके नोवें मनु हुए | वे बड़े ६द्वी यशस्त्री थे। उन 
पुरुषकी आयु कुमुद प्रमाण वर्षकी थी । उनके शरीरकी ऊँचाईं छह सो पचास धनुषकी 
थी । उनके समयमें प्रजा अपनी सनन्‍्तानोंका मुख देखनेके साथ साथ उन्हें थ्ार्शावादर देकर 
तथा क्षणमभर ठहर कर परतल्ोक गमन करती थी-सृत्युकों प्राप्त होती थी। इनके उपदेशसे 
प्रजा अपनी सनन्‍्तानोंको आशीवोद देने छगी थी इसलिये उत्तम सन्तान वाली प्रजाने प्रसन्न 
होकर इनका यश वर्णेत्र किया इसी कारण उनका यशस्वान्‌ यह साथ्थक नाम पड़ गया था ॥ १२५- 
१२८॥ इनके बंद करोड़ों वर्षाका अन्तर व्यतीव कर अभिचन्द्र नामके दशबें मनु उत्पन्न हुए | 
उनका सुख चन्द्रमाके समान सोम्य था, झुमुदाह़ प्रमाण उनकी आयु थी, उनका मुकुट 
ओर कुण्डडल अतिशय देदीप्यमाव था। वे छुइ सौ पच्चीस धनुष ऊँचे तथा देदीप्यमान 
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३ तस्य प्रथमोपदेशः अदातुक्रभोपज्ञमिति नपुंसकवम्‌। २ कुठाराकुश-अ० ,प०,म०,ल० । कुथश्वा- 
छुश-द० । ३ प्रविंशतिशुन्याग्रा नवप्रमोणचतुरशीतिदतिईि पद्माजवर्षप्रमाणम्‌ । ४ तद्शतान्य-अ०,द्‌०,स» । 
५ जननीजनकयों: । ६ पश्रविंशतिशुन्यअम्रष्ठभ्रमाणवतुरशीतिसंगुणन कुमुश्वर्षेप्रमाणम्‌ | ७-षि. च तनृच्छिति 
द», प०, भ०, ल० । ४ जन्वः पुत्र: । ९ कारणेन |. १० शोभनाः प्रजा पुत्रा यासां ता; सुप्रजस। । “नन्हुस्खों 
सक्यः इलेबाम इस्वचुवतसाने 'अस्थजाया:? इति समरासान्तः । ३१ आशासनम्‌ आशीर्वचनम्‌। १२ विंश्वतिशुन्या- 
घिक्ता प्प्तम्रमितिचतुरशीतिदतिः कुमुदाजवर्षप्रमाणम्‌ । १३-ज्प्रमायु-अ०, स०, द०, म०, प०, छू० । 


जता 








तृतीय पथ ५५8 


कव्पद् मं इवोसज्ञकसशाली' सहाय्ति:। स बभार यधास्थान नामाभरणम्रञरीः ॥१३१॥ 

तस्प काले प्रजास्तों कझ्ु्ख बीक्ष्य सझोतुकस । आशास्याक्रौडन॑ चुुनिशि चन्द्रामिदर्श मे: ॥१३२॥ 
वतो5भिचन्द्र हत्यासीयवश्वद्धम भिस्थिवाः! पुत्रानाक्तीडयामासुस्तत्फाके तन्मताज्वना: ॥ १३३॥ 
पुनरन्‍्तरघुललडूद वलप्रायोग्यलमाशतेर । चन्द्राभ इत्यभूस्ज्यातश्रन्द्रास्यः कारूविन्मनुः ॥१३४॥ 
नयतप्रमितायबकों विऊुलछक्षणोज्ज्वलः | धनुपां पटछतान्यश्वः प्रोग्द्केसमग्तिः ॥१३५॥ 

स्‌ 'पुउक्रछा; का बिश्नदुद्तों 'जगतां भ्ियः। स्मितज्योत्तनामिराह्मादं शशीच समजीजनत्‌ ॥१३६॥ 
तन्य फाछे 5 तेसंप्रीताः पृश्नाशासनदर्शने: । तुर्मिः सह सम जीवन्ति दिनानि कतिचित्प्रजा: ॥१३७॥ 
ततो लोकान्तरप्र:प्विमभजन्त यथासुखम्‌ । स तदाह्नादनादासीघन्द्राभ इति चिश्रतः ॥ १३८॥ 
मरुद्देवो3भवत्कान्तः कुछ चद्नन्तरम! | खोचितान्तरमुछछुद्य प्रजानाज्॒त्सवो दशास्र्‌ ॥१३५९॥ 
दतानि पत्च 'पण्चाओं सप्ृतिज्च समुच्छितः' | धनूर्षि 'नयताड्ञायविवस्थानिव भा्वर: ॥१४०॥ 
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दरीरके धारक थे। यथायोग्य अव्यवोंमें अनेक प्रकारके आभूषण रूप मंत्रियोंकों धारण 
किये हुए थे। उनका शरीर महाकान्तिमान्‌ था और खय्य॑ पुण्यके फक्षसे शोभायमान थे इसलिये 
फूछे फन्ने तथा ऊँचे कल्पदृक्षके समान शोभायमान होते थे। उनके समय प्रजा अपनी 
अपनी सनन्‍्तानोंका मुख देखने रुगी-उन्हें आंशीवाद देने लगी तथा रातके समय कौतुकक्े साथ 
चन्द्रमा दिखला दिखला कर उनके साथ कुछ क्रीड़ा भी करने लगी । उस समय प्रजाने उनके 
उपदेशले चन्द्रमाके सम्मुख खड़ा होकर अपनी सन्‍्तानोंको क्रीड़ा कराई थी-हउन्हें 
खिलाया था इप़॒ढिये उनका अभिचन्द्र यह साथेक नाम प्रखिद्ध हुआ था ॥१२९-१३३॥ 
फिर उतना ही अन्तर व्यतीत कर चन्द्राभ नामकझे ग्यारहवें मनु हुए | उनका मुख घन्द्रमाके 
समान था, ये समर्यकी गतिविधिक्रे जाननेवाले थे। इनकी आयु नयुत प्रमाण वर्षो- 
की थी | ये अनेक शोभायमान सासुद्रिक क्क्षणोंसे उज्ज्वल थे। इनका शरीर छुट्ट सौ 
घनुष ऊँचा था तथा उदय होते हुए सूयेके समान देदीप्यमान था। ये समस्त कलछाओं- 
विद्याओं को घारणा किए हुए ही उत्पन्न हुए थे, जनताको अतिशय प्रिय थे, तथा अपनी मन्द्‌ 
मुस्कानसे सबको आह्ादित करते थे इसलिए ४द्ति द्वोते ही खोलद कल्नाओंकों धारण करने 
वाले छोकप्रिय और चन्द्रिकासे युक्त चन्द्रमाके समान शोभायमान होते थे। इनके समयमें 
प्रजाजन अपनी सन्तानोंको झ्ाशीवांद देकर अत्यन्त प्रसन्न तो होते द्वी थे, परन्तु कुछ दिलों- 
तक उनझे साथ जीवित भी रहने लगे थे, बाद सुखपूषंक परछोकको प्राप्त होते थे । 
उन्होंने चन्द्रमाके समान सब जीवोंको आह्यदित किया था इसलिए उनका चन्द्राभ यह साथेक 
नाम प्रसिद्ध हुआ था ।।१३४-१३८। तद्नन्तर अपने योग्य अन्तरको व्यतीत कर प्रजा नेत्रों 
को आनन्द देनेबाले, मनोहर शरीरके धारक मरुद व नामके बारदवें कुल्कर इल्न्न हुए । उनके 
शरीरकी ऊ बाई पाँच सो पचहत्तर धनुषकी थी ओर आयु नयुत प्रमाण वर्षोकी थी। वे सूर्य 
के समान देदीप्यमान थे अथवा वह खय॑ ही एक विछक्षण सूये थे, क्योंकि सू्यके समान 
तेजस्वी होने पर भी लोग उन्हें सुखपूर्षेक देख सकते थे जब कि चकाचोंधके कारण सूर्यफों कोई 
देख नहीं सकता | सूयेक्रे समान उदय द्योनेपर भी वे कभी अस्त नहीं होते थे-उच्का कभी परा- 


/टननकिननीर+लकक+ जल पिननमओ,. पर फिकब-णनमननकबननाण आजा 





१ -शालों स०,ल० | २ तोऊः पुत्र: । ३ संवत्यरशतेः। ४ विंशतिंशूश्याग्रं पटप्रमितवतुरशीतिस गुणन 
नयुतवर्षप्रमाणम्‌ । ५ षददतान्युच्रे: अ०,प०,स० ,द्‌०,ल० । ६ पुष्कछाः (पूणो३) । ७ जनतागब्रिय; अ०,प०,म०, 
सू०,द०,ल० | < पुत्र: । ९. कुलभत-दु०,प०,म०। कुलकृत्त-अ० ,स० । १०-नन्तरः प० । ११ पदश्चाग्रसप्ततिश्व 
अ० । १२ समुच्छितिः म०, रू० । १३ पर्रदशशन्यापिरृपश्मितिवतुरशीतिसंवर्गों नथुताब्वर्षप्रमा । 


क्र 


ढ़ ्््ि है 


५८ महापुराणम 


स तेजस्वी सुखाकोकः सोदयो$नस्तसंगतिः । 'भूमिष्ठीउप्यम्बरोज्ञाली भाखानिव विलक्षण: ॥१४१॥ 
तस्य काले प्रजा दी प्रज्ञासिः स्वाभिरन्विता: | 'प्राणिपुस्तन्मुखालोऋतदल्नस्पश नोत्सवेः ॥ १४२॥ 

स 'तदुच्छुसितं यस्मात्‌ तदायत्तत्नजीविका: । प्रजा जीवन्ति तेनासिर्सरुद्ेच इतीरितः ॥१४३॥ 
नोद्रोणीसं ऋमादीनि जलदुगगेंप्वकारयत्‌ | गिरिदुर्गेषु सोपानपद्धतीः सो5घिरोहणे ॥१४४॥ 

तस्थेव काछे 'कुतशेकाः कुससुद्राः कुनिम्बगाः । जाता: सासारमेधाश्र 'किंराजान इवास्थिरा: ॥ १४०॥ 
ततः प्रसेनजिजज्क प्रभविष्णुम॑नुर्महान्‌ । कर्म भूमिस्थितावेबसस्यर्णायाँ: शनेः शने: ॥१४६॥ 
'परवप्रमितमाम्नातं मनोरस्थायुरक्षसा । शतानि पश्चचापानां शतादंशब्व तदुच्छितिः ॥१४७॥ 
प्रजानामधिक चल्षुस्तमोदोपेरविप्छुत:"" । सोउन्नाद्वविरिवाभ्युन/ 'प्माकरपरिग्रहात्‌ ॥१४८॥ 
तदाभूदुर्भकोस्पत्तिजरायुपटछादुता । ततस्तत्कषंणोपायं** स प्रजानामुपादिशत्‌ ॥१४५९॥ 

तनुसंघरणं यत्तजरायुपटर्ल नृणाम्‌ | स प्रसेनो जयात्तस्य प्रसेनजिदसों स्घृतः ॥१५०॥ 


भव नहीं होताथा जब कि सूर्य अस्त हो जाता दे ओर जमीनमें स्थित रहते हुए भी वे भाकाश- 
को प्रकाशित करते थे जब कि सूर्य आकाशमें स्थित रहकर ही उसे प्रकाशित करता है ( पक्षमें 
बस्नोंसे शोभायमान थे ) | इतके कमयमें प्रजा अपनी अपनी समन्तानोंके स्लाथ बहुत द्नोंतक 
जीवित रहने छगी थी तथा उनके मुख देखकर और शरीरको रपशे कर सुखी होती थी । वे 
मरुद व ही वहाँके छोगोंके प्राण थे क्योंकि उनका जीवन मरुदूदेवके दी आधीन था अथवा यों 
समभिये-वे उनके दारा ही जीवित रहते थे इसलिए प्रजाने उन्हें मरुदंब इस साथेक नामसे 
पुकारा था। इन्हीं सरुदूदेवने उल समय जन्नरूप दुर्गेम खानोंमें गमन करनेके लिए छोटी बड़ी 
नाव चलानेका उपदेश दिया था तथा पहाड़ रूप दुर्गेम स्थानपर चढ़नेके लिए इन्होंने सीढ़ियाँ 
बनवाई' थीं । इन्हींके समयमें अनेक छोटे छोटे पहाड़, उपसमुद्र तथा छोटी छोटी नदियों 
उत्पन्न हुई थीं तथा नीच राजाओोंशे समान अखिर रहनेवाले मेघ भी जब कभी वषेने लगे 
थे ॥१३६-१४५॥ इनके बाद समय व्यतीत होनेपर जब कमेभूमिकी स्थिति धीरे धीरे समीप 
आ रही थी-अथोत्‌ कमेभूमिकी रचना होनेके लिए जब थोड़ा ही समय बाकी रह गया था 
तब बड़े प्रभावशाली अ्रसेनजित्‌ नामके तेरहवें कुछकर उत्पन्न हुए। इनकी आयु एक पढें 
प्रमाण थी ओर शरीरकी ऊँचाई पाँचसों पचास धनुषकी थी । वे प्रसेनजित्‌ महाराज मार्ग 
. प्रदर्शन करनेके लिये प्रजाके तीखरे नेन्रके समान थे, अज्ञानरूपी दोष ले रहित थे और उदय 
द्वीते ही पदुमा-छच्मीके करमहणसे अतिशय शोभायमान थे, इन सब बातोंसखे वे सूर्यके समान 
साह्यूम होते थे क्‍योंकि सूये भी मार्ग दिखानेके ढिये तीसरे नेत्रके समान होता है, अन्धकारसे 
रहित होता है ओर उदय होते ही कम्रोंके सपृहकों भानन्दित करता है। इनके समयमें 
वाक्ञकोंकी वत्पन्चि' जरायुस्े लिपटी हुईं होने लगी अर्थात्‌ उत्पन्न हुए बाज्कोंके शरीरपर 
सांसकी एक पतली झिहछी रहने लगी। इन्होंने अपनी प्रजाको उस जरायुके खींचने अथवा 
फाड़ने आदिका उपदेश दिया था। मलुष्योंके शरीरपर जो आवरण होता है उसे जरायुपटह 
अथवा सेन कहते हैं । तेरहवे मनुने उसे जीतने-दूर करने आदिका उपदेश दिया था इसढिये 
१ भूमिस्थी द०, प०, स०, ल०|। २ >खानतिवि-ब०, अ० । -खानिति वि-द०, प०, ७० । 
३ पुत्रे;। ४ जोवन्ति स। ५तासां अजानामुच्थासः प्राण इत्यर्थ। । ६ कुल्कीलाः भ०, द्‌०, प०, स० । 
कुच्छेछाः म०, ल० | ७ कुत्सितभूपा: । ८ समीपस्थायाम्‌॥ ९ पञ्च॒दशशूश्याप्र चतुःप्रमाण चतुरशीतिसंगुगन 
पव॑वर्षप्रमाणम्‌ । १० अज्लुपदव॒तः॥ ११-ज्युवत्‌ सू०, म०, छल० । १२ पद्मायाः रक्ष्म्याः करा ' हस्तः, पक्षे पद्मानां 

कमलानाम्‌ आकरः समूह। । १३ करण छेदनमु । 


ततीय॑ पवे ७९, 


प्रसा-प्रसूतिः संरोधादिनस्तस्थाः प्रसेवकः । 'तद्धानोपायकथनातव्‌ तजयादा प्रसेनजित्‌ ॥ १५१॥ 
तदनन्तरमेवाभून्नाभिः कुकधरः सुधीः । युगादिपुरुषः पूर्वेददूठां धुरमुद्ददत ॥१५२॥ 

पूर्वकोटी मितं तस्य परमायुस्तदुड्छिति:' । शतानि पञ्च चापानां पत्चवर्गाधिकानि वे ॥१५३॥ 
मुकुटोज्ञासिमूदाली कुण्डकाभ्यामऊडकृतः । सुमेररिव चन्द्राकंस छिशचित्यकोर बभौ ॥१००॥ 
पार्बणं शशिनं गर्वात्‌ स्खलयत्तन्मुखामग्डुजम | स्मितोदछसितदन्तांशुकेसर' भ्शमाबसौं ॥१७०॥ 

स हारभूपित वक्षो ब॒भाराभरणोज्ज्वलः' | हिमवानिव गड्जाम्बुप्रवाहघटित तटम्‌ ॥१०६॥ 
सदक्लुलितकौ बाहू सो<घान्नागाविवोत्फणी । केयूररुचिरावंसों" साही निधिघटाविव ॥१५७॥ 
'सुस्ह्त दधों सध्यं स्थेयो" वज्ास्थिवन्धनम्‌ । छोकस्कन्ध इवोरध्वाधोविस्तृतश्ारुयाभिकस ॥१५०८॥ 
कटीतर्ट कटीसूमत्रधटितं सम बिभत्ति सः । रक्षद्वी पमिवास्मोत्रिः पर्यव्तस्थितरल्कम ॥१५९॥ 

वज्सारों द्धावूरू परिवृत्तों सुसंहती। जगदुगद्दान्तर्विन्यश्तसुस्थितस्तम्भसन्निभौ ॥ १६०॥ 





वे प्रसेनजित्‌ कहलाते थे। अथवा प्रत्ना शब्दका अर्थ प्रसूति-जन्म छेना है तथा इन शब्दका 
अथ स्वामी होता हे भरायु उत्पत्तिको रोक लेती दे अतः उस्ीकों प्रसेन-जन्प्का स्वामी कहते 
हैं ( प्रसा-इस-प्रसेन ) इन्होंने उस प्रसेनके नष्ट करने अथवा जीतनेके उपाय बतलाये थे 
इसलिये इनका प्रसेनजित्‌ नाम पड़ा था॥१४६-१५१।॥ इनके बाद ही नामिराज नामक्षे 
कुक्ककर हुए थे, ये महाबुद्धिमान्‌ थे । इनसे पृवेवर्ती युग-श्रेष्ठ कुछकरोंने जिस ज्ञोरूग्यबलाके 
भारको धारण किया था यह भी उसे अच्छी तरद धास्ण किये हुए थे। उनकी आयु एक 
करोड़ पूवेकी थी और शरीरकी ऊँचाई पाँच सौ पश्चीस धनुष थी। इनका मस्तक मुकुटसे 
शोभायमान था ओर दोनों कान कुण्डलोसे अलंकृत थे इसलिए वे नाभिराज उच्च मेरु पर्वतके 
समान शोभायमान हो रहे थे जिसका ऊपरी भाग दोनों तरफ घूमते हुए सूे और चन्द्रमासे 
शोभायमान हो रहा दे । उनका मुखकमत़ अपने सोन्दयेसे गवेपूबेक पौर्णमासीके चन्द्रमाका 
तिरस्कार कर रहा था तथा मन्द्‌ मुत्तकानसे जो दाँतोंकी किरणें निकल रहीं थी वे उच्तमें केसर 
की भाँति _ शोभायमान हो रही थीं। जिस प्रकार द्विमवान्‌ पर्वत गड्डाके जछ-प्रवाहसे युक्त 
अपने धटको धारण करता है उसी प्रकार नामिराज् अनेक आभरणोंसे उन्ज्वछ और रज्नहारसे 
भूषित अपने वत्तःखलको घारण कर रहे थे। वे उत्तम अँगुलियों और हथेडियोंसे युक्त जिन " 
दो भुजाओंकों घारण किये हुए थे वे ऊपरको फण उठाये हुए सर्पोक्के समान शोभायमान हो 
रहे थे। तथा बाजूबन्दोंसे सुशोमित उनके दोनों कन्धे ऐसे मातम होते थे. मानो सर्पसहित 
निधियोंके दो घड़े ही हों। वे नाभिराज जिस कटि भागको घारण किये-हुए थे बह अत्यन्त 
सुरद और स्थिर था उसके अस्थिबन्धन वश्ञमय थे तथा उप्के पाश्व ही सुन्दंर नाभि शोभाय- 
मान हो रही थी। उस कटि भागको घारणकर वे ऐसे साल्यम' होते थे मांनो मध्यलोकको 
घारणकर ऊध्चे और अधोभागमें विस्तारको प्राप्त हुआ छोक स्कन्ध ही हो। वे करपनीसे 
शोभायमान कमरको धारण छिये थे जिससे ऐसे मालूम होते थे मानो सब ओर फैले हुए रत्नौंसे 
युक्त र्नद्वीपको धारण किये हुए समुद्र ही हो ॥ वे वच्चक समान भजबूत, गोछाकार और एक 

दूसरेसे सटी हुई जिन जंघाओंकोी धारण किये हुए थे वे ऐसी मातम होती थीं मानो जगदूूपी 


हु १ छेदनोपाय! | ९-दुच्छुपः अ०, द०, स्र०, प०, मेड, ल०। ३ ऊध्वंभूमिरधित्यका ॥ ४-णोज्डब- 
लमू अ०, स०, ल० | ५ रुचिरोचांपो अ०, प०, म०, स०, छ० । ६ हत्सन्धिस्तु संहतः। 
७ घ्िरतरमू |. 


|] 


६० महाएुराणम्‌ 


मत्वोरषिकमस्योद्ध्वकायं बेधा महाभरस्‌। 'डपाजेकत्त मध्यूर स्थिरे जह्डें न्यधादभुवस्‌ ॥१६१॥ 

घन्द्राकंसरिदुम्भोधिसच्य्यकूर्मा दिलुक्षणस्‌ । दधेडथिचरणं भकतुं चराचरमिवाश्रितम ॥१६२॥ 

इति स्वसावमाधुर्यसोनद्यघटित वपु: । मस्ये ताइक्सुरेन्द्राणामपि जायेत दुष्करण ॥१६३॥ 

तस्य काले सुतोत्पतों नामिनारूमच्इयत । स तन्निकर्ततोपायसादिशक्नाशिरित्यसूत्‌ ॥ १६४॥ 

तस्पेव काछे जछदाः कालछिकाकबु रत्विषः । प्रादु शासन्नभोभागे सानद्रा। सेन्द्रशरासना; ॥१६५७॥ 
नभो नीरन्थरमाउन्बन जजुस्सेड्मोसुर्चां चयः । काछादुद्ध तसामथ्य रसब्ध: सूक्ष्मपुद्रलैः ॥१६६॥ 
विद्युइन्ती महाध्याया पर्षन्तो रेजिरे घना; । 'सहेमकक्ष्या सदियों नागा इव सब्च हिला: ॥१६७॥ 
घताधदघरध्यालै: प्रहता गिरिन्रित्तयः । प्रत्याक्रोशमिवातेनु: प्ररुष्टा: प्रतिशव्दकेः ॥१६८॥ 
'ववावचा धतान्कुव॑न्‌ू कलापीघान्कलापिनास्‌ | घनावनालिम्रुक्ताम्भ:कणवाही समीरणः ॥१६५९॥ 
चातका सधुर 'रेणुरसिनन्दा धवागमस | अरूस्समात्ताण्डवारस्भमातेने शिखिनां कुछम ॥ /७०॥ 
अभिपेक्तु॒सिवारब्धा गिरीनस्मोसुर्चा चया:। सुक्तवार' प्रवर्षन्तः प्रक्षरद्धातु/निश्चरान्‌ ॥१७१॥ 


घरके भीतर गे हुए दो मजबूत खम्मे हों। उनके शरीरका ऊध्वे भाग वक्ष-स्थल्रूपी शिरासे 
युक्त होनेके कारण अत्यन्त वह्ननदार था मानो यह समझकर ही त्रह्मने उसे निश्चछहपसे धारण 
करनेके लिए उतकी ऊरुओं (घुटनोंसे ऊपरदा भाग ) सहिद जंघाओं ( पिंडशियों ) 
को बहुत ही मजबूत बनाया था।॥ वे जिस चरणतरड़ो धारण छिए हुए थे बह धन्द्र 
सूये, नदी, समुद्र, मच्छ, कच्छुप आदि अनेक शुभरुक्षणोंसे सहित था मिससे बह 
ऐसा माहछूम होता था मानो यह चर अचर रूप सभी संसार सेवा करनेके लिए उसके 
आश्रयमें आ पड़ा हो। इश्च प्रकार स्वाभाविक मधुरता और सुन्दरतासे बना हुआ सामि- 
राजका जेसा शरीर था में मानता हूँ कि वैसा शरीर देबोंके अधिपति इन्द्रकों भी मिलनमा 
कठिन दे ॥१५२-१६३॥ इनके समय में उत्पन्न होते वक्त बाज्कक्की सामिमें नाछ दिखाई 
देने लगा था और नाभिराजने उसके काने की आज्ञा दी थी इसलिए इसहा नाभि! यह 
साथक नाम पड़ गया था ॥१६४। उनन्‍्हींके समय आकाशओँ कुछ सफेदी लिए हुए काले रज्नके 
सघन मेघ अकट हुए थे। वे मेघ इन्द्रघचुषते सहित थे ॥१६५॥ उस समय काछके प्रभाव 
से पुद्क्ष परमाणुओं में मेघ बनानेक्ी सामथ्य उत्पन्न हो गयी थी, इसलिए सूक्ष्म पुट्ढक्ों द्वारा 
५ बने हुए मेजेंके समूह छिद्ररहित छगातार समस्‍्त आकाशकों घेर कर जहाँ तहाँ फैड गर थे 
॥१६६॥ वे सेघ बिजल्लीसे युक्त थे, गम्भीर गजना कर रहे थे और पानी बरसा रहे थे जिब्ते 
ऐसे शोभायमान होते थे मानों सुबणे की माछाओंसे सहित, सद बरसानेवाले ओर गरजते 
हुए हस्वी ही हों ॥६७॥ दस समय सेघोंकी गम्भीर गजना।सरे टकराई हुई पहाड़ोंकी दीवालोंसे 
जो प्रतिध्वनि निकछ रही थी उससे ऐसा मालूम होता था मानो वे पर्ववकी दौवालें कुपित 
दोकर पतिध्वनिके बहाने आक्रोश ववन ( मालियाँ ) ही कह रही हों ॥१६८॥ उस समय 
मेघमाछा द्वारा बरसाये हुए जलइणोंकों धारण करनेवाछा-ठंडा वायु मयूरोंके पंथ्ोंको 
फेज्ञाता हुआ बह रहा था ॥१६९॥ आकाशमें बादछोंका आगभन देखकर हर्षित हुए चातक 
पक्षी मनोहर शब्द बोलने क्गे और मोरोंके समूह अइस्मात्‌ ताण्डब नृत्य करने छगे |१७०॥ 
उस खर्य धाराप्रवाइ बरसते हुए मेघोंके समूह ऐसे मालूम द्ोते थे मानो जिनसे धातुओं के 
-:... १ उरखन्तम्‌ । खादुरखाबुरप्षि लः इत्यमिघानात्‌ | २ आहितबल्ौकतुम्‌ + ३ सबरत्रा। । दृष्या कक्ष्य 
वरत्रा स्वात्‌ इत्यमरः.। ४ सगजिताः | सजम्सिताः ब० । «५ बाति सम ६ आ समन्तात्‌ ततान, भातताबू:- 
कुर्वंनू। ७ रण शब्दे! । ८ धातुः गैरकः | 


तृतीय पर्व ६१ 


क्अचिदगिरिसरित्पूरा: प्रावर्तन्त महारया: । धातुरागारुणा मुक्ता रक्तमोक्षा इवाद्रिबु ॥९७२॥ 
ध्वनन्तो व पुपु क्तस्यूछघारं' पयोधरा: । रुदन्त इतर शोकार्ता: कल्पवृक्षपरिक्षये ॥१७१॥ 
भार्दज्ञिककरास्फाकादिव वातनिघट्टनात्‌ । 'पृष्करेष्विच गग्मीरं ध्वनत्सु 'जलवाहिषु ॥१७४॥ 
विद्वद्टी नभोरञ्ञी विचितन्राकारधारिणी | प्रतिक्षणविद्धत्ताज्ली नृत्तारम्तमिद्रावनोत्‌ ॥१७५॥ 

पथ: पयोधरासक्तीः पिबन्निरविवृप्तिमिः । कृष्छ'रूब्धमतिश्रीतैश्वातकैरभंकायितस्‌ ॥ १७६॥ 
तटित्कलत्र +सक्ते:ः कालापेक्षेमंद्ाजलै:' । कृपिप्रवृत्तकेम घेब्येक्क "पामरकायितम्‌ ॥१७७॥ 
भजुद्धिपूव॑ मुत्सश्य बृष्टि सथः पयोध्ुचः । 'नेकथा विक्रिय्ां भेजुवें चित्रयात्पुद्रछात्मबः ॥१७८॥ 
तदा जरूघरोन्‍्सुक्तामुक्ताफलरुचो5प्सटाः! । महीं ''मिर्वापयासासुर्दिवाकरकरोष्मतः ॥ १७९॥ 
ततोऊदुमुक्तवा रिक्माखानिकात पगोचरान्‌ । 'क्छेदाधारावगाड्ान्तनीहारोप्मत्वकृक्षणान्‌ ॥१८०॥ 


 निभोर निकल रहे हैं ऐसे पर्वतोंका अमिषेक्त करनेके लिए तत्पर हुए हों ॥१७१॥ पहाड़ोंपर 
कहीं कहीं गेरूके रह्से लाल हुए नदियों ऊन जो पूर बड़े वेग से बह रहे थे बे ऐसे मालूम होते 
थे मानो मेघोंझे प्रहार से निकले हुए पहाड़ोंके रक्तके प्रवाह द्वी हों ॥१७२॥ बे बादल गरजते 
हुए मोटी धारसे बरस रहे थे जिसमे ऐसा मालुम होता था मानो कल्पवृत्षोंका क्षय हो जानेसे 
शोकसे पीड़ित हो रुदन ही कर रहे द्वों-रों रो कर आँसू बहा रहे हों ॥१७३॥ बायुके आघात 
से उन मेघोंसे ऐसा गम्भीर शब्द होता था साठो बजानेवाढलेकी हाथकी चोदसे शृवद्भका ही 
शब्द हो रहा हो | उसी समय आक़ाशमें बिमली चमक रही थी, जिससे ऐसा मालूम होता था 
मातों आकाश रूपी रह्तूमिमें अनेक उप धारण करती हुई तथा क्षण क्षणमें यहाँ वहाँ अउना 
शरीर घुमाती हुई कोई नी नृत्य कर रही हो ॥१७४-७५॥ उस ससय चातक पक्षी ठौक 
बाइकोंके समान आचरण कर रहे थे क्‍योंकि जिस प्रकार बालक पयोधर- मावाके स्तनमैं 
आसक्त होते है उच्ची प्रकार चातक पक्षी भी पयोधर मेघोंमें आसक्त थे, बालक जिस तरह 
कठिवाईसे प्राप्त हुए पय-दूधको पीते हुए तृप्त नहीं होते उसी तरह चातक पक्षी भी कठिनाईसे 
प्राप्त हुए पय-जलको पीते हुए ठप्त नहीं होते थे, और बालक जिस प्रकार मातासे प्रेप रखते 
देँ उसी प्रकार चातक पक्षी भी मेघोंसे प्रम रखते थे ||१७६॥ अथवा वे बादल पामर मनुष्यों- 
के समूहके समान अ,चरण करते थे क्‍योंकि जिस प्रकार पामर मनुष्य ञ्लीमें आसक्त हुआ 
करते हैं इसी प्रकार वे भी बिजली रूपी स्रीमें आसक्त थे, पामर मनुष्य जिस प्रकार खेतीके योग्य 
वर्षोड़ालकी अपेक्षा रखते हैं उसी प्रकार वे भी वर्षाकाढुकी अपेक्षा रखते थे, पामर मनुष्य जिस 
प्रकार महा जड़ अथात महामूख होते हैं उल्ली प्रशार वे भी महाजल अर्थात्‌ भारी जलसे भरे हुए थे 
(संस्कृत सादिलद्में इलेष आदिके समय ड और ज्ञ में अभेद होता है) और पामर मनुष्य जिस 
प्रकार खेती करनेमें तत्पर रहते हैं ढस्ी प्रकार मेघ भी खेती करानेमें तत्पर थे ॥१७७॥ यद्यपि 
वे बादल बुद्धिरद्दित थे तथापि पुद्तल परमाणुओंकी विचित्र परिणति दोनेके कारण शीघ्र ही रे 
बंरखकर अनेक अ्रकारकी विक्रतिक्ों प्राप्त हो जाते थे ॥१७८।॥ उस समय मेधोंते जो पानीकी 
बूँदे गिर रही थीं वे मोतियोंके समान उुन्दर थीं तथा उन्होंने सूयेकी किरणोंके तापसे तपी हुई 
पृथ्वीकों शान्त कर दिया था ॥(७९॥ इसके अनन्तर मेघोंसे पड़े हुए जलकी आद्रता, . 

१ वेगाः। ३ रक्तमोचनाः । ३-स्थूलघारा; म०,ल० । ४ म्दह्ववादकः । ५ वाययवक्त्रेव । ६ मेघेपु । 
७ लड्धमिव प्री-म०, स०, ल० । ८ महातोयेः मदहानडेइव । ५ पामर शव आचरितम्‌। १० अनेकथा | 
११ -झचो5प्छठा अ०, प०, द०। “रुचइछटा स्र० | >रुचों घढठां म० | -छचो छटा ल०। १२ शौर्य 
नयन्ति सम इत्यथः ।०१३ आता | १४ अन्तहिंतशोषणत्वम | ०. 


हर महापुराणम्‌ 


। गुणानाश्रित्य सामग्री” प्राप्य द्रध्यादिलक्षणास्‌ । संख्दान्यछुरावस्थाप्रसृत्याकणिशाधितः ॥६८१॥ 
शनेदशनेर्विवद्धानि क्षेत्रेष्वविरक तदा । सस्यान्यक्ृष्टपच्यानि नानाभेदानि सबंतः ॥<4२॥ 
प्रजानां पूर्वसुकृतात्‌ कालादपि च दाइशात्‌ । सुपक्तानि यथाका् फलदायीनि रेजिरे ॥१८३॥ 
तदा पितृव्यतिक्रान्तावपत्यानीच तत्पदम्‌। कब्पबक्षोचित' स्थान तान्यध्यासिषत स्फुटसू ॥१८४॥ 
नातिवृष्टिरवृष्टिवाँ तदासीत्किग्तु मध्यमा । बृष्टिस्त त्सर्वधास्यानां फलावाप्तिरविष्छुता' ॥१८०॥ 
पाष्टिका: कऊसबीहियवगोधूमकज्ञबः । दयामाकको द्ववो 'दार नीवारवरका सतथा ॥ १८३॥ 
तिलातस्थों मसूराश्र ' सर्प पो शस्थान्यजीरको *। !'पुदस्ाषा' ढकीराज(“साप निप्पावकाश्वणाः ॥१८७१॥ 
शऊछित्यत्रिपुटी * चेति घान्यमेदास्वविमे मताः । सकुसुम्भा सकर्पासाः प्रजाजीवनदेतवः ॥१<८८॥ 
उपभोग्येपु धान्येपु सत्स्वप्येषु तदा प्रजा: । तदुपायमजानाना; भत्तो मूर सुहु 'सुंहुः ॥१८९॥ 
कब्पंदु मेपु कार्स्पेन प्रक्ीनिषु निराश्रया: । युगसस्‍्य परिवत्तेंस्थिद्न भूवज्ञाकुछा कुछा: ॥३९०॥ 
तीआया “मशनायाया “मुदीर्णाहारस शका: । जीवनो पायसं शी ति*ब्याकुछी कृतचेतल: ॥१९१॥ 


वि 











प्रथिवीका भाधार, आकाशका अवगाहन, वायुका अन्तर्नीदार अर्थात्‌ शीतछ परमाणुओंका 
संचय करना और धूपकी उष्णता इन सब गुणोंके आश्रयसे उत्पन्न हुई द्रव्य क्षेत्र काछ भाव 
रूपी ध्ामग्रीको पाकर खेतोंमें अनेक अडडुर पैदा हुए, वे अड्डर पास पास जसे हुए थे तथी 
अड्डुर अवजथासे लेकर फन्न छगने तक निरन्तर धीरे धीरे बढ़ते जाते थे । इसी प्रकार ओर भ 
अनेक प्रकारके घान्य बिना बोये ही सब ओर पेदा हुए थे। वे सब धान्य प्रज्ञाके पूर्वो- 
पार्शित पुण्य कमेके उदयसे अथवा उस समयके प्रभावसे ही समय पाकर पक गए तथा फल 
देनेके योग्य हो गए ।१८०-८१३॥ जिस प्रकार पिताऊ मरनेपर पुत्र उनके स्थानपर आरूढ़ 
होता है उस्ती प्रकार कल्यवृक्षोंक्रा अभाव होनेपर वे धान्य उनके स्थानपर आरूढ़ हुए थे 
॥१८४ | उस समय न तो भ्रधिह वृष्टि होती थी ओर न कम, किन्तु मध्यम दरजेकी होती 
थी इसलिए सब धान्य बिना किसी विन्न बाधाके फछसहित हो गए थे ॥१८५॥ खाठी, 
चावल, करूम, त्रीहि, जो, गेहूँ, कांगनी, सामा, कोदो, नीवार ( तिन्नी ), बटाने, तित्ष, अलसी, 
मसूर, सरसों, धनियाँ, जीरा, मूँ ग, उड़द, अरहर, रोंसा, मोठ, चना, कुछथी और तेवरा 
आदि अनेक प्रकारके घानय तथा कुसुम्भ ( भिघ्तकी कुछुमानी-छात्ष रंग बनता हे ) भौर 
कपाप्त आदि प्रजाकी आजीविंका ऊे द्वेतु उत्पन्न हुए थे ॥१८६-१८८॥ :इस प्रह्नार भोगोप- 
भोगके योग्य इन धान्योंके सौजूद रहते हुए भी उनके उपयोगकों नहीं जाननेवाली प्रजा बार 
बार मोह को प्राप्त होती थी-वह उन्हें देखकर बार बार श्रममें पड़ जाती थी ॥१८६। इशप्च युग- 
परिवर्देनके समय कहप वृक्ष बिछकुछ ही नष्ट हो गये थे इसलिये प्रजाजन निराभश्रय होकर 
अत्यन्त व्याकुल होने ढगे ॥१९०॥ उस समय आह्वर संज्ञाके उदयसे उन्हें तीत्र भूख छग 

,.. १ -लक्षणीमू अ«, १०। २ जज्षिरे अ०, दु०, प०, स०, म० । ३ -चितस्थानं म०, छल०। ४ 
तत्कारणात्‌। ५ भबाधिता । ६ पीततण्डुला; । ७ 'दियामाकरतु ख्याकः स्पात्‌!। ८ कोरदूघ: । ९ - 
द्रवोद/|ल-द० । १० उदारनिवारः तृणघान्यम्‌ । ११ [ मटर इति हिन्दी माषायाम्‌ ] १९ तुन्दुभः। १३ धान्य- 
कम । १४ जीरणः । १५ मुझ; पीतमुद्री वा “ खण्डीरः पीतमुन्नः स्यात्‌ कृष्णमुद्र स्तु शिम्बिका? इत्यमिवानातू। 
१६ दृष्यः | १७ तुवरिका । १८ अब्यान्द [ रोंसा' इति हिन्दी ]। १९ निष्पावः [ 'भोठ' इति हिन्दी ] 
मो तुबल्क-निष्यावी! | २० दरिमन्थकाः ॥ २१ कुलत्यिक्ा “कुलत्यिछा पिलकुछः” । २३२ त्रिपुटः [ 'तेवरा! 
इति दविन्दीमाषायाम्‌] २३ खो मूढा मुदुम्नंहु: प० । २४ मुह्यन्ति सम । २५ बुभुक्षायाम्‌। २६ इदोणों उद्ता | 
२७-संज्ञया द०, सन, ७० । २८ संशयः । 





तृतीय पर्व छ३े 
युगमुख्यमुपासीना! नाभि मनुमपश्चिमस । ते त॑ विज्ञापयामासुरिति दीवगिरों नरा। ॥ १९२॥ 
जीवामः कथमेधाद्य नाथानाथा विना हु मे; । 'कद्पद/यिसिराकल्पमविस्मायरपुण्यकाः ॥ १९३॥ 
इमे केचिदितों देव तरुमेदाः सप्चुत्थिता: | शाखामिः फलनम्राभिराहयन्तीव नो5घुना ॥१९४॥ 
किमिमे परिहतंव्या: किंवा भोग्यफला इमे । 'फलेग्रहीनिमेउ्स्मान्वा नियुहुन््यनुपान्ति' वा ॥१९०॥ 
अमीषा मरुप शत्येबु केडप्यमी तृणयुत्मका: फलनम्रशिखा भान्ति “विश्वदिकमितोअमुतः ॥१९६॥ 
क एपामुपयोगः स्याहिनियोज्या:< कर्थ नु वा। किमिमे स्वेरसंग्राह्मा न वेतीदं वदाद्य नमः ॥१९७॥ 
त्वे देव सर्वमप्येतद्‌ वेत्सि नाभे3वभिज्ञकाः । एच्छामो वयमद्यात्तास्ततो बृहि प्रसीद नः ॥१९८॥ 
'इतिकतंव्यतासूढा' नतिभीतांस्तदार्यकान । नासिने सेयमित्युवस्वा व्याजद्वार पुनः स तान्‌ ॥१९९॥ 
इमे ' कल्पतरूच्छेदे दमा: पक्वफलानता: | युष्मानद्यानुगुह्ून्ति पुरा कल्पहुमा यथा ॥२००॥ 
भव्रकास्तदिमे भोग्याः कार्या न श्रान्तिरिन्र व: । अमी च परिदर्तंव्या दूरतों विषवृक्षकाः ॥२०१ 
इमाश्र 'नामोषधयः 'स्म्बकर्यादयों मता।। एवासां भोज्यमन्नाथं व्यन्जनाथः सुसंस्क्रतम्‌ ॥२०२॥ 


रही थी परन्तु उनके शान्त करनेका कुछ उपाय नहीं जानते थे इसलिये जीवित रहनेके संदेहसे 
उनके चित्त अत्यन्त व्याकुज्ञ हो उठे | अन्तमें बे सब ज्ञोग उस युगके मुख्य नायक झन्तिप्त 
कुछकर भी नाभिराजके पास जाकर बड़ी दीनतासे इस प्रकार प्राथना करने छंगे ,१९१-९२॥ 
हे नाथ, मनवबांछित फल देनेवाऊे तथा कल्पान्त काछ तह नहीं भुछाये ज्ञानेके योग्य ऋतप 
वृक्षों के बिना अब हम पुण्यहीन अनाथ लोग किस प्रकार जीवित रहें ? ॥१९३॥ हे देव, 
इस ओर ये झनेक वृक्ष उत्पन्न हुये हैं जो कि फछों के बोकसे झुक्की हुई अपनी शाखानओं 
द्वारा इख समय मानो हम छोगोंको बुला ही रहे हों ॥१९४। क्या ये वृक्ष छोड़ने योग्य हैं ? 
अथवा इनके फछ सेबन करने योग्य हैं ? यदि हम इनके फछ प्रदण करे' तो ये हमें मारेंगे या 
हमारी रक्षा करेंगे ? ॥१९५॥ तथा इन बजृ॒क्षोंके समीप द्वी सब दिशाओंमें ये कोई छोटी छोटी 
भाड़ियाँ जम रही हैं. उनकी शिखाएँ फल्नोंके भारसे झुरु रही हैं जिससे ये अत्यन्त 
शोभायमान हो रही हैं |१९६॥ इनका क्या उपयोग है ? इन्हें किस प्रकार उपयोगमें छाना 
चाहिये ! और इच्छानुस्तार इसका संग्रह किया जा सकता है अथवा नहीं ? हे खामिन्‌ , 
आज्ञ यह घब बातें हमसे कदिए ॥१९७।॥ हे देव नाभिराज, आप यह सब्र जानते हैं और 
हम छोग अनभिक्ष हैं-मू्ख हैं. अवपत्र दुखी दो हर आपसे पूछ रहे हैं इसलिए हम छोगोंपर 
प्रसन्न होइये और कद्दिये ॥१९८।॥ इच् प्रकार जो आये पुरुष हमें क्या करना चाहिये इस 
विषयमें मूढ़ थे तथा अत्यन्व घबड़ाये हुए थे इनसे डरो मत ऐसा कहकर महाराज नामिराज 
नीचे लिखे वाक्य कहने लगे ॥१९६॥ चूँकि अब कल्पवृक्ष नष्ट हो गए हैं. इसलिए पक्के हुये 
फढछोंके भारसे नम्न हुए ये साधारण वृक्ष ही अब तुम्हारा वेसा उपकार करेंगे जैज्ञा कि पहले 
कल्पवृक्ष करते थे ॥२००।। हे भद्गपुरुषो, ये वृक्ष तुम्हारे भोग्य हैं इस विषयमें तुम्हें कोई 
संशय नहीं करना चाहिये | परन्तु ( दथका इशारा कर ) इन विषृक्षोंकों दूरसे ही छोड़ 
देना चाहिये ॥२०१॥ ये स्तम्बकारी आदि कोई औषधियों हैं, इनके मसाले आदिके 


१ उपासीना। [ समीपे उपविष्टाः ]। २ सुख्यस्‌ । ३ अमौष्टदे!। ४ फलानि ग्ृहतः। ५ रक्षन्ति। 
६ समोपभूमिषु । ७ सर्वदिक्ष । « विनियोग्याः प० । ९ कतंव्यं का्येमू। १०-नतिआन्तांस्तदा स०,छ०,द० 
११ न भेतव्यम्‌ । १२ कछ्पवृक्षद्दानो । १३ काइवनौषध्य/अ०, प०, म०, द०, ल०। ओषध्यः फलपाकान्ता: 
१४ भीह्यादय; |. ४ ०4. 
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सखमावसधुराइचते दीर्बा: एुण्डक्षुदण्डका:। रखीकृत्य पपतव्या दुन्तेयन्त्रेश्च पीडिताः ॥२०३॥ 
गजकुम्मस्थले देन सदा निवर्तितानि थे ! पात्राणि विविधास्येषां स्थाल्यादीनि दयाछुना ॥२०४॥। 
हत्याद् गयक,थनेः प्रीताः सत्कृत्य ते मजुम्‌ । मेजस्तदशितां बृत्ति प्रजाः काछोचितां तदा ॥२०५॥ 
अंजान हितकृद्ञ सवा भोगभूमिस्थितिच्युती । 'तामिराजस्वदोदूतो भेजे कल्पतरुस्थितम । २०६॥ 
पूर्व व्याव्णिता ये ये प्रतिश्र्‌ त्यादयः क्रमात्‌। डरा भवे बभूवुस्ते विदेहेचु महान्वया: ॥२०७ । 
'कशछेः पात्रदानाथेरजुष्ठानैयथो चितेः । सम्पवत्वश् हणात्पूर्व बध्दायुभोंगमुभुवास्‌ ॥२०८३१॥ 
पश्चासक्षायिकसम्यक्तवसुपादाय जिनान्तिके । अन्रोदपत्सत' स्वायुरन्ते ते श्रुतदूर्चिण:* ॥२०९॥ 
४“इम नियोगसाध्याव' प्रजानामिद्युपादिशन्‌ । केचिज्वातिस्मरास्तेषु केचविच्यावधिकोचना: ॥२१०॥ 
प्रजानां जीवनोपायमननान्मनवों मता; । आर्याणां “ुछलसंस्त्यावकृतेः कुककरा इमे ॥२११॥ 
'कुछारनां घारणादेते मताः कुछथरा इति । युगादिषुरुपाः प्रोक्ता युगादी'” प्रध्विष्णव: ॥२१२॥ 
वृपभस्तीर्थक्षच्चेव कुछकृच्चेव संमतः । भरतश्रक्ष्ट च्चेंव ''कुलधश्च्चच वर्णितः ॥२१३॥ 
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पाथ पकाये गये अन्न आदि खाने योग्य पदार्थ अत्यन्त खादिष्ट हो जाते हैं ॥२०२॥ 
और ये खभावसे ही मौठे तथा हम्बे-हम्बे पोंड़े और ईखके पेड़ गे हुए हैं इन्हें दाँतोंसे 
अथवा यन्त्रोंसे पेज़्कर इनका रस निकालकर पीना चाहिये ॥२०३॥ उन दयाछु महाराज 
नामिरामने थाडी आदि अनेक प्रकारके वतन हाथीके गण्डस्थछू पर मिट्टी द्वारा बनाकर उन 
आये पुरुषोंको दिये तथा इसी प्रकार बनानेका उपदेश दिया ॥२०४॥ इस प्रकार मद्दाराज 
नाभिराज द्वारा बताये हुए वपायोंसे प्रजा बहुत ही प्रसन्न हुईं | दसने नासिराज ममुका बहुत 
दी सत्कार किया तथा उन्होंने उम्त कालके योग्य जिस वृत्तिछ्ना उपदेश दिया था वह दसीके 
अनुसार अपना कारये चछाने छगी ॥२०५॥ उस समय यहाँ भोगभूमिक्की व्यवस्था नष्ट हो 
चुकी थी, प्रजाका हित करनेवाले केबछ नाभिराज्ञ ही उसन्न हुए थे इसलिए बेही कल्प 
वृक्षकी स्थितिको प्राप्त हुए थे अर्थात्‌ बल्पदृक्षके समान प्रजाका हित करते थे ॥२०६॥ 
ऊपर प्रतिश्रुतिकों आदि लेकर नाभिराज प्येन्त जिन चोदह मलुओंका क्रम-क्रमसे वर्णन किया 
है वे सब अपने पू्वभवमें विदेद क्षेत्रोंमें उच्च कुकछीन महापुरुष थे ॥२०७॥ उन्होंने उच्त भवमें 
पुण्य बढ़ानेबाले पात्रदान तथा यथायोग्य ब्रवाचरणरूपी अलुष्ठानोंड्रे द्वारा स स्‍्यग्द्शंन प्राप्त 
होनेसे पहछे ही भोगभुमिकी आयु बाँध ली थी, बादमें श्री जिनेन्द्रक्रे समीप रहनेसे उन्हें 
ज्षा|यिक सम्यग्दशेन तथा भ्रुतज्ञानकी प्राप्ति हुई थी और जिसके फछखरूप आयुके अन्तमें 
मरकर वे इस भरत क्षेत्रमें उत्पन्न हुए थे ॥२०८-९॥ इन चोदहमेंसे कितने ही कुछकरोंको . 
जाठिस्मरण था और कितने ही अवधिज्ञानरूपी नेत्रके धारक थे इसलिए उन्होंने बिचारकर 
प्रजाके डिए ऊपर कहे गये नियोगों-कार्योंका उपदेश दिया था ॥२१०॥ ये श्रजाके जीवनका 
उपाय जाननेसे मलु तथा आये पुरुषोंकों कुलझ्की भाँति इकट्े रहनेका उपदेश देनेसे कुछकर 
कहलाते थे । इन्होंने अनेक वंश्ञ स्थापित किये थे इसलिए कुलधर कहलाते थे तथा युगके 
आदियें होनेले ये युगादिपुरुष भी कहे जाते थे ॥२११-१२।॥ भगवान्‌ वृषभदेव ठीथंकर 
भी थे और कुछकर भी माने गये थे इसी प्रकार भरत मह्दाराज चक्रवर्ती भी थे ओर कुछघर 


१ नामिराजस्ततो भेजे श्रुतकल्प-प०, म०, द० । १ ये ते अर, प०, म०, स०, छ० | ये वैद०। 
३ पुण्यकारणैः | ४-पत्थ्यत म०,ल०। ५ पूर्व भवे श्ुतवारिणः । ६ इमापन्नियोगानाध्याय अ० , द०, प०, सम०, ल«। 
७ ध्यात्वा | ८ गृददविन्यातकरणात्‌ । 'संघाते सन्निवेशे च संस्त्याय: इत्यभिधानात्‌ू । ९ अन्वयानाम्‌ । “कुछ* 
मत्वयसंघातग दीपत्याश्रमेषु चा इस्यमिधानात्‌ । १० युगादिभ्र-म्० । ११ कुलभूच्चेत द०, स०, ऊु०् |, 


िनना-«> कम न कनानमकनन अमान... समीम- 





तृतीय पव 

तत्राेः पदञ्चमिदृणां कुछक्ृद्धिः कृतागसाम्‌ | हाकारलक्षणो दुण्डः समवध्थापितस्तदा ॥२१४॥ 
हामाकारश्र दण्डोउन्यीः पद्चभिः संग्रवर्तितः । पद्चनभिस्तु ततः शेपेहामाधिक्वारक्क्षण: ॥२१०॥ 
गअरीरदण्डनब्बेव धधबन्धादिलक्षणमस्‌ | नूणां प्रबछदोषाणां भरतेन नियोजितम्‌ ॥२१६॥ 
यदायुरुक्तमेतेषाममसादिप्रसं ख्यया । क्रियते वह्विनिश्चित्ये परिभापोपवर्णनम्‌ ॥२१७॥ 
पूर्वाड्ड बर्षछक्षाणामशीतिश्व तुरुतरा । तहूगिंद भवेत्पू4 तत्कोटी पूर्वकोव्यसी ॥२१८॥ 
पूर्व चतुरशीतिब्न पूर्वाड्ड परिभाष्यते । 'पूर्वाज्नताडितं तत्त पर्वाज्ञ परवसिष्यते ॥२१९॥ 
गुणाकारविधिः सोअयं योजनीयो यथाक्रमम्‌ । उत्तरेष्वपि संख्यानविक्पेषु निराकुलस ॥२२०॥ 
देपां संख्यानभेदानां नामानीसाम्यनुऋमात्‌ । कीर्व्यन्तेड्यादि"सिद्धान्तप दुरूदीनि! यानि थे ॥ १२१॥ 
पूर्वाज्ञव्व तथा पूव पूर्वाक़् पर्वलाहयस । नयुताह्ु' 'परं तस्मान्नयुतं च ततः परम ॥२२२॥ 

कुम्ुदाज़मतो विद्धि कुमुदाह्ममतः परम्‌ । पद्माज्त्च ततः पद्म' नलिनाज्ञमतोडपि च ॥२२३॥ 
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भी कहलाते थे ॥२१३१॥ उन कुल्लकरोंमें से आदिके पाँच कुछकरोंने अपराधी मनुष्योंके लिए 
€ा! इस दण्डक्ी व्यवस्था की थी अर्थात्‌ खेद है कि तुमने ऐसा अपराध किया। इनके 
गेके पाँच कुल्करोंने (हा! ओर 'मा! इन दो प्रकारके दण्डोंकी व्यवस्था की थी अर्थात्‌ खेद 
हे जो तुमने ऐसा अपराध किया, अब आगे ऐसा नहीं करना। शेष कुछकरोंने “हा! 'मा 
ओर 'घिक्‌! इन तीन प्रकारके दण्डोंकी व्यवस्था की थी अर्थात्‌ खेद हैं, अब ऐसा नहीं करता 
ओर तुम्हें धिक्षार हे जो रोकनेपर भी अपराध करते हो ॥२१४-२१५॥ भरत चक्रशर्तीके 
समय लोग अधिक दोष या अपराध करने लगे थे इसलिए उन्होंने वध बन्धन आदि शारीरिक 
दण्ड देनेडी भी रीति चलाई थी ॥२१६॥ इन मनुओंकी आयु ऊपर अमम आदिकी संख्या 
द्वारा बतछाई गई हे इसलिए अब उनका निम्चय करनेके छिए उनकी परिभाषाओंका निरूपण 
करते हैं ॥२१७॥ चोराखी छाख वर्षोका एक पूर्वाज्ना होता है। चोरासी छाखका वर्ग करने 
आर्थात्‌ परस्पर गुणा करनेसे जो संख्या आती दे उसे पूबे कहते हैं ( ८००००००)८८७००००० 
-5७०५६००००००००००) इस संख्यामें एक करोड़का गुण! करनेसे जो कब्ध आबे उतना एक 
पूर्व कोटि कहलाता है। पृथवेकी संख्यामें चोरासीका गुणा करनेपर जो छब्ध हो उस्ने पर्वाज्ठ 
कहते हैं तथा पर्वाज्गमें पूर्वाह्न अथोत्‌ चौराती ठाखका गुणा करनेसे पे कहलाता है ॥२१९॥ 
इसके आगेज्ञो नयुताज्ञ नयुव आदि खंख्यामें कट्दी हैं. उनके क्षियेभी ऋमसे यही गुणाकार करना 
चाहिये ॥२२०॥ भावाथे-पवेको चोराखस्ीसे गुणा करने पर नयुताज्ञ, नयुताह्ञकों चोरासी- 
लाखले गुणा करनेपर नयुत; नयुतकों चोरास्ीखे गुणा करनेपर कुमुदाज्ञ, कुमुदाज्को चौरासी 
ल्ाखपे गुणा करनेपर कुमुद; कुमुदको चोरासीसे गुणा करनेपर पद्माह्ु, ओर पद्माज्नको 
चोराछी छाखसे गुणा करनेपर पद्म; पद्मकों चोराखी से शुणा करनेपर नलिनाज्ञ, और 
नदिनाक्ुको चौरासी लाखसे गुणा करनेपर नज्लिन होता हे। इसी प्रकार गुणा ऋरनेपर आगेकी 
संख्याओंका प्रमाण निकछ॒ता हे ॥२२०॥ अब क्रमसे उन संख्याके भेदोंके नाम कहे जाते हैं . 
जोकि अनादि निधन जैनागमममें रूढ़ हैं ॥२२१॥ पूर्वाज्न, पूजे, पर्वाज्ञ, पे, नयुताज्ञ, नयुत, 
कुमुदाज्, कुमुद, पद्माज्न, पद्म, नतिनाड़॒, नदिन, कमलछाह्व, कमज्न, तुस्यद्ग, तुटिक, अ्टटाड, 


बल, ॥७---4.3. “वे ऑल>+नल3393-प+ 3 तन -+-+क-.. "33394 ,नननकाक--५-सननक»न ++4सावक-+ फल %॥०३४५७७७५७/०१ब०फानवड>-ममरके 


१ कुलभुद्धिः म०, छ० । २ शारीरं दुण्डन॑ अ०, प०, द०, म०, ल० । ३ पर्वाज्ञु-अ०, प० | 
४ सिद्धान्ते पद-दू०, लू० । ५०हढानि म०, प० | 
९्‌ 





दिदे महापुराणम्‌ 


नलिन कमछाइज तथान्यत्कमल् विदः । तुब्यज्ञ' ठुटिक चान्यद्टटाज्डमधादटम्‌ ॥२२४॥ 


अभमाजुमतों श्यममसमाख्यमतः परम्‌ । हाहाज्नब्च तथा हाहा, हुहूअश्व प्रतीयताम ॥२२०॥ 
लताइब्च रताहृब्ब महत्पूर्बवन्च तद्ब्यम्‌ । शिर प्रकम्पितन्चान्यत्ततों हस्तप्रहेलितम्‌ ॥२२ ९॥ 


अचढात्मकमित्येवं प्रकारः कालपर्ययः । संख्येयो गणनातीतं बिदुः काछमतः परस्‌ ॥९२२७॥ 
यथास भपमेतेषु मनूनामायुरुझताम्‌ । संख्याज्ञानमिद विद्वान सुधी पौराणिको भवेत्‌ ॥२२५॥ 
आद्यः प्रतिश्रतिः शक्तः द्वितीय: सन्‍्मतिसंतः । दृत्ीय३ क्षेमकृन्ञास्ना चतुर्थ; क्षेमइन्मनुः ॥९२५॥ 
सीसकृत्पण्चमो' शेयः पष्ठ: सीमध्दिष्यते । ततों विमलवाहाडू श्रक्षुष्मानष्टमो मंतः ॥२३०॥ 
यशस्वान्नवमस्वस्मान्नभिचन्द्रो डप्यनन्तरः । चन्द्राभोअस्मात्पर ज्ञेयों मर॒इंवस्ततः परम ॥२ ३१॥ 
€ है । भरती करे 
प्रसेनजित्पर * तस्सान्ना मिराजश्रतुर्द शः । बृषभों भरतेशश्र तीथंचऋश्टतां मन ॥२३२॥ 
उपज्ञातिः 
प्रतिश्र्‌ तिः 'अत्यश्वणोत्यजानां चन्द्रार्कसं दर्शनभीतिभाजाम्‌ । 
स सम्मतिस्तारकिताअमार्ग संद्श ने भीतिमपाचकार ॥२३३॥ 
इन्द्रवतआ। 
क्षेमड्डरः क्षेमकृदार्यवर्ग क्षेमधरः क्षेम४ते:” प्रजानाम | 
सीम॑करः सीमकृदार्यचूणांःसी मंधरः सीम इतेस्तरूणाम्‌ ॥२३४॥ 
उपजाति: 
वाहोपदेशादिमछादिवाहः पुत्राननालोकनसम्पदायात्‌। 
चक्षुष्मदाख्या मनुरगगो5भुचशस्वदाख्यस्तदुमिष्ट चेन ॥२३५॥ 


अटट, अममाद्, अमम, हाहाड़, हादा, हल, हुहू, लताड, रुता, मद्गलताज्,,महालरूता, शिर।- 
प्रकम्पित, हस्तप्रहेज्षित, और अचल ये सब उक्त संख्याके नाम हैं जोकि कालद्रव्यकी पयोय हैं। 
यह सब संख्येय हें-संख्यातके भेद हैं इसके आगेका संख्यासे रहित हे-असंख्यात है ॥|२२२-- 
२२७॥ ऊपर मनुओ-कुलकरोंकी जो आयु कही हे उसे इन भेदोंमें ही यथासंभव समभ लेना 
चाहिये | जो बुद्धिमान्‌ पुरुष इस्र संख्या ज्ञान को जानता हे वही पोराणिक-पुराण का जान- 
कार विद्वान हो सकता है ॥ २२८ ॥| ऊपर जिन कुछकरों का वर्णेन कर चुके हैं यथाक्रम 
से उनके नाम इस प्रकार हँ-- पहले प्रतिश्रुति, दूसरे सन्‍्मति, तीफरे क्षेमंकर, चोथे श्षेमंघर, 
पाँचवें सीमंकर, छुठवे' सीमंघर, सातवें विमक्रवाहन, आठवे' चश्लुष्मान्‌ , नोवें' यशस्वान्‌ , 
दशवें अभिचन्द्र, ग्यारहवें चन्द्राभ, बारहवें मरुदेव, तेरहवें प्रसेनजित्‌ ओर चोदहवें नामिराज । 
इनके सिवाय भगवान्‌ वृषभदेव तीथेंकर भी थे ओर मनु भी तथा भरत चक्रवर्ती भी थे और 
मनु भी ॥ २२९-२३२ ॥ अब संक्षेप उन कुज्षकरोंके काये का वर्णन करता हूँ-- प्रति- 
श्रुतिने सू्ये चन्द्रमाके देखनेसे भयभीत हुए मलुष्योंक्ते भयकों दूर किया था, तारोंसे भरे हुए 
आकाशके देखनेसे छोगोंको जो भय हुआ था उसने सन्मतिने दूर किया था, क्षेमंकरने प्रज्ञामें 
क्षेम-कल्याण का श्रचार किया था, क्षेमंघरने कल्याण घारण किया था, सीम॑करने आये पुरुषों 
की सीमा नियत की थी, सीमन्धरने कल्प वृक्तोंकी सीमा निश्चित की थी, विमत्न वाइनने हाथी 

३ निश्वीयताम्‌ । दृहन्नहूदू चेल्येव निश्वीयताम्‌ । २ तदूद्ययम्‌ । महद्दाल्ताज्ञ' मद्दांलताहम्‌ इति दयम्‌। 
३ जानानः । ४ परस्ततस्मा-प०, म०, ल० ।.५ प्रजानां वचनमिति सम्बन्ध; । ६ अपसारयति सम । ७ क्षेमधार- 
णात्‌ । ८ तदमिसतवनेन । 


तृतीय॑ पर हि ६७ 


सो5क्रीडयचचरद्रमसामिचनत्र श्रन्द्रा भकस्तेः कियदृप्यजीवीत । 

'मरुत्सुरो3भूचिरजीवनात्तेः असेनजिदर्भमलापहारात्‌ ॥२३६॥ 

नासिश्र तन्नाभिनिकर्तनेन प्रजासमाइवासनहेतुरासीत्‌ । 

सो$जीजनत्तं वृषभ महात्मा सोडप्यग्रसूनु' 'मनुमादिराजम्‌ ॥२३७॥ 

वसन्ततिलूकम्‌ 

इत्थं 'थुगादिपुरुषोद्नवमादरेण तस्मिन्निर्पयति गोतमसद्रणेन्दरें । 

सा साधुसंसद्खिला सह मागधेन राज्ञा प्रमोद्सचिरात्परमाजगाम ॥२३८॥ 
मालिनी 

सकछम नुनियोगास्कारूसे दुज्च षोढा परिषदि 'जिनसेनाचार्यमुख्यो निरूप्य । 

पुनरथ पुरुनाम्नः पुण्यमां पुराणं 'कथयितुमुद्यास श्र णिकाकर्णयेति ॥ २३९॥ 


इत्याषे भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते त्रिषष्टिकक्षणमहापुराणस मरहे 
पीढिकावर्णनं नाम तृतीय पर्च ॥३॥ 


आदि पर सवारी करने का उपदेश दिया था सबसे अग्रसर रहने वाले चक्लुष्मान्‌ ने पुत्र के 
मुख देखने की परम्परा चलाई थी, यशस्रान्‌ का सब कोई यशोगान करते थे, अभिचन्द्रने 
बालकों की चन्द्रमाझे साथ क्रीड़ा कराने का उपदेश दिया था, चन्द्राभके समय माता पिता 
अपने पुत्रोंके साथ कुछ दिनों तक जीवित रहने छगे थे, मरुदेवके समय माता पिता अपमे 
पुत्रोंके खाथ बहुत दिनों तक जीवित रहने गे थे, प्रसेनजितने गर्भके ऊपर रहने वाले जरायु 
रूपी मलके हृटानेका उपदेश दिया था और नाभिराजने नाभि-नाछ काटनेका उपदेश देकर 
प्रजाको आश्वासत दिया था। उन नाभिराजने वृषभ देवकों उत्पन्न किया था ॥२३३- 
२३७॥ इस प्रकार जब गोतम्न गणधरने बढ़े आदरके साथ युगके झादिपुरुषों-कुछकरों की 
उत्पत्ति का कथन किया तब वह मुनियोंकी समस्त सभा राजा श्रेणिकके साथ परम आनन्द 
को प्रा हुईं ॥२३८॥ उस समय महावीर स्व्रामी की शिष्य परम्पराके सर्व श्रेष्ठ आचार 
गौतम स्वामी काऊके छद्द भेदों का तथा कुलकरोंके कार्योंका बणुँन कर भगवान्‌ आदिनाथ का 
पवित्र पुराण कहनेके ज्िए तत्पर हुए ओर मगधेश्वरसे बोले कि हे श्रेणिक, सुनो ॥२३६॥ 


इस प्रकार आषे नामसे प्रश्चिद्ध, भगवाज्जिनसेनाचार्यश्रणीत त्रिषष्टि लक्षण मद्दापुराण 
संप्रहमें पीठिका वर्णन नामका तृतीय पर्व समाप्त हुआ । 


१-दप्यजीवत्‌ म० | २ मरुहेवः। ३ आश्ासनं [ सान्वनम्‌ ]। ४ भरतेशम | ५ मनूत्पत्तिमू । ६ 
जिनस्य सेना जिनसेना जिनसेनाया आचार्यः जिनसेनाचार्यश्तेषु मुख्यों गौतमगणघर इत्यथ:। ७ उद्युक्तो बभूव | 





बतु॒थ पर्व 
प्रित्रपरवी मिली पण्यामर्धाते मतिमान्एुमान । सोपधिगम्य पुराणाथंमिहामुन्र व नन्‍द॒ति ॥१॥ 
अथायस्य पुरागस्थ महत; पीटिकामिसास्‌। प्रतिष्ठाप्य ततो चक्ष्ये चरितं वुपसेशिनः ॥२॥ 
लोको देश: र राज्य तीर्थ दानतपो३न्वयम' । पुराणेष्व्थास्येयं गतयः फलमित्यपि ॥३॥ 
'छोकोरे शा तिसफ्त्यादिवर्णन यत्सविस्तरम्‌ । छोकाख्यान तदाम्नातं विशोधितदिगन्तरम्‌ ॥४॥ 
देकदेश रेशा द्विद्ठी पाव्थ्यादिग्रपश्लनस* । देशाख्यानं तु तब्झेय तज्ञः संज्ञानडोचनेः ॥५ 
भरतादियु वर्षत राजधानीग्ररूपणम्‌ । पुराख्यावमिती्ट तत पुरातनविदां सते ॥६॥ 
'अप्नप्मिन्नधि9ैशोड्य बगरब्चेति तत्पतेः | आख्यान यत्त दाख्यात राज्याख्यानं जिनागमे ॥७॥ 
संसाराव्धेर पारस्य तरणे तीर्थमिय्यते । चेट्टितं जिननाथानां दत्योंक्तिस्तीथ पं कथा ॥<॥ 
याहशं स्थासपौदानमवीदशगुगोद्यम्‌/। कथन ताइदास्थास्य तपोदानकथोच्यते ॥९॥! 
नरकाद्पभेदेन चतल्रो गतयों मताः | दार्सा संकीत्तन यद्धि गव्याख्यान तद्प्यते ॥१०॥ 
पुण्यपापफलावापिज॑न्तूनां यादशी भवेत्‌ | तदाख्यान फलाख्यानं तच्च निःश्रेयलाबलदि ॥११॥ 
लोकाख्यान यथोद्देशमिह तावत्मतन्यते । यथावसरमन्येषां प्रपश्लो वर्णयिष्यते ॥ १२॥ 


..._ जो बुड्धिमाव्‌ मनुष्य ऊपर कहे हुए पवित्र तीनों पर्वों' का अध्ययन करता है वही सम्पूरों 
पुण्य का अथे समझ कर इस छोक तथा परलोकमें आनन्दको प्राप्त होता है ॥ १॥ इस प्रकार 
महापुराण की पीठिका कह कर अब श्री वृषभ दव स्वामी का चरित कहूँगा॥२॥ पुराणोंमें 
लोक, देश, नगर, राध्य, दीथं, दान, तप, गति ओर फल इन आठ बातों का वर्णन अवश्य दी 
करना चाहिए ॥१॥ छोक का नाम कहना उम्तको व्युत्पत्ति बतछाना, प्रत्येक दिशा तथा 
उसके अन्तरालों की लम्बाई चोड़ाई आदि बतत्ाना इनके सिवाय ओर भी अनेक बातों का 
विस्तारके साथ वर्णन करना क्ञोकार्यान कहलाता हे ॥ ४ ॥ छोकके किसी एक भागमें देश, 
पहाड़, दीप तथा समुद्र आदि का विस्तार पूवेक वर्णन करने को जानकार सम्यरज्ञानी पुरुष 
देशाख्यान कहते हैं ॥५॥॥ भारतबष आदि क्षेत्रोंमे रजध/नी का बणुन करना, पुराण जानने 
वाले आचार्यों के मतमें पुराख्यान अर्थात्‌ नगर वर्णन कहलाता हे ॥६॥ उस देश का यह भाग 
अमुर राजाके आधीन है अथवा वह नगर अम्ुुरू राजा का है इत्यादि वर्णन करना जैन शाखरं 
में राजाख्यान कहा गया है ॥७॥ जो इस अपार संसार समलद्रसे पार करे उसे तीथे कहते हैं 
ऐसा तीथे जिनेन्द्र भगवान्‌ का चरित्र ही हो सकता है अतः उसके कथन करने को तीर्था रुयान 
कहते हैं ॥८॥ जिस प्रकार का तप और दान करनेसे जीवों को अठुपम फन्न की प्राप्ति होती 
हो उस प्रकारके तप तथा दान का कथन करना तपदानकथा कहलाती है ॥९|॥ नरक आदिके 
भेदसे गतियोंके चार भेद माने गये हैं. उनके कथन करने को गत्याख्यान कहते हैं ॥१०॥ 
संसारी जीवों को जेसा कुछ पुण्य और पाप का फक्न प्राप्त होता है उसका मोक्ष प्राप्ति पर्यन्त 
वर्णन कतना फडारुपान कहलाता है ॥११॥ ऊपर कहे हुए आठ आख्यामोंमें से यहाँ नामा- 


हल 


_चमइकानथा. न जैक 





१ इमां पूर्वोक्तमू। २ दानतपोहययम्‌ म०,; स०, द०, प०, छ०। ३ सम्बन्धः | ४ नामोचारणमु- 
हेशः। ५ निष्काशितोपदेशान्तरम्‌ । $ विस्तार: । ७ 'सवे स्वेचना” इति सूत्रेण सप्मीदेश! । «८ -र॑ बेति 
अ०, स०, म०, दु०, प०, ल०। जलोत्तारम । ५ चरितम्‌ । १० अनीर्वेचनीयम्‌ । 


चतुथ पच ६९, 


लोक्यन्ते5'स्मिन्विरीक्ष्यम्ते जीवाचर्था: सपर्यया: । इति छोकस्प कोकत्वं निराहुस्तत्वद्शिनः ॥१३॥ 
क्षियन्ति-निवसन्यस्मिन्‌ जीवादिद्ृव्यविस्तरा। । इति क्षेत्र निराहुस्त छोकमन्वर्थसंज्ञया ॥१४॥ 
लोको हाऊृत्रिमों शेयों जीवाद्यर्थावगाहकः । नित्य; स्वभावनिदंसः सोइनन्ताकाशमध्यगः ॥१५॥ 
सद्टास्प जगतः करिचद्स्तीत्येके” जगुजंडा; । तद्दुर्णयनिरासाथ सष्टियाद: परीक्षयते ॥१६॥ 

स्रष्टा 'सर्गबहिभूंतः क्वस्थः सुजति तजगत्‌ + निराधारश्व कूटस्थ: सट्रेनत! क्व निवेशयेत्‌ ॥१७॥ 
नैको विश्वात्यकस्यास्य जगतो घटने पटु) | वित्तमोश्च व तम्बादिमूत्तसुत्पत्तमरह॑ति ॥१८॥ 

कर्थ च स सजैश्लोक विनाव्ये: कश्णादिभिः । वानि सष्ठा रुजेब्लोकमिति चेदुनवस्थितिः ॥१९॥ 





जल्‍ली+ नल ट लक" 


नुसार सबसे पहले लोकाख्यान का वर्णन किया जाता है | अन्य सात आख्यानों का वर्णन भी 
समयानुसार किया जायगा ॥१२॥ जिसमें जीवादि पदार्थ अपनी अपनी पयोयों सहित देखे 
जावबें उसे लोक कहते हैं। तत्वोंके जानकार आचार्यो ने छोक का यही स्वरूप बतज्ञाया हे 
(छोक्‍्यन्ते जीवादिपदाथी; यस्मिन्‌ स छोकः] ॥१३॥ जहाँ जीवादि द्रव्योंका विस्तार निवात्र 
करता दो उसे क्षेत्र कहते हैं | सार्थक नाम होनेके कारण विद्वान पुरुष क्षोक को ही क्षेत्र कहते 
हैं ॥१४॥ जीवादि पदार्थो' को अबगाह देने वाला यह छोक अक्ृत्रिम है-किसी का बगाया 
हुआ नहीं है, नित्य हे इसका कभी सर्वेथा प्रछय नहीं होवा, अपने आपही बना हुआ है ओर 
अनन्त आकाशझे ठीक सध्य भागमें स्थित हे ॥१५।॥| कितने ही मूल छोग कद्दते हैं कि इस 
छोक का बनाने वाला कोई न कोई अवश्य है । ऐखे ऐश लोगों का दुशग्रह दूर करनेझ्े लिए 
यहाँ सर्वे प्रथम सश्टिवाद की ही परीक्षा की जाती हे ॥१६॥ यदि यह मान लिया जाय कि इस 
लोक का कोई बनाने वाल्या हे तो यह विचार करना चाहिये कि वह सृष्टिके पहले-छोक की 
रपना करनमेके पृ सृष्टिके बाहर कहाँ रहता था ? किख जगह बेठ कर छोक को रचना करता 
था ! यदि यह कहो कि वह आधार रहित और नित्य हे तो उसने इस सृष्टि को केसे बनाया 
ओर बनाकर कहाँ रखा ? ॥१७॥ दूसरी बात यह है कि आपने उस इश्वर को एक तथा 
शरीर रहित माना हे इससे भी वह सृष्टि का रचयिता नहीं हो सकता क्योंकि एक ही ईश्वर 
अनेक रूप संपार की रचना करनेमें समर्थ केसे हो सकता दे ९ तथा शरीररहित अमूर्तिक 
ईश्वरसे मूर्तिक वस्तुभों की रचना कैसे द्वो सकती है ? क्योंकि छोकमें यह प्रत्यक्ष देखा जाता 
है कि मर्तिक वस्तुओं की रचना मूर्तिक पुरुषों द्वारा ही होती है जेसे छि मूर्तिक कुम्हारसे 
मूर्तिक घट की द्वी रचना होती है ॥१८॥ एक बात यह भी हे-जब कि संधारके समस्त 
पदाथ कारण सामग्रीके बिना नहीं बनाये जा सकते तब इेश्बर उसके बिना ही लोक को कैसे 
बना सकेगा ? यदि यह कहो कि वह पहले कारण सामग्री को बना छेता हे बादमें लोक को 
बनाता है तो यह भी ठीक नहीं हे क्‍योंकि इसमें अनवस्था दोष आवा है। कारण सामग्री को 
बनानेके छिए भी कारण सामग्री की आवश्यकता होती है, यदि ईश्वर उस कारण सामग्री को 
भी पहले बनाता है तो उसे द्वितीय कारण सामग्रीक्ते योग्य तृतीय कारण सामग्री को उसके 
पहले भी बनाना पड़ेगा । और इस्र तरह रस परिपाटी का कभी अन्त नहीं होगा ॥१९॥ 

३-स्मिंन्‌ समीक्ष्स्‍-प्०, द०, प०, म०, ल०। २ निदक्ति कुवन्ति। ३ शाश्वतः ईश्वरानि्मितश् । 
४ नेयायिकवेशेषिछादयः । ५ सष्टि | ६ अपरिणामी । 'एकरूपतया तु य+। कालव्यापी कूउस्थः? इत्यम्ि- 
धानात्‌ । ७ 'त्यदां द्वितीयाठोस्येनदेन: इति अन्वादेशे एतच्छब्द्स्य एनदादेशो मबति। <« बिमूर्ते: सकाशातू । 
९ तनुकरणभवनदिंमूत॑द्यम्‌ । 





8० महापुराणम्‌ 
तेपां स्वभावसिद्धत्वे लोके5प्येतत्प्रसज्यते । किब्च 'निर्माठवह्धिश्य॑ स्वतःसिद्धिमवाप्लुयात्‌ ॥२०॥ 
सपेद्िनापि सामडया स्वतन्त्रः प्रभुरिच्छया । इतीच्छामात्रमे बैतत्‌ कः श्रदध्यादयुक्तिकम्‌ ॥२१॥ 
कृतार्थस्थ विनिमित्सा' कथमेवास्य युज्यते । अक्ृता्थों5पि न खष्टु विश्वमीष्टे कुछालवत्‌ ॥२२॥ 
अमूर्ता निष्कियों व्यापी कथमेष जगत्सजेत्‌। न सिसक्षापि तस्थास्ति विक्रियारहितात्मनः ॥२३॥ 
तथाप्यस्यथ जगत्सगें फल किमपि झग्यवाम। निशितार्थस्थ धर्मादिपुरुषार्थष्वनथिनः ॥२४॥ 
स्वभावतों विनेवार्थात्‌ सुजतोअ्नर्थंसंगतिः । क्रीडियं कापि चेद॒स्य दुरन्‍्ता मोहसन्ततिः ॥२७॥ 


लिपिक पक क लिए न कक कक जी कार पलपल आर प्लेट 7 सतत 7 कीट सकेट तर जज न डे मम 
यदि यह कहो कि बह कारण सामग्री स्वभावसे ही-अपने आप ही बन जाती है, उसे इंश्वरने 
नहीं बनाया है तो यह बात लोकमें भी लागू हो सकती दे-मानना चा हिये कि क्ञषोक भी स्वतः 
सिद्ध है उसे क्रिसीने नहीं बनाया | इसके अतिरिक्त एक बात यह भी विचारणीय दे कि , उस 
ईश्वर को किसने बनाया ? यदि उसे किसीने बनाया है तब तो ऊपर लिखे अनुसार अनवस्था 
दोष आता है और यदि वह स्वतः सिद्ध है-उसे किसीने भी नहीं बनाया है तो यह छोक भी 
स्वतः सिद्ध हो सकता है-अपने आप बन सकता हैं ॥|२०॥ यदि यह कहो कवि वह इश्वर 
घतन्त्र है तथा सृष्टि बनानेमें समर्थ है इसलिए सामग्रीके बिना ही इच्छा मात्रस्े छोक को 
बना छेता है तो आप की यह इच्छा मात्र है। इस युक्तिशूग्य कथनपर भला कोन बुड्धिमान्‌ 
मनुष्य विश्वास करेगा ! ॥२१॥ एक बात यह भी विचार करने योग्य हे कि यदि वह ईश्वर 
कृतकृत्य दै-सब काये पूरे कर कर चुका दे-उसे अब कोई काये करना बाकी नहीं रह गया 
है तो उसे सृष्टि उत्पन्न करने की इच्छा ही केसे होगी ? क्‍योंकि कृतकृत्य पुरुष को किसी 
प्रकार की इच्छा नहीं होती । यदि यह कहो कि वह अक्ृतकझृत्य हे तो फिर वह छोक को 
बनाने हे लिए समर्थ नहीं हो सकता | जिस प्रकार अकृतक्ृत्य कुम्हार छोकको नहीं बना सकता 
॥२२॥ एक बात यह भी है-कि श्रापका साना हुआ इंइवर अमूर्तिर है निष्क्रिय हे व्यापी 
है और विकार रहित है सो ऐसा इश्वर कभी भी लोक को नहीं बना सकता क्योकि यह 
ऊपर छिख आये हैं कि अमूर्तिक इश्वरसे सूर्ति छ पदार्था की रचना नहीं हो सकती। किसी 
कार्य को करनेके लिए हस्त पादादिके संचालन रूप कोई न कोई क्रिया अवश्य करना पड़ती 
है परन्तु आपने तो ईश्वर को निष्क्रिय माना दे इसलिए वह लोक को नहीं बना सकता । 
यदि सक्रिय मानो तो वह असंभव है क्योंकि क्रिया उसीके हो सकती है जिसके कि अधिष्ठानसे 
कुछ क्षेत्र बाकी बचा हो परन्तु आपका इश्वर तो सत्र व्यापी है वह क्रिया किस प्रकार कर 
सकेगा ? इसके सिवाय इश्वर को सृष्टि रचने की इच्छा भी नहीं हो. सकती क्योंकि आपने 
इंदवर को निर्विकार माना हे । जिसकी आत्मामें राग हेंष आदि विकार नहीं हे उसके इच्छा 
का उत्पन्न होना असम्भव है ॥२३॥ जब कि ईइवर ऋतकृत्य हे तथा धमम अर्थ काम मोक्षमें 
किसी की चाह नहीं रखता तब सृंथ्टिके बनानेमें इसे कया फल्न मिलेगा * इस बात का भी तो 
विचार करना चाहिये, क्योंकि बिना प्रयोजन केवल्ञ स्वभावसे ही सृष्टि की की रचना करता हे 
तो उसकी वह रचना निरथेक सिद्ध होती हे |, यदि यह कहो कि उसकी यह क्रीड़ा ही है, 
क्रीडा मात्रसे ही जगत को बनाता है तब तो दुःखके साथ कहना पड़ेगा कि आपका ईश्वर 
बड़ा मोदी हे, नढ्मा अज्ञानी दे जो कि बालकोंके समान निष्प्रयोजन काये करता हैं ॥२५॥ 


१ ईश्वरवत्‌ । जगत्‌ । २ विनिर्मातुमिच्छा । 


चतुर्थ पे ७१ 


कमपिक्षः शरीरादिदेहिनां घटयेद्दि । 'नन्‍्वेबर्मीश्वरों न स्थात्‌ पारतन्त्यात्कुविन्द्वत्‌ ॥२६॥ 
निमित्तमात्रमिष्टस्चेत कार्य कर्मादिहेतुके। सिद्धोपस्थाय्यसों हन्त पोष्यते किमकारणम्‌ ॥२७॥ 
वत्सकः प्राणिनामेकः सुजन्ननुजिश्कक्षया' । ननु सोख्यम्यीं सृष्टि विदृध्यादनुपप्छुताम्‌ ॥२८॥ 
सृष्टिप्रयासवैयशथ्य * सर्जने जगतः सतः | नात्यन्तमसतः सर्गो युक्तो ध्यं,भारविन्द्वत्‌ ॥२९॥ 
नोदासीनः सुजेन्मुक्तः संसारी “नाप्यनीइ्वरः | रुष्टिवादावतारोञ्यं ततश्व न कुतश्च न ॥३०॥ 
महानधमंयोगो उस्य सट्टा संहरतः प्रजा: | दुष्टनिम्नरहजुद्धवा चेदू वर देत्यायसर्जनम्‌ ॥३१॥ 


| त को, 


बुद्धिमद्धेतुसान्निध्ये तन्वाद्यपत्तमहंति' । ' विशिष्टसंनिवेशादिप्रतीतेनगरादिषत्‌ ॥३२॥ 


यदि यह कहो कि इश्वर जीवोंके शरीरादिक उनके कर्मो'के अनुसार ही बनाता हे 


अर्थात्‌ जो जेसा कम करता है उसके वैसे ही शरीरादि की रचना करता है तो यह 
कहना भी ठीक नहीं है क्योंकि इस प्रकार मानने से आपह्ाया इश्वर इश्वर ही नहीं 


ठदरता । उसका कारण यह हे कि बह कर्मा' की अपेज्ञा करने से जुल्लाहे की 
तरह परतन्त्र हो जञायगा और परतन्त्र होने से इंश्वर नहीं रह सकेगा, क्योंकि 
जिस प्रकार जुलाहा सूत तथा अन्य उपकरणोंके परतन्त्र होता है तथा परतन्त्र होनेसे 
ईश्वर नहीं कहलाता इसी प्रकार आपका इश्वर भी कर्मो'के परतन्त्र हे तथा परतन्त्र होनेसे 


इश्वर नहीं कहछा सकता | इश्वर तो स्वेतन्त्र स्वतन्त्र हुआ करता है ॥२६॥ यदि यह कहो 
कि जीवके कर्मो'के अनुसार सुख दुःखादि काये अपने आप होते रहते है इेश्वर उनमें निमित्त 


माना ही जाता है तो भी आपका यह कद्दना ठीक नहीं है, क्योंकि जब सुखदुःखादि काये कर्मों 
के अनुसार अपने आप सिद्ध हो जाते हैं तब खेद हे कि आप व्यथे ही ईश्वर की पुष्टि कश्ते 
हैं ॥२७॥ कदाचित्‌ यह कहा जावे कि इंश्वर बड़ा प्रमी हे-दयालु है इसलिए वह ज्ञीवों का 
उपकार करनेके लिये ही रष्टि की रचना करता है तो फिर उसे इस समस्त सृष्टि को सुख रूप 
तथा उपद्रव २हित ही बनाना चाहिये था। दयालु होकर भ्री स्ष्टिके बहुभाग को दुखी 
क्यों बनाता है १ ॥२८॥ एक बात यह भी हे कि रृष्टिके पहछे ज्गतू था या नहीं ? यदि था 


तो फिर स््र॒तः छिद्ध वस्तुके रचनेमें उसने व्यर्थ परिश्रम क्‍यों किया ? और यदि नहीं था तो 
उसकी वह रचना क्या करेगा ? क्योंकि जो वस्तु आकाश कमछऊके समान सर्वेथा अश्नत्‌ 


है उसकी कोई रचना नहीं कर सकता ॥२९॥ यदि सृष्टि का बनाने वाला ईश्वर मुक्त 


हे-कम मक्ष कलंकसे रहित है तो वह उदासीन-राग छेषसे रहित होनेके कारण जगत्‌ की 
सृष्टि नही कर सकता । ओर यदि संघारी हे-कमेमछ कलंऋूसे सहित है तो बह हमारे 


तुम्हारे समान दी इश्वर नहीं कह लायगा तब सृष्टि किस प्रकार करेगा? इस तरह यह सृष्टि- 
वाद किसी भी प्रकार सिद्ध नहीं होता ॥१०।॥| जरा इस बात का भी विचार कीमिये कि बह 
ईश्वर छोक को बनाता है इसलिए त्ञोकके समस्त जीव उसकी सन्तानश्ले समान हुए फिर बही 
इेदवर सबका संहार भी करता हे इसलिए उसे अपनी संवानके मष्ठ करनेका मारी पाप छुगता 
है। कदाचित्‌ यह कहो कि दुष्ट जीवों का निम्न करनेके लिए ही वह संहार करता है तो 
उससे अच्छा तो यही है कि वह दुष्ट जीवों को उत्पन्न ही नहीं करता ॥३१॥ यदि 
आप यह करहें-कि “जीवोंके शरीरादि की उत्पत्ति किसी बुद्धिमान कारण से ही हो 
१ नत्वेव-भ०, छ०,। ३ कार्ये निष्पन्ने स्ति प्राप्ः॥ ३ अनुगृहौतुमिच्छया । ४ व्यथंवम्‌ । . 
५ विद्यमानस्य । ६ संष्टिः। उरी सोड्प्यनीश्वर: अ०, प०, म०, द०, स०, ल०। ८ येन कैन प्रकारेण 
नास्तीत्यथः | ५ उद्धव्ितुम । १० सन्नि वेश: रचना। ' 


२ महापुराणम्‌ 


दस्यसाधनमेव तदीशवरास्तित्वला धने । विशिष्टसब्रिवेशादेरन्यथाप्युपपत्तितः ॥हे३॥ 
उतनाधि्टितं होद! कर्मनिर्मातृचेशितम्‌ । नन्‍्वक्षसुखदु:खादि श्दृइवरूप्याय कल्प्यते ॥३४॥ 
भ॑न्र्माणकू्म निर्मादकांशलापादितोदुयम्‌ । अड्ञोपाजादिवेचित्यमद्जिनां संगिरावहे ॥३०॥ 
तदेतत्कर्ववेचित्याद भवन्ञानात्मक जगत्‌ । विश्वकर्माणमास्मानं साधयेत्कमंसारथिस ॥३ ९॥ 
विधि: खष्टा विधाता च देव कम पुराकृतम्‌ । ईइवरइचेति पर्याया विज्ञेया: कर्मवेधघलः ॥३७॥ 
सट्टारमन्तरेणापि व्योमादीनाब्च 'संगरात्‌ । सृष्टिवादी स निर्म्राह्मः शिप्टेहुमंतदु्मं दी ॥३८॥ 
ततो 5वावकूलो 5ना दिनिधन: काछतत्ववत्‌ । कोको जीवादितस्वानामादवारात्मा प्रदकाशते ॥३९॥ 
अस ज्यो वयमसंहाये: स्वभावनियतस्थिति:। अधस्तियगुपर्यास्थेस्त्रिमिमेंदें: समन्वितः ॥४०॥ 
वेश्रविष्रझललयों शदज़ाइच यथाविधा: । संस्थानेस्ताइशान्‌ प्राहुस्त्रींब्लोकाननुषूवंशः ॥४१॥ 














नी 3+0+००. 


सकती है क्योंकि उनकी रचना एक विशेष प्रकार की है। जिस प्रकार किसी म्राम आदिकी 
रचना विशेष प्रकार की द्ोती है अतः वह किसी बुद्धिमान कारीगरका बनाया हुआ होता 
है उसी प्रकार जीवोंके शरीरादिकफी रचना भी विशेष प्रकार की है अद। वे भी किसी बुद्धि- 
मान कर्ताके बनाये हुए हैं ओर वह बुद्धिमान्‌ कतों ईश्वर ही दे! ॥३२॥ परन्तु आपका यह 
हेतु ईश्वर का अस्तित्व सिद्ध करनेमें समर्थ नही' क्योंकि विशेष रचना आदि की उत्पत्ति, अन्य 
प्रकारसे भी हो खकती है ॥३३॥ इस संसारमें शरीर इन्द्रियां सुख दुख आदि जितने भी 
अनेक प्रकारके पदार्थ देखे जाते हैं उतर सब की उत्पत्ति चेतत-आत्माक्षे खाथ सम्बन्ध रखने 
बाछे ऋमे रूपी विधाताओे द्वारा ही होती है ॥३७।॥ इसलिये हम प्रतिज्ञा पूथंक कद्दते है कि 
संघारी जीबोंके अंग उपांग आदिमें जो विवित्रदा पाई जाती है वह सब निर्माण नामक नामकमे 
हूपी विधाता की कुशछतासे ही उत्पन्न होती दे ॥३०॥ इन कर्मो' की विचित्रतासे अनेक 
हूपता को भ्राप्त हुआ यद्ट लोक ही इस वात को सिद्ध कर देता है कि शरीर इन्द्रिय आदि 
अनेक रूप घारी संसार का कर्ता संसारी जीवों की आत्माएं ही हैं और कम उनके सहायक 
हैं। अर्थात्‌ ये संसारी जीव ही अपने कर्मके ददयसे प्ररित हो कर शरीर भादि संसार की 
तृष्टि करते हैं ॥१६॥ विधि, रूष्टा, विधाता, देव, पुराकृत कमे ओर इश्वर ये सब कमे रूपी 
ईश्वरके पर्याय वाचक शब्द हैं इनके सिबाय ओर कोई लोक का बनाने वाढ नहीं है ॥३७॥ 
जब कि इश्वरवादी पुरुष आकाश काल भादि की सृष्टि इश्वरक्े बिना ही मानते हैं तब इनका 
यह कहना कहाँ रहा कि संधार की सब वस्तुएँ इश्वरके द्वारा ही बनाई गई हैं! इस प्रकार 
प्रतिज्ञा मंग होनेके कारण शिष्ट पुरुषों को चाहिये कि वे ऐसे स्वृष्टिवादी का निम्नह करें जो 
कि व्यर्थ ही मिथ्यात्वके उद्यसे अपने दूषित मत का अहंकार करता है ॥३८॥ इसलिये 
मानना चाहिये कि यह लोक काल द्रव्य की भांति ही अकृत्रिम है. अनादि निधन दे-आदि 
अन्तसे रहित है और जीव अज्ञीव आदि तत्वों का आधार होकर दमेशा प्रकाशमान रहता है 
॥१९॥ न इसे कोई बना सकता है. न इसका संहार कर सकता है यह हमेशा अपनी स्वाभा- 
बिक स्थितिमें विद्यमान रहता है तथा अधोछोक तियेक्ल्लोक और ऊध्षे ज्ञोक इन तीन भेदोंसे 
सहित है ॥४०॥ वेत्रासन, .मल्‍छरी और मदंग का जैसा आकार होता है अधो छोक मध्य 
छोक और ऊध्वे छोक का भी ठीक बेसा ही आकार होता है। अर्थात्‌ अधोकोक वेन्नासनके 


१-तं देह कर्म-म० । २ नाम कमे ।. ३ सकलझूपत्वाय । वैश्वपाय अ०, स०; ल०, 5० | ४ निर्माण- 
नामकर्म । ५ प्रतिज्ञां कुमेहे | ६ सद्यायम्‌। ७ भम्नीकरात्‌ । 





फमममाम-क। 


चतुर्थ पर्व ७ईै 


वेशाखधस्थः कटीन्यव्हस्तः स्थाद्याइशः पुमान | तादरं छोकूस स्थानमासवरन्ति सनीषिणः ॥४२॥ 
अनन्तानन्तभेद्ध्य वियतो मध्यमाश्रितः । कछोकस्त्रिभिद्वंतो वातैभाति शिक्येरिवाततेः ॥४३॥ 
वातरज्जुभिरानडो छोकस्तिरमिराशिखम्‌ | पदत्रितयसंवीतसुअ्तिष्ठ कस ब्षिमः ॥४४॥ 

तिय॑ग्लो ऋस्य विस्तार रज्जुमेकाँ प्रचक्षते । चतुद॑ शगुर्णां प्राह' रज्जु छोकोच्छितिं बुबा: ॥४५॥ 
अधोमध्योध्व॑सध्याम्रे छोकविष्कम्सरज्ववः । सपैका पदञ्च चेहा च यथाक्रप्रसुदाह्मता: ॥४६॥ 
द्ीपाब्धिसिरसं झ्यातैद्विहिविष्कस्ममाओितेः । विभाति बछयाकारेम॑ ध्यकोको विभूषितः ॥४७॥ 
मध्यमध्यास्य छोकस्य जम्बूद्रीपो5ल्थि मध्यगः । मेरुनामिः सुद्धत्तात्मा छवणाम्भोधिवेशितः ॥४८॥ 
सप्तमिः क्षेत्रवि्यालेीः पड्मिश्र कुपब॑तेः । प्रविभक्तः सरिद्धिश्व छक्षयोजनविस्तृतः ॥४९॥ 


स मेरमो लिराभाति छवणोद्धिमेख रू: । सर्वाहद्वीपसमुद्रार्णां अम्बूद्रीपो5ईघिराजवत्‌ ॥५०॥ 

इढ्ट जम्बूमति द्वीपे मेरोः 'अ्रव्यग्दिशाश्रितः | विषयों गन्धिकामिख्यों भाति स्वगें छलण्डबत्‌ ॥५१॥ 
पूर्वापरावधी तस्य "देवाद्विश्चोर्मिमालिनी । दक्षिणोत्तरपर्यत्तों सीतोदा 'नील एवं च ॥५२॥ 

समान नीचे विस्तृत और ऊपर सकड़ा दे, मध्यम छोक मल्लरीके समान सब ओर फैछा हुआ 
हैं ओर ऊध्व लोक म॒दंगके समान बीचमें चोड़ा तथा दोनों भागोंमें छकड़ा हे ॥| ० १॥ अथवा 
दोनों पांज फैला कर ओर कमर पर दोनों हाथ रख कर खड़े हुए पुरुष का जेपा आहार होता 
दे बुद्धिमान्‌ पुरुष लोक का भी बेसा ही आकार भानते हैं ॥१२॥ यह छोक अननन्‍्ता- 
नन्‍त आर्वाशक्षे मध्यभाग में स्थित तथा घनोदधि घतवराव ओ तलुबात इन तौन प्रक्कारके 
विष्ठृत वाववल्यों से घिरा हुआ है ओर ऐशपा मालूम होता हे मानो अनेक रस्त्रियोंसे बना 
हुआ छींका ही हो ॥४३॥ नीचेप्ते छेकर ऊपर तक उपयुक्त तीव वातवत्योंत्रे घिरा हुझ्मा 
यह लोह ऐसा मालूम होता है मानो तीन कपड़ोंसे ढका हुआ सुप्रतिष्ठ ( गौण ) ही हो ॥४४॥ 
विद्वानोंने मध्यम छोक का विस्तार एक राजु कहा है तथा पूरे छोक की ऊँचाई उससे चौदह 
गुणी अथात्‌ चोदद राजु कही हे ॥४५॥ यह लोक अधो भागमें सात राजु, मध्य भागमें एक 
. शाजु, ऊष्बे लो ऋके मध्य भागमें पाँच राजु और सबसे ऊपर एक राजु चौड़ा है ।|४६॥ इस 
छोक के ठीक बीचमें मध्यम छोऋ है जो कि असंख्यात द्वीप समुद्रोंसे शोभायमान है | वे द्वीप 
समुद्र क्रम ऋमसे दूने दूने विस्तार वाले हैं तथा वल्लय के समान हैं। भावार्थ--जम्बू द्वीप 
थाज्ीके समान तथा बाकी द्वीप समुद्र वछय के समान बीचमें खाली हैं |2७॥ इस मध्यम 
लोकके मध्य भागमें जम्बू द्वीप है। यह जम्बू द्वीप गोल है तथा लवण प्रमुद्रसे घिरा हुआ है । 
इसके बीचमें नाभ्रिक्े समान मेरु पवत है ।४८॥ यह जम्बू द्वीप एक लाख योजन चौड़ा है 
तथा दिमवत्‌ आदि छह कुल्लाचलों, भरत आदि सात क्षेत्रों और गड्डा सिंधु आदि चौदह 
नदियोंसे विभक्त होकर अत्यन्त शोभायमान दो रहा है ॥४९॥ मेरु पवेत रूपी मुकुट और 
लवण समुद्र रूपी करघनीसे युक्त यह जम्बू ढीप ऐसा शोभायमान होता है मानो सब द्वीप- 
समुद्रों का राजा ही हो ॥५०॥ इसो जम्बूद्वीपमें मेह पर्वेतसे पश्चिम की ओर विदेह क्षत्रमेँ 
एक गंधिल्न नामझ देश है जो कि खर्गके टुकड़ेश्े समान शोभायमान है ॥५१॥ इस देश की 
पूर्वे दिशामें मेर पवेत है पश्चिममें उर्मिसालिनी नाम की विभंग नदी है, दक्षिणमें सौंतोदा नदी _ 





१ हिगुणद्वेगुणविस्तारमू । २ कठौसूत्र: । ३ पश्चिमेदिकू | ४ देवभाल इति वश्षागिरिः । ५ ऊर्मिमाहिती 
इति विभज्ञा नदी । ६ सीतोदा नदी । ७ नीलपवेते: । 
१५ 


"8 महापुराणम्‌ 


यत्र कर्ममलापायादिदेहा सुनयः सदा । 'निर्वान्तीति गता रूढिं 'विदेहाख्यार्थभागियम्र ॥५३॥ 
निध्यप्रमुद्ता यत्र* प्रजा नित्यक्रतोत्सवा;। नित्य सन्निहितैभोंगेः सत्य स्वगेंउप्यनादरः ॥५४॥ 
निसर्ग सुभगा नार्यो चिसगंचतुरा नरा; । निसर्गललितालापा बाछा' यत्र गृहे गहे ॥५०॥ 
वेदग्ध्यन्चतुरिवेंपेभृपगेइच धवदूर्धवः । विछासे: यौवनारस्भा: सूच्यन्ते यत्र देहिनाम ॥५६॥ 
यत्र सपान्रदानेएु प्रीति: पूजासु चाहंतास्‌ | शक्तिरात्यन्तिकी' शीले प्रोषधे च रतिनृंणास ॥५७॥ 
न यत्र परलिज्ञनामस्ति जातुचिदुद्धघः । सदोद्याज्जिनाकरय खद्योतानामिवराहनि ॥५८॥ 
यत्रारामाः सदा रम्थास्तरुमिः फरशाहिसि: | पथिकानाहयन्तीव परपुष्टकलस्वनेः ॥५५९॥ 

यधश्य सीमविभागेषु शाह्या दिक्षेत्रसस्पदः । सदेव फलूशालहिन्यो भान्ति घर्म्या इव क्रिया: ॥३६०॥ 
यत्र शालिवनोपान्ते खात्पतन्ती झुकावल्ीस्‌ | शालिगोप्योउनुमन्यन्ते दधर्ती टवोरणश्रियम ॥|६१॥ 








है ओर उत्तरमें लीरूमिरि दे ॥३२। यह्द देश विदेह क्षत्रक्ते अन्तर्गत है। वहाँसे मुनि छोग 
हमेशा कम रूपी.मल को नष्ट कर विदेह ( विगत देह )-शरीर रहित होते हुए निर्वाण को 
प्राप्त होते रहते हैं इसलिए उस क्षेत्र का विदेह नाम सार्थक और रूढि दोनों ही अ्रवस्थाओं 
को प्राप्त है ॥५३॥ उस गंधिछ देश की प्रजा हमेशा प्रसन्न रहती है तथा अनेक प्रकारके 
के उत्सव किया करती है, उसे हमेशा मनचाह्दे भोग प्राप्त द्वोते रहते हैं इसलिये बह खर्ग को 
भी अच्छा नहीं समझती हे ॥५४॥ उच्र देशझे प्रत्येक घरमें खभावधे ही सुन्दर ब्रियाँ हैं, 
खभावसे ही चतुर पुरुष हें और खभावसे ही मधुर वचन बोलने बाढे बालक हैं ।५५॥ उस 
देशमें मनुष्यों की चतुराई उनके चतुराई पूर्ण वेषोंसे प्रकट होती है । उनके आभूषणोंसे उनकी 
सम्पत्ति का ज्ञान होता है तथा भोग विज्ञाधोंत्रे उनके यौवन का प्रारम्भ सूचित होता है 
॥५६॥ वहाँके मनुष्य उत्तम पात्रोंम्ें दान देने तथा देवाधिदेव अरहंत भगवान्‌ की पूजा करने 
हीमें भ्रम रखते हैं। वे लोग शोछकी रक्षा करनेमें दी अपनी अत्यन्त शक्ति दिखलाते हैं और 
प्रोषधोपवास घारण करनेमें ही रुचि रखते हैं । 

भावार्थ-यह परिसंख्या अलंकार है। परिसंख्याका संक्षिप्त अर्थ नियम है | इसलिए 
इस श्छोकक्का भाव यद्द हुआ कि वहाँ मनुष्योंकी प्रीति पात्र. दान आदिसें ही थी विषयवास- 
नाओंमें नहीं थी, उनकी शक्ति शीज्ञ ब्रतकी रक्षाके ज्िए ही थी निर्बलोंकों पीड़ित करनेके 
ढिए नहीं थी ओर उनकी रुचि प्रोषधोपवात्त धारण करनेमें ही थी वेश्या आदि विषयके 
साधनोंमें नहीं थी ॥५७॥ फ क्‍ फ 

उस गंधित्न देशमें श्री जिनेन्द्र रूपी सूयेका दद॒य रहता है इसलिए वहाँ मिथ्यादृष्टियों 
का उड्धब कभी नहीं द्ोता जैसे कि दिनमें सूयेका उदय रहते हुए जुगुनुओंका बड्धब नहीं होता 
॥५८॥ उस देशके बाग फलशाली बृक्षोंसे हमेशा शोभायमान रहते हैं. तथा उनमें जो कोडि- 
छाए मनोहर शब्द करती हैं उनसे ऐसा जान पड़ता हे मानों वे बाग उन शब्दोंके द्वारा पथिडों 
को बुला ही रहे हैं॥ ५६॥ उच्च देशके सीमा प्रदेशोंपर हमेशा फोंते शोभायमान धान आदि 
के खेत ऐसे मालूम होते दें. मानो खर्गादि फल्लोंसे शोभायमान घार्मिक क्रियाएँ ही हों । ६०॥। 
उस देशमें धानके खेतोंके समीप आकाशसे जो तोताओं की परक्ति नीचे उतरती है उसे, खेती 

3 झुक्ता भवन्ति । १ विदेहाख्याथतामियम्‌ स०, द०। विदेदान्वथंभागियम्‌ म० । विदेदान्व- 
थंभगयम्‌ प० .। ३ देशे । ४ बालका; । ५ अर्य इतोकः मा पुत्तके नारति । ६ अनुमीयन्त्रे ज्ञायन्ते | ७ अन्ता- 
्रिष्कान्तम्‌ अत्यन्तम्‌ अत्यन्ते भवा आध्यन्तिकी । ८ मरकतरत्नम्‌ | 


चतुर्थ पर्व ५ 


मन्दगन्धवहाघूताः “शालिवग्रा:ः फछानताः । 'कृतसंराविणों यत्र 'छोत्कुबन्तीव पक्षिण: ॥६२॥ 

यन्न पुण्डेक्षुवाटेषु यन्त्रचीत्कारहारिषु । पिबन्ति पथिका स्वर रस॑ 'सुरसमैक्षवम ॥६३॥ 

यत्र कुक्कुट घ॑ पात्या। ग्रामाः सं सक्तततीमकाः । सीमानः ससस्‍्यस॑ं पश्मचा निःफलान्चिफलोद्या: ॥ ६४॥ 
कछासमाप्तिषु प्रायः कछान्तरपरिग्रहः । 'गुणाधिरोपणोड्त्य॑ यत्र चापेषु धन्विनाम्‌ ॥६७॥ 

सुनीनां यत्र दशीथित्य गानत्रेतु न समाधिषु । निग्रहः करणआमे 'भूतग्रामे न जातुचित्‌ ॥ ६६॥ 
"कुछायेषु शकुन्तानां यत्रोद्दासध्वनिः'' स्थितः । “वर्णसझ्डरवृत्तान्तरिचिन्रादन्यन्न न क्वचित्‌ ॥६७॥ 
यत्र भक्ञस्तरज़ घु गजेषु मद्विक्रिया | दण्डपारुष्यमज्जेषु सरस्सु “जरूसंग्रहः ॥६८॥ 





की रक्षा करने वाली गोपिकाएँ ऐसा मानती हैं मानो हरे हरे मणियों का बना हुआ तोरण ही 
उतर रहा हो ॥ ६१॥ मन्द मन्द हवासे हिलते हुए फूल्ञोंके बोझसे मुके हुए वायुके आधातसे 
शब्द करते हुए वहाँके धानके खेत ऐसे मालूम ढ्वोते हैं मानो पश्चियोंकों ही उड़ा रहे हों ।६२॥ 
उस देशमें पथिक छोग यत्रोंके चीं चीं शब्दोंसे शोभायमान पोड़ों तथा इखोंके खेतोंमें जाकर 
अपनी इच्छ नुसार इेख का मीठा मीठा रख पीते हैं ॥६१॥ उच्च देशके गांव इतने समीप 
बसे हुए हैं कि मुर्गा एक गाँवसे दूसरे गाँव तक सुखपूर्वक उड़ कर जा सकता है, उनकी 
सीमाएँ परस्पर मिली हुई हैँ तथा सीमाएँ भी धानके ऐज्रे खेतोंसे शोभायमान हैं जो थोड़े ही 
परिश्रमसे फन्न जाते हैं ॥६४॥ उस देशके छोग जब एक कछाको अच्छी तरह सीख चुकते हैं तभी 
दूसरी कछाओं का सीखना प्रारम्भ करते हैं. अर्थात्‌ वहाँके मनुष्य हर एक विषय का पूरे 
ज्ञान प्राप्त करने का उद्योग करते हैं तथा उस देशमें गुणाधिरोपणोद्धत्य-गुण न रहते हुए भी 
अपने आप को गुणी बताने की उद्दण्डता नहीं हे ॥६५॥ उस देशमें यदि मुनियोंमें शिथिल्ञता 
दे तो शरीरमें ही दे अथोत्‌ क्गातार उपवासादिके करने से उनका शरीर ही शिथिरू हुआ है 
समाधि-ध्यान आदियें नहीं है । इसके सिवाय निम्न ह (द्मन) यदि हे तो इन्द्रियसमूहमें ही 
हे अथात इन्द्रियोंकी विषय प्रवृत्ति रोकी जाती है प्राणिसमूहमें कभी निम्नह नहीं होता 
अथोत्‌ प्राणियों का कोई घात नहीं करता ॥६६। 5स देशमें उद्धासध्वनि (कोछाहछ) पशक्षियोंके 
घोंसल्ो में ही हे अन्यत्र उद्घासध्वनि--( परदेश गमन सूचक शब्द ) नहीं है। तथा बर्णोस॑क- 
रत! ( अने# रंगों का मेल ) चित्रोंके सिवाय ओर कहीं नहीं हे-वहाँके मनुष्य वर्णसंकर- 
व्यभिचारज्ञात नहीं हे । ६७ ॥ उस देशमें यदि भंग शब्दका' प्रयोग होता है तो वरंगोंमें ही 
( भंग नाम तरंग-लददर का है ) होता है वहाँके मनुष्योंमें कभी भंग ( विनाश ) नहीं होता । 
मद-तरुण हाथियो के गण्डस्थल्लसे करने वाढा तरल पद्ाथ-का विकार हाथियोंमें» होबा है 


१क्षेत्रणि। २ समम्तातू कृतशब्दा;। ३ उड्डापयन्तीव। ४ सुस्वादुम। ५ सम्पतितुं योग्या । 
६ -“लाह्षिफलो-स० । ७ फल निरीशमश्चतीति फलाथी सत्र चासो फलोदयश्व तस्मान्िष्कान्ता इति । अक्ृष्ठपच्या 
इत्य4ं:। “अथों फलम्‌। निरीशं कुटकं फालः कृषिकों लाज्नल इलम”” इत्यमर।। फलमिति लांगलाग्रस्थायों- 
विशेष; । ८ कलाविशेष; कालान्तरस्वीकारथ “कला शिल्पे कालमेदेडपि” इत्यमिधानात्‌। ९ गुणर्थ मौध्यौ 
अधिरोपणे आदत्य॑ गर्व: पक्षे गुणा; शौयोद्यः । १० भूतः जीव१। ११ पक्षिगहेषु “'कुछायों नीडमद्नियाम?? इत्यमि- 
घानातू । कलछापेषु अ० । १२ दिंसनशब्दः । “उद्बायनप्रमथनकथनोज्यासनानि च” इत्यभिधानात्‌ ; पक्षिध्वनिश्व, 
अथवा शुन्यमिति शब्दश्थ अग्रावासश्च | १३ वर्णसंकरबइत्तान्तः इति पाठे सुगमम , अथवा वर्णसंस्कारत्त्तान्तः 
इस्यन्न वर्णय संस्कारश्व इत्तं च इति वर्णसंस्कारइत्तानि तेषामन्तो नाशः, पक्ष वर्णस्य संस्कारसत्य बृत्तान्तो वाती। 
१४ विकारः । १५ पक्षे जड़संग्रह! | द 


$< महापुराणम्‌ 
'स्वर्गा वाससमा: पुर्यो 'निगमाः 'कुरु्ससिसाः । विभावस्पद्धिनों गेहाः प्रजा यत्र सुरोपमाः ॥६५॥ 
दिग्नागस्पर्दिनों नागा 'नायों द्वकन्यकोपमाः । दिक्पाछा इव भूपाला यत्राविष्कृतदिग्जया३ ॥७०॥ 
'जनवापएडिछदो यत्र वाष्यः स्वच्छाम्बु स॑ं सता: । भान्ति तीरतरुच्छाया निरद्धोष्णा बहुमपा: ॥०१॥ 
यंत्र ऋतातदाक्राताः राम सन्‍तु जरकाशयाः | तथापि जनतातापं हरन्ति रसवत्तया।॥७२॥ 


पदिपटा आइवत्यइच स्वच्छा: कुटिलबूसयः | अलडुथाः सर्वभोग्याह्व विचिन्रा बत्त बिश्वगा: ॥७३॥ 
लिंक के 364 तल आते दलील कर पकद पते अ कल लगी नल मन 


बहाँके मनुष्यों में मद अहंकार का विकार नहीं होता है। दण्ड ( कमलपुष्पके भीदर का 
वह भाग जिसमें कि कमलगह्मा छगता है ) की कठोरता कमलो में ही हे वहाँडे मनुष्यों'में 
दण्डपारुष्य नहीं ह- उन्हें कड़ी सजा नहीं दी जाती । तथा जल्न का संग्रह तालाबोंमें ही 
होता है वहाँऊे मनुष्योंमें जल संग्रह ( ड और छ में अभेद होनेके कारण जड़ संग्रह-मूख 
मनुष्यों का संग्रह) नहीं होता ॥६८॥ उस देश के नगर खर्ग के समान हैं, गाँव देवकुरु-उत्तर- 
कुर भोगभूमिक्के समान हैं, घर खगेके विभानोंद्रे साथ स्पर्धा करनेवाले हैं और मनुष्य 
देवों के समान हैं ॥९९॥ उस देशके हाथी ऐरावत आदि दिर्गजोंके साथ स्पर्धा करनेवाले हैं, 
ख््रियाँ दिककुमारियों फे समान हैं और दिग्विजय करनेवाले राजा द्किपालोंके समान हैं ॥७०॥ 
ठस देश में मनुष्यों का सनन्‍्ताप दूर ररनेबातज्ञी तथा स्वच्छ जल से भरी हुई अनेक बाबवड़ी 
शोभायमान हो रही हैं। किनारे पर छगे हुए वृक्षों की छाया से उन वावड़ियों में गर्मी का 
प्रवेश विज्ञकुल दी नहीं हो पाता है तथा अनेक जन उनका पानी पीते हैं ॥७१॥ उद्च देश के 
कुँआ तालाब आदि भक्त दी जल्नाशय ( मूखे पक्तमें जड़तासे युक्त ) हों तथापि वे झपनी 
रखबवत्ता पे-मधुर जल्लसे लोगोंका सन्वाप दूर करते हैं ॥७२॥ उप्त देशकी नदियाँ ठीक बेश्याओं 
के समान शोभायमान होती हैं । क्योंकि वेश्याएं जेश्बे विपक्ला अर्थात्‌ रजोधर्मसे रद्दित होती 
हैं उसी प्रकार नदियाँ भी विपड्धा अर्थात्‌ कीचड़ रहित हैं । वेश्याएँ जेसे ग्राहवती-धन सब्बय 
करनेवाली होती हैं उसी तरह नदियाँ भी प्राइवबती-मगर मच्छोंसे भरी हुई हैं । बेश्याएँ 
जेसे ऊपर से स्वच्छ होती हैं उसी प्रकार नदियाँ भी खच्छ साफ हैं । बेश्याश जेसे कुटिल- 
वृत्ति-मायाचारिणी होती हैं. उसी तरह नदियाँ भी कुटिल्वृत्ति-टेढ़ी बहनेवाली हैं । बेश्याएँ 
जैसे अलंघ्य होती हें-विषयी मनुष्यों द्वारा बशीभूत नहीं होती हैं उस्री प्रकार नदियाँ भी 
अलंध्य हैं-गहरी होने के कारण तेर कर पार करने योग्य नहीं है। वेश्याएँ जेसे सब- 
ओोग्या-ऊँच नीच सभी मनुष्यों के द्वारा भोग्य होती हैं उसी प्रकार नदियाँ भी से वेभोग्य-पशु 
पक्षी मनुष्य आदि सभी जीवों के द्वारा भोग्य हैं। बेश्याएँ जेसे विचित्रा-अनेक वर्ण की होती 
हैं उसी प्रकार नदियाँ भी अनेकवर्ण-अनेक रंगकी दे और वेश्याएं जैसे निम्नगा-नीच स्ुरुषोंकी 
की ओर जाती है उसी प्रकार नदियाँ भी निम्नगा-ढाह्लू जमीन की ओर जाती हैं ॥७३॥ 








१ रश्यंभूमः। २ वणिक्यथाः। “वेदनगरवणिवपयेघु निगम: इत्यमिधानात्‌। ३ कुरः उत्तम- 
भोगभूमि।। ४ नागा कन्या दिकू-म०। ५ आर्य इलोकों 'म! -पुस्तके नास्ति। ६ पानीयशाणिका- 
घदशा: । सुपः प्राग्वहुवेत पदपरिसमाप्यर्थों खुड प्राकू बहुप्रत्ययो भवति । ७ -तडागायाः अ० । ८ धारा: 
जडकुद्य इत ध्वनि: । ९ चिन्रायपक्षे प्राहशब्दः स्वीकाराथ! | तथादि पहयुक्तानामियं स्वनिक्षिप्तत्य पाहः 
स्वीकारो घठते एता नथस्तु विपड्डा अप आइवत्य इति चित्रमू , उत्तरत्न चित्रार्थः सुगम३, अथवा विपा निष्पापा: 
प्राहवत्यः स्वीकारवत्य इति विरोधः | विचित्राः नानास्वभावाः । 


चतुर्थ पर्व ७3 
'परतां तीरदेशेजु रुत हंसा विकुदंते । यत्र कण्डबिछालूग्नसणाल्शकलाकुछाः ॥७४॥ 
वनेषु वनसातज्ञा मदमीलितलो चना: । अमन्त्यविरत यस्सिन्नाह्मतु मिव' दिग्गजान्‌ ॥७०॥ 
यत्र आन्वाग्रसंलग्नकर्दमा दु्दुंसा भुशम्‌ । उत्खनन्ति दृषा इस्ता। स्थलेपु स्थलपश्चिनीम ॥७६॥ 
जेनालयेपु सज्लीवपदहाम्भोदनिरस्वनेः । यत्र नृत्यन्त्यक्ालेडपि शिकिनः औन्मद्ष्णव: ॥७७॥ 
गयाँ गणा यथाकालरूमात्तगर्भा: कृवस्वना; । पोषयन्ति पयोभिः स्वेज॑न यत्र घने: लगाः ॥ ७८॥ 
वलाकालिपताकाह्या: सनिता मन्द्रंब दिताः । जीमूता यत्र वर्षनतों भानिति सत्ता इच ह्विपा: ॥|७९॥| 
न स्पृशन्ति कराबाधा यत्र राजन्वतीः प्रजा: | सदा सुकाछसान्विष्यान्नेतयों नाप्यनीतयः ॥८०॥ 
विपयस्यास्य मध्येडस्ति विज्रयाद्धों महाचकः । रौष्यः स्वेरांझुमिः शुञ्ेहंसक्षिव कुलाचकछाल ॥८१॥ 
यो योजनानां पश्चाओं विंशतिं धरणीतरात । उच्छितः शिखरैस्तुज्ञ दिव॑ सएष्ट्रमिवो्तः ॥८२॥ 
'द्विस्ोजयादिस्तृतो मूछात प्रस्टत्यादशयोजनम्‌ । मध्ये त्रिंशत्पथुयों गे दृशयोजनविस्तृति: ॥८१॥ 
उच्छायस्य तुरीयांशमवग/ढइच यः क्षितों । गन्धिरादेशविष्कम्भमानदण्ड इचायतः ॥८४॥ 
उस देशमें ताल्लाबोंके किनारे कर्ठमें सृणालका टुकड़ा क्ृग जानेसे व्याकुछ हुए हंस अनेक 
प्रकारके मनोहर शब्द ऋरते हैं ॥७४॥ उस देशके बनोंमें मदसे निमीजित नेत्र हुए जंगली हाथी 
निरन्दर इस प्रश्ार घूमते हैं मानो दिग्गजोंको ही बुला रहे दों ॥७५॥ जिनके सींगोंकी नोकपर 
कीचड़ छगी हुईं तथा जो बड़ी ऋठिनाईसे वशमें किए ज्ञा सकते हैं ऐसे गर्बोे बैठ उच्च देशके 
खेतोंमें स्थल कमलिनियोंको उखाड़ा करते हैं ॥७६॥ उस देशके जिनमन्दिरोंमें संगीतके समय जो 
तबला बजाते हैं, उनके शब्दोंको मेघका शब्द समझकर हषंपे उन्प्रत्त हुए मयूर असमयमरें ही- 
वर्षो ऋतुके बिना ही नृत्य करते रहते हैं ॥७७॥ उस देशकी गायें यथासमय गर्भ धःरण कर मनोहर 
शब्द करती हुईं अपने पय-दूधप्रे सबका पोषण करती हैं, इसलिए वे मेघझे समान शोभायमान 
होती हैं क्योंकि मेघ भी यथासमय जरूहूप गर्भकों धारण कर मनोददर गर्जना करते हुए 
अपने पय-जछसे सबका पोषण करते हैं ॥७८॥ उस देशमें बरखते हुए मेघ मदोन्मत्त हाथियों 
के धमान शोभायमान होते हैं। क्‍योंकि हाथी जिस प्रकार पताकाओंके सहित होते हैं उसी 
प्रकार मेघ भी बलाकाओंकी पंक्तियोंध्रे सहित हैं, हाथी जिस प्रकार गम्भीर गजना करते 
हैं उसी प्रकार मेव भी गम्भीर गजेना करते हैं और हाथी जैसे मद बरखाते हैं. बेसे ही मेष 
भी पानी बरसाते हैं ॥७६॥ उस देशमें छुयोग्य राजाकी प्रजाको कर ( टैक्स ) की बाधा 
कभी छू भी नहीं पाती तथा हमेशा सुकाल रहनेसे वदाँ न अतिवृष्टि धादि ईंतियाँ हैं और न 
किसी प्रद्गभारकी अनीतियाँ दी हैं ॥८०॥ ऐसे इस गन्धिछ देशके मध्य भागमें एके विजयाधप 
नामका बड़ा भारी पर्वत है जो. चॉदीमय है।तथा अपनी सफेद किरणोंसे कुलाचछ 
पबतोंकी हँसी करता हुआ स्रा मालूम होता है ॥८१॥ वह विजयाध परत के समान धरातल 
से पच्चीस योजन ऊँचा है और ऊँची शिखरोंसे ऐसा मालूम होता हे मानो स्वगंछोकका रपशे 
करनेके लिए ही उद्यत हो |८२॥ वह पर्व॑त मूलसे लेकर दूथ योजनकी ऊँचाई तक पचास 
योजन, बीचमें तीस योज्नन और ऊपर दस योजन चोड़ा हे ॥८१॥ वह पर्वत ऊँचाई भा 
3 अल्य शहोकस्य पूवोरोच्तरा्द्ययोः क्रमव्यत्ययों जातः “म०? पुखके । ३ स्पर्धा कतुंमू । ३ दर्पो३ 
विद्व:। ४ प्रोन्मायन्ति इत्येव॑शीलाः । भूव धूआज पहुचर द च। पत्रपालकंदनिरामुड्प्रजनोतपयोलदन्मादिष्णुरिति 
सून्रेण उलूवोन्मदादे्धातो ताच्छीत्ये ध्युच्‌ प्रत्ययो भवति । ५ कुछाचल्मू स०,८०। ६ दो वारी दि, द्विस्तौरग्यादू 
विस्तृतो मूलातभृत्यादशयों जनम्‌ । मु जदारभ्य दशशयोजनपयेन्तं तुल्चत्व,त्‌ पश्चवविंशतियोजनप्रमिताद्‌ द्विवारं विस्तृत: 
पश्चाशत॒वोजनप्रमित॒विस्तार इत्यथः | 


9८ महापराणस्‌ 


दशयोजनविस्तीर्ण श्रेणीद्रयसभा श्रयान्‌ । यो धत्ते खेचरावासान्‌ 'सुरवेशमांपदासिनः ॥4ण॥ 
प्ेवरीजनसबारस क्रान्तपदयावकै/ । रक्तास्बुजोपहार भ्रीर्यत्र नित्य॑ं वितन्यते ॥4६॥ 
अवेद्शक्तिरक्षय्य:' 'सिद्धविद्येदषासितः' । दधदात्यन्तिकों' झुद्धि सिद्धात्मेव विभाति यः4:॥८७॥ 
योडनादिकालूसम्बन्धिशुद्धिशक्तिसमन्वयात्‌ । भव्यात्मनिर्विशेषो 5पि' दीक्षायोगपराड मुखः ॥<८4॥ 
विद्यापरैः सदाराध्यों निर्महात्मा “सनातवः । “सुनिर्चितप्रमाणो यो धत्ते जेनागमस्थितिम्‌ ॥८९॥ 
भजन्धथ्येका किनो नित्य वीतसंसारसीतयः । प्रवृद्धनखरा 'घीरा य॑ लिंहा इव चारणा: ॥५०॥ गीब ही इ चारगा 
एक चतुर्थाश भाग अर्थात्‌ सवा छुदद योजन जमीनझे भीतर प्रविष्ट है तथा गन्धित्ा देशकी 
चौड़ाईके बराबर लम्बा है जिससे ऐसा जान पड़ता है मानों उस देशकों नापनेका मापद्ण्ड 
ही हो ॥८४॥ उस पर्वेतके ऊपर दश-द्श योजन चोड़ी दो श्रेणियाँ हैँ. जो उत्तर श्रेणि ओर 
दक्षिण श्रेणिके नामसे अ्सिद्ध हैं । उनपर विद्याधरोंद्रे निवासखथान बने हैं जो अपने सौन्दये 
से देवोंके विमानोंका भी उपहात्त करते हैं ॥८५॥ विद्याधर स्ल्ियोंके इधर-उधर धूमनेसे उनके 
वैरोंका जो मद्ाबर उस पवेवपर छग जाता है उससे वह ऐसा शोभाययान होता है मानो 
उसे हमेशा ज्ञाल-छात्न कमल्लोंका उपहार द्वी दिया ज्ञाता दो ॥८६॥ उस पवेतडी शक्तिको 
कोई भेदन नहीं कर सकता, वह अविनाशी है, अनेक विद्याधर उसकी उपासना करते हैं 
तथा स्वयं अत्यन्त निर्मेशताकों धारण किये हुए है, इसलिए सिद्ध परमेष्ठीकी आत्माके समान 
शोभायमान होता है क्योंकि सिद्ध परमेष्ठीकी आत्मा भी अभेद्य शक्तिकी घारक है, अविनाशी 
है, सम्यगज्ञानी जीवोंके द्वारा सेवित है और कमेमछ कलंकसे रहित होनेके कारण स्थायी 
विशुद्धताको धारण करती है-अत्यन्त निमेल हे ॥८७॥ अथवा वह १ बेत भव्यजीवके समान 
है क्योंकि जिस प्रकार भव्य जीव अनादिकाढसे शुद्धि अर्थात्‌ सम्यग्द्शन सम्यरज्ञान ओर 
सम्यक चारितरकें द्वारा प्राप्त होने योग्य निर्मेहताकी शक्तिको धारण करता है, उसी प्रकार वह 
पर्वत भी अनादि कालपे शुद्धि अर्थात्‌ निमेठ्वाकी शक्तिको धारण करता हे। अन्दर केवछ 
इतना दी है कि पवत दीक्षा धारण नहीं कर सकता जब कि भव्य जीब दीक्षा धारण कर 
तपस्पा कर सकता है ॥८८॥ वह पर्वत हमेशा विद्याधरोंके द्वारा आराध्य दे-विद्याधर उस्चकी 
सेवा करते हैं, स्वय॑ निर्मल रूप हे, सवातन है-अनादिसे चला आया है ओर सुनिश्चित प्रमाण 
है-छम्बाई चौड़ाई आदिके निम्वित प्रमाणले सहित हे, इसलिए ठीक जैनागमकी थघितिहो धारण 
करता है, क्योकि जैनागम भी विद्याधरोंके द्वारा-प्रम्यग्ज्ञानके धारक :विद्वान्‌ पुरुषोंके द्वारा 
आराध्य हैं-बड़े-बढ़े विद्वान उसका ध्यान अध्ययन आदि करते हैं, निरमेछ रूप हे-पूर्वापर 
विरोध आदि दोषोंसे रहित है, सनातन हैं-द्रव्य दृष्टिकी अपेक्षा अनादिखे चछा आयां है ओर 
सुनिश्चित प्रमाण हे-युक्तिसिद्ध प्रत्यक्ष परोक्ष प्रमाणोंसे प्रसिद्ध है ॥८९॥ उस पबतपर चारण 
ऋद्धिके धारक मुनि इमेशा लिंहके खमान विद्वार करते रहते हैं क्योंकि जिश्न प्रकार सिंह 
झकेढा द्दोता है उसी प्रकार वे मुनि भी एकाकी ( अकेले ) रहते हैं, घिंदको जेसे इधर उधर 
'घूमने का भय नहीं रहता बैसे ही उन मुनियोंको भी इधर उधर घूमने अथवा चतुगेति रूप 


१-वेइमोप-द०,स०,ल० । २ खबरी-प० ,स०,द्‌ ० । रे अल्ककेः । ४ न क्षीयत इत्यक्षय्यः । ५ विद्या- 
घरैः, पक्षे सम्यग्शञानिभिः। ६ आराधितः। ७ अत्यन्ते भवा आात्यन्तिकों। ८ झुद्धित्वेन शाक्त: तस्याः सम्ब- 
न्वात्‌ | उक्त च भव्यपक्षे-“शुद्ब्यझुढी पुनः शक्तीस्‍्ते पाक्यापाक्यशक्तिवदिति” पर्वतपक्षे खुगसम्‌। ५ सदशः। 
१० तिस्यः । ११ पक्षे सुनिश्चितानि प्रध्यक्षादिप्रमाणानि यर्मिनू। १२ पक्षे सम्प्रमणम्‌। १३ मनोषिणः |, 


चतुथ पच ७९, 

»यो वितत्या पृधुश्रणीद्वर्य पक्षद्रयोपमम्‌ | समुत्पित्सुरिवाभाति नाकलक्ष्मीदिदिक्षया ॥९१॥ 

यस्य सानुषु रम्येषु किन्नरा: सुरपतन्नगाः ! रंसम्थमाणाः सुचिरं विश्मरन्ति निज्ञालयान्‌ ॥९२॥ 

यदीया राजतीमिंत्ती: शरन्मेघावलीशिता । 'व्यज्यते शीकरासारः स्तनितैश्चलितिरपि* ॥९३॥ 

यस्तुज्ञ शिशिखरेध॑त्ते देवावासान्स्फुरन्मणीन्‌ । चूडामणीनिवोदग्रान्‌ सिद्धायतनपू्वकान ॥९४॥ 

द्धात्युच्चे: स्वकूटानि मुकुटानीबव "भूमिभ्ट॒त्‌। पराध्यरत्नचित्राणि यः इल्ाध्यानि सुरासुरैः ॥९५॥ 

गुद्ाद्ययअव यो घत्ते हटदृद्धऊअबाटकूस'। स्वसारधननिक्षेपमहादुगंमिवायतम ॥९६॥ 

उत्सज्ञादेत्य मीलाहंगंजासिन्धू महापगे | विश्ुुद्धत्वादुलड्डयस्य यसय पादान्तमाश्रिते ॥९८॥ 

यस्तटोपान्तसं"रूढवनराजीपरिष्कृत: । नीलाम्बरधरस्योच्चेध॑से छाज्ञलिनः अियम ॥९८॥ 

वनवेदीं समुत्तुज्ञों यो बिभत््येभितो*वनम्‌र । रामणीयकसीसानमिव केनापि निर्मिताम ॥९९॥ 

सन्चरत्खचरी पादनू पुरारावकर्षकः' । यत्र गन्धवहों वाति मन्दं ' मन्दारवीथिषु ॥१००॥ 

यः पूर्वापरकोर्टीभ्यां दिक्तदानि विघद्ययन्‌। स्वगतं वक्ति माहात्म्य॑ 'जगदुगुरुभरक्षमम ॥ १०१४ 


संघ्ारका भय नहीं होता, सिंहके नख जेसे बड़े होते हैं उसी प्रकार दीघ तपरयाके कारण उन 

मुनियोंके नख भी बड़े होते हैं ओर सिंह जिस प्रकार घीर होता है उसी प्रकार वे मुनि भी 
अत्यन्त घीर वीर हैं ॥९०॥ वह पर्वत अपनी दोनों श्रेणियोंसरे ऐसा मालूम होता है मानो दोनों 
प॑खे फैजञाकर खगेछोककी शोभा देखनेकी इच्छासे बड़ना ही चाहता हो ॥&१॥ उस पर्वतकी 
मनोहर शिखरोंपर किन्नर और नागकुमार जातिके देव विरकझ्ताछ तक क्रीड़ा करते-ऋरते अपमे 
घरोंको भी भूछ जाते हैं ॥९२॥ उस पवेतकी रजतमयी सफेद दीवाल्ोंपर आश्रय लेनेवाढे 
शरद ऋतुके श्वेत बादछोंका पता छोगोंको तब होता द्ै जब कि वे छोटी-छोटी बूँदोंसे बरषते 
हैं, गरजते हैं झौर इधर उधर चलने छगते हैं ॥९३॥ बह पबत अपने ऊँचे-ऊँचे शिखरों द्वारा 
देवोंके अनेक आवासोंकों धारण करता है। वे आवास चमकीले मणियोंसे युक्त हैं और उस 
पवेतके चूणाप्रणिक्रे समान मालूम दोते हैं। उन शिखरोंपर अनेक सिद्धायतन ( जैन मन्दिर ) 
भी बने हुए हैं ॥९४॥ वह विजयाधेपवेत रूपी राजा मुकुटोंके समान भत्यन्त ऊँचे कूटोंको 
धारण करता दे। बे मुकुट अथवा कूट महामूल्य र्नोंसे चित्रविचित्र हो रहे हैं तथा सुर और 
असुर उनकी प्रशंसा करते हैं ॥९५॥ वह पंत देदीप्यमान वज्रमय कपाटोंसे युक्त द्रवाज्ों 
को घारण करता है जिससे ऐसा मातम होता दे मानो अपने सारभूत घनकों रखनेके लिए 
लम्बे-चोड़े मदादुग-किलेको ही धारण कर रहा हो ॥९६।॥| वह परवत अत्यन्त विशुद्ध ओर 
अल्ट्य हे इंसलिए ही मानो गज्जा सिन्धु. नामकी महानदियोंने नीछगिरिकी गोदसे ( मध्य 
भागसे ) आकर उसके पादों-चरणों-अथवा समीपवर्ती शाखाओंका आश्रय छिया है ॥९७॥ 
वह पर्वेव तटके समीप खड़े हुए अनेक बनोंसे.शोभायमान है इसलिए नौलवश्नको पह्ििने हुए 
बलभद्रकी उत्कृष्ट शोभाकों धारण कर रहा हे ॥९८॥ वह पर्वत बनके चारों ओर बनी हुई , 
ऊँची वनवेदीको धारण किए हुए दे जिससे ऐसा मात्धम होता है मानो किसीक्षे द्वार बनाई 
गई सुन्दर सीमा अथवा सोन्द्यकी अवधिको ही धारण कर रहा हो ॥५९॥ उस पर्वतपर 
कल्पवृश्षोंके मध्य माग में सुगन्धित वायु हमेशा धीरे-धीरे बहता रहता हे उस वाथुमें इधर-उधर धूमने- 
वाली विद्याधरियोंके नूपुरोंका मनोहर शब्द भी मित्रा होता है ॥१००॥ वह पवेत अपनी पूर्व और 

१ विखार इत्वा । २ समुत्पतितुमिच्छुः। ३ प्रक्ीक्रियते । ४ चढनेः । ५ राजा | ६ कपाटकम्‌ अ०, 
द०घ०प»्तल० ७ समुधन्त | ८ वनस्य अमितः । ९ आकर्षकः । १० कह्पदृक्ष। | १) जगतो महाभरक्षमस्‌। 


८० महापुराणस्‌ 


'अनायतों यदि व्योग्नि वप्रवर्धिष्यत हेलया । तदा जगस्कुटीमध्ये 'समम।स्यत्वव सोइचछ: ॥१०२॥ 
सो5चलूस्तुशद्त्तित्वादिशुद्ध प्वान्महोच्छूये; । कुलाचलैरिव स्पर्धा शिखरेः कत्तु सुधतः ॥१०३॥ 
'तस्थास्ट्युत्तरतः श्रेण्यामलकेति परा पुरी | सालकेः "खचरीवक्त्रे: साक॑ हसति या विधुम्‌ ॥१०४॥॥ 
सा तस्‍यां नगरी भाति श्रेण्यां प्राप्तमहोदया | शिलायां पाण्डुकाख्याय्रां जेनीवाभिषवक्रिया ॥१०५॥ 
महत्यां “शब्दविद्यायां प्रक्रियेवातिविस्तृता । भगवहिव्यभाषायां नानाभाषात्मतेव या ॥१०६॥ 

यो धत्ते साल्मुत्त ब्गोपुरद्वारमुच्छितस्‌ । वेदिकावलयं प्रान्ते जम्बूद्ीपस्थली यथा ॥१०७॥ 
यत्खातिका अमदश्ज्ञरुचिराअ्षनर जितेः । पयोजनेत्रेराभाति 'वीक्षमाणेव खेचरान्‌ ॥३०८॥ 

शोभाये केवर्ल यस्या: साल; *घपरिखाबृतिः । तत्पाल्खगभूपाकभुजरक्षाष्टताः प्रजा: ॥१०९॥ 
यस्‍्याः सो वावकरीशज्ञसजिनी केतुमालिका । कैलासकूटनिपतद्ध' समालां विछड्ठते ॥११०॥ 

गृहपु दीघिका 'यरवां कछहंसविकूजितैः । * मानस व्याहसन्तीव प्रफुल्लाम्भो हहअियः ॥१११॥ 


पश्चिमग्ी कोटियोंध्रे दिशाओं के क्रिनारोंका मदेन करता हुआ ऐसा माछूम होता हे मानो जगतके 
भारीसे भारी भारकों धारण करनेमें सामथ्ये रखनेवाले अपने माहात्म्यकों ही प्रकट कर रहा हो 
॥१०१॥ यदि यह प्वेत वियेक्‌ प्रदेशमें क्म्बा न होकर क्रीड़ासात्रसे आकाशमें ही बढ़ा जाता 
तो जगत्‌रूपी कुटीमें कहाँ समाता १ ॥१०२॥ वह पव॑त इतना ऊँचा ओर इतना निर्मल है कि 
झपने ऊँचे-ऊँचे शिखरों द्वारा झुछाचलोंके साथ भी स्पर्धाके रहिए तेयार रहता हे ॥१०३॥ 
' ऐसे उस विज्ञयाधे पेतकी उत्तर श्रेणीमें एक अछका नामकी श्रष्ठ पुरी है जो केशवाली विद्या- 
धरियोंके मुखके साथ-साथ चन्द्रमाकी भी हँसी उड़ाती हे ॥१०४॥ बड़े भारी अभ्युदयको 
प्राप्त पद नगरी उस उत्तर श्रणीमें इस प्रकार सुशोभित होती हे (जिस प्रकार कि पाणडुऋ 
शिलापर जिनेन्द्रदेवकी अभिपेक क्रिया सुशोभित होती हे ॥१०५॥ बह अलकापुरी किसी बड़े 
व्याकरणपर बनी हुई प्रक्रियाके समान अतिशय विस्तृत है तथा भगवत्‌ जिनेन्द्रदेवकी दिव्य 
ध्वनिश्ने नाना भाषारूप परिणत होनेवाले अतिशयके सम्रान शोभायमान हे अर्थात्‌ उसमें 
नाना भाषाओंके जाननेवाले पुरुष रहते हैं ॥१०६॥ वह क्गरी ऊँचे ऊँचे गोपुर-द्रवाजोंसे 
सहित अत्यन्द उन्नत प्राकार ( कोट ) को धारण किये हुए हे जिससे ऐसी जान पड़ती है 
मानो वेदिकाके बढयकों धारण किये हुए जम्बू द्वीपफो स्थठी ही हो ॥१०७॥ उस नगरीकी 
परिख्ामें अनेक कमल फूछे हुए हैं और उन कमढोंपर चारों ओर भोंरे फिर रहे हैं जिनसे 
ऐसा मालूम होता हे मानो वह परिखा इधर-उधर घूमते हुए भ्मररूपी सुन्दर अंजनसे सुशो- 
भित कमलरपी नेत्रोंके द्वारा वहाँके विद्याधरोंको देख रही हो ॥१०८॥ उस नभरीके चारों ओर 
परिखासे घिरा हुआ जो कोट हे बह केवज्ञ उसकी शोभाके लिए ह्वी है क्योंकि उस नगरीका 
पाक्नन करनेवाढ्य विद्याधर नरेश अपनी भुज्ञाओंसे ही प्रजाकी रक्षा करता है ॥१०६।॥ उद्च 
नगरीके बड़े-बड़े पक्के मकानोंकी शिखरॉपर फहराती हुई पताकाएँ, केछाशकी शिखरपर 
उतरती हुई हंसमालाकों तिरस्क॒व करती हैं ॥११०॥ उस नगरीक्े ्रत्येक घरमें फूछे हुए 
कमछोंसे शोभायमान अनेक वापिकाएंँ हैँ । उनमें कछहंस् ( बत्तत ) पक्षी मनोहर शब्द करते 

हैं. जिनसे ऐवा जान पढ़ता है मानो वे सानसरोवरकी हँसी ही कर रही हों ॥१११५॥ 


. _'॥ अर्दीध:। २ यदा अ०, स०, द० | ३ माद माने छृढड। ४ विशुद्धिवात्‌ म०, प०, दृ०, छ० ।. 
५ तती3त्यु-भ०, स० | ६ उत्तरस्थाम्‌ । ७ खेचरी म०, द० | 4 व्योकरणझाल्ें । ९ वोक्ष्ममाणेव स० , प० 
दु०, छ० । १० सपरिखबुतः स़्० । ११ यस्‍्थाः अ०, स०, द०, प०, म० | १६ मानसनाम सरोवरम्‌ । 


चतुर्थ पे -.. ८१ 
सस्‍्वच्छारबुवसना धाप्यो नीलोत्पलवतंसका:' | भानित प्मानना यत्र रूपत्कुबलयेक्षणा: ॥११२॥ 
यत्र सर्व्य ने सन्त्यज्ञा नाड्ना: शीलवर्जिता: । नानारामा निवेशाश्र नारामाःफऊरूवज्ञिताः ॥ ११३॥ 
विनाहंत्पूज़॒पा जातु आायन्ते न जनोत्सवा: । बिना संन्यासविधिना सरणं यत्र नाज्ञिनाम्‌ ॥११४॥ 
सस्यान्यक्ष्टपच्यानि यत्र नित्य चकासति । प्रजानाँ सुकृतानीव 'वितरन्ति महत्फलूस्‌ ॥११०॥ 
यत्रोद्यानेपु पायबन्ते 'पबोदेबालपादपा: । स्तवन्‍धया इवाप्राप्तस्थेमानो" य्नरक्षिताः ॥११६॥ 
महाब्याविव सध्वाने स्फुरहत्ने वणिक्पथे। विचरन्ति जना यसयाँ मत्या इव समनन्‍्ततः ॥११७॥ 
पत्म प्वेव विकोशत्व प्रमदास्वेव भीरुता( | दुन्तच्छदेष्वधरता' यत्र निर्त्रिद्ञता' सिघु ॥११८॥ 
याच्माकरभहो यस्‍्यां विवाहष्वेव केवऊम्‌ | मालास्वेव परिम्लानिद्धिरदेष्वेव बन्धनम्‌ ॥११५९॥ 
जनेरत्युत्सुकेबीक्य “वयस्कान्त 'सपुप्पकम्‌ + 'बाणाह्लितं यदुद्यान धधूवरमिव प्रियम्‌ ॥१२०॥ 


उस नगरीमें अनेक वापिकाएँ 'स्लियों' के समान शोभायमान हो रही हैं क्योंकि स्वच्छु जल ही 
उनका वस्र है, नीछ कमछ द्वी कर्णफूछ है, कमल दी मुख हे ओर शोभायमान कुबल्य ही 
नेत्र हैं ॥१२॥ उस नगरीमें कोई ऐसा मनुष्य नहीं है जो अज्ञानी हो, कोई ऐसी स्री नहीं 
हे जो शीढ्प्रे रहित हो, कोई ऐसा घर नहीं है जो बगीचेश्ले रहित हो और कोई ऐशा बगीचा 
नहीं हे जो फलोंसे रहित हो ॥११३॥ उस नगरीमें कभी ऐसे उत्सव नहीं होते को जिन- 
पूजाके बिना दी किये जाते हों दथा मनुष्योंका ऐसा मरण भी नहीं होता जो सन्नन्‍्यासकी 
विधिसे रहित हो ॥११४॥ उच्च नगरीमें धानके ऐसे खेत निरन्तर शोभायमान रहते हैं ज्ञो 
जिना बोये-बखरे ही समयपर पक जाते हैं और पुण्यके समान प्रजाको महाफल्न देते हैं ॥११५॥ 
उस नगरीके उपवबनोंमें ऐसे अनेक छोटे छोटे वृक्ष ( पौधे ) हैं. जिन्हें अभी पूरी स्थिरता-हृढ़ता 
प्राप्त नहीं हुई है। अन्य क्षोग उनकी यत्नपूरवेक रक्षा करते हैं. तथा बालकोंकी भाँति ्नन्‍्हें 
पय-जलू ( पक्षमें दूध ) पिछाते हैं ॥११६॥ उत्॒ नगरीके बाजार किसी महासागर के समान 
शोभायमान हैं. क्योंकि उनमें महाप्तागरके समान दी शब्द होता रहता है, महासागरके समान 
ही रत्न चमकते रहते हैं और मद्ातागरमें जिस प्रकार जल्जन्तु सब ओर घूमते रहते हैं उसी 
प्रकार उनमें भी सनुष्य घूमते रहते हैं |११७॥ उच्च नगरीमें विकोशत्व-(खिल जानेपर कुडमत्- 
बौड़ीका अभाव ) कमढछोंमें ही होता है वहाँके मनुष्योंमें विकोशत्व-( खज्ानोंका अभाव ) नहीं 
दोता | भीरुता केवल ख्त्रियोंमें दी दे वहाँके मनुष्योंमें नहीं, अधरता ओठोंमें ही हे वहाँके मनुष्योंमें 
अधरता-नीचता नहीं है । निंश्चिशता-खज़पना तल्वारोंमें ही हे वहाँके मनुष्योंमें निश्चिंशता+- 
क्ररता नहीं है । यात्वा-वधूक्ी यावना करना और करमह-पाणिप्रहण ( विवाह काढमें 
दोनेबाजा संस्कारविशेष ) विवाहमें ही होता हे वहाँरे मनुष्यरोंमें याज्वा-भिक्षा माँगना और 
झोर करमह-टेक्स बसूछ करना अथवा अपराध द्वोनेपर ज॑ज्ञीर आदिसे हाथोंका पकड़ा ज्ञाना 
नहीं होता । म्लानता-मुरक्षा जाना पुष्पमाछाभोंमें ही हे ब्रह्ंके मनुष्योंमें म्ठानता-उदासीनता 
अथवा निष्प्रभता नहीं है। और बन्धन-रस्सी चगेरहसे बाँधा जाना केवल हाथियोंमें ही है वहाँडे 
मनुष्योंमें बन्धन-कारागार आदिका बन्धन नहीं हे ११८-११९॥ उच्च नगरीके उपबन ठीक 
वर्धूवर अथोत्‌ दस्पतिके समान सबको अतिशय प्रिय छगते हैं. क्योंकि बधूबरकों छोग जैसे 
१ कणोभरणानि । -वर्तस्रिका: द० । ३ चआसते स०;ल० ३ ददति | ४ पयोडन्यै- अ०,द०,स०,प०) 
५ अग्राप्ता ध्थरत्वा: । $ यरस्‍्यां यादांसीव अ०,प०,द०,म०,स०,छ० । ७ भण्डाररद्दिततवम, पक्षे विकुडमललवम । 
८ ख्रौत्व मीतिथ्। ९ नौचत्वं च। १० निश्निशत्त खज्नस्वम्‌ , पस्षे करत च। ११ पक्षिमिः कान्त॑ च ।१२ सपुष्प- 
मस्तकस्‌ । १३ वांण; झिण्टिः वधुवरे, पक्षे शरः 


ध्छि 


८२ महापुराणम्‌ 


इति प्रतीतमादास्म्या विजयाद्ध महीसदेतः । 'सद्बृत्तवर्णलंकीर्णा सा पुरी तिलकायते ॥१२१॥ 

तस्थाः पतिरभूत्खेन्द्रमुकुटारूढशा घनः | । खगेन्द्रो एतिबलो नास्‍्ना प्रतिपक्षबकक्षयः ॥१२२॥ 

स धर्मविजर्या झूरों जिगीषुररिमण्डले । 'वाड़गुण्येनाजवत्कृत्स्न विपक्षमजुपेक्षितम्‌ ॥१२३॥ 
सकुर्वन्यृदस॑योगं विजितेन्द्रियसाधनः । पाने: प्रतिसामन्तान्‌ छीलयेवोदुमूछयत्‌ ॥ १९४॥ 
'महोदवों महोत्त ज़बंशा भारवन्महाकरः | महादा नेन सो5पुष्णादाश्रितानिव दिग्द्विप: ॥ १ २५॥ 
लसदइन्तांशु तस्याए्य॑ 'सज्योत्स्‍्नं बिम्ब मैन्द्वम ! जिल्वेष भूपताकाभ्यासुक्क्षिपताभ्यों व्यराजत ॥१२३१॥ 





बड़ी उत्सुकतासे देखते हैं उसी प्रकार बहाँके उपवनोंकों भी ल्ञोग बड़ी उत्सुकवासे देखते हैं । 
वधूवर जिस प्रकार वयरकान्त-वरुण अवश्थासे सुन्दर होते हैं उसी प्रकार उपवन भी वयस्क्वान्त- 
पक्षियोंसे सुन्दर होते हैं। बधूबर जिस प्रकार सपुष्पक-पुष्पमान्षाओंसे सहित होते हैं उसी 
प्रकार उपवन भी सपुष्पक-फूलोंसे सहित होते हैं। और वधूबर जिस प्रकार बाणाड्धित-वाणचिह 
से चिहित अथवा धनुषवाणत्षे सहित द्वोते हैं उसी प्रकार धपवन भी वाण जातिके वृक्षों 
सहित होते हैं ॥१२०॥ इस प्रकार जिसका माहात्म्य प्रसिद्ध हे ओर जो अनेक प्रकारके 
सच्चरित्र ब्राह्मण, क्षत्रिय आदि वर्णोसे व्याप्त हे ऐसी वह अछका नगरी उस विजयाधे परवेतरूपी 
राजाके मस्तकपर गोल तथा उत्तम रंगवाढे तिल्रकके समान सुशोभित होती हे ॥१२१॥ उस 
अछकापुरीका राजा अतिबल नामका विद्याधर था जो कि शत्रुओंके बलछा क्षय करनेवाला 
था और जिसकी भाज्ञाकों समस्त विद्याघर राजा मुकुटके समान अपने मस्तकपर धारण करते 
थे ॥१२२९॥ वह झतिबर राजा धमेसे ही ( धमेसे अथवा खभावसते ) विजय त्ञाभ करता था 
शुरवीर था और शब्रुखमूहको जीतनेवाढा था । उसने सन्धि, विग्रह, यान, आखन, संभ्रय 
ओर हैधीमाव इन छह गुणोंसे बढ़े बढ़े शत्रु ओंको जीत जिया था ॥२३॥ वह राजा हमेशा 
बुद्ध मनुष्योंकी संगति करता था तथा उसने इन्द्रियोंके सब विषय जीत लिए थे इस्नीलिये बह 
अपनी सेना द्वारा बड़े-बड़े शब्रुभोंको ल्लीढामात्रमें ही उखाड़ देता था-नष्ट कर देता था 
॥१२४।॥ बह राजा दिगगजके समान था क्योंकि जिस प्रकार दिगाज म पनू उद्यस्ले सहित 
होता है उसी प्रकार वह राजा भी महान्‌ उदय (ब्ेभव ) से सहित था द्गिाज जिस प्रकार 
ऊँचे बंश ( पीठकी रीढ़ ) का धारक ह्वोता है उरी प्रकार वह राजा भी सर्वेश्रेष्ठ वंश-कुछका 
धारक था-उच्च कुछमें पेदा हुआ था । दिगाज ज़िश्व॒ प्रकार भास्वन्मद्ाकर-प्रकाशमान 
ढम्दी सु'डक्का धारक होता दे उच्ती प्रकार वह राजा भी देदीप्यमान रूम्बी भुजाओंका धारक 
- था तथा दिग्गज जिस प्रकार अपने मदहादानसे-भारी मदजढसे शभ्रमर आदि आश्रित प्राणि- 
योंका पोषण करता है उध्ी प्रकार बह राजा भी अपने महादान-विपुर दानसे शरणमें आये 
हुए पुरुषोंका पोषण करता था ॥१२५॥ उस राजांके मुखस्रे शोभायमान दॉतोंकी किरणें 
मिकल्ञ रही थीं तथा दोनों भोहें कुछ ऊपर को उठी हुई थीं इस्नलिए ऐसा जान पड़ता था 
मानों उसके मुखने चन्द्रिकासे शोमित चन्द्रमाको जीव लिया हे ओर इश्लीलिए उसने अपनी 





१ सदूब॒त्त येषां ते तैः सक्कीणोंः, सदृढत्त' च वर्ण च इति सदृडधत्तवर्णा ताभ्यां सद्ढीणों च। २ प्रभु- 
अ०, द०, स०, द०। ३ आारोपिताजः | ४ क्षयः अल्यकालः। ५ दैवबलवान। ६ 'सन्धिविग्रद्या- 
नासनद्रेधा्रया इति पड़्गुणाः पषछुणा एवं पछुण्यं तेन। ७ सावधान यथा भवति। ८ करणग्राम:। ५९ 
सेनामिः । सामन्‍्ते! प०। १० पक्षे पृष्ठास्थि। ११ सज्ज्योत्स्नु द० । 
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चतुर्थ पवे ८३ 


'प्रपुष्पकेशमध्यासादुत्तमाज सदानवम्‌ । श्रिकूटाअभिवोपान्तपतच्चामरनिझ्रम ॥ १२७॥ 

पृथु वक्ष/स्थर्ल हारि 'हारवल्लीपरिष्कृतम' । क्रीडादिपायितं लक्ष्या: स बभार गुणास्वुधि; ॥६२८॥ 
करो करिकराकाराबूर कार्मेपुधीयितों | 'कुरुविन्दाकृतीजड्डें क्रमावम्जु जसच्छवी ॥१२९॥ 
पप्रतिप्रतीकमित्यस्य "कृत वर्णनयानया । यद्यश्वारूपमावस्तु तत्तत्व्वाड़ जिंगीषतः: ॥१३०॥ 

मनोहराज्नी वस्याभूत्‌ प्रिया नाम्ता मनोहरा ! सनोसवस्य जैन्नेपुरिव या रूपशोभया ॥१३१॥ 
स्मित॒पुष्पोज्वका भत्तु" प्रियास्तील्ठतिकेव सा । हितानुबन्धिनी जेनी' विद्येव च यशस्करी ॥१३२॥ 
तथोम॑हाबलूख्यातिरभूव्सूनुमंहोद्यः | यसय “जातावभूस्रीतिः पिण्डीभूतेव बन्घुषु ॥१३३॥ 

कलासु कोशल॑ शौर्य त्याग: प्रज्ञा क्षमा दया। /छतिः सत्यं च शौच च गुणास्तस्य निसर्गजाः ॥३३४॥ 
स्प्ध॑येव वपुत्रंदों विवुद्धाः प्रत्यदं गुणा: । स्पर्डा छोकन्र भूष्णूनाँ' क्रियासास्याहिव्धते ॥१३५॥ 





भोहों रूप दोनों पतांकाएँ फहुंरा रक्खी हों ।१२६। महाराज अतिवलछका मस्तक ठीक त्रिकूटा- 
चल की शिखरके समान शोभायमान था क्योंकि जिस प्रकार त्रिकूटाचह-सपुष्यकेश-पुष्पक 
विमानके स्वामी रावणसे सहित था उञ्री प्रकार उनका मत्तक भी सपुष्पक्ेश-अर्थात्‌ पुष्प- 
युक्त केशोंसे सहित था। त्रिकूटाचछका शिखर जिस प्रकार सदानव-दानवोंपे-राक्षसरोंसे 
सहित था दस्ती प्रकार उनका मस्तक भी सदानब-हमेशा नवीन था-द्याम केशोंसे सद्दित था। 
ओर त्रिकूटाचलझ्े समीप जिस प्रकार जले झरने झरा करते हैं उम्ची प्रकार उनके मस्तकके 
समीप चोंर ढुरू रहे थे ॥१२९७। वह राजा गुणोंका समुद्र था, उसका वशक्षशस्थज्ष अलन्त 
विघ्तृत था, छुन्दर था ओर द्वाररूपी छताओंसे घिरा हुआ था इसलिए ऐसा जान पड़ता था 
मानो रद्मीका क्रीड़ाद्वीप ही दो ॥१२८।॥ उम्र राजाकी दोनों भुजायें हाथीक्ी सू'ड़के समान 
थीं, जाँघें कामदेवके तरकरूसके समान थी, पिंडरियाँ पद्म रागमणिक्के समान सुदृढ़ थीं और चरण 
कमलॉके समान सुन्द्र कान्तिके धारक थे ॥११५९॥ अथवा इस राजाके प्रत्येक अद्गका वर्णन 
करना ध्यथे हे क्योंकि संसारमें सुन्दर वस्तुओं कली उपमा देने योग्य जो भी वस्तुएं हैं उन सब 
को यह अपने अंगोंके द्वारा जीतना चाहता हे । भावाथ - संसारमें ऐसा कोई पदाथे नहीं है 
जिसकी उपमा देकर उस राज्ञाके अंगोंका व्णेन किया जाबे ॥१३०। उश्ष राजाकी मनोहर 
अंगोंको धारण करनेवाडी मनोहरा नाम्की रानी थी जों अपनी सौन्द््य-शोभाके द्वारा ऐसी 

मातम होती थी मानो कामरेबका विजयी बाण ही हो ॥१३१॥ वह रानी अपने पतिके लिए 
हास्यरूपी पुष्पले शोभायमान लवाके समान प्रिय थी और जिनवाणीके समान हित चाहनेवाली 
तथा यशक्रो बढ़ानेवाी थी ॥१३२॥ उन दोनोंके अतिश्नय भाग्यशाली महाबज्ञ नामझा पुत्र उत्पन्न 
हुआ | उस पुत्रके उत्पन्न होते ही उसके समस्त सहोद्रोंमें प्रेम भाव एकत्रित होगया.था ॥।१३३॥ 
कल्नाओंमें कुशलता सूरवीरता, दान, बुद्धि, क्षमा, दया, थेये, सत्य ओर शौच ये उसके स्वाभा- 
विक गुण थे ॥ १३७।। उस महाबलका शरीर तथा गुण ये दोनों प्रतिदिन परस्परकी इेष्यासे वृद्धि- 
को प्राप्त दो रहे थे अथोत्‌ गुणों क्री वृद्धि देखकर शरीर बढ़ रहा था और शरीरकी वृद्धिसे गुण बढ़ 
रहे थे। सो ठीक ही हे क्योंकि एक स्थानपर रहनेबालोमें क्रियाकी समानता होनेसे ईंष्यों हुआ ही 


पुष्पकचसहितम पुष्पक्विमानाधीशसहित॑ च। सरावणमिति यावत्‌ । २ नित्य नूतन सराक्षस 
च। ३ द्वारावलि- स०। ४ अलडकृतम। ५ पद्मरागरत्नाछुराकृती । 'कुछविन्दस्तु सुख्तायों कुष्मापत्रहि- 
मेदयों! । दिल्ुुडे पद्मरागे व सुकुरेषपि समौरितः ॥!”? ६ अवयवं प्रति । ७ अल्म्‌ | ८ जिंगीषति स०, म०; रू० । 
८ जैनागेम इव । १० उत्पत्ती । ११ सन्तोष;। १२ भूतानां स०, म०, छ० । 


८४ महापुराणम्‌ 
'राजविद्याश्रतस्रो5पि सो3ध्येष्ट गुरुसत्लिधो । स'ताभिविबभा भाशिः स्वाभिस्य ज्षिवांशुमान्‌ ॥ १३६॥ 
'सोडधीय'चिखिलां विद्यां 'गुरुसंस्कारयोगतः । दिदीपेडथिकमर्चिष्माविवानिकससस्वितः ॥१३७॥ 
पइनवाद्यान्गुणावस्य मत्वा योग्यत्वपोषकान्‌ । यौवराज्यपदं तस्मे सोड्लुमेने खमाधिपः ॥१३८॥ 
संविभक्ता तयोलध्ष्मीखिरं रेजे शतायतिः । हिमवस्यम्बुराशों च्‌ व्योमगड़ व सड़्ता ॥१३९॥ 
स॒ राजा तेन पुश्रेण "पुत्री बहुसुतोडप्यभूत्‌। नभोभागों यथाक्केंण ज्योतिष्मान्नापरे्महैः ॥३४०॥ 
अथान्येथ्रसी राजा निर्वेदं विषयेष्वगात्‌ । वितृष्ण कामभोगेपु प्रभज्याये क्रतोच्यम॥ ॥१४१॥ 
विषयुष्पमिद स्यन्त विषम प्राणहारकम । भहादृष्टिविषस्थानमिव चात्यन्तभीषणम्‌ ॥१४२॥ 
'पनिर्भुक्तमाल्यवद्‌ भूयों न भोग्यं मानशालिनाम्‌ । दुष्छलत्रसिवापायि देय॑ राश्यममंस्त सः ॥१४३॥ 
भूयो5प्यचिन्तद्धीमानिमां संसारवल्लरीम । * उत्सेत्स्थामि महाध्यानकुठारेण *क्षमीभवन्‌ ॥ १४४॥ 

मूल्य मिथ्यात्वमेतस्याः पुष्प॑ 'जात्यादिक फलम्‌। 'व्यसवान्यसुरूद्‌ म्ृक : सेब्येयं 'विषयासवे ॥१४५॥ 


करती है।। १३५। उस पुत्रने गुरुओंके समीप आन्‍्वी क्षिक्री आदि चारों विद्याओंका अध्ययन किया 
था तथा वह पुत्र उन विद्याओंसे ऐसा शोभायमान द्वोता था जैसा कि डद्ति होता हुआ सूये अपनी 
प्रभाओंसे शोभायमान होता है. । १३६॥ उपच्चने गुरुओंडे संयोग और पृ्रभवक्के संस्कारके 
सुयोगसे समस्त विद्याएँ पढ़ ढीं जिनसे वह वायुके समागमसे अग्निके समान ओर भी अधिक 
देदीप्यमान हो गया ॥१३७। महाराज अतिवलने अपने पुत्रकी योग्यवा प्रकट करनेवाज़े विनय 
आदि गुण देखकर उसके छिए युवराज पद देना स्त्रीकार किया ।|१३८॥ उस घमय पिता पुत्र 
दोनोंमें विभक्त हुईं राज्य लक्ष्मी पहलेसे कहीं अधिक विस्तृत हो हिमालय और समुद्र दोनोंमें 
पड़ती हुई आकाश ओर गंगा की तरह चिरकाज्ञतक शोभायमान द्योती रही ।|१३९॥ यद्यपि 
राजा अतिवलके और भी अनेक पुत्र थे तथापि वे उस एक मद्दाबरू पुत्रसे ही अपने आपको 
पुत्रवान माना करते थे जिस प्रकार कि आकाशतमें यद्यपि अनेक ग्रह होते हैं. तथापि बह एक 
सूर्य प्रहके द्वारा ही प्रकाशमान द्वोता है. अन्य अद्दौंसे नहीं ।१४०॥। इसके अनन्तर किसी 
दिन राजा अतिबल विषयभोगोंस्े विरक्त हुए। और कामसोगोंसे टृणारहित होकर दीक्षा 
अहण करनेके छिए उद्यम करने छगे ||१४१॥ उस समय उन्होंने विचार किया कि यह राज्य 
विषपुष्पके समान अल्न्त विषम और प्राणदरण करनेवाला हैं। दृष्टिवेष सर्पके समान महा 
भयानक हे, व्यभिचारिणी ल्लीके समान नाश करनेवाला है तथा भोगी हुई पुष्पमाछाके समान 
'बच्छिष्ट है अतः सवंधा हेय हे-छोड़ने योग्य है, स्वाभिमानी पुरुषोंके सेवन करने योग्य 
' नहीं हे ॥१४२-१४३॥ वे बुद्धिमान महाराज अतिबछ फिर भी विचार करने छगे कि में 
उत्तम क्षमा धारण कर अथवा ध्यान अध्ययन आदिके द्वारा समय होकर-अपनी आत्म- 
शक्तिको बढ़ाकर इस संधार रूपी बेढको अवश्य ही उखाड़ेँगा ॥ १४४।| इश्न संखार रूपी बेल्की 
मिथ्यात्त्र ही जड़ है, जन्ममरण आदि ही इसके पुष्प हैं और अनेक व्यसन भ्र्थात्‌ 


१ आल्वीक्षकों चयी वार्ता दण्डनीतिरिति चतख्रो राजविय!: । जान्वीक्षक्यात्मविज्ञानं धर्माषमी त्रयीस्थितो । 
अथोनर्थी च वातोयां दण्डनीत्यां नयानयौ ॥”? २ सोड्वधायोखिलां अ० । सो5पीयान्रिखिला विद्या द० ,१०म०, 
स्र०। हे अधीयानः | समरन्‌ || ४ उपनयनादि । ५ अरिनः । ६ समिन्धितः स० । समागमांत्‌ म०,ल०« | 
७ पुत्रवान्‌। ८ दृष्टिविषादिग्देशन | ९ अनुभुकम्‌ । १० छेद करिष्यामि । उच्छेत्त्यामि द०, 2० । ११ 
अक्षमः क्षमी भवन्‌ क्षमीमवत्त क्षमावान्‌। १२ जातिजरादिकशु । १३ दुःखानि । “व्यसन विपरिभ्रंशे! इत्यंमिधा- 
नाव्‌। १४ विषयपुष्परतनिमित्तम्‌ । 'देती कर्मगः” इति सूत्नान्निमित्त सप्तमी। अन्न सेव्येयम्‌ [ सेव्या इयम्‌ इतिं 
पदच्छेदः | इत्येतदेव प्रधानं कमे।.._ का इ 


चतुर्थ पच ८० 


यौवर्न क्षणभड्ीदं भोगा भुक्ता न वृप्तये । '्रत्युतात्यन्तमेवतेस्तृष्णार्चिरभिवद्ध ते ॥३४६॥ 
शरीरमिद्मत्यन्व पूतिबीभत्स्वशाइवतस्‌ । 'विलास्यतेड्य वा इवो वा झत्युवश्ञ विचूर्णितम्‌ ॥१४५॥ 
शरीरवेणुरस्वन्तफलो" हुर्मन्थिसन्‍्तवः" । 'प्लुष्टः कालाग्निना स॒द्यो “भस्मसात्स्यात्स्फुरद्ध्वनिः ॥१४८॥ 
बन्धवों वन्यनास्येते धन दुःखानुवन्धनम्‌ । विषया विषसंपए्क्तविषमाशनसब्निभा: ॥१४९॥ 

तद॒ल राज्यमोगेन लक्ष्मीरतिचलाचला4 । सम्पदी जरूकबलछोऊ॑विलोछा: सर्वमश्ुवम्‌ ॥१५०॥ 

इति निश्चित्य धीरो5सावभिषेकपुरस्सरम्‌ । सूनवे राज्यसर्वस्वमदिताविबलश्तदा ॥१७५१॥ 

तो गज इवापेतबन्धनों निःरुतो गृहदात्‌ | बहुमिः खेचरे साडु दीक्षां स समुपाददे ॥१५२॥ 

जिगीषु बलवदुग॒ुप्त्या'' समित्या च सुसबृतम्‌। महानागफणारव्नमिव चान्येदुरासदस ॥३५३॥ 
नासिकालौकवत्कल्पतरुजाऊमिवाम्बरे: । भूषणेश्च परित्यक्तमपेतं दोषवत्तया ॥ १५४॥ 
(उद्कसुखहेत॒त्वाद' गुरूणामिव सद्चः । नियतावासशन्यत्वात्‌ ' पततासिव मण्डलम्‌ || $५७॥ 
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कि 


दुःख प्राप्त होना दी इसके फल हैं। केवछ विषयरकूपी आखवका पान करनेके लिये ये प्राणीरूपी 
भोरे निरन्तर इस ल्ञताकी सेवा किया करते हैं | यह यौवन क्षणभंगुर है और ये 
पद्चेन्द्रियोंठे भोग यद्यवि अनेक बार भोगे गये हैं. तथापि इनसे तृप्ति नहीं होती, तृप्ति 
होना तो दूर रद्ो किन्तु तृष्णा पी अग्निकी सातिशय्र वृद्धि होती है यह शरीर भी 
अत्यन्त अपवित्र, घृणाका स्थान और नश्वर है | आज अथवा कढ बहुत शीघ्र ही मृत्यु 
रूपी वज॒से पिसकर नष्ट हो जाबेगा। अथवा दुश्खरूपी फलसे युक्त और परिप्रह रूपी 
गॉँठोंसे भरा हुआ यह शरीररूपी बाँस सत्युरूपी अग्निसि जलकर चट चट दाब्द करता 
हुआ शीघ्र ही भस्मरूप दो ज्ञावेगा ॥ ये बनन्‍्धुजन बन्धनके समान हैं, धन दुःखको बढ़ानेवाड़ा 
है और विषय विष मिले हुए भोजनके समान विषम हैं. ॥ लथ्ष्मी अत्यन्त चन्चज्ञ हैं, सम्पदायें 
जअलकी लहरोंके समान क्षणभंगुर हैं, अथवा कहाँ तकू कहा जावे यह सभी कुछ तो अस्थिर 
है इपत्िये राज्य भोगना अच्छा नहीं -इसे हर एक प्रकारखे छोड़ ही देना चाहिये ॥१४४- 
१००॥ इस प्रकार निम्वय कर घीर वीर महाराज अतिबलने राज्याभिषेक्र पक अपना समस्त 
राज्य पुत्र-महाबल्लके ्िये सॉप दिया। और अपने बन्धनसे छुटकारा : पाये हुए हाथीके 
समान घरसे निकलझूर अनेक विद्याघरोंके साथ' वनमें जाकर दीक्षा लेजी ॥१५१-१५२॥ 
इसके पश्चात्‌ महाराज अतिबर पवित्र जिन लिट्ठ धारणकर चिर्काज्न तक कठितव तपश्चरण 
करने लगे । उनका वह तपश्वरण किसी विजिगीपु--(शब्रुओंपर विज्ञय पानेकी अभिल्लाषी) 
सेनाके समान था क्‍योंकि वह सेना जिस प्रकार गुप्ति--बरछा आदि हथियारों तथा समिति 
यों-पमूहों से सुसंवव रहती है उस्री प्रकार उनका वह तपश्चरण भी मनोगुप्ति, बचनगुप्ति, 
ओर कायगुप्ति इन तीन ग॒प्तियोंस्रे तथा इयो, भाषा, एपणा, आद्ान-निश्षेषण और प्रतिष्ठापन 
इन पाँच समितियोंस्े सुसंबत- सुरक्षित था। अथवा उनका वह तप्रश्वरण किसी महासर्पके 
 फणमें छगे हुए रत्नोंके समाव अन्य स्राधारण मनुष्योंको दुलेभ था। उनका बह तपश्वरण 
दोषोंसे रहित था तथा नाभिराजाके समय होनेवाले वस्त्राभूषण रहित कल्पवृक्षके समान 


१ पुनः किमिति चेत्‌ । २ दुर्गन्धि । ३ विल्यमेध्यति । विनाइयते अ०, स्र० । विनश्यते मर० , दू० | ४ 
प्राण:उतफलः दुःखान्तफ़लल , ५ संस्यितः प०, म० । ६दग्घ; । ७ भस्माघीन भवेत्‌ । ८ अंतिशयेन चश्रला | 
“चल कम्पने! इति घातोः कतेयचप्रत्यये “चलिचल्पतिबदोडवीति द्वि्भावे अभ्यात्रिति पूर्वस्य अगारामः | 
६ दुदी । १० [ योगविश्रहतया ] पक्ष रक्षया | ११ उत्तरकाछ। । ११ विह्यानामू । 


८ महापुराणस्‌ 


विषादभयदैन्यादिद्ानेः सिद्धाप्पदोपमम्‌ । क्षमाधारतया वातवलयस्थितिमुद्दृदत्‌' ॥ १५९॥ 
निःसड्गत्वादिवाभ्यस्तपरमाणुविचेष्टिषम । निवाणसाधनत्वाच्च रतत्रयमिवामलम ॥ १५७॥ 
सो व्यु दारगुण भूरितेजोभासुरमूजितम्‌। पुण्य जनेइबरं रूप दृधत्तपे' चिरं तपः ॥ १७५५॥ 

ततः कृवाभिपेक्तो$सौ बलशाली महाबलरूः । राज्यभारं दे नम्नखेचराम्यचितऋमः ॥ १५९॥ 

स दैवबलसम्पन्न: कृतघीरविचेष्टितः । दोब॑लं प्रथधामास संहरन्द्िषतां बलम्‌ ॥१६०॥ 
मम्चशक्ता ग्रतिध्वस्तसामर्थ्यास्वस्थ विद्विष: । महाहय इवाभूवन्‌ विक्रियाविमुखासतदा ॥१६१॥ 
"तस्िन्नारूदम।धुयें दधुः मीति प्रजादशः । चूतद्ुम इंच स्वादुसुपक्वफलशालिनि ॥ १६२॥ 
नाव्यर्थमभवत्तीक््गों न चाति झूदुतां दधे । मध्यमां वृत्तिमाशित्य स जगद्वरामानयत्‌ ॥१६३॥ 


८“उभयेडपि द्विपस्तेन शमिता भूतिमिच्छता । कारादौद्धत्यमायाता जलदेनेव पांसवः ॥३३४॥ 
सिद्धि धरमार्थकामानां नाबाधिष्ट परस्परम्‌ | तस्य प्रयोगनपुण्यादन्धू'भूयमिवागताः ॥१ ६५॥ 

शोभायमान था | अथवा यों कह्दिये कि वह तपश्चरण प्रताप गाय था| अथवा थी कहिये कि वह तपश्चरण भविष्यत्काछमें सुखका कारण होनेसे 
गुरुओँके सद वचनोंके समान था। निश्चित निवास सथानसे रहित होनेके कारण पक्षियोंके 
भण्डलके समान था | विषाद, भय, दीनता आदिका अभाव हो जानेसे सिद्धवथान-मोक्षमन्दिरके 
पमान था। क्षमा-श-न्तिका आधार दोनेके कारण (पक्षमें _थिवरीका आधार होनेके कारण) 
“बातवरूयकी उपमाको प्राप्त हुआ सता जान पड़ता था। तथा परिग्रहरदित दोनेके कारण प्रथक्‌ 
रहने वाढे परमाणुझे समान था। मोक्षका कारण होनेसे निर्मल सतनत्रयक्रे तुलय था। अतिशय 
उदार गुणोंत्रे सहित था, विपुत् तेजसे प्रकाशमान और आस्मबलसे संयुक्त था ॥ १५३-१५८॥ 
इस प्रकार अतिबलके दीक्षा प्रहण करनेके पग्बात्‌ उसके बलशाल्ली पुत्र महावलने रांज्यका 
भार धारण किया | उस समय अनेक विद्याधर नम्र होकर उतके चरणकमलोंकी पूजा किया 
करते थे ।१०५९॥ वह महावबरू देव और पुरुषार्थ दोनोंसे सम्पन्न था, उसझी चेष्टाएँ वीर 
मानवक्के समान थीं तथा उसने शत्रुओंके बछका संहार कर अपनी भुजाओंका बढ प्रसिद्ध किया 
था ॥९६०॥ जिस प्रकार मन्त्रशक्तिके प्रभावसे बड़े-बड़े सर्पे सामथ्येद्ीन होकर विकारसे 
रहित हो जाते हैं-बशीभूत हो जाते हैं उसी प्रकार उसकी मंत्रशक्ति ( विमशेशक्ति ) 
के प्रभावसे बड़े-बड़े सप॑ सामथ्यहीन होकर विकारसे रद्दित (वशीभूत) हो बाते थे। 
॥१६१॥ जिस प्रकार स्वादिष्ट और पक्के हुए फलोंसे शोभायमान आंम्र वृक्षपर प्रजाकी 
प्रेमपुर्ण दृष्टि पड़ती है उसी प्रकार माधुये आदि अनेक गुणोंसे शोभायमान राजा महाबल्लपर 
भी प्रज्ञाकी प्रमपूंणे दृष्टि पड़ा करती थी॥१६२॥ वह न तो अत्यन्त कठोर था ओर न 
अतिशय कोमलताको ही धारण किये था किन्तु मध्यम वृत्तिका आश्रय कर उसले समस्त 
जगंतकों वशीभूत कर ढछिया था ॥१६३॥ जिम प्रकार ्रीष्म काज़्के आश्रयसे उड़ती हुई 
धूलिको मेष शान्त कर दिया करते हैं उसी प्रकार समृद्धि  चाइनेबाले उम् राजाने 
समय नुसार उद्धत हुए-नावेकों श्राप्त हुए .अन्तरज्ञा (काम क्रोध मद मात्सये ज्ञोभ 
ओर मोह ) कथा बाह्य दोनों प्रकारके शत्रुओंको शान्त कर दिया था ॥।॥१६४। उस 
राजाके धमे अर्थ ओर काम, परल्परमें किस्शलीकों बाधा नहीं पहुँचाते थे-त्रह 'समानरूप 
रा १ क्षान्तैराघारले ड़ पक्ष । क्षितेराधारस्वेन । २ -पमुद्दइसू अ०, स०, म०, छ०। रे अंत प्र- 
माणोविचेध्ति येन । ४ तपश्चक्तार। ५निष्षचबुद्धि | झृतधीर्वीरवेश्तिः प० । -वीरचेश्टितः ल० । ६ परिध्वस- 
अ० , दें०, स०; म॑०, प०। ७'घृतप्रियल्वें। 'स्वादुप्रियो च मधुरावित्यमिधान/त्‌ । « जाह्यभ्यन्तरशत्रवः । 
अयुक्तितः प्रगीताः कामकोघलोममानमदहषोः क्षितीशामन्तरहोी5रिषड्वर्ग । ९ बन्धुलम। 


चतुर्थ पथ ८७ 

प्रायेण राज्यमासाथ भवग्ति मदककंशाः | नृपेभाः सतु नामाथत्‌ अत्युतासीअसन्नची। ॥ १६६॥ 
वयसा रूपसम्पक््या कुलजात्यादिभिः परे | भजन्ति मदमस्येते गुणा: प्रशममादधुः ॥१६७॥ 
राज्यलक्ष््या: पर गव॑मुद्वहन्ति नुपात्मजाः | कामविद्येव निर्मोक्षो: साभूत्तस्योपशान्तये ॥१६८॥ 

अन्यायध्वनिरुत्सन्न:' 'पाति तस्मिन्सुराजनि | प्रजानां भयसंक्षोभाः स्वप्नेउप्यासन्न जातुचित्‌ ॥१६५९॥ 
चश्लुश्लारो' विचारश्च तस्यासीत्कारयंद््शने | चक्षुषी पुनरस्यास्थमण्डने इश्यदर्शने ॥१७०॥ 

अथास्य यौवनारम्से रूपमासीज्मगल्ियम । पूर्णस्येवर शशाइ्रस्य दधतःलकछाः करा: ॥१७५%॥ 

अदृश्यों मदनो5नज्ञो दृश्योडसौ चारुविग्नहः। तदस्य मदनों दूरमोपस्यपद्मप्यगात्‌ ॥१७२॥ 
तस्पाभादुलिसड्ञाश मदुकुश्चितमूद जम्‌ । शिरोविन्यस्तमकुट मेरो; कूटमिवाशितम्‌ ॥१७३॥ 
लक्ाटमस्य विस्तीणंमुन्नतं रचिमादचे । लक्ष्म्या विश्वान्तये “क्लुप्मिव हेम॑ शिकातछस्‌ ॥१७४॥ 
अरेखे तस्व रेजाते कुटिले भुशमायते । मदनस्याख्रशालायां घनुषोरिव यटष्टिके ॥१७५॥ 

चक्लुपरी रेजतुस्तस्य आुचापोपान्तवत्तिनी । विषमेषोरिवाशेषजिगीषोरियुयन्त्रके' ॥१७६॥ 


से तीनोंका पाछन करता था जितसे ऐसा मालूम होत। था मानो इसके कायेही चतुराईसे 
उक्त तीनों बर्ग परस्परमें मित्रताकों ही प्राप्त हुए हों ।१६५।| राजा रूपी हस्ती राज्य पाकर 
प्रायः मदसे ( गवेसे पक्षमें मदजलसे ) कठोर हो जाते हैं परन्तु बह महाबछ मदसे कठोर नहीं 
हुआ था बल्कि स्वच्छ बुद्धिका धारक हुआ था |॥११६६॥ अन्य राजा छोग जवानी, रूप, 
ऐश्वये, कुछ, जाति आदि गुणोंत्रे मद-गवे करने ल्ञगते हैं परन्तु महाबछके उक्त गुणोंने एक 
शान्ति भाव ही धारण किया था ॥१६७॥ प्रायः राजपुत्र राज्यक्त्मीके निम्चिसे परम 
अहंकारको प्राप्त हो जाते हैं. परन्तु महाबल राष्यज्च्मीकों पाकर भी शान्त रहता था जैसे कि 
मोज्षकी इच्छा करनेवाले मुनि कामविद्यासे सदा निर्विकार ओर शान्त रहते हैं ॥१६८॥ राजा 
महाबलूके राज्य करनेपर “अन्याय शब्द ही नष्ट हो गया था तथा भय और क्षोभ प्रजाको 
कभी खप्नमें भी नहीं होते थे ॥१६६॥ उस राजाके राज्यकायेके देखनेमें गुप्वर और विचार 
' शक्ति ही नेत्रका काम देते थे । नेत्र तो केवछ मुखभ्री शोभाके लिए अथवा पदार्थोके देखनेके 
लिए द्वी थे ॥१७०॥ कुछ समय बाद योवनका प्रारम्भ होनेपर समत्त कछाओंके धारक महा 
बलका रूप उतना दी छोकप्रिय हो गया था जिवना हि सोढदों कछाओंडो धारण करनेवाले 
चन्द्रमांका होता है ॥१७१॥ राजा महावछू और कामदेव दोनों ही सुन्दर शरीरके धारक थे 
अभी तक राजाको कामरेव की उपमा द्वी दी जाती थी परन्तु कामदेव अदृश्य हो गया और 
राजा महाबढू दृश्य ही रह आये इससे ऐसा मारूम होता था मानो कामदेबने उसकी उपमाको 
दूरसे ही छोड़ दिया था ।१७२॥ दस राजाके मस्तकपर भअ्रमरके समान काले, कोमछ और 
घूंघरवाले बालू थे, ऊपरसे मुकुट छग़ा था जिससे बह मस्तक ऐसा मालूम द्ोता था मानो काछे 
मेघोंसे सहित मेरु पर्वंतका शिखर ही हो ॥१७४॥ इस्र राजा का छलछाट अतिशय विस्तृत और 
ऊँचा था जिससे ऐसा शोभायमान होता था मानो छक्ष्मीके विश्रामके लिए एक सुबणेमय शिक्षा 
दी बनाई गई हो ॥१७४॥ उच्च राजाकी अतिशय ढम्बी और टेढ़ी भौहोंकी रेखाएँ ऐसी मालूम 
होती थीं मानों कामदेवकी अख्शाल्ञामें रखी हुईं दो धनुषयथ्टि ही हों ॥१७५॥ भौंह रूपी 
चापके समीपमें रहनेवाली उप्तकी दोनों भाँखें ऐसी शोभायमान होती थीं मानों समस्त जगत्‌- 
ह १ पुनः किमिति चेत्‌ । २ कामशाखत्रम | ३ निर्मोक्तमिच्छोः । ४ नष्ट । ५ रक्षति सति। ६ गूठ परुष॥ 
७ देश्य द्रटट योग्य॑ घटपटादि । ८ सभ्यगातू प०, म्र०, स०, दृ० » 5० | ९ सटशम। १० मुंकु् भ०, 
ल० । ११ म्ज्ञाताश्रमू। १९ झृतम्‌ । १३ वाणी । 


महापु राणस 


सकण॑पालिके चाहू र्वकुण्डलमण्डिते | श्रताज्ननासमाक्रीड'लछीछादोछायिते दूधों ॥३७७॥ 
देसी नाधिकाबंश तुझ' मध्येविकोचनभ्‌ । तद्बृद्धिस्पद्ध रोधार्थ बद्ध सेतुमिवायतम्‌ ॥१७७॥ 
मुखमर्य छसदन्तदीप्तिकेसरमाबसी । मदोत्पठमिवामोद्शालि दन्तच्छदृच्छदम्‌' ॥१५५९॥ 
प्रथवक्षो बभारासीं हाररोचिजेलुप्लवम । धारागृहमिवोदारं लक्ष्म्या 'निर्वापणं परम्‌ ॥१८०॥ 
"क्ेयूररुचिरावंली< तस्य शोभामुपेयतुः क्रीडादी रुचिरों लक्ष्य्या विहारायेव निर्मितों ॥१८१॥ 
युगायती बिभत्ति सम बाहु चारुतलाह्लितों । स सुराग इवोद्प्नविटपों पहलवोज्ज्वलो ॥१८२॥ 
'भापीरनाभिक मध्य सबलि ललित दधो । महाब्धिरिव सावत्त सतरज्ञत्व  सेकतम्‌ ॥१८३॥ 
घनश् जधन तस्य 'मेखलादामवेश्तिम्‌ । बभौ वेदिकया जम्बूद्ीपस्थलमिवादतम्‌ ॥१८४॥ 
रम्मास्तस्मनिभावूरू स घत्ते न्‍्् कनदूद्ुती । कामिवीइशिबाणानां लक्ष्याविव निवेशितों ॥१८५॥ 
बञ्रशाणस्थिरे जड्ढे सोडघच रुचिराकृती | मनोजजैत्रवाणानां “निशानायेत्र कट्प्यते ॥१८६॥ 
पद्तामरसहन्द 'ससदढ गुलिपत्रकम्‌। नखांझुकेसरं दे लक्ष्म्याः कुछग्रहायितस्त्‌ ॥३८४०॥ 
को ज्ञीवनेकी इच्छा करनेवाले कामदेवके बाण चढानेके दो यन्त्र ही हों ।१७६॥ रत्तजड़ित 
कुण्डलोंले शोभायमान उसझे दोनों मनोहर कान ऐसे साल्यम होते थे मानो सरस्वती देवीके 
जनेके लिए दो झूले द्वी पड़े हों ॥१७७॥ दोनों नेन्नोंके बीचमें उत्की ऊँची नाक ऐश्वी जान 
पड़ती थी मानो नेत्रोंकी वृद्धि विषयक स्पर्धाको रोकनेके छिए बीचमें एक टम्बा पुल्ल ही बाँध 
दिया दो ॥१७८॥ उस राजा का मुख सुगन्धित कम्ठके समान शोभायमान था। जिसमें 
दातोंकी सुन्दर किरणें ही केशर थीं ओर ओठ ही जिसके पत्ते थे ॥१७९॥ द्वारकी डिरणोंसे 
शोभायमान उसका विस्वीणे बच्ष/स्थल ऐसा मालूम होता था मानो जछसे भरा हुआ विस्तृत, 
उत्कृष्ट और सन्तोषको देनेबाछ। लक््मीका स्वानगृद् ही हो ॥१८०।॥ केयूर (बाहुबन्ध) की 
कान्तिसे सहित उसके दोनों कन्धे ऐसे शोभायमान होते थे मानो लक्ष्मीके विहारके लिए बनाये 
गये दो मनोहर क्रीड़ाचल ही हों ||१८१॥ वह युग (जुआँरी) के समान रूम्बी ओर मनोहर 
हथेलियोंसे अंकित भुजाओंको धारण कर रहा था जिससे ऐश्वा मालूम हो रहा था मानो 
कोपलोंसे शोभायमान दो बड़ी-बड़ी शाखाओंकों धारण करनेवाद्य कल्प्वृज्ञ ही हो ॥१८२॥ 
वह राजा गम्भीर नाभिसे युक्त ओर त्रिबल्लिसे झोभायमान मध्य भागकों धारण किये हुए था 
जिससे ऐसा मालूम होता मानो मँवर ओर तरंगोंसे सहित बालूके टीलेको घारण करनेवाला समुद्र 
ही हो ॥१८३।॥ करधथनीसे घिरा हुआ उसका स्थूल नितम्ब ऐसा शोभायमान होता था मानों 
बेद्कासे घिरा हुआ जम्बूद्वीप ही हो ॥१८४॥ देद़ीप्यमान कान्तिको घारण करने ओर कदल्ी 
स्तम्भकी समानता रखनेवाली उत्तकों दोनों जंबाएँ ऐसी शोभायमान होती थीं मानो श्षियोंके 
दृष्टि रूपी बाण चक्षानेके छिये खड़े किये गये दो निशानें दी हों ॥१८५॥ वद्द महाबज्ञ वजके 
समान स्थिर तथा सुन्दर आकृति वाढ्ली जंघाशों (पिंडरियों) को धारण किये हुए था 
जिससे ऐसा माल्म होता था मानो कामदेवके विजयी वाणोंकों तं कण करनेके लिये दो शाण 
ही धारण किये द्वो ॥८६॥ वह अछ्ढुःलीरूपी पत्तोंत्े युक्त शोभायमान तथा नखोंकी 
किस्णों रूपी केशरसे युक्त जिन दो चरणऋमछोंको छद्धमीके रहनेके लिये कुछपरम्परासे 
१ आक्रीड: उदानम्‌ । ९ लीलां दो-स०, ल० । ३ विलोचनयोमेध्ये | ४ स्पद्धि-म० | ५ छद॑ पत्रम । 
६ झुखद्वेतुम्‌ । ७ सकेयूररवावंस्ी अ०, प०, द०, स०, ल० । ८ भुजशिखरों | ९ कह्पबृक्ष: । १० गम्भीर-प०, 
दृ०, ल० । ११ स बली अ०, १०, द०, म्र०, स॒०।| १२ पुलिनम्‌ । १३ काखीदाम। १५ निशातनाय 
[ तीक्णीकरणाय ]। १५ लसदहुलि-म०, द्‌० । 


चतुर्थ पर्व ८९ 
इंत्यस्य रूपसुदभूतनवयौषनविश्रमस्‌। कामनीयकमकध्यमुपनीतमिवादभी ॥१८८॥ 
न केवलमसौ रूपशोभयेवाजयज्जगत्‌ । व्यजेष्ट मन्त्रशक्त्यापि वृद्धस॑योगलब्धया ॥१८५९॥ 
तस्याभूवनमहाप्रज्ञाश्वव्वारों मन्त्रिपुज्ञवा: | बह्श्विरा इव प्राणाः सुस्निग्धा दीघंदर्शिन:' ॥१९०॥ 
महामतिश्व॒ सम्भिन्नमतिः शतमतित्तथा । स्वयग्बुद्ध॒इच राज्यस्य मूलस्तम्भा इव स्थिरा: ॥६९१॥ 
स्वयम्बुद्धो&मवत्तेषु सम्यग्दर्श नझुद्धी: । शेषा मिथ्याइशस्तेड्मी सर्वे स्वामिहितोद्यता: ॥१९२॥ 
चतुर्भिः स्वैरमात्यैस्तेः पादैरिच सुयोजितेः । महाबलूस्य तद्गाज्य॑ पत्नथे समबृत्तवत्‌ ॥१९३॥ 
स मन्त्रिभिस्वतुर्मिस्तेः कदाचिच्व सम॑ ब्रिमिः । द्वाभ्यामेकेन वा मन्त्रमविसंवादिनाउसजत्‌ ॥१९४॥ 
स्वयं निश्चितकार्यत्य मनित्रणो5स्पानुशासनम' । चक्रः स्वयं भ्रबुद्धस्य जिनस्येवामरोत्तमा:' ॥९०॥ 
स्यस्तराज्यभरस्तेषु स खीमिः खचरोचितान्‌ । जुभ्ुजे सुचिर भोगान्‌ नभोगानामधीशिता" ॥१९६॥ 

असर कक फल ललस सकल अत अल 

चले आये दो घर ही हों ॥ १८७।॥ इस प्रकार महाबलरूका रूप बहुत ही सुन्दर था उसमें नवृ- 
यौवनके कारण अनेक हाव भाव विज्ञाख उत्पन्न होते रहते थे जिखसे ऐसा मालूम 
होता था मानो सब जगहका सोन्दये यहाँ पर द्वी इकट्ठा हुआ हो ॥१८८॥ उस राजाने केवल 
अपने रूपकी शोभासे ही जगत॒शो नहीं जीता था किन्तु वृद्ध जनोंकी संगतिसे प्राप्त हुईं मन्त्र- 
शक्तिके द्वारा भी जीवा था ॥१८६॥ उस्र राजा के चार मन्त्री थे जो महाबुद्धिमान्‌ , सस्‍्नेही और: 
दीघे-दर्शी थे। बे चारों ही मनन्‍्त्री राजाके बाह्य प्राणोंके समान मालूम होते थे ॥१९०॥ उनके 
नाम ऋ्रमसे महामति, संभिन्‍नमति, शतमति और खर्य॑बुद्ध थे। ये चारों ही मन्‍्त्री राज्यके 
खिर मूलस्तम्भके समान थे ॥१९१॥ उन घारों मंत्रियोंमें खय॑ंबुद्धनामक मंत्री शुद्ध सम्यग्दष्ट 
था और बाकी तीन मनत्री मिथ्यादृष्टि थे। यद्यपि उनमें इस प्रकारका मतभेद था परन्तु 
स्वामीके दित साधन करनेमें वे चारों ही तत्पर रहा करते थे ॥१९२।॥ वे चारों ही मन्त्री उम्त 
राज्यके चरणके समान थे | उनकी उत्तम योजना करनेसे महाबरूका राज्य समवृत्तके सभान 
अतिशय विस्तारको प्राप्त हुआ था । भावाथै-बृत्त छन्दकों कहते हैं-उसके तीन भेद हैं समवृत्त, 
अधेसमवृत्त और विषमबृत्त । जिसके चारों पाद-चरण एक समान लक्षणके धारक होते हैं 
उसे समवृत्त कहते हैं। जिसके श्रथम ओर ठतीय तथा ट्वितीय और चतुर्थ पाद एकसमान 
लक्षणके धारक हों उसे अधेसमबृत्त कहते हें और जिसके चारों पाद्‌ भिन्न-भिन्न छक्षणों 
के धारक द्वोते हैं उन्हें विषमवृत्त कहदतेहैं। जिस प्रकार एक समान,छक्षणके धारक चारों 
पादों-चरणोंकी योजनासे-रचनासे समवृत्त नामक छुन्दका भेद श्रसिद्ध होता हे तथा भ्रस्तार, 
आदिकी अपेक्षासे विस्तारको प्राप्त होता है उसी प्रकार उन चारों मन्त्रियोंकी योजनास्रे-घम्यक्‌ 
काये विभागसे राजा मद्दाबढका राज्य प्रसिद्ध हुआ,था तथा अपने अवान्तर विभागोंसे विस्तार 
को प्राप्त हुआ था ॥१९३॥ राजा महाबत्न कभी पूर्वोक्त चारों मन्त्रिफेके साथ, कभी तीनके 
साथ, कभी दोके खाथ और कभी यथाथेवादी एक खयंबुद्ध मन्‍्त्रीके साथ अपने राज्यका विचार 
- किया करताथा ॥१९४॥व ह राजा खय॑ ही कार्यका निश्चय कर छेता था। मन्त्री उसके निश्चित 
किये हुए का्येकी प्रशंसा मात्र किया करते थे जिस प्रकार कि वीथैक॑र अगवाब्‌ दीक्षा छेते समय 
खय॑ विरक्त दोते हैं, लौकान्विक देव मात्र उनके वैराभ्यकी प्रशंसा दी किया करते हैं ॥१&५॥ 
भावार्थ--राजा महाबढ इतने अधिक बुद्धिमान्‌ ओर दौधे दर्शी विचारक थे कि उनके निश्चित 








१ एक भावः ऐकश्यम्‌ । २ विद्वान्सः। लिरीक्ष्य एवं वक्तव्यं वक्तव्य पुनरक्लसा । इति यो वक्ति 
छोके$स्मिन्‌ दोष॑दशों स्र उच्यते ॥! ३-सुशंसनम्‌ म०, द०, रू० । ४ डोकान्तिकाः व अधीशः । 
१३ जज ० 





९७० महापुराणम्‌ 
मालिनीच्छन्दः 


सदुसुर॒भिसमीर: सान्द्मन्दारवीथी 
परिचयसुखर्शी तैधूंतस भोगखेदः । 
मुहुरुपवनदेशा बन्दनो देशदेश्या न 
बितमदननिवेशानल्ीसहायः स भेजे ॥१९७॥ 
इति 'सुकृतविपाकादानमत्खेचरोद्न्‌ 
मकुटमकरिका मणि: स्पृष्टपादारविन्दः । 
चिरमरमत तस्मिन्‌ खेचराद्ं सुराद्री 
सुरपतिरिव सो5य॑ भाविभास्वजिनश्रीः ॥ १९८॥ 


इत्याषं भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते त्रिषशिलक्षणश्रीमहापुराणसंग्रहे भ्रीमहाबलाभ्युदय- 
वर्णन नाम चतुर्थ प्च॑ ॥४॥ 


विचारोंको कोई मन्त्री सदोष नहीं कर सकता था ॥१६६॥ अनेक विद्याधरोंका स्वामी राजा 
महाबत्ञ उपयुक्त चारों मंत्रियोंपर राज्यमार रखकर अनेक ख्रियोंके साथ चिरक्ना तक 
कामरेवके निवाससथानकों जीतने ओर '.नन्‍्दनवनके प्रदेशोँंद्ी समानता रखनेवारढे उपवनोंमें 
वह बार-बार विहार करता था। बिहार करते समय घनीभूत मन्दार वृक्षोंके मध्यमें 
अमण करनेके कारण सुखप्रद शीतठ, मनन्‍्द्‌ तथा सुगन्धित वायुके द्वारा उसका संभोग- 
जन्य समस्त खेद दूर हो जाता था ॥१६७॥ इस प्रकार पुण्यके उदयसे नमस्कार करनेवाले 
विद्याधरोंके देवीष्यमान मुकुटोंमें ढगे हुए मकर आदिके चिहोंसे जिसके चरणकमऊ बार-बार 
यष्ट हो रहे थे-छुए जा रहे थे ओर जिसे आगे चढकर तीर्थकरकी महनीय विभूति प्राप्त 
होने वाली थी ऐसा वह महाबरछ राजा, मेरुपबेत प्र इन्द्रके समान, विजयार्थ पवेतपर 
चिरकाल तक क्रीडषा-करता रहा ॥१९८॥ 








इस प्रकार आषे नामसे प्रसिद्ध, भगवब्जिनसेनाचाये रचित, तरिषष्टितक्षण- 
- भद्दापुराण संग्रहमें 'श्रीमद्ावद्ाभ्युद्यवणन! नामका 
हु चतुर्थ पे पूर्ण हुआ । 


१ सहेशान। २ पुण्ययोदयात्‌। ३ ०मकेरिकाग्रत्पष्ट | 


अथ पश्नमं पर्व 


. क्दाचिद्थ तस्या55सीह्ृर्षवृद्धिदिनोत्सवः' । मड्जछेगीतवादिन्रनुत्यासस्मैश्व संभ्ृतः ॥१॥ 
सिंदासने तमासीन तदानीं खचराधिपस्‌ । दुशुवुश्चामरेवारनाय: क्षीरोद्पाण्डुरे; ॥२॥ 
मदनठुममञ्यों छावण्यास्भोधिवीचयः । सोन्द्यकलिका रेजुस्तरुण्यस्तत्समीपगाः ॥३॥ 
पृथुवक्ष/स्थलच्छन्न पर्यन्ते' मं कुटोज्ज्वलेः । खगेन्द्रः परिवत्रेउसों गिरिराज इचाद्विमिः ॥४॥ 
तस्य वक्षःस्थल्े हारो 'नीहारांझसमयुतिः । बभासे हिमवत्सानों प्रप्रतन्निव निझरः ॥५॥ 
तद्क्षसि प्रथाविन्द्रनीलमध्यमणिबंभी । कण्ठिका हंसमाछेव व्योम्नि 'दात्यूहमध्यगा ॥६॥ 
सन्त्रिणश्न तदामात्यलेनापतिपुरोहिताः । श्रेष्ठिनो5घिक्ृताश्वान्ये त॑ परीत्यावत्तस्थिरे ॥७॥ 
स्मितेः सं भाितेः स्थानैर्दाने: संमाननैेरपि । तानसौ त्पंयामास 'वीक्षितेरपि सादरेः ॥८॥ 
स्‌ गोष्ठीभावयन्‌ सूयों गन्धर्वादिकलाविदाम्‌ | स्पद्ध मार्नाश तान्‌ परश्यन्नुपश्रोत्समक्षतः ॥९॥ 
सामन्तप्रहितान्‌ दूतान्‌ द्वाःस्थेरनीयमानकान्‌ । सं भावयन्‌ यथोक्तेन संमानेन पुनः पुनः ॥१०॥ 





नमक 


तद्ननतर, किसी दिन राजा महाबढकी जन्मगाँठका उत्सव हो रहा था। वह उत्सव महुछ- 
गीत, वादित्र तथा नृत्य आदिके आरम्भसे भरा हुआ था ॥१॥ उत्त समय विद्याधरोंके अधिपति 
राज़ा महाबल लिंहापनपर बेठे हुए थे। अनेक वाराज्रनाएँ उनपर क्षीरसमुद्रके समान श्वेतवर्ण 
चामर ढोर रही थीं ॥ २॥ उनके समीप खड़ी हुईं वे तरुण ल्लियाँ ऐसी मालूम होती थीं मानो काम- 
देव रूपी वृक्षक्की मंजरियाँ ही हों, अथवा सोन्दयेरूपी सागरकी तरंगें ही हों अथवा सुन्दरताकी 
कलिकाएँ ही हों ॥१॥ अपने-अपने विशाल वक्षःस्थछोंसे समीपके प्रदेशक्नो आच्छादित करनेवाले 
तथा मुकुटोंसे शोभायमान अनेक विद्याधर राजा महाबत्नकों घेरकर बेठे हुए थे उनके बीचमें 
बेठे हुए महाबछ ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो अनेक पर्वेतोंसे घिरा हुआ या उनके बीचमें 
स्थित सुमेरु पर्वत ही हो। उनके वक्ष/स्थल्पर चन्द्रमाके समान उज्ज्वल कान्तिका धारक-- 
इवेत द्वार पड़ा हुआ था जो कि हिमवत्‌ प्वेतकी शिखरपर पड़ते हुए मरनेके समान शोभायमान 
हो रहा था ॥५॥ जिस प्रकार विस्तृत आकाशमें जछ काकके इधर-उघर चलती हुई हंसोंकी पंक्ति 
शोभायमान होती दे उसी प्रकार राजा महाबलूके विस्तीणे वक्षश्थज्पर इन्द्रनील्मणिसे सहित 
मोतियोंकी कंठी शोभायमान दो रही थी ॥६॥ उस समय सन्त्री, सेनापति, पुरोहित, सेठ तथा 
अन्य अधिकारी लोग राजा मद्दावढको घेरकर बेठे हुए थे ॥७॥ वे राजा किसीके साथ हँसकर, 
किसीके साथ संभाषण कर, किस्रीकों स्थान देकर, किस्लीकों दान देकर , किसीका 'सम्मान कर 
झोर किसीकी ओर आदर सद्दित देखकर उन खमस्त सभासदोंकों संतुष्ट कर रहे थे ॥८। ने 
महाबत्ञ संगीत जादि अनेक कछाओंके जानकार विद्वान्‌ पुरुषोंकी गोष्टीका बार-बार अनुभव 
करते जाते थे । तथा भोवाओंके समक्ष कछाविद्‌ पुरुष परस्परमें ज्ो स्पर्धा करते थे उसे भी 
देखते जाते थे इसी बीचमें सामन्तों द्वारा भेजे हुए दूतोंको द्वारपात्नोंके हाथ बुलवाकर उनका 


१ जननदिवसक्रियमाणोत्सव; । २ घुनन्ति स्म। धृज्‌ कम्पने । ३ आच्छादितः । ४-सुंकुटो भ० । 
५ चन्द्र: । ६ कृष्णपक्षिविशेषः । ७ बौक्षणे; । ८ सभ्यादि । 


डर 


श्र महापुराणम्‌ 


परचक्रनरेख्धाणामानीतानि 'मद्तत्तरेः । उपायनानि सं परयन्‌ यथास्व॑ तांश्र पूुजयन्‌ ॥११॥ 
हत्यसौ परमानन्दमातन्वन्नद्भुतोदयः । यथेष्ट मन्त्रिवर्गंण सहास्तानन्दमण्डपे ॥१२॥ 
त॑ तदा श्रीतमालोक्य स्वयंदुद्ध: समिद्धधीः । स्वामिने हितमित्युच्चैरसाषिष्टे स्ृष्टचाकू ॥१३॥ 
इतः श्णु खगाधीश वक्ष्ये श्रेयोइनुबन्धि ते । वैद्याधरीमिमां लक्ष्मी विद्धि पुण्यफर्ल विभो ॥१४॥ 
धर्मादिष्टार्थलम्पत्तिस्ततः कामसुखोद॒यः । सच संप्रीतये छुंसां धर्मास्सेषा परम्परा ॥ १५॥ 
राज्यज्ञ सस्पदो भोगाः कुछे जन्म सुरूपता । पाण्डित्यमायुरारोग्य धरमस्येतत्फ्ल विदुः ॥१६॥ 
न कारणादिना कार्यनिष्पत्तिरेद जातुचित्‌ । प्रदीपेन विना दीक्षिइंड॑पूर्वा किम्र क्वचित्‌ ॥१०॥ 
नाछुरः स्थाद्विना बीजाद्विना वृष्टिन वारिदात्‌ । उत्राद्विवापि नच्छाया बिना धर्मान्न सम्पदुः ॥ १८॥ 
नाधम त्सुखसम्पाप्तिन॑ विषादस्ति जीवितम्‌ । नोपरात्सस्यनिष्पत्तिन ग्नेराह्मदु्न भवेत्‌ ॥ १९॥ 
यतोस्युदयनिःश्रेय'सार्थसिद्धिः सुनिश्चिता । स धर्म॑स्तस्थ धर्मस्य विस्तर श्णु साम्मतम्‌ ॥२०॥ 
दयामूछो भवेद्धर्मों दया प्राण्यनुकम्पनस्‌ | दयायाः परिरक्षार्थ गुणा: शेषाः प्रकी चिंता: ॥२१॥ 
घर्मस्य तत्य लिक्लानि दमः क्षान्तिरहिंस्रता' | तपो दानं च शीर्ू च "योगो वेराग्यमेव च ॥२२॥ 
भ्रहिंसा सत्यवादित्वमचोय त्यक्तकामता। निष्परिग्रहता चेति प्रोक्तो धर्म: सनातनः ॥२३॥ 
बार-बार यथायोग्य सत्कार कर छेते थे। तथा अन्य देशोंके राजाओंके प्रतिष्ठित पुरुषों द्वारा 
हाई हुई मेटल अवछोकन कर उनका सम्मान भी करते जाते थे। इस्र प्रकार परम भानन्द 
को विस्तृत करते हुए, आश्रयेकारी विभवसे सहित वे मद्दाराज मद्दावछ मन्त्रिमएडलके साथ 
साथ स्वेच्छानु धार सभामण्डपमें बैठे हुए थे ॥९-१२॥ उस समय तीच्ष्णबुद्धिके धारक तथा 
इृष्ठ और मनोदर वचन बोलनेवाले स्वय॑तुद्ध मंत्रीने राज्ाको अतिशय प्रसन्न देखकर स्वामीका 
द्वित करनेवाले नीचे ढिखे बचन कहदे-॥१३॥ हे विद्याधरोंके खामी , जरा इधर सुनिये, में 
आपके कल्याण करनेवाले कुछ वचन फहूँगा। हे प्रभो , आपको जो यह विद्याधरोंकी ढक्मी 
प्राप्त हुई है उसे आप केवल पुण्यका ही फल्न समझ्िये ॥१४॥ हे राजन्‌ , धर्मेसे इच्चानुपार 
सम्पत्ति मिज्ञती हे उससे इच्छानुसार सुखकी प्राप्ति होती हे ओर उससे मनुष्य प्रसन्‍न रहते 
हैं इसलिए यह परम्परा केवछ धर्मते ही प्राप्त होती है ॥१५॥ राज्य, सम्पदाएं, भोग, योग्य 
कुक्षमें जन्म, सुन्दरता, पारिडल, दी आयु ओर आरोग्य, यह सब पुण्यका ही फल समझ्थिये 
॥१६॥ हे विभो, जिस प्रकार कारणके बिना कभी कायेकी उत्पत्ति नहीं होती, दीपकके बिना 
कभी किसीने कहीं प्रकाश नहीं देखा, बीजके बिना अंकुर नहीं होता, मेघऊे बिना वृष्टि नहीं 
होती ओर छत्रके विना छाया नहीं होती उसी प्रकार धमेके बिना सम्पदाएँ भ्राप्त नहीं होतीं 
॥१७-१८॥ जिस प्रकार विष खानेसे जीवन नहीं द्वोता, ऊषर जमीनसे घान्य उत्पन्न नहीं 
होते ओर अग्निसे आहाद उत्पन्न नहीं होता उस्री प्रकार अधमेसे सुखकी प्राप्ति नहीं होती 
॥१६॥ जिखसे स्वर्ग आदि अम्युद्य तथा मोक्षपुरुषार्थकी निश्चित रूपसे सिद्धि द्ोती है उसे 
धर्म कहते हैं | हे राजन्‌ , में इस समय उल्ली धमेका विस्तारके साथ वर्णन फरता हूँ उसे 
सुनिए ॥२०॥ धमे वही दे जिसका मूठ दया हो और घम्पूर्ण प्राणियोंपर अनुकम्पा करना 
दया दे इस्र दया की रक्षाके लिए दी उत्तम क्षमा आदि शेष गुण कह्दे गये हैं. ॥२१॥ इन्द्रियों- 
का दमन करना, क्षमा धारण करना, हिंसा नहीं करना, तप, दान, शील, ध्यान ओर बेराग्य 
_ये उच्त दयारूप धर्मेके चिह् दें ॥२२॥ झदिसा, सत्य, अचौये,ब्रद्वययं भौर परिप्रहका ह्यांग- 
३ मद्त्तमेः ब०, अ०, स०, द०, प>०, ल०, 2८०। २ झुद्वाक्ू। ३ पूर्वस्तित्‌ रहा । ४ अय॑ः 
अयोजनम्‌ | ५ प्राणानु -“अ०, ब०, स०, प०, द०, ल० । ६-रहिंसता भ०, प०; स०, द०,। ७ भ्यानमू । 


पश्चम॑ पर्च ्ह। 


तस्माद्मंफल ज्ञात्वा सर्च राज्यादिलक्षणम्‌ । तद्र्थिना महाभाग धर्म कार्या मतिः स्थिरा ॥३२४॥ 
धीमन्निमां चला रूट्ष्मीं शाश्रती कत्त मिच्छता । त्वया धर्मोइजुमन्तव्यः सोअ्जुष्ठेयश्र शक्तितः ॥२५॥ 
इस्युत्तवाथ स्वयंत्ुद्धो स्वामिश्रेयोइनुबन्धिनि । धम्येमर्थ्य यशस्यश्व वचो 'विरतिमीयुषि ॥२६॥ 
ततस्तद्नचन सोहुमशक्तो दु्मंतोद्वः । द्वितीयः सचिवों वाचमित्युवाच महामतिः ॥२७॥ 
ूतवादमथालूम्ब्य स छोकायतिकौ" श्रुतिस्‌ । *प्रस्तुवक्षीवतत्वस्य दूषणे मतिमातनोत्‌ ॥२८॥ 
सति धर्मिणि धर्मस्य घटते देव चिन्तमम्‌ । स एवं तावज्नास्स्यात्मा कुतो धर्मंफ् भजेत्‌" ॥२५॥ 
पृथिव्यप्पवनाग्नीनां सह्ातादिह चेतना । प्रादुर्भवति मद्याज्ञ/सक्ञमान्मद्शक्तिवत्‌ ॥३०॥ 

ततो न चेतना कायतत्त्वात्पृथगिह्ास्ति नः | 'तस्यास्तद्व्यतिरेकेणानुपलब्धेः खपुष्पवत्‌ ॥३१॥ 
'तितो न धर्म: पाप॑!” वा परकोकश्व कस्पेचित्‌ । जलबुद्बुदवर्जावा;चिलौयस्ते तनुक्षयात्‌ ॥३२॥ 
तस्माद्‌ दृष्सुख त्यक्तवा परलोऋसुखार्थिनः । व्यर्थक्लेशा भवन्त्येते लोकह्यसुखाच्च्युता:? ॥३३॥ 
तदेषां परलोकार्था'' समीहा क्रोष्दु/'रामिषम । त्यक्तवा सुखागरत मोहान' मीनाशोत्पतवायते ॥ ३४॥ 


करना ये सब सनातन ( अनादि कालसे चले आये ) धर कद्दलाते हैं ॥२३॥ इसछिए हे महा- 
भाग, राज्य आदि समस्त विभूतिको धमेंका फल्न जानकर उसके अभिलाषी पुरुषोकों अपनी 
बुद्धि हमेशा धर्ममं स्थिर रखना चाहिये ॥२४॥ हे बुड्धिमन , यदि आप इस चंचल लक्ष्मीको 
स्थिर करना चाहते हैं तो आपको यह अद्िसादि रूप धर्म मानना चाहिये तथा शक्तिके अनुसार 
उसका पाठन भी करना चाहिये ॥२५।॥ इस प्रकार स्वामी का कल्याण चाहनेवाला खय॑बुद्ध 
मनत्री जब धर्मंसे सहित, अरथसे भरे हुए ओर यशकों बढ़ानेवाले बचन कहकर चुप हो रहा 
तब उसके वचनोंकों छुननेके लिए असमर्थ महामति नामका दूसरा मिथ्यादृष्टि मनत्री नीचे 
लिखे अनुसार बोला ॥२६-२७॥ महामति मंत्री, भूतवादका आल्म्बन कर-चाबोक मतका 
पोषण करता हुआ जीवतत्त्वके विषयमें दूषण देने छगा ॥२८।॥ वह बोला-हे देव, धर्मीके 
रहते हुए द्वी उसके घमेका विचार करना संगत ( ठीक ) होता हे. परन्तु आत्मा नाभक धर्मीका 
अस्तित्व सिद्ध नहीं है इसलिए धर्मका फल्न केसे हो सकता दे १ ॥२९॥ जिस प्रकार महुआ, 
गुड़, जल भादि पदार्थोके मिला देनेसे उम्तमें मादक शक्ति उत्पन्न द्वो जाती है उसी प्रकार 
पृथिवी, जज, वायु और अग्निके संयोगसे उनमें चेतना उत्पन्न हो जाती है ॥३०॥ इसछिए 
इस लोकमें प्रथिवी आदि तत्त्वोंसे बने हुए हमारे शरीरसे प्रथक्‌ रहनेबाठा चेतना नामका 
कोई पदाथ नहीं हे क्योंकि शरीरसे पुथकू उसकी उपलब्धि नहीं देखी जावी। संसारमें जो 
पदार्थ प्रद्यज्ष रूपसे परथकू सिद्ध नहीं होते उनका अस्तित्व नहीं माना जाता जैसे कि 
आकाशके फूछका ॥३१॥ जबकि चेतना शक्ति नामका जीव प्रथक्‌ पदार्थ सिद्ध नहीं होता तब 
किसीके पुण्य पाप ओर परछोक आदि केसे सिद्ध हो सकते दै? शरीरका नाश हो-- 
जानेसे ये जीव जल्के बबूलेके समान एक क्षणमें विद्वीन हो जाते हें ॥३२॥ इसलिए जो 
मनुष्य पत्यक्ष का सुख छोड़कर परलोक सम्बन्धी सुख चाहते हैं वे दोनों छोकोंके सुखसे च्युत 
दोकर व्यथे ही कलेश उठाते हैं ॥३३॥ अत एवं वत्तमानके सुख छोड़कर परलोकके सुखोंकी इच्छा 
करना ऐसा है जेसे कि मुखमें आये हुए मांसको छोड़कर मोहबश किसी श्टर्गाढुका मछलीके लिए 
-..._ १ विरामम्‌। तृष्णीम्भावमित्यथः। २ भूतचतुष्यवादम्‌। ३ छौकायतिकसम्बन्धिशास्रम्‌ू । ४ प्रकृत॑ 
कुवेनू। ५ भवेत्‌ भ०, म०, स*०, द०, प०, ल०, | ६ गुड्धातकीपिष्व्यादयः । ७ चेतनायाः | < कायतस्वन्य- 
तिरेकेण । ९ तस्मात्‌ कारणात्‌॥ १० अघमः। ११ सुखच्युताः म०,७० । -च्युत। अ० । १९ परलोकप्रयोजना । 
१३ [ वाम्छा ] | १४ जम्बुकस्य । १५ मत्त्यवान्ठया उत्पतनमू । द 


श्ड महापुरशणस 


पिण्डत्यागा छिहन्तीमे दस्त प्रेत्यसुखेप्सया । विग्रछूब्धा। समुत्यूष्टदश्भोगा विचेतलः ॥३७॥ 
स्मते युक्तिमित्युत्तवा' विरते भूतवादिनि । विज्ञानमान्रमाधित्य प्रस्तुवजूजीवनारितिताम्‌ ॥३६॥ 
'स॑मिन्नो वादकण्ड्याविजुम्भितमथोदवहन्‌ । स्मिर्त स्वमतसंसिद्धिमित्युपन्यस्यति सम सः ॥३७॥ 
जीववादिन्न ते कश्चिजीवो35स्त्यनुपकब्धितः' । विशप्तिमात्रमेवेद क्षणमञ्ञि यतों जगत्‌ ॥३८४ 


(नेरंशं तल विज्ञान निरन्वयविनश्वरस्‌ । <देयवेदुकस वित्तिभागैसिन्न प्रकाशते ॥३५९॥ 


सम्तानावस्थितेस्तस्य स्मृध्याथपि 'धटामदटेत्‌! । संबृत्या स च सम्तानः सन्वानिभ्यों न सिद्यते ॥४०॥ 


___'अलमिशाविक आल्व/ बस्तुनि क्षणनचरे। यथा छाइ न निज यश एज या आहत वस्तुनि क्षणनश्वरे । यथा लुतपुवर्जातनखकेशा दिघु क्वच्ित्‌* ॥४३१॥ 

इच्छा करना है । अर्थात्‌ जिस प्रकार रूंगाठ मछलीकी आशासे मुखमें आये हुए मांसको छोड़ 
कर पछवाता है उसी प्रकार परछोकके सुखोंकी आशासे वर्तमानके सुखोंको छोड़नेवाला पुरुष 
भी पछताता है आधी छोड़ एकको धावे ऐसा डूबा थाह न पावै! ॥३४॥ परलछोकके सुखोंकी 
चादसे ठगाये हुए जो मूर्ख मानत्र प्त्यक्षके भागों को छोड़ देते हैं वे मानों सामने परोखा हुआ 
भोजन छोड़कर द्वाथ दी चाटते हैं अर्थात्‌ परोक्ष खुखकी आशासे वर्तमानके सुख छोड़ना भोजन 
छोड़कर दथ चाटनेक तुल्य है ॥३५॥ 

इस प्रकार भूतवादी महामति मनन्‍्त्री अपने पक्षकी युक्तियाँ देकर जब चुप 
हो रह तब वाद करनेकी खुजलीछे उत्पन्न हुए झुछ हास्यको धारण करनेवाढा संभिन्न- 
सति नामका तीसरा मन्री केवज्न विज्ञानवादका आश्रय लेकर जीवका अभाव सिद्ध 
करता हुआ नीचे लिखे अनुसार अपने मतकी सिद्धि करने छगा ॥३६-३७॥ वह बोढा 
हे ज्जीववादिन्‌ स्वयंबुड, आपका कहा हुआ जीव नामका कोई प्रथक्‌ पदार्थ नहीं दे क्योंकि 
उसकी प्रथक्‌ उपलब्धि नहीं देती । यह समस्त जगत्‌ विज्ञानमात्र है. क्‍योंकि ज्षणभंगुर हे । 
जो जो कणभंगुर होते हैं वे सत्र ज्ञान के विकार होते हैं। यदि ज्ञान के विक्रार न होकर 
स्वतन्त्र पृथक पदार्थ होते हो वे नित्य होते, परन्तु संखारमें कोई नित्य पदार्थ नहीं हे इसलिए 
थे सब ज्ञानके विकारमात्र हैं ॥३८॥ वह विज्ञान निरंश है-अवान्तर भागोंसे रदित दे, बिना 
परम्परा उत्पन्न किये ही उसका नाश द्वो जाता है ओर वे वेदक और संवित्ति रूपसे भिन्न 
प्रकाशित होता है। अर्थात्‌ वह स्वभाववः न तो किश्ली अन्य ज्ञानके द्वारा जाना जाता हे 
और न छिसीको जानता ही है, एक क्षण रहकर समूल नष्ट हो जाता हे ॥३९॥ बह ज्ञान 
नष्ट होनेके पहले ही अपनी सांबतिक सन्‍्तान छोड़ जाता है जिससे पदार्थोक्रा स्मरण होता 
रहता है। वह सनन्‍्तान अपने सन्‍्तानी ज्ञानसे भिन्न नहीं दे ॥४०॥ यहाँ प्रश्न हो 
सकता है कि विज्ञानकी 'सन्तान 'प्रतिसन्‍्तान मान लेनेसे पदार्थ का स्मरण तो सिद्ध हो 
ज्ञावैगा परन्तु प्रत्भिज्ञान सिद्ध नहीं हो सकेगा । क्योंकि प्रत्यभिज्ञानकी सिद्धिके लिए पदाथकों 

4 भवान्तरे । २ विशमे स्ति । तृष्णीस्थिते। ३ सम्मिन्षमतिः। ४ उपन्यास करोति सम | ५ अदशे- 
नात्‌। द वेयवेदकायंशरदितम्‌। ७ अम्वयान्निष्कान्त॑ निरन्वय॑ निरन्वय॑ विनश्यतीस्येव॑ शी् निरन्वयविन- 
इवरम्‌। < संविष्तेमाँगाः संवित्तिभागराः वेयाइचः वेदकाइच वेयवेदका वेबवेदका एवं संवित्तिभागास्तेः मिन्‍्न॑ 
पृथक । ९ घटनामू। ३० गच्छत्‌ ७ ११ आन्या। ३२ दर्शनस्मरणकारक॑ संकलन प्रत्यभिज्ञानं यथा स एवार्ड्य 
देवदत्तः । आदि शब्देन सुखतिप्रोद्या। तथया संस्कारोद्रोधनिबन्धना तदित्याकारा स्थतिः स देवदततो यथा 
शानम्‌। १३ अ्रान्तिः । १४ एकचल्वारिंशत्तमाच्छ जेकादगे दपुसके निम्नाड्वितः पाठो5घिछ्नो १रतंते-“दुःखं संसा- 


रिंणः स्कन्धास्ते व पश् प्क्लीतिंतः | विज्ञानं वेदना संज्ञा संस्कारों रपमेव च ॥ १॥ पश्चोन्द्रियाणि शब्दाया विषया 


पंख मानसस्‌ । धर्मायतनमेतानि द्वादशायतानि व ॥२॥ समुदेति यतों छोके रागादीनां गणोइईखिल; । स चात्मा- 
स्मौयमावाख्यः समुदायसमाइतः ॥३॥ क्षणिकाः सर्वेसंस्कारा बा बासना मता । समार्ग इृद्द विज्ञलेयो मिरोधों 
मोक्ष इच्यते ॥४॥” 'ऊः , पुस्तकेडपि श्रथमइलोकत्य पूवोर्द/ त्यवल्वारर्धचतुथोः इलोका उद्दूताः। अन्यत्र त« 


ब०, प०, म०) स० भ०, 2० पुस्तकेयु नास्व्येवासों पाठ । 


पञ्चम पे ९८ 


ततो विज्ञानसन्ताब व्यतिरिक्तो न कश्चन । जीवसंक्ञः पदार्थोउस्ति प्रेत्य भावफलछोपभुक्‌ ॥४२॥ 

तद सुत्राव्मनों दुःखजिहा साथ प्रयस्यतः" | टिट्विभस्थेवभीतिस्ते गगनादापतिष्यतः ॥४३॥ 
हृत्युदीय स्थिते तस्मिन्‌ मन्त्री शतमतिस्तत; । नेरात्यवादमालस्ब्य प्रोवाचेत्थ विकत्थनः” ॥४४॥ 
झून्यमेव जगह्धिश्वमिद मिथ्यावभासते । अआल्तेः स्वप्नेन्द्रजाकादो हस्त्यादिम्रतिभालवत्‌ ॥४७॥ 
ततः कुतो5स्ति वो'जीवः परलोकः कुतो5स्ति वा। असत्सवेम्रिदं यस्मादू 'गन्धवंनगरादिवत्‌ ॥४६॥ 
अतो5मी परलोकार्थ तपो३नुष्ठानतत्पराः । वृथेत क्लेशमायान्ति परमार्थानमिज्ञकाः ॥४७॥ 
घर्मारम्मे यथा यह्दद्‌ दृष्डा! मह्मरीचिकाः । जलाशयानुधावन्ति तद्भो गा्थिनोअप्यमी ॥४८॥ 
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अनेक क्षणशथायी मानना चाहिये जो कि आपने माना नहीं है । पूर्व क्षणमें अनुभूत पदाथहां 
द्वितीयादि क्षणमें प्रत्यक्ष होनेपर जो जोड़रूप ज्ञान होता है. उसे प्रत्यमिज्ञान कहते हैं। दक्त 
प्रश्कका समाधान इस प्रकार दे-अषणभंगुर पदार्थमें जो प्रत्यभिज्ञान आदि होता है वह वास्त- 
विक नहीं हे किन्तु श्रान्त है। जिख प्रकारकी काटे जानेपर फिरसे बढ़े हुए नखों और केशों 
में ये वे ही नख केश? इस प्रकारका प्रत्यभिज्ञान अ्रान्त होता है ॥०१॥ &४[संसारी सकन्‍्ध 
दुःख कहे जाते हे। थे स्कन्ध विज्ञान, वेदना, संज्ञा, संस्कार और रूपझे भेद्से पाँच प्रकारके कहे 
गये हैं | पाँचों इन्द्रियाँ, शब्द आदि उनके विषय, सन ओर धर्मायतन (श्र) ये बारह 
आयतन हैं। जिस आत्मा और आत्मीय भावसे संसारमें रुज्ञानेवाले रागादि धत्पन्न होते हैं 
उसे समुद्य सत्य कहते हैं। सब पदाथे क्षणिक हैं? इस प्रकारकी कज्षणिक नेरात्म्य 
भावना मार्ग सत्य है तथा इन सकृन्धोंके नाश होनेकों निरोध अर्थात्‌ मोक्ष कहते हैं 
॥४१॥] इसढिये विज्ञानकी सन्तानसे अतिरिक्त जीव नामका कोई पदार्थ नहीं है जो द्लि 
परछोक रूप फलको भोगनेवात्ञा हो ॥2२॥ अतएव परलोक सम्बन्धी दुःख दूर करनेके ढिये 
प्रयत्त करनेवाले पुरुषोंका परछोक भय बेखा ही है जेसा छि टिटहिरीको अपने ऊपर आकाशके 
पड़नेका भय होता है ॥४३॥ 

इस भ्रकार विज्ञानवादी संभिन्‍्तरमति मन्त्री जब अपना अम्निप्राय प्रकट कर 
चुप हो गया तब अपनी श्रशंत्ता करता हुआ शतसति नामका चौथा मन्त्री नेरात्म्यवाद 
( शूल्यवाद ) का आलम्बन कर नौचे लिखे अनुसार कद्दने गा ॥22॥ यह समस्त 
जगतू शुूस्य रूप हैं। इसमें नर पशु पक्षी घट घट आदि पदार्थों जो प्रतिभास होता 
दे वह सब भिथ्या है | भ्रान्तिसे द्वी वेखा प्रतिभास होता दे जिस प्रकार ध्वप्त भथवा इन्द्रजाढ 
आदियें हाथी आदिका मिथ्या प्रतिभास होता है ॥2५॥ इसलिए जब कि सारा जगत्‌ मिथ्या 
हे तब तुम्दारा माना हुआ जीव' केप्ते सिद्ध हो सकता दे ओर उसके अभावमें परलोक भी 
केसे सिद्ध हो सकता है ? क्योंकि यह सव गन्धवेनगरकी तरह असत्रवरूप है ॥४६॥ अतः 
जो पुरुष परलोकके लिए तपश्चरण तथा अनेक अनुष्ठान आदि करते हैं बे व्यर्थ ही क्लेशको 
प्राप्त होते हैं। ऐसे जीव यथाथज्ञानसे रद्दित हैं ॥2७॥ जिस प्रकार प्रीष्मऋतुमें सदभूमिपर 
पड़ती हुईं सूयेकी चमकीली क्िरणोंकों जहू सममकर मृग व्यर्थ ही दौड़ा करते हैं उसी 
प्रकार ये भोगामिलाषी मंनुष्य परलोकके सुखोंको सच्चा सुख समझकर व्यथ ही दोड़ा करते हैं... 
.._ ॥ मिन्‍नः। २ सतोलत्तिः | ३ उत्तरभवे । ४ द्वातुमिच्छाये। ५ प्रयत्न कर्वतः । ६ कोयशिकल्य | 
७ आत्मइलाघावान्‌ू। ८ वा म०, ल० । ९ यथा गन्धरवनगरादयः शुन्या भवन्ति तमैवेत्यरयः | #कोइकके अन्तर्गत 
भाष केवरू 'ब और क! के अतिके आधार पंर है । गा 


५९दे मंद्ापुराणस 


हत्युद्‌आहा' 'कुटष्टान्तकुहेतु भिरपार्थकम्‌ । व्यरमत्सो उप्यतो वक्‍तुं स्वयवुद्धः 'ग्रचकऋ्रमे ॥४९॥ 
भूतवादिन्‌ झृपा वक्ति स भवानाव्मझून्यताम्‌ । भूतेभ्यों व्यतिरिक्तत्थ चैतन्यस्थ प्रतीतितः ॥५०॥ 
कायात्मक न चैतन्य न*कायदचेतनात्मकः । मिथो विरुद्धधर्मत्वात्तयोश्विद्चिदात्मनों: ॥५१॥ 
कायचैतन्ययोनेक्यं विरोघिगुणयोगतः । तयोरन्तर्बद्दी रूपनिर्भासा च्चासि कोशवत्‌ ॥५२॥ 

न भूतकार्य चेदन्यं घटते तद्गुणोडपि वा | ततो जात्यन्तरीभावात्तद्विभागेन 'तद्‌गहात्‌ ॥५३॥ 


न विकारो5पि देहस्य सं विज्ञवितुम॑ति । भस्मादितद्विकारेश्यो वेधम्यन्मरर््सनन्वयात्‌ ॥५४॥ 
गुदप्रदी पयोयद्वत्‌ सम्बन्धो 'युतसिद्धुयोः । "आधाराधेयरूपत्वा द्वृद्देहोपयोंगयों! ॥७०॥ 


उनकी प्रामिके लिए प्रयत्न करते हैं ॥४८॥ इस प्रकार खोटे दृष्टान्न ओर खोटे हेतुओं द्वारा 
सारहीन वस्तुका प्रतिपादन कर जब शतमति भी चुप द्वो रहा तब स्वयंबुद्ध मन्त्री कहनेके 
ढिए उद्यव हुए ॥४९॥ 
हे भूववादिन्‌ , आत्मा नहीं है? यह आप मिथ्या कद्द रहे हैं क्योंकि प्रथिवी आदि 
भूवचतुष्टयके अतिरिक्त ज्ञानदशवरूप चैतन्यकी भी भ्रतीति होती है ॥५०॥ वह चेतन्य 
शरीर रूप नहीं हे और न शरीर चेतन्य रूप ही हे क्‍योंकि दोनोंका परस्पर विरुद्ध स्वभाव 
है । चेतन्‍्य चितूरवरूप हे-ज्ञान द्शेनरूप हे ओर शरीर अचित्स्वरूप दे-जड़ हे ॥५१॥ शरीर 
ओर चेतन्य दोनों मिलकर एक नहीं हो सकते क्योंकि दोनोंमें परस्पर विरोधी गुणोंका योग 
पाया जाता है | चेतन्यका प्रतिभास तत्लवारके समान अन्तरज्ञ रूप होता है ओर शरीरका 
प्रतिभास स्यानझे समान बहिरद्गा रूप दोता है। भावाथे-जिस प्रकार म्यानमें तलवार रहती 
हे-यहाँ म्यान और तलवार दोनोंमें अभेद नहीं होता उसी प्रकार 'शरीरमें चेतन्य हे! यहाँ 
शरीर और आत्मामें अमेद नहीं होता | प्रतिभासभेद होनेसे दोनों ही पए्रथक्‌ प्रथक्‌ पदार्थे 
घिद्ध द्वोते हैं ॥५२॥ यह चेवन्य न तो प्रथिवी आदि भूत चतुष्टयका काये है ओर न उनका 
कोई गुण ही है। क्‍योंकि दोनोंकी जातियाँ प्रथत्‌ प्रथक्‌ हैं। एक चेतन्यरूप है तो दूसरा 
जड्रूप हैं। यथार्थ कायकारण भाव ओर गुणगुणीभाव सजातीय पदार्थोमें ही होता हे 
विजातीय पदार्थोंपें नहीं होता | इसके सिवाय एक कारण यह भी हे कि प्रथिवी आदिखे बने 
हुए शरीरका महण उसके एक अंश रूप इन्द्रियोंके द्वारा ही होता दे जब कि ज्ञानरूप चेतन्यका 
स्वरूप अतीन्द्रिय दे-ज्ञानमात्रसे ही जाना जाता दे । यदि चेतन्‍्य, प्रथिषी आदिका काये 
अथवा स्वभाव होता तो प्‌्थिवी आदिसे निर्मित शरीरके साथ द्वी स्राथ इन्द्रियों द्वारा उसका 
भी महण अवश्य द्ोता, परन्तु ऐसा होता नहीं हे । इससे रपष्ट खिद्ध है कि शरीर और चेतन्य 
प्रथक्‌ प्रथक पदार्थ हैं ॥५३॥ वह चेतन्य शरीरका भी विकार नहीं हो सकता क्योंकि भस्म आदि 
जो शरीरके विकार हैं उनसे वह विसदृश द्ोता दे । यदि चेतन्य शरीरका विकार होता तो उसके 
भस्म आदि विकार रूप ही चेतन्य होना चाहिये था परन्तु ऐसा नहीं होता इससे सिद्ध है कि 
चैतन्य शरीरका विकार नहीं है । दूसरी बात यह भी है. कि शरीरका विकार मूर्तिक होगा 
परन्तु यद् चेतन्‍्य अमूर्तिक दें-रूप रख गन्ध सरपशेसे रदित हे-इन्द्रियों द्वारा उसका ग्रहण 
नहीं होता ॥५४॥ शरीर ओर आत्माका सम्बन्ध ऐसा हे जेसा कि धर और दीपकका होता. 
१ उक्त्वा। ३२ अनर्थकवचनम्‌ । ३ उपक्रम॑ चकार। ४ दर्शनातू। ५ असिश्व कोशइव अखिकोशा: 
विव । ६ तदूभूतविभागेन | ७ तच्वैतस्यस्वीकारात्‌। ८ असम्बन्धात्‌। ९ एथगाश्रयाश्र॑यित्व॑ युतस्रिद्धत्वमू । 
वतावेबायुतस्रिद्धी तो विज्ञातव्यौ ययोद्धयोंः । भवइयमेकमपराश्रितमेवावर्तिष्ठते ॥/ १० भात्मा । 


पंश्चम॑ पर्च ९७ 


रपर्वाड्रीणेक्चैवन्यप्रतिभासादबाधितात्‌ । प्रत्यज्ञप्रविभक्तम्यों भूतेभ्यः स॑विदो भिदा' ॥५६॥ 

कर्थ मूर्तिमतों देहाच्चेतन्यमतदात्मकमर । स्थाद तुफकभावो' हि न समूर्त्तामूत्तयो: क्वचित्‌ ॥५७॥ 
अमूत्त मक्षविज्ञान सूर्तादक्षऋदम्बकात्‌ । दृष्ट मुत्पद्य मानल्चेन्नास्य मूत्तत्वप्द़्ारात्‌" ॥५८॥ 

बन्घं प्रत्येकर्तां विश्दात्मा मुर्तेन कमंणा । सूत्त : कथज्चिदाक्षो5पि' बोधः स्थान्मूत्तिमानतः । ५९॥ 
कायाकारेण भूतानां परिणासोउन्यहेतुकः । कम तारथिसास्मान बव्यतिरिच्य स कौ5परः ॥६०॥ 

अभूत्वा भवनाहेहे भूत्वा च* भवनात्पुनः । जलबुदूबुदवजीबं मा मंस्थास्तद्विकक्षणम्‌ ॥६१॥ 





है। आधार और आधेय रूप होनेसे घर ओर दीपक जिस प्रकार प्थक्‌ सिद्ध पदथे हैं उश्ची 
प्रकार शरीर और आत्मा भी प्रथक्‌ सिद्ध पदाथे हैं ॥५१॥ आपका घिद्धान्त दे कि शररीरक्षे 
प्रत्येक अंगोवाज्ञ कली रचना प्रथक्‌ प्रथक्‌ भूत चतुष्ट यसे होती हे सरो इस सिद्धान्तके अनुश्तार 
शरीरके प्रत्येक अंगोपांगमें पुथक्‌ प्रथक्‌ चेवन्य होना चाहिये क्‍योंकि आपका मत हे कि चेतन्य 
भूत चतुष्टयका ही काये है । परन्तु देखा इससे विपरीत जाता है | शरीरके सब अद्ञगेपाड़ों में 
एक ही चेतन्यका प्रतिभास होता हे उध्क्ा कारण भी यह हे कि जब शरीरके किप्ती एक अंगमें 
कण्टकादि चुभ जाता है तब खारे शरीरमें दुःखका अनुभव होता है इससे मालूम होता हे कि 
सब अड्गोपाज्नोंमें व्याप्त होकर रहनेवाल्या चेतन्‍्य भूतचतुष्टयक्रा काये होता तो वह भी प्रत्येक 
अंगोमें प्थक्‌ परथक्‌ ही होवा ॥५६॥ इसके सिवाय इस बातका भी विचार करना चाहिये कि 
मूर्तिमान्‌ शरीरसे मूर्तिरहित चेतन्यकी उत्पत्ति केसे होगी ९ क्योंकि मूर्तिमान्‌ ओर अमूर्तिमानु 
पदार्थों कायेकारण भाव नहीं होता ॥४७॥ कदाचित्‌ आप यह कहें कि मूर्तिमान्‌ पदार्थेसे 
भी अमूर्तिभान्‌ पदा्थेकी उत्पत्ति दो खकती है जेश्े हि मूर्तिमान्‌ इन्द्रियोंजे अमूर्तिमत्‌ ज्ञान 
उत्पन्न हुआ देखा जाता है, सो भी ठीक नहीं हे क्‍योंकि इन्द्रियोंसे उत्पन्न हुए ज्ञानको हम 
अमूर्तिक ही मानते हैं |४८॥ उच्चका कारण भी यह है कि यह आत्मा मूर्तिक कर्मोके साथ 
बंधको प्राप्तऋर एक रूप दो गया हे इसलिए कर्थ॑वित्‌ मूर्तिक माना जाता है । जब कि आत्म 
भी कथंचित्‌ मूर्तिक माना जाता है. तब इन्द्रियोंसे उत्पन्न हुए ज्ञानकों भी मूर्तिक मानना 
उवित है | इससे सिद्ध हुआ कि मूर्तिक पदार्थोसे अमूर्तिक पदार्थों की उत्पत्ति नहीं होती 
५९॥ इसके सित्राय एक बात यह भी ध्यान देने योग्य है-कि प्रथिवी आदि भूतचतुष्टयमें 
जो शरीरके आंकार परिंणमन हुआ है वह भी किसी अन्य निमित्तस्ते हुआ है। यदि उस 
निमित्तपर विचार किया जाबे तो कर्मेश्नहित संधारी आत्माको छोड़कर और दूसरा क्‍या 
निमित्त हो सकता दे ? अर्थात्‌ कुछ नहीं । भावाथ्े-कर्मेत्रहित संखारी आत्मा ही प्रथिवी आदि 
को शरीरहप परिणमन करता है इससे शरीर और आत्मा की सत्ता प्रथक्‌ सिद्ध होती है |[६०॥ 
यदि कहो कि जीव पहले नहीं था, शरीरके साथ ही उत्पन्न होता है और शरीर के साथ ही नष्ट 
हो जाता दे इसलिए जलछके बबूठेके समान है जेसे जलका बबूछा जढमें ही उत्पन्न होकर व्सीमें 
नष्ट हो जाता है वेखे ही यह जीव भी शरीरके साथ उत्पन्न होकर उसी के साथ नष्ट हो जाता 
हे! सरो आपका यह मानना ठीक नहीं है क्योंकि शरीर और जीब दोनों ही विछ॒क्षण-विसदश 

पदार्थ हैं। विध्वद्श पदार्थेस्े विसदृश् पदार्थक्ी उत्पत्ति किसी भी तरह नहीं हो सकती वाद शा” 


। सर्वाइमवम्‌ । २ भिदा मेएः। ३ अमूर्तात्पकम । ४ कारणकार्यभावः | ५ अतिज्ञायाः। ६ अक्षेम्यो . 
भवः । ७ व्यक्वा। ८वा अ«, स्न०, द०, ल०। 
३३ द द 


९ महापुराणम्‌ 
शरीरं किमुपादानं संविदः सहकारि वा । नोपादानसुपादेयाद्विजातीयत्वद्श नात्‌ ॥ ६ २॥ 
'घहकारीति चेदिष्टमुपादानं तु रूग्यताम्‌ | सूक््मभूतसमाद्वारस्तदुपादानमित्यसत्‌ ॥६३॥ 
ततो भूतमयाहेद्वाद्‌ ब्यतिभिन्नं स्वलक्षणम्‌ । जीवद्वव्यमुपादान चेतन्यस्येति गृह्मताम्‌ ॥६४॥ 
एतेनेव प्रतिक्षिप्त” मद्रिह्षनिद्शनम्‌ । मदिरिज्ञ प्वविरोघिन्या मद्शक्तेविंभावनात्‌' ॥६५॥ 
सत्य॑ भूतोपदष्टोड्यं भूतवादी कुतोअन्यथा । भूतमाश्रमिदं विश्वमभूतं प्रतिपादयेत्‌ ॥६९॥ 
प्रथिव्यादिष्वनुद्भूत॑ चेतन्यं पृर्व॑ंसस्ति चेत्‌ । नाचेतनेषु चेतन्यशक्तेब्य क्रमनन्‍्वयात्‌* ॥६७॥ 
आश्वन्तों देहिनां 'देहो न विना भवतस्तनू। पूवोत्तरे संविदृधिष्ठानत्वान्मध्यदेहवत्‌ ॥ ६८॥ 


आपका कहना है कि शरीरसे चेतन्यकी उत्पत्ति होती दै-यहाँ हम पूछते हें कि शरीर 
चैतन्यकी उत्पत्तिमें उपादान कारण है अथवा सहकारी कारण ? ७पादान कारण तो नहीं दो 
सकता क्योंकि उपादेय-चैतन्यसे शरीर विज्ञातीय पदार्थ है। यदि सहकारी कारण मानो तो 
यह हमें भी इष्ट हे परन्तु उपादान कारणकी स्नोज फिर भी करनी चाहिए। कद्ाचित्‌ यह 
कद्दो कि सूच्षम रूपश्ने परिणत भूतचतुष्टयका समुदाय ही उपादान कारण है तो आपका यह 
कहना असत्‌ दे क्योंकि सूच्म भूतचतुष्टयक्े संयोग द्वारा उत्पन्न हुए शरीरसे वह चेतन्य प्रथक्‌ 
ही प्रतिभासित होता हे। इश्नलिए जीव द्रव्यको दी चेतन्यका उपादान कारण मानना ठीक हे चूँकि 
बही उसका सजातीय ओर सक्रक्षण हे ॥|६२-६४॥ भूतवादौने ज्ो पुष्प गुड़ पानी आदिके 
मिलनेस्े मद्शक्तिके उत्पन्न होनेका दृष्टान्त दिया दै उपयुत्त कथनसे उम्तका भी निराकरण हो 
जाता दे क्योंकि मदिराके कारण जो गुड़ आदि हैं वे जड़ और मूर्तिक हैं. तथा उनसे जो मादक 
शक्ति उत्पन्न द्ोती है वह भी जड़ और मूर्तिक है। भावार्थ-मादक शक्तिका उदाहरण विषम 
है । क्योंकि प्रकृतमें आप ज्िद्ध करना चाहते हैं विज्ञातीय द्रव्यसे विजातीयकी उत्पत्ति और 
उदाहरण दे रहे हैं सजातीय द्वव्यसे सजातीयकी उत्पत्ति का ॥६५॥ वास्तवमें भूतवादी वार्बोक 
भूत-पिशाचोंसे ग्रसित हुआ जान पड़ता है यदि ऐसा नहीं होता तो इस संसारकों जीवरद्वित 
केवल प्रथिवी जल तेज वायु रूप द्वी केसे कहता ? ॥६६॥ कदाचित्‌ भूतवादी यह कहे कि 
प्रथिवी आदि भूतचतुष्टयमें चेतन्‍्य शक्ति अव्यक्तरूपसे पहलेसे ही रहती है खो वह भी ठीक 
नहीं दे क्योंकि अचेतन पदार्थमें चेतन शक्ति नहीं पाई जाती यह बात अत्यन्त प्रसिद्ध दे 
॥६७॥ इस उपयु क्त कथनसे सिद्ध हुआ कि जीव कोई भिन्‍न पदाथे हे और ज्ञान उसका लक्षण 
है। जेप्ते इस वर्तमान शरीरमें जीवका असखित्व है उसी प्रकार पिछछे ओर आगेके शरीरोंमें 
भी उसका अस्तित्व सिद्ध होता हे क्योंकि जीवोंका वर्तमान शरीर पिछले शरीरके बिना नहीं 
हो सकता । उसका कारण यह है कि वर्तमान शरीरमें स्थित आत्मामें जो दुग्धपानादि क्रियाएं 
देखी जाती हैं. वे पूवेभव का संस्कार ही हैं। यदि बर्तेमान शरीर के पहले इस जीवका 
कोई शरीर नहीं होता ओर यह नवीन दी उत्पन्न हुआ होता तो जीवकी सहसा दुग्धपानादिये 
प्रवृत्ति नहीं हो खकती। इसी प्रकार वर्तमान शरीरके बाद भी यह जीव कोई न कोई शरीर 
धारण करेगा क्योंकि ऐन्द्रियिक ज्ञान सदित आत्मा बिना शरीरके रह नहीं सकता ॥६८॥ 








१ शरीरम्‌ | २ सूक्ष्मभूतचतुष्टयसंयोग/ | ३ चेतन्यम्‌ । ४ निराकृतम्‌। ५ सद्भावात्‌ , वा सम्भ- 
वात्‌ । ६ अद्दाविष्ट । ७ असम्बन्धात्‌। ८ “आशयन्तौ देदियाँ देहौ” इत्यन्न देहिनामायन्तदेदों पूर्ोत्तरे तन 
बिना न भवतः । संविद्धिष्ठानस्वातू मध्यदेहवत्‌ इध्यस्मिन, भनुमाने भादिभुतों देदः उत्तरतनु विना न भवति 
अन्तदेइस्तु पूवतनुं विना न भवति” इत्यथः । 


पश्चमं पर्व ९९ 
'तौ देहो यत्र त॑ विद्धि परछोकमसंशयम्‌ | तहांश्व परकोकी स्थात्‌ प्रेत्यसावफ़छो पभुक ॥६९॥ 
जात्यनुस्सरणाजीवगतागतविनिश्रयात्‌ । आपध्तोक्तितं सवाच्चव जीवास्तित्वविनिश्वयः ॥७०॥ 
अन्यप्रेरितमेतस्थ शरीरस्य विचेश्टितम्‌ | द्विताहितामिसन्धा नायन्न्रस्येव विचेष्टितम्‌ ॥७१॥ 
चतनन्‍्य भूतसंयोगाद्दि चेत्थं प्रजायते । 'पिठरे 'रन्धनायाधिश्रिते स्थात्तत्समुद्भधवः ॥७२॥ 
इत्यादिभूतवादीष्टमतदूषणस मवात्‌ । मूर्ख प्रछवित “तस्य मतमित्यवधीर्य॑ताम' ॥७३॥ 
"विज्ञप्तिमात्रसंसिद्धिन विज्ञान'दिहास्ति* ते | साध्यलाधनयोरक्याव्कुतस्तत्वविनिश्चितिः ॥७४॥ 
विज्ञानध्यतिरिक्तस्य 'वाक्यस्येह प्रयोगतः । बहिरर्थस्य संसिद्धिविज्ञानं तद्॒चो5पि चेत्‌ ॥७५॥ 
(के केन साथितं 'तत्स्यान्मृख॑ विज्ञप्तिमान्रकम्‌ । कुतो प्राद्यादिमेदो5पि ''विज्ञानैक्ये निरंशके ॥०६॥ 





जहाँ यह जीव अपने अगछे पिछले शरीरोंसे युक्त होता हे वही उसका परलोक कद्दत्ञाता है ओर 
उन शरीरोंमें रहनेबाछा आत्मा परछोकी कद्दा जाता है तथा वही परलोकी आत्मा परक्षोक 
सम्बन्धी पुण्य पापोंके फल्नको भोगता है ।६९॥। इसके स्रिवाय, जातिस्मरणस्रे जीवन मरण 
रूप आवागमनसे और आप्तप्रणीत आगमसे भी जीवका प्थक्‌ अस्तित्व प्रिद्ध होता हे |७०॥ 
जिस प्रकार किसी यन्त्रमें जो दक्षन चछन होता है वह किसी अन्य चाढककी भ्रेरणासे द्वोता 
है इधी प्रकार इस शर्रयरमें भी जो यातायात रूपी हलन चलन हो रद्दा है वह भी किसी अन्य 
चाठककी प्रेरणाप्रे ही हो रहा है वह चाछक आत्मा ही है | इसके सिवाय शरीरकी जो चेशएँँ 
होती हैं सो हित अद्ित के विचारपू्वेक होती हैं इससे भी जीवका अस्तित्व प्रथक्‌ जाना जाता 
है ।७१॥ यदि आपके कहे अनुसार प्रथिवी आदि भूतचतुश्यके संयोगसे जीव ७त्पन्न होता 
है तो भोजन पकानेके ज्षिण आगपर रखी हुईं बटछोईमें भी जीवकी उत्पत्ति दो जानी चाहिये 
क्योंकि वहाँ भी तो अप्रि पानी वायु ओर पथिवी रूप भूतचतुष्टयका संयोग होता हे |७२॥ इस 
प्रकार यह पिद्ध होता है कि भूतवादियोंके मतमें अनेक दूषण हैं इसलिये यद्द निश्चय सममिये 
कि भूतवादियोंका मत निरे मूर्खोका प्रर्ाप हे उसमें कुछ भी सार नहीं है ॥७३॥ 

इसके अनन्तर खयंबुद्धने विज्ञानवादीसे कहा ;।कि आप इस जगतकों विज्ञान 
मात्र मानते हें-विज्ञानले अतिरिक्त किसी पदा्थेका सद्भाव नहीं मानते परन्तु विज्ञानसे 
ही विज्ञानकी सिद्धि नहीं हो सकती क्योंकि आपके मतानुसार स्राध्य साधन दोनों 
एक हो जाते हैं-विज्ञान ही साध्य होता दे और विज्ञान ही साधन (होता है. ऐसी 'हा्तमें 
तत््वका निश्चय केसे हो सकता है? ॥७४॥ एक बात यद्द भी हे कि संसारमें बाह्य 
पदार्थांकी घिद्धि वाक्‍्योंके प्रयोगसे द्वी होती दे यदि वाक्योंका प्रयोग न किया जावे तो किसी भी 
पदार्थकी सिद्धि नहीं होगी ओर उस अवस्थामें संसारका व्यवहार बन्द हो जायगा । यदि वह 
वाक्य विज्ञानसे भिन्न हे इसलिए वाक्योंका प्रयोग रहते हुए विज्ञानाद्वेत सिद्ध नहीं दो सकता । 
यदि यदद कहो कि वे वाक्य भी विज्ञान ही हैं तो हे मूले, बता :कि तूने यह संसार विज्ञान 
मात्र हे! इस विज्ञानाद्देतकी सिद्धि किसके द्वारा की हे ? इसके सिवाय एक बात यह मी 
विचारणीय है कि जब तू निरंश ( निर्विभाग ) विज्ञानको ही मानता है तब आ्राह्म आदिका 
भेद व्यवहार किस प्रकार सिद्ध हो सकेगा ? भावा्थ-विज्ञान पदार्थोको जानता है. इसलिए . 

१ देहो नी अ०, द०, स०, १०। तौ पूर्वोत्ती। २ अभिप्रायात्‌ । १ स्थाल्याम्‌ । ४ पचनाय | 
५ चार्वोकस्य । ६ अवज्ञीकियताम -चार्यवामू म०, छ० । ७ विज्ञानद्वैतवादिन॑ प्रति वक्ति । ८ विज्ञानमू॥ 
५ विशप्तिप्रतिपादकस्य । १० कि कि न प० । ११ विशानम्‌ । १२ विज्ञानादेते । 


१6 श् मद्यापुराणम्‌ 


विज्ञप्तिविषयाकारशून्या त प्रतिभासते । प्रकाइयेन विना सिद्ध्येत्‌ क्वचित्किन्नु प्रकाशकम्‌ ॥७७॥ 
विज्ञप्या 'परसं वित्तेग्नंहः स्थाह्ा न वा तव । तद्गहे सर्वविज्ञाननिरालम्बनताक्षतिः ॥७८॥ 
तदग्रहेउन्‍्य रन्‍्तानसाथने का गतिस्तव । अनुमानेन तत्सिद्धों ननु बाह्यार्थसं स्थिति: ॥०७९॥ 
विरव॑ विज्वरिमात्र चेदू वाग्विज्ञानं रुपाखिलम्‌। भवेदाड्यार्थश्ुन्यत्वास्कुतः सध्येतरस्थितिः ॥4०॥ 
ततो 5छ्ति वहिरथोंपि साधनादिप्रयोगतः । तस्मादिश्प्तिवादोअ्यं घालालपितपेछव: ॥4१॥ 
शुन्यवादे5पि झुन्यत्वप्रतिपादि वचस्तव। विज्ञानं चास्ति वा नेति विकब्पद्वयकल्पना ॥4२॥ 
ध्वाग्विज्ञानं समसस्‍्तीदमिति हन्त हतो मवान्‌ । तह॒त्कृत्स्नस्थ संखिद्ध रन्‍्यथा' झूल्यता कुतः ॥८३॥ 
प्राहक कहछाता है और पदार्थ ग्राह्म कहलाते हैं. जब तू ग्राह्म-पदार्थोकी सत्ता ही खीकृत नहीं 
करता तो ज्ञान आहक-किस प्रह्मार सिद्ध हो सकेगा ? यदि ग्राह्मककों खीकार करता 
है वो विज्ञानका अद्वैत नष्ट हुआ जाता है ॥७५-७६॥ ज्ञानका प्रतिभास घट पटादि विषयोंके 
झाकारसे शून्य नहीं होता अर्थात्‌ घटपटादि विषयोंके रहते हुए ही ज्ञान उन्‍हें जान सकता 
है, यदि घटपटादि विषय न हों वो उन्‍हें जाननेवाला ज्ञान भी नहीं हो सझ्ता। क्‍या कभी 
प्रकाश करने योग्य पदार्थोके जिना भी कहीं कोई प्रकाशक-प्रकाश करनेबाला होता है ! अर्थाव्‌ 
नहीं होता । इसे प्रकार यदि ज्ञानको मानते हो तो उसके विषयभूत पदा्थाकों भी मानना 
चाहिए ॥७७॥ हम पूछते हैं कि आपके मतमें एक विज्ञानसे दूसरे विज्ञानका महण होता है 
अथवा नहीं ! यदि होता है तो आपके माने हुए विज्ञानमें निराठ्म्बनताका झभाव हुआ अथोत्‌ 
वह विज्ञान निराल्म्ब नहीं रहा, उसने द्वितीय विज्ञानकमों जाना इसलिए उन दोनोंमें प्राह्म 
प्राहक भाव सिद्ध हो गया जो कि विज्ञानाहेतका बाधक दै। यदि यह कहो कि एक विज्ञान 
दूसरे विज्ञानको महण नहीं करता तो फिर आप उस हितीय विज्ञानको जो कि अन्य संतान 
रूप है, सिद्ध करनेके ज्लिए क्या हेतु देंगे ? कदाचित्‌ अनुमानसे उसे सिद्ध करोगे तो घटपट 
आदि बाह्य पद्ार्थो'छी खिति भी अवश्य छिद्ध हो जावेगी क्योंकि जब साध्य साधन रूप 
झनुमान मान छिया तब विज्ञानाद्वेत कहाँ रहा १ उसके अभावमें अनुसानझे विषयभूत घट- 
पटादि पदार्थ भी अवश्य मानने पढ़ेंगे |७८-७९॥ यदि यह संसार कंबल विज्ञानमय ही है 
तो फिर समस्त वाक्य और ज्ञान मिथ्या हो जाएंगे, क्‍योंकि जब बाह्य घटपटादि पदाथे ही 
नहीं हे तो 'ये वाक्य ओर ज्ञान सत्य हैं तथा ये असत्य” यह सत्यासत्य व्यवस्था केसे हो सकेगी ? 
॥८०॥ जब आप साधन आदिका भ्रयोग करते हैं तब साधनसे भिन्न साध्य भी मानना 
पड़ेगा और वह साध्य घटपट आदि बाह्य पद्ाथे ही होगा। इस तरह विज्ञानसे अतिरिक्त 
बाह्य पदार्थों का भी सद्भाव सिद्ध हो जांता है। इसलिए आपका यह विज्ञानाह्वतवाद केवक्ष 
बालकोंकी बोलीके समान सुननेमें ही मनोहर छगता है ॥८१॥ 
इस प्रकार विज्ञानवादका खण्डनकर खयंबुद्ध शून्यवादका खण्डन करनेके लिए तत्पर 
हुए | वे बोले कि-आपके शुन्यवादमैं भी, शुन्यत्वको प्रतिपादत करनेवाले बचन और उनसे त्पन्न 
होनेवाल् ज्ञान है, या नहीं ? इस्र प्रकार दो विकल्प उत्पन्न होते हैं ॥८२॥ यदि आप इन 
विकल्पोंके उत्तरमें यह कहें कि हाँ, शुल्यत्वको प्रतिपादत करनेवाले वचन भोर ज्ञान दोनों ही 
हैं; तव खेदके साथ कहना पड़ता है कि आप ज्लीत लिए गए क्योंझि वाक्य और - 





१ परा चासो संवित्तिथ। २ उपायः। ३ अविशेषः,, अथवा क्षीप:। -पेशलम ल०। ४ वाक्‌ व 
बिज्ञानं च वाखिशानम्‌ । ५ वागिज्ञानाभावे सति।, ; 


वश्चमं प्ये १७१ 


'तदस्या लपित शून्यमुन्मत्तविर्तोपमम्‌ । ततो5स्ति जीवो धर्मश्च द्यासंयमरक्षणः ॥८४॥ 
ध्सर्वज्ञोपज्ञमेवैदत्‌ तत्व॑ तत्तविदां मतम्‌ । 'आप्तम्मन्यमतान्यन्यान्यवहेयान्यतों जुधे) ॥८०॥ 
इति तहचनाज्ताता परिषत्सकरलेव सा | 'निरारेकात्मसद्भावे/ सम्प्रीतरच सभापति: ॥८ ६॥ 
परवादिनगास्तेडपि स्वय्वुद्धवचो३शनेः: । निष्ठुरापातमासाथ सद्यः प्रस्लानिमागताः ॥४७॥ 
पुनः प्रशान्तगम्भीरे स्थिते तस्मिन्‌ सदस्यसो। दृष्भ्रुतालु भूतार्थलम्बन्धीद्मभाषत ॥८८॥ 
शअणु भोस्त्व॑ महाराज वृत्तमाख्यानकं पुरा । खेन्द्रोडभूदरविन्दाख्यो भवद्व॑ंशशिखामणि: ॥८५९॥ 
स्‌ इमां पुण्यपाकेन शास्ति सम परमां पुरीख्‌ । उद्दृघप्रतिसामन्तदोदंपानिवलपयनत्र्‌ ॥९०॥ 
विषयानन्वभू दिव्यानसौ खेचरगोचरान्‌ । अभूतां हरिचन्द्रश्व कुरुविन्दरच तत्छुती ॥९१॥ 

से बहारम्मस रा म्भरोह्र॒ध्यानाभिसन्धिना । बबन्व नरकायुष्यं तीव्रसातफछोद्यम ॥९२॥ 
प्रत्यासब्रस्तेस्तस्य दाहज्वरविजुम्मितः । वबृधे तनुसन्‍्तापः कदाचिदृतिदुःसहः ॥९३॥ 


विज्ञानकी तरह आपको सब पदार्थ मानने पड़ेंगे। यदि यह कहो कि हम धाक्य और 
विज्ञानड्ो नहीं मानते तो फिर शून्यताकी सिद्धि किस प्रकार होगी ! भावार्थ-यदि आप 
शुन्यता प्रतिपादक बचन झौर विज्ञानकों खीकार करते हैं तो वचन और विज्ञानके' विषय भूत 
जीवादि समस्त पदार्थ भी खीकृत करने पड़ेंगे इसलिए शुन्यवाद नष्ट हो जावेगा और यदि 
वचन तथा विज्ञानको स्वीकृत नहीं करते हैं तब शून्यवादका समर्थन व मनन किसके द्वारा 
करेंगे ? ॥८३॥ ऐसी अवस्थामें आपका यह शूल्यवादका प्रतिषादन करना उ७न्‍्मत्त पुरुषके 
रोनेके समान व्यथ है । इसलिए यद्द सिद्ध हो जाता है कि जीव शर्ररादिसे प्थक्‌ पद है तथा 
दया संयम आदि छक्षणवाला धरम भी अवश्य हे ॥८४॥ 

तत्त्वज्ञ मनुष्य उन्हीं तत्त्वोंको मानते हैं जो स्वेज्ञ देवके द्वारा कहे हुए हों | इसलिए 
विद्वानोंको चाहिये कि वे आप्ताभास पुरुषों द्वारा कद्दे हुए तत्तवोंको देय समझें |॥८५॥ इस 
प्रकार ख्यंबुद्ध मन्त्रीके बचनोंघे बढ सम्पूण सभा आत्माडे सद्भावके विषयमें संशयरहित 
हो गई अथांत्‌ सभीने आत्माका प्रथक्‌ अस्तित्व खीकार कर लिया और सभाके अधिपति राजा 
महाबलू भी अतिशय प्रसन्न हुए ॥८६॥ वे परवादीरूपी वृक्ष भी स्वयंबुद्ध मन्त्रीके बचनरूपी 
वज्नके कठोर प्रद्मरसे - शीघ्र ही मान हो गए ||८७॥ इसके अनन्तर जब सब सभा 
शान्त भावसे चुपचाप बेठ गईं तब स्वयंबुद्ध मन्‍्त्री रृष्ट श्रुत जौर अनुभूत पदार्थसे सम्बन्ध 
रखनेवाज्ञी कथा कहने छगे |॥८८॥ 
हे महाराज, में एक कथा कहता हूँ उसे घुनिये । कुछ समय पहले आपके बंशरमें 

चूडामणिके समान एक अरविन्द नामका विद्याधर हुआ था ॥८६॥ वह अपने पुण्योद्यस्र 
अहंकारी शन्रुओंके भुजाओंका गये दूर करता हुआ इस उत्कृष्ट अछका नगरीका शासन करता. 
था ॥९०॥ वह राजा विद्याघरोंके योग्य अनेक उत्तमोत्तम भोगोंका अनुभव करता रहता था। 
उसके दो पुत्र हुए, एकका नाम हरिचन्द्र और दूसरेका नाम कुरुविन्द था ॥९१॥ उस भर- 
बिन्द्‌ राजाने बहुत आरम्भको बढ़ानेवाले रौद्रध्यानके विन्तवनसे तीजत्र दुःख देनेवाली. नरक 

आयुका बन्च कर लिया था ॥९२॥ जब उसके मरनेके दिन निकट आये तब 


१ तत्‌ कारणात्‌ । २ झुत्यवादिनः । ३ बचः । ४ सर्वज्ञेन अथमोपदिष्टमू। ५ जाध्मानमार्स सस्यस्ते इस्या- 
पतम्मन्या: तेषां मतानि । ६ निस्सन्देदा | ७ भात्मासित्वे | < कथाम्‌ | ९ अपसारयन्‌। १० आणत्यपरोपणादियु 
प्रमादतः प्रयत्रावेशः संरम्भ इत्युच्यते । #. ' ह 


१०२ मद्यापुराणम्‌ 


'कट्टारवारिमिधृंतशीतशीतलि'कानिलैः । न 'निर्कृंतिमसौ लेसे हारैश्च दरिचन्दनेः ॥९४॥ 

विद्यासु विमुखीभाव॑ स्वासु यातासु दुर्मदी । पुण्यक्षयात्परिक्षीणमद्शक्तिरिवेभराद ॥९५॥ 
दाहज्वरपरीताड:' संताप॑ सोहमक्षमः । दरिचन्द्रमथाहूय सुतमित्यादिशद्वचः ॥९६॥ 

भ्ड़ पुत्र ममान्ेषु पंतापो वर्द्धंते तराम्‌। पदय कह्मारहाराणां परिम्छानिं “तद॒पंणात्‌ ॥९७॥ 
तन्‍्मामुद॒क्कुरू नुत्र प्रापयाद्लु स्वविद्यया | तांइच शीतान्वनोहे शान्‌ सीतानद्यास्तदाश्रितान्‌ ॥९८॥ 
तत्र कब्पवरून्धुन्वन्‌ सीतावीचिचयोत्यितः । दाहान्माँ मातरिश्वास्मादुपशान्ति स नेष्यति ॥९९॥ 
इति तद्चनाद्वियाँ 'प्रेषिषष्योमगामिनीम्‌ । ससूनुः साप्यपुण्यस्य नाभूत्तस्योपकारिणी ॥१००॥ 
विद्यावेमुख्यतों शात्वा पितुष्याघेरसाध्यताम । सुतः कतंब्यतामूठः सो5भूदुद्विग्मानस; ॥१०१॥ 
अथान्येद्यरमुष्याक्ञ पेतुः शोणितबिन्द्वः । मिथःकलूदविश्लिष्ट गृदकोकिल' वारूघे: ॥१०२॥ 

तैश्व तस्य किलाड्ञानि !निर्ब॑ंतुः पापदोषतः । 'सो3तुषच्चेति 'दिष्व्याद्य परं लब्धं मयोषधमस्‌ ॥१०३॥ 
ततोन्यं कुडविन्दाख्यं सूनुमाहुय सोज्वदत्‌ । पुत्र मे रुचिरापूर्णा वाप्येका 'क्रियतामिति ॥१०४॥ 





उसके दाहब्वर उत्पन्न हो गया जिससे दिनों दिन शरीरका अत्यन्त दुःसह सनन्‍्ताप बढ़ने 
क्गा ॥६१!॥। वह राजा नतो ज्ाल कमलोंसे सुवासित जछके द्वारा, न पद्डोंकी शीतल 
हथाके द्वारा, न मणियोंके हारके द्वार ओर न चन्दनके लेपके द्वारा ही सुख-शान्तिकों पा 
सका था ॥९४॥ उस समय पुण्यक्षय होनेसे उसकी समस्त विद्याएँ उसे छोड़कर चक्की गई 
थीं इसलिए वह उस गजराजके समान अशक्त द्वो गया था जिसकी कि मद्शक्ति सवेधा क्षीण 
हो गई दो ॥९५।| जब वह दाहज्वरसे समस्त शरीरमें बेचेनी पेदा करनेबाले सन्तापको नहीं 
सह सका तब उसने एक द्नि अपने हरिचन्द्र पुत्रको बुाकर कद्दा ॥९६॥ हे पुत्र, भेरे शरीरमें 
यह सन्ताप बढ़ता दी जाता है देखो तो, लाछ कमज्ञोंकी जो माढाएँ सन्ताप दूर करनेके छिप 
शरीरपर रखी गई थीं वे केसी मुरझा गई हैं ॥९७॥ इसलछिए हे पुत्र, तुम मुझे ध्पनी विद्याके 
द्वारा शीघ्र ही उत्तरकुरु देशमें भेज दो ओर उत्तरकुरुमें भी उन बनोंमें भेजना जो कि 
सीतोदा नदीझे तटपर खित हैं तथा अत्यन्त शौतल हैं ॥९८॥ कल्पवृक्षोंकों हिलानेवात्ञी तथा 
सीता नदीकी तरज्ञोंसे उठी हुई बद्ाँकी शीतल वायु मेरे इस सन्‍्तापको अवश्य ही शान्त कर 
देगी ॥९९॥ पिताके ऐसे बचन सुनकर राजपुत्र दरिचन्द्रने अपनी आकाशग।मिनी विद्या भेजी 
परन्तु राजा अरविन्शका पुण्य क्षीय हो चुका था इसलिए वह विद्या भी उसका उपकार नहीं 
कर सकी अथात्‌ उसे उत्तरकुरु देश नहीं भेज सकी ॥१००॥ जब आकाशगामिनी विद्या 
भी अपने कार्येसे विमुख हो गई तब पुत्रने समक लिया कि पिताकी बीमारी अखाध्य है। 
इससे वह बहुत उदास हुआ ओर किंकत्तेब्यविमूढ़ सा हो गया ॥१०१॥ अनन्तर किसी एक 
दिन दो छिपकली परस्परमें लड़ रह्दी थीं। लड़ते-लड़ते एककी पूँछ टूट गईं, पूँ छसे निकत्ी 
हुईं खूनकी कुछ बूँदें राजा भरविन्दके शरीरपर आकर पढ़ीं ॥१०२॥ उन खूनकी बूँदोंसे 
उसका शरीर ठण्डा हो गया-दाहज्वरकी व्यथा शान्त हो गई । पापके उद्यसे वह बहुत ही 
सनन्‍्तुष्ट हुआ ओर विचारने छगा कि आज मेंने देवयोगसे बड़ी अच्छी ओषधि पा 
ली है ॥१०३॥ उसने कुरविन्द नामके दूखरे पुत्रको बुछाकर कहां कि है पुत्र, मेरे 


१ क द्वार [ सोगन्धिकं कमलम्‌ ] । २ तालबृन्तकम्‌। हे सुख़म्‌ | ४ परीताई छ० । ५ शरीरा- 
पंणात्‌। ६ उत्तरकुहन्‌ । ७ श्रेषयति सम | इष गध्यामिति धातु:। ८ उद्देंगयुक्मना: । ९ ग्रह-गोधिक- म०, 
छ० । १० गृदगोधिका । ११ शैत्यं बवुरित्यर्थ/ | १२ स्रोइतुष्यच्चेति ० । १३ दैवेन । १४ कार्यतामिति । 


पञ्चमं पे १०३ 


पुनरप्यवद्ल्छब्धविभज्ञो5स्मिन्वनान्तरे । रूगा बहुविधाः सन्ति तैस्वव॑ प्रकृतमाचरः ॥०५॥ 

स तद्चनमाकण्य पापभीरुर्विचित्त्य च। तत्कर्मापारायन्‍कत्त, मूकीभूतः क्षणं स्थितः ॥१०६॥ 
प्रत्यासन्नस्तिं बुदुध्वा त॑ं बद्धनरकायुषम्‌ । दिव्यज्ञानइशः साधोस्तत्कायें 3भूतस्स शीतकः ॥१०७॥ 
अनुल्कडः घ्यं पितुर्वाक्य' मन्‍्यमानस्तथाप्यसो । त्रिमैः 'क्षतजेः पूर्णा वापीमेकामकारयत्‌ ॥३०८॥ 
स्‌ तदाक्णं॑नाञटप्रीतिमगसत्पाप पण्डितः । अलब्धपूर्व मासाधथ निधानमिचर दुर्गत:' ॥१०९॥ 
'कारिमारुणरागेण वारिणा 'विप्रतारितः । बहु मेने “स तां पापी वापी 'वेतरणीमिव ॥११०॥ 
तत्नानीवश्व तनन्‍्मध्ये यथेष्टं शायित्रो5मुतः । चिक्रीड कृतगण्डूषः कृतक॑ तदबुद्धू च ॥१११॥ 
!'नरकायुरपर्याप्तं ('पर्यापिपयिषल्चिव । दधे स *तुर्वधे चित्तमघीः पापोद्धेविधु: ॥११२॥ 

स रष्ट: पुत्रमाइन्तुमाधावन्पतितो 5नतवरे । 'स्वासिधेयुकया ''दीणंहृद्यों स्ृतिमासदत्‌ ॥११३॥ 
स्‌ तथा!" दुरति प्राप्य गतः !'इवाओीमधर्मतः । कथेयसधुना प्यस्यां नगर्या' स्मर्य्यते जनेः ॥३१४॥ 
ततो भग्नेकरद्नो दन्तीवानमिताननः । डत्खातफणमाणिक्यों महाहिरिव निष्प्रभः ॥११५॥ 


लिए खूनसे भरी हुईं एक बावड़ी बनवा दो ॥१०४॥ राजा अरबिन्दको विभंगावधि 

ज्ञान था इसक्िए विचार कर फिर बोढा-इसी समीपत्रती वनमें अनेक प्रकारके मृग रहते हैं 
उन्हींसे तू अपना काम कर अर्थात्‌ उन्हें मारकर उनके खूनसे वावड़ी भर दे ॥१०५॥ वह 
कुरुविन्द पापसे डरता रहता था इसलिए पिताके ऐसे वचन सुनकर तथा कुछ विचारकर पाप- 
मय कार्य करने के लिए असमर्थ होता हुआ क्षणभर चुप चाप खड़ा रहा ॥१०६॥ तत्पश्चात्‌ 
वन में गया वहाँ किन्हीं अवधि ज्ञानी मुनिसे जब उस्रे मालूम हुआ कि हमारे पिताकी मृत्यु 
अत्यन्त निकट है तथा उन्होंने नरकायुका बन्ध कर छिया हे तब वह उस पाप#मैके करनेसे 
रुक गया ॥१०७॥ परन्तु पिताके वचन भी उल्लंघन करने योग्य नहीं हैं ऐसा मानकर उसने 
कृत्रिम रुधिर अर्थात्‌ लाखके र॑गसे भरो हुईं एक बावड़ी बनवाई ॥१०८॥ पापकाये करनेमें 
अतिशय चतुर राजा अरबिन्दने जब वावड़ी तैयार दोनेका समाचार सुना तब बह बहुत ही 
हर्षित हुआ। जैप्े कोई द्रिद्र पुरुष पहले कभी प्राप्त नहीं हुए निधानको देखकर 
हर्षित होता है ॥१०९॥ जिस प्रकार पापी-तारकी जीव बेतरणी नदी को बहुत अच्छी 
मानता है उसी प्रकार वह पापी अरविन्द राजा भी छाखके ल्ाछ रंगसे धोखा खाकर 
अर्थात्‌ सचमुचका रुधिर समझकर उस वाबवड़ीको बहुत अच्छी मान रहा था ॥११०॥ 

जब वह उस वावड़ीके पास लाया गया तो आते ही उसके बीचमें सो गया और इच्छानुसार 
क्रीड़ा करने लगा | परन्तु कुछ्ला करते ही उसे मातम हो गया कि यह कृत्रिम रुघिर है ॥१११॥ 

यह ज्ञानफर पापरूपी समुद्रकों बढ़ानेके छिये चन्द्रमाके समान वह बुद्धिरहित राजा अरबिन्द, 

मानो नरककी पूर्ण भायु प्राप्त करनेकी इच्छासे द्वी रुष्ट होकर पुत्रकों मारनेके लिए दौड़ा 
परन्तु बीचमें इस तरह गिरा कि अपनी ही तलवारखे उसका हृदय विदरोणे हो गया तथा. मर 

गया ॥११२-११३॥ वह कुमरणकों पाकर पापके योगसे नरकगतिको श्राप्त हुआ। हे राजन ! 

यह कथा इस अलका नगरीमें छोगोंक्रो आजवक याद है ॥११४॥ जिस प्रकार दाँत टूट जानेसे 

' हाथी अपना मुँह नीचा कर लेता है, अथवा जिस प्रकार फणका मणि उखाड़ ढेनेसे सर्प तेज 

१ अतीरयन अश्रमथों सवन्नित्यर्थ: । २ मन्दः । 'शौतको:लसो5नुष्ण:' इत्यमरः | ३ रक्तो। । ४ वरिद्रः । 

५ कृत्रिम । ६ वच्चितः | ७ बहुमन्यते सम । 4 ता वर्या वापी बै+ अ०। ६ नरकनंदीम्‌ | १० नरकाथुरपरय॑न्त॑ 

प०, दृ०, ल०। ११ पर्याप्त कर्तुमिच्छन्‌ । १९ पुत्रदिंसायाम्‌। १३ स्वच्छुरिकया | १४ दी्ण विदारितम्‌। 

१५ तदा द०, प०, छ०। १६ नरकगतिस । 


१०७ मंद्वापुराणम्‌ 


पितुर्मानोरिधापायात्‌ कुरुविन्दो 5रविनद्वत्‌। परिस्कानतनुच्छायः स शोच्यामगमइशाम ॥११६॥ 
तथात्रेव भवहंशे विस्तीणं जल्धाविव । दुण्डो नाम्नाभवल्खेन्द्रो दण्डितारातिमण्डलः ॥११७॥ 
मणिमालीत्यभूत्तस्मात्सूनुम णिरिवास्थुधे:; । नियोज्य यौवराज्ये त॑ स्वेष्ठान्मोगानमुझ क्त सः ॥११८॥ 
भुकत्वापि सुचिरं भोगाज्ातृप्यद्िषयोस्‍्सुकः । म्रत्युतासक्तिममजत्‌ छीवखामरणादियु ॥११९॥ 
सोउत्यन्तविषयासक्तिकृतक्रो टिव्य' चेष्टित:ः | बबन्ध तीत्रसंक्‍्लेशात्तिरश्वासायुराततघीः ॥१२०॥ 
जीवितान्ते स दुर्ध्यानमात्तमाषुय दुल्ट॑तेः । भाण्डागारे निजे मोहान्‌ महानजगरो5जनि ॥१२१॥ 
स्‌ जातिस्मरता गत्वा भाण्डागारिकवद भुशम । तत्प्रवेशे निर्ज सूनुमन्वमंस्त न चापरम्‌ ॥१२२॥ 
अन्येधरवधिज्ञानलोचनान्पुनिपुजवात्‌ । मणिमाली पितुर्शात्वा त॑ं वृत्तान्तमशेपतः ॥१२३॥ 
पितृभक्त्या 'सतन्मूच्छामपहत्त मना: सुधी: । “शयोरग्ने शनेःस्थित्वा स्नेहाद्रों गिरसभ्यधात्‌ ॥१२४॥ 
पितः पतितवानस्थाँ कुयोनावधुना व्वकम्‌ । विषयास' ड्रदोषेण “इतमूछों धनद्धिषु ॥१२५॥ 
ततो घिगिद्मत्यन्तकदुक विषयामिषम८ । 'वमैतद्‌ दुज्जरं॑ तात किम्पाकफलसकश्षिभस्‌ ॥१२१॥ 
रहित हो जाता है अथवा सूये अस्त हो जानेसे जिस प्रकार कमर शुरका जाता हे उसी प्रकार 
पिताकी रुत्युसे कुरुविन्दने अपना मुंह नीचा कर ढिया, उसका सब तेज जाता रहा तथा सारा 
शरीर मुरझा गया-शिथित्ष हो गया। इस प्रकार वह सोचनीय अवस्थाको प्राप्त हुआ था 
॥११५-०१९६॥ 
हे राजन्‌ , अब दूसरी कथा सुनिये-समुद्रके समान विस्तीण आपके इस वंशमें एक 
दण्ड नामका विद्याधर हो गया है वह बड़ा प्रतापी था उसने अपने समस्त शजन्रुओंकों दृण्डित 
किया था ॥११७॥ जिस प्रकार समुद्रसे मणि उतपन्नद्षेत है. उसी प्रकार उस दण्ड विद्याधरसे 
भी मणिमाली नामका पुत्र उत्पन्न हुआ | जब वह बड़ा ६आ तब राजा दण्डने उसे युवराज 
पदपर नियुक्त कर दिया और आप इच्छानुसार भोग भोगने छगा ॥११८॥ वह विषयों में इतना 
अधिक उत्सुक हो रहा था कि विरकालतक भोगोंकों भोग कर भी ठृप्त नहीं होता था बलिक 
स्री बख्च तथा आभूषण आदिमें पहलेकी अपेक्षा अधिक आश्वक्त होता ज्ञाता था ॥११६॥ 
अत्यन्त विषयासक्तिके कारण मायाचारी चेष्टाओंडी करनेवाले उस आतंध्यानी राजाने तीत्र 
संक्लेश भावोंसे तियेत्व आयुका बन्ध किया ॥१२०॥ चूँकि मरते समय उसका आतेध्यान 
नामका कुध्यान पूणताको प्राप्त हो रहा था इसलिए कुमरणलरे मरकर बह मोहके <दयसे अपने 
भण्डारमें बड़ा भारी अजगर हुआ ॥१२१॥ उसे जातिस्मरण भी हो गया था इसलिए बह 
अण्डारीकी तरह भण्डारबें केवछ अपने पुत्रकों ही प्रवेश करने देता था अन्य को नहीं ॥१२२॥ 
एक दिन अतिशय बुद्धिमान्‌ राजा मणिमाछी किन्हीं अवधिज्ञानी भुनिराजसे पिताके अजगर 
होने आदिका समत््त वृत्तान्त मालूम कर पितृ भक्तिसे उनका मोह दूर करनेके छिए भण्डारमें 
गया भोर धघीरेसे अजगरके आगे खड़ा हो कर स्नेहयुक्त वचन कइने छगा । ॥१२३-१२४॥ 
हे पिता , तुमने घन ऋद्धि झादिमें अत्यन्त ममत्व और विषयोंमें अत्यन्त आसक्ति की थी 
इसी दोषसे तुम इस समय इस कुयोनिममें-क्षपें पयायमें आकर पड़े हो ॥१२५। यह विषय 
रूपी आमिष अत्यन्त कटुक है, दुजेर दे ओर किंपाक ( विषफछ ) फछके समान हे इसढिए 
घिकारके योग्य है । दे पिता जी , इस विषयरूपी आमिषको अब भी छोड़ दो ॥१२६॥ 


१ अवस्थाम्‌ । २ पुनः किमिति चेत्‌। ३ कोटिल्यं माया। ४ भज्ञानंम्‌। ५ अजगरत्य । ६ आस: 
आसक्तिः। ७ घतमोह्ः। .« -सम्भोग; | “आमिष पललके छोमे सम्मोगोत्तोचयोरपि/” इत्यभिधानाव। 


९ उदार कुद । नि ; 
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श्धाज्ञगमिव संसारमचुबध्नाति सन्ततम्र्‌ । दुरुत्यजं त्यज्दप्येतत्‌ कठ्स्थसिव जीवित ॥१२७॥ 
प्रकदीकृतविश्वा्स प्राणदारि भयावहस्‌ | सझुगयोरिव दुर्गीतं नुगणेणप्रलूस्सकस ॥१२८॥ 
तास्बूलमिव संयोगादिदं रागविवर्दनस्‌ | अन्धकारमिवोत्सपंत्‌ सन्मरार्गस्थ निरोधनस्‌ ॥१२९॥ 
जैन मतमिव प्रायः परिभूतमतान्तरम्‌ । तडिल्लसितवढ्लो्ल॑ वेचित्यात्‌ सुरचापवत ॥१३०॥ 

कि वात्र बहुनोक्‍्तेन पहयेद॑ विषयोजव्स | सुर्ख संसारकान्तारे परिभ्रमग्र॒तीप्सितस ॥१३१॥ 
नमोस्तु तद्सासक्ञविसुखाय स्थिरात्मने” | तपोधनगणायेति निनिन्‍्द विषयानसों ॥१३१२॥ 
अथासौ पुत्रनिर्दिष्वमंवाक्यांशुमालिना । गलिताशेषमोहान्धतमसः' समजायत ॥१३३। 

ततो धर्मोषध॑ प्राप्प स कृताशुशयः शयुः | ववास विषयौत्सुक्य महाविषमिवोल्ण मू! ॥१३४॥ 
स परित्यज्य संवेगादाहारं सशरीरकम्‌। जीवितान्ते तनु हित्वा दिविजोअ्भूस्महद्धिकः ॥१३५॥ 
ज्ञात्वा च भवमागत्य संपूज्य मणिमालिने । मणिहारमदत्तालाबुल्मिपतन्म णिददी घितिम्‌ ॥१३६॥ 
स एप भवतः कण्ठे हारो रत्नांशुभासुरः । लक्ष्यतेज्यापि यो छक्ष्म्या: प्रहस इच निर्मल: ॥१३७॥ 
तथेवमपरं' राजन यथावृत्त' निगद्यते । सन्ति यदर्शिनो श््यापि तृद्धा: केचन खेचरा: ॥१३८॥ 
आसीच्छतवलों नागना भवद्ीयः पितामहः । प्रज्ञा राजन्वतीः कुर्वन्‌ स्वगुणे'रामियामिक्रे:*र ॥१३९॥ 





'है वात, जिस प्रकार रथका पहिया निरन्तर संसार-परिभ्रमण करता रहता है-चलता रहता है करता रहता है-चलता रहता है 
उसी प्रकार यह विषय भी निरन्तर संसार-चतुर्गंतिरूप संसारका बन्ध करता रहता है। यद्यपि 
यह कण्ठस्थ प्राणोंके समान कठिनाईसे छोड़े जाते हैं परन्तु त्याज्य अवश्य हैं ॥१२७॥ ये 
विषय शिकाएीक्रे गानेके समान हैं जो पहले मनुष्यरूपी हरिशोंको ठगनेके लिए विश्वास 
दिलाता है ओर बादमें भयंकर हो प्राणोंका हरण किया करता है। ॥१२८।॥ जिस प्रकार ताम्बूल 
चूना, खैर और सुपारी का संयोग पाकर राग-लालिमाको बढ़ाते हैं उसी प्रकार ये विषय भी ख््री 
पुत्रादिका संयोग पाकर राग-स्नेहको बढ़ाते हैं और बढ़ते हुए अन्धकारके समान समीचीन 
मार्गको रोक देते हैं ॥१२९॥ जिस प्रकार जैन मत मतान्तरोंका खण्डन कर देता है उसी 
प्रकार ये विषय भी पिता गुरु आदिके हितोपदेश रूपी मतोंका खण्डन कर देते हैं, ये बिजलीकी - 
चमकके समान चशञ्जल हैं और इन्द्रधनुषके समान विचित्र हैं ॥१३०॥ अधिक कहनेसे. क्या 
लाभ ? देखो, विषयोंसे उत्पन्न हुआ यह विषयसुख इस जीवको संसार रूपी अटबीमें घुंमाता है 
॥१३१॥ जो इस विषयरसकी आसक्तिसे बिमुख रहकर अपने आत्माको अपने आपमें स्थिर 
रखते हैं ऐसे मुनियोंके समूहकी नमस्कार हो। इस प्रकार राजा मणिमालीने विषयोंकी निन्‍्दा की 
॥१३१२॥ तदननन्‍्तर अपने पुत्रके धर्मवाक्य रूपी सूर्यके छारा उस अजगरका सम्पूर्ण मोहरूपी गाढ़ 
अन्धकार नडष्ठ हो गया ॥१३३॥ उस अजगरको अपने पिछले जीवनपर भारी पश्चात्ताप हुआ ओर 
उसने धर्मरूपी ओषधि ग्रहण कर महाविषके समान भयंकर विषयासक्ति छोड़ दी ।|१३७॥ उसने 
संसारसे भयभीत होकर आहार पानी छोड़ दिया, शरीरसे भी ममत्व त्याग दिया और आयुके 
अन्तमें शरीर त्यागकर बड़ी ऋद्धिका धारक देव हुआ ॥१३४॥ उस देवने अवधिज्ञानके द्वारा 
अपने पूर्व भव जान मशिमालीके पास आकर उसका सत्कार किया तथा उसे प्रकाशमान 
मशियोंसे शोभायमान एक मणियोंका हार दिया ॥१३६॥ रत्नोंकी किर्णोंसे शोभायमान तथा 
लक्ष्मीके हासके समान निर्मेल बह हार आज भी आपके कण्ठमें दिखाई दे रहा है ॥१३७॥ 

हे राजन , इसके सिवाय एक और भी इत्तान्त मैं ज्योंका त्यों कहता हूं । उस वृत्तान्तके देखने 
वाले कितने ही इंद्ध विद्याधर आज भी विद्यमान है ॥१३८। शतबल नामके आपके दादा हो 


ओम मकं;अंम रस मंंंंंाााएाएं 


१ शकटठचक्ररत्‌ । २ व्याधर्य । ३ विषयसुखानुरागासक्तिः । ४ स्थिखुद्धये। ५-तामसः छ० | 
६ पश्चात्तापः । ७ उत्कटम्‌ । ८ प्रकाशमानः । ९ कयेत्यथंः॥ १० यथावदू वर्तितम्‌। ११ पितृपिता ! 
१२ -णेरमिरामके! अ० । *राभिरामिकः स०, प० । १३ अत्यादरणीयेंः ) 
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१७०५ े संहापुराणस्‌ 


स्‌ राज्य सुचिरं श्रुकक्‍त्वा कदाचिज्ञोगनिःस्व॒ुदः। भवस्पितरि निश्षिसतराज्य मारो महोदयः ॥१४०॥ 
सम्ययदशंनपूतात्मा गशुद्दीवोपासकन्नतः । निबद्धसुरलोकायुविश्ञुद्धप रिणामतः ॥१४१॥ 
कृत्वानशनसब्र्यामवसो दर्यसप्यदः । यथोचितनियोगेन! योगेनास्ते3त्यज्ञत्‌ तनुम्‌ ॥१४२४॥ 
माहेन्द्रकल्पे5नल्पडिर भुदेषः सुराग्रणी! | अणिमादिगुणोपेतः सप्ताम्वुधिमितस्थितिः ॥४२॥ 
स चान्यदा महामेरी नन्‍दने स्वाम्मुयागतम्‌ | क्रीडाहेदोर्मया साथ इष्ट[तिस्नेहनिर्भर: ॥१४४॥ 
कुमार परमो धर्मो जेनाभ्युदयताघनः | न विस्मायस्त्वयेत्येत त्वां तदान्वशिपत्तराम्‌र ॥१४५॥ 
नमस्ख'चरराजेन्द्रमस्तकाहढ शासनः । सहखबर इहत्यासीज्भवत्पितृपितामह: ॥१४६॥ 
स देव देत्रे” निश्षिप्य लक्ष्मी शतवले सुते । जप्राह परमां दीक्षां जैनीं निर्वाणताधनीस्‌ ॥ ६४७॥ 
विजदहार महीं कृष्सां योतयन्‌ स तपोंशुतलि; । सिथ्यान्धकारघटनां विधघटययांशु मानिव ॥१४८॥ 
ऋमात्‌ कैवब्यमुत्पाद्य पूजितों नूसुरायुरे! । ततोज्वन्तमपारश्व सम्प्रापच्छाइबतं पदुख ॥१४९॥ 
तथा युध्म तिपतायुष्मन्‌ राज्पभूरिभरं वशी । त्वयि निश्षिप्य वेराम्यात्‌ महाप्रात्राज्य म्ास्थितः ॥१५०॥ 
पुत्रनप्तुभिसयश्र नमश्ररनराजिपेः | साड तपश्ररज्नेष मुक्तिलक्ष्मीं जिधृक्षति ॥१९१॥ 
धर्माधर्म फरूस्पेते दृष्टान्तत्वेन दुशिता: । युप्मरहु॑ध्या: खगाधीशाः 'सुप्रतीतकथानक्ा। ॥५२॥ 
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गये हैं जो अपने मनोहर गुणोंके द्वारा प्रजाको हमेशा सुयोग्य राजासे युक्त करते थे ।१३९॥ उन 
भाग्यशाली शतबलने चिरकाल तक राज्य भोगकर आपके पिताके लिये राज्यका भार सौंप दिया 
था और स्वयं भोगोंसे निःसपृह हो गये थे ॥१४०॥ उन्होंने सम्यग्दशंनसे पवित्र होकर श्रावकके त्रत 
ग्रहण किये थे ओर विशुद्ध परिशामोंसे देवायुका बन्ध किया था ॥१४१॥ उनने उपवास अवमोदय 
आदि सत्मवृत्तिकों धारण कर आयुके अन्तमें यथायोग्य रीतिसे समाधिमरण पूर्वक शरीर छोड़ा 
॥१४२॥ जिससे महेन्द्रस्वर्गमें बड़ी बड़ी ऋद्धियोंके घारक श्रेष्ठ देव हुए। वहां वे अशणिमा महिमा 
आदि गुणोंसे सहित थे तथा सात सागर प्रमाण उसकी स्थिति थी ॥१४१॥ किसी एक दिन आप 
सुमेरु पर्वतके नन्‍्दनवनमें क्रीड़ा करनेके लिये मेरे साथ गये हुए थे वहींपर वह देव भी आया 
था। आपको देखकर बढ़े स्नेहके साथ उसने उपदेश दिया था कि 'हे कुमार, यह जैनधर्म ही उत्तम 
धर्म है, यही स्वर्ग आदि अभ्युद्योंकी प्राप्रिका साधन है. इसे तुम कभी नहीं भूलना? ॥१४४- 
१४७४॥ यह कथा कहकर रवयंबुद्ध कहने लगा कि- 
है राजन , आपके पिताके दादाका नाम सहस्रबल था । अनक विद्याधर राजा उन्हें नमस्कार 
करते थे ओर अपने मस्तकपर उनकी आज्ञा धारण करते थे ॥१४३॥ उन्होंने भी अपने पुत्र शत- 
बल महाराजको राज्य देकर सोज्ष प्राप्त करानेवाली उत्कृष्ट जिनदीज्षा अहण की थी ॥१४ज।॥ वे 
तपरूपी किरणोंके द्वारा समस्त पृथिवीकों प्रकाशित करते ओर मिथ्यात्वरूपी अन्धकारकी घटाको 
* विघटित कराते हुऐ सूयके समान विहार करते रहे ॥१४८॥ फिर करमसे केवलज्ञान प्राप्त कर मनुष्य, 
देव और धरएेन्द्रोंके द्वारा पूजित हो अनन्त अपार और नित्य मोक्ष पढको प्राप्त हुए ॥१४९॥ 
हे आयुष्मन्‌, इसी प्रकार इन्द्रियोंकी बशमें करनेबाले आपके पिता भी आपके लिये राज्य भार 
सोपकर वेराग्यभावसे उत्कृष्ट जिनदीज्ञाको आ्राप्त हुए हैं. और पुत्र पौत्र तथा अनेक विद्याधर 
राजाओंके साथ तपस्या करते हुए मोक्षलद्मीको गआप्त करना चाहते हैं ॥१५०-१४१॥ हे राजन | 
मैंने धर्म और अधर्मके फलका दृष्टान्त देनेके लिये ही आपके बंशमें उत्पन्न हुए उन 
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१ कृत्येन । २ समाधिना। ह नितरामनुक्षारिति. स्। ४-खेचर-ा० छ० । ५ विजिगीषौ 
( जयनझीले इत्यथं2) पजन्ये राशि निर्माणे व्यवहतीरि भर्तरि। मू्खे बाले जिगीषो च देवोक्तिनरकुष्ठिनि ४” 
सतवमिषानात्‌ । ६ इन्द्रियजयी | ७ आश्रित:॥ ८ गहीतुर्तिच्छति | ९ बृंशे भवाः। १० कब्रेब आनकः पटहः 
कुथानकः सुप्रतीतः प्रसिद्ध: कथानको येषां ते तथोक्ताः । फ ल्‍ 


ही पी 


पञ्चम पद १०७ 


विद्धि ध्यानवतुष्दस्य फरमेतलिदर्शितम्‌ । पूर्व ध्यानद्रय पाप शुभोदर्क 'परं हयम्‌ ॥१५३॥ 
तस्माडमजुषां पुंसां मुक्तिमुक्ती न दुर्लूसले । प्रत्यक्षाघ्तो पदेशास्यामिद निश्चित धीवन ॥१८४॥ 

इति प्रतीवमाहात्म्यों धर्मो3र्य जिनदेशितः | सव्ववापि शक्तितः लेब्य: फल 'विषुरमिच्छता ॥१५०॥ 
श्रुत्वोदारं व गम्भीर स्वयम्बुद्धोदित तदा । सभा 'लभाजयामाल 'परमास्तिक्यमाास्थिता' ॥१५६॥ 
इंदमेवाइत तत्वमितो अन्‍्यज्न मतान्तरस । अतीतिरिति तद्ाक्यादाविराधीत्‌ सद॒ः' “लद्ाम ॥१५७॥ 
सुच्धिन॑वसस्पन्नों गुणशीलविभूषि 5 । ऋजुरगुंपों 'गुरोी भक्तः श्रुतामिज्ञः प्रशशभची:* ॥१५८॥ 
इलाध्य एप गुणेरेलि! परमश्रावकोचितेः। स्वयम्दुद्ध महास्मेति तुष्दुठुस्तं समासद:* ॥१५९०॥ 
प्रधस्य खचराधीश: 'अतिपथ थ तद्चः । प्रीतः संपूजयामास स्वयग्जुद्र' महाधियस ॥।१६०॥ 
अधान्यदा स्वयम्बुद्धों सहामेरुगिरिं ययो । *विवनिरषु्जिनेन्द्राणां चेत्यवेश्मनि भक्तितः ।|६६१॥ 
'वनेश्रतुभिराभान्तो* जिनस्येव *'शुभोदयम्‌ । श्रुत॒स्कन्धमिवानादिनिधरन सम्रमाणकम्‌ ॥१६२॥ 


जितना लिबनपल-, 
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विद्याधर राजाओंका वर्णन किया है जिनके कि कथा रूपी दुन्दुमि अत्यन्त प्रसिद्ध है ॥१४५॥ 
आप ऊपर कहे हुए चारों दुष्टन्तोंको चारों ध्यानोंका फल सममिये क्योंकि राजा अरबिन्द सौद्र 
ध्यान के कारण नरक गया। दण्ड नामका राजा आर्त ध्यानसे भारडारमें अजगर हुआ, 
राजा शतबल धर्मध्यानके प्रतापसे देव हुआ और राजा सहखबलने शुक्तध्यानके माहात्म्यसे 
मोक्ष प्राप्त किया । इन चारों ध्यानोंमेंसे पहलके दो-आत और रौद् ध्यान अशुभ ध्यान हैं जो 
कुगति के कारण हैं ओर आगे के दो-धर्म तथा शुद्ध ध्यान शुद्ध हैं, वे.स्वर्ग ओर मोक्षके कारण 
है ॥ १५३ ॥ इसलिए हे बुद्धिमान महाराज, धर्म सेवन करने वाल पुरुपोंको न तो स्वर्गादिकके 
भोग दुलभ हैं और न मोक्ष ही । यह बात आप प्रत्यक्ष प्रमाण तथा सर्वक्ष वीतरागक्रे 
उपदेश से निश्चित कर सकते हैं ।१४७॥ हे राजन , यदि आप निर्दोष फल चाहते हैं तो आपको 
भी जिनेन्द्रदेव के द्वारा कहे हुए प्रसिद्ध महिमासे युक्त इस जैन धर्मकी उपासना करती चाहिये, 
॥ १५५ ॥ इस अकार खयंबुद्ध मन्‍्त्री के कहे हुए उदार और गम्भीर वचन सुनकर वह सम्पूर्ण 
सभा बड़ी प्रसन्न हुई तथा परम आस्तिक्य भावको प्राप्त हुई ॥१४॥॥ स्वयंबुद्धके बचनोंसे 
समस्त सभासदोंको यद विश्वास हो गया कि यह जिनेन्द्र श्रणीत धर्म हो वास्तविक तत्त्व है अन्य 
मत मतान्तर नहीं ॥१५५॥ तत्यश्वात्‌ समस्त समासद्‌ उसकी इस प्रकार रतुति करने लगे कि यह 
स्वयंबुद्ध सम्यग्दश्टि है, त्रती है, गुण और शीलसे सुशोभित है, मन वचन कायका संरल है, 
गुरुभक्त है, शाखोंका वेत्ता है, अतिशय बुद्धिमान है, उत्कृष्ट आवकोंके योग्य उत्तम गुणोंसे प्रशंस- 
नीय है ओर महात्मा है |१५८-१५५९॥ विद्याधरोंके अधिपति महाराज महाबल ने भी महाबुद्धि- 
सान्‌ स्वयंबुद्धकी प्रशंसा कर उसके कहे हुए वचनोंको स्वीकार किया तथा प्रसन्न होकर उसका 
आअतिशय सत्कार किया ॥१६०॥ इसके बाद किसी एक दिन स्वयंबुद्ध मन्त्री अक्ृत्रिम चैत्यालयमें 
विराजमान जिन प्रतिमाओंकी भक्तिपू्वक वन्दना करनेकी इच्छासे मेरु पर्दतपर गया ॥१६१९॥) 

वह पव॑त जिनेन्द्र भगवानके समवसरणके समान शोभायमान हो रहा है क्योंकि जिस 





१ पापदेतुः । २ सुखोदक त० ब०पुस्तकयोीः पाठान्तरं पाश्वके लिखितम । गुभोत्तफलम्‌ | जदकी 
फलमुत्तरम इत्यमरः। हे विमछ-म०, छ०। ४ बचनम्‌ । ५ तुतोष। समाज शीतिदर्शनयो श्ति 
धावुश्रोरादिकः । ६ जीव सत्रम । ७ आश्रिता | 4 निश्चपः । ९ सभा । १७ “>सताम्‌ 2० । तत्पुरुषाणाम्‌ । द 
११ मनोगुप्त्यादिभान्‌। १९ -गु प्ो-5० । ६३ प्रोदबुद्धिः | १४ सम्बा)। १५अज्ञीकप्य | १६ वन्दितुमिच्छु: । 

. १९ भव्रशालनन्दनसॉमनसपाण्डुकेः, पश्षे अशोकस्तंब्छदचमंकाडेः । १८ आसंजन्तम। १९ सभोदयम 
दु०, 2० | समवसरणम । 
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बट भद्दापुराणम्‌ 


महीश्व॒तामधौशत्वात्‌ 'सदूदृत्तत्वात्‌ सदास्थिते: । अवुृद्कटकत्वात् सुराभानमिवोन्नतम्‌ ॥१९३॥ 

: श्वर्वलोकोत्तरत्वाचच ज्येष्ठव्वाव्‌ सर्वभू्रताम्‌ | महत्त्वात्‌ स्वर्णवर्णत्वात्‌ तमाच् सिंध" पूरुषभ ॥१६४॥।! 
समासादितवज्ञत्वाइप्घरः'संश्रयादुपि । 'ज्योतिःपरीतसूत्ित्वात्‌ सुरराजमिवापरण्‌ ॥ १६५॥ 
चूलिकाप्रसमासत्नसौधमेन्द्र विधा नक्म्‌ । स्वर्कोकधारणें नन्‍्यस्तमिवेक स्तम्भमुच्छितम्‌ ॥१६६॥ 
मेखलामिय॑नश्रेणीदयार् कुसुमोज्ज्वलाः । स्पद्धयेव कुरुक्ष्माजः सर्वतुंफलदायिनी: ॥१६७॥ 

दिस्ण्मयमहोद्मवपु्ष र्वभाजषम्‌ | जिनजन्मामिषेकाय बद्ध' पीठमिवासरेः ॥३६८॥ 
जिनाभिपेरूसम्बन्धात्‌ जिनायतनथारणात्‌ । स्वौकृतेनेव छुण्येन आएं स्वगं मनगंलूम्‌ ॥१६९॥ कि 
मा 
प्रकार समवसरण (अशोक, सम्रच्छद, आम्र ओर चम्पक) चार बनोंसे सुशोभित होता हैं उसी 
प्रकार चह पर्वत भी चार (भद्रशाल, नत्दन, सौमनस और पाण्डुक) वनोंसे सुशोभित 
है। वह अनादिनिधन है तथा प्रमाणसे ( एक लाख योजन ) सहित है इसलिये 
अरतत्कन्ध के समान है क्योंकि आरयटरष्टि से श्रुतस्कन्ध भी अनादि निधन है ओर प्रत्यक्ष परोक्ष 
प्रमाणों से सहित है। अथवा वह पव त किसी उत्तम महाराज के समान है क्‍योंकि जिस प्रकार 
महाराज अनेक म्ह भ्रतों ( राजाओं ) का अधीश होता है उसी प्रकार चह पर्वत भी अनक 
महीभ्षतों ( पर्वतों ) का अधीश है । महाराज जिस प्रकार सुबृत्त ( सदाचारी ) और सदाषध्थिति 
( समीचीन सभा से युक्त ) होता है उच्ती प्रकार वह पर्वत भी सुबृत्त (गोलाकार ) और सदास्थिति 
(सदा विद्यमान ) रहता हे । तथा महाराज जिस प्रकार प्रवृद्ध कटक ( बड़ी सेना का नायक ) 
होता है उसी प्रकार वह पर्वत भी प्रवृद्धकटक (ऊँची शिखर वाला) है। अथवा वह पव त आदि 
पुरुष श्री वृषभदेवके समान जान पड़ता है. क्योंकि भगवान्‌ वृषभदेव जिस प्रकार स्व लोकोत्तर 
है :-लोक में सबसे श्र छ हैं उसी प्रकार वह पत्रत भी सत्र लोकोत्तर हे--सब देशोंसे उत्तर दिशा 
में विद्यमान है । भगवान्‌ जिस प्रकार सब भूश्वतों में ( सब राजाओं में ) ज्येक् थे उसी प्रकार 
वह पर्दत भी सब भूश्वतों ( पव॒ तो ) में ज्येठ्ठ-उत्क्ष्ट हे। भगवान्‌ जिस प्रकार महान थे उसी 
प्रकार वह पद्वत भी महान्‌ हे और भगवान्‌ जिस प्रकार सुबर्ण वर्णके थे उसी प्रकार वह पवृ॑त भी 
सुबर्ण बणका है । अथवा वह मेरु प॑त इन्द्रके समान सुशोमित है क्‍योंकि इन्द्र जिस प्रकार व 
(वञमयी शब्ब) से सहित होता है उसी प्रकार वह पत्रत भी वच्च (हीरों) से सहित होता है । 
इन्द्र जिस प्रकार अप्सर:संश्रथ ( अप्सराश्ोंका आश्रय ) होता है उसी प्रकार वह पब॑त भी 
अप्सर:संश्रेय (जल से भरे हुए तालाबोंका आधार) है। और इन्द्रका शरीर जैसे चारों ओर 
फेलती हुई ज्योति (तेज) से सुशोमित होता है उसी प्रकार उस पर्दंतका शरीर भी चारों ओर फैले 
हुए ज्योतिषी देवोंसे सुशोप्नित है। सोधमे स्वर्गका इन्द्रक विमान इस पर्वतकी चूलिकाके अत्यन्त 
निकट है. (बालमात्रके अन्तरसे विद्यमान है) इसलिये ऐसा मालूम होता है मानो स्वर्गलोकको 
धारण करनेके लिये एक ऊचा खम्भा ही खड़ा हो। वह पंत अपनी कटनियोंसे जिन वन- 
पक्तियोंको धारण किये हुए है वे हमेशा फूलोॉंसे उज्ज्बल रहती हैं तथा ऐसी मालूम होती हैं मानो 
कल्पवृक्षोंके साथ. स्पधों करके ही सब ऋतुओंके फल फूल दे रही हों।॥ बह पर्वत सुवर्णमय है, 
ऊ चा है और अनेक रलज्नोंकी कान्तिसे सहित है इसलिए ऐसा जान पड़ता है मानो जिनेन्द्रदेवकी 
अभिषेकके लिये देवोंके द्वारा बनाया हुआ सुवर्णेमय ऊंचा और रल्लखचित सिंहासन ही हो । उस 
पर्वतपर | श्री जिनेन्द्रदेवका अभिषेक होता है तथा अनेक चैत्यालय विद्यमान हैं. मानो इन्हों दो 
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3 हइत्तत्वातू। २ नित्यरिथतेः | सताम्‌ आ समन्तात्‌ खितियर्मिन्‌। हे प्रवृद्धलानुस्वात्‌ 
प्रदृद्धसेन्यल्वाच् । ४ सर्वजनस्पोत्तरदिक्वतवात्‌ संब॑जनोत्तमत्वाच। ५ -पुरुषरमेश्वरम | . «दे अद्विस्पलक्षि- 
तसरोवरस्संश्रयात्‌ देवगणिकासंश्रयाच् । ७ ज्योतिर्मण: पक्षे- का्यकान्तिः | «< >दायिमिः म०। ९ प्राप्तेखर्ग- - 
अ०, ६०, द०, म०, छ० | १० अप्रतिबन्ध यथा भवति तथा। हे | 


११७ मद्गापुराणम्‌ 


गबदस्ताद्रयो उस्पेते 'लक्ष्मन्ते पाद्स श्षिता: । मतक्त्या निषवनीकास्यामिव हस्ताः प्रसारिता: ॥१५०॥ 

हमे चेने महानयो सीतासीतोदकाहये । क्रोशद्यादनास्पर्य यातोईम्भोचिं सयादिव ॥१८१॥ 

अध्य पर्यन्तभूसागं लदालछुरुते दुमेः। भव्दशारपरिक्षेप: कुरलक्ष्मीमधिक्षिपन ॥१८२॥ 

इतो नन्दूनमुदग्यावमितं सौमनसं वनम्‌। 'इत्तः पाण्डुकमामाति शबत्रस्कुधु मितदु मम ॥१४३॥४ 

इतो 5ड. चन्द्र व ताजा कुरवोंउम्री चकासते । इतो जम्बूदुमः श्रीमान्‌ इतः ध्ाल्मक्षिपादप) ॥ ६८४॥ 

अमी चेत्यमुद्दा मान्ति वनेध्वस्य जिनेशिनाम्‌ | र्नभाभासितिः कूटे: योतयन्‍्तो नभोउक्षणम्‌ ॥१८७॥ 

दादवत्पुण्यज्ननाकीणं: सोच्य/नः सबिनालयः | पर्यन्तस्थसरिव्क्षेत्रों बगोड्यं नगरायते ॥१८९॥ 

सज्ञतस्याइुरुदुशक्; क्षेत्रपत्नो प्मो मिनः । जम्बूद्ीपारबु नस्थास्य नगोअ्यं कर्णिकायते ॥३८७॥ 

इति प्रकटितोदारमद्दिमा भूखा पति: । मन्‍ये जगल्यायाम्रमयाप्येष विरूड्डते ॥१८८॥ 

तमित्यावर्णयन्‌ दूरात्‌ स्वश्म्खुद्ः समासदत्‌ । ध्वजहस्तैरिवाहतः सादर जिनमन्द्रि! ॥१८५९॥ 

अकृत्रिमाननायन्तान्‌ नित्यालोंकान्‌ सुराचितान्‌ । जिनालयान्‌ समासाद स परां मुद्माययौं ॥१९०॥ 

बध्पयैया से 'पर्येत्य भूयों भक्तवा प्रणम्य च | भद्बसालादिचेत्यानि बनन्‍्दृते सम यथाक्रमम ॥१९१॥ 
बर्ती द्वोटी-डोटी पर्बतश्रेणियाँ ) यहाँ से लेकर निषय और नील पर्बततक चले गये हैं सो ठीक ही 
है बड़ोंकी चरणसेवा करनवाला कोन पुरुष बड़प्पनझो प्राप्त नहीं होता ? ।॥१७९॥ इसके चरणों 
(्रत्यन्त प्तों) के आश्रित रहनेवाले ये गजदन्त पर्बत ऐसे जान पड़ते हैं मानों निषय और नील 
पर्वतने भक्तिपू्बक सेवाके लिये अपने हाथ ही फेलाये हों ॥१८०॥ ये सीता सीतोदा नामकी महा- 
नदियाँ मानो भयसे ही इसके पास नहीं आकर दो. कोशकी दूरीसे समुद्रकी ओर जा रहो हैं 
॥१८१॥ इस पञतके चारों ओर यह भद्रशाल वन है जो अपनी शोभासे देवकुर तथा उत्तरकुरु- 
की शोभाको तिरस्कृत कर रहा है और अपने वृत्षोंके ढ्वारा इस पर्यत सम्बन्धी चारों ओरके 
भूमिभागको सदा अलंकृत करता रहता है ॥१८९॥ इधर ननन्‍्दनवन, इधर सौमनस वन और 
इधर पाण्डुक वन शोभायमान है । ये तीनों ही वन सदा फूले हुए बृक्षोंसे अत्यन्त मनोहर हैं 
॥१८३॥ इधर ये अध॑चन्द्राकार देवकुरु तथा उत्तरकुरु शोभायमान हो रहे हैं, इधर शोभावान 
जम्बूबुक्ष हे और इधर यह शाल्मली बृत्त है ॥८४॥ इस पत्रंतके चारों बनोंमें ये जिनेन्द्रदेवके 
चैत्यालय शोभायसान हैं. जो कि रत्नोंकी कान्तिसे भासमान अपनी शिखरोंके हरा आकाश- 
रूपी आंगनको प्रकाशित कर रहे हैं ॥१८५॥ यह पव॑त सदा पुण्यजनों (यज्ञों) से व्याप्त रहता है । 
अनेक बाग-बगीचे तथा जिनालयोंसे सहित है तथा इसके समीप ही अनेक नदियाँ और बिदेह 
क्षेत्र विद्यमान हैं इसलिये यह किसी नगरके समान मालूम हो रहा है। क्‍योंकि नगर भी सदा 
पुण्यजनों (घर्ोत्मा लोगों) से व्याप्त रहता है, बाग-बगीचे और जिन मन्दिरोंसे सहित होता है 
तथा उसके समीप अनेक नदियाँ और खेत विद्यमान रहते हैं ॥१८६॥ अथवा यह पवत संसारी 
जीवरूपी अमरोंसे सहित तथा भरतादि ज्षेत्ररूती पत्रोंसे शोभायमान इस जस्बूद्वीपरूपी कमल 
की कर्णिकाके समान भासित होता है ॥१८७॥ इस प्रकार उत्कृष्ट महिमासे युक्त यह सुमेरु पर्वत, 
जान पड़ता है कि आज भी तीनों लोकोंकी लग्बाईका उलंघन कर रहा है ॥१८८॥ इस तरह 
दूर से ही वर्णन करता हुआ रवयंबुद्ध मन्‍्त्री उस सेंरपबंतपर ऐसा जा पहुँचा मानो जिन मन्दिरों- 
ने अपने ध्वजारूपी हाथोंसे उसे आदर सहित बुलाया ही हो ॥१८९॥ वहाँ अनादिनिधन, 
हमेशा प्रकाशित रहनेवाले और देबोंसे पूजित अक्षत्रिम चैत्यालयोंको पाकर वह स्वयंबुद्ध मन्त्री 
परम आनन्दको प्राप्त हुआ ॥१९०॥ उसने पहले प्रदक्षिणा दी। फ़िर भक्तिपूर्वक बार-बार नम- 
स्कार किया और फिर पूजा की । इस प्रकार यथाकरमसे भद्रशाल आदि वनोंकी समस्त अक्षत्रिम 


: | छक्षन्ते छ७। ३ भत्तये द०,2० भजनाय । रे गर्छतः । ४ परित्रक॒7ः । परिक्षेप स०, आ० | 
५ तिरत्कुव॑नू | अधि क्षिपत्‌ अ० ६ भव्रशारादुपरि । ७ सब्ततप्रकाशकान ॥ ८:पूजवा । ९ प्रदक्षिणीकृत्य । 


फ्ख््म पच्‌ ५११ 


स पौसनसपोरस्त्यदिश्भागजिनवेइसनि' | कृतार्यनविधिभंक्तया प्रणम्य क्षणमासिलः' ॥ १९२४ 
'प्रागिदेहमहाकच्छविषयारिष्टसत्युरात्‌ । आगतों सहसौक्षिष् सुनी गगनचारिणौं ॥१९३॥ 
आदित्यगतिम्रग्रण्य” तथारिष्जग्रशबदनम | युगन्वरसहातीयंतरलीहंसनाथको ॥१५९५४॥ 

तावस्येत्य समस्यर्च्य प्रणस्प्र क्ष पुनःपुन: । पत्नच्छेति 'झुखासीनों मनीषी '"स्वमवीषितस | ॥९०॥ 
भगवस्तों युवां बत॑ किब्नित्‌ एच्छामि हृहतम्‌ | भवन्‍्तो हि जगद्दोधविधौ घत्तो ववधित्विषस्‌ ॥१९ ६॥ 
भश्मत्सथामी खगाचीशः ख्यातो5प्तीह महाइ्॒रूः । स भव्यसिद्धिराहो स्वित्‌ अभव्यः सं शयोड्त्र मे ॥ १२७॥ 
जिनोपदिश्ट सन्माग म्‌ अस्मद्राक्याद' प्रमाणयन्‌ | स कि ' श्रद्धास्थते नेति /जिज्ञासे | वामनुग्रह्मत॥ १९८॥ 
इति प्रश्नसुपन्‍्यस्याँ' तरिप्रन्‌ विश्रान्तिमीयुषि* । तयोराद्त्यिगव्याख्य/! समाख्यद्वर्ध क्षण: ॥१९५९॥ 
भो भव्य, भव्य एवासो 'अत्येध्यति च ते वचः । दुशमे जन्मनीतश्च तीर्थक्ृत्वसवाप्स्थति ॥२००॥ 
द्वीपे जम्बूसतीदच विषये भारताहये । *जनितेष्य'“द्युगारम्से मगवावादितीयथंकृत्‌ ॥२०१॥ 
इतो5तीतभवश्चास्य बढ्ये श्णु समासतः । घरममंबीजमनेनोप्त यन्र सोगेच्छयानिवितम्‌ ॥२०२॥ 
इहेवापरतो मेरोविंदेहे गन्धिकामिथे | पुरे लिदृपुराभिख्ये पुरन्दरपुरोपमे ॥२०३॥ 

श्रीपेण इत्यभुद्वाजा *'राजेव प्रियद््शन: | देवी च सुन्दुरी तस्य बभूवात्यन्तसुन्दरी ॥२०४॥ 
जयवर्माहयः सोड्य॑ं तथोः सूचुरजायत । श्रीवर्मति च तस्याभूत्‌ अनुजो जनताबियः ॥२०७॥ 


प्रतिमाओंकी वन्दना की ॥१९१॥ बन्दनाके बाद उसने सोमनसबनके पूर्व दिशा सम्बन्धी चेत्या- 
लयमें पूजा की तथा भक्तिपूर्वक प्रणाम करके ज्षणभरके लिये वह वहीं बेठ गया ॥१९२॥ 

इतनेमें ही उसने पूर्च विदेह क्षेत्रसम्बन्बी महाकच्छ देशके अरिप्ट नामक नगरसे आये 
हुए, आकाशमें चलनेवाले आदित्यगति और अरिंजय नामके दो मुनि अकस्मात्‌ देखे। वे दोनों 
ही मुनि युगन्धर स्त्रामीके समवसरण रूपी सरोबरके मुख्य हंस थे ॥९१-१९७॥ अतिशय बुद्धि- 
मान्‌ स्वयंबुद्ध मन्त्रीने सम्झुख जाकर उनकी पूजा की, बार-बार प्रणाम किया और जब थे सुख- 
पू्वक बेठ गये तब उनसे नीचे लिखे अनुप्तार अपने मनोरथ पूछे ॥१९४॥ हे भगवन, आप 
जगत्‌को जाननेके लिये अवधिज्ञान रूपी प्रकाश धारण करते हैं इसलिये आपके में कुछ 
मनोगत बात पूछुता हूं, कृपाकर उसे कहिये ॥१९६॥ हे स्वामित्‌ , इस लोकमें अत्यन्त श्रसिद्ध 
विद्याधरोंका अधिपति राजा महाबल हमारा स्वामी है वह भठ्य है अथवा अभव्य ? इस विषय- 
में मुके संशय है ॥१९७॥ जिनेन्द्रदेवके कहे हुए सन्मार्गका स्वरूप दिखानेवाले हमारे बचमोंको 
जैसे वह प्रमाणभूत मानता है वैसे श्रद्धान भी करेगा या नहीं ? यह बात मैं आप दोनोंके अचु- 
प्रहसे जानना चाहता हू ॥१९८॥ इस प्रकार प्रश्न कर जब स्वयंब॒ुद्ध मन्त्री चुप हो गया तब 
उनमेंसे आदित्यगते नामके अवधिज्ञानी मुनि कहने लगे ॥१९९॥ हे भव्य, तुम्हारा स्वामी भव्य 
ही है, बह तुम्दारे वचनोंपर विश्वास करेगा और दसवें भवसें तीथंकर पद भी प्राप्त करेगा 
॥२००॥ बह इसी जस्बूद्ीपके भरत नामक क्षेत्रमें आनेव्ाले युगके प्रारम्भमें ऐश्वयंवान्‌ प्रथम- 
तीथकर होगा ॥२०१॥ अत्र मैं संज्षेपसे इसके उस पूर्वभवका वर्णन करता हूँ जहाँ कि इसमे 
भोगोंकी इच्छाके साथ-साथ धर्मक्रा बीज बोया था। हे राजन , तुम सुनो ।२०१॥ 

इसी जम्बूद्ीपमें मेरुपबेतसे पश्चिमकी ओर विदेह क्षेत्रमें एक गन्धिल्षा नामका देश है उसमें 
सिंहपुर नामका नगर है जो कि इन्द्र के नगरके समान सुन्दर है। उस नगरमें एक श्रीषेण नामका 
राजा हो गया है। बह राजा चन्द्रमाके समान सबको प्रिय था। उसकी एक अत्यन्त सुन्दर सुन्दरो 
नामकी स्री थी ॥२०३-२०४॥ उन दोनोंके पहले जयबर्मा नामका पुत्र हुआ और उसके बाद 

१ पूर्व॑दिग्भागख्थजिनणदे । २ स्थितः । “मास्थितः द०,म०। ३ पूर्वबिदेहः । ४ मुख्यम्‌ | ५ अरिब्ज- 

याख्यम्‌ | ६ सुखोपविष्टो | ७ स्वेप्ितम्‌। ८ बोधविधाने। ९ वाक्य प्र-अ०, दु०, स०, प०। 
१० भ्रद्धानं करिष्यते। ११ ज्ञातुमिच्छामि । १२ युवयोः। १३ उपन्यास कृत्वा । १४ शच्छति सति । 
१५ विश्वास करिष्यति । १६ च तद्बचः स« | १७ भविष्यति | १८ भवि्यद्युगपासममे । १६ अन्दर इब! 


जल 


११२ महापुराणस्‌ 


(विश्नोरपि निसगेण कनीया नभवत्त्‌ व्रिय। | आय: पजत्वताम्येईपि क्वित्‌ प्रीतिः प्रजायते ॥२०६९॥ 
जनानुरागमुत्साद' पिता इड्ठ कनीयसि । राज्यपद्ट बबन्धास्य ज्यायान घम्रवधीरयन ॥२०७॥ 
जयवर्माथ निर्वेदं पर प्राष्य तपो$प्रहीत्‌ । स्वयं प्रभगुरो! पाइवे धस्वमपुण्य 'विगहयन्‌ ॥२०८॥ 
नवसंयत पएवासो “यान्तरूदूध्या महीधरम। खे खेचरेशमुचक्षु वीक्षषासीत्‌ू सनिदानकः ॥२०९१॥ 
महाखेचरभों गा हि भूयासुम इन्यूजन्मनि | इंति ध्यायन्षसी दष्ठो बमीकाह्लीमभोगिना ॥२१०॥ 
भोग “कास्यन्‌ विसुश्ासुरिद भूखा महावढू सौड/नाशितस्सवान सोगान्‌ सुछ क्तेज्च खचरो चितान्‌॥ २ ११ 
"्दतो भोगेष्वसावेव चिंरकालमरज्यत । भवद्गचो5बुना श्रुत्वा क्षिप्रमेभ्यों “विरंस्यति ॥२१२॥ 
सोड्य रात्रो समैक्षिष्ट स्वप्ने हु न्त्रिभिरित्रिमि: | निमज्यमानमात्मानं बाछात्‌ पढ़ें दुरुत्तरे ॥२१३॥ 
'ततो “निर्म्॑स्य तान्‌ दुष्ठान्‌ दु।पड़ादुद्इ॒त व्वया | अभिषिक्त स्त्रमैक्षि्ट निवि्ड हश्विश्टरे ॥२१४॥ 
दीप्तमेकां च सज्म्वालां क्षीयमाणामलुक्षणम्‌ | २<क्षण प्रभामितराकोलाम्‌ अपव्यत्‌ क्षणदाक्षये' ॥२१७॥ 
तिस्पर्ट व्वामेव अतिपालयन । आस्ते तस्मात्‌ व्वमाश्वेव गध्वेन प्रतिबोधय ॥२१३॥ 


द्दष्ट्टा स्वप्ाात 
त्वत्त: श्रु्वातिविस्मितः । प्रीतों भवह्गचःकृत्स्न! स करिव्यव्यसंशयम्‌ ॥२१७॥ 


स्वप्नहयम 4: पूर् 
उ्क्क्षीका भाई श्रीवर्मा हुआ। बह श्रीषमों सब्र लोगोंको अतिशय व्रिय था ॥२०५॥ बह 
छोटा पुत्र माता-पिताके लिये भी स्व॒भावसे ही प्यारा था सो ठीक ही है सन्‍्तानपना समान रहने- 
पर भी किसीपर अधिक भ्रेम होता ही है ॥२०६॥ पिता श्रोषेणने मनुध्योंका अनुराग तथा 
उत्साह देख करछोटे पुत्र श्रीवर्माके मस्‍्तकपर ही राज्यपटट बांधा और इसके बड़े भाई जयवर्माकी 
उपेक्षा' कर दी ॥९०४॥ पिंताकी इस उपेज्षासे जयवर्माको बड़ा जैराग्य हुआ जिससे बह अपने 
पापोंकी निन्‍दा करता हुआ स्वयंप्रभगुरुसे दीक्षा लेकर तपस्या करने लगा ॥१०८॥ जयवमों 
अभी नवदीक्षित हीं था-उसे दीक्षा लिये हुए बहुत प्मय नहीं हुआ था कि उसने विभूविके 
साथ आकाशमें जाते हुए महीधर नमके विद्याधरको आँख उठाकर रेखा। उस विद्याधरको 
देखकर जयवर्मीने निदान किया कि मुझे आगामी भत्रमें बड़े-बड़े विद्याघरोंके भोग प्राप्त हैं। बद 
ऐप्ता विचार द्वी रहा था कि इतनेमें एक भयंकर सपने बामीसे निकलकर उ पे डस लिया। बह 
भोगोंकी इच्छा करते हुए ही मरा था इसलिये यहाँ मद्याबल हुआ है ओर कभी ठप न करनेवाले 
विद्याधरोंके उचित भोगोंकी भोग रहा है। पूर्णभवके संस्कारसे ही वह चिरकाल तक भोगों में 
अनुरक्त रहा है किन्तु आपके वचन सुनकर शीघ्र ही इनसे बिरक्त होगा ॥२०९-२१२॥ आज रात- 
को उसने स्वप्तमें रेखा है कि तुम्हारे सिबाय अन्य तीन दुद्ट मन्त्रियोंने उप्ते बलात्कार किसी 
भारी कीचड़में फँसा दिया हैं और तुमने उन दुष्ट मम्त्रियोंकी मत्सना कर उसे श्लीचड्से निकाला 
है और सिंद्ासनपर बैठाकर उप्तका अभिषैक किया है ।२१३-२१७॥ इसके सित्राय दूसरे स्वप्नमें 
देखा है कि अग्निकी एक भरीप्त ब्वाला बिजली के समान चंचल और प्रतिज्षण क्षीण होती जा 
रही है। उसने ये दोनों स्तरप्त भाज ही राज्िके अन्तिम समयमें देखे हैं ॥२१४॥ अत्यन्त स्पष्ट 
रूपसे दोनों स्वश्रोंको देख वह तुम्दारी प्रतीक्षा करता इुआ ही बैठा है इसलिये तुम शीघ्र दी 
जाकर उसे समझाओ ॥२१४६॥ वह पूञनेके पहले हो आपसे इन दोनों स्वप्तोंकी सुनकर अत्यन्त 
ब्स्मित होगा और प्रसन्न होकर निःसन्‍्देह आपके समस्त वचनोंकों स्वीकार करेगा ॥२१७॥ 


१ जननीजनकयोः । २ पुत्रख्वसमानेडपे । है व्यवसायम्‌ । “उत्साहों व्यवसाथः स्थात्‌ 
सवीर्यमतिशक्तिम[क! इत्यमरः | ४ अवज्ञां कुबनू। ५ आत्रमीयम्‌ | निन्दन। ७ गच्छत्तम्‌॥। ८ 
महीघरनामानम्‌ । ९ भोगस्ते ५०) द०, छ०, । १० भोग काम्यर्त ति मो कम्यत्‌ । भोगकाम-अ०, स० 4 
मोगकाम्यनू द० | १) सोडनाशितभव॑ मोग़ानू अ०; स*, द०। १२ अतृतिकरानू । १३ कारणात्‌ । २४ 
'विस्कों भविष्यति । १५ सन्तर्ज्य। १६ आत्मानम | ६७ अनन्तरक्षणमेब | १८ तडिदू। १९ राज्वन्ते । 
२७ प्रतीक्षमाण। । २१ “वर सूक्ष्म से अ०, द्‌०, स? । 





पञ्चम पवे ११३ 
तबितः पयक्षीवाब्दात्‌ पतिते चातकोंथघिझूमस | 'जनुघान्ध इवानन्घडूुरणें परमोषधे ॥२१८॥ 
रुचिभेष्यति सद्धमें व्वत्त: सोउ्य प्रदुद्धवीः | दृत्येव मुक्तिक्रासिन्या: काछूलछब्ध्या प्रचोदितः ॥२१९॥ 
विद्धि दद्भाविषुण्यद्धि पिछुन स्वप्तमादिमस्‌ । छ्वितीय च तदीयायुरतिहास'निवेदकृम्‌ ॥ २२०॥ 
माप्तमात्रावशिष्टच्च जीवित तस्य विश्चिनु । तदृध्य श्रयसे भत्र घरदेथ्रास्थ्वयमशीवकः ॥२२१॥ 
इत्युदीय वतो 3>चर्डिम्‌' अगात्‌ लोअम्बश्वारण: । सम सचमंणादित्यिगतिराशास्य| सन्त्रिणम/? ॥२२२॥ 
स्वयम्बुद्धों5पि तद्दावय श्रवणात्‌ किल्निदाइुछः । द्वुर्त  अत्याद्वतत्तस्थ प्रतिबोधविधायकः ॥२३२३॥ 
एश्वरण्च समासाध तं च द॒ष्ड्रा महाबलूम्‌ | चारणशिव्रदोउशेषम्‌ आख्यत्‌ स्वप्नक् आवादि ॥ १२४॥ 
रहन्त दुःखानुबन्धानां 'इन्ता धर्मों जिनोदितः । तत्मात्‌ तस्मिन मति घत्स्य मतिम/न्निति चान्व शात्‌! ॥| 
तत; स्वायुःक्षयं बुद्ध्वा स्वयग्डुद्धान्समहाबलः । तलु॒त्यागे मति घीमान्‌ अधच विधिवंत्तदा ॥२२३॥ 
कृत्वाष्ट ह्विकमिडडि: मदासहमदहापवत'' | दिवलसान्‌ स्वशृद्दोद्यानजिनवेइमणनि सक्तिव। ॥२२७०॥ 
सुतायातिबलाण्याय दुत्वा राज्यं समृद्धिमत्‌ | सर्वानाएच्डया मन्ध्यादीन्‌ परं स्वातन्म्यसाश्रित:॥२२८॥ 
सिद्धकूटमुपेत्याझु पशाध्य जिवमन्दिरम्‌ । सिद्धाव्यास्तन्न संपूज्य स संन्यास्थदृश्लाध्वसः ॥२२९॥ 
यावज्ीब॑ कृताहारशरीरत्यागसंगर: | गुरुसाक्षि समारुक्षद्‌ वीरशय्यामसूदधीः ॥२३०५०॥ 


ए३त०तकाम इनक नीम. 4... परम, मत ० 





8. कसरत नम न-तअनक. नकमननाम-नाक 





जिस प्रकार प्यासा चातक मेघ्से पड़े हुए जलमें, ओर जन्मान्ध पुरुष तिमिर रोग दूर करनेवाली 
श्रेष्ठ औषधिमें अतिशय प्रेम करता है उल्ी प्रकार मुक्विरूपी ख्लीकी दूतीके समान काललब्धि 
के द्वारा प्ररित हुआ महाबल आपसे प्रबोध पाकर समीचीन धर्ममें अतिशय प्रेम करेगा ॥२१८॥ 
२१० ॥ राजा महाबलने जो पहला स्वप्न देखा है उसे तुम उसके आगामीभवसें प्राप्त होने वाली 
विभूतिका सूचक समझो और हितोय स्वप्नको उसको आयुके अतिशय हासको सूचित करने वाला 
जानो ॥ २२० ॥ यह निश्चित है कि अब उसकी आयु एक माहकी ही शेष रह गई है इसलिए हे 
भद्र, इसके कल्याणके लिए शी्र हो प्रयत्न करो, प्रभादी न होओ ॥२२१॥ यह कहकर ओर स्वयं- 
बुद्ध मन्त्रीको अशीव[द देकर गगनामी आदित्यगति नामके सुनिराज अपने साथी अरिजियके 
साथ साथ अन्तहिंत हो गये ॥९२९॥ मझुनिराजके वचन सुननेसे कुछ व्याकुल हुआ स्वयंबुद्ध भी 
महाबलको सममानेके लिए शीघ्र ही वहाँसे लौट आया ॥२२३॥ ओर तत्काल ही मद्दावज्ञके पास 
जाकर उस ग्रतीज्ञा्में बेठ। हुआ देख प्रार्म्भसे लेकर स्वप्नोंके फल पर्यन्त विषयको सूचित करनेवाले 
ऋषिराजके समस्त वचन सुनाने लगा ॥२२४॥ तदनम्तर उसने यह उपदेश भी दिया कि हे बुद्धि- 
सन्‌ , जिनेन्द्र भगवान्‌का कहा हुआ यह धर्म ही समस्त दुः खोंकी परम्पराका नाश करनेवाला है 
इसलिए उसीमें बुद्धि लगाइये, उसीका पतन कीजिए ॥ २२५ || बुद्धिमान्‌ महाबलने स्वय॑बुद्धसे 
अपनी आयुका क्षय जानकार विधिपूर्बवक शरीर छोड़ने-- समाधिमरण धारण करनेमें अपना 
चित्त लगाया ॥२२६॥ अतिशय समद्धिशाली राजा अपने घरके बगीचेके जिनमन्दिरमें भक्ति 
पूथंक आष्टाहिक महायज्ञ करके वहीं दिन व्यतीत करने लगा । २२७ ॥ वह अपना वैभवशाली 
राज्य अतिबल् नामक पुत्रको सॉपकर तथा मन्त्री आदि समस्त लोगोंसे पूछकर परम स्वत- 
: न्च्रताकों श्राप्त हो गया ॥ शर८॥ तत्पश्चात्‌ वह शीघ्र ही परमपृज्य सिद्धकूट चैत्यात्नय 
पहुंचा। वहां उसने सिद्ध प्रतिमाओं की पूजा कर निर्भेय हो संन्यास घारण किया ॥२२५॥ बुद्धि 
माने महाबलने गुरुकी साक्षी पूर्वक जीवन पर्यन्‍तके लिये आहार पानी तथा शरीरसे ममत्व छी- 
) जन्मान्ध । ९२ अन्धमनन्ध॑ करणमनन्धछुरणं तस्मिनूं। हे “करण परमौषुप्म अ० | 
४ स्वत्वत्वम्‌। ५ निश्चितम्‌ अ०, स*०। ६ चेशं कुद। ७ अमन्‍्दः | ८ उक्त्वा। $ तिरोघानम्‌ । 
१० आशीर्वादं दत्वा। -राशस्य ब०। १६१ तन्मतम्‌ म०, प०; 2० । तदमीश्म्‌ । घर्मदृद्धिमिति यात्रत्‌ । 
१२ निजपुरं प्रव्यागतः । १३ [ हम्त सम्बोधने, दे महाबरूः ]। १४ घातकः। १५ शिक्षामकरोत्‌ । 
१६ अनयत्‌ | -महापयन्‌ अ०, छ० | १७ सन्वोष॑ नीला | १८ संन्यवनसकेरीव्‌ | १९ प्रतिज्ञा । 
हर 


११४ महापुराणस्‌ 


आरशखाराधनानाव तितीपुरंवलागरस्‌ । निर्यापक स्वयम्डुद बहु मेने महाबलः ॥ २३१॥ 

सर्वत्र समतां मैत्रीम्‌ अनोत्सुक्यब्धाँ भावयन्‌ । सो3भून्पुनिरिवासब्ञः व्यक्तबाह्मतरो पच्रिः ॥२३२॥ 
देहादारपरित्यागध्रतमास्थाय घीरधीः । परमाराधनाझुदि घ भेजे 'सुसमाहितः ॥२३३॥ 

प्रायोपगर्मर्न कृत्वा धीरः स्वपरगोचरान्‌ । उपकारानसौ नेच्छत्‌ शरीरेडनिउछतां गतः ॥२३४॥ 

तीव्र 'तपस्यतस्तस्य तनिमानमगात्‌ तजुः । परिणामस्ववधिष्ट स्मरतः परमेष्टिया म्‌ ॥२३७॥ 
'अनाशुषोउस्य गान्राणां परं शिथिकता$मवत्‌ । बाहुढावाः प्रतिज्ञाया बर्त हि महतामिद्म ।१३९॥॥ 
शरद्धन इवाख्डकारयों उभूत्‌ स रसक्षयात्‌ । मांसासजवियुक्त च देहं सुर इवाबिभः ॥२३५॥ 
गृहीतमरणारम्मबतं ते वीक्ष्य चक्षुषी । छुचेव क्वापि संछीने प्रग्विकासाद *विरेमतुः ॥२३८॥ 
कपोछावस्य संशुष्यत्‌ भसडसांसत्वचावपि । रूढौ कान्व्यानपा यिन्या नोजि्शिष्टां प्राक्तनों अियम॥ २३९॥ 





| कन-+-3- बनाकर तान---कान तन .“+मपलजज»»»५.॥ सहलननधाअकामन-+न+मनतनन-+4-3५८०े ५-3७ बना-+ ++० 


डनेकी प्रतिज्ञा की ओर वीरशथ्या आसन धारण की ॥९२३०॥ बह महाबल आराधनारूपी मावपर 
आहदढ़ होकर संसाररूपी सागरको तेरना चाहता था इसलिये उसने स्वयंबुद्ध मन्त्रीको नियापका- 
चार्य (सल्लेखनाकी विधि कराने बाले आचायपक्षमें, नाव चलाने वाला खेबड़िया) बनाकर उसका 
बहुत ही सन्‍्मान किया ॥ २३१ ॥ बह शत्रु मित्र आदिसें समता धारण करने लगा, सब जीवोंके 
साथ मैत्रीभावका विचार करने लगा, हमेशा अलुत्सुक रहने लगा और बाह्म-आभ्यन्तर परिभ्रहका 
व्यागकर परिम्रहत्यागी मुनिके समान मालूम होने लगा ॥२३२॥ वह धीर वीर महाबल 
शरीर तथा आहार त्याग करनेका त्रत धारण कर आराधनाओंकी परम विशुद्धिको प्राप्त हुआ था 
उस समय उसका चित्त भी अत्यन्त स्थिर था ॥ २३३ ॥ उस धोीर बीरने प्रायोपगसन नामका 
संन्यास धारण कर शरीरसे बिलकुल ही स्नेह छोड़ दिया था इसलिये वह शरोर रक्षाके लियेन 
तो स्वकृत उपकारोंकी इच्छा रखता था ओर न परक्षत उपकारोंकी ॥२३४॥ 

भावार्थ-सन्न्यास मरणके तीन भेद हैं-? भक्त प्रत्याख्यान, २ इगिनीमरण और ३ प्रायोप- 
गमन। (१) भक्तप्रतिज्ञा अथोत्‌ भोजनकी प्रतिज्ञा कर जो सन्‍न्‍यासमरण हो उसे भक्तप्रतिज्ञा 
कहते हैं, इसका काल अन्‍्तमुंहूर्तसे लेकर बारह व तकका है। (२) अपने शरीरकी सेवा स्वयं 
करे, किप्ली दूसरेसे रोगादिका उपचार न करावे ऐसे विधानसे जो सन्न्‍्यास धारण किया 
जाता है उसे इंगिनीमरण कहते हैं। (३) और जिसमें स्वकृत ओर परक्ृत दोनों प्रकारके उपचार 
न हों उसे प्रायोपगमन कहते हैं| राजा महाबलने प्रायोपगमन नामका तीसरा सन्न्यास घारण 
किया था ॥२१५॥ कठिन तपस्या करनेवाले महाबल महाराजका शरीर तो कृश हो गया था 
परन्तु -पद्नपरसेष्ठियोंका स्मरण करते रहनेसे परिणामोंकी विशुद्धि बढ़ गयी थीं।।२३४५॥ निरन्तर 
उपबास करनेवाले उन महाबलके शरररमें शिथिलता अवश्य आ गयी थी परन्तु ग्रहण की हुईं 
प्रतिज्ञामें संचमात्र भी शिथिलता नहीं आई थी, सो ठीक है क्‍योंकि प्रतिज्ञामें शिथिलता नहीं 
करना ही महापुरुषोंका त्रत है ॥२३६॥ शरीरके रक्त, मांस आदि रसोंका क्षय हो जानेसे वह 
महाबल शरदू ऋतुके मेघोंके समान अत्यन्त दुर्बल हो गया था। अथवा यों सममिये कि उस 
समय वह राजा देवोंके समान रक्त, सांस आदिसे रहित शरीरको धारण कर रहा था ॥२३७॥ 
राजा महाबलने मरणका प्रारम्भ करनेवाले ब्रत धारण किये हैं यह देखकर उसके दोनों नेत्र 
मानो शोकसे ही कहों जा छिपेथे ओर पहलेके हाव-भाव आदि विलासोंसे विरत हो गये 
थे। (२३८॥ यद्यपि उसके दोनों गालोंके रक्त, मांस तथा चमड़ा आदि सब सूख गये थे तथापि 











१ विषयेध्वाम्पय्यम्‌ | २ परिग्रहः। हे सुष्ठु सन्नद्ध/। ४ तपस्कुव॑ंतः। ५ अतिकृशत्वम। 
६ अच्नातीत्येबंशीलः अश्वान्‌ न अश्वान्‌ अनश्वान्‌ू तसयथ अनाशुषः। ७ कशस्य भावः। < देंहो 
महाबरूश् । ९ विभर्ति सम । १० अपसरतः सम | - हे 


अर 


पञ्चम॑ पे ११७ 


नितान्तपीवरावंसो केयूरकिणककशों । तदास्योज्झितकाठिन्यों सद्मिनमुपेयतुः |!२४०॥ 
'आभुग्नमुद्रध्चास्य विवकी भकुसड्रमम्‌ । निवातनित्तरज्ञाग्बु खरः झुष्पद्वा सवत्‌ ॥२४१॥ 
पस्तनूनपात्तापाद्‌ दिदीपेईघिकमेव सः । कनकाइम इवाध्मातः परां शुद्धि समुदृहन्‌ ॥२४२॥ 
असझ॑ तनुसन्तापं सहमानस्य हेलया | ययुः परीषहाभज्ञमभज्ञस्यास्य 'सज्शरे ॥२४३॥ 

व्वगस्थी भूतदेहो 5पि यद्‌ व्यजेश परीषहान्‌ । स्वसमाधिबलादू व्यक्त स तदासीन्‌ महाबरूः ॥९४४॥ 
'मूश्चि लोकोत्तमान्‌ सिद्धान्‌ स्थापयन्‌ हृदये5हंतः | शिरःकवचमस्त्रम्च स चक्के साधुभिस्त्रिभिः २४५०७ 
चक्ष॒पी' परमात्मानम्‌ अद्भाष्टामस्य योगतः । अश्रोष्टां परम मन्त्र श्रोन्ने ज्िह्ला तमापठत्‌ ॥२४६॥ 
मनोगर्भगहेडर्हन्त॑ विधायासों निरब्जनम्‌ | प्रदीपमिव निधूंतध्वान्तोडसूदू ध्यानतेजला ||२४७॥ 
द्वाविशतिद्नानयेष कृतसब्छेखनाविधिः | जीवितान्ते 'समाधाय मनः स्वं परमेष्ठिषु ॥२४८॥ 
नमस्कारपदान्यन्वर्जल्पेन *निभ्वर्त जपन्‌ । छछा टपटविन्यस्तहस्तपड्जकुड्मलः ॥ २४९॥ 

को शादसे रिवान्यत्वं देह।जीवस्प भावयन्‌ । भावितास्मा सुख प्राणान्‌ औज्झत्‌ सन्मन्त्रिसाक्षिकस ।२००॥ 


उन्होंने अपनी अविनाशिनी कान्तिके द्वारा पहलेकी शोभा नहीं छोड़ी थी-वे उस समय भी' 
पहलेकी ही माँति सुन्दर थे ॥२३९॥॥ समाधिग्रहणके पहले उसके जो कन्घे अत्यन्त स्थूल तथा 
बाहुबन्धकी रगड़से अत्यन्त कठोर थे उस समय वे भी कठोरताको छोड़कर अतिशय कोमलताको 
प्राप्त हो गये थे |२४०॥ उसका उद्र कुछ भीतरको ओर कुक गया था और त्रिवली भी नष्ट' 
हो गयी थी इसलिए ऐसा जान पढ़ता था मानो हवाके न चलनेसे तरंगरहित सूखता हुआ 
तालाब ही हो |२४१॥ जिस प्रकार अम्निमें तपाया हुआ सुबर्ण पाषाण अत्यन्त शुद्धिको धारण 
करता हुआ अधिक प्रकाशमान होने लगता है उसी प्रकार वह महाबल भी तपरूपी अम्रिसे तप्त 
हो अत्यन्त शुद्धिको धारण करता हुआ अधिक प्रकाशमान होने लगता था ॥२४२॥ राजा असह्य 
शरीर सन्तापको लीलामात्रमें ही सहन कर लेता था तथा कभी किसी विपत्तिसे पराजित नहीं 
होता था इसलिए उप्तके साथ युद्ध करते समय परीषह ही पराजयको प्राप्त हुए थे, परीषह उसे 
अपने कत्तेज्यमागसे च्युत नहीं कर सके थे ॥२४३॥ यद्यपि उसके शरीरमें मात्र चमड़ा और 
हड्डी ही शेष रह गयी थी तथापि उसने अपनी समाधिके बलसे अनेक पर्राषहोंकों जीत लिया था 
इसलिए उस समय वह यथाथ में महाबल” सिंह हुआ था ॥२७४४॥ उसने अपने मस्तकपर लोको- 
त्तम परमेष्ठीको तथा हृदयमें अरहंत परमेष्ठीको विशाजमान किया था और आचार्य उपाध्याय 
तथा साधु इन तीन परमेष्ठियोंके ध्यानरूपी टोप-कबच और अख्न धारण किये थे ॥२७४॥ 
ध्यानके ढ्/रा उप्तके दोनों नेत्र सात्र परमात्माको ही देखते थे, कान परम मन्त्र (एमोकार मन्त्र) 
को ही सुनते थे ओर जिहा उप्तीका पाठ करती थी ॥२४६॥ वह राजा महाबल अपने मनरूपी 
गर्भगृहमें निधूम दीपकके समान कप्रेमलकलंकप्ते रहित अहैन्त परमेप्ठीको विराजमान कर 
ध्यानरूपी तेजके द्वारा मोह अथवा अज्ञानरूपी अन्धकारसे रहित हो गया था ॥२४७॥ इस 
प्रकार महाराज महाबल निरन्तर बाईस दिन तक सल्लेखनाकी विधि करते रहे। जब आयुका 
अन्तिम समय आया तब उन्होंने अपना मन विशेष रूपसे पशन्चपरमेष्ठियोंमें लगाया। उसने 
हस्तकमल जोड़कर ललाट पर स्थापित किये ओर मन ही मन निश्चल रूपसे नमस्कार भन्त्रका 
"जाप करते हुए, म्यानसे तलवारके समान शरीरसे जीवको प्रथक चिन्तवन करते हुए और अपने , 


१ आकुब्वितम । २ विगतवलीभज्ञः | ह अग्रितापात्‌ | ४ सन्तप्तः। ५ प्रतिशायां युद्धों च। 
६ शिखायाम्‌ | शिखा हंदयं शिरः कवचम्‌ अख्रम' चेति पञ्च सथानानि तत्र पञ्च नमस्कार पञ्चधा कृप्वा 
योजयन इत्ययः | ७ परमात्मानमद्राष्टामत्य योगतः अन्र परमाव्मशब्देन अ्हन्‌ प्रतिपायते | ध्यानसामर्थ्या- 
दर्हनू चक्षुिषयो$मूदिश्यथः । पिह्दिते कारागारे इत्यादिबत्‌ । ८ अश्वणुताम्‌ । ९ समाधान कृत्याँ । १० 
निश्चलं यथा भवति तथा । हे 





१६८ महापुरशाणस 


मम्त्रशक्तया यथा पूर्व स्वर्यजुद्धों न्‍्यथाद्‌ बकूम! । तथापि सन्प्रशत्त्येव बल न्याध्थन्‌ महाब॒रे ॥२०१॥ 
साविव्य॑ सचिवेनेति कृतमस्य निरत्ययस्‌ | तदा घर्मंसहायत्व निब्यपेक्षं प्रकृबंता ॥ २५२॥ 
देहभारमथोत्सुब्य छघूभूत इव क्षणात्‌ | प्रापत्‌ स कद्पसेशानम्‌ 'अन्पसुखसब्निधिस्‌ ॥२५३॥ 
तत्रोपपादुशयपायाम्‌ उदपादि महोदवः । विसाने ओऔप्रसे रम्ये ऊलिताजः सुरोत्तमः ॥२५४॥ 

यथा वियति वाीताओं 'साञ्रा विद्यद्‌ विरोचते | तथा वेक्रिग्रिकी दिव्या तनुरस्थाचिरादभाव्‌ ॥२५७॥ 
नवयौवनपूर्णों ना सर्वलक्षणवं स्वतः | सुप्तोत्यितो यथा भाति तथा सोड्न्तसुंहूतेतः ॥२५६३॥ 
"्लत्कुण्डशकेयूरमुकुटाइदभूषण; । खग्बी सदंशुकधरः प्राहुरापीन्‌ महाद्युतिः ॥२५७॥ 

तस्य रूप तदा रेजे निमेषाऊुसलोचनम। झपद्दयेन निष्कम्पस्थितेनेव सरोजलस्‌ ॥ २५८१४ 
बाहुशखोज्ज्वल श्रीमत्ततपलब को मलूम्‌ । नेत्रस्टज्ञ' वुस्तस्प भेजे कह्पाड्रिक्नियम्‌ ॥२५९॥ 
ललित छलिताड्ञप्य दिव्य रूपमयोनिजम | इत्येव दर्णनास्यास्तु किंवा वर्णनवानया ॥२३६०॥ 
पुष्पब् टिस्तदा पतत्‌ सुक्ता कब्पडुमैः स्वयम्‌ । दु न्दुभिस्तनितं मन्‍्द्र जजुम्से रुछद्क्तिटम ॥२९१॥ 
खुदुराधूतमन्दारनतदुना दाहरत्‌ रजः । छुगन्धिराववों मन्‍्दमविलो5स्छुकणान्‌ किरन्‌ ॥२६२॥ 
वतो5सौ वलितां किश्विद्‌ दर्श व्यादास्यन्‌ (दिशाम। धमन्तादानसदेवकोदिदेहप्रभाजुष/स्‌ ॥२६३॥ 


, >> निनमनन मत जन+---+००: 


शुद्ध आत्मस्वरूपकी भावना करते हुए, स्वयंवुद्धमन्त्रीफे समच्ष सुखपूरबंक प्राण छोड़े |॥२४८-२५०॥ 

स्वयंबुद्ध मन्‍्त्री जिस प्रकार पहले अपने मन्त्रशक्ति (विचार शक्ति) के द्वारा महाबलमें बल 
(शक्ति अथवा सेना) सन्निहित करता रहता था उसी प्रकार उस समय भी वह मन्‍्त्रशक्ति 
( पद्चनमस्कार मन्त्रके जापके प्रभाव ) के द्वारा उसमें आत्मबल सन्निहित करता रहा, उसका 
बैये नए्ट नहीं होने दिया ॥२४१॥ इस प्रकार निःस्वाथ भावसे महाराज महाबलकी धर्मंसहाय॑ता 
करनेवाले स्वयंबुद्ध मन्त्रीने अन्ततक अपने मन्त्री पनेका काय किया ॥२४२॥ तद्नन्तर वह महा- 
बलका जीब शरीररूपी भार छोड़ देनेके कारण मानो हलका होकर विशाल सुख सखामग्रीसे भरे 
हुए ऐशान खर्गको प्राप्त हुआ । वहाँ वह श्रीप्रम नामके अतिशय सुन्दर विमानमें उपपाद शय्या- 
पर बड़ी ऋद्धिका धारक ललिताज्ञ नामका उत्तम देव हुआ ॥२४३-२५४॥ सेघरहित आकाशमें 
श्वेत बादलों सहित बिजलीकी वरह उपपाद शय्यापर शीघ्र ही उसका बेक्रियिक शरीर शोभाय- 
मान होने लगा ॥२४५॥ वह देव अन्तमुहूर्तमें ही नवयोवनसे पूर्ण तथा सम्पूर्ण लक्षणोंसे सम्पन्न 
होकर उपपाद शय्यापर ऐसा सुशोभित होने लगा मानो सब लक्षणोंसे सहित कोई तरुण पुरुष 
सोकर उठा हो ॥२५६॥ देदीप्यमान कुण्डल केयूर मुकुट ओर बाजूवंद आदि आभूषण पहिने 
हुए, मालासे सहित और उत्तम वल्लोंको धारण किये हुए ही वह अतिशय कान्तिमान्‌ ललिताज्ञ 
नामक देव उत्पन्न हुआ ॥२४७॥ उस्त समय टिसकार रहित नेत्रोंस सहित उसका रूप निश्चल 
बैठी हुईं दो मछलियों सहित सरोवरके जलकी तरह शोभायमान हो रहा था ॥२५८॥ अथवा 
उसका शरीर कल्पवृक्षकी शीभा धारण कर रहा था क्योंकि उसकी दोनों स्रुजाएं उज्ज्वल शाखाओं 
के समान थीं, अतिशय शोभायमान हाथोंकी हथेलियाँ कोमल पल्चबोंके समान थीं और नेत्र 
अमरोंके समान ,थे ॥२५९॥ अथवा ललितान्नदेवके रूपका ओर अधिक वर्णंन करनेसे क्‍या 
लाभ है ? उसका वर्णन तो इतना ही पर्याप्त है कि वह योनिके बिना ही उत्पन्न हुआ था और 
अतिशय सुन्दर था ॥१५६०॥ उस समय स्वयं कहल्पवृत्तोंके द्वारा ऊपरसे छोड़ी हुई पुष्पोंकी वर्षा 
' हो रही थी ओर दुन्दुभिका गर्म्भर शब्द दिशाओंको व्याप्त करता हुआ निरन्तर बढ़ रहा था 
॥२६१॥ जलकी छोटी-छोटी बूँदोंको बिखेरता और नन्‍्दन वनके हिल्लते हुए कल्पवृत्षोंसे पुष्प- 
पराग अहण करता हुआ अतिशय सुहावना पवन धी रे-धी रे बह रहा था |२६२॥ तदननन्‍्तर सब 


१ बल चतुरड्र बलं सामर्थ्यम्‌। २ तदापि ब०,अ०,स०,प० । ३ निरतिक्रमम । ४ सम्यवस्थानम ॥ 
५ झुक्नमेघसमन्विता । ६ पुरुष; । ७ अय॑ छोकः मर! पुस्तके नास्ति । ८ दिल्लु । 


पञ्चम पव ११७ 


अहो परममेदवर्य किमेदत्‌ को5स्थि 'किन्विमे । आनमन्स्‍्येत्य मां दूरात्‌ इत्यासीद्‌ विस्वितः क्षणश्‌॥३६४॥ 
क्वायातो5स्मि कुतों वाउच श्रप्रसीदृति से मब$ | शययातलऊूमिद॑ कस्य रमपः कोउ्यं सहाश्रतः ॥२६७॥ 
इति चिन्तयतस्तस्थ क्षणादवधिरुययों । तेनाबुद सुरः सब स्वयम्जुद्धादितुतकम ॥२६३६।॥ 

रअये, तपःफर् द्व्यम्‌ अं स्वर्गों महाद्यतिः। इसमे देवास्समुत्सपद्देहीययोताः प्रणानियः ॥२६५॥ 
विमानमेतदुद्धासि कृहपपाइपरेष्टितम्‌ । इसा सब्जुगिरों देव्या शिक्षावसणिनू पुरा: ।[२६८। 

अप्पर:प रिवारोडयम्‌ इतो नुत्यति सस्मितम्‌ | गीयते कछमामन्द्रम्‌ इतश्व सुरवध्यतिः ।।२६ 

इति विश्चित्य तत्पर्च भवग्रत्ययतो5वधे। । शय्परोत्सन्रे सुखासीयो वायारत्यांछु साखुरे |२७०॥ 

जयेश विजविन नर ेन्राननदु महाद्य ते | वर्धस्तेत्यु द्विरों' नम्र!ः तवासीदन दिवोकस; ॥,२७५१॥ 
सप्रश्रवमधोपेत्य 'स्वनियोगप्रचोदिताः । ते ठ॑ विज्ञापयामासु: इृति प्रणतमोौछयः ।|२७३२॥| 

प्रतीच्छ प्रथर्म बाथ 'सज्ज मजनमड्गऊम । ततः पूर्जा जिनेन्द्रा्णां कुरु पुण्यानुबन्धिनीमस्‌ ।२७३॥ 

वतो बडमिद॑ देव!" भवदेवंबलाओितम । समालोकय संघटद्टेः समापतद्तिस्तवः [२७४ 

इतः 'प्रेक्षस्त्र ”संप्रेश्या: “'त्रेक्षागद्सुपागतः | सलीलअ्ूछतोस्क्षेपं नदन्‍तीः सुरनत्तेकीः ॥२७५॥ 


सनोजश्वेपभूवाश्र देवीदेवाद *मानय । देवभूयस्य सम्प्राप्तो फछूमेतावदेव हि ॥|२७६॥ 


ओरसे नमस्कार करते हुए करोड़ों देवोंके शरीरको प्रभासे व्याप्त दिशाओंमें दृष्टि घुमाकर 
ललिताडदेवने देखा कि यह परम ऐश्वय क्या है ? में कौन हूँ ? ओर ये सब कोन हैं ? जो 
मुझे दर-दूरसे आकर नमस्कार कर रहे हैं। ललिताज्देव यह सब देखकर क्षणभरके लिये 
आश्चयंसे चकित हो गया ॥२६३-२६७॥ में यहाँ कहाँ आ गया ? कहाँखे आया ? आज मेरा 
सन प्रसन्न क्यों हो रहा है ? यह शय्यातल्न किसका है ? और यह मनोहर सहान आश्रम कोन 
सा है ? इस प्रकार चिन्तवन कर ही रहा था कि उसे उसी क्षण अवधि ज्ञान प्रकट हो गया। 
उस अवधि ज्ञानके द्वारा लजिताड़ देवने स्वयंतुद्ध मंत्री आदिके सब समाचार जान लिये 
॥२१६४-५६ ६॥। रे तपका मनोहर फल हे » यह आंतशय कान्तमान्‌ स्वर्ग है, य. प्रशाम 
करते हुए तथा शरीरका प्रकाश सब ओर फैल्ाते हुए देव हैं, यह कल्प वृत्षोंसे घिरा हुआ शोमभाय- 
मान विमान है, ये मनोहर शब्द करती तथा रुनकुन शब्द करनेवाले मणिमय नू पुर पहने 
देवियाँ हैं, इधर यह अप्सराओंका समूह मन्दू-मन्द हसता हुआ दृत्य कर रहा है, इधर मनोहर 
और गम्भीर गान हो रहा है, ओर इधर यह म॒दंग बज रहा है? इस प्रकार भ्रवप्रत्यय अबृधि- 
ज्ञानसे पूर्वोक्त सभी बातोंका निश्चयकर वह ललिताइदेव अनेक रत्रोंकी किरणोंसे शोभायमान 
शय्यापर सखसे बैठा ही था कि नमस्कार करते हुए अनेक देव उसके पास आये। वे देव ऊँचे 
स्व॒रसे कह रहे थे कि हे स्वामिन , आपकी जय हो । हे विजयशील, आप समृद्धिमान हैं। हे नेत्रों- 
को आन+द देनेवाले, महाकान्तिमान्‌ , आप सदा बढ़ते रहें--आपके बल-विद्या ऋद्धि आदिकी 
सदा वृद्धि होती रहे ।२६७-२७१॥ तस्पश्चात्‌ अपने-अपने नियोगसे प्र रित हुए अनेक देव विनय 
सहित उप्तके पास आये ओर मस्तक क्ुकाकर इस ग्रकार कहने लगे कि हे नाथ, स्लानकी सामग्री 
तैयार है इसलिय सबसे पहले मज्ञललमय स्लान कौजिय ॥ फिर आपके भाग्यसे प्राप्त हुईं तथा 
अपने-अपने गठों ( छोटी टुकड़ियों ) के साथ जहाँ तहाँ (सब ओर से ) आनेवाली देबॉकी 
सब सेना अवलोकन कीजिये ॥ इधर .नाव्यशालामें आकर, लीला सहित भोंह नचाकर नृत्य 
करती हुई, दर्शनीय सुन्दर देव नर्तंकियोंको देखिय। हे देव, आज मनोंहर वष भूषासे युक्त ' 

१ के त्विमे अ०, १०, द०, २० । २ आभश्रवः । ३ अह्दो । इृद्‌ अ०,स० | ४ मुरबधनिः द०,अ०, 
प० । ५ नेत्रान रंदनू प० । नेत्रानन्दिमिह्व-द०, स० । ६ उच्चतचनाः। ७ आगच्छन्ति सत्र । ८ “गनिवेदनः 
अ०,स०,द०। ९ सज्जीकृतम्‌ | १० सुकृतम्‌ | ११ सम्मदें:। १२ आलछोकय । १३ दर्शनीयाः। १४ नास्य- 
शालर[म्‌ | १५ सत्कुद। १६ देवत्यस्थ । 


उ कलम अराफ़ कर, 





११८ महापुराणम्‌ 


इति वह्वचनादेतत्‌ स स्वमकरोत्‌ कृती । स्वनियोगानतिक्रान्तिः महा भूषण परम्‌ ॥२७७॥ 
निष्पक्नकच्छायः सप्तहस्तोच्चदिग्रहः । वरल्ाभरणमालायों: सहजेरेवा भूषितः ॥२७५।। 

स्‌ दिव्यानस्व भूद्‌ भोगान्‌ अणिमादिगुणेयुतः ॥२७९॥ 
केन चोचछवासं प्रवीचारो5ध्य कायिकः ॥२८०। 
वाधत्त स दि्व्यमरजो अम्वर्स! ।[२८१॥ 


चारुलावण्यविश्रमा। २८२॥। 


सुगन्विबन्धुरामो द निःशवासो लक्षणोज्ज्वलः । 
प्ेज्े वर्षमहलेण मानसीं स्त 'तनुस्थितिम्‌ । पक्षेणे 
तमुस्छायामिवाग्लानि द्धानः खजपमुश्ज्बलाम्‌ । शरत्काद इ 
सहखाण्यभवन' देव्य; चत्वार्यस्य परिग्रहः । चतसश्र महादेष्यः 
स्वयंप्रभाभिमा देदी द्वितीया कनक्प्रणा | कनकादिलतान्यासीत्‌ देवी विद्युल्लवापरा ॥३८३॥ 
रामासिरभसिरामामिः आभिभोयाननारतम्‌ । भु्ञ/नस्यास्य कालछोडगात्‌ अनब्पः पुण्यपाकत्ान्‌ ॥२८४॥ 
सदायुर्जलूधेमंध्ये वीचीमाछा इवाकुछा; । विलीयस्ते सम भूयस्यों देव्यः स्वायुःस्थितिच्युतेः ||२८७॥ 
पत्योपमप्ठथक्तता'वशिष्टमायुयदास्थ च । तदोदुपादि पुण्य सत्र: अयस्पस्थ स्वयंत्रभा ।२८९।। 

अथ सा 'कृतनैपथ्या प्रभातरलूविग्नद्ठा । पत्युरह्व'गता रेजे कह्पश्रीरिव रूपिणी ॥२८७॥। 

सैपा स्वयंप्रभाउस्थासीव्‌ परा /सौहाद॑भूमिक्ा । चिरं मछुकरस्थेव * अत्यप्रा चूनप्रझ़्री ॥२८५॥ 

स्वयं प्रभामनालोकतद्वात्रस्पर्शनोत्सवेः । स रेमे करिणीसत्तः करीव सुचिर छुरः [२८९ । 





ल्िजित अमल नि क किक शव शसिलिकि मिल किलर व लज मम 
देवियोंका सम्मान कीजिये क्योंकि निश्चयसे देव पर्योयकी प्राप्तिका इतना ही तो फन्न है। इस 
प्रकार कार्यकुराल ललिताब्रदेवने उन देबोंके कहे अनुपार सभी कार्य किये सो ठीक ही है. अपने 
लियोगोंका उल्लंघन नहीं करना ही महापुरुषोंका श्रेष्ठ भूषण है ॥२७२-२७७॥| वह ललिताब्नदेव 
तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ था, सात हाथ ऊंचे शरीरका धारक था, साथ-साथ 
उत्पन्न हुए वल्री आभूषण ओर माला आदिसे विभूषित था, सुगन्धित श्वासोच्छुवाससे सहित 
था, अनेक लक्षणोंसे उज्ज्चल था और अणिमा महिमा आदि गुणोंसे युक्त था ऐसा वह ललिताज्ञ- 
देव निरम्तर दिव्य भोगोंका अनुभव करने लगा ॥२७८-२७९॥ वह एक हजार बष बाद मान- 
घिऋ आहार लेता था, एक प्षमें श्वासोच्छुबास लेता था तथा खीसंभोग शरीर द्वारा करता 
था ॥र८०॥ बह शर्ररकी कान्तिके समान्‌ कभी नहीं मुरमानेवाली उज्ज्वल साला तथा शर- 
वकालकै समान निर्मल दिव्य अम्बर (बस, पक्षमें आकाश) धारण करता था ॥२८१॥ उस देवके 
चार हजार देवियाँ थों तथा सुन्दर लावश्य और विलास चेष्ठाओंसे सहित चार महादेवियाँ 
थीं ॥श८२॥ उन चारों महादेवियोंमें पहली स्वयंत्रभा, दूसरी कनकप्रभा, तीसरी कनकलता 
ओर चौथी विद्युल्लता थी ॥२८३॥ इन झुन्द्र ख्रियोंके साथ पुण्यके उदयसे प्राप्त होनेवाले भोगों- 
को निरन्तर भोगते हुए इस ललिताज्ञदेवका बहुत काल बँ,त गया । ॥२८४॥ उसके आयु रूपी . 
समुद्रमें अनेक देवियाँ अपनी-अपनी आयुकी स्थिति पूर्ण हो जानेसे चम्नल तरघ्ञोंके समान 
विन हो चुकी थों। ॥२८५॥ जब उसकी आयु #&प्रथक्त्वपल्यके बराबर अवशिष्ट रह गई तब 
उसके अपने पुण्यके उद्यसे एक स्वयंत्रभा नामको प्रियपत्नी उत्पन्न हुई ॥२८६॥ वेषभूषासे सुस- 
ज्वित तथा कान्तियुक्त शरीरकी धारण करनेबाली वह स्वयंत्रभा पतिके समीप ऐसी सुशोध्नित 
होती थी मानो रूपबती स्वरगकी लद्॒भी ही हो |२८७॥ जिस प्रकार आमकी नवीन मंजरी अ्रमर 
को अतिशय प्यारी होती है उसी प्रकार वह स्वयंप्रभा ललिताड्रदेवकी अतिशय प्यारी थी ॥२८८॥ 
बह देव स्वयंप्रभाका मुख देखकर तथा उसके शरीरका स्पर्श कर हस्तिनीमें ओसक्त रहनेवाल्ले 





५ -जैरिंव म०, ल०'। २ मनोहरः। हे आहारम | ४ बस्रमू आकाश च। ५ -ध्येभवह व्य- 
अ० । ६ वीचिमा-प०। ७ सप्ताष्ट पञ्चषडवा [ त्रयाणासुपरे नवानामधः संख्या । < प्रियतमा । ९ 
कृताभरणा। १० समीपः। ११ सुहृच्यम्‌। १२ अभिनवा । # तीनसे अधिक और नोसे कम संख्याको 


पृथव्त्व कहते हैं । 


पश्चर्म प्र ११९ 


से तया मनदरे 'कान्तचन्द्र कानतशिलतले | 'सड़कोकिलवा चालनन्दना दिवना खिते* [।१९०॥ 

नीलादिष्वचलेन्द्रेयु खचराचऊकूलालुषु । कुण्डले रुचके चाह्रो माजुषोत्तरपर्दते ॥२९१॥! 

नन्‍्दीदवरमहाद पे द्वीपेष्वन्येषु “साब्धिपु । भोगश्ृम्यादिदेशेषु दिव्य देवीउवसत्‌ सुखम्‌ ॥२९१॥ 
भालिनीच्छन्दः 

इति परमझुदारं दिव्यभोगं 'मदर्छिः समममरवधूमिः सोअन्‍्वमूददूआुतश्रीः | 

'स्मिवहसितविरासस्पष्टचे षटा भिरिर्ट स्वकृतसुकृतपाकात्‌ साधिक वार्डिमेकम्‌ (२९३॥। 

स्वतनुमतनु'तीचासब्यतापेस्वपोभिय दयमकृत धीमान्निष्कलड्ढासमुत्न । 

तदिह रुचिर्भातिः स्ववधूमिः 'सहाय॑ सुखमभजत तस्माद्धु्म एवार्जनीयः ||२९४॥| 

कुरुत तपसि तृष्णां भोगवृष्णामपास्य अियमधिकतर्ा चेद्दाब्छथ 'प्राह्वततेशम | 

जिनमवृजिनमार्यास्तद्वचः श्रदधीध्व॑ कुकवि''विर्तमन्यच्छासने साधिगीध्वक्‌ ॥२९७)। 
वसन्तविहलकम्‌ 

इत्थ 'विकथ्यपुरुषार्थ लमर्थ नो यो धर्मः कुकमंकुटिकाटविसत्कुठार;'* । 

ते सेवितुं बुधजनाः अयतध्वमाध्व॑'” जने मते 'कुमतिभेदिनि सौख्यकामाः ॥२९३६।॥ 

इत्याषें भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते त्रिषष्टिकक्षणमहापुराणसंग्रहे छलिताज्ञसस्‍्वग भोग- 
वर्णन नाम पश्चमं पर्व |७॥ 


अर के >>नमा #९+-्मधताण्ण कक 


हस्तीके समान चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहता था ॥९८९॥ बह देव उस स्वयंप्रभाके साथ कभी 
मनोहर चन्द्रकान्त शिल्ाओंसे युक्त तथा अमर कोयल आदि पत्तियों द्वारा वाचालित नन्‍्दन 
आदि वनोंसे सहित मेरुपबंतपर, कभी नील निषध आदि बड़े बड़े पर्वतोंपर, कभी बिजयाभयी 
शिखरोंपर, कभी कुएडल गिरिपर, कर्भा रुचक गिरिपर, कभी माहुपोत्तर पर्बतपर, कथी 
नन्‍्दीश्वर महाद्वीपमें, कमी अन्य अनेक द्वीप समुद्रोंमे ओर कभी भोगभूमि आदि ग्रदेशोंमं 
द्व्यसुख भोगता हुआ निवास करता था ॥२९०-२९२॥ इस प्रकार बड़ी-वढ़ी ऋद्धियोंका धारवः 
और अद्भुत शोभासे युक्त वह ललिताज्ञदेव, अपने किये हुए पुण्य कर्मके उदयसे, सन्‍्द मन्‍्द 
मुसकान, हास्य ओर विलास आदिके ढ्वरा स्पष्ट चेष्ठा करनेबाली अनेक देवाजनाओंके साथ कुछ 
अधिक एक सागर तक अपनी इच्छानुसार उदार और उत्कृष्ट दिव्यमोग भोगता रहा ॥२०३॥ 
उस बुद्धिमान्‌ ललिताब्ञदेवने पूर्व मबमें अत्यन्त तीज असक्य संतापको देनेवाले तपश्र, णोंके 
द्वारा अपने शरीरको निष्कलझ् किया था इसलिये ही उसने इस भवमें मनोहर कान्तिकी धारक 
देवियोंके साथ सुख भोगे अथोत्‌ सुखका कारण तपश्चरण बगेरहसे उत्पन्न हुआ धर्म है अतः 
सुख चाहनेवालोंको हमेशा धर्मका ही उपा्जन करना चाहिये ॥२९४॥ है आये पुरुषों, यदि 
अतिशय लक्ष्मी प्राप्त करना चाहते हो तो भोगोंकी ठृष्णा छोड़कर तपमें तृध्णा करो तथा निष्प। बा 
श्रो जिनेन्द्रदेव की पूजा करो और उन्हींके वचनोंका श्रद्धान करो, अन्य मिथ्या-इष्टि 'छुकवियोंके 
कहे हुए मिथ्यामतोंका अध्ययन मत करो ॥२९४॥ इस प्रकार जो प्रशंसनीय पुरुषा्थोका बेनेबाल 
- है और कर्मेझपी कुटिल वनको नष्ट करनेके लिये तीक्षण कुठारके समान है ऐसे इस अैनध ५ 
सेवाके लिये हे सुखाभिलाषी पणिडितजनो, सदा प्रयत्न करो और दुब॒'द्विको नए करने तले रह 
# घु दुब्ुु द्विको नष्ट करनेवाले मैन 
कह 30 नाग ब्रि भगवज्नसेनाचाये व्रिचि 
' इस प्रकार आष चार्य बिर पा 
संग्रहमें 'ललिताज्ञ स्वर्ग भोग वर्णन! नामका पद्चम पे पूर्ण हुआ । 7 जिषशिललण भहाधुराए 


3 कान्‍्तं चन्द्रकानतशिछात्लं यस्मिन्‌ मन्दिरे स तथोक्तसतस्मिनू । २ 
रे -वनानिवते अ०, छ० | ४ चान्धिषु १५, छ० | ५ अणिमादिऋद्धिमान । 
८ इह खर्गे । ९ सहयः 2० | भाग्यत॒हितः । ( सह + अयम इति छेदोडन्यत्र )१ 
१२ छाध्यः । १३ -संकुठारः प० । १४ यतड प्रयत्न । १५ आस उपयेशने । १ 


इद्मपि मन्दिर्त्य विशेषणम्‌ | 

३ गवयुक्तम्‌। ७ अदभ्नः | 

» पूजयत | ११ कथितम। 

5 कुम्तमे-प०, दु० / मे०्ह 
ि 


। के 


७ छे 
पष्ठ पवे 

'कदाचिदुरथ दस्यासन भूपासम्बन्धिनों।मराः । मणयस्तेजता अन्दा निशापायग्रदीपवत ।। १॥ 
माला व सहला तस्य महौरःत्थललद्विनी । म्कानिमागा दसलुप्येव लक्ष्मी चिइकेपभीलुका । २॥ 
प्रचकम्पे सदावाससम्बन्धी कल्पपादपः | वद्धियोगमहाबादधूतः हाध्यप्मादवत्‌ ॥३॥ 
सजुच्छाया च तस्वासीत्‌ सद्यो मध्दायिता तदा | पुण्यातपत्रविश्लेपे तब्छाया क्वावतिष्ठताम ॥४॥ 
'दप्मालोक्म तदाध्यस्वकानित 'विच्छायतां गतम्‌ । न शेक्द्वंप्ठुमेशानलकल्पजा दिविज्ञा: छुचा ॥५॥। 
तसय दन्‍्वात्‌ परिय्राप्ता देगथ तत्परिचारका; | तरो चरूति झाखादया विशेषाज्ष चछन्ति किस्‌ (॥३॥। 
आउम्मवनो यदेतेव “निर्दिष्ट सुखमामरम । दत्तदा पिण्डितं सब 'दुःखभूया समिवागमत्‌ ॥७॥ 

वत्फप्यमालिदास्कानिवचः फकदपान्तमानशे । शीघ्ररुपस्‍्य कोकान्वम अभोरिव विचेशितस ॥८॥ 
तय झामानिका देवा। तमुपेत्य तथोचितस । तह्विषादापनोदीदं “पुष्कर बच जगु। ॥९॥। 
भो घीर धीरतामेव भावयात्र झुर्च व्यज् | जन्ममृत्युजरातकछ्ृभयानां को न गोचरः ॥१०।| 
''साधारणीमियां विद्धि स्वयं प्रच्युति दिवः। 'बोरायुषि परिक्षीणे न बंढु क्षमते क्षणम्‌ ।११॥ 


अक8-+२० ७५७७७» लक- “जनक जायाकाओ++०+०3+ २५कनन-- / अनननन+जन»+++ 


इसके अनम्तर किसी समय# उस ललिताब्देषके आभूषण सन्वन्धी निर्मेलभणि अकस्मात 
प्रादःझालके दीपकके समान निस्‍्तेज हो गये ॥१॥ जन्मसे ही उसके विशाल वक्षःस्थल्पर पड़ी 
हुई माला ऐसी मलान हो गई मानो उसके वियोगसे भय धीत हो उसकी लक्ष्मी ही म्लान हो गई 
हो ॥१॥ उसके विमान सम्बन्धी कुल्पवृक्ष भी ऐसे कांपने लगे मानो उसके वियोगरूपी महावायुसे 
म्पित होकर भयकीो ही धारण कर रहे हों ॥॥॥ उस समय उसके शशीरकी कान्ति भी शीघ्र 
सम्द प थी सो ठीक दी है क्योंकि पुणयरूपी छुत्रका अभाव होनेपर उसकी छाया हाँ 
कती है ? अथात्‌ कहीं नहीं ॥2॥ उस समय कान्तिसे रहित तथा निष्प्रभताको प्राप्त हुए 
लल्िताडइदेवकोी देखकर ऐशानरसवर्गमें उट्न्न हुए देव शोकके कारण उसे पुनः देखनेके लिये 
उमर न हो सके ||५॥ लकिताब्देवकी दीनता देखकर उप्तके सेबक लोग भी दीनताक़ो प्राप्त हो 
गये सो ठीक है वृृक्षके चलनेपर उसकी शाखा उपशाखा आदि दया विशेष रूपसे नहीं चलने 
गते ? अर्थात अवश्य चलने लगते हैं ॥६॥ उस समय ऐसा मालूम होता था कि इस देवने जन्मसे 
लेकर आज तक जो देवों सम्बन्धी सुख भोगे हैं. वे सबके सब दुःख बनकर ही आये हों ॥७॥ 
जिस प्रकार शीघ्र गतिवाला परमाणु एक ही समयमें लोकके अन्त तक पहुँच जाता है 
उसी प्रकार लतिताज्देवकी कण्ठमालाकी म्लानताका समाचार भरी उस स्वर्गके अन्त 
तक व्याप्त हो गया था ॥०॥ अथानन्तर सामाजिक जातिके देवोंने उसके समीप आकर उस 
समयके योग्य तथा उसका विषाद दूर करनेवाले नीचे लिखे अनेक वचन कहे ॥९ हे धीर, 
आज अपनी धीरताका स्मरण कीजिये ओर शोकको छोड़ दीजिये । क्‍योंकि जन्म, मरण 
बुढ़ापा, रोग ओर भ्रय किसे प्राप्त नहीं होते ॥१०। स्वगंसे च्युत होना सबके लिए 
साधारण बात है क्‍योंकि आयु ज्ञीण होनेपर यह स्वर्ग क्षणभर भी धारण करनेके लिए 





३ निजायुषि घणूमासावशिष्टकाले । २ -मगाद-अ०, प० । हे भयम्‌ | ४ क्ावतिष्ठते | ५ तदालोक्ष्य 
म०, छ० | ६ तमाध्वस्त म०, छ०। "७ विवर्णव्वम्‌ । ८ अनुभुक्तम्‌ ।९ देवसम्बन्धि । १० दुःखलम । 
११-मिवागतम्‌ मू०, छ०। १२ कण्ठस्थितल्लकू। १३ इंशानकव्पान्तमू | १४ मनोहरम्‌ । १५ सम्त नाम । 
१६ खगः । के आयुके छह माह बाकी रहनेपर । 


पं छे हु पथ न्‍्‌ झा १ 


समन अर 
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'निव्यालोको अप्यनाकोको* द्ुक्ोक: प्रतिभासते । उव्िगमात्‌ पुण्यदीपस्य समन्दाइब्बकारितः ।! १२३ 
यथा रतिरभूत्‌ सवगगें पुण्यपाकादनारतम्‌ | तयेवात्रारतिभूंयः क्षीणपुण्यस्थ ज।यते । १३॥; 

न केवर्ल परिम्छानि: मालायाः सहजन्मनः । पापातपे तप्त्यन्दे जन्तोस्कानिस्तवोरी ॥;१४० 
कम्पते ह॒द्यं "पूर्व “चरम कृल्पपादपः | गति श्री: पुरा पदचात्‌ तनुच्छाया सम्म॑ हिय्रा ।.१५॥ 
"जनापराग एवांदों जुम्भते जुश्मिका परम । घवाससोरपरागइच ' पश्चात्‌ पापोपराणत: ॥१३ | 
कामरागावभड्गश्वा' मानभद्ञादनन्तरम्‌ । मनः पूर्वा तमो 'झून्दों इशों पद्चादनीदशण ॥॥३७॥ 
प्रत्यासब्नच्युतेरेव यद्दी:स्थित्यं दिवोकलः । न तत्‌ स्थाज्रारकस्थापि प्रत्यक्ष तच्च तेडबुचा ॥१4८॥ 
गेदितस्य सूर्यस्य निश्चितोन्‍स्तमयः “पुरा। तथा पातोन्खुखः स्वर जन्तोरग्जुद्योउ्प्ययस्‌ |।१९॥ 


१५ 
७ 


यथो 
तस्मात्‌ मा सम गमः शोक कुयोन्प्रावत्तपातिनस्‌ । धर्म मतिं निधत्स्वार्य घमो दि शरण परम ॥२०॥ 
कारणान्न घिना कार्यम आर्य जातुचिदीक्ष्यते | पुण्यब्च कारणं प्राहु। बुधाः स्वगापवर्ण बी: ॥॥२१॥। 
तत्पुण्यसाधने जेने शासने मतिमादधत्‌?"| विषादसुत्स॒ जानून “येनानेना* स्विष्यति ।,२२॥ 

इति तद॒चनाद्‌ घे्यंस अवलस्डय स धर्मधी: । मासाद्ध भुवने कृर्सते जिनवेश्मान्यपूजयत्‌ ।२३॥ 
ततो 5च्युतस्य कव्पस्य “जिनबिस्बानि पूजयन्‌ | तच्चेत्यठु ममूलस्थः स्वायुरन्ते 'लमाडितः !!२४॥ 


समर्थ नहों है ॥११॥ सदा श्रकाशमान रहनेबाला यह स्वर्ग भी कद्दाचित्‌ अन्धकार रूप 
प्रतिभासित होने लगता है क्योंकि जब पुण्यरूपी दीपक बुक जाता है तब यह सब ओरसे 
अन्धकारमय हो जाता है ॥१२५॥ जिसप्रक्कार पुण्यके उदयसे स्वग में निरन्तर प्रीत रहा 
'करती है उच्ती प्रकार पुण्य क्षीण हो जाने पर उसमें अग्रीति होने लगती है ॥ १३ ॥ आयुके अन्त 
में देवोंके साथ उत्पन्न होनेवाली माला दी म्लान नहीं होती है किंतु पापरुपी आतपके तपते रहने 
पर जीवोंका शरीर भो म्ल्ञान हो जाता है॥ १७॥ देवोंके अन्त समयमें पहले हृदय कम्पाय- 
मान होता है, पीछे कल्पब्ृत्ष कल्पायमान होते हैं। पहले लक्ष्मी नष्ट होती है फिर लज्जाके साथ 
शरीरकी प्रभा नए होती है।। १४५॥ पापके उद्यसे पहले लोगोंमें अश्नेह बढ़ता है फिर 
जभाई की वृद्धि होती है, फिर शरीरके ब्नोंमें भी अप्रीति उत्पन्न हो जाती है ॥१६॥ पहले मान 
भंग होता है पश्चात्‌ विषयोंकी इच्छा नष्ट होतीं है। अज्ञानान्धकार पहले मनको रोकता है 
पश्चात्‌ नेत्रों को रोकता है॥ १७। अधिक कहाँ तक कहा जावे, स्व॒ग से च्युत होनेके सनन्‍्पुख 
देवको जो तीत्र दुःख होता है बह नारकीको भी नहीं हो सकता | इस समय उस भारी दुःखका 
आप प्रत्यक्ष अनुभव कर रहे है ॥१८।॥। जिस प्रकार उद्ति हुए सूर्यका अस्त होना निश्चित है 
उसी प्रकार स्वगमें प्राप्त हुए जीवोंके अभ्युद्योंका पतन होना भी निश्चित है॥१९।॥ इसलिए हे 
आये, कुयोनिरूपी आवतंमें गिरानेवाले शोक प्राप्त न होइये तथा धर्ममें मन लगाइये, क्योंकि 
धर्म ही परम शरण है ।।२८॥ हे आये, कारणके बिना कभी कोई कार्य नहों होता है ओर चूँकि 
पर्डितजन पुण्यको ही स्वर्ग तथा मोज्ञका कारण कहते हैं ॥२१॥ इसलिए पुण्यके सा।धनभूत 
जैनधर्ममें ही अपनी बुद्धि लगाकर खेदको छोड़िये, ऐसा करनेसे तुम निश्चय ही पापरहित हो 
जाओगे ॥२२॥ इस प्रकार सामानिक देबोंके कहनेसे ललिताड्रदेवने पेर्यका अवल्मम्बन किया, 
/ धर्ममें बुद्धि लगाई और पन्द्रह दिन तक समस्त लोकके जिन चेत्यालयोंकों पूजा की ॥२३॥ 
तत्पश्चात्‌ अच्युत स्वरगंकी जिन प्रतिमाओंकी पूजा करता हुआ वह आयुके अश्तमें वहीं सावधान 
१ सन्ततप्रकाशः। २ प्रकाशरहितः । हे विरामात्‌ अ०, प०, छ०। ४ आदौं+ ५ पश्चात्‌ । 
६ प्रगें म०, द० । पूर्वम्‌ | ७ जनानां विरावः। ८ पश्चात्‌ । ९ अपरातरागः । १३० प.प्रहणात्‌ | ११ अप 
समन्ताद भज्ञ:ः । १९१ रुणद्धि | १३ -व्यं त्रिदिवों-स*, द०, आअ०, प०,,छ० | १४ पुर। अ०, स०; द०; 
प० | पुरा/छ०। १५-मांदथे छ० । १६-सुत्सजेनू नं ढ०। १७ विषादत्यजनेन | १४८ पापरहितः। 
१९-बिम्बानपूजयत ल० । २० रुसाघानचित्तः । ' 
१६ 


१२५२ सहापुर/णम्‌ 


ली 430 कर के जल है ई ४ ॥ शा खकप बंता कह कक, 
नमरकाइपदूल्यु-च , अलुधवाव जला ब्यता | सब्चदा सुफझुझछाकृत्य दारा सयाहडइ इयतास (:२५| 


कक. के. छ ्ध हे ३ हर भूरि & । ' 
जम्बूदपे महामेरो: विदेहे पुद्गते। वा एुडडछाइलीत्यासीत्‌ जञानभमिर्मनीरमा ॥२६ 
स्वरगंसूनिर्विशेयांँ तां एरफु 


श्र जी 
ते 


प्लजेदउुम । भूषयस्पुत्यछच्छन्न ता छितरमा दिसस्पदा ॥१२७॥ 

बज्बाहुः पतिस्तस्य वर्धीवक्ापरोड्मबत्‌ | कान्ता वहन्धरास्यालीद्‌ द्वितायेव वसुन्तरा ॥९८॥ 
तयोः सूनुरभूदेवों छलिताउस्ततइचथुतः | वच्चजच्ध इति ख्याति दृधदन्‍्वर्धतां ता ॥२९॥ 
दिपलाझा,न्‌ ववृधे बाऊकचन्द्रमा: ॥३०॥ 


ग्र्प 
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से बन्धुकुसुदानन्दी प्त्यह वद्ध|बचू कछा: | सड़ोचय मु 
कान्लिरिवापूर्ण मण्डऊस्त्र निश्ाकृतः ॥३१॥ 

झ्॒ 


कि 


आरूढयोवरवस्पास्थ रुपसम्पदनोदशी । जाता का 
शिरस्यस्य बसुर्नीला मूद्ध जा ; “्चिशायता: | कामकृष्णसुजत मय शिशवो नु। विजुमस्मिता: ॥३२॥ 
नेश्रभज्ञो मुखाबमे 'स स्पिताशस्करकेसरे | धत्ते सम मघुरां वाणी महरब्दरसोपसाम्‌ ॥ र३॥ 
नेत्रयोद्टितय रेजे संलत्त तस्थ कर्णयो। । 'सश्र ती ताविधाश्रित्व 'शिक्षितु सूध्मद्शिताम्‌ ॥३४॥ 
'उपकण्ठमलो द्ने हारं नीहारसच्छविस्‌ | दारामिकर्सास्थेन्दोरिव सेवार्थमागतस्‌ ॥ ३५॥ 
वक्षःस्थठेन प्थुना सोउश्ाअन्द्वचर्चिकाय्‌ : मेंदर्निजतटीछस्मा” शारदीमिव चन्द्रिकास ॥३१॥ 


अिननन्‍नतमकत- नाक जम कषककन--.. सा. 


क्‍ित्त होकर चैत्यव्क्ञके नीचे बैठ गया तथा बही' निर्भय हो हाथ जोड़कर उच्चस्वरसे नमस्कार 
मन्त्रका ठीक-ठीक उच्चारण करता हुआ अध्श्यताको श्राप्त हो गया ॥२४-२४॥ 
इसी जम्बूद्ीपके महामेरुसे पूर्थ दिशाकी ओर स्थित विदेह क्षेत्रमें जो महामनोहर पुप्कला- 
बती नामका देश हैं वह रवर्गभूमिके समान सुन्दर है | उस्मी देशमें एक उत्पलखेटक नामका नगर 
है जो कि कमलोंसे आच्छादित धानके खेतों, कोट और परिखा आदिकी शोभासे उस पृष्कला- 
बती देशको भूषित करता रहता है ॥२६-२७॥ उस्त नगरीका राजा वजबाहु था जो कि इन्द्रके 
समान शअआज्ञा चलानेमें सदा तत्पर रहता था | उप्तकी रानीका नाम वसुन्धरा था | वह वसुन्धरा 
सहनशीलता आदि गुणोंसे ऐसी शोभायमान होती थी मानो दूसरी वसुन्धरा-प्रथिवी ही हो 
॥२८॥ वह ललिताड़ नामका देव स्वर्गंसे ध्यूत होकर उन्हीं-बञ्बाहु और वसुन्धराके, बजके 
समान जंघा होनेसे बजजंघ' इस साथक नामको धारण करनेवाला पुत्र हुआ ॥२९॥। वह बज्- 
जंघ शत्रुरूपी कमलोंकी संकुचित ऋरता हुआ बन्धुरूपी कुप्नदोंकी हष्तित (विकसित) करता था 
तथा प्रतिदिन कलाओं (चतुराई, पत्तमें चम्द्रमाका सोलहबाँ ध्ाग) की वृद्धि करता था इसलिये 
द्वितीयाके चन्द्रमाके समान बढ़ने लगा ॥३०॥ जब बह योवन अवस्थाको प्राप्त हुआ तव॒ उसकी 
. रुपसंपत्ति अनुपम हो गई जैसे कि चन्द्रमा क्रम-क्रमसे बढ़कर जब पूर्ण हो जाता है तब उसकी 
कान्ति अनुपम हो जाती है ॥३१॥ उसके सिरपर काले कुटिल ओर लम्बे बाल ऐसे सुशोमित हो रहे 
थे मानो कामदेवरूपी काले सपके बढ़े हुए बच्चे ही हों ।३२॥ वह वज्जंघ, नेत्ररूपी भ्रमर और 
हास्यकी किरणरूपी केशरसे सहित अपने मुखकसलमें मकरन्दरसके समान मनोहर वाणीको 
धारण करता था ॥९३॥ कानोंसे मि्ते हुए उसके दोनों नेत्र ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो वे 
अनेक शाखोंका श्रवण करनेवाले क|नोंके समीप जाकर उनसे सृक्मद्शिता (पाणिडत्य ओर 
बारीक पदाथको देखनेकी शक्ति) का अभ्यास ही वर रहे हों ॥१४॥ वह वज्जजंघ झपने कण्ठके 
समीप जिस हारको धारण किये हुए था वह नहार-बरफके समान स्वच्छ कान्तिका धारक था 
तथा ऐसा मालूम होता था मानो मुखरूपी चन्द्रमाकी सेवाके लिये तारोंका समूह ही 
आया हो ॥२५॥ बह अपने विशाल वक्ष-स्थलपर चन्दनक। बिल्ेपन धारण कर रहा था जिससे 
_ऐसा मालूम होता था मानों अपने तटपर शरद ऋतुकी चाँदनी धारण किये हुए मेह पर्वत ही 
९ आगरध्त्‌ । ३ विषयः। जनवम्बन्धिभूमिः, जनपद इत्यर्थः | जन्मभूमिः ०, स॒०, द० । 
जनभूमिः ल० ३ द सप्वान,म | ४ कुटिल । ५ इव ५ मुखाब्जेड्त्य लछ०, मझ० | ७ शा्त्रश्तवणसहितो | 
4 अभ्यास क्तुम्‌। ९ कण्ठस्य समीपे । १० >तदालझ्मा अ०, प०, दु०, स० | -तटे छम्मां म० । 


प्रा े 5 
बर् पल श्र३ 


चर 


शुकुदो गी लिसग्मस्थस्थ शिरसोडन्तिके | बाहु तस्यायता मीकतिपधाबिव शेशलु:ः ॥३६७॥ 
सरिदावत्त गस्भीरा नासिम॑ध्येडश्य निर्वली | मारीइद्रिणीरोने वारीलातेव हद्ुबा ॥३८॥ 
65 


५ रँ 


५ शी पट 5 क्ष्प्त £ घे 
मनावेशित तत्प दर्टामण्डलपाव भी । हेमवेशापारक्षित्ामत्र जग्वूदुमध्थव्स ॥३९॥ 


ऊह्दयम मासहय रियर दु् सुधंहतम। रामामनोगजाक्कानस्वम्भ शीला सथुद्॒इत्‌ ॥४०॥ 

जह्टे बद्धस्थिरे वास्य व्यावग्यते सप्राशुदा। ततन्नास्मेच गतार्थव्वात्‌ पीनरुक्‍त्यविशद्ध या ॥७१॥ 
चरणद्विवर्थ सोंडवातव्‌ आरके खुद्मिानिदययम । झित श्रियानपायिन्या “संचारीव स्थडाम्बु जल ॥४२॥ 
रूपसम्पद्मुप्येया भूषिता श्रवलस्प दा | शरचन्द्रिकये नद्ठी: सूर्तिरानन्दिती इशास ॥११॥ 
(पदुवाक्यप्रमाणेतु पर प्रावीण्वमागता | तस्य थी सबश्ञास्त्रेपु ' दीपिकेव व्यदष्यत ॥४४॥ 

से कला; सहला 'पविद्वानू विभीतात्मा जिनेन्द्रिवः | राज्यरूशमाँ ऋटाद्वार्णा लक्ष्यवामगवनत कृती॥ ४५॥ 
निमर्गज़ा शुमास्तस्य विश्य जनमरझ्षबय्‌ | जनाजुरागः सोडपुष्णात्‌ महतीमरुप योग्यवास ॥४ 
अनुराग सरस्वत्यां कीत्या 'प्रणवनिष्नतप्म्‌ | कक्ष्य्याँ 'वादहभ्वमातन्वन््‌ विदुर्षा सूष्नि सोडभवत्‌ [४७। 
स वथापि कृतप्रज्ञों घीवन परमापिवान्‌ | स्वयस्परभानुरागेण आयोडसून्‌ स्त्रीयु निःसप्ृह: ॥४८॥ 


बा अतात++ता 


हो ॥३१६॥ मुकुटसे शोभायमान उसका मस्तक ठीक मेरू प्चतके समान मालूम होता था और 
उप्तके समीप लम्बी सुजाएं नील तथा निपध गिरिके समान शोभायमान होती थीं ॥३२७॥ उसके 
मध्य भागमें नदी की भेंवरके समान गश्भीर नाभि ऐसी ज्ञान पड़ती थी मानो स्लियोंकी दृष्टिरूपी 
हथिमियोंकोी रोकतेके लिये कामदेवके ढ/रा खोदा हुआ एक गड्ढा ही हो ॥|३८॥ करधनीसे घिरा 
हुआ उप्तका कटिभाग ऐसा शोभ,यसान था गानों सुबणकी वेदिकासे घिरा हुआ जम्बूबत्षके 
रहनेका स्थान ही ह। ॥३९॥ स्थिर गोल ओर एक दूसरेसे मिली हुईं उसकी दोनों जांघ ऐसी जान 
पड़ती थीं मानों ख्ियोंके मनहूपी हाथीको वांधनेके लिये दो स्तन्भ ही हों ।|४०॥ उसकी वज्ञके 
सम।न स्थिर जंघाओं (पिडरियों) क। तो में वर्णन ही नहीं करता क्योंकि 'बह उसके वजञजंघ 
नामसे ही गतारथ हो जाता है। इतना होनेपर भी यदि वर्णन कहूँ तो मुझे पुनमुक्ति दोषकी 
आशंक। है ॥०७१॥ उस वज्जजंबके कुछ लाल ओर कोमल दोनों चरण ऐसे जान पड़ते थे मानो 
अविनाशिनी लक्ष्मीपे आश्रित चलते फिरते दो स्थलकमल ही हों ॥४२॥ शाख्ज्ञानसे भूषित 
उसकी यह रूपसस्पत्ति नेत्रोंकं! उतना हो अःनन्‍्द देती थो जितना कि शरद ऋतुकी चांदनीसे 
भूपित चन्द्रमाकी मूर्ति देती है।।2३॥ पद वाक्य और प्रमाण आदिके विषयमें अतिशय प्रवी णताको 
प्राप्त हुई उसकी बुद्धि सब शाखरोंमें दीपिकाके समान देदीप्यमान रहती थी ॥०७॥ वह समस्त 
कत्ताओं का ज्ञाता विनयी जितेन्द्रिय ओर कुशल था इसलिये राज्यलद्मीके कटाज्षोंका भी आश्रय 
हुआ था, वह उसे प्राप्त करना चाहती थी ।।४५॥ उसके स्व/भ|विक गुण सब लोगोंको प्रसन्न करवे 
थे तथा उसका स्वाभ।विक मनुष्य-प्र म उसकी बड़ी भारी योग्यतको पुद्ट करता था ॥४६॥ वह 
वनञ्नजंघ सरस्वतीमें अनुराग, कीर्तिमें स्नेह ओर राज्यलद्मीपर भोग करनेका अधिकार (स्वा- 
मित्य) रखता था इसलिये विद्वानोंमें शिर्मोर समझा जाता था ॥४७॥ यद्यपि वह बुद्धिमान 
वचञ्जजंघ उत्कृष्ट यौवनकों प्राप्त हो गया था तथापि स्वर्थप्रभाके अमुरागसे वह प्रायः अन्य 
श्रियोंमें निःपनह हो रहता था ॥७४८॥ ह 

१ आत्मानं मेसमिव मन्‍्यत इते मेरुपफ्ाम्य्तत्थ | २ तस्यायितों ल०। .३ बारी; गजवारण- 
गर्तः बारी तु गजब्न्बिनी इलमिधानातु । ४ रहाना-य* । ५ निविडमू । ६ बन्धरतम्म- 
शोभाम्‌ । ७ विवण्पंते अऔ०; से० । ८ झाताथतात्‌ । ९ (मदुखम्‌ । १० संचरणशोल्म्‌ । 
१) शब्दागमपरमागमयुक्त्यागमेषु | १२ टिप्पककत्‌ । १३ झातवान्‌ू। १४ स्नेहाबीनताम । १५ वल- 
भत््ष्म | १६ इव । 


१०५७ मद्दापु राणम्‌ 


तस्थेल परसीपन प्‌ काले गचठति धीमत:; । रघयंत्रभा दिवइच्युत्वा 'क्योत्पन्नेत्यथुनोच्यते (४९॥ 


आंक] | ॥2 


है के न हा बट के कभू बे /च कल का अाज ही कक दे ले कु ८ छ ३: कल स्‍प है प्ष्का न्घु है ह्थ ््ि ९ डी! डे 
अथ स्ययेप्रधादवी पाइतम भदजटिय छापे । ते हुतायाउचर लगा चफाहुब चश्तत्त या ॥5०॥ 
०० रह का ह नम यु ध्् (5 एं ३ पु रूट स्य रे पिन 4 धुक-] छंद का 2 2“ शक 3७ दि) 
आयात 9 पटापचारणा शुरभकुदइसा | स्युज्जवदलाजापा दााकिव घास |७१॥ 
री न्‍ जल रो #$: 2 व # ८ हे ्‌ हे कह रा ६: न्यू. दी | इ का "आउट वीदय ० नह इर्म कम रू , 7४ 202 ७ के नर ट्ड पाई 6 कक, 
॥३०श्खजा उन बासतथ वरहा ता सदा खचाय । जाचिया3 पादप गाठ ब्वा।व हवा; खुद धढा। ॥ 5२) 


| 


मेख्यों देवोड्तःपारेपद्धव: | छुचे व्यपो्ष सन्‍्सा्ें मतिमासझवतराथ ॥५३॥ 


चाप 4 "ुआ 

रा खिन्रततिसेदारीय तदा भोगेषु निःएदा | जिश्लुक्तद्नदिनीशूरपुरुपस्येब शेमुपी ॥ ९४३ 

श्रीमती सा सजिष्यन्ती सव्यमाकेव? घर्ममाक्‌ | पण्मासान्‌ जिनपूजायामुद्यवाउभून्मनस्वियी! ॥५७॥ 
ते श तह ३ ०. आओ 

लाए सी ममलोग्राग पोद्ग्जिनमनिररे | मऊ चेप्यवरोः सम्प्ू स्मरण्ती गुर पञ्च क्रम ॥5६१॥ 


हसाविय छरंयाणायामा आययोट सा दिया | तारदय गिशापाये सहसाउध्श्यतां गता ॥५७॥ 
धरारथािते विदृहे5सिए नगरी पुण्डरीकिणी | तस्या: पतिरभूज्ाम्ता वद्धदृम्तो सहीपति; ॥५८॥ 
छक्ष््ारेदास्य आाब्पाती लक्ष्मीम:तेर्यूजिया | ले तथा कदयवन्दयेव सुरागोछूडकृतो न पः ॥५९॥ 
जन 
4 क 


घबा: एन्नी बभूबासी विश्र्या श्रीमदीति या । पताक्रव सनो जस्य हपसौन्दर्यलीलया? ॥६०॥ 
पबयोवनया॥दय सपुयारशिवाधिकश । छोकस्य प्रमदं तेने बाडा शशिक्रलेव सा ॥६१॥ 


इस प्रकार उस बुद्धिमानू वतञ्॒जंघक। समय बड़े आतन्तन्द्से व्यतीत हो रहा था । 
अब ल्‍यर्वशभ। महादेवी स्वगसे च्युत होकर कहाँ उत्पन्न हुई इस बातका वर्णन किया जाता 
है ॥४९। ललिताब्डदेवके स्वगसे च्युत होनेपर वह स्वयंप्रभा देवी उसके वियोगसे चकयबाके 
थिना वकदीकों तरह बहुत ही खेद्खिन्न हुई ॥५०। अथवा पश्रीष्मऋतुमें जिस प्रकार 
पृथ्ची प्रभारहत होकर संताप धारण करने तज्ञगती है उसी प्रकार वह स्वयंप्रभा भी पतिके 
विरहमें प्रभारहित होकग संताप घारण करने लगी और जिस प्रकार वर्षो ऋतुमें कोयल अपना 
मनोहर आल्लाप छोड़ देती है उसी प्रकार उसने भी अपना मनोहर आलाप छोड़ दिया था- 
वह पतिके विरहमें चुपचाप बैठी रहती थी ॥५१॥ जिस प्रकार द्व्य औपधियोंके अभावसें 
अनेक कठिन बीसारियाँ दुःख देने लगती हैँ उसी प्रकार लक्निताड्ञदेवके अभावमें उस पतित्रता 
स्वयंप्रभाको अनेक मानसिक व्यथाएं दुःख देने लगो थीं ॥४९| तदनंतर उसकी अन्‍्तःपरिपद्के 
सदस्य इढधर्स नासके देवने उसका शोक दृूरकर सन्मार्गमें उसकी मति लगाई ॥४३॥ उस समय 
वह स्पर्यंश्रमा चिंत्रत़खित प्रतिभाके समान अथवा मरणके भयसे रहित शूरवीर मनुप्यकी 
बुद्धि के समान भोगोंले मिष्वृह हो गई थी ॥ ४४ ॥ जो आगामी काह्ममें श्रीमती द्ोनेवाली है 
ऐप्ती वह मनस्विनी ( विचारशक्तिसे सहित ) स्वथंप्रभा, भव्य जीवोंकी श्रेणीके समान धर्म 
सेवन करती हुई छुदद महीने तक बराबर जिनपूजा करनेमें उद्यत रही।॥ ४४५ ॥ तद्नन्तर 
सौसनस वनसम्बन्धी पूर्वंद्शाके जिनमन्द्रिसें चेत्यवृक्षके नीचे पद्चपरमेष्ठियोंका भत्ते प्रकार 
स्मरण करते हुए समाधिपूवेक प्राण त्याग कर स्वरगंसे ध्युत हो गई । वहांसे च्युत होते ही वह 
रात्रिका अन्त होने पर तारिका की तरह क्षण एकमें अहृश्य हो गई । | ५६-४७ || 
जिसका वर्णन पहले किया जा चुका है ऐसे विदेह क्षेत्रमें एक पुण्डरीकिणी नगरी है। 
वबजदुन्त नामक राजा उसका अधिपति था | उसकी रानीका नास लक्ष्मीमती था जो वाघ्तवमें 
लद्मीके समान ही सुन्दर शरोरवात्ी थी। वह राजा उस रानोसे ऐसा शोभायमान होता था 
जैसे कि कल्पलता से कल्पवृक्त | ४८-४९॥ बहू स्वयंप्रभा उन दोनोंके श्रीमती नामसे प्रसिद्ध 


पुत्री हुईं। वह श्रीमती अपने रूप और सोन्दयकी लीलासे कामदेषकी पताकाके समान मालूम 
होती थी । ६० ॥ जिस प्रकार चेत्र मासको पाकर चन्द्रमाकी कला लोगोंको अधिक आनन्दित 


१ इति प्रश्ने झते । २ छल्ताज्ञ । ३ आपाढे । ४ विगतकान्तिः | ५ मनःपीडा:। ६-प्रीपिडनू अ०, 
प०, स०; द० । ७ सद्शा: | ८ परेषत्यवदेवेष्यम्यन्तरपरिषदि भवः । ९ नितर्र संतक्तामकरोतू । १० समूहूः । 
११ प्रोढ्ा | १२ च्युतवती । च्युडः गताविति घातो। । १३ कब्पतरः | पक्षे झोभनरागः । १४ शोभया । 








सा जे श मे 
पछ्ठ पुर ९२५ 


नखेरापाटलैस्वस्पा जिग्ये 'कुरवकच्छविः | अशोकपद्लबच्छाथा पादमासाचरीकृताँ ॥६२॥ 
रणस्नू पुरमत्तालीझड्वा रझुखरीकृते | पादारविन्दे साउथत छद्स्या शइवन्कतासपदे ॥६१॥ 

चिरं यहुदवासेन" दघधतकण्टकितां' तचुम्‌ | बत॑ चचार तलिनाब्ज मन्येडगात्तस्पढ़ो पमास ॥६०॥ 
जह्ठे रराजतुस्तस्था: कुसुमेषो रिवेषुधी | ऊरुइण्डी च बिश्ञाते कारमेमालानयट्टियाम ॥६०॥ 
तितम्बविम्बमेतस्था; सश्स्या इब सेकतर्मा | लूसदुदुकूडनीरेण स्थगित गचिमानर। ॥६५॥ 
रवलिमं दक्षिणावत्तनासिमध्यं बभार सा । नदीव जलसबर्तस शी निववरक्ञ कम ॥5७)॥ 

मध्य स्तनमराक्रान्तिचिन्तय वात्ततानवस्! । रोमावलिच्छलेनास्या दुधेडवष्टम्भयणि दाम ॥३८॥ 
गाभिरन्ध्रादधस्तन्वी रोमशाजीमसो दुधे । उपच्नान्तरमन्विच्छोः कामाहे। | उदेवीशिय ॥६९॥ 
लतेवासो झदू याहू दंधों विटपप्तच्छवी | नखांशुमजझ़री चास्पा घर्तषे रम कुख्ु्च 
आनीरूचूचुको तस्या: कुचकुम्भी विरेजतुः। पूर्ण कामरध्षस्थेव नीलरताभिम्नुद्वितों ॥७१॥ 
स्तर्नाशुक शुक्च्छायं तत्या: स्वनतटाध्ितम्‌ । बभासे रुद्धपर््टमकुट्मरं शव यथा ॥७२॥ 


॥4४७०५॥ 


न न गीजितिनी मा 


करने लगती है उसी प्रकार नवयोवनकों पाकर वह श्रीमती भी लोगोंकों अधिक आनन्दित 
करने लगी थी ॥ ६१॥ उसके गुलाबी नखोंने कुरव॒क पुष्पकी कान्तिक्ों जीत लिया था और 
चरणोंकी आभाने अशोकपल्लबोंकी कान्तिको तिरस्क्ृत कर दिया था॥६२॥ बह श्रीमती, 
रुनकुंन शब्द करते हुए नू पुररूपी मत्त भ्रमरोंकी कंक|रसे मुखरित तथा लक्षमीके सदा निवास- 
स्थानस्वरूप चरणकमलोंको धारण कर रही थी।॥ ६१॥ में म,नता हूँ कि फसलने चिरकाल् 
तक पानीमें रहकर कण्टकित ( रोमाखित, पक्तमें कांटेदार ) शरीर धारण किये हुए ज्ञो 
ब्रताचरण किया था उसीसे वह श्रीमतीके चरणोंकी उपमा प्राप्र कर सका था ॥ ६०॥। 
उसकी दोनों जंघाएं कामदेवके तरकसके समान शोमितव थीं, और ऊरूदण्ड (जांध ) 
कामदेवरूपी हस्तीके बन्धनस्तम्भक्षी शोभा घारण कर रहे थे ॥ ६५॥ शोभाय- 
मान वस्तरूपी जलसे तिरोहितं हुआ उसका नितम्बमण्डल किती सरसीके बालूके 
टीलेके समान शोभाको प्राप्त हो रहा था ॥६६॥ वह त्रिवलियोंसे सशोमिव तथा 
दक्षिणावर्त नाभितत युक्त मध्यभागकों धारण कर रही थी इसलिये ऐसी जान पड़ती थी मानों 
भवरसे शोभायमान ओर लहरोंसे युक्त जतको घारण करनेवाली नदी ही हो ॥६७॥ उसक 
मध्यमाग स्तनोंका बोझ बढ़ जानेकी चिन्तासे ही मानो कृश हो गया था ओर इसीलिये उसमे 
रोमावलिके छत्लसे मानो सहारेकी लकड़ी घारण की थी ॥६८॥| वह नाभिरन्श्रके नांचे एक पतली 
रोमराजीको धारण कर रही थी जो ऐसी जान पड़ती थी मानो दसरा आश्रय चाहगे- 
वाले कामदेवरूपी सपका मार्ग ही हो ॥६९॥ वह श्रीमती स्वयं लताके समान थी उसकी 
भुजाए शाखाओंके समान थीं ओर नखोंकी किरणें फूल्लोंडी शोभा घारण काती थीं ॥७<। [ 
जिनका अग्रभाग कुछ-कुछ श्यामबर्ण है ऐसे उसके दोनों स्तन ऐसे शोभायप्रान होते थे भानों 
कामरससे भरे हुए और नीलरलकी- मुद्रासे अंकित दो कलश ही हों ॥७१॥ उसके स्तनतटपर 
पड़ी हुईं हरे रंगकी चोली ऐसी शोभायमान हो रही थी मानो कमलमुकुलपर पढ़ा हआ। शोबाल 


3 इपदरुणेः। ब्वेतरक्तत्तु पाटलकः:। २ अरुणतैरेयकः । ३ अथःक् व[। # छमीश्षश्र ०: 
स० | ५ उदके आवासः उदबवासः तेव । ६ रोमहर्णिताम्‌ | पश्षे सम्जातकप्टड्रामू। रामहयों चेक! क्ः 
इसमिधानातू | ७ चचारि म०, छक० । ८ जतेन | ९ बन्‍्धस्तम्पताम | १० पुलिनम ॥ ११ आप्कछ! 
दितम्‌। १२ बढयः अत््य सन्‍्तीति वलिप्र/ तम | बलितं अ० प्‌ृ०, स॒० | १३ “मभिगवरज्भकम 
5९, त०, म०, छढू०, अ०। १४ आक्रमणम्‌। १५ स्वीकृततनुत्तम्‌ । १६ आवारयप्रिम । १७ आश्र- 
यान्तरम्‌ । 'स्थादुपध्नोडन्तिकाश्रयें! इत्यमिभानात्‌ू। १८ आग्वेष्टमिच्छो: गे परणदीलस्प । १९ मागः | 
२० शाखा । २१ -कुडमर्ं अ०, स०, द०, म०, ७० । 





अनन्त 


१:२६ संदापुराणभ 


४:रश्दस्व: स्तवोपान्ते नीहारशविमिभेकः । अियसाधत फेवलशा कक्षकुट मछसरघइशः ॥७३॥ 
ग्रीवाबपा राजिमियेंते 'फम्बुबन्घुरविश्वमम्‌ । खत्तावंधी छ हंपीव पक्षत्ती सा दधे छु वी ॥७४ 
गुखमस्या दुधे चन्द्रपययी। अयमक्रमायू | तेश्रानश्दि स्मितश्योत्स्न सफुर दन्ताहुदंमरस ॥७५॥ 
सकलाबद्विहानिभ्यां चिरं चान्द्रायेणं तप: । कन्या जून शशी प्रापत्‌ तदूवक्त्रस्यो पभानदाभ्‌ ॥७६॥ 
करों सहोत्पछौ: तथ्या मेन्नास्यां लद्धितों सृशाम्‌ । स्वायत्यारोषिन को वा संहेदोपाम्तवत्तिनक्‌ ॥७७॥ 
कर्णपूरोत्पल तश्या नेश्रोपाग्ते सम लक्ष्यते | 'दिदक्षमाणमस्थेव शोभा स्वश्नीविद्या सिनीस्‌ 0०७८॥ 
मुखपछ्नसंसक्तानलुकालीनू बमभार सा | मजलछिनानपि नो घत्ते कः अताननपायिनः ॥७५९॥ 
'बस्मिकसारसाल स्व ला दपे शदुकुज्तितम्‌ | चनदुनठ्भु मवरलीय कृष्णादेमोंताक्ायतम्‌ ॥4०॥ 
दृत्यलौ मंदनोस्भादुजनिकां/ रूपसम्पदेस | बशार स्वर्वधूहपसारांशेरिव निवास ॥4१॥ 
लक्ष्मी चर विनिर्माय बढागों वेबलाजितम्‌ | तन्षिमणित तन्‍नूने सेन प्रक्षाडित सदा ॥८२॥ 
वितरी वां प्रपइ्यम्दी मित्र मीतिमापतुः | कंलामसिव सुधासूने:ः जनतानन्दकारिणीस्‌ ॥<३॥ 


कल >>. >अमसानक ८ जन नम आन --न नन-+मनीन मे बनती न, .अनल-लन “तक । , ००8५ ५... +न्‍मलनाेा >-नलीमफन-जमअभिमनकक ननभक 3 अमन 3 «नम नकनती मथत कफ 3 कक. 2० कमान फरनन+ 3 बरी रन कंननपके..3 अाकनरिनारीनमननन ० हममरकमतमनननानाक अमन कर #ी।. वि तीयसन पाक 
लेन स्‍रीबान न )कन्‍न्‍-_, न्‍ ,समक-३/ अब क कान, 


ही हो ॥७२॥ उराके स्तनोंके अग्रवागपर पड़ा हुआ बरफके समान श्वेत ओर निर्मेल हार कमल- 
दुडमल ( कमल पुष्पकी बोड़ी ) को छूनेवाले फेवकी शोभा घारण कर रहा था ॥७३॥ अनेक 
रेखाओंसे उपल्लक्षित उसकी ग्रीवा रेखासहित शंखकी शोभा धारण कर रही थी तथा वह स्वयं 
मनोहर कन्धोंको धारण किये हुए थी जिससे ऐसी मालूम होती थी मानो निर्मेल्न पंखोंके 
मूलमागको धारण किये हुए हंसी हो |७४॥ नेत्रोंकी आनन्द देनेबाला उसका मुख एक ही साथ 
सम्द्रसा ओर कमल दोनोंकी शोभा धारण कर रहा था क्योंकि वह हास्यरूपी चाँदनीसे चन्द्रम- 
के समान जान पढ़ता था ओर दाँतोंकी किरणरूपी केशरसे कमलके समान मालूम होता था 
॥५४॥ चर्द्रमाने, अपनी कल्लाओंकी वृद्धि और हानिके द्वारा चिरका्षतक चान्द्रायग जब्त फिय। 
था इसलिये सानो उसके फल स्वरूप ही वह श्रीमतीके मुखकी उपमाको प्राप्त हुआ था ।|७६॥ 
उसके नेत्र इतने बड़े थे कि उन्होंने उत्पल धारण किये हुए कानोंका भी उल्लंघन कर दिया था 
मो ठीक ही है अपना विस्तार रोकनेबालेकी कोन सह सकता है ? भले ही वह समीपनर्ती 
क्यों न हो ।७७॥ उसक़े गेत्रोंडे समीप कर्णफूलरूपी कमल ऐसे दिखाई देते थे मानों अपनी 
शोभापर हँसनेवाले नेत्रोंकी शोभाकी देखना ही चाहते हैं ७८) वह श्रीमती अपने मुखकमलक्े 
ऊपर ( मस्तकपर ) काली अलकावल्लीकों घारण किये हुए थी सो ठीक ही है, आश्रयर्में भाये 
हुए निरुपद्रवी गहिन पदाथ को भी कोन घारण नहीं करता ? अर्थात्‌ राभी करते हैं ॥७०॥ वह 
कुछ नी चेकी ओर लटके हुए, कोमल ओर कुटिल केशपाशकों घारण कर रही थी जिससे ऐसी 
ज्ञान पड़ती थी मानो काले सपेके लम्बायमान शरीरको घारण किये हुए चन्दनवृत्तकी लता ही 
हो !।८०॥ इस प्रकार वह श्रीमती फामदेवकी भी उन्मत्त बनानेवबाल्ी रूपसम्पत्तिकों धारश 
करनेफे कारण ऐसी मालूम होती थी मानो देवांगनाओंके रूपके सारभूत अंशोंधे ही बनाई गई 
हो ॥८१॥ ऐसा मालूम पड़ता था कि बद्याने लद्मीकी चंचल बनाकर जो पाप उपाजन किया था 
वह उसने श्रीमतीकोी बनाकर थो डाला था |८९॥ चंन्द्रमाकी कत्षाके समान जन पमूहकों आमनद 
देनवाली उस श्रीमतीको देख-देखकर उसके माता-पिता अत्यन्त प्रीतिको प्राप्त होते थे ॥5३॥ 
१ चन्द्रः। २ >कुडमल >अ०, स०, ६०, म०, ल०॥। है रेखासिः । ४ शहुत्य औवा- 
विरछासम्‌। कम्बुकन्परविश्रभण १०, द०, म०, 2० | ५ ईपत्रतों । शस्तावंती द०, उ०, छ० | ६ सामु- 
व्रिकलक्षणोक्तदोपरद्दिती, पक्षे शुश्रीं। ७ युगप्त्‌ । ८ दर्णाभरणपुक्तों। ९ 'स्मृहश! इति तझो विधा- 
गांतू आनशू । १७ इसन्तीम्‌ | ११ -क्तामलकालीं अ*, प०, स०, द० | १९ कचब॒त्वः । १३ आनतम्‌ । 
१४ शरीर्म | १५ जननीग्‌ | १६ श्रीमस्निर्मापणेन । 


पु पन्ने पवध 

कक ह््य ग्र्क्ः कि हु कर हे उप हम के डे बह मन मटर बे क्र हम ७ 
जथास्पेचुरसी सुप्ता हम्पें इंसांशुसिम्जे! । पशास्परललंशोंशे स्र्विसानापहासिशि 

बे वि तक पे 2 >झ अषामि कक तक कक कक चयन का कली ४ 
तदुतर॒भवचस्था: संविधानकीदतम्‌ | बश्योधरगुरोस्तस्मिय्‌ पुरे कैडल्यसंसवे' ॥८५। 
2 (दम +०- नव दे जो शत दाल ! 

मनोहरास्यअआुद्यानस अध्यासीन तमर्जितुम्‌ । देवा; संप्रापुराहद दिसाना: सह : 
[जा _व्कमइ प्यार मधरइत कूल सत ध्द खासकर 4५ 4.0५ गे कु हु ०4 लिन 870 ते 
पुष्यवूश्चिदिशो रुद्ध्वा तदापसंत्‌ सहाहाओ। | स्वरा छप्म्येव से द्वष्दु शाहता जपभावद्ती ॥८2७ | 
हट ३ 
त 


पेय मरुदावरी 
5 सरुदावदा ॥८०॥ 
थक 


ः्््न्दू 
्् 
8 
8 
द्रव 
ब्लड 
कि 


मन्दमाधूतरमन्दारखान्द्र किक्षल्कपिख़्र। । पखितालित्या मज़ः का 
दृध्वनद्दुन्दु भिध्यान'; अश्ध्यन्त दिशो दंश | सुराणां अम्नदोद थूली सहान्‌ ८:€ उस ड्प्यसूस्‌ ॥<८९॥ 
सा तदा सदृध्वनि श्रुत्वा निशान्ते सहसोत्यिता | सेजे इंसीय संत्रारखं श्ुतप अन्य नि:सुद सा ॥९०५॥ 
देवागरसे क्षणात्तश्या: प्राग्जन्मस्सतिराश घूत्‌'” । सा स्पूत्या ललिताज' स॑ मुमूच्जोप्कण्ठिता शुहु:॥९१॥ 
सखीभिरथ सोपायस्‌ आश्वास्थ व्यजनानिले:। ?अत्याप्ि समानीता लाभूद्‌ भूपोडप व छा पुर्खा/ ॥९२॥ 
मनोहर अभोश्ञासि सुन्दर चारुछक्षणम्‌ | तद॒पुमनसीवास्या किखिय॑ विर्ध॑भी सदा ॥९३॥ 

परिए्ष्टापि साशड्"* सखीभिज्ञोपमास्त'" सा | मूक्रीयूचा किलाआहे: तस्य भौर् सम्रेत्शछम्‌ ॥९४॥ 
ततः पर्याक्रछा: सत्य; तमुदन्दमशेप तः । गत्वा पितृभ्यासाचसूयु: हास्यों '्वर्षशररै: समझ ॥९०॥ 














तदनन्तर किसी एक दिन वह श्रीमती सूअंकी किरणोंके समान निर्मल, महामूल्य रत्नोंसे 
शोभायमान और स्वरगंबिमानकों भी लज्गित करनेवाले राजभत्रनमें सो रही थी | ८७ ॥ उसी 
दिन उससे सम्बन्ध रखनेवाली यह विचित्र घटना हुई कि उसी नगरके मनोहर नामक उद्यानरों 
श्रीयशोधर गुरू विराज्मनथे उन्हें उसी दिन केवलज्ञान प्राप्त हुआ इसलिये स्वर देव 
अपनी विभूतिके साथ विमानोंपर आरूढ़ होकर उनकी पूजा करनेके लिये आये थे | ८४-८६ || 
उस समय अमरोंके साथ साथ, दिशाओंको व्याप्त करनेबाली जो पुण्पवर्षा हो रही थी वह ऐसी 
सुशीभित हीती थी मानो यशोथर महाराजके दशोन करनेके लिये श्वर्गलद्मी हारा भेजी हुई 
नेत्रोंकी परम्परा ही हो ॥ ८७ || उस समय मनद मन्‍द हिलते हुए मन्दाख़ वोंकी सवन केशरसे 
कुछ पीला हुआ तथा इकई हुए श्रमरोंकी गुंजारसे समोहर वायु शब्द करता हुआ यह रह। 
था ॥ ८८ ॥ और बजते हुए दुन्दुभि बाजोंके शब्दोंसे दशों दिशाश्रोंको व्याप्त करता हुआ 
देवोंके हपसे उत्पन्न होनेवाला बढ़ा भारी कोलाहल हो रहा था ॥८५९ ॥ बह अ्र.मतों प्रातःकाल्फे 
समय अकरस्मात्‌ उस कोलाहलकी सुनकर उठी और मेघोंकी गर्जना सुनकर डरी हुई हंसिनीके 
समान भयभीत हो गई ॥ ९० || उस समय देवोंका आगमन देखकर उसे शीघ्र ही पूर्वजन्मका 
सरण हो आया, जिससे वह ललिताड्देवका स्मरण कर बारबार उत्कश्ठित होती हुई मूश्छित 
हो गई ॥ ९१ ॥ तत्पश्चालू सखियोंने अनेक शीतल्लोपचार और पहुकी वायुसे आश्वासन देकर 
उसे सचेत किया परन्तु फिर भी उसने अपना मुँह ऊपर नहों उठाया ॥ ९२ || उस समय 
मनोहर, प्रभासे देदीप्यमान, सुन्दर ओर अनेक उत्तम उत्तम लक्षणोंसे सहित उस ललिताड्ाका 
शरोर , श्रीमतीके हृदयमें लिखे हुएके समान शोभायमान हो रहा था ॥ ९१॥ अस्ेक आशंकाएं 
करती हुई सखियोंने उससे उसका कारण भी पूछा परन्तु बह चुपचाप बेठी रही । ललिताडकी 
प्राप्ति पयन्त मुझे मौन रखना ही श्रेयरकर है ऐसा सोचकर मौन रह गई | ९४ || तद्नंन्तर 
घबड़ाई हुई सखियोंने पहरेदारोंके साथ जाकर उसके माता पितासे सब्र वृत्तान्त कह सुनाया 


७20०5»; 3) 8घजन चालक. तन के सीट पनन-म«मपकाओ भी-कनन सामनजजपनजन धथ रण कर, ् 


१ हंसांड>मेले दइ०, ट०। हंसपक्ष-च्छुश्नें। २ पशरध्य॑स्‌ उत्कृष्टमू | है सामग्री । ४ उसने 
सति। ५ रुद्धा ल०। ६ मनोशा। ७ -नैरासमष््धँसदिशों दश अ०, ल० | ८ जयजयाराबकोलाइछः ! 
६ अशरनिः | [ रसदब्दः गर्जन्मेघ इत्यर्थः ]. १० तिस्वभूतू झआ०। ३१ पूव स्थितिमू । १३ अधोमुखी । 
)३ हलकुलिशादि । $४ आशझ्या सहित यथा भग्ति तथा.। १५ तृष्णीमारत ॥ १६३ प्राप्तिय्य॑न्तम । 
१७ वृद्धकड्चुकोमिः । 
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१५८ मदहापुराणस्‌ 


तद्ार्ताकर्णनात्तण  तदभ्यर्ण मुपागती । पितरों तदवस्थाओय दृष्टवेनां शुचसायतु: ॥९६॥ 

भड्ष पुत्रि 'परिष्यक्ष विधेद्य सड़ सेहि नो । इति निर्वेध्यभावापि मोमहझोव यदास्त सा ॥९७॥ 

लक्ष्मीम तिमथोवाच प्रभुरिद्वित'फोविदः । जाता ते पुत्रिका सन्‍्दी सेयमापूर्णयीदना ॥९८॥ 

अस्याः सुदति पह्येद॑ वपुरत्यन्तकान्तिमत्‌ । भवीदश मभूत्‌ स्वगंनाराभराप हुछुमस ॥ 

ततो विक्ृ तिरे पासया न दुष्य्रत्यध सुन्दुरि । तेन मा सम भर्ज देवि शछझ्ममाबान्यथा गमः ॥१००॥| 

आग्लन्मागुभवः को 5 पि नूनमस्या हृद्स्थितः । संस्कारान्‌ प्राक्तनानू प्राय) स्खूवा मूच्छल्त जन्तव:॥ १० १॥ 

इति ब्रवाण पुवाधो उत्तस्थों सह कान्तया । नियाज्य पण्डितां थात्री कन्याश्वासनस्षविधों । १० २॥ 
 कार्यद्वयं तस्थ युगपत्‌ समुपस्थितस! । केवढ्य स्वगुरोधकसम्‌तिशायुधारूत '३०३॥ 

तत्कार्यहेंतमासादथ बभव क्षणमराकुछः । प्राग्विधेयं किसश्रेति स निरचेतुमश क्युवन्‌ ।।१०४॥ 

ततः क्िमतन्र कत्तव्यम्‌ इत्यपी संप्रधारयन्‌ | गुरो कैबब्यसं पूजाम आई विश्चितवान्‌ सुधी:। $०५॥ 

घतो दूरात्‌ समासू्न कार्य कार्य सनीपिभिः। “व्यतिपाति ततरतस्मात्‌ प्रधान कार्यम्मा पर त्‌॥ १० ६॥ 


तदः श३'7 झुभ॑ तस्मात्‌ तस्माच्च विषुल्लोद्यस्‌ | घर्मात्मकब्च यत्कार्यस्‌ अहँत्यूत दिलक्षणल्‌ ॥१०७॥ 


॥ ९५ ॥ सखियोंकी बात सुनकर उसके माता पिता शीघ्र ही उसके प|[स गये ओर उसकी बह 
अवध्था देखकर शोकको प्राप्त हुए ॥ ९६ ॥ 'हे पुत्री, हमारा आलिगन कर, गोदसें आ' इस प्रकार 
सममाये जाने पर भी जब वह मूर्च्छित हो चुपचाप बैठी रही तब समस्त चेशओं और मनके 
विकारोंको जाननेबाले वजदन्‍्त महाराज रानी लक्ष्मीमतींसे बोले--हे तन्वि, अब यह तुम्हारी 
पुत्री पूण यौवन अवस्थाको प्राप्त हो गई है । ९७-९८ ॥ हे सुन्दर दाँतोवाली, देख; यह इसका 
शरीर कैसा अनुपम ओर कान्तियुक्त हो गया है। ऐसा शरीर स्वगंकी दिव्यांगनाओ्ंकी भी 
दुलेंभ है ९९॥ इसलिये हे सुन्दरि, इस समय इसका यह बिकार कुछ भी दोप उ.पन्न नहीं 
कर सकता । अतणएव हे देवि, तू अन्य-रोग आदिकी शंका करती हुई व्यथ ही भयको प्राप्त 
नहो ॥१००॥ निश्रय ही आज इसके हृदयमें कोई पू्वरभवका स्मरण हो आया है 
क्योंकि संसारी जीब प्रायः पुरातन संस्कारोंका स्मरण कर मूर्ज्छित हो ही जाते है 
॥ १०१ ॥ यह कहते कहते बजदनत महाराज कन्याकी आश्वासन देने के लिये पण्डिता नामक 
धायको नियुक्त कर ल्च्म-मतीके साथ उठ खड़े हुए ॥| १०२॥ कन्याके पाससे वापिस आनेपर 
मह।राज वजदन्तके सामने एक साथ दो काय आ उपस्थित हुए। एक तो अपने पूज्य पिता यशोध॑र 
महाराजकों केवलज्ञानकी प्राप्ति हुई थी अतएवं उनको पूजाके लिये जाना ओर दूसरा आयुध- 
शालामें चक्ररत्न व्त्पन्न हुआ था अतएव द्ग्विजयके लिये जान।॥ १०१ ॥ महाराज वजदन्‍्त 
, एक साथ इन दोनों कार्योका प्रसंग आनेपर निश्चय नहीं कर सके कि इनमें पहले किसे करना 
चाहिये ओर इसीलिये वे क्षणभरके लिए व्याकुल हो उठे ॥ १०४ | तत्पश्चात्‌ इनमें पहले किसे 
करना चाहिये” इस बातका विचार करते हुए बुद्धिमान्‌ वजदन्तने निश्चय किया कि सबसे पहले 
गुरुदेव-यशोधर महाराजके केवलक्षानकी पूजा करनों चाहिये ॥१०४॥ क्योंकि बुद्धिमान 
पुरुषोंकों दूरवर्ती कायंशी अपेक्षा निक्ट्वर्ती कार्य ही पहले करना चाहिये, उसके बाद दूरवर्ती 
मुख्य काय करना चाहिये।। १०६॥ इसलिये जिस अहन्त पूजासे पुण्य होता दे, जिससे बड़े बड़े 
अभ्युदय प्राप्त होते हैं, तथा जो धर्ममय आवश्यक काय हैं ऐसे अहेन्तपून्ा आदि प्रधान 
कार्यकोी ही पहले करना चाहिये || १०७ ॥ 

$ झीघरमू। २ सम्रीपम्‌ | रेता दशा प०, द०। ४ आलिज्ञनमू। ५ अद्भम। ६ आबयोः | 
७ निर्बाध्यम,नापि अ०, "प१०। निर्योध्यमानाइईवि दु०। ८ मोमुझते इति मोमुद्मा | मोमुद्यंव ल० । 
मोमुहैव द०,८०। ९ चित्तविक्ृतिः । १० आगतम्‌। १६ विचारयन्‌ । १२ दूरादासन्नत्‌ आगतं स्थिरमित्यर्थ: । 
$ ३ कर्तव्यम्‌ । १४ विनश्वरम ! 











जा परत १५५ 


मनसीत्याकछथपा सो यद्योधाशुरों: परासू । पूजों कृत 'घप्तु सख्यों सूप: गुण्यानुयन्बिनीय ॥१०८॥ 
ततः पृतनया सादू स्‌ उपस्त्य जगदुगुरुण्‌ । पूत्रयामाश्त संत्रीतिप्रोत्फुस्छमुखपह जः ॥१०९॥ 

तत्पादों प्रणमन्वेष झोडऊड्धावधिमिद्ध॒वी; । विद्युद्धपरिणामेन सक्ति: किन्न फडिब्यति | ११०॥ 
तेनाबुद्वान्युतेन्द्रत्वम्‌ अत्मनः प्राऊने मत्रे | ऊऊताइप्रियायश्व दुद्त््वनिदाजसा ॥१११॥ 

कृता भिवन्द॒तस्तस्पाच् निबुत्य फूवबी: सुतास्‌ । पशण्डिताये समप्नर्प्पाहु प्रदन्‍्भे द्विजवाय छः ॥ ११२॥ 
चक्रपूजां ततः कृत्वा चक्री “शक्रउम्रथु तिः । प्रास्थितासी दिशो जतुं ध्यजिन्या सपडज़या ॥ ११ १॥ 
अथ पण्डितिक्रान्येशः निपुणा निपु्णं बचः | श्रीमत्या; ततिब्रोधाय रहस्पेवमप्नापत ॥ १६४७) 
अपोक्रनिक्रामध्ये सन्‍्द्॒कान्तशिकात डे । स्थिव्वा सस्नेहसकृर्णनि स्एरशन्यी झप्पा जगा ॥११७५॥७॥ 
मुसपह्ठ जस॑ सपेदश्षनांशु अरूप्लय! । तस्या हृइयसंतापमिष लिया पयस्थरीं ॥)१६॥) 

अहं पण्डितिक्ता सर्त्य पण्डिता 'कार्ययुक्तिपु । जननी निजिदों पास्थि तब पाणसमा सखी ॥ ,१७॥ 

ततो बूदि मिथः कन्‍्ये बने स्व सोन4वारणस्‌ | नामग्रो गोपनीयों हि जगन्‍्या हृति विश्न॒त॒म्त्‌ ॥११८॥ 
मया सुनिषुणं चिते पर्यालोयितमीहितस्‌। तव्रासीन्त तु विज्ञात तन्मे वद्‌ पतिवरे ॥११३१॥ 

क्रिमेष मद॒नोंन्‍्मादः किमालि ग्रहविष्कव:। प्राप्रो हि योवनारस्से जम्मते मदनग्रह/ ॥ $२०॥ 
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मनमें ऐसा विचार कर वह राजा वजदन्त पुण्य बढ़ानेवाली यशोधर महाराजकी उत्कृष्ट 
पूजा करनेके लिये उठ खड़ा हुआ ॥१०८॥ तदनन्तर सेनाके साथ जाकर उसने जगदूगुरु यशोधर 
महाराजकी पूजा की | पूजा करते समय उसका मुखकमल अत्यन्त प्रफुल्लित हो रहा था ॥१०९॥ 
प्रकाशमान बुद्धिके धारक बज़दन्तने ब्योंही यशोधर गुरुके चरणोंमें प्रणाम किया त्योंही उसे 
अवधिज्ञान प्राप्त हो गया, सो ठीक ही है। विशुद्ध परिणामंसे की गई भक्ति क्‍या फर्क्षी भूत नहीं 
होगी ? अथवा क्या क्या फल नहीं देगी !॥११०॥ उस अवधिज्ञानसे राजामे जान लिया कि 
पूबभवमें में अच्युत स्वगंका इन्द्र था ओर यह मेरी पुत्री श्रीमती ल्लिताइदेवकी स्वय॑प्रभ। नामक 
प्रिया थी ॥१११॥ वह बुद्धिमान वजदन्‍्त बन्दना आदि करके बहाँसे लौटा ओर पुत्री श्रीमतीकों 
परिडता धायके लिये सॉपकर शीघ्र ही दव्ग्विजयके लिये चल पड़ा ॥११२॥ इन्द्रके समान 
कान्तिका धारक वह चक्रवर्ती चक्ररत्नकोी पूजा करके हाथी घोड़ा रथ पियादे देव और विद्याधर 
इस प्रकार षडड़ सेनाके साथ दिशाओंको ज्ञीतनेके लिये गया ॥११३॥ 

तदननन्‍्तर अतिशय चतुर पर्डिता नामकी धाय किसी एक दिन एकान्तमें श्रीमतीकों सम- 
भानेके लिये इस प्रकार चातुय्रसे भरे वचन कहने लगी ॥११४॥ वह उस समय अशोकवाटिकाके 
मध्यमें चन्द्रकान्‍्त शिल्ञातल पर बेठी हुई थी तथा अपने कोमल हाथोंसे [ सामने बैठी हुई ] 
श्रीमतीके अंगोंका बड़े प्यारसे स्पर्श कर रही थी | बोलते समय उसके मुख-क्रमलसे जो दाँतोंक्री 
किरणरूपी जलका प्रवाह बह रहा था उससे ऐसी मालूम होती थी मानो बह श्रीमतीके हृदयक। 
संत।प ही दूर कर रही हो ॥११०-११६॥ वह कदने लगी-हे पुत्रि, में समस्त कार्योकों योजनामें 
परिडता ह-अतिशय चतुर हू । इसलिये मेरा परिडता यह नाम सत्य है-सार्थक है। इसके 
सिवाय में तुम्हारी माताके समान हू और प्राणोंके समान सदा साथ रहनेबाली प्रियसखी हूँ 
॥११७॥ इसलिये हे. धन्य कन्ये, तू यहाँ मुझसे अपने मोनका कारण कह । क्योंकि यह प्रसिद्ध है 
कि रोग मातासे नहीं छिपाया जाता ॥११८॥ मने अपने चित्तमें तेरी इस चेष्टाका अच्छी तरहसे 
विचार किया है परन्तु मुझे कुछ भी मालूम नहीं हुआ इसलिये हे कन्ये, ठीक ठीक कह ॥११९॥ 
है सखि, क्‍या यह कामका उन्माद है अथवां किसी भूतादिका उपद्रब है ? प्रायः करके यौवनके 

3 विचार्य । २ उद्य क्तोडभूत्‌ू। ३ जिनखानात्‌ । ४ सम्पूर्णबुद्धि' । ५ इन्द्रसमतेजा!। $ अशोक 
वनमभ्‌। ७ कार्यघटनापु | ८ रहुसि । ९ पीझा । 

१७ 
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१३० महापुराणम्‌ 


इसि प्ृष्टा तथा किल्चित्‌ आनस्य सुखपड्ठजम्‌ | पश्मिनीव दिनाप।ये परिम्लान महीप्पछम्‌ ॥१३१॥ 
जगाद श्रीमती सत्यं न शक्तास्मीदर्श वचः । कस्यापि पुरतो वकक्‍तुं 'छज्वाविवशमानध्ला ॥६२२॥ 
किन्त तेड्य पुरो नाहं जिहेम्यातता लपन्तयकृम्‌ | जननीनिर्विशेषा त्व॑ चिरं परिचिता च में ॥ १२१॥ 
तद चक्ष्ये शणु सौम्याञ्ञि महतीयं कथा मस । मया प्राग्जन्मचरितं स्ख्ूत देवागसेक्षणात्‌ ॥१२४॥ 
तत्कीदर्श कथा बेति सर्व बदये सविस्तरम। स्वप्नानुभूतमिव मे स्थता तत्मतिभासते ॥१२७॥ 
अहं पूर्व मवे3भूव॑ धातकीखण्डनामनि | मह।द्वीपे सरोजाक्षि स्वगं भूभ्यतिशायिति ॥१९२६॥ 
तन्नास्ति मन्दरात्‌ पूर्वाद्‌ विदेहे प्रत्यगाओते | विषयो ग़न्धिकामिख्यों यः कुरूनपि निजयेत ॥१२७॥ 
तन्नासीत पाटकीग्रामे नागदत्तो वणिक्सुतः | सुमतिस्तस्य कान्ताभूत्‌ तयोजोॉताः सुता इसे ॥११८॥ 
ननन्‍्दश् नन्दिसित्रश्व नन्दिषेणाहमयः पर: । वरसेनो जयादिश्व सेनस्त॒त्सूनव: कऋ्रमात्‌ ॥१९९॥ 
पुत्रिके व तयोर्जाते 'मदनभ्रीपदादिके । कानते तयोरहां जाता निर्मामेति कनीयसी ॥१३०॥ 
कदाचित्‌ कानने रस्ये 'चरिते चारणादिके | गिरावम्बरपूर्व 5हं तिलके पिद्विताखवस्‌ ॥१३१॥ 
नानद्धिभूषणं दृष्ठा मुनि सावधिबोधनम्‌ । इद्मप्राक्षमानस्यथ संबोध्य भगवशज्निति ॥१३२॥ 
केनास्मि कमंणा जाता कुछे 'दौग॑त्यशालिनि | ब्रह्दमतिनिविण्णा दीनामनुग॒हाण मास्‌ ॥१३३॥ 
इति पृष्टो सुनीन्द्रोईसो जगो मधुरया गिरा | इहेव विषयेअप्र॒न्न' पुञ्रि जातासि कमणा ॥१३४॥ 
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प्रारम्भमें कामरूपी ग्रहका उपद्रव हुआ ही करता है ॥१२०॥ इस तरह परिडता धायद्रे द्वारा पूछे 
जानेपर श्रीमतीने अपना मुरभाया हुआ सुख इस प्रकार नौचा कर लिया जिस प्रकार कि सूर्यास्तके 
समय कमलिनी मुरकाकर नीचे कुक जाती है। वह मख नीचा करके कहने लगी-यह सच है कि मे 
ऐसे बचन किसीके भी सामने नहीं कह सकती क्योंकि मेरा हृदय लज्जासे पराधीन हो रहा है। 
॥१२१-१२२५।॥ किंतु आज स तुम्हारे सामने कहती हुई लब्नित नहीं होती हूँ उसका कारण भी है 
कि में इस समय अत्यन्त दुश्खी हो रहो हू ओर आप हमारी माताके तुल्य तथा चिरपरिचिता 
है ॥१२३॥ इसलिये हे मनोहराह्लि, सुन, म कहती हूं । यह मेरी कथा बहुत बड़ी हे। आज 
देवोंका आगमन देखनेसे सुझे अपने पूबवेभवके चरित्रका स्मरण हो आया है ॥१२७॥ बह पू् 
भवका चरित्र कैसा है अथवा वह कथा केसी है ? इन सब बातोंकीं म विस्तारके साथ कहती हू । 
वह सब विषय मेरी स्मृतिमें स्वप्नमें श्रनुभव कियेके समान स्पष्ट प्रतिभासित हो रहा है ॥॥१२४॥ 
हे कमलनयने, इसी मध्यलोकमें एक धातकीखण्ड नामका महाद्वीप है जो अपनी 
शोभासे स्वगंभूमिको तिरस्कृत करता है। इस द्वीपके पूर्व मेरुसे पश्चिम दिशाकी ओर स्थित 
विदेह क्षेत्रमें एक गन्धिला नामका देश है जो कि अपनी शोभासे दरेवकुर ओर उत्तरकुरुको भी 
जीत सकता है । उस देशमें एक पाटली नामका भ्राम है उसमें नागदुत्त नामका एक वैश्य रहता 
था उसकी स्त्रीडा नाम सुमति था ओर उन दोनोंके क्रमसे नन्‍्द, नन्द्मित्र, नन्दिषेण, वरसेन 
ओर जयसेन ये पाँच पुत्र तथा मदनकान्ता और श्रीक्षान्ता न/मकी दो पुत्रियाँ उत्पन्न हुई । पूर्व 
भवमें मे इन्होंके घर निर्नामा नामकी सबसे छोटी पुत्री हुई थी॥ १२६-१३२५॥ किसी दिन मैंने 
चारणचरित नामक मनोहर वनमें अम्बरतिलक पंत पर विराजमान अवधिज्ञानसे सहित 
तथा अनेक ऋद्धियोंसे भषित पिहिताखव नामक मुनिराज के दर्शन किये । दशन और नमस्कार 
कर मने उनसे पूछा कि-हे भगवन्‌ , मे किस कम से इस दरिद्र कल्में उत्पन्न हुई हूँ । हे प्रभो 
कृपा कर इसका कारण कहिये और मुझ दीन तथा अतिशय उद्विग्न स्त्री-जन पर अनुम्ह 
कीजिये ॥ १३१-१३३॥ इस प्रकार पूछे जाने पर वे मुनिराज मघुर वाणीसे कहने लगे कि 
पुत्रि, पूर्व भवमें तू अपने कर्मोंद्यसे इसी देशके पतल्लालपर्बत नामक आममें देविल्लम्राम नामक 


3 लजाधीनम्‌। २ अपरम्‌। ह मदनकान्ता भ्रीकान्तेत्यथः । ४ चारणचरिते । ५ भों भगवन्नित्यमि 
मुर्ख कृत्य । ६ दारिद्रय । ७ उद्बं गबतीमू। ८ अनाथाम्‌ । ९ पूर्वजन्मनि । प्रंत्यामुत्र भवान्तरे! । 
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घषछ' पये १३१ 


पकालूपबंतग्रामे देविछग्र'मकूटकात्‌ । सु मतेददरे पुत्री घनश्रीरिति विश्ववा ॥१३०॥ 

अन्येध्श्व त्वमज्ञानात्‌ झुनः पूति कलेवरम्‌ । मुनेः समाधिगुप्तस्थ पठतोंउब्ते न्‍्यधा' सुदा ॥१३६॥ 
मुनिस्तदृवलोक्यासोौं त्वामित्यन्वशिपत्तदा । त्वयेदं बारिके कम विहपकमलुष्टिनम्‌ ॥१३७॥ 
फलिष्थति विपाके ते दुरन्त कटुक फलूम्‌ | दृद्वत्यथिकमन्यस्मिन्‌ माननीयविमानता ॥१३८॥ 

इति प्रुवन्तमम्येत्य क्षमामआहयस्तदा। भगवद्निदुमज्ञानात्‌ क्षम्तस्व कृतमित्यरम्! ॥१३९॥ 
तेनोपशमभावेन जाताल्‍प॑ पुण्यमाथिता | मनुष्यजन्मनीदाद्र कुछे परमदुगंते ॥१४०॥ 

5: कल्याणि कढ्थ्राणं गुद्माणो पो षित॑।” तब्रतम्‌ । ''जिनेन्द्रगुणवम्पर्सि श्रतश्ञानभपि ' क्रप्ात्‌ ॥ १४१॥ 
कृत माँ कमंणामसार्ये सहसा परिपाचनम्‌ | तपोडनशनम/म्नातं! विधियुक्तत्र॒पोषितम्‌ ॥५४२॥ 
तीर्थकृर्वस्य पुण्पस्य कारणानीह'" घोडश । कल्याणान्पत्र पब्चेव प्रातिद्ार्याष्टकं तथा ॥१४३॥ 
(अतिशेषाश्रतुश्षिशंत्‌ इमानुद्दिय खदगुणान्‌।या साउजुष्टीयते भव्येः संपंञिनगुणादिका ॥१४४॥ 
उपवासदिनान्यन्र त्रिषश्सि निभिमता । श्रुतश्ञानो पवासस्प स्वरूपसधुनोच्यते ॥ ३४५॥ 
'अष्टाविशतिमप्येकाद्श हो च यथाक्रमम्‌ | भष्टाशीतिमयेक्रज्च चतुदंश च *पञच च ॥|१४६॥ 
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पटेलकी सुमति स्त्रीके उदरसे धनशभ्री नामसे प्रसिद्ध पुत्री हुई थी॥ १३४-१३५॥| किसी दिन तूने 
पाठ करते हुए समाधिगुप्त मुनिराजके समीप मरे हुए कुत्तका कल्ञेबर डाला था और अपने इस 
अज्ञानपूर्ण कायसे खुश भी हुई थी। यह देखकर मुनिराजने उस समय तुझे उपदेश दिया था 
कि बालिके, तूने यह बहुत ही विरुद्ध कार्य किया है, भविष्यमें उदयके समय यह तुझे दुःखदायी 
ओर कटुक फल देगा क्योंकि पूज्य पुरुषोंका किया हुआ अपमान अन्य पर्यौयमें अधिक सम्ताप 
देता है ॥ १३६-१३८॥ मुनिराजके ऐसा कहने पर धनश्रीने उसी समय उनके सामने जाकर 
अपना अपराध क्षमा कराया और कहा कि हे .भगवन्‌,, मैंने यह कार्य अज्ञानवश ही किया है 
इसलिये क्षमा कर दीजिये ॥ १३९॥ उस उपशम भावसे-क्षमा माँग लेनेसे तुझे कुछ 
थोड़ा सा पुण्य प्राप्त हुआ था उसीसे तू इस समय मनुष्य योनिमें इस अतिशय दुरिद्र 
कुलमें उत्पन्न हुई है ॥१४०॥ इसलिये हे कल्याणि, कल्याण करनेवाले जिनेन्द्रगुणसम्पत्ति 
ओर श्रुतज्ञान इन दो उपवास ब्रतोंको क्रमसे प्रहण करो ॥१४१॥ हे आये, विधिपूर्वक किया गया 
यह अनशन तप, किये हुए कर्मोंको बहुत शीघ्र नष्ट करनेवाला माना गया है ॥१४२॥ तीर्थंकर 
नामक पुण्य प्रकृतिके कारणभूत सोलह भावनाएँ, पाँच कल्याणक, आठ श्रातिहाय तथा चौंतीस 
अतिशय इन त्रशठ गुणोंको उद्द श्य कर जो उपवास त्रत किया जाता है उसे जिनेन्द्रगुण- 
सम्पत्ति कहते हैं।। भातरार्थे--इस बतमें जिनेन्द्र भगवानके त्रेशठ गुणोंको ल््यकर त्रेशठ उपवास 
किए जाते हैं जिनकी व्यवत्था इस प्रकार हे--सोलह कारण भावनाओंकी सोलह प्रतिपदा, पंच 
कल्याणकोंकी पाँच पंचमी, आठ प्रातिहायंकी आठ अष्टमी और चोंतीत अतिशयोंकी बीस 
दशमी तथा चौद॒ह चतुर्दशी इस प्रकार त्रेशठ उपवास होते हैं ॥१४३-६४४॥ पूर्वोक्त प्रकारसे 
जिनेन्द्रगुशसम्पत्ति नामक ब्रतमें त्रेशठ उपबास करना चाहिये ऐसा गणधरादि मुनियोंने कहा 
है । अब इस समय श्रुतज्ञान नामक उपवास त्रतका स्वरूप कहा जाता है ॥१४४॥ अट्टाईस, ग्यारह, 
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१ न्यधान्मुदा । ९ निकृष्टम। है पूज्यावजशञा | ४ -आहयत्‌ तदा अ०,स० | -मम्येत्याक्षमयसलममु' 
तदा १५०। ५ क्षिप्रम | लघु शक्षत्रमरं द्रुतम्‌ु इत्यमरः । ६ उत्कृष्टदरिद्रे । ७ तदनन्तरम्‌ | ८ है पुण्य- 
वति | ९ शुभम्‌ । १० अतम्‌ । १६१ एतद्द्रबनामकम्‌ | १२ क्रम्ममनतिक्रम्य | ण्याणेति यावत्‌। १३१ परिपा- 
चयतीति परिषाचनम। १४ कथितम | ११ उपोषितजते। १६ अतिशयाश्रवु-अ०, प०, स०। अति- 
शयांश्वू--छ० । अतिशयाः। १७ जिनगुणसमत्तोी | १८ मतिशानम्‌ अश्टविंशतिप्रकारम्‌। एकादश इति 
एकादशाज्नि इत्यथः। परिकम च द्विपकारमित्यर्थः । सूत्रमश्ठाशीतिप्रकारमित्यर्थ/ । आधद्यनुयोगम एक 
प्रदारमित यावत्‌। चतुर्दश पूर्ताणि इत्यर्थ: । चूलिकाइ्च प्मप्रकारा इत्यर्थ:। मनःपर्ययश्च दिप्रकार इत्यर्थः | 
केवलज्ञानम्‌ एकप्रकार मितिं यावत्‌। १९ पंग्च+म्‌ १०, <०, ल० । 


१३२ गद्दापुराणभ्‌ 
विद्धि पडह-न कस ख्याब्या सत्यादिज्ञानप् बात | नामोहशऋमइजेषों ज्ञानानामिस्यनुस्थल: ॥१४७॥ 
विज्ञान ग्रैक निपरिकर्म व । सूत्रमागनुयंगन्च पू्वाण्यपे व यूछिकास्‌ ॥१४८॥ 

अवधिव्च सन: पर्ययाख्यं केंवलमेव च । ज्ञानभेदान प्रतीत्येमानू शुतज्ञानसुप ष्यते ॥१४५॥ 

दिनाया शतमन्रेष्टस :'टावजडाशंया जिययण । विडि स्वमेतावाल्म्दय तपा5वेशनमाजर ॥१५०३४ 
७शन्ति ध्वानसाप्राइय 'विध्यों: फूमय नयों। । स्वर्राद्धपि फर्ल प्राट: जनयोदासुपडे जस्‌' ॥१५१॥ 
सुनयः पदथय कब्याणि शापानुगहयो: द्वम्रा: | अतिकान्तिरतस्वेपां छोकद्॒यविराीधना ॥१७२॥ 
दाचातिरद्वन वाच॑ निशुणद्धि भवे परे | मनसोछुछ्ठनञ्वापि स्मतिसाइन्ति सानसीस ॥१५३॥ 

'का्ेमा तिक्रमस्तेपां काया्ी: साधथयेताल्‌ | तसात्पोधनेन्द्राणां कार्यो नातिक्रमों बुधेः ॥१५४॥ 
क्षमावमानां फ्रोघारिंन जना; खंधुक्षयन्ति ये। क्षमा मसप्रतिस्छम्न दुव वो विस्कुलिक्रेक्श ॥१५५॥ 
संभोहकाएजतिय पातीष्यववनेरिसम्‌ । कि तै् बालिय सुग्षे द्वित छोकट्टवाअितम्‌ ॥१५६॥ 

हतथ॑ मुनिषयः पथ्यम्‌ अजुमत्य यथाविधि | उपोष्य सदद्वर्थ स्थायुरन्ते स्वर्ग मवासिपम्‌ ॥ १५७॥ 
रूलिताडस्य तन्नालं कान्तादेवी ध्वर्यश्रभा | साद्ध सपययागत्य तती गुरुसएंजयंस्‌ ॥१५८॥ 

कल्पे आवज्पाद्धरेशाने श्रीप्रभाधिपलंथुता । भोगानू * शुक्तदात्र जातेसि कथापय वसावकमस ॥१७९॥ 


हब हे. काया 
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दो, अठासी, एक, चौदह, पाँच, छह, दो और एक इस पकार मतिज्ञ।न आदि भेदोंकी एक सो 
अंठावन संख्या होती है। उनका नामानुसार क्रम इस प्रकार है कि मतिज्नानके अट्टाइंस, अंगोंके 
ग्यारह, परिकर्मके दो, सूत्रके अठासी, अनुयोगका एक, पूबके चादह, चूलिकाके पाँच, अवधिज्ञ।न 
के छह, मन।प ययज्ञानके दो ओर केव्लज्ञानका एक-इसप्रकार ज्ञानके इन एक सो अंठावन 
भेदोंकी प्रतीतिकर जो एक सो अंठावन दिनक। उपबास किया जाता है उसे अश्रतज्ञान उपवास ब्रत 
कहते हैं । हे पुत्रि, तू भी विधिपूर्वंक ऊपर कहे हुए दोनों अनशन ज्रतोंकी आचरण कर ॥६४६-१४०॥ 
हे पुत्रि, इन दोनों ब्रतोंका मुख्य फल केवलज्लानकी प्राप्ति और गौण फल स्वर्गादिकी प्राप्ति है 
॥ १४१ ॥ हे कल्याणि, देख, मुनि शाप देने तथा अनुम्रह करने-दोनों में समथ होते हं, 
इसलिए उनका अपमान करना दोनों लोकोंमें दुख देने वाला है ।। १५२ ॥ जो पुरुष वचन 
द्वारा मुनियोंका उल्लड्नन-अनादर करते है वे दूसरे भवमें गूगे होते हैं। जो मनपे निशादर 
करते हैं उनकी मनसे सम्बन्ध रखनेवाली स्मरणशक्ति नष्ट हो जाती है ओर जो शरीरसे 
तिरकार करते है उन्हें पेसे कोनसे दुःख हें जो प्राप्त नहीं होते हें इसलिये बुद्धिमान 
पुरुषोंकों तपस्वी मुनियोंका कभी अनादर नहों करना चाहिये। हे मग्बे, जो ममुप्य, कषभा- 
रूपी धनको धारण करनेवाले मनियोंकी, मोहरूपी काएसे उत्पन्न हुई, विरोधरूपी वायु 
से प्ररित हुई, दुबंचनरूपी तिलगोंसे भरी हुई ओर क्षमारूपी भस्मसे ढकी हुई क्रोध-रूपो अग्नि 
को प्रज्यलित करते है उनके द्वारा, दोनों लोकोंमें होने वाला अपना कौनप्ता हित नष्ट नहीं किया 
जाता ? ॥ १४३-१५३६। इस प्रकार मं मनिराजके हितकारी वचन मानकर ओर जिनद्र-गुण 
सम्पत्ति तथा श्रुतज्ञान नामक दोनों त्रतोंके विधिपूबषक उपवास कर आयुके अन्‍्तमें स्वर्ग गई 
॥ १४५७ ॥ वहाँ ललिताब्नदेवकी स्वयंप्रभा नामकी मनोहर महादेवी हुई और वहाँसे ललिताडु- 
देवके साथ मध्यलोकमें आकर मने ब्रत देनेबाले पिहिताखव शुरुकी पूजा की | १५८॥ बड़ी 
बड़ी ऋद्धियोंको धारण करनेबाली मने उस ऐशान स्वगसें श्रीत्रमभचिमानके अधिपति ललिताड्र- 


अररलन्‍न्‍नन वन लक 


९ सख्याश्ष अ०, प०, स०, द०, छ० | ३२ पययान्‌ अ०, प०, स०, द०, ल० | ह विधी ध०, 
अ०, दु०, म०, १०, ७०, 2० | ४ विधी | ५-योरनुषज्भजजम्‌ भ०, प०, ६०, म०, छ०, 2० । आनु 
पञ्ञेकम। ७ रमथ।ः | ८ अतिक्राणम्‌ | ९ कायेनातिकरमे तेषां काठिः सा या ने ठौकते । अ०, १०, स॒० 
द०। कायेवातिक्रमस्‍्तेषां कायातिं साधयेत्तराम म०। १० प्रतीप--अ०, स०, द०। ११ प्रातिकूल्यमेव 
वायु+ | १९ मुकता तु । 


पट्ठ' पर्व १शै३े 


ललिताजइ्च्युतोी तस्मात्‌ षण्मासान्‌ जिनपूशनम्‌ | कृत्या भ्रच्युत्य संभूतेम्‌ इृहालप्पि तनूदृरि ॥१६०॥ 
तमिदानीमलुस्झृत्य तद॒न्येषणसंधिधों | यतेडह 'धयता तेन घार्य्नविधि दुधे ॥१६१॥ 

उत्डीर्ण इव देवोडपों पश्याथावि सनो मम | अवितिष्ठति 'दिव्येन रूपेजानकुता गतः ॥१६२॥ 
जलिवाजवपुः सौम्य छलिते/ लजितानने । "लद्द बातामबरं ख्ग्वि स्फुरदामरणोज्ज्वरूम ॥ १६३॥ 
पश्यामीव सुखस्पर्श तत्करस्पर्शलालिता" | चद्राशे च मद्भात्र क्षामतां नेतदुश्झति ॥१६४॥ 
इमे5श्रुविन्दृवो 5जख निर्यान्ति सम छोचनात्‌ | मद्दुःखमक्षत्ता दृष्टु तमन्‍्वेष्टुमिवोद्यता।॥१६७॥ 
इत्युक्त्वा पुनरप्येवम्‌ अवादीत्‌ श्रीमर्ता सखीम्‌ | झका सेव नान्‍्यात्ति सस्थियास्वेष्ण प्रति ॥१६६॥ 
त्वयि सत्यां सरोजाक्षि कुवोड्च स्पान्ममासुखम्‌ | नदिन्या: किमु दीःस्थित्यं तपत्यां तपनथुतो ॥१६७॥ 
सत्य स्व पण्डिता कार्य धटनास्वतिपण्डिता । उन्ममेतस्यथ कार्यस्य संलिद्धिस्वयि निष्ठते ॥१६८॥ 
तती रक्ष मम आणान्‌ प्राणेद्स्य गदेषणात्‌ । स्ोणां विपतर्तीकारें खिय पुवावजुमस्थनम ॥ ।६९। 
(तदुपायश्व तेड्याह भुवे ' अध्तुतसिद्धये | म्रा विछिखितं पूर्व मपसम्बन्थिपद्ध कस ॥१७०॥ 


अनबन मल 
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देवके साथ अनेक भोग भोगे तथा वहाँसे च्युत होकर यहाँ वजञ्जञइन्त चक्रवर्तीके श्रीमती नामकी 
पुत्री हुई हूं । हे सखि, यहाँ तक ही मेरी पूवेभवकी कथा है ॥ १५९॥ हे कृशोदरि, ललिताड़ः 
देवऊे स्वर्ग से च्युत हाने पर मे छह महीने तक जिनन्द्रदेवकों पूजा करती रही फिर वहाँसे चय 
कर यहाँ उत्पन्न हुई हू ॥१६०॥ में इस समय उसीका स्मरणकर उत्तके अन्वेषणक्े लिये प्रयत्न कर 
रही हूं ओर इसीलिये में ने मौन घारण किया है ॥१६१॥ हे सखि, देख, यह लक्षिताड़ अब भी 
मेरे मनमें जिबास कर रहा है । ऐसा मालूम होता है मान किसीने टांकीद्वारा उक्केरकर सदाके लिये 
मेरे मनमें स्थिर कर दिया हो । यद्यपि आज उसका वह दिव्य-वक्रियिक शरीर नहीं है तथापि 
बह अपनी दिव्य शक्तिसे अनंगता (शरीरका अभाव ओर कामदेवपता) धारण कर मेरे मनमें 
अधि।छेत है॥१६२॥ हे सुमुखि , जो अतिशय सोम्य है, सुन्दर है, साथ साथ उत्पन्न हुए वस्र तथा 
माल। आदिसे सहित है, प्रकाशभान आभरणोंसे उज्ज्बल है और सुखकर स्परशसे सहित है ऐसे 
ललिताडदेवके शरीरको में सामने देख रही हूँ, उसके हाथके स्पशंसे लालित सुखद स्पर्शको भी 
देख रही हू परन्तु उसकी भ्राप्तिके बिना मेरा यह शरीर कशताको नहों छोड़ रहा है ॥१६३-१६४॥ 
ये अश्रुबिन्दु निएन्‍्तर मेरे नेत्नोंसे निकल रहे हैं जिससे ऐसा मालूम होता है कि ये हमारा दुश्ख 
देखनेके लिये असमथ होकर उस लक्षिताड्ञको खोजनेके लिये ही मानो उच्चत हुए हैं ॥१६५।॥ इतना 
कहकर वह श्रीमती फिर भी परिडता सखीसे कहने लगी कि हे प्रिय सखि, तू ही मेरे प.तेको 
खोजनेके लिये समर्थ है। तेरे सिबाय और कोई यह कार्य नहीं कर सकता ॥१६६॥ हे कमलनयने, 
आज तेरे रहते हुए मुझे दुःख कैसे हो सकता है ? सूर्यकी प्रभाके देदीप्यमान रहते हुए 
भी क्‍या कमलिनीकों दुःख होता है ? अर्थात्‌ नहीं होता ॥१६७॥ हे सखि, तू समस्त 
कार्योके करनेमें अतिशय निपुण दे अतएव तू सचमुचमें परेडता है--वेरा परिडता, 
नाम सार्थक है । इसलिए मेरे इस कायकी सिद्धि तुकपर ही अचलम्बित है ॥ 
१६८। हे सखि, मेरे प्राणपति ललिताज्ञको खोजकर मेरे ग्राणोंकी रक्षा कर क्योंकि 
ख्रियोंकी विपत्ति दूर करनेके लिए स््रियाँ ही अवलम्बन होती हैं १६९ इस कार्यकी सिद्धिके लिये 


१ पवित्र| । २ मौनम्‌ | ३ देवेन म०, ७० | ४ अशरीर्वम्‌ | ५ नलिनानने अ०, ब०, स०, छ०॥ 
म० । लछ०, ब०, पुस्तकयो! 'लबितानने' 'नल्िनानने इत्युमबथा पाठोडरित । ६ सहजाताम्बरखग्वी म०, 
ल० | ७ लाहितिमू प०, ० । ८ रछिताज्ञस्यालामे । ९ कृशत्वम्‌ । १० स्थेयप्रद्ाशनेति सूतात्‌ प्रतिशानिर्षय 
प्रकाशनेषु आप्मनेपदी । तिष्ठ ते स० । ११ गवेबणीपायम्‌ । १२ प्रकृंत । 


फ़ 


श्३े४ महापुराणम्‌ 


क्रचित्किश्वि त्रिभूढा/न्तःप्रकृतं चित्तरक्षमम्‌ । तदूवजादाय घूत्तानां मनःसमोहकारणम्‌ ॥ १७१॥ 
'पतिबयाश्र ये मिथ्या वेयात्योद्वतबुद्धयः | तानू स्मितांशुपटच्छज्नन्‌ कुछ गृढार्थसड्डटे ॥१७२॥ 
इत्युक्त्वा पण्डिवाबोचत्‌ तबचिताइबासम वचः । स्मितांशु मक्षरीपुल्म: किरतीवोद साअलिस्‌ ॥ १७३॥ 
मयि सत्यां मनस्वापो मा मूच कलभापिणि | रूपत्यां चूतमझया कोकिलाया: कुत्ी 5सुखगम ॥ ६७४॥ 
कवेधी शिव सुर्लिष्टम्‌ अथ ते सुगये पतिम्‌ । सखि लक्ष्मी रिवोद्योगद्या्िन पुरुष 'परम्‌ ॥१७०॥ 
घटयिष्यामि ते काय पदुधीरहमुचता । दुर्घट नास्ति से किवज्दित्‌ अतीदीह जगत्त्रये ॥१७६॥ 
नानाभरणविन्यासस्‌ अतो घारय सुन्दरि | वसनन्‍्तलतिकेवोद्रत्मवा छाछुरसछुलस्‌ ॥१७७॥ 

तदत्र संशयों ने “कार्य: कार्यस्य साधने । श्रीमतीआशिताथानां नलु सिद्धिरसंशयम्‌ ॥ ५ ७८॥ 
इत्युकत्वा पण्डिताइवास्थ तां तदर्पितपट्टकम्‌ । शुद्दीत्वागमदाइवेव सहापूतजिनालूयस्‌ ॥१७९॥ 

यः सुदूरोचज्छितः कूटः रक्ष्यतें रतमासुरे) । पावालादुत्फणरतोपात्‌ ' किमप्युवश्िवाद्िराट ॥१८०॥ 
चर्णसाडूर्यस भूत चित्रकर्मानिवता अ्पि । यद्धिसयों जगन्चित्तद्वारिण्यो गणिका हृव ॥१८१॥ 
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में आज तुमसे एक उपाय बताती हूँ। वह यह है कि मने अपने पूरे भत्रसम्बन्धी चरित्रको 

बतानेवाल्ञा एक चित्रपट बनाया है ॥१७०।॥ उसमें कहीं कहीं चित्त प्रसन्न करनेवाले गूढ़ विपय 
भी लिखे गये हैं। इसके सिवाय वह धूर्त मनुप्योंके सनको आ्रान्तिमें डालनेबाला है | हे सखि, तू 
इसे लेकर जा ॥१७१॥ ध्रृष्टताके कारण उद्धत बुद्धिको धारण करनेवाले जो पुरुष मूठभूठ ही यदि 
अपने आपको पति कहें--मेरा पति बनना चाहें उन्हें गूढ़ विषयोंके संकटमें हास्यकिरणरूपी 
बखसे आच्छादित करना अथौत्‌ चित्रपट देखकर जो भूठमूठ ही हमारा पति बनना चाहें उनसे 
तू गूढू विषय पूछना जब वे उत्तर न दे सके तो अपने मन्द हास्यसे उन्हें लज्जित करना ॥१७२॥ 
इस प्रकार जब श्रीमती कह चुकी तब ईषत्‌ हास्य की किरणोंके बहाने पुष्पाज्ञलि बिखेरती हुई 
परिडता सखी, उसके चित्तको आश्वासन देनेवाले वचन कहने लगी ॥१७३॥ है मधुरभापिणि 

मेरे रहते हुए तेरे चित्तको संत।प नहों हो सकता क्योंकि आम्रमंजरी के रहते हुए कोयलको दुख 
कैसे हो सकता है ॥१७४॥ हे सखि, जिस प्रकार कविकी बुद्धि सुश्लिप्ट-अनेक भावोंकों सूचि 

करनेवाले उत्तम अथथको ओर लक्ष्मी जिसग्रकार उद्योगशाली मनुप्यकों खोज लाती है 
उप्तीप्रकार मं भी तेरे पतिको खोज लाती हू ॥१५७५॥ हे सखि, में चतर बद्धिकी घारक हें तथा 
कार्य करनेमें हमेशा उद्यत रहती हू इसलिए तेरा यह काय अवश्य सिद्ध कर दूँगी । ।त्‌ यह 
निश्चित जान कि मुझ इन तीनों लोकोंमें कोई भी काय कठिन नहीं है ॥।१७६॥ इसलिये हे 
सुन्दरि, जिसप्रकार माधवी लता प्रकट होते हुए प्रवालों ओर अंकुरोंके समृहको घारण करती है 
उसीप्रकार अब तू अनेक प्रकारके आमरणोंऊे विन्यासकी घारण कर ॥१७७॥ इस कायकोी सिद्धिमें 
तुझे संशय नहीं करना चाहिये क्योंकि श्रीमती के द्वारा चाहे हुएपदार्थंकी सिद्धि निःसन्देह ही होती 
है ॥१७८॥ वह परिडता इस प्रकार कहकर तथा उस श्रीमतीकों समझा कर उसके द्वारा दिये हुए 
चित्रपटको लेकर शीघ्र ही महापूत नामक अथवा अत्यन्त पवित्र जिनमन्दिर गई ॥ १७५ ।॥ वह 
जिनमन्दिर रत्नोंकी किरणोंसे शोभायमान अपनी ऊ ची उठी हई शिखरोंप्ते ऐसा जान पड़ता 
था मानो फण ऊ चा किये हुए शेषनाग ही सन्तुष्ट होकर पाताल लोकसे निकला हो ॥१८०॥ उस 
मन्दिरकी दीवाले ठीक वेश्याओंके समान थीं क्‍योंकि जिस प्रकार वेश्याएँ वर्णशासंकरता 
(आद्वाणादि वर्णोके साथ व्यभिचार) से उत्पन्न हुई तथा अनेक आश्चयंकारी कार्योसे सह्दित होकर 


निरन्तर रशआआआ 


१ आत्मान पति ब्रुबते इति पहित्रूवाः। २ घापष्थ्यंम। हे धुष्पत्तवके! । ४ किरनती अ०, 
स०, द०, छ०। ५ पुष्पम्‌ | ६ उत्कुप्मू | ७ जानीदि । ८ वसन्ततिरुकेवीद्रतू छू०। माधबीछता । 
९ नवपह्तव: । १० कर्तव्य । ११ श्रीरस्यास्तीति श्रीमती तया वाश्छितपदार्थानाम । १२ बेन क्षेनापि 
प्रकारेंण । १३ | आहलेख्य कर्म | पक्षे नानाप्रकारपापकर्म । न 


पष्ठ' पथ १३५५ 


(दिवामन्यां निशां करते क्षमेसणिविचित्रितै: । तुझ्ः हे; सम थो भाति 'द्वियुन्मीकयज्िव ॥९८२॥ 
पठज्लिरनिश साधुबून्देरामन्द्रनिस्वनम्‌ । “प्जढपश्षिव यो भव्य; व्यभाव्यत समागतै; ॥१८३॥ 

यस्य कूटाग्रसं सकता: केतवो5निलघद्धिता: । विबभुव॑न्दबाभक्तये व्याह्यन्त इवामरान्‌ ॥१८४॥ 
यद्वातायवनिर्याता धूपधूमाश्रकासिरे । स्वर्गस्पीपायनीकत्त ट्नेमिमाणा 'धनानिव ॥१८५७॥ 

यरय कूटतटाछूग्ता: तारास्तरकरो चिषः | पृष्पोपहार संमोहम्‌? आतन्वन्नमोजुपास! ॥१८६॥ 
“सद्वृत्तसब्वताए श्रित्रसंदभ हचिराकृति: । यः सु*शब्दों महान्मद्याँ” काव्यबन्ध हवाबभौ ॥१८७॥ 
सपताओो रणद्वण्टो यो दृढस्तम्भसं स्वत: | व्यभाहसम्भीर निर्धों 3; सबद्वित इबेभराट ॥१८८॥ 

पठवां पुण्यनिर्धोषे: बन्दारूणां च निस्वने: | यः संद्धावकालेडवि मदारम्मं शिखण्डिपु ॥१८९॥ 
यरतुज्ञशिखरः शइवत्‌ चारणे:'” कृवसंस्तव/4 | '५विद्याधरे: समापेब्यो मनन्‍्द्राद्विरिवाद्तत्‌ ॥१९०॥ 
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जगतूके कामी पुरुषोंका चित्त हरण करती हैं उसी प्रकार वे दीवालें भी वर्ण-संकरता ( काल्ि 
पीले नीले लाल आदि रंगोंके सेल) से बने हुए अनेक चित्रोंसे सहित होकर जगत्‌के सब जीबोंका 
चित्त हरणु करती थीं॥१८१॥ रातको भी दिन बनानमें समर्थ और मणियोंसे चित्र विचित्र रहने 
वाले अपने ऊ चे-ऊंचे शिखरोंसे वह मन्दिर ऐसा मालूम होता था मानो स्वर्गका उन्‍्मील्न ही 
कर रहा है-स्वरगेंको भी प्रकाशित कर रहा हो ॥१८२।॥ उस मन्दिरमें रात-दिन अनेक मुनियोक् 
समूह गम्भोर शब्दोंसे स्तोत्रादिकका पाठ करते रहते थे जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो वह 
आये हुए भव्यजीबोंके साथ सम्भाषण ही कर रहा हो ॥१८१॥ उसकी शिखरोंके अग्रभाग पर 
लगी हुईं तथा वायुके द्वारा हिलती हुई पताकाएँ ऐसी सुशोभित हो रही थी' मानो बन्दना भक्ति 
आदिके लिये देवोंको हो बुला रही हों |१८४॥ उस मन्दिरके मरोखोंसे निकलते हुए धूपके धूम 
ऐसे मालूम होते थे मानो स्वर्गको भेंट देनेके लिये नर्वान मेघ ही जा रहे हों ॥१८५॥ उस मन्द्रिकी 
शिखरोंके चारों ओर जो चशम्वल किरणोंके धारक तारागण चमक रहे थे वे ऊपर आकाशमें स्थिर 
रहनेबाले देबोंकी पुप्पेपदारकी आांति उत्पन्न किया करते थे अर्थात्‌ देव लोग यह समभते थे कि 
कही' शिखर पर किसीने फूलोंका उपहार तो नहीं चढ़ाया है ॥१८६॥ वह चैत्याल्य सद्बृत्त- 
संगत-सम्यक्‌ चारित्रके धारक मुनियोंसे सहित था, अनेक चित्रोंके समूहसे शोभायमान 2 था, 
और स्तोत्रपाठ आदिके शब्दोंसे सहित था इसलिये किसी मद्दाकाव्यके समान छुशोभित हो रहा 
था क्योंकि महाकातञ््य भी, सदूब्॒त्त-बसन्ततिलका आदि सुन्दर-सुन्दर छन्दोंस्रे सहित होता है, 
म॒रज कमल छत्र हार आदि चित्रश्लोकोंसे मनोहर होता है और उत्तम उत्तम शब्दोंसे सहित होता 
है ॥१८७॥ उस चैत्यालयपर पताकाएँ फहरा रही थी', भीतर बजते हुए घंटे लटक रहे थे, 
स्तोत्र आदिके पढ़नेसे गंभीर शब्द हो रहा था, और स्वयं अनेक मजबूत खम्भोंसे स्थिर था इस- 
लिये ऐसा जान पड़ता था मानो कोई बड़ा हाथी ही हो क्‍योंकि हाथी पर भी पताका 
फहराती है, उसके गल्ले में मनोहर शब्द करता हुआ घंटा बँधा रहता है बह स्वयं गंभीर गर्जनाके 
शब्दसे सहित होता है तथा मजबूत खम्भोंसे बंधा रहनेके कारण स्थिर होता है ॥९८८॥ वह 
चेत्यालय पाठ करनेवाले मनुष्योंके पवित्र शब्दों तथा वन्दना करनेवाले मनुष्योंकी जय जय 
ध्यनिसे असमयमें ही मयूरोंकोी मदोन्मत्त बना देता था अर्थात्‌ मन्दिर में होनेवाले शब्दको मेघका 
शब्द समभकर मयूर वर्षाके बिना हो मदोन्मत्त हो जाते थे ॥१८९॥ वह चेत्यान्नय अत्यन्त ऊँची 


१ आत्मानं दिव्य मन्‍्यत इति दिवामन्या ताम। २ स्वगंम्‌ | हे पदयन्निव । ४ सम्भाषणं कुवन्‌ । 
५ भव्येः सह । ६ वाहयन्त अ०, स०| ७ तद्बाता-छ०। ८ निर्मिमीत इति निर्मिमाणा | ९ घना इव छू०। 
१० सम्प्रान्तिम। ११ मातन्वन्ति नभोजुषाम्‌ द० । १२ सच्चारित्रवदूभव्यजनसहितः, पक्षे समीचीनवृत्तजाति- 
सहितः | १३ चित्रपुत्रिकास दम), पक्षे चित्रार्थलन्दर्भरचना । १४ सुशब्दी । १५ भूमी । १६ सम्यग्‌ धृतः । 
१७ कुशीलवेः पक्षे चारणपुनिभिः । १८ पक्षे परेचयः । १९ शब्दागमपरमागमादिविद्याधरेः खरेश्व । 





१३८६ सद्ापुराणमस्‌ 


तत्र पहुकुशाकायां पण्डिता कृतवन्दना ; प्रखाय॑ पहक तच्थों 'परिचिक्षिषुरागतान्‌ ॥ १३ १॥। 

झैक्ष,त के चिदागत्य सावधान महाधियः । केथिव्किमेत दिव्युच्चे: जजवपुर्दी क्षय पट्कंम्‌ ॥१९२॥ 

तेषां ससुचितैवाक्यि: दुदुती पण्डितोत्तरम्‌ ! तत्रास्ते सम स्थितोदो तेः किरन्ती *पण्डितायितानू ॥|१९३॥ 
क्षथ दिग्विजयाब्चक्री न्पवृतत्फ्तदिग्जय: | प्रणतीक्ृतनि:शेष नरविद्याधरागरः ॥६९४॥ 

तवोउसियेक दार्जिशनसहलखघरणीइबरै' । चक्रतर्ती पर प्रापत्‌ पुण्पे: कि नु व छम्यते ॥१९७॥ 

सच लेच समाकाराः कराड अवदनादिमिः । तथापि ते; हमस्पर्च्य: सोड्यूत्‌ पुण्यालुभावतः ॥१९६॥ 
अनी शव पुअन्द सा स्वास्थ: कमलेक्षण: । गुफ्थेन शत ब्नभो पर्वांत अतिशथ्य मरामरान्‌ ॥१5७॥ 
शह्लुचक्राडुशादीनि लक्षणान्यस्थ पादयो; | बभुरालिखितानीव लक्ष्म्या लक्ष्माषि चक्रिणः ॥१९४८॥ 
अमोघशासने तश्मिय्‌ सु शासति भूझुजि | न दुण्ड्यपक्षः कोजप्यासीत्‌ अज्ञानासकृतागसाम्‌ ॥११९॥ 
से विश्नदक्षसा छद्ष्मीं वकत्रास्जेन च वाग्बधूमू अणाय्यामिव छोड़ान्तंप्राहिणोत्‌ कतिसेक्रिक्रास््‌॥२००॥ 


'"धचचचआाड ्ज 


ऊँची शिखरोंसे सहित था, अनेक चारण ( मागघ स्तुतिप|ठक ) सब उसको स्तुति किया करते 
भे और अनेक विद्याधर ( परमागसके जाननेवाले ) उसकी सेवा करते थे इसलिये ऐसा शोभाय- 
मान होता था मानो मेरु पबेत ही हो क्योंकि मेरु पंत भी अत्यन्त ऊंची शिखरोंसे सहित है. 
अनेक चारण ( ऋद्धिके धारक मुनिजन ) उसको स्तुति करते रहते हैं तथा अनेक विद्याधर उसकी 
सेवा करते हैं ॥१९०॥ इत्यादि वर्णनयुक्त उस चैत्यालयमें जाकर पण्डता धायने पहले जिनेन्द्र 
देवकी बन्द्ना की फिर बह वहाँक़ी चित्रशालामें अपना चित्रपट फेलाकर आये हुए लोगोंकी 
परीक्षा करनेकी इच्छासे बैठ गई ॥१९१॥ विशाल बुद्धिके धारक कितने ही पुरुष आकर बड़ी 
सावधानीसे उस चिह्रपटको देखन छगे और कितने ही उसे देखकर यह क्या है ? इस प्रकार 
जोरसे बोलने लगे ॥१०२॥ वह परिडता समृचित वाक्योंसे टन सबका उत्तर देती हुई और 
परिडताभास-मूर्ख लोगों पर मन्द हास्यका प्रकाश डालती हुईं गम्भीर भावसे वहाँ बेठी थी ॥१९३॥ 
अनन्तर जिसने समस्त दिशाओ्ोंको जीत लिया है ओर जिसे समरत मनुष्य विद्याधर 
ओर देव नमस्कार करते है ऐसा बजदन्त चक्रवर्ती दिग्विजयसे वापिस लोटा ॥१९४।| उस समय 
चक्रवर्तीनि बत्तीस हजार राजाओं द्वारा किये हुए राज्याभिषेकमहोत्सवको प्राप्त किया था सो 
ठीक ही है, पुण्यसे क्‍या क्या नहीं प्राप्त होता ? ॥१९४॥ यद्यपि वह चक्रवर्ती ओर वे बत्तीत् 
हजार राजा हाथ, पाँव, मुख आदि अबयवोंसे समान आकारके घारक थे तथा।प वह चक्रवर्ती 
अपने पुण्यकें माहाल्यसे उन सबके द्वारा पूज्य हुआ था ॥१९६॥ इसका शरीर अनुपम था, मुख 
चन्द्रमाके समान सोम्य था, और नेत्र कमलके समान सुन्द्र थे। पुण्यके उदयसे वह समस्त 
मनु य और देवोंसे वदूकर शोभायमान हो रहा था ॥१९७॥ इसके दोनों पाँवोमें जो शंख चक्र 
अंकुश आदिके चिह् शोभायमान थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो लक्ष्मीने ही चक्रवर्तेके ये सब 
लक्षण लिखे है ॥१५८॥ अब्यथ आज्ञाके घारक महाराज वजदन्त जब एथ्वीका शासन करते थे 
तब कोई भी प्रजा अपराध नहीं करती थी इसलिये कोई भी पुरुष दुण्डका भागी नहीं होता था 
॥६१५०॥ बह चक्रवर्ती वक्ष/स्थलपर रूद्मीको ओर मुखकमलमें सरस्वतीकोी धारण करता था 
परन्तु अत्यन्त प्रिय कीर्तिको धारण करनेके लिये उसके पास कोई स्थान ही नहीं रहा इसलिये 
उसने अकेली कीर्तिको लोकके अन्त तक पहुचा दिया था। अर्थात्‌ लक्मी ओर सरस्वती तो 
१ परीक्षितुमिच्छुः । ३ प्रदकते अ०,स«॥ प्रेश्य्त से, ल०। ३ पाण्डठता इयाचरितान्‌। 
४ घरणीघरे। अ०, प०, सर, म०, दु०, छ० ।५ चिह्ानि ।६ दण्डवितुं योग्यों दप्ब्यः स चासी 
पश्षत्ष । ७ असम्मताम । पाय्यधायासिज्नावनिकाय टणाय्यानाय्यें मान्ग्धाविन्निवाससम्तत्य नल्‍्ये' इति सूछातु 
असम्मल्थ प्यणन्तनिपातनम्‌ । प्राणाय्यमिव द०,छ० । ः 


घष्ठे प्ये शै्‌ ३७ 


सुधासूतिरिवोदंशुः अंशुमानिव चोत्करः | स कार्नित दीस्तिमप्युज्चे:ः जधाइप्यद्भुतोदयः ॥२०१॥ 

पुण्यकल्पतरोरुच्चे:ः फकानीव महान्त्यछम्‌ । बभूवुस्तस्य रत्नानि चतुर्दश 'विज्ञां विभोः ॥२०२॥ 

निधयो नव तस्थासन्‌ पुण्यानामिव राशव; । येरक्षयरमुष्यासीद्‌ गृहवार्ता' महोदया ॥२०३॥ 

पट्खण्डमण्डितां धथ्वीम्‌ इति संपाल्यन्नतों | दुशाज्योगसं भूतिम्‌' अभ्जुडप्त' सुकृती चिरम्‌ ॥२०४॥ 
हरिणीच्छन्दः 

इति कतिपये रेवाहोमिः कृती कृतद्ग्जयों जयश॒तनया सा चक्री निवृत्य पुरी विशन्‌ | 

सुरएतनया 'साक॑ शक्रों 'विशज्नमरावतीमिव स रुरुचे भास्वन्मोलिज्वेलन्मणिकुण्डलः ॥२०५॥ 


पालिनी 
विहितनिखिलकृत्योउप्याव्मपुन्नी विवाह“ब्यतिकरकरणौये किबख्िदुन्तःसचिन्तः । 
पुरमविशदुदारभ्री पराध्य पुरुश्री झंदुपवनविधूतप्रोड्ललल्केतुमाल्म्‌ ॥२०६॥ 
शादूलविक्रीडितम्‌ 
<छुन्दुन्तो छवलीछतास्तटवने सिन्धोलवद्भातते 
तन्नासीनसुराज्ञनाकसरपन्नेत्रे: शनेवी क्षिताः । 


आसेजुर्विजयारं कन्द्रद्रीरामस्रज्य सेनाचरा 
यस्थासौ विजयी स्वपुण्यफलितां दीर्घ भुनक्ति सम गाम!! ॥२०७॥ 


उसके समीप रहती थीं और कीर्ति समस्त लोकमें फेली हुई थी ॥२००॥ वह राजा चन्द्रमाके 
समान कोन्तिमान्‌ ओर सूर्यके समान उत्कर ( तेजरवी अथवा उत्कृष्ट टेक्स वसूल करनेवाला ) 
था। आश्चर्यकारी उदयको धारण करने वाला वह राजा कान्ति और तेज दोनों को उत्कृष्ट रूपसे 
धारण करता था ।२० १॥ पुण्यरूपी कब्पवृक्षके बड़ेसे बड़े फल इतने ही होते हैं यह बात सूचित 
करने है लिये ही मानो उस चक्रवर्तोके चोद॒ह महारत्न प्रकट हुए थे ॥२०२॥ उसके यहां पुण्यकी 
राशिके समान नो अक्षय निधियां प्रकट हुई थीं उन निधियोंसे उप्तका भण्डार हमेशा भरा रहा 
था ॥२०३॥ इस प्रकार वह पुण्यवान्‌ चक्रवर्ती छह खण्डोंसे शोमित प्रथिवीका पाज्ञन करता 
हुआ चिरकाल तक दस प्रकारके भोग भोगता रहा ॥२०४।॥ इस प्रकार देदीप्यमान मुकुट और 
प्रकाशमान रत्नोंके कु्डल धारण करने वाला वह कायकुशल चक्रवर्ती कुछ ही दिलोंमें दिग्विजय 
कर लौटा और अपनी विजयसेनाके साथ राजधानीमें प्रविष्ट हुआ | उस्र समय वह ऐसा 
शोभायमान हो रहा था जेसा कि देदीप्यमान मुकुट ओर रत्न-कुण्डलोंको धारण करने वाला 
कार्यकुशल इन्द्र अपनी देवसेनाके साथ अमराबतीमें प्रवेश करते समय शोमित होता है ॥२०५॥ 
समस्त कारये कर चुकने पर भी जिसके हृदयमें पुत्री-अमतीके विवाहकी कुछ चिन्ता विद्यमान है, 
ऐसे उत्कृष्ट शोभाके धारक उस वज्जदन्त चक्रवर्तीने मन्‍्द मन्द वायुके द्वारा हिलती हुईं पता- 
काओंसे शोभायमान तथा अन्य अनेक उत्तम उत्तम शोभासे श्रेष्ठ अपने नगरमें प्रवेश किया 
था ॥२०६॥,जिसकी सेनाके लोगोंने लवंगकी लताओंसे व्याप्त समुद्रतटके बनोंमें चन्दन लताओं- 
का चूण किया है, उन वनोंमें बेठी हुई देवागनाओंने जिन्हें अपने आतलस्य भरे सुशोभित नेत्रोंसे 
धीरे धीरे देखा है और जिन्होंने विजयाध प्वेतकी गुझाओंको स्वच्छुकर उनमें आश्रय भ्राप्त 

१ मनुजततेः | 'हो विशो वैश्यमवुजो” इत्यमिधानात्‌ । २ बृत्तिः । ३ भोगाः “दिव्वपुरं रमणं णिह्ि 
चमुभायणमोयणा य सयणणं च | आसणवाइण णह्न दसंग इमे ताणं ॥ [ सरला निघयो दिव्याः पुर शय्याथने 
चमूः । नाव्य सभाजनं भोज्यं बाहनं चेति तानि वै ॥ | ४-ममुकता म०, छ० । ५ सह । ६ बहच्करादीनां 
मत्यनजिरादेरिति दीघः । ७ श्रीमतीविवाहसम्बन्धकरणीये | ८ सज्चूर्णयन्तः । ९ विजवाद्ध स्य कन्दरदर्यः गुहाः 
श्रष्ठा; ताः | १० आमुद्य द०, 2० | सउचूण्य । ११ भूमिम्‌। ३ $ चौहद रत्न, २ नो निधि, ह सुन्दर 
ल्लियों, ४ नगर, ५ आसन, दे शय्प्रा, ७ सेना, ८ भोजन, ९ पान्न, और १० नास्यशाला । 

१6 न्‍ 


श्३्८ क्‍ मद्ापुराणम्‌ 


आक्रामन वनवेदिकान्तरगतस्तां चेजयार्दी तटी- 

उल्लह्यान्धिवर्धू तरजतरकां गन्नात्व सिन्‍्धुं घुनीम्‌ । 
'जित्वाशा: कुलभूभ्दुच्नतिमपि नन्‍्यक्कृत्य चक्राड्नितां 

लेमेडसी जिनशासनारपितसतिः श्रीवज्धदुन्तः अियमस्‌ ॥२०८॥ 


इत्याषं भगवजिनलेबाचार्यप्रणीत त्रिषश्टिसक्षणम हापुराणस भद्दे 
छलिताज्ञस्वर्ग च्यवनवर्ण नं नाम षष्ठ पर्व ॥६॥ 


उन + मानी -+/*१.* एभी कक 0 कक न कप क। 


किया है ऐसा वह सब्रन्न विजय प्राप्त करने वाला बजदन्त चक्रवर्ती अपने पुण्यके फलसे प्राप्त 
हुई प्रथिवीका चिरकाल तक पालने करता रहा ॥ २०७ ॥ दिग्विजयके समय जो समुद्रके समीप 
बनवेद्काके मध्यभागको प्राप्त हुआ, जिसने विजयाधे पर्बतके तटोंका उल्लंघन किया, जिसने 
तरंगोसे चंचल समुद्रकी म्त्रीरूप गड्डा ओर पिन्धु नदीको पार किया और हिमवत्‌ कुलाचलकी 
ऊचाईको तिरसकृत किया-उसपर अपना अधिकार किया ऐसा वह जिनशासनका ज्षाता 
वज्ञदम्त चक्रवर्ती समस्त दिशाओंकी जीतकर चक्रवर्तीकी पूर्ण लक्ष्मीको प्राप्त हुआ ॥२०८। 


इस प्रकार आप नामसे प्रसिद्ध, भगवज्जिनसेनाचार्य विरचित त्रिपष्टिलक्षण 
महापुराण संग्रहमें ललितांग देवका स्वर्गसे च्युत होने आदिका 
# 
बर्णन करनेवाला छुठा पर्व पूर्ण हुआ । 


सपा भातताभ॥५ करन» म० ४७५ ७३७५७७५०+५७४५५५५७७»५७०७ ०५-३७ ५००५५७०५»>७७००० 


3 नदीम्‌। २ ज़ित्वाशां छक०। ३ अधःकृत्य । 


पु ५ 
स्तन 4 


भ्धाहुय सुर्ता चक्की तामित्यन्वशिपत्‌ कृती । स्मितांशुसलछिरे!ः सिश्लन्नियेनामाधिबाणितास ॥ १॥ 
पुत्रि सा सत॒ रमः शोकम्‌ उपसंहर मौनितास्‌ । जानामि त्वत्पतेः सब बवृत्तान्तमवधित्विषा ॥२॥ 
स्वक पुत्रि सुख 'सनाहि प्रसाधनविधि कुरु। चन्द्रविस्थायिते पह्य द्पणे सुखमण्डनम्‌ ॥३॥ . 
अज्ञान मधुरालापेः तपंयेश्ट सखीजनम्‌ | त्वदिष्टसज्गमो5यर्यम्‌ अद्य श्रो वा भविष्यति ॥४॥ 
यशोधरमहायोंगिकरवल्ये स मयावतिः । समासादि ततोडजानस्‌ अभिनव समयावधि ॥५॥ 
शरण पुत्रि तवास्माक त्वत्कान्तस्थापि वृत्तकम्‌ । जन्म्रान्तरनिबद्ध ते वक्ष्यामीदंतयाट एथक ॥६॥ 
इतो5हं पण्चमेउभूर्य जन्मन्यस्पां महाद्युतो । नगया पुण्डरीकिण्यां स्वरणंगर्यामिवद्धिमिः ॥७॥ 
सुवो$र्द्चचक्रिणश्रन्द्रकीतिरित्यात्त की तः | जयकरीतिंवंयस्‍्यों मे तदासीत सहवद्धितः ॥4॥ 

पितुः ऋमागतां क्क्ष्मीमू आसाद्य परमोद्याम्र्‌ । सम॑ वर्य वयस्थेच चिहन्रमन्नारभावदि ॥९॥ 
गृहमेधी गृहीताणुब्रतः सोऊहं क्रमात्ततः | काडान्ते चन्दह्सेनाख्यं गुरु ख्रित्वा समावये ॥१०॥ 
व्यक्ताह्रशरीर: सन्‌ उद्याने प्रीतिवद्ध ने । संल्यासविधिवाउनाये कब्पे माहेन्द्रसं जिक्र! ॥११॥ 
सप्तस्तागरकाछायुःस्थिति: सामानिकः सुरः | जयकीरतिंइ्च तत्नेव जातो मत्सचशद्धिकः ॥१२॥ 
ततः प्रच्युत्य काठान्ते द्वीपे पुष्करस झके। । पूर्व मन्‍्द्रपी परत्यविदेहे प्राजनिष्वद्धि ॥१३॥ 

“777 अननन्‍्तर कार्य-कुशल चक्रवर्तीन मानसिक पीड़ासे पीड़ित पुत्नीको बुलाकर मन्द हास्यकी 
किरणरूपी जलके द्वारा सिचन करते हुएक्की तरह नीचे लिखे अनुस्तार उपदेश दिया॥ १॥ 
हे पुत्रि, शोकको मत प्राप्त हो, मौनका संकोच कर, में अवधिज्ञानक्रे द्वारा तेरे पतिका सब 
वृत्तान्त जानता हैँ २ ॥ हे पुत्रि, तू शीघ्र द्वी सुखपू्वक स्नान कर, अलंक|र धारण कर और 
चन्द्रजिम्बके समान उज्ज्वल दपणमें अपने मुखक्ी शोभा देख ॥ ३ ॥ भोजन कर ओर मधुर बात- 
चीतसे प्रिय सखीजनोंको संतुष्ट कर । तेरे इष्ट पतिका समागम आज या कन्न अवश्य ही होगा 
॥ ४॥ श्रीयशोधर तीथंकरके केवलज्ञान महोत्सवके समय सुझे अवधिज्ञान प्राप्त हुआ था, 
उसीसे में कुछ भवोंका बृत्तान्त जानने लगा हूँ ॥ ५ ॥ हे पुत्रि, तू अपने, मेरे ओर अपने पतिके 
पूरे जन्म सम्बन्धी वृत्तान्त सुन। में तेरे लिये प्रथक्‌ प्रथक्‌ कहता हूँ।। ६॥ इस भवसे पहल्ते 
पाँचवें भवमें में अपनी ऋद्धियोंसे स्वर्गपुरीके समान शोभायमान और महादेद्ीप्यमान इसी 
पुण्डरीकिणी नगरीमें अधंचक्रवतीका पुत्र चन्द्रकीर्ति नामसे प्रसिद्ध हुआ था। उस समय जय- 
कीर्ति नामका मेरा एक मित्र था जो हमारेनही साथ वृद्धिको प्राप्त हुआ था| ७-८ | समयानुसार 
पितासे कुल परम्परासे चली आई उत्कृष्ट राज्यविभूतिको पाकर में इसी नगरमें अपने मिन्रके 
साथ चिरक्ाल तक क्रीड़ा करता रहा ॥ ९॥ उस समय मैं अणब्रत धारण करनेवाला गृहस्थ 
था । फिर क्रमसे समय बीतने पर आयुके अन्त समयमें समाधि धारण करनेके लिये चन्द्रसेन 
नामक गुरुके पास पहुचा। वहाँ प्रीतिव्धन नामके उद्यानमें आहार तथा शरीरका त्यागकर 
संन्यास विधिके प्रभावसे चौथे माहेन्द्र स्वगेमें उत्पन्न हुआ ॥। १०-११ ॥ बहाँ में सात सागरकी 
आयुका धारक सामानिक जातिका देव हुआ । मेरा मित्र जयकीति भी वहीं उत्पन्न हुआ । वह 
भी मेरे ही समान ऋद्धिओंका धारक हुआ था ॥ १९॥ आयुके अन्‍न्तमें वहाँसे च्युत होकर 


2 व्वरं छू०, म० । २ स्नान कुर ! हे अछकारः | ४ भोजन कुर । ५ प्रासः | ६ अजानिषम | 
७ युक्तद्व्यक्षेत्रकालभावसीम इव्यर्थ' । ८ अनेन प्रकारेण '-मीदं॑ तथा प०, स*", द० छ०। ५ आत्तम्‌ 
स्वीकृतम्‌ | १० मिन्रेण। ११--संशिते अ०, १०) द०, स०, ल० । १२--संशिते प० । १३ पूर्व । 





महापराणम 


विपये मजलावस्यां नगरे रतसब्ये | श्रीधररप महीभत्त तनयौ बलकेशवी ॥१४॥ 

'मनोदरातद्वमयों! श्रीवर्मा च विभीषणः | ततो राज्यपदं प्राप्य दी 'तन्नारमावहे [हि] ॥१७॥ 

पिता तु मयि निक्षिप्तराज्यभारः सुधमंतः । दीक्षित्वोपोष्य सिद्धोअ्भूत्‌ उपवासविधीन्‌ बहुन्‌ ॥ १६॥ 

मनोहरा मयि स्नेहात्‌ स्थितागारे छुचित्रता । सुधर्मंगुरुनिदिष्टम्‌ आचरन्ती चिरं तपः ॥१७॥ 

उपोष्य विधिवत्कमंक्षपणं विधिमुत्तमम््‌ । जीवितान्ते समाराध्य ललिताबसुरोइभवत्‌ ॥१4॥ 

लऊलिताडस्ततो सौ मां विभीषणवियोंगतः । शुचमापश्नमासाथ सोपाय प्रत्यवोधयत्‌ ॥१९॥ 

भट्ट पुत्र स्वर मागाः शुचमज्ञो यथा जनः । जननादिभियो5 वश्य॑भावुका* विद्धि संसतो ॥२०॥ 

इति मातृचरस्थास्य ललिताज्ञस्थ बोधनात्‌। झुचसुत्सज्य घर्मेंकरसो"3भूव॑ प्रसन्नधो: ॥२१॥ 

ततो युगन्धरस्पान्ते दीक्षां जनेश्वरीमहस्‌ । नृपेदंशसहस्राद मिते: साइसुपादिधि ॥२२॥ 

यथाविधि तपस्तप्त्वा सिंहनिष्क्रीडितं तपः । सुदुश्चरं महोदक्क सर्वातोभद्रमप्यद्‌ः ॥२२३॥ 

(त्रज्ञानविमकालोकः 'कालान्ते आपमिन्द्रवाम्‌ | कब्पेड्च्युते ह्यनव्पद्धों द्वारविशत्यव्चिजीवितः ॥२४॥ 

दिध्याननुभवन्‌ भोगान्‌ तत्न कल्पे महाद्यती । गत्वा च जननी स्नेहात्‌ ललिताड्ुमपूजयम्‌ ॥२७॥ 
'इम दोनों पुष्कर नामक द्ीपमें पूर्व मेरुसम्बन्धी पू्बविदेह क्षेत्रमें मज्ञलावती देशके रत्न- 
संचय नगरमें श्रीधर राजाके पुत्र हुए । में बत़्भद हुआ और जयकीतिका जीव नारायण 
हुआ | मेरा जन्म श्रीधर महाराजकी मनोहरा नामकी रानीसे हुआ था और श्रीवमों मेरा नाम 
था तथा जयकीर्तिका जन्म उसी राजाकी दूसरी रानी मनोरमासे हुआ था और उसका नाम 
विभीषण था। हम दोनों भाई राज्य पाकर वहाँ दी्ेकाल तक क्रीड़ा करते रहे ॥१३-१५।॥ हमारे 
पिता श्रीधर महाराजने मुझे राज्यभार सौंपकर सुधर्माचायसे दीक्षा ले ली और अनेक प्रकारके 
उपवास करके सिद्ध पद प्राप्त कर लिया ॥१६।॥ मेरी माता मनोहरा मुकपर बहुत स्नेह रखतो थी 
इसलिये पवित्र ब्रतोंका पालन करती हुई और सुधमौचायके द्वारा बताये हुए तपोंका आचरण 
करती हुई वह चिरकाल तक घरमें ही रही ॥१७॥ उसने विधिपूर्वक #कर्मकज्षपण नामक ततके 
उपवास किये थे और आयुके अन्तमें समाधिपूर्वक शरीर छोड़ा था जिससे मरकर स्वगमें 
ललिताडुदेव॥ हुई ॥१८।॥| तदनन्तर कुछ समय बाद मेरे भाई विभीषणकी सृत्यु हो गई और उसके 
वियोगसे में जब बहुत शोक कर रहा था तब्च ललिताब्भदेवने आकर अनेक उपायोंसे मुझे समझाया 
था ॥१९॥ कि हे पुत्र, तू अज्ञानी पुरुषके समान शोक मतकर और यह निम्चय समझ कि इस 
संसारमें जन्म मरण आदिके भय अवश्य ही हुआ करते हैं ॥२०॥| इस प्रकार जो पहले मेरी माता 
थी उस ललिताज्ज दैवके सममाने से मेंने शोक छोड़ा और प्रसन्न चित्त होकर धर्ममें मन 
लगाया ॥२१॥ तलश्ात्‌ मेंने श्री युगन्धर मुनिके समीप पाँच हजार राजाओंके साथ जिनदीक्षा 
प्रहण की ॥रर॥ और अत्यन्त कठिन, किन्तु उत्तम फल देनेवाले स्लिंहनिष्कीडित तथा 
स्वंतोभद्र नामक तपको विधिपूर्वेक तपकर मति श्रुत अवधिज्ञानरूपी निर्मल प्रकाशकों 
प्राप्त किया। फिर आयुके अन्तमें मरकर अनल्प ऋद्धियोंसे युक्त अच्युत नामक सोलहवें 
' खरे इन्द्र पढ़वी प्राप्त की। वहाँ मेरी आयु बाईस सागर प्रमाण थी ॥२३-२४॥ अत्यन्त 

कांतिमान उस अच्युत स्वग्रेमें में दिव्य भोगोंकी भोगता रहा। किसी दिन मैंने माताके 


१ मनोहरामनोहस्योः भ्रीधरस्थ भाय॑योः । २ तत्रारमावहिं ब०, प०, अ०, द०, म०, स०, ल० | 
तक द०, स०, प० | ह नियमेन भवितुं शील याहां ता।। ४ “भीलका म० । ५ रखः अनुराग; । 
4 शान-प० । ७-कल्यान्ते ० । ८ अगमम्‌ [#कर्मक्षपण अतमें १४८ उपवास करने पड़ते हैं जिनका क्रम 
इस प्रकार है। सात चतुर्थी, तीन सप्तम्ी, छत्तीस नवमी, एक दशमी, सोलह द्वादशी, ओर पचासी द्वादशी । 
कर्मोकी १४४ प्रकृतियोंके नाशकों उद्दे्कर इस अतमें १४८ उपवास किये जाते हैं इसलिये इसका 'कर्मक्ष- 
पण' नाम है। ६: यह ललिताज्ञ स्वयंप्रभा ( भीमती ) के पति ललिताक्ञदेव से भिन्‍न था | 


१४० 


सप्तम पच १७१ 


प्रीतिवद्ध नमारोप्य विमानमतिभास्वरम्‌ । नीत्वास्मत्कल्पमेवास्थ कृतवानस्मि सत्कियाम्‌ ॥२३॥ 
स नो समाठ्चरस्तस्मिन्‌ कल्पेउनल्पसुखोदये । भोगाननुभवन्‌ दिव्यान्‌ असकृच मयार्चित; ॥२७॥ 
ललिता हस्ततरच्युत्वा जम्बद्दीपस्य पूर्वके । विदेह मन्नकावत्यां रौष्यस्थाद्ररुदक्तटे' ॥२८॥ 
गन्धवंपुरनाथस्य वापधवस्य खगेशिनः । सूनुरासीत्‌ प्रभावत्यां देव्यां नाम्ना महीघरः ॥२५९॥ 
महीधरे निज राज्यभारं निक्षिप्य वासवः | निकटे5रिक्षयाख्यस्य तप्त्वा मुक्तावर्ली' तपः ॥३०॥ 
निर्वाणमगमत्‌ पद्मावत्यायों व प्रभावती । समाश्रित्य तपस्तप्त्था परं रल्ावकीमसो ॥३१॥ 
अच्युतं कल्पमासाथ प्रतीन्द्रपदभागभूत्‌ । महीधरो४पि संसिद्धविद्यो3भूददूभुतोदयः ॥३२॥ 
कदाचिद्थ गत्वाहं पुष्करादुस्य पर्िचिमे । भागे पू्वविदेहे त॑ं विषय वत्सकावती ॥३३॥ 

तत्र प्रभाकरीपुर्या विनयन्धरयोंगिनः । निर्वाणपूजां निष्/ष्य महामेरुमथागमम्‌ ॥३४॥ 

तन्न नन्दनपूर्वाशाचेत्यालयमुपाधितम्‌ । महीघर समालोक्य विद्यापूजोद्य्तं तदा ॥३०॥ 
प्रत्यवृवुध'मित्युच्चे: अहो खेन्द्र” महीधरम्‌ । विद्धि मामच्युताधीशं छलिताज्ञस्व्वसप्यसों ॥३६॥ 
व्वय्यसाधारणी प्रीतिः ममास्ति ननी चरे । तद्भद् विषयासड्ाद्‌* दुरन्ताद्विमाधुना ॥३७॥ 
इत्युक्तमात्र एवासो निर्विण्ण: कामभोगतः । महदीकस्पे सुते ज्येष्ठे राज्यमारं स्वमपयन्‌* ॥३८॥ 
बहुमिः खेचरे: साहू 'जगन्नन्दनशिष्यताम्‌ | प्रष्य कनकावल्या आणतेन्द्रो3भवद्धिभुः ॥३९॥ 
विंशव्यडिपस्थितिस्तन्न भोगान्निविंद्य निइय्युतः । धातकीखण्डपूर्वाशापश्रिमोरुविदेहगे ॥४०॥ 


स्नेहसे ललिताडदेबके समीप जाकर उसकी पूजा की ॥२५॥ में उसे अत्यन्त चमकीले 
प्रीतिवर्धन नामके विमानमें बेठाकर अपने स्वर्ग ( सोलहवाँ स्वर्ग ) ले गया और वहाँ उसका 
मैंने बहुत ही सत्कार किया ॥२६॥ इन प्रकार मेरी माता का जीव ललिताज्ञ, अत्यन्त सुख संयुक्त 
स्वगमें दिव्य भोगोंको भोगता हुआ जब तक विद्यमान रहा तब तक मैंने कई बार उसका सत्कार 
किया ॥२७॥ तदनन्तर ललिताइुदेव वहाँसे चयकर जम्बूढीपके पूर्वविदेह क्षेत्रमें मह़लाबती 
देशके विजयार्थ पबतकी उत्तर श्रेणीमें गन्धवेपुरके राजा वांसव विद्याधर के घर उस्तकी 
प्रभाववी नामकी महादेवीसे महीधर नामका पुत्र हुआ ॥ २८-२९॥ राजा वासव 
अपना सब॒राज्यभार महीधर पुत्रके लिये सॉपकर तथा अरिंजय नामक भुनिराजके 
समीप म॒क्तावली तप तपक्र निर्वाणको प्राप्त हुए । रानी प्रभावती पश्मात्रती शआर्थिका 
के समीप दीक्षित हो उत्कृष्ट रत्नावली तप तपक्र अच्युत स्वगममें प्रतीन्द्र हुई और तब तक इधर 
महीधर भी अनेक विद्याओंकों सिद्धकर आश्रयकारी विभवसे सम्पन्न हो गया ॥३०-३२॥ तद- 
नन्‍्तर किसी दिन मैं पुष्कराध दीपके पश्चिम भागके पूर्व बिदेह सम्बन्धी वत्सकावती देशमें 
गया वहाँ प्रभाकरी नगरीमें श्री विनयंधर म॒ुनिराजकी निवोण कल्याएकी पूजा की और पूजा 
समाप्त कर मेरु पर्वतपर गया। वहाँ उस समय नन्दनवनके पूर्व दिशा सम्बन्धी चैत्यात्यमें 
स्थित राजा महीधरको ( ललिताज्नका जीव ) विद्याओंकी पूजा करनेके लिये उद्यत देखकर मैंने 
उसे उच्चस्वरमें इस प्रकार सममकाया-अद्दो भद्र, जानते हो, मैं अच्युत स्वर्गंका इन्द्र हूँ भौर तू 
ललिताज्ञ है। तू मेरी माताका जीव है इसलिये तुकपर मेरा असाधारण प्रम है। हे भद्र, 
दुःख देनेवाले इन विषयोंक्री आसक्तिसे अब विरक्त हो ॥३३-३७॥ इस भ्रकार मैंने उससे कहा 
ही था कि वह विषयभोगोंसे विरक्त हो गया ओर महीकंप नामक ज्येष्ठ पुत्रके लिये राज्यभार 
सॉपकर अनेक विद्याधरोंके साथ जगन्नन्दन मुनिका शिष्य हो गया, तथा कनकावली तप तपकर 
उसके प्रभावसे प्राणत स्वर्गमें बीस सागरकी स्थितिका धारक इन्द्र हुआ। वहां वह अनेक भोगों- 
को भोगकर धातकीखण्ड द्वीपके पूर्व दिशा सम्बन्धी पश्चिमिवदेह क्षेत्रमें स्थित गंधिलदेशके 


१ स में मा-स०, प० । २ उत्तरभ्रण्यास्‌ । रे-वलि तप प० । ४ प्रतिबोधयामि सम | ५ भद्र ल० | 
६ विषय!सक्तेः । ७ निर्वेगपरः । ८ समर्पयत्‌ अ०, १०, दु०, स०, | समर्पयन्‌ छ० | ९ मुनिः | 


१४९ महापुराणस्‌ 


गम्धिले विपय्रेड्योंध्पानगरे जयवर्सणः । सुप्रभागाइच पुत्रोइभूत्‌ अजितज्ञत्र हत्यसो ॥४१॥ 
अयवमाय निक्षिप्य स्व राज्यमजितसये । पार्वेडसिनन्दनस्थाधात्‌ तप साचास्ल्वर्धनसू ॥४२॥ 
फर्मग्न्थननिश्ु क्तो लेसेडसो परम पदम | पन्नात्यन्तिउसक्षय्यमर्‌ अव्यादार्ध पर सुखस्‌ ॥४३॥ 
सुपभा च समासादय गणिनी' तां सुदर्शनाम्‌ । रलावलीसुपोष्याभूद्‌ अच्युताबुदिब्याधिप: ॥४४॥ 
ततों अजित अयश्ञक्की भूस्वा भत्तयामिनन्द्नल्‌ । विवन्दिषुरजिन जातः पिहिताखवबासभाक ॥४७॥ 
तदा पापासवरद्ारविध्रानान्वाम वादइशम । लब्ध्वासी छुचिर काल साम्राज्यलुखमन्व॒भूत्‌ ॥ ४६९॥ 
प्रवोधितश्व सोड येद्यः मयेव' स्नेहनिर्भरमू । भो भब्य मा भवान्‌ साह्लीद्‌” दिषयेष्वपहारियु ॥४३१॥ 
पहच निर्यिकयां वृष्टिम उशस्त्यात्यन्तिकी' छुधा; | न सास्ति विपयरेभु क्तेः दिव्पमानुक्यों डरे: ॥ ४८४ 
भूयों भुक्तेपु भोगेपु भवेन्तेव' रसास्तरस्‌ | स एवं चेदू रखः पु! कि तेखवितयर्वणे। ॥ ४९॥ 
भोगेर-डरर्न यश्तृप्तः स हि तप्स्यति/ मत्यमीः । “अवाशितस्पवेरेमि: तदर भद्ुरं। सुख: ॥५०॥ 
इत्यस्ाद्चवाजातवेराग्यः पिद्वितालवः । सहखगुणविशत्या सम पार्थिवकुआरेः ॥५१॥ 
सन्‍दरस्यविरसरान्ते दोक्षामादाय सोजबिस्‌ । चारणदिं व संग्राप्य तिक॒कान्ते उन्जरे गिरी |५२॥ 
तपों जिनगुगर्धि श्रुतज्ञानजिविद्व ते । तदाद/दाददानाये'” स्वर्गाप्रतु खसायनम्‌ )५३॥ 

अयोध्या नामक सगरमें जयवर्मा राजाके घर उसकी सुप्रभा रानीसे अजितंजय नामका पुत्र हुआ 

॥३८-४१॥ कुछ समय बाद राजा जयवर्माने अपना समस्त राज्य अजितंजय पुत्रके लिये सौंपऋर 
अभिन-द्न मुनिराजक्े समीप दीक्षा ले क्षी और आचाम्लवर्धेन तप तपकर कर्म बन्धनसे रहित हो 
मोक्ष रूप <वत्कृष्ट पदको प्राप्त वर लिया । उस मोक्षमं आत्यन्तिक, अविनाशी और अखव्यावराध 
उत्म्ृष्ट सुख प्राप्त होता है ॥४२-४३॥ रानी सुप्रभा मी सुद्शना नामकी गशिनीके पास जांकर 
तथा रत्नावली ब्रदके उपवास कर अच्युत स्वर्गके अनुदिश विमानमें देव हुई ॥७४॥ तदनस्तर 
अजितंजय राजा चक्रवर्ती होकर किसी दिन भक्तिपूंक अभिननन्‍दन स्वामीकी बनन्‍्दनाके लिये 
गया । वन्दना करते समय उसके पाप|ख्रत्रके द्वार रुक गये थे इसलिये उसका पिद्विताखव नाम 
पड गया। 'पिद्िताखव' इस साथक नाभको पाकर वह सुदीर्ध काल तक २ ज्यसुखका अनुभव 
करता रहा ॥६४-४६॥ किसी दिन स्नेह पूर्थक मैंने उसे इस प्रकार समकाया-दे भव्य, तूं. इन 
नष्ट हो जानेबाले विपयोगें आसक्त मत हो | देख, परण्डित जन उस वृप्तिशो ही मुख कहते हैं जो 
विषयोंसे उत्पन्न न हुई हो तथा अन्तसे रहित हो। वह तृप्ति मनुष्य -तथा देवोंके उत्तमोत्तम 
विषय भोगने पर भी नहीं हो सकती। ये भोग बार बार भोगे जा चुके हैं, इनमें कुछ भी रस 
नहीं बदलता । जब इनमें वही पहलेका रस है तब फिर चर्बण किये हुएका पुनः चर्बण करमेमें 
क्या लाभ है ? जो इन्द्र सम्पन्धी भोगोंसे ठृप्त नहीं हुआ वह क्या मलुष्योंके भोगोंसे तृप्त हो 
सकेगा ? ये भोग प्योयका नाश न होने पर भी बीचमें भी नष्ट हो जाते हैं इसलिये इन्हें छोड़ 
४७-५०॥ इस ग्रक्कार मेरे वचनोंसे जिसे बैराग्य उतन्न हो गया है ऐसे पिहिताखब राजाने बीस 
हजार बड़े बड़े राज।ओंके साथ मन्दिरत्थविर नामक मुनिराजके समीप दीक्षा लेकर अबधिज्ञान 
तथा चारण ऋद्धि प्राप्त की। उन्हों पिहिताखब मुनिराजने अम्वरतिल्क नामक पर्जत पर पूथ 
भवमें तुम्हें स्वरगेके श्रष्ठ सुख पेनेबाले जिनगुण सम्पत्ति और श्रुतज्ञान सम्पत्ति नामके ब्त दिये 

_थे। इस प्रकार हे पुत्रि, जो पिहेताखत पढले मेरे गुरु थे-माताके जीव थे वही पिहितास्रव 

(>यधाहयः १०,अ०,६०,स०,छ० २तत्पा चामग्ल अ०,स०,स०,ल०। तरश्चायास्क द०। ३ अच्चु- 
तकस्पेउनुद्शिविमानाधी श्ः । ४ मयैव॑ आअ० 3१०,द०,छ० | ९ त्व सज्ध भा गा; सज्ज सक्ष ' इति घातुः । 
भवच्छब्दप्रयोगे प्रथमपुद्ष एवं भवति ।-न्‌ काडक्षीत्‌ प०,द०,स०। ६-न्मैषु अ०,प ०,द०,स०,ल० । ७ तृप्ति 
मेष्यति। ८ अतृप्तिकरः। अवाशितभवै! अ०, प०, द०, र०, ल० | ९ तिलकाम्बरे ब० । १० आदत्त 
इत्याददाना तस्ये । 


लनसिलककन वन लकन कल», 








सप्तम पर्दे १छ के 


धरो5खादूगुर्रेबासीत्‌ तवाष्यम्पद्डितों गुरः | द्ाविशतिं गुरुस्नेहाल्लकि ड्रावधार्च यम ॥५४॥ 
हेप्चन्व्यी भवतीभता प्राग्भवेषभूदमसहाबरः । स्वयग्बुद्धो पदेशेन सो उन्‍्वभूदासरी' स्ियस्‌ ॥५ण॥ 
ललिताबरच्युतः रवर्गात्‌ मर्त्यसावे स्थितोड्य न! । प्रत्यासन्नतमी बन्चुः से ते भर्चा भविष्यति ॥०६॥ 
तथाभिज्ञान'मन्यच्च बक्ये पद्मानने शणु | घद्मा नद्वछान्तवेशास्यां सकता एएस्तदेत्यइस ॥७७॥ 
युगग्धर जिनेग्द्रस्थ" तीर्थेड्लप्श्वहि' दर्शन । ततस्तव्चरित कृत्स्न लंजुमुत्लावहे5घुजा ॥५८॥ 
ततोीवोचमहं ताम्याम्‌ इति तच्चरितं ददा | दम्पतिम्पां समेताभ्या खुवाभ्वात्य यटचछया ॥५९॥ 
जस्वूद्रीपस्य पू्व॑स्सिनू विदेहे वत्सकाइये | विषये भोगभुदेशये सीतादक्षिणदिग्गते ॥६०॥ 
सुलीमानगरे नित्य! चास्वव्यों ज्ञानवित्तकी । जावी 5हसिताख्यश्व तथा विकश्तिताह्ु॑अ:ः ॥६१॥ 
तत्पुराधिपते: श्रीमदजितअ्यभूमत) । माग्नाभृतमतिमंन्त्री सत्यभामा प्रियास्थ व ॥६२॥) 

तयोः प्रहसिताख्योउ्यम अभूत्‌ सूजुर्विचक्षण: | सखा विकसितो'उत्यासों सदेमा सहचारिणों ॥६३॥ 
जात्या/' हेतुतदाभाप्तच्छकछमात्यादिक्रोविदी | 'तीण॑व्याकरणाम्भो घी सभारज्नदत्परों ॥६४७॥ 


बतदानकी अपेज्ञा तेरे भी पूज्य गुरु हुए। मेरी माताके जीव ललिताडने मुझे उपदेश दिया था 
इसलिये मैंने गुरुके स्नेहले अपने समयमें होने वाले बाईस -ललिताज्ञ देवोंकी पूजा की थी 
॥ ४१-०४ ॥ [ उन बाईस ललिताज्ञोंमें से पहला ललिताड़् तो मेरी माता मनोहराका 
ज्ञीव था जो कि ऋमसे जन्‍्मान्तरमें पिहिताखव हुआ |] ओर अन्तका- ललिताड़ तेरा पति 
था जो कि पूर्व भवमें भद्दवल्ल था तथा स्वयंबुद्ध मन्‍्त्रीके उपदेशसे “देवोंकी विभूतिका 
अनुभव वरनेवाला हुओ था ॥४५॥ वह बाईसवां ललिताज़् स्वर्गसे च्युत होकर इस 
समय मनुष्य लोकमें स्थित हे । वह हमारा अत्यन्त निकट सम्बन्धी है। हे पुत्रि, वही तेरा 
पति होगा ॥५६॥ हे कमलानने, में उस विषयका परिचय करानेवाली एक कथा और कहता हूँ 
उसे भी सुन। जब में अच्युत स्वगंका इन्द्र था तत्र एक वार ब्रह्मन्द्र और लान्तथ स्वर्गके इन्द्रोंने 
भक्तिपूबक मुमसे पूछा था कि हम दोनोंने थुगंधर तीथकरके तीर्थमें सम्यग्दशन प्राप्त किया है 
इसलिए इस समय उनका पूण् चरित्र जानना चाहते हैं |४७-४८॥ उस समय मैंने उन दोनों 
इन्द्रों तथा अपनी इच्छासे साथ-साथ आये हुए तुम दोनों दम्पतियों ( लतितांग और स्वपंप्रभा ) 
के लिए युगन्धर स्वामीका चरित्र इस प्रकार कहा था ॥४९॥ 

जम्बू द्वीपके पूर्व विदेह ज्षेत्रमें एक वत्सकावती देश है जो कि भोगभूमिके समान है । 
इसी देशमें सीता नदीकी दक्षिण दिशाकी ओर एक सुसीमा नामका नगर है । उसमें किसी समय 
प्रहसित ओर विकसित नामके दो विद्वान्‌ रहते थे, वे दोनों ज्ञानहुपी धनसे सहित अत्यन्त 
बुद्धिमान थे ॥६०-६१॥ उस नगरके अधिपति अ्र)मान्‌ अजितंजय राजा थे । उनके मन्त्रीका नाम 
अमितमति ओर अमितमतिकी ख्रीका नाम सत्यभामा था। प्रहसित, इन दोनोंका ही बुद्धिमान 
पुत्र था ओर विकसित इसका मित्र था। ये दोनों सदा साथ-साथ रहते थे ॥६२-६३॥ ये दोनों 
विद्वानू , हेतु हेत्वाभास, छुज्ल, जाति आदि सब विषयोंके परिडत, व्याकरणरुपी सपमद्रके 


१ पूज्य: २ मातृस्नेद्मत्‌। ३ ध्वत्पुरुष:। ४चिहम्‌। ५ जिनेशस्य म०, रू० । ६ लब्धवन्ती | ७ सम्बरद- 
शंतम्‌। ८ सम्यस्बोड,मिच्छामः। ९ सम्रागतास्थामूं। १० भोगभूमिसहशे । 'ईपदसमास्ते कब्पप्‌ देश्यप्‌- 
देशीयर! । ११ नित्यवारतव्यो द०, 2०। खदा निवसन्तों | १९ नाम्नामितमति-अ०, द०, छ० । 
१३ विकसिताध्योड्सी स०, छ० ।१४ सदा तो प० । सदोभो द० । १५ जन्मना जननादारमभ्य इच्यर्थ। जाती 
अ०, १०, स०, द०, छ०। १६ जात्येति वचनेन परोपदेशमन्तरेणेव | हेठुतवाभासच्छलजात्यादिकों वदौ 
साधनवाधनाब्छलजातिनिग्रहप्रवीणी । “कम्रप्पर्थममिप्रेत्य .प्रवत्त बचने पुनः । अन्निष्टमर्थमारोप्य तन्रिपेधः 
छल मतम्‌ |”? “प्रवृत्तोी स्थापनादेतों दूषणातक्तमुत्तरम्‌ । जातिमराहुरथान्ये तु सोड्व्याधातकमुत्तरम्‌ ॥” 
“अखण्दिताइंक्षतिनां पराहड्ारखेण्डनम्‌ । निम्नह-स्तन्रिमित्तस्य निग्रहस्थानतोच्यते!? १७ छड््घित; |. 


महापुराणम्‌ 


। विद्यासंवादगोष्टीषु निहपोपलतां गती ॥६५॥ 
तिसागरमद्राष्टमू अरूृतसवणद्धिकम्‌ ॥६ ९॥ 
शात्तस्मिम जीवतच्वनिरूपणम्‌ । कुर्वाणे चोथ चुन्चुवात्‌ इष्यब्र्॒ता प्रसह्य' तो ॥६७॥ 
विनोपलदध्या ' सद्भाव॑* प्रतीम: कथमात्मचः । स नास्‍्यतः कुतस्तस्य" प्रे्समावफलादिकम्‌ ॥ ६८॥ 
'तदुपालम्भमित्युच्चेः आकर्य सुनिपुज्ञव: । वचन तत्पबोधीद घीरधीः प्रत्यमाषत ॥६५९॥ 

सद्ध तुदोषाणां भय ततन्न संभवात्‌ ॥७०॥ 


यदुष्त ज्ीवनास्तिस्वेड्सु पकव्धिः प्रसाधनम, । तदे 
छद्धस्थालु पकब्घिक्या सूक्ष्मादिषु'' कुतों गति; । अभावस्य तो द्वेतु:'' साध्यं व्यभिचरत्ययम्‌ ॥० १॥ 


भवता किन्लु दृष्टोअ्सो त्वस्पितुयं! पितामहः । तथापि सो5स्ति चेदस्तु जीवस्याप्येचमरितता ॥७२॥ 
असावे5पि विवन्धुणां' जीवस्यथानुपलब्धित; । स नास्तीति रूषास्तित्वात्‌ सौक्ष्म्यस्येह विवन्धणः * ॥७३॥ 
__ जीवदब्दामिवेयस्य बचसः म्र्यवस्थ“ चे। यथा ला सजलीको नष्ट करनेके लिए. बचसः प्रत्ययस्था च॑ | यथास्तित्व॑ तथा बौद्यो 5प्यर्थस्तस्थास्तु काक्षमा ॥५४7 
को प्रसन्न करनेमें तत्पर, राजसान्य, घादविवादरूपी खुजलीको नष्ट करनेके लिए 
उत्तम वैद्य तथा विद्वानोंकी गोष्ठीमें यथार्थ ज्ञानकी परीक्षाके लिए कसोटीके समान थे ॥$४-६४५॥ 
किसी दिन उन दोनों विद्वानोंने राजाके साथ अमृतखाविणी ऋद्धिके धारक मतिसागर नामक 
मुनिराजके दर्शन किये ॥६३॥ राजाने मुनिराजसे जीव तत्त्वका स्वरूप पूछा, उत्तरमें वे मुनिराज 
जीवतत्वका निरूपण करने लगे उसी समय अ्रश्न करनेमें चतुर होनेके कारण वे दोनों विद्वान 
प्रहुसित ओर विकसित हठपूर्वक बोले कि उपलब्धिके बिना हस जीवतत्त्वपर विश्वास केसे 
कर ! जब कि जीव ही नहीं है तब मरनेके बाद होनेवाला परलोक और पुण्य पाप आदिका 
फल कैसे हो सकता है. ! ॥६७-द८)। वे धीर वीर झुनिराज उन विद्धानोंके ऐसे उपालम्भरूप 
वचन सुनकर उन्हें सममानेवाल् सीचे लिखे वचन कहने लगे ॥९९॥ 

आप लोगोंने जीवका अभाव सिद्ध करनेके लिये जो अनुपलब्धि हेतु दिया है. ( जीव नहीं 
है क्योंकि वह अनुपलब्ध है ) वह असत्‌ हेतु है क्योंकि उसमें हेतुसम्बन्धी अनेक दोष पाये 
जाते हैं ॥७०॥ उपलब्धि पदार्थोंके सद्भावका कारण नहीं हो सकती क्योंकि अल्प ज्ञानियोंको 
परमाणु आदि सूदरम, राम रावण आदि अन्तरित तथा मेरु आदि दुरवर्ती पदार्थोक्षी भी .डप- 
लब्धि नहीं होती परन्तु इन सबका सद्भाव माना जाता है इसलिये जीवका अभाव सिद्ध करनेके 
लिये आपने जो हेतु दिया है वह व्यभि बारी है ।७१॥ इसके सिवाय एक बात हम आपसे 
पूछते हैं कि आपने अपने पिताके पितामहकों देखा है या नहीं ? यदि नहीं देखा है, तो वे थे 
या नहीं ? यदि नहीं थे तो आप कहांसे उत्पन्न हुए ? और थे, तो जब आपने उन्हें देखा ही नहीं 
है--आपको उनकी उपलब्धि हुई ही नहीं ; तब उनका सक्षात्र कैसे मानाजा सकता है। यदि 
उनका सद्भाव मानते हों तो उन्हींकी भाँति जीवका भी सद्भाव मानना च हहिये ॥७२॥ यदि यह 
मान भी लिया जाय कि जीवका अभाव है ; तो अनुपलब्धि होनेसे ही उसका अभाव सिद्ध 
नहीं हो सकता; क्‍योंकि ऐसे कितने ही सूद पदार्थ हैं जिनका अस्तित्व तो है परल्तु 
उपलब्धि नहीं होती ॥७३॥ जैसे जीव अथेको कहनेवाले जीव” शब्द ओर उसके 
ज्ञानका जीवज्ञान-सद्भाव माना जाता है उसी प्रकार उसके वाच्यंभत बाह्यम-जीव अथके 
भी सद्भावको माननेमें क्या हानि है ! क्‍योंकि जब जीव! प शर्थ ही नहीं होता तो उप्के 
बाचक शब्द कहांसे आते और उनके सुननेसे वैसा ज्ञान भी केसे होता ! ॥ ७४॥ 

१ बादस्य कण्ड्रया वादकण्डूया तस्या काण्डर काण्डनं तत्र पण्डितो निषुणो। २ साक्षेपप्रस्नप्रतीतस्वात्‌ । 
३-वच्चुव्वात्‌ अ०, प०; म०, द०, छ० | ४ बलात्कारेण । प्रस ” इत्यमिधा ५्‌ 
ला । कह हे हे की कुम; हे ८ प्रेव्य उत्तरभवः । तक नल 
०. प०, दे०, ० कल मं 

हा! ' रे अप पा 33 को धु। १२ साधनम। १३ दशरीरादीनाम्‌। विवक्षूणा १०, ६०, 


१४४ 


तौ राजसम्मतो बादुकण्डरयाकाण्डपण्डितो' 
कदाचिच्च नरेन्‍्त्रेग सम गत्वों सुनीश्वरम्‌ | से 


नुपप्रइवतर 


पारगामी, सभा 


का 


सप्तम पर्व १७५ 


जीवशब्दो5यमश्नान्त॑ बाह्यमथमपेक्षते । 'संज्ञात्वाल्लोकिक आन्ति मतहेत्वादिशब्द्बत” ॥७७॥। 
इत्यादियुक्तिमिजीवंतरत्व॑ स निरणीनयत्‌” । तावपि ज्ञानर्ज गवंस्‌ उज्मित्वा नेसतुसुनिम ॥७६॥ 
गुरोस्तस्येव पाश्वें तौ गृहीत्वा परम तपः | सुद्शनसथाचाम्लवद्धंन चाप्युपोषतुः ॥७७॥ 

निदानं वासुदेवत्वे व्यधाह्विकसितोअप्यभुत्‌' । कालान्ते तावजायेतां महाशुक्रसुरोत्तमी ॥७८॥ 
इन्द्रप्रतीन्द्रपदयोः षोडशाब्ध्युपमस्थिती । तो तत्न सुख साझ्ूतो अन्वभूतां सुरक्षियम्‌ ॥७९॥ 
स्वायुरन्ते ततश्च्युत्वा धातकीखण्डगोचरे । विदेहे पुष्कल्लावत्यां पश्चिमाहंपुरोगतेट ॥८०॥ 

विषये पुण्डरीकिण्यां पुर्या राज्षो धनक्षयात्‌ । जयसेनायशस्वत्यो: देव्योव्यत्यासितकरमी' ॥८१॥ 
जज्ञाते तनयो रामकेशवस्थानभागिनो । ज्यायान्‌ महाबलोउन्यश्र ख्यातोइतिबलसंज्ञया ॥८२॥ 
राज्यान्ते केशवेडतीते तपस्तप्त्वा महाबलः । पाश्वे समाधिगुप्तस्य प्राणतेन्द्रस्ततोडभवत्‌ ॥८३॥ 
भुक्त्वामरी श्रियं ततन्न विंशत्यव्ध्युपमात्यये । धातकीखण्डपश्चाद्ध 'पुरोवत्तिविदेहगे ॥८४॥ 

विषये बत्सकावत्यां प्रभाकर्या: पुर: प्रभोः । महासेनस्थ भूभत्त ः प्रतापानतविद्विषः ॥८७॥ 
देव्यां बसुन्धराख्यायां जयसेनाहुयो5जनि । पजानां जनितानन्दः चन्द्रमा इव नन्‍्दनः ॥८६॥ 
क्रमाच्चक्रधरो भूत्वा प्रजाः स चिरमन्वशात्‌ । विरक्‍्तधीश्र भोगेषु प्रशनज्यामाहतीं श्रितः ॥८७॥ 


जीव शब्द अभआान्त बाह्य पदाथकी अपेक्षा रखता है क्‍योंकि वह संज्ञाबाचक शब्द है। जो जो 
संज्ञावाचक शब्द होते हैं, वे किसी संज्ञासे अपना सम्बन्ध रखते हैं जैसे लौकिक घट आदि 
शब्द, भ्रान्ति शब्द, मत शब्द और हेतु आदि शब्द । इत्यादि युक्तियोंसे मुनिराजने जीवतत्त्वका 
निणय किया, जिसे सुनकर उन दोनों बिद्वानोंने ज्ञानका अहंकार छोड़कर मुनिको नमस्कार 
किया ॥ ७४-७६ ॥ उन दोनों बिद्वानोंने उन्हीं मुनिके सर्मीप उत्कृष्ट तप अहणकर सुदर्शन ओर 
आचाम्लवद्धंन त्रतोंके उपवास किये | ७७ | विकसितने नारायण पद प्राप्त होनेका निदान भी 
किया । आयुके अन्तमें दोनों शरीर छोड़कर महाशुक्र स्वगमें इन्द्र ओर प्रतीन्द्र पदपर सोलह 
सागर प्रमाण स्थितिके धारक उत्तम देव हुए । वे वहां सुखमें तन्‍न्मय होकर स्वग-लक्ष्मीका अनु 
भव करने लगे । ७८-७९ ॥ अपनी आयुके अन्तमें दोनों वहांसे चयकर धातकी खण्डद्वीपके 
पश्चिम भागसम्बन्धी पूवविदेह ज्षेत्रमें पृष्कल्लावती देशकी पुण्डरीकिणी नगरीमें राजा धर्न- 
जयकी जयसेना और यशस्वती रानीके बलभद्र ओर नारायणका पद धारण करनेवाले पुत्र उत्पन्न 
हुए । अब उत्पत्तिकी अपेक्षा दोनोंके क्रममें विपयेय हो गया था। अर्थात्‌ बल्नभद्र ऊध्वेंगामी था 
ओर नारायण अधोगामी था। बड़े पत्र॒का नाम महाबल था और छोटेका नाम अतिबल था 
( महाबल प्रहसितका जीब था ओर अतिबल विकसितका जीव था) ॥ ८०-८२॥ राज्यके 
अन्तमें जब नारायण अतिबलकी आयु पूर्ण हो गई तब महाबलने समाधि-गुप्त मुनिराजके पास 
दीक्षा लेकर अनेक तप तपे, जिससे आयुके अन्तमें शरीर छोड़कर वह प्राणशत नामक चोद्हबें 
स्वगर्में इन्द्र हुआ ।। ८३ ॥ वहां वह बीस सागर तक देवोंकी लकद्मीका उपभोग करता रहा। 
आयु पूर्ण होनेपर वहांसे चयकर धातकीखण्ड द्वीपके पश्थिम भाबसम्बन्धी पूवंबिदेह क्षेत्रसे 
स्थित वत्सकाबती देशकी प्रभाकरी नगरीके अधिपति तथा अपने प्रतापसे समस्त शत्रुओंको 
नम्न करनेवाले महासेन राजाकी वसुन्धरा नामक रानीसे जयसेन नामका पुत्र हुआ। वह पृत्र 
चन्द्रमाके समान समस्त प्रजाकी आनन्दित करता था ॥ ८४-८६ ।॥ अनुक्रमसे उसने चक्रवर्ती 


१ वाचकत्वात्‌। २ लोकिक घटमानयेत्यादि । ३ श्रान्तमतहेत्वादि-म० । -पश्रान्ति मत-आ०, स० | 
“श्रान्तमतं हेत्वादि-द०, ल०। ३ इष्टाभिप्रायः। ४ घूलत्वादित्यादिशब्द्बत्‌ । ५ निरचयमकारयत्‌ । 
६ अशानी | -प्यसत्‌ द०। “प्यभूत्‌ ल०। ७ सुखाधीनी। ८ पूर्वदिग्गते। ६ [अ्रनुछब्वितक्रमी 
'उद्धंगाम्यधोगामिनी? इति दःपुस्तके] । १० पू्बदिग्वति । ११ पुरस्य। 

१६ 


!४द महापुराणम्‌ 


पोडशकारणीम' । भावयन्‌ सुचिरं तेपे तपो निरतिचारकल ॥८८॥। 


सोमन्धराहत्पादाब्जवले 

स्वायुरन्तेडमिन्दो 5भूद अवेयेप्ध्वमध्यमे । त्रिशदब्ध्युप्म काल दिव्य॑ तत्रान्वभूत्‌ू सुखम ॥८९॥ 
बतोउद्रतीर्ण: स्वर्गात्राव मुष्कराझपुरोगते । विदेहे मज्ञलावत्यां मावपुरे र्नसब्चये ॥९०॥ 

छाज्वित झुबन पाउद वलुमत्याः सुतोडभवत्‌ । युगन्धर इति ख्यातिस्‌ उद्धहन्दसुराचितः ॥5९३। 
कल्यायत्रितनरे वर्धा स सपर्यामवापियान्‌ । ऋसात्‌ कैवल्यमुत्पाद्य महानेष महीयते ॥९२॥ 


घुमाहु-न्थिना सोध्य क्मशाउभ्युदय सुखम । पट्पष्टयव्ध्युपमं काल॑ भुक्त्वाहन्त्यमथासदत्‌ ॥5३। 
बुग्यो धर्रथस्थार्य शुगज्येष्टो थुगन्धरः । तीथकृल्यायते” सोअ्स्मान्‌ भव्याब्जवनभानुसान्‌ ॥९४॥ 
तदेति महुचः अ्त्वा वहवो दर्शनं अ्रिताः । युवां च धर्मसंवेगं' परम सम्मपागतो ॥९५॥ 
पिहिताखवभद्ारकेवल्योपजनक्षण । सम॑ गत्वाचयिष्याम: तदा पुत्रि स्मरस्यदः ॥९६॥ 
अभिजानासि तट्पुत्रि स्वयम्भूरमणोद्धिम्‌ । क्रीडाहेतोब् जिष्यामो' गिरिं चाक्षनसंजशञकस्‌ ॥९७॥ 
श्रीमती गुरुणेत्युक्ता तात युष्मप्रसादृतः। अभिजानामि तत्सवंस्‌ इत्यली अत्यभाषत ॥९८॥ 
'धुरोः स्मरामि कैवल्यपूजां ' ब्तिलके गिरो । *विह॒तिं चाअषने शल्ले स्वयस्भूरमणे च यत्‌ ॥९९॥ 
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होकर १हले तो चिशर्काल् तक प्रजाका शासन किया और फिर भोगोंसे विरक्त हो जिनदीक्षा 
धारण की ॥ ८७॥ सीमन्धर स्वामीके चरणकमलोके मूलमें सोलह कारण भावनाओंका 
चिन्तवन करते हुए उसने बहुत समय तक निर्दोष तपश्धरण किया ॥ ८८ ॥ फिर आयुका अन्त 
होनेपर उपरिम ग्रेवेयकके मध्यभाग अर्थात्‌ आठवें ग्रवेयकर्में अहमिन्द्र पद प्राप्त किया। वहां 
तीस सागर तक दिव्य सुखोंका अनुभव कर वहांसे अवतीण हुआ और पृष्कराधे द्वीपके पूष 
बिदेह क्षेत्रमें मंगलावती देशके रह्न-संचय नगरमें अजितंजय राजाकी वसुमती रानीसे युगन्धर 
नामका प्रसिद्ध पन्न हुआ । बह पुत्र मनुष्य तथा देवों द्वारा पूजित था।॥ 5६-६१॥।। वही पुत्र 
गर्भ, जन्म और तप इन तीनों कल्याणोंमें इन्द्र आदि देवों द्वारा की हुई पूजाको प्राप्त कर आज 
अंनुक्रमसे कवलक्ञानी हो सबके द्वारा पूजित हो रहा है॥६२॥ इस प्रकार उस प्रहसितके 
जीवन पुण्यकर्मंस छयासठ सागर (१६+२०+ ३०८ ६६) तक स्वर्गोंके सुख भोगकर अरहन्त 
पद प्राप्त क्या है ॥ ९३ ॥ ये युगन्धर रवामी इस युगके सबसे श्रेष्ट पुरुष हैं, तीथेकर हैं, घर्म- 
रूपी रथक चलानवाले हूं तथा भव्य जीवरूप कमत्न वनको विकसित करनेके लिये सूर्यके समान 
हैं। ऐसे ये ताथकर दव हमारी रक्षा करें--संसारके दुःख दूरकर मोक्ष पद प्रदान करें ॥ ६४ ॥ 
उस समय मेरे ये बचन सुनकर अनेक जीव सम्यर्दशनको प्राप्त हुएथे तथा आप दोनों भी 
(ललितांग ओर रबयंग्रभा ) परम घममग्रमको प्राप्त हुए थे ॥ ६५॥ हे पुत्रि, तुम्हें इस बातका 
स्मरण होगा कि जब पिहिताखब भद्वारककों केवलज्ञान उत्पन्न हुआ था उस समय हम लोगों 
ने साथ-साथ जाकर ही उनकी पूजा की थी ॥ ६६ | हे पुत्रि, तू यह भी जानती होगी कि हम 
ल्ञोग क्रोड़ा करनेके लिये स्वयंभूरमण समुद्र तथा अंजनगिरिपर जाया करते थे ॥ ९७॥ इस 
प्रकार पिताके कह चुकनेपर श्रीमतीने कहा कि हे तात, आपके प्रसादसे में यह सब जानती हूं 
॥६८।॥। अम्बरतिल्क पबतपर गुरुदेव पिहिताखब मुनिके केवलज्ञानकी जो पूजा की थी वह भी 
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१ घोडशकारणानि। षोडशकारणानां समाहार:। २-कारणम्‌ ञआ्र०, प०, द०, स०, ल० | 
रे षद पश्टयब्ध्युपमम्‌ इत्यस्थ पदस्य निवोहः क्रियते । महाशुक्रे स्वर्गे घोडशाब्ध्युपमस्थितिः | प्राणते कल्पे 
विशत्यब्ध्युपमायुः स्थिति; । ऊब्ब॑ग्रेवेयेषु ऊष्बंमध्यमे जिंशदब्ध्युपमायु स्थितिः। एतेषामायुषां सम्मेलने 
षट्पष्टयू पमः कालो जात इति यावत्‌ू ॥ ४ युगवाहः। ४ चायतां सो-प०, म्‌० ) द्‌०, सं०, ल० | 
“त्रायतां तस्मात्‌ू अ०, स०। ६ धर्में धर्मफले चानुरागः संवेगस्तम। ७ केवलशानोत्पत्तिसमये। 
८; पूजयिष्याम: | स्मृत्यर्थ यदि छूडिति! मूतानयतने छूद | ६ अगमाम । १० अच्युत्तर्मदात्‌ । 
११ पिहिताखवस्य । १२ अम्बरतिलके । १३ विह्ृतं द०, <० | विह्स्णम । 


१४८ महापुराणस्‌ 


तो तु बासवदुर्दान्ता यावली कविचच्षणो । द्ट्टास्मत्पट्रक हृष्ट स्वानुसानादवोचताम ।॥११२॥। 
पहकार्थ' स्फुट विद्वों' जातिस्थतिझुपेयुपी । ब्यलिखद्वाजपुत्रोदं स्वपूवंभवचेश्तिम्‌ ॥११ ३॥ 

हति नागरिकत्वेन. अबृत्ती नायकब्न॒वा' । तावबोचं विहस्थाहं चिरात्‌ स्थादिदमीद्शस्‌ ॥१ ५ ४॥ 
दृठात्‌ प्रकृतगूढाथ संप्श्ने च मया कूते । जोष मास्तां विलक्षों' तो मूकीभूय ततो गती ॥११५॥ 
'श्वसुयस्ते युवा वश्जजड्डस्तन्नागमत्ततः । दिव्येन वुपा कान्त्या दीषप्त्या चानुपमो भुवि ॥११६।॥। 
अथ भपरदक्षिणीकृत्य भव्यस्तजिनमन्दिरम्‌ । स्तुत्वा अणरय चाभ्यच्य पह्शालामुपासद॒त्‌ ॥११७॥। 
निर्वश्य. पहक॑ तत्र श्रीमानिदमबोचत । “ज्ञातपूर्वमिवेद में चरितं पद्दकस्थितस्‌ ॥११४॥ 
बर्णनातीतमत्रेदं!.. चित्रकम विराजते। ' मानोन्‍्मानप्रमाणाब्य' निम्नोनज्नतविभागवत्‌ ॥११९।॥ 
अहो सुनिषुर्ण चित्रकरमेंद बिलसच्छुवि । रसभावान्वितं हारि रेखामाधुयंसड्डतम्‌ ॥१२०॥ 
अवरास्मक्भवसम्बन्धः' पूर्वोउलेखि!' सचिस्तरम्‌ । “श्रीप्रभाधिपतां साक्षात्‌ पश्यामीवेह मामिकाम्‌ ॥॥$२१।। 
अहो स्त्रीरूपमन्रेदे नितरासभिरोचते । स्वयम्परभाइसंवादि' विचिन्राभरणोज्ज्वलम्‌ ॥१२२॥। 
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समभ सके | इसलिये देखकर ही वापिस चले गये थे ॥ १११ ॥ हां, बासव श्र दुर्दान्त, जो 

बोलनेमें बहुत ही चतुर थे, हमारा चित्रपट देखकर बहुत प्रसन्न हुए और फिर अपने अनु- 
मानसे बोले कि हम दोनों चित्रपटका स्पष्ट आशय जानते हैं। किसी राजपुत्रीको जाति-स्मरण 
हुआ है, इसलिये उसने अपने पूर्व भवकी समस्त चेष्टाएं लिखी हैं ॥ ११२-११३॥ इस प्रकार 
कहते-कहते वे बढ़ी चतुराईसे बोले कि इस राजपुन्नीके पूर्व जन्मके पति हम ही हैं। मैने बहुत 
देर तक हँसकर कहा कि कदाचित्‌ ऐसा हो सकता हैं।। ११४ ॥ अनन्तर जब मैंने उनसे चित्र- 
पटके गूढ़ु अर्थोके विषयमें प्रश्न किये ओर उन्हें उत्तर देनेके लिये बाध्य किया तब वे चुप रह गये 
ओर श्ज्जित हो चुपचाप वहाँसे चले गये ।|११४॥ तत्पश्चात्‌ तेरे श्रसुरका तरुण पुत्र बत्जजंघ वहाँ 
आया, जो अपने दिव्य शरीर, कान्ति और तेजके द्वारा समस्त भूतलमें अनुपम था ॥ ११६॥ 
उस भव्यने आकर पहले जिनमन्दिरकी प्रदक्षिणा दी | फिर जिनेन्द्रदेवको स्तुति कर उन्हें प्रणाम 
किया, उनकी पूजा की ओर फिर चित्रशालामें प्रवेश किया | ११७॥ वह श्रीमान्‌ इस- चित्रपट- 
को देखकर बोला कि ऐसा मालूम होता है मानो इस चित्रपटमें लिखा हुआ चरित्र मेरा पहले 
का जाना हुआ हो ॥| ११८ ॥ इस चित्रपटपर जो यह चित्र चिह्नित किया गया है इसकी शोभा- 
वाणीके अगोचर है । यह चित्र लम्बाई चोड़ाई ऊँचाई आदिके ठीक-ठीक ग्रमाणसे सहित है 
तथा इसमें ऊंचे नीचे सभी प्रदेशोंका विभाग ठीक-ठीक दिखलाया गया है ॥ ११९ ॥ अहा, यह 
चित्र बढ़ी चतुराईसे भरा हुआ है, इसकी दीप्िि बहुत ही शोभायमान है, यह रस और भाबोंसे 
सहित है, मनोहर है तथा रेखाओंकी मधुरतासे संगत है ॥ १२० ॥ इस चित्रमें मेरे पृबंभवका 
सम्बन्ध विस्तारके साथ लिखा गया है। ऐसा जान पढ़ता है मानो मैं अपने पूरबंभवममें होनेवाले 
श्रीम्रभ विमानके अधिपति ललिताबदेवके स्वामित्वको साक्षात्‌ देख रहा हूँ। १२१॥ अहा, 
यहाँ यह ल्लीका रूप अत्यन्त शोभायमान हो रहा है। यह अनेक प्रकारके आभरणोंसे 


१ सृषा। २ पट्टे स्थितार्थभ। ३ जानीवः | ४ आत्मान नायकंब्रुवात इति । ५ वृष्णीम। 
६ लजितो | उक्क्च विदग्धचूणामणौ-'विलक्ञो विस्मयान्वितः? इत्येतस्य व्याख्यानावसरे 'आत्मनशए्चरिते 
सम्यग्शातेडन्तर्यस्य जायते | अपत्रपातिमहती स विल्क्ष इति स्मृतः |” इति। ७ बरः। ८ तेजसा। 
६ अ्रवलोक्य | 'निवर्णनं तु निध्यानं दर्शनालोकनेक्षणम्‌ ।? इत्यमरः । १० पूर्वस्मिन्‌ ज्ञातम्‌। ११ पटे। 
१२९ “आयामसंश्रितं मानमिह माने निगद्यते !! नाहसश्रितमुन्मानं. प्रमाण व्याससंभितम्‌ ॥?? ' 
१३ सम्बन्ध छ०। 2१४ पो्षोड्लेखि म०। १५ श्रीप्रभविमानाधिपतित्व॑ ललिताजत्वम्‌ । 


१६ समानम्‌ । 


सप्तमं पर्व १४६ 


किन्त्वन्न कतिचित्‌ कस्माद्‌ गूढानि प्रकृतानि भो; । मन्‍ये सम्मोहनायेदं जनानामिति चित्रितम्‌ ॥१२३॥। 
ऐशानो लिखितः कल्पः श्रीप्रभ॑ च प्रभास्वरम' । अश्रीप्रभाधिपते: पाश्यं दशितेयं स्वयम्प्रभा ॥॥१२४॥। 
कल्पानोकह॒वीथीयस्‌ इदमुत्पडुज॑ सरः। दोलाग्रहमि्द॑ रम्यं रस्योध्य कृतकाचलः ॥१२७। 
कृतप्रणयकोपेय॑ दर्शितात्र. पराड्सुखी । मन्दारवनवीध्यन्ते लतेव पवनाहता ॥१२६।। 
'कनकाद्वितटे क्रीड ललिता दर्शितावयोः । इतो मणितटोत्सपंत्मभाकाण्डपटाबृते' ।॥१२७॥। 
निगृह श्रेमसद्भावकेतवापादितेष्येया । शय्योत्सड्रे' मदुत्सज्ञत्‌” बलातू पादो5पिंतोईनया ॥१२८॥ 
मणिनूपुरकड्ारचारुणा चरणेन माम्‌ | ताडयन्तीह संरुद्धा काव्च्या सख्येव गौरवात्‌ ॥१२५९॥। 
कृतब्यलीककोप॑ मां असादयितुमानता । स्वोत्तमाक़ोन पादी मे घटयन्तीह दर्शिता ॥१३०॥। 
अच्युतेन्द्रसमायोगगुरु पूजादिविस्तर: । दर्शितो5न्न निगूढस्तु भावः अणयजो मिथ: ॥१३१॥। 
इह प्रणयकोपे5स्थाः पादयोर्निपतन्निह । कर्णोत्पलेन स्ूदुना ताड्यमानो न दर्शितः ॥१३२॥ 
सालक्तकपदाहुष्टमुद॒याउस्मदुरःस्थले । वाल्लभ्यलान्छुनं" दुत्तं प्रियया नात्र दर्शितम्‌ ॥१३३॥। 
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उज्ज्वल है ओर ऐसा जान पड़ता है मानो स्वयंप्रभाका ही रूप हो ॥ १२२॥ किन्तु इस चित्रमें 
कितने ही गृढ़ विषय क्‍यों दिखलाये गये हैं ? मालूम होता है कि अन्य लोगोंको मोहित करने- 
के लिये ही यह चित्र बनाया गया है।। १२३ ॥ यह ऐशान रवबग लिखा गया है। यह देदीप्यमान 
श्रीप्रभविमान चित्रित किया गया है और यह श्रीप्रभविमानके अधिपति लक्षिताड़्देवके समीप 
स्वयंप्रभादेवी दिखलाई गई हैं॥ १२४।॥। यह कल्पबृक्षोंकी पंक्ति है, यह फूले हुए कमलोंसे 
शोभायमान सरोवर है, यह मनोहर दोलागृह है और यह अत्यन्त सुन्दर कृत्रिम 
पर्वत है ॥ १२४५॥ इधर यह प्रणय-कोप कर पराड्मुख बेठी हुई स्वयंप्रभा दिखलाई 
गई है जो कल्पवृक्षञोंकर समीप वायुसे ककोरी हुई लताके समान शोभायमान हो रही 
है ॥१२६॥ इधर तट भाग पर लगे हुए मणियोंकी फेल्ञती हुई प्रभारूपी परदासे विरोहित 
मेरुपवेतके तट पर हम दोनोंकी मनोहर क्रीड़ा दिखलाई गई है ॥ १२७ ॥| इधर, अन्तःकरण 
में छिपे हुए प्रेमके साथ कपटसे कुछ ईष्यों करती हुई स्वयंप्रभाने यह अपना पैर हृठपूबेक 
मेरी गोदीसे हटाकर शय्याके मध्यभाग पर रक्‍खा है ॥ १२८॥ इधर, यह स्वयंप्रभा मणि- 
मय नू-पुरोंकी मंकारसे मनोहर अपने चरणकमलके द्वारा मेरा ताड़न करना चाहती है परन्तु 
गौरबके कारण ही मानो सखीके समान इस करधनीने उसे रोक दिया है ॥ १२६ ॥ इधर 
दिखाया गया है कि में बनावटी कोप किये हुए बेठा हूँ और मुमे प्रसन्न करनेके लिये अति 
नम्नीभूत हुई स्वयंप्रभा अपना मस्तक मेरे चरणों पर रख रही है | १३० ॥ इधर यह अच्युत 
स्वरगंके इन्द्रके साथ हुई भेंट तथा पिहिताखव गुरुकी पूजा आदिका विस्तार दिखलाया गया 
है और इस स्थान पर परस्परके प्रम भावसे उत्पन्न हुआ रति आदि भाव दिखलाया गया है 
॥ १३१॥ यद्यपि इस चित्रमें अनेक बातें दिखला दी गई है; परन्तु कुछ बातें छूट भी गई हैं । 
जैसे कि एक दिन में प्रशय-कोपके समय इस स्वयंत्रभाके चरणोंपर पड़ा था और यह अपने 
कोमल कर्णफूलसे मेरा ताड़न कर रही थी; परन्तु वह विषय इसमें नहीं दिखाया गया है 
॥ ११२॥ एक दिन इसने मेरे वक्ष:स्थल पर महावर लगे हुए अपने पैरके अगूठेसे छाप 
लगाई थी। वह छाप क्‍या थी मानो यह हमारा पति है? इस बातको सूचित करनेवाला चिह्न 


लिन फल 


१ प्रमास्करम आ०। र२ विमानम्‌। हे मेख। ४ यवनिका। ४ नितरां गूहो 
नियूहुः, प्रेम्णः सद्भावः अस्तित्वं प्रेमसद्भावः । निगूढः प्रेमसद्भावों यस्याःसा। कैतबैनापादिता ईर्ष्या 
यस्याः सा। निगृद्प्रेमसद्भधावा चासों केतवापादितेष्यां च तया। ६ मध्ये। ७ अक्वात्‌। ८ गुरु 
पिहितालवः । ६ रहसि । १० वल्लभाया भावों वाल्लम्यं तस्य चिह्म | द 


महापुराणस 


क्पोलफलके चास्थाः फलिनीफलसत्विषि । लिखल्नालेख्य पत्राणि नाहमन्र निदर्शितः ॥॥३३४॥ 
नम स्वय्प्रभाचर्थाहस्तनपुण्यमीदशम्‌ । नान्यस्य स्त्रीजनस्थेद्क्‌ प्रावीर्य स्यात्‌ कलाविधो ॥१३५॥ 
दि प्रतकृयन्नेव पर्याकुल इव त्णम्‌ | शुन्यान्तःकरणोअ्ध्यासीव' किमप्यामीलितेत्षणः ॥१३६)॥ 
दश्नलोचनश्रायं दशामन्त्या मिवोपयन्‌ । दिप्व्या संघारितोअम्येत्य तदा सख्येव मूच्छेया ॥॥१३७॥॥ 
नद॒वस्थ तमालोक्य नाहमेवोन्मतायिता । चित्रस्थान्यपि रूपाणि प्राया स्प्रायोडन्तराहताम्‌ ॥१३८।॥) 
“प्रत्याश्वासमथानीतः सोपार्थ परिचारिभिः। वट्वदर्षितमनोबृत्तिः सो5दशत्त्वन्स यीदिशः ॥१३९॥ 
ग्रचिराल्लव्धर्सज्ञश्र" प्ृष्टवानिति मामसौ। भद्रे केनेदमाल्तेख्ये” लिखितं नः पुरेहितम ॥१४०॥ 
प्रत्युक्तश्व मयेत्यस्ति स्त्रीस्ग स्थैकनायिका । दुहिता साठुलान्यास्ते श्रीमतीति पतिंवरा” ॥१४१७ 
तां विद्धि मदनस्पेव पताकामुज्ज्वलांशुकाम!” । स्त्रीसश्टेरिव निर्माण रेखां माधुयशालिनीम्‌ ॥१४२॥ 
समग्रयोवनारस्भसूत्रपानैरिवायतः । इृष्टिपातैः * स्वभूस्तस्यथाः श्लाघते शरकोशलूम्‌ ॥॥१४३॥ 
लचमीकराग्रसंसक्तल्वीखाम्बुजजिगीपया । तद्दबत्रेन्दुः सदा भाति बून॑ दन्तांशुपेशलः ॥१४४॥। 
ही था। परन्तु वह विपय भी यहाँ नहीं दिखाया गया है॥ १३३॥ मैने इसके प्रियंगु फलके 
समान कार्तिमान कपोलफलक पर कितनी ही बार पत्न-रचना की थी, परन्तु वह विषय भी 
इस चित्रमें नहीं दिखाया है ॥ १३४॥ निमश्चयसे यह हाथकी ऐसी चतुराई स्वयंप्रभाके 
जीवकी ही है क्‍योंकि चित्रकत्ञाके विषयसें ऐसी चतुराई अन्य किसी ख्लरीके नहीं हो सकती 
॥ १३५ ॥ इस प्रकार तक-वितक करता हुआ वह राजकुमार व्याकुलकी तरह शून्यहृदय ओर 
निर्मील्ितनयन होकर क्षणभर कुछ सोचता रहा ॥ १३६।॥ उस समय उसकी आँखोंसे आंसू 
मर रहे थे वह अन्तकी मरण अवस्थाको प्राप्त हुआ ही चाहता था कि देव योगसे उसी समय 
मूच्छोने सखीके समान आकर उसे पकड़ लिया, अर्थात्‌ वह मून्छित हो गया ॥ १३७॥ उसकी 
वैसी अवस्था देखकर केवल मुझे ही विषाद नहीं हुआ था; किन्तु चित्रमें स्थित मूर्तियोंका 
अन्त:करण भी आद्र हो गया था॥ १३१८॥ अनन्तर परिचारकोंने उसे अनेक उपायोंसे सचेत 
किया किन्तु उसकी चित्तबृत्ति तेरी ही ओर लगी रही । उसे समस्त दिशाएँ ऐसी दिखती थीं 
मानो तुमसे ही व्याप्त हों ।। १९६ ॥ थोड़ी ही देर बाद जब वह सचेत हुआ तो मुझसे इस 
प्रकार पूछने लगा कि हे भद्दे, इस चित्रमें मेरे पूथ भवकी ये चेष्टाएँ किसने लिखी है ? ॥ १४० | 
मेंने उत्तर दिया कि तुम्हारी मासीक्की एक श्रीमती नामकी पुत्री है वह स्लियोंकी सृष्टि की एक 
मात्र मुख्य नायिका है--वह ख्वियोंसें सबसे अधिक सुन्दर है और पति-वरण करनेके योग्य 
अवस्थामें विद्यमान है- अविवाहित है ।। १४१ ॥ हे राजकुमार, तुभ उसे उज्ज्वल वखसे शोभाय- 
मान कामदेवकी पताका ही समझो, अथवा स्रीसृष्टिकी माधुयंसे शोभायमान अन्तिम निर्माण- 
रेखा ही जानो अथौत्‌ खियोंमें हे इससे बढ़कर सुन्दर छ्ियोंकी रचना नहीं हो सकती॥ १४२ ॥ 
उसके लम्बायमान कटाक्ष क्या हैं मानो पूर्ण योवनके प्रारम्भको सूचित करनेवाले सूत्रपात ही 
हैं। उसके ऐसे कटाक्षोंसे ही कामदेव अपने वाणोंके कौशलकी प्रशंसा करता है श्रर्थात्‌ उसके 
लम्बायमान कटाज्ञोंकी देखकर मालूम होता है कि उसके शरीरमें पूर्ण यौवनका प्रारम्भ हो 
गया है तथा कामदेव जो अपने वाणोंकी प्रशंसा किया करता है सो उसके कटाक्षोंके भरोसे ही 
किया करता है॥ १४३ ॥ उसका मुखरूपी चन्द्रमा सदा द्वांतोंकी उब्ज्चल किरणोंसे शोभाय- 


१ फलिनी प्रियड्गु। २ मक़रिकापत्राणि | ३ चिन्तयति सम । ४ ईघत्‌। ५ मरणावस्थाम्‌ | 
“घुद्दक्षायतोच्छासा ध्वरदाह्मशनारुचीः। सम्मूच्छेन्मादमोहान्ताः कान्तामाप्नोत्यनाप्य ना॥” | ६ दुर्मना 
इवाचरिता | ७ अगच्छुन। ८ पुनरुजीवनम्‌। € त्वया निद्व॑त्ता।। १० रब्धचैतन्य;। ११ पटे। 
१२ पूवभवचेष्टितम्‌। परेहितम्‌ म०, 5०। १३ स्त्रीसष्टोः। १४ कन्यका। १५ उज्ज्वलबस्याम | 
उज्ज्वलकान्ति च । १६ जीवरेखाम। १७ स्मर। द 


सप्तमं पे १३३ 


तस्याश्ररणविन्यासे लाक्षारक्तां पदावलीम्‌ ॥। अमरा लड्डयन्त्याशु रक्तास्बुजविशद्वया ॥१४०॥। 
कामविद्यामिवादेष्टुं! ञ्रमयः कलनिस्वना: । तस्याः कर्णोत्पले छग्ना नापयान्त्यपि ताडिताः ॥१४६॥ 
देवस्य वच्जदन्तस्य ग्रियपुच्या तयादराव । कल्लाकोशलमात्मीयम इहालेख्ये प्रदर्शितम्‌ ॥॥१४७॥ 

लक्ष्मी रिवार्थिनां प्रार्थ्या सेषा कन्या घनस्तनी। रूग्या झूगयते त्वाद्य नान्‍्यस्व्थसिव पुण्यवान्‌ ॥१४८॥ 
ललिताहु' ब्रवीति त्वां प्रिया “दिव्येव तन्‍्म॒ूषा । यनेहापि भवान्‌ सोम्यो लच्यसे ललिताड़्क:ः ॥॥९४५९।। 
इत्युक्तस्तु मया साधु परिडते साधु जल्पितम्‌ । विधेर्विलसितं चित्रमू अदृश्ारथत्रसिद्धिपु ॥१५७०१॥॥ 
पश्य जन्मान्तराजन्तून्‌ आनीयेवमनन्तरे । भवे संघटयत्याशु” विधियांतोइचुलोमताम्‌ ॥॥३५१३ 
द्वीपान्तराद्दिशामन्तात्‌ * अन्तरीपादपांनिधेः । विधिघेटयतीशथंम्‌ आनीयान्वीपतां गठः ॥।१५७५२॥। 
इतीरय  न्‌ वचो भूयः अस्विद्यत्करपत्लवः । तदस्मत्पट्टकं पाणों कृतवान्‌ स कुतूहली ॥१५३॥। 
स्वपट्टकमिदं चान्यत्‌ मम हस्ते “समार्पिपत्‌ । यत्र त्वच्चित्रसंवादि' सर्वमालच्यते स्फुटस ॥॥१५४॥। 
सूत्रक्रमः स्फुटोन्नास्ति व्यक्तो वर्णक्रमो5प्ययम्‌ । क्रमो *भवानुबन्धस्य “अत्याहार इवास्त्यहों ॥॥१५५॥ 








मान रहता है। इसलिये ऐसा जान पड़ता है मानो लक्ष्मीके हाथमें स्थित क्रीड़ाकमलको ही 
जीतना चाहता हो ॥ १४४ ॥ चलते समय, उसके लाक्षा रससे रंगे हुए चरणोंको लालकमल 
सममभकर श्रमर शीघ्र ही घेर लेते हैं ॥ १४४ ॥ उसके करणुफूल पर बेठी तथा मनोहर शब्द करती 
हुई भ्रमरियाँ ऐसी मालूम होती हैं मानो उसे कामशाख्रका उपदेश ही दे रही हों और इसीलिये 
वे ताड़ना करने पर भी नहीं हटती हों॥ १४६ ।। राजा वजदन्तकी प्रियपुत्नी उस श्रीमतीने ही 
इस चित्रमें अपना कलाकोशल दिखलाया है।॥| १४७॥ जो लछर्ृमीकी तरह अनेक अर्थीजनोंके 
द्वारा प्राथनीय है अर्थात्‌ जिसे अनेक अर्थीजन चाहते हैं । जो योवनवती होनेके कारण स्थूल और 
कठोर स्तनोंसे सहित है तथा जो अच्छे-अच्छे मनुष्यों ढवारा खोज करनेके योग्य है अर्थात्‌ 
दुलंभ है, ऐसी वह श्रीमती आज आपकी खोज कर रही है आपकी खोजके लिये ही उसने मुम्े 
यहाँ भेजा है। इसलिये समझना चाहिये कि आपके समान और कोई पुण्यवान नहीं हैं 
॥ १४८॥ बह प्यारी श्रीमती आपका खवगंका ( पू्वेमब का) नाम ललिताडु़ बतलाती है। 
परन्तु वह मूठ है क्योंकि आप इस मनुष्य-भवमें भी सौम्य तथा सुन्दर अंगोंके धारक होनेसे 
साक्षात्‌ ललिताड़ दिखाई पड़ते हैं ॥ १४९॥ इस प्रकार मेरे कहने पर बह राजकुमार कहने 
लगा कि ठीक परिडते, ठीक, ठुमने बहुत अच्छा कहा। अभिलषित पदार्थोकी सिद्धिमें कर्मोंका 
उदय भी बड़ा विचित्र होता है ॥ १४० ॥ देखा, अनुकूलताको प्राप्त हुआ कर्मोका उदय जीवोंको 
जन्मान्तरसे लाकर इस दूसरे भवमें भी शीघ्र मित्रा देता है।। १४१ ॥ अनुकूलताको ग्राप्त हुआ 
देव अभीष्ठ पदाथको किसी दूसरे द्वीपसे, दिशाओंके अन्तसे, किसी अन्तरीप ( टापू ) से अथवा 
समुद्रसे भी लाकर उसका संयोग करा देता है ॥ १४२ ॥ इस प्रकार जो अनेक वचन कह रहा 
था, जिसके हाथसे पसीना निकल रहा था तथा जिसे कोौतूहल उत्पन्न हो रहा था, ऐसे उस 
राजकुमार वजञ्जजंघने हमारा चित्रपट अपने हाथमें ले लिया ओर यह अपना चित्र हमारे हाथमें 
सोंप दिया। देख, इस चित्रमें तेरे चित्रसे मिलते-जुलते सभी विषय स्पष्ट दिखाई दे रहे हैं 
॥ १५३-१४४ ॥ जिस प्रकार प्रत्याहारशाख्र ( व्याकरणशास्त्र ) में सूत्र, ब्ण और धातुओोंके 
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१ उपदेश कठतुम्‌॥ २ नापसरन्ति। ३ मृगयितु योग्या। ४ भवन्तम्‌। ४ ख्वर्गे। 
६ कारणेन । ७ मनोशावयवः। ८ चेष्टितम्‌। ६ अ्रदष्टपदार्थः /-मभीशर्थ-अ०, प०, स०, ल० | 
१० संघट्टयत्याशु आअ०, प०, स०, द०। ११ अनुकूलताम। १२ वारिमध्यद्वीपात्‌। १३ अनु- 
कूलताम्‌। १४ ब्रुवनू। १५४ समपयत्‌ ऋ०, प०, स०, द० | १६ सहशम। १७ माबानु-अर०, 
प्‌०, स०, द०, ल०। १८ शअश्रज्कल्त्यादि | 


१७२ महापुराणम्‌ 


इृदमर्पयता नूनम्‌ अबुरागो मनोगतः । स्वन्मनोरथसंसिद्ौो 'सत्यड्ञारोईपिंतो5सुना (३१ ५६॥। 

नतः कर थ्सार्याथ पुन्शनमस्तु ते । बज ब्रजाम इत्युद्रीः निरगात्‌ स जिनालयात्‌ ॥३७७॥ 
गृहीत्वाहं च तद्वार्तास इहागामिति पणिडिता। प्रसारितवती' तस्याः पुरस्ताच्चिन्रपट्टकम्‌ ॥8 ५८॥। 
सत्रिवंण्य चिर॑ जातप्रत्यया सा समाश्वसीत्‌ । चिरोढमोढसंतापा चातकीव घनाघनस्र्‌ ॥३५५९॥ 
यथा शरन्नदीतीरपुलिन हंसकामिनी । भव्यावली यथाध्यात्मशास्त्रं आ्राप्य प्रमोदते ॥३६०॥ 

यथा कुसुमितं चुतकानन॑ कलकरिठ्का । द्वीप॑ नन्‍्दीश्वरं आप्य यथा वा पृतनामरी ॥॥१६१।। 
तथेद॑ पटक प्राप्य श्रीमत्यासीदनाकुला । मनोश्ेष्टाथंसम्पत्ति: कस्य वा नोत्कतां हरेत्‌ ॥१६२॥ 


ततः क्ृतार्थतां तस्या समर्थयितुकामया । प्रोचे” परिडतया वा श्रीमत्यवसरोचितम्‌ ॥१६३॥ 


दिष्व्या कल्याणि कल्याणान्यचिरात््वमवाप्नुहि । प्रतीहि' आणनाथेन प्रत्यासन्न समागमस्‌ ॥१६४॥ 
मागमस्वमनाश्वासं स” जोष॑ गतवानिति । मया सुनिपुण्ण तस्य भावस्त्वय्युपलक्तितः ॥१६७॥ 
चिरं विलम्बितों द्वारि वीज्षते मां मुहुमुंहुः । बजन्नपि सुगे*' मार्ग स्खलत्येव पढे पढे ॥१६६॥ 
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अनुबन्धका क्रम स्पष्ट रहता है उसी प्रकार इस चित्रमें भी रेखाओं, रंगों ओर अनुकूल भावोंका 
क्रम अत्यन्त स्पष्ट दिखाई ; रहा है अर्थात्‌ जहां जो रेखा चाहिये वहाँ वही रेखा खींची गई है; 
जहाँ जे। रंग चाहिए बहाँ वहा रंग भरा गया है और जहाँ जेसा भाव दिख'ना चाहिये वहाँ बेसा 
ही भाव दिखाया गया हैं॥ १५५॥ राजकुमारने तुमे यह चित्र क्या सौंपा है मानो अपने 
मनका अनुराग ही सोंपा है अथवा तेरे मनोरथको सिद्ध करनेके लिये सत्यंक्रार (बयाना) ही 
दिया है॥ १४६॥ अपना चित्र मुझे सोंप देनेके बाद राजकुमारने हाथ फैलाकर कहा कि हे 
आये , तेरा दर्शन फिर भी कभी हो, इस समय जाओ, हम भी जाते हैं। इस प्रकार कहकर बह 
जिनालयसे निकल्लनकर बाहिर चल्ला गया १४७॥ और में उस समाचारकों ग्रहण कर यहाँ 
आई हूँ | ऐसा कहकर पणिडिताने वतञ्नजंघका दिया हुआ चित्रपट फैल्ञाकर श्रीमतीके सामने रख 
दिया | १४८ ॥ 

उस चित्रपटको उसने बड़ी देर तक गौरसे देखा, देखकर उसे अपने मनोरथ पूर्ण होनेका 
विश्वास हो गया और उसने सुखकी सांस ली । जिस प्रकार चिरकालसे संतप्त हुई चातकी मेघका 
आगमन देखकर हृषित होती है, जिस अकार हंसी शरदू ऋतुमें किनारेकी निकली हुई जमीन 
देखकर गसन्न होती है, जिस प्रकार भव्य जीवोंकी पंक्ति अध्यात्मशाख्रको देखकर प्रमुद्ति होती 
है, जिस प्रकार कोयल फूले हुए आमोंका वन देखकर आनन्दित होती है और जिस प्रकार देवों- 
की सेना नन्दीश्वर ढ्ीपको पाकर प्रसन्न होती है; उसी श्रकार श्रीमती उस चित्रपटको पाकर 
प्रसन्न हुई थी। उसकी सब आकुलता दूर हो गई थी। सो ठीक ही है अभिलषित बस्तुकी प्राप्ति 
किसकी उत्कंठा दूर नहीं करती / ॥ १५६-१६२ ॥ तत्पश्वात्‌ श्रीमती इच्छानुसार बर प्राप्त होनेसे 
कृताथ हो जावेगी इस बातका समथन करनेके लिये पण्डिता श्रीमतीसे उस अवसरके योग्य 
वचन कहने लगी.॥ १६३ ॥ कि हे कल्याणि, दैवयोगस अब तू शीघ्र ही अनेक कल्याण प्राप्त 
कर । तू विश्वास रख कि अब तेरा प्राणशनाथके साथ समागम शीघ्र ही होगा।। १६७ ॥ वह 
राजकुमार वहांसे चुपचाप चला गया इसलिये अविश्वास मत कर , क्योंकि उस समय भी उसका 
चित्त तुझमें ही लगा हुआ था | इस बातका मेंने अच्छी तरह निश्चय कर लिया है ॥ १६५ ॥ 
बह जाते समय द्रबाजेपर बहुत देर तक विलम्ब करता रहा, बार बार मुझे देखता था 
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१ सत्यापनम्‌ २ प्रसाययति स्म। ३ प्रवृद्ध'। ४ उन्मनस्कतां चित्त व्याकुलताम्‌ । 
५ प्रोच्यते सम | $ श्रेयांसि। ७ विश्वासं कुद। ८ संयोगम्‌। ६ अ्रविश्वासम्‌। १० वज्रजडूप । 
११ वृष्णीम्‌। १२ सुखेन गम्पत्रे5स्मिन्रिति सुगस्‍्तस्मिन | 


सप्तम पे १५३ 


'स्मयते जम्भते किख्वित स्मरत्यारद्िलो कते | एस्सप्प्टा दीघड पहुरस्सिन्‌ स्मरज्यरः ॥१६७॥ 


तमेव यहमन्येते पितरो' ते नरोत्तमस्‌ । द्षेन्द्री झाशिनेयत्दाद आाह्येयत्याक्ष्य देब्यसी ॥१६०८॥ 


लक्ष्मीवान कुलजो दक्तः स्वरूपोडईमिमतः सदाम्‌ । इत्यनेको गुणशामः तस्मित्न॒स्ति वरोचितः ॥३६९॥ 

सपत्नी श्रीसरस्वत्यो: भूत्वा त्व॑ं तदुरोग्ह्े । चिरं निवसः कल्याए रब्याएशतभांगिनी ॥१७०॥ 

'छासास्येनोपसानं ते लच्मीनेंच सरस्वती । यतो5पूर्वेव ल्ावमीस्त्दण ऋन्य्द च सशस्वती ॥१७१। 
देलिमसदले' शश्वत्संकोचिनि रजोज्ञुपि | सा श्रीरश्नी श्वोक्ता कुशेशयदुलटी १७२॥ 

गच सोच्छिए्ट *उलजिह्ाअपरत वे । 'लब्धजन्सा तयो: क्त्य: तवदाशिजनः' शुचिः ॥१७६॥ 

लताक्ि शातह्तिताइस्य विविकते तस्व मानसे । रमस्व राजहंसीव लता क्मितवत्सरान्‌ ॥१७४ 

यू वयोरुचित योग॑ इृत्या यातु कृवाथदामश्‌ । दिधाता जननिर्वादात्‌* झुच्येत कथमन्यथा ॥१७५॥ 


समाश्रसिहि तद्भदे छिप्रमेष्यति ते दरः । त्वह्ृरागमने पश्य पुरमुद्देककातुकम' ॥१७६॥ 
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;, 
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ओर सुखपूवक गमन करने-योग्य उत्म माग्में चहता हुआ भी पद-पदपर रखलित हो जाता 
था। वह हँसता था, जँंभाई लेता था, कुछ स्मरण करता था, दूर तक देखता था और उष्ण तथा 
लम्बी सांस छोड़ता था। इन सब चिह्नोंसे जान पड़ता था कि उससे कामज्वर बढ़ रहा है 
॥ १६:-१६७॥ वह वज्ञजंघ राजा वज्जदनन्‍्तदा भानजा है और ह्द्ष्मीमती देवीके भाईका 
पुत्र ( भतीजा ) है । इसलिये तेरे माता पिता भी उसे श्रेष्ठ बर समभते हैं। इसके सिवाय वह 
लच्ष्मीमान्‌ हुं, उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ है, चतुर हे, सुन्दर है ओर सज्लनोंका मान्य है। इस 
प्रकार उसमें बरके योग्य अनेक गुण विद्यमान हैं १६६ ॥ हे कल्याणि, तू लक्ष्मी और सर- 
स्वतीकी सपन्नी ( सोत ) होकर सेकड़ों सुखोंका अनुभव करती हुई चिरक्ाज्न तक उसके हृदय 
रूपी घरमें निवास कर ॥| १७० ॥ यदि सामान्य ( गुणोंकी बराबरी ) कं! अपेक्षा विचार किया 
जावे तो लक्ष्गी ओर सरस्वती दोनों ही तेरी उपमा कं। नहीं पा सकतीं; क्‍योंकि तू अनोखी लक्ष्मी 
है और अनोखी ही सरस्वती है। जिसके पते फटे हुए हैं, जो सदा संकुचित ( संकीण ) होता 
रहता है और जो परागरूपी धूलिसे सहित है ऐसे कमलरूपी मोपड़ीमें जिस लक्ष्मीका जन्म 
हुआ है उसे लद्षमी नहीं कह सकते वह तो अलइझमी है-द्रिद्रा है। भला, तुम्हें उसकी उपमा 
कैसे दी जा सकती है ? इसी प्रकार उच्छिष्ट तथा चत्बल जिहाके अग्रभागरूपी पल्लवपर 
जिसका जन्म हुआ है वह सरस्वती भी नीच कुत्नमें उत्पन्न होनेके कारण तेरी उपमाको प्राप्त नहीं 
हो सकती | क्‍योंकि तेरा कुल अतिशय शुद्ध है-उत्तमकुलमें ही तू उत्पन्न हुई है॥ १७१- 
१७३ ॥ हे लताद्लि ( लताके समान कृश अंगोंको धारण करनेवाली ) जिस प्रकार पवित्र मानस 
सरोवरमें राजहंसी क्रीडा किया करती है उसी प्रकार तू भी लक्षिताह्ञ ( वद्जजंघ ) के पवित्र 
ओर एकान्त सनमें अनेक वर्षो तक क्रीडा कर ॥१७७।॥। विधाता तुम द्ोनोंका योग्य समागमकर 
कत्यकृत्यपनेको प्राप्त हो; क्‍योंकि यदि वह ऐसा नहीं करता अर्थात्‌ तुम दोनोंका समागम नहीं करता 
तो लोकनिन्दासे कैसे छूटता ! ॥१७४॥ इसलिये हे भद्ने, घेय धर, तेरा पति शीघ्र ही आवेगा, 
देख, तेरे पतिके आगसनके लिये सारा नगर केसा अतिशय कोौतुकपूर् हो रहा है।॥ १७६॥ 
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१ ईघद्धसति। २ जननीजनकों । $ चक्री । ४ श्रातृपुत्र्॒यात्‌त। ५ लक्ष्मीमतिः । 
६ समानधर्मण | सामान्येन इति पदविभाग:। ७ [ भिन्नकपाठे | मिन्नपर्ण च। ८ अश्रीः दखरिा। 
६ तृणकुटीरेी। १० चलजिह्याग्र-अ०, द०, म०, ल०। ११ मुखे जन्म तयों; द०। १२ छुत 
आगतः। १३ कुलम। 2१४ पवित्रे। 'विविक्को पूतविजनावित्यमिघानातू। १५ संख्याविशेषः । 
लतांगमिव म०, ल० | १६ कर्णिकार्मथवा जनितान्तम्लानगन्बगुणतो जनितान्तम्‌ | सजने हि विधिर- 
प्रतिमोहस्तस्य युक्किघय्नां प्रतिमोहः ॥” इत्यमिजनापवादात्‌ । १७ उत्साहम। है 
२७ 


१५४ महापुराणस्‌ 


दर शतालापः अब्येस्ता ह्ापमानयता । पण्डिता सा तु तत्पाप्ती' नाद्याप्यासीजिराकुला ॥१७७॥ 
दादश चक्रिया बन्छुगतिसातन्दता पराम्र । गत्वाधपथमानीतो वच्धबाहुमहीपतिः ॥१७८॥ 

स्वसः पतिं स्वसारश स्वस्लीयत्ञ विलोकयन्‌ । प्रापच्की परां भीतिं भेग्णे इध्ा हि बन्धुता' ॥७९१॥ 
सुखसंकथया काशित्‌ स्थित्वा कालकर्ला छुनः। शआऋवुणकीचतों तेडसी सत्क्रियाँ तेन लम्मिताः ॥१८०॥ 
चक्रवत्तिकूर्ता आप्य वद्धवाह: से माननाम" । पिड्रिये ननु संभोत्य सत्कारः अदुणा कृत: ॥१८१॥ 
यथासु्ख च संतोषात्‌ स्थितेप्वेब॑ समासिषु । ततश्रक्रवरो वाचम्‌ इत्यवोचत्‌ स्वसुः पतिस ॥१८२॥ 
यव्किज्लिद््चितं तथ्य चस्तजाद ममालय | तदश॒हाण यदि प्रीति: रये तेथ्स््थानयन्त्रणा ॥१८३॥ 
पीतेरद्य पराँ कोटिम अधिरोहति मे मनः । वव॑ सतुक्कः सदारश्ष यन्‍्ममाभ्यागतों गृहम ॥१८४॥ 
वसिष्टवन्धुरायातों सुर्ह मेडथ सदासर्कः |  संविज्ञागांचतः कोधल्यः अस्तावः स्थान्ममंदरः ॥4८5७॥ 
तदब्रावसरे वस्तु ठक्य में यज्ञ दीयते। प्रणयिन्‌ प्रणयस्यास्य मा कृथा भज्ञसथिनरः ॥१८६॥ 
व्वत्यसादाद ममास्त्येव रब कि प्राध्ययद्य में ॥६८७॥॥ 


हि 
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इत्यक्तः अमनिध्नेन  चक्रिणा अत्युवाच स 
'धघासनानेलापितः स्वेव अयुक्तेनेति सादरम्‌ । :्रशयस्य परां भूमिय अहमारोणि' तस्त्वया ॥$८०८।॥। 
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इसतरह पण्डिताने बजज॑घ सम्बन्धी अनेक मनोहर बातें कहकर श्रोमतीकों सुखी किया, परन्तु 
वह उसकी प्राप्तिके विषयरमें अब तक भी निराकुल् नहीं हुईं ॥ १७७॥ 
इधर पण्डिताने श्रीमतीसे जबतक सब समाचार कहे तबतक महाराज वज्द्न्त, 
विशाल आद्भ्रेमके साथ आधी दूर तक जाकर वजबाहु राजाको ले आये॥ १७८॥ राजा 
बज्दन्त अपने बहनोई, बहिन और भानजेको देखकर परम प्रीतिको प्राप्त हुए सो ठीक ही है 
गेंकि इष्टजनोंका दर्शन प्रीतिके लिये ही होता है ॥ १७६ ।॥| दतदनन्तर कुछ देर तक कुशल 
मंगलकी बातें होती रहीं ओर फिर चक्रवर्तीकी ओरसे सब पाहुनोंका उचित सत्कार किया 
गया ॥ १८० ॥ स्वयं चक्रवर्तके द्वारा किये हुए सत्कारकों पाकर राजा वजबाहु बहुत प्रसन्न 
हुआ । सच है, स्वामीके द्वारा किया हुआ सत्कार सेवकोंकी प्रीतिके लिये ही होता है॥ १८१॥ 
इस प्रकार जब सब बन्धु संतोषपूबक सुखसे बेठे हुए थे तब चक्रवर्तीनी अपने बहनोई राजा 
वज्ञबाहुसे नीचे लिख हुए वचन कहे ॥ १८२ ॥ यदि आपकी झुकपर साधारण ग्रीति है तो 
मेरे घरमें जो कुछ वस्तु आपको अच्छी लगती हो बही ले लीजिये || १८३॥ आज आप पुत्र 
ओर ख्री सहित मेरे घर पधारे है इसलिये मेरा मन प्रीतिकी अन्तिम अवधिको प्राप्त हो रहा है 
॥ १८४ ॥ आप मेरे इष्ठ बन्धु है ओर आज पुत्र सहित मेरे घर आये हुए हैं इसलिये देनेके 
योग्य इससे बढ़कर ओर ऐसा कौनसा अवसर मुझे प्राप्त हो सकता है १८४ ।॥ इसलिये 
इस अवसरपर ऐसी कोई वस्तु नहीं है जो में आपके लिये न दे सकूं । हे प्रणयिन्‌, मुझ प्रार्थी 
के इस श्रमको भंग मत कीजिये ॥ १८६६ ॥ इस प्रकार भ्रमके वशीभूत चक्रवर्तीके वचन सुनकर 
राजा वजबाहुने इस प्रकार उत्तर दिया। हे चक्रिन्‌ , आपके प्रसादसे मेरे यहां सब कुछ है, »ज 
में आपसे किस बस्तुकी प्राथना करू / ॥ १८७॥ आज आपने सन्मानपूर्वक जो मेरे साथ 
स्वयं सामका प्रयोग किया है--भेंट आदि करके स्नेह प्रकट किया है सो मानो आपने म॒फ्े 


१ वज्जज्डगतः॥ २ श्रीमती । ३ तत्पाप्ये द०, छ०। ४ भगिन्याः। ५ भगिनीपुत्रम। 
९ बन्धुसमूहः | ७ अतिथियोग्यामू। ८ सत्कारविशेषम्‌। € प्रापिता।॥ १० मानताम्‌ प०, स०, 
दृ०, ल०, 2० । सन्मानम्‌ । १६१-जातं प०, अ०, स०, द०, छ०। १२ अनिर्बन्धा। १३ पसरम- 
प्रृकर्षाम्‌। १४ सपुत्रः। सतुष्कः म०, ल०। सपुत्रः अ०, द०, 6०। १५ संविमागः [ त्यागः | 
तम्मावना वा। ९६ सम । १७ स्नेहघीनेन । १८ प्रियवचनेन । १६ प्रापितः | 


रख छा १४५४ 
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करियन्साश्रमिद देव स्वापतेय परिक्षय । च्वयाक्ाइरणी दश्िएलमेषा पिता भथि )।१८९। 

अहमद्य कृती धनन्‍्यो जीवित श्लाध्यमद से । यद्वीक्षिदो$स्मि देवेन स्मेइनिर्भश्था इशा ॥॥९९५०॥। 

परोपकृतये' बिश्ञति अ्थंवत्तां' सवद्विधा: | लोके प्रसिद्साधुत्वाः शब्दा इच कृतागमाः ॥॥१९१॥ 

तदेव वस्तु वस्तण्ज्ये सोपयोग यदर्थिनाम्‌ । अविभकतधनायास्तु बन्छुदागा शिशेष्तः ॥१९२॥ 

देतत्‌ स्वेश्संभोग्यम् आस्तां सांन्यासिक धनम्‌ । न में मानग्रहः को5पि त्वणि नानादरो5पि बा ॥१५९३॥ 

आथय्येड्हं तथाप्येतत्‌ युप्मदाज्ञां अपूजयन्‌ । श्रीमती वज्ञजज्ञाय देया कन्योत्मा व्दथा ११३९४। 

भागिषेयत्वमस्वेक्त आशिजात्य॑! व 'तत्कृतम्‌ । योग्यताञ्चास्य पुष्णाति सत्काशेड्य व्यया कृतः॥१५९५। 

अथवेतत्‌ खलूबत्याय सवथाहंति कन्यकाम्‌ | हसन्त्याश्वा हदन्त्याश्र आ्राधपूणका इति श्रतेः ॥१९६ 
दर 


| 


| 


तत्मसी दातुं भागिनेयाय कन्यकाम । सफला आथना मे5स्तु *कुमारः सोअस्तु तत्पतिः ॥१९७॥ 
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स्नेहकी सबसे ऊंची भूमिपर ही चढ़ा दिया है ॥ १८८॥ हे देव, नष्ट हो जानेवाला यह धन 
कितनी-सी ब्स्तु है ? यह आपने सम्पन्न बनानेवाली अपनी दृष्टि मुकपर अर्पित कर दी है मेरे 
लिये यही बहुत है॥ १८६ ॥ हे देव, आज आपने मुझे स्नेहसे भरी हुई दृष्टिसे देखा है इसलिये 
में आज ऋृतकृत्य हुआ हूं, धन्य हुआ हूँ और मेरा जीवन मी आज सफल हुआ है ॥ १६० ॥ 
हे देव, जिस प्रकार लोकमें शाब्बोंकी रचना करनेवाले तथा प्रसिद्ध धातुओंसे बने हुए जीव 
अजीब आदि शब्द परोप्कार करनेके लिये ही अथोको धारण करते हैं उसी प्रकार आप जैसे 
उत्तम पुरुष भी परोपकार करनेके लिये ही अर्थों ( धनधान्यादि विभूतियों ) को धारण करते 
हैं ॥ १९१॥ 

हे देव, आपको उसी वस्तुसे समन्‍्तोष होता है जो कि याचरकोंके उपयोगमसें आती है और 
इससे भी बढ़कर सनन्‍्तोष उस वस्तुसे होता है जो कि धन आदिके विभागसे रहित ( सम्मिलित 
रूपसे रहनेवाले ) बन्धुओंके उपयोगमें आती है।॥ १६२ ॥ इसलिये, आपके जिस घनको मैं 
अपनी इच्छानुसार भोग सकता हूं ऐसा वह धन धरोहररूपसे आपके ही पास रहे, 
इस समय झुझे आवश्यकता नहीं हे। हे देव, आपसे धन नहीं माॉँगनेमें मुमे 
कुछ अहंकार नहीं है ओर न आपके विषयमें कुछ अनादर ही है ॥ १६३॥ हे देव, 
यद्यपि मुझे; किसी वस्तुकी आवश्यकता नहीं है तथापि आपकी आज्ञाको पूज्य मानता 
हुआ आपसे ग्राथना करता हूँ कि आप अपनी श्रीमती नामकी उत्तम कन्या मेरे पुत्र वचश्जजंघके 
लिये दे दीजिये॥ १९४॥ यह वज्जंघ प्रथम तो आपका भानजा है, ओर दूसरे आपका 
भानजा होनेसे ही इसका उच्चकुल प्रसिद्ध है । तीसरे आज आपने जो इसका सत्कार किया है वह 
इसकी योग्यताको पुष्ट कर रहा है। १६४॥ अथवा यह सब कहना व्यथ है। वज्ञज॑ंघ हर 

से आपकी कन्या अ्रहण करनेके योग्य है। क्योंकि लोकमें ऐसी कहावत प्रसिद्ध है 

कन्या चाहे हंसती हो चाहे रोती हो, अतिथि उसका अधिकारी होता है।। १६६।। इसलिये हे 


अिननन नीति ननकमसथनल न, 


हनन सजा निनिननाक सावन 


१ अनाढ्यः आकछ्य: क्रियते यया सा। किम करणे! खनद। २ उपकाराय। हे घनिकताम्‌ । 
पक्षे अमिधेयक्‍त्वम ! . “अशथोडमिधेयरेबस्तुप्रयोजननिदृत्तिषु !? . इत्यमरः। . ४ -प्रसिद्ध- 
धाठ॒त्वात्‌ अ०, ल० । लोकप्रसिद्धधातुत्वात्‌ू स०। ५ सूत्रानुसारेण निष्पन्नाः। कृतो गताः म० । 
कृतागताः 2० । ६ युष्माकम | ७ बन्धुसमूहस्य प्रामजनबन्धुगजसहायात्तल! इति समूहे तडू। ८ तत्कारणात्‌ । 
६ निन्चिप्तम्‌॥ १० कुलजत्वम्‌। ११ भागिनेयत्वकृतम्‌ । १२ वचनेनालम । '"निषेधषेडलंखलो क्त्वा' 
हति क्लवाप्रत्ययः | १३ -श्वारदन्‍्यश्च प०, म०, ल०।| १४ अभ्यागतः। ग्राधूणिकः ८० । 
१५ 'कुमारः कोमार? इति दो. पाठों 6०, ब० पुस्तकयों;। कोमार; अ०, प०, स०, ०, म०, ल०, 
2० | कुमारीहृदयं प्राप्त: | 


हा 


शरद महापुराणु 


१५३ कि 5. ९ 
बम्नवाहनसर्वस्य लाब्धमेबासकम्सया १ कि तेवालव्यपूर्व नः कन्यारत्न प्रदीयतास ॥१९४॥ 
/ क हु अप बिक हक. हलक. 
दस्तेन चक्रद्धत प्रत्यप्चत । तथाप्तु सह़मो यनोः आअजुरूपो5नयोरिति )।१९५९॥) 


इति विज्ञापित 
३ श्र ? | से सदा ग्रीमत (>। यू 
प्रकृष्पा सुन्दराकारों वच्धजल्लोइस्दर्ण धरः । पतिवश गुणेयुक्ता श्रीमती चास्तु सा वधू: ॥२००॥ 


जन्मान्तराजुबद्धल्च प्रेमास्व्येवानयोरतः' ! समागसोअ्स्तु चन्द्रस्थ ज्योत्स्नायास्तु यथोचितः ॥२० १।। 
प्रागेव चिल्तितं कार्य सयेदमतिमालुपया । विधिर्त प्राक्तरामेव सावधानो$न्न के वयस्‌ ॥२०२॥ 
इति चक्रधरेणोक्तां वाउ संपूज्य एण्यथीः । दज्जबाहुः परां कोटि प्रीतेरध्याररोह सः ॥२०३॥ 
वसुन्धरा महादेवी पुत्रकल्याएसम्पदा । तया प्रमदपूर्णाज्ञी न स्वाज़ नन्‍वसात्तता' ॥२०४॥ 
हआा्प्पतत्या ।. रोसाब्चमन्वित सेजे प्मदाहुरसब्रिसम ॥२०७॥ 


सा तंदा सानदाहयाणसदह पाए 
मन्त्रिमुख्यमहामात्यसेवापतिपुरोदिदाः ।.. “रा्मन्ताश्च रापौरास्तत्कल्यां बहुसेनिरे ॥२०६॥ 
कुमारों वद्धजव्नोडयम ऋनक्ुसइशाहटिः । श्रीमतोय रति झपसम्पदा निरजिंगीषति !।२०७;। 

र। शंदन्धः सुरदग्पतिलीदयोः ॥२०८॥। 








कर कि कमा हा चर & 7 टदछ करम्ाकामयो: ॥!। +छ्ाहिद ण्ः 
झााभरूप: कृमाराईट छाया कन्यकानथा। | उलुच्त:5 
मन रच 4 2९, ८) ५ ४ 
इति प्मदविस्तारर डदह्वहत्तत्पर तदा । राजबेश्म च संबु्त श्रयमल्यामिवाश्रतम्‌ ॥२०५॥ 


न न ९-3५ २२->नलन-न्‍ीी सनिननीजथ अन्‍नग-गभन 3 कवर 3. थिलिनीन-परननिनियगनरनजत क्‍नननननीननन विन ऋण न 


जन जज आल किए ललतन न नल लक तमत 5 जल | ++-+>पनामाके पर 2१.9+---.२९७००७-९आजसाछ रा. ८५०» ७++>ामाकरनक»क.. टमन++ 3 अत नमन 3 नाना लक जजजज+ आ++ के नमन 
७3७७५ न- --+७-पवाननत-ा+- १७बमक-ग>3 आना “५ 3) -सलनाकेपकफलनम-ममबक+++ उन लक. समकमनमन्‍ भतनाहान««' रा 





स्वामिन्‌ू, अपने भानजे वञ्जजंघको पुत्री देनेके लिये प्रसन्न होइए | में आश' करता हूँ कि मेरी 
प्राथना सफल हो ओर यह कुमार वज्ञजंघ हो उसका पति हो || १९७॥ हे देव, धन सवारी 
आदि बस्तुएँ तो मुझे आपसे अनेक बार मिल चुकी हैं. इसलिये उनसे क्या प्रयोजन है ? अवकी 
बार तो कन्या-रत्न दीजिये जो कि पहले कभी नहीं घिज्ञा था ॥१६८॥ इस प्रकार राजा वज्रबाहुने 
जो प्राथना की थी उसे चक्रवर्तीने यह कहते हुए स्वीकार कर लिया कि आपने जैसा कहा है 
बैसा ही हो, युवावस्थाको प्राप्त हुए इन दोनोंका यह समागम अनुकूल ही है।। १९९ ॥ स्वभावसे 
ही सुन्दर शरीरकों धारण करनेवाला यह वज्जजंघ बर हो ओर अनेक गुणोंसे युक्त कन्या 
श्रीमती उसकी वधू हो ॥ २०० ॥ इन दोनोंका प्रम जन्मान्तरसे चला आ रहा है इसलिये इस 
जन्ममें भी चन्द्रमा और चॉदनीके समान इन दोनोंका योग्य समागम हो।॥ २०१॥ इस 
लोकोत्तर कायका मैने पहलेसे ही विचार कर लिया था। अथवा इन दोनोंका दैव ( कर्मोंका 
उदय ) इस विषयमें पहलेसे ही सावधान हो रहा है। इस विषयसें हम ज्ञोग कोन हो सकते हैं ? 
॥ २०२॥ इस अकार चक्रवतीके द्वारा कहे हुए वचनोंका सत्कार कर वह पवित्र बुद्धिका 
धारक राजा वजबाहु प्रीतिकी परम सोमापर आरूढ़ हुआ अत्यन्त प्रसन्न हुआ ।॥| २०३ ॥ उस 
समय वज्रजंघकी साता वझुंधरा महादेवी अपने पुत्रकी विवाहरूप संपदासे इतनी अधिक 
हर्षित हुई कि अपने अंगसें भी नहीं समा रही थी || २०७ ।॥ उस समय वसुन्धराके शरीरसें 
पुत्रके विवाहरूप महोत्सवसे रोमांच उठ आये थे जो ऐसे जान पड़ते थे मानो हर्षके अंकुर ही 
हों॥ २०५॥ मंत्री, महामंत्री, सेनापति, पुरोहित, सामन्‍त तथा नगरनिवासी आदि सभी 
लोगोंने उस विवाहकी प्रशंसा की ॥ २०६ ॥ यह कुमार बजजंघ कासदेवके समान सुन्दर 
आकृतिका धारक है ओर यह श्रीमती अपनी सौन्दर्य-सम्पत्तिसे रतिक्ो जीतना चाहती है 
॥ २०७॥ यह कुमार सुन्दर है और यह कन्या भी सुन्दरी है इसलिये देव देवाड्ननाओंकी 
लीलाको धारण करनेवाले इन दोनोंका योग्य समागम होना चाहिये ॥ २०८॥ इस प्रकार 
आनन्दके विस्तारकों धारण करता हुआ वह नगर बहुत ही शोभायमान हो रहा था और 

१ -नयोरिवर ५० ।-नयोरति अ० । २ मानुषमतिक्रान्तः | ३ सममात्तदा अ०, प०, स०, द०, 
ल० | माति स्म। ४ व्यात्म। ५ नायकाः। ६ सपौरास्तु स० | ७ मनोजशः | ८ मनोश | आरासरूप- 
सुरूपाभिरूपा बुधमनोश योरित्यमिधानातू। & सम्यग्‌ बर्तते स्म । ढ 





सप्तम पर्व १७५७ 


विवाहमण्डपारस्मं॑ चक्रवरतिनिदेशतः । महास्थपत्तिशतेने पराध्यमणिकाब्चनेः ॥२१०॥ 
चामीकरमयाः स्तम्भाः तलकुम्भमहोदयः | रत्नोज्ज्वलंः अिय॑ तेनुः नृपा इध नृपासनेः ॥२११॥ 
स्फाटिक्यी भित्तयस्तस्मिन्‌ जनानां अतिबिस्बके: । चित्रिता इच संरेजुः अक्षिणां' चित्तरक्षिकाः ॥२१२॥ 
मशिकुट्टिमभूशस्सिन्‌ नीलरत्नेविनिर्मिता । पुष्पोपहारैब्यरुचद्‌ च्योरिदातततारका ॥२१३॥ 
सुक्तादामानि छम्दान तहभे व्यद्रतंस्तराम । सफेनान झुणालान दग्बतानीव काठुकाव ॥२१४। 
पद्चरागरच्स्तरस्णिन्‌ वेद्डस्थोड्थव्त्पुथुः । जनानासिव चित्तस्थोी रागस्तन्सथर्तां गत: ॥२१५॥। 
सुधोज्ज्दटानि दुदानि पयम्तेष्दस्य रेजिरे । तोषात्‌ €रविसानानि हसम्तीवात्मशोभया ॥२१६॥ 
वेदिका का देखूऋरेण पएयन्ते थ परिष्कृतः। रामणीयकसीम्नेव रुद्धदिक्केन विश्वतः ॥२१७॥ 
रनेर्विरेचितं दस्य ब्मौ गोएुरमुश्चकेः । श्रोत्सपंद्रत्नभाजालरचितेन्द्रशरासनम्‌ ॥२१८॥ 
स्वरत्यमयस्तस्य ह्वार्कश्यों निवेशितः । लक्ष्म्या: अवेशनायेव पर्यन्तापितमद्गलः ॥२१५९॥ 

स तदाष्टाहिकीं पूजा चक्रे चक्रदरः पराम्‌ । कल्पवृतक्तमहारूदि महापूतज्िनालये ॥२२०॥ 
ततश्शुभदिने सोस्ये खग्ने शुभखुहूत्तके । चन्द्रवारायलोपेते तज्ञों: सम्यग्निरूपिते ॥२२१॥ 
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राजमहलका तो कहना ही कया था? वह तो मानो दूसरी ही शोभाको प्राप्त हो रहा था, उसकी 
शोभा ही बदल गई थी ॥ २०६॥ चक्रवर्तीकी आज्ञासे विश्वकर्मा नामक मनुष्यरत्ोंने महामूल्य 
रत्नों ओर सुबंशसे विवाहमण्डप तेयार किया था। २१०॥ उस बविवाहमण्डपमेंं सुबणके 
खम्भे लगे हुए थे ओर उनके नीचे रह्लोंस शोभायमान बड़े-बड़े तलकुम्म लगे हुए थे, उन 
तलकुम्मों से वे सुबणके खम्भे ऐसे सुशोभित हो रहे थे जैसे कि सिंहासनों से राजा 
सुशोभित होते हैं॥२११॥ उस झूण्डपम्में स्फटिककी दीबालोंपर अनेक मनुष्योंके 
प्रतिबिम्ब पड़ते थे जिनसे वे चित्रित हुई-सी जान पड़ती थीं ओर इसीलिये दर्शंकोंका मन 
अनुरज्षित कर रही थीं॥२१२॥ उस मण्डपकी भूमि नील रत्नोंसे बनी हुई थी 
उसपर जहां तहां फूल बिखेरे गये थे। उन फूल्नोंसे वह ऐसी सुशोभित हो रही थी 
मानो वाराश्योंसे व्याप्त नीला आकाश ही हो।॥| २१३॥ उस मण्डपके भीतर जो मोतियोंकी 
मालाएँ लटकती थीं वे ऐसी भत्ती मालूम होती थीं मानो किसीने कोतुकबश फेन सहित 
मृणाल ही छूटका दिये हों॥ २१४।॥ इस सण्डपके मध्यमें पद्मराग मणियोंकी एक बड़ी बेदी 
बनी थी जो ऐसी जान पड़ती थी मानो मनुष्योंके हदयका अनुराग ही वेदीके आकारमें परिणत 
हो गया हो ॥ २१४ || उस भण्डपके पयन्त भागमें चूनासे पुते हुए सफेद शिखर ऐसे शोभायमान 
होते थे मानी अपनी शोभासे रूतुए होढर दवोंके विमानोंकी हँसी ही उड़ा रहे हों ॥ २१६॥ 
उस सण्डपके सब ओर एक छोटी सी वेदिका बनी हुईं थी, वह वेदिका उसके कटिसूत्रके समान 
जान पड़तों थी। उस वेद्कारूप कटि सूत्रसे घिरा हुआ वह मण्डप ऐसा मालूम होता था 
मानो सब ओरसे दिशाओंको रोकनेवाली सौन्दयकी सीमासे ही घिरा हो॥ २१७॥ 
अनेक प्रकारके रत्नोंसे बहुत ऊँचा बना हुआ उसका गोपुर-द्वार ऐसा मालूम होता था 
मानो र्नोंकी फैलती हुई कान्तिके समूहसे इन्द्रधनुष ही बना रहा हो। ॥२१८॥ 
उस मण्डपका भीतरी दरवाजा सब प्रकारके रत्नोंसे बनाया गया था ओर उसके 
दोनों ओर मंड्गल द्रव्य रखे गये थे, जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो लक्ष्मीके प्रवेशके लिये 
ही बनाया गया हो ॥ २१६॥ उसी समय वज्चदन्त चन्रवर्तीने महापूद चेत्यालयमें आठ विन 
तक कल्पवृक्ष नामक महापूजा की थी॥ २९० ॥ तदनन्तर बज्योतिषियोंके द्वारा बताया हुआ शुभ 
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१ शासनात्‌। २ विश्वकर्मों। ३े आसनीभूतपाषाणें)। ४ पश्यताम्‌। ५ तन्मण्डपान्तरे । 
६ वेदिकानाम्ना हेमवूजत्रयेण । ७ ज्योतिःशाल्ज्ष: | 


स्भ्रट महाएुराणम 


कतोपशोसे सगरे समनन्‍्ताहछतोरणे । सुरलोक इवामाति परां दधति सम्पदस ॥२२२॥ 

गजवेश्माउसे साख्ख्चन्दनच्छट्योक्तित' । पुष्पोपहारिशगुल्जदलिसिः कृतरोचिषि ॥२२३॥ 

सौवर्णझलओः: पूर्ण: पुण्यतोग्ेः सरत्नकेः । अभ्यपेचि विधानज्ञेः विधिवत्तदरधूबरस ॥२२४॥ 

तदा महानकथ्वानः शहुकोलाहलाकुल : । घवाडम्वस्साक्रम्य जजसने नृपमन्दिरे ॥ श्र जप 
कल्यायाभियये तस्मिन श्रीमतीदज्भजड्दा: । स नान्त वशिकस्तोषनिभेरं न ननते यः ॥२२९६॥४ 
वाराड़नाः: पुरन्‍्ध्यश्न पौरदर्गश्न तत्कणम्‌ । पुख्येः पुष्पाक्षतेः शेषां साशिषं तावल्लस्भयन्‌' ॥२२७॥ 
श्लच्एपहद कूलानि नि८दाणीनि' दो तदा। क्षीरोदोर्मिमयानीव पर्यधत्तामनन्तरम ॥२२५॥ 

न] साधनमृहे“ रमग्ये भ्राइटुख सुदिवेशितों। तावरूझ्ारसवंस्थ॑ *जठुमंज्ञलोचितम ॥१२९ ॥ 
चन्दनेनानु लिघी दो छकाटेन “ ललादिकास | चन्दनव्दादम्यश्तों दचट: कोतुकोधिताम ॥२३०॥ 
वक्षमा हास्य तो हशचस्दनशोशिना । अधत्तां मौक्तिकेः स्थुरे: रत ताराबहअियस ॥२३१॥ 
पृष्पमाला ब्भो अधि हगे। झडिचितमू झुक !। सीताप्गेव गीलाहिशिखर,पाग्टवसिनी ॥२२२॥ 
कृशिकाभरणन्यास  कर्णयोनितब्क्ताम | यदहत्मासीशुभिेजे तहवद्ाब्य परां श्रिश्य ॥२३३॥ 
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दिन शुभ लग्न और चन्द्रमा तथा वाराञ्ओोंके बलसे सहित शुभ मुहूर्त आया । उस्त दिन नगर 
वशेप रूपसे सजाया गया । चारों ओर तोरण लगाये गये तथा और भी अनेक विभूति प्रकट की 
गई जिससे वह स्वर्गलोकके समान शोभायमान होने लगा। राजभवनके आंगनमें सब ओंर 
सघन चन्दन छिड़का गया तथा गंजार करते हुए अमरोंसे सुशोभित पुष्प सब ओर बिखेरे गये-। 
इन सब कारणोंसे वह राजभवनका आंगन बहुत ही शोभायमान हो रहा था। उस आंगनमें 
बधू बर बैठाये गये तथा विधिविधानके जाननेवाले यृहस्थाचायनि पवित्र जलूसे भरे हुए रत्न- 
जड़ित सुबर्शमभय कलशोंसे उनका अभिषेक किया ॥ २२१-२९४॥ उस समय राजमन्दिरसें 
शट्ड के शब्दसे मिला हुआ बड़े-बड़े दुन्दुभियोंका भारी कोल्हल हो रहा था और बह आकाशको 
भी उल्लंघन कर सब ओर फैल गया था ॥ २२४५ ॥ श्रीमती ओर वच्जजंघके उस विवाहाभिषेकके 
समय अन्तःपुरका ऐसा कोई मलुष्य नहीं था जो हषसे संतुष्ट होकर नृत्यन कर रहाहो 
॥ २२६॥॥| उस समय वारांगनाएँ, कुलवधुयें.ं ओर रूमस्त नगर - निदासी जन 
उन दोनों बरवधुओंकोी आशीर्वादके साथ-साथ पवित्र पुष्प और अज्ञतोंके द्वारा प्रसाद 
प्राप्त करा रहे थे। २९७॥ अभिषेकके बाद उन दोनों वर-वधघूने ज्ञीरसागरकी लहरोंके 
समान अत्यन्त उज्ज्वल महीन ओर नवीन रेशमी वस्ध धारण किये ॥ २२८ ॥ तत्पश्चात्‌ दोनों 
वरवधू अतिशय भनोहर प्रसाधन यहमें ज्वकर पूषे दिशाकी ओर मुंह करके वेठ गये और वहां 
उन्होंने विवाह मंगलके योग्य उत्तम उत्तम आभूषण धारण किये ॥ २२९॥ पहले उन्होंने अपने 
सारे शरीरमें चन्दनका लेप किया। फिर लल्ाटपर विवाहोत्सवके योग्य, घिसे हुए चन्दनका 
तिलक लगाया ॥ २३० ॥ तदनन्तर सफेद चन्दन अथवा केशरसे शोभायमान वक्षःस्थलपर गोल 
नक्षत्र मालाके समान सुशोभित बड़े-बड़े मोतियोंके बने हुए हार धारण किये ॥ २३१॥ कुटिल 
फेशोंसे सुशोभित उनके मस्तकपर धारण की हुई पृष्पमाला नीलगिरिके शिखरके समीप बहती 
हुई सीता नदीके समान शोभायमान हो रही थी ॥ २३२ ॥ उन दोनोंने कानोंमें ऐसे कर्णभूषण 


ू अ्ूचू 
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(0 ५8० के े गे है का पाप [08 कक 
शशाटामादध्भता याथांब्द ही नेदाता | ध्नवेआतटे पा चलाओशाऊदा आला ॥9५9७ 
जखसादागाददरन्त अथारदत दा नद्वारंता। सनवाइातदंट पूछ झंदमज्रइंसात्यय ॥२४०॥ 


(कल श््‌ कक" 2 छउल' नाधयुख 'ककषफति जाकर मय का असल: स््ा याद कापनाय १ मे 'क कक 4 ल्‍क७: क्षज, 
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संता बंध श्गम्भीरस्‌ आनव्दा।  काशताडइता: | द व्यलुच्यणदुस्लीथ' शभारा्यनथरसदा २४०॥| 
हक ल् मश कक: रा हु /कएभााकुरा >+7| श् 2 णषपध ० ऑअमकाट हा ्‌ हर का, शा ० त्नू्‌ हे छुर कि भतो ४ ह श ठ श्र है श् भर ९० चक, 
अंज्ञल्ञाहानभांतठु: वारबब्द: कछ चढ्ा ।  उत्ताहान पंठुरामता बान्दन: सह सागधथा: ॥२४७१३॥॥ 


जो 


हलक... के 


_वरुमानलयेनृत्तम आरेमे ललित तदा । वाराज्लनाभिश्दूश्रूभी रणन्‍्नूपुरमेखलम ॥॥२४४॥ 
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धारण किये थे कि जिनमें लगे हुए रबह्नोंकी किरणोंसे उन» मुख-कमल उत्कृष्ट शोभाकओ प्राप्त हो 
रहा था ॥ २३३॥ वे दोनों शरदूऋतुकी चांदनी अथवा मृणाल तन्तुके समान सुशोभित-सफेद, 
घुटनों तक लटकतो हुईं पृष्पमालाओंसे अतिशय शोभायमान हो रहे थे ॥ २३४ ॥ कड़े बाजूबंद 
केयूर ओर अंगूठी आदि आभूषण धारण करनेसे उन दोनोंकी श्रुजायें भूषणांग जातिके कल्प 
वक्तकी शाखाओंकी तरह अतिशय सुशोभित हो रही थीं ॥ २३४ ॥ उन दोनोंने अपने अपने 
नितम्ब भागपर करघनी पहनी थी । उसमें लगी हुई छोटी छोटी घंटियां (बोरा) मधुर शब्द कर 
रही थीं। उन करघनियोंसे वे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो उन्होंने कामदेवरूपी हस्तीके 
विजय-सूचक बाजे ही धारण किये हों।| २३६ ॥ श्रीमतीके दोनों चरण मणिमय नूपुरोंकी 
मंकारसे ऐसे मालूम होते थे मानो अमरोंके मधुर शब्दोंसे शोभायमान कमल ही हों ।। २३७ | 
विवाहके समय आमूषण घारण करना चाहिये, केवल इसी पद्धतिकों पूर्ण करनेके लिये उन्होंने 
बड़े-बड़े आभूषण धारण किये थे नहीं तो उनके सुन्दर शरीरकी शोभा ही उनका आभूषण थी 
॥२२८॥ साज्षात्‌ लक्ष्मीके समान लक्ष्मीमतिने स्वयं अपनी पुत्री श्रीमतीको अल्नंकृत किया था और 
साक्षात्‌ वसुन्धरा ( प्र्थिवी » के समान वसुन्धराने अपने पुत्र वहज्॒जंघको आभूषण पहिनाये थे 
॥ २३९ || इस अकार अलंकार धारण करनेके बाद वे दोनों जिसको मंगलक्रिया पहले ही की 
जा चुकी है ऐसी रह्न-वेदी पर यथायोग्य रीतिसे बेठाये गये।॥ २४० | मणिमय दीपकौंके 
प्रकाशसे जगमगाती हुई ओर मज्गञल् द्रब्योंस शुशोभित बह बेदी उन दोनोंके बेठ जानेसे 
ऐसी शोभायमान होने लगी थी मानो देव-देवियोंसे सहित सेड पवंतका तट ही हो ॥ २७१ ॥ 
उस समय समुद्रके समान गंभीर शब्द करते हुए, डंडोंसे बजाये गये नगाड़े बड़ा ही मधुर 
शब्द कर रहे थे ॥ २४७२ ॥ वाराह्ननाएं मधुर मंगल गीत गा रही थीं और बन्दीजन मागधघ 
जनोंके साथ मिलकर चारों ओर उत्साहबधक मसद्भल पाठ पढ़ रहे थे।। २४७३॥ जिनकी 
भोहें कुछ कुछ ऊपरको उठी हुई हैं ऐसी वाराज्ननाएं लय-तान आदिसे सुशोभित तथा रुन- 


र्ज 
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१ हारविशेषेण । प्रालम्ब्मूजुलम्बि स्थात! इत्यमराः। २ भुजामरणम्‌ । ३ भ्रुजशिखराभरणम्‌ । 
४ जघन आ०, प०, स०, द०, ल०,। ५ काञ्चीदामवलयम्‌ । ६ छ्ुद्रधरिटका । ७ इत्येवं अब, 
प०, स०, द० । ८ [आचारामावे] । & तद्ब॒घूवराकान्ता। १० कोणः वाद्रताडनोपकरणुम्‌ | 'कोणः 
वीणादिवादनम? द द इत्यभिघानातू | ११ >गम्मीर-श ०, प०, स०, द०, ल०।| १२ मज़ल्लाष्टकान | 
१३ स्तुतिपाठका।। १४ वंशबवीयौदिस्तुत्युपजीविनः । सहमागवों अ०, प०, स०, द०, ल ० |. 


६७ महापुराणस्‌ 


ततो बधवर सिद्ध स्नानाग्भःपूतमस्तकम्‌ | निवेशितं महाभास सच्चामीकरप इके 
स्वयं सम करझ पत्ते चक्रवर्ती महाकरः | हिरण्मय महारत्रखाँचत मीक्तिकोज्ज्यलस ।:२४६३; 
अशोकपल्ल बे बक्त्र नहिने: करकी' वी । करपलल्‍्लवसच्छायाम्‌ अनुकुवन्षिवानयों: ३२४७३) 
व्क्रपल्‍ल्‍वे । दूरमावजिता' दीघ भवन्‍्तो जीवतामिति ॥२४८॥। 
स्मुदा । श्रीमती तम्शदुस्पशसुखामीलितलोचनः १२४५९) 
स्यत्‌ । चन्द्रकान्तशिल्पुत्री' चन्द्रॉशुस्पशनादिव ॥॥२५०॥ 


हा चिज 


४५) 


तता न्यदशातद ऋरकाडइारा 
ततः पाणा महाबाहुः वद्धजड्ढ 


“श्रीमती तत्करस्पशांद्‌ दूः 

बज्जजझकरस्पर्णात्‌ “सतमुतो स्थाधिरं €तः | संदापः फ्ापि याति सम ऋजेश्वि घनागसे ॥२०१॥॥ 
वज्जइंसमासज्ञाव श्रीमती व्यद्यतत्तराम्‌ । कल्पवत्लीव २. शंटा८ कद ढप ४ (२७२॥॥ 
सो5ठपि पयन्तवत्तिन्या तथा लक्ष्मी परामधाव्‌ । खीसष्ट: पश्या छोव्या र्यथ कुसु मादु था ॥२५३॥) 
गुरुसाक्षि तयोरित्थं वियाहः परमोदयः । निरवत्तत"' लोकस्य परमानन्द्मादुधतू ॥:२ 

ततः पाशिगद्वीतीं तां ते जना बहुमेनिरे । श्रीमती सत्यमेवे्य श्रीमतीत्ु द्विरस्तदा ॥२५७। 

तो दम्पती सदाकारों सरदम्पतिविश्रमी । जनानां पश्यतां चिर्त निव  वाशझतायिती ॥२५३॥ 
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भुन शब्द करते हुए नूपुर और मेखलाओंसे मनोहर नृत्य कर रही थीं।॥ २४४ | तदनन्तर 
जिनके मस्तक सिद्ध अ्रतिमाके जलसे पवित्र किये गये हैं ऐसे बधू बर अतिशय शोभायमान 
सुबणके पाटेपर बैठाये गये॥ २४५४ ॥ घुटनों तक लम्बी श्ुजाओंके धारक अक्रवर्तनि खय 
अपने हाथमें श्रृंगार धारण किया। वह श्रृंगार सुबणंसे वना हुआ था, बड़े बड़े रह्नोंसे खचित 
था तथा मोतियोंसे अतिशय उज्ज्वल था ॥ २४६ || मुखपर रखे हुए अशोक बृक्षके पल्‍्लवों से 
वह भृंगार ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो इन दोनों वर-वधुओंके हस्तपलल्‍्लबको उत्तम 
कान्तिका अनुकरण ही कर रहा हो ॥ २४७ ॥ तदननतर आप दोनों दीघकाल तक जीवित 
रहें, माना यह सूचित करनेके लिये ही ऊँचे भ्रृंगारसे छोड़ी गई जलधारा वजजंघके हम्तपर 
पडी ॥ २४८ ॥। 

तत्पश्चात्‌ बड़ी बड़ी श्रुजाओंकोीं धारण करनेवाले वजजंघने हषके साथ श्रीमती 
का पाणिगप्रहए किया। उस समय उसके कोमल स्पशशंके सुखसे वजजंघके दोनों नेत्र बंद 
गे गये थे || २४६ ॥ वजजंघके हाथके स्प्शंसे श्रीमतीके शरीरमें भी पसीना आगया था 
जैसे कि चन्द्रमाकी किरणोंके स्पशसे चन्द्रकान्‍्त मणिकी वणी हुईं पुतल्ीसें जल्नविन्दु 
उत्पन्न हो जाते 6 ॥ २४० ॥ जिस प्रकार मेघोंकी वृष्टिसे प्रथ्वीका सन्‍्ताप नष्ट हो जाता 
है उसी प्रकार वजजंघके हाथके स्पशंसे श्रीमतीके शरीरका चिरदादह्षीन संताप भी नष्ट 
ही गया था॥ २५१॥ उस समय वज्जजंघके समागमसे श्रोमती किसी बड़ कल्पवृत्षसे 
लिपटी हुई कल्प-लताका तरह सुशोभित हो रही थी ॥२४२॥ वह श्रीमतो स्री-संसारमे 
सबसे श्रष्ठ थी, समीपमें बेठी हुई उस श्रीमततीसे वह वज्जजंघ भी ऐसा सुशोभित होता था 
जैसे रतिसे कामदेव सुशोभित होता है॥ २४३ ॥ इस प्रकार लोगोंको परमानन्द देनवाज़ा 
उन दोनोंका विषाह गुदुजनोंकी साक्षीपूबक बड़े बेभवके साथ समाप्त हुआ ॥ २४४ || उस 
समय सब लोग उस विवाहिता श्रीमतीका बड़ा आदर करते थे और कहते थे कि यह श्रीमती 
सचसुच में श्रीमती है अर्थात्‌ लक्ष्मीमती है ॥ २५५ ॥| उत्तम आकृतिके धारक, देव-देवाड़- 


१ सिद्धप्रतिमामिषेकजलम्‌ | २ सौवरों वधूवरासने । रे भऋज्भार। ४ दम्पत्योः। ५ पतितम्‌। 
६ वज्जद्नहस्ते । ७ विसृष्ट | ८ अ्रयं श्लोकः “धर्मबिन्दून! इत्यस्य स्थाने 'स्वेदबिन्दून! इति परिवर्त्य 
द्वितीयस्तवके चन्द्रप्रमचरिते स्वकीयग्रन्थाज्ञतां नीतः। & पुत्रिका। १० शरीरे। ११ बर्तितम | 
१२ पाशिगहीतां प०, अ०, स०, म०, द०, ल०। १३ अतुषत्‌। बज बरणे? लिए । निद्व॑तिं सन्‍्तोष॑ 
गतबत्‌ इत्यथः । 


सप्तमं पर्व १६१ 


तत्कल्याणं समालोक्य देवलोके5पि दुरूभम । प्रशशंसुसुंद आ्राप्ता: परमां प्रेक्षका जनाः !।२५७॥। 
चक्रवर्ती सहाभागः ख्रीरलमिदमूजितस्‌ । योग्ये नियोजयामास जनश्लाघास्पदे पढें ॥॥२८५८॥। 

जननी पुण्यवत्यस्था सूध्नि सुप्रजसामसो । 'सझसूतिरियं सूता यया लक्मीलमद्य॒ुतिः ॥२५९। 
कुमारेश तपस्तप्त किम्रेतेनान्यजन्मनि । येनासादि' जगत्सारं स्लीरतममितद्युतिः ॥२६०॥ 

धन्येय॑ कन्यका माल्या नान्‍्या पुण्यवतीदशी । कल्याणभागिनी यैषा वच्जजड्डं पति 'बुता ॥२६१। 
उपोषित किमेताभ्यां किं वा तप्॑त॑ तपो महत्‌ । किन्‍्नु दत्त किमिएं/ वा कीद्गू वाचरितं बतम्‌ ॥२६२॥। 
अहो घमस्य माहात्म्यम्‌ अहो सत्साथनं तपः । अहो दक्तिमहोदर्का दयावदुल्ती फल्लत्यहों ।॥२६३॥ 
नूनमाभ्यां कृता पूजा महतामहंतां पराम” [रा] । पूज्यपूजानुसंघत्ते ननु सम्पत्परम्पराम्‌ ॥॥२६४।। 
अतः कल्याणभागित्व॑ं धनद्धिविषुलं सुखम्‌ । वाब्छुद्धिरहतां मार्ग मातः कार्या महाफले ॥॥२६७।॥। 
इत्यादिजनसंजल्पः संश्खाध्यो दृग्पती तदा । सुखासीनो अशय्यायां" बन्घुमिः परिवारिती ॥२६६॥ 
!दीनेदन्यं समुत्सषट कार्पण्यं 'कृपणैजंहे' । “अनाथैश्व सनाथत्य॑ भेजे तस्मिन महोत्सवे ॥२६७॥ 
बन्धवों मानिता:” सर्वे “दानसानाभिजल्पनेः । भ्ृत्याश्र तर्पिता भर्न्ना चक्रिणास्मिन महोत्सवे ॥२६८॥ 
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नाओंके समान क्रीड़ा करनेवाले तथा अम्रतके समान आनन्द देनेवाले उन वधू और बरको 
जो भी देखता था उसीका चित्त आनन्द्से सन्तुष्ट हो जाता था॥ २४६ ॥ जो स्वरगलोकमें 
दुलभ है ऐसे उस विवाहोत्सवको देखकर देखनेवाले पुरुष परम आनम्दको प्राप्त हुए थे और 
सभी लोग उसकी प्रशंसा करते थे ॥ २४७ ॥ वे कहते थे कि चक्रवर्ती बड़ा भाग्यशाली है 
जिसके यह ऐसा उत्तम ख्ी-रत्न उत्पन्न हुआ है ओर बह उसने सब लोगोंकी प्रशंसाके स्थान-भूत 
वज्जजंघरूप योग्य स्थानमें नियुक्त किया है ।। २४८ ॥ इसकी यह पुण्यवती माता पुत्रवतियोंमें 
सबसे श्रेष्ठ हे. जिसने लक्ष्मीके समान कान्तिवाली यह उत्तम सन्‍्तान उत्पन्न की है।॥ २४६ ॥ 
इस वज्रजंघकुमारने पूर्व जन्ममें कौनसा तप तपा था जिससे कि संसारका सारभूत और 
अतिशय कान्तिका धारक यह स्ली-रत्न इसे प्राप्त हुआ है ॥ २६० ॥ चूँकि इस कन्याने वजजंघ- 
को पति बनाया है इसलिये यह कन्या घन्य है, मान्य है ओर भाग्य-शालिनी है। इसके समान 
ओर दूसरी कन्या पुण्यवती नहीं हो सकती || २६१ ॥ पू् जन्ममें इन दोनोंने न जाने कौनसा 
उपवास किया था, कौनसा भारी तप तपा था, कौनसा दान दिया था, कोनसी पूजा की थी 
अथवा कौनसा त्रत पालन किया था॥ २६२ ॥ अहा, धमका बड़ा माहात्म्य है, तपश्चरणसे 
उत्तम सामग्मी प्राप्त होती है, दान देनेसे बड़े-बड़े फल प्राप्त होते है और दयारूपी बेल पर उत्तम 
उत्तम फल फलते हैं| २६३ ॥ अवश्य ही इन दोनोंने पूवेजन्ममें महापूज्य अहन्त देवकी उत्कृष्ट 
पूजा की होगी क्योंकि पूज्य पुरुषोंकी पूजा अवश्य ही सम्पदाओंकी परम्परा प्राप्त कराती रहती है 
॥ २६४ ॥ इसलिये जो पुरुष अनेक कल्याण, धन-ऋद्धि तथा विपुल सुख चाहते हैं उन्हें रवर्ग 
आदि महाफल देनेवाले श्री अरहन्त देवके कहे हुए मार्गमें ही अपनी बुद्धि लगानी चाहिये 
॥ २६४ ॥। इस प्रकार दशेक लोगोंके वार्तालापसे प्रशंसनीय वे दोनों वर-बधू अपने इष्ट बंधुओंसे 
परिवारित हो सभा-मण्डपमैँ सुखसे बेठे थे।। २६६ ।| उस विवाहोत्सवर्में दरिद्र लोगोंने अपनी 
द्रिद्रता छोड़ दी थी, ऋपण लोगोंने अपनी ऋपणता छोड़ दी थी ओर अनाथ लोग सनाथताको 
प्राप्त हो गये थे ॥ २६७ ॥ चक्रवर्तीने इस महोत्सवर्में दान, मान, संभाषण आदिके द्वारा अपने 
१ महापुण्यवानू। २ स्थाने। ३ शोभनपुत्रवतीनाम। ४ सती प्रसूतियंस्या।/ सा। 
पं प्राप्म्‌। ६ बणीते स्म। ७ पूजितम्‌। ८ परा अ०, १०, ब०, द०, स०, ल० | &€ कारणात्‌ | 
१० [दम्पत्यासने]। .प्रसज्यायां स०। प्रशस्यायां ल०। ११ निर्धनीः। १२ लुब्चै;। १३ त्यक्षम्‌ 
१४ श्रगतिकेः। १५ सत्कृताः॥। १६ दत्तिपूजामिसम्भाषणें । ह 
२१ 


श्दर महापुराणस्‌ 


यृहे गृहे महांस्तोषः केतुबन्धो गृहे गृहे । गृहे गृहे 'वरालापो वधूर्शस्या गृहे गृहे ॥२६५।। 
दिने दिने महांस्तोषो घमंभक्तिर्दिने दिने । दिने दिने महेद्धुद्॒र्था' पूज्यते सम वधूवरम्‌ ॥॥२७०॥ 
अथापरेथ्ुरुयावस्/ उद्योतयितुस्ुद्यमी । प्रदोषे' दीपिकोद्योतेः महापूर्त' ययो वरः ॥२७१॥ 
प्रयान्तमलुयाति सम श्रीमती त॑ महाद्यतिम्‌ । भास्वन्तमिव रुद्धान्वयतमसं भासुरा अभा ॥॥९७२॥ 
'चूजाबिभूतिं महतीं पुरसक्ृत्य जिनालयम्‌ । आपतुत्तज्ञकूटाम स सुमेरुमिवोच्छितस्‌ ।॥२७३॥। 
स ठ॑ प्रदक्षिणीकुबन “सजानिर्विबभौ नूपः । ग्लेर्मक इव श्रीमान्‌ महादीप्त्या परिष्कृत: ॥२७४॥ 
(ऊतेर्याशुद्धिरिड॒डधि: प्रविश्य जिनमन्द्रिम्‌ । तत्रापश्यदषीन्‌ दीक्षतपसः कृतवन्दनः ॥२७५॥ 
ततो गन्धकुटीमध्ये जिनेन्द्रार्चा हिरएमयीम । पूजयामास गन्धादे: अभिषेकपुरस्सरस ॥२७६॥ 
कृताच्चनस्ततः स्तोतु प्रारेसे सो महामतिः ।  अर्थ्याम्रि: स्तुतिभिः साक्षा'स्कृत्य * स्तुत्यं जिनेश्वरध ॥२७७॥ 
नमो जिनेशिने तुभ्यम अनभ्यस्तदुराधये' । त्वामथाराधयासीश कर्मशत्रुबिभित्सया ॥२७८॥ 
अनसन्तास्तव्वद्ुणा: स्तोतुस्‌अशक्या ' गणपेरपि । अकत्या तु अस्तुवे * स्तोन्न॑ भक्ति: श्रेयो्लुबन्धिनी॥२७१९॥ 
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समस्त बंघुओंका सम्मान किया था तथा दासी दास आदि श्रृत्योंकी भी संतुष्ट किया था 
॥ २६८ ॥ उस समय घर-घर बड़ा संतोष हुआ था, घर घर पताकाएँ फहराई गई थीं, घर घर 
बरके विषयमें बात हो रही थी ओर घर घर वधूकी ग्रशंसा हो रही थी ॥ २६६ ॥| उस समय 
प्रत्येक दिन बड़ा संतोष होता था, प्रत्येक दिन धर्ममें भक्ति होती थी और प्रत्येक दिन इंद्र जैसी 
विभूतिसे बधू-बरका सत्कार किया जाता था || २७० ॥ 
तत्पश्वात्‌ दूसरे दिन अपना धार्मिक उत्साह प्रकट करनेके लिये उद्य क्त हुआ वजजंघ 
सायंकालके समय अनेक दीपकोंका प्रकाश कर महापूत चैत्यालयकों गया ॥ २७१ ॥ अतिशय 
कान्तिका धारक वज्जजंघ आगे-आगे जा रहा था ओर श्रीमती उसके पीछे-पीछे जा रही थी । 
जैसे कि अन्धकारको नष्ट करनेवाले सूर्यके पीछे-पोछे उसकी देदीप्यमान प्रभा जाती 
है ॥ २७२ ॥ वह वज्रजंघ पूजाकी बड़ी भारी सामग्री साथ लेकर जिनमन्द्र पहुँचा । 
वह मन्दिर मेर परवेतके समान ऊँचा था, क्‍योंकि उसके शिखर भी अत्यन्त ऊँचे थे ॥ २७३॥ 
श्रीमतीके साथ-साथ चेत्यालयकी प्रदक्षिणा देता हुआ वज्जंघ ऐसा शोभायमान हो रहा था 
जैसा कि महाकान्तिसे युक्त सूय मेरु पवतको प्रदक्षिणा देता हुआ शोभायमान होता है ॥| २७४ ॥ 
प्रदक्षिणाके बाद उसने ईयौपथशुद्धि की अर्थात्‌ मागे चलते समय होनेवाली शारीरिक अशुद्धताको 
दूर किया तथा प्रमाद वश होनेवाली जीवहिंसाको दूर करनेके लिये प्रायश्रवित्त आदि किया। 
अनन्तर, अनेक विभूतियोंको धारण करनेवाले जिनमन्द्रिके भीवर प्रवेश कर वहाँ महातपस्वी 
मुनियोंके दशन किये और उनकी वन्दना की | फिर गन्धकुंटीके मध्यमें विराजमान जिनेन्द्र- 
देवकी सुब्णमयी प्रतिमाकी अभिषेकपू्वक चन्दन आदि अष्ट द्व्योंसे पूजा की || २७४-२७६॥ 
पूजा करनेके बाद उस महाबुद्धिमान्‌ बज्रजंघने स्तुति करनेके योग्य जिनेन्द्रदेवको साक्षात्‌ कर 
( प्रतिमाको साक्षात्‌ जिनेन्द्रदेव मानकर ) उत्तम अर्थोंसे भरे हुए स्वोन्नोंसे उनकी स्तुति करना 
प्रारम्भ किया ॥ २०७७॥ हे देव ! आप कसरूपी शन्रुओंको जीतनेवालोंमें सर्वेश्रेष्ठ हैं, और 
मानसिक व्यथाओंसे रहित हैं इसलिये आपको नमस्कार हो। हे ईश, आज मैं कर्मरूपी शत्रओंका 
नाश करनेकी इच्छासे आपकी आराधना करता हूँ ॥ २७८॥ हे देव, आपके अनन्त गुणोंकी 


१ वज्जजद्भालाप:। २ श्रीमती | वधुशस्या अ०, प०, द०, स०, छ० | ३ महेन्द्रधर्या ल० । 
४ उत्साहमू। ४ उद्युक्तः। ६ रात्रो। ७ महापूतजिनांडयम्‌। ८ रविम। ६ पूजासामग्रीम्‌ । 
१० कुलबधूसहितः। ११ -निरबगे म०, ल०। १२ अलक्षकतः | १३ ई्यापथविशुद्धिः । 
१४ सदर्थत्वात्‌ स्ूहणीयामिः । १५. प्रत्यक्ञीकृत्प । १६ स्तोतु योग्यम्‌। १७ आधिः मनःपीडा | 
१८ भेसुमिच्छुया। १६ गणधघरे। २७० प्रारेमे । 
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व्वद्धक्तः सुखमभ्येति लच्मीस्व्वद्धक्तमश्नुते । त्वन्नक्तिकुकये पुंसां मुक्तये या स्थवीयसी ॥२८०॥ 
अतो भजन्ति भव्यास्त्यां मनोवाक्कायशुद्धिभिः। फल्ाथिमिभंवान्‌ सेच्यो व्यक्त क्पतरूयते ।॥२८१॥। 
त्वया प्रवर्षता धर्मबृष्टि दुष्कर्मंघमतः । ओद्न्‍्यक्धवरद्वारिस्पृहां नवघनायितस्‌ ॥२८२॥ 

त्वया अदर्शितं मार्गम आसेवन्ते हितेषिण: । भास्वता द्योतितं मार्गमिव कार्याथियों जना: ॥॥२८३॥ 
संसारोच्छेदने बीज॑ त्वया तत्त्व निदर्शितम्‌ । आत्रिकामुतिकार्थानां यतः सिद्धिरिहाइ॒गिनाम्‌ ॥२८४॥ 
“'लक्ष्मीसवेस्वमुज्मित्वा साम्राज्य 'आज्यवैभवम्‌ । त्वया चित्रसुदूढ़्ालों सुक्तिश्रीः स्पृहयालुना ॥२८७॥ 
दयावललीपरिष्वक्तो' महोदक्कों” महोन्नति :। आर्थितार्थान्‌ अपुष्णाति भवान्‌ कल्पहुमों यथा ॥२८६॥ 
त्वया क्ममहाशन्रून्‌ उच्चानुच्छेत्त'मिच्छुता । धर्मेचकं तपोधारं पायोक्ृतमसंभ्रमम्‌ ॥२८७॥। 
न बद्धो भ्रकुटिन्यासो न दष्टो्ठ मुखाम्बुजम्‌ । न भिन्नसौष्ठ व॑ स्थानं व्यरच्यरिजये त्वया ॥२८८॥ 
दयालुनापि दुःसाध्यमोहशत्रुजिगीषया । तपःकुठारे कठिने त्वया व्यापारितः करः ॥२८५॥ 
त्वया संसारदुबंल्‍ली रूढाउज्ञानजलोक्षणेः । नाना दुःखफल्ला चित्र 'वद्धितापि न बद्धेते ॥२९०॥ 
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अचल कण। डाल हा कक, 


स्तुति स्वयं गण॒धरदेव भी नहीं कर सकते तथापि मैं भक्तिवश आपकी स्तुति प्रारम्भ करता 
हूं क्योंकि भक्ति ही कल्याण करनेवाली है ॥ २७९॥ हे प्रभो, आपका भक्त सदा सुखी रहता 
है, लक्ष्मी भी आपके भक्त पुरुषके समीप ही जाती है, आपमें अत्यंत स्थिर भक्ति स्वर्गादिके 
भोग प्रदान करती है श्रोर अन्तमें मोक्ष भी प्राप्त कराती है।। २८० ।| इसलिये ही भव्य जीव 
शुद्ध मन, वचन, कायसे आपकी स्तुति करते हैं। हे देव, फल चाहनेवाले जो पुरुष आपकी 
सेवा करते हैं उनके लिये आप स्पष्ट रूपसे कल्पवृक्षके समान आचरण करते हैं अर्थात्‌ मन 
वांछित फल देते हैं ॥ २८१ ॥ हे प्रभो, आपने धर्मोपदेशरूपी वर्षा करके, दुष्क्मरूपी संतापसे 
अत्यन्त प्यासे संसारी जीवरूपी चातकोंको नवीन मेघके समान आनन्दित किया है ॥ २८२॥ 
हे देव, जिस प्रकार कायकी सिद्धि चाहनेवाले पुरुष सूयके द्वारा प्रकाशित हुए मार्गकी सेवा करते 
हैं उसी मा्गंसे आते जाते हैं उच्ती प्रकार आत्महित चाहनेबाले पुरुष आपके द्वारा दिखलाये 
हुए मोक्षमार्गकी सेवा करते हैं ॥ २८३ ॥ हे देव, आपके द्वारा निरूपित तत्त्व जन्ममरणरूपी 
संसारके नाश करनेका कारण है तथा इसीसे प्राशियोंको इस लोक ओर परलोक सम्बन्धी समस्त 
कार्योकी सिद्धि होती है | २८५४ ॥ हे प्रभो, आपने लक्ष्मीके सर्वेस्वभूत तथा उत्कृष्ट वैभवसे 
युक्त साम्राज्यको छोड़कर भी इच्छासे सहित हो मुक्तिरूपी लक्ष्मीका वरण किया है यह एक 
आश्रयकी बात है। २८५ । हे देव, आप द्यारूपी लतासे वेष्टित हैं, स्वर्ग आदि बड़े-बड़े फल 
देनेवाले हैं, अत्यन्त उन्नत हैं“उदार हैं और मनवाडिछत पदाथ प्रदान करनेवाले हैं. इसलिये 
आप कल्पबृत्षके समान हैं ॥| २८३६ ॥ हे देव, आपने कर्मरूपी बड़े-बड़े शत्रुओंको नष्ट करनेकी 
इच्छासे तपरूपी धारसे शोभायमान धमरूपी चक्रको बिना किसी घबराहटके अ्रपने हाथमें 
धारण किया है।| २८७ ॥ हे देव, कमरूपी शत्रुओंको जीतते समय आपने न तो अपनी भोंह 
ही चढ़ाई, न ओठ ही चबाये, न मुखकी शोभा नष्ट की ओर न अपना स्थान ही छोड़ा है 
॥ रे८८ ॥ हे देव, आपने दयालु होकर भी मोहरूपी प्रबल शत्रुको नष्ट करनेकी इच्छासे अतिशय 
कठिन तपश्चवरणरूपी कुठारपर अपना हाथ चलाया है अर्थात्‌ उसे अपने हाथमें धारण किया 
है ॥ २८९ ॥ हे देव, अज्ञानरूपी जलके सींचनेसे उत्पन्न हुई ओर अनेक दु.खरूपी फलको 
देनेवाली संसाररूपी जता आपके द्वारा बर्धित होनेपर भी--बढ़ाये जानेपर भी बढ़ती नहीं है 
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१६७ रन 


'प्रसीदति भत्रत्पादपश्ने पद्मा' अ्सीदति । विम्वुखे याति वै्नुख्य॑ भवन्माध्यस्थमीद्शम ॥२५९१॥ 
प्रातिहा्यमर्थी भूतिं त्य दधानों5प्यनल्यगाम्‌ । वीतरागो महांश्रासि जगत्येतज्जिनाकुतम्‌ ॥॥२९२।॥। 
नवाय॑ शिशिरच्छायो भात्यशोकतरुमंहान्‌। शोकमाश्रितभव्यानां विदूर मपहस्तयन्‌ ॥२5३३॥ 
दुष्पदृष्टिं दिवो देवाः किरन्ति त्वां जिनाभितः। परितों मेरुसुत्फुल्‍ला यथा कल्पमहीरुह्दा: ॥२९४।। 
दिव्यभाषा तवाशेपभापामेदानुकारिणी । |विकरोति मतोध्वान्तम्‌ अवाचामपि देहिनाम ॥२५७।॥ 
प्रकीर्णक युगं भाति त्वां जिनोभयतो धुतस्‌। पतक्षिझ॑रसंवादि" शशाइकरनिमलम ॥२५३॥ 
चामीकर विनिर्माण“ हरिमिर्ठंतमासनम । गिरीन्द्रशिखिरस्पद्धि राजते जिनराज ते ॥२९७॥ 
ज्योतिमेण्डलमुत्सपत्‌ तवालड्डुरुते तनुम । मातंण्डमण्डलट्टेषि विधुन्वज्ञगर्ता तमः ॥२५९८॥। 
तवोद्ोपयतीवोच्चै: जगतामेकमरत्‌ताम । दुन्दुमिस्तनितं मन्द्रम उच्चरत्पथि वाझ्नचाम ॥२९१॥ 
तवाबिष्कुछते देव प्राभव॑ भुवनातिगम्‌ । विधुबिम्बग्रतिस्पर्धि छंत्रत्रितयम्ुच्छितम्‌ ।३० ०॥, 
विश्राजते जिनैतरे आतिहारयकदम्बकम्‌ । त्रिजगत्सार्सवंस्वमिवेकनत्र समुद्चितम ॥३०१।। 
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यह भारी आश्रर्यकी बात है ( पक्तमें आपके द्वारा छेदी जानेपर बढ़ती नहीं है अर्थात्‌ आपने 
संसाररूपी लवाका इस प्रकार छेदन किया है कि वह फिर कभी नहीं बढ़ती । ) भावाथे -- 
संस्कृतमें वृधुः धातुका प्रयोग छेदना और बढ़ाना इन दो अर्थोमें होता है। श्लोकमें आये हुए 
वर्धिता शब्दका जब बढ़ाना” अथमें प्रयोग किया जाता है तब विरोध होता है, ओर जब 
'छिदना” अथ में प्रयोग किया जाता है तब उसका परिहार हो जाता है ।॥ २६० ॥ हे भगवन्‌ , 
आपके चरणु-कमलके प्रसन्न होनेपर लक्ष्मी प्रसन्न हो जाती है और उनके विमुख होनेपर लक्ष्मी 
भी विमुख हो जाती है। हे देव ! आपकी यह मध्यस्थ वृत्ति ऐेसी ही विलक्षण है ॥ २६१॥ 
हे जिनेन्द्र, यद्यपि आप अन्यत्र नहीं पाई जानेवाली प्रातिहायरूप विभूतिको धारण करते हैं 
तथापि संसारमें परम बीतराग कहलाते हैं यह बड़े आश्रयकी बात है॥ २९२॥ शीतल छाया 
से युक्त तथा आश्रय लेनेवाले भव्य जीवोंके शोककों दूर करता हुआ यह आपका अतिशय 
उन्नत अशोक वृक्ष बहुत ही शोभायमान हो रहा है॥ २९३ ॥ 


हे जिनेन्द्र, जिस प्रकार फूले हुए कल्पवृक्ष मेरु पवेतके सब तरफ पुष्पवृष्टि करते हें उसी 
प्रकार ये देव लोग भी आपके सब ओर आकाशसे पुष्पवृष्टि कर रहे हें।॥ २६४ ॥ हे देव, 


समस्त भाषारुप परिणत होनेवाली आपकी दिव्य ध्वनि उन जीवोंके भी मनका अज्ञानान्धकार 
दूर कर देती है जो कि मनुष्योंकी भाँति स्पष्ट बचन नहीं बोल सकते ॥ २९५ ॥ हे जिन, आपके 
दोनों तरफ ढुराये जानेवाले, चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्बल दोनों चमर ऐसे शोभायमान हो 
रहे हैं मानो ऊपरसे पढ़ते हुए पानी के मरने ही हों ।| २९६ ॥ हे जिनराज, मेरु पर्वेतकी शिखरके 
साथ ईष्यों करनेवाला ओर सुबणणंका बना हुआ आपका यह सिंहासन बड़ा ही भला मालूम 
होता है ॥ २६७॥ हे देव, सूयमण्डलके साथ विद्वेष कंरनेबाला तथा जगतके अन्धकारको दूर 
करनेवाला और सब ओर फैल्लता हुआ आपका यह भामण्डल आपके शरीरको अलंकृत कर रहा 
है || २९८॥ हे देव, आकाशमें जो दुन्दुभिका गम्भीर शब्द हो रहा है बह मानो जोर जोरसे 
यही घोषणा कर रहा है कि संसारके एक मात्र स्वामी आप ही हैं ॥ २६६ ॥ हे देव, चन्द्र- 
बिम्बके साथ स्पर्धा करनेवाले और अत्यन्त ऊँचे आपके तीनों छत्न आपके सर्वश्रेष्ठ प्रभावको 
प्रकट कर रहे हैं ॥ ३००॥ हे ज्ञिन, ऊपर कहे हुए आपके इन आठ प्रातिहायोंका समूह ऐसा 
शोभायमान हो रहा है मानो एक जगह , इकट्ठ हुए तीनों लोकोंके सर्वश्रेष्ठ पदार्थोका सार ही 


१ प्रसन्‍ने सति। २ लक्ष्मीःौ॥ ३ शीत] ४ अपसारयनू | ४, नाशयति। ६ चामर। 
७ सहशम|। ८ करणम। 
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लोपरोछमल देव तब वेराग्यसस्पदस । सुरेर्विरचितों भक्‍त्या प्रातिहायपरिच्छृद : ॥३०२॥ 
क्रिकेसरिदायाहिनियाद विषसाव्थयः । रोगा दन्वाश्च' शाय्यन्ति व्वत्पदाजुस्शतेजिन ॥३०३॥ 
करदक्षर हुद्ासएआाप्टक्वदटर्दि नम । गजमा घातुर्क सत्यां जथन्ति त्वदनुस्कतेः ॥३०४॥ 
करीन्धकुम्मनिम दक्ठोरनखरो हरिः। क्रमेषपि" पतितं जन्‍्तुं न हन्ति व्वत्पदस्टतेः ॥३०७।॥ 
नोपद्रवति दीवार्चिसप्यरस्चिप्प्ान्‌ समुत्यित: । ल्वत्यवस्थृतिशीताम्बुधारामशशमितोदयः ॥३०६॥ 
फर्णी कृतफणो' रोपात्‌ उद्विस्न्‌ गरसुल्वणस । त्वत्यद्षगद संस्छत्या सद्यो मःति निर्विप:॥३०७॥ 
बने प्रचण्डलुण्टाककादण्डरव्सी दखे । सार्था:/ सार्थाधिपा: स्वर प्यान्ति व्वत्पदानुगाः ॥३०झा। 
अपि चण्डानिल्ाकाण्ड''जम्मणापूर्णिता्णंसम्‌ । तरन्त्यणंवमुद्वेल हेलया खत्कमाश्रिता: ॥३०९। 
अप्यस्थानक्ृतोत्थानतीवद्रणरूणोी जनाः;। सद्योमवन्त्यनातड्रा: स्छुतर-त्पदरभेपषजा: ॥३१०॥ 
कर्मबन्धविनिमुक्त त्वामनुस्म॒ृत्य मानवः । दृढबन्धनबद्धोडपि भवत्याश विश्ल्डुलः ॥३११॥। 

इति /विप्लितविन्नौधं "भक्तिनिष्नेन चेतसा । पयुपामे जिनेन्द्र त्वां विश्नवर्गोपशान्तये ॥३१२॥। 
व्वमेकी जगतां ज्योतिः त्वसकों जगतां पति: । व्वमेको जगतां बन्धुः त्वमेको जगतां गुरु: ॥३१३॥ 


4. +--कन्‍न्‍नज अवटान ५ 3४०. धनी जनलनन. लयनता->क-ा2७+ ३3+पलनभका भानननम “3०-98 444 कान जनतगाप की नकनननननननंतगा-3क+लनभ+न 3३93-3५ नमन न ना ९१५५+ कमर थ 


हो | ३०१ ॥ हे देव, यह प्रातिहायोंक्रा समूह आपकी बैराग्यरूपी संपत्तिको रोकनेके लिये समथ 
नहीं है क्योंकि यह भक्तिवश देबोंके द्वारा रचा गया है ॥ ३०२॥ हे जिन देव, आपके चरणोंके 
स्मरण मात्रसे हाथी, सिंह, दावानल, सपे, भील, विषम समुद्र, रोग और बन्धन आदि सब 
उपद्रव शान्त हो जाते हैं | ३०३ ॥ जिसके गण्डस्थलसे मरते हुए मदरूपी जलके द्वारा दुर्दिन 
प्रकट किया जा रहा है तथा जो आघात करनेके लिये उद्यत है ऐसे हाथीकों पुरुष आपके 
स्मरण मात्रसे ही जीत लेते हैं।॥ २०४॥ बढ़े-बड़े हाथियोंके गण्डस्थल भेदन करनेसे जिसके नख 
अतिशय कठिन हो गये है ऐसा सिंह भी आपके चरणोंका स्मरण करनेसे अपने पेरोंमें पड़े हुए 
जीवको नहीं मार सकता है || ३०४ ॥ हे देव, जिसकी ज्वालाएँ बहुत ही प्रदीघ्र हों रही है तथा 
जो उन बढ़ती हुई ज्वालाओंके कारण ऊँची उठ रही है ऐसी अग्नि यदि आपके चरणु-कमलोंके 
स्मरणरूपी जलसे शान्त कर दी जावे तो फिर वह अग्नि भी उपद्रव नहीं कर सकती ॥ ३०६ | 
क्रोधसे जिसका फण ऊपर उठा हुआ है और जो भयंकर विष उगल रहा है ऐसा सप भी 
आपके चरणरूपी ओऔषधिके स्मरणसे शीघ्र ही विषरहित हो जाता है ।। ३०७ ॥ हे देव, 
आपके चरणोंके अनुगामी घनी व्यापारी जन प्रचण्ड लुटेरोंके धनुषोंकी टंकारसे भयंकर 
वनमें भी निर्भय होकर इच्छानुसार चले जाते हैं॥ ३०८॥ जो प्रबल वायुकी असामयिक 
अचानक वृद्धिसे कम्पित हो रहा है ऐसे बड़ी-बड़ी लहरोंवाले समुद्रको भी आपके चरणोंकी 
सेवा करनेवाले पुरुष लीलामातञ्र्में पार हो जाते हैं ॥३०९॥ जो मलुष्य कुढंगे 
स्थानोंमें उत्पन्न हुए फोड़ों आदिके बड़े बड़े घाबोंसे रोगी हो रहे हैं वे भी आपके चरणरूपी 
ओऔषधिका स्मरण करने मात्रसे शीघ्र ही नीरोग हो जाते हैं ॥३१०॥ हे भगवन्‌, आप 
कमरूपी बन्धनोंसे रहित हैं। इसलिये मजबूत बन्धनोंसे पैँघा हुआ भी मनुष्य आपका स्मरण 
कर तत्काल ही बन्धनरहित हो जाता है ॥ ३११ ॥ हे जिनेन्द्रदेव, आपने विन्नोंके समूहकों भी 
विश्नित किया है--उन्हें नट्ट किया है इसलिये अपने विज्नोंके समूहकों नष्ट करनेके लिये में 
भक्तिपूर्ण हृदयसे आपकी उपासना करता हूं ॥ ३१२ ॥ हे देव, एकमात्र आप ही तीनों लोकोंको 
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१ समर्थ।. २ परिकरः। ३ व्याध:। ४ बन्धनानि | ४ गण्डस्थलम्‌ | आहिलिकम्‌ | 
आधातक द०, छ० | ७ पादे। ८ समुच्छितः प०, स० | € उत्यितकशः | १९ विषम । ११ अगद 
भेषजम। १२ अथेन सहिता। । १३ त्वव्यदीपगा। 5०॥ त्वत्पद्समीपस्था। । ९४ अझकारडः 
अकाल | १५. विहतान्तरायसमुदयम।, १६ भक्तमधीनेन | १७ पिता । 


अन्‍्जन्‍न-भले.. च्ममत 
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व्वमादिः सर्वविद्यानां त्वमादिः सर्ववोगिनाम्‌ । त्वमादिधमंतीथथस्य त्वमादिगुरुरज्ञिनास्‌ ॥३१४॥। 
विद्येश: सर्वतोकानलोकथाः । स्तुतिवादस्तवेतावान्‌ अलमास्तां सविस्तरः ॥३१७॥। 


वसनन्‍्तलिलकस्‌ 
ववा देवमित्थमभिवन्ध कृतप्रणामों 
नान्यत्फल परिमितं परिसागंयामि । 
व्वय्येव भक्तिमच््तां जिन से दिश स्व॑ 
सा सर्वमभ्युदयमुक्तिकर्ल असूते ।;३१६॥ 
शादू लविक्नी डितम्‌ 
हत्युच्चैः अणिपत्य त॑ ज्ञिनपति स्तुवा कृताभ्यचनः स श्रीमान्‌ सुनिदुन्दमप्यनुगसात्‌' संपूज्य निष्कल्मपस । 
श्रीमत्या सह बच्रजड्डनुपतिस्तामुत्तमद्वि' पुरी आाविज्षष्ममदोदयाजिनगुणान्‌ भूयः स्मरन्‌ भूतये (६३१७॥। 
लक्ष्मीबानभिषेकपू्वंकमसोी श्रीवश्रजद्»ो भ्रुवि द्वार्मिशन्सुदट्मबद्धमहित चमाभ्वत्सहखसुहुः ॥। 


्. ९5 की ' च्त्त वंग प्‌ किक न्त्‌ ५ 
तां कल्याणपरम्परामन॒भवत्र भोगान्‌ पराश्षिविंशन्‌ श्रीमत्या सह दीघकालमवसत्तम्मन्‌ पुरेअच्चेज जिनान्‌ ३१८। 


के, हि कर हक + हि सती खज़ऊ मी ग ९ + 
इत्याएे भगवज्विनसेनावायत्रणीते त्रिपष्टिलक्षणमहापुराएसंग्रहे श्रीमतीवचश्नजल्डलसमागमदणनं 
नाम सप्तम पर्व ॥७॥ 


है 


त्थे साथ: संत 
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प्रकाशित करनेवाल्ी ज्योति हैं, आप ही समस्त जगतके एकमान्न स्वामी हैं, आप ही समस्त 
संसारके एकमात्र बन्धु हैं और आप ही समस्त लोकके एकमात्र गुरु हैं॥ ३१३॥ आप ही 
सम्पूर्ण विद्याओंके आदिस्थान हैं, आप ही समस्त योगियोंमें प्रथम योगी हैं, आप ही घसे- 
रूपी तीथके प्रथम प्रबर्तेक हैं, और आप ही ग्राणियोंके प्रथम गुरु हैं ॥ ३१४ ॥ आप ही सबका 
हित करनेवाले हैं आप ही सब विद्याओंके स्वामी हैं और आप ही समस्त लोकको 
देखनेवाले हैं । हे देव, आपकी स्तुतिका विस्तार कहां तक किया जावे। अब तक 
जितनी स्तुति कर चुका हूं मुझ जैसे अल्पज्ञषके लिये उतनी ही बहुत है ॥ ३१५४॥ 
है देव, इस प्रकार आपकी वन्दना कर में आपको प्रणाम करता हूँ और उसके 
फल स्वरूप आपसे किसी सीमित अन्य फल्की याचना नहीं करता हूं। किंतु हे जिन, 
आपमें ही मेरी भक्ति सदा अचल रहे यही प्रदान कीजिये क्‍योंकि वह भक्ति ही रबर्ग तथा 
मोक्षके उत्तम फत्न उत्पन्न कर देती है॥ ३१६ ॥ इस प्रकार श्रीमान्‌ वज्रजंघ राजाने जिनेन्द्र 
देवको उत्तम रीतिसे नमस्कार किया, उनकी स्तुति और पूजा की । फिर राग-हेषसे रहित मुनि- 
घमूहकी भी क्रमसे पूजा की | तदनन्तर श्रीजिनेन्द्रदेवके गुणोंका बार बार स्मरण करता हुआ वह 
वज्जजंघ राज्यादिकी विभूति ग्राप्त करनेके लिये हषसे श्रीमतीके साथ साथ अनेक ऋडद्धियोंसे 
शोभायमान पुण्डरीकिणी नगरीमें प्रविष्ट हुआ ॥ ३१७॥ वहाँ भरतभूमिके बत्तीस हजार 
मुकुटबद्ध राजाओंने उस लक्ष्मीमान्‌ वजजंघका राज्याभिषेकपूबंक भारी सन्मान किया था । 
इस प्रकार जिनेन्द्र भगवाबकी पूजा करते हुए हजारों राजाओंके द्वारा बार बार प्राप्त हुई 
कल्याण परम्पराका अनुभव करते हुए और श्रीमतीके साथ उत्तमोत्तम भोग भोगते हुए बज- 
जंघने दीघकाल तक उसी पुण्डरीकिणी नगरीमें निवास किया था।॥ ३१८॥ 
इस प्रकार आषे॑ नामसे प्रसिद्ध मगवब्जिनसेनाचार्यप्रणीतत्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहमें 
श्रीमती और वज्जजंघके समागमका वर्णन करनेबाला सातवां पे पूर्ण हुआ । 





१ सर्वेभ्यों हितः। २ मृगये। ३ अनुक्रमात्‌ | ४ महिताः क्ष्माम्तत्‌ अ०, स० | ५ अनुभवम्‌ । 


शष्टम॑ पव 


अथ तत्रावलद्दीय स काल॑ चकिमनिदरे । नित्योत्सवे सहाभोगसम्पदा सोपभोगया ॥॥१। 
श्रीमतीस्तनसंस्पश्ांत्‌ तन्‍्मुखाब्जविल्लोकनात्‌ । तस्यासीन्महती प्रीतिः ग्रेम्णे वस्व्विष्टमाश्चितस ॥२१। 
तन्मुखाब्जाद्‌ रसासोदा वाहरज्चानृपल्टूप: । मधुबत इवाम्मोजात कामसेवा न तृप्तये ॥३। 

मुखेन्दुम॒स्या: सो:पश्यत्‌ निर्निमेषोत्कषा इशा । 'कान्तिमहशनज्योतिज्योत्ससया सततोज्ज्वलम्‌ ॥।४॥ 
अपाड्नवी क्षितेलीलास्मितैश्व कलभाषित:' । सनो बबन्ध सा तस्य “स्वस्मिन्नत्यल्तभासुरैः ॥७॥ 
ब्रिवलीवीचिरम्येइसी नामिकावत्तेशोभिनि । उद्रे कृशमध्याया रेसे नद्याइवहदे' ।॥६।॥। 

नितम्बपुलिने तस्था: स चिरं * शतिमातनोव्‌ । काञ्वीविहड्जविरुते' रम्ये हंसयुवायितः ॥|७॥। 
तत्स्तनांश' कमाहत्य तत्न व्यापारयन्‌ करम्‌ । सदेभ इव सो5भासीत्‌ पद्चिन्याः कुड्मलं स्पृशन्‌ ।।८॥। 
स्तनचढ./हये तस्याः श्रीखण्डद्ववकदुमे । उरःसरसि रेमेज्सौ सत्कुचांशुकशेवले ।॥९॥। 
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विवाह हो जानेके बाद वज्रजंघने, जहां नित्य ही अनेक उत्सब होते रहते थे ऐसे चक्र- 
वर्तीके भवनमें उत्तम उत्तम भोगोपभोग सम्पदाओंके द्वारा भोगोपभोगोंका अनुभव करते हुए 
दीघकालतक निवास किया था ॥ १॥ वहां श्रीमतीके स्तनोंका स्पशे करने तथा झुखरूपी 
कमलके देखनेसे उसे बड़ी प्रसन्नता होतो थी सो ठीक ही है । इष्ट बस्तुके आश्रयसे समीको 
प्रसन्नता होती है २॥ जिस प्रकार भौंरा कमलसे रस और सुबासको अ्रहण करता हुआ कभी 
संतुष्ट नहीं होता उसी प्रकार राजा वज्जंघ भी श्रीमतीके मुखरूपी कमलसे रस और सुवासको 
ग्रहण करता हुआ कभी संतुष्ट नहीं होता था। सच है, कामसेवनसे कमी संतोष नहीं होता 
है॥ ३॥ श्रीमतीका मुखरूपी चन्द्रमा चमकीले दांचोंकी किरणरूपी चांदनीसे हमेशा उज्ज्वल 
रहता था इसलिये वजञ्रजंघ उसे टिमकार-रहित लालसापूर्ण दृष्टिसे देखता रहता था॥ ४॥ 
श्रीमतीने अत्यन्त मनोहर कटाज्ञावलोकन, लीला सहित मुसकान ओर सधुर भाषणोंके द्वारा 
उसका चित्त अपने अधीन कर लिया था | ५॥ श्रीमतीकी कमर पतली थी और उदर किसी 
नदीके गहरे कुण्डके समान था। क्योंकि कुण्ड जिस प्रकार लहरोंसे मनोहर होता है उसी प्रकार 
उसका उदर भी त्रिवलिसे (नामिके नीचे रहनेवाली तीन रेखाओंसे) मनोहर था और कुण्ड जिस 
प्रकार आवतेसे शोभायमान होता है उसी प्रकार उसका उदर भी नामिरुपी आवतंसे शोभाय- 
मान था | इस तरह जिसका मध्य भाग कृश है ऐसी किसी नदीके कुण्डके समान श्रीमतीके उद्र 
प्रदेशपर वह्‌ वजजंघ रमण करता था।॥। ३ तरुण हंसके समान वह वज्रजजंघ, करधनीरूपी पत्षियोंके 
शब्दसे शब्दायमान उस श्रीमतीके मनोहर निठम्बरूपी पुलिनपर चिरकाल तक क्रीड़ा करके 

तुष्ट रहता था।। ७॥ स्तनोंसे वल्ध हटाकर उन पर हाथ फेरता हुआ वज्जजंघ ऐसा शोभाय- 
मान होता था जैसा कि कमलिनीके कुड्मल ( बीड़ीका ) स्पश करता हुआ मदोन्‍्मत्त हाथी 
शोभायमान होता है ॥ ८॥ जो स्तनरूपी चक्रवाक पत्षियोंसे सहित है, चन्द्नद्रवरूपी 
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१ “-नमाहरन्ना-द० । “-दादाहरबन्रा-अ०, प०। २ दइृष्टविषयोपभोग४: । हे उत्कण्ठया। 
४ कान्तिरेषामस्तीति कान्तिमन्तः ते च ते दशनाश्च तैषां ज्योतिरेव ज्योरुना तया। ५ वीचणे! । ६ कल- 
भाषण: । (ध्वनो तु मधुरास्फुटे | कलो मन्द्रस्तु गम्भीरे! । ७ आत्मनि । ८-त्यन्तबन्धुरैः अ०, प०, म०, 
स०, द० | ६ इवाहदे अ०, स०। १० सन्तोषम्‌। ११ ध्वनों। १२ कुचांशुक-5० । उरोजाच्छा- 
दनवस्त्रविशेषः | 
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हलते कण्टे गाढमासज्यः सुन्दरी । कामपाशायिते तस्य मनोध्यध्नात्‌ सनस्विनी ॥१०॥ 


सदबाहु 

। प्ज्छ श हि क्र हे (0०५ के पी य्‌ _ के 

सदपाणशितते स्वर्ण रसगनन्‍्धो मुखास्थुजे । शब्दसालपिते तत्याः तनो रूर्प मिरूपयन्‌ १॥३१)। 
प्रेप्लो:' गतिनातिः पराज्लिन:; ॥१२॥। 


सुचिरं तर्ववासास सोइ्ग्राससशेपतः । सुखमैन्द्रियिक 
काजीदाममहानागसंरुडे उन्‍्यैहुरासदे । रेमे तस्थाः कठिस्थाने महतीव निधानके ११ रे॥) 
कचग्रहैसूदी योमिः कर्ण त्पलविताडित: । अभूत्‌ प्रशयक्ोपो&स्था यूनः प्रीत्ये सुखाय च ॥१४॥। 
गलिताभरणम्याले रतिधर्माग्वुऋदमे । तस्यासीझुति' ख़ेडस्याः सुखोत्कप: स कामिनास्‌ ॥१७॥ 
सौधवातायनोपान्तक्ृतझय्यो रतिश्रमम्‌ । अपनिन्यतुरास्व्टी तो शनेम्ंदुमासतैः ॥१९॥ 

तस्पा सुलेन्दुराह्द सोचने नयनोत्सवस । स्तनों स्पर्शसुखासड्ञम अस्य तेनुद्रासदम ॥१७॥। 
मक्न्यासतग/लाग दिव्योपधमिवातुरः/ । स काले सेवमानोधभूत सुखी निर्मदनज्वरः ११ ८॥। 
कदाचिश्नन्दनस्प द्विपराइय तरुशोमिषु । गृहीथ्ाानेएु रेमेःसो कानतथामा महद्धिंणु ॥१६९।॥ 


कदाचिद्॒हिस्याने लताग्ुहविराजिनि । क्रीडाहिसहिते:दीव्यत्‌ भियया . समझुत्सुकः ॥२०॥। 
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कीचड़से युक्त है और स्तनवल्ञ ( कंचुकी ) रूपी शेवालसे शोमित है ऐसे उस श्रीमतीके वक्ष:- 
स्थलरूपी सरोबरमें वह वजजंघ निरन्तर कीड़ा करता था ॥९॥ उस सुन्दरी तथा सहृदया श्रीमतीने 
कामपाशके समान अपनी कोमल भ्ुजलताओंको वजजंघके गलेमें डालकर उसका मन बांध लिया 
था-अपने वश कर लिया था ॥ १०॥ वह वजजंघ श्रीमती की कोमल बाहुओंके स्पशसे स्पशेन 
इन्द्रियको, मुखरूपी कमलके रख और गन्धसे रसना तथा घाण इन्द्रियको, सम्भाषणके समय 
मधुर शब्दोंकों सुनकर कर्ण इन्द्रियको और शरीरके सौन्दयको निरखकर नेत्र इन्द्रियको तृप्त 
करता था । इस प्रकार वह पांचों इन्द्रियोंकी सब प्रकारसे चिरकालतक संतुष्ट करता था सो ठीक ही 
है इन्द्रियसुख चाहनेवाले जीबोंको इसके सिवाय और कोई उपाय नहीं है।।११-१२॥| करधनीरूपी 
महासपंसे घिरे हुए होनेके कारण अन्य पुरुषोंकों अप्राप्य श्रीमतीके कटिभागरूपी बड़े खजानेपर 
वजजंघ निरन्तर क्रीड़ा किया करता था ॥ १३॥ जब कभी श्रीमती प्रशयकोपसे कुपित होती 
थी तब वह धीरे धीरे वजजंघके केश पकड़कर खींचने लगती थी तथा कर्णोत्पक्षके कोसल 
प्रशरोंसे उसका ताड़न करने लगती थी । उसकी इन चेष्टाओंसे वह्जजंघकों बड़ा ही संतोष और 
सुख होता था ॥ १४ ॥ परस्परकी खींचातानीसे जिसके आमरण अस्त-ध्यस्त होकर गिर पड़े हे 
तथा जो रतिकाल्लीन स्वेद-बिन्दुओंसे कदंम युक्त हो गया है ऐसे श्रीमतीके शरीरमें उसे बढ़ा 
सन्तोष होता था । सो ठीक ही है कामीजन इसीको उत्कृष्ट सुख -समभते हैं || १४५॥ राजमहत्न- 
में मरोखेके समीप ही इनकी शय्या थी इसलिये मरोखेसे आनेबाली मन्द-मन्द बायुसे इनका 
रति-श्रम दूर होता रहता था ॥ १६ ॥ श्रीमतीका मुखरूपी चन्द्रमा वजञ्जजंघके आनन्दको बढ़ाता 
था, उसके नेत्र, नेत्रोंका सुख विस्तृत करते थे तथा उसके दोनों स्तन अपूब स्पशे-सुखको बढ़ाते 
थे ॥ १७॥ जिस प्रकार कोई रोगी १रुष उत्तम ओषधि पाकर समयपर उसका सेबन करता 
हुआ ज्वर आदिसे रहित होकर सुखी हो जाता है उसी प्रकार वजञजंघ भी उस कन्यारूपी 
अमृतको पाकर समयपर उसका सेवन करता हुआ काम-ज्वश्से रहित होकर सुखी हो गया 
था।॥ १८॥ वह वज्जजंघ कभी तो नन्‍्दन बनके साथ रपर्धा करनेवाले श्रेष्ठ वृत्ञोंसे शोभायमान 


ओर महाविभूतिसे युक्त घरके उद्यानोंमें श्रीमतीके साथ रमण करता था और कभी लतागहों 





१ संसक्तौ झा । २ क्लेशैसपहतस्यापि मानस सुखिनो यथा। ख्कायेंषरु खिरं यस्य मनखी- 
त्यु्यते बुधेः ॥7 ३ शरीरे। ४ पश्यन। ५४ इच्द्रियसमुदयम्‌। ६ -मैन्द्रियंं द०, स०, म०, 
ल०। ७ ग्राप्रमिच्छोः । ८ उपायः । € ०? पुस्तके 'विताडने/” इत्यपि पाठः | १० मुद | ११ ईषत्खष्टो । 
१२ व्याधिपीडितः । १३ स समुत्युकः म०, ल० | | 
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नदीपुलिनदेशेषु कदाचिह्विजहार सः । स्वयंगलत्संफुल्ललताकुसुमशोभित्तु ॥२१॥ 

कदाचिद्‌ दीर्घिकाम्भस्सु जलक्रीडां समातनोत्‌ । मकरन्दरजःपुअ्पिक्षरेषु स सतल्मियः ॥२२॥ 
चामीकरमयैयंन्त्रे: जलकेलिविधावसौ । प्रियामुखाब्जमम्भोभिः असिश्चव्‌ कूणितेक्षणम्‌ ।२३॥ 
साप्यस्य मुखमासेक्तुं कृतवाल्छापि नाशकत्‌ । स्तनांशुके गलत्याविभवद्त्रों डापराढमुखी ॥२४॥ 
जलकेलिविधो तस्या लग्नं स्तनतरटेंःशुकम्‌ । जलच्छायां दधे श्लचर्ण' स्तनशोभामकश यत्‌" ॥२७॥। 
स्तनकुट्मल सशोभा रूहुबाहुर्णालिका । सा दुधे नलिनीशोभां मुखाग्बुजविराजिनी ॥॥२६॥ 
करणोत्पलं स्वमित्यस्या विल्लोलेरादघे जले: । तन्मुखाम्बुरूचच्छायां स्वाब्जेजेतुमिवाक्षमैः ॥२७॥। 
धारागृहे स निपतद्धाराबद्धघनागमे । प्रियया विद्युतेवोच्चेः चिक्रीड सुखनिद्र तः* ॥२८॥ 
कदाचित्सोधपृष्ठेषु तारकाप्रतिबिम्बितेः । कृताअनेष्वसो रेमे ज्योत्स्नां रात्रिषु निविशन्‌ ॥२५९॥। 
इति तत्र चिर भोगे: उपभोगेश्व हारिभिः | वधूवरमरंस्तैतत्‌ स्वर्गभोगातिशायिशिः ।३०॥ 
तयोस्तथाविधेभोगिः जितेन्द्रमहिमोत्सवैः/” । पात्रदानविनोदैश्व तत्र कालो5गमहहुः ।।३१॥। 
“लनित्यप्रसा' दलासेन तयोनित्यमहोत्सबे: । पुत्रोत्पत्यादिसगश्व स कालो5विदितो5इगमत्‌ ॥३२॥ 


( निकुंजों ) से शोभायमान तथा क्रीड़ा प्तोंसे सहित बाहरके उ्द्यानोंमें उत्सुक होकर क्रीड़ा 
करता था ॥ १६-२० ॥ कभी फूली हुई लताओंसे मरे हुए पुष्पोंसे शोभायमान नदीतटके प्रदेशोंमें 
विहार करता था ॥ २१ ॥ और कभी कमलोंकी परागरजके समूहसे पीले हुए बावड़ीके जलसमें 
प्रियाके साथ ज्न-क्रीड़ा करता था ॥ २२॥| वह वज्जज्ंघ जल-क्रीड़ाके समय सुवर्णंमय पिच- 
कारियोंसे अपनी प्रिया श्रीमतीके तीखे कटाक्षोंवाले मुख-कमलका सिंचन करता था ॥| २३ ॥ पर 
श्रीमती जब प्रियपर जल डालनेके लिये पिचकारी उठाती थी तब उसके स्तनोंका आंचल खिसक 
जाता था और इससे वह लज्जासे परवश हो जाती थी ॥ २४ ॥ जलक्रीड़ा करते समय श्रीमतीके 
स्तनतटपर जो महीन वस्र पानीसे भीगकर चिपक गया था वह जलकी छायाके समान मालूम 
होता था । उससे उसके स्तनोंकी शोभा मन्द्‌ पड़ रही थी ॥२५॥ श्रीमतीके स्तन कुड्मल (बोंड़ी) 
के समान, कोमल भुजायें मणालके समान और मुख कमलके समान शोभायमान था इसलिये 
वह जलके भीतर कमलिनीकी शोभा धारण कर रही थी ॥ २६॥ हमारे ये कमल श्रीमतीके 
मुखकमलकी कान्तिको जीतनेके लिये समथ नहीं है. यह विचार कर ही मानो चंचल जलने 
श्रीमतीके कर्णोत्पलको वापिस बुला लिया था॥ २७ ॥ ऊपरसे पड़ती हुई जलधारासे जिसमें 
सदा वर्षा ऋतु बनी रहती है ऐसे धारागृहमें ( फव्वाराके घरमें ) बह वज्रजंघ बिजलीके समान 
अपनी प्रिया श्रीमतीके साथ सुखपू्षक क्रीड़ा करता थ॥ २८ ॥ और कभी ताराओंके प्रतिबिस्ब- 
के बहाने जिनपर उपहारके फूल बिखेरे गये हैं ऐसे राजमहलोंकी र॒त्नमयी छुतोंपर रातके समय 
चांदनीका उपभोग करता हुआ क्रीड़ा करता था ॥ २६ ॥ इस प्रकार दोनों बधू बर उस पुण्डरी- 
किणी नगरीमें स्वर्ग लोकके भोगोंसे भी बढ़कर मनोहर भोगोपभोगोंके द्वारा चिरकाल. तक क्रीड़ा 
करते रहे ।। ३० ॥ ऊपर कहे हुए भोगोंके द्वारा, जिनेन्द्रदेवकी पूजा आदि उत्सवोंके द्वारा और 
पात्र दान आदि माड़ल्लिक कार्योके द्वारा उन दोनोंका वहाँ बहुत समय व्यतीत हो गया था ॥३१॥ 
वहाँ अनेक लोग आकर वज्जजघके लिये उत्तम उत्तम वस्तुएँ भेंट करते थे, पूजा आदिके उत्सव 
होते रहते थे तथा पुच्र-जन्म आदिके समय अनेक उत्सव मनाये जाते थे जिससे उन दोनोंका 
दीघे समय अनायास ही व्यतीत हो गया था।॥ ३२ ॥ 

१ कूरणितं सज्लेचितम्‌ | कोणितैक्षणम्‌ म०, छ० । २ छजा। रे जलच्छायं प०, अ०, स० | 
जलछाबा ल० | ४ श्लक्ष्णां प० । ५ कृशमकुर्बत्‌। ६ -कुडमल- अ०, प०, स०, म०, 4०, ल० | 
७ सुखतृतः। ८ प्रतिबिम्ब:॥ ६ अनुमवन्‌। निबेशों रतिमोगयो?। ३१० पूजोस्सवैः । ११ तथ्य 

प्रसाद-- म०, ल० | १२ प्रसन्नता । 
२२ 


१७७० महापुराणस्‌ 


वश्नजड्ानुजां कन्याम अनुरूपामजुन्धरीम । वच्बाहुविभूत्यासावदितामिततेजसे ॥३३॥। 

अक्रिसून तमासाद्य सुतरां पिप्रिये सती । अनुन्धरी नवोढासो बसनन्‍्तमिव कोकिला ॥३४॥ 

अथ चक्रधरः पूजा सत्कारेरमिपूजितम्‌ । स्वपुरं प्रति यानाय* व्य सूजत्तद्रधूवरम्‌ ।१३५१ 
ह स्थश्वस्थपादातं रत्न देशं सकोशकम । तदान्वयिनिक पुच्ये ददो चक्रधरो महत्‌ ॥॥३६॥ 
अथ प्रयाणसक्षोभाद्‌ दम्पत्योस्तत्पुरं तदा । परमाकुलतां भेजे तदुणेरुन्मनायितम्‌ ॥३७१। 

तठः प्रस्थानगम्भीरभेराध्वानैश्शुभे दिने । प्रयाणमकरोच्छीमान्‌ वच्जजड्ढ: सहाज्ञनः ॥३८॥ 
वज्नबाहुमहाराजो देवों चास्य वसुन्धरा | वच्नजड्ं सपत्नीक ब्रजन्तमनुजग्मतुः ।३९।॥ 
पौरवर्ग तथा मन्त्रिसेनापतिपुरोहितान्‌ । सो5नु'ब्रजितुमायाताज्ना'तिदूराद्‌ व्यसजयत्‌ !(४०॥ 
हस््यश्वरथभूय्रिष्ठं साधन सहपत्तिकल्‌ । संवाहयन्‌ स संप्रापत्‌ पुरमुत्पलखेटकम ।॥४१॥॥ 
पराड्य रचनोपेत॑ सोत्सवं प्रविशन्पुरम । पुरन्दर इवाभासीद्‌ वच्रजज्ोडमितद्यति: ।१४२।॥ 
पौराज़ना महावीथीविशन्त त॑ प्रियान्वितम्‌ । सुमनोभ्नलिभिः ओत्या 'चकरुः सौधसंश्रिताः ॥॥४ ३॥ 
पृष्पाक्षतयुता घुण्यां शेपां पुण्याशिपा समम॒ । श्रजा: समन्‍्ततोअभ्येत्य दम्पती तावलम्भयन्‌: ॥॥४४॥ 


वञ्जजंघकोी एक अनुंधरी नामकी छोटी बहिन थी जो उसीके समान सुन्दर थी। राजा 
वज्बाहुने वह बड़ी विभूतिके साथ चक्रवर्तीके बड़े पुत्र अमिततेजके लिये प्रदान की थी ॥ ३३॥ 
जिस प्रकार कोयल बसन्‍्तको पाकर प्रसन्न होती है उसी प्रकार वह नवविवाहिता सती अनुंधरी, 
चक्रवर्तके पुत्रको पाकर अत्यन्त प्रसन्न हुई थी ॥ ३४ ॥ इस प्रकार जब सब कार्य पूर्ण हो चुके 
तब चक्रवर्ती वश्रदन्‍्त महाराजने अपने नगरको वापिस ज्ानेके लिये पूजा सत्कार आदिसे 
सबका सनन्‍्मान कर वधू-वरको बिदा कर दिया ॥ ३४ || उस समय चक्रवर्तीने पुत्रीके लिये हाथी- 
घोड़े, रथ, पियादे, रत्न, देश और खजाना आदि कुल्लपरम्परासे चला आया बहुतसा धन 
दिया था।॥ ३६ ॥ 

वज्रजंघ ओर श्रीमतीने अपने गुणोंसे समस्त पुरबासियोंको उन्मुग्ध कर लिया था इस- 
लिये उनके जानेका क्षोमकारक समाचार सुनकर समस्त पुरवासी अत्यन्त व्याकुल्न हो उठे 
थे ॥३७॥ तदनन्तर किसी शुभद्न श्रीमान्‌ बजञ्ञ जंघने अपनो पत्नो श्रीमतीके साथ प्रस्थान किया | 
उस समय उनके श्रस्थानको सूचित करनेवाले नगाड़ोंका गंभीर शब्द हो रहा था।। १६ ॥ वज्ञ- 
जंघ अपनो पत्नीके साथ आगे चलने लगे और महाराज बजञ्बाहु तथा उनकी पत्नी वसुन्धरा 
महाराज्ञी उनके पीछे पीछे जा रहे थे॥ ३६ ॥| पुरवासी, मंत्रा, सेनापति तथा पुरोहित आदि 
जो भा उन्हें पहुंचाने गये थे बजजंघने उन्हें थोड़ी दूरसे बापिस बिदा कर दिया था ॥| ४०॥ 
हाथी, घोड़े, रथ ओर पियादे आदिकी विशाल सेनाका सचालन करता हुआ वज्जजंघ क्रम 
क्रमसे उत्पलखेंटक नगरमें पहुँचा॥ ४१।॥| उस समय उस नगरीमें अनेक उत्तम उत्तम रचनाएँ की 
गईं थीं, कई प्रकारके उत्सव मनाये जा रहे थे। उस नगर में प्रवेश करता हुआ अतिशय देदी 
प्यमान वज्ञजंघ इन्द्रके समान शोभायमान हो रहा था।| ७२॥ जब वज्जंघने अपनी प्रिया 
श्रीमतीके साथ नगरकी प्रधान प्रधान गलियोंमें प्रवेश किया तब पुरसुन्दरियोंने महलोंकी छतों- 
पर चढ़कर उन दोनोंपर बड़े प्रेमके साथ अंजलि भर भरकर फूल बरसाये थे | ४३ ॥ उस समय 
सभी ओरसे प्रजाजन आते थे और शुभ आशीर्वादके साथ साथ पुष्प तथा अक्षतसे मित्ना 
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£ गमनाय। २ प्राहिणोत्‌ । ३ अनु पश्चात्‌ , अयः अयन गमने अन्ययः स्यादित्यर्थ: । अनवस्थितम्‌ 
अखयः झजुगमनम अस्याः अस्तीत्यसिसिन्न्थ इन्‌ प्रत्यये अन्वयिन्‌ इति शब्दः, ततः डीप्रत्यये सति अन्वयि- 
नीति सिद्धम्‌ ! अन्वयिन्याः सम्बन्धि द्वव्यमित्यस्मिन्न्थं ठरि। सति आन्वयिनिकमिति सिद्धमू। [ जामातृदेय॑ 
द्रव्यमित्यथं2 ] । ४ अनुगन्तुम्‌ । ५४ अनतिदूरात्‌ | ६ सम्यग गमयन्‌ | ७ किरन्ति सम । ८ प्रापयन्ति सम । 
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तंतः प्रहतगम्भीरपटहध्वा नसकुल म्‌ । पुरमुत्तोरणं पश्यन्‌ स विवेश नृपालयम्‌ ॥४५॥। 

तत्र' श्रीमवने' रम्ये सर्वतुसुखदायिनि । श्रीमत्या सह संग्रीत्या वज्नजल्डो बसत्‌ सुखम्‌ ।॥१४९॥।। 
स्‌ राजसदन रम्यं ओत्यामुष्ये प्रदशयन्‌ । तन्न तां रमयामास खिन्नां गुरुवियोगतः ॥४७॥। 
परणिडता सममायाता सखीनामग्रणीः सती' । तामसौ रज्षयामास विनोदैनेत्तनादिभिः ॥४८॥ 
भोगेरनारतैरेवं काले गच्छुत्यलुक्रमात्‌ । श्रीमती सुषुवे पुत्रान्‌ ब्येक पद्चाशतं यमान ॥४५९॥ 
अधान्येद्य मंहाराजो बच्ञबाहुमेहाद्युतिः । शरदम्बुधरोत्थानं सौधाप्रस्थो निरूपयन्‌ ॥७५०॥ 

इृष्ठा तद्विलयं सद्यो निर्वेदंं परमागतः । विरक्तस्यास्य चित्ते3भूदिति चिन्ता गरीयसी ॥॥७५१॥ 
पश्य नः पश्यतामेव कथसेष शरद्धनः | आसादाकृतिरुक्कुतो विलोनश्र क्षणान्तरे।॥५२।॥। 
“सम्पदभ्नवि्ञायं" नः क्षणादेषा विलास्यते । लच्मीस्तटिह्विलोलेयं इत्वयों' यौवनश्रियः ।॥५३।। 
* आपातमात्ररस्याश्व भोगाः पर्यन्ततापिनः । अतिक्षणं गलत्यायुः गलन्नालिजलं'! यथा ।॥५४॥। 
रूपसारोग्यमैद्वर्य्यं इष्टबन्धुसमागमः । प्रियाज्ञनारतिश्रेति सर्वमप्यनवस्थितस्‌? ॥७ण।। 
विचिन्त्येति चलां लक्ष्मी अजिहासु:' सुधोरसोी । अभिषिच्य सुतं राज्ये वजच्नजड्मतिष्ठिपत्‌ ॥॥५६॥। 
स राज्यमोगनिरविण्णः तूण'' यमधरान्तिके । नृपैः सादे सहख्ाड़ें''मितैर्दीक्षामुपाददे ॥५७॥ 


हुआ पव्त्र प्रसाद उन दोनों दंपतियोंके समीप पहुंचाते थे ॥ 9४ ॥ तदनन्‍्तर बजती हुई भेरियों- 
के गंभीर शब्द्से व्याप्त तथा अनेक तोरणोंसे अलंकृत नगरकी शोभा देखते हुए वज्रजंघने 
राजभवनमें प्रवेश किया ॥| ४४॥ वह राजभवन अनेक प्रकारकी लक्ष्मीसे शोमित था, महा 
मनोहर था और सबब ऋतुओंमें सुख देनेवालो सामग्री से सहित था। ऐसे ही राजमहलमें वज्ञजंघ 
श्रीमतीके साथ साथ बड़े प्रेम और सुखसे निवास करता था ॥ ४६ ॥ यद्यपि माता पिता आदि 
गुरुजनोंके वियोगसे श्रीमती खिन्न रहती थी परन्तु वज्रजंघ बड़े प्रेमसे अत्यन्त सुन्दर राजमहल 
दिखलाकर उसका चित्त बहलाता रहता था।॥| ४७ ॥ शील ब्रत धारण करनेबाली तथा सब 
सखियोंमें श्रेष्ठ पण्डिता नामकी सखी भी उसके साथ आई थी। वह भी नृत्य आदि अनेक 
प्रकारके विनोदोंसे उसे प्रसन्न रखती थी ॥ ४८॥ इस प्रकार निरन्तर भोगोपभोगोंके द्वारा समय 
व्यतीत करते हुए उसके क्रमश: उनचास युगल अर्थात्‌ अट्टानबे पुत्र उत्पन्न हुए ॥ ४६ ॥ 
तद्नन्‍्तर किसी एक दिन महाकान्तिमान्‌ महाराज वज्बाहु महलकी छतपर बेठे हुए 
शरद्‌ ऋतुके बादलोंका उठाव देख रहे थे || ४० ॥ उन्होंने पहले जिस बादलकों उठता हुआ 
देखा था उसे तत्कालमें विलीन हुआ देखकर उन्हें वैराग्य उत्पन्न ही गया। वे उसी समय 
संसारके सब भोगोंसे विरक्त हो गये और मनमें इस प्रकार गम्भीर विचार करने ल्गे॥ ५१ ॥ 
देखो, थह शरद्‌ ऋतुका बादल हमारे देखते देखते राजमहलकी आकृतिको धारण किये हुए था 
ओर देखते देखते ही क्षण भरमें विल्लीन हो गया | ५२९॥ ठीक, इसी प्रकार हमारी यह संपदा 
भी मेघके समान क्षण भरमें विलीन हो जायेगी। वास्तवमें यह लक्ष्मी बिजर्लीके समान चंचल 
है और यौवनकी शोभा भी शीघ्र चली जानेवाली है ॥ ४३ | ये भोग प्रारम्भ कालमें ही 
मनोहर लगते हैं किन्तु अन्तकालमें ( फल देनेके समय ) भारी संताप देते हैं। यह आयु भी 
फूटी हुई नालीके जलके समान प्रत्येक क्षण नष्ट होती जाती है।॥ ४४। रूप, आरोग्य, ऐश्वयं, 
इष्ट-बन्धुओंका समागम और प्रिय स््रीका प्रेम आदि सभी कुछ अनवस्थित हैँ--क्षणनश्वर 
हैं ॥ ५५ ॥ इस प्रकार विचार कर चंचल लक्ष्मीको छोड़नेके अभिलाषी बुद्धिमान्‌ राजा वम्ज- 
बाहुने अपने पुत्र वञ्जजंघका अभिषेक कर उसे राज्यकायमें नियुक्त किया॥ ५६॥ ओर स्वयं 
१ राजालये | २ लक्ष्मीनिवासे । ३ मातापितृवियोगात्‌ । ४ प्रशस्ता । ४ एकोीनम्‌ | ६ युगलान। 
७ घनकनकसमृद्धि; | ८ अश्रमिव विलास्यते विलयमेष्यति । ६ व्यमिचारिण्यः | १० अनुभवनकालमात्रम । 
११ पतदूघादीनीरम। १२ अखिरम्‌ । ९१३ प्रह्मम॒ुमिच्छुः॥ १४ शीमरम | १४ पश्चशतप्रमितेः | 


१७२ मंद्ापुराणम्‌ 
श्रीमतीतनयाश्रामी वीरबाहुपुरोगमाः' । सम॑ राजपिणा:नेन तदा संय्िनो्मवन्‌ ॥५८॥ 
यमेः सममुपारूढ शुद्धि भिविहरन्नसौ । क्रमाहुत्पा कैवल्यं परं धाम समासदत्‌ ॥५५।॥ 
वच्रजद्डस्ततो राज्यसम्पद आप्य पैतृकीम' । “निरविज्षश्विरं भोगान्‌ प्र झुतीरनुरक्षयन्‌ ॥६०॥ 
अथान्यदा महाराजो वच्धदन्तो महद्धक: । सिंहासने सुखासीनो नरेन्‍्द्रेंः परिवेशितः ॥६१॥ 
तथासोनस्यथ' चोद्यानपाकी विकसितं नवम्‌ । सुगन्धिपग्ममानीय तस्य हस्ते ददौ मुदा ॥६२॥ 
पाणौकृत्य* तदाजिप्रन्‌ स्वाननामोदसुन्द्रम्‌ । संप्रीतः करपग्मेन सविश्रममबिश्रमत्‌' ४६ ३॥ 
'०्त्न्धछोलुपं तत्न रुद्धं कोकान्तराश्रितम्‌/' । इद्दालिं विषयासज्ञाद्‌* विरराम सुधीरसो ॥६४॥ 
अहे मदालिरेपो5त्र गन्धाक्ृष्ट्या रस पिबन्‌ । दिनापाये निरुद्धो3भूद्‌ “व्यसुर्धिग्विषयेषिताम ॥६७॥। 
विषया विषमाः पाके किम्पाकसदशा इसे । आपातरभ्या” थिगिमान्‌ अनिष्टफलदायिनः ॥६९३॥ 
अहो धिगस्तु भोगाज़्मिदमज्ञं शरीरियणाम । *विलीयते शरन्मेघविल्लायमतिपेलवम्‌  ॥॥६७॥। 
तडिदुन्मिषिता लोला लक्ष्मीराकालिको' सुखम्‌ । इमाः स्वप्न्द्धिंदेशीया विनश्व्यों धन्धयः ॥६८॥। 





राज्य तथा भोगोंसे विरक्त हो शीघ्र ही- श्रीयमधरमुनिके समीप जाकर पाँच सौ राजाओंके साथ 
जिनदीक्षा ले ली ॥ ५७ || उसी समय वीरबाहु आदि श्रीमतीके अद्ठानबे पुत्र भी इन्हीं राजऋषि 
बञ्ञवाहुके साथ दीक्षा लेकर संयमी हो गये ॥ ४८ ॥ वजबाहु मुनिराजने विशुद्ध परिणामोंके 
धारक वीरबाहु आदि मुनियोंके साथ चिरकाज्ञ तक बिहार किया फिर क्रम क्रमसे केवलज्ञान 
प्राप्त कर सोक्षरूपी परमधामको प्राप्त किया ॥ ५५॥ उधर वज्जजंघ भी पिताकी राज्य-विभूर्ति 
प्राप्त कर प्रजाको प्रसन्न करता हुआ चिरकाल तक अनेक प्रकारके भोग भोगता रहा ॥| ६० ॥ 
अनन्तर किसी एक दिन बड़ी विभूतिके धारक तथा अनेक राजाओंसे घिरे हुए महाराज 
वजदन्त सिंहासनपर सुखसे बेठे हुए थे | ६१॥ कि इतनेमें ही वनपालने एक नवीन खिला 
हुआ सुगन्धित कमल ज्ञाकर बड़े हषेसे उनके हाथपर अर्पित किया ॥ ६२॥ वह कमल राजाके 
मुखकी सुगन्धके समान सुगन्धित और बहुत ही सुन्दर था। उन्होंने उसे अपने हाथमें 
लिया ओंर अपने करकमल्स घुमाकर बड़ी प्रसन्नताके साथ सूंघा॥ ६३॥ उस कमलके भीतर 
उसको सुर्गन्धिका लोभी एक अमर रुककर मरा हुआ पड़ा था। ज्योंही बुद्धभान्‌ महाराजने 
उसे देखा त्योंह्ी वे विषयभोगोंसे विरक्त हो गये ॥ ६४। वे विचारने लगे कि--अहो, यह 
मदोन्‍्मत्त अमर इसकी छुगन्धिसे आक्ृष्ट होकर यहाँ आया था और रस पीते पीते ही सूर्यास्त हो 
जानेसे इसी में घिरकर मर गया । ऐसी विषयोंकी चाहको धिक्कार हो ॥ $४॥ ये विषय किंपाक 
फलके समान विषम हैं प्रारम्भकालमें अर्थात्‌ सेबन करते समय तो अच्छे मालूम होते है परन्तु 
फल देते समय अनिष्ट फल देते हैं इसांज्ये इन्हें धिक्कार हो || ६६॥ प्राणियोंका यह शरीर जो 
कि विषय-भोगोंका साधन है शरद ऋतुके बादुलके समान क्षणभरमें विलीन हो जाता है इसलिये 
ऐसे शरीरको भा घिक्कार हो ॥ ६७॥ यह लद्ष्मी बिजलीकी चमकके समान चंचल है, यह 
इन्द्रिय-सुख भी अस्थिर हे ओर धन धान्य-आदिकी विभूति भी स्वप्नमें प्राप्त हुई विभूतिके 


| कम ० खरंम 


१ प्रमुखाः॥ २ युगलेड, ओरीमतीपुत्रे:॥। हे घृता। ४ पितुः सकाशादागता पैतृकी ताम्‌। 
'उष्ठन! इति सृत्रेण आगताथें ठउच्‌ | ततः छ्तियां डीपूप्रत्ययः॥ ५४ अन्वभूत्‌। & प्रजापरिवारान्‌। 
७ तदासीनस्थ म०, छ०। ८ खीइत्य । "नित्यं हस्ते पाया खीइृतो? इति नित्यं तिसंशी मवतः । 
६ -मतिश्रमात्‌ प०। -मविश्रमन्‌ ल० । १० तत्‌ कमलम्‌। ११ मरणमाश्रितम्‌॥ १२ विषयासक्के: । 
१३ अपसरति स्म। १४ मकरूदम्‌। १५७ गतप्राणः॥ १६ विषयवाब्छाम। १७ अनुभवनकालः | 
१८ भोगकारणम्‌ । १६ विलीयेत छ० ।“२० शरदश्नमिव । २१ अस्थिस्म | २२ कान्तिः | २३ चज्चछम्‌ । 
२४ समप्तसम्पत्समानाः । 


अछम पर्च १७३ 


भोगान्‌ भो गादु मीहन्ते कथमेतान्‌ मनस्विनः । ये विल्लोभयितुं जन्तूनू आयान्ति च वियन्ति' च ॥॥६९॥ 
वपुरारोग्यमैश्वय यौवन सुखसम्पदः । वस्तुवाहनमन्यज्च सुरचापवद्स्थिरम्‌ ॥॥७०॥ 
तृणाग्रलभवार्बिन्दु: विनिपातोन्सुखो यथा । तथा प्राणरतामायु विंखलासो विनिषातुकः ॥७१॥ 
अग्रेसरीजरातड्ढा:” पार्ष्णिग्राहा स्तरस्विनः । कषायाटविकेः* साख यमराहुमरोद्यममी*" ॥७२॥ 
अक्षग्रामं दहन्त्येते 'सन्‍्त्षविषमाच्चिषा । विषया विषमोत्थानवेदना * लूषयन्त्यसून्‌ ॥॥७३॥ 
प्राणिनां सुखमल्पीयों भूयिष्ठ दुःखमेव तु । संखतो तदिहाश्वासः कस्कः' “कौतस्कुतोइथवा ॥७४॥ 
तनुमान्‌ विषयानीप्सन्‌ क्लेशे: आगेव ताम्यति । भ्ुभ्जानस्तृप्तयोगेन वियोगेडनुशयानकः*“ ॥७७॥ 
यद्द्याब्यतरं तृप्त श्वस्तदाब्यचरं भवेत्‌। यज्चाद्य व्यसनेभुक्त तत्कुलं' श्रोवबसीयसम्‌ ॥७६॥। 

सुख दुःखानुबन्धीद सदा सनिधनं धनम्‌ । संयोगा विश्नयोगान्ता विपदन्ताश्व सम्पदः ॥७७॥। 
इत्यशाश्वतिक विश्व॑ं जीवलोक* विल्ोकयन* । विषयान्‌ विषवन्मेने पर्यन्तविर्सानसो ॥॥७८॥।। 

इति निर्विद्य” भोगेषु साम्राज्यमरमात्मनः । सूनवे3मिततेजो5मिधानाय सम प्रदित्सति ! ॥॥७९॥ 


समान शीघ्र ही नष्ट हो जानेबाली है ॥ ६८॥ जो भोग संसारी जीवॉंको लुभानेके लिये आते 

हैं और लुभाकर तुरन्त ही चल्ते जाते हैं ऐसे इन विषयभोगोंको प्राप्त करनेके लिये हे विद्वज्जनो, 
तुम क्‍यों भारी प्रयत्न करते हो | ६९।॥ शरीर, आरोग्य, ऐश्वये, योवन, सुखसम्पदाएँ, ग्रह, 
सवारी ञआदि सभी कुछ इन्द्रधनुषके समान अस्थिर हैं ॥ ७०॥ जिस प्रकार तृणके अग्र- 
भागपर लगा हुआ जलका बिन्दु पतनके सन्मुख होता है उसी प्रकार प्राशियोंकी आयुका विज्ञास 
पतनके सन्मुख होता है ॥। ७१ ॥| यह यमराज संसारी जीवोंके साथ सदा युद्ध करनेके लिये तत्पर 
रहता है। बृद्धावस्था इसकी सबसे आगे चलनेवाली सेना है, अनेक प्रकारके रोग पीछेसे 
सहायता करनेवाले बलवान्‌ सैनिक हैं और कषायरूपी भील सदा इसके साथ रहते हैं ।| ७२॥ 
ये विषय-तृष्णारूपी विषम ज्वालाओंके द्वारा इन्द्रिय-समूहको जला देते हैं और विषम रूपसे 
उत्पन्न हुई वेदना प्राणोंको नष्ट कर देती है ॥। ७३।॥ जब कि इस संसारमें प्राणियोंकों सुख तो 
अत्यन्त अल्प है और दुःख ही बहुत है तब फिर इसमें संतोष कया है ? और कैसे हो सकता 
है ! ॥ ७४ ॥ विषय प्राप्त करनेकी इच्छा करता हुआ यह प्राणी पहले तो अनेक क्लेशोंसे दुःखी 
होता है फिर भोगते समय तृप्ति न होनेसे दुःखी होता है और फिर वियोग द्वो जानेपर पश्चात्ताप 
करता हुआ दुखी होता है। भावाथ--विषय सामभ्रीकी तीन अवस्थाएँ होती हैं--१ अजन, २ 
भोग और ३ वियोग । यह जीब उक्त तीनों ही अवस्थाओं में दुखी रहता है ||७५॥| जो कुल आज 
अत्यन्त धनाढ्य और सुखी माना जाता है वह कल दरिद्र हो सकता है और जो आज अत्यन्त 
दुःखी है वही कल धनाढ्य और सुखी हो सकता है। ७६॥ यह सांसारिक सुख दुःख उत्पन्न 
करनेवाला है, धन विनाशसे सहित है, संयोगके बाद वियोग अवश्य होता है और संपत्तियोंके 
अनन्तर विपत्तियाँ आती हैं | ७७ ॥ इस प्रकार समस्त संसारको अनित्यरूपसे देखते हुए 
चक्रवर्तीने अन्तमें नीरस होनेवाले विषयोंको विषके समान माना था।॥ ७८।। इस तरह विषय- 
भोगोंसे विरक्त होकर चक्रवर्तीने अपने साम्राज्यका भार अपने अमिततेज नामक पुत्रके लिये 


१ प्रवेष्ठम्‌। प्राुमित्यथः॥ २ नश्यन्ति । हे जीवितस्कूर्तिः। ४ पतनशीलः | ५ व्याधयः । 
६ पृष्ठवर्तिनः | ७ वेगिनः । 'तरखी त्वरितों वेगीं पजवी जबनो. जबः |” ८ अटवीचरें: । £ यमराइ्सरणोद्रमी 
आअ०। १० युद्धसन्नद्धों भवति। ११ वाज्छा। १२ चोरयन्ति | १३ 'कस्कादिषु! इति सत्रात्‌ सिद्धः | 
१४ अयमपि तथैव । १५ अनुशयान एवं श्रनुशयानकः, पश्चात्तापवान्‌ू। १६ 'कुलमन्वयसद्ठातग्रहोत्पत्त्या- 
अमेंषु चः । १७ मंगलाये निपातोड्यम्‌। १८ मर्त्लोकम्‌। १६ विचारयम्‌। २० निर्बेदपरों भूत्या । 


२१ प्रदातुभिच्छुति । 


महापुराणम्‌ 


प्रदित्मतामुना राज्यं भूयो भूयोहलुवध्नता । समादिष्टोअ्प्यसो नैच्छत्‌ सानुजो राज्यसम्पदम्‌ ॥८०॥ 
 मदेव यदिदं राज्य युप्मासिः प्रजिहासितम । नेच्छाम्यलमनेनाय मा भूदाज्ञामतीपता ॥८१॥ 

यष्मासिः सममेवाहं प्रयास्थामि तपोवनम । यौष्माकी या गतिः सा वे ममापीत्यभणीद्विरमू ॥८२॥ 

ततस्तन्िश्रयं ज्ञात्वा राज्य तत्सूनने ददी । पुण्डरीकाय नालाय सनन्‍्तानस्थितिपालिने ॥८३॥ 

स यशोधरयोगीन्द्रशिष्यं गुणघर श्रितः । सपुत्रदारों राजषिः अदीक्षिष्ट नृपेंः समम्‌ १८४॥। 

देव्य: पष्टिसहखाणि तत्व्यशप्रमिता नृपाः । प्रभु तमन्वदीक्षन्त सहर्ल॑ च सुतोत्तमाः ॥८५॥। 

पण्डितापि तदात्मानुरूपां दीक्षां समाददे । तदेव नज्ु पाणिडत्यं यत्संसारात्‌ समुझरेत्‌ ॥८६॥। 

ततश्रक्रधरापायाव लच्मीमतिरगाच्छुचम । अनुन्धर्या सहोष्णांशुवियोगान्नलिनी यथा ॥८७॥॥ 

पुणडरीकमथादाय बाल मन्त्रिपुरस्कृतम्‌ । ते प्रविष्टाः' पुरी शोकाद्‌ विच्छायत्वमुपागताम्‌ ॥८८॥ 

ततो3भून्नह॒ती चिन्ता लक्ष्मीमत्या महाभरे । राज्ये बालोअ्यमव्यक्तः स्थापितों नप्तृभाण्डकम्‌ ” ॥८९॥ 
थ॑ नु पालयास्येन विना पक्ष बलादहम्‌ । वज्नजड्डस्य तन्मूलं अहिणोस्यद्य घीमतः ॥९०॥) 
वेनाधिष्ठित' मस्थेद राज्य निष्कण्ठक भवेत्‌ । अन्यथा गत सेवैतत्‌ आक्रान्तं बलिभिनपेः ॥॥९१॥। 
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देना चाहा ॥ ७६ ॥ ओर राज्य देनेकी इच्छासे उससे बार बार आग्रह भी किया परन्तु वह राज्य 
ल्नेके लिये तैयार नहीं हुआ । इसके तेयार न होनेपर इसके छोटे भाइयोंसे कहा गया परन्तु 
वे भी तेयार नहीं हुए ॥८०॥ अमिततेजने कदहा--हे देव, जब आप ही इस राज्यको छोड़ना चाहते 
हैं तब यह हमें भी नहीं चाहिये। मुझे यह राज्यभार व्यथे मालूम होता है। हे पूज्य, में आपके 
साथ ही तपोवनको चलूँगा इससे आपकी आज्ञा भंग करनेका दोष नहीं लगेगा। हमने यह 
निश्चय किया है कि जो गति आपकी है वही गति मेरी है।|८१-८५२॥ तदननन्‍तर, बज़दन्त 
चक्रवर्तीन पुत्रोंका राज्य नहीं लेनेका हृढ़ निश्चय जानकर अपना राज्य, अभिततेजके पुत्र 
पुण्डरीकके लिये दे दिया । उस समय वह पुण्डरीक छोटी अवस्थाका था ओर वही सन्तानकी 
परिपाटीका पात्नन करनेवाला था ॥ ८३ ॥ राज्यकी व्यवस्था कर राजर्षि वञ्रदन्त यशोधर दीथे- 
करके शिष्य गुणधर म्ुनिके समीप गये ओर वहाँ अपने पुत्र, स्रियों तथा अनेक राजाशओंके साथ 
दीक्षित हो गय ॥ ८४ ॥ महाराज वज्दनन्‍तके साथ साठ हजार रानियोंने, बीस हजार राजाओं ने 
ओर एक हजार पृत्रोने दीक्षा धारण की थी ॥ ८५५॥ उसी समय श्रीमतीकी सखी पण्डिताने भी 
अपने अनुरूप दीक्षा धारण की थी--त्रत ग्रहण किये थे। वास्तवमें पाणिडत्य बही है जो 
संसारसे उद्धार कर दे ॥ ८६ ॥ 

तदननन्‍्तर, जिस प्रकार सूयके वियोगसे कमलिनी शोकको प्राप्त होती है उसी प्रकार 
चक्रवर्ती बअदन्‍्त ओर अमिततेजके वियोगसे लक्ष्मीमती और अनुन्धरी शोकको श्राप्त हुई थीं।८७॥ 
पश्चात्‌ जिन्होंने दीक्षा नहीं ली थी मात्र दीक्षाका उत्सव देखनेके लिये उनके साथ साथ गये थे 
ऐसे प्रजाके लोग, मंत्रियों द्वारा अपने आगे किये गये पुण्डरीक बालककों साथ लेकर नगरमें 
प्रविष्ट हुए । उस समय वे सब शोकसे कान्तिशून्य हो रहे थे ॥ ८प८।॥ तदनन्तर लक्ष्मीमतीको, 
इस बातकी भारी चिन्ता हुईं कि इतने बड़े राज्यपर एक छोटासा अप्रसिद्ध बालक स्थापित किया 
गया है । यह हमारा पोच्र ( नाती ) है। बिना किसी पक्षकी सहायताके मैं इसकी रक्षा किस 
प्रकार कर सकूँगी । मैं यह सब समाचार आज ही बुद्धिमान्‌ बचह्नजघके पास भेजतो हूँ । उनके 


१ समीचीनमेव | २ प्रह्मतुमिष्टमू। ३ प्रतिकूषृता। ४ सैव द०, स०, म०, लछ० | 
४, विश तिसहरप्रमिताः । ६ 'दार्थडनुना' इति द्वितीया | ७ अंगीकृतम्‌ू । ८ ते यविष्टे पुरी शोकादिच्छाय 
त्वमुपागते द० ८०॥ ता प्रविष्यः पुरी शोकादिच्छायलमुपागताः स० । ते लक्ष्मीमत्यनुन्धयों । 
६ प्रविष्टे प्रवविशतुः। २० नप्तुमास्डकः अ० | पौतच्र एव मूलघनम्‌ । ११ सहायबलादू। १२ तत्का- 
रशम्‌। १३ ग्राहिणोम्यय ब०, प० । १४ वज़जद्न । १५४ खापितमू। १६ नष्ट्मू । 





अछम॑ पर्व १५ 


निश्चित्येति समाहुय सुतौ मन्द्रमालिनः । सुन्दर्याश्ष खगाधोशो* गन्धवपुरपालिनः ॥९२॥ 
'चिन्तामनोगती स्निग्धौ शुच्ी दक्षो महान्वयो । अनुरक्तो' श्रताशेषशास्राथों कार्यकोविदो ॥॥९३॥ 
करण्डस्थिततत्कायपत्नी सोपायनो तदा । अहिणोद वज्जजड्डस्य पाश्वे 'सन्देशपूर्वकम १॥९४॥। 
चक्रवर्ती वन यातः सपुत्रपरिवारकः । पुण्डरीकस्तु राज्ये5स्मिन्‌ पुरडरोकानन: स्थितः ॥९५७॥ 

क्व अक्रर्वातनों राज्यं क्वायं बालो5तिदुर्बलः । तदय॑ 'पुद्भवैर्धाय भरे दस्योंनियोजितः ॥९६॥ 
बालो5्यमबले चावां राज्यन्चेदसनायकम्‌ । “विशीर्णप्रायमेततस्य पालन त्वयि तिष्ठते। ।३६७॥॥ 
*अकालहरणं तस्माव्‌ आगन्तव्य महाधिया । त्वयि त्वत्सन्निधानेन भूयाद्‌ राज्यमविष्लवम १६ ८॥ 
इति *वाचिकमादाय तौ तदोत्पेततुनंभः । पयोदांस्व्वरया दूरम्‌ आकर्पषेन्ती समीपगान्‌ ॥॥९९॥ 
क्वचिजलधरांस्तुज्ञान्‌ स्वमार्गपत्तिरोधिन: । विभिन्‍्दन्ती प्रयोबिन्दून्‌ क्षरतोइश्रुलवानिव ॥३१००॥ 
तौ पश्यन्तो नदीदूराव्‌ तन्वीरत्यन्तपाण्डुराः । घनागमस्य कान्तस्थ विरहेणेव कशिताः ३११०१ 
मन्वानो दूरभावेन “पारिमाण्डल्यमागतान्‌ । भूमाविव निमग्नाज्ञान्‌ अक्कतापभयाद्‌ गिरीन्‌ ॥१०२॥ 
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द्वारा अधिष्ठित ( व्यवस्थित ) हुआ इस बालकका यह राज्य अवश्य ही निष्कटंक हो जावेगा 
अन्यथा इसपर आक्रमण कर बलवान राजा इसे अवश्य ही नष्ट कर देंगे ॥ ८६-९१॥ ऐसा 
निश्चय कर लक्ष्मीमतीने गन्धवेपुरके राजा मन्दरमाली ओर रानी सुन्दरीके चिन्तागति ओर 
मनोगति नामक दो विद्याधर पुत्र बुलाये | वे दोनों ही पुत्र चक्रवर्तीसे भारी स्नेह रखते थे, पवित्र 
हृदयवाले, चतुर, उच्चकुलमें उत्पन्न, परस्परमें अनुरक्त, समस्त शाख्रोंक जानकार और काय करनेमें 
बड़े ही कुशल थे ॥ ६२-९३॥ इन दोनोंको एक पिटारेमें रखकर समाचारपत्र दिया तथा 
दामाद ओर पुत्रीकों देनेके लिये अनेक प्रकारकी भेंट दी और नीचे लिखा हुआ संदेश कहकर 
दोनोंको वजजंघके पास भेज दिया॥। ९४७।॥ वबजदन्त चक्रवर्ती अपने पुत्र और परिवारके 
साथ वनको चले गये हैं--बनमें जाकर दीक्षित हो गये हैं। उनके राज्यपर कमलके समान 
मुखवाला पुण्डरीक बैठाया गया है। परन्तु कहाँ तो: चक्रवर्तीका राज्य और कहाँ यह दुबबल 
बालक ? सचमुच एक बड़े भारी बेलके द्वारा उठाने योग्य भारके लिये एक छोटासा बछड़ा नियुक्त 
किया गया । यह पुण्डरीक बालक है और हम दोनों सास बहू स्त्री हैं इसलिये यह बिना स्वामी 
का राज्य प्रायः नष्ट हो रहा है। अब इसकी रक्षा आपपर ही अवलम्बित है। अतएव अविलम्ब 
आइये। आप अत्यन्त बुद्धिमान हैं। इसलिये आपके सन्निधानसे यह राज्य निरुपद्रब हो 
जावेगा? ९५-९८ | ऐसा संदेश लेकर वे दोनों उसी समय आकाशमागंसे चलने लगे। उस 
समय वे समीपमें स्थित मेघोंको अपने वेगसे दूर तक खींचकर ले जाते थे ॥ ९९॥ बे कहींपर 
अपने मागमें रुकावट डालनेवाले ऊचे ऊंचे मेघोंको चीरते हुए जाते थे । उस समय उन मेघोंसे 
जो पानीकी बूँदें पड़ रही थीं उनसे ऐसे मालूम होते थे मानो आँसू ही बहा रहे हों | कहीं 
नद्योंको देखते जाते थे, वे नदियाँ दूर होनेके कारण ऊपरसे अत्यन्त ऋुश ओर श्वेतवण दिखाई 
पड़ती थीं जिससे ऐसा मालूम होता था मानो वर्षाकालरूपी पतिके विरहसे क्रश ओर पाण्डुरवर्ण 
हो गई हों | वे पव्त भी देखते जाते थे उन्हें दूरीके कारण वे पवत गोल गोल दिखाई पढ़ते थे 


१ विद्याधघपपतेः । २ चिन्तागतिमनोगतनामानी । ३ ख्लेहितो । ४ संस्कारययुक्तों । ४ सन्देशः 
बाचिकम्‌। 'सन्देशवागू वाचिक स्यात्‌) । 5 -दृषभश्रेष्ठैः | ७ पुंगवोद्धायें अ०, प०, स० | ८ भारे अ० 
ल० | ६ बालवत्सः। १० जीणसदशम्‌ | ११ निरणयो भवरति। १२ कालहरणं न कतंव्यम्‌ | १३ बाधा- 
रहितमू । १४ 'सन्देशवाग वबाचिकं स्थातू)र। १५ वेगेन । १६ दूरत्वात्‌। २१७ परमसूक्ष्मलम्‌ । 
१८ -ल्यसंगतान्‌ प०, ल० | 





१७६ 
दीघिकाम्भो भरुवों न्‍्यस्तमिवैकमतिचत्तु लम्‌ । तिलक दूरताद्देतोः प्रेच्ममाणावजुक्ष गम्‌ ॥१०३॥ 
क्रमादवापततामेतो पुरमुत्पलखेटकम्‌ । मन्द्रसंगीतनिर्धोषबधिरीकृतदिछ्मुखम्‌ ॥६१०४॥ 
द्वाःस्थै: प्रथीयमानों च अविश्य तृपमन्दिरिम्‌। महानपसभासीन वज्ञजड्मदशंतास्‌ ॥१०५॥ 
क्तप्रणामौ तौ तस्य पुरो रत्नकरण्डकम्‌ । निचिक्षिपतुरन्तस्थपन्रक॑ सदुपायनम्‌ ॥३०६॥ 

'तुन्मुद्थ तदन्तस्थं गृहीत्वा कायपत्रकम्‌ । निरूप्य विस्मितश्रक्रर्वात्तिप्नाजज्य निणयात्‌ ॥१०७॥ 

अहो चक्रधरः पुण्यभागी साम्राज्यवेभव्म्‌ । व्यक्त्वा दीक्षाम्रुपायंस्त विविक्ताज्ी वधूमिच ॥१३०८॥ 
अहो पुण्यधनाः पुत्रा चक्रिणो$चिन्त्यसाहसाः । अवसत्याधिराज्य ये सम पित्रा दिदीक्षिरे ॥१०९।॥ 
पुण्डरोकस्तु संफुल्लपुण्डरीकाननञ्यतिः । राज्ये निवेशितो घुयें' रूढभारे स्तनन्‍्धयः ॥११०॥ 
“मामी च सन्निधानं मे प्रतिपाल्यति द्वतम्‌ । तद्ाज्यप्रशमायेति दुर्बोध: कार्यसम्भवः ॥१११॥ 
इति निश्चितलेखार्थ: कृतथीः कृत्यकोविदः । स्वयं निर्णोत्मर्थ तं श्रीमतीमप्यवोधयत्‌ ॥११२॥। 
वाचिकेन च संवाद लेखाथस्य विभावयन । अस्थाने पुण्डरीकिण्या मतिमाधात्‌ स धीघनः ॥॥१ १३॥ 
श्रीमतीं च समाश्वास्य तद्वार्ताकणनाकुछाम्‌ । तया सम॑ समालोच्य अ्रयाणं निश्चिचाय सः ॥११४॥। 





जिससे ऐसे मालूम होते थे मानो सूयके संतापसे डरकर जमीनमें ही छिपे जा रहे हों। वे बावड़ियोंका 
जल भी देखते जाते थे । दूरीके कारण वह जल उन्‍हें अत्यन्त गोल मालूम होता था जिससे ऐसा 
जान पड़ता था मानो प्रथ्वीरूप खीने चन्दूनका सफेद तिलक ही लगाया हो। इस प्रकार प्रत्येक 
क्षण मार्गकी शोभा देखते हुए वे दोनों अनुक्रमसे उत्पलखेंटक नगर जा पहुँचे | वह नगर संगीत 
कालमें होनेबाले गंभीर शब्दोंसे दिशाओंको बधिर ( बहरा ) कर रहा था ॥ १००-१०४।॥ जब 
वे दोनों भाई राजमन्दिरके समीप पहुँचे तब द्वारपाल उन्हें भीतर ले गये । उन्होंने राजमन्दिरमें 
प्रवेश कर राजसभामें बेठे हुए वंच्नजंघके दर्शन किये | १०४॥ उन दोनों विद्याधरोंने उन्हें प्रणाम 
किया और फिर उनके सामने, लाई हुई भेंट तथा जिसके भीतर पत्र रखा हुआ है ऐसा रत्न- 
मय पिटारा रख दिया ॥ १०६॥ महाराज वज्जजंघने पिटारा खोलकर उसके भीतर रखा हुआ 
आवश्यक पत्र ले लिया | उसे देखकर उन्हें चक्रवर्तीके दीक्षा लेनेका निशेय हो गया और इस 
बातसे वे बहुत ही विस्मित हुए।| १८७॥ वे विचारने लगे-कि अहो, चक्रवर्ती बड़ा ही 
पुण्यात्मा है जिसने इतने बड़े साम्राज्यके वेभवकों छोड़कर पवित्र अंगवाली ख्रोके समान दीक्षा 
धारण की है ॥ १०८ ॥ अहो ! चक्रवर्तीके पुत्र भी बड़े पुण्यशालो ओर अचिन्त्य साहसके धारक 
हैं जिन्होंने इतने बड़े रा्यको ठुकराकर पिताके साथ ही दीज्ञा धारण की है॥ १०९॥ फृूले 
हुए कमलके समान मुखकी कान्तिका धारक बालक पुण्डरीक राज्यके इस महान्‌ भारको वहन 
करनेके लिये नियुक्त किया गया है। और मामी लक्ष्मीमती 'काय चलाना कठिन है? यह समभ- 
कर राज्यमें शान्ति रखनेके लिये शीघ्र ही मेरा सन्निधान चाहती हैं अर्थात्‌ मुझे बुला रही 
हैं ॥ ११०-१११ ॥ इस प्रकार काय करनेमें चतुर बुद्धिमान्‌ वच्नजंघने पन्रके अथंका निश्चय कर 
स्वयं निशय कर लिया और अपना निणंय श्रीमतीको भी दिया ॥ ११२॥ पतन्नके सिवाय उन 
विद्याधरोंने लक्ष्मीमतीका कहा हुआ मौखिक संदेश भी सुनाया था जिससे वज्नजंघको पत्रके 
अथका ठीक ठीक निणंय हो गया था | तदनन्तर बुद्धिमान्‌ वच्नजंघने पुण्डरीकिणी पुरी जानेका 
विचार किया ॥ ११३ ॥ पिता और भाईके दीक्षा लेने आदिके समाचार सुनकर श्रीमतीको 
बहुत दुःख हुआ था परन्तु वह्जजंघने उसे समक्ा दिया ओर उसके साथ भी गुण दोषका 


१ तदुन्मुद्वितमन्तःस्थं प०। तहुन्मुद्रय ल०। २-प्राब्राज्य- प०, ञझ०, द०, स०, म० । 
३ उपयच्छुते स्त । ख्वीकरोति सम । 'यमो विवाहे? उपायमेस्तव्गे भवति विवाहे इति तझ । ४ पवित्रांगीम । 
.. ३ अवर्शी झृत्या । अवमन्याधि-प० । ६ घुरूपरेः | ७ मातुलानी | ८ सामीप्यम्‌ । ६ प्रतीक्षते । 


अष्टम पे १७७ 


विरृज्य च पुरो दूतमुख्यो तो कृतसल्क्रियों । स्वयं तदनुमागेंण प्रयाणायोद्यतो नृषः ॥॥१३५॥ 

ततो सतिवरानन्दौ धनमित्रो5प्यकम्पनः । महामन्त्रिपुरोधोष्ञय श्रेष्ठिसिनाधिनायकाः ॥११६।। 
अधानपुरुषाश्रान्ये अयाणोद्यतबुद॒यः । परिवत्नरेन्द्रं तं शतक्रतुमिवामरा: ॥११७॥ 

तस्मिन्नेवाहि सोःह्वाया अस्थानमकरोत्‌ कृती । महान्‌ प्रयाणसंक्षोभः तदाभूत्तन्नियोगिनाम्‌ ।।३१८॥ 
यूयमाबद्धसौवर्णग्रेवेयादिपरिच्छुदाः' । करेणूमंदवैमुख्यात्‌' खतोः कुछवधूरिव ॥॥११५९॥ 
राज्ञीनामधिरोहाय सज्जाः आपयत ब्रुतम्‌ । थूयमश्वत'रीराशु पयोणयत" शीघ्रगोः ॥१२०॥ 
नृपवल्कमिकानाञ् यूयमपंयताश्विमाः । काचवाहजनान्‌'* यूयं गवेषयत दुर्दमान्‌” ॥॥३२१॥ 
तुरज्ञमकुरझ्ेदम आपाय्योदकमाशुगम्‌। बद्धपर्याणक यू य॑ कुछँष्वं सुवयो5न्वितम्‌ ॥१२२॥ 
आुजिष्याः सर्वेकर्मीणा” यूयमाहयत ह्ुतम्‌* । पाकधान्यपरिक्षोद' शोधनादिनियोगिनीः ॥१२३॥ 
यूयं सेनागगा आूत्वा निवेश प्रति सूच्छिता:* । अनुतिष्ठत'' सत्काय''मानगर्भा महाबृतीः ॥१२४॥ 
यूयं महानसे राज्ञो नियुक्ताः सवेसम्पदाः । समग्रयत* तदथोग्यां सामग्रीं निरवग्रहा:'* ॥१२७॥ 
यूयं गोमण्डलश्ारु वात्सक बहुधेनुकम्‌ । सोदकेघु अदेशेषु सच्छोयेष्वभिरक्षत (३१ २६।॥। 

यूयमारक्षत स्त्रेणं“ 'राजकीयं'* प्रयक्षतः । सपाठीना इवास्मोथेः तरज्ञा भासुरातपः” ॥१२७॥ 


विचार कर साथ साथ वहाँ जानेका निश्वय किया ॥ ११४॥ तदनन्तर खूब आंदर-सत्कारके 
साथ उन दोनों विद्याधर दूतोंको उन्होंने आगे भेज दिया और स्वयं उनके पीछे प्रस्थान करनेकी 
तैयारी को ॥ ११५॥ 
तदनन्तर मतिवर, आनन्द, धनमित्र ओर अकम्पन इन चारों महामंत्री, पुरोहित, राजसेठ 
ओर सेनापतियोंने तथा और भी चलनेके लिये उद्यत हुए प्रधान पुरुषोंने आकर राजा वज्जंघ 
को उस प्रकार घेर लिया था जिस प्रकार कि कहीं जाते समय इन्द्रको देव लोग घेर लेते 
हैं ॥ ११६-११७ ॥ उस कार्यकुशल वज्जजंघने उसी दिन शीघ्र ही प्रस्थान कर दिया। प्रस्थान 
करते समय अधिकारी कमचारियोंमें बड़ा भारी कोलाहल हो रहा था ॥|११८॥ वे अपने 
सेवकोंसे कह रहे थे कि तुम रानियोंके सवार होनेके लिये शीघ्र ही ऐसी हथिनियाँ लाओ जिनके 
गलेमें सुवर्णंमय मालाएं पड़ी हों, पीठपर सुवर्णमय मूलें पड़ी होंओर जो मद-रहित होनेके 
कारण कुलीन सख्रियोंके समान साध्वी हों। तुम लोग शीघ्र चलनेवाली खच्चरियोंको जीन कसकर 
शीघ्र ही तेयार करा । तुम ख्रियोंके चढ़नेके लिए पालकी लाओ ओर तुम पालकी ले जाने वाल्ले 
सजबूत कहारोंको खोजो । तुम शीघ्रगामी तरुण घोड़ोंको पानी पिलाकर ओर जीन कसकर शीघ्र 
ही तेयार करो | तुम शीघ्र ही ऐसी दासियाँ बुलाओ जो सब काम करनेमें चतुर हों ओर खासकर 
रसोई बनाना, अनाज कूटना शोधना आदिका काय कर सके। तुम सेनाके आगे आगे जाकर 
ठरहनेकी जगह पर डेरा तंबू आदि तैयार करो तथा घास-भ्रुस आदिके ऊँचे ऊँचे ढेर लगाकर भी 
तेयार करो । तुम लोग सब सम्पदाओंके अधिकारी हो इसलिये महाराजको भोजनशालामें नियुक्त 
किये जाते हो । तुम बिना किसी ग्रतिबन्धके भोजनशालाकी समस्त योग्य सामग्री इकट्ठी करो। 
तुम बहुत दूध देनेवाली और बछड़ों सहित सुन्दर सुन्दर गायें ले जाओ, मार्गमें उन्हें जल सहित 
ओर छायावाले प्रदेशों सुरक्तित रखना । ठुम लोग ह्वाथमें चमकौली तलवार लेकर मछलियों 


१ सपदि। २ करठभूषादिपरिकराः । रे विमुखत्वात्‌ू। ४ वेसरीः। ५ बद्धपयोणाः कुरुत। 

द कावटिकजनान्‌ू। ७ निरक्षुशानू। ८ शीक्रममनम्‌।  £ चेयीः । १० सर्वकर्मण समथोः । 

११ बता; आअ०, प०, द०, स० | १२ क्षोदः कुदनम्‌ । १३ सूच्छितीः द०, प०। सोच्छितीः अ०, स० । 

डच्छिताः उद्धताः ॥ १४ कुरत। १५ कायमानं तृणणम्‌ । "कायसानं तृणोकसि! इत्यमिधानचिन्ता- 

मणिः। १६ समग्र कुरुध्वमू। १७ निर्बाधा।। १८ ज्ीसमूहम्‌ | १६ राश इदमू। २० भासुरखज्ञा; | 
२३ 


२७८ महापुरासम 


यूय कल्लुकिनों इद्धा मध्येउन्तःपुरयोषिताम अड॒रक्षानियोगं स्वम अशुल्य कुरुतादताः ॥॥३ २८॥ 
यूयमत्रेव पाश्चात््य कर्माण्येवानुतिष्ठठ । यूयं सम॑ समागत्य स्वान्नियोगान्‌ प्रपश्यत ॥३२६॥। 
देशाथिकारिणो गत्वा यूय॑ चोदयत द्ुतम्‌ । ध्तिग्रहीतु भूनाथ सामग्रया स्वानुरूपया ॥६१ ३०॥ 
यूयं बिता हस्त्यश्वं यूय॑ पाल्यतौट्रकम्‌ । यूयं सवात्सक भूरिक्षोरं रक्त बैनुकम्‌" ॥१३१४ 
यूथं जैनेश्वरीमच्यों र्नव्रयपुरस्सराम्‌ । यजेत शान्तिक कर्म समाधाय' महीक्षितः ॥१ ३२॥ 
क्ृताभिषेचनाः सिद्धशेषां गन्धाम्बुमिश्रिताम्‌ । यूय॑ क्षिपेत” पुण्याशीः शान्तिधोषे: सम॑ प्भोः ॥१ रे ३े॥ 
यूयं नेमित्तिकाः सम्यग्निरूपितशुभोदयाः । प्रस्थानसमयं' बृत राश्षो यात्राग्नसिद्धये" ॥॥१ ३,४॥। 
इति  तम्ब्नियुक्तानां तदा कोछांहलो महान । उद॒तिष्ठत्‌ अयाणाय सामग्रीमनुतिष्ठताम्‌ ॥३१ ३५॥। 
ततः करोनन्‍डेसस्‍्तुरगेः पत्तिभिश्रोद्यतायुः । नृपाजिरमभूद्‌ रुझ स्यन्दनेश्र समन्‍्ततः ॥॥१ ३ ६१) 
सितातपत्रै्सायूरपि अच्छब्रेश्न सूच्छितेिः । निरुद्धमभवह्थोम घनैरिव सितासितः ॥॥$ ३७॥३ 
छुत्राणां निकुरम्बेण रुद्धं तेजो5पि भास्तः । सद्वृत्तसन्निधो नून॑ं नाभा”” तेजस्विाम पि ॥१३े८॥ 


रथानां वारणानाश्व केतवों5' >थोउन्यतो5छिषन्‌  । पवनानदोलिता दीघंकाल्ाद्‌ चट्टे व तोषिण: ।॥१ ३६।। 
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23 लि यम 
सहित समुद्रकी तरज्ञोंके समान शोभायमान होते हुए बड़े प्रयत्नसे राजाके रनवासकी रक्षा 
करना | तुम वृद्ध कंचुकी लोग अन्तःपुरकी खियोंके मध्यमें रहकर बड़े आदरके साथ अंगरक्षाका 
कार्य करना । तुम लोग यहाँ ही रहना और पीछेरे कार्य बड़ी सावधानीसे करना। तुम साथ 
साथ जाओ और अपने अपने काय देखो । तुम लोग जाकर देशके अधिकारियोंसे इस बातको 
शीघ्र ही प्रेरणा करो कि वे अपनी योग्यतानुसार सामग्री लेकर महाराजको लेनेके लिये आवें। 
मार्गमें तुम हाथियों और घोड़ोंकी रक्षा करना, तुम झुँटोंका पालन करना और तुम बहुत दूध 
देनेवाली बछुड़ों सहित गायोंकी रक्षा करना। तुस महाराजके लिये शान्ति वाचन करके रत्नत्रयके 
साथ साथ जिनेंद्रदेवकी प्रतिमाकी पूजा करो । तुम पहले जिनेंद्रदेवका अभिषेक करो ओर फिर 
शान्तिवाचनके साथ साथ पवित्र आशीर्वाद देते हुए महाराजके मस्तकपर गन्धोदकसे मिले हुए 
सिद्धोंके शेषाक्षत क्षेपण करो । तुम ज्योतिषी लोग ग्रहोंके शुभोद्‌य आदिका अच्छा निरूपण करते 
हो इसलिये महाराजकी यात्राको सफलताके लिये प्रस्थानका उत्तम समय बतलाओ?। इस प्रकार 
उस समय वहाँ महाराज वज्जंघके प्रस्थानके लिये सामग्री इकट्ठी करनेवाले कम चारियोंका भारी 
कोलाहल हो रहा था ॥ ११८-१३५ ॥ तदनन्तर राजभवनके आगेका चौक हाथी, घोड़े, रथ 
और हथियार लिये हुए पियादोंसे खबाखच भर गया था ॥ १३३॥ उस समय ऊपर उठे हुए 
सफेद छत्रोंसे तथा म<रपिच्छके बने हुए नीले नीले छत्रोंसे आकाश व्याप्त हो गया था जिससे 
बह ऐसा जान पड़ता था मानो कुछ सफेद और कु: काले मेघोंसे ही व्याप्त हो गया हो ॥ १९७ ॥ 
उस समय तने हुए छत्रोंके समूहसे सूयेका तेज भी रुक गया था सो ठीक ही है। सद्ृत्त--सदा- 
चारी पुरुषोंके समीप तेजस्वी पुरुषोंका भी तेज नहीं ठहर पाता। छंत्र भी सद्ृत्त--गोल थे 
इसलिये उनके समीप सूर्यका तेज नहीं ठहर पाया था॥ १३१८॥ उस समय रथों और हाथियों 
पर लगी हुई पताकाएँ वायुके वेगसे हिल्तो हुई आपसमें मिल रही थीं जिससे ऐसा जान पड़ता 
था मानो बहुत समय बाद एक दूसरेको देखकर संतुष्ट हो परस्परमें मिल ही रहीं 


१ सादराः । २ पश्चात्कर्त योग्यानि कार्याणि। ३ सम्मुख्ागन्ठम्‌ | ४ पोषयत । ४ धेनुसमूहम्‌ । 
६ -पुरुसराः अ०, स०। ७समाघानं इंखा। ८ ज्षिपत द०। ६ प्रसथथाने समय अ०, स०। 
१० सिद्धर्थम | ११ तन्‍त्रः परिच्छेदः | १३ तन्तनियुक्तानां प०। १३ उदेति से । १४ >पिच्छुच्छुव्रे- 
आ०, प०, द०, स०, म०। १५ श्राभा तैजः | १६ -न्योन्यमाश्लिषन १०, अ०, स०, द०, म०, छा० । 
१७ आलिड्जन॑ चक्रिरे। १८ दृष्ेब । 


अए्टमं पत्र १७६ 


तुरज्ञमखुरोहृता: 'तरासपन्‌ रेखवः' पुरः । मार्गमस्येव निदृष्टुं, नभोभागविलड्धिनः ॥१४०॥ 
करिणां मदधाराभिः शीकरैश्व करोज्झितेः । हयलरालाजलेश्वापि प्रणनाश महीरजः ॥॥१४१॥ 

ततः पुराद्‌ विनिर्यान्ती सा चमूव्यरुचद्‌ भ्ुशम्‌ । महानदीव सच्छुत्रफेता वाजितरब्ञिका ॥१४२॥ 
करीन्द्रपृधुयादोमि: तुरक्षमतरज्ञकः । विकोछासिलतामत्स्येः शुशुभे सा चमूधुनी ॥१४३॥ 
ततः समीकृताशेषस्थऊलनिम्नमहीतछा । अपर्याप्तमहामार्गा यथास्व॑ं प्रस्तता चम्रू: ॥१४४॥ 
वनेमकटसुज्मित्वा दानसक्ता" मदालिनः । 'न्‍्यकीयन्त नृपेभेन्द्रकरदे प्रक्षरन्मदे ॥१४५॥। 
रम्यान्‌ वनतरून्‌ हित्वा राजस्तम्बेरमानमून । आश्रयन्मधुपाः प्रायः अत्यग्रं छोकरक्षनम्‌ ॥॥१ ४ ६॥ 
नूपं वनानि रस्याणि अत्यग्हन्निवाध्वनि । फलूपुष्पभरानम्रेः खान्द्रच्छायेमहाहुमेः ॥॥१४७॥ 

तदा वनलतापुष्पपक्लवान्‌ करपदलबैः । अजहारावतंसादिविन्यासाथ वधूजनः ॥१४०८॥ 
भवसक्षीणपुर्ष्पद्धिं आप्तास्ते वनशाखिनः । यत्सैनिकोपभोगे5पि न जहुः पुष्पसम्पद्म ॥१४५९॥। 
हयहेषितमातड़-बूहेदुवृंहितनिस्वने: । मुखरं तद॒लं शष्पसरोवरमथासदत्‌ ॥३५०॥॥ 
यदम्बुजरज:पुञ्षपिञ्लरीकृतवो चिकम्‌ । कनकद्ववसच्छायं बिर्भात्ति स्माम्डशीतरछम्‌ ॥॥३५१॥ 


हों ॥१३९॥ घोड़ोंकी टापोंसे उठी हुई धूल आगे आगे उड़ रही थी जिससे ऐसा मालूम होता था 
मानो वह वज्रजंघको मार्ग दिखानेके लिये ही आकाश प्रदेशका उल्लंघन कर रही हो ॥ १४० ॥ 
हाथियोंकी मदधारासे, उनकी सूंडसे निकले हुए जलके छींटोंस ओर घोड़ोंकी ल्ार तथा फेनसे 
प्थ्वीकी सब धूल जहाँकी तहाँ शान्त हो गई थी ॥ १४१॥ तद्ननन्‍्तर, नगरसे बाहिर निकल्नती 
हुई वह सेना किसी महानदीके समान अत्यन्त शोभायमान हो रही थी क्‍योंकि जिस प्रकार 
महानदीमें फेन होता है उसी प्रकार उस सेनामें सफेद छत्र थे ओर नदीमें जिस प्रकार लहर 
होती हैं उसी प्रकार उसमें अनेक घोड़े थे ।। १४२ ॥ अथवा बड़े बड़े हाथी ही जिसमें बड़े बड़े 
जलजन्तु थे, घोड़े ही जिसमें तरज्लें थी ओर चंचत्ञ तलवारें ही जिसमें मछलियाँ थीं ऐसी वह 
सेना रूपी नदी बढ़ी ही सुशोभित हो रही थी॥ १४३॥ उस सेनाने ऊंची नीची जमीनको 
सम कर दिया था तथा वह चलते समय बड़े भारी मार्गमें भी नहीं समाती थी इसलिये वह अपनी 
इच्छानुसार जहाँ-तहाँ फेलकर जा रही थी ॥ १४४ ॥ 'प्रायः नवीन वस्तु ही लोगोंको अधिक 
आनन्द देती हे लोकमें जो यह कहावत प्रसिद्ध है वह बिलकुल्न ठीक है इसीलिये तो मदके 
लोभी भ्रमर जंगली द्वाथियोंके गण्डस्थल छोड़ छोड़कर राजा वज्ञजंघकी सेनाके हाथियोंके 
मद बहानेवाले गण्डस्थलोंमें निलीन हो रहे थे और सुगन्धके लोभी कितने ही अमर बनके 
मनोहर वृक्षोंको छोड़कर महाराजके हाथियोंपर आ लगे थे ॥ १४५-१४६॥ मागेमें जगह जगह 
पर फल और फूलोंके भारसे भुके हुए तथा घनी छायावाल्ते बड़े बड़े वृत्त लगे हुए थे। उनसे ऐसा 
मालूम होता था मानों मनोहर वन उन बृक्षोंके द्वारा मार्ग में महाराज वज्ञजंघका सत्कार ही कर 
रहे हों ॥ १४७ ॥ उस समय ख्लियोंने क्णफूल आदि आभूषण बनानेके लिए अपने कर-पल्लवोंसे 
वनलताओंक बहुतसे फूल ओर पत्ते तोड़ लिये थे ॥१४८॥ मालूम होता है कि उन वनके बृक्षोंको 
अवश्य ही अक्षीणपुष्प नामकी ऋद्धि प्राप्त हो गई थी इसीलिये तो सेनिकों द्वारा बहुतसे फूल 
तोड़ लिये जानेपर भी उन्होंने फूलोंकी शोभाका परित्याग नहीं किया था ॥ १४६ ॥ श्रथानन्वर 
घोड़ोंके हींसने और हाथियोंकी गंभीर गर्जेनाके शब्दोंसे शब्दायमान बहू सेना क्रम ;ऋमसे 
शष्प नामक सरोवरपर जा पहुँची ॥ १५० ॥| 
उस सरोबरकी लहरें कमलोंकी परागके समूहसे पीली पीली हो रही थीं ओर इसीलिये 
वह पिघले हुए .सुबर्णके. समान पीले तथा शीतल जलको धारण कर रहा था॥ १४१॥ 
१ प्रसरन्ति स् । २ -सपेद्रेणवः आ०, म०, १० । .३े उपदेष्डुम्‌। .४ जलचरेः । ४. मद्मयक्काः | 
“““शक्काःआ०, प०, 4० । ६ निलीना बभूवु5.। ७ गएडखले। -८.श्यत्ति;क् | 


१८० महापुराणमस्‌ 


'बनघण्डवृतप्रान्तं यदवकस्यांशवो भ्ुशम्‌ । न तेषुः संबृतत को वा तपेदार्दान्तरात्मकम्‌ ॥॥१५२॥। 
विहज्ञमर्तैनन तत्सरो तृपसाधनम्‌ । आजुद्याव निवेष्टव्यम्‌ इहेत्युद्वीचिबाहुकम्‌ ॥॥३५३॥ 
ततस्तस्मिन्‌ सरस्यस्थ न्यविक्षत बर्ूं अभोः । तरुगुल्मरूताच्छुन्न पयन्ते' झदुमारुते ॥१५४॥। 
दुर्बेा: स्व जहुः स्थान बलवज्ञिरमिव्ुताः । आदेशेरिव संग्राप्तैः स्थानिनो हन्तिपूवका: ॥३७७॥ 
विजहुनिजनीडानि विहगास्तत्रसुरुंगाः। झूगेन्द्रा बलसंक्षोभात्‌ शनेः समुदीऊयन्‌' ॥३५६॥ 
शाल्ाविषक्त भूषादि-रुचिरा वनपादपाः । कल्पतुमश्रियं भेज: आश्रितरेमिथुनेमिथः ।१७७॥। 
कुसुमापचये तेषां पादपा विट्यैनेता:। आनुकूछमिवातेनुः संमतातिथ्यसलत्कियाः ।।३७५८॥ 
कृतावगाहनाः स्नातुं स्तनदध्नं सरोजलम्‌ | रूपसोन्दयोमेन' “तदगारीदिवाज्ञनाः ।।१७५६॥ 
"फकिणशोभूतरढस्कन्धान्‌ विशतः “काचवाहकान्‌ । स्वाम्भोउतिव्यथभीत्येव चकम्पे वीक्ष्य तत्सरः ॥॥१६०॥ 
विष्वग्‌ ददशिरे 'दृष्यकुटीमेदा निवेशिताः । कल॒पा वत्स्येजिनस्थास्थ वनश्रीभिरिवालयाः ।॥३६१३॥ 








उस सरोवरके किना रेके प्रदेश हरे हरे बनखण्डोंसे घिरे हुए थे इसलिये सूयकी किरणों उसे संतप्त 
नहीं कर सकती थीं सो ठीक ही है जो संबृत है--वन आदिसे घिरा हुआ है ( पत्षमें गुप्ति 
समिति आदिसे कर्मोका संवर करनेबाला है)? ओर जिसका अन्तःकरण--मध्यभाग 
( पत्तमें हृदय ) आदर है--जलसे सहित होनेके कारण गीला है ( पक्षमें दयासे भींगा है ) 
उसे कौन सतप्त कर सकता है ?॥ १५२ ॥ उस सरोबरमें लहरें उठ रही थीं ओर किनारे पर 
हंस, चकवा आदि पक्षी मधुर शब्द कर रहे थे जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो यह सरोवर 
लहररूपी हाथ उठाकर पक्षियोंके द्वारा मधुर शब्द करता हुआ “यहां ठहरिये”! इस तरह 
बज्जजंघकी सेनाको बुला ही रह्या हो ॥ १५३.॥ तदननन्‍्तर, जिसके किनारे छोटे बड़े वृक्ष और 
लताओंसे घिरे हुए हैं. तथा जहां मन्‍्द मन्दर वायु बहती रहती है ऐसे उस सरोवरके तटपर 
बज्रजंघकी सेना ठहर गई॥ १५४ ॥ जिस प्रकार व्याकरणमें 'बध” “घस्त! आदि आदेश 
होने पर हन्‌ आदि स्थानी अपना स्थान छोड़ देते हैं. उसी प्रकार उस तालाब के किनारे बलवान 
प्राणियों द्वारा ताड़ित हुए दुबल प्राणियोंने अपने स्थान छोड़ दिये थे। भावार्थ-सैनिकोंसे डर 
कर हरिण आदि निबेल प्राणी अन्यत्र चले गये थे और उनके स्थान पर सैनिक ठहर गये थे 
॥ १४४ ॥ उस सेनाके ज्ञोभसे पक्षियोने अपने घोंसले छोड़ दिये थे, म्ृग भयभीत हो गये थे 
ओर सिंहोंने धीरे धीरे आँखें खोली थीं।। १५६ ॥ सेनाके जो ख्ली-पुरुष वनवृक्षोंके नीचे ठहरे थे 
उन्होंने उनकी डालियों पर अपने आभूषण, वसद्ध आदि टांग दिये थे इसलिये वे कल्पदृत्षोंकी 
शोभाको प्रात हो रहे थे।। १४७ ॥ पुष्प तोढ़ते समय वे वृक्ष अपनी डालियोंसे कुक जाते थे 
जिससे ऐसा मालूस होताथा मानो वे वृक्ष आतिथ्य-सत्कारकों उत्तम समझकर उन पुष्प 
तोड़नेवालोंके प्रति अपनी अनुकूलता ही प्रकट कर रहे हों ॥ १५८ ॥ सेनाकी ख्लियां उस सरोवरके 
जक्षमें स्तन पयन्त प्रवेश कर स्नान कर रहीं थीं, उस समय वे ऐसी शोभायमान हो रही थीं 
मानो सरोबरका जलन अदृष्टपूब सोन्द्यका लाभ समभकर उन्हें अपनेमें समा ही रहा हो 
॥ १४६ || भार ढोनेसे जिनके मजबूत कन्धोंमें बड़ी बढ़ी भट्टें पड़ गई हैं ऐसे कहार लोगोंको 
अ्वेश करते हुए देखकर वह तालाब “इनके नहानेसे - हमारा बहुतता जल व्यर्थ ही खर्च हो 
जायगा” मानो इस भयसे ही काँप उठा था ॥ १६० ॥ इस तालाबके किनारे चारों ओर लगे 
हुए तंबू ऐसे मालूम होते थे मानो बनलझ्मीने भविष्यत्कालमें तीथंकर होनेवाले वजजंघके 


| ९ वनखए्ड अ०, द०, स०, म०, ल०,। २ निम्रतमभ। ३ पर्यन्तमूदु आ०, ल० | 
४ हनिपूर्वकाः ब०, प०, अ्र०, म, द०, ल०, ८। हन्‌ हिंसागत्योरित्यादिधातवः | ५ नयनोन्मीलन चक्रिरे । 
4 लग्नमू । ७ कुसु मावचये झअ०, प०, द०, स० | ८ सनप्रमाणम्‌ । € -छमेन म०, ल० | १० सरः | 
११ गिलति स्म।१२ अणीभूतहृढ्भुजशिखरान्‌ | १३ कावटिकान | १४ वस्धवेश्म | १५ भविष्यज्जिनस्थ | 


अष्टम॑ पर्च श्द् 


निपत्या भुवि भूयो5पि प्रोत्थाय कृतवल्गनाः' । रेजिरे वाजिनः स्नेह: पुष्टा मल्‍्ला इवोद्धताः ॥१६२॥ 
'मधथुयानादिव क्रढ्ा बढ्ाः शाखियु दन्तिनः: । सुवंशा जगतां पूज्या बछादाधोरणै स्तदा ॥॥१६३॥ 
यथास्व॑ सन्निविष्टेपु सैन्येषु स ततो नुपः । शिविरं प्रापदध्वन्य:'हयेरविदितान्तरम्‌ ।१६४॥ 
तुरड़्मखुरोडूतरेशुरूपित मूत्तेयः । स्विद्यन्तः सादिनः' प्राप्ताः ते छलाटन्तपे रबी ॥१६७॥ 
कायमाने महामाने राजा तत्रावसत्‌ सुखम्‌। सरोजलतरज्ञोत्थर्रदुमारुतशीतले ॥१६६॥। 

ततो दमधराभिख्यः श्रीमानम्बरचारण: । सम॑ सागरसेनेन तन्निवेशम्ुपाययो ॥१६७॥। 

कान्तारचर्या संगीय पर्यटन्ती यदच्छुया । वश्नजद्ञमहीभत्त : आवास ताबुपेयतु: ॥१६८॥ 

दूरादेव झुनीन्‍्द्री तौ राजापश्यन्महाद्यती । स्वगांपवर्गयोर्मार्गाविव प्रक्षीणकल्मषो ॥१६५९।॥ 
स्वाज्नदीस्िविनिद्धूततमसो तो ततो मुनी । ससंत्रमं समुत्थाय प्रतिजग्राह भूमिपः ॥१७०॥। 
कृताअ्षलिपुटो भक्‍त्या दत्ताध्ये: अणिपत्य तो । गृहं अ्रवेशयासास श्रीमत्या सह पुण्यभाक्‌ ॥१७१॥ 
प्रत्नालिताइसश्ी संपूज्य मान्ये स्थाने निवेश्य तो । प्रशिपत्य मनःकाय वचोभि: शुद्धिमुद्वदन्‌ ॥॥१७२॥। 


लिये उत्तम भवन ही बना दिये हों ॥ १६१ ॥ जमीनमें लोटनेके बाद खड़े होकर हींसते हुए घोड़े 
ऐसे मालूम होते थे मानो तेल लगाकर पुष्ट हुए उद्धत मल्‍्ल ही हों।॥ १६२॥ पीठकी उत्तम 
रीढ़वाले हाथी भी भ्रमरोंके द्वारा मद पान करनेके कारण कुपित होने पर ही मानो महावतों 
द्वारा बांध दिये गये थे जेसे कि जगत्यूज्य और कुल्ञीन भी पुरुष मद्यपानके कारण बांधे 
जाते हैं ॥ १६३॥ 

तदनन्तर जब समस्त सेना अपने अपने स्थानपर ठहर गई तब राजा वज्ञजंघ मार्ग तय 
करनेमें चतुर-शीघ्रगामी घोड़ेपर बेठकर शीघ्र ही अपने डेरेमें जा पहुँचे ॥ १६४ ॥ घोड़ोंके 
खुरोंसे उठी हुई धूलिसे जिसके शरीर रुक्ष हो रहे हैं ऐसे घुड़्लवार लोग पसीनेसे युक्त होकर 
उस समय डेरोंमें पहुँचे थे जिस समय कि सूय उनके ललाटको तपा रहा था ॥ १६५ ॥ जहाँ 
सरोवरके जल्की तरंगोंसे उठती हुई मन्द बायुके द्वारा भारी शीतलता विद्यमान थी ऐसे तालाबके 
किनारे पर बहुत ऊँचे तंबूमें राजा वह्जजंघने सुखपूवंक निवास किया ॥ १६६ ॥| 

तदनन्तर आकाशमें गर्न करनेवाले श्रीमान्‌ दूमधर नामक झुनिराज, सागरसेन नाभक 
मुनिराजके साथ साथ वज्रजंघके पड़ावमें पधारे ॥ १६७ ॥ उन दोनों मुनियोंने बनमें ही आहार 
लेनेकी प्रतिज्ञा की थी इसलिये इच्छानुसार विहार करते हुए बञ्जज्ंघके डेरेके समीप आये ॥१६८॥ 
वे मुनिराज अतिशय कान्तिके धारक थे, और पापकर्मोंसे रहित थे इसलिये ऐसे सुशोभित हो 
रहे थे मानो स्वर्ग और मोक्षके साक्षात्‌ माग ही हों ऐसे दोनों मुनियोंकों राजा वजञ्जजंघने दूरसे ही 
देखा ।| १६०९ ॥ जिन्होंने अपने शरीरकी दीपिसे वनका अन्धकार नष्ट कर दिया है ऐसे दोनों 
मुनियोको राजा वज्जंघने संश्रमके साथ उठकर पड़गाहन किया ॥ १७०॥ पुण्यात्मा वजजंघने 
रानी श्रीमतीके साथ बड़ी भ्क्तिसे उन दोनों मुनियोंको हाथ जोड़ अघ दिया और फिर नमस्कार 
कर भोजनशालामें प्रवेश कराया ॥ १७१ ॥ वहाँ वज्जजंघने उन्हें ऊँचे स्थानपर बेठाया, उनके 
चरणुकमलोंका प्रक्षालन किया, पूजा की, नमस्कार किया, अपने मन वचन कायको शुद्ध किया 


१ पतित्वा। २ प्रोच्छाय कृतबलाशनाः १०, स०। रे तेलै।। ४ मधुनों मथस्य पानात्‌ । 
पक्े मथपरद्ृणात्‌ | ५ क्रु डेब्द्धा/म०, ८०, स० | ६ हस्तिप्केः। ७ पथिकैः। ८ आच्छादितः । 
६ अ्रश्वारोाहा।। १० पटकुथ्याम्‌। ११ प्रतिशां इत्वा। 


१८२. _ भहापुसणम्‌ 
श्रद्धादिगुशसंपस्या गुणवद्भ्यां विशुद्धिभाक्‌ । दत्ता विधिवदाहारं पद्माश्चर्याण्यवाप सः ॥१७३॥ 
'बसुघारां दिवो देवाः पुष्पवृष्ठया सहाकिरन्‌। मन्द॑ व्योमापगावारि किणकोम रुदाववी ॥॥१७४॥। 
मन्द्रदुन्दुभिनिर्धोषे: घोषणाज्व प्रचक्रिरे। अहो दानमहो दानम्‌ इत्युल्ले रुदविकसुखम्‌ ॥१७७। 
ततो5मिवन्द संपूज्य विसज्य मुनिपुद्षयौ | 'काब्ुकीयादबुद्ेनो चरमावात्मनः सुतौ ॥१७६॥ 
श्रीमत्या सह संश्रित्य संप्रीत्या निकट तयोः। स घर्ममश्शणोत्‌ पुण्यकामः सदुगृहसेधिनास्‌ ॥३७७॥ 
दान॑ पूजाब्व शीलब्न प्रोषधनञ्च प्रपश्नतः । श्रुत्वा धर्म ततो5एच्छत्‌ सकान्‍्तः त्वां भवावक्ीम्‌ ॥१७८॥। 
मुनिर्देमवरः प्राख्यत्‌ तस्य जन्मावलीमिति । दशनांशुभिरुद्योतम आतन्वन्‌ दिदमुखेशु सः ॥१७९॥ 
चतुर्थ जन्मनीतस्त्वं जम्बूद्वीपविदेहगे । गन्धिले विषये सिंहपुरे श्रीषेणपाथिवात्‌ ॥१८०॥। 
सुन्दर्यामतिसुन्दर्या ज्यायान्‌ सूनुरजायथाः । निव॑दादाहतीं दीक्षाम्‌ आदायाव्यक्तसंयतः ॥३८१॥ 
विद्याधरेन्रभोगेषु न्‍्यस्तधीरतिमापिवान्‌ । प्रागुक्ते गन्धित्ते रूप्यगिरेरुत्तरसत्तटे ॥$८२॥ 
नगर्यामरूकाख्यायां व्योमगानामधीशिता । महाबलो5भूभोंगांश्व यथाकामं त्वमन्वभू: ॥१८३॥ 
स्वयम्बुद्धात प्रबुद्धाव्मा जिनपूजापुरस्सरम । त्यक्त्वा संन्यासतो देहं ललिताज्ञः सुरोडभवः” ॥१८४॥ 
ततश्च्युत्वाघुनाभूस्वं वदच्रजड्डसहीपतिः । श्रीमती च॒ पुरैकस्मिन्‌ भवे द्वीपे द्वितीयके ॥१८७।॥। 


आनिना। |सननननम---+3. सानकानानननननन-न+ लत. लिन लक 3 पे. न-ननीनपपनान-क-कल--++लनानममनम»लगनीीलस, 
्ड' 


ओर फिर श्रद्धा तुष्टि भक्ति अलोभ क्षमा ज्ञान और शक्ति इन गुणोंसे विभूषित होकर विशुद्ध 
परिणामों से उन्त गुणवान्‌ दोनों मुनियोंको विधि-पृबंक आहार दिया । उसके फलस्वरूप नीचे 
लिखे हुए पद्नाश्चय हुए | देव लोग आकाशसे रत्न वर्षा करते थे, पुष्पषषों करते थे, आकाश- 
गंगाके जलके छींटोंको बरसाता हुआ मन्द मन्द्‌ वायु चल रहा था, दुन्दभि बाजोंकी गम्भीर 
गजना हो रही थी और दिशाओंको व्याप्त करनेवाले “अहो दानं अहो दान! इस प्रकारके शब्द 
कहे जा रहे थे ॥ १७२-१७४ ॥ तदनन्तर वज्जंघ, जब दोनों मुनिराजोंको बन्दना ओर पूजा कर 
वापिस भेज चुका तब्र उसे अपने कंचुकीके कहनेसे मालूम हुआ कि उक्त दोनों मुनि हमारे ही 
अन्तिम पुत्र हैं॥| १७६ ॥ राजा वज्ञजंघ श्रीमतीके साथ साथ बड़े प्रमसे उनके निकट गया और 
पुण्यप्राप्तिकी इच्छासे सदूग्ृहस्थोंका धर्म सुनने लगा ॥ १७७ ॥ दान पूजा शील और प्रोषध 
आदि धर्मोका विस्तृत स्वरूप सुन चुकनेके बाद वज्जजंघने उनसे अपने तथा श्रीमतीके पूर्वभव 
पूछे ॥ (७८ ॥ उनमेंसे दमधर नामके मुनि अपने दांतोंकी किरणोंसे दिशाओंमे प्रकाश फेलाते 
हुए उन दोनोंके पू्वभव कहने लगे ॥ १७९ ॥ 
हे राजन्‌, तूं इस जन्मसे चोथे जन्भमें जम्बू द्वीपके विदेह क्षेत्रमें स्थित गंधिलादेशके 
सिंहपुर नगरमें राजा श्रीषेण ओर अतिशय मनोहर सुन्दरी नामकी रानीके ज्येष्ठ पुत्र हुआ था। 
वहाँ तूने विरक्त होकर जैनेश्वरी दीक्षा धारण की । परन्तु संयम प्रकट नहीं कर सका और विद्या- 
धर राजाओंके भोगोंमें चित्त लगाकर सृत्युको प्राप्त हुआ जिससे पूर्वोक्त गंधिलादेशके विजयाधे 
पबेतकी उत्तर श्रेणीपर अ्रलका नामकी नगरीमें महाबल हुआ | वहाँ तूने मनचाहे भोगोंका 
अनुभव किया | फिर स्वयंबुद्ध मनत्रीके उपदेशसे आत्ज्ञान प्राप्त कर तूने जिनपूजा कर 
समाधिमरणसे शरीर छोड़ा और ललिताज्ञदेव हुआ | वहाँसे च्युत होकर अब वज्जजंघ नामका 
राजा हुआ है | १८०-१८४ ॥ 
यह श्रीमती भी पहले एक भव्में धातकीखण्डद्वीपमें पूब मेरुसे पश्चिमकी ओर गंधिल देशके 
पलालपवत नामक ग्राममें किसी ग्ृहस्थकी पुत्री थी। वहाँ कुछ पुश्यके उद्यसे तूं उसी देशके पाटली 





१ “धारा दिवों आ०, प०, द०, स०, छ०। २ वारिकणान्‌ किरतीति वारिकिणकीः। 
३ इृद्धकब्चुकिनः सकाशात्‌। ४ ग्रारू्ययोगी | ४ -भवत्‌ अ० | ६& यूर्वस्मिन्‌ । 


की 


अश्म पे श्द३ 


'आग्मेरोगन्धिले' 'देशे अत्यकपुत्नी कुदम्बिचः: | पछालपवेतग्रामे जाताल्पसुक्ृतोदयात्‌ ॥॥१८६॥। 

रतत्नेव विषये भूयः पाटलीआमकेडभवत्‌ । निर्नामिका वशणिकपुत्री संश्रित्य प्हिताखवस ॥१८७॥। 
विधिनोपोष्य तत्रासीत्‌ तब देवी स्वयंग्रभा । श्रीप्रभेड्भूदिदानीं च श्रीमती बच्धदन्ततः ॥१८८।॥। 
श्रव्वेति स्वान्‌ भवान्‌ भूयो भूनाथः प्रियया समम्‌ । एथ्टवानिष्टवगस्य भवानतिकुतूहलात्‌ ॥१८५९॥। 
स्वचन्थुनिविशेषा' से स्निग्बा सतिवरादयः । तत्मसोद' भवानेषो' ब्रहीत्याख्यक् तान्‌ झुनिः ॥॥१९०॥ 
अय॑ मतिवरोडश्रेव जम्बूद्ोपे पुरोगते । विदेहो वत्सकावत्यां विषये त्रिदिवोपमे ॥॥१९१॥। 

तन्न पुर्या अभाकर्याम अतिग्रद्भो नतृपो5भवत्‌ । विपयेषु विष'क्तात्मा बह्वारम्भपरिश्रहेः ॥१३९२॥ 
बद्ध्वायुर्नारक' जातः श्रश्ने पड्ुप्रभाहये । दशाब्ध्युपमितं कार नारकीं वेदनामगात्‌ ।॥॥१९३॥ 

ततो निष्पत्य” पूर्वोक्तनगरस्थ समीपगे । व्याध्रोइभूत्‌ प्राकतनाव्मी यधननिक्षेपपवले ।॥१ ९४)। 
अथान्यदा पुराधीश: तन्नागत्य समावसत्‌ । निवत्य* स्वानुजन्मानं व्युत्थितं विजिगीषया ॥१९७॥ 
'स्वाजुजन्मानमंत्रेस्थ नुपमाख्यत्‌'" पुरोहित: । अन्नेव ते महॉह्छाभो “सविता मुनिदानतः ॥१ ६ ६।। 
स मुनिः कथमेवात्र लम्यश्रेच्छशु पाथिव । बक्ष्ये तदागमोपायं दिव्यज्ञानावलोकितम्‌" ॥॥१६७॥ 


नामक ग्राममें किसी वशिकके निर्नामिका नाम॑की पुत्री हुई। वहां उसने पिहिताख़व नामक 
मुनिराजके आश्रयस विधिपूर्वक जिनेन्द्रगुणसम्पत्ति और श्रुतज्ञान नामक ब्रतोंके उपवास किये 
जिसके फलस्वरूप श्रीप्रभ विमानमें स्वयंप्रभा देवी हुईं थी। जब तुम ललिताड्न देवकी पर्यायमें 
थे तब यह तुम्हारी प्रिय देवी थी और अब वहाँसे चयकर वज्दन्त चक्रवर्तीके श्रीमती पुत्री 
हुई है ।१८४-१८८॥ इस प्रकार राजा वजजंघने श्रीमतीके साथ अपने पूवेभव सुनकर कौतूहलसे 
अपने इष्ट सम्बन्धियोंके पूवभव पूछे ॥ १८९॥ हे नाथ, ये मतिवर, आनन्द, धनमित्र और 
अकम्पन मुझे अपने भाईके समान अतिशय प्यारे हैं इसलिये आप प्रसन्न हजिये और इनके 
पू्वंभव कहिये । इस प्रकार राजाका प्रश्न सुनकर उत्तरमें मुनिराज कहने लगे॥ १६० ॥॥ 
हे राजन, इसी जम्बूह्ीपके पूवंबिदृह ज्षेत्रमें एक वत्सकावती नामका देश है जो कि 
स्वगंके समान सुन्दर है उसमें एक प्रभाकरी नामकी नगरी है। यह मतिवर पृथषभवमें इसी 
नगरीमें अतिगृश्र नामका राजा था। वह विषयोंमें अत्यन्त आसक्त रहता था। उसने बहुत 
आरम्भ और परिग्रहके कारण नरक आयुका बन्ध कर लिया था जिससे वह मरकर, पड्कुप्रभा 
नामके चोथे नरकमें उत्पन्न हुआ | वहाँ दशसागर तक नरकोंके दु.ख भोगैता रहा ॥ १६१-१९३॥ 
उसने पूर्व वें पूर्वोक्त प्रभाकरी नगरीके समीप एक प्वतपर अपना बहुतसा धन गाड़ रक्‍्खा 
था | वह नरकसे निकलकर इसी परबतपर व्याप्र हुआ ॥ १९०॥ तत्पश्चात्‌ किसी एक दिन 
प्रभाकरी नगरीका राजा प्रीतिबधन अपने प्रतिकूल खड़े हुए छोटे भाईको जीतकर लौटा और 
उसी पर्वबेतपर ठहर गया ॥ १९४॥ वह वहाँ अपने छोटे भाईके साथ बेठा हुआ था कि इतनेमें 
पुरोहितने आकर उससे कहा कि आज यहाँ आपको मुनिदानके प्रभावसे बड़ा भारी लाभ होने- 
वाला है ॥ १६६॥ हे राजन, थे मुनिराज यहाँ किस प्रकार प्राप्त हो सकेंगे। इसका उपाय 
मैं अपने दिव्यज्ञानसे जानकर आपके लिये कहता हूँ | सुनिये--॥ १९७॥ 
हम लोग नगरमें यह घोषणा दिलाय देते हैं कि आज राजाके बड़े भारी हृषका समय है 
इसलिये समस्त नगरबासी लोग अपने-अपने घरोंपर पताकाएं फहराओ, तोरण बांधो ओर घरके 


१ पूर्वमन्दरस्थ । २ अपरविदेहे । ह मन्धिलविषये । ४ समाना;। ५ कारणात्‌। ४ पू्व- 
भवान । ७ विषयेष्वमिष- 2० । वदुआतक्क:। ६ -नरकं यातः ल० | १० निर्गत्व अर०, प०, द्‌०, 
स०, ल०। ११ तप्पुरेशः प्रीतिवद्धननामा। १२ तत्पबंतसमीपे । १३ पुनरावरत्य । १४ साबुजन्मान-प०, 
ल०, म॒०, 2० | अनुजसहितम । १५ -माख्यात्‌ अ०, स०, द०। १६ भविष्यति | १७ महानिभित्तम | 


श्द्छ महापुराणम्‌ 


महानय्य नरेन्द्वस्य अमदस्तेन' नागराः । सर्वे यूयं स्वगेहेषु बद्ध्वा केतून सतोरणान्‌ ॥१६५॥ 
गृहाज्ञणानि र्याश्व कुरुताशुप्रसूनकेः । सोपहाराणि नीरन्प्रम्‌ इति दु्मः अधोषणाम्‌ ॥१९५९॥। 
ततो झुनिरसो व्यक्त्वा पुरमन्नागमिष्यति । विचिन्त्याप्रासुकत्वेन विहारायोग्यमात्मनः ॥३२००॥ 
. चरुरोधोवचनात्तष्टो नुपोष्ली प्रीतिवर्द्धन:। तत्तयैवाकरोत्‌ मीतो सुनिरप्यागमत्तथा" ॥२०१॥ 
पिहिताल्वनामासौ मासक्षपण संयुतः । अविष्टो नृपतेः सच्च चरंश्चर्या मनुक्रमात्‌ ॥२०२॥ 
ततो नृपतिना तस्समे दत्त दानं थथाविधि । पातिता च दिवो देवेः वसुधारा कृतारवम्‌ ॥२०३॥ 
ततस्तदवलोक्यासौ शादूछो जातिमस्मरत्‌ । उपशान्तश्र निमृच्छुः: शरीराहारमत्यजत्‌ ॥२०४॥ 
शिलातले निविष्टं च संन्यस्तनिखिकोपधिम्‌ । दिव्यज्ञानमयेनाश्णा सहसाबुद्ध त॑” मुनिः ॥२०७।॥ 
ततो नृपसुवाचेत्थम्‌** अस्मिन्नद्वावुपांसकः । सनन्‍न्‍यासं कुरुते कोडपि स त्वया परिचयेताम्‌ ॥२० ६॥ 
स चक्ररवत्ततासेत्य चरमाड्ः पुरा पुरोः । सूनुभूत्वा परं धाम व्रजत्यन्न न संशयः ॥२०७॥ 
इति तद्बचनाज्जातविस्मयो मुनिना समम्‌ । गत्वा नृपस्तमद्वाक्षीत्‌ शादूल कृतसाहसम्‌ ॥२०८।॥ 
ततस्तस्य सपर्यायां' “साचिव्यमकरोन्तृपः । सुनिश्चास्मै ददों कर्णजांपं स्वर्गी भवेत्यसों” ॥२०५९॥ 
व्याप्रोड््टादशभि्भक्तम अहोभिरुपसंहरन्‌ । दिवाकर्प्रभो नाग्ना देवो3भूत्त द्विमानके ।॥२१०॥। 
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आंगन तथा नगरकी गलियोंमें सुगन्धित जल सींचकर इस प्रकार फूल बिखेर दो क्रि बीचमें 
कहीं कोई रन्ध्र खाली न रहे ॥१९८-१९९॥ ऐसा करनेसे नगरमें जानेवाले मुनि अप्रासुक होनेके 
कारण नगरको अपने विहारके अयोग्य समझ लोटकर यहांपर अवश्य ही आवेंगे ॥२००॥ 
पुरोहितके बचनोंसे सन्तुष्ट होकर राजा प्रीतिव्धनने वैसा ही किया जिससे मुनिराज लौटकर 
वहां आये ॥२०१॥ पिहिताख्रव नामके म्ुनिराज एक महीनेके उपवास समाप्त कर आहारके लिये 
अमण करते हुए क्रम-क्रमसे राजा प्रीतिवधनके घरमें प्रविष्ट हुए । ।२०२॥ राजाने उन्हें विधि- 
पूवक आहार दान दिया जिससे देवबोंने आकाशसे रत्नोंकी वर्षा की और वे रत्न मनोहर शब्द 
करते हुए भूमिपर पड़े ॥२०३॥ राजा अतिगृश्रके जीव सिंहने भी वहां यह सब देखा जिससे उसे 
जाति स्मरण हो गया । वह अतिशय शान्त हो गया, उसकी मूर्छा (मोह) जाती रही और यहां 
तक कि उसने शरीर और आह्ारसे भी ममत्व छोड़ दिया ||२०४॥ वह सब परिश्रह अथवा 
कषायोंका त्यांगकर एक शिन्ावलपर बेठ गया। मुनिराज पिहितास्रवन भी अपने अवधि-ज्ञान- 
रूपी नेत्रसे अकस्मात्‌ सिंहका सब वृत्तान्त जान लिया ॥२०४॥ ओर जानकर उन्होंने राजा 
प्रीतिबधनसे कहा कि--हे राजन्‌ू, इस पवेतपर कोई श्रावक होकर (आ्रावकके ब्रत धारण कर) 
संन्यास कर रहा है तुम्हें उसकी सेवा करनी चाहिये |२०६॥ बह आगामी कालमें भरतत्तेत्रके 
प्रथम तीथंकर श्री वृषभदेवके चक्रवर्ती पदका धारक पुत्र होगा और उसी भवसे मोत्ष प्राप्त करेगा 
इस विषयमें कुछ भी संदेह नहीं है ।।२०७॥ मुनिराजके इन वचनोंसे राजा प्रीतिवर्धनको 
भारी आश्चय हुआ। उसने मुनिराजके साथ वहां जाकर अतिशय साहस करनेवाले सिंहको 
देखा ॥२०८॥ तत्पश्चात्‌ राजाने उसकी सेवा अथवा समाधिमें योग्य सहायता की और यह देव 
होनेवाला है यह समभक्तर मुनिराजने भी उसके कानमें नमस्कार मन्त्र सुनाया ॥२०६॥ वह सिंह 
अठारद दिन तक आहारका त्याग कर समाधिसे शरीर छोड़ दूसरे स्वगंमें दिवाकरप्रभ नामक 





१ तैन कारणेन। २ नगरे भवाः। ह वीथीः। ४ निविडम। ५ -रप्यगमत्तथा प० | 
-रप्यागमत्तता म०, ल०। ६ ज्ञपणण उपवास;। ७ वीस्वर्यमाचरन। ८ निर्मोहः। ९ सन्तक्का- 
. खिलपरिग्रहम्‌ | १० सन्मुनिः स०, आ० | तनन्‍्मुनिः प०, ब० | ११ -सुबाचेद-प० | १२ आराधनायाम । 
१३ सहायलम। १४ पच्चनमस्कारम। १५ भवत्यती अ०, स०, छ० | १६ दिवाकरप्रभविमाने | 


१८६ महापुराशम 


कोष्ठागार नियुकतांश्व निर्म॑त्स्थं' घृततण्डुलम । बलादादाय वेश्याभिः संप्रायच्छुत' दुमंदी ॥२२५॥ 
तद्दार्ताकणनाद राह्ञा बन्धितस्तीघरवेदन: । “चपेटाचरणाघातैः झुत्वा व्यात्र इह्यभमवत्‌ ॥२२६॥ 
वराहो<्यं भवे5तीते पुरे विजयनामनि । सूनुबंसन्तलेनायां महानन्दनृपादभूत्‌ ॥२२७॥ 
हरिवाहननामासी अप्रत्याख्यानमानत: । मानमस्थिसस बिश्रत्‌ पिन्नोरप्यविनीतकः ॥२२८॥ 
तियंगायुरतो बद्ध्वा नेच्छुत्‌ पिन्ननुशासनम्‌ । धावमानश्शिल्रास्तम्भजजरीकृतमस्तकः ॥२२५९॥ 
आत्तों झुत्वा वराहो5भूद्‌ वानरो3र्य पुरा भवे। पुरे घान्याहयेट जातः कुबेराख्यवशणिक्सुतः ॥२३०॥ 
सुदत्तागभंसंभूतो नागदत्तसमाहयः । अप्रत्याख्यानमायां तां मेषशड्समां श्रितः ॥२३१॥ 
स्वानुजाया विवाहाथ स्वापणे'” स्वापतेयकम्‌ । स्वाम्बायामाददानायां सुपरीक्ष्य यथेप्सितम्‌ ॥२३२॥ 
ततस्तद्ब्बनोपायम  अजानन्नात्तधीरेतः । तियंगायुवशेनाली गोलाडगूलत्वमित्यगात्‌ ॥२३३॥ 
नकुलो5यं भवेन्यस्मिन्‌ सुप्रतिष्टितप्तने । अभूत्‌ कादम्बिको नाग्ना लोलुपो घधनलोलुपः ॥२३४।। 
सोधन्यदा नृपतों चेत्यगृहनिर्मापणोद्यते' । /इष्टका“विष्टिपुरुषे:ः आनाययति लुब्धधीः ॥२३५॥ 
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क्रोधके निमित्तसे तिथच आयुका बन्ध कर लिया था ॥ २२४ ॥ एक दिन उस दुष्टने राजाके 
भण्डारकी रक्षा करनेवाले लोगोंको घुड़ककर वहांसे बलपूर्वक बहुतसा घी और चावल निकाल- 
कर वेश्याओंकोीं दे दिया॥| २२४ ॥ जब राजाने यह समाचार सुना तब उसने उसे बँधवा कर 
थप्पड़ लात घूँसा आदिकी बहुत ही मार दिलाई जिससे वह तीत्र वेदना सहकर मरा और 
यहां यह व्याघ हुआ है| २२६॥ 

हे राजन्‌ , यह सूकर पूर्वंभवर्में विजय नामक नगरसें राजा महानन्दसे उसकी रानी 
वसन्तसेनामें हरिबाहन नामका पुत्र हुआ था। वह अप्रत्याब्यानावरण मानके उदयसे 
हड़ीके समान सानको धारण करता था इसलिये मातापिताका भी विनय नहीं करता था 
॥ २२७-२२८ ॥ और इसीलिये उसे तियंच आयुका बन्ध हो गया था। एक दिन यह माता 
पिताका अनुशासन नहीं मानकर दोड़ा जा रहा था कि पत्थरके खम्भेसे टकराकर उसका शिर 
फट गया और इसी वेदनामें आते ध्यानसे मरकर यह सूकर हुआ है ॥ २२६॥ 

हे राजन्‌ , यह वानर पूवभवमें धन्यपुर नामके नगरमें कुबेर नामक वणिक्‌के घर उसकी 
सुदत्ता नामकी श्लीके गभसे नागदत नामका पुत्र हुआ था। बह सेंड़ेके सींगके समान अप्रत्या- 
ख्यानावरण मायाकों धारण करता था ॥ २३०-२३१॥ एक दिन इसकी माता, नागदत्तकी 
छोटी बहिनके विवाहके लिये अपनी दुकानसे इच्छानुसार छांट छांटकर कुछ सामान ले रही 
थी। नागदत्त उसे ठगना चाहता था परन्तु किस प्रकार ठगना चाहिये ? इसका उपाय वह 
नहीं जानता था इसलिये उसी उधेड़बुनमें लगा रहा ओर अचानक आते ध्यानसे मरकर 
तियड््च आयुका बन्ध होनेसे यहां यह वानर अवस्थाको प्राप्त हुआ है ॥ २३२-२३३ ॥ और-- 

हे राजन्‌ , यह नकुल ( नेवला ) भी पृव॑भवसें इसी सुप्रतिष्ठित नगरमें लोलुप नामका 
हलवाई था। वह धनका बड़ा लोभी था ॥ २३४ ॥ किसी समय वहांका राजा जिनमन्दिर बनवा 
रहा था ओर उसके लिये वह मजदूरोंसे इंटें बुल्ञाता था।. बह लोभी मूर्ख हलवाई उन 
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१ भाण्डागारिकान्‌। २ सन्त््य। ३ वेश्याभ्यः | 'दाणादूधमें तज्जदेयेः? इति चतुर्थ्यर्थ तृतीया । 
वेश्यायें अ०, प०, द०, स०। ४ग्रयच्छुति स। तेनैव सूज्ेणात्मनेपदी । ५ हस्ततलू्पादताडनैः । 
६ नेच्छुत्‌ ०, ब० | ७ पित्रानुशासनम्‌ प०। ८ धन्याहये ल० । €&€ कुबेराह्वणिक्पुत्र;। कुबेराख्यो 
वरशिकसुतः अ० । १० निजविपण्यामू। ११ वश्चनापाय- आअ० | १२ भक्ष्यकार । १३ -णोद्रमे ल० | 
१४ इष्टिकाविष्ट- प०, द०। दइष्टकाविष्ट- आ० । १५ वेतनपुरुषेः | 


अज्भ पे १८७ 


दत्वापूर्ष' निगूढ स्व॑ मूढः म्रावेशयद्‌ गृहस्‌ । इृष्टकास्तन्न कासाश्चित्‌ भेदे3पश्यक्य काश्चनस ॥॥२३६॥ 
तललोभादिष्टका भूयो5प्यानाययितुसुद्यतः । पुरुषे वे शिकेस्तेश्यो दत््वापूपादिभोजनम्‌ ॥२३७॥ 
स्वसुताग्राममन्येद्ः स गच्छुन्‌ पुन्रमात्मनः । न्‍्ययुझू क्त पुत्रकाहारं दत्वा$5वाव्यास्व्वयेष्टकाः ॥२३०८॥ 
इत्युक्त्वास्मिन्‌ गते पुत्र: तत्तथा नाकरोद्तः । स निन्वृत्त्य सुतं प्रृष्ठा' रुष्टोश्सी दुृष्टमानसः ॥॥२३९॥ 
शिरः पुत्रस्थ निर्भिद्य लकुटोपलताडने: । चरणों सवी च निवेदाद बभज्ज किल मूढधी: ॥२४०॥ 
राज्ञा च धातितों झत्वा नकुलत्वसुपागमत्‌ । अप्रत्याख्यानलोभेन नीतः सो$य॑ “दशामिमास ॥२४१॥। 
युष्मद्दानं समीक्ष्येते प्रसोद॑ परमागताः । प्राप्ता जातिस्मरत्वश्च निर्वेद्मधिर्क अ्िताः ॥२४२॥ 
भवद्यानानुमोदेन बढ्धायुष्काः कुछष्वमी । ततो5सी भीतिसलुत्य॒ज्य स्थिता धर्मश्रवा्थिनः' ॥२४३॥ 
इतो5ष्टमे भवे भाविन्यपुनभंवतां भवान्‌। “भवितामी च तत्रेव भवे सेल्स्यन्व्यसंशयम्‌ ॥२४४॥। 
तावच्चाभ्युदयं सौख्यं दिव्यमानुषगोचरम्‌ । त्वयेव सममेतेःजुभोक्‍्तारः? पुण्यभागिनः ॥२४५॥ 
श्रीमती च भवत्तीथ दानतीथंप्रवत्तकः । श्रेयान्‌ भूत्वा पर श्रेयः अ्मिष्यति न संशयः ॥२४६॥। 
इति चारणयोगीन्द्रवचः श्रुत्वा नराधिपः । दे रोमाश्चितंकुगात्र * ततं प्रेमाकुरैरिव ॥२४७॥ 





मजदूरोंको कुछ पुआ वगेरह देकर उनसे छिपकर कुछ इंटें अपने घरमें डलवा लेता था। 
उन इंटोंके फोड़ने पर उनमेंसे कुछमें सुबर्ण निकला। यह देखकर इसका लोभ और भी बढ़ 
गया | उस सुबणके लोभसे उसने बार बार मजदूरोंको पुआ आदि देकर उनसे बहुतसी इंटें 
अपने घर डलवाना प्रारम्भ किया ॥ २३४-२३७ || एक दिन उसे अपनी पुत्रीके गाँव जाना 
पड़ा । जाते समय वह पुत्रसे कद गया कि हे पुत्र, तुम भी सजदूरोंको कुछ भोजन देकर उनसे 
अपने घर इंटें डलवा लेना ॥ २श८ ॥ यह कहकर वह तो चला गया परन्तु पुत्रने उसके कहे 
अनुसार घर पर इंटें नहीं डलवाई' । जब वह दुष्ट लौटकर घर आया ओर पुत्रसे पूछने पर जब 
उसे सब हाल मालूम हुआ तब बह पुत्रसे भारी कुपित हुआ ॥ २३६ ॥ उस मूखेने लकड़ी तथा 
पत्थरोंकी मारस पुत्रका शिर फोड़ डाला और उप्त दुःखसे दुखी होकर अपने पैर भी काट 
डाले ॥ २४० ॥! अन्तमें वह राजाके द्वारा मारा गया और मरकर इस नकुल पर्यौयक्रो प्राप्त 
हुआ है| वह हलवाई अप्रत्याख्यानावरण लोभके उद्यसे ही इस दशा तक पहुँचा है॥ २४१ ॥ 

हे राजन , आपके दानको देखकर ये चारों ही परम ह्षको श्राप्त हो रहे हैं और इन 
चारोंको ही जाति-स्मरण हो गया है जिससे ये संसारसे बहुत ही विरक्‍त हो गये हैं ॥ २७२ ॥ 
आपके दिये हुए दानकी अनुमोदना करनेसे इन सभीने उत्तम भोगभूमिकी आयुका बन्ध किया 
है । इसलिये ये भय छोड़कर धर्मश्रवण करनेको इच्छासे यहाँ बैठे हुए हैं॥ २४३ ॥ हे राजन , 
इस भवसे आठवें आगामी भवसें तुम इषभनाथ तीथंकर होकर मोक्ष प्राप्त करोगे और उसी 
भवमें ये सब भी सिद्ध होंगे इस विषयसें कुछ भी संदेह नहीं है ॥ २४४ ॥ और तब तक ये 
पुण्यशील जीव आपके साथ साथ ही देव और मलुष्योंके उत्तम उत्तम सुख तथा विभू- 
तियोंका अनुभोग करते रहेंगे ॥ २४४॥ इस श्रीमतीका जीव भी आपके तीथमें दानतीर्थकी 
प्रवृत्ति चलानेवाल्ञा राजा श्रयांस होगा और उसी भवसे उत्कृष्ट कल्याण अर्थात्‌ मोक्षको प्राप्त 
होगा इसमें संशय नहीं है ॥ २४६ || इस प्रकार चारण ऋद्धिधारी मुनिराजके वचन सुनकर 


९ दत्तापूपान द०, आ०, स०, प०। अपूर् भक्ष्यम्‌। २ दृष्ठा अ०। १ निर्मेद्र अ०, स०। 
४ लकुटो दण्ड; | ४ अवस्थाम्‌ । ६ श्रवः श्रवणम्‌ | ७ पुनर्मबरहितत्वम सिद्धत्वमित्यर्थ: । ८ प्राप्स्यति | 
अत्र भूधातुः प्राप्यथं: शाकटायनापेक्षया तडन्तो वा अतडन्‍्तों वाउस्तु। 'भ्रुवः प्राप्ताविरिः इति सूच- 
व्याख्याने वाउज्त्मनेपदीति तडन्त एबं। € सिद्धि प्राप्स्यन्ति । सेल्स्यत्यं- ल्ञ०| १० अनुभविष्यन्ति 
११ भवत्तीथंदान-स०, अ० । १२ विस्तृतम | 


१८८ महापुराणम्‌ 


ततो5मिवन्य योगीन्द्रौ नरेन्द्र: ग्रिययान्वितः । स्वावासं पत्यगात्‌ श्रीतिःः सम॑ सतिवरादिभिः !॥२४८॥ 

सुनी च वातरशनोौ' वायुमन्वीयतुस्तदा । सुनिवृत्तेरसड्वत्व॑ ख्यापयन्तो नभोगती ॥२४५९॥ 

नृपो5पि तद्गुशध्यानसमुत्कण्यितमानसः। तत्नेव तद॒हःशेषम्‌” अतिवाह्य” ससाधनः ॥२५०।। 

ततः अयाणकेः केश्वित्‌ संभ्रापत्‌ पुण्डरीकिणीम्‌ । तत्रापश्यत्य शोका्ता देवीं लच्मीमतीं सतीम ॥२५१॥ 
अनुन्धरीज सोत्कण्ठां समाधास्य शनेरसी । पुरडरीकस्य तद्वाज्यम अकरोन्निरुपप्लवस ॥२०२॥ 
्प्रक्ृतीरपि सामा्े: उपाये: सोउन्वरक्षयत्‌ । सामन्तानपि संमान्य' यथापूर्वमतिष्ठपत्‌ ॥२७३॥। 
समन्तन्रिकं ततो राज्ये बाल॑ बालावकसपअभम? । निवेश्य पुनरावृत्तः आपहुत्पलखेटकम्‌ ॥२७०४॥। 


मालिनी च्छुन्दः 


अथ परमविभूत्या वजच्जद्ध: ज्षितोशः 
पुरममरपुराभभ स्व! विशन्‌' कान्तयामा । 
शतमख इवब शच्या संभ्वुतश्री:* स रेज़े 
पुरवरवनितानां लोचनेः पीयमानः ॥२५०॥ 


राजा वद्जजंघका शरीर हषसे रोमाव्ग्चित हो उठा जिससे ऐसा मालूस होता था मानो प्रेमके 
अंकुरोंसे व्याप्त ही हो गया हो ॥ २४७ ॥ तदननन्‍्तर राजा उन दोनों मुनिराजोंको नमस्कार कर 
रानी श्रीमती और अतिशय प्रसन्न हुए सतिबर आदिके साथ अपने डेरे पर लौट आया 
॥ २४८॥ तत्पश्चात्‌ वायुरूपी वस्यको धारण करनेवाले ( द्गम्बर ) वे दोनों मुनिराज 
मुनियोंकी वृत्ति परिग्रहरहित होती है! इस बातको प्रकट करते हुए वायुके साथ साथ ही 
आकाशमागंस विहार कर गये । २४६ ॥ राजा वच्जजंघने उन मुनियोंके शु्ोंका ध्यान करते 
हुए उत्कण्ठित चित्त होकर उस द्निका शेष भाग अपनी सेनाके साथ उसी शष्प नामक सरो- 
बरके किनारे व्यतीत किया ॥ २४० ॥ तदनन्तर वहांसे कितने ही पड़ाव चलकर वे पुण्डरीकिणी 
नगरीमें जा पहुँचे । वहां जाकर राजा वज्जजंघने शोकसे पीड़ित हुई सती लक्ष्मीमती देवीको 
देखा और भाईफे मिलनेकी उत्कंठासे सहित अपनी छोटी बहिन अनुंधरीको भी देखा । दोनोंको 
धीरे धीरे आश्वासन देकर समकाया तथा पुण्डरीकके राज्यको निष्कण्टक कर दिया॥ २४१- 
२४२ ॥ उसने साम दाम दण्ड भेद आदि उपायोंसे समस्त प्रजाको अनुरक्त किया और सरदारों 
तथा आश्रित राजाओंका भी सनन्‍्मान कर उन्हें पहलेकी भांति (चक्रवर्तीके समयके समान) अपने 
अपने कार्य नियुक्त कर दिया ॥ २४३।॥ तस्पश्चात्‌ प्रातःकालीन सूयंके समान देदीप्यमान 
पुण्डरीक बालकको राज्य-सिंहासन पर बेठाकर ओर राज्यकी सब व्यवस्था सुयोग्य मंत्रियोंके हाथ 
सॉपकर राजा वज्जजंघ लौटकर अपने उत्पल्लखेटक नगरमें आ पहुँचे || २५४ ॥ उत्कृष्ट शोभासे 
सुशोभित महाराज वजज॑ंघने प्रिया श्रीमतीके साथ बड़े ठाट-बाटसे स्वर्गपुरीके समान सुन्दर 
अपने उत्पलखेटक नगरसें प्रवेश किया। प्रवेश करते समय नगरकी मनोहर स्त्रियां अपने नेत्रों- 
द्वारा उनके सोन्दय-रसका पान कर रही थीं। नगरमसें प्रवेश करता हुआ वजजंघ ऐसा 
शोभायमान हो रहा था मानो स्वगंमें प्रवेश करता हुआ इन्द्र ही हो | २५४५ ॥ बा 


१ प्रीत्ये समं-- अ० । २ वातवसनो द०, ल० । वान्तवसनौ प० । वान्तरसनौं श्र० । ३ कथयन्तौ । 
४ दिवसावशेषम्‌॥। ५ अतीत्य। ६ निरुपद्रवम्‌ | ७ प्रजाः। ८ साममेददानदश्डे! । & सत्कृत्य | 
१० सहशम। ११ आत्मीयम्‌। १२ विशत्का- अ०, प०, स०, म०। १३ सम्यस्थुतश्रीः । 


अष्ट्मं पर्व १८०९, 


किसयमसमरनाथः किंस्विदीशो धनानों 
किम्लुत फणिगणेश: कि वषुष्माननज्ञः । 
इति पुरनरनारीजत्पनेः कथ्यमानों 
युहमविशदुदारश्री: पराइय महद्धिं: ॥२५६॥ 


शादूलविक्री डितम्‌ 


तत्रासौ सुखमावसत्स्वरुचितान्‌ भोगान्‌ स्वपुण्योजितान्‌ 
भुक्षानः पड ऋतुप्रमोदजनने हम्ये मनोहारिणि । 
संभोगैरुचितैः शचीमिव हरिः संभावयन्‌ प्रेय्सी 
जैन धर्ममनुस्मरन स्मरनिभः कीर्तिश्व तन्‍्वन्‌ दिशि/॥२७७॥। 


त्याषं भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते 'त्रिपशिलिक्षणमहापुराणसंग्रहे 
द्द्त् - 
श्रीमतोवजञ्जजड्भपात्रदानानुवर्ण नं नामा- 
छम पवे ॥८॥ 





का 


क्या यह इंद्र है ? अथवा कुबेर है! अथवा धरणोेन्द्र है! अथवा शरीरधारी कामदेव 
है? इस प्रकार नगरकी नर-नारियोंकी बातचीतके द्वारा जिनकी प्रशंसा हो रही है ऐसे 
अत्यन्त शोभायमान और उत्क्रष्ट विभूतिके धारक वजजंघने अपने श्रेष्ठ भवनमें प्रवेश 
किया ॥ २४६ | छहों ऋतुओंमें हष उत्पन्न करनेवाले उस मनोहर राजमहलमें कामदेवके समान 
सुन्दर वज॒जंघ अपने पुण्यके उदयसे प्राप्त हुए मनवांछित भोगोंको भोगता हुआ सुखसे निवास 
करता था। वथा जिस प्रकार संभोगादि उचित उपायोंके द्वारा इन्द्र इन्द्राणीको प्रसन्न रखता है 
उसी प्रकार वह बजञ्जजंघ संभोग आदि उजपायोंसे श्रीमतीको प्रसन्न रखता था। वह सदा जैन 
धर्मका स्मरण रखता था और दिशाओंमें अपनी कीर्ति फैज्ञाता रहता था।। २५७ ॥ 


इस प्रकार आर्ष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचायप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण 
महापुराण संग्रहमें श्रीमती और वज्ञजंघके पात्रदानका वर्णन 
$ ५ 
करनेवाला आठवां पर्व समाप्त हुआ | 


न्‍ विद कलम अमपांके-+ ;>्ी- तय की के +-+०-क-नना-७ मा खेव अल 


१ इल्लाष्यमानः। २ -सो पुरमाव- अ० । ३ आत्माभमीष्शन्‌ू। ४ प्रियवमाम्‌। ५ दिशः 
द०, स० | 


१०९२ ह महापुराणम्‌ 


कुन्देन्दीवरमन्दारसान्द्रामोदाभ्रितालिनि । चित्रभित्तिगतानेकरूपकर्ममनोहरें! ॥२३॥ 

'वासगेहेउन्यदा शिश्ये तल्पे झदुनि हारिणि। गड्जासेकतनिर्भासि हुकूल पच्छुदोज्ज्वलले ॥२४॥ 
प्रियास्तनतटत्पशंसुखामीलितलोचनः । मेरुकन्दरमाश्लिष्यन्‌ स विद्युदिव वारिदः ॥२५॥ 

तत्र वातायनद्वारपिधानारुद्धघूमके । केशसंस्कारधूपोद्दुमेन क्षणमूरच्छितो ॥२६॥ 
निरुद्ोच्छासदौ:स्थित्यात्‌ अन्तः किल्लिदिवाकुली । दम्पतो तो निशामध्ये दीघनिद्रामपेयतुः ॥२७॥ 
जीवापाये तथोदे हो क्षणाद्‌ विच्छायतां गती। अ्रदीपापायसंब॒द्ध/तमस्कन्धौ यथा गृही ॥२८॥ 
वियुतासुरसो छायां न लेसे सहकान्तया । 'पर्यस्त इव कालेन सलतः कल्पपादपः ॥२५॥ 

“ज्ोगाह़ञ नापि घूपेन” तयोरासीत्‌ परासुता' । घिगिमान्‌ भागि'सोगाभान्‌ भोगान प्राणापहारिणः ॥३०॥ 
तो तथा सुखसाझूतो*' संभोगेरुपलालितेः । प्राप्तावेकपदे' शोच्यां दर्शा घिक्‍संस्रतिस्थितिम्‌ ॥३१॥ 
भोगाह्लेरपि जन्तूनां यदि चेदीदशी दशा । जनाः किमेमिरस्वन्तैः'' कुरुतापमते रतिस ॥३२॥ 
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सुगन्धित हो रहा था, मणिमय दीपकोंके प्रकाशसे उसका समस्त अन्धकार नष्ट हो गया था | 
जिनके प्रत्येक पायेमें रत्न जड़े हुए हैं ऐसे अनेक मंचोंसे वह शोभायमान था। उसमें जो चारों ओर 
मोतियोंक गुच्छे लटक रहे थे उनसे वह ऐसा सालूम होता था मानो हँस ही रहा हो | कुन्द, 
नीलकमल ओर मन्दार जातिक फूलोंकी तीत्र सुगन्धिक कारण उसमें बहुतसे भ्रमर आकर इकट्ठे 
हुए थे। तथा दीवालों पर बने हुए तरह-तरहक चित्रोंस वह अतिशय शोभायमान हो रहा 
था ॥२१-२४॥ श्रीमतीके स्तनतटके स्पशंसे उत्पन्न हुए सुखसे जिसके नेत्र निमीलित (बंद) 
हो रहे हैं ऐसा वह वज्जजंघ मेरू पतकी कन्द्राका स्पशे करते हुए बिजली सहित बादलक 
समान शोभायमान हो रहा था॥२४॥ शयनागारकों सुगन्धित बनाने और केशोंका संस्कार 
करनेके लिये उस भवनमें अनेक प्रकारका सुगन्धित धूप जल रहा था। भाग्यवश उस दिन 
सेबक लोग भरोखेके द्वार खोलना भूल गये इसलिये वह धूम उसी शयनागारमें रुकता रहा । 
निदान, केशोंक संस्कारके लिए जो धूप जल रहा था उसके उठते हुए धूमसे वे दोनों पति-पल्ी 
क्षण भरमें मूछित हो गये ॥२६॥ उछस धूमसे उन दोनोंके श्वास रुक गये जिससे अन्तःकरणशमें 
उन दोनोंकी कुछ व्याकुलता हुई | अन्तमें मध्य रात्रिके समय वे दोनों ही दम्पति दीघ निद्राको 
प्राप्त हो गये- सदाके लिए सो गये- मर गये ॥२७॥ जिस प्रकार दीपक बुक जानेपर रुके हुए 
अन्धकारके समूहसे मकान निष्रभ-मलिन-हो जाते हैं, उसी प्रकार जीव निकल जानेपर उन 
दोनोंके शरीर क्षणभरमें निष्प्रभ--मलिन--हो गये ॥२८॥ जिस प्रकार समय पाकर उखड़ा 
हुआ कल्पवृत्त लतासे सहित होनेपर भी शोभायमान नहीं होता उसी प्रकार प्राशरहित वच्रजंघ 
श्रीमतीके साथ रहते हुए भी शोभायमान नहीं हो रहा था ॥२९॥ यद्यपि वह धूप उनके भोगोपभोग- 
का साधन था तथापि उससे उनको मृत्यु हो गई इसलिये सपंके फणाके समान प्राणोंका हरण 
करनेवाले इन भोगोंको घिक्कार हो ॥ १०॥ जो श्रीमती और वज्जंघ उत्तम-उत्तम भोगोंका 
अनुभव करते हुए हमेशा घुखी रहते थे वे भी उस समय एक ही साथ शोचनीय अवस्थाक प्राप्त 
हुए थे इसलिये संसारकी ऐसी स्थितिको घिक्कार हो ॥३१॥ हे भव्यजन, जब कि भोगोप- 
भोगके साधनोंसे ही जीबोंकी ऐसी अवस्था हो जाती है तब अन्तमें दुःख देनेवाले इन 
भोगोंसे क्‍या प्रयोजन है ? इन्हें छोड़कर जिनेन्द्रदेवके वीतराग मतमेंही प्रीति करो ॥३२॥ 


१ चित्रकर्म। . २ शय्यागहे। ३ सहश। ४ प्रच्छलो-म०, ल०। ५ संरुद्ध-म०, द्‌० न 
ल०। दे विध्वस्तः। ७ भोगकारणेन। ८धूमेन प०। ६ मृतिः । १० सपंशरीर | ११ तदा अ्र०, 
म०, स०, ल० । १२ सुखाधीनो । १३ तत्तणे । 'सहसैकपदे सद्योडकस्मात्‌ सपदि तत्लुणे! इत्यमिधान- 
चिन्तामणि। । १४ दुःखान्ते; | 


सचम पर्च १९३ 


पात्रदानात्त पुण्यन बद्धोदक्कु रुजायुषो। क्षणात्‌ कुरझन्‌ समासाद्य तत्र तो जन्म भेजतुः ॥३३॥ 
जम्बूद्वीपमहामेरोः उत्तरां दिशमाश्षिताः । सन्त्युदक्कुरवों नाम स्वर्गश्रीपरिहासिनः ॥३४॥ 
मद्यातोद्यविभूषालगृदी पज्योतिगृंहाजका: । भोजनामत्न बस्ाज्ञा इत्यन्व्थंसमाहया: ॥३५॥ 
यत्र कल्पहुसा रम्या दशधा परिकीत्तिता:। नानारत्नमया: 'स्फीतग्रभोद्योतितदिल्लुखाः ॥३६॥ 
मदाह़ा मधुमैरेयसीध्वरिष्टासवादिकान । रसभेदांस्ततामोदान्‌ वितरन्त्यद्धतोपमान्‌ ॥३७॥ 
कामोहीपनसाधरम्थाव्‌ मद्यमित्युपचर्यते । तारबो' रसभेदोअ्यं यः सेच्यो भोगभुूमिजैः ॥४८॥ 
मदस्थ करण॑ मर्य॑ पानशौरण्डेयदारतम । तह॒ज॑नीयमार्याणाम अन्तःकरणमोहदम्‌ ॥३५॥ 
पटहान्‌ मर्दलांस्ताल॑* भलरीशड्ुकाहलम । फलन्ति पणवादांश्र वाद्यमेदास्तदंप्रिपाः ॥४०॥ 
तुलाकोटिक “केयररुचकाज्दवेष्टकान_ । हारान्‌ मकुटभेदांश्व” सुबते भूषणाज्ञकाः ॥४१॥ 

स्रज़ो नानाविधाः कण्णपूरमेदांश्व नेकधा । स्तुकुसुमाकीर्या: सुमनोद्ञा दुधत्यलस्‌ ॥४२॥ 
मणिप्रदीपराभान्ति दीपाज्ञाख्या महादुमाः । ज्योतिरज्ञाः सदा ब्योतमांतन्वन्ति स्फुलुच: ॥४३॥ 
गृहाड्ञाः सौधमुत्तज्नं मण्डपत्च सभागृहम्‌ । चित्रनत्त नशालाश्व सन्निधापयितुं” क्षमा: ॥४४॥ 





अली -+-नस- नमन समन लक 


उन दोनोंने पात्रदानसे प्राप्त हुए पुण्य के कारण उत्तरकुरु भोगभूमिकी आयुका बन्ध किया था 
इसलिए क्षणभरमें वहीं जाकर जन्म-धारण कर लिया ॥३३॥ 

जम्बूद्वीप सम्बन्धी मेरु पर्केतसे उत्तरी ओर उत्तरकुरु नामकी भोगभूमि है जो कि 
अपनी शोभासे सदा स्वगंकी शोभाकों हँसती रहती है ॥१४। जहां मद्यांग, वादिल्नांग, 
भूषणांग, मालांग, दीपांग, ज्योतिरंग, गृहांगः भोजनांग, भाजनांग और बस्त्रांग ये साथंक 
नामको धारण करनेबाले दस प्रकारके कल्पवृक्ष हैं। ये कल्पवृत्ष अनेक रत्नोंके बने हुए हैं और 
अपनी विस्तृत प्रभासे दसों दिशाओंको प्रकाशित करते रहते हैं ।३४०-३६॥। इनमें मद्यांग- 
जातिके वृक्ष फैलती हुई सुगन्धिसे युक्त तथा अम्नतक समान मीठे मघु-मैरेय, सीधु, 
अरिप्ट और आसव आदि अनेक प्रकारक रस देते हैं ३७ कामोद्दीपनकी समानता होनेसे 
शीघ्र ही इन मधु आदिको उपचारसे मद्य कहते हैं। बास्तवमें ये वक्षोंके एक प्रकारके रस हैं जिन्हें 
भोगभूमिमें उत्पन्न होनेवाले आये पुरुष सेवन करते हैं ॥३८॥ मद्यपायी लोग जिस मद्यका 
पान करते हैं बह नशा करनेवाला है और अन्तःकरणको मोहित करनेवाला है इसलिए आय- 
पुरुषोंके लिये स्वथा त्याज्य है ॥॥३२९॥ बादिद्नांग जातिके वृक्तमें दुन्दुभि, मदंग, ऋललरी, शंख, 
भेरी, चंग आदि अनेक प्रकारके बाजे फलते हैं |४०॥ भूषणांग जातिके वृक्ष नूपुर, बाजूबन्द, 
रुचिक, अंगद (अनन्त), करधनी, हार और मुकुट आदि अनेक प्रकारक आभूषण उत्पन्न करते 
हैं ॥४१॥ मालांग जातिके दक्ष सब ऋतुओंक फूल्ोंसे व्याप्त अनेक प्रकारकी मालाएं और करणफूल 
आदि अनेक प्रकार के कर्णाभरण अधिक रुपसे धारण करते हैं ॥०२॥ दीपांग नामके कल्पवृक्ष 
मणिमय दीपकोंसे शोभायमान रहते हैं और प्रकाशमान कान्तिके धारक ज्योतिरद्ञा जातिके वृक्ष 
सदा प्रकाश फैल्ञाते रहते हैं ||४३॥ ग्रृहांग जातिक कल्पव॒क्ष, ऊंचे ऊंचे राजमवन, मंडप, सभायृह, 
चित्रशाला और नृत्यशाला आदि अनेक प्रकारके भवन तैयार करनेक लिये समथ रहते हैं ॥४४॥ 

१ स्वीकृत । २ उत्तकुर। हे भाजन। ४ बहल। ५४ तरुसस्वन्धी | ६ मद्यपरायिभिः । 
७ -मन्तःकरणमोहनम्‌ द०, स०, प०। -मन्तस्करणमोहदम्‌ अ०। ८ -तालभलल्‍्लरी -प० | पत्हान्मदल॑ 
तालऋलल्‍लर झ०। € जयघण्ट। १० नूपुरम्‌। रुचकं कुण्डलं ग्रीवाभरणं वा। रुक मद्जभलद्वव्ये 
ग्रीवाभरणदन्तयो/ इत्यभिघानातू । ११ वे:क॑ रशना। १२ -मुकुट- आझ०; प०, स०॥ २१३ अनेकधा | 
१४ सदा द्योति वितन्वन्ति अ०, स० । सदोग्रोतमातन्वन्ति प०, द० म०। १४ कम | 
रू 


नवम॑ पवे 


अथ तरिवर्गसंसगरम्य॑ राज्य प्रकुवतः । तस्य कालो5्गमद्‌ भूयान्‌ भोगेः पडऋतुसुन्दरें: ॥१॥ 

स्‌ रेमें' शरदारम्मे अफुल्लाब्जसरोजले । वनेष्वयु क्छुदामोद्सुभगेषु अियानिवतः ॥२॥ 
सरित्पुलिनदेशेषु प्रियाजघनहारिषु । राजहंसो शति' लेमे सभ्रीचीमनुयज्नयस्‌' ॥३॥ 
कुबन्नीलोत्प् कण स कान्‍्ताया वतंसकम' । शोभामिव इशोरस्याः 'तेनाभूत्‌ सन्निकषयन्‌ ॥४॥ 
सरसाब्जरजःपुश्षपिल्लरं स्तनमण्डलम्‌ । स पश्यन्‌ बहुमेने5स्थाः कामस्येव करएडकम्‌ ॥॥७॥। 
“वासगेहे समलुत्सपंद्धपामोद्सुगन्धिनि । भियास्तनोष्मणा” भेजे हिमतों स परां शतिस ॥६॥ 
कुछुमालिघसर्वाज्ञीम अम्लानमुखाग्बुजाम्‌ । प्रियामरमयद्‌ गाढम्‌ आश्लिष्यनू 'शिशिरागमे ॥।७॥ 
मधों 'सथुमदामत्तकामिनीजनसुन्दरे । वनेषु सहकाराणां स रेमे रामया समम्र ॥॥८॥ 
अशोककलिकां कण न्यस्यन्नस्या मनोभवः । जनचेतोमिदो दृध्यो' शोशिताक्ता: स तीरिकाः'" ॥॥९॥ 
धर्म घ॒र्माम्बुविच्चेदिसरो5निलहतक्लमः । जलकेलिविधो कान्ताँ रमयन्‌ विजहार सः ॥१०॥ 
चन्दनद्रवसिक्ताड़ीं प्रियां हारविभूषणाम्‌। कण्ठे गुहन्‌ स घर्मोत्थं नाज्ञासीत्‌ कमपि शभ्रमम्‌ ॥११॥ 


तदनन्तर धर्म, अथ और काम इन तीन वर्गोके संसगंसे मनोहर राज्य करनेवाले 
महाराज वज्जजंघका छहों ऋतुओंके सुन्दर भोग भोगते हुए बहुतसता समय व्यतीत हो गया ॥!१॥ 
अपनी प्रिया श्रीमतीके साथ बह राजा शरदूऋतुके प्रारम्भकालमें फूले हुए कमलोंसे सुशोभित 
तालाबोंके जलमें और सप्तपण जातिके वृक्षोंकी सुगन्धिसे मनोहर बनोंमें क्रीड़ो करता था ॥२॥ 
कभी वह श्रेष्ठ राजा, राजहंस पक्तीके समान अपनी सहचरीके पीछे पीछे चल्ञता हुआ प्रियाके 
नितम्बके समान मनोहर नदियोंके तटप्रदेशोंपर सनन्‍्तुष्ट होता था ॥ ३॥ कभी श्रीमतीके कानोंमें 
नील कमलका आभूषण पहिनाता था । उस समय वह ऐसा जान पड़ता था मानो उन नील कमलके 
आमूषणोंके छलसे उसके नेत्रोंकी शोभा ही बढ़ा रहा हो || ४ ॥ श्रीमतीका स्तनमण्डल तालाबोंकी 
परागके समूहसे पीला पड़ गया था इसलिये कामदेबके पिटारेके समान जान पड़ता था। 
राजा वज्जजंघ उस श्वन-मण्डलको देखता हुआ बहुत ही हर्षित होता था ॥ ४ ॥ हेमन्त ऋतुमें 
बह वज्जजंघ धूपकी फेलती हुई सुगन्धसे सुगन्धित शयनागारसें श्रीमतीके स्तनोंकी उप्णुतासे परम 
घैयको प्राप्त होता था ॥ ६॥ तथा शिशिर ऋतुका आगमन होने पर जिसका संपूर्ण शरीर- 
केशरसे लिप्त हो रहा है ओर जिसका मुख-कमल प्रसन्नतासे खिल रहा है ऐसी प्रिया श्रीमतीको 
गाढ़ आलिंगनसे प्रसन्न करता था ॥ ७॥ मधुके मदसे उन्मत्त हुई ख्रियोंसे हरेभरे सुन्दर वसन्तमें 
बचत्नजंघ अपनी स्रीके साथ साथ आमोंके वनोंमें क्रीड़ा करता था ॥ ८५॥ कभी श्रीमतीके कानोंमें 
अशोक वृक्षकी नई कल्ली पहिनाता था | उस समय वह ऐसा सुशोभित होता था मानो मनुष्यके 
चित्तको भेदन करनेवाले ओर खूनसे रँगे हुए अपने लाल लाल बाण पहिनाता हुआ कामदेव ही 
हो ॥ ९ ॥ श्रीष्म ऋतुमें पसीनेको सुखानेवाली तालाबोंके समीपवर्ती वायुसे जिसकी सब थकावट 
दूर हो गई है ऐसा वज्ञजंघ जलक्रीड़ा कर श्रीमतीको प्रसन्न करता हुआ बिहार करता था 
॥ १० ॥ चन्दनके द्रबसे जिसका सारा शरीर लिप्त हो रहा है और जो कण्ठमें हार पहने हुई है 


१रेने म०, ल०। २ सप्तप्णः। ३ सन्तोषम्‌। ४ सहायां श्रीमतीमित्यर्थ: | ५ अनु- 
गच्छुन। ६ करणंपूरम्‌। ७ कर्णापूरकरणेन । ८ संनियोजयन्‌ | € शय्यायहे। १० उष्णेन। ११स 
हिमागमे ऋ०, प०, द०, स०। १३ मधुमदायत्त- प०, द० | मधुमहामत्त-आअ० । १३ ध्यायति 
स्म। १४ रक्लिप्ता।। १५४ वाणाः। तीश्काः छ०। तीरकान्‌ म० | 


कमल चलन 
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नवम॑ पर्व १६१ 


शिरीपकुसुमेः कान्ताम्‌ अलछुबन्‌ वतंसितेः । रूपिणीमिव नेदाघीं श्रिय॑ तां बहुमंस्त सः ॥१२॥ 
धनागसे घनोपान्तरफुरत्तडिति साध्वसात्‌ । कान्तयाश्लेषि विश्लेषमीतया घनमेवा सः ॥११॥ 
इन्द्रगोपचिता भूमि: आमनद्रस्तनिता घनाः । ऐन्द्रचापल्व पान्थानां चक्ररुत्कशिठ्त मनः ॥१४॥ 
नभः स्थगितमस्साभिः सुरगोपस्तता' मही । कर याथेति न्यपेधन्यु* पथिकान गर्जितैधंना: ॥१७॥ 
विकासिकुटजच्छुनना भूधराणामुपत्यका:: । मनो5स्य निन्युरौत्सुक्यं स्वनेहन्मदकेक्िनाम्‌ ॥१8३॥॥ 
कद्म्बानिलसंबास सुरभीकृतसानवः । गिरयोउछ्थ मनो जहुः काले” नृत्यच्छिखायले ॥॥१७॥ 
अनेहसि' लसद्विद्युदुधोतितविहायसि । स्‌ रेमे रम्यहर्म्याश्न मु अधिशय्य प्रियासखः ॥१८॥ 
सरितामुद्धताम्भोभिः प्रियामानप्रधाविभि: । प्रवाहेष्ंतिरस्थासीत वर्षों: सम्रुपागमे ॥१९॥ 
भोगान्‌ षघडऋतुजानित्थं भुज्ञानोध्सों सहाज्ञनः । साज्षाव्कृत्येब सूढानां तपःफलसदशयत्‌ ॥२०॥ 
अथ कालागुरूद्ममधूपधूमाधिवासिते । मणशिप्रदीपकोधोतदूरीकृततमस्तरे” ॥२१॥ 


कक 


* अ्रतिपादिकविन्यस्तरत्नमश्योपशोमिनि । दधत्यालम्बिभिसुंक्ताजालकेह सितशथ्रियम्‌ ॥२२॥ 
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ऐसी श्रीमतीकों गलेमें लगाता हुआ वज्ञजंघ गर्मीसे पैदा होनेवाले किसी भी परिश्रमको नहीं 
जानता था ॥११॥ वह कभी शिरीषके फूलोंके आमरखोंसे श्रीमतीको सजाता था और फिर 
उसे साज्ञात्‌ शरीर धारण करनेवाली प्रीष्म ऋतुकी शोभा समभता हुआ बहुत कुछ मानता 
था ॥ १२ ॥ वर्षाऋतुमें जब सेघोंके किनारेपर बिजली चमकती थी उस समय वियोगके भयसे 
अत्यन्त भयभीत हुईं श्रीमती बिजलीके डरसे वश्नज्भंघका स्वयं गाढ आलिट्नन करने लगती 
थी | १३॥ उस ससय बीरबहूटी नामके लाल लाल कीड़ोंसे व्याप्त प्रथ्वी, गम्भीर गज्जना करते 
हुए मेघ ओर इन्द्रधनुष ये सब पथिकोंके मनकों बहुत ही उत्कण्ठित बना रहे थे ॥ १४७॥ उस 
समये गरजते हुए बादल सानो यह कह कर ही पथिकोंकों गसन करनेसे रोक रहे थे कि आकाश 
तो हम लोगोंने घेर लिया है ओर प्रथिबी वीरबहूटी कीड़ोंसे भरी हुई है अगर तुम कहाँ जाओगे ? 
| १५॥ उस समय खिले हुए कुटज जातिके वृक्ञोंसे व्याप्त पर्ब॑ंके समीपकी भूमि उन्मत्त हुए 
मयूरोंके शब्दोंसे राजा बञ्जजंघका मन उत्कंठित कर रही थी ॥ १६॥ जिस समय मयूर नृत्य 
कर रहे थे ऐसे उस बर्षा-समयमें कद्म्बपुष्पोंकी बायुके संपकेसे सुगन्धिव शिखरोंवाले पर्वत 
राजा वज्जजंघका मन हरण कर रहे थे ॥| १७॥ जिस समय चमकती हुई बिजलीसे आकाश 
प्रकाशमान रहता है ऐसे उस वर्षाकालमें राजा वज्धजंघ अपने सुन्दर महलके अग्रभागमें 
प्रिया श्रीमतीके साथ शयन करता हुआ रमण करता था॥ १८॥ वर्षा ऋतु आनेपर स्थ्रियोंका 
मान दूर करनेवाले और उछलते हुए जलसे शोभायमान नदियोंके पूरसे उसे बहुत ही सम्तोष 
होता था ॥ १९॥ इस प्रकार वह राजा बज्जजंघ अपनी प्रिया श्रीमतीके साथ साथ छह्ों ऋतुओं- 
के भोगोंका अनुभव करता हुआ मानो मूर्ख ल्लोगोंको पूर्वभवमें किये हुए अपने तपका साज्षात्‌ 
फल ही दिखला रहा था ॥| २० ॥ 


अथानन्तर एक दिन वह वज्जजंघ अपने शयनागारमें कोमल, मनोहर ओर गंगा नदीके 
बालूदार तटक समान सुशोभित रेशमी चहरसे उज्ज्वल शय्या पर शयन कर रहा था। जिस 
रायनागारमें वह शयन करता था वह कृष्ण अगुरुकी बनी हुईं उत्कृष्ट धूपक धूमसे अत्यन्त 

१ निविडम्‌। २ आच्छादितम्‌ । ३ विस्तृता। ४ कुत्र गच्छुथ। ५ निषेध चक्रिरे। ६ इव | 
७ गजता घनाः म०, ल०। ८ आसब्नभूमिः। & सहवास। ९१० प्राइृषि इत्यर्थ'। ११ काले । 
१२ सोधाग्रे 'शीड्स्थासोरघेराधारः? इति यूत्रात सप्तम्यर्थे द्वितीया। १३ अहंकारप्रज्ञालके; |. १४ वर्षतों 
ल०। १५ निविडान्धकारे । १६ प्रतिपादकेषु स्थापित।।। १७ हसित॑ हसनम्‌ | 


१९छ ह महापुराणम्‌ 


भोजनाजडा वराहारान अमूतस्वाददायिनः । वपुष्करान्‌ फलन्त्यात्तजड़रसानशनादिकान्‌ ॥४०॥ 
अशन पानक खार्य स्वार्थ चान्न॑ चतुविधम्‌ । कटुम्लतिक्तमधुरकषायलवणा श्सखाः ॥४६३॥। 
स्थाज्ञानि' चघषकान' शुक्ति म्ठज्ञारकरकादिकान्‌ । भाजनाड्ा दिशन्त्याविभवच्छाखाविषज्ञिण: ।६४७॥। 
चीनपदटदुकूलानि आवारपरिधानकम्‌ । झदुश्लइंणमहाधघांणि' बसख्चाज्ञा दधति हुमाः ॥४८॥ 

न वनस्पतयोःप्येते नेव ''दिव्येरधिष्ठिता:'' । केवर्ल प्थिवीसारा:* तन्‍्मयत्वम्ुपागता: ॥४९॥ 
अनादिनिधनाश्रेते निसर्गात्‌ फलदायिनः | नहि “सावस्वभावानाम्‌ उपालस्स:' सुसद्गतः+ ॥७०॥ 
न्णां दानफलादेते फलन्ति वियुर्कू फलम्‌ । “यथान्यपादपाः काले आखिनामुपकारकाः ॥॥७१॥ 
सर्वेरत्नमय यत्र धरणीतलसमुज्ज्वलेः । असूनेः सोपहारत्वात सुच्यते जातु न श्रिया ॥५२॥ 

यन्न तृण्या' महीए ४ चतुरछुलसंभिता । शुकच्छायांशुकेनेव प्रच्छादयति हारिशी ॥५३॥ 
सुगाश्ररन्ति ? अन्नत्या: कोमलास्तृणसम्पदः | 'स्वाह्वीसंद्यसीह था  रसायनरसास्थया ॥५४॥ 
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भोजनांग जातिके वृक्ष, अम्रतके समान स्वाद देनेवाले, शरीरको पृष्ठ करनेवाले और छह्ों रस 
सहित अशन पान आदि उत्तम-उत्तम आहार उत्पन्न करते हैं ॥2५॥ अशन (रोटी दाल 
भात आदि खानेके पदाथे), पानक (दूध, पानी आदि पीनेके पदार्थ), खाद्य (लड़ आदि 
खाने योग्य पदार्थ) ओर स्वाद्य (पान सुपारी जाबिच्नी आदि स्वाद केने योग्य पदार्थ) 
ये चार प्रकारके आहार और कड़वा, खट्टा, चरपरा, मीठा, कसैला और खारा ये 
छह प्रकारक रस हैं ॥४६॥ भाजनांग जातिके वृक्ष थाली, कटोरा, सीपके आकारके बतेन, 

भ्रृंगार ओर करक (करवा) आदि अनेक प्रकारके बतेन देते हैं।» ये बतेन इन बृक्तों 

की शाखाओंमें लटकते रहते * हैं ॥| ४७७॥ ओर वद्धांग जातिके वृक्ष चायना सिल्क, 

रेशम बल्लर, दुपट्ट और धोती आदि अनेक प्रकारके कोमल चिकने और महामूल्य वल् 

घारण करते हैं ॥४८॥ ये कल्पवबृत्ष न तो बनस्पतिकायिक हैं और न देवोंके द्वारा 

अधिष्ठित ही हैं। केवल, बृक्षके आकार परिणत हुआ प्रृथ्वीका सार ही हैं ॥४९॥ ये 

सभी वृक्ष अनादिनिधन हैं और स्वभावस ही फल देनेवाले हैं। इन वृक्षोंका यह ऐसा 

स्वभाव दी है इसलिये 'ये ध्क्ञ वस्॑ तथा बतंन आदि कैसे देते होंगे, इस प्रकार कुतक कर इनके 

स्वभावमें दूषण लगाना उचित नहीं है। भावाथें--पदार्थ के स्वभाव अनेक प्रकारके होते है इसलिये 

उनमें तक करनेकी आवश्यकता नही है जेसा कि कहा भी है 'स्वभाबोउतकंगोचरः” अर्थात्‌ 

स्वभाव तकका विषय नहीं है | ५० ॥ जिस प्रकार आजकलके अन्य वृक्ष अपने अपने फलनेका 

समय आनेपर अनेक प्रकारके फल देकर प्राशियोंका उपकार करते हैं उसी प्रकार उपयुक्त कल्प- 

वक्ष भी मनुष्योंके दानके फलसे अनेक प्रकारके फल फलते हुए वहांके प्राणियोंका उपकार करते 

हैं ॥ ४१॥ जहांकी प्रथ्वी सब प्रकारके रत्नोंसे बनी हुई हे ओर उसपर उज्ज्वल फूलोंका उपहार 

पड़ा रहता है इसलिये उसे शोभा कभी छोड़ती ही नहीं है '/ ४२ ॥ जहांकी भूमिपर हमेशा चार 

अंगुल प्रमाण मनोहर घास लहतलहाती रहती है जिससे ऐसा मालूम होता है कि मानो हरे रंगके 

वख्से भूप8को ढक रही हो अर्थात्‌ जमीनपर हरे रंगका कपड़ा बिछा हो ॥ ४३॥ जहांके पशु 

१ पुष्टिकरानू। २ चान्धश्रतुविधम्‌ प०, स०, म०। चाथ चतुर्विधम्‌ श्र० | ३ कद्वाम्ल- 

म०, ल० | ४ -भोजनभाजनानि। ५ पानपात्र | ६ घुक्ती- प० । झुक्कीन्‌ अ०, स०, 4० । ७ संसक्कान्‌ । 
८; उत्तरीयव्सर।  € अधोड्झुक। १० महामूल्यानि। ११ देवै-म०, ल०॥ १२ स्थापिताः | 
१३ एथिवीसारस्तन्मयत्व- ब०, श्र०, प०, म०, स०, द०, ल०। १४ -मुपागतः ब०, आ०, प०, स०, द० | 
१५ पदार्थ । १६ दूषणम्‌ | १७ मनोशः । १८ यथाद्य अऋ०, प०, स०, द०। १६ वनसंहतिः । 
२० भक्षयन्ति । २१ यत्र भवाः | तत्रत्याः अ०, स०। २२ अतिशयेन रुच्या । २३ अम्ृतरसबुद्धधा । 


नवम॑ पे १६७ 


सोत्पला दीधिंका यत्र विदलत्कनकासबुजाः । हँसानां कलमन्देण विरुतेन मनोहरा: ॥५७७॥ 
सरांस्युत्फुक्षपञ्मानि बनसुन्मत्तकोकिलम्‌ । क्रीडाहयश्व रुचिशाः सब्ति यत्र पढ़े पढें ॥५३॥ 
यत्राधूय तरून्मन्दम आवाति ख्दुमारुतः | पटवासमिवातन्वन्‌ मकरन्द्रजोइजितः ॥५७॥ 

यत्र गन्धवहाधूतेः आकीर्णा पुष्परेजुभिः । वसुधा राजते पीत क्षोमेणेवावकुस्टिता ॥५८॥ 
यत्रामोदित दिग्भागैः मरुद्िः पुष्प रजः । नभसि श्रियमाथततें वितानस्थाजितों हतम्‌ ॥५९॥ 
यत्र नातपसंबाधा न बृष्टिन हिमादयः । नेतयों दन्दशूका वा आशिनां भयहेतवः ॥६०॥ 

न ज्योत्स्ता नाप्यहोरात्रविभागो नततु संक्रमः । नित्यैकबृत्तयो भावा* यत्रेषां सुखहेतवः ॥६१॥ 
वनानि नित्यपृष्पाणि नलिन्यो नित्यपश्कजाः । यत्र नित्यसुखा देशा रत्नपांसुभिराचिता ॥६२॥ 
यत्रोत्पन्नवतां दिव्यम्‌ अज्जुल्याहारमुद्डसम्‌ । वदन्त्युत्तानशय्यायाम्‌ आसप्ताहव्यतिक्रमात्‌ ॥६३॥ 
ततो देशान्तरं तेषाम्‌ आमनन्ति मनीषिणः । दम्पतीनां महीरद्गरद्धियां दिनसपघकम ॥६४॥ 
सप्ताहेन परेणाथ ओत्थाय कलभाषिणः । स्खलद्गति सहेलश्व सम्चरन्ति महीतत्ते ॥६५॥ 

ततः स्थिरपदन्यासैः त्रजन्ति दिनसप्तकम्‌ । कलाज्ञानेन सप्ताह 'निर्विशन्ति गुणेश्व ते ॥६६॥ 
परेण सप्तरात्रेण सम्पूर्णशनवयौवना: । लसदंशुकसद्भूषा जायन्ते भोगभागिनः ॥६७॥ 


स्वादिष्ट, कोमल और मनोहर तृणरूपी संपत्तिको रसायन समभकर बड़े हृषसे चरा करते हैं 
॥ ५४ ॥ जहाँ अनेक वापिकाएँ हैं जो कमलोंसे सहित हैं, उनमें सुवर्णके समान पीले कमल फूल 
रहे हैं और जो हंसोंके मधुर तथा गंभीर शब्दोंसे अतिशय मनोहर जान पड़ती हैं || ५४ ॥ जहाँ 
जगह जगह पर फूले हुए कमलोंसे सुशोभित तालाब, उन्‍्मत्त कोकिलाओंसे भरे हुए वन और 
सुन्दर क्रीड़ापवत हैं । ४६ ॥ जहाँ कोमल वायु वृक्षोंकी हिलाता हुआ घीरे धीरे बहता रहता 
है | वह वायु बहते समय सब ओर कमलोंकी परागको उड़ाता रहता है जिससे ऐसा मालूम 
होता है मानो सब ओर सुगन्धित चूण ही फेला रहा हो ॥ ५७॥ जहाँ वायुके द्वारा उड़कर 
आये हुए पुष्पपरागसे ढकी हुई प्रथ्वी ऐसी शोभायमान हो रही है मानो पीले रंगके रेशमी 
वखसे ढकी हो ॥ ५८ ॥ जहाँ दशों दिशाओंमें वायुके द्वारा उड़ उड़कर आकाशमें इकट्ठा 
हुआ पुष्यपराग सब ओरसे तने हुए चँंदोवाकी शोभा धारण करता है | ५६ ॥ जहाँ न गर्मीका 
क्लेश होता है न पानी बरसता है, न तुषार आदि पड़ता है न अतिवृष्टि आदि ईतियाँ हैं और 
न प्राणियोंको भय उत्पन्न करनेवाले साँप बिच्छू खटमल आदि दुष्ट जन्तु ही हुआ करते हैं ॥६०॥ 
जहाँ न चाँदनी है, न रात-दिनका विभाग और न ऋतुओंका परिवतेन ही है, जहाँ सुख देनेवाले 
सब पदार्थ सदा एकसे रहते हैं ॥ ६१॥ जहांके वन सदा फूलोंसे युक्त रहते हैं, कमलिनियोंमें 
सदा कमल लगे रहते हैं, ओर रत्नकी धूलिसे व्याप्त हुए देश सदा सुखी रहते हैं ॥ ६२॥ जहाँ 
उत्पन्न हुए आय लोग प्रथम सात दिन तक अपनी शबय्यापर चित्त पड़े रहते हैं। उस समय 
आचार्योने हाथका रसीला अंगूठा चूसना ही उनका दिव्य आहार बतलाया है ॥ ६३ | तत्प- 
श्वात्‌ विद्वानोंका मत है कि वे दोनों दम्पती द्वितीय सप्ताहमें प्रथ्वी-रूपी रंगभूमिसें घुटनोंके बल 
चलते हुए एक स्थानसे दूसरे स्थानतक जाने लगते हैं ॥ ६४ ॥ तदनन्वर तीसरे सप्नाहमें वे. 
खड़े होकर अस्पष्ट किन्तु मीठी मीठी बातें कहने लगते हैं और गिरते पड़ते खेलते हुए जमीनपर 
चलने लगते हैं ॥ ६५४॥ फिर चौथे सप्ताहमें अपने पेर स्थिरतासे रखते हुए चलने लगते हें तेथा 
पाँचवें सप्ताहमें अनेक कलाओं और गुणोंसे सहित हो जाते हैं ॥ ६६ ॥ छठवें सप्ताहमें पूरों 
जवान हो जाते हैं और सातवें सप्ताहमें अच्छे अच्छे वस्थाभूषण धारण कर भोग भोगनेवाले 


१ वासचूर्णम । २ स्वर्णवर्णपट्टव्सनेण । ३ आच्छादिता । -गुण्ठिता अ०, १०, स०, द० । 
४ पदार्था:। ५ उद्बरतरसम | ६ अनुभवन्ति । 


श्ध्दे महापुरशाण॒म्‌ 


नवमासं स्थिता गर्भे रक्गभंगृहोषमे । यत्र दम्पतितामेत्य जायन्ते दानिनों नराः ॥8८॥ 

यदा दम्पतिसंभूति: जनयितन्नोः परासुता १ तदेव तत्न पुत्नादिसड्ृलपो यन्न देहिनाम्‌ ॥॥६९॥ 

क्षुत जम्मितसात्रेण यत्राहुस्टेतिमज्ञिनाम । स्वभावमादवाद्‌ यान्ति दिवमेव चदुकुवाः ॥७०॥। 
देहोच्छायं नुणां यत्र नानालक्षणसुन्दरम्‌। धलनु्षां घट्सहलाणि विवृण्वन्व्यापसूक्तय: ।॥७१॥ 
पत्यत्रयभितं यत्र देहिनामायुरिष्यते । दिनत्रयेण चाहारः कुबलीफलमसात्रकः ॥७२॥।। 

यद्ुवां न जरातज्ञा न वियोगो न शोचनम्‌ । नानिष्सम्धयोगश्र न चिन्ता देल्यमेव च ॥७३॥ 
न निद्रा नातितन्द्राणं नात्युन्मेषनिसेषणम्‌ । न शारीरमल्ं यत्र न लालास्वेद्संभवः ॥७४॥ 

न यत्र विरहोन्‍्मादों न यंत्र मदनज्वरः । न यत्र खण्डना भोगे सुखं यत्र निरन्तरम्‌ ॥७७॥! 

न विषादो भय ग्लानि:' नारुचिः कुषितञज्च” न। न कार्पण्यमनाचारों न बली यत्न नाबल:ः ॥७६॥ 
'बालाकसमनिर्भासा निःस्वेदा नोरजो स्वरा: । यत्र पुण्योदयान्नित्य शंरम्यन्ते नराः सुखम्‌ ॥७७॥॥ 
दशाज्ञतरुसम्भूतभोगाजुभवनोक्षवम्‌ । सुख यन्नातिशेते तां चक्रियों भोगसम्पदम ॥॥७८॥ 

यत्र दीर्घायु्षां नुणां नाकाणडे झृत्युसंभव: । निरुपद्रबमायुः स्व॑ जीवन्त्युक्तप्रमाणकम्र्‌ ७९ 


अ्नािननननननिननन न न नता न. पल 
बकाननन-नत-१+मनीनिीतीवकिनान, 


हो जाते हैं। ६७ ॥ पूवभवमें दान देनेवाले मनुष्य ही जहाँ उत्पन्न होते हैं। बे उत्पन्न होनेके 
पहले नौ माह तक गर्भमें इस प्रकार रहते हैं जिस प्रकार कि कोई रत्नोंके महलमें रहता है। 
उन्‍हें गर्भमें कुछ भी दुःख नहीं होता । ओर ख््री पुरुष साथ साथ ही पेदा होते। वे दोनों ख्री 
पुरुष दम्पतिपनेको प्राप्त होकर ही रहते हैं ।। ६८॥ वहाँ जिस समय दम्पतिका जन्म होता है 
उसी समय उनके माता-पिताका देहान्त हो जाता है अतणब वहांके जीवोंमें पुत्र आदिका 
संकल्प नहीं होता ॥६६॥ जहाँ केवल छींक और जंभाई लेने मात्रसे ही प्राणियोंकी मृत्यु हो जाती 
है अर्थात्‌ अन्त समयमें माताको छींक ओर पुरुषको जंभाई आती है | जहाँ उत्पन्न होनेवाले जीब 
स्वभावसे कोमलपरिणामी होनेके कारण स्वगकों ही जाते हैं ॥ ७०॥ जहाँ उत्पन्न होने- 
वालें लोगोंका शरीर अनेक लक्षणोंसे सुशोमित तथा छुः हजार धनुष ऊँचा होता है ऐसा 
आंप्तप्रणीत आगम रपट बणन करते हैं ॥ ७१ ॥ जहाँ जीवॉकी आयु तीन पल्‍्य प्रमाण होती 
है और आहार तीन दिनके बाद होता है, वह भी बदरीफल ( छोटे बेरके ) बराबर ॥ ७२ ॥ 
जहाँ उत्पन्न हुए जीवोंके न बुढ्ापा आता है न रोग होता है, न विरह होता है, न शोक होता 
है, न अनिष्टका संयोग होता है, न चिन्ता होती है, न दीनता होती है,न नींद आती है, न 
आलस्य आता है, न नेत्रोंके पलक भपते हैं, न शरीरमें मल होता है, न जार बहती है और न 
पसीना ही आता है ॥ ७३-७४ ॥ जहाँ न विरहका उन्माद है, न कामज्वर है, न भोगोंका 
विच्छेद है किन्तु निरन्तर सुख ही सुख रहता है ॥ ७४॥ जहाँन विषाद है, न भय है, न 
गलानि हैं, न अरुचि है, न क्रोध हे, न कृपणता है, न अनाचार है, न कोई बलवान है और न 
कोई निबल है ॥ ७६ ॥ जहांके मनुष्य बालसूयके समान देदीप्यमान, पसीना-रहित और स्वच्छ 
वस्त्रोंके धारक होते हैं तथा पुण्यके उदयसे सदा सुख-पूर्वक क्रीड़ा करते रहते है ॥ ७७॥ जहाँ 
दश प्रकारके कल्पइक्षोंसे उत्पन्न हुए भोगोंके अनुभव करनेसे उत्पन्न हुआ सुख चक्रवर्तीकी भोग 
सम्पदाओंका भी उल्लंघन करता है अथौत्‌ बहांके जीव चक्रवर्तीकी अपेज्ञा अधिक सुखी 
रहते हैं॥। ७८ ॥ जहाँ मनुष्य बड़ी लम्बी आयुके धारक होते हैं उनकी असमयमें मृत्यु नहीं 
होती । वें अपनी तीन पल्य प्रमाण आयु तक निर्विष्न रूपले जीवित रहते हैं ॥ ७६ ॥ 
, “१ जननीजनकबो:। २ जुम्भत | ३ 'विवरुणं कुवन्ति। ४ बदरम्‌। ५ थत्रोशन्नानाम्‌ ! 
६ तस्द्रा। ७ इषचयः। ८कोपः | ६ तरुणाकसहशशरीरुचः | १० अकाले । 


नवमं पर्व १६७ 


सर्वेषपि समसंभोगाः सर्वे समसुखोदयाः । सर्व सबंतुजान भोगान्‌ यत्र 'विन्दन्त्यनामयाः ॥<०॥ 
सर्वे5पि सुन्दराकाराः सर्वे वच्चास्थिबन्धना: । सर्वे चिरायुषः कान्त्या गीर्वाणा इव यद्भुव: ॥८१॥ 
यत्र कल्पतरुच्छायाम्‌ उपेत्य ललितस्मिती । दम्पती गीतवादिद्न रमेते' सततोत्सवैः ॥८२॥ 
कलाकुशलता कल्य देहत्व॑ं कलकण्ठता" । मात्सयेष्यादिवेकल्यमपि यत्र निसर्गजस्‌ ॥८३॥ 
स्वभावसुन्द्राकारा: स्वभावललितेहिता:' । स्वभावमधुरात्ापा मोदन्ते यत्र देहिनः ॥८४॥। 

दानाद दानाजुमोदाद्वा यन्र पान्नसमाश्रितात्‌ । श्राणिनः सुखमेधन्ते यावज्जीवमनामयाः ।॥॥८७॥ 
कुदृष्टयो अतैहीनाः केवल भोगकाड्लिणः । दत्वा दानान्यपात्रेषु तियक्त्व॑ यत्र यान्त्यमी ॥८६॥ 
कुशीलाः कुल्सिताचाराः कुबेषा दुरुपोषिताः । मायाचाराश्र जायन्ते झगा यत्र बतच्युताः ॥८७॥॥ 
"मिथुन मिथुन तेषां झगाणामपि जायते । न मिथो5स्ति विरोधो वा बेर '“वैरस्यसेव वा ॥८८।) 
इत्यव्यन्तसुखे तस्मिन क्षेत्रे पात्रप्नदानतः । श्रीमती वच्चनजद्धश्व दुम्पतित्वमुपेयतुः ॥८९॥। 

प्रागुक्ताश्व झूगा जन्म सेजुस्तत्रेव भद्वकाः। पात्रदानानुमोदेन दिव्य माजुष्यमाश्रिताः ॥९०॥ 

तथा मतिवराद्याश्व तहियोगाद गताइ्शुचम्‌ । इढ्धर्मान्तिके दीक्षा जैनीमाशिश्रियन्‌ पराम्‌ ॥॥९१।॥। 

ते सम्यग्दशनज्ञानचारित्राचारसम्पद्सम । समाराध्य यथाकालं स्वर्गंलोकमयासिषुः ॥९२॥ 


'अिनिनननिननयन मनन नानक न७्लनन-मनननीका पान शनि निभीन्‍िभान-नन न दिन लिन, 


जहाँ सब जीव समान रूपसे भोगोंका अनुभव करते हैं, सबके एक समान सुखका उदय होता है, 
सभी नीरोग रहकर छहों ऋतुओंके भोगोपभोग प्राप्त करते हैं ॥ ८० ॥ जहाँ उत्पन्न हुए सभी 
जीव सुन्दर आकारके धारक हैं, सभी वज्वृषभनाराचसंहननसे सहित हैं, सभी दीघ आयुके 
धारक हैं और सभी कान्तिसे देवोंके समान हैं ॥ ८१।॥ जहाँ सखी पुरुष कल्पवृक्षकी छायामें 
जाकर लीलापूबंक मन्द मन्द हँसते हुए, गाना-बजाना आदि उत्सवोंसे सदा क्रीड़ा करते रहते 
हैं |८२॥ जहाँ कलाओंमें कुशल होना, स्वगंके समान सुदर शरीर प्राप्त होना, मधुर कंठ होना और 
मात्सय ईर्ष्या आदि दोषोंका अभाव होना आदि बातें स्वभावसे ही होती हैं ॥5३॥ जहांके जीव 
स्वभावसे ही सुन्दर आकारवाले, स्वभावसे ही मनोहर चेष्टाओंवाले और स्वभावसे ही मधुर 
बचन बोलनेवाले होते हैं । इस प्रकार वे सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ ८४॥ उत्तम पात्रके लिये दान 
देने अथवा उनके लिये दिये हुए दानकी अनुमोदना करनेसे जीव जिस भोगभूमिमें उत्पन्न होते हैं 
और जीवनपयनत नीरोग रहकर सुखसे बढ़ते रहते हैं ॥5५॥ जो जीव मिथ्यादष्टि हैं, ब्रतोंसे हीन 
हैं ओर केवल भोगोंके अभिलाषी हैं वे अपान्नोंमें दान देकर वहाँ तियेव्न्व पर्यायको प्राप्त होते हैं 
॥८६॥ जो जीव कुशील हैं -खोटे स्वभावके धारक हैं, मिथ्या आचारके पालक हैं, कुवेषी हैं, 
मिथ्या उपवास करनेवाले हैं, मायाचारो हैं ओर ब्तश्रष्ट हैं वे जिस भोगभूमिमें हरिण आदि 
पशु होते हैं।। ८७ ॥ और जहाँ पशुओंके युगल भी आनन्दसे क्रीड़ा करते हैं । उनके परस्परमें न 
विरोध होता है न वेर होता है और न उनका जीवन ही नीरस होता है ॥ ८८॥ इस प्रकार 
अत्यन्त सुखोंसे भरे हुए उस उत्तर कुरुक्षेत्रमें पाव्रदानके प्रभावसे वे दोनों श्रीमती और वर्जंजंघ 
दम्पती अवस्थाको प्राप्त हुए- ख्री और पुरुष रूपसे उत्पन्न हुए ॥८९॥ जिनका वर्णन पहले किया 
जा चुका है ऐसे नकुल, सिह, वानर ओर शूकर भी पात्रदानकी अनुमोदनाके प्रभावसे वहीं पर . 
दिव्य सनुष्यशरीरको पाकर भद्गपरिणामी आय हुए ॥६०॥ इधर मतिवर, आनन्द, धनमित्र और 
अकम्पन ये चारों हो जीव श्रीमती और वज्ञजंघके विरहसे भारी शोकको प्राप्त हुए और अन्त्मे 
चारोंने ही श्रीददधर्म नामके आचार्यके समीप उत्कृष्ट जिनदीक्षा धारण कर ली ॥९१॥ और 





१ लभन्ते।  'विदुड, लाभे!। २ यत्रोतत्ना;। ३रेमाते अ०, प०, द०, स०, म०। 
४ निरामय | कल्पदेहत्व॑ झ०, प०, द०, स० । ५ मनोशकरठत्वम्‌। ६ चेष्टाः। ७ मैथुन मि- स०, 
द०, 5० | ८ वध्यवधकादिभावः । ६ मानसिको द्वेषः | १० सरसक्षुक | 


श्ध्द महापुराणम्‌ 


अधो ग्रेवेयकस्थाधो विमाने तेडहमिन्द्रताम्‌ | प्राप्तास्तपो5नुभावेन तपो हि फलतीप्सितम्‌ ॥९३॥ 
'अथातो वजच्ञजद्भायं: कान्तया सममेकदा । कढ्पपादपजां लच्मीस्‌ ईज्ञमाणः क्षणं स्थित: ॥९४।॥। 
सूर्यप्रभस्य देवस्य नभोयायि विमानकम्‌। दृष्ठा जातिस्मरो भुत्वा प्रबुद्ध: प्रियया समस्‌ ॥९५॥ 
तावच्चारणयोयुग्म॑ दूरादागच्छदैत्ञत । तब्च तावनुग्ुहन्तौ व्योम्नः समवतेरतुः ॥६६॥ 
दृष्ठा तो सहसास्यासीत्‌ अभ्युत्थानादिसंञ्रमः | संस्काराः आक्तना नून॑ प्रेर्यन्त्यज्ञिनो हिते ॥९७॥ 
अश्युत्तिषटननसौ रेजे मुनीन्द्रो सह कानतया । नलिन्या दिवसः सू्यअ्रतिसूर्याविवोहतों ॥॥९८॥ 
तयोरधिपद॒द्न्द दत्ताघ: प्रणनाम सः। आननन्‍्दाश्र॒लवः सान्द्रेंः क्ञालयन्निव तत्कमी ॥९९॥ 
तामाशीर्मिर्थाश्वास्य अणतं प्रमदान्वितम्‌ । 'यती समुचित देश अध्यासीनी यथाक्रमम्‌ ॥॥१००॥ 
ततः सुखोपविष्टी तो सोअप्च्छुदिति चारणी । लसइन्तांशुसन्तानेः पुष्पाज्जलिमिवाकिरन्‌ ॥॥१० १॥" 
भगवन्तौ युवां क्वत्यों कुतस्तयों किन्‍्नु कारणम्‌ । युष्मदागमने बृतम्‌ इृद्मेतत्तया” से ॥१०२॥ 
युष्मत्संदशनाज्जातसौहाद मम मानसम्‌। असीदति किम ज्ञात पूर्वों ''ज्ञाती युवां मम ॥१०३॥ 
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चारों ही सम्यग्दशन, सम्यग्ज्ञान तथा सम्यकचारित्ररूपी सम्पदाकी आराधना कर अपनी 
अपनी आयुके अनुसार स्वगंलोक गये ॥ ९२॥ वहाँ तपके प्रभावसे अधोग्रवेयकके सबसे 
नीचेके विमानमें ( पहले ग्रवेयकर्में ) अहमिन्द्र पदको प्राप्त हुए। सो ठीक ही है। तप सबके 
अभीष्ट फल्नोंकी फलता है ॥ ६३ ॥ 
अनन्तर एक समय वज्ञजंघ आये अपनी स््ीके साथ कव्पवृक्षकी शोभा निहारता हुआ 
क्षण भर बैठा ही था ॥ ६४ ॥ कि इतनेमें आकाशमें जाते हुए सूययप्रभ देषके विमानकों देखकर 
उसे अपनी ख्रीके साथ साथ ही जातिस्मरण हो गया और उसी क्षण दोनोंको संसारके स्वरूपका 
यथाथ ज्ञान हो गया ॥ ६४५।॥ उसी समय बज्जजंघके जीवने दूरसे आते हुए दी चारण मुनि 
देखे। वे मुनिभी उसपर अनुप्रह करते हुए आकाशमागंसे उतर पड़े ॥ ९६।॥ वजज्ंघका 
जीव उन्हें आता हुआ देखकर शीघ्र ही खड़ा हो गया | सच है, पूब जन्मके संस्कार ही जीबोंको 
हित-कार्य में प्रेरित करते रहते हैं ॥| ६७॥ दोनों मुनियोंके समक्ष अपनी ख्रीके साथ खड्ढा होता 
हुआ वजजंघका जीव ऐसा शोभायमान हो रहा था जैसे उद्त होते हुए सूयथ और प्रतिसूय्यके 
समक्ष कमलिनीके साथ दिन शोभायमान होता है ॥ ९८॥ वजजंघके जीवने दोनों मुनियोंके 
चरणयुगलमें अध चढ़ाया ओर नमस्कार किया। उस समय उसके नेत्रोंसे हषके आँसू निकल-निकल 
कर मुनिराजके चरणों पर पढ़ रहे थे जिससे वह ऐसा जान पड़ता था मानो अश्रजलसे उनके 
चरणोंका प्रक्षालन ही कर रहा हो ॥ ६६ ॥ वे दोनों मुनि ल्लीके साथ प्रणाम करते हुए आय 
वजजंघको आशोवाौद द्वारा आश्वासन देकर भुनियोंके योग्य स्थान पर यथाक्रम बेठ गये 
॥ १०० ॥ तदनन्तर सुखपूबंक बेठे हु: दोनों चारण भुनियोंसे वजजंघ नीचे लिखे अनुसार 
पूछने लगा । पूछते समय उसके मुखसे दाँतोंकी किरणोंका समूह निकल्न रहा था जिससे ऐसा 
मालूम होता था मानो वह पुष्पाव्जलि ही बिखेर रहा हो ॥ १०१॥ वह बोला--हे भगवन्‌ , 
आप कहांके रहनेवाले हैं ? आप कहांसे आये हैं और आपके आनेका कया कारण है ? यह सब 
आज मुभसे कहिये ॥ १०२॥ हे प्रभो, आपके दशेनसे मेरे हृदयमें मिन्नताका भाव उमड़ रहा 
«ह) चिंत्त बहुत ही प्रसन्न हो रहा है और मुझे ऐसा मालूम होता है कि मानो आप मेरे परि- 


१ अनन्तरम। २ अवतरतः स्म। ३-विवोन्नती प०। ४ पदयुगले । ५४ यतैः म०, ल० । 
६ कय भवों | ७ कुत आगतो । 'क्वेहामातल्लात्‌ त्यच! इति यथाक्रमंः भवार्थे आगतार्थ च त्यचूप्रत्ययः । 
८ प्रत्यक्षयया । -मेतत्तथाद्य मे मृ० छ० | € पूर्वस्मिन्‌ शातो । १० बन्धू । 


नवमं पर्व १९९, 


इति प्रश्नावसानेःस्य सुनिज्यायानभाषत । दशनांशुजज्ोत्पीडे:' क्षाल्यन्निव तत्तनुम्‌ ॥१०४॥ 
व्व॑ विड्धि मां स्वयस्बुद्ध यतों उ्बुद्धा: मबुदधची: । महाबरूभवे जैन धर्म कमेनिवहेणम् ॥१०७॥ 
व्वद्वियोगाद्ह जातनि्वेदों बोधमाश्रित: । दी तित्वा5भूवम॒त्सथ्टदेह: सोधमंकल्पज: ॥॥१० ६॥ 
स्वयम्प्रभविमानेड्ओे मणिचूलाहययः सुरः । साधिकाब्ध्युपमायुष्कः ततश्च्युत्वा खुवं श्रितः ॥१०७॥ 
ज॑म्बूद्वीपस्य पूर्वस्मिन विदेदे पौष्कलावते' । नगर्या पुण्डरीकिण्यां प्रियसेनमहीग्दतः ॥१०८॥ 
सुन्दर्याश्न सुतो5भूव॑ ज्यायान्‌ प्रीतिज्लराहयः । प्रीतिदेवः कनीयान्‌ मे मुनिरेष महातपा: ॥१०९॥ 
स्व्यम्प्रभजिनोपान्ते दीक्षि्वा वामरूप्स्वहि । सावधिज्ञानमाकाशचारणत्वं तपोबलात्‌ ॥११०॥ 
बुद्ध्वाउवधिमय चक्लुः व्यापार्या जयंसज्ञतम्र । त्वामायमिह सम्भूतं प्रबोधयितुमागतो ॥१११॥ 
“विदाक्लुरु कुरुष्वाय पात्रदानविशेषतः । समुत्पन्नमिहात्मानं विशुद्धाद्‌ द्शनादू बिना ॥११२॥ 
महाबलभवे:स्मत्तो बुद्ध्वा व्यक्ततनुस्थिति: । नाक्ृब्धा'” दशने शुद्धि भोगकाड्डुगलुबन्धतः ॥११३॥ 
तस्मात्तो दश्शनं सम्यग्विशेषणमनुत्तरम्‌ | आयातो दातुकामो स्व: स्वमेक्षसुखसाधनम्र्‌ ॥११४॥ 
तद्गृहाणाद्य सम्यक्त्व॑ तल्ञाभे काल एव ते । काललब्ध्या विना नाथ तुत्पत्तिरिहाज्िनाम्‌ ॥११५॥ 
देशनाकाललब्ध्यादिबाह्मकारणसम्पदि । * अन्त:करणसामग्रयां भव्यात्मा स्थाद विशुद्धकृत' [दक्‌| ॥११६९॥।॥ 





चित बन्धु हैं ।। १०३ ॥ इस प्रकार वज्जंघका प्रश्न समाप्त होते ही ज्येध्ठ मुनि अपने दांतोंकी 
किरणों रूपी जलके समूहसे उसके शरीरका प्रक्ञालन करते हुए नीचे लिखे अनुसार उत्तर देने 
लगे ॥| १०४ ॥ हे आये, तू मुझे स्वयंबुद्ध मन्‍्त्रीका जीव जान, जिससे कि तूने महाबलके भवमें 
सम्यगू ज्ञान प्राप्त कर कर्मोका क्षय करनेवाले जैनधमका ज्ञान प्राप्त किया था ॥ १०४॥ 
उस भवमें तेरे वियोगसे सम्यश्ञान प्राप्त कर मैने दीक्षा धारण की थी और आयुके अन्तमें 
संन्यासपुूर्वक शरीर छोड़ सौधम स्वगके स्वयंत्रभ विमानमें मणिचूल नामका देव हुआ था। 
वहां मेरी आयु एक सागरसे कुछ अधिक थी। तत्पश्चात्‌ बहांसे च्युत होकर भूलोकमें उत्पन्न 
हुआ हूँ ॥ १०६-१०७॥ जम्बू द्वीपके पूवषविदेह ज्षेत्रमें स्थित पुष्कज्षावती देशसम्बन्धी 
पुण्डरीकिणी नगरीमें प्रियसेन राजा ओर उनकी महाराज्ञी सुन्दरी देबीके प्रीतिकर नामका 
बड़ा पुत्र हुआ हूँ और यह महातपरबी प्रीतिदेव मेरा छोटा भाई है ॥ १०८-१०६ ॥ हम दोनों 
भाइयोंने भी स्वयंप्रभ जिनेन्द्रके समीप दीक्षा लेकर तपोबलसे अवधि-ज्ञान तथा आकाशगामिनी 
चारण ऋद्धि प्राप्त की है।॥ ११० ॥ हे आय, हम दोनोंने अपने अवधिज्ञानरूपी नेत्रसे जाना 
है कि आप यहां उत्पन्न हुए हें | चूंकि आप हमारे परम मित्र थे इसलिये आपको सममानेके 
लिये हम लोग यहां आये हैं ॥ १११ ॥ हे आये, तूं निमेल्ष सम्यग्द्शनके बिना केबल पात्रदान 
की विशेषतासे है यहां उत्पन्न हुआ है यह निश्चय समझ ॥ ११२॥ महाबलके भवसें तूने 
हमसे ही तत्त्वज्ञान प्राप्त कर शरीर छोड़ा था परन्तु उस समय भोगोंकी आकांक्षाके बशसे तू 
सम्यग्दश नकी विशुद्धताको प्राप्त नहीं कर सका था।॥ ११३ ॥ अब हम दोनों, सर्वश्रेष्ठ तथा 
स्व॒गं ओर मोक्ष सम्बन्धी सुखके प्रधान कारणरूप सम्यग्दशेनको देनेकी इच्छासे यहां आये हैं 
॥ ११४ ॥ इसलिये हे आये, आज सम्यर्द्शन महण कर । उसके ग्रहण करनेका यह समय है 
क्योंकि काललब्धिके बिना इस संसारमें जीवबोंकों सम्यग्दशनकी उत्पत्ति नहीं होती है| ११४ ॥ 
जब देशनालब्धि ओर काललब्धि आदि बहिरज्ज कारण तथा करणलब्धिरूप अन्तरज्ञ 


१ प्रवाहः। २ बुद्धघा अ्र०। हे विनाशकम्‌। ४ पुष्कलावत्या श्रयं पौष्कलावतः तस्मिन । 
५ अविनाशितसज्ञमम्‌ । ६ -सज्भुगाः अ०, १० । ७ त्वामावाविह ल०, आ० | ८ विद्धि | € भोगभूमिषु । 
१० नालब्घो- म०, ल०। ११ भवावः। १२ शअ्रम्यन्तकरण | 'करणं साधकतमं क्षेत्रगात्रेन्द्रियेष्वपि? 
इत्यभिधानातू। १३ विशुद्धवक्‌ ब०, आऋ०, १०, द०, स०, स०, ल० । 


कारण सामग्रीकी प्राप्ति होती है तभी यह भव्य प्राणी विशुद्ध सम्यग्दशनका धारक हो सकता 


२०० मसहापुराणम 


शमाद्‌ दर्शनमोहस्य सम्यक्‍त्वादानसादित: । जन्तोरनादिमिथ्यात्वकलइकलि लात्मनः ॥॥३१७॥। 
यथा पित्तोदयोद्श्रान्तस्वान्तबूत्तेस्तदस्ययात्‌ । यथार्थद्शनं तद्गत्‌ श्रन्तर्मोहोपशान्तितः ॥११८॥ 
अनिद्ध'य तमो नैशं' यथा नोदयतेंःशुमान्‌। तथानुझ्धि्य मिथ्यात्वतमो नोदेति दशनम्‌ ॥॥११९॥ 
त्रिधा' वियाब्य मिथ्यात्वप्रकृति करणैस्िसिः। भव्यात्मा हासयन्‌ कर्मस्थितिं सम्यक्‍त्वभाग भवेत्‌ ॥१२०॥ 
आप्तागमपदार्थानां श्रद्धानं परया मुदा । सम्यग्दशनमाम्नातं तन्‍्मूले' ज्ञानचेष्टिते' ॥१२१॥ 
“आव्मादिमुक्तिपयेन्ततत्वश्रद्धानमक्षसा । त्रिभिमेढेरनालोढम अष्टाड़ं विद्धि दशनम्‌ ॥१२२॥ 
तस्य प्शमसंवेगी आस्तिक्यं चासुकस्पनस्‌ । गुणा: श्रद्धारुचिस्पर्शअत्ययाश्रेति प्ययाः ॥१२३॥ 
तस्य निश्शक्वितत्वादीन्यष्टाबद्भानि निश्चिनु । यैरंशुभिरिवाभाति रत्नं सहर्शनाहयम्‌ ।!९२४॥ 
शर्ड्रा जहीहि सनन्‍्मागें भोगकाडुममपाकुरु। विचिकित्साइय हित्वा भजस्वामूढदशिताम ॥१ २५॥ 
कुरूपबूंहणं धर्में मललस्थाननिगृहनैः । मार्गाच्चलति धममस्थे स्थितीकरणमाचर ॥१२६॥। 
र्नन्रितयवत्यायंसद्डे वास्सल्यमातनु । विधेहि शासने जैने यथाशक्ति प्रभावनाम्‌ ॥१२७॥। 
देवतालोकपाषण्डब्यामोहांश्व समुत्सज । भोहान्धो हि जनस्तत्त्वं पश्यन्नपि न पश्यति ॥१२८॥। 


अत??? बनरकम+«-»+ौ मम. पमननमाना 


शी 


है। ११६॥ जिस जीवका आत्मा अनादि कालसे लगे हुए मिथ्यात्वरूपी कलंकसे दृषित हो 
रहा है उस जीवको सबसे पहल्ले दर्शन मोहनीय कमंका उपशस होनेसे ओपशमिक सम्यक्त्वकी 
प्राप्ति होती है | ११७ ॥ जिस प्रकार पित्तके उदयसे उद्भ्रान्त हुईं चित्तबवृत्तिका अभाष होने पर 
ज्ञीर आदि पदार्थोके यथार्थ स्वरूपका परिज्ञान होने लगता है उसी प्रकार अन्तरज्ञ कारणरूप 
मोहनीय कसेका उपशम होने पर जीव आदि पदार्थोके यथाथ स्वरूपका परिज्ञान होने लगता 
है ॥ ११८॥ जिस प्रकार सूय रात्रिसम्बन्धी अन्धकारको दूर किये बिना उदित नहीं होता 
उसी प्रकार सम्यग्द्शन मिथ्यात्वरूपी अन्धकारकों दूर किये बिना डढ़्ित नहीं होता--प्राप्त 
नहीं होता ॥ ११६ ॥ यह भव्य जीव, अधःकरण , अपूर्वकरण ओर अनिवृत्तिकरण इन तीन 
करणों द्वारा मिथ्यात्वप्रकृतिके मिथ्यात्त्र, सम्यक् मिथ्यात्व और सम्यक्त्वप्रकृतिरुप तीन खण्ड 
करके कर्मोकी स्थिति कम करता हुआ सम्यरदृष्टि होता है ॥ १२० ॥ बीतराग सबेज्ञ देव, आप्तो- 
पक्ष आगम ओर जीवादि पद्थोंका बड़ी निष्ठासे श्रद्धान करना सम्यर्दशन माना गया दै। 
यह सम्यग्दशंन सम्यरक्षान और सम्यक्‌ चारित्रका मूल कारण है। इसके बिना वे दोनों नहीं 
हो सकते ॥ १२१ ॥ जीवादि सात तत्त्वोंका तीन मूढुता-रहित और आठ अंग-सहित यथाथे 
श्रद्धान करना सम्यर्दशन है ॥ १२२ ॥ प्रशम, संवेग, आस्तिक्य और अल्तुकम्पा ये चार सम्य- 
दशनके गुण हैं. और श्रद्धा, रुचि, स्पश तथा प्रत्यय ये उसके पर्याय हैं।| १२३ ॥ निःशंक्ित, 
निःकांक्षित, निर्विचिकित्सा, अमूदृदृष्टि, उपगूहन, वात्सल्य, स्थितिकरण और प्रभावना ये 
सम्यसदशनके आठ अंग हैं। इन आठ अंगरूपी क्रिर्णोंसे सम्यग्दशनरूपी रत्न बहुत ही 
शोभायमान होता है।। १२४ ॥ हे आये, तूं इस श्रष्ठ जैन माग में शंकाको छोड़ -किसी प्रकारका 
सन्‍्देह सत कर, भोगोंकी इच्छा दूर कर, रल्लानिको छोड़कर अमृदृदृष्टि ( विवेकपूर्ण दृष्टि ) 
को म्राप्त कर दोषके स्थानोंको छिपाकर समीचीन धर्मकी वृद्धि कर, मार्गसे विचलित होते हुए 
धर्मात्माका स्थितीकरण 5.२, रह्लन्नयक्रे धारक आय पुरुषोंके संघमें प्रेमभावका विस्तार कर 
ओर जैन शासनकी शक्ति अनुसार प्रभावना कर ॥१२४-१२७॥ देवमूढ़ता, लोकमूढ़ता और 


जीन 


श्‌ प्रथमोपशमसम्यक्त्वादानम्‌ । २ दूषित। ३ निशाया इदम्‌। ४ मिथ्यात्वसम्यग्मिथ्यात्व- 
सम्यकत्वप्रकृतिभेदेन | ५ तद्दशेन मूल कारणं ययोंः। ६ शानचारित्रे । ७ जीवादिमोशक्षपर्यन्तसप्त- 


, तलवभ्रद्धानम्‌ | ८ स्वपराश्र यमेदेन दृयम | 


५ 
नं 
प्‌ 


नवम॑ पर्व २७०९१ 


'ग्रतोहि धर्मंसवेस्व॑ दशन चारुदशन । तस्मिन्नाप्तें दुरापाणि" न सुखानोह देहिनाम ॥१२४६॥ 
लब्ध॑ तेनेव सज्जन्म स क्ृताथः स पण्डितः । परिस्फुरति निर्व्याज यस्य सदन हृदि ॥॥१३०॥ 
सिद्धिअसादसोपान विद्धि दशनमग्रिमम्र्‌ । दुर्गतिद्वारसंरोधि 'कवाटपुटमूजितस ।॥॥१३१॥ 

स्थिरं धर्मतरोमूलं द्वारं स्वमोंक्रवेश्नम: । शीलाभरणहार॒स्य तरल तरलोपमम ॥१३२॥॥ 
अलडूरिष्णु रोलिष्णु सत्नसारमनुत्तरम । सम्यवत्वं हृदये धत्स्व सुक्तिश्रीहारविश्रमम ॥॥३३३॥ 
सम्यग्दशनसब्रत्न येना सादि दुरासदम्‌ । सोडचिरांन्मुक्तिपयन्तां 'सुखतातिमवाप्जुयात्‌ ॥१३४॥ 
लब्धसद॒र्शनो जीवो मुहृत्त मपि पश्य यः । संसारलतिकां छित्वा कुरते हासिनीमसों ॥३३५॥ 
सुदेवत्वसुमानुष्ये जन्मनी तस्थ नेतरत्‌ । दुजन्म जायते जातु हृदि यस्यास्ति द्शनस्‌ ॥१३६॥ 
किं वा बहुभिरालापैः श्लाधैषेवास्तु दर्शने । लब्धेन येन संसारों यात्यनन्तो5पि सान्तताम्‌ ॥३३७॥ 
तत्त्व॑ जैनेश्वरीमाज्ञां अस्मद्वाक्यात्‌ प्रमाणयन्‌ । अनन्यशरणो भृत्वा अ्तिपथ्स्व दर्शनस्‌ ॥१३८॥ 
उत्तमाज्ञमिवाडुषु नेत्रह्ययमिवानने । मुक्त्यज्ञेषु प्रधानाज्ञम आप्ताः सहर्शन विदुः ॥॥११३५९॥ 





पाषण्ड मूढ़ता इन तीन मूढ़ताओंको छोड़ क्योंकि मूढताओंसे अन्धा हुआ प्राणी तत्त्वोंको देखता 
हुआ भी नहीं देखता है ॥ १२८॥ हे आये, पदार्थके ठीक ठीक स्वरूपका दर्शन करनेवाले 
सम्यग्द्शनको ही तू धर्मका सर्वस्‍्व समझा, उस सम्यग्द्शनके प्राप्त हो चुकने पर संसारसें 
ऐसा कोई सुख नहीं रहता जो जीबोंको प्राप्त नहीं होता हो ।। १९६ ॥ इस संसारमें उसी पुरुषने 
श्रेष्ठ जन्म पाया है, वही ऋताथे है और वही पण्डित है जिसके हृदयमें छुलरहित-वास्तविक 
सम्यग्दशन प्रकाशमान रहता है॥ १३० ॥ हे आये, तू यह निमश्वित जान कि यह सम्यर्दर्शन 
मोक्षरूपी महलकी पहली सीढ़ी है। मरकादि दुर्गतियोंके छ्ारको रोकनेवाले मजबूत किवाड़ 
हैं, धर्मरूपी वृक्तकी स्थिर जड़ है, स्वगे और मोक्षरूपी घरका द्वार है, और शीलरूपी 
रत्रहारके मध्यमें लगा हुआ श्रेष्ठ रत्न है॥ १३१-१३२॥ यह सम्यग्दशन जोबोंको अलंझृत 
करनेवाला है, खयं देदीप्यमान है, रत्नोंमें श्रेष्ठ है, सबसे उत्कृष्ट हे और मुक्तिरूपी लक्ष्मीके 
हारके समान है। ऐसे इस सम्यग्दशनरूपी रत्नहारकों हे भव्य, ठूं अपने हृदयमें धारण कर 
॥ १३३ ॥ जिस पुरुषने अत्यन्त दुलेभ इस सम्यग्दश्शनरूपी श्रेष्ठ रक्नकी पा लिया है बह शीघ्र ही 
मोक्ष तकके सुखको पा लेता है ॥ १३४ ।| देखो, जो पुरुष एक मुहृर्तके लिये भी सम्यग्दशन 
प्राप्त कर लेता है वह इस संसाररूपी बेलको काटकर बहुत ही छोटी कर देता है अर्थात्‌ वह 
अद्ध पुनलल परावतंनसे अधिक समय तक संसारमें नहीं रहता॥ १३१५ ॥ जिसके हृदयमें 
सम्यग्द्शंन विद्यमान है वह उत्तम देव और उत्तम मनुष्य पर्यायमें ही उत्पन्न होता है। उसके 
नारकी और तियव्-्चोंके खोटे जन्म कभी भी नहीं होते ॥ १३६ ॥ इस सम्यग्द्शनके विषयमें 
अधिक कहनेसे क्‍या लाभ है. ? इसकी तो यही प्रशंसा पर्याप्त है. कि पम्यग्दशनके प्राप्त होने पर 
अनंत संसार भी सान्‍्त ( अन्तसहित ) हो जाता है ॥ १३७॥ हे आये, तू मेरे कहनेसे 
अहन्त देवकी आज्ञाको प्रमाण मानता हुआ अनन्यशरण होकर अन्य रागी ढेषी देवताओंकी 
शरणमें न जाकर सम्यरदशंन स्वीकार कर ॥ १३८॥ जिस प्रकार शरीरके हस्त पाद आदि 
अंगोंमें मस्तक प्रधान है ओर सुखमें नेत्र प्रधान है उसी प्रकार मोक्षके समस्त अंगोंमें गणु- 





१ जानीहि। २ चारुद्शनम्‌ ब०, अ०, प०, म०, स, छ०। ३ ग्राप्ते सति। ४ दुलंभानि | 
प कवाट्पट-- म०, ल० | ६ कान्तिमत्‌। ७ तरलोपलम्‌ ब०, 2ट०। मध्यमणिः “उपलो रक्षपाषाणों 
उपला शर्कशपि च! इति।  तरलो हारमध्यगः? इत्यमरः | हास्मध्यस्थितं रत्न॑ं तरल नायक विहु।?? इति 
हजायुध। । ८ शोभाम | ६ प्राप्म। १० खुखपरम्पराम । 
२६ 
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अपास्य लोक पापण्डदेवतासु विमूढताम्‌। परतीर्थेरनालीढम्‌ उज्ज्वलीकुरु द्शनम्‌ ॥१४०।॥। 
संसारलतिकायामं छिन्धि सदर्शनासिना । नासि नासन्तभव्यरूव भविष्यत्तीथनायकः ॥१४१॥ 
सम्यक्वमधि कृत्येवन्‌ आप्सूक्‍त्यनुसारतः । कृताय देशनास्मामिः आहोषा श्रेयसे त्वचा ॥१४२॥॥ 
त्वमप्यस्बावलम्बेधाः सम्यक्वमविरूम्बितम । मवास्बुधेस्तरण्ड तत्‌* स्त्रेणात्‌ किंवत खिद्यसि ॥॥१४३॥ 
सद्दृष्टेः स्ीष्चनुत्पत्तिः प्रथिवीष्वपि पटस्वथः । त्रिषु देवनिकायेथु नीचेष्वन्येघु. वाम्बिके ॥१४४॥ 
धिगिद स्रेणमश्लाध्यं नेग्नन्थ्यप्रतिबन्धि यत्‌ । कारीषाग्निनिभ ताप॑ निराहुस्तन्न तद्विदः ॥१४७॥॥ 
तदेतत्‌ स्त्रेणमुत्सज्य सम्यगाराध्य दु्शनम्‌ । प्राप्ताश्र परमस्थान “सप्तक॑ व्वमनुक्रमात्‌ ॥१४६॥ 

युवां कतिपयेरेव भवेः श्रेयोडनुबन्धिभिः । ध्यानाग्निदग्धकर्माणों प्राप्तास्थ: परम॑ पदम्‌ ॥१४७॥। 
इति प्रीतिह्नराचारयवचन स श्रमाणयन्‌ । सजानिरादथे सम्यगृदशन प्रीतमानसः ॥१४८॥ 

स सहदानमासाथ सप्रियः पिप्रियेतराम्‌ । पुष्णात्यलब्धलाभो हि देह्िनां महती तिझ्‌ ॥१४४६॥। 
प्राप्य ' सूत्रानुर्गां हथ्यां सम्यर्दशनकणिठकाम्‌ । योवराज्यपदे सोउस्थात्‌ सुक्तिसाम्राउ्यसम्पदः ।॥१७०॥। 


धरादि देव सम्यर्द्शनको ही प्रधान अंग मानते हैं।। १३९ ॥ हे आय, तू लोकमूढ़ता, पाषण्डि- 
मूढ़ता ओर देवमूढ्ताका परित्याग कर जिसे मभिथ्यादृष्टि प्राप्त नहीं कर सकते ऐसे सम्यर्दशेन- 
को उज्ज्वल कर-विशुद्ध सम्यग्दशन धारण कर ॥ १४० ॥ तू सम्यग्दशंनरूपी तलबारके द्वारा 
संसाररूपी लताकी दीघताको काठ | तू अवश्य ही निकट भव्य है और भविष्यत्‌ कालसें 
तीथकर होनेवाला है। १४१ ॥ हे आये, इस प्रकार मैंने अरहन्त देवके कहे अनुसार, सम्यरद- 
शेन विषयको लेकर, यह उपदेश किया है सो मोक्षरूपी कल्याणकी प्राप्तिके लिये तुझे!यह 
अवश्य ही प्रहण करना चाहिये ॥ १४२॥ इस प्रकार वे मुनिराज आये वश्जजंघको समझाकर 
आया श्रीमतीसे कहने लगे कि माता, तू भी बहुत शीघ्र ही संसाररूपी समुद्रसे पार करनेके 
लिये नौकाके समान इस सम्यग्द्शनकों ग्रहण कर । बृधा ही स्री पर्यायमें क्‍यों खेद-खिन्न हो 
रही है !॥ १७३ ॥ हे माता, सब खियोंमें, रत्नप्रभाको छोड़कर नीचेकी छः प्रथिबियोंमें 
भवनवासी व्यन्तर ओर ज्योतिषों देवोंमें तथा अन्य नीच पर्यायोंमें सम्यग्हृष्टि जीबोंकी उत्पत्ति 
नहीं होती ॥ १४४ ॥ इस निनन्‍्य स्री पर्यायको घिक्‍कार है जो कि निर्भन्थ-द्गिम्बर सुनिधर्म 
पालन करनेके लिये बाधक है ओर जिसमें विद्वानोंने करीष ( कण्डाकी आग ) की अमिके 
समान कामका संताप कहा है ॥ १४४ ॥ हे माता, अब तू निर्दोष सम्यग्द्शंनकी आराधना कर 
ओर इस ख्रीपर्यायकोी छोड़कर कऋ्रमसे सप्त परम स्थानोंको प्राप्त कर। भावषार्थ--? 'सब्जातिः २ 
'सदूगृहस्थता' ( श्रावकके ब्रत ), ३ 'पारिब्रज्य? ( झुनियोंके ब्रत ), ४ सुरेन्द्र पद्‌? ५ 'राज्यपद! ६ 
“अरहन्त पद? ७ सिद्धपद” ये सात परम स्थान ( उत्कृष्ट पद ) कहलाते हैं। सम्यस्दष्टि जीव 
क्रम ऋससे इन परस स्थानोंको ग्राप्त होता है ॥॥| १४६ ॥ आप लोग कुछ पुण्य भवोंको धारण कर 
ध्यातरूपी अग्निसे समस्त कर्मोक्रो भस्म कर परम पदको प्राप्त करोगे।। १४७ ॥। 


इस प्रकार प्रीतिंकर आचायके वचनोंको प्रमाण मानते हुए आये वज्जजंघने अपनी ख्लीके 
साथ साथ प्रसन्नचित्त होकर सम्यग्द्शन धारण किया ॥ १४७८ ॥| वह वज्जजंघका जीव अपनी 
प्रियाके साथ साथ सम्यर्द्शन पाकर बहुत ही संतुष्ट हुआ। सो ठीक ही है, अपू्व वस्तुका ज्ञाभ 
प्राणियोंके महान्‌ संतोषको पुष्ट करता ही है॥ १४६ ॥| जिस प्रकार कोई राजकुमार सूत्र ( तन्‍्तु) 


* पाखएड- १०, द० | पाषरिड- म०, ल० | २ परशास्‍्त्रें! परवादिभिर्वां। ३ अधिकार कृत्वा । 
४ शीत्रम। ५ कारणात्‌। ६ सरील्वात्‌। ७ विकलेबियजातिसु । ० चाम्बिके दु० | ६ लुटि 
मध्यमपुरुषेकक्चनम्‌ । १० “सब्जातिः सद् हखत्व॑ पारित्राज्यं सुरेन्द्रता। साम्राज्य परमाहन्तय निर्वाण 
चेति सतधा |” ११ आप्ल व्याप्तो छुटि। १२ सबनितः | १३ आगम । 
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सापि सम्यक््वलामेन नितरामतुपत्‌ सती । विशुद्धपुंस्वयोगेन निर्वाणशमभिलायुका ॥११७१॥ 
अलब्धपूर्वमास्वाद्य सहर्शनरसायनम्‌ । आपतुर्तों परां पुष्टि घर्से कर्मंत्रिबहंणे ॥॥३५२॥ 
शादूलायांदयोउप्याभ्यां सम सहरशनाम्ृतम्‌ । तथा सेजुमुरोरस्य पादसूलझुपाश्रिता: ॥१५३॥ 

तौ दम्पती 'कृतानन्दसंदर्शितमनोश्थी । सुनीन्‍्द्ों धर्मेसंचेगात्‌ चिर्स्यास्वक्षतां सुहुः ॥१५४॥ 
जन्मान्तर निबद्धेल प्रेर्णा विस्फारितेक्षण: । क्षणं सुनिपदाम्भोजसंस्पर्शांत्‌ सो$न्वभूद्‌ शतिम्‌ ॥॥१५७। 
कृतप्रणाममाशी भिं: आशास्य तमनुस्थितम्‌ । ततो यथोचितं देश ताबषी गन्तुसुद्यतो ॥॥१५६॥ 
पुनर्दशनमस्त्याय सद्ुझ मा सम विस्मरः । इस्युक्ववान्तर्हिंतों' सच्चा: चारणी व्योमचारणो ॥॥१५७॥। 
गतेथ चारणहन्दे सोउमूदुत्कण्ठितः क्षणम्‌ । प्रेयसां वि्ययोगो हि मनस्तापाय कल्प्यते ॥३५८॥ 
मुहुस्ंनिगुणाध्यानै: आहयन्नाव्मनो मनः । इति चिन्तामसी भेजे चिरं धर्मानुबन्धिनीस ॥१५६॥ 
धुनोति दवथु “ स्वान्तात्‌ तनोत्यानन्द्शु ' परम्‌ । घिनोति” च मनोवृत्तिम अही साधुसमागमः ॥१६०॥ 
मुष्णाति दुरितं दूरात्‌ परं पृष्णाति योग्यताम्‌ | भूयः श्रेयोधनु बध्नाति प्रायः साधुसमागमः ॥॥१६१॥ 





में पिरोई हुई मनोहर मालाको प्राप्त कर अपनी राज्यलक््मीके युवराज पदपर स्थित होता है 
उसी प्रकार बह वज्जजंघका जीव भी सूत्र (जैन सिद्धान्त ) में पिरोई हुई मनोहर सम्यग्दशन- 
रूपी कंठमालाको प्राप्त कर मुक्तिरूपी राज्यप्तम्पदाके युवराज-पदपर स्थित हुआ था॥ १४०॥ 
विशुद्ध पुरुषपर्यायके संयोगसे निर्वाण प्राप्त करनेकी इच्छा करती हुई बह सती आर्या भी 
सम्यक्त्वकी प्राप्तिसे अत्यन्त संतुष्ट हुई थी ॥ १४१ ॥ जो पहले कभी श्राप्त नहीं हुआ है ऐसे 
सम्यग्दर्शनरूपी रसायनका आस्वाद कर वे दोनों ही दम्पती कम नष्ट करनेवाले जेन धमममें 
बड़ी दृढ़ताको प्राप्त हुए ॥ १५२ || पहले कहे हुए सिंह, वानर, नकुल और सूकरके जीव भी 
गुरुदेव-प्रीतिंकर सुनिके चरण-मूलका आश्रय लेकर आय वजजंब और आर्या श्रीमतीके 
साथ साथ ही सम्यग्दशनरूपी अम्रतको प्राप्त हुए थे॥ १४३॥ जिन्होंने हषेसूचक चिह्नोंसे 
अपने मनोरथकी सिद्धिको प्रकट किया है. ऐसे दोनों दम्पतियोंको दोनों ही मुनिराज धर्म 
प्रेमले बारबार स्पर्श कर रहे थे ॥ १४४ ॥ वह वज्जंघका जीव जन्मान्तर-सम्बन्धी प्रेमसे 
आँखें फाड़ फाड़कर श्रो प्रीतिकर मुनिके चरण-कमलोंकी ओर देख रहा था और उनके 
च्ण भरके स्पशेसे बहुत ही सन्तुष्ट हो रहा था॥ १४५ ॥ तत्पश्चात्‌ वे दोनों चारण मुनि अपने 
योग्य देशमें जानेके लिये तैयार हुए। उस समय वज्रजंघके जीवने उन्हें प्रशाम किया और 
कुछ दूरतक भेजनेके लिये वह उनके पीछे खड़ा हो गया। चलते समय दोनों मुनियोंने उसे 
आशीर्वाद देकर हितका उपदेश दिया और कहा कि हे आये, फिर भी तेरा दशन हो, तू' इस 
सम्यग्द्शंनरूपी समीचीन धर्मको नहीं भूलना। यह कहकर वे दोनों गगनगामी मुनि 
शीघ्र ही अन्तर्हित हो गये ॥| १४५६-१४७ ॥ 

अनन्तर जब दोनों चारण मुनिराज चले गये तब वह वजच्जजंघका जीव क्षण एक तक 
बहुत ही उत्कण्ठित होता रहा । सो ठीक ही है, प्रिय मनुष्योंका विरह मनके सन्तापके लिये 
ही होता है॥ १४८ ।| वह बार बार मुनियोंके गुणोंका चिन्तवन कर अपने मनको आदर 
करता हुआ चिर काल तक धर्म बढ़ानेवाले नीचे लिखे हुए विचार करने लगा ॥ १४९ ॥ अहा ! 
कैसा आश्रर्य है कि साधु पुरुषोंका समागम हृदयसे सनन्‍्तापको दूर करता है, परम आनन्दको 
बढ़ाता है और मनकी ब्रृत्तिको सन्तुष्ट कर देता है। १६० ॥ प्रायः साधु पुरुषोंका समागम 
दूरसे ही पापको नष्ट कर देता है, उत्कृष्ट थोग्यताको पुष्ट करता है, ओर अत्यधिक कल्याणको 


जन 


१ घृतानन्द- प०, अ०, द०, स०। २ बिस्तारितेद्णः अ० | ३ श्रन्तर्घिमगाताम्‌ । ४ स्मरणेः । 
पू सन्तापम्‌। 5६ आनन्दम्‌ । ७ प्रीणयति | 


साधवो मुक्तिमागंस्थ साथनेउपितथीधना: । लोकानुबृत्तिसाध्यांशो नेपां कश्चन पुष्कल:' ॥११६२॥ 

परानुग्रहनुद्धथा तु केबर्ू सार्गवेशनाम । कुवंते्सी अगत्यापि' निस्गों्य महात्मनाम्‌ ॥॥१६३॥ 

स्वठुःले नि्शेणारम्भाः परदु खेघु दुःखिताः । विव्यपेक्ष पराथेंषु बद्धकचया' मुझुत्तवः ॥१६४॥ 

कब वर्य निस्ष॒ह्ा: क्वेगे क्वेय भूमिः सुखोचिता । तथाप्यनुग्रहेइस्माक सावधानास्तपोधना: १६५) 

भवन्‍्तु सुखिनः सर्चे सत्ता! इत्येव केवछम । यतो यतस्ते तेनेषां यतित्व॑ं सम्निरुच्यते ॥॥१६६॥ 

एवं नाम महीयांसः परार्थ कुवते रतिम । दूरादपि समागत्य यथेतौ चारणाबुभौ' (३१६७॥ 

अथ्यापि चारणो साक्षात्‌ पश्यामीव पुरःस्थितो । तपस्तनूनपात्ताप तनूकृततनू मुनी ॥१६८॥ 

चारणो चरणहन्दें प्रशतं शदु॒पाणिना । स्पृशन्तो स्नेहनिष्नं मां व्यधातामधिमस्तकस्‌ ॥१९५९॥ 

“अपिप्यतां च मां धर्मतृषितं दर्शााहुतम्‌ । अपास्य भोग संतापं निश् त॑ं येन मे मनः ॥॥१७०३) 
सत्य मीतिह्वरों ज्यायान्‌ सुनियोंउस्मास्वदर्शयत्‌ । ओतिं सर्वन्र'गग्मीतिः सन्मागंप्रतिबोधनात्‌ ॥॥१७१॥ 
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बढ़ाता है ॥१६१॥ ये साधु पुरुष सोज्षमार्गकों सिद्ध करनेमें सदा दत्तचित्त रहते हैं इन्हें संसारिक 
लोगोंको प्रसन्ष करनेका कुछ भी प्रयोजन नहीं रहता ॥१६२॥ ये मुनिजन केबल परोपकार करनेकी 
वुद्धिसे ही उन्चके पास जा जाकर मोजक्षमागंका उपदेश दिया करते हैं । वास्तवमें यह महापुरुषोंका 
स्वभाव ही है || १६३ ॥ सोक्षकी इच्छा करनेवाले ये साधुजन अपने दुख दूर करनेके लिए सदा 
निदय रहते हैं अर्थात्‌ अपने दुःख दूर करनेके लिये किसी प्रकारका कोई आरम्भ नहीं करते | 
परके दुःखोंमें सदा दुखी-रहते हैं अर्थात्‌ उनके दुःख दूर करनेके लिये सदा तत्पर रहते हैं । 
और दूसरोंके काय सिद्ध करनेके लिये निःस्वार्थ भावसे सदा तैयार रहते हैं ॥ १६४ || कहाँ हम 
और कहाँ ये अत्यन्त निःश्ृह साधु? और कहाँ यह मात्र सुखोंका स्थान भोगभूमि अर्थात्‌ निःरपरह 
मुनियोंका भोगभूमिसें जाकर बहांके मनुष्योंको उपदेश देना सहज काये नहीं है तथापि ये तपरबी 
हम लोगोंके उपकारमें कैसे सावधान हैं ॥ १६५॥ ये साधुजन सदा यही प्रयत्न किया करते 
है कि संसारके समस्त जीव सदा सुखी रहें ओर इसीलिये वे यति ( यतते इति यति: ) कहलाते 
हैं. ।। १६६ ॥ जिस प्रकार इन चारण ऋद्धिधारी पुरुषोंने दूरसे आकर हम लोगोंका उपकार 
किया उसी प्रकार महापुरुष दूसरोंका उपकार करनेमें सदा प्रीति रखते हैं || १६७।॥ तपरूपी 
अग्निके संतापसे जिनका शरीर अत्यन्त कृश हो गया है ऐसे उन चारण मुनियोंकों में अब भी 
साक्षात्‌ देख रहा हूं, मानो वे अब भी मेरे सामने ही खड़े हैं ॥ १६८ | में उनके चरणकमलोंमें 
प्रणाम कर रहा हूं ओर वे दोनों चारण मुनि कोमल हाथसे मस्तक पर स्पर्श करते हुए मुझे 
स्नेहके बशीभूत कर रहे हैं ॥ १६६ ॥ मुझ, धर्मके प्यासे मानवकों उन्होंने सम्यग्दर्शनरूपी 
अमृत पिलाया है, इसीलिये मेरा सन भोगजन्य संतापको छोड़कर श्रत्यन्त प्रसन्न हो रहा है 
॥ १७० ॥ वे प्रीतिकर नामके ज्येष्ठ मुनि सचमुचमें प्रीतिंकर हैं क्योंकि उनकी प्रीति सर्वत्र 
गासी है और मार्गका उपदेश देकर उन्होंने हम लोगों पर अपार प्रेम दर्शाया है। भावाश्थ- 
जो भनुष्य सब जगह जानेकी सामथ्य होने पर भी किसी खास जगह किसी खास व्यक्तिके 
पास जाकर उसे उपदेश आदि देवे तो उससे उप्तकी अपार प्रीतिका पता चलता है। यहां पर 
भी उन मुनियों में चारण ऋद्धि होनेसे सब जगह जानेकी सामथ्ये थी परन्तु उस समय अन्य 
जगह न जाकर वे वजजंघके जीवके पास पहुँचे इससे उसके विषयमें उनकी अपार प्रीतिका पता 





(१ य कक 
९ जनाचुवेतेनम | २ श्रेष्ठ । ३ -दर्शनम्‌ अ०, स०। .-देशनम म०, ल०।|। 
४उुनरसद् ।  +* वाज्छा। ६ चारणषभी अ०, स०। ७ तापोड्मे।। ८ पानमकारयताम्‌ । 
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महावलभवेः्प्यासीत स्वयम्बुद्धों गुर, स नः । वितीय दर्शन सस्यग अछुना तु विशेषतः ॥॥१७२,। 
'गुरूणां यदि संसर्गों न स्थान्न स्थाद्‌ गुणाजनम्‌। विना गुणाजनात्‌ क्वास्य जन्तोः सफलजन्मता ।१७४३। 
रसोपविद्ध: सन्‌ घाठुः यथा याति सुदणतास्‌ । तथा गुरुगुणाश्लिष्टो भव्यात्मा शुद्धिद्नच्छुति ।१७४॥। 
न बिना यानपात्रेण तरितु शक्यते3णंव: | नर्ते गुरूपदेशाञ्य सुतरो5्य भवाणव: ।॥९ ७७॥। 
यथान्धतमसप्छुज्ञान्‌ नाथान्‌ दीपादू विनेज्ञते | तथा जीवादिभावांश्व नोपदेश्डवनेक्षते १३७३॥ 
बन्धवों गुश्वश्रेति हुये सम्मीतये नुणाम्‌ । वन्यवोड$्त्रेव सम्पीत्ये गुरवोउ्मुन्न चोत्र च ७७ 

यतो गुरुनिदेशेन जाता नः शुद्धिरीवशी । ततो गुरुपदे भक्ति: भूयाजन्मान्तरेडपि नः ॥१७८॥। 

इति चिन्तयतोः्स्यासीद्‌ दढा सम्यक्व्वभावना । सा तु कल्पलतेवास्मे सवेंमिष्णं फलिष्यति (१७६, 
समानभावनानेन साप्यभूच्छीसती चरी । समानज्ीलयोश्रासीद्‌ आच्छिन्ना ओऔतिरेनयोः १३१८० १ 
दग्पत्योरिति सम्प्रीत्या भोगान्रिःवशतोशिरम | भोगकातस्तथोनिर्छा प्रापत्‌ पल्यन्नयोम्सित: ॥॥१८१॥। 
जीवितान्ते सुख प्राणान्‌ हित्वा तो पुण्यशेषतः । प्रापतुः कल्पमैशानं गहादिव ग्रहान्तरम्‌ ॥१८२१। 
विल्लीयन्ते यथा सेघा यथाकालं कृतोदया: । भोगभूमिश्ु॒वां देहाः तथान्ते' विशरारव:' ॥१८३॥ 
यथा वेक्रियिके देहे न दोषमललसंभवः । तथा दिव्यमनुष्याणां* देहे शुद्धिरदाहता (१८४३ 
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चलता है ॥(७१॥ महाबल भवसें भी वे मेरे स्वयंबुद्ध नामक गुरु हुए थे और आज इस भवमें 
भी सम्यर्दशन देकर विशेष गुरु हुए हैं ॥| १७२॥ यदि संसारमें गुरुओंकी संगतिन हो तो 
गुणोंकी प्राप्ति भी नहीं हो सकती ओर गुणोंकी प्राप्तिके बिना जीवोंके जन्मकी सफलता भी नहीं 
हो सकती।॥ १७३।। जिस प्रकार सिद्ध रखके संयोगसे तांबा आदि धातुएँ सुवर्णपनेको प्राप्त 
हो जाती हैं उसी प्रकार गुरदेवके उपदेशसे प्रकट हुए शुणोंके संयोगसे भ्रव्य जीव भी 
शुद्धिको प्राप्त हो जाते है ॥ १७४ ॥ जिस प्रकार जहाजके बिना समुद्र नहीं तिरा जा सकता है 
उसी प्रकार गुरुके उपरेशके बिना यह संसाररूपी समुद्र नहीं तिरा जा सकता। १७४॥ जिस 
प्रकार कोई पुरुष दीपकके बिना गाढ़ अन्धकारमें छिपे हुए घट पट आदि पदार्थोंको नहीं देख 
सकता उसी प्रकार यद्द जीव भी उपदेश देनेवाले गुरुके बिना जीव अजीव आदि पदार्थोंको 
नहीं जान सकता॥ १७६॥ इस संसारमें भाई और गुरु ये दोनों ही पदाथ मनुष्योंकी श्रीतिके 
लिये है । पर भाई तो इस लोकमें ही प्रीति उत्पन्न करते हैं और गुरु इस लोक तथा परलोक, 
दोनों ही लोकोंमें विशेष रूपसे प्रीति उत्पन्न करते हैं ॥ १७७॥ जब कि गुरुके उपदेशसे ही 
हम लोगोंको इस प्रकारकी विशुद्!ि प्राप्त हुई है. तब हम चाहते हैं कि जन्मान्तरमें भी मेरी 
भक्ति गुरुदेवके चरण-कमलोंमें बनी रहे ॥ १७८ || इस प्रकार चिन्तवन करते हुए वज्ञजंघकी 
सम्यक्त्व भावना अत्यन्त दृढ़ हो गई। यही भावना आगे चलकर इस वज्ञजंघके लिये 
कल्पलताके समान समस्त इष्ट फल देसेवाली होगी ॥ १७६॥ अश्रीमतीके जीवने भी वज्ञजंघके 
जीवके समान ऊपर लिखे अनुसार चिन्तन किया था इसलिये इसकी सम्यक्त्व भावना भी 
सुदृढ़ ही गई थी | इन दोनों पति-पत्नियोंका स्वभाव एकसा था इसलिये दोनोंमें एकसी अखण्ड 
प्रीति रहती थी ॥ १८० ॥ इस ग्रकार प्रीतिपूबंक भोग भोगते हुए उन दोनों दम्पतियोंका तीन 
पल्य प्रमाण भारो काल व्यतीत हो गया ॥ १८१॥ और दोनों जीवनके अन्तमें सुखपूर्बक 
प्राण छोड़कर बाकी बचे हुए पुण्यसे एक घरसे दूसरे' घरके समान ऐशान स्वर्गमें जा पहुंचे 
॥ १८९ ॥ जिस प्रकार वर्षाकालमें मेघ अपने आप ही उत्पन्न हो जाते हैं और समय पाकर 
आप ही विलीन हो जाते हैं उसी प्रकार भोगभूमिज जीवोंके शरीर अपने आप ही उ्न्न होते 
हैं और जीवनके अन्तमें अपने आप ही वित्लीन हो जांते हैं ॥ १८५३।॥ जिस. प्रकार वैक्रियिक 
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१ गुरुणा यदि- आ०, प०, स० | २ -पश्य म०, छ० | ३ अनन्‍्तम्‌। ४ प्रमितःः । ५ तदन्ते म०, 
ल०। ६ विशरणशीलः । ७ भोगभूमिजानाम । 





बिमाने श्रीप्रभे तन्न' नित्यालोके स्फुरव्मभ: । स श्रीमान्‌ वच्जजड्जाय: श्रीधराख्यः सुरोएहभवत्‌ ।॥१ ८०॥ 
सापि सम्यक्‍्त्वमाहात्य्यात्‌, स्त्रेणाद्‌ विश्लेषमीयुषी । स्वयम्प्रभविमानेःभूत्‌ तत्सनामा' सुरोत्तमः ॥१८६॥ 
शादूलायादयो5प्यस्मिन्‌ कल्पेडनल्पसुखोदये । महाहकाः सुरा जाता: पुरुये: किननु दुरासदम्‌ ।॥३८७॥ 
ऋते धर्मात्‌ कुतः स्व: कुतः स्वगादते सुखम्‌ । तस्मात्‌ सुखाथिनां सेब्यो घर्मकल्पतरुश्रिरम्‌ ।॥१८८।॥ 
शादूलभूतपूर्वो यः स विमाने मनोहरे। चित्राज्ञदे ज्वलन्पोतिः अभूचित्राज्दोइमरः ॥१८६॥ 

वराहायश्व नन्‍्दाख्ये विमाने मणिकुण्डली । ज्वलन्मकुटो केयूरमणिकुण्डलभूषितः ॥१६०॥ 

नन्ध्यावत्त विमानेउभूद वानरायों सनोहर: । सुराज़्नोमनोहारिचतुराकारसुन्दरः ॥१९१॥। 
प्रभाकरविमाने5भूत्‌ नकुलायों सनोरथः । मनोरथशतावाह्नदिव्य/भोगोउछुताशनः ॥१९२॥ 

इति पुण्योदयात्त पां स्वलोकसुखभोगिनाम । रूपसौन्द्यभोगादिव्णना ललिताड्ञवत्‌ ।१९३॥ 


शादूलविक्री डितम्‌ 


इत्युच्चे: प्रसदोदयात्‌ सुरवरः श्रीमानसौ श्रीधरः 

स्वरगंश्रीनयनोत्सव॑ शुचितर बिश्रद्पुर्भास्वर्म । 
कान्ताभिः कल्लभाषिणीमिहचितान्‌ भोगान्‌ सनोरक्षनान्‌ 

भुञ्नानः सततोत्सवेररमत स्वस्मिन्‌ विम्तानोत्सवे ॥॥६९४॥। 





शरीरमें दोष और मल नहीं होते उसी प्रकार भोगभूमिज जीवोंके शरोरमें भी दोष और मल 
नहीं होते | उनका शरीर भी देवोंके शरीरके समान ही शुद्ध रहता है ॥ १८४ ।॥ बह वज्ञजंघ 
आय ऐशान खग्गमें हमेशा प्रकाशमान रहनेवाले श्रीप्रसभ विमानमें देदीप्यमान कान्तिका धारक 
श्रीधर नामका ऋडद्धिधारी देव हुआ ॥ १८४॥ ओर आर्या श्रीमती भी सम्यग्दर्शनके प्रभावसे 
खीलिज्नसे छुटकारा पाकर उसी ऐशान स्वगके स्वयंप्रभ॒ विमानमें स्वयंग्रभ नामका उत्तम देव 
हुई ॥ १८६ ॥ सिंह, नकुल्ल, वानर और शूकरके जीव भी अत्यन्त सुखमय इसी ऐशान स्वर्गमें 
बड़ी बड़ी ऋद्धियोंके धारक देव हुए। सो टीक ही है पुण्यसे कया ढुलेभ है? ॥ १८७॥ इस 
संसारमें धर्मके बिना स्व कहाँ ! और स्वरगके बिना सुख कहाँ ? इसलिये सुख चाहनेवाले 
पुरुषोंकी चिरकाल तक धमरूपी कल्पक्नज्ञकी ही सेवा करनी चाहिये ॥ १८८ ॥ जो जीव पहले 
सिंह था वह चिन्नांगद नामके मनोहर विमानमें अकाशमान झुकुटका धारक चित्रांगद नामका 
देव हुआ ॥ १८६ ॥| शुकरका जीव नन्‍द नासक विमानमें प्रकाशमान सुकुट, बाजूबंद ओर 
मणिमय झुंडलोंसे भूषित मणिकुए्डली नामका देव हुआ ॥ १६० ॥ वानरका जीव नन्‍्यावर्त 
नामक बिमानमें मनोहर नामका देव हुआ जो कि देवांगनाओंके मनको हरण करनेवाले सुन्दर 
आकारसे शोभायसान था ॥१६१॥ और नकुलका जीव प्रभाकर विमानमें मनोरथ 
नामका देव हुआ जो कि सैकड़ों मनोरथोंसे प्राप्त हुए दिव्य भोगरूपी अमृतका सेवन करने- 
वाला था॥ १६२ ॥ इस प्रकार पुण्यके उदयसे स्वगेलोकके सुख भोगमेबाले उन छहों जीवोंके 
रूप सौन्दर्य भोग आदिका बणुन ललिताड्देबके समान जानना चाहिये ॥ १६३ | इस श्रकार 
पुण्यके उदयसे स्वगलक्मीके नेत्रोंको उत्सव देनेवाले, अत्यन्त पवित्र और चमकोले शररीरको 

धारण करनेवाला वह ऋद्धिधारी श्रीधर देव मधुर वचन बोलनेबाली देवाज्ञनाओंके साथ 
मनोहर भोग भोगता हुआ अपने ही विमानमें अनेक उत्सबोंद्वारा क्रीड़ा करता रहता था ॥१६४॥ 

१ ऐशानकल्पे। २ तैन विमानेन समान नाम यस्यासौ ओस्वयम्पम इत्यर्थ:। ३ -मुकुट- अ्र०, 

प०, द०। ४ मनोहरनामा। ५ -मोगासताशनः । ६ देवः |... ७ -सुखभागिनाम, अआ० » १०, स०, 

द्‌०, म०। ८-मभसुसरम्‌ अ०, स० | 


नवमं पचे ४०५9 


कान्तानां करवहलबैम्ंदुतले: संवाह्ममानक्रमः 
तद्॒क्त्रेन्दुशुचिस्मितांशुसलिलेः संसिच्यमानो मुहुः 
'सञ्रृविश्षमतत्कटाच्विशिखैल चयीकृतो लुक्षण 
भोगाड्रेरपि सोउतृपत्‌ प्रमुदितों बत्स्येज्विनः श्रीधर: ।॥१९०॥॥ 


इत्यायें भगवज्जिनसेनाचायप्रणीते त्रिषश्लिक्षणश्रीमहापुराणसंग्रहे 
श्रीमतीवच्जजड्ा यंसम्यग्द शनोव्पत्तिवर्णनं नाम 
नवसं पर्व ॥॥६॥। 


शा न 


कभी देवाड़नायं अपने कोमल करपल्लबोंसे उसके चरण दबाती थीं, कभी अपने मुखरूपी 
चन्द्रमासे निकलती हुई मन्द मुसकानकी किरणोंरूपी जलसे बार बार उसका अभिषेक करती 
थीं और कभी भोंहोंके बिलाससे युक्त कटाक्षरूपी बाणोंका उसे लक्ष्य बनाती थीं। इस प्रकार 

'गामी कालमें तीथंकर होनेवाला वह प्रसन्नचित्त श्रीधरदेव भोगोपभोगकी सामशीसे प्रत्येक 
क्षण संतुष्ट रहता था ॥ १९४ ॥ ै 

इस प्रकार आषनामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचारयप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण 
“श्रीमहापुराणसंग्रहमें श्रीमती और वज्ञजंघ आयेको सम्यर्दशेन 
की उत्पक्तिका वणन करनेवाला नवाँ पं समाप्त हुआ | 





कक अनजान मजनममननकयटन डा नननन> के... मा भ-»-+००१५०३३मकमककन नाक छन॥५ अम्मा 


१ सद्भ्र,- प०। सुभ्र, अ०, स० | 


दम पे 


अथान्येद्ररबुद्धासो' प्रयुक्तावधिरक्षसा । स्वगुरु प्राकेबल्य श्रीअभाद्रिमधिष्ठितम्‌ ॥॥१॥ 
जगस्मीतिड्डरों' योज्स्य' गुरु प्रीतिड्डराह यः | तमचितुसभीयाय वर्येया ससपयेया ।॥॥२॥। 
श्रीप्रभादी तमभ्यच्य सर्वश्षमभिवन्ध च । श्र॒त्वा घर्म ततोडशच्छुत्‌ इत्यसो स्वमनीषितम्‌ ॥३॥ 
महाबलभवे येउस्मन्‍्मन्त्रिणो दुइशखयः । क्ाद्य ते लब्धजन्मानः कीदशी वा गति श्रिताः ॥॥४॥। 
इति पृष्टयते तस्मे सो5बोचत्‌ सर्वभाववित्‌ । तन्‍्मनोध्वान्तसन्तानम॒ अपाकुवन्‌ वर्चोंह्शुभिः ॥७॥ 
त्यथ्रि 'स्वगंगतेअस्मासु लब्धबोधिषु ते तदा। अप हुस्यति याता दवियाता बत दुर्गतिम्‌ ॥६॥ 
है निगोतास्पदं* यातीौ तमोउन्धं यत्र केवलख्‌ । तथप्ाधिश्रयणोद्नत्तभूयिष्ठेजेन्मशत्युभि: ।॥७॥। 
'णतं [वः] शतमतिः श्वञअं मिथ्यात्वपरिषाकतः । विपाकक्षेत्रमास्नात॑ तद्धि दुष्क्ृतकर्मणाम्‌ ॥॥८॥॥ 
मिथ्यात्वविपसंसुध्ता ये 'मार्गपरिपन्थिनः । ते यान्ति दीधसध्वानं' कुयोन्यावलंसछुलम ॥९।, 
तम्स्थन्धे निमजन्ति “सड्जशानदषिणों नराः। आप्तोपज्ञमतो" क्ञानं छुधोव्श्यस्येद्नारतम्‌ ॥॥१०॥ 


५७ कला व कटा ७ पअाएहिण5 


[का 


अथानन्तर किसी एक दिन श्रीधरदेवको अवधि ज्ञानका प्रयोग करने पर यथाथ रूपसे 
मालूम हुआ कि हमारे गुरु श्रीप्रभ प्वेतपर विराजमान हैं ओर उन्हें केवलज्ञान प्राप्त हुआ 
है॥ १॥ संसारके समस्त प्राणियोंके साथ प्रीति करनेवाले जो प्रीतिंकर मुनिराज थे वे ही इसके 
गुरु थे। उन्‍्हींकी पूजा करनेके लिये अच्छी-अच्छी सामग्री लेकर श्रीधरदेव उनके सम्मुख गया 
॥ २॥ जाते ही उसने श्रीप्रस प्तपर विद्यमान सरववज्ञ प्रीतिंकर महाराजकी पूजा की, उन्हें 
नमस्कार किया, घर्मका स्वरूप सुने ओर फिर नीचे लिखे अनुसार अपने मन की बात पूछी 
॥ ३ ॥ हे प्रभो, मेरे महाबत्न भवमें जो मेरे तीन मिथ्यादृष्टि मंत्री थे वे इस समय कहां उत्पन्न 
हुए हैं वे कौनसी गतिको प्राप्त हुए हैं ! ॥ ४॥ इस प्रकार पूछनेवाले श्रीधरदेवसे सर्वक्षदेव, 
अपने वचनरूपी किरणोंके द्वारा उसके हृदयगत समस्त अज्ञानान्धकारकों नष्ट करते हुए कहने 
लगे | ५ ॥ कि हे भव्य, जब तूं महाबलका शरीर छोड़कर स्वर्ग चला गया और मैंने रह्नन्नयको 
प्राप्त कर दीक्षा धारण कर ली तब खेद है कि वे तीनों ढीठ सन्त्री कुमरणसे मरकर दुर्गतिको 
प्राप्त हुए थे ॥ ६॥ उन तीनोंमेंसे महामति ओर संभिन्‍नमति ये दो तो उस्त निगोद स्थानको प्राप्त 
हुए हैं. जहां मात्र सघन अज्ञानान्धकारका ही अधिकार है। और जहां अत्यन्त तप्त खौलते हुए 
जलमें उठनेबाली खत्लबलाहटके समान अनेक बार जन्म मरण होते रहते हैं ॥ ७।॥ तथा शतमति 
मंत्री अपने मिथ्यात्वके कारण नरक गति गया है। यथाथमें खोदे कर्मोका फल भोगनेके लिये 
नरक ही मुख्य क्षेत्र है। ८ ॥ जो जीव भिथ्यात्वरूपी विषसे मूछित होकर समीचीन जैन 
मागका विरोध करते हैं वे कुयोनिरुपी अँबरोंसे व्याप्त इस संसाररूपी मार्गमें दीर्घकाल तक 
धूमते रहते है ॥॥ ६॥ चूंकि सम्यश्ञानके विरोधी जीव अवश्य ही नरकरूपी गाढ़ अन्धकारमें 





१ “न्येय्ुः प्राइडरासा आअ०। -अबुद्धासा स०। २ भटिति। ३ जगग्मीतिकरों स७। 
४ श्ीधरुय । ५४ अमिमुखमगच्छुत्‌ । ६ ख्गें गते अ०, प०, स०। ७ याता वत बुद्धयापि दुर्गतिम्‌ 
०, स०। वियाता धृष्ठ। ८ निगोदास्पद॑ द०, म०, स०। & निकृष्टपीडाश्रयलेपप्रचुरैः । 
ततादिश्रय- म०, ल०। १० गत; शत- ब०, झ०, प०, स०, द०, म०, ल०। ११ कथितम । 
१२ सन्मा्गविरोधिन:। १३ कालम। ०“अ्रथ्वा वर्लनि संस्थाने सालवत्कन्धकालयोः? इत्यभिषानात्‌ | 
५, ९४ सर्ता शञानम्‌। संज्ञान-द०, स०, आ०, प० । १७ अतः कारणात्‌ | 


दशम पवे २०९, 


धर्मेणात्मा बजत्यूदध्वेम अधमेंण पतत्यधः । मिश्रस्तु याति मानुष्यम इत्याघोक्ति! विनिश्चिनु ॥११॥ 
स एप शतबुद्िस्ते मिथ्याज्ञानस्थ दाह्यंतः । द्वितीयनगरके दःखम अनुभुकक्तःतिदारुणम्‌ ॥१२॥। 
सो5यं स्वयंक्ृतोइनथों जन्तोरघजितात्मनः | यदय विद्विषन घमम्‌ अधम् कुरुते रतिसम ॥॥१३॥। 
धर्मात्‌ सुखमधर्माच्च दुःखमित्यविगानतः । घधर्मकपरतां धर्ते बुधोष्नथेजिहासया' ॥१४॥ 

धर्मं: आशिदया सत्य॑ क्ञान्तिः शौच वितृष्णता । ज्ञानवैराग्यसम्पत्तिः अधर्सस्तद्धिपर्ययः ॥१७॥॥ 
तनोति विषयासड्ञ: सुखसंत'पंमद्धिन: | स तीव्रमनुसन्धत्ते ताप॑ दीक्त इवानलः ॥॥१६॥ 
संतप्तस्तत्प्रतीकारम्‌ ईप्सन पापेष्नुरज्यते । हेष्टि पापरतो धर्मम अधर्माच्च पतत्यथ:ः ॥१७॥| 
विपच्यते यथाकालं नरके दुरनुष्ठितम्‌ । अनेहसि' समभ्यण यथाउल्क्कशुनो'” विषम ।।१८॥ 
यथोपच रितिजन्तुं तीत्र' ज्वरयति ज्वरः । तथा दुरीहितेः पाप्मा गाढीभबति दुर्दशः ॥१९॥ 

दुरन्‍्तः कर्मणां पाको ददाति कट्कुक॑ फलम्‌ । येनाव्मा पतितः श्रश्ने क्षण ढुःखान्न मुच्यते ॥॥२०॥ 
कीदरशं नरके दु:खं तत्रोत्पत्तिः कुतो$ज्ञिनाम । इति चेच्छरु तत्सम्यक्‌ प्रणिधाय मनः क्षणम्‌ ॥॥२१॥। 
हिंसायां निरता ये स्युः ये रझूषावादतत्परा: | चुराशीला: परख्रीषु ये रता मद्यपाश्व ये ॥२२।॥ 





हक 0 कनन-म--»सनाभन्‍न»---ननम कथा ७ 


निमग्न होते हैं इसलिये विद्वान्‌ पुरुषोंकों आप्र प्रणीत सम्यर्हानका ही निरन्तर अभ्यास करना 
चाहिये।। १० ॥ यह आत्मा धमके प्रभावसे स्वग मोज्ञ रूप उच्च स्थानोंको प्राप्त होता है। अधमंके 
प्रभावसे अधोगति अर्थात्‌ नरकको प्राप्त होता है। ओर धर्म अधम दोनोंके संयोगसे मनुष्य पर्यायकों 
प्राप्त होता है। हे भद्ग, तूं उपयुक्त अहन्तदेवके वचनोंका निश्चय कर || ११॥ वह तुम्हारा 
शतबुद्धि मंत्री मिथ्याज्ञानकी दृढतासे दूसरे नरकमें अत्यन्त भयंकर दुःख भोग श्हा है।॥ १२। 

पापसे पराजित आत्माको स्वयं किये हुए अनथका यह फल है जो उसका धमसे द्वेष और 
अधमसे प्रम होता है। १३॥ “धमंसे सुख प्राप्त होता है ओर श्रधमसे दुःख मिलता है? यह 
बात निविवाद प्रसिद्ध है इसीलिये तो बुद्धिमान पुरुष अनर्थोको छोड़नेकी इच्छासे धममें ही 
तत्परता धारण करते हैं॥ १४॥ प्राणियोंपर दया करना, सच बोलना, क्षमा धारण करना, 
लोभका त्याग करना, तृष्णाका अभाव करना, सम्यग्ज्ञान ओर वेराग्यरूपी संपत्तिका इकट्टा 
करना ही धर्म है ओर उससे उल्नठे अदया आदि भाव अधम है।। १४॥ विषयासक्ति जीवोंके 
इन्द्रियजन्य सुखकी दृष्णाको बढ़ाती है, इन्द्रियजन्य सुखकी तृष्णा प्रज्बलित अग्निके समान 
भारी संताप पेदा करती है। तृष्णासे संतप्त हुआ प्राणी उसे दूर कर नेकी इच्छासे पापमें अशुरत्त 
हो जाता है, पापमें अनुराग करनेवाला प्राणी धमसे द्वष करने लगता है ओर धमसे हष करने 

बाला जीव अधमके कारण अधोगतिको प्राप्त होता है ॥१६-१७॥ 


जिस प्रकार समय आनेपर ( प्रायः वर्षाकालमें ) पागल कुत्त का विष अपना अ्रसर 
दिखलाने लगता है उसी प्रकार किये हुए पापकर्म भी समय पाकर नरकमें भारी दुःख देने 
लगते हैं || १८ ॥| जिस प्रकार अपथ्य सेवनसे मूख मनुष्योंका ज्वर बढ़ जाता है उसी प्रकार 
पापाचरणसे मिध्यादृष्टि जीवोंका पाप भी बहुत बड़ा हो जाता है ॥ १६॥ किये हुए कर्मोका 
परिपाक बहुत ही बुरा होता है। वह सदा कड़ए फल देता रहता है; उसीसे यह जीव नरकमें 
पड़कर वहाँ क्षण भरके लिये भी दुःखसे नहीं छूटता ॥ २०॥ नरकोंमें कैसा दुःख है ! ओर 
वहाँ जीबोंकी उत्पत्ति किस कारणसे होती है ? यदि तूं यह जानना चाहता है तो ह्ाणभरके 
लिये मन स्थिर कर सुन॥ २१॥ जो जीव हिंसा करनेमें आसक्त रहते हैं, मूठ बोलनेमें तत्पाई 


१ -मिव्याप्तोक्तविनिश्चितम्‌ अ०, स०। २ -रविजितान्मनः द०, स०, अ०, ल० | ३ अविप्रतिपत्तितः । 
४ हातुमिच्छुया। ५ ज्ञानं वै-स०। ६ विषयासक्तिः। ७ अमिलाषम्‌। ८ दुराचार। € काले। 
१० उत्तमशुनकस्य । ११ अपध्यभोजनेः । 
२७ 
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ये च मिध्यादशः क्ूरा रौद्ध्यानपरायणाः । सच्चेषु निरनुक्रोशा' बह्ारम्मपरिग्रहा: ॥२३७ 
धर्मद्रुहश्व॑ ये नित्यम अधर्मपरिषोषका:' । दूधकाः साधुवर्गस्थ मात्सयोंपहताश्व ये ॥२४॥ 
रुष्यन्त्पकारणं थे च निगम्नेन्थेभ्योड्तिपातकाः । मुनिभ्यो धमंशीलेभ्यो मधुमांसाशने रताः ॥२७॥। 
“वधकान्‌ पोषयित्वान्यजीवानां येअतिनिध्णा: । खादका मधुमांसस्य तेषां ये चानुमोदकाः ॥२६॥। 
ते नराः पापभारेण प्रविशन्ति रसातलम्‌ । विपाकक्षेत्रमेतद्धि विद्धि दुष्क्रकमंणाम्‌ ॥॥२७॥ 
जलस्थलचराः क्रूराः सोरगाश्व सरीखपाः । पापशीलाश्व मानिन्यः पत्षिणश्र अयान्त्यधः ॥२८॥। 
प्रयानव्यसंश्िनों घर्मा तां बंशां च सरीखुपाः । पक्षिणस्ते* तृतीयाद्व तां चतुर्थी च पन्नगा: ॥२५९॥। 
सिंहास्तां पश्चमीं चेव ताश्व षष्ठीं च योषितः । प्रयान्ति सप्तमीं ताश्व मर्त्या मत्स्याश्व पापिनः ॥३६०॥ 
र्नशकेरवाहक्यः पड्बूमतमः:प्रभा: । तमस्तमःप्रभा' चेति सप्ताघः श्वश्नभूसयः (३ १॥ 

तासां पर्यायनासानि धर्मा वंशा शिन्लाअना । अरिप्टा मघवी चैव साघवी चेत्यनुक्रमात्‌ ॥ ३२॥। 
तत्र वीभव्सुनि स्थाने जाले” मधुकृतामिव । तेइधोझ्लुखाः प्रजायन्ते पापिनामुन्नतिः कुतः ॥३३॥। 
तेडन्तमुंहत्ततोीं गात्न पूतिगन्धि जुगुप्सितम्‌ । पर्यापयन्ति दुष्प्रेत् विक्ताकृति दुष्कृताव्‌!/? ॥३४॥ 
पर्याप्ताश्ष महीएृष्टे 'ज्वलदग्न्यतिदुःसहे । विच्छिन्नवन्धनानीव पत्राणि विल्लुवन्त्यघः ।॥३५॥ 
निपत्य च महीप्ृष्ठे निशितायुधमूधंसु । पूत्कुवेन्ति दुरात्मानः छिन्नसर्वाज्डसन्धयः ॥३६॥।। 





होते हैं, चोरी करते हैं, परख्रीरमण करते हैं, मद्य पीते हैं, मिथ्यादृष्टि हैं, ऋर हैं, रौद्रध्यानमें 
तत्पर हैं, प्राणियोंमें सदा निदेय रहते हैं, बहुत आरम्भ और परिप्रह रखते हैं शक सदा धमसे द्रोह 
करते हैं, अधम में सन्‍तोष रखते हैं, साधुओंकी निन्‍्दा करते हैं, मात्सयसे उपहत हैं, धर्म सेबन करने- 
वाले परिम्रहर हत मुनियोंसे बिना कारण ही क्रोध करते हैं, अतिशय पापी हैं, मधु और मांस 
खानेमें तत्पर हैं, अन्य जीवोंकी हिंसा करनेवाले कुत्ता बिल्ली आदि पशुओंको पालते हैं, अतिशय 
नि्दय हैं, स्वयं मधु सांस खाते हैं झौर उनके खानेवालोंकी अनुमोदना करते हैं वे जीव पापके 
भारसे नरकमें प्रवेश करते हैं । इस नरकको ही खोटे कर्मोंके फल देनेका क्षेत्र जानना चाहिये 
॥ २२-२७ ॥ ऋर जलचर, थलचर, सप॑, सरीस्रप, पाप करनेवाली स्लरियां और क्रर पक्ती आदि 
जीव नरकमें जाते हैं ॥ २८०॥ असेैनी पन्चेन्द्रिय जीब घर्मानामक पहल्नी प्रथ्वी तक जाते 
हैं, सरीखप-सरकनेवाले-गुहा दूसरी प्र॒थ्बी तक जाते हैं, पक्षी तीसरी प्रथ्वी तक, सर्प चौथी 
प्ृथ्वीं तक, सिह पांचर्बी प्रथ्वी तक, ख्लियां छठवीं प्रथ्वी तक और पापी मनुष्य तथा मच्छ सातवीं 
पृथ्वी तक जाते हैं ॥ २९-३० ॥ रल्लप्रभा, शकंराप्रमा, बालुकाप्रभा, पह्ुप्रभा, घूमप्रभा, तम:प्रभा, 
आर महातमःप्रभा ये सात प्रथिवियाँ हैं जो कि क्रम क्रमसे नीचे नीचे हैं. ॥ ३१ ॥ घर्मा, वंशा, 
शिल्ा ( मेघा ), अंजना, अरिष्टा, मघवी और माघवी ये सात प्रथिवियोंके क्रमसे नामान्‍्तर 
है ॥ ३२ ॥ उन प्रथिवियोंमें वे जीव मधुमक्खियोंके छत्तेके समान लटकते हुए घृशित स्थानोंमें 
नीचेकी ओर मुख करके पैदा होते हैं| सो ठीक ही है पापी जीवोंकी उन्नति कैसे ही सकती 
है ! ॥ ३३॥ वे जीव पापकर्मके उदयसे अन्तमुंह्॒तमें ही दुर्गन्धिव, घृणित, देखनेके अयोग्य 
और बुरी आकृतिवाले शरीरकी पूर्ण रचना कर लेते हैं ॥३४ ॥ जिस प्रकार वृक्षके पत्ते 
शाखासे बन्धन हूट जानेपर नीचे गिर पढ़ते हैं उसी प्रकार वे नारकी जीव शरीरकी पूर्ण रचना 
होते ही उस उत्पत्तिस्थानसे जलती हुई अत्यन्त दुःसह नरककी भूमिपर गिर पढ़ते हैं॥ ३५ ॥ 
ब्रहोँकी भूमिपर अनेक तीह्ण हथियार गड़े हुए हैं, नारकी उन हथियारोंकी नोंकपर गिरते हैं 


१ निष्कपा:। २ धर्मघातकाः। ३ -परितोषकाः ल० । ४ शुनकादीन्‌ । ५ घर्मावंशे | ६ महातमः- 
' भभा। ७ सारिश झ०, प०, द०, स०। ८गोलके। € मधुमक्तिणाम्‌। १० दुःकझृतात्‌ ब०, अ०, 
प०, ६०, स० | १३१ ज्वलनिन्यति-ब०, 2०, ज्वलति व्यति-अ०, प०, द०, स०, ल० । 
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भूम्युष्मणा च संतघा दुससहेनाकुलीकृता: । तप्तआए्ट . तिला यह्वत्‌' निपतन्त्युत्पतल्ति च ॥३७॥॥ 
ततस्तेषां निकृन्तन्ति गान्राणि निशितायुथेः। नारकाः 'परुषक्रोधा: तर्जयन्तोडइतिभीषणम ।।३८। 

तेषां छिननानि गात्राणि संधानं' यान्ति तत्तणम्‌। दण्डाहतानि वारीणि यह॒द्विक्तिष्य शल्कशः ॥॥३५९॥ 
वैरमन्योउन्यसम्बन्धि निवेद्याइमवाद्‌ गतम्‌ । दण्डांस्तदनुरूपांस्ते योजयन्ति परस्परम्‌ ॥४०॥। 
चोद्यन्त्यसुराश्रेनान्‌ यूयं युध्यध्वमित्यरम्‌ । संस्माये पूर्ववेराणि आराक्चतुथ्यो: सुदारुणा:' ॥॥४१॥ 
वच्नचन्चूपुटेगुद्भाः कृतन्तत्येतान्‌ भयड्डराः। श्वानश्वानजु ना: शूना'! हृस॒न्ति' नखरेः खरे: ॥॥४२॥ 
मूषाकथितताम्रादिरसान्‌ केचित्‌ प्रपायिताः । प्रयान्ति विलय॑ सद्यो रसन्‍तो* विरसस्वनम्‌ ॥४१३॥ 
इक्षुयन्त्रेषु निक्षिप्य पोड्यन्ते खण्डशः कृताः । *'उश्विकासु च निष्क्राथ्य नीयन्ते रसता परदे (३४४४ 
केचित्‌ स्वान्येव मांसानि खाधन्ते बलिभिः परे: । विशस्य'* निशितेः शस्त्रे: परमांसाशिनः पुरा ॥४०॥ 
संदंशकेविंदार्यास्यं गले पाटिकया'' बलात्‌ । ग्रास्यन्ते तापितांल्‍्लोहपिण्डान मांसप्रिया: पुरा ॥४६॥ 
सेषा तव भ्रियेत्युच्चे: तपताय:पुत्रिकां गले! | आलिब्नयन्ते बलादन्येः अनलार्चिचःकणाचिताम्‌ ॥४७॥ 


जिसमें उनके शरीरकी सब सन्धियां छिन्न-मिन्न हो जाती हैं ओर इस दुःखसे दुखी होकर वे 
पापी जीव रोने-चिल्लाने लगते हैं ॥ ३६॥ बहांकी भूमिकी असह्य गर्मीसे संतप्त होकर व्याकुल 
हुए नारकी गरम भाड़में डाले हुए तिल्ञोंके समान पहले तो उछलते हैं और नीचे गिर पढ़ते 
हैं ३२७ ॥ वहां पड़ते ही अतिशय क्रोधी नारकी भयंकर तजना करते हुए तीहुण शस्त्रोंसे उन 
नवीन नारकियोंके शरीरके टुकड़े टुकड़े कर डालते हैं ॥ ३८ | जिस प्रकार किसी डण्डेसे ताड़ित 
हुआ जल बूँद बूँद होकर बिखर जाता है ओर फिर ज्षणभरमें मिलकर एक हो जाता है उसी 
प्रकार उन नारकियोंका शरीर भी हथियारोंके प्रहारसे छिन्न मिन्‍न होकर जहाँ तहाँ बिखर 
जाता है ओर फिर ज्षणभरमें मिलकर एक हो जाता है ॥ ३९ ॥ उन नारकियोंकोी अवधि-ज्ञान 
होनेसे अपनी पूर्वभव सम्बन्धी घटनाओंका अनुभव होता रहता है, उस अनुभवसे वे परस्पर 
एक दूसरे को अपना पूर्व बैर बतलाकर आपसमें दर्ड देते रहते हैं ॥ ४० ॥ पहलेकी तीन 
पृथिवियोंतक अतिशय भयंकर असुरकुमार जातिके देव जाकर वहांके नारकियोंको उनके पूर्वभवके 
वैरका स्मरण कराकर परस्परमें लड़नेके लिये प्रेरणा करते रहते हें ॥०१॥ वहांके भयंकर 
गीध* अपनी वज्मयी चोंचसे उन नारकियोंके शरीरको चीर डालते हैं और काले काले सुन- 
कुत्ते अपने पेने नखोंसे फाड़ डालते हैं ॥ 2२॥ कितने ही नारकियोंको खौलती हुई ताँबा 
आदि धातुएं पिल्लाई जाती हैं जिसके दुःखसे वे बुरी तरह चिल्ला चिल्लाकर शीघ्र ही विज्ञीन 
( नष्ट ) हो जाते हैं ॥ ४३ ॥ कितने ही नारकियोंके टुकड़े टुकड़े कर कोल्हू (गन्ना पेलनेके यन्त्र) 
में डालकर पेलते हैं और कितने ही नारकियोंको कढ़ाईमें खौलाकर उवका रस बनाते हैं ॥४४ ॥ 
जो जीव पूर्व पर्यायमें मांसभक्षी थे उन नारकियोंके शरीरको बलवान्‌ नारकी अपने पने शाख्वोंसे 
काट काटकर उनका मांस उन्हें ही खिलाते हैं ॥४४५॥ जो जीव पहले बड़े शौकसे मांस खाया करते 
थे ! सँड्रासीसे उनका मुख फाड़कर उनके गल्लेमें जबरदस्ती तपाये हुए लोहेके गोले निगलाये 
जाते हैं ॥४६॥ “यह बही तुम्हारी उत्तमग्रिया है? ऐसा कहते हुए बलवान्‌ नारकी अग्निके फुलिंगोंसे 


. १ दुस्सहोष्णाकुली-- अ०। २ अम्परीषे। ३ स्थालीपच्यमानतण्डुलोत्पतननिपतनवत्‌ । ४ परुषाः 
क्रोधा; अ०, स०, द० । ५ सम्बन्धम्‌। ६ विकीर्य | ७ खण्डशः। ८ चतुर्थनरकात्‌ प्राक । ६ सुदारुणम्‌ प० । 
१० कृष्णा।। ११ स्थुलाः॥। १२ विदास्यन्ति। शरे ध्वनन्तः। १४ कठहेषु। १५ छित्वा। 
१६ कड्मुखे:। १७ पादिकया ऋ०, प०, स०, द०। श(ट् परे द० | परेः स०। 

+ ये गीध, कुत्ते आदि जीव तिर्यलचगतिके नहीं है किन्तु नारकी ही विक्रिया शक्तिसे अपने शरीसमें 
बैसा परिणमन कर लेते हैं । | 


२१२ महापुराणम्‌ 


सह्लेतक्रेतकोद्याने' कक्कशक्रकचच्छुदे | त्वामिहोपह्वरें' कान्ता हृयत्यमिसिसीयया' ॥॥४८॥ 
पुरा पराह्ञनासज्ञरति'दुललितानिति । संयोजयन्ति तप्ाय:पुत्रिकामिबलात्‌ परे ॥४९॥ 
तांस्तदालिड्ञनासज्ञात्‌ क्षणमच्छीमुपागतान । तुद॒न्व्ययोमयैस्तोत्रे:' अन्ये मस्ुु नारका: ॥५०॥ 
तद॒ज्ञालिज्ञनासड्राव क्षणामीलितलोचना: । निपतन्ति महीरक्ष तिडज्ञारीकृतविग्रहा: ॥५१॥ 
'मक्लाग्निदीप्रितान्‌ केचित्‌*आयसान्‌ शाल्मलीदुमान्‌ । आरोप्यन्ते हठात्‌ कैश्वित्‌ तीक्ष्णोध्वाधो5ग्रकण्टकान्‌ 
ते तदारोपणोध्ध्वाच:कर्षणेरतिकर्षिताः । मुच्यन्ते नारकेः कृच्छात्‌ क्षरव्क्षतजमूर्चयः ।॥५३॥। 
“अरुष्करद्॒वापूर्णनदीरन्ये विगाहिताः । क्षणाद्‌ विशीर्णसवांड्रा *विलुप्यन्ते''उम्बुचारिमिः ॥५४॥ 
विस्फुलिड्रमयीं दय्यां ज्वलन्तीमधिशायिता: । शेरते प्लुष्यमाणाड्ग दीघनिद्रासुखेप्सया ॥५५॥ 
' असिपतन्नवनान्यन्ये श्रयन्त्युष्णादिता यदा । तदा वाति मरुत्तीत्रो विस्फुलिड्रकणान्‌ किरन्‌ ॥५६॥ 
तेन पत्राणि “पात्यन्ते सर्वायुधमयान्यरम्‌ । तैश्छिन्नभिन्‍नसर्वाज्ाः पृत्कुवन्ति वराककाः ।॥५७॥ 
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व्याप्त तपाई हुई लोहेकी पुतलीका जबरदस्ती गलेसे आलिंगन कराते हैं ॥| ४७ ॥ जिन्होंने पूषभव 
में परल्ियोंके साथ रति-क्ीड़ा की थी ऐसे नारकी जीवोंसे अन्य मारकी आकर कहते हैं कि 
(तुम्हें तुम्हारी प्रिया अभिसार करनेकी इच्छासे संकेत किये हुए केतकीवनके एकान्तमें बुला रही 
है? इस प्रकार कहकर उन्हें कठोर करोंत जैसे पत्तेबाले केतकीवनमें ले जाकर तपाई हुई, लोहेकी 
पुतलियोंके साथ आलिब्लन कराते हैं ॥ ४५-४६ ॥ उन लोहेकी पुतलियोंके आलिल्लनसे तत्लण ही 
मूछित हुए उन नारकियोंको अन्य नारकी लोहेके चाबुकोंसे मर्म स्थानोंसें पीटते हैं || ४० ॥ 
उन लोहेकी पुतलियोंके ओआलिंगनकालमें ही जिनके नेत्र दुःखसे बन्द हो गये हैं. तथा जिनका 
शरीर अंगारोंसे जल रहा है ऐसे वे नारकी उसी क्षण जमीन पर गिर पड़ते हैं।। ५१ ॥ कितने 
ही नारकी, जिनपर ऊपरसे नीचे तक पैने कांटे लगे हुए हैं और जो धोंकनीसे प्रदीप्र किये गये हैं 
ऐसे लोहेके वने हुए सेमरके वृक्षों पर अन्य नारकियोंको जबरदस्ती चढ़ाते हैं ॥ ५२॥ वे नारकी 
उन वृक्षों पर चढ़ते हैं, कोई नारकी उन्हें ऊपरसे नीचेकी ओर घसीट देता है. और कोई नीचेसे 
ऊपरको घसीट ले जाता है । इस तरह जब उनका सारा शरीर छिल जाता है ओर उससे रुधिर 
बहने लगता है तब कहीं बड़ी कठिनाईसे छुटकारा पाते हैं ॥ ५३ ॥ कितने ही नारकियोंको 
भिलावेके रससे भरी हुई नर्दीमें जबरदस्ती पटक देते हैं जिससे आप क्षण भरमें उनका सारा 
शरीर गल जाता है ओर उसके खारे जलकी लहरें उन्हें लिप्त कर उनके घावोंकों भारी दुःख 
पहुँचाती हैं ॥ ४४॥ कितने द्वी नारकियोंको फुलिब्लोंसे व्याप्त जलती हुई अग्निकी शय्या पर 
सुलाते हैं। दीघेनिद्रा लेकर सुख प्राप्त करनेकी इच्छासे वे नारकी उस पर सोते हैं जिससे 
उनका सारा शरीर जलने लगता हैं। ५५ ॥ गर्मीके दुःखसे पीड़ित हुए नारकी ज्योंही असिपत्र 
बनमें ( तलवारकी धारके समान पेने पत्तोंवाले बनमें ) पहुँचते हें त्योंही वहां अग्निके 
फुलिज्ञोंको बरसाता हुआ प्रचण्ड वायु बहने लगता है। उस वायुके आघातसे अनेक आयुधमय 
पत्त शीघ्र ही गिरने लगते है जिनसे उन नारकियोंका सम्पूणं शरीर छिन्न-मिन्‍्न हं। जाता है , 
आर उस दुःखसे दुखी होकर बेचारे दीन नारकी रोने चिल्लाने लगते हैं ॥ ४६-४७ ॥| 
१ केतकीवने । २ रहसि । ३ आह्यानं करोति | ४ अमिसतुमिच्छा अ्रमिसिसीर्षा तया। निधुवनेच्छयेस्यर्थ: । 
५ दृसान्‌। ६ तोदनेः। प्राजनं तोदनं तोत्रम? इत्यभिधानात्‌। तुदल्यनेनेति तोत्रम 'तुद व्यथने! 
इति धातोः करणे जैक प्रत्यय;| ७ -सद्भ- झआ० $ १०, द०, स०, ल०। ८ ते5ज्ञाराष्डितविग्रह्मः 
प० 4० स०, अ०, ल० | ६ चर्मप्रसेविकाग्नि। “भत्ना चर्मप्रसेविका? इत्यभिधानात्‌। १० अयोमयान । , 
१६ रुह बीजजन्मनि! शिरू, परिहापा इति सूच्रेण हकारस्य पका; । १२ भल्लातकीतैल्म। १३ छिद्यन्ते । 
१४ विलिप्यन्तैडग्बु ल० | १५४ साल्यन्ते स०, द०, अर०, १०, ल०, । 





दशम॑ पे ५१३ 


'वह्लूरीकृत्य शोष्यन्ते 'शूल्यमांसीकृताः परे । पात्यन्ते च गिरेआद्‌ अधःकृतमुखाः परे: ॥५८॥ 
दारयन्ते ऋकचेस्तीदणे: केचिन्मर्मास्थिसन्धिषु । तपतायःसूचिनिभिन्‍ननखाग्रो ल्वणवेदनाः ।॥५५।। 
कांश्विन्निशातशूलाग प्रोतॉल्लस्बा न्त्रसन्‍ततीन्‌ । अमयत्युच्छलच्छोणशोणितारुणविग्रहान्‌ ॥॥६०॥ 
ब्रणजर्जरितान कांश्वित्‌ सिद्चन्ति क्षारवारिसिः । तत्किल्लाप्यायनं तेषां मूच्छाविहलितात्मनाम्‌ ॥६१॥ 
कांथ्रिदुत्तड़शेलाग्रात्‌ पातितानतिनिष्ठुरा: । नारकाः परुषं ध्नन्ति शतशो वच्च सुष्टिभिः ॥६२॥ 
अन्यानन्ये विनिध्नन्ति 'द्रधणरतिनिध्ृृंणाः । विच्छिन्नप्रोच्छुलच्चक्षुगोंलोकानधिमस्तकम्‌ ॥६३॥। 
"औरज्रेश्व *'रणरन्यान योधयन्ति मिथोड्सुरा: । स्फुरद्ध्वनिदुलन्मूद्ध' गलन्मस्तिष्ककदमान्‌ ॥॥६४॥ 
तघलोहासनेष्वन्यान्‌ *आसयन्ति पुरोदतान्‌ू। शाययन्ति च *“विन्यासेः *शितायःकण्टकास्तरे॥६७॥। 
इत्यसह्य तरां घोरां नारकीं प्राप्प “यातनाम्‌ । “डदिग्नानां मनस्थेषाम्‌ एपा चिन्तोपजायते ।॥६६॥। 
अह्दो दुरासदा'' भूमिः प्रदीक्षा ज्वलना्चिषा । वायवो वान्ति दुःस्पर्शा: स्फुलिज्ञकणवाहिनः ॥६७॥ 
दीघा दिशश्व दिग्दाहश््ल सब्जनयन्त्यमू: । तप्तपांसुमयीं वृष्टि किरन्त्यम्बुस्ुचो5ग्बरात्‌ ॥६८॥ 


व नारकी कितने ही नारकियोंको लोहेकी सलाई पर लगाये हुए मांसके समान लोहदण्डों पर 
टॉगकर अग्निमें इतना सुखाते हैं. कि वे सूखकर बल्लूर ( शुष्क मांस ) की तरह हो जाते हैं 
ओर कितने ही नारकियोंको नीचेकी ओर मुँह कर पहाड़की चोटी परसे पटक देते हैं ॥ #८ ॥ 
कितने ही नारकियोंके ममस्थान और हड्डियोंके सन्धिस्थानोंको पेनी करोंतसे विदीण कर 
डालते हैं और उनके नखोंके अग्रभागमें तपाई हुई लोहेकी सुइयां चुभाकर उन्हें भयंकर वेदना 
पहुँचाते हैं ॥ ५९ || कितने ही नारकियोंको पैन शूलके अग्रभाग पर चढ़ाकर घुमाते हैं जिससे 
उनकी अँतड़ियाँ निकलकर लटकने लगती हैं और छुलकते हुए खूनसे उनका सारा शरीर ल्ञाल 
लाल हो जाता है॥ ६०॥ इस प्रकार अनेक घावोंसे जिनका शरीर जजर हो रहा है ऐसे 
नारकियोंको वे बलिष्ठ नारकी खारे पानीसे सींचते हैं। जो नारकी घावोंकी व्यथासे मूर्ल्ित 
| हो जाते हैं खारे पानीके सींचनेसे व पुनः सचेत हो जाते हैं | ६१॥ कितने ही नारकियोंको 
पहाड़की ऊंची चोटीसे नीचे पटक देते हैं और फिर नीचे आने पर उन्हें अनेक निर्दय नारकी 
«बड़ी कठोरताके साथ सैकड़ों वच्नमय मुट्ठियोंसे मारते हैं | ६२॥ कितने ही निर्दंय नारकी 
अन्य नारकियोंको उनके मस्तक पर मुदुगरोंसे पीटते हैं जिससे उनके नेत्नोंके गोलक ( गटेना ) 
निकलकर बाहिर गिर पड़ते हें ॥ ६३॥ तीसरी प्रथिवी तक असुर कुमारदेव नारकियोंको 
मेढ़ा बनाकर परस्परमें लड़ाते हैं जिससे उनके मस्तक शब्द करते हुए फट जाते हैं और उनसे - 
रक्तमांस आदि बहुतसा मल बाहर निकलने लगता है।। 5४।॥ जो जीव पहले बड़े उदण्ड थे 
उन्हें कक 5 पे ८ पूष पैने (2033५ ३० 
नहें बं नारकी तपाये हुए लोहेके आसनपर बेठाते हैं और विधिपूर्णक पैने काँटोंके बिछोने पर 
सुलाते हैं ।। ६५ ॥| इस प्रकार नरककी अत्यन्त असह्य और भर्यंकर बेदना पाकर भयभीत 
हुए नारकियोंके मनमें यह चिन्ता उत्पन्न होती है ॥ ६६।॥| कि अहो ! अग्निको ज्वालाओंसे तपी 
हुई यह भूमि बड़ी ही दुरासद ( सुखपूर्वक ठहरनेके अयोग्य ) है। यहां पर सदा अग्निके 
फुलिज्ञोंकी धारण करनेवाला वह वायु बहता रहता है जिसका कि स्पर्श भी सुखसे नहीं किया 
जा सकता ॥ ६७॥ ये जलतो हुईं दिशाएं दिशाओंमें आग लगनेका सन्देह उत्पन्न कर रही हैं 


4. 4७ 


१ शुध्कर्मांसीकृत्य । “उत्तप्तं शुष्कमांसं स्थात्तदल्दूर त्रिलिज्ञकम” । २ शूले संस्कृतं दग्घं शूल्यं तत्व 
मांस च शुल्यमांसम्‌ । ३ परे म०, छ० | ४ उत्कद । ५ झूलाग्रेण निक्षिप्तान। ६ आन्च परीतम | 
७ च्ाणम्बुसेचनम | ८ हृठमुषप्रहारैः | € मुद्रैः॥ १० मेघसम्बन्धिमिः । 'भेद्ोरभ्रोरणोायुमेषबृष्णय 
एडके |? इत्यमिधानात्‌ | ११ युद्धे!। १२ किट्ठ | -मस्तिक्य-- प०, म०, स० । -मस्तक-अ० |-मास्तिक- 
ल० । १३ “आस उपवेशने? | १४ विधिन्यासैः॥ १५ शितं निशितम्‌ 'तीदुणम? | १६  शब्याविशेषे | 

१७ तीत्रवेदनाम । १८ भीतानाम्‌। १६ दुर्गमा। ह 


२१७ महापुराणस्‌ 


विषारण्यसिदं विश्वम॒ विषवर्लीभिराततम्‌ । असिपन्नवर्न चेदम असिपत्रेभंयानकम्ररं ॥६९॥ 
पषाभिसारिकाश्रेमा: तप्तायोमयपुत्रिकाः । काममुद्दीपयन्त्यस्मान्‌ आलिड्न्त्यो बलाद गले ।॥७०॥। 
योधयन्ति बल्ादस्मान्‌ इमे केडपि 'सहत्तरा:। चून॑ प्रेताधिनाथेन अयुक्ताः कमसाक्षिणः ।(७१॥ 
“खरारटितसुत्पोर्थ ' ज्वल्ज्ज्वालाकरालितम्‌ । *गिलितुमनलोदारि “खरोष्ट' नोइमिधावति ॥७२॥ 
अमी च भीषणाकाराः कृपाणोद्यतपाणयः । पुरुषास्तजयन्त्यस्मान्‌ अकारणरणोदुराश ॥७३॥ 
इमे च परुषापाता गुधा नो$भि द्ववन्त्यरम्‌ । * भषन्तः सारमेयाश्र ' भीषयन्तेतरासिसे ॥७४॥ 
''जूनमेतन्निभे' 'नास्मदुदुरितान्येव निदेयम्‌ । पीडामुत्पादयन्त्येवम्‌ अहो व्यसनसन्निधिः ॥॥७७॥ 
इतः *स्व॒रति यद्धोषों” नारकाणां प्रधावताम्‌ । इतश्व करुणाक्रन्दगर्भः पृत्कारनिःस्वनः ॥७६।॥। 
इतो5यं प्रध्वनद्ध्वाडु 'कठोरारावमूच्छितः । “शिवानासशिवाध्वानः  अध्वानयति रोदसी * ॥७७॥॥ 
इतः परुषसम्पातपवनाघूननोत्थितः । असिपतन्रवने पत्ननिर्मोक्षपरुषध्वनिः ।३७८॥ 
सो5यं कण्टकितस्कन्धः कूटशाल्मलिपादप: । यस्मिन्‌ स्छृते5पि नोड्ानि तुथचन्त इव कण्टकेः ॥॥७९।॥ 


और ये मेघ तप्तधूलिकी वर्षा कर रहे हैं ॥ ६८।॥ यह विषवन है जो कि सब ओरसे विष 
लताओंसे व्याप्त है और यह तत्नवारकी घारके समान पेने पत्तोंस भयंकर असिपन्र वन है 
॥ ६६ ॥ ये गरम की हुई लोहेकी पुतलियां नीच व्यभिचारिणी स्नरियोंके समान जबरदस्ती गलेका 
आलिंगन करती हुई हम लोगोंको अतिशय सन्ताप देती हैं ( पक्षमें कामोत्तजन करती हैं) 
॥ ७० ॥ ये कोई महाबलवान्‌ पुरुष हम लोगोंको जबरदस्ती लड़ा रहे हैं और ऐसे मालूम होते 
हैं. मोनो हमारे पूर्व जन्म सम्बन्धी दुष्कर्मोकों साक्षी देनेके लिये यमराजके द्वारा ही भेजे गये 
हों ॥ ७१ ॥ जिनके शब्द बड़े ही भयानक हैं, जो अपनी नासिका ऊपरको उठाये हुए हैं, जो 
जलती हुईं ज्वालाओंसे भयंकर हैं ओर जो मुँहसे अग्नि डउगल रहे हैं ऐसे ऊंट और गधोंका 
यह समूह हम लोगोंको मिगलनेके लिय ही सामने दौड़ा आ रहा है ॥ ७२ ॥ जिनका आकार 
अत्यन्त सयानक है जिन्होंने अपने हाथमें तलवार उठा रखी है और जो बिना कारण ही, 
लड़नेके लिये तैयार हैं ऐसे ये पुरुष हम लोगोंकी तजेना कर रहे हैं--हम लोगोंको घुड़क रहे हैं-- 
डॉट दिखला रहे है ॥ ७३ ॥ भयंकर रूपसे आकाशसे पड़ते हुए ये गीध शीघ्र ही हमारे 
सामने मपट रहे है और ये भोंकते हुए कुत्ते हमें अतिशय भयभीत कर रहे हैं। ७४ ॥ निम्वय 
ही इन दुष्ट जीवोंके छलसे हमारे पू्व॑भवके पाप ही हमें इस प्रकार दुःख उत्पन्न कर रहे हें । 
बड़े आश्रयंकी बात है कि हम लोगोंको सब ओरसे दुःखोंने घेर रक्‍्खा है ॥ ७४।॥ इधर यह 
दौड़ते हुए नारकियोंके पेरोंकी आबाज सन्ताप उत्पन्न कर रही है और इधर यह करुण 
बिलापस भरा हुआ किसीके रोनेका शब्द आ रहा हे॥ ७६॥ इधर यह कांव कांव करते 
हुए कौबोंके कठोर शब्दसे विस्तारकों प्राप्त हुआ शगालोंका अमंगलकारी शब्द आकाश- 
पातालको शब्दायमान कर रहा है । ७७ ।॥ इधर यह असिपत्र बनमें कठिन रूपसे चलनेवाले 
बायुके प्रकम्पनसे उत्पन्न हुआ शब्द तथा उस बायुके आघातसे गिरते हुए पत्तोंका कठोर शब्द 
हो रहा है ।। ७८॥ जिसके स्कन्ध भाग पर कांटे लगे हुए हैं ऐसा यह वही कृत्रिम सेमरका 


१ भयद्डुस्म्‌ । २ मिथ्यागणिका | ३ -श्वैता-म०, छ० | ४ अत्यर्थभ। ५ असुराः। ६ यमेन। 
७ कृताध्यज्ञाः। ८ कढुखं भवति तथा । ६ नासिका । १० चर्वितुम | “ए निगरणे” घातोस्तुमुन प्रत्ययः | 
११ गदभोष्ट्समूह:। १२ दर्पोविधाः॥ १२ अभिमुखमागच्छुन्ति | १४ त्जयन्तः | १५ सन्त्रासयन्ति । 
१६ अहमेव मन्ये। १७ व्याजेन । श्८ समीप:। स्फुरति अ०, प०, स०। १६ खरति ओस्थ 
शब्दोपतानयोः । २० पादरबः। २१ प्रदूध्वनद्ध्वाड ज्ञुः अर०, स०, ल०। ध्वाड'क्ञः वायसः | 
२२ मिश्चितः। २३ शुगालानाम। २४ अम्नज्ञल । २४५४ आकाशभूमी। 


दशर्भम पथचे २५१५ 


सेषा वेतरणी नाम सरित्‌ सारुष्करद्रवा' । आस्तां तरणमेतस्थाः स्मरणञ् भयावहम्‌ ॥८०॥। 
एते' च नारकावासाः प्रज्वलन्त्यन्तरूष्मणा । अन्धमूषास्विवावत्त नीयन्ते यत्र नारकाः ॥८१॥! 
दुस्सहा वेदनास्तीव्राः प्रहारा दुधरा इसे । अकाले दुस्त्यजाः प्राणा दुर्निवाराश्व चारका: ॥८२॥ 
कब यामः क्व नु तिष्ठामः क्‍्वास्महे क्‍्व नु शेमहे । यत्र यत्रोपसर्पामः तत्र तन्नाधयोडघिकाः ॥८३॥ 
इत्यपारमिद दुःखं तरिध्याम; क॒दा वयम्‌ । नाब्धयोः्प्युपसानं नो जीवितस्यालघीयसः ॥॥८४॥। 
इत्यनुध्यायतां तेषां योडन्तस्तापों$नुसन्‍्तत:' । स एवं प्राणसंशीति' तानारोपयितुं क्षमः (८णा॥। 
किमन्र बहुनोक्तेन यद्यदृदुःखं सुदारुणस्‌ । तत्तत्पिण्डीकृतं तेषु दुर्मोचे: पापकर्मंमिः ॥८६३। 
अच्णोनिमेषसात्रल्ञ न तेषां सुखसड्गतिः । दु.खमेदानुबन्धीदग नारकाणामहर्निशस्‌ ॥८७॥ 
नानादु:खशतावते मसग्नानां नरकाणणवे । तेषामास्तां सुखावाप्तिः तत्स्मतिश्न दवीयसी' ॥८८।। 
शीतोष्णनरकेष्वेषा दुःखं यदुपजायते । तद्सहामण्न्त्यश्ञ बत केनोपमीयते ॥८९॥ 

शीतं पप्ठयात्व सप्तस्यां पशञ्चम्याँ तदद्रयं मतम । प्रथिवीषृष्णमुद्दिर्ट चतसष्वादिमासु च (६ ०॥। 
त्रिंशत्पल्नहताः पद्नज्िपश्च दश च क्रमात्‌ । तिस्र: पदञ्नभिरुनैका लक्षा: पश्च च सपघसु ॥९१॥ 


पेड़ है जिसकी याद आते ही हम लोगोंके समस्त अंग कांटे चुभनेके समान दुखी होने लगते है 
|| ७६ ॥ इधर यह मभिलावेके रससे मरी हुई वैतरणी नामकी नदी है। इसमें तैरना तो दूर रहा 
इसका स्मरण करना भी भयका देनेवाला है ॥८०॥ ये वही नारकियोंक रहनेके 
घर (बिल ) हैं जो कि गरमीसे भीतर ही भीतर जल रहे हें और जिनमें ये नारकी 
छिद्र-रहित सांचेमें गही हुई सुबर्ण चांदी आदि धातुओंकी तरह घुमाये जाते हैं ॥ ८१ ॥ 
यहांकी बेदना इतनी तीज्र है कि उसे कोई सह नहीं सकता, सार भी इतनी कठिन है कि उसे 
कोई बरदाश्त नहीं कर सकता। ये प्राण भी आयु पूण हुए बिना छूट नहीं सकते ओर ये नारकी भी 
किसीसे रोके नहीं जा सकते ॥ ८२ ॥ ऐसी अबस्थामें हम लोग कहां जाबें ! कहां खड़े हों ? कहां 
बैठे ! ओर कहां सो्ें ! हम लोग जहां जहां जाते हैं वहां वहां अधिक ही अधिक दुःख पाते 
हैं ।। ८२॥ इस प्रकार यहांके इस अपार दुःखसे हम कब तिरेंगे _--कब पार होंगे ? हम 
लोगोंकी आयु भी इतनी अधिक है कि सागर भी उसके उपसान नहीं हो सकते ॥ ८४॥ इस 
प्रकार प्रतिक्षण चिन्तबन करते हुए नारकियोंकों जो निरन्तर मानसिक संताप होता रहता है 
वही उनके प्राणोंको संशयमें डाले रखनेके लिय समर्थ है अर्थात्‌ उक्त प्रकारके संतापसे उन्हें 
मरनेका संशय बना रहता है || ८५ ॥ इस विषयमें ओर अधिक कहनेसे क्या लाभ है ? इतना 
ही पर्याप्त है, कि संसारमें जो जो भयंकर दुःख होते हैं उन सभीको, कठिनतास दूर होने योग्य 
कर्मोने नरकोंमें इकट्ठा कर दिया है ॥८३६॥ उन नारकियोंको नेत्रोंके निमेष मात्र भी सुख 
नहीं है । उन्हें रात-द्न इसी प्रकार दुःख ही दुःख मोगना पड़ता है।॥।८७॥ नाना प्रकारके 
दुःखरूपी सकड़ों आवर्तोसे भरे हुए नरकरूपी समुद्रमें डूबे हुए नारकियोंका सुखकी प्राप्ति तो 
दूर रही उसका स्मरण होना भी बहुत दूर रहता है॥ ८८। शीत अथवा उष्ण नरकोंमें इन 
नारकियोंकोी जो दुःख होता है वह सर्वथा असह्य ओर अचिन्त्य है। संसारमें ऐसा कोई 
पदार्थ भी तो नहीं है जिसके साथ उस दुःखकी उपमा दी जा सके ॥ ८५९॥ पहलेकी चार प्रथिवियों- 
में उष्ण वेदना है पांचवीं प्रथिवीसें उष्ण और शीत दोनों बेदनाएं हैं अर्थात्‌ ऊपरके 
दो लाख बिलोंमें उष्ण वंदना है और नीचेके एक लाख बिलोंमें शीत वेदना है। छुठवीं और 
सातवीं प्रथिवीमें शीत वेदना है। यह उष्ण और शीतकी वेदना नीचे नीचेक्े नरकोंमें क्रम 
क्रमसे बढ़ती हुई है ॥ ९० ॥ उन सातों प्रथिवियोंमें क्रमसे तीस लाख, पश्चीस लाख, पन्द्रह 


१ भल्लातकतैलसहिता । २ एसे तै अ०, ५०, द०, स०। ३ “आस उपवेशने? | ४ 'शीरू 
खप्ने । ५ विस्तृतः। ६ सन्देहः। ७ नितरां दूश | ८-यं समम्‌ ल०। 


२१६ अहापुदाणम्‌ 


नरक्रेषु बिल्ञानि स्युः प्रज्वलन्ति महानिति च। नारका येवु पच्पन्ते 'कुम्मोषित्रिव दुरात्मकाः ॥९२॥ 
एक त्रीणि तथा सप्त दश सप्तदशापि च । द्वाविशतिख्रयश्विंशदायुस्तत्राब्धिसंख्यया ॥९३॥ 
धनूंषि सप्ठ तिस्रः स्थुः अरल्योऊज्न लयश्व षट्‌ । घर्मायां नारकोत्सेधो दिविल्विश्शेषासु लक्ष्यताम्‌ ॥९४॥ 
'पोगणडा हुण्डसंस्थाना: 'घण्ठका: पूतिगन्धयः । ुर्व॑र्णाश्रेव दुःस्पर्शा दुःस्वरा दुर्भगाश्व ते ॥९७॥ 
तमोमयेरिवारब्धा विरूक्षे: परमाणुमिः। जायन्ते कालकालाभा:* नारका द्रच्यलेश्यया ।॥९६॥ 
भावलेश्या तु कापोती' जघन्या सध्यमोत्तमा । नीला च मध्यमा नीला नीलोत्कृ्टा च कृष्णया ॥॥९७॥। 
कृष्णा च मध्यमोत्कृष्टा कृष्णा चेति यथाक्रमम्‌ | घर्मादि सध्तमी यावत्‌ तावत्यथिवीषयु वर्णिताः ।॥९८।। 
यादशः कटुकाछाबुकाभीरादिसमागसे । रसः कटुरनिष्टश्व तद्वान्रेष्वपि ताइशः ॥॥९९॥।। 
श्रमार्जारखरोष्टादिकुण पानां समाहतोौ । यह्वेगन्ध्यं तदप्येषां देहगन्धस्य नोपमा ॥॥१००॥ 
यादशः करपत्रेषु' गोक्षुरेषु' च यादशः । ताइशः ककश: स्पशः तदक्गेष्वपि जायते ।॥१०१॥। 
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लाख, दस लाख, तीन लाख, पांच कम एक लाख और पांच बिल हैं। ये बिल सदा ही 
जाज्वल्यमान रहते हैं और बड़े बड़े हैं। इन बिलोंमें पापी नारकी जीव हमेशा कुम्भीपाक 
( बंद घड़ेमें पकाये जानेबाले जल आदि ) के समान पकते रहते हैं ॥६१-६२॥ उन नरकोंमें क्रमसे 
एक सागर, तीन सागर, सात सागर, दस सागर, सतन्रनह सागर, बाईस सागर ओर तेंतीस 
सागरकी उत्कृष्ट आयु है॥ ९३ ॥ पहली प्रथिवीमें नारकियोंके शरीरकी झँचाई सात धनुष तीन 
हाथ और छह अंगुल है। और द्वितीय आदि प्रथिवियोंमें क्र क्रमसे दूनी दूनी समझना 
चाहिये । अर्थात्‌ दूसरी प्रथिबीमें पन्द्रह धनुष दो हाथ बारह अंगुल, तीसरी प्रथिवीमें इकतीस 
धनुष एक हाथ, चोथी प्रथिवीमें बासठ धनुष दो हाथ, पांचवीं प्रथिबीमें एक सौ पश्चीस 
धनुष, छठवी ए्थिवीमें दो सो पचास हाथ और सातवीं प्रथिवीमें पांच सौ धनुष शरीरकी 
ऊँचाई है॥। ६७४ । वे नारको विकलांग, हुण्डक संत्थानवाले, नपुंसक, दुर्गन्धयुक्त, बुरे काल्ले 
रंगके धारक, कठिन स्पशेवाले, कठोर स्वर सहित तथा दुर्भग ( देखनेमें अप्रिय ) होते है ॥९५॥ 
उन नारकियोंका शरीर अन्धकारके समान काले और रूखे परमाणुओंसे बना हुआ होता है। 
उन सबकी द्र॒व्यत्लेश्या अत्यन्त कृष्ण होती है॥६६॥ परन्तु भावल्लेश्यामें अन्तर है जो 
कि इस प्रकार है--पहली प्रथिवीमें जघन्य कापोती भावलेश्या है, दूसरों प्रथिवीमें मध्यम 
कापोती लेश्या है, तीसरी प्रथिवीमें उत्कृष्ट कापोती लेश्या और जघन्य नील ल्लेश्या है, चौथी प्रथिवीमें 
मध्यम नील लेश्या है, पांचवींमें उत्कृष्ट नील तथा जघन्य कृष्ण ल्लेश्या है, छठवीं प्रथिवीमें 
मध्यम ऋष्ण लेश्या है ओर सातवीं प्रथिवीमें उत्कृष्ट कृष्ण लेश्या है। इस प्रकार घ॒र्मा आदि 
सात प्रथिवियोंमें क्रमसे भावलेश्याका वर्णन किया | ९७-४८।॥ कड़बी तूंबी और कांजीरके 
संयोगसे जैसा कड़आ ओर अनिष्ट रस उत्पन्न होता है वैसा ही रस नारकियोंके शरीरमें भी 
उत्पन्न होता है ९९॥ कुत्ता, बिलाव, गधा, ऊँट आदि जीबोंके सतक कलेवरोंको इकट्ठा करनेसे 
जो दुर्गन्‍्ध उत्पन्न होती है वह भी इन नारकियोंके शरीरकी दुर्गन्‍्धकी बराबरी नहीं कर 
सकती ॥ १०० ॥ करोंत और गोखुरूमें जैसा कठोर स्पर्श होता है बैसा ही कठोर स्पर्श नार- 


१ पिठरेषु । 'इम्मी तु पाठला वारी पर्ण पिठरकटफले” इत्यभिधानात्‌ । कुम्मेष्विव म०, ल० | 
२ द्विंगुणः द्विगुणः । रे विकलाज्ाः। ४ घण्डकाः ब०, अ्र०, प०। ५ अ्रतिकृष्णाभाः। ६ घर्मायां 
कापोती जधन्या | वंशायां मध्यमा कापोतों लेश्या मेघायाम-उत्तमा कापोती लेश्या जघन्या नौंललेश्या च। 
अख्जनायां मध्यमा नीललेश्या अरिश्याम्‌ उत्कृष्ट नील्लेश्या जघन्या कृष्णलेश्या च | मध्यमा कृष्णा माधव्यां 
मघव्यां सप्तम्यां भूमों उत्कृश्ठ कृष्णलेश्या। ७ संयोगे। ८ संग्रहे। ६ क्रकचेषु ॥ १० गोकरव्केषु । 


दशमं पे - २१७ 


अपृथग्विक्रियास्तेषाम अशुभाद्‌ दुरितोदयात्‌ । ततो' विकृतबीभत्सविरूपात्मैव' सा मता ॥॥१०२॥ 
विग्रेधो5स्ति विभड्गारुय: तेषां पर्याप्त्यनन्तरम्‌ । तेनान्यजन्मवैराणां स्मरन्त्युद्धहयन्ति' च ॥॥१०३॥। 
यदमी प्राक्तने जन्मन्यासन्‌ पापेषु परिडताः । कह्॒दाश्वा हुराचारा: तद्वियाकोअ्यझुल्वणः” ॥॥१०४॥) 
ईदग्विधं सहादु.खं द्वितीयनरकाश्रितस्‌ । पापेन कर्मणा प्रापत्‌ शतबुद्धिरसी सुर ॥॥१०५१॥ 
तस्माहु:खसनिच्छूनां नारक तीअमीदशस्‌ । उपास्योध्यं जिनेन्द्राणं धर्मों मतिमतां दृणाल्‌ ॥॥१०६॥ 
धर्म: अपाति हुःखेभ्यो धर्म: शर्म तनोत्ययम्‌ । धर्मों नेःश्रेयस सौख्य दत्ते कर्मत्तयोद्धवस््‌ ।११०७॥ 
धमदिव सुरेन्द्रत्वं नरेन्द्रत्वं गणेन्द्रता । घर्मात्ती थंकरव्वन्च परमानन्त्यमेव व ॥१ ०८५ 

धर्मों बन्धुश्व मित्रश्च धर्मोध्यं गुरुरद्धिनाम्‌ । तस्माद्धू मे मतिं धत्स्व स्वर्मोक्तसुखदायिनि !॥१०६॥ 
तदा आऔतिहड्वरस्येति वचः श्रुत्वा जिनेशिन: । श्रीधरो धर्मसंवेगं परं प्रापत्‌ स पुण्यदी: ॥११०॥ 
'गत्वा गुरुनिदेशेन शतबुद्धिमबोधयत्‌ । कि भद्॒सुख' मां वेत्सि शतवुद्धे महाबलस ।।११ १॥ 
तदासीत्तव सिध्यात्वम्र्‌ उद्ठिक्त दुर्नेयाश्रयात्‌ । पश्य तत्परिपाकोध्यम अस्वन्तस्ते' पुरःस्थितः ॥११२॥। 
इत्यसी बोधितस्तेन शुद्ध दर्शनमग्रहीत्‌ । मिथ्यात्वकलुषापायात्‌ परां शुद्धिम॒पाश्रितः ।।३१३॥ 
कालान्ते नरकाज्ञीमात्‌ निगत्य शतधीचरः । पुष्करद्वीपपूर्वाद्धप्राग्विदेहमुपागतः ॥११४७॥ 





कियोंके शरीरमें भी होता है ॥ १०१॥ उन नारकियोंके अशुभ कर्मका उदय होनेसे अप्रथक 
बिक्रिया ही होती है ओर वह भी अत्यन्त विकृत, घृशित तथा कुरूप हुआ करती है। भावाथे-- 
एक नारकी एक समयसें अपने शरीरका एक ही आकार बना सकता है सो वह भी अत्यन्त 
विद्धत, छृषाका स्थान और कुझप आकार बनाता है, देवोंके समान झनचाहे अनेक रूप 
बनलनेको सामथ्य नारकी जीबोंमें नहीं होती ॥१०२॥ पर्याप्तक होते ही उन्हें विभंगावधि 
ध् 2० कक, पूः | कल पेरों श्शु हे 5८० बी असल, आ र्भ 
ज्ञान प्राप्त हो जाता है जिसस वे पूर्व॑भवक्के वेरोंका स्मरण कर लेते हैं और उन्हें प्रकट भी 
करने लगते हैं ॥ १०३ ॥ जो जीव पूबजन्ममें पाप करनेमें बहुत ही पण्डित थे, जो खोटे वचन 
कहनेमें चतुर थे और दुराचारी थे यह उन्हींके दुष्कर्मोका फल है | १०४ ॥ हे देव, वह शत- 
बुद्धि मन्‍्त्रीका जीव अपने पापकर्मके उदयसे ऊपर कहे अनुसार द्वितीय नरक सम्बन्धी बड़े 
बड़े दुःखोंको प्रात हुआ है ॥१०४॥ इसलिये जो जीव ऊपर कहे हुए नरकोंके तोत्र दुःख 
नहीं चाहते उन बुद्धिमान्‌ पुरुषोंकी इस जिनेन्द्रअणीत धर्मकी उपासना करनो चाहिये ॥ १०६ ॥ 
यहां जैन धर्म ही दुःखोंसे रक्षा करता है, यही धर्म सुख विस्तृत करता है, और यही 
धम कर्मोके दायसे उत्पन्न होनेवाले मोक्षसुखको देता है ॥ १०७॥ इस जैन धमंसे इन्द्र 
चक्रवर्ती और गणधघरके पढ़ प्राप्त होते हैं। तीथंकर पद भी इसी धर्म प्राप्त होता हे और 
सर्वोत्कृष्ट सिद्ध पद भी इसीसे मित्रता है | १०८॥ यह जैन धर्म ही जीबोंका बन्धु हे, यही 
मित्र हे और यही गुरु है, इसलिये हे देव, स्वर्ग और मोक्षके सुख देनेवाले इस जैनधर्ममें 
हो तूं अपनी बुद्धि लगा ॥ १०६।॥ उस समय प्रीतिंकर जिनेन्द्रके ऊपर कहे वचन सुनकर 
पवित्र बुद्धिका धारक श्रीधरदेव अत्तिशय धर्मप्रेमको प्राप्त हुआ ॥ ११०॥ ओर गुरुके 
आज्ञानुसार दूसरे नरकमें जाकर शतबुद्धिको समझाने लगा कि हे भोले मू्ख शतबुद्धि, कया 
तू मुक महाबलको जानता है? ॥ १११॥ उस भवमे अनेक मिथ्यानयोंके आश्रयसे तेरा 
मिथ्यात्व बहुत ही प्रबल्न हो रहा था | देख, उसी मिथ्यात्वका यह दुःख देनेवाला फल तेरे सामने 
है ॥ ११२॥ इस प्रकार श्रीधरदेवके द्वारा समझाय हुए शतबुद्धिके जीवने शुद्ध सम्यग्दर्शन 
धारण किया ओर भिथ्यात्वरूपी मेलके नष्ट हो जानेसे उत्कृष्ट विशुद्धि प्राप्त की ॥११३॥ त्त्पश्चात्‌ 


'लल)अकन "जनकनना +पजक, 





१ ततः कारणात्‌ । २ विरूप दुर्व्ण। ३ उद्धाइ्रयन्ति। ४ दुर्वेचनाः।॥ ५ उत्कटः। ६ द्वितीय- 
नरकमेत्य । ७ भद्रभ्रेष्ठ । भद्गरमु्ध अऋ०, प०, स० | ८ उत्कट्म्‌। ६ दुःखावधानः | 
श्प 


श्श्ध महाएु जम 


विषये मदलावत्यां नगया रत्नसश्यये । महीघरस्य सम्राजः सुन्दयाश्र सुतोडभवत्‌ ॥११५॥। 
जयसेनश्रति बुंदुध्वा विवाहसमये सुरात्‌ । श्रीधराख्यात्‌ प्रवद्याज गुरु यमधरं श्षितः ।॥११६॥ 

नारकीं वेदनां घोरां तेनासी क्रिल बोधितः । निःवच्य विषयासब्जात्‌ तपो दुश्चवरमाचरत्‌ ॥३१७।। 

ततो ब्रह्मन्द्रतां सोई्गात्‌ जीवितान्ते समाहित: । क्व नारकः कक देवोध्यं विचित्रा कमंणां गतिः ॥११८॥। 
नीचैब्र त्तिरधर्मेंण धर्मेणोच्चं: स्थितिं भजेत्‌ । तस्मादुओः पद वाब्छुन्‌ नरो धर्मपरो भवेत्‌ ।॥११९॥ 
बह्चछोकादथागत्य बह्मेन्द्र: सोध्वधीक्षण: । श्रीधरं पूजयामास गत कल्याणमिन्नताम्‌ ॥१२०॥ 
श्रीधरोधथ दिवश्च्युत्वा जम्बूद्वीपमुपाश्िते । आग्विदेहे महावत्सविषये स्वर्गंसन्निसे (३३२१॥ 
सुसोसानगरे जज्ञें सुदष्टिनुपतेः सुतः । मातुः सुन्द्रनन्दायाः सुविधिनाम पुण्यधीः ॥१२२॥ 
बाल्यान्‌ अभ्वति सर्वासां कछानां सो$भवज्निधिः । शशोव जगतस्तन्वन्‌ अन्वहं नयनोत्सवम्‌ ॥॥१२३॥ 
स बाल्य एवं सद्धमंम अजुछ अतिबुद्धवी: । आयेणात्मवर्ता' चित्तम आत्मश्रेयसि रज्यते ॥१२४।॥॥ 
शशवेडपि स संप्रापत्‌ जनतानन्ददाय्रिनी । रूपसम्पदमापूर्णयौवनस्तु विशेषतः ॥॥३ २५।। 
मकुटलइक्रतग्रांशु सूद्धा' ओन्नतिमादथे । मेरुः कुलमहीघ्राशामिव मध्ये स भूग्दताम्‌ ॥१२६॥ 





लिन 





3 न मी आ अल 


वह शतबुद्धिका जीव आयुक्रे अन्तमें भयंकर नरकसे निकलकर पूर्व पुष्कर द्वीपके पूर्व 
विदृह क्षेत्रम मंगलावतो देशके रज्लसंचय नगरमें महीधर चक्रवर्तीके सुन्दरी नामक रानीसे 
जयसन्त नामका पुत्र हुआ। जब उसका विवाह हो रहा था कि उसी समय अश्रीधर- 
देवने आकर उसे समभझाया जिससे विरक्त होकर उसने यमधर मुनिराजके समीप दीक्षा धारण 
कर ली। श्रीधरदेवने उसे नरकोंके भयंकर दुःखकी याद दिलाई थी जिससे वह विषयोसे 
विरक्त होकर कठिन तपश्चरण करने लगा ॥ ११४-११७॥ तद्नन्तर आयुके अन्त समयमें 
सर्माध:पूवक प्राण छोड़कर तह्म स्वर्गमें इन्द्र पदको प्राप्त हुआ। देखो, कहाँ तो नारकी होना 
ओर कहाँ इन्द्र पद प्राप्त होना। वास्तवमें कर्मोंकी गति बड़ी ही विचित्र है ॥ ११८।॥ यह जीव 
हिंसः आदि अधमकार्योसे नरकादि नीच गतियोंमें उत्पन्न होता है और अहिंसा आदि धर्म- 
कार्यसे स्वर्ग आदि उद्च गतियोंको प्राप्त होता है इसलिय उच्च पदकी इच्छा करनेवाले पुरुषकों 
सदा धर्ममें तत्पर रहना चाहिये ॥ ११९॥ अनन्तर अवधिज्ञानरूपी नेत्रसे युक्त उस बद्यन्‍्द्रने 
( शतबुद्धि या जयसेनके जीवने ) जह्म स्वगंसे आकर अपने कल्याणकारी मित्र श्रीधरदेवकी 
पूजा को ॥ १२० ॥ 

अनन्तर वह श्रीधरदेव स्वर्गसे च्युत होकर जम्बूढीप सम्बन्धी पूर्व विदेह ज्षेत्रमें स्वर्गके 
समान शोभायभान होनेवाले महावत्स देशके सुसीमानगरमें सुदृष्टि राजाकी सुन्दरनन्दा 
नामकी रानीस पव्त्रबुद्धिका धारक सुविधि नामका पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १२१-१२२॥ बह 
सुविधि आल्यावस्थास ही चन्द्रमाके समान समस्त कलाओंका भाण्डार था और प्रतिदिन 
लोगोंके नत्रोका आनन्द बढ़ाता रहता था॥ १२३ ॥ उस बुद्धिमान सुविधिने बाल्य अवस्थामें 
ही समीचीन पसका स्वरूप समझ लिया था| सो ठीक ही है, आत्मज्ञाना पुरुषोंका चित्त आत्म- 
कल्याणमें हो अनुरक्त रहता है | १२४।। वह बाल्य अवस्थामें ही लोगोंको आनन्द देनेवाली 
रूपसम्पदाको प्राप्त थअओर पूर्ण युवा होनेपर विशेष रूपसे मनोहर सम्पदाको प्राप्त हो गया 
था ॥१९५॥ उस सुविधिका ऊँचा मस्तक सदा मुकुटसे अलंकृत रहता था इसलिये अन्य 
राजाओंके बीचमें वह सुविधि उस श्रकार उच्चता धारण करता था जिस प्रकार कि कुल्लाचलोंके 





जा जय 


* उमाधानउक्क:। २ सीतानशुत्तस्तयवर्तिन । ३ यौवने । ४ बुद्धिमताम | ५ मुकुय- अ०, 
प०। ६ उन्नत।। ७-मूध्ना द०, म०, स०, ल० | 


दशमं पर्व २१०, 


कुण्डलोज्ासि तस्याभात्‌ सुखमुद्भ्रविलोचनम्‌ । सचन्द्राक्क सतारं च सेन्द्रचापमिवास्वरम ॥३२७॥। 
मुख सुरभिनिश्चासं कान्ताधरमभाद्‌ विभोः । महोत्पलमिवोदझ्धिन्नदर्क सुरभिगन्धि च ॥१२८॥ 
नासिका प्रातुमस्येव गन्धमायतिमादथे । अवाडम्मुखी विरेकाभ्याम्‌ आपिवन्तीव तदसम्‌ ॥१२५९॥ 
'कन्धरस्तन्मुखाब्जस्य नाललीलां दे पराम्‌ । झुणालवलयेनेव हारेण परिराजितः" ॥॥१३०॥ 
महोर.स्थलमस्याभात्‌ सहारत्नांशुपेशलम्‌' । ज्वलहीपसिवाम्भोज वासिन्या वासगेहकम्त ॥१३१॥ 
अंसावभ्युन्नती तस्य दिग्गजस्येव सद्गतेः । कुम्भाविव रराजाते सुवंशस्य महोन्‍नतेः ॥३१३२॥ 
“व्यायामशा लिनावस्य रेजतुभूभुजो भुजी । भूलोकापायरक्षार्थ क्ल॒प्ौ वाज्ाविवागलो ॥॥१३३॥ 
नखताराभिरुक्वतचन्द्राकंस्फुटलक्षणम्‌ । चारुहस्ततर्ूं तस्य नभस्थलमिवाबभी ॥१३४॥ 

मध्यमस्य जगन्मध्यविश्वर्म' बिअद््यतत्‌ । तता'“नवमूद्ध्वाधोविस्तीणपरिमण्डलम्‌' ॥॥१३५।। 


बीचमें चूलिका सहित मेरु पवत उच्चता धारण करता है ॥ १२६॥ उसका मुख सूय चन्द्रमा 
तारे और इन्द्रधनुषसे सुशोभित आकाशके समान शोभायमान हो रहा था। क्योंकि वह 
दो कुण्डलोंसे शोभायमान था जो कि सूय ओर चन्द्रमाके समान जान पड़ते थे तथा कुछ 
ऊँची उठी हुई भौँहों सहित चमकते हुए नेन्नोंसे युक्त था इसलिये इन्द्रधनुष और ताराओंसे 
युक्त हुआसा जान पड़ता था ॥ १२७॥ अथवा उसका मुख एक फूले हुए कमलके समान 
शोभायमान हो रहा था क्योंकि फूले हुए कमलमें जिस प्रकार उसकी कलिकाएँ विकसित होती 
है उसी प्रकार उसके मुखमें मनोहर ञोंठ शोभायमान थे और फूला हुआ कमल जिस 
प्रकार मनोज्ञ गन्धसे युक्त होता है उसी प्रकार उसका मुख भी श्वासोच्छासकी मनोज्ञ 
गन्धसे युक्त था ॥ १९८ ॥ उसकी नाक स्वभावसे ही लम्बी थी, इसीलिये ऐसी जान पड़ती 
थी मानो उसने मुख-कमलकी सुगन्ध सूँघनेके लिये ही लम्बाई धारण की हो। ओर उसमें जो 
दो छिद्र थे उनसे ऐसी मालूम होती थी मानो नीचेकी ओर मुँह करके उन छिद्रों द्वारा उसका 
रसपान ही कर रही हो ॥ १२६॥ उसका गला मणालवलयके समान श्वेत हारसे शोभायमान 
था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो मुखरूपी कमलकी उत्तम नालकों ही धारण कर रहा 
हो ॥| १३० ॥ बड़े बड़े रत्नोंकी किरणोंसे मनोहर उसका विशाल बवक्षःस्थल ऐसा शोभायमान 
होता था मानो कमलवासिनी लक्ष्मीका जलते हुए दीपकोंसे शोभायमान निवासग्रह ही हो 
॥ १३१ ॥ वह सुविधि स्वयं द्ग्गिजके समान शोभायमान था और उसके ऊँचे उठे हुए दोनों 
कन्धे दिग्गजके कुम्भस्थलके समान शोभायमान हो रहे थे | क्‍योंकि जिस प्रकार दिग्गज सद्रति 
अथौत्‌ समीचीन चालका धारक होता है उसी प्रकार वह सुविधि भी सद्गति अर्थात्‌ समी- 
चीन आचरणोंका धारक अथवा सत्पुरुषोंका आश्रय था। दिग्गज जिस प्रकार सुवंश अर्थात्‌ 
पीठकी रीढ़से सहित होता है इसी प्रकार बह सुविधि भी सुवंश अर्थात्‌ उच्च कुलवाला था 
ओर दिग्गज जिस प्रकार महोन्नत अर्थात्‌ अत्यन्त ऊँचा होता है उसी प्रकार वह सुविधि भी 
महोन्नत अथौोत्‌ अत्यन्त उत्कृष्ट था ॥ १३२॥ उस राजाकी अत्यन्त लम्बी दोनों भुजाएँ 
ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो उपद्रबोंसे लोककी रक्ता करनेके लिये वज्जके बने हुए दो 
अगंलद॒ण्ड ही हों १३३॥ उसकी दोनों सुन्दर हथेलियाँ नखरूपी ताराओंसे शोभायमान 
थीं और सूय तथा चन्द्रमाके चिह्लोंसे सहित थीं इसलिये तारे ओर सूय-चन्द्रमासे सहित 
आकाशके समान शोभायमान हो रही थीं ॥ १३४॥ उसका मध्य भाग ल्ोकके मध्य 
भागकी शोभाको धारण करता हुआ अत्यन्त शोभायमान था, क्योंकि लोकका मध्य भाग - 


१ -मस्येब॑ म०, ल०। २ अधोमुखी | ३ सूपध्ाम्यामू। ४ कणठ:। ५ परिर|ज्जितः म० | 
६ मनोशम । ७ लक्ष्या। ८ देष्ये। € शोभा। १० कृशत्वम्‌। ११ परिधिः | 


“है. हे महापुराणुस 


जबनाभोगमासुर् करिसूत्रमसी दे । मेहनिंतम्बमालमस्बिसेन्द्रचापास्बु्द यथा ।॥! | ३६१४ 

सोइबात कनकराजीवकिश्नल्कपरि पिक्षरों । ऊरू जगद्गृहोदग्रतोरणस्तम्भसन्निभी ।३१ ३७१) 
जद्वाइयश्व सुरिलर्ट नुणां वित्तस्य रक्षकम्‌। सालड्ारं व्यजेश्ास्य सुकवेः काव्यबन्धनम्‌ ॥ १ शे८।। 
तस्क्रमादज झदुस्पर्श लच्मीसंवाहनोचितम्‌ । 'शोणिमान दे लग्नमिव तत्करपत्लवात्‌ ॥॥१३९॥॥ 
इत्याविष्कृतरुपेण हारिणा चारुलच्मणा । मनांसि जगतों जहे स बालाद बालको5पि सन्‌ ॥॥१४०॥ 
स्‌ तथा” यौवनारम्ले मदनोत्कोच कारिणी । वशी युवजरज्नासीत्‌ अरिषड॒वर्गनिग्रहात्‌ ॥१४१॥ 
सोनुमेने यथाक्राल सत्कल्नत्रपरिग्हम्‌ । उपरोधाद गुरोः ग्रापराज्यलच्मीपरिच्छुदः ॥१४२॥ 
चक्रिणोउमयघोपस्य “स्वस्नीयो5्यं 'यतो युवा । ततश्रक्रिसुतानेन परिणिन्ये मनोरसा ॥३४३॥ 
तयानुकूलया सत्या” स रेसे सुचिरं नृपः | सुशीलमनुकूलश्ध कल्नन्न॑ रमयेन्रम्‌ ३१४४१ 
तयोरत्यन्तसंत्रीत्या काले गच्छुत्यनन्तरम्‌ । स्वयं प्रभो दिवदच्युत्वा केशवाख्यः सुतोःजनि ॥१३४७॥ 








नम बन की कक ऑननानिननगगगानान शिजनरम 3 जन सनी, अननन्‍मननतनिनवनननन नि...» मिनषनान 2 निनानीतिभिभना+ अमल ++० 


जिस प्रकार कुछ है उसी प्रकार उसका मध्य भाग भी कृश था और जिस प्रकार लोकके मध्य 
भागसे ऊपर और नीचेका हिम्सा विस्तीर्ण होता है उसी प्रकार उसके मध्य भागसे ऊपर नीचेका 
हिम्सा भी विस्तीर्ण था। १३४।॥ जिस प्रकार मेरु पर्बत इन्द्रधलुष सहित मेघोंसे घिरे हुए 
नितम्ब भाग ( मध्य भागको) घारण करता है उसी प्रकार वह सुविधि भी सुवर्णमय करधनी- 
को धारण किये हुए नितम्ब भाग ( जघन भाग ) को धारण करता था। १३६ ।। वह सुविधि, 
सुबर्ण कमलझी केशरके समान पीली जिन दो ऊरुओंको धारण कर रहा था वे ऐसी मालूम 
होती थीं मानो जगत्रूपी घरके दो तोरण-स्तम्भ ( तोरण बाँधनेके खम्भे ) ही हों।॥ १३७॥ 
उसकी दोनों जंघाएँ सुश्लिष्ठ थीं अर्थात्‌ संगठित होनेके कारण परस्परमें सटी हुई थीं, मनुष्योंके 
चित्तको प्रसन्न करनेवाली थीं और उनके अल्लंकारों ( आभूषणोंसे ) सहित थीं इसलिए किसी 
उत्तम कविकी सुश्लिष्ट अर्थात्‌ श्लेषगुणसे सहित मनुष्योंके चित्तको प्रसन्न करनेवाली और 
उपसा रूपक आदि अलंकारोंसे युक्त काव्य-रचनाको भी जीतती थीं ॥ १३१८॥ अत्यन्त कोमल 
स्पशंके धारक और लकछ्मीके द्वारा सेवा करने योग्य ( दाबनेके योग्य ) उसके दोनों चरणु-कमल 
जिस स्वाभाविक लालिमाकों धारण कर रहे थे वह ऐसी मालूम होती थी मानो सेवा करते 
समय लद्षमीके कर-पल्‍लवसे छूटकर ही लग गई हो ॥ १३६ ॥| इस प्रकार वह सुविधि बालक 
होनेपर भी अनेक सामुद्विक चिह्नोंसे युक्त प्रकट हुए अपने मनोहर रूपके द्वारा संसारके समस्त 
जीवोंके मनको जबरदस्ती हरण करता था॥ १४० ॥ उस जितेन्द्रिय राजकुमारने कामका उद्रेक 
करनेवाले यौवनके प्रारम्भ समयमें ही काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और मात्सय इन छः 
अन्तरज्ञ शत्रुओंका निम्रह कर दिया था इसलिए वह तरुण होकर भी बृद्धोंफके समान जान 
पड़ता था ॥१४१॥ उसने यथायोग्य समयपर गुरुजनोंके आग्रहसे उत्तम ख्लीके साथ पाणिग्रहण 
करानेकी अनुमति दी थी और छत्र चमर आदि राज्य-लक्ष्मीके चिहक्क भी धारण किये थे, राज्य- 
पद स्वीकृत किया था ॥ १४२॥ तरुण अवस्थाको धारण करनेबाला वह सुविधि अभयधोष 
चक्रवर्तीका भानजा था इसलिए उसने उन्हीं चक्रवर्त्तीकी पुत्री मनोरमाके साथ विवाह किया 
था ॥ १४३ ॥ सदा अनुकूल सत्ती मनोरमाके साथ वह शाजा चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहा 
सो ठीक है। सुशील और अनुकूल ख्लरी ही पतिको प्रसन्न कर सकती है ॥ १४४॥ इस प्रकार 
प्रीतिपूषक क्रीड़ा करते हुए उन दोनोंका समय बीत रहा था कि स्वयंप्रभ नामका देव ( श्रीसती- 


१ पिनद्धकटिसूच्म | २ सुसम्बद्मभ। ३ सम्मदेन। ४ शोशत्वम्‌। ४ यथा प० | ६ उद्देक | 
७ अथुक्तितः प्रणीताः कामक्रोधलोममानमद्हर्षाए इत्यरिषद्वगंः । ८ खसुः पुत्रः भागिनेय इत्यथः। 
६ यतः कारणात्‌। १० पत्िवतया | 
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वच्रजड़्भवे यासौ श्रीमती तस्य वह्लभा । सैवास्थ पुत्रतां याता संख्तिस्थितिरीदशी ॥३१४ ६॥ 
तस्मिन पुत्रे नुपस्यास्थ प्रीतिरासीद्‌ गरीयसो । पुत्रमात्रश्न संप्रीत्ये किम्रु तेष्टाज्ननाचरः ।१३४७॥। 
शादूलायचराद्ाश्र देशेउत्रेव नूपात्मजाः । जाताः समानपुण्यत्वात्‌ श्न्योउन्यसइशदूयः ३१ ४८॥॥ 
विभीषणनृपात्‌ पुत्र: प्रियदत्तोद्रेउजनि । देवश्रित्राज्ञद श्च्युत्वा वरदत्ताह्ययो दिवः ॥१४५९॥ 
नन्दिवेशनुपानन्तसत्योः सूनुरजायत । मणिकुण्डलनामासो वरसेनसमाह्यः ॥१५०॥ 
'रतिषेशमहीभत्त : चन्द्रम॒त्यां सुतोडजनि । मनोहरो' दिवश्च्युत्वा चित्राज्द्समाख्यया ॥३५१॥ 
प्रभक्षननुपाच्चित्रमालिन्यां स मनोरथः । प्रशान्तमदनः सूनुः अजनिष्ट द्विश्च्युत: ॥१५२॥। 

ते सर्वे सदशाकाररूपलावण्यसम्पदः । स्वोचितां श्रियमासाद्य चिरं भोगानसुझत ।।१५३॥। 
ततोध्मी चक्रिणान्वेद्युः अभिवन्ध सम॑ जिनस्‌ । भक्‍त्या विमलवाहाख्यं महाप्राब्राज्यमाश्रिताः ॥३५४॥ 
नृपैरशद्शाभ्यस्त सहस्रप्रमितिरमा" । सहस्रे: पद्नमिः पुत्रेः आवाजीच्चंक्रवत्यसी ॥१७५७। 

पर॑ संवेगनिर्वेदपरिणाममुपागतः । ते तेपिरे तपस्तीत्र' 'मार्गः स्वर्गापवर्गयो: ॥१७६॥ 

संवेग: परमा प्रीति: धर्म धर्मफलेषु च । निर्वेदो देहभोगेषु संसारे च विरक्तता ॥१५७॥॥ 


का जीव ) स्वगंसे च्युत होकर उन दोनोंके केशव नामका पुत्र हुआ ॥ १४५॥ वज्ज॑ंघ 
पर्यायमें जो इसकी श्रीमती नामकी प्यारी ख्ली थी वही इस भवमें इसका पुत्र हुई है। क्‍या 
कहा जाय ? संसारकी स्थिति ही ऐसी है ॥ १४६॥ उस पुत्रपर सुविधि राजाका भारी प्रेम 
था सो ठीक ही है। जब क्रि प॒त्र मात्र ही प्रीतिक्रे लिए होता है तब यदि पू्वभवका प्रभपात्र 
सख्ीका जीव ही आकर पुत्र उत्पन्न हुआ हो तो फिर कहना ही क्‍या है! उस पर तो सबसे 
अधिक प्रेम होता ही है ॥। १४७ ॥ सिंह, नकुल, वानर और शूकरके जीव जो कि भोगमभूमिके 
बाद द्वितीय स्वगमें देव हुए थे वे भी वहांसे चय कर इसी वत्सकावती देशमें सुविधिके समान 
पुण्याधिकारी होनेसे उसीके समान विभूतिके धारक राजपुत्र हुए ॥ १४८॥ सिंहका जीव- 
चित्रांगद देव स्वगंसे च्युत होकर विभीषण राजासे उसकी प्रियद॒त्ता नामक्छी पत्नीके उद्रमें 
वरदत्त नामका पुत्र हुआ १४६ ॥ शूकरका जीव-मणिकुण्डल नामका देव नन्दिपेण राजा 
ओर अनन्तमती रानीके वरसेन नामका पुत्र हुआ ॥ १४० ॥ वानरका जीव - मनोहर नामका 
देव र्बगसे च्युत होकर रतिषेश राजाकी चन्द्रमती रानीके चित्रांगद नामका पुत्र हुआ ॥१४१॥ ओर 
नकुलका जीव-मनोरथ नामका देव स्वगंसे च्युत होकर प्रभंजन राजाकी चित्रमालिनी रानीके 
प्रशान्‍्तमदन नामका पुत्र हुआ ॥ १४२।॥| समान आकार, समान रूप, समान सोन्दर्य और 
समान सम्पत्तिके धारण करनेवाले वे सभी राजपुत्र अपने अपने योग्य राज्यलक्र्मी पाकर 
चिरकाल तक भोगोंका अनुभव करते रहे ॥ १४३ ॥ 

तदनन्तर किसी दिन वे चारों ही राजा, चक्रवर्ती अभयघोषके साथ विमलवाह जिनेन्द्र 
देवकी बन्दना करनेके लिए गये । वहाँ सबने भक्तिपू्वंक बन्द्ना की और फिर सभीने विरक्त 
होकर दोक्षा धारण कर ली ॥ १४५४ ॥ वह चक्रवर्ती अठारह हजार राजाओं ओर पाँच हजार 
पुत्रोंके साथ दीक्षित हुआ था ॥ १५५॥ वे सब मुनीश्वर उत्कृष्ट संवेग ओर निर्वेद्रूप 
परिणासोंको प्राप्त होकर स्व० और मोक्षके मार्ग भूत कठिन तथ तपने लगे ॥ १५६।॥ धर्म और 
धमके फल्षोंमें उत्कृष्ट प्रीति करना संवेग कहलाता है ओर शरीर, भोग तथा संसारसे विरतक्त 


१ सेवाद्य प०, द०, स०, आ० | २ किमु तैष्वज्धना-ल०। ३ व्यापचरः| ४ वराहचरः | 
पू रविषेश- आअ०, प०, स०। ६ मर्कटचर;। ७ अम्यस्तं शुणितम्‌। ८+रमी प०, ल०॥ 
६ मागे द०, स०, म०, ल०। द 
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नृपस्तु सुविधिः पृत्रस्नेहाद गाहस्थ्यमत्यजन । उत्कृष्टोपासकस्थाने तपस्तेपे सुदुश्वरम ॥१७८॥ 
सदर्शन ब्रतोद्योतं 'समर्ता श्ोप्धव्वतम्‌ । सचित्तसेवाविरति महःखीसड्भवज्जेनस्‌ ॥१७५५॥ 
बह्मचय्यमथारम्भपरिग्रहपरि च्युतिम्‌ । तत्रानुमननत्यागं स्वोदिष्टपरिवजनम्‌ ।॥१६०॥ 

स्थानानि गृहिणां आहुः एकादशगणाधिपा: । स तेघु पश्चिम स्थानम्‌ आससाद क्रमान्तृप: ॥॥१३६१॥। 
पब्चेवाण॒ब्तान्येपां त्रिविधन्च गुण्वततम्‌ । शिक्षात्रतानि चत्वारि ब्रतान्याहुग्ृहाश्नमे । ॥१६२॥ 
स्थूलातू आणातिपाताच्च स्पावादाचत्य चौयंत: । परखीसेवनात्तष्णाग्रकर्षाच्च निवृत्तय:॥१६३॥ 
ध्रतान्येतानि पञ्च स्युः भावनासंस्कृतानि वे । सम्यक्त्वशुद्धियुक्तानि 'महोदर्काण्यगारिणाम्‌ ॥१६४॥ 
दिग्देशानथंदण्डेभ्यो विरतिः स्थादणबतस्‌ | "भोगोपभोगसंख्यानमप्याहुस्तद्गुणबतम्‌ ॥१६७॥ 
'समतां प्रोषधविधि तथैवातिथिसंग्रहस्‌ । मरणान्ते च संन्यास प्राहु: शिक्षाबतान्यपि ॥१६६॥ 
द्वादशात्मकमेतद्धि बरत स्थाद्‌ गृहमेधिनाम्‌ । स्वगंसौधस्थ सोपानं पिधानमपि दुर्गतेः ॥१६७॥ 

ततो दर्शनसंपूर्ता बतशुद्धिम॒ुपेयिवान्‌ू । उपासिष्ट' स सोक्षस्य मार्ग राजपिरूजिंतस्‌ ।।१ ६८॥ 
अथावसाने नैग्न॑न्थी अत्रज्यामुपसेदिवान्‌ । सुविधिविंघिनाराध्य: मझुक्तिमागमनुत्तरम्‌ ॥॥१६५९॥ 
समाधिना तजुत्यागात्‌ अच्युतेन्द्रेइ्सवद्‌ विभुः । द्वाविशत्यब्धिसंख्यात परमायुमहर्डिकः ॥॥३७०॥ 


द्वोनेको निर्वेद कहते हैं ॥ १५७॥ राजा सुविधि केशव पुत्रके स्नेहसे ग्रहस्थ' अवस्थाका परित्याग सुविधि केशव पुत्रके सस्‍्नेहसे ग्रहस्थ अवस्थाका परित्याग 
नहीं कर सका था, इसलिए श्राबकके उत्कृष्ट पदमें स्थित रहकर कठिन तप तपता था ॥ १५८॥ 
जिनेन्द्रदेवने गृहरथोंके नीचे लिखे अनुसार ग्यारह स्थान या प्रतिमाएँ कहीं हैं (१) दशनग्रतिमा 
(२ ) ब्रत प्रतिमा (३ ) सामायिक प्रतिमा (४ ) प्रोषध प्रतिमा ( ४ ) सचित्तत्याग प्रतिमा 
(६) दिवामैथुनत्याग प्रतिमा (७) ब््मचये प्रतिमा (८५) आस्स्भत्याग प्रतिमा (९) परिग्रह- 
त्याग प्रतिमा ( १० ) अनुमतित्याग प्रतिमा और ( ११) उदिष्टत्याग प्रतिमा। इनमेंसे सुविधि 
राजाने क्रम क्रमसे ग्यारहवाँ स्थान-उह्दिष्टत्याग प्रतिमा धारण की थी ॥ १४५६-१६१॥ जिनेन्द्र- 
देवने गृहस्थाश्रमके उक्त ग्यारह स्थानोंमें पाँच अणुत्रत, तीन गुण त्रत और चार शिक्षात्रत 
इन बारह त्रतोंका निरूपण किया है॥ १६२॥ स्थूल हिंसा, मूठ, चोरी, कुशील और परिश्रहसे 
निबृत्त होनेको क्रसे अहिंसाणुब्जअत,, सत्याणुत्रत, अचौर्यागुत्रत, ब्रह्मचर्यागुत्रत ओर परिग्रह 
परिमाणागुत्रत कहते हैं । १६३ ॥ यदि इन पाँच अगुब्नतोंको हरएक ब्तकी पाँच पाँच 
भावनांओंसे सुसंस्क्त ओर सम्यदशनकी विशुद्धिसे युक्त कर धारण किया जावे तो उनसे 
ग्रहस्थोंको बड़े बड़े फल्नोंकी प्राप्ति हो सकती है।॥ १६४ || दिग्विरति, देशविरति और अनर्थ- 
दण्डविरति ये तीन गुणब्रत हैं। कोई कोई आचाय भोगोपभोग परिमाण अ्तको भी गुणब्रत 
कहते है | और देशत्नतको शिक्षात्रतोंमें शामित्न करते हैं ] ॥ १६५ ॥ सामायिक, प्रोषधोपवास, 
अतिथिसंविभाग ओर मरण समयमें संन्यास धारण करना ये चार शिक्षात्रत कहलाते हैं। 
[ अनेक अचारयोने देशब्रतको शिक्षात्रतमें शामिल किया है और संनन्‍्यासका बारह ब्रतोंसे भिन्न 
वर्णन किया है ]॥ १६६ ॥ गृहस्थोंके ये उपयुक्त बारह अत स्वगरूपी राजमहलपर चढ़नेके लिए 
सीढ़ीके समान है और नरकादि दुर्गतियोंका आवरण करनेवाले हैं || १६७।| इस प्रकार सम्य- 
ग्द्शनसे पवित्र ब्रतोंकी शुद्धताकों प्राप्त हुए राजर्षि सुविधि चिरकाल तक श्रेष्ठ मोक्षमागंकी 
उपासना करते रहे ॥ १६८ | अनन्तर जीवनके अन्त समयमें परिश्रहरहित दिगम्बर दीक्षाको 
प्राप्त हुए सुविधि महाराजने विधिपूर्वक उत्कृष्ट मोक्षमार्यकी आराधना कर समाधि-मरणपूर्वक 
शरोर छोड़ा जिससे अच्युत स्वगमें इन्द्र हुए ॥ १६९॥ बहाँ उनकी आयु बीस सागर प्रमाण थी 

२ सामायिकम्‌। २ -महि ज्ली- अ०, द०, स०, म० । “महिं स््रीसज्भवर्जितम्‌ प० | ३ जिनाधिप 
म०, ल०। ४ महोत्तरफ्लानि। ५ भोगोपभोगपरिमाणम्‌ । ६ सामायिकम्‌। ७ आराधयति सम । 
८ -विधिमाराध्य प० | ६ -संख्यान- आ०, स० | 





२२७ महापुराणम्‌ 


तस्य पाठद्ये लक्ष्मी: काप्यभूदब्जशोमिनि । नखांशुस्वच्छलछिले सरसीव ऋषाहिते ।॥३८३॥। 
दृत्युदारतर विभ्द्दिब्य वेक्रियिक वयुः । स तत्र बुभुजे भोगान्‌ अच्युतेन्द्र: स्वकल्पजान्‌ ॥ १८४७॥। 
इतो रज्जूः पड़ 5्यच्युतसंज्ञकः । सोधस्य भुक्तिरभूव पुण्यात्‌ पुण्येः किन्‍्नु न लम्यते ॥३८७॥ 
तस्य शुक्ती' विमानानां परिसंख्या मता जिनेः । शतमेकमथेैकान्न प्र परसागसे ३८६ 

ब्रवोविंशं शत तेपु विमानेषु प्रकोर्णका: । श्रेणीबद्धास्ततो5न्ये स्थुः अतिरुन्द्रा: सहेन्द्रकाः ॥६८७॥ 
थास्य स्थुः त्रायखिंशाः सुरोत्तमाः ! ते च पुत्रीयितास्तेन स्‍्नेहनिर्भरया घिया ॥१८८॥ 

ते हास्य सदशा: सबेः भोगेराज्ञा तु भिद्यते १८९४७ 

१९०४ 


त्रयरिद्रद्ाद 
अयुतप्रमिताश्रास्य सामानिऊुसुरा मताः । 
आत्मरत्ताश्व तस्योक्ताः 'चत्वारयवायुतानि वे । तेउप्यज्ञरक्षकेस्तुल्या विभावायेव वणिता 
अन्तःपरिरदस्याद्रा सपाद॑ शतमिष्यते । मध्यमादं तृतीय स्थाद बाह्मा तदद्वियुणा मता ॥१६११। 
चन्दारों लाकपालाश्व तल्लोकान्तप्रपालकाः । प्रत्येक च तथतेषां देव्यो द्वान्िंशदेव हि ।॥१९२॥ 
अष्टावस्थ महादेव्यों रूपलोन्दर्यसंपदा । तन्मनोलोहमाक्रष्डं क्लृधायस्कान्तपुत्रिका: ।॥१९३३, 
अन्या वल्लमिक्तास्तस्य त्रिवष्टि: परिकीर्तिताः | एकशो5ग्रमहिष्यड तृतोयत्रिशतैबृंता ।॥१९४+ 
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उस इन्द्रके दानों चरण किसी ताल्ाबके समान मालूम पड़ते थे क्योंकि तालाब जिस प्रकार 

जलसे सशोधित होता है उसी प्रकार उसके चरण भी नखोंकी किरणुरूपी निमल जलसे 

सुशोभित थे, तालाब जिस प्रकार कमलोंसे शोभायमान होता है उसी प्रकार उसके चरण भी 

कमलके चिह्ोंसे सहित थे और तालाब जिस प्रकार मच्छ वगरहसे सहित होता है उसी प्रकार 

उसके चरण भी मत्स्यरेखा आदिसे युक्त थे। इस प्रकार उसके चरणोंमें कोई अपूब ही शोभा 

ग॥ १८३॥ इस तरह अत्यन्त श्रेष्ठ ओर सुन्दर वेक्रियिक शरीरको धारण करता हुआ वह 
अच्युतेन्द्र अपने स्वगम उत्पन्न हुए भोगोका अनुभव करता था। १८४ ।॥ वह अच्युत स्वग इस 
मध्यज्ञोकसे छद राजु ऊपर चल कर है तथापि पुण्यके उदयसे बह सुविधि राजाके भोगोपभोगका 
स्‍थान हुआ सो ठीक ही है । पृण्यके उदयसे क्या नहीं प्राप्त होता ? ॥१८५॥ उस इन्द्रके उपभोगमें 
आनेवाले विमानोंकी संख्या सर्वेज्ष प्रणीत आगमसें जिनेन्द्रदेवने एक सौ उनसठ कही है 
॥ १८६॥ उस एक सो उनसठ विमानोंमें एक सो तेईस विमान प्रकीणुक हैं, एक इन्द्रक विमान 
है ओर बाकीके पतीस बड़े बड़े श्रणीबद्ध विमान हैं ॥| १८७ ॥ उस इन्द्रके तेंतीस त्रायश्चिश 
जातिके उत्तम देव थे। वह उन्हें अपनी स्नेह भरी बुद्धिसे पत्रके समान समझता था ॥१८८।| उसके 
दश हजार सामानिक देव थे। वे सब देव भोगोपभोगकी सामग्रीसे इन्द्रके ही समान थे परन्तु 
इन्द्र के समान उनकी आज्ञा नहीं चलती ॥ १८६ ।॥ उसके अंगरक्षकोंके समान चालीस हजार 
आत्मरक्षक देव थे । यद्यपि स्वग॒में किसी प्रकारका भय नहीं रहता तथापि इन्द्रकी विभूति दिख- 
लानेके लिए ही वे होते हैं ॥१६०।। अन्तःपरिषद्‌, मध्यम परिषद्‌ और बाह्य परिषद्के भेद्से उस 
इन्द्रकी तीन सभायें थीं। उनमेंसे पहली परिषद्में एक सौ पन्चीस देव थे, दूसरी परिषद्में दो सौ 
पचास देव थे ओर तीसरी परिषद्‌में पांच सो देव थे | १६१।॥॥ उस अच्युत स्वगके अन्तभागकी 
रक्ता करनेवाले चारों दिशाओं सम्बन्धी चार लोकपाल थे ओर प्रत्येक लोकपालकी बत्तीस-बत्तीस 
देवियाँ थीं ।।१६२५॥। उस अच्युतेन्द्रकी आठ महादेवियाँ थीं जो कि अपने वण और सौन्दयरूपो 
सम्पत्तिके द्वारा इन्द्रके मनरूपी लोहेको खींचनेके लिए बनी हुई पुतलियोंके समान शोभायमान 
होती थीं।। १६३ ।| इन आठ महादेवियोंके सिवाय उसके तिरसठ वल्लभिका देवियाँ ओर थीं 


रन वन ननननम-म--म मन कननानन+ नमक काना गन बबनकलतन पाणानिगिन या अन्‍आ 


२ अब्ज लक्षणरूपकमलम्‌। २ मह्य्युक्के। मत्ययादिशुभलक्षणयुक्ते च। ३ भुक्तिः भुक्ति- 
क्षेत्रम। ४ -मथैकोन- अ०, प०, द०, स०, म०, ल० । ५ त्रयोविशत्युत्तशतम्‌ । ६ दशसहल । 
७ चन्वारिशत्सहसाणि। ८ -्यान्या अ०, प०, स०, द०। € पश्चविशत्यत्तरशतम | १० पश्चाश- 


द्िकद्विशतेः । 


देशम पर्च २२५४ 


हे सहस्ने तथेकाग्रा सप्ततिश्व ससुब्चिताः । सर्वा देव्यो5स्थ या: स्छुत्वा याति चेतो5स्य निद्व तिम्‌! ॥॥१९५॥ 
तासां छदुकरस्पशें: तद्वकक्‍्त्राब्जनिरीक्षण:। स लेसेअ्म्यधिकां तृप्ति संभोगैरषि भानसेः ॥१९६॥। 
'पट्चतुष्क सहल्वाणि नियुतानि दुशंव च । विकरोत्येकशो देवी दिव्यरूपाणि योषिताम्‌ ॥१९७॥ 
'चमूनां सप्तकक्षा:' स्थुः आद्यात्रायुतयोहंयम । द्विह्गि: शेषनिकायेषु महाब्धे/रिव वीचयः ॥१९८॥ 
हस्व्यक्वरथपादातबृपगन्धवंनत्तकी । सप्तानीकान्युशन्त्यस्य प्रत्येकल्च महत्तरम्‌ ।॥१९९॥ 

एकेकस्याश्व देव्या: स्थाद्‌ अप्सरःपरिषत्थयम्‌ । पत्चवर्गश्र पण्चाशच्छुतं चैव यथाक्रमम्‌ ॥२००॥॥ 
इत्युक्रपरिवारेण सादुमच्युतकर्पजाम्‌ । लक्ष्मी निविशतस्तस्थ' व्यावर्ण्या्ल परां अयम्‌ ॥२०१॥ 
मानसोउस्य अवबी वारो विष्वाणोउप्यस्थ मानस: । द्वाविशतिसहसेश्व 'समानां सकृदाहरेत्‌ ॥२०२॥ 
तयेकादशभिमलिः सक्ृदुच्छुसितं भजेत्‌ । ध्यरत्निप्रमितोत्सेधदिव्यदेहथरः स च ॥२०३॥ 
धर्मेणेत्यच्युतेन्द्रोड्सो प्रापत्‌ सत्परस्पराम्‌ । तस्मात्तदर्थिमिधमें सतिः कार्या जिनोदिते ॥२०४॥ 


मालिनीच्छुन्दः 
अथ सुललितवेषा” दिव्ययोषाः सभूषा:ः 
सुरभिकुसुमसालाः “स्नरस्तचूला: सलीलाः । 
मधुरविरुतगा नारब्धा तानाः समाना: 
प्रसदभरमनून निन्‍्युरेन सुरेनम्‌! ॥॥२०५॥। 
तथा एक-एक सहादेवी अढ़ाईसौ-अढ़ाईसी अन्य देवियोंसे घिरी रहती थी ॥ १६७४॥ इस 
प्रकार सब मिज्लाकर उसकी दो हजार इकहत्तर देवियाँ थीं। इन देवियोंका स्मरण करने मात्र 
से ही उसका चित्त संतुष्ट हो जाता था--डसकी कामव्यथा नष्ट हो जाती थी*॥ १९४५ ॥ वह 
इन्द्र उन देवियोंके कोमल हाथोंके स्पशंसे, मुखकमलके देखनेसे और मानसिक संभोगसे अत्यन्त 
तृप्तिको प्राप्त होता था ॥ १६६ ॥ इस इन्द्रकी प्रत्येक देवी अपनी विक्रिया शक्तिके द्वारा सुन्दर 
ख्रियोंके दस लाख चोबीस हजार सुन्दर रूप बना सकती थी ॥ १६७ ॥ हाथी, घोड़े, रथ, 
पियादे, बैल, गन्धवे और नृत्यकारिणीके भेदसे उसकी सेनाकी सात कक्षाएँथीं। उनमेंसे 
पहली कज्षामें बीस हजार हाथी थे, फिर आगेकी कज्षाओंमें दूनी-दूनी संख्या थी। उसकी यह 
विशाल सेना किसी बड़े समुद्रकी लहरोंके समान जान पड़ती थी। यह सातों ही प्रकारकी सेना 
अपने अपने महत्तर ( सर्वश्रेष्ठ) के अधीन रहती थी ॥ १६८-१६६ ।। उस इन्द्रकी एक-एक देवीकी 
तीन-तीन सभाएँ थीं। उनमेंसे पहली सभामें २५ अप्सराएँ थी, दूसरी सभामें ५० अप्सराएँ 
थीं, और तीसरी सभामें सो अप्सराएँ थीं ॥ २-० ।॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए परिवारके साथ 
अच्युत स्वगमें उत्पन्न हुई लद्षमीका उपभोग करनेवाले उस अच्युतेन्द्रकी उत्कृष्ट विभूतिका वन 
करना कठिन है--जितना वर्णन किया जा चुका है उतना ही पर्याप्त है।। २०१ ॥ उस अच्यु- 
तेन्द्रका मैथुन मानसिक था और आहार भी मानसिक था तथा. वह बाईस हजार वर्षो्में एक 
बार आहार करता था ॥ २०२ ॥ ग्यारह महीनेमें एक बार श्वासोच्छास लेता था और तीन हाथ 
ऊँचे सुन्दर शरीरको धारण करनेवाला था ॥ २०३ ॥ बह अच्युतेन्द्र धर्मके द्वारा ही उत्तम-उत्तम 
विभूतिको प्राप्त हुआ था इसलिए उत्तम-उत्तम विभूतियोंके अभिलाषी जनोंको जिनेन्द्रदेवके छारा 
कहे धर्ममें ही बुद्धि लगानी चाहिये ॥ ५०४ ॥ उस अच्युत स्वर्गमें, जिनके वेष बहुत ही सुन्दर हैं, 


१ सुखम्‌ । २ चतुविशतिसहलोत्तरदरशलक्षुरूपाणि । ३ अनीकानाम्‌ | ४ कछा भेदः । ५, महान्धिरिव 
म०, ल०। ६ अनुभवतः । ७ वर्णनयाइ्ठम्‌ू। ८ आहारः । ६ संवत्सराणाम्‌। १० आकारवेषा | . 
११ श्लथघम्मिलाः॥।. १२ उपक्रमितस्वरविश्रमस्थानमेदाः। १३ अदृक्लखथुक्ताः। ६४ सुरेशम । 
क ८: २५० ८२००० | २००० +- ६३ -- ८: ८:: २०७१ | 
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महापुराणम्‌ 


ललितपद्विहारेभ्‌ विकारैरदारेः 
नयनथुगविल्ासैरड्लासे:' सुहासेः । 
प्रकरितरूद भावै: सालुभावश्च भावे:' 
जयृहुरथ मनो5स्थाब्जोपसास्या वयस्था:' ॥२०६॥। 
शादूलविक्नी डितम्‌ 
तासामिन्दुकला मल्ले स्ववद्न पश्यन्‌ कपोछाब्दके 
तद्वबत्राम्बुजभ्द्गतां च घटयन्नाप्नातवकत्रानिलः । 


तन्नेत्रेश्व मनोजबाणसदशेअ्‌ चापसुक्तैन्ठेश 
विद्धं स्व हद य॑ तदीयकरसंस्पदं: समाश्वासयन्‌ ।॥२०७॥। 
खण्धरा 
रेमे रामाननेन्दुद्यतिरुचिर्तरे स्वे विमाने विमाने' 
४5 न नी ५8 ८ व 

भआुझ्ानो दिव्यभोगानमरपरिवृतो यान सुरेश: सुरेसे:' । 
जैनीं पूजां *च तन्वन्‌ आुहुरतनुझचा भासमानोउसमानों 

लच्मीवानच्युतेन्द्र: सुचिरम्मुरुतर सवा" सकान्‍तः सकानतः: ॥२०८॥ 

इत्याषें भगवज्जिनसेनाचायप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसंग्रहे 
श्रीमदच्युतेन्द्रेश्ययेवर्णनं नाम दशसं पर्च ॥१०॥ 





जो उत्तम-उत्तम आभूषण पहने हुई हैं, जो सुगन्धित पुष्पोंकी मालाओंसे सहित हैं, जिनके लम्बी 
चोटी नीचेकी ओर लटक रही है, जो अनेक प्रकारकी लीलाओंसे सहित हैं, जो मधुर शब््रोंसे 
गाती हुईं राग-रागिनियोंका प्रारम्भ कर रही हैं, और जो हरप्रकारसे समान हैं--सहृश हैं अथवा 
गबंसे युक्त हैं ऐसी देबाज्नाएँ उस अच्युतेन्द्रको बढ़ा आनन्द प्राप्त करा रही थीं॥ २०४ ॥ 
जिनके मुख कमलके समान सुन्दर 3 ऐसी देवाड़्नाएँ, अपने मनोहर चरणोंके गमन, भौहोंके 
विकार, सुन्दर दोनों नेत्रोंके कटाक्ष, अंगोपाजंेंकी लचक, सुन्दर हास्य, स्पष्ट और कोसल हाव तथा 
रोमाज्व आदि अनुभावोंसे सहित रति आदि अनेक भावोंके द्वारा उस अच्युतेन्द्रका मन अहण 
करती रहती थीं ॥२०६॥ जो अपनी विशाल कान्तसे शोभायमान है, जिसकी कोई बराबरी नहीं 
कर सकता, ओर जो अपने स्थूल कन्धोंसे शोभायमान हे ऐसा वह सम्रद्धिशाली अच्युतेन्द्र, ख्त्रियोंकरे 
मुखरूपी चन्द्रमासे अत्यन्त देदीप्यमान अपने विस्तृत विमानसमें कभी देवांगनाओंके चन्द्रमाकी 
कलाके समान निर्मल कपोलरूपी दर्षणमें अपना मुख देखता हुआ, कभी उनके मुखकी श्वासको 
सूंघकर उनके मुखरूपी कमलपर भ्रमर-जैसी शोभाको प्राप्त होता हुआ, कभी भोंहरूपी घनुषसे छोड़े 
हुए उनके नेत्रोंके कटाज्षोंसे घायूल हुए अपने हृदयको उन्हींके कोमल हाथोंके स्पशंसे धेय बँंधाता 
हुआ, कभी दिव्य भोगोंका अनुभव करता हुआ, कभी अनेक देवोंसे परिश्रुत होकर हाथीके आकार 
विक्रिया किये हुए देवोंपर चढ़कर गमन करता हुआ और कभी बार बार जिनेन्द्रदेवकी पूजाका 
विस्तार करता हुआ अपनी देवाड़्नाओंके साथ चिरकाल तक कीड़ा करता रहा ॥२०७-२०८ || 
इस प्रकार आषनामसे प्रसिद्ध भवगजिनसेनाचाय प्रणीत त्रिषश्टिलक्षण महापुराण संग्रहमें 
श्रीमान्‌ अच्युतेन्द्रके ऐश्वयका वर्णन करनेवाला दशवाँ पर्व समाप्त हुआ । 


-सारभापता जे ध्मएाओ9०१६३ ६7 हि | पिभ्पए७। १. किम ?७9॥ भर वै+१०+फासकाक 
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१ बलनेः। २ मदुत्वेः । ३ ससामर्थ्यं: | ४ बिकारेः । ५ वयस्िन्यः । ६ विगतप्रमाणे | ७ गचछुन्‌ । 
८ देवगजैः । ६ शोमनशब्दें: । १० पूजां वितस्वन्‌ू प०। ११ निजरभुजाशिखरम्‌ | १२ -खान्तकान्तः स० | 


एकादश पर्व 


स्फुरन्ति यस्थ् वाकपूजा' आप्त्युपायगुणांशवः । स॒ वः पुनातु भव्याब्जवनबोधीजिनांशुमान्‌ ॥१॥ 
अथ तस्मिन्‌ दिवं सुक्त्वा भुवनसेष्यति' तत्तनों। स्छानिसायात्‌ किलास्लानपूर्वा' मन्दारमालिका ॥२॥ 
स्वगंग्रच्युतिलिज्ञानि यथान्येषां सुधाशिनाम्‌ । स्पष्नि न तथेन्द्रार्णा किन्तु लेशेन केनचित्‌" ।।३।॥। 
ततो&«बोधि सुरेन्द्रोः्सो स्वरगंग्रच्युतिमात्मनः । तथापि न व्यसीदत्‌ स्त तद्धि बैये महात्मनाम्‌ ॥४॥ 
पण्सासशेषसात्रायु: सपर्यामहतामसौ । प्रारेसे पुण्यधीः कत्त आयः श्रेयोपषथिनों बुधाः ॥७॥। 

स मनः 'प्रणिधाभ्ान्ते पदेषु परमेष्ठिबाम्‌ । निश्चितायु रभूत्‌ पुण्येः परिशिष्टेरधिष्ठितः ॥॥६॥। 

तथापि सुखसाहूता महाघैयां महद्धोयः । प्रच्यवन्ते दिवो देवा 'घिगेनां संसतिस्थितिस्‌ ॥७॥ 
ततो&च्युतेन्द्र: अच्चुत्य जम्बूद्ीपे महाद्युती । *आरग्विदेहाश्रिते देशे पुष्कछावत्यभिष्टवे!! ॥८॥। 
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# स्तोत्रों द्वारा की हुई पूजा ही जिनकी श्राप्तिका उपाय है ऐसे सम्यग्दशन, सम्यग्ज्ञान और 
ओर सम्यक्चारित्र आदि अनेक गुणरूपी जिसकी किरणें प्रकाशमान हो रही हैं और जो भव्य 
जीवरूपी कमलोंके वनको विकसित करनेवाला है ऐसा बह जिनेन्द्ररूपी सूथ तुम सब श्रोताओंको 
पवित्र करे ॥ १॥ 

अनन्तर जब वह अच्युतेन्द्र स्वग छोड़कर प्रथिबीपर आनेके सम्मुख हुआ तब उसके 
शरीरपर पड़ी हुई कब्पव्नक्षके पुष्पोंकी माला अचानक मुरका गई। वह माला इससे पहले कभी 
नहीं मुरकाई थी ॥ २॥ स्वगंसे च्युत होनेके चिह्न जैसे अन्य साधारण देबोंके स्पष्ट प्रकट होते 
हैं वैसे इन्द्रोंके नहीं होते किन्तु कुछ कुछ ही प्रकट होते हैं । ३॥ माला मुरकानेसे यद्यपि इन्द्रको 
मालूम हो गया था कि अब मैं स्वगंसे च्युत होनेबाला हूँ तथापि वह कुछ भी दुखी नहीं हुआ 
सो ठीक ही है। वास्तवमें महापुरुषोंका ऐसा ही घैये होता है ।| ४॥ जब उसकी आयु मात्र 
छह माहकी बाकी रह गईं तब उस पत्रित्र बुद्धिके धारक अच्युतेन्द्रने अहन्तदेवकी पूजा करना 
प्रारम्भ कर दिया सो ठीक ही है, प्रायः पण्डित जन आत्मकल्याणके अभिलाषी हुआ ही करते 
हैं।। ४॥ आयुके अन्त समयमें उसने अपना चित्त पत्नपरमेष्ठियोंके चरणोंमें लगाया और उपभोग 
करनेसे बाकी बचे हुए पुण्यकमंसे अधिछ्ठित होकर वहाँकी श्रायु समाप्त की ॥ ६॥ यद्यपि 
स्वगोंके देव सदा सुखके अधीन रहते हैं, महापैयंबान्‌ और बड़ी बड़ी ऋद्धियोंके धारक होते हैं 
तथापि वे स्वगंसे च्यूत हो जाते हैं इसलिये संसारकी इस स्थितिको घिक्वार हो ॥ ७॥ 
तत्पश्वात्‌ वह अच्युतेन्द्र स्वगंसे च्यूत होकर महाकान्तिमान्‌ जम्बूद्वीपके पूर्व विदेह क्षेत्रमें 


१ प्राप्तिः अनन्तचतुष्टयस्य ग्राप्तिरित्थथं:। अपायः घातिकर्मणां -बियोग/ अपाय इति यावत्‌ | 
अपायप्रासिः। वाक़्पूजा- विह्य रस्यायिका तनू प्रव्ृत्तय इति ख्याता जिनस्यातिशया इमे । २ प्राप्त्यपाय- 
गुणंशवः 2० | है आगमिष्यति सति । ४ पूर्वस्मिन्नम्छडाना। ५ कानिचित्‌ आ०, प०, स०, द० । 
६ न दुः्ख्यमूत्‌ू। ७ एकाग्रीकृ्यच । ८ नाशितायुः। € घिगिमां- प०, अ०, स०। १० पूवेः। 
११ अमिष्ठचः सबने यस्य | 

# एक अथ यह भी हो सकता है कि 'बचनोंमें प्रतिष्ठा करानेके कारणभूत गुणरूप किरणुं जिसके 
प्रकाशमान हो रही हैं *“*” | इसके सिवाय “८” नामकी टिप्पणप्रतिमें 'वाक्पूजाग्राप्यपायगुणांशवः ऐसा 
पाठ स्वीकृत किया गया है, जिसका उसी टिप्पणके आधारपर यह अथ होता है कि दिव्य ध्वनि, अनन्त 
चतुष्टयकी प्राप्ति ओर घातिचतुष्कका क्षय आदि गुण हौ--श्रतिश 4 हौ जिसकी किरणों हैं. . .. . .। 





अनलसलससनन- कम 


महापुराणम्‌ 


नगयां पुणडरीकिययां वजश्रसेनस्थ भूभुजः । श्रोकान्तायाश्र पुत्नोउभूद्‌ वज्ननाभिरिति प्रभु: ॥8॥। 
तथोरेव सुता जाता वरदत्तादयः क्रमात्‌ । विजयो वैजयन्तश्व॒ जयन्तों5प्यपराजितः ॥१०॥। 
तदाभूव॑स्तयोरेब प्रियाः पुत्रा महोदयाः । र्पूर्वोद्िशहमिन्द्रास्तेड्प्यधोग्रेवेयकाच्युताः ।॥३ १॥ 
सुवाहुरहमिन्द्ो3भूद्‌ यः प्राग्मतिवरः कृती । आनन्दुश्व महावाहुः पीठाह्ोः्भूदकम्पनः ११ २!। 
महापीटो3भवत्‌ सो5पि धनमित्रचरः सुरः । संस्कार: प्राक्तनेरेव घटनेकत्र देहिनाम्‌ ॥१३॥ 
नगया केशवोउत्रेव धनदेवाहयोउमवत्‌' । कुबेरद तवणिजो5नन्तसत्याश्व नन्द॒नः ॥१४॥ 
वज्ञनाभिरथापूर्णयौवनो रुरुचे भ्रशम्‌ । बालाक इव निश्घ्चामीकरसमदुतिः (१७ 
विनीलकुटिलै: केशे: शिरो5स्य रुचिमानशे । 'प्रावषेण्याग्बुदच्छुन्नमिव ड़ महीय्व॒तः ॥१६॥ 
कुण्डलाक्ककरस्पृष्टनण्डपर्यन्तशोमिना । स बभासे मुखाब्जेन पद्माकर इवोन्सिपन्‌' ॥।१ ७१) 
ललाटाद्वितटे तस्य अलते रेजतुस्तराम । नेत्रांशुयृष्पमञ्षयां मधुपायिततारया ॥।१८॥ 
कामिनीनेत्रश्द्भालिम आकपन मुखपड्कजम्‌ । स्वामोद्साविरस्थाभूत्‌ स्मितकेशरनिर्गमस्‌ (३१९) 
कान्व्यासवमिवापातुस आपतन्त्यवृपत्तराम । जनतानेन्रश्ृज्ञाली तन्‍्युखाब्जे विकासिनि २०॥ 
नासिकास्य रुचिं दे नेत्रयोम॑ध्यवत्तनी । सीमेन रचिता धात्रा तथोः क्षेत्रानतिक्रमे ॥२१॥॥ 
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स्थित पुष्कल्ञावती देशकी पुण्डरीकिणी नगरीमें बजसेन राजा और श्रीकान्ता नामकी रानीके 
वजनाभि नामका समर्थ पत्र उत्पन्न हुआ॥ ८-९ ॥ पहले कहे हुए व्याप्र आदिके जीव बरदृत्त 
आदि भी क्रमसे उन्हीं राजा रानीके विजय, वैजयन्त, जयन्त ओर अपराजित नामके पुत्र 
हुए ॥ १० ॥ जिनका वर्णन पहले किया जा चुका है ऐसे मतिवर मंत्री आदिके जीव जो अधो- 
प्रेवेयकर्में अहमिन्द्र हुए थे वहांसे च्युत होकर उन्हीं राजा रानीके सम्पत्तिशाली पुत्र हुए ॥ ११॥। 
जो पहले (बच्नजंघके समयमें ) मतिबर नासका बुद्धिमान्‌ मंजी था वह अ्रधोग्रेवेयकसे च्युत 
होकर उनके सुबाहु नामका पत्र हुआ। आनन्द पुरोहितका जीव महाबाहु नामका पुत्र हुआ, 
सेनापति अंकपनका जीव पीठ नामका पुत्र हुआ ओर धनमित्र सेठका जीव महापीठ नासका 
पुत्र हुआ | सो ठीक ही है, जीव पूर्वभवके संस्कारोंसे ही एक जगह इकट्ट होते हैं ॥ १५-१३॥ 
श्रीमतीका जीव केशव, जो कि अच्युत स्वग्में प्रतीन्द्र हुआ था वह भी वहाँसे च्युत होकर इसी ' 
नगरीमें कुबेरदत वणिक्‌के उसकी ल्ली अनन्तमतीसे धनदेव नामका पत्र हुआ ॥ १४ ॥ 
अथानन्तर जब वजनाभि पूर्ण यौबन अवस्थाको प्राप्त हुआ तब डसका शरीर तपाये 
हुए सुवर्णके समान अतिशय देदीप्यमान हो उठा ओर इसीलिये वह प्रातःकालके सूर्यके समान 
बड़ा ही सुशोभित होने लगा ॥ १५॥ अत्यन्त काले और टेढ़े बालोंसे उसका सिर ऐसा 
सुशोभित होता था जैसा कि वर्षा ऋतुके बादलोंसे ढका हुआ पबंतका शिखर सुशोभित होता 
है ॥ १६ ॥ कुण्डल्रूपी सू्यंकी किरणोंके स्पशंसे जिसके कपोलोंका पर्यन्त भाग शोभायमान 
हो रहा है ऐसे मुखरूपी कमलसे वह वज्ननाभि फूले हुए कमलोंसे सुशोभित किसी सरोवरके 
समान शोभायमान हो रहा था ॥ १७॥ उसके ललाटरूपी पवेतके तटपर दोनों भौंहरूपी 
लताएँ नेत्नोंकी किरणेंरूपी पुष्पमंजरियों और ताररूप अ्रमरोंसे बहुत ही अधिक शोभायमान 
हो रही थीं।। १८ ॥ उसका मुख श्वासोच्छासको सुगन्धिसे सहित था, मुसकानरूपी केशरसे 
युक्त था और खियोंके नेत्ररूपी भ्रमरोंका आकषण करता था इसलिये ठीक कमलके समान जान 
पड़ता था | १९॥ सदा विकसित रहनेवाले उसके मुख-कमलपर जनसमूहके नेत्ररूपी अ्रमरोंकी 
पंक्ति मानो कान्तिरपी आसवको पीनेके लिये ही सब ओरसे आकर मऋपटती थी और उसका 
पान कर अत्यन्त ठृप्त होती थी ॥ २०॥ दोनों नेन्नोके मध्यभागमें रहनेवाल्ञी उसकी नाक ऐसी 
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हारेश कण्ठपयन्तर्बा पनासी भ्रियं दधे । झुणालचलग्रेनेव लक्ष्म्यालिड्ननसब्लिना ।२२॥ 

वक्षोअस्य पद्मरागांशुच्छुरित रुचिसानरशे । सान्द्रबाकछातपच्छुन्ननानो: कनकश्शज्लिणः ॥॥२३॥ 
वज्ष.स्थलस्य प्यन्ते तस्थांसी रुलिमापतु: । रूच्म्याः क्रीडाघमु तुझे क्रोडादी घटिताबिब ॥२४॥ 
वक्षोभवनपयनते तोरणस्तस्सविश्रमम्‌ । बाहू दधतुरस्थोच्चेः हारतोरणधारिणी ॥२७॥ 
'बज्राह्वन्थनस्थास्थ सअध्येनाभि समेक्यत । वच्चालाब्छुनुछूतं वत्स्येत्सात्राज्यकाबन्छनस्‌ ॥२९६॥ 
लसइकूछपुलिनं 'रतिहंसीनिपेवितम्‌ । परां श्रिय स्धादस्य कदिस्थानसरोवरम्‌ ॥२७॥ 
सुद्दतदमस॒णावूरू तस्य कान्तिमवापताम । सद्रत्कामगन्धेसरोधरे क्लुप्ताविवागंली ॥२८॥ 

जाजु गुल्फ स्पृशो जब्डे तस्थ शिक्षियतु: श्रियम्‌ । सन्धिसेव थुवाम्‌ धत मित्यादेष मिवोद्धते ॥२५९॥ 
पद्मकान्तिश्रितावस्य पादावज्ञ लिपप्रकी । सियेवे सुचिरं रूच्मीः नखेन्दुद्यतिकेसरों ॥३०॥ 

इति रूच्मीपरिष्वद्भादू” अस्याति रुचिरं बषु:ः। जून सुराइगनानाश्व कुयांत्‌ स्त्रे स्पृहथालुताम ॥३१॥ 
तथापि यौवनारम्भे मद्नज्वरकोपिनि । नास्थाजनि मद्‌ः कोउपि स्वभ्यस्तश्रुतसम्पदः ॥३२॥ 
सोध्धीते सम ब्रिवर्गाथसाधनीर्विपु्दोद्या: । समन्त्रा राजविद्यास्ता लक्ष्म्याक षविधो क्षमा: ॥॥३३।। 
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मालूम होती थी मानो अपने अपने क्षेत्रका उल्लंघन न करनेके लिये ब्रह्माने उनके बीचमें सीमा 
ही बना दी हो ॥ २१ ॥ गलेके समीप पड़े हुए हारसे वह ऐसा शोभायमान हो रहा था मानों 
वक्ष-स्थलवासिनी लक्ष्मीका आलिंगन करनेवाले रृणालवलय (गोल कमलनाल ) से ही 
शोभायमान हो रहा हो ॥| २२ ॥ पद्मरागसणियोंकी किरणोंसे व्याप्त हुआ उसका वक्षःस्थल 
ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो उदय होते हुए सूयकी लाल लाल सघन प्रभासे शआआच्छादित 
हुआ मेरु पर्वतका तट ही हो | २३॥ वक्षःस्थल्के दोनों ओर उसके ऊँचे कन्घे ऐसे जान पड़ते 
थे सानो लक्ष्मीकी क्रीड़ाके लिये अतिशय ऊँचे दो क्रीड़ा पंत ही बनाये गये हो॥ २७।॥ हार- 
रूपी तोरणको धारण करनेवाली उसकी दोनों स्रुजाएँ वक्त/स्थलरूपी महलके दोनों ओर खड़े 
किये गये तोरण बांधनेके खम्भोंका सन्देह पेदा कर रही थीं ॥२४। जिसके शरीरका संगठन 
वजञ्के समान मजबूत है ऐसे उस वद्लननाभिकी नाभिके बीचमें एक अत्यन्त स्पष्ट वञ्जञका चिह्न 
दिखाई देता था जो कि आगामी कालमें होनेबाले साम्राज्य ( चक्रवर्तित्व ) का मानो चिह्न ही 
था ॥ २६ ॥ जो रेशमी. वख्लररूपी तटसे शोभायमान था और रतिरूपी हंसीसे सेवित था ऐसा 
उसका कटिप्रदेश किसी सरोवरकी शोभा धारण कर रहा था ॥२७॥ उसके अतिशय गोल 
ओर चिकने ऊरु, यहाँ वहाँ फिरनेवाले कामदेव-रूपी हस्तीको रोकनेके लिये बनाये गये अर्गल- 
दण्डोंके समान शोभाको प्राप्त हो रहे थे ॥| २८॥ घुटनों और परके ऊपरकी गांठोंसे मिली हुई 
उसकी दोनों जब्बगएं ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो लोगोंको यह उपदेश देनेके लिये ही जद्यत 
हुई हों कि हमारे समान तुम लोग भी सन्धि ( मेल ) धारण करो ॥ २६। अँगुलीरूपी पत्तोंसे 
सहित ओर नखरूपी चन्द्रमाकी कान्तिरूपी केशरसे युक्त उसके दोनों चरण, कमलकी शोभा 
धारण कर रहे थे और इसी लिये लक्ष्मी चिरकालसे उनकी सेवा करती थी ॥ ३० ॥ इस प्रकार 
लक्ष्मीका आलिंगन करनेसे अतिशय सुन्द्रताको प्राप्त हुआ उसका शरीर अपनेमें देवाज्लन- 
नाओंकी भी रुचि उत्पन्न करता था-देवाझ्ननाएँ भी उसे देखकर कामातुर हो जाती थीं 
॥ ३१॥ उसने शाब्मरूपी सम्पत्तिका अच्छी तरह अभ्यास किया था इसलिये कामज्बरका 
प्रकोप बढ़ानेवाले योवनके प्रारम्भ समयमें भी उसे कोई मद उत्पन्न नहीं हुआ था ॥ ३२॥ जो 
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१ मिश्रितम्‌ । २ वज्रशरीरन्धनस्थ । हे नामिमध्ये । ४ रतिर्पमराली | ४ परश्रिय- द<०, 
म०, ल०। ६ -भ्रियमगाद- अ०, स० | ७ ऊरूपबं। ८ ग़ुल्फः घुर्टिका । ६ विश्तम | 
१० शआलिज्ञनातू। ११ आत्मनि। 


महापुराणम्‌ 


तर्मिज्लक्ष्मोसरस्वत्यों: अतिवा ढलभ्यमाश्रिते । ईषयेबवाभजत्‌ कीतिः दिगन्तान विधुनि्ंला ।।६४७।) 
नून तदगुणसंख्यानं वेधसा संविधित्सुना । शक्लाका स्थापिता व्योगम्नि तारकानिकर च्छुलातू ॥३५॥) 
तस्थ तहपमाहाय सा विद्या तच्च यौवनम्‌ । जनानावजयन्ति सम गुणैरावज्यते न कः ॥३ ३॥ 
गुणगेरस्थैव शेपाश्व॒ कुमारा: कृतवर्णना: । ननु चन्द्रगुणानंशेः भजत्युडुगणोउप्ययम्‌ ॥३७॥ 

तनो5स्थ योग्यता सत्वा वश्नसेनमहाप्रभुः । राज्यलक्ष्मी समग्रां स्वाम्‌ अस्मिन्नेत न्‍्ययोजयत्‌ ॥रेय)। 
“नृपो5सिपेकमस्थोच्चः स्वसमक्षमकारयत्‌ । पहबन्धन्च॒ सामात्यैः नृपेमकुटधारिमिः (३8५९॥ 
नृुपासनस्थमेनश्व बीजयन्ति सम चामरेः। गंगातरंगसच्छाये:” संगिमिरंलितांगनाः ।॥४०॥ 
धुन्वानाश्राध्शण्यस्थ ता* ममोस्मरेक्षते गनः । जनापवादजं लक्षया रजो5 पासितुसुग्यताः ॥४१॥। 
वच्तसि प्रणयं लक्ष्मी: इढमस्याकरोत्तदा । पद्चवन्वापदेशेन तस्मिन्‌ आरध्यड्क्ृतेव” सा ॥४२॥ 
मकुट* मूध्नि तस्याधात्‌ सृपै्ृपवर: समझ । स्वं सारमवतार्यास्मिन्‌ू ससाक्षिकसिवापयत्‌* ॥४३॥ 
हारेणालइकतं वक्षों शुजावस्या्दादिभि:' । “पह्चिकाकटिसूत्रेण कटी पद्मांशुकेन व ॥१४४॥ 
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धर्म श्रथ काम इन तीनों पुरुषा्थोकों सिद्ध करनेवाली हैं, जो बड़े बड़े फल्लोंकों देनेवाली हें 
और जो लक्ष्मीका आकर्षण करनेमें समथ हैं ऐसी मंत्रसहित समस्त राजविद्याएं उसने 
पढ़ ली थीं | ३३॥ उसपर लक्ष्मी ओर सरस्वती दोनों ही अतिशय प्रेम रखती थीं इसलिये 
चन्द्रमाके समान निमल कीति मानो उन दोनोंकी ईष्योसे ही दशों दिशाओंके अन्त तक भाग 
गई थीं।। २४७ ।। मालूम होता है कि बअह्याने उसके गुणोंकी संख्या करनेकी इच्छासे ही 
आकाशमें ताराओंके समूहके छल्लसे अनेक रेखाएँ बनाई थीं ॥ ३५॥ उसका वह मनोहर रूप, 
बह विद्या और बह योवन, सभी कुछ लोगोंको वशीभूत कर लेते थे, सो ठीक ही है। गुणोंसे 
कौन वशीभूत नहीं होता ? ॥ ३६ ॥ यहाँ जो वजञ्जननाभिके गुणोंका वणन किया है उसीसे अन्य 
राजकुमारोंका भी वर्णन समझ लेना चाड्ियि। क्योंकि जिस प्रकार तारागण कुछ अंशॉमें 
चन्द्रसाके गुणोंको धारण करते हैं उसी प्रकार वे शेष राजकुमार भी कुछ अंशोंमें वज्जनाभिके 
गुण धारण करते थे ॥ ३७॥ तदनन्तर, इसकी योग्यता जानकर बज्नसेन महाराजने अपनी 
सम्पूर्ण राज्यलक्मी इसे ही सॉप दी ॥ ३८॥ राजाने अपने ही सामने बड़े ठाठ-दाठसे इसका 
राज्याभिषेक कराया तथा मंत्री ओर मुकुटबद्ध राजाओंके द्वारा उसका पट़बन्ध कराया | ३९॥ 
पट्रबन्धके समय वह राजसिंहासनपर बेठा हुआ था और अनेक झुन्दर ख्वियाँ गंगा नदीकी 
तरंगोंके समान निर्मल चमर ढोर रही थीं ॥ ४० ॥ चमर ढोरती हुईं उन स्लियोंकों देखकर मेरा 
मन यही उठ्रेज्ञा करता है कि वे मानो राजलक्ष्मीके संसर्गसे बज्ननाभिपर पड़नेवालोी लोकापबाद 
रूपी धूलिको ही दूर करनेके लिये उद्यत हुई हों ॥ ४१॥ उस समय राजलछुमी भी उसके 
बत्षःस्थक्ञपर गाढ़ प्रेम करती थी ओर ऐसी मालूम होती थी मानो पढ्बन्ंधके छलसे वह उसपर 
बाँध ही दी गई हो। ४२॥ राजाओंमें श्रष्ठ बल्लसेन महाराजने अनेक राजाओंके साथ अपना 
मुकुट वच्जनामिके सस्तकपर रखा था । उस समय वे ऐसे जान पड़ते थे मानों सबकी साक्षी- 
पूवंक अपना भार ही उत्तारकर उसे समपंण कर रहे हों ॥ ४३ ॥ उस समय उसका वक्षःस्थल 
हारसे अलंकृत हो रहा था, भ्रुजाएँ बाजूबंद आदि आपभूषणोंसे सुशीभित हो रही थीं ओर 
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१ वब्लमत्वम्‌। २ व्याजातू। ३ मनोहरम्‌ । ४ नामयन्ति स्त। ५ नृपाभिपेक- श्र०, प०, 
ब०, द०। ६ सप्रधानेः। ७ समानेः । ८ चामरग्राहिणी:। & अपसारणाय । १० आनुकृल्य॑ 
कृता ।. आनुकृूल्याथथक ग्राध्यम! इत्यमिधानातू। अथवा बद्धा प्राध्यमित्यव्यय: | ११ मुकुट आ०, 
प०, द०, स०, ल०। १२ -मिवापंयन्‌ ब०, द०, म०, ल०। १३ -वस्याज्ञदांशुमिः अ०, प०, ब०॥ 
स०, द०। १४ काञ्चीविशेषेण । 


एकादर्श पर्चे २३१ 
कृती कृताभिषेकाय सो5इस्मे 'नापंत्यमापिपत्‌ । छ॒ुपेः सम॑ समाशास्यथ' महान्‌ सम्राड भवेत्यमुम ॥४५॥ 
अनन्तरदञ्व॒ लोकान्तिकामरे: अतिबोधितः । वज्॒सेनमहाराजो न्यधाज्नषिष्कमणे मतिम्‌ ॥४६॥ 
यथोचितामपनच्निति' तन्वत्सूत्तमनाकिधु' । परिनिष्क्रम्य चक्रेडसों म्ुक्तिकक्मी अमोदिनीम्‌ ।॥४७।। 
सम भगवतानेन सहखगणनामिताः । महत्याम्रवनोद्याने नृपाः प्रात्राजियुस्तदा ॥४४८॥। 
राज्य निष्केण्टकोक्ृत्य बदच्जनामिर्पालूयत्‌ । भगवानपि योगीनद्रः तपश्चके विकल्मपम्‌ ॥४९।॥। 
राज्यलच्मी प रिष्वड्भाद्‌' वश्जनाभिस्तुतोष सः । तपोरूक्ष्मीसमासद्भाद्‌ गुरुरस्यातिपिश्रिये ॥५०॥ 
आतृमिश्ेतिरस्थासीदु वच्चनामेः समाहित: । गुणैस्तु शतिमातेने थोगी श्रेयो बलुबन्धिभि:ः ॥५१॥ 
वच्चनाभिनृपो ध्सात्येः संविधत्ते सम राजकम्‌ । झ्ुनोनन्‍द्रोईपि तपोयोगैः गुणआममपोपयत्‌ ॥७२॥ 
निजे राज्याश्रसे पुत्रो ग़ुरुरन्त्याश्रसे' स्थित: । पराथबद्धकक्ष्यी" तो पाऊयामासतुः प्रजा:/ ॥॥०३॥। 
वज्नाभेजयागारे* चक्र भास्वरमुद॒भी । योगिनोउपि मनोगारे ध्यानचक्र स्फुरदूदुति: ।॥५४॥ 
ततो व्यजेष्ट निश्शेषां महीमेष महीपतिः | मुनि: कर्मजयावाप्रमहिमा जगतीत्रयोम्‌* ।।७७॥। 


कमर करधनी तथा रेशमी वस्रकी पट्टीसे शोभायमान हो रही थी ॥ ४४॥ अत्यन्त कुशल 
वजसेन महाराजने, जिसका राज्याभिषेक हो चुका है ऐसे वशञ्ननाभिके लिये तू बढ़ा भारी 
चक्रवर्ती हो? इस प्रकार अनेक राजाओंके साथ साथ आशीर्वाद देकर अपना समस्त राज्यभार 


सोंप दिया | ४४ ॥ 

तदनन्वर लोकान्तिक देबोंने आकर महाराज वज्असेनको समभाया जिससे प्रबुद्ध होकर 
उन्होंने दीक्षा धारण करनेमें अपनी बुद्धि लगाई ॥ ४६ ॥ जिस समय इन्द्र आदि उत्तम उत्तम 
देव भगवान्‌ वञ्असेनको यथायोग्य पूजा कर रहे थे उसी समय उन्होंने दीक्षा लेकर मुक्तिरूपी 
लक्ष्मीको प्रसन्न किया था ॥ ४७॥ उस समय भगवान्‌ वजसेनके साथ सांथ आम्रवन नामके 
बड़े भारी उपवनमें एक हजार अन्य राजाओंने भी दीक्षा ली थी ॥ ४८॥ इधर राजा वच्ञ- 
नाभि राज्यको निष्कण्टक कर उसका पालन करता था ओर उधर योगिराज भगवान्‌ वज्सेन 
भी निर्दोष तपस्या करते थे ॥४९॥ इधर वज्नामि राज्यलद्सीके समागमसे अतिशय 
संतुष्ट होता था ओर उधर उसके पिता भगवान्‌ वज्असेन भी तपोलर्मीके समागमसे अत्यन्त 
प्रसन्न होते थे | ५० ॥ इधर वजञ्जनाभिको अपने सम्मिलित भाइयोंसे बढ़ा धैय ( संतोष ) 
प्राप्त होता था और उधर भगवान्‌ वजसेन मुनि कल्याण करनेवाले गुणोंसे धैय ( संतोषको ) 
विस्तृत करते थे ॥ ४१ ॥ इधर वज्नामि मंत्रियोंके द्वारा राजाओंके समूहको अपने अनुकूल 
करता था ओर उधर मुनीन्द्र बल्ससेन भी तप आर ध्यानके द्वारा गुणोंके समूहका 
पालन करते थे || ४२ ॥| इधर पुत्र वहत्लनासि अपने राज्याश्रममें स्थित था ओर उधर पिता 
भगवान्‌ वज्असेन अन्तिम मुनि आश्रममें स्थित थे। इस प्रकार वे दोनों ही परोपकारके लिये 
कमर बांधे हुए थे और दोनों प्रजाकी रक्षा करते थे । भावा्थ--वजञ्जनाभि दुष्ट पुरुषोंका निम्रह 
ओर शिष्ट पुरुषोंका अनुग्रह कर प्रजाका पालन करता था ओर भगवान्‌ वज्जसेन हितका 
उपदेश देकर प्रजाकी ( जीवोंकी ) रक्षा करते थे ॥ ५३॥ वज्जनामिके आयुधग्रहमें देदीप्यमान 
चक्ररत्न प्रकट हुआ था ओर मुनिराज वज्नसेनके मनरूपी गृहमें प्रकाशमान तेजका धारक 
ध्यानरूपी चक्र प्रकट हुआ था।॥ ४४ ॥ राजा वजञ्जनामिने उस चक्रर्नसे समस्त प्रथिबीको 


कल अजीब 


१ तपतित्वमू। २ समाश्वास्य अ०, प०, द०, म० | ३ पूजाम। ४ लौकान्तिकेषु देवेषु । 
५ आलिज्ञनातू। ६ संयोगातू। ७ समाधानयुक्तेः;। कर अनुकूल करोति सम, सम्यगकरोत्‌। 
६ राब्यमम्‌ प०, अ० । १० ब्रह्मचारी ग्ही वानप्रस्थो मिक्षुरिति चत॒राश्रमेषु अन्ये। ११ कइतसहायो। 
१२ जीवसमूहश्च । १३ शब्रशालायाम | १४ ज॑ंगतीत्रयम | 


२३२ महापुराणम 


स्पर््धमानाविवान्योन्यमित्यास्तां तो जयोद्धुरो' । किन्त्वेकस्य जयोःत्यल्पः परस्थ भुवनातिग. ४७५६।। 
धनदेवो5पि तस्थासीत्‌ चक्रिणो रत्नमूजतम्‌ । राज्याइं शृहपत्याख्यं निधो रत्ने च योजितस्‌ (५७ 

ततः कृत मतिथ्ुंक्त्वा चिर एथ्वीं प्रथूदयः । गुरोस्तीथंक तोष्बोधि बोधि मत्यन्तदुलेभाम्‌ ॥५८॥ 
सदइशिज्ञानचारित्रत्नयं यः सेवते कृती । रलायनमिवातक्य' सो5्खतं पदसश्नुते ॥५६॥ 

इत्याकलूय्य' सनसा चक्री चक्रे तपोमतिम्‌ । जरत्तणमिवाशेपं साम्राज्यमवमत्य सः ॥६०॥ 
वदच्नदन्ताहये सूनी कृतराज्यसमपंणः । नृपेः 'स्वशीछियद्धाडें: सुग्मिश्न दशमिश्शतेः १६१॥ 

सम॑ आतृभिरष्टामिः धनदेवेन चादघे । दीक्षां भव्यजनो दीचयां” मुक्त्ये स्वगुरुसब्रिधो ॥॥६२॥। 
'समन्वीयुनृपा जन्मदु.खार्त्तास्तपले वनम्‌ । शीतात्त: को न कुर्वोत सुधीरातपसेवनम्‌ !।६३॥। 

ब्रिधा' आशिवधात मिथ्या वादाव्‌ स्तेयात्‌ परिग्रहात्‌ । विरतिं ख्रीप्रसज्ञाब्ध स यावज्जीवमग्रहीत्‌ ॥६४॥। 
ब्रतस्थः समितोगुंप्ती: आदधेइसी समावना: । मात्राश्कमिदं आहुः मझुनेरिन्द्र। सभावना: ॥६७॥ 
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ज्ञीता था ओर मुनिराज वजसेनने कर्मोकी विजयसे अनुपम प्रभाव प्राप्त कर तीनों लोकोंको जीत 
लिया था | ४» ॥ इस प्रकार विजय प्राप्त करनेसे उत्कट ( श्रेष्ठ ) वे दोनों ही पिता-पुत्र परस्पर- 
में स्पर्धा करते हुए से जान पड़ते थे | किन्तु एककी ( वद्ननामिकी ) विजय अत्यन्त अल्प थी -- 
छू खण्ड तक सीमित थी ओर दूसरे ( बज्सेन ) की बिजय संसार भरको अतिक्रान्त करने- 
वाली थी-सबसे महान्‌ थी ॥ ४६॥ धनदेव (श्रीमती ओर केशवका जीव ) भी डस 
| चक्रवर्तीकी निधियों और रत्नोंमें शामिल होनेवाला तथा राज्यका अंगभूत ग्हपति नामका 
तेजस्वी रत्न हुआ ॥ ५७ ॥ इस प्रकार उस बुद्धिमान ओर विशाल अभ्युदयके धारक वद्जननामि 
चक्रवर्तने चिरकाल तक प्रथ्वीका उपभोग कर किसी दिन अपने पिता वज्जसेन तीथंकरसे 
श्रत्यन्त दुलंभ रह्नत्रयका स्वरूप जाना ॥ ४८।॥ जो चतुर पुरुष रसायनके समान सम्यर्दशंन 
सम्यख््ञान ओर सम्यक्‌ चारित्र इन तीनोंका सेवन करता है वह अचिन्त्य और अधिनाशी मोक्ष- 
रूपी पदको प्राप्त होता है! ॥ ४९॥ हृदयसे ऐसा विचार कर उस चक्रवर्तीनी अपने सम्पूर्ण 
साम्राब्यको जीण दणके समान माना और तप धारण करनेमें बुद्धि लगाई ।| ६०॥ उसने 
वद्धदन्त नामके अपने पुत्रके लिये राज्य समपंणकर सोलह हजार मुकुटबद्ध राजाओं, 
एक हजार पुत्रों, आठ भाइयों और धनदेवक साथ साथ मोतज्ञ ग्राप्तिके उद्देयसे पिता वज्सेन 
तीथकरके समीप भव्य जीवबोंके द्वारा आदर करने योग्य जिनदीक्षा धारण की ॥ ६१-६२ ॥ जन्म- 
मरणके दुःखोंसे दुखी हुए अन्य अनेक राजा तप करनेके लिये उसके साथ वनक्रों गये थे सो 
ठीक ही है, शीतसे पीड़ित हुआ कोन बुद्धिमान्‌ धूपका सेवन नहीं करेगा ? ॥ ६३१॥ महाराज 
वज्जनाभिने दीक्षित होकर जीवन पयन्तके लिये सन वचन कायसे हिंसा, झूठ, चोरी, श्ली-सेवन 
ओर परिग्रहसे बिरति धारण की थी अर्थात्‌ अहिंसा, सत्य, अस्तेय, त्रद्मयय और अपरिग्रह 
ये पांचों महात्रत धारण किये थे।॥ ६४ ॥ ब्रतोंमें स्थिर होकर उसने पाँच महात्रतोंकी पद्चीस 
भावनाओं, पाँच समितियों और तीन गुप्तियोंको भी धारण किया था। ईर्या, भाषा, एषणा, 
आदान, निक्षेपण ओर प्रतिष्ठापन ये पाँच समितियाँ तथा काथगुप्ति, बचनगुप्ति और मनोग॒प्ति 
ये तीन गुप्तियां, दोनों मिलाकर आठ प्रवचनमातृकाएँ कहलाती हैं। प्रत्येक मुनिको इनका 
पालन अवश्य ही करना चाहिये ऐसा इन्द्रसमा ( समवसरण ) की रक्षा करनेवाले गणधरादि 
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१ उत्तो। २ समूर्णबुद्धि। २३ तीथ्थंकर्य। ४ रक्नत्रयम। ४७ अचिन्यम | 
६ विचाये। ७ अवजशां कृबा। ८ षोडशसहलेः। € पुत्रे!। १० अमिलघणीयाम्‌ । -जनोदीक्षां 
झअ०, स०। ११ तेन सह गता।। “डथेंडनुना!। १२ मनोवाक्कायेन। १३ प्रवचनमात्रकाष्टकम्‌ | 


१४ गशुधरादयः३ । 


एकादश पर्व ५३६ 


उत्कृष्टलपसो धीरान्‌ सुनोन्‌ ध्यायन्ननेनसः' । 'एकचर्या ततो भेजे युक्तः सदर्शनेन सः ॥॥६६॥ 
स्‌ एकचरता आप्य चिरं गज इवागज: । मन्धरं विजहारोबी प्रपश्यन्‌ सवनं' वनम्‌ ॥॥६७॥) 
ततोपसी भावयासास भावितात्मा सुधीरधीः । स्वगुरोनिकटे तीथ्थकृत्वस्थाइ्रानि पोडश ॥६८।। 
सद्दृष्टि विनयं शोलब्रतेष्वनतिचारताम्‌ । ज्ञानोपयोगमाभीच्ण्यात्‌" संबेगं चाप्यभावयत्‌ ॥६५९।॥ 
यरथांशक्षित तपस्तेपे स्वयं वीयमहापयन< । त्यागे च मतिसाधथत्ते ज्ञानसंयधसाधने ॥७०॥। 
सावधान: समाधाने' साधूनां सोइ्भवन्‌ सुहुः। समाधये हि स्वोध्य “परिस्पन्दों हिताथिनाम्‌ ॥७१॥ 
से वैयावृत्यमातेने बतस्थेष्वामयादिषु । 'अनातव्मतरको भूत्वा तपसो हृदयं हि तत्‌ ॥७२॥ 
स तेने भक्तिमहेत्सु ' पूजामहत्सु | निश्चकाम्‌ । आचार्यान्‌ अश्रयी भेजे मुनीनपि बहुश्रुतान्‌ ॥७३॥ 
परां प्रवचने सक्तिम “आपोपज्ञे ततान सः। ना पारयति रागादीन्‌ विजेतुं | सन्ततानसः ।॥७४।॥॥ 
अवश्यम“बशोउप्येष वशी स्वावश्यक दधो । पडमेद देशकालादिसव्यपेक्षरुमूनयन्‌ !॥७७॥ 
मार्ग अकाशयामास तपोज्ञानादिदीबितीः । दधानोञसौ झुनीनेनों भव्याव्जानां प्रबोधकः ॥॥७६॥। 
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देवोंने कहा है।। ६४-६४ ॥ तदनन्तर उत्कृष्ट तपस्वी, धीर वीर तथा पापरहित मुनियोंका चिन्तवन 
करनेवाला और सम्यग्द्शनसे युक्त वह चक्रवर्ती एकचर्यात्रतकों प्राप्त हुआ अर्थात्‌ एकाकी 
विहार करने लगा ॥ ६६ ॥ इस प्रकार वह चक्रवर्ती एकचर्याश्नत प्राप्त कर किसी पहाड़ी हाथीके 
समान तालाब और वनकी शोभा देखता हुआ चिरकाल तक सनन्‍्द गतिसे ( ईर्णसमिति पूर्वक ) 
प्रथिवीपर विहार करता रहा | ६७॥ तदनन्तर आत्माके स्वरूपका चिन्तवन करनेवाले धीर 
बीर वजञ्ननासि मुनिराजने अपने पिता वद्लस़्नेन तीथंकरके निकट उन सोलह भावनाओंका 
चिन्तबन किया जो कि तीथकर पढ़ प्राप्त होनेमें कारण हैं ॥६८॥ उसने शंकादि दोषरहित शुद्ध 
सम्यरदशन घारण किया, विनय धारण की, शील और बतोंके अतिचार दूर किये, निरन्तर ज्ञानमय 
उपयोग किया, संसारसे भय श्राप्त किया॥ ६९ ॥ अपनी शक्तिको नहीं छिपाकर सामथ्यके 
अनुसार तपश्चरण किया, ज्ञान और संयमके साधनभूत त्यागमें चित्त क्रगाया।| ७० ॥ साधुओं के 
ब्रत शील आदिसें विध्न आनेपर उनके दूर करनेमें वह बार बार सावधान रहता था क्योंकि 
हितैषी पुरुषोंकी सम्पूर्ण चेष्टाए सम्राधि अर्थात्‌ दूसरोंके विष्न दूर करनेके लिये ही होती हैं ॥७१॥ 
किसी ब्रती पुरुषके रोगादि होनेपर बह उसे अपनेसे अभिन्न मानता हुआ उसकी बैयाव॒त्य (सेवा) 
करता था क्योंकि वैयाव॒त्य ही तपका हृदय है--सारभूत तत्त्व है।।७२।।वह्‌ पूज्य अरहन्त भगवानमें 
अपनी निश्चल भक्तिको विस्तृत करता था, विनयी होकर आचारयोकी भक्ति करता था, तथा अधिक 
ज्ञानवान्‌ मुनियोंकी भी सेवा करता था।॥ ७३ ॥ वह सच्चे देवके कहे हुए शाख्रोंमें भी अपनी 
उत्कृष्ट भक्ति बढ़ावा रहता था, क्योंकि जो पुरुष प्रवचन भक्ति ( शाख्रभक्ति ) से रहित होता है 
वह बढ़े हुए रागादि शन्रुओंको नहीं जीत सकता है ॥ ७४॥ वह अवश ( अपराधीन ) होकर 
भी बशी--पराधीन ( पक्षमें जितेन्द्रिय ) था और द्रव्य क्षेत्र काल भावकी अपेक्षा रखनेवाले, 
समता, वन्दना, स्तुति, प्रतिक्रमण, स्वाध्याय और कायोत्सग इन छह आवश्यकोंका पूर्ण रूपसे 
पालन करता था ॥| ७५ ॥ तप ज्ञान आदि किरणोंको धारण करनेवाला और भ्रव्य जीवरूपी 
कमलोंको विकसित करनेवाला वह मुनिराजरूपी सूर्य सदा जेनमागंको प्रकाशित (अमावित) 
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१ अपापान्‌ | २ एकविहारित्वम्‌। ३ एकविहारित्वम्‌ । ४ पर्वतजातः | ५ शनेः । ६ सजलमरण्यम्‌ । 
७ सातत्यात्‌ । अमीक्णं शश्रदनारते! इत्यमिघानात्‌। ८ अगोपयन्‌ू। £ समाधो। १० चेष्टा। 
११ अनात्मवद्चकः | अनात्मान्तको- द०, ल० । १२ इन्द्रादिक्षत-पूजायोग्येषु । १३ निर्मलाम्‌ प०, द० । 
१४ आतेन प्रथमोपक्रमे | १५ समर्थों न भवति। १६ विस्तृतान। १७ अनापतः । स न भवतीत्यसः | 
प्रबचनभक्तिरहित इत्यथः॥। १८ अनिच्छु:। १९ ,मुनीद्धसूयः । 
३० 


महापुराणम 


बात्सल्यमबिक चक्रे स मुनिर्धमंवत्सलः । विनेयान्‌ स्थापयन्‌ धर्म जिनप्रवचनाभितान्‌ १७७। 
'इत्यसूनि महाघेयों सुनिश्वचिसभावयत्‌ । तीथकृत्वस्य सम्प्रापो कारणान्येष घोडश ।॥॥७८॥ 
ततो:मूर्भावना: सम्पग भावयन्‌ सुनिसत्तमः । स बबन्ध महत्‌ पुरुय॑ त्रेलोक्यच्षोभकारणम्‌ (७१९) 
सकोध्डुड्धिममलां बीजबुद्धिल्ल शिक्षिये । पदानुसारिणीं बुद्धि संभिन्नश्रोतृतामिति ।॥८०१॥। 
तामिबंद्धिभिरिदडि: परलोकगतागतम्‌ । राजर्षी राजविद्याभिरिव सम्यगबुद्ध सः ॥६८१॥। 

स दीक्ततपसा दीघो' भेजे [जे] तप्ततपाः परम्‌ । तेपे तपो5अबसुअश्ञ घोरांघों [हो5| रातिमम भित्‌।।८२॥ 
स तपोमन्त्रिभिद्वन्दम' अमन्त्रयत मन्त्रवित्‌ । परलोकजयोद्यक्तो विजिगीयुः घुरा यथा ॥5३॥ 
अणिमादिगुणोपेतां विक्रियद्धिमवाप सः । पद वाज्छुन्न तामैच्छुन्‌ महेच्छी गरिसास्पदसू ॥८४॥। 
जह्लाद्योषधिसम्पाप्ति: अस्यासीज्जगते हिता । कल्पद्रुमफलावाध्तिः कस्य वा नोपकारिणी ॥८७॥ 
रसत्यागप्रतिज्ष(्थ रससिद्धिरभून्मुने: । सूते निदत्तिरिशर्थाद्‌ अधिक हि महत्‌ फलम्‌ ।।८६॥। 


। 


शेड 


अिनन्‍क 





करता था ॥ ७६ || जैनशा्ोंके अनुसार चलनेवाले शिष्योंकों धर्ममें स्थिर रखता हुआ ओर 
धर्समें प्रेम रखनेवाला वह वजनामि सभी धर्मात्मा जीवों पर अधिक प्रेम रखता था । ७७॥ 
इस प्रकार महाधीर बीर मुनिराज वञ्जनाभिने तीथकरत्वकी प्राप्तिके कारणभूत उक्त सोलह 
भावनाओंका चिर्काज तक चिन्तन किया था। छऊ८ ॥ तदनन्तर इन भावनाओंका उत्तम 
रीतिसे चिन्तन करते हुए उन श्रेष्ठ मुनिराजने तीन लोकमें क्ञोभ उत्पन्न करनेवाली तीथकर 
नामक महापुण्य प्रकतिका बन्ध किया || ७९॥ वह निमल कोष्ठबुद्धि, बीज बुद्धि, पदालु- 
सारिणी बुद्धि ओर संभिन्नश्रोत बुद्धि इन चार ऋडद्धियोंकों भी प्राप्त हुआ था ॥ ८०॥ जिस 
प्रकार कोई राजर्षि राजविद्याओंके द्वारा अपने शन्रुओंके समस्त गमनागमनको जान लेता है 
ठीक उसी प्रकार प्रकाशमान ऋद्धियोंके धारक वज्जनाभि मुनिराजने भी ऊपर कही हुई चार 
प्रकारकी बुद्धि नामक ऋडद्धियोंके द्वारा अपने परभव-सम्बन्धी गमनागमनकों जान लिया था 
॥ ८१ ॥ वह दीप्त ऋद्धिके प्रभावसे उत्कृष्ट दीप्तिको प्राप्त हुआ था, तप्त ऋद्धिके प्रभावसे उत्कृष्ट 
तप तपता था, उम्र ऋद्धिके प्रभावसे उम्र तपश्वरण करता था और भयानक कर्मरूप शन्रुओंके 
ममको भेदन करता हुआ घोर ऋद्धिके प्रभावसे घोर तप तपता था || ८२ ॥ मन्त्र ( परासशे ) 
को जाननेवाला वह वज्ननाभि जिस प्रकार पहले राज्यअवस्थामें विजयका अभिलाषी होकर 
परलोक ( शबत्रुसमूह ) को जीतनेके लिये तत्पर होता हुआ मंत्रियोंके साथ बैठकर इन्द्र ( युद्ध ) 
का विचार किया करता था उसी प्रकार अब मुनि अवस्था भी पव्म्चनमस्कारादि मन्त्रोंका 
जाननेवाला, वह वजूनामि कर्मरूप शत्रुओंको ज्ञीतनेका अभिलाषी होकर परलोक ( नरकादि 
पर्योयोंको, जीतनेके लिये तत्पर होता हुआ तपरूपी मंत्रियों ( मंत्रशात्रके जानकार योगियों ) के 
साथ इन्ह (आत्मा और कम अथवा राग और दृएष आदि ) हा विचार किया करता था 
॥ ८रे ॥ उदार आशयको धारण करनेवाला वजनाभि केवल गौरवशाली सिद्ध पदकी ही इच्छा 
रखता था। उसे ऋद्धियोंकी बिलकुल ही इच्छा नहीं थी फिर भी अणिमा, महिमा आदि अनेक 
गुणों सहित विक्रिया ऋद्धि उसे प्राप्त हुई थी॥ ८४ ॥ जगत्‌का हित करनेवाली जल्लन आदि 
ओषधि ऋडद्धियां भी उसे भ्राप्त हुई थीं सो ठीक ही है। कल्पद्क्ञष पर लगे हुए फल किसका 
उपकार नहीं करते ! ॥ ८५॥ यद्यपि उन मुनिराजके घी दूध आदि रसोंके त्याग करनेकी 
प्रतिज्ञा थी तथापि घी दूध आदिको मरानेवाली अनेक रस ऋद्धियां प्रकट हुई थीं। सो ठीक ही 








१ इहामूनि ल०। २ सत्तपः श्रेष्ठ । ३ परलोकगमनागमनम । ४ दीपमिं । ५ घोराघारा- 
द० । घोशाबोराति-ल० | ६ परिग्रहम्‌ । इश्टनिष्यदिकं च। पत्ते कलहं च। ७ -जगतीहिता म०, 
छ०। ८ शअ्रमृतादिस्ससिद्धि3 | 
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स बलूद्िबंलाधानाद असोढोग्रान्‌ परीषहान्‌ । अन्यथा तादश्श इन्द्दं! कः सहेत सुदुस्सहम्‌ ॥८७॥ 
सो(क्षीणाड्धप्रभावेणाक्षीणान्नावसथो5इभवत्‌ । धशुवं तपो$कृशं तप्त॑ पम्फुलीत्यक्ष्य फलूम्‌ ।८८॥ 
विशुद्धभावन: सम्यग विशुध्यन्‌ स्वविशुद्धिमिः । तदोपशमकश्नेणीम्‌ आरुरोह झुनीखर: ॥८५९॥ 
अपूर्वकरणं श्रित्वा3निवृत्तिकरणोउइभवत्‌ । स सूक्ष्मराग: संग्रापद्‌ उपशान्तकथायतास्‌ ॥॥९०।॥ 
कृत्स्नस्य मोहनीयस्य प्रशमाहुपपादितम्‌ । तत्रो पशमिक प्रापच्चारित्र सुविशुद्धिकम्‌ ॥६ १॥ 
सो5न्तमृ ह्तताद्‌ भूयो5पि स्वस्थानस्थों उभवद्‌ यतिः । नोदूध्व मुहूर्तात तत्रास्ति' निसर्गात्‌ स्थितिशात्मनः ॥९१॥। 
सोउ्बुद्ध परम॑ मन्त्र सोउल्बुछ परम तपः । सोड्बुद्ध परमामिष्टि' सोड्चुद्ध परम॑ पदम्‌ ॥॥६३॥ 
तत: कालात्यये घीमान श्रीप्रभाददों समुन्नते । प्रायोपवेशन कृत्वा शरीराहारमत्यजत्‌ ॥९४॥ 
र्नन्नयम्यी शय्याम॒ अधिशय्य तपोनिधिः | आयेणोपविशत्यस्मिन्नित्यन्व्थभापिपत्‌ ।॥॥९७॥। 
प्रायेशोपगमो यस्मिन्‌ रत्नन्रितयगोचर:ः । प्रायेणापगमो  यस्मिन्‌ दुरितारिकदम्बकान्‌? ॥६६।॥ 
है, इष्ट पदार्थोंके त्याग करनेसे उनसे भी अधिक महाफलोंकी प्राप्ति होती है ॥ ८६ ॥ बल ऋडद्धिके 
प्रभावसे बल प्राप्त होनेके कारण वह कठिन कठिन परीषहोंको भी सह लेता था सो ठीक ही है 
क्योंकि उसके बिना शीत उष्ण आदिकी व्यथाको कौन सह सकता है ? अर्थात्‌ कोई नहीं 
॥ ८७॥ उसे अक्षीण ऋद्धि प्राप्त हुई थी इसीलिये वह जिस दिन जिस घरमें भोजन अभ्रहण 
करता था उस दिन उस घरसें अन्न अक्षय हो जाता था--चक्रवर्तके कटकको भोजन करानेपर भी 
वह भोजन ज्ञीण नहीं होता था | सो ठीक ही हे, वास्तबमें तपा हुआ महाव तप अविनाशी फल 
को फलता ही है ॥ ८८ ॥ विशुद्ध भावनाओंकों धारण करनेवाले वचद्चनाभि मुनिराज जब अपने 
विशुद्ध परिणामोंसे उत्तरोत्तर विशुद्ध हो रहे थे तब वे डपशम अश्रेणीपर आहरूढ़ हुए ॥ ८६ ॥ 
वे अधःकरणके बाद आठवें अपूर्वकरणका आश्रय कर नोवें अनिवृत्तिकरण शुणस्थानको प्राप्त 
हुए और उसके बाद जहां राग अत्यन्त सूद्म रह जाता है ऐसे सूक्षमसाम्पराय नामक दशरव्ें गुण 
स्थानको प्राप्त कर उपश्ान्तमोह नामक ग्यारहवें गुणस्थानको प्राप्त हुए। बहां उनका मोहनीय 
कम बिलकुल ही उपशान्त हो गया था॥ ९०॥ सम्पूर्ण मोहनीय कमका उपशम हो जानेसे 
वहाँ उन्हें अतिशय विशुद्ध औपशमिक चारित्र प्राप्त हुआ ॥|६१॥ अन्‍्तमुहूर्तके बाद वे मुनि 
फिर भी स्वस्थान अग्रमत्त नामक सातवें गुणखानमें स्थित हो गये अर्थात ग्यारहवें गुणस्थानमें 
अन्तमुंहर्त ठहरकर वहांसे च्युत हो उसी गुणस्थानमें आ पहुँचे जहाँसे कि आगे बढ़ना शुरू 
किया था। उसका खास कारण यह है कि ग्यारहवें गुणस्थानर्मं आत्माकी स्वाभाविक स्थिति 
अन्तमुहर्तसे आगे है ही नहीं ॥६२॥ मुनिराज वज्नाभि उत्कृष्ट मन्त्रको जानते थे, उत्कृष्ट 
तपको जानते थे, उत्कृष्ट पूजाकों जानते थे और उत्कृष्ट पद ( सिद्धपद )को जानते थे ॥ ९३॥ 
तत्पश्चात्‌ आयुके अन्तसमयमें उस बुद्धिमान्‌ बद्जनाभिने श्रीध्रभनामक ऊँचे पवतपर प्रायो- 
पवेशन ( प्रायोपगमन नामका संन्यास ) धारण कर 'शरीर ओर आहारसे ममत्व छोड़ दिया 
॥ ६४ ॥ चूँकि इस संन्यासमें तपस्वी साधु रत्नत्रयरूपी शय्यापर उपविष्ट होता है--बैठता है, 
इसलिये इसका प्रायोपवेशन नाम साथक है ॥६४५॥ इस संनन्‍्यासमें अधिकतर रत्नत्रयकी 
प्राप्ति होती है इसलिये इसे प्रायेणोपगम भी कहते हैं। अथवा इस संनन्‍्यासके धारण करनेपर 
अधिकतर कर्मरूपी शत्रुओंका अपगम-नाश-हो जाता है इसलिये इसे प्रायेशापगम भी कहते 


१ दृष्टानिष्यद्किम। २ भूश फलति। पम्फली-ब०, आ०, प०, स०, मृ० द० ले०। 
३ श्रात्मशुद्धेमाः। ४ युक्ष्मसाम्परायः। ४ अप्रमत्तगुणस्थानस्थ:। < उपशान्तकषायगुणखाने । 
७ भावपूजाम। ८ । प्रापष. ६ गमः गसनम्‌। १० पापारिसमूहान्‌। 


महापुराणम 


प्रायेणास्माज्जनस्थानाद अपसूत्य” गसो5टवेः । आयोपगमन तज्ञः निरुक्त श्रसणणोसमे:ः ॥॥९७॥॥ 


स्वपरोपक्षतां देहे सोइनिच्छुंस्तां प्रतिक्रियाम्‌ । रिपोरिव शर्च त्यक्त्वा देहमास्त निराकुलः ।९८॥। 


व्वगस्थिभूतसर्वाड़गो मुनि: परिकृशोदर: । सत््वमेवावलस्ब्यास्थाद्‌ गणरात्रानकम्पधी: ॥९५९।॥। 
क्षुध॑ पिपासां शीत च तथोष्ण दृंशमक्षिकम्‌" | 'नाग्न्य तथा रति खेण' चर्या शय्यां: निषयकाम्‌ ॥१००॥ 
आक्रोश वधया्वे च तथालाममद्शनम । रोगश्र सठृशस्पश प्रज्ञाज्ञाने मर्ूू तथा ।॥१० १॥॥ 
ससत्कारपुरस्कारम असोढे तान्‌ परीपहान्‌ । सार्गाच्यवनम्ाशंसु:' महतीं निजेरामपि ॥॥१०२॥ 
स भेजे मतिमान्‌ ज्ञान्ति परं॑ मादवमारजबम्‌ । शो्च च संयम सत्य तपस्त्याँगी च निर्मेदः ॥१०३॥ 
आकिश्चन्यमथ ब्रह्मचय च बद॒तां वरः । धर्मों “दृशतयो5यं हि गणेशामभिसम्मतः* ॥१०४॥ 
सो5चु[ दष्यावनित्यत्वं सुखायुबंलसम्पदाम्‌ । तथा5शरणतां झत्युजराजन्मभये नुणाम्‌ ॥॥१०५॥ 
संखतेदुःस्वमावत्य॑ विचित्रपरिवर्त ने: । एकत्वमात्मनों ज्ञानद््शनात्मत्वमीयुषः ॥१३० ६॥ 
अन्यत्वमात्मनों देहधनवन्धुकलत्रत: । तथाइशौच शरीरस्य नवद्वारैसंलखुतः ॥१०७॥ 
शआखव पुष्यपापात्मकर्मणां सह संवरम्‌ । निजरां विपुला बोधेः दुर्लभत्वं भदाग्बुधो ॥१०८॥ 
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हैं ६६॥ उस विषयके जानकार उत्तम अुनियोंने इस संन्यासका एक नाम प्रायोपगमन भी 
बतलाया है ओर उसका अथ यह कहा है कि जिसमें प्रायः करके ( अधिकतर ) संसारी जीवोंके 
रहने योग्य नगर मराम आदिसे हटकर किसी वनमें जाना पड़े उसे ग्रायोपगमन कहते हैं ॥ ६७ ॥ 
इस पकार प्रायोपगमन संन्यास धारण कर वज्ननाभि मुनिराज अपने शरीरका नतो स्वयं ही 
कुछ उपचार करते थे ओर न किसी दूसरेसे ही उपचार करानेकी चाह रखते थे । वे तो शरीरसे 
ममत्व छोड़कर उस प्रकार निराकुल हो गये थे जिस प्रकार कि कोई शज्नुके मृतक शरीरको 
छोड़कर निराकुल हो जाता है ॥ ९८ ॥ यद्यपि उस समय उनके शरीरसें चमड़ा और हड्डी ही 
शेष रह गईं थी एवं उनका डद्र भी अत्यन्त कृश हो गया था तथापि वे अपने स्वाभाविक 
धेयका अवलम्बन कर बहुत दिन तक निश्चल चित्त होकर बैठे रहे ॥ ६६ ॥ मुनिमागेसे च्युत 
न होने और कर्मोकी विशाल नि्जरा होनेकी इच्छा करते हुए वञ्जनाभि मुनिराजने छुधा, दृष्णा, 
शीत, उष्णु, दंश मशक, नागन्‍य, अरति, ञ्ली, चर्या, शय्या, निषद्या, आक्रोश, वध, याचना, 
अलाभ, अद्शन, रोग, तृणरपशे, शज्ञा, अज्ञान, मल और सत्कारपुरस्कार ये बाईस परिषह 
सहन किये थे॥ १००-१०२ ॥ वुद्धिमाव्‌, मद्रहित और विद्वानोंमें श्रेष्ठ बह्ञनाशि मुनि ने उत्तम 
क्षमा, मादंव, आजब, शौच, सत्य, संयम, तप, त्याग, आकिम्चन्य और ब्रह्मचय ये दश धर्म 
धारण किये थे। बास्तबमें ये ऊपर कह्टे हुए दश धर्म गणधरोंको अत्यन्त इष्ट हैं. ॥ १०३-१०४॥ 
इनके सिवाय वे प्रति समथ बारह अनुग्रेज्ञाओंका चिन्तबन करते रहते थे जैसे कि संसारके 
सुख, आयु, बल ओर सम्पदाएँ सभी अनित्य हैं। तथा मृत्यु, बुढ़ापा ओर जन्मका भय 
उपस्थित होनेपर मनुष्योंको कुछ भी शरण नहीं है; द्रव्य, क्षेत्र, काल, भव ओर भावरूप विचित्र 
परिवतनोंके कारण यह संसार अत्यन्त दुःखरूप है-। ज्ञानदर्शन स्वरूपको श्राप होनेबाला आत्मा 
सदा अकेला रहता है शरीर, धन, भाई और ख्री वगैरहसे यह आत्मा सदा प्रथक्‌ रहता है। 
इस शरीरके नव द्वारोंसे सदा मल्न मरता रहता है इसलिये यह अपविन्र है। इस जीवके पुण्य 
पापरूप कर्मोंका आखव होता रहता है। गुप्ति समिति आदि कारणांसे उन कर्मोका संबर होता 
दे । तपसे निजरा होती है। यह लोक चौदृह राजूप्माण ऊँचा है। संसाररूपी समुद्रमें रत्नन्नयकी 





.. १ निर्गत्य। २ मनोबलम्‌। ३१ बहुनिशा: । ४ निष्कम्पबुद्धि। ५ मशकम्‌। ६ नस्नत्वम। 
७ ख्रीसम्बन्धि। ८शयनम्‌॥। ६ इच्छुन। १० दशप्रकारः 'प्रकायाची तयपृ! । दशतयाय॑ द्‌०, म०, 
ल०।| ११ -मपि सम्मतः अ०, स०, म०, द, ल०। १२ अन्वचिन्ततत्‌ । १३ मलखाविणः | 


एकादश पर्व २३७ 


धर्मस्वाख्याततां चेति तत्त्वानुध्यानभावनाः | लेश्याविशुद्धिमधिकां द्धानः शुभभावनः ॥१०९॥। 
द्वितीयवारमारुछझ श्रेणीज॒ुपशमादिकाम्‌ । पथक्त्वध्यानमापू्थ समाधि परम॑ श्रितः ॥११०॥ 
उपशान्तगुणस्थाने कृतप्राणशविसजनः । सर्वाथसिद्धिमासाथ संग्रापत्‌ सो5हमिन्द्रतास्‌ ॥११॥ 
द्िषट्कयोजनैलोकप्रान्तमप्राप्य यत्स्थितम्‌ । सर्वांथसिद्धिनामाग्रथ' विमान तदनुत्तरम्‌ ॥११२॥ 
जम्बूद्वीपसमायामविस्तारपरिमण्डलूम्‌ । त्रिषष्टिपटलप्रान्ते चूडारत्नमिव स्थितस्‌ ॥११३॥ 
यत्रोत्पन्नवतामर्था: सर्वे सिद्धयन्त्ययत्नतः । इति सर्वार्थसिद्धयाख्यां यद्धिभत्यंथयोगिनाम्‌" ॥११४॥ 
महाधिष्ठानमुक्तुज्शिखरोछासिकेतनः । समाहयद्वाभाति यन्मुनीन्‌ सुखद्त्सया' ॥३१५॥ 
इन्द्रनीलमयीं यत्र सु पुष्पोपह्ारिणीम्‌ । दृष्टा तारकितं व्योम स्मरन्ति त्रिदिवौकसः ॥११६॥ 
“घुसदां प्रतिबिम्बानि धारयन्त्यश्वकासति । सिस्क्षव इवापूर्व स्वर्ग यन्मणिमित्तयः ॥३१७॥ 
किरणैयंत्र रत्नानां तमोधूतं विदूरतः । पढ़ न कुरुते सत्यं निमला मलिनें: सह ॥११८॥ 
र्नांशुभिजटिलितः थत्र शक्रशरासनम्‌ । पयन्‍ते छच्यते दीप्रसाललीलां बविडम्बयत्‌ ॥११५९॥ 
भान्ति पृष्पखजो यत्र लम्बमानाः सुगन्धयः । सौमनस्यमिवेन्द्राणां सूचयन्तो5तिकोमला: ॥१२०॥ 
मुक्तामयानि दामानि यत्राभान्ति निरन्तरम्‌ । विस्पष्टद्शनांशनि हसितानीबव तत्छियः ॥१२१॥ 


प्राप्ति होना अत्यन्त दुलेंभ है और दयारूपी धमसे ही जीवोंका कल्याण हो सकता है। इस 
प्रकार तत्त्वोंका चिन्तन करते हुए उन्होंने बारह भावनाओंको भाया। उस समय शुभ भावोंको 
धारण करनेवाले वे मुनिराज लेश्याओंकी अतिशय विशुद्धिको धारण कर रहे थे ॥ १०४-१०९ ॥ 
वे द्वितीय बार उपशम श्रणीपर आरूढ़ हुए और प्रथक्त्ववितक नामक शुक्लध्यानको पूण कर 
उत्कृष्ट समाधिको प्राप्त हुए ॥ ११० ॥ अन्तमें उपशान्तमोह नामक ग्यारहवें गुणस्थानमें प्राण 
छोड़कर सर्वार्थ सिद्धि पहुँचे और वहाँ अहमिन्द्र पढ़को श्राप्त हुए ॥ १११॥ यह सर्वाथेसिद्धि 
नामका विमान लोकके अन्त भागसे बारह योजन नीचा है। सबसे श्रेष्ठ हे और सबसे उत्कृष्ट 
है ॥ ११२॥ इसकी लम्बाई, चौड़ाई और गोलाई जस्बूद्वीपके बराबर है। यह स्वगंके तिरसठ 
पटल्षोंके अन्तमें चूडामणि रत्नके समान स्थित है ॥| ११३॥ चूंकि उस विमानमें उत्पन्न होनेवाले 
जीवोंके सब मनोरथ अनायास ही सिद्ध हो जाते -हैं इसलिये वह सर्वाथसिद्धि इस साथक, 
नोमको धारण करता है ॥ ११४॥ वह विमान बहुत ही ऊँचा है तथा फहराती हुई पताकाओंसे 
शोभायमान है इसलिये ऐसा जान पड़ता है मानों सुख देनेकी इच्छासे मुनियोंकों बुला ही 
रहा हो ॥। ११४ ॥ जिसपर अनेक फूल बिखरे हुए है ऐसी बहाँकी नीलमंणिकी बनी हुई भूमिको 
देखकर देवता लोगोंकों ताराओंसे व्याप्त आकाशका स्मरण हो आता है। ११६॥ देबोंके प्रति- 
बिम्बको धारण करनेवाली वहाँकी रत्नमयी दीवालें ऐसी जान पड़ती हैं मानो किसी नये स्वर्गकी 
सृष्टि ही करना चांहती हों ॥ ११७ ॥ बहाँपर रत्नोंकी किरणोंने अन्धकारको दूर भगा दिया है । 
सो ठीक ही है, वास्तवमें निर्मेल पदार्थ मज्षिन पदार्थोंके साथ संगति नहीं करते हैं ॥ ११८॥ 
उस विमानके चारों ओर रत्नोंकी किरणोंसे जो इन्द्रधनुष बन रहा है उससे ऐसा मालूम होता 
है मानो चारों ओर चमकीला कोट ही बनाया गया हो ॥ ११९॥ वहाँपर लटकतो हुई 
सुगंधित और सुकोमल फूलोंकी मालाएँ ऐसी सुशोभित होती हैं मानो वहांके इन्द्रोंके सौमनस्य 
: (फूलोंके घने हुए, उत्तम मन )को ही सूचित कर रही हों ॥ १२०॥ उस बविमानमें निरन्तर 
“रूपसे लगी हुई भोतियोंकी मालाएँ ऐसी जान पड़ती हैं. मानो दाँतोंकी स्पष्ट. किरणेंसे शोभाग्र- 





१ तत्वानुस्मृतिरूपमावनाः । २ प्रथमशुक्लध्यान संम्यूर्णकृत्य। है समाधान । ४ परिधि: । 
पू अर्थयुक्ताम्‌। ६ दातुमिच्छुया। ७ देवानाम। ८खट्ठुमिच्छुवः। €ृइसनानि। | - 
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इत्यकृत्रिमनिश्शेपपराड्ध रचनाखिते । तत्रोपपादशयने पर्याति स क्षणाद्‌ ययो ॥१२२॥ 
दोषधातुमलस्पशंवरजितं चारुलक्षणम्‌ । क्षणादाविरभूदस्य रूपमापूर्णयीवनम्‌ ॥१२३॥ 
अम्लानशोभमस्थाभाद्‌ वपुरव्याजसुन्दरम । दइशोरुत्सवमातन्वदस॒तेनेव निर्मितम ॥१२४॥ 

शुभाः सुगन्धयः स्निग्धा' लोके ये केचनाणवः । तैरस्थ देहनिर्माणम्‌ अभूत्‌ पुण्यानुभावतः ॥१२७॥ 
पर्याप्त्यनन्तरं सो5भाव स्वदेहज्योत्स्नया बृतः । शय्योत्सज्ञे नभोरज्ञों शशीवाखण्डसण्डलः ॥१२६॥ 
/दिब्यहंसः स तत्तल्पम आवसन्‌ ्षणमाबभौ । गज्ञासैकतमाश्िष्यन्निव हंसयुवैककः ॥१२७॥ 
सिंहासनमथाभ्यणंम्‌'अलह्लुवन्न्यभादसो । पराध्य ' निषधोत्सड्गम्‌ आश्रयन्निव भानुमान्‌ ॥१२८॥ 
स्वपुण्याग्बुभिरेवायम॒ अभ्यपेचि न केवलम्‌ । अलखक्रे च शारीरेः गुणेरिव विभूषणेः ॥३२५९॥ 
सो5घिवक्षःस्थलं दधे खजमेव न केवलम्‌ । सहजां दिव्यलच्मीज् यावदायुरविप्लुताम्‌ ॥१३०॥ 
अस्नातलिपदीघाड़: सहजाम्बरभूषणः । सोउ्द्युतद्‌ चुसदां मूध्नि चुलोकैकशिखामणिः ॥१३१॥ 
''शुत्िस्फटिकनिर्भासिनिर्मलोदारविग्रह: । स बभौ अज्वलन्मोलिः पुण्यराशिरिवोच्छिखः ॥१३२॥ 


मान वहाँकी लक्ष्मीका हास्य ही हो ॥| १२१ ॥ इस प्रकार अक्नत्रिम और श्रेष्ठ रचनासे शोभायमान 
रहनेवाले उस विमानमें उपयाद शय्यापर वह देव क्षणभरमें पूर्ण शरीरको श्राप्त हो गया ॥१२२॥ 
दोष, धातु और मलके स्पर्शसे रहित, सुन्दर लक्षणोंसे युक्त तथा पूर्ण यौवन अवस्थाको प्राप्त 
हुआ उसका शरीर क्षणभरमें ही प्रकट हो गया था ॥ १२३ ॥ जिसकी शोभा कभी म्ल्ान नहीं 
होती, जो रवभावसे ही सुन्दर है ओर जो नेत्रोंकी आनन्द देनेवाला है ऐसा उसका शरीर ऐसा 
सुशोमित होता था मानो अम्ृतके द्वारा ही बनाया गया हो ॥ १२४॥ इस संसारमें जो शुभ 
सुगन्धित ओर चिकने परमाणु थे, पुण्योदयके कारण उन्हीं परमाणुओंसे उसके शरीरको 
रचना हुई थी ॥१२५॥ पर्याप्ति पूर्ण होनेके बाद उपपाद शय्यापर अपने ही शरीरकी कान्तिरूपी 
चाँदनीसे घिरा हुआ वह अहमिन्द्र ऐसा सुशोमित होता था जैसा कि आकाशमें चाँदनीसे घिरा 
हुआ पूर्ण चन्द्रमा सुशोभित होता है ।। १२६॥ उस उपपाद शय्यापर बैठा हुआ वह दिव्यहंस 
( अहमिन्द्र ) क्षणभर तक ऐसा शोभायमान होता रहा जैसा कि गंगा नदीके बालूके टीलेपर 
अकेला बेठा हुआ तरुण हंस शोभायमान होता है ॥ १२७। उत्पन्न होनेके बाद वह अहमिन्द्र 
निकटवर्ती सिंहासनपर आरूढ़ हुआ था। उस समय वह ऐसा शोभायमान होता था जैसा कि 
अत्यन्त श्रेष्ठ निषध पवेतके मध्यपर आश्रित हुआ सूर्य शोभायमान होता है ॥ १५८॥ वह 
अहमिन्द्र अपने पुण्यरूपी जलके द्वारा केवल अभिषिक्त ही नहीं हुआ था किन्तु शारीरिक गुणोंके 
समान अनेक अलंकारोंके द्वारा अलंकृत भी हुआ था ॥ १२५९॥ उसने अपने वक्तःस्थलपर 
केवल फूलोंकी माला ही धारण नहीं की थी किन्तु जीवनपरयेनत नष्ट नहीं होनेबाली, साथ 
साथ उत्पन्न हुई स्वगंकी लक्ष्मी भी धारण की थी ॥ १३० ॥ स्नान और विल्ेपनके बिना ही 
जिसका शरीर सदा देदीप्यमान रहता है ओर जो स्वयं साथ साथ उत्पन्न हुए बस्न तथा 
आभूषणोंसे शोभायमान है ऐसा वह अहमिन्द्र देवोंके मस्तकपर ( अग्रभागमें ) ऐसा सुशोभित 
होता था मानो स्वगंज्ञोकका एक शिखामरि! ही हो अथवा सूर्य ही हो क्योंकि शिखामणि 
अथवा सूथ भी स्नान ओर विलेपनके बिना ही देदीप्यमान रहता है और स्वभावसे ही अपनी 
प्रभा द्वारा आकाशको भूषित करता रहता है ॥ १३१॥ 
जिसका निर्मल और उत्कृष्ट शरीर शुद्ध स्फटिकके समान अत्यन्त शोभायमान था तथा 
जिसके मस्तकपर देदीप्यमान मुकुट शोभायमान हो रहा था ऐसा वह अहसमिन्द्र, जिसकी शिखा 
१ स पयासिं क्ष-ब०, द०, स०, म०। २ अनुपाधिमज्जुलम। ३ चिकणा:। ४ देवश्रेष्ठः । 
प समीपथ्यम्‌॥ ६ पराधनिषधो- अ०, प०, द०,'स०, ल०। ७ सोकुमार्यादेभिः। ८ अबाघाम। 
“६ देवानामग्रे। १० शुद्ध) । ह 
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'तिरीटाज्ञदकेयूरकुण्डलादिपरिष्कृत: । खग्बी सदंशुकः श्रीमान्‌ सोध्याव कश्पदुसशियम्‌ ।।$ ह३॥ 
अणिमादिगुणैः श्लाघ्यां दर्धवेक्रियिकीं तमुम॒ । स्वक्षेत्रे विजहारासौ जिनेन्द्रार्चा: समच्चेयन्‌ ॥१३४॥ 
सहृलपमात्रनिव त्तेः! दिव्यैगंन्धाच्तादिभिः । पुण्याजुबन्थिनीं पूजां स जैनीं विधिवद्‌ व्यधात्‌ ॥१३७।॥ 
तत्रस्थ एवं चाशेषभुवनोद्रवत्तिनीः । आनर्चार्चा जिनेन्द्राणां सोब्अणी: 'पुण्यकमंणाम्‌ !॥१३६॥ 
जिना्चास्त॒तिवादेशु वाग्वृत्ति ददुगुणस्खतो । सव॑ मनस्तन्‍नतो कार्य पुण्यधीः सन्न्‍्ययोजयत्‌ ॥॥१३७॥ 
धर्ंगोष्टीष्वनाहुतमिलितिः स्वसम्द्धिमि: । संभाषणादरोअस्यासीदू अहमिन्द्रे: 'शुभंयुभिः ॥१४८॥ 
कज्ञालथन्निव दिग्भित्ती: स्मितांशुसलिलप्लवेः । सहाहमिन्द्रेरुन्दश्नीः स चक्रे धर्मसंकथास्‌ ॥१३५।॥ 
स्वावासोपान्तिकोद्यानसरःपुलिनभूमिषु । दिव्यहंसश्रिरं रेसे विहरन्‌ स यहच्छुया ॥३४०॥ 
परक्षेत्रविहारस्तु नाहमिन्द्रेषु विद्यते । शुक्ललेश्याडुभावेन स्वभोगेष्टतिमापुषाम्र ॥१४१॥ क्‍ 
स्वस्थाने या च सम्प्रीतिः निरपायसुखोदये । न सान्यत्र ततोःन्येषां [नि्षा] रिरंसा” परभ्ुक्तिषु' ॥१४२॥ 
अहसमिन्द्रो5स्मि नेन्द्रोउन्यो 'मत्तोसस्तीत्यात्त' कस्थना: । अहमिन्द्राख्यया ख्याति गतास्ते हि सुरोत्तमाः ॥॥ 
नासूया परनिन्दा वा नात्मश्लाघा न भत्सरः । केवल सुखसाझूता दीव्यन्ते ते अमोदिनः ॥१४४॥ 


ऊँची उठी हुई है ऐसी पुण्यकी राशिके समान सुशोभिव होता था ॥ १३१२॥ वह अहमिन्द्र, 
मुकुट, अनंत, बाजूबंद और कुण्डल आदि आमूषणोंसे सुशोभित था, सुन्दर मालाएं धारण कर 
रहा था, उत्तम उत्तम वल्लोंसे युक्त था और स्वयं शोभासे सम्पन्न था इसलिये अनेक आभूषण, 
माला ओर बस्र आदिको धारण करनेवाले किसी कल्पवृत्षके समान जान पड़ता था॥ १३३ ॥ 
अशिमा, महिमा आदि गुणोंसे प्रशंसनीय वेक्रियिक शरीर्कों धारण करनेवाला बह 
अहमिन्द्र जिनेन्द्रदेवकी अकृत्रिम प्रतिमाओंकी पूजा करता हुआ अपने ही ज्षेत्रमें विहार 
करता था ॥ १३४॥ ओर इच्छामात्रसे प्राप्त हुए मनोहर गनन्‍्ध अक्षत आदिके द्वारा 
विधिपूर्वोक पुण्यका बंध करनेवाली श्री जिनदेवकी पूजा करता था ॥ १३४॥ वह अह- 
मिन्द्र पुण्यात्मा जीवोंमें सबसे प्रधान था इसलिये उसी सर्वाथसिद्धि विमानमें स्थित 
रहकर ही समस्त लोकके मध्यमें वर्तमान जिनप्रतिमाओंकी पूजा करता था ॥ १३६॥ उस 
पुण्यात्मा अहमिन्द्रने अपने वचनोंकी प्रवृत्ति ,जिनप्रतिमाओंके स्तवन करनेमें लगाई थी, अपना 
मन उनके गुण चिन्तवन करनेमें लगाया था और अपना शरीर उन्हें नमस्कार करनेमें लगाया था 
॥ १३७॥ धर्मगोष्ठियोंमें बिना बुलाये सम्मिलित होनेवाले, अपने ही समान ऋद्धियोंकों धारण 
करनेवाले और शुभ भावोंसे युक्त अन्य अहमिन्द्रोंक साथ संभाषण करनेमें उसे बड़ा आदर 
होता था ॥ १३८ ॥ अतिशय शोभाका धारक वह अहमिन्द्र कभी तो अपने मन्दहास्यके किरण 
रूपी जलके पूरोंसे दिशारूपी दीवाल्षोंका प्रज्ञालन करता हुआ अहमिन्द्रोंके साथ तत्त्वचचों 
करता था और कभी अपने निवासस्थानके समीपवर्ती उपबनके सरोवरके किनारेकी भूमिमें 
राजहंस पक्षीके समान अपने इच्छानुसार विहार करता हुआ चिरकाल तक क्रीड़ा करता था 
॥ १३९-१४० ॥ अहमिन्द्रोंका परक्षेत्रमें विहार नहीं होता क्योंकि शुक्लत्ेेश्याके प्रभावसे 
अपने ही भोगों द्वारा संतोषको प्राप्त होनेवाले अहमिन्द्रोंकी अपने निरुपद्रवः सुखमय स्थानमें 
जो उत्तम प्रीति होती है वह उन्हें अन्यत्र कहीं नहीं श्राप्त होती । यही कारण है कि उनकी 
परक्षेत्रमें क्रीडा करनेकी इच्छा नहीं होती है ॥ १४१-१४२॥ ममैं दी इन्द्र हूँ, मेरे सिवाय 

अन्य कोई इन्द्र नहीं है? इस प्रकार वे अपनी निरन्तर प्रशंसा करते रहते हैं और इसलिये वे 
उत्तमदेव अहमिन्द्र नामसे प्रसिद्धिको प्राप्त होते हैं ।। १४३ ॥ उन अहमिंन्द्रकेन तो परस्परमें 


१ किरीटा- अ० । २ भूषितः | ३ निष्पन्नैः। ४ शुभकर्मबतामू। ५ शुभावहेः । शुभेच्छुमि:/ 
'(? पुस्तकें टिप्पणे पाठान्तरम। शुभेपुमिः म०, ल०। ६ खत्तेत्रे। ७ सन्‍्तोष॑ गतवताम्‌ | 
-मीयुषाम्‌ अ०, प०, स०, द०। ८ रमणेच्छा । ६ परक्ेत्रेध । १० मत्‌ । ११ खीक्षतश्छाधा: । 


शछे० भमदहापुराणस 


स एप परमानन्द स्वसाझूत समुद्दृहन्‌ । त्रयस्त्रिशत्पयोराशिप्रमितायुमहा्रुतिः ॥१४५॥ 

समेन चतुरखेण संस्थानेनातिसुन्द्रम्‌ । हस्तमात्रोच्छितं देह हंसाभं घवर्ू दधत्‌ ॥१४६॥ 

सहजांशुकदिव्यन्ग्विभुषासिरलडक्ृतम्‌ । सौन्दयस्येव सन्दोह दधानों रुचिरं बपु:ः ॥३४७॥ 

'प्रशान्तललितोदात्त चीरनेपथ्यविश्रमः । स्वदेहम्रसरज्योन्स्नाक्षीराब्धी मग्नविग्नहः ॥३४८॥ 

स्फुरदाभरणोद्योतद्योतिताखिलदिड मुख: । तेजोराशिश्विकध्यम्न उपनीतो४तिभास्वरः ॥१४५९॥ 

विशुद्धलेश्यः शुद्धेद्रदेहदीघितिद्ग्धदिक ! सौधेनेव रसेनाप्रनिर्शणः सुख निन्न तः ॥१५०॥ 

सुधाशिनां सुनासीरम्मुखाणामगोचरम्‌ | संभ्राप्ः परमानन्दअद पदमसलुत्तरस्‌ ॥१५१॥ 

त्रिसहखाधिक त्रिंशत्सहखाब्दव्यतिक्रमे । मानस दिव्यमाहारं स्वसात्कुबन्‌ इतिं दधी ॥१७२॥ 

मास: पोडशमिः पश्चदशभिश्र दिनेमतेः' । प्राप्तोछ्ठासस्थितिस्तन्न सो5हमिन्द्रो5वसत्‌ सुखम्‌ ॥१७३॥ 

लोकनाडीगतं योग्य मूत्तद्र॒च्य॑ सप्ययम । स्वावधिजश्ञानदीपेच द्योतयन्‌ सोः्ययुतत्तराम्‌ ॥१५४॥ 

“तन्मात्रां विक्रियां कत्त म अस्य सामथ्यमसयदः । वीतरागस्तु तन्नेव कुरुते निष्प्रयोजनः ॥१५७॥ 

नलिनाभं सुख तस्य नेत्रे नीलोत्पलोपसे । कपोल्यदिन्दु सच्छायों बिग्बकान्तिधरोडधरः ।$५६॥ 
अलूया है, न परनिन्दा है, न आत्मग्रशंसा है और न ईए्याँ ही है। वे केबल सुखमय होकर 
हृष॑युक्त होते हुए निरन्लर क्रीड़ा करते रहते हैं ॥ १४४ ॥| वह वद्धनासिका जीव अहमिनद्र 
अपने आत्माके अधीन उत्पन्न हुए उत्कृष्ट सुखकों धारण करता था, तेंतीस सागर प्रमाण 
उसकी आयु थी और स्वयं अतिशय देदीप्यमान था। १४४ ॥ वह समचतुरल संस्थानसे 
अत्यन्त सुन्दर, एक हाथ ऊंचे और हंसके समान श्वेत शरीरको घारण करता था॥ १४६॥ 
वह साथ साथ उत्पन्न हुए दिव्य बख्र, दिव्य माला और दिव्य आभूषणोंसे विभूषित जिस मनोहर 
शरीरको धारण करता था बह ऐसा जान पढ़ता था मानो सौन्द्यका समूह ही हो॥ १४७॥ 
उस अहसिन्द्रकी वेषभूषा तथा बिलास चेष्टाएं अ्रत्यन्त प्रशान्त थीं, ललित ( मनोहर ) थीं, 
उदात्त ( उत्कृष्ट ) थीं और घीर थीं। इसके सिवाय वह स्वयं अपने शरीरकी फैलती हुईं प्रभारूपी 
क्षीरसागरमें सदा निमग्न रहता था ॥ १४८॥ जिसने अपने चमकते हुए आभूषणोंके प्रकाशसे 
दशों दिशाओंको प्रकाशित कर दिया था ऐसा वह अहमिन्द्र ऐसा जान पड़ता था मानो एक- 
रूपताको प्राप्त हुआ श्रतिशय प्रकाशमान तेजका समूह ही हा ॥ १४६ ॥ बह विशुद्ध क्षेश्याका 
धारक था और अपने शरीरकी शुद्ध तथा प्रकाशमान किरणोंसे दशों दिशाओंको लिप्त करता 
था, इसलिये सदा सुखी रहनेवाला वह अहमिन्द्र ऐसा मालूम होता था मानों अमझृतरसके 
द्वारा ही बनाया गया हो ॥ १४० ॥| इस प्रकार वह अहमिन्द्र ऐसे उत्कृष्ट पदकों प्राप्त हुआ 
जो इन्द्रादि देवोंके भी अगोचर है, परमानन्द देनेवाला है और सबसे श्रेष्ठ है॥ १४१ ॥ वह 
आहमिन्द्र तेंतीस हजार वर्ष व्यतीत होने पर मानसिक दिव्य आहार अहण करता हुआ पैय 
धारण करता था॥ १५९ ॥ और सोलह महीने पन्द्रह दिन व्यतीत होने पर श्वासोछास 
प्रदण करता था। इप्तश्रकार वह झअहसिन्द्र वहां (सर्वार्थंसिद्धिमें) सुखपूर्वक निवास करता 
था ॥ १४३ ॥ अपने अवधिज्ञानहपी दीपकके द्वारा त्रसनाडीमें रहनेवाले जानने योग्य मूर्तिक 
द्रव्योंकी उनकी पर्यायों सहित प्रकाशित करता हुआ वह अहमिन्द्र अतिशय शोमायमान होता 
था ॥ १५४ ॥ उस अहमिन्द्रके अपने अवधिज्ञानके क्षेत्र बराबर विक्रिया करनेकी भी सामथ्ये 
थी, परन्तु वह रागरहित होनेके कारण बिना प्रयोजन कभी विक्रिया नहीं करता था॥ १४५ ॥ 
उसका मुख कमलके समान था, नेत्र नील कमलके समान थे, गाल चन्द्रमाके तुल्य थे और 


९ प्रशान्तछ्लितोदात्तवीरा इति चत्वारो ' नैपध्यमेदाः। २ एकखरूपमिति यावत्‌। एकधा 
शब्दस्य भावः। रे अमृतसम्बन्धिनेत्यर्थ:। ४ सुखसन्तसः। ५ त्रिसहख्तादिक जिंशत्‌ू म०, ल०। 
६ -नेगतेः ब०, द०, स० । ७ खावधिज्षेत्रमाआम्‌। ८ सहशौ। & बिस्विकापकवफलकान्तिघर: । 
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इत्यादि वर्णनातीतं वषुरस्यातिभास्वरम्‌ । कामनीयकसबस्वमु एकीमूवामिवास्थत्‌ ॥१७७॥ 
आहारकशरीरं यत्‌ निरलज्ञारभास्वरम्‌ | योगिनाशड्धिजं तेव सदगस्यथाचकाद बु३ ॥१७८॥ 
एकान्तशान्तरूपं यत्‌ सुखमाप्तेनिरूपितम्‌ । तदैकध्यमिवापन्तस अभृत्तत्मिन्‌ सुरोक्तमे ॥१७५९॥ 
तेअप्यष्टोी आतरस्तस्य धनदेवो5्प्यनर्पधीः । जातास्तत्सदशा एवं देवाः छुण्यानुभावतः ।।१६०॥। 
इति तत्राहमिन्द्रास्ते सुख मोत्तसुओ पमस्‌ । भुज्लनाना निष्प्रवीचारा:ः चिर्सासन्‌ असोदिनः ॥१६१॥ 
पूवोक्तप्प्रवीचारसुखानन्तगुणात्मकम्‌ । सुखमव्याहतं तेषां शुभकरमोंद्योक्नवस्‌ ॥॥१६२॥। 

संसारे खीसमासज्ञाद अज्लिनां सुखसड्रमः । तदभावे कुतस्तेपां सुखमित्यत्र 'चच्यते ।॥१६३॥ 
“निद्वन्द्वृत्तितामापाः शमुशन्तीद देहिनाम । तत्कुतरवयं सरागायां इन्द्रोपहतचेतसाम्‌ ॥१६४॥ 
खीभोगो न सुर्ख चेत:संमोहाद गान्रसादनात' । तृष्णानुबन्धात्‌ संतापरूपत्वाच्च यथा ज्वरः ॥१६७॥ 
मदनज्वरसंतप्त: तत्पतीकारवाब्छुया । खीरूप॑ सेवते श्रान्तःः यथा कट्वपि भेषज्ञम्‌ ॥१६६॥ 
मनोज्ञविषयासेवा तृष्णाये न विवृप्तये । तृष्णाचिषा च संतप्तः कर्थ नाम सुखी जनः ॥१६७॥। 


_स्कोकिक 


अधर बिम्बफलकी कान्तिको धारण करता था ॥ १४६ ॥ अभी तक जितना वर्णन किया हे 
उससे भी अधिक सुन्दर और अतिशय चमकीला उसका शरीर ऐसा शोभायमान होता था 
मानो एक जगह इकट्ठा किया गया सौन्द्यका सर्वेस्व (सार) ही हो ॥ १४७ ॥ छठवें गुण- 
स्थानवर्ती मुनियोंके आहारक ऋडद्धिसे उत्पन्न होनेवाला और आभूषणोंके बिना ही देदीप्यमान 
रहनेवाला जो आहारक शरीर होता है ठीक उसके सम्रान ही उस अहमिन्द्रका शरीर देदीप्य- 
मान हो रहा था [ विशेषता इतनी ही थी कि बह आभूषणोंसे प्रकाशमान था ] ॥ १४८॥ 
जिनेन्द्रदेबने जिस एकान्त और शान्त रूप सुखका निरूपण किया है मालूम पड़ता है वह 
सभी सुख उस अहमिन्द्रमें जाकर इकट्ठा हुआ था ॥ १४५९ | वजञ्जनासिके वे विजय, बेजयन्त, 
अपराजित, बाहु, सुबाहु, पीठ ओर महापीठ नामके आठों भाई तथा विशाल बुद्धिका धारक 
धनदेव ये नो जीव भी अपने पुण्यके प्रभावसे उसी सर्वार्थेसिद्धिमें वश्ननाभिके समान ही 
अहमिन्द्र हुए ॥ १६० ॥ इस प्रकार उस सर्वाथसिद्धिसें वे अहमिन्द्र मोक्षतुल्य सुखका अनुभव 
करते हुए प्रबीचार ( मैथुन ) के बिना ही चिरकाल तक सुखी रहते थे।॥ १६१॥ उन अह- 
मिन्द्रोंके शुभ कमके उदयसे जो निर्बाध सुख प्राप्त होता है वह पहले कहे हुए प्रवीचारसहित 
सुखसे अनन्त गुण होता है॥ १६२०।॥ जब कि संसारमें श्लीसमागमसे ही जीवोंको सुखकी 
प्राप्ति होती है तब उन अहमिन्द्रोंक ल्लीसमागम न होने पर सुख कैसे हो सकता है ? 
यदि इस प्रकार कोई म्श्न करे तो उसके समाधानके लिये इस प्रकार विचार किया जाता है 
॥ १६३ ॥ चूँकि इस संसारमें जिनेन्द्रदेचने आकुलता-रहित बृत्तिको ही सुख कहा है, इसलिये 
बह सुख उन सरागी जीबोंके कैसे हो सकता है जिनके कि चित्त अनेक प्रकारकी आकुलताओंसे 
व्याकुल हो रहे हैं। १६४ | जिस प्रकार चित्तमें मोह उत्पन्न करनेसे, शरीरमें शिथित्ता लानेसे, 
ठृष्णा (प्यास ) बढ़ानेसे ओर संताप रूप होनेसे ज्वर सुख रूप नहीं होता उसी प्रकार चित्तमें 
मोह, शरीरमें शिथिज्षता, लालसा ओर सन्ताप बढ़ानेका कारण होनेसे स्री-संभोग भी सुख रूप 
नहीं हो सकता ॥ १६५॥ जिस प्रकार कोई रोगी पुरुष कडू वी औषधिका भी सेवन करता है उसी 
प्रकार काम ज्वरसे संतप्त हुआ यह प्राणी भी उसे दूर करनेकी इच्छासे ल्लीरूुप ओषधका सेवन 
करता है॥ १६६ ॥ जब कि मनोहर विषयोंका सेवन केवल दष्णाके लिये है न कि सन्तोषके 
लिये भी, तब तृष्णारूपी ज्वालासे संतप्त हुआ यह जीव सुखी कैसे हो सकता है / ॥ १६७॥ 





१ बमौ। २ प्राप्तम। ३ संयोगात्‌ । ४ विचाययते | ५ निष्परिअह्तिल्वम्‌ । ६ शरीखलेशात | 
७ -तैष्म्यातों प० । तैड्त्यातों अ०, द०, स०, म०, ल० । रोगी। 
डर 


२४२ महाउुताणम 


'हजजा यन्‍्नोपधाताय तदोषधसनोपथम्‌ । यन्‍्नों दन्याविनाशाय नाज्सा तज्जलं जलस ।११६८॥ 

न विहन्त्यापदं यच्च नाथतस्तद्धनं धनम्‌ । तथा तृष्णाच्छिदे यन्‍्न न तद्विषयज सुखम्‌ ॥॥१६९॥ 

रजामेष प्रतीकारों यत्थीसस्भोगज सुखस्‌ । निव्याधिः स्वास्थ्यझापनन:ः कुरुते किनसु भेषजम ॥१७०॥॥ 

पर स्वास्थ्यं सुख नेतद्‌ विपयेप्वनुरागिणाम्‌ । ते हि पूथ तदात्वे च पर्यन्ते च विदाहिनः ॥१७१॥ 

'मनोनिय तिसेवेह सुर्ख “वाबग्डन्ति कोविदाः4 तत्कुतो विपयान्धानां नित्यमायस्तचेतसाम्‌ ॥॥१७२॥ 

विपयानुभवे सौख्यं यत्पराधीनमज्जिनाम्‌ । साबाध॑ सान्तरं बन्धकारणं दुःखमेव तत्‌ ॥१७३॥। 

आपातमात्ररखिका बिषया विपदारुणा: । तदुद्धवं सु्ख नुणां कयडुकणड्यनोपमस्‌ १७४३ 

दग्बबणे यथा सानद्रचन्दनद्ववचचनम्‌ । किल्निदाश्वासजननं तथा विषय सुखम्‌ ॥॥१७७।॥ 

दुखणे यथा ज्षार-शस्रपातादपक्रमः । प्रतीकारों रुज्नां जन्तोः तथा विषयसेवनम्‌ ॥१७६॥ है 
जिस प्रकार, जो औषधि रोग दूर नहीं कर सके वह ओपधि नहीं है, जो जल्ञ प्यास दूर नहीं 
कर सके वह जल नहीं है ओर जो धन आपत्तिको नष्ट नहीं कर सके वह धन नहीं है इसी 
प्रकार जो विपयज सुख ठृष्णा नष्ट नहीं कर सके वह विपयज ( विषयोंसे उत्पन्न हुआ ) सुख 
नहीं है ॥ १६८-१६६ ॥ ख्री-संभोगसे उत्पन्न हुआ सुख केवल कामेच्छा-रूपी रोगोंका प्रतिकार 
मात्र है--उन्हें दूर करनेका साधन है। क्‍या ऐसा मलुष्य भी औषधि सेवन करता है जो 
रोगरहित है और स्वास्थ्यको प्राप्त है ? भावाथे--जिस प्रकार रोगरहित स्वस्थ मनुष्य ओऔषधिका 
सेवन नहीं करता हुआ भी सुखी रहता है उसी प्रकार कामेच्छारहित संतोषी अहमिन्द्र 
स्ली-संभोग न करता हुआ भी सुखी रहता है-॥ १७० | विषयोंमें अनुराग करनेवाले 
जीवोंको जो सुख प्राप्त होता है वह उनका स्वास्थ्य नहीं कहा जा सकता है--डसे 
उत्कृष्ट सुख नहीं कह सकते, क्योंकि वे विषय, सेवन करनेसे पहले, सेवन करते समय और 
भ्रन्तमें केवल संताप ही देते हैं ॥ १७१॥ विद्वान्‌ पुरुष उसी सुखको चाहते हैं जिसमें कि 
विषयोसे सनकी निवृत्ति हो जाती है--चित्त संतुष्ट हो जाता है, परन्तु ऐसा सुख उत्त बिषयान्ध 
पुरुषोंको केसे प्राप्त हो सकता है जिनका चित्त सदा विषय प्राप्त करनेमें ही खेद-खिन्न 
बना रहता है॥ १७२॥ विषयोंका अनुभव करनेपर प्राणियोंकी जो सुख होता है वह परा- 
धीन है, बाधाओंसे सहित है, व्यवधान सहित है और कर्मदन्धनका कारण है, इसलिये वह 
सुख नहीं है किन्तु दुःख ही है ॥ १७३॥ ये विपय विपके सझान अत्यन्त भयंकर हैं जो कि 
सेवन करते समय ही अच्छे मालूम होते हैं । बास्तवमें उन विषषोंसे उत्पन्न हुआ मनुष्योंका 
सुख खाज खुजानेसे उत्पन्न हुए सुखके समान है अर्थात्‌ जिस प्रकार खाज खुजाते समय तो 
सुख होता है परन्तु बादमें दाह पेदा होनेसे उल्टा दुःख होने लगता है उप्ती प्रकार इन विषयोंके 
सेवन करनेसे उस समय तो सुख होता है किन्तु बादमें दष्णाको वृद्धि होनेसे ढुःख होने लगता 
है ॥ १७४ ॥ जिस श्रकार जले हुए घावपर घिसे हुए गीले चन्दनका लेप कुछ थोड़ासा आराम 
उत्पन्न करता है उसी प्रकार विषय सेवन करनेसे उत्पन्न हुआ सुख उस समय कुछ थोड़ासा 
संतोप उत्पन्न करता है। भावार्थ--जब तक फोड़ेके भीतर विकार विद्यमान रहता है तत्र तक 
चन्दन आदिका लेप लगानेसे स्थायी आराम नहीं हो सकता इसी प्रकार जब तक मनमें विषयोंकी 
चाह विद्यमान रहती है तब तक विषय सेचन करनेसे स्थायी सुख नहीं हो सकता । 
स्थायी आराम और सुख तो तब प्राप्त हो सकता है जब कि फोड़ेके भीतरसे विकार और 
मनके भीतरसे विषयोंकी चाह निकाल दी जावे। अहमिन्द्रोंडे मनसे विषयोंकी चाह निकल 
जाती है इसलिये वे सच्चे सुखी होते हैं । १७५ ॥ जिस प्रकार विकारयुक्त घाव होनेपर उसे 
४ मनस्तृप्तिम। 





९ रुजो- म०, द०, ल०। २ जलपानेच्छाविनाशाय | ३ तत्काले | 


डे 


फ हर न्‍्ती्‌ ल्थन न ष्ाः श्र 3 का 
* केवपन्तीलियं: । ६ आयासभितम | ७ अनुभवमात्रम्‌ । 


एकादश पत्न ५४३ 


है. 


भिश्राज्नाजसंलर्गाद्‌ यदीह सुखमजिनाम । नसु पत्िझुगादीनां तिरश्वामस्तु तत्सुखम्‌ ॥।१७७॥। 

शुनो सिन्द्र | महे पूतिबरणीमृूतक्ुयोनिकाम । अबर्श सेवमान: खा सुद्ी चेत ख्रीज़॒रं सुखम !॥१७८॥ 
निम्बदुसे यथोत्पतनः कीटकस्तद्सोपभुक्‌। सधुरं तल वेति तथा विपयिणोःप्यमी ॥१७९॥ 
संभोगजनितं खेद॑ इलाघमानः सुखास्थया' । तत्रेव रतिमायान्ति सवावस्करकीटकाः ॥३८०। | 
विपयाबुभवान एुंसां रतिमात्र मजायते । रतिश्वेत्‌ सुखभायात॑ नम्व'मेध्यादनेडपि तत्‌ ॥१८१॥ 
यथामी रतिम्रासाच विष्याननुसुश्ञते । तथा श्वसूऋरकुल॑ तद्ित्यैवात्यमेघकम्‌ ॥ १८२॥ 

गूथक्नेयेया गूधरससेवा पर॑ सुखम्‌ । तमैव विपयानीप्सो:" सुख जन्तोविंगहिंतम्‌ १ ८३॥ 
विषयानजुभुझानः ख्ीम्रधानान्‌ सवेपधु: । श्वप्नत्‌ प्रस्विन्नसबाड़ः सुखी चेदसुखीह कः ॥१८४॥ 
आयासमात्रमत्राक्ष: सुखमित्यमिमन्यते । विपयाशाविम्ूदात्मा श्वेवास्थि दशनेदंशन्‌ (१ ८०॥ 
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था लय लि शक पक जहर लि 
ज्ञारयुक्त शब्यसे चीरने आदिका उपक्रम किया जाता है उसी प्रकार विपयोंकी चाहरूपी सोग 
उत्पन्न होनेपर उसे दूर करनेके लिये विषय सेवन किया जाता है और इस तरह जीबॉंका यह 
विषयसेवन केवल रोगोंका प्रतिकार ही ठहृरता है॥ १७६ || यदि इस संसारमें प्रिय ब्लियोंके 
स्तन, योनि आदि अंगके संसर्गसे ही जीबोंको सुख होता हो तो वह सुख पक्षी, हरिण आदि 
तियख्वोंको भी होना चाहिये | १७७॥ यदि ल्लीसेवन करनेवाले जीवोंको सुख होता हो तो 
कार्तिकके महीनेप्तें जिसकी योनि अतिशय दुर्गन्‍्धयुक्त फोड़ोंके समान हो रही है ऐसी कुत्तीको 
स्वच्छन्द्तापूवंक सेवन करता हुआ कुत्ता भी सुखी होना चाहिये ॥ १७८ ॥ जिस प्रकार 
नीमके वृक्षमें उत्पन्न हुआ कीड़ा उसके कड़वे रसकों पीता हुआ उसे मीठा जानता है उसी 
शकार संसाररूपी विष्ठामें उत्पन्न हुए ये मनुष्यरूपी कीड़े स्री-संभोगसे व्त्पन्न हुए खेदकों ही 
सुख मानते हुए उसकी प्रशंसा करते हैं और उसीमें प्रीतिको प्राप्त होते हैं। भावार्थ--जिस 
प्रकार नीमका कीड़ा नीसके कड़वे रसको आनन्‍्ददायी मानकर उसीमें तललीन रहता 


किक 


है अथवा जिस श्रकार विष्ठाका कीड़ा उसके दुरगन्धयुक्त अपविन्र रसको उत्तम समझकर 
उसीमें रहता हुआ आनन्द मानता है उसी ग्रहार यह संसारी जीव संभोगजनित दुःखको 
सुख मानकर उसीमें तल्लीन रहता है| १७९-१८० ।। विषयोंका सेवन करनेसे प्राणियोंकोी केवल 
प्रेम द्वी उत्पन्न होता है। यदि वह प्रेम ही सुख माना जावे तो विष्ठा आदि अपविच्न वस्तुओंके 
खानेमें भी सुख मानना चाहिये क्योंकि विपयी मनुष्य जिस प्रकार प्रमको पाकर अर्थात्‌ 
प्रसन्नताके विषयोंका उपभोग करते हैं उसी प्रकार कुत्ता और शूकरोंका समूह भी तो प्रसन्नताके 
साथ विष्ठा आदि अपविच्न बस्तुएँ खाता है ॥ १८५१-१८९।॥| अथवा जिस प्रकार विष्ठाके कीड़ेको 
विष्ठाके रसका पान करना ही उत्कृष्ट सुख मालूम होता हे उस्ती प्रकार विषयसेवनकी इच्छा 
करनेवाले जन्तुको भी निन्‍्य विषयोंका सेवन करना उत्क्ष्ट सुख मालूम होता है ॥ १८३ ॥ जो 
पुरुष, सी आदि विषयोंका उपभोग करता हैं उसका सारा शरीर काँपने लगता है, श्वास तीजत्र 
हो जाती है ओर सारा शरीर पसीनेसे तर हो जाता है। यदि संसारमें ऐसा जीव भी सुखी 
माना जावे तो फिर दुखी कौन होगा ? ॥ १८४ ॥ जिस प्रकार दांतोंसे हड़ी चबाता हुआ कुत्ता 
अपनेको सुखी मानता है उसी प्रकार जिसकी आत्मा विषयोंसे मोहित हो रही है ऐसा भूखे 
भाणी भी विषय सेवन करनेसे उठन्न हुए परिश्रम मात्रको ही सुख मानता है। भावाथ्थ-- 
जिस गकार सूखी हड्डी चवानेसे कुत्तेको कुछ भी रसकी प्राप्ति नहीं होती बह व्यथ ही अपनेको 
सुखी मानता है उसी प्रकार विषयसेवन करनेसे प्राणीको कुछ भी यथार्थ सुखकी श्राप्ति नहीं 
होती, वह व्यथ ही अपनेको सुखी मान लेता है। प्राणियोंकी इस विपरीत मान्यताका कारण 


जल +« ना न#>+---हर सरननण 











१ कार्तिकमासे | २ सुखबुद्धा | ३ आगतम्‌। ४ विड्मक्षणे । पू प्रातुमिच्छो: | ६ सकम्प$ | 
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ततः स्वाभाविक कम क्षयात्त्प्शमादपि । यदाहादनमेतत्‌ स्थात्‌ सुर्ख नान्यव्यपाश्नयस्‌ ॥९८६॥। 
परिवारद्धिसामग्रया सुख स्थात्‌ कल्पवासिनाम्‌ । तदभावे5हमिन्द्राणां कुतस्व्यमिति चेत्‌ सुखम्‌ ॥१८७॥। 
परिवारद्धिसत्तेव' कि सुख किस तद्॒ताम । तत्लेवा सुखमित्येवम्‌ अन्न स्थाद्‌ ह्वितवी गतिः ॥१ ८८ 
सान्‍्तःएपुरो धनर्द्धद्धपरिवारों ज्वरी नृपः। सुखी स्थाद्यदि सन्मान्राद्‌ विषयात्‌ सु खमीप्सितम ॥१८५९॥ 
तत्सेवासुखमित्यन्न दत्त सेवोलरं पुरा । तत्सेवी तीत्रमायस्तः कर्थ वा सुखभाग्‌ भवेत्‌ ॥१९०॥ 

पश्येते विपयाः स्वप्नभोगाभा विप्रलतम्भका:' । अस्थायुकाः कुतस्तेभ्यः सुखमात्तंथियां नुणाम्‌ ॥१९१॥ 
विपयोनज्जयन्नेव तावदूदु.ख॑ महद्‌ भवेतू । तद्धक्ञाचिन्तने भूयो भवेद्त्यन्तमात्तथीः ॥३९२॥ 

तद्वियोगे पुनढु.खम अपार परिवतंते । पूर्वांचुभूतविषयान्‌ स्खत्वा स्छुस्वावसोदतः ॥१९३॥ 
'अनाशितम्भवानेतान्‌ू विषयान्‌ घिगपयायिनः । येपामासेवर्न जन्तो!ः न सन्तापोपशान्तये ॥१९४॥ 
वहिरिवेन्धने: सिन्‍धो: जोतोभिरिव सारिते:' । व जातु विषयैज॑न्तोः उपभुक्ते वितृष्णता ॥१९७॥ 
चारमस्बु यथा पीत्या तृष्यव्यतितर्श नर: । तथा विपयसंभोगेः पर॑ संतपमसच्छुति ॥१९६॥ 


निकल की कील अल इतना 
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जो स्वाभाविक आह्ाद उत्पन्न होता है बही सुख है। वह झुख अन्य वस्तुओंके आश्रयसे कभी 
उत्पन्न नहीं हो सकता || १६८६ || अब कद्ाचित्‌ यह कहो कि स्वर्गोंमें रहनेवाले देबोंको परिवार 
तथा ऋद्धि आदि सामग्रीसे सुख होता है परन्तु अहमिन्द्रोंके वह सामग्री नहीं है इसलिये उसके 
अभावमें उन्हें सुख कहांसे प्राप्त हो सकता है ? तो इस प्रश्नके समाधानमें हम दो प्रश्न उपस्थित 
करते हैं| वे ये हैं--जिनके पास परिवार आदि सामग्री विद्यमान है उन्हें उस सामग्रीकी 
सत्तामात्रसे सुख होता है ! अथवा उसके उपभोग करने से ? ॥ १८७-१८८॥ यदि सामग्रीकी 
सत्तामान्रसे ही आपको सुख मानना इश्ट है तो उस राजाको भी सुखी होना चाहिये जिसे ज्यर 
चढ़ा हुआ है ओर अन्‍्तःपुरकी ख्लियाँ, धन, ऋद्धि तथा प्रतापी परिवार आदि सामग्री जिसके 
समीप ही विद्यमान है ।। १८९। कदाचित्‌ यह कहो कि सामग्रीके उपभोगसे सुख होता है तो 
उसका उत्तर पहले दिया जा चुका है कि परिवार आदि सामग्रीका उपभोग करनेवाल्ा 
उनकी सेवा करनेवाल्ा पुरुष अत्यन्त श्रम और छमको प्राप्त होता है अतः ऐसा पुरुष सुखी कैसे 
हो सकता है !॥ १९० ॥ देखो, ये विषय स्वप्नमें प्राप्त हुए भोगोंके समान अस्थायी और 
धोखा देनेवाले हैं । इसलिये निरन्तर आतंध्यान रूप रहनेवाले पुरुषोंको उन विषयोंसे सुख कैसे 
प्राप्त हो सकता है ? भावाथें--पहल्ले तो विषय सामग्री इच्छानुसार सबको प्राप्त होती नहीं है 
इसलिये उसकी प्राप्तिके लिए निरन्तर आतंथ्यान करना पड़ता है और दूसरे प्राप्त होकर स्वप्नमें 
दिखे हुए भोगोंके समान शीघ्र ही नष्ट हो जावी है इसलिये निरन्तर इष्ट वियोगज आतंेध्यान 
होता रहता है। इस प्रकार विचार करनेसे मालूम होता है कि विषय-सामग्री सुखका कारण 
नहीं है।। १९१॥ प्रथम तो यह जीव. विषयोंके इकट्ठ करनेमें बड़े भारी दुःखको प्राप्त होता 
है ओर फिर इकट्ठे हो चुकनेपर उनकी रक्षाकी चिन्ता करता हुआ अत्यन्त दुखी 
होता है।॥ १९२ || तदनन्तर इन बिषयोंके नष्ट हो जानेसे अपार दुःख होता है क्योंकि 
पहले भोगे हुए विषयोंका बार बार स्मरण करके यह प्राणी बहुत ही दुखी होता है 
॥१९३॥ जिन बविषयोंके सेवन करनेस संसार नष्ट नहीं होता, जो विनाशशील हैं और जिनका 
सेवन जीवोंके सनन्‍्तापको दूर नहीं कर सकता ऐसे इन विषयोंकों घिक्कार है॥ १६४ ॥ जिस 
प्रकार इंधनसे अग्निकी ठृष्णा नहीं मिटती और नदियोंके पूरसे समुद्रक्ी दृष्णा दूर नहीं होती 
उसी श्रकार भोगे हुए विषयोंसे कभी जीवॉकी दुृष्णा दूर नहीं होती ॥ १६४ ॥ जिस प्रकार 


. १ अस्तित्वमेव | २ वच्चका: | ३ अखिराः | ४ अतृप्तिजनकान्‌ | अनाशितमवान्‌ अ्र०, प०, स० | 
पू सरिस्सम्बन्धिभिः | ६ श्रभिलाषम्‌ | 
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अहो विषय्ियणां व्यापत्पश्चेन्द्ियवशात्मनाम्‌ । विषयामिषयुध्नूनाम! अचिन्त्यं दुःखमापुपाम' ॥१९७॥ 
वने वनगजास्तुज्ञा यूथपाः प्ोन्‍्मदिष्णवः । अवपातेषु सीदन्ति करिणीस्पशेमोहिताः ॥१६०८॥ 

सरन्‌ सरसि संफुल्लकह्वारस्वादुवारिणि । मत्यो वडिशमांसार्थी जीवनाश प्रणश्यति ॥१९९॥ 
मधुत्रवों सदामोदम आजिध्नन मददन्तिनाम्‌ । झुत्युमाह्यते गुक्षन्‌ कर्णतालाभिताडनैः ॥२००॥ 

पतज्ञः पदनालोलदीपाचिणि पतन्‌ मुहुंः । झत्युमिच्छुत्यनिच्छी5पि मषिसानद्भूतविग्नहः ॥२०१॥ 
यथेश्गतिका' पुश खझहतुस्वादुवृशाहुरैः । गीतासड्भा न्‍्खतिं यान्ति रिगयोग्टेगयोषितः ॥२०२॥ 
इत्येकशो5पि' विषये बह्ुपायों निषेदितः । कि घुनर्विषयाः एूँसां सामत्स््येन निषेक्तिः ॥२०१॥ 

ह॒तोध्यं विषयेजन्तु: खोतोमिः सरितामिव । “श्व्ने पतित्वा गम्भीरे दु.खावत्तेतु सीदृति ॥२०४॥ 
विपयर्िप्रकूब्धोलयम्न अधीरतिधनायति' । घनायाभासितो" जन्‍्तुः क्लेशानाप्नोति दुस्सहान्‌ ॥२०५॥ 
क्लिष्टोसो झुहुरात्त: स्थाद्‌ इष्टालामे शु्च गतः । तस्य लामेः्प्यसंतुशे दुःखमेबानुधावबति ॥२०६॥ 








सनुष्य खारा पानी पीकर और भी अधिक प्यासा हो जाता है उसी प्रकार यह जीव, विषयोंके 
संभोगसे और भी अधिक ठुंष्णाको प्राप्त हो जाता है।। १६६॥ अहो, जिनकी आत्मा पंचे- 
निद्रयोंके विषयोंके अधीन हो रही है जो विषयरूपी मांसकी तीत्र ज्ञालसा रखते हैं और जो 
अचिन्त्य दुःखको प्राप्त हो रहे हैं ऐसे विषयी जीवोंको बड़ा भारी दुःख है।। १९७॥ बचोंमें 
बड़े बड़े जंगली हाथी जो कि अपने कुण्डके अधिपति होते हें और अत्यन्त मदोन्‍्मत्त होते हैं 
वे भी हथिनीके स्पशंसे मोहित होकर गड्डोंमें गिरकर दुखी होते हैं ॥ १६८ ॥ जिसका जल फूल्ते 
हुए कमलोंसे अत्यन्त स्वादिष्ट हो रहा है ऐसे तालाबसें अपने इच्छानुसार विहार करनेवाली 
मछली वबंशीमें लगे हुए मांसकी अभिल्ाषासे प्राण खो बेठती है-- बंशीयें फँंसकर मर जाती है 
॥ १९९ ॥ मदोन्मत्त हाथियोंके मदकी वास ग्रहण करनेवाला भौंरा गुंजार करता हुआ उन 
हाथियोंके कणरूपी बीजनोंके प्रहारसे मत्युका आह्वान करता है ॥ २०० | पतंग बायुसे द्विलती 
हुई दीपककी शिखा पर बार बार पड़ता है जिससे उसका शरीर स्थाहीके समान काला हो 
जाता है ओर वह इच्छा न रखता हुआ भी म॒त्युको प्राप्त हो जाता है।। २०१ || इसी प्रकार 
जो हरिणियाँ जंगलमें अपने इच्छानुसार जहाँ तहाँ घूमती हैं तथा कोमल और स्वादिष्ट तृशके 
अंकुर चरकर पुष्ट रहती हैं. वे भी शिकारीके गीतोंमें आसक्त होनेसे मृत्युको प्राप्त हो जाती हैं 
॥ २०२ ॥ इस प्रकार जब सेबन किया हुआ एक एक इन्द्रियका विषय अनेक दुःखोंसे भरा हुआ 
है तब फिर समस्त रूपसे सेवन किये हुए पांचों ही इन्द्रियोंके विषयोंका क्या कहना है || २०३ ॥ 
जिस प्रकार नदियोंके प्रवाहसे खींचा हुआ पदाथ किसी गहरे गड्डेमें पड़कर उसकी मभँवरोंमें 
फिरा करता है उसी प्रकार इन्द्रियोंके विषयोंसे खींचा हुआ यह जन्तु नरकरूपी गहरे गड्'ेमें 
पड़कर दुःखरूपी मँवबरोंमें फिरा करता है और दुःखी होता रहता है ॥ २०४ ॥ विषयोंसे 
ठगा हुआ यह मूख जन्तु पहले तो अधिक धनकी इच्छा करता है और उस धनके लिये प्रयत्न 
करते समय दुखी होकर अनेक क्लेशोंको प्राप्त होता है। उस समय क्ल्षष्ट होनेसे यह भारी दुखी 
होता है। यदि कदाचित्‌ मनचाही वस्तुओंकी प्राप्ति नहीं हुई तो शोकको प्राप्त होता है। और 
यदि मनचाही वस्तुकी प्राप्ति भी हो गई तो उतनेसे संतुष्ट नहीं होता जिससे फिर भी उसी दुःखके 


१ लुब्धानामू। २ -मीयुषाम्‌ अ०, प०, द्‌०, स०, ल० | ३ जल्पातनाथंगर्तेषु ॥ ४ 'वडिशं 
मत्स्यबन्धनम”! । ५ जीवन्नेब नश्यतीत्यर्थथ । ६ -शमेतिकाः द०, ८० । एतिकाः चरन्यः। आ 
समन्तात्‌ इतिगमन यासां ता।, अथवा एतिकाः नानावर्णः। ७ आसकतेः। ८ व्याधस्य । 
६ एकैकम्‌। १० नरके गते च। ११ विप्रलुब्धोष्य- अ०। . ११ अतिशयेन वाब्छति | 
१३ धनवाब्छुया आयस्तः | 
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२४९ 
'त्मस्मद्रागतद दे पदूपिताभ्समा जडाशग्रः । कर्म अध्नाति दुर्मो्च येनामुत्रावसीदति ॥२०७॥ 
करमणानेन' दौस्थित्य॑ दुर्गवावनुसंश्रितः । दुःखासिकामवाप्नोति महतीमतिगहिंताम्‌ ॥२०८।॥ 
विषयानोहते हुःखी 'तत्प्राप्तावतिशुद्धिमाव: । 'ततो$तिदुरनुष्टानैः कर्म बध्नात्यशमंदम ॥२०९॥ 
इति भूयो3पि तेनैव चक्रकेण परिभ्रमन्‌ । संसारापारदुर्वाद्धों पतत्यव्यन्तदुस्तरे ॥२१ ०।। 
तस्माद' जिपयजालेनां मत्वानयपरम्पराम्‌ । विषयेयु. रतिस्व्थाज्या तीबदु.खाबुवन्थिपु ॥२११।॥। 
कारीपाग्नीश्कापाकतार्णा ग्निसद्शा मता: । श्रयोज्सी वेदसंतापा: तद्ाक्षन्तु: कथं सुखी ॥२१२॥। 
'ततो5घिकमिदं दिव्यं सुखमप्रविचारकम्‌ । देवानामहमिन्द्राणामिति निश्चित सागध ॥२१३॥ 
सुखमेतेन!” सिद्धानाम्‌ अत्युक्त! विषयातिगम्‌ । अप्रमेयमनन्तशञ्व यदात्मोत्थमनी दशम्‌ ॥॥२१४।॥। 

यदिव्य यज्च मानुष्यं सु्ख श्रेकाल्यगोचरम्‌ । तत्सव पिणिडतं नाथ: सिद्ध्णसुखस्थ व ॥२१७॥ 

सिद्धावां सुखमात्मोत्यम्‌ अव्याबाधभकर्मजस्‌ । परमाह्मादरूपं तद्‌ अनौपम्यमनुत्तरण्‌ ॥२१६॥ 

सतरद्वन्द्वविनिमुक्तः शीतीभूता निरुत्सुकाः | सिद्धाश्रेत सुखिनः सिद्धमहमिन्द्रास्पदे सुखम्‌ ।॥२१७।। 
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ये दौड़ता है ॥ २०४-२०६ || इस प्रकार यह जीव रागह्रषसे' अपनी आत्माकों दूषित कर 
करोका बन्ध करता है जो वड़ी कठिनाईसे छूटते हैं और जिस कमंबन्धके कारण यह 
व परलोकमें अत्यन्त दुःखी होता है ॥ २०७ ॥ इस कमवन्धके कारण ही यह जीव नरकादि 
दुगतियोंमें दुःखमय स्थितिको श्राप्त होता है और वहां चिरकाल तक अतिशय निनन्‍्द्नीय बड़े 
बड़े दुःख पाता रहता है ॥ २०८ || वहाँ दुखी होकर यह जीव फिर भी विषयोंकी इच्छा करता 
है और उनके प्राप्त होनेमें तीत्र लालसा रखता हुआ अनेक दुष्कम करता है जिससे दुःख देने- . 
वाले कर्मोंका फिर भी बन्ध करता है। इस प्रकार दुखी होकर फिर भी विषयोंकी इच्छा करता 
है, उसके लिये दुष्कम करता है, खोटे कर्मोका बन्ध करता है और उनके उद्यसे दुःख भोगता 
है | इस प्रकार चक्रक रूपसे परिभ्रमण करता हुआ जीव अत्यन्त दुःखसे तिरने योग्य संसार- 
रूपी अपार समुद्र्में पड़ता है।। २०९-२१० ॥ इसलिये इस समस्त अनर्थ-परम्पराको बविषयोंसे 
उत्पन्न हुआ मानकर तीत्र दुःख देनेवाले विषयोंमें प्रीतिका परित्याग कर देसा चाहिये॥ २११ ॥ 
जब कि स्त्री वेद, पुरुष वेद ओर नपुंसक वेद इन तीनों ही वेदोंके सन्‍्ताप ऋमसे सूखे हुए कण्डेकी 
अग्नि, इटोंके अवाकी अग्नि और ठणकी अग्निके समान माने जाते हैं तब उन वेदोंको धारण 
करनेवाला जीव सुखी कैसे हो सकता है ॥ २१२ || इसलिये हे श्रेणिक, तू' निश्चय कर कि 
अहमिन्द्र देवोंका जो प्रवीचाररहित दिव्य सुख है वह विषयजन्य सुखसे कहीं अधिक है 
॥ २१३ ॥ इस उपयुक्त कथनसे सिद्धोंके उस सुखका भी कथन हो जाता है जोकि विषयोंसे रहित 
है, प्रसाणरहित है, अन्तरहित है, उपमारहित है और केबल आत्मासे ही उत्पन्न होता है ॥२१४॥ 
जो स्वगंलोक और मनुष्यत्ञोक सम्बन्धी तीनों कालोंका इकट्ठा किया हुआ सुख है वह सिद्ध पर- 
मेष्ठीके एक क्षणके सुखके बराबर भी नहीं है॥ २१५॥ सिद्धोंका वह सुख केवल आत्मासे ही 
उत्पन्न होता है, बाधारहित है, कर्मोके क्षयसे उत्पन्न होता है, परम आह्ाद रूप है, अनुपम है 
ओर सबसे श्रेष्ठ है ॥ २१६ ॥ जो सिद्ध परमेष्ठी सब परिग्रहोंसे रहित हैं, शांत हैं और उत्कण्ठासे 
रहित है जब वे भी सुखी माने जाते हैं तब अहमिन्द्र पदमें तो सुख अपने आप ही सिद्ध हो 
जाता है । भावाथ--जिनके परिअहका एक अंश मात्र भी नहीं है ऐसे सिद्ध भगवान्‌ ही जत्र 
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आकर िशिर-3--। 


१ ततः कारणात्‌ । २ इश्लाभालाभरागद्वेष | ३ कर्मणा तैन अ०, प०, स०, द० | ४ दुःखितिम्‌, 
डुःखेनावशानम्‌ | ५ विषयप्रातो । ६ लोभवान्‌। ७ ततः छोमात्‌। ८ तदजन्तुः म०, ल०। 
६ वतः कारणात्‌ | १० श्रहमिद्रसुखप्रतिपादनप्रकारेण | ११ अतिशयेनोक्रमू। . १२ मूल्यम्‌ | 


१३ दन्द्व। परिग्रह। | 


एकादश पर्व २४७ 
मालिनी वृत्तम्‌ 


निरतिशयमुदारं निष्प्रवीचारसावि- 
प्कृतसुक्रतफलानां 'कल्पलोकोत्तराणाम्‌ । 
सुखममरवराणां दिव्यमब्याजरम्थ ह 
शिवसुखमिव तेषां संम्ुखायातमासीत्‌ ॥२१८॥ 


सुखमसुखभितीद॑ संखुतो देहभाजां 

द्वितयमुद्तिसासें: कर्संबन्धानुरूपम । 
सुक्ृत विकृतभेदत्नच्च॒ कम द्विधोत्त 

मधुरकटुकपाक' भुक्तमेक॑ तथान्नस ॥२१५९।। 


सुकृतफलमुदारं विद्धि सर्वाथसिद्धी 
दुस्तिफलमुदमं॑ सप्तमीनारकाणास्‌ । 


को ६5] 


शमदमयमयोगे रथ्रिस पुएयभाजास- 
अशमदमयसानां कमेणा दुष्कृतेन २२०॥। 
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सुखी कहलाते हैं तब जिनके शरीर अथवा अन्य अल्प परिग्रह विद्यमान हैं ऐसे अहमिन्द्र भी 
अपेक्षाकृत सुखी क्‍यों न कहलावें ? ॥| २१७ ॥ जिनके पृण्यका फल्ल प्रकट हुआ है ऐसे स्वर्गलोकसे 
आगे ( सर्वाथसिद्धिमें ) रहनेवाले उन वज्धनामि आदि अहमिन्द्रोंकी जो सुख प्राप्त हुआ था वह 
ऐसा जान पड़ता था मानो मोक्षका सुख दी उनके संमुख प्राप्त हुआ हो क्‍योंकि जिस प्रकार मोक्षका 
सुख अतिशयरहित, उदार, प्रवीचाररहित, द्व्य (उत्तम) ओर स्वभावसे ही मनोहर रहता है 
उसी प्रकार उन अहमिन्द्रोंका सुख भी अतिशयरहित, उद्गार, प्रवीचाररहित, दिव्य (स्वर्ग 
सम्बन्धी ) ओर रबभावसे ही मनोहर था। आवाथ-मोक्षके सुख और अहमिन्द्र अवस्थाके 
सुखमें भारी अन्तर रहता है तथापि यहाँ श्र्ठता दिखानेके लिए अहमिन्द्रोंके सुखमें मोक्षके 
सुखका साहश्य बताया है ॥ २१८॥ इस संसारमें जीवोंको जो सुख दुःख होते है वे दोनों ही 
अपने-अपने कमेबन्धके अनुसार हुआ करते हैं ऐसा श्री अरहन्त देवने कहा है। वह कर्म पुण्य 
ओर पापके भेद्से दो प्रकारका कहा गया है। जिस प्रकार खाये हुए एक ही अन्नका सधुर और 
कटुक रुपसे दो प्रकारका विपाक देखा जाता है उसी प्रकार उन पुण्य और पाप रूपी कर्मोका 
भी ऋ्रमसे मघुर ( सुखद्यी) ओर कटठुक (दुःखदायी) विपाक-फल-देखा जाता है || २१९ | 
पुण्यकर्मोका उत्कृष्ट फल स्वार्थ सिद्धिमें ओर पापक्रमोंका उत्क्.्ट फल सप्तम प्रथिबीके नारकियोंके 
जानना चाहिये । पुण्यका उप्कृष्ट फल परिणामोंको शान्त रखने, इन्द्रियोंका दमन करने और 
निर्दोष चारित्र पालन करनेसे पुण्यात्मा जीबोंको प्राप्त होवा है और पापका उत्कृष्ट फल परिणामों 
को शान्त नहीं रखने, इन्द्रियोंका दमन नहीं करने तथा निर्दोष चारितन्र पालन नहीं करनेसे पापी 


१ कल्पातीतानांम । २ अनुपाधिमनोशम्‌ |. हे -तदुरितभेदा- आर, प०, स०, दृ० मण०, 
ल० | ४ परिणमनम्‌ | ४ यीगः ध्यानमू। ६ प्रथमम्‌ । 


२४८ महापुराणस्‌ 
'कृतमतिरिति धीमान शड़रीं तां जिनाज्ञां 
शसदमयमशुद्धय / भावयेदस्ततन्द्रः । 
सुखमतुलूमभी प्सुद:खभार॑ जिहासु- श् 
निकटतरजिनश्रीवद्ञनासियथायम्‌ ॥॥२२१॥। 
इत्या्थ भगवज्जिनसेनाचायत्रणीते त्रिषश्टिलक्षणमहापुराखसंग्रहे 
भगवद्धद्ञनाभिसर्वा थेंसिडिंग मनवर्णनं नाम 
एकादश पे ॥११॥ 
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जीवोंको प्राप्त होता है॥ २२०॥ जिस प्रकार बहुत द्वी शीघ्र जिनेन्द्र लक्ष्मी ( तीथकर पद ) 


प्रात्त करनेवाले इस वज्ञनाभिने शम, दम और यम ( चारित्र ) की विशुद्धिके लिए आलस्यरहित 
होकर श्री जिनेन्द्रदेवकी कल्याण करनेवाली आज्ञाका चिन्तवन किया था छसी प्रकार अनुपम 
रुखके अभमिलाषी दुःखके भारको छोड़नेकी इच्छा करनेवाले, बुद्धिमान्‌ विद्वान पुरुषोंको भी 
शम, दम, यमकी विशुद्धिके लिये आलस्‍्य (प्रमाद) रहित होकर कल्याण करनेवाल्ली श्री जिनेन्द्र 
देवकी आज्ञाका चिन्तवन करना चाहिये-- दर्शन-विशुद्धि आदि सोलह भावनाओंका चिन्तवन 


करना चाहिये ।॥ २११ ॥ 


इस प्रकार आप नामसे असिद्ध श्री भगवज्िनसेनाचार्यप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण 


महापुराण संग्रहमें श्री भगवान वजद्जनामिके सर्वार्थंसिद्धि गमनका 
ए्‌ः ९५/ 
वरणणन करनेवाला ग्यारहवाँ पे समाप्त हुआ । 


है 


डडनन लिन ना “डा ले िनलीनगनब ना कनिननापानित "के परम अननिनगाननक, 


१ सम्पूर्णयुद्धघ:। २ विद्वान । ३ श्रीजिनाज्ञां म०, ल० । ४ -पिद्ध्यै भ्र०, स० | 


_ ५ हातुमिच्छु: | 


दर दर्श पथ 
अथ तस्मिन महाभागे स्वलॉकाद भुवमेष्यति । यद्वृत्तक जगत्यस्मिनू तद॒च्य ऋणुताधुना ॥१॥ 
अन्नान्तरें' पुराणाथकोविदं बदतां वरस्‌ । पप्रच्छुओुनयो नमञ्ना गौतम॑ गणनायकम्‌ ॥२॥ 
भगवन्‌ भारते वर्ष भोगभूमिस्थितिच्युती । कमभूमिव्यवस्थायां प्रसततायां यथायथम्‌ ॥२३॥ 
तथा" कुलबरोत्पत्ति: त्वया प्रागेव वणिता । नाभिराजश्र तत्रान्त्यों विश्वक्षत्रगणाग्रणी: ॥॥४॥ 
स एप धर्मंस्गस्य सूत्रधारं  महाधियम्‌ | इच्चाकुण्येशसरूघमं क्राश्रमे' समजीजनत्‌ ॥॥५॥। 
तस्थ स्वर्गावतारादिकल्याणडिश्व कोद्शी । इद्मेतत्वया बोदूम्‌ इच्छामस्त्वदनुग्रहात्‌ ॥६॥। 
!०तप्रश्नावसितानित्थ व्याजहार गणाध्रिप: । स ''तान्‌ विकल्मषान्‌ कुर्बन्‌ शुचिभिद्शनांशुभिः ॥७॥। 
इह जम्बूमति द्वीपे भरते खचराचलात्‌ । दक्षिणे मध्यमे' खण्डे कालसन्धी पुरोदिते ॥4॥ 
पूर्वोक्तकुलक्ृत्स्वन्त्यो नाभिराजो5ग्रिमो5्प्यभूत्‌ । व्यावर्णितायुरुत्सेघरूपसीन्द्य विश्वमः ॥९।। 
सनाभिर्भाविनां राज्ञां 'सनाभिः “स्वगुणांशभिः ! भास्वानिव बभौ छोके भारवन्मौलिमहाद्युति:'” ॥4०॥ 
शशीबव स कलाधारः तेजस्वी भानुमानिव। प्रभु: शक्र इवाभीष्टफलदः कल्पदशाखिवत्‌ ।॥।११॥ 


अनन्तर गौतम स्वामी कहने लगे कि जब वह वज्जनाभिका जीव अहमिन्द्र, स्वर्गलोकसे 
प्रथ्वी पर अवतार लेनेके सनन्‍्मुख हुआ तव इस संसारमें जो वृत्तान्च हुआ था अब में उसे ही 
कहँँगा । आप लोग ध्यान देकर सुनिये ॥ १ ॥ इसी बीचमें मुनियोंने नम्न होकर पुराणके अथको 
जाननेवाले और वक्ताओंमें श्रष्ठ श्री गोतम गणधरसे प्रश्न किया ॥ २॥ कि हे भ्रगवन्‌, जब 
इस भारतवर्पमें भोगभूमिकी स्थिति नष्ट हो गईं थी और क्रम क्रससे क्भूमिकी व्यवस्था 
फैल चुकी थी उस समय जो कुलकरोंकी उत्पत्ति हुई थी उसका वर्णन आप पहले ही कर चुके 
हैं। उन कुलकरोंमें अन्तिम कुलकर नाभिराज हुए थे जो कि समस्त ज्ञत्रिय-समूहके अगुआ 
( प्रधान ) थे। उन नाभिराजने धर्मरूपी सष्टिके सूत्रधार, महाबुद्धिमान्‌ और इच्चंबाकु कुलके 
सर्वेश्रेष्ठ भगवान ऋषभदेवकोी किस आश्रममें उत्पन्न किया था ? उनके रवर्गावतार आदि 
कल्याणकोंका ऐश्वये कैसा था ! आपके अनुमहसे हमलोग यह सब जानना चाइते हैं॥ ३-६॥ 
इस प्रकार जब उन मुनियोंका प्रश्न समाप्त हो चुका तब गणनायक गौतम स्वासी अपने 
दांतोकी निर्मेल किरणोंके द्वारा मुनिजनोंकों पापरहित करते हुए बोले ॥ ७॥ कि हम पहले 
जिस कालसंधिका वर्णन कर चुके हैं उस कालसंधि ( भोगभूमिका अन्त और कमंभूमिका 
प्रारम्भ होने ) के समय इसी जम्बू द्वीपके भरत क्षेत्रमें बिजयाध पवतसे दक्षिणगकी ओर मध्यम- 
आये खण्डमें नाभिराज हुए थे। वे नामिराज चौद॒ह कुलकरोंमें अन्तिम कुलकर होने पर भी 
सबसे अग्रिम (पहले ) थे। ( पक्तमें सबसे श्रेष्ठ थे) उनकी आयु, शरीरकी ऊंचाई, रूप, 
सौन्दय और विलास आदिका वर्णन पहले किया जा चुका है ॥ ८-६॥ देदीप्यमान मुकुटसे 
शोभायमान और महाकान्तिके धारण करनेवाले वे नाभिराज आगामी काल्में होनेवाले 
राजाओंके बन्धु थे और अपने गुणरूपी किरणोंसे लोकमें सूयथंके समान शोभायमान हो रहे थे 
| १० ॥ वे चन्द्रमाके समान कलाओं ( अनेक विद्याओं ) के आधार थे, सूर्यके समान तेजस्वी 
थे, इन्द्रके समान ऐश्वयशाली थे और कल्प वृक्षके समान मनचाहे फल्ल देनेवाले थे | १९ ॥ 


१ महाभाग्यवति । २ आगमिष्यति सति। ३ अवसरे। ४ स्थितो। ४ तदा अर०, प०, स०, 
म०, द०, ल०। ६ सकलक्त्रियसमूहः । ७ सूृष्ठे। ८ प्रवर्तकेम। ६ खाने। १० तन्मुनीनां 
प्रश्नावलाने । ११ सुनीन। १२ अआर्यखण्डे । १३ बन्धु।। १४ -मिश्च गुणा- प०, द०। १५ तेजः | 

३२ 





२०४० महापुराणस्‌ 


तस्यासीन्मरुदेवी ति देवी देवीय सा शी । रुपलावण्यकान्तिश्रीम 
सा कलेबेन्दवी कान्त्या जनतानन्ददायिनी | स्वर्गल्लीरूपसवेस्वम्‌ उच्चित्येव वि 
तन्वही पक्वबिस्तरोष्ठी सुश्रक्षाउपयोधरा । मनोभुवा जगज्जेतुं सा पताकेव दशिता ॥३४॥। 

तद् पसीष्ठव॑ तस्‍या हाव॑ भाव॑ च विश्रमस्‌ । भावयित्वा कृती को5पि नाव्यशा् व्यधाद शुवस्‌ ॥३७५॥ 
दून॑ तस्था: कलालापे भावयन स्वस्मण्डलम्‌ । प्रणीतगीतशास्ार्थों जनो जगति सम्मतः ॥१६॥ 
रूपसवंस्वहरणं दत्वान्यस्लीजनस्थ सा । वेरूप्यं कुवंती व्यक्त किंराज्ञां वृत्तिमन्वयात्‌* ॥१७॥। 

सा दधेडघिपदद्वन्द लक्षणानि विचक्षणा। प्रणिन्युलेक्षणं खीणां येरुदाहरणीकृतेः ॥१८५॥। 

सूद डुलिदले तस्या: “पदाज्जे श्रियमूहतु: । नखदीधितिसन्तानलसत्केसरशोमिनो ॥१५९।॥ 

जित्वा रक््तावजमेतस्या: क्रमो संप्राप्तनिव्र ती' । नखांशुमअ्षरीब्याजात्‌ स्मितमातेनतुश्न बम ॥२०॥ 


० मिज ।० ॥० कलर 0-प 2 2 ५ 
तिथुतिविभूतति मं : ॥१ २॥। 


निरमिता ॥१३॥। 





,>कन नर नननननयान-+ »री-मन नाना वनमननननन न नी ततिनन, 





(लक लनना»३3 अन+ 3 पान जीन- जनक न-न-क ताक 44.५७ आने + ० ५. “मजाक -+०>लनान+मनन-+ >नन किक न5न-न५५ तनमन तन. लीनन्‍ननन-- पन-ननागा टीनजनन«%«नममकक-++न्‍मल >लनब अिरीरिर+- कम -नक नाकाम पालना. ५३३ ++न 





उन नाभिराजके मरुदेवी नामकी रानी थी जो कि अपने रूप, सौन्दय, कान्ति, शोभा, बुद्धि, 
युति ओर विभूति आदि गुणोंसे इन्द्राणी देवीके समान थी॥ १२॥ वह अपनी कान्तिसे 
चन्द्रमाकी कल्लाके समान सब लोगोंको आनन्द देनेबवाली थी ओर ऐसी मालूम होती थी मानो 
स्वगंकी ख्रियोंके रूपका सार इकट्ठा करके ही वनाई गई हो ॥ १३ ॥ उसका शरीर कृश था, 
ओठ पके हुए बिम्बफलके समान थे, भोंहें अच्छी थीं और स्तन भी मनोहर थे । उन सबसे वह 
ऐसी जान पड़ती थी मानो कामदेवने जगत्‌को जीतनेके लिये पताका ही दिखाई हो।॥ १४॥ 
ऐसा मालूम होता है कि किसी चतुर विद्वानने उसके रूपकी सुन्दरता, उसके हाव, भाव और 
विज्ञासका अच्छी तरह विचार करके ही नाव्यशास्बकी रचना की हो। भावाथे- नाथ्य शाख्ममें 
जिन हाव, भाव ओर बिलासका वर्णन किया गया है. वह मानों मरुदेबीके हाव, भाव और 
विल्ञासको देखकर ही किया गया है॥ १४ | मालूम होता है कि संगीतशाख्रकी रचना करने- 
वाले विद्वानने मरुदेवीकी मधुर वाणीमें ही संगीतके निषाद, ऋषभ, गान्धार आदि समस्त 
स्व॒रोंका विचार कर लिया था। इसी लिये तो वह जगतूमें प्रसिद्ध हुआ है ॥ १६ ॥ उस मरुदेवीने 
अन्य खियोंके सोन्द्यरूपी सबब धनका अपहरण कर उन्हें दरिद्र बना दिया था, इसलिये 
स्पष्ट हो मालूम होता था कि उसने किसी दुष्ट राजाकी प्रवृत्तिका अनुसरण किया था क्योंकि 
दुष्ट राजा भी तो अजाका धन अपहरण कर उसे दरिद्र बना देता है॥ १७॥ वह चतुर मरु 
देवी अपने दोनों चरणोंमें अनेक सासुद्रिक लक्षण धारण किये हुए थी। मालूम होता है कि 
उन लक्षणोंकों ही उदाहरण मानकर कवियोंने अन्य ख्रियोंके लक्षणोंका निरूपण किया है ॥ १८ ॥ 
उसके दोनों ही चरण कोमल अँगुलियोंरूपी दलोंसे सहित थे और नखोंकी किरणरूपी 
देदीप्यमान केशरसे सुशोभित थे इसलिये कमलके समान जान पड़ते थे और दोनों ही साक्षात्‌ 
लक्ष्मी ( शोभा ) को घारण कर रहे थे ॥ १६ ॥ मालूम होता है कि सरुदेवीके चरणोंने लाल 
कमलोंको जीत लिया इसीलिये तो वे सन्तुष्ट होकर नखोंकी किरणरूपी मंजरीके छत्नसे कुछ 
कुछ हँस रहे थे || २० | 
१ विभूतिः अशिमादिः । २ इन्दोरियम्‌। ३ हावों मुखविकारः स्थाक्धावः स्थाबित्तसम्भवः | 
विलासो नेत्रजो शैयों विश्रमों श्रयुगान्तयोः |” ४ संस्कार कुर्बनू। ४ प्रणीतः प्रोक्त। ६ विरूपत्व॑ 
विरुद्ध च। ७ किंदपाणामू। ८ -मन्वियात्‌ प०, म०, ल०। “५? पुस्तके सत्तदशश्लोकानन्तरमयं॑ 
श्लीकः समुद्भ्ृतः-- उक्क॑ चकाव्यं [सामुद्रिके | “भज्ञराश[ स] न वाजिकुज्जरस्थश्रीदृक्षयूपेषु च 
[ थी | मालाकुण्डलचामराकुशयव [ चामराह्ल शयवाः | शैलध्वजा तोरणाः। मत्स्यखस्तिकवेदिका व्य- 
जनिका शब्डश्व पत्नाम्बुजं पादों पाणितलेडथवा युवतयों गच्छुन्ति राशः [ राशी ] पदम्‌ ॥”» ६ ऊल्ुः । 
१० पादाब्जे झ०, प०, स०, म०, द०, ल० | ११ बिश्रतुः)॥ १२ सम्पातसुखो । 


3 
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द्रादशं पर्व 


नखेः कुरबऊच्छायां क्रमो जित्वाप्यनिद्वंती! । विनिग्याते गतेनास्थ्रा हंसीनाँ गतिविश्रमम्‌ ॥॥२१॥ 
मशिन्‌पुरकड्भारमुखरों सुश्नुदः कमी । पद्माविव रणद्भ्ज्ञसड़ती रुचिसापतु: ॥२२॥ 
“निगूदगुष्फसन्धित्वान्‌ युक्तपाण्णिपरिग्रहात्‌ । श्रितो यावासनाभ्याश्व तत्कमी विजिशीचुताम ॥२३॥। 
शोभा जड्जाह्ये यास्था:' काप्यन्यत्र न सास्त्यतः । अन्योध्न्योपस्येवाप्त' वर्णन तन्‍न बरण्यते ॥२४॥। 
जाबुद्दय समाशझ्िर्ठ यदस्या; कामनीयकक्‌ । तदेवाल जगज्जेतुं कि तरां चिन्तयानया ॥२णा। 
ऊण्द्यसुदारभि चारु खसावहम्‌ । स्पद्धयेव सुरखीभि: अतिरमग्य बसार सा ॥२६॥ 
वामोरुरिति था रूढिः ता स्वसात्कतु मन्‍्यथा | वामबुत्ती कृतावुरू मच्येउन्यस्रीजयेसमुया ॥२७॥ 
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उसके दोनों चरण नखोके द्वारा कुरवक जातिके बृक्षोंको जीतकर भी सन्तु2 नहीं हुए थे 

गी लिये उन्होंने अपनी गतिसे हंसिनीकी गतिके विज्ञासको भी जीत लिया था ॥२१॥ सुन्दर 
होंवाल्ली उस मरुदेवीके दोनों चरण सणिमय नूपुरोंकी मंकारसे सदा शब्दायमान रहते थे 
लिये गुंजार करते हुए अमरोंसे सहित कमलोंके समान सुशोभित होते थे || २९॥ उसके दोनों 
ण्‌ किसी विजिगीषु ( शत्रुकी जीतनेकी इच्छा करनेवाले ) राजाकी शोभा धारण कर रहे थे 
कि जिस प्रकार विज्ञिगीषु राजा सन्धिवार्ताको गुप्त रखता है अर्थात्‌ युद्ध करते हुए भी मनमें 
- सन्धि करनेकी भावना रखता है, पाष्णि ( पीछेसे सहायता करनेवाली ) सेनासे युक्त होता है, 
शब्रुके प्रति यान ( युद्धके लिए प्रध्थान ) करता है और आसन ( परिस्थितिवश अपने ही स्थान- 
पर चुपचाप रहना ) गुणसे सहित होता हैं उसी प्रकार उसके चरण भी गाँठोंकी सन्धियाँ 
गुप्त रखते थे अर्थात्‌ पुष्टकाय होनेके कारण गाँठोंकी संधिया माँसपिण्डमें विज्ञीन थीं इसलिये वाहर 
नहीं दिखती थीं, पाप्णि ( एड़ी )से युक्त थे, मनोहर यान ( गमस ) करते थे और सुन्दर आसन 
( बठना आदिसे ) सहित थे। इसके सिवाय जैसे विजिगीषु राजा अन्य शत्रु राजाओंको जीतना 
चाहता है वेसे ही उसके चरण भी अन्य ख्रियोंके चरणोंकी शोभा जीतना चाहते थे ॥ २३॥ 
उसकी दोनों जंघाओंमें जो शोभा थी वह अन्यन्न कहीं नहीं थी। उन दोनोंकी उपमा परस्पर 
ही दी जाती थी अथौत्‌ उसकी वाम जंघा उसकी दक्षिण जंघाके समान थी ओर दक्षिण जंघा 
वामजंघाके समान थी । इसलिये ही उन दोनोंका वर्णन अन्य किसीकी उपमा देकर नहीं किया 
जा सकता था ॥ २४॥ अत्यन्त मनोहर ओर परस्परसें एक दूसरेसे मिले हुए उसके दोनों 
घुटने ही क्या जगत्‌को जीतनेके लिये समथ है, इस चिन्तासे कोई लाभ नहीं था क्‍योंकि वे 
अपने सोन्द्यसे जगत्‌को जीत ही रहे थे | २५॥ उसके दोनों ही ऊरु उत्कृष्ट शोभाके धारक थे, 
सुन्दर थे, मनोहर थे ओर सुख देनेवाले थे, जिससे ऐसा मालूम पड़ता था मानो देवांगनाओंके 
साथ स्पर्धा करके ही उसने ऐसे सुन्दर ऊरु धारण किये हों॥ २६॥ में ऐसा मानता हूँ कि 
अभी तक संसास्सें जो बामोरुः ( मनोहर ऊरु वाली ) शब्द प्रसिद्ध था उसे उस मरुदेवीने अन्य 
प्रकारसे अपने स्वाधीन करनेके लिये ही मानो अन्य ख्रियोंके विजय करनेमें अपने दोनों ऊरुओंको 
वाम्त वृत्ति ( शन्रुके समान बर्ताव करनेवाले ) कर लिया था। भावाथे--कोशकारोंने स्लियोंका 
एक नाम 'वामोरु? भी लिखा है जिसका अथे द्वोता है सुन्दर ऊरुवाली रत्री। परन्तु मरुदेबीने 
“बबामोरु! शब्दको अन्य प्रकारसे ( दूसरे अथसे ) अपनाया था। वह वामोरुः शब्दका अर्थ 
करती थी जिसके ऊरु शन्रुभूत हों ऐसी स्त्री!। मानो उसने अपनी उक्त मान्यताको सफल 
बनानेके लिये ही अपने ऊरुओंको अन्य रित्रियोंके ऊरुओंके सामने वामवबृत्ति अर्थात्‌ शत्रुरूप 
बना लिया था | संक्षेपमें भाव यह है कि उसने अपने ऊरुओंकी शोभासे अन्य खियोंको 

, १ असुखो । २ गमनेन । ३ ग़ुरिठिका [ घुटिका ]। ४ -स्यात्‌ म०, ल०। ४ प्रासकीर्तनम । 
६ जानु ऊरुपवे । ७ सुखाहस्म द०, स०। ८ वक्रवृत्ती | | । 
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कलब्रस्थानमेतस्थाः स्थानीकृत्य मनोआुवा । विनिर्जितं जगन्नूनम्‌ अनून परिमण्डलस्‌ ॥२८॥ 
'कटीमण्डलमेतस्थाः काश्चीसालपरिष्कृतम । मन्ये दुर्गमनज्लस्थ जगडुम रकारिणः ॥२५९॥ 

सदंशुकसंसर्क काश्चीवेष्ट बभार सा। फणिनं खस्तनिर्मोकमिव चन्दनवज्ञरी ॥३०॥ 
रोमराजी विनीलास्या रेजे मध्येतनूद्रम्‌। हरिनीलमयीवावष्टम्भयष्टिमनोआुबः ॥३१॥ 
तलुमध्यं बभारासौ वलिभं निम्ननाभिकम्‌ । शरन्नदीव सावस्े खोतः अतनुवीचिकम ॥३२॥ 
स्तनावस्याः समुत्तज्ञो रेजतुः परिण्णाहिनो'" । यौवनश्रीविल्ञासाय क्ल॒प्तौ क्रीडाचलाविव ॥३३॥ 
ध्तांशुकमसों दे कुछुमाइ * कुचद्वयम्‌ । । वीचिरुद्धमिवानोद्ञ" मिथुन सुरनिम्नगा ॥३४॥ 
स्तनावलग्न संऊग्नहाररोचिरसाो बसी । सरोज कुटमलाभ्यणस्थितफेना यथाब्जिनी ॥१५७।॥ 

'व्यराज्ि कन्धरेणास्थाः “तनुराजीविराजिना'। उह्लिख्य“ घटितेनेव धात्रा ' निर्माणकौशलात्‌ ॥३६॥ 
अधिकन्धरमाबद्ध 'हारयश्व्यिभादसोी । पतद्विरिसरित्खोताः सानुलेखेव शज्जिणः ॥३७॥ 





पराजित कर दिया था। २३७॥ इसमें कोई सन्देह नहीं कि कामदेवने मझुदेवीके स्थूल नितम्ब- 
मण्डलको ही अपना स्थान वनाकर इतने बड़े विस्तृत संसारकों पराजित किया था ॥ २८॥ 
करधनीरूपी कोदसे घिरा हुआ उसका कटिमण्डल ऐसा मालूम होता था मानो जगतू भरमें 
विप्लव करनेवाले कामदेवका किला ही हो ॥ २६॥ जिस प्रकार चन्दनकी लता, जिसकी 
कॉचली निकल गई है ऐसे सपको धारण करती है उसी प्रकार वह मरुदेवी भी शोभायमान 
अधोवरलसे सटी हुई करधनीको धारण कर रही थी ।। ३०।॥। उस मरुदेवीके कृश उद्रभाग पर 
अत्यन्त काली रोसोंकी पंक्ति ऐसी सुशोभित होती थी मानो इन्द्रनील मणिकी बनी हुई काम- 
देवको आलम्बनयप्टि ( सहारा ल्लेनेकी लकड़ी ) ही हो ॥ ३१॥ जिस प्रकार शरद्‌ ऋतुकी 
नदी भंवरसे युक्त ओर पतली पतली लहरोंसे सुशोमित ग्रवाहुको धारण करती है उसी प्रकार 
वह मरुदंबी भी त्रिवलिसे युक्त और गंभीर नामिसे शोभायमान, अपने शरीरके मध्यभागको 
धारण करती थी ॥ ३२ ॥ उसके अतिशय अचे और विशाल स्तन ऐसे शोभायमान होते थे मानो 
तारुण्य-लद्मीकी क्रीड़ाके लिये बनाये हुए दो क्रीडाचल ही हों ॥| ३३ ॥ जिस प्रकार आकाशगंगा 
लहरोंमें रुके हुए दो चक्रवाक पत्षियोंको धारण करती है उसी प्रकार वह मरुदेवी जिनपर केशर 
लगी हुईं है ओर जो वस्जसे ढके हुए हे ऐसे दोनों सतनोंको धारण कर रही थी ॥ ३४॥ जिसके 
स्तनोके मध्य भागमें हारकी सफेद सफेद किरणों लग रही थीं ऐसी वह मरुदेवी उस कमलिनीकी 
तरह सुशोभित हो रही थी जिसके कि कमलोंकी बोंड़ियोंके समीप सफेद सफेद फेन ल्षग 
रहा है ॥ ३५॥ सूक्ष्म रेखाओंसे उसका शोभायमान कण्ठ बहुत ही सुशोभिव हो रहा 
था ओर ऐसा जान पड़ता था मानो विधाताने अपना निर्माण-सम्बन्धी कोशल दिखानेके लिये 
ही सूक्ष्म रेखाएँ उकेरकर उसकी रचना की हो ॥| ३६॥ जिसके गलेमें रन्नमय ऋ#र लटक रहा 
है ऐसी वह मरुदबी, प्तकी उस शिखरके समान शोभायमान होती थी जिसपर कि ऊपरसे 
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९ कलत्र नतम्ब। कल ओशिभायंयो/ इत्यभिघानातू। २ निश्चयेन । हे अ्रय॑ शलोकः पुरु- 
ट्वचसूकारेण अहदासेन स्वकीये पुरुदेवचम्पूकाव्ये चतुर्थस्तवके ज्यशीतिपृष्ठे अन्थाड्ञतां प्रापितः । 
४ अलडुतम। ४ डमरः विप्लव:॥ ६ खस्त-वच्युत।॥ ७ बलिसास्तीति वलिमम्‌। ८ प्रवाह । 
६ स्वत्पतरज्ञकम्‌। १० विशालवन्तोी 'परिणाहदो विशालता' इत्यमिधानातू। परिणाहिती प०, स०, द० | 
5६ कुकमाक्रम प०, आऋ०। १२ रथाद्भमिथुनम्‌। 'क्रवाक्युगलमित्यर्थ'। 'क्लीबेब्नः शकटोउस्री 
स्यात्‌ः इत्मिवानात्‌ | ९३ अवलग्न मध्य । १४ कुडमला- द०, स०, म०, ल०। १५ भावे लुढ | 
१३ खल्पर॑खा। १७ विभासिता आ०, स०, म०, ल०।  श्द उत्कीय । १६ निर्माण सर्जन | 
२० -मारब्ध-ब० | २१ नितम्बलेखा | 
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शिरीपसुकुमाराड्ठा: तस्या बाहू विरेजतु: । कल्पवल्त्या इवाबाग्रो'! विदषो' मणिभूषणों ॥३८॥ 
रदुबाहुलते तस्यथाः: करपछवसंश्रितास्‌ । नखांशूहलसितव्याजादू दूधतुः पुष्पमअरीम्‌ ॥३६॥ 
अशोकपव्लवच्छायं बिञश्रती करपत्लवस्‌ । पाणों कृतमिवाशेष॑ मनोरागमुवाह सा ॥॥४०॥। 

सा दधघे किसपि' खस्तो अंसी हंसीव पच्चती । आलस्तकबरीभार वाहिकाखेदिताविव ॥४१॥ 
मुखमस्या: सरोजाचया जहास शशिमण्डछूम्‌ । सकल॑ विकलडूदश् विकल॑ सकलइकम्‌ ॥॥४२॥ 
वेधव्य दूपितेन्दुओ: अब्जश्नीः पड़दूषिता । तस्याः सदोज्ज्वलास्यश्री: वद केनोपसीयते ॥॥४३॥ 
दशनच्छदरागो ८स्याः स्मितांशुभिरनुद्गुतःः । पयःकणावकीणंस्य विद्ुुमस्याजय व्छियम्‌ ॥४४॥ 
सुकण्व्या: कण्ठरागोउस्था गीतगोष्ठीपु पप्मथ्े । मौर्बीरव इवाकृष्धधनुपः पुष्पधन्चनः ॥॥४५)। 
कपोलावलकानस्या दूधतुः अतिबिम्बितान । शुद्धिमाजोश्नुयहन्ति मल्तिनानपि संश्रितान्‌ ।॥४ ६॥। 
तस्या नासाग्रमव्यग्र? बभो मुखसमिस्थितम्‌ । तदामोदमिवाप्रातुं तन्नि.धसितमुत्थितस्‌ ॥४७॥ 
नयनोत्पलयोः कान्ति: तस्याः “कर्णान्तमाश्रयत्‌ । कर्णजपत्वमन्योथन्यस्प्धयेव चिकीषतोः ।॥४८॥ 
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पहाड़ी नदीके जलका प्रवाह पड़ रहा हो ॥ ३१७। शिरीषके फूलके समान अतिशय कोमल 
अंगोंबाली उस मरुदेवीकी मणियोंके आभूषणोंसे सुशोभित दोनों सुजाएं ऐसी भली जान पड़ती 
थीं मानो मणियोंके आभूषणोंसे सहित कल्पबृक्षकी दो मुख्य शाखाएँ ही हों॥ १८ ॥ उसकी दोनों 
कोमल भुजाएं लताओंके समान थीं और वे नखोंकी शोभायधान किरणोंके बहाने हस्तरूपी 
पललवोंके पास लगी हुई पुष्पमंजरियाँ घारण कर रही थीं ॥ ३९॥ अशोक बृक्षके किसलयके 
समान लाल लाल हस्तरूपी पल्लवचोंकी धारण करती हुई वह मरुदेवी ऐसी जान पड़ती थी मानो 
हाथोंमें इकटठे हुए अपने मनके समस्त अलचुरागकों ही धारण कर रही हो ॥ ४०॥ जिस 
प्रकार हंसनी कुछ नीचेकी ओर ढले हुए पंखोंके मूल भागकों धारण करती है उसी प्रकार 
वह मरुदेवी कुछ नीचेकी ओर क्ुक्के हुए दोनों कंधोंकों धारण कर रही थी, उसके वे क्कुके 
हुए कन्बे ऐसे मालूम होते थे मानो लटकते हुए केशोंका भार धारण करनेके कारण 
खेद-खिन्न होकर ही नीचेकी ओर भुक गये हों | ४१ ॥ उस कमलनयनीका मुख चन्द्रमण्डलकी 
हँसी उड़ा रहा था क्‍योंकि उसका मुख सदा कत्नाओंसे सहित रहता था ओर चन्द्रमाका मण्डल 
एक पूर्णिमाको छोड़कर बाकी दिनोंमें कन्षाओंसे रहित होने लगता है उसका मुख कलंकरहित 
था ओर चन्द्रमण्डल कलंकसे सहित था ॥ ४२॥ चन्द्रमाकी शोभा दि्निमें चन्द्रमाके 
नष्ट हो जानेके कारण वैधव्य दोषसे दूषित हो जाती है ओर कमलिनी कीचड़से दूषित रहती है 
इसलिये सदा उज्ज्वल रहनेबाले उसके मुखकी शोभाकी तुलना किस पदाथंसे की जावे ? तुम्हीं 
कहो || ४३ ॥ उसके मन्द्हास्यकी किरणोंसे सहित दोनों ऑंठोंकी लाज्ञी जलके कणोंसे व्याप्त 
मूंगाकी भी शोभा जीत रही थी ॥ ४४ ॥ उत्तम कण्ठवाली उस मरुदेबीके कण्ठका राग ( स्वर ) 
संगीतकी गोष्टियोंमें ऐसा प्रसिद्ध था मानो कामदेवके खींचे हुए धनुषकी डोरीका शब्द ही हो ॥४ 0 
उसके दोनों ही कपोल अपनेमें प्रतिबिम्बित हुए काले केशोंकों धारण कर रहे थे सो ठीक ही है 
शुद्धिको प्राप्त हुए पदार्थ शरणमें आये हुए मत्निन पदार्थोपर भी अलनुग्रह करते हैं--उन्हें 
स्वीकार करते हैं ॥ ४६ ॥ लम्बा और मुखके सन्मुख स्थित हुआ उसकी नासिकाका अग्रभाग 
ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो उसके श्वासकी सुगन्धिको सूंघनेके लिये ही उद्यत 
हो ।। ४७ ॥ उसके नयन-कमलोंकी कान्ति कानके समीप तक पहुंच गई थी जिससे ऐसी जान 
पड़ती थी मानों दोनों ही नयन-कमल परस्परकी स्पर्धासे एक दूसंरेकी चुगली करना 


१ आनतो। इवावग्री ल०। २शाखे। ३ इंषन्नतो। ४ पक्षमूले । 'ल्री पक्षतिः पक्ष- 
मूलम! इत्यमिंधानात्‌ं। ५वाहनम्‌। ६ सभपूर्णम्‌ । ७ विधदाल विधुव वा। ८ अनुगतः | 
६ -जयत्‌ भ्ियम्‌ अ०, स०, म० ल०। १० सिस्‍म्‌। ११ कर्णसमीपम्र | 


२४४०४ संहाएरशएस 


अतेनालंकृतावस्था: करण पुनरलंकृतो । कर्णाभरणविन्यास: श्रुतदेब्या इवार्चने: ।.४६।। 
लाटनाश्टमीचन्द्रचारुणास्या विदिय ते । मनोजश्नीविछासिन्या दर्पषणेनेव हारिशा ॥५०॥ 
बर्नीवेरलकैरस्था मुखाब्जे सधुपाय्ितम्‌ । भृभ्याश्च निजता सज्या सदुनस्य धनुलता १४५१॥ 
कचभारों बभी तस्या विनीलकुटिलायतः । मुखेन्दुआसलोसेन विधिन्तुद' इवाश्रितः ॥७५२॥ 
"विश्वस्तकवरीवन्धविगलरूव्कुसुमोत्कर: । सोपहारामिव क्षोणीं चक्र चंक्रमणेदु' सा ॥णश।॥। 
'उम्रसुप्रविभक्ताइुस इत्यस्या वषुरूजतम । खीसगस्य प्रतिच्छुन्द सावेजेव विधिव्यंघात्‌ ॥५४॥। 
सुयशाः सुचिरायुश्च सुग्रजाश्व छुमड़्ला । “पतिवत्नी च या नारी सा तु तामनुवर्णिता ॥॥५५॥। 
सा खनिग णरत्नानां साधवनिः पुण्यसम्पदाम्‌। पावनी श्रतदेवीव' सा:नथीत्येव पर्डिता ॥५६॥ 
सौसाग्यस्य परा कोटि: सोरूप्यस्य परा तिः' । 'सौहादस्य परा श्रीतिः सौजन्यस्थ परा गति. ॥५७॥ 
कुलति.(!)कामतत्वस्यथ * कलागमसरित्छुति:। प्र7सुतियशर्सा साइ्सीत्‌ | सतीत्दस्य पराभ्ुतिः ।५८। 
तस्था: किल समुद्दाहे ” सुरराजेन चोदिताः । झुरोक्तमा महाभूत्या चक्र: कल्याणकौतुकम्‌ * । 


चाहते हों ॥ ४८ ॥ यद्यपि उसके दोनों कान शाख््र श्रवण करनेसे अलंकृत थे तथापि सरस्वती 
देवीके पूजाके पुष्पोंके समान कर्णभूषण पहिनाकर फिर सी अलंकृत किये गये थे॥ ४९॥ 
अप्टमीके चन्द्रमाके समान सुन्द्र उसका लत्लाट अतिशय देदीप्यमान हो रहा था और ऐसा 
मालूम पड़ता था मानो कामदेवकी लक्ष्मीरूपी खीका मनोहर दपण ही हो ॥ ५० ॥ उसके 
अत्यन्त काले केश मुखकमल पर इकदठे हुए भौंरोंके समान जान पड़ते थे और उसकी भाँहोंने 
कामदेवकी डोरी सहित धनुष-लताको भी जीव लिया था॥ ५१॥ उसके अतिशय काले, ठेढ़े 
आर लम्बे केशोंका समूह ऐसा शोभायमान होता था मानो मुखरूपी चन्द्रमाका प्रसनेके लोभसे 
राहु ही आया हो ॥ ५२ ॥ बह मरुदेबी चलते समय कुछ कुछ ढीली हुई अपनी चोटीसे नीचे 
गिरते हुए फूलोंके समूहसे प्रथ्बीको उपहार सहित करती थी ॥ ४३ ॥ इस प्रकार जिसके प्रत्येक 
अग उपांगकी रचना सुन्दर है ऐसा उसका सुदृढ़ शरीर ऐसा अच्छा जान पड़ता था मानो 
विधाताने स्लियोंकी रूष्टि करनेके लिये एक सुन्दर प्रतिबिम्ब ही बनाया हो ॥ ५४॥ संसारमसें 
जो छियां अतिशय यश वाली, दीघ आयुवाली, उत्तम सन्तानवाली, मंगलरूपिणी और उत्तम 
पतिवाली थीं वे रब भरुदेवीसे पीछे थीं, अर्थात्‌ मरुदेबी उन सबसें मुख्य थी। ४४॥ वह 
गुणरूपी ग्त्नोंकी खानि थी, पुण्यरूपी संपत्तियोंकी प्रथिब्री थी, पविन्र सरस्वती देवी थी और 
बिना पढ़े ही पण्डिता थी ॥ ४६ ॥| वह सौभाग्यकोी परम सीमा थी, सुन्दरताकी उत्कृष्ट पुष्टि 
थी, मित्रताकी परम श्रीति थी ओर सज्जनताकी उत्कृष्ट गति ( आश्रय ) थी ॥ ५७ || वह काम 
शाख्रकों उत्पन्न करनेवाली थी, कलाशांख्रूपी नदीका प्रवाह थी, कीर्तिका उत्पत्तिस्थान थी 
आर पातिब्रत्य धमकी परम सीमा थी ॥ ४८॥ उस मरुदेवीके विवाहके समय इन्द्रके द्वारा 

१ शास्रभवणन । २ श्र,भ्यां विनि- प०, म०, ल०। ३ सगुणा। ४ राहु; । ५ विखस्त 
विश्वथ । ६ पुनः पुनर्गमनेषु ॥ ७ समान यथा भवत्ति तथा सुष्ठुबिभक्तावववम्‌। ८ प्रतिनिधि । 
६ सत्पुन्रती। १० समतृंका। ११ श्रुत्देवी च म०, ल०। १२ धघृतिः घारणम | भतिः ल० | 
5३ सहृदयतस्य। १४ आधारः।। १४ 'त, ब०? पुस्तकसम्मतोडयं पाठः। कुखति-स्थाने 'प्रसृति प्रसूति:? 
इति वा पाठ; । इत्यपि त० ब० पुस्तकयोंः पाश्वे लिखितम| 'प्रसतिः कामतत्वस्य कछागमसरिच्छुतिः 
प्रसतियशरसां सा5ड्सीत्‌ सतोत्वस्य परा घृति। |? स०, आ०। प्रसूति; कामतत्वक््व कछागमसरित्खतिः | 
प्रसूतियंशसां साउथ्सीतू सतीत्वस्थ परा धृतिः ॥”  प्रसतिः कामतस्वस्य कलछागमसरिस्श्र तिः | 
प्रसूतियशरसां साइड्सीत्सतीत्वस्थ परा ब्ृति।॥” द०। प्रसूतिः कामतत्वस्य कलागमसरिचश्र तिः ॥! 
प्रसूतियंशसां सासीत्‌ सतीखस्य परा घृतिः ||? ल० | ' 'कुसति। कामतत्त्वस्य कलागमसरित्‌सूतिः ॥ ) 2० | 
ऊँद ते शाव्यम्‌ | ६६३ कामतन्तस्थ । १७ कलाशाख़नदाः प्रवाहः । १८ प्रसरणम्‌ | १६ पातित्रत्यस्थ | 
२० विवाहे। २१ विवाहोत्साहम । 


द्वादशं पे २५४ 


पुण्यसम्यत्तिरेवास्‍्थया जनवीत्यमुपागता । सखीभूय गता लज्जा गुसाः परिजनायिता: ॥६०॥ 
रूपप्रभावविज्ञानि: इति रूढिं परांगता । भत्त मंनोगजालाने सेजे साउइ॥लान यश्टिताम्‌ ॥६१।। 
तद्वकत्रेन्दी: स्मितज्योत्सना तन्‍्वती नयनोत्सवस ) भत्त्‌ श्रेतो&छुधेः क्षोभम अलुवेल समातनोत्‌ ॥६२॥। 
रूपलावण्यसम्पत्या पत्या श्रीरिष सा सता। मतादिव मझुनिस्तस्याम अतानीत्‌ स परां उतिम्‌ ॥६३॥ 
परिहासेब्वमसंस्ट॒क सम्भोगेष्वजुवर्ततिनी । साचिब्यमकरोत्तस्थ'  नसणः प्रणयस्य च ॥६४॥। 

साभवत प्ेयसी तस्प आराणेभ्यो5पि गरीयसी । शचीव देवराजस्य परा “अणशयभूमिका ॥॥६७। 

सर तया कव्पवल्ल्येत्र लसदंशुकभूपया । समाश्लिष्ठतजुः श्रीमान्‌ कल्पहुस इवाद्य तत्‌ ॥६६॥ 

स एवं पुण्यवांह्लोके सेत्र पुण्यवती सती । ययोरयोनि' जन्‍्मासी दृषभो मवितात्मजः ॥६७॥। 

तो दम्पती तदा तत्र भोगेक रसतां गतो । भोगभूमिश्रियं साक्षाव चक्रतुवियुता' मपि ॥॥॥६८॥ 
ताभ्यामल्ूंकूते पुण्ये देशे कल्पांप्रिपात्यये । तत्पुण्येम्हुराहुतः पुरुहतः पुरी ब्यधात्‌ ॥६६।। 

सुराः ससंज्षमाः सद्यः पाकशासनशासनात्‌ । तां पुरी परमानन्दाद व्यथुः सुरपुरीनिभाम्‌ ॥७०॥ 


कब ७++...-.०+०+>मे+++० ०० 


ली कर ८. कं [अप [कर 
प्रेरित हुए उत्तम देबोंने बड़ी विभूतिके साथ उसका विवाहोत्सव किया था ॥ ४६॥ पुण्यरूपी 


सम्पत्ति उसके मातृभावको प्राप्त हुई थी, लज्जा सखी अवस्थाको प्राप्त हुई थी और अनेक गुण 
उसके परिजनोंके समान थे। भावाथ-पुण्यरूपी सम्पत्ति ही उसकी माता थी, लज्जा ही उसकी 
सखी थी ओर दया उदारता आदि गुण ही उसके परिवारके लोग थे।। ६० ॥ रूप प्रभाव और 
विज्ञान आदिके द्वारा वह बहुत ही प्रसिद्धिको प्राप्त हुई थी तथा अपने स्वासी नाभिराजके सन 
रूपी हाथीको बांधनेके लिये खम्भेके समान मालूम पड़ती थी ॥ ६१॥ उसके मुखरूपी 
चन्द्रमाकी मुसकानरूपी चांदनी, नेत्रोंके उत्सवकों बढ़ाती हुई अपने पति नाभिराजके मनरूपी 
समुद्रके क्षोमको हर समय विम्दृत करती रहती थी ॥ ६२॥ महाराज नाभिशज रूप और 
लावण्यरूपी सम्पदाके द्वारा उसे साकज्ञात्‌ लक्ष्मीके समान मानते थे ओर उसके बिषयसें अपने 
उत्कृष्ट सन्‍तोषकों उस तरह विस्तृत करते रहते थे जिस तरह कि निम ल बुद्धिके विषयमें मुनि अपना 
उत्कृष्ट संतोष विस्तृत करते रहते हैं | ६३ ॥ वह परिहासके समय कुबचन बोलकर पतिके मर्भ 
स्थानको कष्ट नहीं पहुँचाती थी ओर संभोग-कालमें सदा उनके अनुकूल प्रवृत्ति करती थी इस- 
लिये वह आपने पति नाभिराजके परिहास्थ और स्नेहके विषयमें मंत्रिणीका काम करती थी 
॥ ६४ ॥ वह मरुदेवी नाभिराजको प्राणोंसे भी अधिक प्यारी थी, वे उससे उतना ही स्नेह 
करते थे जितना कि इन्द्र इन्द्राणीसे करता है ॥| ६५।। अतिशय शोभायुक्त महाराज नाभि- 
राज देदीप्यमान वल्र और आभूषणोसे सुशोभित उस मरुदेवीसे आलिज्लित शरीर होकर ऐसे 
शोभायमान होते थे जेसे देदोप्यमान वल्न और आभूषणोंको धारण करनेवाली कल्पत्तासे वेष्टित 
हुआ (लिपटा हुआ) कल्पवृक्ष ही हो ॥ ६६ ॥ संसारमें महाराज नाभिराज ही सबसे अधिक पुण्य- 
वाब्‌ थे ओर मरुदेवी ही सबसे अधिक पुण्यवती थी। क्योंकि जिनके स्वयंभू भगवान्‌ वृषभदेव पुत्र 
होंगे उनके समान ओर कोन हो सकता है !॥ ६७। उस समय भोगोपभोगोंमें अतिशय 
तललीनताको प्राप्त हुए वे दोनों दम्पती ऐसे जान पड़ते थे मानो भोगभूमिकी नष्ट हुई लक्ष्मीको 
ही साज्ञात्‌ दिखला रह हों।| ६८ | मरुदेवी ओर नाभिराजसे अलंकृत पवित्र स्थानमें जब 
कल्पवृत्षोंका अभाव हो गया तब वहां उनके पुण्यके द्वारा बार बार बुलाये हुए इन्द्रने एक 
. नगरीकी रचना को ॥ ६९ ॥ इन्द्रकी आज्ञासे शीघ्र ही अनेक उत्साही देवोंने बड़े आनन्दके साथ 

१ सखीत्वम्‌। २ -नेरतिरूटि ब०, प०, द०। ३ बन्धने। ४ बन्धसतम्मत्वम | 
५ भर्ता। ६बुड्ों। ७ सन्तोषम। ८ सहायत्वम्‌ । £ -मकरोत्सास्य अ०, प०, स०, द०, म०, 
ल०। १० क्रीडाया।। ११ स्नेहथानम्‌। १२ खयम्भू:। १३ भविष्यति। १४ भोगसुख्यानुराग- 
तामू। १५ वियुक्ताम्‌। अपेतामित्रथ: । 


*्‌ु है क्र 
है । हैं| शिमं9४/ 


२४६ महावुराणम्‌ 


स्वर्गस्थेव मतिच्च॒न्द! भूलोके:स्मिन्निधित्सुभिः । विशेषरमणीयव निममे सामरेः पुरी ॥७१॥ 
धखस्वर्गखिदशा वासः स्वत्य इत्यवमत्य तम्‌। परश्शतजनावासभूमिकां वां नु ते व्यछु: ॥७२॥। 
इतस्ततश् विचिप्तान्‌ आनीयानीय मानवान्‌ । पुरी निवेशयामासुः विन्यासेविविधे: सुशाः ॥॥७३॥ 
नरेच्रभवन चास्याः सुरैम॑ध्ये निवेशितम्‌ । सुरेन्द्रभवन सर्प पराद्यविसवान्वितस्‌ ॥७४॥ 

'सुत्रामा सूत्र'*धारो स्थाः शिल्पिनः कठपजाः सुरा:। “वास्तुजातं मही कृत्स्ना सोद्धा*' नास्तु कर्थ पुरी।७७:। 
!्सन्नस्करश्व ता वप्रप्राकारपरिखादिभिः। अयोध्या न पर॑ं नाम्ता गुणेनाप्यरिसिः सुराः ॥७६॥। 
"साकेनरूदिरप्पस्थाः श्लाध्येव “स्वैनिकेतने: । स्वनिकेतमिवाह्मतु साकूतेः केतुबाहुभिः ॥७७॥॥ 
*सुकोशलेति च ख्याति सा देशामिख्यया ” गता | विनीतजनताकीर्णा विनीतेति च सा मता ॥७८॥ 





निज" 





स्वर्ग 3रीके समान उस नगरीकी रचना की || ७० ॥ उन देवोंने बह नंगरों विशेष सुन्दर बनाई 
थी जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो इस मध्यम लोकमें स्वलोकका प्रतिविम्ब रखनेकी इच्छासे 
ही उन्‍होंने उसे अत्यन्त सुन्दर बनाया हो ॥ ७१॥ मारा स्वग बहुत ही छोटा है क्योंकि 
यह त्रिदृशाबास है अर्थात्‌ सिर्फ त्रि+दश तीस व्यक्तियोंके रहने योग्य स्थान है ( पक्तमें 
त्रिदेश > देवोंके रहने योग्य स्थान है )-ऐसा मानकर ही मानो उन्होंने सेकड़ों हजारों मनु- 
ध्योके रहने योग्य उस नगरी ( विस्तृत स्वगं ) की रचना की थी ॥ ७२॥ उस समय जो मनुष्य 
जहां तहां बिखरे हुए रहते थे देबोंने उन सबको ल्ञाकर उस नगरीमें बसाया और सबके सुभीतेके 
लिए अनेक प्रकारके उपयोगी स्थानोंकी रचना की ॥ ७३ ॥ उस नगरीके मध्य भागमें देवोंने राज- 
महल बनाया था वह राजमहल इन्द्रपुरीके साथ स्पर्धा करनेवाला था और बहुमूल्य अनेक 
विभूतियोंसे सहित था ॥| ७४ ॥ जब कि उस नगरीकी रचना करनेवाले कारीगर स्वर्गंके देव 
थे, उनका अधिकारी सूत्रधार ( मेंट ) इन्द्र था और मकान बगेरह बनानेके लिये सम्पूर्ण 
प्रथिवी पड़ी थी तब वह नगरी प्रशंसनीय क्‍यों न हो ? ॥ ७५॥ देवोंने उस नगरीको वप्र 
( धूलिके बने हुए छोटे कोट ), प्राकार ( चार मुख्य द्रवाजोंसे सहित, पत्थरके बने हुए मजबूत 
कोट ) ओर परिखा आदिसे सुशोमभित किया था। उस नगरीका नाम अयोध्या था। बह 
कैवल नाममात्रसे अयोध्या नहीं थी किन्तु गुणोंसे भी अयोध्या थी । कोई भी शत्रु उससे युद्ध नहीं 
कर सकते थे इसलिये उसका वह नाम साथक था[ अरिभिः योद्ध' न शक््या--अयोध्या ] 
॥ ७६ ॥ उस नगरीका दूसरा नाम साकेत भी था क्योंकि वह अपने अच्छे अच्छे मकानोंसे 
बड़ी ही प्रशंेसनीय थी | उन मकानोंपर पताकाएं फहरा रही थीं जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो 
स्वर्गेलोकके मकानोंको बुलानेके लिये अपनी पताकारूपी भुजाओंके द्वारा संकेत ही कर रहे हों। 
[ आकेते: गृहेः सह वर्तमाना > साकेता, 'स-+-आकेता?- घरोंसे सहित ] || ७७ ॥ वह नगरी 
सुकोशल देशमें थी इसलिये देशके नामसे 'सुकोशला, इस प्रसिद्धिको भी प्राप्त हुई थी। तथा 
वह नगरी अनेक विनीत--शिक्षित--पढ़े-लिखे विनयवान्‌ या सभ्य मनुष्योंसे व्याप्त थी इसलिये 


ल्ब्न्य 
का 
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१ प्रतिनिधिम्‌। २ विघधित्सुभिः ब०। निधातुमिच्छुमिः। ३ निर्मिता। ४ खः आत्मीयः । 
५४. ध्वनो त्रिशजनावासः त्रयोदशजनावासो वा इत्यर्थ:। ६ अबर्ञां कृत्या । इत्यवमन्य प०, अआर०, स० | 
७ शतोपरितनसंख्यावजनावासाधारखानभूतामू। ८ +-द्वनगरस्प-म०, ल०। ६ अस्य श्लोकस्य 
पूर्वांघ: पुरुदेवचम्प्वाश्रव॒र्थस्तवकेड्शद्शश्लोकस्प  पूर्वा्धाज्ञतां प्रापितस्तत्कर्त |. १०. शिल्पाचार्यः । 
११ अगारसमूहम्‌ । १२ उद्घा ग्रशस्ता। सोघा- ल०। १३ अछ्ण्चक्रु। १४ योद्धुमयोग्याम्‌ । 
१५ आकेतेः गहेः सह आवर्तत इति साकेतम्‌। १६ ख्निकेतनैः म०, छ०। १७ स्पर्दा कम | 
१८ सामिप्रायैः । १६ शोभनः कोशछों यस्याः सा। २० अभिख्यया शौभया। 


द्ादशं पे 9५७ 


बभौ सुकोशला भाविविषयस्यालघीयस: । नामिलच्षमी दृधानासो राजधानी सुविश्रुता ॥७६॥ 
सनृपालयमुद्प्त 'दीम्रशालं सखातिकम्‌ । तद्वत्स्यन्नगरास्म्भे प्रतिच्छ न्दायितं पुरम्‌ ॥४८०॥ 
पुण्येपहनि सुहत्त च शुभयोगे शुभोदये । पुण्याहघोपणां तन्न सुराश्षकुः भमोदिनः ॥८१॥॥ 
अध्यवात्तां तदानीं तो तमयोध्यां महर्धिकाम्‌ । दृम्पती परमानन्दाद आपधसम्पत्परम्परो ॥८२॥॥ 
विश्ववश्वैतयो: पुत्रों 'जनितेति शतक्रतुः | तयोः पूजा व्यध्त्तोच्चे: अभिषेकपुरस्खरम्‌" ॥८३॥ 
पड़मिमसिरथेत स्मिन्‌ स्वर्गादृव तरिष्यति । रत्नवृष्टिं दियो देवा: पातथामासुशदरात्‌ ॥८४॥ 
सड़क्रन्‍्दननियुक्तेन धनदेन निपातिता । साभात्‌ स्वसंपदोत्सुक्यात्‌ अस्थितेवाग्रतों विभो: ॥८७॥ 
'“हरिन्मणिमहानीलपश्चरागांशुसंकरे:! । साथतत्‌ सुरचापश्नी:  प्रमुण्वमिवाश्रिता ॥८६॥। 
**रेघारैरावतस्थूल समायतकराकृति: । बसी पुण्यदुमस्येव पृथुः आरोहसन्तति:”' ॥८७॥। 
*नीरन्भ रोदसी।* रदूध्वा रायाँ* घारा पतन्त्यभात्‌ । सुरव्रुमैरिवोन्मुक्ता सा आरोहपरम्परा ॥८८॥। 
रेजे हिरण्मयी वृष्टिः खाड्णान्रिपतन्त्यसौ । ज्योतिगंणप्रमेवोच्चे: आयान्‍्ती सुरसद्ध नः ॥८६॥ 


वह 'विनीताः भी मानी गई थी--उसका एक नाम विनीता! भी था ॥ ७८॥ वह सुकोशला 
नामकी राजधानी अत्यन्त प्रसिद्ध थी और आगे होनेवाले बड़े भारी देशकी नाभि ( मसध्यभागकी ) 
शोभा धारण करती हुई सुशोभित होती थी || ७९॥ राजभघन, वप्र, कोट ओर खाईसे सहित 
वह नगर ऐसा जान पड़ता था मानों आगे-कमभूमिके समयमें होनेवाले नगरोंकी रचना 
प्रारम्भ करनेके लिये एक प्रतिविम्व-नकशा ही बनाया गया हो ॥ ८५० ॥ अनन्तर उस अयोध्या 
नगरीमें सब देवोंने मिलकर किसी शुभ दिन, शुभ मुहूते, शुभ योग और शुभ लग्नमें हर्षित होकर 
पुण्याहवाचन किया ।। ८५१ ॥ जिन्हें अनेक सम्पदाओंकी परम्परा प्राप्त हुई थी ऐसे महाराज 
नाभिराज ओर मरुदेबवीने अत्यन्त आनन्दित हाकर पुण्याहवाचनके समय ही उस अतिशय 
ऋद्धियुक्त अयोध्या नगरीमें निवास करना प्रारम्भ किया था ॥८२५॥ “इन दोनोंके सर्वेज्ञ 
ऋषभदेव पुत्र जन्म लेंगे? यह समझकर इन्द्रने अभिषेकपू्वक उन दोनोंकी बड़ी पूजा की 
थी ॥ ८३ ॥ 
तदनन्तर छह महीने बाद ही भगवान ध्ृषभदेव यहाँ स्वगंसे अबतार लेंगे ऐसा जानकर 
देवोंने बड़े आदरके साथ आकाशसे रत्नोंकी वर्षा की ॥ ८४ ॥ इन्द्रके ढ्वारा नियुक्त हुए कुबेरने 
जो रत्नकी बर्षी की थी बह ऐसी सुशोभित होती थी मानो वृर्षभदेबक्ी सम्पत्ति उत्सुकताके कारण 
उनके आनेसे पहले ही आ गई हो ॥| 5५५ ॥ वह रत्नवृष्टि हरिन्मणि इन्द्रनील मणि ओर पद्म- 
राग आदि मणियोंकी किरणोंके समूहसे ऐसी देदीप्यमान दो रही थी मानों सरलताको प्राप्त 
होकर ( एक रेखामें सीधी होकर ) इन्द्रधनुषकी शोभा ही आ रही हो ॥ ८३ ॥ ऐरावत हाथीकी 
सूंड़के समान स्थूल, गोल और लम्बी आकृतिको धारण करनेवाली वह रज्लोंकी धारा ऐसी 
शोभायमान होती थी मानो पुण्यरूपी वृक्षके बड़े मोदे अंकुरोंकी संतति ही हो ॥ ८५७॥ अथवा 
अतिशय सघन तथा आकाश प्रथिबीको रोककर पड़ती हुई बह रत्नोंकी धारा ऐसी सुशोभित 
होती थी मानो कल्पवृक्षोंके द्वारा छोड़े हुए अंकुरोंकी परम्परा ही हो ॥ ८८प॥ अथवा आकाश 
रूपी आँगनसे पड़ती हुई बह सुब्शमयी वृष्टि ऐसी शोभायमान हो रही थी मानो स्वगेसे 


१ दीतशा- म०, ल०। २ प्रतिनिधिरिवाचरितूमू। ई शुभग्रहोदये शुभल्ग्ने इत्यर्थः। 
राशीनामुदयों लग्नं ते तु मेषबृघादयः इत्यभिधानातू। ४ बस निवासे! लुझ। ५ -नन्दावाप्त- श्र०, 
प०, द०, स०, म०। ६ भविष्यति| ७ -पुरु्सराम्‌ श्र०, द०, स०, म०,,ल०। ८ अआगमिष्यति 
सति। ६ आगता। . १० मरकत। ११ -शुकेसरे म०, ल०। १२ ऋत्वम। १३ प! 
पुस्तके ८६-८७ शल्लोकयोः क्रममेदो5स्ति ,। १४ समानायाम। १४ शिफासमुह | १६ निविडम्‌ | 
१७ भूम्याकाशे । १८ रत्नस्वर्णानाम। | 

३३ 


महापएराणस 


खाद अ्रष्टा' स्‍त्नवृष्टि: सा चणसुत्मेक्षिता जनेः । 'गर्भखुतिर्निधीनां कि जगत्क्षोभादभूदिति ३९५०१ 
खाइरे विप्रकीर्णानि रत्वानि क्षणसाबशुः । धशाखिनां फलानीव शातितानि सुरहियेः ६९१! 
खाइणे गणनातीता र्नथारा रराज सा । विप्रकीरणेंब कालेघ तरला तारकावली ! दि २१) 
विद्यदिन्द्रायघे किल्चित्‌ जटिलें सुरनायकैः । दिवो विगलिते स्थाताम इत्यली चणमेच्यत (९३॥। 
किमेया बेद्यती' दीघछिः किम्ठुत द्लदां चुतिः । इति व्योमचररेति कणसाशकइब साग्वरे ॥९४)।) 
सेट दिश्यमयी वष्टिः घनेशेन निषातिता । विभोहिरण्यगर्भत्वसिव बोधयितुं जगल्‌ ॥९५॥ 
पणप्रासानिति सापप्तत्‌ पुण्ये नासिनुपालये  स्वर्गावतरणाद्‌ भत्ते ; ग्राक्तरां झम्द्सन्ततिः '९६॥॥ 
पश्चाच्च नवमासेपषु बशुधारा तदा' मता। अहो महान्‌ प्रभावोध्स्य तीथकृत्वस्य भाविनः ।१५७॥ 
रनगर्भा घरा जाता हर्षगर्भा: सुरोत्तमाः। च्षोभसा याज्जगद््ों गर्भाधानोत्सवे' विसो: ॥६५९८॥ 


शश्प् 


हब, ९ क्यै की जगरू हर श्ल्‌ न्‍ गर ४ 
सिक्का जलूक झुंगीड़ीः मही रत्नैरसडा कृता । गर्भाधाने” जगद्धत्त : गशिणीवाभदद्‌ गुरुः ॥९९॥ 
रची; कीणी पसनेश्व सिच्दा गन्धास्दुसिबंधों ।  तदास्नातानुलिधेव भूषिताड़ी घराज्लना ।:३००॥। 
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कृष्ट प्रभा ही आ रही हो॥८६।॥ अथवा आकाशसे 
[का बिके गक न्प्ः कक जिश बिक 
यही उद्पक्षा करते थे कि क्‍या झगतमें ज्षोभ होनेसे 


वरसती हुई रत्नवृष्टिकों देर्कऋर लोग यह 
शी फ्० (ः 2554 कोर धण्‌ 5 /५ 7 किक न ०“ कि ६ पट स्फ बह 
निधियोंका गर्भपात हो रहा है ॥६०॥ आफजाशरूपी आऑँगनमें जहां-वहाँ फेल हुए वे रत्न 


क्षण भरके लिये ऐसे शोभायमान होते थे मानो देबोंके हाथियोने कल्पवृक्षोंके फह्न ही तोड़ तोड़ 
कर डाले हों ॥ ६१॥ आकाशरूपी आँगनमें वह असंख्यात रत्नोंकी धार ऐसी जान पड़ती थी 
मानों समय पाकर कली हुई नक्षत्रोंकी चद्लल ओर चमकीली पढक्ति ही हो ॥६२॥ अथवा 
उस रत्न-वर्षाको देखकर क्षणभरके लिये यही उत्प्रेज्ञा होती थी कि स्वर्गसे मानो परस्पर मिलने 
हुए बिजली ओर इन्द्रधनुष ही देवोंने नीचे गिरा दिये हों ॥ ९३॥ अथवा देव और विद्याधर 
उसे देखकर क्षणभरके लिये यही आशंका करते थे कि यह क्‍या आकाशमें बिजल्लीकी कान्ति 
है अथवा देवोंकी प्रभा है ! ॥ ९४ ॥ कुबेरने जो यह हिरण्य अर्थात्‌ सुबर्णंकी व्ृष्टि की थी बह 
ऐसी मालूम होवी थी मानो जगत॒कों मगवानक्रकी हिरण्यगर्भता” बतलानेके लिये ही की हो 
[ जिसके गर्भामें रहते हुए हिरण्य-सुवणकी वर्षा आदि हो बह हिरण्यगर्भ कहलाता है | 
॥ ६५ ॥ इस प्रकार स्वामी वृषभदेवके स्वगोचतरणसे छह महीने पहलेसे लेकर अतिशय पवित्र 
नाभिराजके घरपर रत्न और सुबरणुको वर्षा हुई थी ॥ ६६॥॥ ओर इसी प्रकार गर्भावतरणसे 
पीछे भी नो सहीने तक रत्न तथा सुबशकी वर्षा होती रही थी सो ठीक ही है क्योंकि होनेबाले 
तीथंकरका आश्रयेकारक बड़ा सारी प्रभाव होता है ॥ ६७।॥ भगवाबके गर्भावतरण-उत्सवकरे 
समय यह समस्त प्रथिवी रत्नोंसे व्याप्त हो गई थी देव हर्षित हो गये थे और धमरत लोक ज्ञोभको 
प्राप्त हो गया था ॥| ६८ ॥ भगवाबके गर्भावतरणके समय यह प्रथिवी गंगा नददीके जलके कणोंसे 
सींची गई थी तथा अनेक प्रकारके रत्नोंसे अलंक्ृत की गई थी इसलिये वह भी किसी गर्भिणो 
ख्लीके समान भारी हो गई थी ॥ ६६ ॥ उस समय रत्न और फूल्ोंसे व्याप्त तथा सुगन्धित जलसे 
सींची गई यह प्रथिवीरूपी ल्ली स्नान कर चन्द्नका विलेपन लगाये और आमूषणोंसे सुसज्जित 

१ खादू इृष्टा ल०। श्रष्टा पतिता। २खुति खबः। रे पातितानि। 'शदरू शातने?। 
४ घनतां नीतै। ५. विद्युत्सम्बन्धिीी। ६ देवानामू। ७ हिरण्यसमूहः 'हिरण्यं द्रविणं श्रम्नम । 
व तथा स०, स०; द०, ल०। ६ आगच्छुत्‌। १० गर्भादानोत्सवे म०, ल०। ११ अ्रय॑ श्लोक: 
पुरुदेवचम्पूकत्रा खकीयग्रन्थस्प चतुर्थस्तवकस्येकविंशर्थाने खापितः। १२ गर्मादाने "म०, ल० | 
१३ स्नानानुल्सिव अ०, ल०। स०, म० पुक्तकयोरुभयथा पाठः | 


दाद पे श्५६ 


सम्मता नाभिराजस्थ पुष्पवत्यरजस्वला । वसुन्धरा तदा भेजे जिनमातुरलुक्रियाम्‌ ॥१०१॥ 

अथ सुछेकदा देवी सौधे झूदुनि तल्पके । गज्ञातरज्सच्छाय दुकुलप्रच्छदोज्ज्वले ॥१०२३ 

सापश्यत्‌ घोडशस्वप्नान्‌ इमान्‌ शुभफलोदयान्‌ । निशायाः पश्चिसे यासे जिनजन्मानुशंसिनः ॥॥१०१॥ 
गजेन्द्रमेन्द्रमामन्द्रबू हितं त्रिमदलुतम । ध्वनन्तमिव सासार॑ सा दृदशे शरद्वनस्‌ ।॥१०४॥ 
गवेन्द्व दुन्दुमिस्कन्ध॑ कुमुदापाण्डुरचुतिम । पीयूषराशिनीकाश सापश्यत्‌ सन्द्वनिःस्वनस ॥१०७॥ 
खगेन्द्रमिन्दुसच्छायवपुर्ष रक्‍्तकन्धरम्‌ । ज्योत्य्नया संध्यया चेव घरिताड्ञमिवैक्षत ॥१०६॥ 

पद्मां पद्ममयोतुज्ञविष्टरे सुरवारणे: । स्नाप्यां हिरण्सये: कुम्मेः अदर्शत्‌ स्वामिव भ्रियल्ल्‌ )॥३०७।) 
दामनी कुसुमामोद- समार्ग्नमदालिनी । तज्ककुकृतेरिवारब्धगाने सानन्दमेज्ञत ॥॥१०८५ 
समग्रबिस्थयुज्ज्योत्स्त॑ ताराधीर्श सतारकम्‌ । स्मेरं स्वमिव वक्‍त्राब्ज समोक्तिकमलोकयत्‌ ॥१३०९॥ 
विधूतध्वान्तम्ुयन्तं भार:न्तम्॒ुद्याचलात्‌ । शातकुम्भमय कुम्भमिवाद्वाक्षीत्‌ स्वमड्ले ॥९१०॥ 

कुम्मी हिरसयों प्मपिहितास्थो व्यकोकत । स्तनकुम्भाविवात्समीयौँ समासक्तकशम्बुजों ॥१११॥ 





सी जान पड़ती थी ॥१००॥ अथवा उस समय वह प्रथिवी भगवान्‌ वृषभ्रदेवकी माता मरुदेबीकी 
सद्शताको प्राप्त हो रही थी क्योंकि मरुदेवी जिस प्रकार नाभिराजको ग्रिय थी उसी प्रकार वह 
प्रथिवी उन्हें प्रिय थी और मरुदेवी जिस प्रकार रजस्वज्ञा न होकर पृष्पवती थी उसी प्रकार वह 
प्रथिवी भी रजस्वल्ा (घूलिसे युक्त) न होकर पुष्पवती (जिसपर फूल बिखरे हुए थे) थी ॥१०१॥ 

अनन्तर किसी दिन मरुदेवी राजमहतलमें गंगाकी लहरोंके समान सफेद और रेशमी 
चहरसे उज्ज्वल कोमल शय्या पर सो रही थी। सोते समय उसने रात्रिके पिछले पहरतमें जिनेन्द्र 
देवके जन्मको सूचित करन वाले तथा शुभ फल देनेवाले नीचे लिखे हुए स्वप्न देखे || १०२- 
१०३ || सबसे पहले उसने इन्द्रका ऐराबत हाथी देखा । वह गंभीर गर्जना कर रहा था तथा 
उसके दोनों कपोल ओर सूँड़ इन तीन स्थानोंसे मद कर रहा था इसलिये वह ऐसा जान पड़ता 
था सानों गरजता ओर बरसता हुआ शरद्‌ ऋतुका बादल ही हो ॥ १०४॥ दूसरे स्वप्नमें 
उसने एक बेल देखा । उस बेलके कंघे नगाड़ेके समान विस्तृत थे, वह सफेद कमलके समान 
कुछ कुछ शुक्ल वर्ण था। अम्रतकी राशिके समान सुशोमित था और मन्द्र गंभीर शब्द कर 
रहा था ॥ १०५ ॥ तीसरे स्वप्नमें उसने एक सिंह देखा । उस सिंहका शरीर चन्द्रमाके समान 
शुक्लवर्ण था और कंघे लाल रंगके थे इसलिये वह ऐसा मालूम होता था मानों चाँदनी और 
संध्याके द्वारा ही उसका शरीर बना हो ॥ १०६ ॥ चौथे स्वप्नमें उसने अपनी शोभाके समान 
लक्ष्मीको देखा । वह लक्ष्मी कमलोंके बने हुए ऊंचे आसन पर बैठी थी और देबोंके हाथी सुबर्णमय 
कलशोंसे उसका अभिषेक कर रहे थे ॥ १०७॥ पाँचवें स्वप्नमें उसने बड़े ही आनन्दके 
साथ दो पुष्प-मालाएं देखीं। उन मालाओं पर फूलोंकी सुगन्धिके कारण बड़े बड़े भौंरे आ 
लगे थे और वे मनोहर मंकार शब्द कर रहे थे जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो उन 
मालाओंने गाना ही प्रारम्भ किया हो ॥ १०८॥ छठवें स्वप्नसें उसने पूर्ण चन्द्रमण्डल देखा। 
वह चन्द्रमण्डल ताराओंसे सहित था और उत्कृष्ट चाँदनीसे युक्त था इसलिये ऐसा जान 
पड़ता था मानो मोतियोंसे सहित हँसता हुआ अपना (मरुदेवीका) मुख-कमल ही हो ॥ १०९ ॥ 
सातवें स्वप्नमें उसने 3दयाचल्लसे उदित होते हुए तथा अन्धकारको नष्ट करते हुए सूर्यको 
देखा । वह सूय ऐसा मालूम होता था मानो मरुदेवीके माक्नलिक कार्यमें रखा हुआ सुवर्णमय 
कलश ही हो ॥ ११०॥ आठवें रबप्नमें उसने सुबर्णंके दो कलश देखे। उन कलशोंके मुख कमलोंसे 
ढके हुए थे जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो हस्तकमलसे आच्छादित हुए अपने दोनों स्तन- 


१ साइश्यम्‌ ॥ २ -सच्छाये अ०, स०, म०, ल०। ३ कपोछद् यनासिकाग्रमिति त्रिस्थानमदखा- 
विशाम्‌ । ४ आसारेण सहितम्‌॥। ५४ सहशम्‌॥ ६ -मन्दनिःखनम्‌ म०, ल०|। ७ समलग्नमहालिनी । 


मह।पुराणम 


भषी सरसि संफुल्लकुमुदोत्पलपड्जे । सापश्यन्नयनायामं* दर्शयन्ताविवात्मन: ३११ २॥ 
तरत्सरोजकिअल्कपिश्नरोदकमेक्षत । सुवर्णद्वसम्पूण मिव दिव्यं सरोवरस्‌ ॥११३॥। 
क्षुभ्यन्तमव्धिमु दे चलत्कल्तोलकाहतम । सादशच्छोकरेमोक्तुम अद्ृदासमिवोध्तस्‌ ॥११४॥ 
सेंहमासनसुत्तुज स्फुरन्मणशिहिरण्मयस्‌ । सापश्यन्सेरुश्ज्वस्य वेदग्धी दधदूर्जितास्‌ ॥३१७॥ 
नाकाल॒य ब्यकोकिष्ट पराध्यमणिभासुरम । स्वसूनो: प्रसवागारमिव' देवेरुपाहतम्‌” ॥३११ ६॥। 
फर्णीन्द्रभवन भूमिम उद्निद्योद्गतमैक्षत । प्राग्ड्श्स्वर्विमानेन स्पद्धां कत्तु मिवोद्यसस्‌ ॥११७॥ 
रत्नाना राशिमुत्सपंदंशुपल्लविताम्बरस्‌ । सा निदुध्यो' धरादेब्या निधानमिव दुर्शितस्‌ ॥११८॥ 
ज्वलक्ासुरनि्धृमचपुर्ष विपमाचिषम्‌ । प्रतापमिव पुत्रस्य मूत्तिरूपं न्‍्यचायत” ॥१११९॥ 
न्‍्यशामयच्च' तुडाड़ पुद्धव॑ रक्‍्मसच्छुविस ) प्रविशन्तं स्ववक्त्राब्ज॑ स्वप्नानते पीनकन्धरम्‌ ।३२०॥ 
ततः “आवोधिकेसंकयें: ध्वन्धिः प्रत्यजुद्ध सा । बन्दिनां मद्भलोदहीतीः श्वण्वतीति सुमज्ञलाः ॥१२१ 
सुखप्रवोधसाधातुम एठस्याः घुण्यपाठका: । तदा पअपेटुरित्युच्चे: मड़ लान्यस्खलद्विरः ॥१२२॥ 


२६० 





लत 


ऋलश ही हों ।। १११ ॥ नौवें स्वप्नमें फूले हुए कुछुद ओर कमलोंसे शोभायमान तालाबसें क्रीड़ा 
करती हुई दो मछलियाँ देखीं। वे मछलियाँ ऐसी मालूम होती थीं मानो अपने ( मरुदेबीके ) 
नेत्रोंदी लग्बाई ही दिखला रही हों ॥ ११२ ॥ दशवें स्वप्नमें उसने एक सुन्दर तालाब देखा। 
उस ताल्ाबका पानी तेरते हुए कमलोंकी केशरसे पीला पीला हो रहा था जिससे ऐसा मालूम 
होता था मानो पिघले हुए सुवर्णसे ही भरा हो।॥ ११३ ॥ ग्यारहवें स्वप्नमें उसने क्ुमित हो 
बेला ( तट ) को उल्लघंनच करता हुआ समुद्र देखा। उस समय उस समुद्रमें उठती हुई लहरोंसे 
कुछ कुछ गंभीर शब्द हो रहा था और जलके छोटे छोटे कण उड़कर उसके चारों ओर पढ़ रहे 
थे जिससे ऐसा मालूस होता था मानो बह अद्वहास ही कर रहा हो ॥ ११४॥ बारहवें स्वप्नमें 
उसने एक ऊंचा सिंहासन देखा । वह सिंहासन सुबर्णका बना हुआ था और उसमें अनेक प्रकारके 
चमकीले मणि लगे हुए थे जिससे ऐसा मालूम होता था मानो वह मेरु पर्बतके शिखरकी 
उत्कृष्ट शोभा ही धारण कर रहा हो ॥ ११४ ॥ तेरहवें स्वप्नमें उसने एक स्वर्गंका विमान देखा । 
वह विमान बहुमूल्य श्रेष्ठ रत्नोंसे देदीप्यमान था और ऐसा मालुम होता था मानो देवोंके द्वारा 
उपहारमसें दिया हुआ, अपने पुत्रका प्रसूतिगृह (उत्पत्तिस्थान ) ही हो ॥ ११६॥ चौदहवें स्वप्नमें 
उसने प्रथिवीको भेदून कर ऊपर आया हुआ नागेन्‍्द्रका भवन देखा। वह भवन ऐसा मालूम 
होता था मानो पहले दिखे हुए स्वर्गके विमानके साथ स्पर्धा करनेके लिये ही उद्यत हुआ हो 
॥ ११७ ॥ पन्‍द्रहवें स्वप्नसें उसने अपनी उठती हुई किरणोंसे आकाशको पल्लवित करनेवात्री 
रत्नोंकी राशि देखी | उस रत्नोंकी राशिको मरुदेवीने ऐसा समझा था मानो प्रथिवी देवीने उसे 
अपना खजाना ही दिखाया हो॥ ११८॥ और सोलहदें स्वप्नमें उसने जलती हुई प्रकाशमान 
तथा धूमरहित अग्नि देखी। बह अग्नि ऐसी मालूम होती थी मानों होनेबाल्े पुत्रका भूर्ति- 
धारी प्रताप ही हो ॥ ११६ ॥ इस प्रकार सोलह स्वप्न देखनेके बाद उसने देखा कि सुबर्णके 
समान पीली कान्तिका धारक और ऊंचे कंघोंवाला एक ऊँचा बैल हमारे मुख-कमलमें प्रवेश 
कर रहा है ॥ १२० ॥ 
तदनन्तर वह बजते हुए बाजोंकी ध्वनिसे जग गई और बन्दीजनोंके नीचे लिखे हुए मन्नल- 
कारक मज्ञत्न-गीत सुनने लगी ॥१२१॥ उस समय मरुदेवीको सुख-पूर्वक जगानेके लिये, जिनकी 
वाणी अत्यन्त स्पष्ट है ऐसे पुण्य पाठ करनेवाले बन्दीजन उच्च स्थरसे नीचे लिखे अनुसार मज्गल- 
१ देष्यंमू। २ अव्यक्षशब्दम। ३ शोभाम'| ४ प्रसूतिशहम | ५ उपांयनीझित्यानीतम | 
६ ददर्श। ७ स्ार्चिषम्‌ अग्निम्‌ इति यावत्‌। ८ ऐशक्षत चायु पूजायां चा। ६ अपश्यत्‌। 
१० प्रषोधे नियुक्तेः । ह द 





महापुराणम्‌ 


रच्य करैमानोदरदेप्यतः । सेनेवाग्रेसरी सन्ध्या स्फुरत्येषानुरागिणी ॥३३३४॥ 
सअिन्रमण्डल्सह्छुद इदमातजुते दृवयम्‌ । विकासमब्जिनाषण्ड इब्छलानि व कुमदाकरे (३१३७ 
विकस्वर समालोक्य पद्चिन्या: पड़ुजाननम्‌ | सासूयेव परिग्लानिं अयात्येषा कुमुढ॒ती १३ ६॥ 

पुरः असारयनुच्चः करानुद्याति भानुमान्‌ । ग्राचीदिगड्रनागर्भात्‌ तेजोगर्ल इवाभकः ॥१३७॥। 

लच्यते निपधोत्सड्रों भानरारक्तमण्डलः। पुझीकृत इवेकत्र सानध्यों रागः सुरेधवरैः ॥१ श८॥ 

तमो विधूतसुरुतः चक्रदाकपरिक्धमः । प्रबोधिताब्जिनां भानो जन्मनोन्मीलितं' जगत्‌ ॥१३६॥। 
समस्तादापतस्येष' प्रभाते शिशिरों मरत। कमलामोदमाकषन्‌ प्रफुल्लादाब्जनावनात्‌ ॥१४०॥॥ 
इति प्रस्पष्ट एवायं प्रबोधसमयस्तव । देवि मुख्बाघुना तत्पं शुचि हंसोव संकतस्‌ ॥॥३४१॥ 
सुप्रातम्स्तु ते नित्यं कल्याणशतभाग्मव । आचोवाक्क प्रसोषीष्ठा: पुत्र श्रल्लोक्यदीपकर् ॥॥१४२॥॥ 
स्वप्नसंदर्शनादेव प्रवुद्धा आक्तरां पुनः । प्रवोधितेत्यदशंत्‌ सा संग्रमोदरयं जगतू ॥॥३४३॥ 

प्रदुढ्धा च शभस्वप्नदशनानन्दनिभरात्‌'। तलुं कण्टकिताबूहे साव्जिनीव विकासिनी ॥१४४॥ 
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किरणवाले सूयके उदयके सनन्‍्मुख होते ही नष्ट हो गया है ॥ १३३ ॥ अपनी किरण्तेंके द्वारा 
रात्रि संबन्‍्धी अंधकारको नष्ट करनेबाला सूये आगे चलकर उद्ित होगा परन्तु उससे अमुराग 
(प्रेम और लाली ) करनेवाली संध्या पहलेसे ही प्रकट हो गई है ओर ऐसी जान पड़ती है 
मानों सूयरूपी सेनापतिकी आगे चलनेवाली सेना ही हो॥ १३४ ॥ यह उद्ति होता हुआ 
सूयमण्डल ०क साथ दो काम करता है--एक तो कमलिनियोंके समूहमें विकासको विस्तृत करता 
है ओर दूसरा कुमुदिनियोंके समूहमें म्तानताका विस्तार करता है ॥| १३४ ॥ अथवा कमलिनीके 
कमलरूपी मुखको प्रफुल्लित हुआ देखकर यह कुमुदिनी मानो ईर्षासे म्लानताको प्राप्त हो रही 
है ॥ १३६॥ यह सूर्य अपने ऊँचे कर अथीत्‌ किरणोंको ( पक्षमें हाथोंको) सामने फेलाता 
हुआ उदित हो रहा है जिससे ऐसा मालूम होता है मानो पूर्व दिशारूपी श्लीके गर्भसे कोई 
तेजस्वी बालक ही पेदा हो रहा हो | १३७॥ निषध पव॑तके समीप आरक्त ( ल्ञाल ) मण्डलका 
धारक यह सूय ऐसा जान पड़ता है मानो इन्द्रोंके द्वारा इकट्ठा किया हुआ सब संध्याओंका राग 
(लालिमा ) ही हो ॥ १श८॥ सूयका उदय होते ही समस्त अंधकार नष्ट हो गया, चकवा- 
चकवियोंका क्लेश दूर हो गया, कमलिनी विकसित हो गई और सारा जगत्‌ प्रकाशमान हो 
गया ॥ १३९ ॥ अब प्रभातके समय फूले हुए कमल्िनियोंके बनसे कमलोंकी सुगन्ध ग्रहण करता 
हुआ यह शीतल पवन सब ओर बह रहा है ॥ १४० ॥ इसलिए हे देवि, स्पष्ट ही यह तेरे 
जागनेका समय आ गया है। अतणएव जिस प्रकार हंसिनी बालूके टीलेको छोड़ देती है उसी 
प्रकार तू भी अब अपनी निसल शय्या छोड़ ॥ १४१॥ तेरा प्रभात सदा मंगलमय हो, तू सेकड़ों 
कल्याणोंको प्राप्त हो और जिस प्रकार पूर्व दिशा सूयंको उत्पन्न करती है उसी प्रकार तू भी 
तीन लोकको प्रकाशित करनेवाले पुत्रको उत्पन्न कर ॥ १४२॥ यद्यपि वह मरुदेवी स्वप्न देखनेके 
कारण, बन्दीजनोंके मंगल-गानसे बहुत पहले ही जाग चुकी थी, तथापि उन्होंने उसे फिरसे 
जगाया । इस प्रकार जागृत होकर उसने समस्त संसारको आनंदमय देखा ॥ १४३ ॥ शुभ स्वप्न 
देखनेसे जिसे अत्यन्त आनन्द हो रहा है ऐसी जागी हुई मरुदेवी फूली हुई कमलिनीके समान 
कंटकित अर्थात्‌ रोमांचित ( पक्तमें कॉटोंसे व्याप्त ) शरीर धारण कर रही थी ॥ १४४ ॥ 


१ -खण्डे अ०, म०, द०, स०, ल०। २ विकसनशीलम्‌। ३ विधुत स०, ल०। 
४ उदयेन। ४ प्रकाशितम्‌। ६ आवाति। ७ शोभनं प्रातःकब्यं यस्याह१ तत्‌। ८ प्घू 
प्राशिपसवे! लिझ_। ६ -निर्मर छ० | 


द्वादशं पर्व ५६३ 


ततस्तदशनानब्द वोहुं स्वाज्भप्विवाक्षण । कृतमजू लनेपथ्या सा मेजे पत्युरन्तिकम्‌ ॥॥१४७।। 
डचितेन नियोगेन इदृष्ठा सा नामिसृश्ुजम्‌ । तस्मे नृपासनस्थाय सुखासीना व्यजिज्ञपत्‌ ॥१४६॥ , ' 
देवाद्य याधिनीभागे पश्चिमे झरुखनिद्विता । अद्वाक्ष पोडश स्वप्नान्‌ इसानत्यछडुतोद्यान्‌ ॥१४७॥ 
गजेन्द्रमवदाताडु वृषभ दुन्दुमिस्वनम । सिंहझ्लुल्लब्विताहय्म॑ लच्मीं स्ताप्याँ सुरद्ििय: ॥१४८॥ 
दाभनी लम्ब॒शाने खे शीतांशु द्ोतितास्बरम । ओोच्यन्तरब्जिनीबन्धुं बन्धुरं ऋषयुग्धकल ॥६१४९॥ 
कलशावसतापूर्णों सरः स्वच्छाग्बु साम्हुनलम्‌ । चाराशि खझुशितावत्त सेंहं भासुस्थासनस्‌ (१३५०॥ 
माबझापतद स्वर्गाद्‌ छुबों भवनमुरूवत्‌ । रनराशि स्फुरइरशिंस ज्वलनं मज्वलद्यतिस्‌ (६७१३ 
दृष्टतानू पोडशस्वप्नात्‌ू अथादश मसहीपते । बदन में विद्यान्त तं॑ गवेन्द्र कनकच्छुविस्‌ ;३५२॥ 
बद्तेयां फल देव श॒ुश्नषा से विवद्धते । अपूवदशनात्‌ कृस्य न स्यात कीठुकवन्मनः !॥१०३॥ 


अथासाववधिज्ञानविदुछझस्वप्नसत्फलः । प्रोदाच तत्पर देव्ये ललदशनदीधितिः ॥१५४॥ 
अणु देवि महान पुत्रों भविता ते गजेक्नणात्‌ । समस्तसुवनज्येष्टो महावृुपभदशनात्‌ ॥१७७॥ 


सिंहेनानन्तवीयों सी दाग्ना सद्धसंतीथकृत । लक्ष्म्यासिषेकमाप्तासों मेरोमू ध्वि सुरोत्तमे: ॥॥१५६॥। 
पूणन्‍दुना जनाह्ादी भास्वता भास्वरद्यति: । कुम्भाभ्यां निधिमागी स्थात्‌ सुखी मत्त्ययुगेक्षणात्‌ ॥१०७॥। 


सरसा लक्षणोफक्नलासी सोडिधिना केवली भवेत्‌ । सिंहासनेन साम्राज्यम अवाषप्स्यति जगद्गुरुः ॥॥9 ५८॥। 


तदनम्तर बह मरुदेबी स्वप्न देखनेसे उत्पन्न हुए आनन्दको मानो अपने शरीरमें धारण 
करनेके लिये समर्थ नहीं हुई थी इसीलिये वह मंगलसय स्नान कर ओर वर्ाभूषण धारण कर 
अपने पतिके समीप पहुची ।। १४४॥ उसने वहाँ जाकर उचित विनयसे महाराज नाभिराजके 
दशन किये ओर फिर सुखपूर्वकः वठकर, दाजध्यस्हासनपर बेठे हुए महाराजसे इस प्रकार 
निवेदन किया ॥१४६॥ हे देव, आज में सुखसे सो रही थी, सोते ही सोते मैने रात्रिक्रे पिछले भागसें 
आशग्रयजनक फल देनेवाले ये सोलह रवप्न देखे हैं ॥॥ १४७७॥ स्वच्छ ओर सफेद शरीर धारण 
करनेवाला ऐराबत हाथी, दुन्दुभिके समान शब्द करता हुआ बेल, पहाड़की चोटीको उल्लंघन 
करनेवाला सिंह, देवोंके हाथियों द्वारा नहलायी गई लक्ष्मी, आकाशमें लटकती हुई दो मालाएँ, 
आकाशको प्रकाशमान करता हुआ चन्द्रमा, उदय होता हुआ सूय, मनोहर मछलियोंका युगल, 
जलसे भरे हुए दो कलश, स्वच्छ जल आर कमलोंसे सहित सरोबर, छुभित ओर मंवबरसे युक्त 
समुद्र, ददीप्यमान सिंहासन, स्वगंसे आता हुआ विसान, प्रथिवीसे प्रकट होता हुआ नागेन्द्रका 
भवन, प्रकाशमान किरणोंसे शोमित रत्नोंकी राशि और जलती हुई देदीप्यमान अग्नि। इन सोलह 
स्प्नोंकी देखनेके बाद हे राजन, मैने देखा है कि एक सुबणके समान पीला वैल्न मेरे मुखमें 
प्रवेश कर रहा है | हे देव, आप इन स्वप्नोंका फल कहिये। इनके फल सुननेकी मेरी इच्छा 
निरन्तर बढ़ रही है सो ठीक ही है अपूब वस्तुके देखनेसे किसका मन कौतुक-युक्त नहीं होता 
है ! ॥ १४८-१४३॥ तद्नन्तर, अवधिज्ञानके द्वारा जिन्होंने स्वप्नोंका उत्तम पल जान लिया 
है और जिनकी दाँतोंकी किरणें अतिशय शोभायमान हो रही हैं ऐसे महाराज नाभिराज 
मरुदेबीके लिये स्वप्नोंका फल्त कहने लगे ॥ १५४ ॥ हे देवि, सुन, हाथीके देखनेसे तेरे उत्तम 
पुत्र होगा, उत्तम बेलके दखनेसे वह समस्त लोकमें ज्येष्ठ होगा ॥ १४५ । सिंहके देखनेसे वह 
अनन्त बलसे युक्त होगा, मालाओंके देखनेसे समीचीन धरे तीथे ( आम्नाथ ) का चल्ानेबाला 
होगा, लक्ष्मीके देखनेसे वह सुमेरु परतके मस्तकपर देवोंके द्वारा अभिषेकको प्राप्त होगा ॥१५४६॥ 
पूण चन्द्रमाके देखनेसे समस्त लोगोंको आनन्द देनेवाला होगा,सूयके देखनेसे ददीप्यमान प्रभाका 
धारक होगा, दो कलश देखनेसे अनेक निधियोंको प्राप्त होगा, मछलियोंका युगल देखनेसे 
सुखी होगा ॥१५७॥ सरोवरके देखनेसे अनेक लक्षणोंसे शोभित होगा, समुद्रके देखनेसे केचली 
२ वृष दु्दुभिनिःखनम्‌ अ०, प०, स०, द०, म०, ल०। २ भूमेः सकाशात्‌ । ३ नागाल्यम | 

४ प्राप्यति। -माप्तोड्सो अ०, प०, स०, म०, ल०। 


|| 
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स्वर्विमानावलोकेन स्वर्गादवतरिष्यति । फर्णीन्द्रभवनालोकात्‌ सोध्वधिज्ञानलाचनः ॥१५६॥ 
गुणानामाकरः प्ोचद्वत्नराशिनिशासनात्‌: । फरसेनन्‍्धन घगप्येष निधूंसज्वलनेत्तणात्‌ ' ।१६०॥। 
वृषभाकारमादाय मवत्यास्यप्रवेशनात्‌ू । धद्भ बृषभो देवः स्वमाधास्यति निर्सले १९१॥ 
इति तदबनाद देवी दे रोमाश्वितं वषुः। हर्पाकुरैरिवाकीण परमानन्दनिर्भरम ॥१ ६२॥ 
'तदाम्ररुति सुत्रामशासनात्ताः सिषेविरे । दिवकुमायों:नुचारिण्यः तत्कालोचितकमंभिः ॥१६३॥। 


होगा, सिंहासनके देखनेसे जगंत्‌का गुरु होकर साम्राज्यको प्राप्त करेगा ॥ १५८॥।। देबोंका विमान 
देखनेसे वह स्वगंसे अवतीण होगा, नागेन्द्रका भवन देखनेसे अवधि-ज्ञान रूपी लोचनोंसे सहित 
होगा ॥१५४६॥| चमकते हुए रत्नोंकी राशि देखनेसे गुणोंकी खान होगा, ओर निधूम अग्निके 
देखनेसे कर्मरूपी इ'धनकों जलानेवाला होगा ॥१६०॥ तथा तुम्दारे सुखमें जो वृषभने प्रवेश 
किया है उसका फल यह है कि तुम्हारे तिमल गर्भमें भगवान्‌ वृषभदेव अपना शरीर धारण 
:६2॥॥ इस प्रकार नामिराजके वचन सुनकर उसका साश शरीर हषसे रोमांचित हो 
गया जिससे ऐसा जान पड़ता था मानों परम आनन्दसे निर्भर होकर हषके अंदुरोंसे ही व्याप्त हो 
गे ॥2६२॥ «लव अवसपिणी कालके तीसरे सुपम ठुःघम नामक कालमें चौरासी लाख पूर्व 
तीन वपष आठ माह ओर एक पतक्त बाकी रह गया था तब आपाढ़ ऋष्ण ह्वितीयाके दिन उत्तरा- 
पाढ़ नक्षत्र वञज्ननामि अहसिन्द्र, देवायुका अन्त होनेपर सर्वा्थंसिद्धि विमानसे च्युत होकर 
मरुदेवीके गर्भमें अवतीण हुआ और वहां सीपके संपुटमें मोतीकी तरह सब बाधाओंसे निमुकत 
होकर स्थित हो गया ॥१-३१॥ उस समय समस्त इन्द्र अपने अपने यहाँ होनेवाले चिह्ों 
से भगवानके गर्भावतारका समय जानकर वहाँ आये और सभीने नगरकी ग्रदक्षिणा देकर 
भगवानके माता-पिताको नमस्कार किया ॥४॥ सोौधमस स्वगंके इन्द्रने देवों साथ साथ 
संगीत प्रार्म्म किया । उस समय कहीं गीत हो रहे थे, कहीं बाजे बज रहे थे ओर कहीं मनोहर 
नृत्य हो रहे थे ॥॥॥। नाभिराजके महल्कका आंगन रबगलोकसे आये हुए देबोंके द्वारा खचाखच 
भर गया था । इस प्रकार गर्भकल्याणकका उत्सब कर वे देव अपने अपने स्थानोंपर वापिस 
चले गये ॥|६॥] उसी समयसे लेकर इन्द्रकी आज्ञासे दिक्‍कुमारी देवियाँ उस समय होने योग्य 
कार्योंके द्वारा दासियोके समान मरुदेवीकी सेवा करने लगीं ॥१६३॥ 

१ दशनात्‌ । २ क्मेंन्चनहगेडप्येष अ०, प० । ३ कर्मेन्धनदाही | ४ भवत्यास्य तव मुख | ५ स्वम्‌ 
आत्मानम्‌ । ६ घारयिप्यति | ७ दध्चे प०। ८ १६२शए्लोकादनन्तरम अ०, प०, स०, द०, म०, ल० 
पुस्तकेष्वधस्तनः पाठोडघिकों दृश्यते । अय॑ पाठः 'त० ब०? पुस्तकयोर्नास्ति | प्रायेणान्येष्वपि कर्णाव्कपुस्तकेपु 
नास्त्ययं पाठः। कर्णाटकपुस्तकेष्वशातेन केनचित्‌ कारणेन त्रुट्तोडप्ययं पाठः प्रकसणसजब्धत्यर्थमावश्यकः प्रति- 
भाति। सच पाठ इंहश;--दृतीयकालशेपेडसावशीतिश्रतुरुत्तरा । पूर्वल्क्षा्निवर्गाश्मासपक्षयुतास्तदा ॥ १॥ 
अ्वतीय युगाबन्ते ह्खिला्थविमानतः | आपषादासितपक्षस्प द्वितीयायां सुरोत्तमः ॥|२॥ उत्तराषाढनक्षत्रे देव्या 
गर्भ समाश्रचितः। स्थितों यथा विब्वाधोडसों मोक्किकं शुक्किसम्पुटे ॥३॥ ज्ञात्वा तदा खचिहेन सर्वेष्प्यागु: 
सरेधराः। पुरु प्रदक्षिणीकृत्य तहू रूंश्र वबन्दिरे ॥४॥ सल्लीतक॑ समारनबध वज्िणा हि सहामरे । 
क्वचिद्वीतं क्वचिद्वाद्य॑ क्वचिन्तृत्यं मनोहरम्‌ ॥५॥ तत्पाद्गणं समाक्रान्त नाकलोकैरिहगतैः॥ झल्वागर्मक- 
कल्याण पुनजम्मु्यथायथम्‌ |६॥। अ्रयं पाठः 'प! पुस्तकसश्थः। “द? पुस्तके द्वितीयश्छोकस्य 'थुगाचन्तेः 
इत्यस्य स्थाने 'झुरायन्ते! इति पाठों विद्यते तस्य सिद्धिश्व संस्कृतटीकाकारेण शकन्ध्वादित्वात्‌ पररूपं विधाय 
विहिता। आ्र०, स*? पुस्तकयोनिम्नाड्डितः पाठोडस्ति प्रथमद्धितीयश्लोकस्थाने-- (पूर्वल्क्षेषु कालेब्सो शेषे 
चतुरशीतिके । तृतीये हि त्रिवर्षोष्टमासपक्षयुते सति ॥१॥ आयुरन्ते ततश्च्युत्वा हखिलार्थविमानतः | 


आधषादासितपत्षस्य द्वितीयायां सुरोत्तमः; ॥२॥) € चेस्यः | 
# को8कके भीतरका पाठ तऋर०, प०, द०, स०, म० और छ० प्रतिके आधारपर दिया है। 


कर्णाय्ककी 'न०? 'ब०? तथा “2 प्रतिमें यह पाठ नहीं पाया जाता है। 
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श्रीहीर्ध॑तिश्व कीतिंश् बुद्धिलक्म्यौ च देवता: । श्रियं ल्ज्जां च घेय च स्तुतिबोध॑ं च वेमवम्‌ ११६४३ 
तस्यामादधुरभ्यर्णवरत्तिन्यः स्वानिमान्‌ गुणान्‌ | तत्संस्काशच्च सा रेजे संस्कृतेवाग्निना मणिः ॥३६५॥। 
तास्तस्था: परिचर्यायां गर्भशोधनमादितः । प्रचक्कुः शुचिभिक्नेव्येः स्वर्ग लोकादुपाहतैः ॥१६६॥ 
स्वभावनिमला चार्वी भूयस्ताभिर्विशोधिता । सा शुचिस्फटिकेनेव घटिताज्ी तदा बभो ॥१६७॥ 
कृश्चिन्मड्ञलधारिण्यः काश्रित्ताम्बूलदायिकाः । काश्रिन्मज्जनपालिन्यः काश्रिच्चासन्‌ प्रसाधिकाः ॥१ ६८।॥। 
काश्रिन्महानसे युक्ताः शथ्याविरचने पराः। पादसंवाहने काश्रित्‌ काश्रिन्माल्येरुपाचरन ॥॥१६५९॥ 
प्रसाधनविधी काचित्‌ स्पशन्ती तन्मुखाग्बुजम्‌ । सामुरागं व्यधात्‌ सोरी" प्रभेवाव्ज सरोरुहद: ॥१७०॥। 
ताम्बूलदायिका” काचिद्‌ बसौ पत्रेः करस्थितेः । शुकाध्यासितशाखागा लतेवामरकामिनी ॥१७१॥ 
काचिदाभरणान्यस्ये ददती मखदुपाणिना। विबभो कल्पवरलीव शाखाग्झ्विन्न भूषणाः ॥१७२॥ 
वासः ज्षौम॑!? खजो दिव्या: सुमनोमझ्लरीरपि । तस्ये समपंयामासुः काश्चित्‌ कल्पलता इव ॥१७३॥। 
काचित्‌ ''सौगन्धिकाहुतद्विरेफेरनुलेपनेः । स्वकरस्थैः कृतामोदाद्‌ * गन्धेयुक्तिरिवारुचत्‌ ॥३७४॥ 

श्री, ही, ध्रृति, कीर्ति, बुद्धि और लक्ष्मी इन षट्कुमारी देवियोंने मरुदेवीके समीप रहकर 
उसमें क्रमसे अपने अपने शोभा, लज्ना, घेय, स्तुति, बोध ओर विभूति नामक गुणोंका संचार. 
किया था। अर्थात्‌ श्री देवीने मरुदेवीकी शोभा बढ़ा दी, ही देबीने लज्ना बढ़ा दी, ध्रुति देवीने 
धैय बढ़ाया, कीर्ति देवीने स्तुति की, बुद्धि देवीने बोध (ज्ञान)को निर्मेल कर दिया और लक्ष्मी 
देवीने विभूति बढ़ा दी। इस प्रकार उन देवियोंके सेबा-संस्कारसे बह मरुदेवी ऐसी सुशोभित 
होने लगी थी जैसे कि अग्निके संस्कारसे सणि सुशोभित होने लगता है ॥१६४-१६५॥ 
परिचर्या करते समय देवियोंने सबसे पहले स्वरगंसे लाये हुए पवित्र पदार्थेके ढ्वारा माताका 
गर्भ शोधन किया था। ॥१६६॥ बह माता प्रथम तो स्वभावसे ही निर्मेल और सुन्दर थी 
इतनेपर देबियोंने उसे विशुद्ध किया था। इन सब कारणोंसे वह उस समय ऐसी शोभायमान 
होने लगी थी मानो उसका शरीर स्फटिक मणिसे ही बनाया गया हो ॥१६७॥ उन दवियोंमें 
कोई तो माताके आगे अष्ट मज्ञल द्रव्य धारण करती थीं, कोई उसे ताम्बूल देती थीं, कोई स्नान 
कराती थीं और कोई वस्त्राभूषण आदि पहिनाती थीं ॥१६८॥ कोई भोजनशाल्ञाके काममें 
नियुक्त हुई', कोई शब्या बिछाने के काममें नियुक्त हुईं, कोई पेर दाबनेके काममें नियुक्त हुई 
ओर कोई तरह तरहकी सुगन्धित पुष्पमालाएं पहिनाकर माताकी सेवा करनेमें नियुक्त 
हुई' ॥१६६॥ जिस प्रकार सूयकी प्रभा कमलिनीके कमलका स्पशे कर उसे अनुरागसहित 
(लाली सहित) कर देती है उसी प्रकार वस्माभूषण पहिनाते समय कोई देवी मरुदेबीके मुखका 
स्पश कर उसे अनुरागसहित (प्रेम सहित) कर रही थी ॥१७०॥ ताम्बूल देनेबाली देवी हाथमें 
पान लिये हुए ऐसो सुशोभित होती थी मानो जिसकी शाखाके अग्रभागपर तोता बैठा हो ऐसी 
कोई लता ही हो ॥१७१॥ कोई देवी अपने कोमल हाथसे माताके लिये आभूषण दे रही थी 
जिससे वह ऐसी शोभायमान हो रही थी मानो जिसकी शाखाके अग्रभागपर आभूषण प्रकट 
हुए हों ऐसी कल्पलता ही हो ॥१७९॥ मरुदवीके लिये कोई देवियां कल्पलताके समान रेशमी 
वल्म दे रही थीं, कोई दिव्य मालाएँ दे रही थीं ॥१७३॥ कोई देवी अपने हाथपर रखे हुए 
सुगन्धित द्वव्योंके विलेपनस मरुदवीके शरीरको सुबासित कर रही थी। विलेपनकी सुगन्धिके 


१ आनीतेः। २ अलह्डारे नियुक्ता;। ३ पादमर्दने । ४ उपचारमकुरबनू। ५४ अलड्डारविधाने । 
६ सूर्यस्थेयं सौरी। ७ दठरोजिन्याः। सरोबरे प०। -चबाब्ज सरोरहम म०। -वाब्जसरोरुहम अ०। 
८ ताम्बूलदायिनी द०, स०, म०, ल०। € उद्भिन्न उद्भूत।॥ १० दुकूलम। ११ सौगन्धिकाः 
तौगन्ध्याः । सौगन्धिकाहूत सुगन्धसमूहाहूत | 'कवचिहस्थ्यचित्ताश्च ठणीति ठणिः अथवा ुगन्धाहूतविनया- 
- दिभ्यः” इति खार्थ ठणू। ११ गन्धसमष्टि। | गन्धद्वव्यकरणप्रतिपादकशास्त्रविशेषः | 
१४ 
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अड्गस्ताविधी काश्रित्‌ उत्खातासिलता बडुः | सरस्य इब विश्नस्तपादीना, सुश्योपषितः ॥ जज; 
संममाजु संहीं काश्विद्‌ आकोयां एुष्परेणुमिः । तदन्धासबद्विनों रज्जान्‌ आधुनानास्तनांझुकेः ।॥६७६॥।॥ 
अरवन्ति स्मापराः सास्द्रचन्दनच्छटयोच्षितार । लितिसाद्शुकेरन्या निर्ममाजु रतन्द्विताः ॥ १७७।। 
कुबवते 'बलिविन्यास रव्नचूणें: पुरोपपराः । पुष्पेरुपहरच्त्यन्याः ततामोदेद्य शाखिनाल्‌ ॥१७4॥ 
काश्रिदर्शितदिव्यालुभावा: प्रच्छुन्नविग्नह्यः । नियोगैरुचितेरेनाम अनारतझुपाचरन्‌ ॥ १७६॥) 
प्रभातरलिताँ काश्िद्‌ दधानास्तनुयध्वकास । सोदामिन्य इवानिन्युः उचितं रुचिंतं च यत्‌ ॥ १८०॥ 
काश्रिदन्तहिंता' देव्यो देच्ये दिव्याडुभावतः | खजमंशुकमाहारं भूषों चास्मे समपंयन ।॥१८ १॥ 
अन्तरिक्षस्थिताः काश्रिद्‌ अनालक्षितमूत्तयः । यत्नेन रचयतां देवीत्युच्चैगिरसुदाहरन्‌' ।१८२।। 
धतेष्यंशुकसंधानस आसितेष्वासना हतिस ।  स्थितेषु परितः सेवां चक्ररस्याः सुराड गना; ॥ १८ है॥ 
काश्रिदुच्चिक्षु पुज्योतिः तरला मणिदीपिकाः । निशामुखेषु ( ह्म्याआ्राद्‌ विधुल्वानास्तमो$मितः ॥॥ १८४१ 
काश्रिन्नीराजयामासुः उचितैबंलिकर्मलि: । स्‍ स्यास्थन्मस्त्राक्षरेः काश्रिद्‌ अस्ये रक्ताअुपाक्तिपन। ॥१८७॥ 
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कल लक 
कारण उस देवीके हाथपर अनेक भौ रे आकर गुंजार करते थे जिससे वह ऐसी मालूम होती थी 
मानो सुगन्धित द्वव्योंकी उत्पत्ति आदिका बणेन करनेवाले गन्धशाल्रकी युक्त ही हो 
॥१७४७॥ माताकी अंग-रक्षाके लिए हाथमें नंगी तलवार धारण किये हुई कितनी ही देवियां ऐसी 
शोभायमान होती थीं मानो जिनमें मछलियाँ चल रही हैं ऐसी सरसी (तल्ेया) ही हों ॥१७५॥ 
कितनी ही देवियाँ पुष्पकी परागसे भरी हुई राजमहलकी भूमिको बुहार रही थीं ओर उस पशग 
की सुगग्घ से आकर इकट्ठे हुए भौरोंकी अपने स्तन ढकनेके वखसे उड़ाती भी जाती थीं ॥१७३६॥ 
कितनी ही देवियाँ आलस्यरहित होकर प्रथिवीको गीले कपड़ेसे साफ कर रही थीं ओर कितनी 
ही देवियाँ घिसे हुए गाढ़े चन्दनसे प्रथिवीको सींच रहीं थीं ॥१७७॥ कोई देबियां माताके 
आगे रह्लोंके चूर्णस रंगावलीका विभ्यास करती थीं--रंग बिरंगे चौक पूरती थीं, बेल-बूटा 
खींचती थीं और कोई सुगन्धि फैलानेबाले, कल्पबृक्षोंके फूलोंस माताक्की पूजा करती थौं-- 
उन्हें: फूलोंका उपहार देती थीं ॥१७८॥ कितनी ही दवियां अपना शरीर छिपाकर दिव्य 
प्रभाव दिखलाती हुई योग्य सेवाओंके द्वारा निरन्तर माताकी शुश्रूषा करती थीं ॥१७९॥ 
बिजलीके समान प्रभास चमकते हुए शरीरको धारण करनेवाली कितनी ही देवियां माताके योग्य 
और अच्छे लगनेवाले पदाथ लाकर उपस्थित करती थीं ।१८०॥ कितनी ही देबियां अप्तहित 
होकर अपने दिव्य प्रभावसे माताके लिये माला, वस्र, आहार और आभूषण आदि देती 
थीं ॥१८१॥ जिनका शरीर नहीं दिख रहा है ऐसी कितनी ही देवियाँ आकाशमें स्थित होकर बड़े 
जोरसे कहती थीं कि माता मरुदेबीकी रक्षा बड़े ही प्रयत्नसे की जावे ॥१८२॥ जब माता चलती 
थीं तब वे देवियां उसके वस्थो को कुछ ऊपर उठा लेती थीं, जब बैठती थीं तब आसन लाकर 
उपस्थित करती थीं और जब खड़ी होती थीं तब सब ओर खड़ी होकर उनकी सेवा कर 
थीं ॥१८१॥ कितनी ही दवियां रात्रिके प्रारम्भकाज्में राजमहलके अग्रभागपर अतिशय 
चमकीले मणियोंके दीपक रखती थीं। वे दीपक सब ओरसे अन्धकारको नष्ट कर रहे 
थे ॥१८४॥ कितनी ही दंबियां सायंकालके समय योग्य वस्तुओंके द्वारा माताक्ी आरती 
उतारती थीं, कितनी ही देबियां दृष्टिदोष दूर करनेके लिये उतारना उतारती थीं और कितनी ही 
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१ प्रोज्षिताम, सिक्‍तामित्यथं;। २ रह्नवलिस्वनाम्‌ | ३ कब्पवृत्ताणाम। ४ मनुष्यदेहधारिणः | 
भू अन्तर्धानं गताः । ६ वदन्ति स्त। ७ गमनेषु। ८; वल्प्रसरणम्‌ । ६ उपवेशनेषु | १० पीठानयनम। 
११ स्थानेधु। १२ ज्वालयन्ति स। १३ प्रासादाग्रमासह्म । १४ न्यप्न्ति स। १५ निन्षिपन्ति 
स्मेत्यथ; । -शुणक्षयम्‌ द०, स०, म०, 2०। उपक्ष॒पं रातजिसुखे। 


हादश्श पय २६७ 


नित्यज्ञागरितेः काश्वित्‌ू विसेषालसलोचना: । डउपासाझक्रिरे नक्त ता देव्यो विश्वायुधा: ॥१८६९॥ 
कदाचिज्जलक्रेलीमिः वनक्रीडाभिरन्यदा । कथागोष्ठीमिरन्येच्ु: देव्यस्तस्थे शर्ति दधुः ॥१८७॥। 
कदायिदीतगोदी भि: वाधगोहीमिरन्यदा । कहिं विन्तृत्यगोष्ठीसि: देग्यस्तां प्य पासत ॥१८८॥ 
काश्रिप्मेज्ञणमोटीयु" सलीलानत्तितश्ञुवः। वर्धभावल्वयेनेंट्र:ः साइझ यहाराः खुराड गया: ॥१८९॥ 
काश्चिन्तत्विनोदेन देजिरे कृतरेचका:'। नभोरज्ञे विल्लोल्ाज्यः सौदामिन्य इवोहुच: ॥१९०॥ 
काशिदारचिदैस्स्थाने: बशुविश्िपवाहव: । शिक्षमाणा इवानड्वाद धनुवेद' जगज्जये ॥१९१॥ 
पुष्पाश्न्ि किसस्त्येका परितों रड्नमण्डलस । मदनअहसावेशे योवतुकासेव लक्षिदा ।॥१९२॥ 
तदुरोजसरोजातमुकद्यानि चकरिपरे । *अजुनतितुमेतालासिव दूत कुतू हलातू ॥॥१९३॥ 
अपाह्शरसब्धानः: अूलताचापकरषण: । “चनुर्यृंखनिकेवासीत्‌ नृत्तगोष्ठी मनोशुवः ॥१९४॥ 
स्मितसुसिब्नदम्ताशु पाव्य कलमनाकुलम । सापाइुवीक्षितं चल्षु सल्यश्व * परिक्रम: ॥१९५७॥ 
इतीदमन्यदष्यासां घसेडनज्ञशराजताम । किमझ् सद्गतं* भाव: आ्िकेरसतां” गतेः ॥१९६॥ 


#ि 





टी 


देवियां मन्त्राक्षरोंके द्वारा उसका रक्षाबन्धन करती थीं ॥१८४५  निरम्तरके जागरणसे 
जिनके नेत्र टिमकाररहित हो गये है ऐसी किवनी ही देवियां रातके समय अमेक प्रक्लारके 
हथियार धारण कर माताकी सवा करती थीं अथवा उनके समीप बैठकर पहरा देती 
थीं ॥१८६॥ वे देवांगनाएं कभी जलक्रीड़ासे और कभी वनक्रीडासे, कभी कथा-गोप्ठीसे ( इकट्ठे 
बेठकर कहानी आदि कहनेसे) उन्‍हें सम्तुए करती थीं ॥१८७॥ वे कभी संगीतगीष्ठीसे, कभी वाद्भि- 
गोष्ठीसे और कभी नृत्यगोट्ठीसे उनकी सेबा करती थीं ॥१८८॥ कितनी ही दबियां नेत्रोंके द्वारा 
अपना अमभिप्राय प्रकट करनेवाली यं।ष्ियोंसें लीलापूवेक भोंह नचाती हुई और बढ़ते हुए तालक साथ 
शरीरको लचकाती हुई नृत्य करती थीं ॥|१८९॥ कितनी ही दृवियां दृत्यक्कीडाके समय आकाशमें 
जाकर फिरकी लेती थीं ओर वहाँ अपने चंचल अंगों तथा शरीरकी उत्कृए कान्तिसे ठीक 
बिजलीके समान शोभायम्ान होती थीं ॥ १९०॥ दुृत्य करते समय नाव्य-शास्म्रसें निश्चित 
किये हुए स्थानोंपर हाथ फेलाती हुई कितनी ही देवियाँ ऐसी मालूम होती थीं मानों 'जगतूको 
जीतनेके लिये साज्ञातू कामदेवसे धनुर्वेद ही सीख रही हों ॥ १९१॥ कोई देवी रंग-बिरंगे 
चोकके चारों ओर फूल बिखेर रही थी और उस समय वह ऐसी मालूम होती थी मानो चित्र- 
शात्षामें कामदेवरूपी ग्रहको नियुक्त हो करना चाहती हो ॥ १६२॥ नृत्य करते समय उन 
देवांगनाओंके स्तनरूपी कमलोंकी बोंड़ियाँ भी हिल रही थीं जिससे ऐसी जान पड़ती थीं 
मानों उन देवांगनाओंके नृत्यका कोतूहूलबश अनुकरण ही कर रही हों ॥ १९३ ॥ देवांगनाओंकी 
उस नृत्यगोष्ठीमें बार बार भोंहरूपी चाप खींचे जाते थे और उत्तपर बार बार कटठाक्षरूपी बाण 
चढ़ाये जाते थे जिससे वह ऐसी मालूम होती थी मानो कासदेवकी धनुष विद्याका किया हुआ 
अभ्यास ही हो ॥ १९४॥ नृत्य करते समय वे देवियाँ दाँतोंकी किरणें फेलाती हुईं मुस्कराती 
जाती थीं, स्पष्ट ओर मधुर गाना गाती थीं, नेत्रोंसे कटाक्ष करती हुई देखती थीं और लयके 
साथ फिरकी त्गाती थीं, इस प्रकार उन देवियोंका वह नृत्य वथा हाव-भाव आदि अनेक 
प्रकारके विज्ञास, सभी कामदेवके बाणोंके सहायक बाण मालूम होते थे और रसिकताको प्राप्त 
हुई शरीर-सम्बन्धी चेशओंसे मिले हुए उनके शरीरका तो कहना ही क्‍या है--वहु तो हृरणएक 
१ निर्मेबालस- निर्मिमिव। २ सेवां चक्र)। ३ रजन्यामू। ४सेवां चक्रिरे। ५ प्रेजण- 
समुदायद॒त्य। ६ ताललयें:। ७ अज्ञविज्षेपसहिताः। ८ -विनोदेषु अ०, प०, म०, स०, द०, ल०। 
६ कृतवल्गना; । १० नभोभागे अ्र०, म०, द०, स* । ११ उद्गतप्रभा।। १९ चापविद्याम। १३ किरत्वेका 
ञ्र०, म० । १४ अनुवर्तितु- प०, द०, म०, ल० | १५ अभ्यास; । १६ पादविक्षेप१ । १७ इतीदम- 
न्यथाप्यासां प०, श्र०, द०, स०। श्र संयुक्त चेत्‌ ॥ १६ चेष्टितेः। २० रसिकलम्‌ | 








श्ध्द महापुराणम्‌ 


'ारिसिः करपश्रिग्रे:: साइहरिश्व रेचकैः । सनोःस्थाः सुरनत्तक्यःचक्रुः संग्रेच्रणोव्सुकम्‌ ॥॥३९७॥॥ 
क्राश्चित सद़़ीतगोष्ठीएु 'दरोमझ्िन्नस्मितैसुंसः । बसुः पद्मेरिवाब्जिन्यो विर्छोडिक्ञकेसरे: ॥१५९८॥ 
क्राश्निदोशअसंदध्वेशवो5खुआुवो बथुः। मदनाग्निमिवाध्मातुं' कृतयत्नाः सफुत्दृतम ॥| : ९९॥॥ 

वेगुध्मा' बैणवी' यंष्टीमाजन्ल्य: करपरलयः । चित्र पल्‍्लवितांश्रक्रुः प्रेच्षकार्णां मनोदुमान्‌ ॥२००।॥) 
सज्ञीतकविधो काश्रित्‌ स्पृशन्त्यः: परिवादिनी:' । कराहुलीमिरातेनुः गानसामन्द्रमूच्छेना: ॥२०३॥। 
तन्त्यों मधुरमारेणुःतत्कराजुलिताडिताः । अय॑ तान्त्रो* गुणः को$पि ताडनादू याति यह्शम ॥२०२॥! 
बंधें: संदष्टमालोक्य तासां तु दशनच्छुद्म | वीणालाबुमि' राश्लेषि घनं तत्स्तनमण्डलस ॥२०३॥ 
शदड्वादनः काश्रिद्‌ बभुरुत्तिप्तबाहवः । तत्कल्लाकोशले शाधां कतुकामा इवात्मनः ॥२ ह 8॥। 
खदडपस्तत्करस्पर्शात्‌ तदा सन्ह दिसस्वनुः । तत्कलाकौशलं तासाम्‌ उत्कुर्वाणा' इवोच्चकें: ॥॥९०७५॥ 


प्रकारसे अत्यन्त सुन्दर दिखाई पड़ता था ॥ १९५-१९६॥ वे नृत्य करनेबाली देवियाँ अनेक 
प्रकारकी गति, तरह तरहके गीत अथवा दृत्य विशेष, और बिचितन्न शरीरकी चेष्टा सहिद फिरकी 
आदिके द्वारा माताके मनको झृत्य देखनेके लिये उत्कश्ठित करती थीं ॥ १९७॥ कितनी ही 
देवांगनाएँ संगीत-गोष्टियोंमें कुछ कुछ हँसते हुए मुखोंसे ऐसी सुशोभित होती थीं जेसे कुछ 
कुछ विकसित हुए कमलोंसे कमलिनियाँ सुशोभित होती हैं ॥ १९८॥ जिनकी मौँहें बहुत ही 
छोटी छोटी हैं ऐसी कितनी ही देवियाँ ओठोंके अग्रभागसे वीणा दबाकर बजाती हुई ऐसी 
शोभायमान हो रही थीं मानो फूँककर कामदेवरूपी अग्निको प्रज्वलित करनेके लिंये ही प्रयत्न 
कर रही हों । १९९ | यह एक बड़े आश्रयंकी बात थी कि वीणा बजानेवाली कितनी ही 
देवियाँ अपने हस्तरूपी पल्लवबोंसे बीणाकी लकड़ीको साफ करती हुई देखनेवालोंके मनरूपी 
वु्ोंकी पल्लवित अर्थात्‌ पल्‍्लबोंसे युक्त कर रही थीं । ( पक्तमें हृषित अथवा झज्ञार रससे सहित 
कर रही थीं। ) भावा्थं--उ5न देवाड्अनाओंके हाथ पल्लबोंके समान थे, बीणा बजाते समय 
उनके हाथरूपी पलल्‍लब वीणाकी लकड़ी अथवा उसके तारोंपर पड़ते थे। जिससे वह बीणा 
पल्‍लवित अर्थात्‌ नवीन पत्तोंसे व्याप्त हुई सी जान पड़ती थी परन्तु आचायने यहाँपर बीणाकों 
पल्‍लवित न वताकर देखनेवालोंके मनरूप वक्ञोंकी पल्‍्लबित बतलाया है जिससे विरोधमूलक अलंकार 
प्रकट हो गया है परन्तु पल्‍लवित शब्दका हर्षित अथवा झूद्न्‍डार रससे सहित अर्थ बदल देनेपर 
वह विरोध दूर हो जाता है। संक्षेपमें भाव यह है कि वीणा बजाते समय उन देवियोंके हाथोंकी 
चंचलता, सुंदरता और बजानेकी कुशलता आदि देखकर दर्शक पुरुषोंका मन हर्षित हो जाता 
था ॥ २०० ॥ कितनी ही देवियाँ संगीतके समय गम्भीर शब्द करनेवाली वीणाओंको हाथकी 
अँगुलियोंसे बजाती हुई गा रही थीं ॥ २०१॥ उन देवियोंके हाथकी अंगुलियोंस ताड़ित 
हुई बीणाएं मनोहर शब्द्‌ कर रही थीं सो ठीक ही है वीणाका यह एक आगश्वरयकारी गुण है कि 
ताड़नसे ही वश होती है ॥२०२॥ उन देवांगनाओंके ओठोंको बंशों ( बाँसुरी ) के द्वारा डसा हुआ 
देखकर ही मानो वीशाओंके तूंबे उनके कठिन स्तनमण्डलसे आ लगे थे। भावार्थ-वे 
देवियाँ मुंहस बाँसुरी और हाथसे वीणा बजा रही थीं ॥ २०३॥ कितनी ही देवियाँ मृदड्ढ 
बजाते समय अपनी भ्ुज्ञाएं ऊपर उठाठी थीं जिससे वे ऐसी मालूम होती थीं मानो उस 
कला-कोशलके विषयमें अपनी प्रशंसा ही करना चाहती हों ॥ २०७ ॥ उस समय उन बजानेवाली 
देवियोंके हाथके स्पशंस वे मृदंग गम्भीर शब्द कर रहे थे जिससे ऐसे जान पड़ते थे मानो 


१ चारुमिः द०, स० | चारिमिः गतिविशेषेः । २ पुष्पपघटादिभि। । ३ वल्गनैः। ४ दरोद्धिन्न 
“ईषदुद्धिन । ५ संधुक्तितुम । ६ वैशविकाः । ७ वेणोरिमाः। ८ -संखत्य अ०, स०, म०, ल०। 
६ सप्ततत्बरी वीणा । तन्त्रीमिः सप्तभिः परिवादिनी? इत्यमिधांनात्‌। १० ध्वनन्ति स्स। ११ ओषध- 
सम्बन्धी तन्त्रीसम्बन्धी च। १९ अलाबु -ठुम्बी। -लाम्बुमिः प० । १३ उत्कर्ष कुर्वाणाः । 


हादशं पच श्द०्‌ 


खब्जा' न वर्य सत्य पश्यतास्मान्‌ हिरण्मयान्‌ । इतीवाश्सित चक्रः ते झुहुस्तत्कराहता: ॥२०३॥। 
सुरवाः कुरया' नेते वादनीयाः: कृतश्रमम । इतीव सस्वलुभन्‍्द्ध पशवाद्या: सुरानकाः ॥२०७॥। 
प्रभातमज़ले काश्वित्‌ राड्ानाध्मासिषु:' पथूव्‌ । स्वकरोत्पीडन सोहुण अचक्षमानिव सारवान ॥॥१०४॥ 
काश्ित्‌ आवोधिकेस्तूय: समझुत्तालतालकः । जगुः कह च सनन्‍द्र च मज्ञलानि सुशज्भवा: ॥२०९१। 

दृति तत्कृतया देवी सा व्भी परिचयया | ब्रिजगच्छीरिवेकध्यम उपभीता क्यश्धन ।२ १०॥। 
दिक्‍्कुमारी भिरित्यात्तसंश्रम॑ समझ्युपासिता । तत्परभावेरिवाविष्ट:' सा बार पर अियस २१ १॥ 
>अन्तवस्नीमथाभ्यण नवमे मासि सादरम्‌ | विशिष्टकाब्यगोष्ठीमिः देव्यस्तामित्यरक्षयद ॥॥२१२॥॥ 
'रलिगृढार्थक्रियापादेः बिन्दुमात्राक्षरच्युतै:।' । देव्यस्तां रक्षयामासुः श्लोकेरन्यैश्व केशन २१ 
किमिन्दरेकी लोकेडस्मिन व्ययाम्ब सहरीज्षित:। आछिनत्सि बल्ादस्थ गदशेप॑ कहयाथनमस ॥२१४॥ 


ऊँचे रवरसे उन बजानेवाली देवियोंके कला-कोशलको ही प्रकट कर रहे हों || २०४५ ॥ उन देवियोंके 
हाथस बार बार ताड़ित हुए मदंग मानो यही ध्वनि कर रहे थे कि देखो, हम लोग वास्तवमें 
सदंग ( मत+ अछ्ल ) अर्थात्‌ मिदट्टीके अद्ग (मिद्टीस बने हुए) नहीं हैं किन्तु सुबर्स 
हुए हैं । भावाथ- सदड्ल शब्द रुढ़िस ही मृदद्भ ( वाद्य विशेष ) अथको प्रकट करता है ॥ २०६॥ 
उस समय पणव आदि देवोंके बाजे बड़ी गम्भीर ध्वनिस बज रहे थे मानो ल्ोगोंस यही कह रहे 
थे कि हम लोग सदा सुंदर शब्द ही करते हैं, बुरे शब्द कभी नहीं करते ओर इसी लिये बढ़े परि 
श्रमसे बजाने योग्य हें ॥२०७॥ प्रातःकालके समय कितनी ही देवियाँ बड़े बड़े शंख बजा रही थीं 
ओर वे ऐस मालूम होते थे मानो उन देवियोंके हाथोंसे होनेबाली पीड़ाकों सहन करनेके लिये 
असमथथ होकर ही चिल्ला रहे हों । २०८॥ प्रातःकालमें माताको जगानेके लिये जो ऊँची तालके 
साथ तुरही बाजे बज रहे थे उनके साथ कितनी ही देवियाँ मनोहर और गंभीर रूपसे मंगल- 
गान गाती थीं ॥ २०६ ॥ इस प्रकार उन देवियोंके द्वारा की हुई संबासे मरुदवी ऐसी शोभाय- 
मान होती थीं मानो किसी प्रकार एकरूपताको प्राप्त हुई तीनों लोकोंकी लक्ष्मी ही हो ॥ २१० ॥ 
इस तरह बड़े संश्रमके साथ दिक्कमारी देवियोंके द्वारा संवित हुई उस मरुदेवीने बड़ी ही 
उत्कृष्ट शोभा धारण की थी और वह ऐसी मालूम पड़ती थी मानो शरीरमें ग्रविष्ट हुए दंवियाक्रे 
प्रभावस ही उसने ऐसी उत्कृष्ट शोभा धारण की हो ॥ २११ ॥ 

अथानन्तर, नोवां महीना निकट आनेपर वे देवियां नीचे लिखे अनुसार विशिष्ट विशिष्ट 

काव्य गोष्ठियोंके ढ्वारा बड़े आदरके साथ गर्भिणी मरुदेवीकों प्रसन्ष करने लगीं। २१२॥ 
जिनमें अर्थ गूढ़ है, क्रिया गूढ़ है। पाद ( श्लोक चोथा हिस्सा ) गूढ़ है अथवा जिनमें विंदु छूटा 
हुआ है, मात्रा छूटी हुई या अक्षर छूटा हुआ है ऐसे कितने ही श्लोकोंसे तथा कितने ही प्रकारके 
अन्य श्लोकोंसे वे देवियां मरुदेवीको प्रसन्न करती थीं ॥| २१३ ॥ वे देवियां कहने लगीं--कि हे 
माता, क्या तुमने इस संसारमें एक चन्द्रमाको ही कोमल ( दुबंल ) देखा है जो इसके समस्त 
कलारूपी धनको जबरदस्ती छीन रही हो। भावाथ--इस श्लोकमें व्याजस्तुति अलंकार है 
अर्थात्‌ निन्‍दाके छल्लसे देवीकी स्तुति को गई है। देवियोंके कहनेका अभिप्राय यह है कि आपके 
मुखकौ कान्ति जैसे जैसे बढ़ती जाती है बेसे वैसे ही चन्द्रमाक्षी कान्ति घटती जाती है अर्थात्‌ 
आपके कान्तिमाव्‌ मुखके सामने चन्द्रमा कान्तिरहित मालूम होने त्गा है इससे जान पड़ता 
है कि आपने चन्द्रमाको दुबेल समझकर उसके कलारूपी समस्त धनका.- अपहरण कर लिया है 


१ सुण्मयावयवाः । २ ध्वनितम। ३ मुर्जाः॥ सुखाः अ०, प०, स०, द०, ल०। 
४ कुत्सितवाः। ४ पूरयन्ति स। ६ तलकरोत्पीडन॑ं म०, छ०। ७ आखेन सहितानू। ८ एकलम | 
& प्रविष्दे । १० गर्मिणीम्‌। ११ अर्थाश्व क्रियाश्व पादाश्व॒ अर्थक्रियापादाः निगूढा श्रर्थक्रियापादा येघु 
तैः॥ १२ बिन्दुच्युतकमात्राव्युतकाक्षरस्युतकेश। १३ यत्‌ कारणात्‌। 








२३० महापुराणम्‌ 

मुखेन्दुना जिसे बूर्नं। तवाब्ज' सोहुमच्षमस्‌ । ब्रिस्वसप्येन्द्य लाम्थाद सक्षोच याव्यदोनिशम ॥२१७॥ 

राजीउमलिभिजञ ४ सालकेन' सुखेन ते । जित॑ भीरुतयाद्यापि याति साहझ्ोचन झुहुः ॥२१६॥ 

आजिश्रन्युहुरभ्येत्व रन्झुर्ण कमलास्थया । नाभ्यड्जिनी समश्येति सशझ् ह॒अ परटूपद: ॥२१७॥। 

नाभि पायथिक्सस्वेति नलिन नलितानने । त्यन्मुखाज्जमुपात्ाय कृताथोंड्य मछुबतः ॥॥२१८)। 

तामेर॒सिसतों राज: सूचि रक्तो न काझुकः । न कुतोधप्यघर: कान्त्या यः सदोजोधर: से कः ॥२१९॥ 
[ प्रहेलिका |] 


फ कीएक्‌ शस्यते रेखा तदाणुअ सुव्च्िमे । करिशीज्ञ ददान्येन पर्यायेश करेणुका+ ॥॥२२०१। 
[ एकालापकस | 














अनननप ५ बज नीता डक लिन ऑन अजनशऑजिच >-क न + 


॥ २१४ ॥ हे माता, आपके सुखरूपी चन्द्रमाके ढवारा यह कमल अवश्य ही जीता गया है क्योंकि 
हे कि 2 अम्मा न्या। कताक श्ः हल 

लत होता रहता है। कमलकी इस पराजञ्यको चन्द्रमण्ड् भी नहीं 

को ही जीत सका है इसलिये कमलके समान होनेसे वह भी 


हि <््‌ पे 





(4 


इसी लिये बह सदा सरंकुचि 
सह सका है और न आपके मुख 
सदा संकोचको प्राप्त होता रहता है ॥ २१४५॥ हे माता, चूर्ण कुम्तल सहित आपके सुखकमलने 
अ्रमर सहित कमलकोी अवश्य ही जीत लिया है इसीलिये तो वह भयसे मानों आज तक बार 
बार संकोचको प्राप्त होता रहता है ॥ २१६ ॥ हे माता, ये अमर तुम्हारे मुखकी कप्रल समझ 
बार बार सन्झमुख आकर इसे सूंघते हैं ओर संकुचित होनेवाली कमलिनीसे अपने भरने 
आदिकी शंका करते हुए फिर कभी उसके सन्प्रुख नहीं जाते हैं। भावाथ--आपका झुख-कमल 
सदा प्रफुल्लित रहता है ओर कमलिनीका कमल रातके समय निरीलित हो जाता है। कमलके 
निमील्ित होनेसे भ्रमरको हमेशा उसमें बन्द होकर मरनेका भय बना रहता है। आज 
उस अ्रमशकी सुगन्ध अहण करनेके लिये सदा प्रफुब्लित रहनेवाला आपका मुख कमलरूपी 
निर्बाध स्थान मिल गया है इसलिये अब वह लौटकर कमलिनीके पास नहीं जाता है ॥ २१७ ॥ 
हे कमलनयनी ! ये भ्रमर आपके मुखरूपी कमलको सूंघकर ही ऋकृतार्थ हो जाते हैं इसीलिये 
वे फिर प्रथ्वीसे उत्पन्न हुए अभ्य कमलके पास नहीं जाते अथवा थे अमर आपके झुखरूपी 
कमलको सूंघकर कृताथ होते हुए महाराज नाभिराजका ही अनुकरण करते हैं। भावार्थ--जिस 
प्रकार आपका मुख सूंघकर आपके पति महाराज नाभिराज संतुष्ट हो जाते हैं उसी प्रक्वर ये 
अमर भी आपका मुख सूघकर संतुष्ट हो जाते हैं ॥ २१८॥ तदनब्तर वे देवियां मातासे 
पहेलियां पूछने लगीं | एक ने पूछा कि हे माता, बताइये वह कौन पदाथे है ? जो कि आपमें 
रक्त अर्थात्‌ आसक्त है ओर आसक्त होने पर भी महाराज नाभिराजको अत्यंत प्रिय है, 
कामी भी नहीं है, नीच भी नहीं है, ओर कांतिस सदा तेजस्वी रहता है। इसके उत्तरमें माताने 
कहा कि मेरा अधर! ( नीचेका ओठ ) ही है क्योंकि वह्‌ रक्त अर्थात्‌ लाल वर्णका है, महाराज 
नाभिराजको प्रिय है, कामी भी नहीं है, शरीरके उच्च भागपर रहनेके कारण नीच भी नहीं है 
ओर कांतिसे सदा तेजस्वी रहता है #।।२१६॥ किसी दूसरी देबीने पूछा कि छे पतली भौंहोंवाली 
ओर सुन्दर बिलासोंसे युक्त माता, बताइये आपके शरीरके किस स्थानमें कैसी रेखा अच्छी 
समभी जाती है और हस्तिनीका दूसरा नाम क्या है ? दोनों प्रश्ोंका एक ही उत्तर दीजिये । 


१ अत्यर्थम्‌। २ कमछ चन्दश्। ३ चन्रसाहश्यात्‌ अ्ब्जताइश्याथ। ४ अब्जम्‌ इन्हुविम्यं 
च। ५ चूर्णकुत्तलसहितेन। ६ सक्लोचनं छ०, प०, म०, स०, द०। साझोचनं सड्लोचिल्म । 
राजीव भीरुतया अ्रद्यापि साड़ोचीन यातीत्यर्थ: | ७ कमलबुद्या | ८ अब्जिन्याः अभिमुखम्‌ । ६ प्रथिव्यां 
भव॑ नामिराजं च। १० खन्‍्मुखाम्बुजमाघराय अ्र०, प०, ल०। ११ नीचः। १२ सतत॑ तेजोधरः 
सामथ्योल्‍लभ्योड्घः । १३ करिणी हस्ते सूक्ष्मेखा च । 

#इस श्लोकमें अधर शब्द आया है इसलिए इसे अंतर्लापिका? भी कह सकते हैं । 


द्वादर्श एसे २७१ 


किम्ाहु: सरलोसुद्ध- सच्छायतर्सहुलम्‌ । कलभाषिणि कि कानन्‍्तं तदाड़े सालकाननम ॥२२१॥ 
[ एकालापकमेव | 

“नयनानसन्दिनी रूपसस्पर्द ग्लानिमश्विके । आहारश्तिसुत्य्॑य “नानाशा नाश्ुतं सति” (॥६२२॥ 
| क्रिद्ागोपितम | 

अधुना” दरझुत्खुज्य केसरी गिरिकन्दरम । समुत्पित्सुर्गिरेरं सदासारं! भयानकम्‌ ।३२३॥। 

अधुना+' जगतस्तापम्‌ अम्सुना गर्भजन्मना' । त्व॑ देवि जगतामेकपायनी शुटनाम्थिका ॥२२४॥। 

अधुनासरसगस्य इछ्धतेडधिकमुत्सव: । “अधछुनामरसर्गस्य दैत्यचक्रे घटामिति/ ॥॥९२७॥ 

[ गूढक्रियमिदं श्लोकत्रयस | 


जन णाजा 
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अनशकिलल>-- नकल पननान पान. 


माताने उत्तर दिया 'करेगणुका #? । भावाथ--पहले प्रभ्का उत्तर है 'करे+अणुका” अर्थात्‌ 
हाथमें पतली रेखा अच्छी समझी जाती है ओर दूसरे प्रश्नका उत्तर है “करेणुका” अर्थात्‌ 
हस्तिनीका दूसरा नाम करेणशुका है॥२२०॥ किसी देबीने पूछा--हे मधुर-भाषिणी माता, 
बताओ कि सीधे, ऊँचे ओर छायादार वृक्षोंसे भरे हुए स्थानको कया कहते हैं ? और तुम्हारे 
शरीरमें सबसे सुन्दर अंग क्या है ! दोनोंका एक ही उत्तर दीजिये। माताने उत्तर दिया 'साल- 
कानन '” अथौत्‌ सीधे ऊँचे ओर छायादार बवृक्षोंसे व्याप्त स्थानकों साल-कानन” (सागौन 
वक्षोंका बन ) कहते हैं ओर हमारे शरीरमें सबसे सुन्दर अद्भ सालकाननः (स+अलक 
+ आनन ) अर्थात्‌ चूणेकुन्तल [ सुगन्धित चूर्ण लगानेके योग्य आगेके बाल--जुल्फें ] सहित 
मेरा मुख है !। २२१ । किसी देवीने कहा--हे माता, हे सति, आप आनन्द देनेवाली अपनी 
रूप-सम्पत्तिको सलानि प्राप्त न कराइये और आह रसे प्रेम छोड़कर अनेक प्रकारका अमृत भोजन 
कीजिये [ इस ऋोकमें 'नय”ः और “अशान? ये दोनों क्रियाएँ गूढ़ हैं इसलिए इसे क्रियागुप्त 
कहते हैं |।। २२२ ॥ हे माता, यह सिंह शोघ्न ही पहाड़की गुफाकों छोड़कर उसकी चोदीपर 
चढ़ना चाहता है ओर इसलिए अपनी भयंकर सटाओं ( गदनपर के बाल-अयाल ) हिला रहा 
है । [ इस श्ोकमें 'अधुनात! यह्‌ क्रिया गूढ़ रखी गई है इसलिए यह भी क्रियागुप्त' कहलाता 
है |॥ २२३॥ हे देवि, गर्भसे उत्पन्न होनेवाले पुत्रके द्वारा आपने ही इस जगतृका संताप नष्ट 
किया है इसलिए आप एकही, जगतूको पित्र करनेवाली हैं और आपही जगतृको माता हैं । 
[ इस शछोकमें “अधुनाः” यह क्रिया गूढ़ है अतः यह भो क्रियागुप्त छोक है ] ॥ २२४ ॥ हे देवि, 
इस समय देवोंका उत्सव अधिक बढ़ रहा है इसलिए मैं देत्योंके चक्रमों अर वर्ग अर्थात्‌ घअरोंके 
समूहकी रचना बिल्कुल बंद कर देती हूँ। [ चक्रके बीचमें जो खड़ी लकड़ियां लगी रहती हैं 
उन्हें अर कहते हैं। इस जछोकमें 'अधुनाम! यह क्रिया गूढ़ है इसलिए यह भी क्रियागुप्त कह- 





१ घरल ऋजु | २ अ्रलकसहितमुखम्‌ । प्रथमप्रश्नीत्तरप्ते लालबनम॥। ३ नेत्रोत्सवकरीम। 
पत्षे नय प्राप । न मा स्स। आनन्दिनीम आनन्दकरीम | ४ आहारससमु- ब० | ५ बहुविधम | 
६ भुड्द्व। ७ पतित्रते । ८ अघुना अद्य | पत्ते अघुनात घुनाति सम । दरं भयं यथा मवति 
तथा | € गुहमम | १० समुत्यतित॒मिच्छुः | ११ केसरसमूहम्‌ । १२ इदानीम पत्ते घुनासिस्स। १३ गर्माभ- 
केन। १४ -चर्गस्य ब० | श्रमरसमूहस्य | १५ अधुना अद्य अधुनाम्‌ धुनीमि सतत । १६ अ्रमर- 
संगस्य देवसमूहस्य । पक्षे अस्सर्गस्य चक्रस्य अराणां धाराणां सर्गः सृष्थियस्य तत्‌ तस्य चक्रस्य । 
१७ घटनाम | | ह 

# यह एकालापक है। जहां दो या उससे भी अधिक प्रश्नोंका एक भी उत्तर दिया जाता है उसे 
एकालापक कहते हैं । 

'' यह भी एकालापक है । 


महापुराणुम्‌ 


रो:यं ते घनच्छायः' स्थितों महान्‌ । इत्युक्तोषपि न त॑ घसम श्रितः को5पि बदाजतम्‌ ॥२२३॥। 


; *ै 
ध्थ 


[ स्पष्टान्धकस | 


पटक: ३ 


थूुक्दाह्वाररचिः सोष्मा हरिचन्दनर्चाचतः। आपाण्डुरुचिशभाति विरहीव तब स्तनः ॥९२७॥ 
[ समानोपञ्स्‌ | 


जगता जनितानन्दो” निरस्तदुरितेन्चनः । स' यः कनकसच्छायो जनिता ते स्तनन्वयः ।। २२८४ 
| गूढचतुधकम्‌ | 
जगज्जयी जितानड्र: सता गतिरनन्तदक । तीथकृत्क्ृतक्ृत्यश्र जयतात्तनयः स ते ॥२२५॥। 
[ “निरोष्थ्यस्‌ | 
स ते कल्याणि कल्याणशतत संदर्श नन्दनः । यास्यत्य नागतिस्थान ““इतति 'घहि ततः सति ॥२३०॥। 
| निरोष्ठयमेव ] 
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लाता है ]॥ २२४ ॥ कुछ आदमी कड़कती हुई धूपमें खड़े हुए थे उनसे किसीने कहा कि 


(5 
यह 
कोई भी वहां नहीं गया । हे माता, कहिये यह कैसा आश्रय है ? इसके उत्तरमें माताने कहा कि 


तुम्हारे सामने घनी छायादाजा बड़ा भारी बड़का वृत्त खड़ा है”! ऐसा कहनेपर भी उनमेंसे 


इस ज्होकमें जो वृक्ष” शब्द है उसकी सन्धि बटो + ऋत्ष:? इस प्रकार तोड़ना चाहिये और 
उसका अथथ ऐसा करना चाहिये कि 'रे लड़के ! तेरे सामने यह मेघके समान कांतिवाला 
( काला ) बड़ा भारी रीछ ( भालू ) बेठा है? ऐसा कहनेपर कड़ी धूपमें भी उसके पास कोई 
मनुष्य नहीं गया तो कया आश्चय है ? [ यह स्पष्टांघक श्लोक है. ]॥ २२६ ॥ हे माता, आपका 
स्तन मुक्ताहाररुचि है अ्थोत्‌ मोतियोंके हारसे शोभायमाम है, उष्णतासे सहित है, सफेद 
चंदनसे चर्चित है ओर कुछ कुछ सफेद वर्ण हैं. इसलिए किसी विरही मनुष्यके समान जान 
पड़ता है क्योंकि विरही मनुष्य भी सुक्ताहाररुचि होता है, अर्थात्‌ आहारसे प्रेम छोड़ देता 
है, काम-ज्वर सम्बन्धी उष्णतासे सहित होता है, शरीरका संताप दूर करनेके लिये चंदनका लेप 
लगाये रहता है और विरहकी पीड़ासे कुछ कुछ सफेद वर्ण हो जाता है | [ यह ज्ोषोपमालंकार 
है |॥ २२७॥ हे माता, तुम्हारे संसारकों आनंद उत्पन्न करनेवाला, कर्मरूपी इंधनकों जलाने- 
वाला ओर तपाये हुए सुबणंके समान कांति धारण करनेवाला पुत्र उत्पन्न होगा । [ यह श्लोक 
गृढ़चतुर्थथ कहलाता है क्योंकि इस जछोकके चतुथ पादमें जितने अक्षर हैं वे सबके 


सब 


पहलेके तीन पादोंमें आ चुके हैं जैसे 'जगतां जनिता नंदो निरस्तदुरितेन्धन: | 


संतप्तकनकच्छायो  जनिता ते स्तनंधयः |? ] ॥२२८॥ हे साता, आपका वह पुत्र 
सदा जयबन्त रहे जो कि जगत्‌को जीतनेवाला है, कामको पराजित करनेवाला 
है, सज्वनोंका आधार है, सबेज्ञ है, तीथंकर है और ऋतकत्य है [ यह निरौष्च्य श्लोक है 
क्योंकि इसमें ओठसे उच्चारण होनेबाले 'उकार, पवर्ग और उपध्मानीय अक्षर नहीं हैं | 
॥ २९६ ॥ हे कल्याणि, हे पतित्रते, आपका वह पुत्र सैकड़ों कल्याण दिखाकर ऐसे स्थानको 
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( मोक्ष ) प्राप्त करेगा जहाोँसे पुनरागमन नहीं होता इसलिये आप सन्तोषको प्राप्त दोओ [ यह 


१ बट्बूक्षः न्यग्रोधपादपः । पक्के बठो भो माणवक, ऋतु: भल्लूकः । ऋत्ञाच्छुमल्‍लभल्लूकाः? । 


२ भूर्यनातपः पक्षे मेपच्छायः। ३ निदाघे। ४ मौक्किकहारकान्तिः | पत्ते त्यक्ताशनरचिः । 
* जनिता भविष्यति। “जनिता ते खनन्धयः” इति चतुर्थ; पादः प्रथमादिन्रिषु पादेषु गृठमास्ते | 
* सन्ततकनकच्छाद द०, स०, स०, ल०। ७ सतां गतिः सत्पुरषाणामाधा: | ८ ओषरस्पर्शन- 
मन्तरेण पाव्यमू। ६ मक्तिखानम्‌। १० रन्‍्तोएं घर। ११ चेहि स०, म०, ल० । 





कं ॥ 
हादश पढे ७३ 
द्वीपं नन्‍्दीश्वरं देवा मन्‍्दरागं च सेवितुम्‌ । सुदन्‍्तीनदरें: सम यान्ति सुन्दरीमिः समुत्सुकाः ॥२३१॥ 
[ बिन्दुमान्‌ | 
लसदू बिन्दु मिराभान्ति सुखैरमरवारणा: । घटाघटनया व्योग्नि विचरन्तस्रिधा” खुतः ॥२३२॥ 
[ बिन्दुच्युतकम ] 


सकरन्दारुणं तोय॑ घत्ते तत्पुरखातिका । साम्बुजं क्वचिदुद्बिन्दुजरू [ चलन] मकरदारुणम्‌ ॥२३३॥ 
[ बिन्दुच्युतकमेव ] 
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श्लोक भी निरोष्य्य है | २३० ॥ हे सुन्दर दाँतोंचाली देवि, देखो, ये देव इन्द्रोंके साथ अपनी 
अपनी ख्लरियोंको साथ लिये हुंए बड़े उत्सुक होकर नन्दीश्वर द्वीप और परबेतपर क्रीड़ा 
करनेके लिय जा रहे हैं । [ यह श्लोक बिन्दुमान्‌ हैं अर्थात्‌ सुद्तीन्द्रं: की जगह 'सुदंतीन्‍्द्रे: 
ऐसा दकारपर बिंदु रखकर पाठ दिया है, इसी प्रकार “नदीश्वरंके? स्थानपर बिंदु रखकर 
ननंदीश्वरं! कर दिया है और सदरागं? की जगह बिंदु रखकर मंदरागं? कर दिया है इसलिये 
बिन्दुच्युत होनेपर इस श्लोक का दूसरा अथे इस प्रकार होता है हे देवि, ये देव दन्ती अर्थात्‌ 
हाथियोंके इन्द्रों ( बड़े बढ़े हाथियों ) पर चढ़कर अपनी अपनी ख्लरियोंको साथ लिये हुए मद्रागं 
सेवितुं अर्थात्‌ क्रीड़ा करनेके लिये उत्सुक होकर द्वीप और नदीश्वर ( समुद्र ) को जा रहे हैं। ] 
॥ २३१ ॥ हे माता, जिनके दो कपोल ओर एक सूँड़ इस प्रकार तीन स्थानोंसे मद भर रहा है 
तथा जो मेघोंकी घटाके समान आकाशमसें इधर उधर विचर रहे हैं ऐसे ये देवोंके हाथी जिनपर 
अनेक बिन्दु शोभायमान हो रहे है ऐसे अपने मुखोंसे बड़े ही सुशोभित हो रहे हैं । [ यह बिन्दु 
च्युतक श्लोक है इसमें बिन्दु शब्दका बिन्दु हटा देने ओर घटा शब्दपर रख देनेसे दूसरा 
अर्थ हो जाता है, चित्रालंकारमें श और स में कोई अन्तर नहीं माना जाता, इसलिय दूसरे 
अथे में त्रिधा खुताःःकी जगह 'त्रिधा श्रुताःः पाठ समझा जावेगा । दूसरा अथ इस प्रकार है कि 
हे देवि ! दो, अनेक तथा बारह इस तरह तीन भेद्रूप श्रुतज्ञानके धारण करनेवाले तथा 
घंटानाद करते हुए आकाशमें विचरनेवाले ये श्रष्ठदेव, ज्ञानको धारण करनेवाले अपने सुशोभित 
मुखसे बड़े ही शोभायमान हो रहे हैं। ]॥२३२॥ हे देवि, देवोंके नगरको परिखा ऐसा जल घारण 
कर रही है जो कहीं तो लाल कमलोंकी परागसे लाल हो रहा है, कहीं कमलोंसे सहित है, कहीं 
उड़ती हुई जलकी छोटी छोटी बूँदोंसे शोभायमान है. ओर कहीं जलमें विद्यमान रहनेवाले मगर- 
मच्छ आदि ज़लजन्तुओंसे भयंकर है । [ इस श्लोकमें जलके वाचक 'तोय”ः और जल” दो 
शब्द हैं इन दोनोंमें एक व्यथ अवश्य है इसलिये जल शब्दके बिन्दुको हटाकर 'जलमकरदारुणं! 
ऐसा पद बना लेते हैं जिसका अथ होता है जलमें विद्यमान मगरमच्छोंसे भयंकर । इस प्रकार 
यह भी बिन्दुच्युतक श्लोक है। परन्तु अलंकारचिन्तामणिःमें इस श्लोककों इस प्रकार पढ़ा 
है 'मकरंदारुणं तोय॑ धत्त तत्पुरखातिका । साम्बुजं कविदुद्बिन्दु चलन्मकरदारुणम्‌ |” ओर इसे 
'बिन्दुमान्‌ बिन्दुच्युतकक़ा' उदाहरण दिया है जो कि इस प्रकार घटित होता है-श्ल्ोकके 
प्रास्म्भमें 'मकरदारुणुं? पाठ था वहाँ बिन्दु देकर 'मकरंदारुणं? ऐसा पाठ कर दिया ओर अन्तमें 
“वलन्मकरंदारुणुं! ऐसा पाठ था वहाँ बिन्दुको च्युत कर चलन्मकरदारुणं ( चलते हुए मगर- 


१ सुदति भो कान्ते। सुदतीन्द्रेरित सबिन्दुक पाव्यम्‌। २ उच्चारणकाले बिन्दु संयोज्य 
अभिप्रायकथने व्यजेत्‌। उच्चारणकाले विद्यमानबिन्दुलात्‌ बिन्दुमानित्युक्तम्‌ | ह पद्मकेः । पद्मक 
त्रिन्दुजालकम! इत्यमिघानातूं। ४ घटानां समूहानां घटना तया । पक्ने घसण्दसंघटनया। 
(ू त्रिमदखाविण.॥ ६ चलन्मकर- द०, 2०। चढ्न्मकरंदारणमित्यत्र बिन्दुलोपः । 


३५, 


श्छ्ड़ महापुएाणम 


घातुक बाल ज्ञणं नोपेत्तते हरिः । का तु क॑ ख्री हिसे वान्डेत समजड्ा तुकं बलस्‌ ॥२३४॥। 


समजं घा 

के हे [ मात्राच्युतकप्रश्नोत्तरम्‌ ] 

जग्ले' कयापि सोत्करर्ठ' किमप्याकुल मूच्छेनम । विरहेड़गनया कान्तसमागमनिराशया ॥२३७॥ 
[ व्यक्षनच्युतकम 


“कक: पश्चरमध्यास्ते'' 'कः परुषनिस्वनः ।'''कः प्रतिष्ठा' जीवानां'' 'कः पाद्यो$क्षरच्युतः ॥२३६॥। 


[ शुकः पञ्चरमध्यास्ते काकः परुषनिस्वनः । लोकः प्रतिष्ठा जीवानां श्लोकः पाठ्यो३च्षरच्युतः ॥२३६॥ 
[ अक्षरच्युतकप्रश्नोत्तरम ] 


वाली हाथियोंकी सेनाकी क्षणभरके लिये भी उपेक्षा नहीं करता ओर हे देबि, शीत ऋतुमें 
कौनसी ञ्यी क्या चाहती है ? माताने उत्तर दिया कि समान जंघाओंवाली ञ्रीशीत ऋतुमें पुत्र 
ही चाहती है। [ इस श्लोकमें पहले चरणके “बाल! शब्दमें आकारकी मात्रा च्युत कर बल! 
पाठ पढ़ना चाहिये जिससे उसका सेना” अथ होने लगता है और अन्तिम चरणके 'वलं? शब्दमें 
आकारकी मात्रा बढ़ाकर बालं? पाठ पढ़ना चाहिय जिससे उसका अर्थ पुत्र होने लगता है। 
इसी प्रकार प्रथम चरणमें 'समजंके? स्थानमें आकारकी मात्रा बढ़ाकर 'सामजं? पाठ समझना 
चाहिये जिससे उसका अथ 'हाथियोंकी” होने लगता है। इन कारणोंसे यह श्लोक मात्राच्युतक 
कहलाता है। ]॥ २३४ ॥ हे माता, कोई ज्ली अपने पतिके साथ विरह होनेपर उसके समागमसे 
निराश होकर व्याकुल ओर मूर्छित होती हुई गदूगद स्वस्से कुछ भी खेद खिन्न हो रही है । 
( इस श्लोकमें जब तक जग्ले! पाठ रहता है ओर उसका अथ खिदखिन्न होना? किया जाता 
है तब लक श्लोकका अथ सुसंगत नहीं होता, क्योंकि पतिके समागमकी निराशा होनेपर किसी 
ख्रीका गदूगद स्वर नहीं होता और न खेदखिन्न होनेके साथ कुछ भी”? विशेषणकी सार्थकता 
दिखती है इसलिये 'जम्ले! पाठमें 'ल्! व्यण्जनको च्युत कर 'जगे? ऐसा पाठ करना चाहिये। 
उस समय श्लोकका अथ इस प्रकार होगा कि- हे देवि, कोई रत्री पतिका बिरह होनेपर 
उसके समागमसे निराश होकर स्वरोंके चढ़ाव-डतारको कुछ अव्यवस्थित करती हुई उत्सुकता- 
पूर्वक कुछ भी गा रही है ।? इस तरह यह श्लोक “व्यव्जनच्युतक” कहलाता है ] ॥२१५॥ किसी 
देवीने पूछा कि हे माता, पिंजरेमें कौन रहता है ? कठोर शब्द करनेवाला कौन है ? जीवोंका 
आधार क्या है ? ओर अक्षरच्युत होनेपर भी पढ़ने योग्य क्या है ? इन प्रश्नोंके उत्तरमें माताने 
प्रशववाचक 'कः” शब्दके पहले एक एक अक्षर ओर लगाकर उत्तर दे दिया और इस प्रकार करनेसे 
श्लोकके प्रत्येक पादमें जो एक एक अक्षर कम रहता था उसकी भी पूर्ति कर दी जसे देषीने 
पूछा था 'कः पंजर मध्यास्ते? अर्थात्‌ पिजड़ेमें कौन रहता है ? माताने उत्तर दिया 'शुकः पंजर 
मध्यास्ते” अर्थात्‌ पिजड़ेमें तोता रहता है। “कः परुषनिरवन:” कठोर शब्द करनेबाला कौन है ? 
साताने उत्तर दिया 'काकः परुषनिस्वनः अर्थात्‌ कौवा कठोर शब्द बोलनेबाला है। "“कः प्रतिष्ठा 
जीवानाम्‌? अथात्‌ जीबोंका आधार क्या है ? माताने उत्तर दिया 'ल्ञोकः प्रतिष्ठा जीवानाम! अर्थात्‌ 
जीवोंका आधार लोक है। और “कः पाव्योउक्षरच्युत” अर्थात्‌ अक्षरोंसे च्युत होने पर भी 
१ समर्ज सामजम्र्‌ । धातु्क हिंलकम्‌। का तु का सत्री तुकम्‌ | समजद्भाग समजं घातुर्क बालम | 
समजंघा तुर्कं बलमिति पदच्छेद:। समाने जड्ढो यस्या।ः सा। सम॑ जद्धा कम्बलमिति ट्विस्थाने मात्रालोपः । 
२ उच्चारणकाले मात्राच्युतिः अमिप्रायकथने मेलयेत्‌ । यथा समजमित्यत्न सामजम्‌ । ३ गानपत्षे लकारे 
लुप्त जगे, गानं चकार। तदितरपत्षे “लै हृषक्षये” क्‍्लेशं चकार । उचारणकाले व्यञ्ञनं नास्ति। अमिप्राय- 
कथने व्यक्षनमस्ति । यथा जगे इत्यस्य जग्ले क्‍लेशं चकार। ४ गद्गदकण्ठम । ५ ईषदाकुलखरविशाम॑ 
यथा भवति तथा। ६ कः सुपल्लरमध्यास्ते कः सुपरुषनिःस्वनः। कः ग्रतिष्ठा सुजीवानां कः [सु] 
पाञ्योज्चरच्युतः ॥। प०। ७ आश्रयः । एतच्छुलोकस्य प्रश्नोत्तर्म॒ुपरिमश्लोके द्रष्टव्यम्‌ | 


द्वादश पर्च श्डद्‌ 


के *'मधुरारावा:' के" पुष्पशाखिन:। के'''नोहाते गन्धः के'' 'नाखिलार्थडक ॥॥२३७॥ 


| केकिनो भधुरारावाः केसराः पुष्पशाखिनः । केतकेनोह्यते गन्धः 'केवलेनाखिला थक ॥॥२३७॥।] 
[ इयक्त रच्युतकप्रश्नोत्तरम्‌ | 


'को"''मक्षुलालापः” को*""विटपी जरनू । को'''नृपतिवेज्यः को'''दिदुबां मतः ॥२ शथ्य। 


[ कोकिलो मजझ्ुलालापः कोटरी दिटपी जरन्‌ । कोपनो नृपतिवंज्यः कोविदो बिदुलां मतः ॥२३८॥ ] 
| तदेब | 


का ''''''स्व॒रभेदेशु*? का ''रुचिहा! रुजा । का'''रमयेत्कान्तं का'''तारनिस्वना ॥॥२३५९॥। 
[ काकली स्वरभेदेषु कामछा रुचिहा रुजा । कासुकी* रमयेत्कान्तं काहला तारनिस्दना ॥२३५॥ ] 
(काकला स्वरभेदेघु का सता रुचिहा रुजा । का मुह रमयेत्कान्तं काहता तारनिस्वना (३२४ ०१) 
[ एकाक्ष रच्युतकेनो(एकाक्षरच्युतकद्त्तकेनो)त्तरं तदेव ] 

पढ़ने योग्य क्या है ? माताने उत्तर दिया कि 'श्लोकः पाव्योउक्षरच्युतःः अर्थात्‌ श्रक्षर च्युत 
होने पर भी श्लोक पढ़ने योग्य है। [ यह एकाक्षरच्युत प्रश्नोत्तर जाति है] ॥ २३६॥ 
किसी देवीने पूछा कि हे माता, मधुर शब्द करनेवाला कौन है ? सिंहकी ग्रीवापर क्या होंते 
हैं? उत्तम गन्ध कौन धारण करता है और यह जीव सर्वज्ञ किसके द्वारा होता है ? इन प्रश्नोंका 
उत्तर देते समय माताने प्रश्नके साथ ही दो दो अक्षर जोड़कर उत्तर दे दिया और ऐसा करनेसे 
श्लोकके प्रत्येक पादमें जो दो दो अक्षर कम थे उन्हें पूर्ण कर दिया। जैसे माताने उत्तर दिया- 
मधुर शब्द करनेवाले केकी श्रर्थात्‌ मयूर होते हैं, सिंहकी श्रीवा पर केश द्वोते हैं, उत्तम गन्ध 
केतकीका पुष्प धारण करता है, ओर यह जीव केवलज्ञानके द्वारा सर्वज्ञ हो जाता है| यह 
इयक्षरच्युत प्रश्नोत्तर जाति है ]॥ २१७॥ किसी देवीने फिर पूछा कि हे माता, मधुर आलाप 
करनेवाला कोन है ? पुराना वृक्ष कौन है ? छोड़ देने योग्य राज्या कौन है ? ओर बविद्वानोंको 
प्रिय कौन है ! माताने पूर्व श्लोककी तरह यहां भी प्रश्कके साथ ही दो दो अक्षर जोड़कर 
उत्तर दिया और प्रत्येक पादके दो दो कम अच्षरोंको पूर्ण कर दिया । जैसे माताने उत्तर दिया-- 
मधुर आलाप करनेवाला कोयल है, कोटरवाला वृक्ष पुराना वृक्ष हे, क्रोधी राजा छोड़ देने 
योग्य हे और विद्वानोंको विद्वान ही प्रिय अथवा मान्य है। [ यह भी दथक्षरच्युत प्रश्नोत्तर 
जाति है ]॥ २३८ ॥ किसी देवीने पूछा कि हे माता, स्वरके समस्त भेदोंमें उत्तम स्वर कौनसा 
है! शरीरकी कान्ति अथवा मानसिक रुचिको नष्ट कर देनेवाला रोग कोनसा है ? पतिको कौन 
प्रसन्न कर सकती है ? ओर उच्च तथा गम्भीर शब्द करनेवाला कोन दे ! इन सभी प्रश्नोंका 
उत्तर माताने दो दो अक्षर जोड़कर दिया जैसे कि र्वरके समस्त भेदोंमें वीणाका स्वर उत्तम है, 
शरीरकी कान्ति अथवा मानसिक रुचिको नष्ट करनेवाला कामला ( पीलिया ) शोग है, कामिनी 
स्ली पतिको प्रसन्न कर सकती है ओर उच्च तथा गम्भीर शब्द करनेवाली भेरी है। [ यह श्लोक 
भी इृथक्षरच्युत प्रश्नोत्तर जाति है ]॥ २३६ ॥ किसी देबीने फिर पूछा कि हे माता, स्वरके 
भेदोंमें उत्तम स्वर कौनसा है ! कान्ति अथवा मानसिक रुचिकों नष्ट करनेबाला रोग कौनसा 
है ? कौनसी स्ती पतिको प्रसन्न कर सकती है और ताड़ित होने पर गम्भीर तथा उद्य शब्द 

१ वद के मशुराराबाः वद के पृष्पशाखिन: । वद केनोह्ते गन्धो वद केनाखिल्यथंडक्‌ [। प०। 
२ के मघुरारावः एतच्छुलोकेइपि तथेब। ३ हरिकन्धरे श्र०, छ० । ४ नागकेसरा; । ५ केवलज्ञानेन | 
६ सकलपदार्थदर्शी ॥ ७ को मज्जुलालापः एतरिमिन्नपि तथैव। “५? पुस्तके प्रत्येकपादादौ 'बद” शब्दो5घिको 
विद्यते। ८ मज्जुलालापी द०। € ५? पुस्तके प्रतिपादादी 'बद” शब्दोइडघिको दृश्यते। १० खरमेदेषु 
का प्रशस्या। ११ कान्तिष्ना। १२ उच्चरवा | एतस्मिन्नपि तथा। का कला खर्मेदेष्विति श्लोकस्पप्रश्नेषु 
तृतीयतृती याक्षराश्यपनीय त्यक्ल्ा काकली कलिभेदेष्विति श्लोकस्थोत्तरेषु तृतीयतृतीयात्षराग्यादाय तत्र मिलिते 
सत्युत्रं भवति । १३ कामिनी अ०, प०, ल०। १४ “अ” पुसके नास्त्येबायं श्लोकः । 


महांपुराणस 


गम नीं २५७० कर घ्; 
का'  'कः श्रयते नित्य का'' कीं सरतप्रियाम्‌। का'''नने बढ़ेदानीं च '' रच्चरविच्युदय ा १।॥ 
नित्य कामुकीं र्ताः वदेदानीं दिच्युतत्‌ २४ १॥ 
; श्रयते नित्य कामकीं सुरतप्रियाम्‌ | कान्तानने वदेदानीं चतुरक्षर [ 
हक कप [ एकाक्षरच्युतकपादम्‌ | 
अनेः प्रथक्‌" ॥२४२॥ 
[तुकझू शुक्‌ रुक | 
+ 5 4० के ५ 
बराशनेपु को रुच्यः को गम्भीरो जलाशयः । कः कान्तस्तव तन्वंगि वदादिव्यक्षनेः एइथक्‌ ।॥२४३॥ 
[ सूपः कूपः भूपः | 
: पापी वदाद्रत्तरें: प्रथक्‌ ॥२४ ४॥| 
[ पलाल:ः, कुलाल: , बिलालः  ] 


सस्वोध्यसे करथ्थ देवि किमस्त्यर्थ/ क्रियापद्म । शोभा च कीदशि'* व्योग्नि भवतीद॑' * निगद्यताम ॥२४७॥ 
[ 'भवति', निह्ुतेकालापकम्‌ | 


२७६ 


हा «९ ०० ६ 
तवाम्ब कि वसत्यन्तः' का नास्व्यविधवे व्वयि । का हन्ति जनझायून वंदाचब्य 


कः समुत्यज्यते धान्ये घटयत्यम्व को घटम । बषान्द्शाता क 


करनेवाला बाजा कौनसा है ? इस इलोकमें पहले ही प्रश्न हैं। माताने इस श्लोकके दतीय अक्षरको 
हटाकर उसके स्थानपर पहले श्लोकका तृतीय अक्षर बोलकर उत्तर दिया [ यह श्लोक एकाक्षर- 
च्युतक ओर एकाक्तरच्युतक है ]॥| २४० | कोई देवी पूछती है कि हे माता, किसी वनमें एक 
कौआ संभोगप्रिय कागलीका निरन्तर सेवन करता है?। इस श्लोकमें चार अक्षर कम हैं उन्हें 
पूरा कर उत्तर दीजिये । माताने चारों चरणोंसें एक एक अक्षर बढ़ाकर उत्तर दिया कि हे 
कान्तानने, ( हे सुन्दर मुखवाली ), कामी पुरुष संभोगप्रिय कामिनीका सदा सेवन करता है 
[ यह श्लोक एकाक्षरच्युतक है ] ॥ २४१ ॥ किसी देवीने फिर पूछा कि हे. माता, तुम्हारे गर्भमें 
कौन निवास करता है ? हे सौभाग्यवती, ऐसी कौनसी वस्तु है जो तुम्हारे पास नहीं है ! 
ओर बहुत खानेवाले मनुष्यको कौनसी वस्तु भारती है ? इन ग्रश्नोंका उत्तर ऐसा दीजिये कि 
जिसमें अन्तका व्यब्जन एकसा हो ओर आदिका व्यड्जन भिन्न भिन्न प्रकारका हो। माताने 
उत्तर दिया तुक! शुक्‌! 'रुक अर्थात्‌ हमारे गर्भमें पुत्र निवास करता है, हमारे समीप शोक 
नहीं हे ओर अधिक खानेबालेकों रोग मार डालता है। [ इन तीनों उत्तरोंका प्रथम व्यच्जन 
अच्तर जुदा जुदा हे ओर अन्तिम व्यडजन सबका एकसा है ॥ २४२ ॥ किसी 
देवोने पूछा कि हे माता, उत्तम भोजनोंमें रुचि बढ़ानेबाला क्‍या है? गहरा जलाशय 
क्या है ! और तुम्हारा पति कौन हैं ? हे तनन्‍्वंगि, इन प्रश्नोंका उत्तर ऐसे प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
शब्दोंमें दीजिये जिनका पहला व्यंजन एक समानन हो। माताने उत्तर दिया कि 
सूप” कप” ओर 'भूष', अर्थात्‌ उत्तम भोजनोंमें रुचि बढ़ानेवाला सूप (दाल) है, गहरा जलाशय 
कुआँ हैं ओर हमारा पति भूप (राजा नाभिराज) है | २०३।॥| किसी देवीने फिर कहा कि हे 
माता, अनाजमें से कोन सी वस्तु छोड़ दी जाती है? घड़ा कौन बनाता है ! और कौन पापी 
चूहोंकी खाता है / इनका उत्तर भी ऐसे प्रथक्‌ प्रथक्‌ शब्दोंमें कहिये जिनके पहलेके दो अक्षर 
भिन्न भिन्न प्रकारके हों। माताने कहा 'पत्नालः, 'कुलाल' और 'विडाल”, अर्थात्‌ अनाजमेंसे 
पियाल छोड़ दिया जाता है, घड़ा कुम्हार बनाता है और बिलाव चूहोंको खाता है ॥२४४॥ 
कोई देवी फिर पूछतो है कि हे देवी, तुम्हारा संबोधन कया है ? सत्ता अर्थको कहनेवाला 
क्रियापद्‌ कौनसा है ! ओर कैसे आकाशमें शोभा होती है. ? माताने उत्तर दिया 'भवति?, 
अरथीत्‌ मेरा सम्बोधन भवति, ( भवती शब्दका संबोधनका एकवचन ) है, सत्ता अर्थको 

१ कानन कुत्सितवदन। २ चर रतम्‌। पक्ते रतविशेषः। एतो ध्वन्यथा। एतच्छलोकार्थः 
उपरिमश्लोके स्फुटं भबति । हे गे । ४ औदरिकम्‌ । ५ मिन्नप्रथमव्यज्ञनैः॥ & पुत्र।। ७ शोकः । 
व रोगः। € मूषकान्‌। १० भक्षयति। ११ निष्फलघान्यम्‌। १२ मार्जार। १३ अस्तीत्यथों 
यसय लत्‌ । १४ कौहशे द०, ल०। 2१४ भवति इति सम्बोध्यते। मवति इति क्रियापदम | भवति 
भानि नक्षत्राग्यस्यु सन्‍्तीति भवत्‌ तस्मिनू मवति। 


द्वादश पवच ५७७ 


जिनमानम्रनाकौको नायकार्चितसत्कमम्‌ । कमाहु: करिण चोद्ध लक्षण कीदर्श बिदु: ॥२४६॥ 
[ 'सुरवरदं', बहिलापिका | 
भो केतकादिवण्णेन' संध्यादिसजुबामुना' । शरीरम्यवर्णन' त्वं लिंहसुपदक्षय ॥॥२४७।॥। 
| केसरी” अन्तर्लापिका |] 
कः कीदगू न तपेदेड्यः कः खे भाति कुतो5म्ब भी: । भीरोः कीदग्निवेशस्ते नानागारविराजितः ।॥२४८॥ 
| आदिविषममन्तरालापक प्रश्नोत्तरम | 


विन. न्लमनत, 





कहनेवाला क्रियापद भवतिः है (भू धातुके प्रथम पुरुषका एकबचन) ओर भवतति अथोत्‌ नक्षत्र 
सहित आकाशमें शोभा होती है (भवत्‌ शब्दका सप्तमीके एकबचनमें भवति रूप बनता है) 
[इन प्रश्नोंका 'भवति” उत्तर इसी श्लोकमें छिपा है इसलिए इसे 'निह तेकाल्ञापक'ः कहते 
हैं ]॥२४५। कोई देवी फिर पूछती है कि माता, देबोंके नायक इन्द्र भी अतिशय नम्नर 
होकर जिनके उत्तम चरणोंकी पूजा करते हैं ऐसे जिनेन्द्रदेवको क्या कहते हैं ? और कैसे 
हाथीको उत्तम लक्षणवाला जानना चाहिए ? माताने उत्तर दिया 'सुरवरद?, अर्थात्‌ जिनेन्द्र- 
देवको 'सुरवरदः-देवोंको बर देनेवाला कहते हैं और सु-रव-रद अर्थात्‌ उत्तम शब्द ओर दाँतोंवाले 
हाथीको उत्तम लक्षणवाला जानना चाहिये। [ इन प्रश्नोंका उत्तर बाहरसे देना पड़ा है 
इसलिये इसे बहिरलापिका? कहते हैं ]॥२७६॥ किसी देवीने कहा कि हे माता, केतकी 
आदि फूलोंके वणंसे, संध्या आदिके वसे और शरीरके मध्यवर्ती बणुसे तू अपने 
पुत्नको सिंह ही समझ । यह सुनकर माताने कहा कि ठीक है, केतकीका आदि अज्षर 'के? 
संध्याका आदि अक्षर स#” ओर शरीरका मध्यवर्ती अक्षर 'री? इन तीनों अक्षरोंको मित्लानेसे 
'केसरी? यह सिंहवाचक शब्द बनता है इसलिये तुम्हारा कहना सच है। [ इसे शब्द प्रहेल्षिका 
कहते हैं ]॥२४७॥ [ किसी देवीने फिर कहा कि हे कमलपज्रके समान नेतन्रोंबाली माता, 
करेशु! शब्दमेंसे कू , र्‌ ओर णु अक्षर घटा देने पर जो शेष रूप बचता है वह आपके लिये 
अक्षय ओर अविनाशी हो । हे देवि ! बताइये वह कौनसा रूप है? माताने कहा आयु: 
अर्थात्‌ करेणुः शब्दमेंसे कू र॒ ओर ण॒ व्यंजन दूर कर देने पर झआ-+ए+ छः ये तीन स्वर शेष 
बचते हैं। अ और ए के बीच व्याकरणके नियमानुसार सन्धि कर देनेसे दोनोंके स्थानमें 'ऐ' 
आदेश हो जावेगा । इसलिये ऐ+ छः” ऐसा रूप होगा । फिर इन दोनोंके बीच सन्धि होकर 
अर्थात्‌ ऐ? के स्थानमें आय” आदेश करने पर आयू+उ3१--आयथुः ऐसा रूप बनेगा। तुम 
लोगोंने हमारी आयुके अक्षय ओर अविनाशी होनेकी भावना की है सो उचित ही है।] 
फिर कोई देवी पूछती है कि हे माता, कौन ओर कैसा पुरुष राजाओंके ढरा दण्डनीय नहीं 
होता ? आकाशमें कोन शोभायमान होता है ? डर किससे लगता हैं ओर हे भीरु ! तेरा 

१ प्रशस्तलक्षणम्‌। चोदयल्लक्षुणं अ०, प०, छ०। २ चोद्ध छक्षणंं ब०। २ सुरेभ्यः 
बरमभीष्ट ददातीति सुखरूः तम्‌। गजपक्ते शोभना खरदा यस्य स सुखरदः तम्‌। ध्वनहन्तम | 
३ केतककुन्दनद्यावर्तादिवणन । पत्ते केतकीशब्दस्यादिवर्गन "के! इत्यक्षरेण। ४ जुषा रागेण सहितः सजुद्‌ 
सन्‍्ध्या आदियस्यासी सन्ध्यादिसजुट तेन। पत्ते सन्ध्याशब्दस्यादिवरण सकारं जुषते सेवते इति सन्ध्या सजुद तेन 
सकारयुक्तेनेत्यथ:। ५४ शरीरमध्यप्रदेशगतरक्तवर्णेन | पतक्चे शरीरशब्दस्य मध्यवार्ति 'रीश्यकब्रेण। 
६ इतोड्यरें त-बातिरिक्तैषु॒ पुस्तकेषु निम्नाज्षितः श्लोकोडघिको दृश्यतै- आसादयति यद्गुपं करेणुः 
करणेविंना । तत्तें कमलपत्राक्षि भवत्यक्षयमव्ययम्‌॥। ७ नानागाः धिंविशपराधः। आगोंडपराधों मन्तुः 
आनागाः ना निर्दोष: पुमान्‌। रविः । आजितः सन्भामात्‌ । 

# अनुस्वार ओर विसगोंका अन्तर रहने पर चित्रालंकारका भंग नहीं होता । 


न्जट महापुराणउद्‌ 
विगादब्य त्व॑-च श्लाध्या कथं सती ॥२४५९।। 


त्वत्तनी काम्व गस्भीरा राश्ो दोलस्ब आकुत: । कीदक किल्‍्मु । 
[ 'नाभिराजानुगाधिकम्‌ बहिरालापकमन्तविषस प्रश्नोत्तरम्‌ | 


5 ० ५ है 
वां विनोदयिततुं देवि प्राप्त नाकालयादिमा: । नृत्यन्ति करणैश्रित्रेः नभोरद्ध सुराज नाः ७२५०॥ 
रेचित न्‍ि हि * बैश्य'पेटक सरसारितम्‌ ॥२५१॥ 
स्वमम्ब रेचित' पश्य नाटके सुरसान्वितम्‌ । स्वमम्बरे चित॑ वेश्य पेटक॑ सुरसारितम ॥९५६ 
| गोमूत्रिका ] 


वसधा राजते तन्वि परितस्व्वद्श॒द्याड़णम्‌ । वसुधारानिपातेन दृधतीव महानिधिम॒ ॥३५२।। 


निवासस्थान कैसा है ? इन प्रश्नोंके उत्तरमें माताने श्लोकका चौथा चरण कहा 'नानागार- 
विराजित:ः। इस एक चरणसे ही पहले कहे हुए सभी प्रश्नोंका उत्तर हो जाता हैं । जैसे- 


ना अनागाः, रविः, आजितः, नानागारविराजितः) अर्थात्‌ अपराध रहित मनुष्य राजाशोंके 


हारा दण्डलीय नहीं होता, आकाशमें रवि (सूर्य) शोभायमान होता है, डर आजि (युद्ध)से 


लगता है और मेरा निवासस्थान अनेक घरोंसे विराजमान है। [यह आदि विषम अन्तरा- 
ल्ापक श्लोक कहलाता है ] ॥२४८॥ किसी देबीने फिर पूछा कि हे माता ! तुम्हारे शरीरमें 
गंभीर क्या है ? राजा नाभिराजकी भ्ुुजाएँ कहाँ तक लम्बी हें ? कैसी ओर किस बस्तुमें अवगाहन 
(प्रवेश ) करना चाहिये ? और हे पतित्रते, तुम अधिक प्रशंसनीय किस प्रकार हो ! माताने 
उत्तर दिया 'नाभिराजानुगाधिक? ( नाभि, आजानु, गाधि-कं, नाभिराजानुगा-अधिक ) । श्लोकके 
इस एक चरणमें ही सब प्रश्नोंका उत्तर आ गया है जैसे, हमारे शरीरमें गंभीर (गहरी) नाभि 
है, महाराज नाभिराजकी भ्र॒जाएँ आजानु अर्थात्‌ घुटनों तक लम्बी हैं, गाधि अर्थात्‌ कम गहरे 
कं अर्थात्‌ जलमें अवगाहन करना चाहिये और मैं नाभिराजाकी अनुगामिनी (आज्ञाकारिणी) 
होनेसे अधिक प्रशंसनीय हूँ। [ यहां प्रश्नोंका उत्तर श्लोकमें न आये हुए बाहरके शब्दोंसे दिया 
गया है इसलिये यह बहिलोपक अन्त विषम प्रश्नोत्तर है] ॥२४६॥ [इस प्रकार उन दवियोंने 
अनेक प्रकारके प्रश्न कर मातासे उन सबका योग्य उत्तर प्राप्त किया। अब वे चित्रबद्ध श्लोकों 
द्वारा माताका मनोरंजन करती हुई बोलीं] हे देवि, देखो, आपको प्रसन्न करनेके लिए स्वर्गलोकसे 
आई हुई ये देवियाँ आकाशरूपी रंगभूमिमें अनेक प्रकारके करणों (नृत्यविशेष)के द्वारा नृत्य कर 
रही हैं ॥२४५०॥ हे माता, उस नाटकमें होनेबाले रसीले नृत्यको देखिये तथा देवोंके द्वारा 
लाया हुआ और आकाशमें एक जगह इकट्ठा हुआ यह अप्सराओंका समूह भी देखिए। [यह 
गोमूत्रिकाबद्ध श्लोक है*]॥२४१॥ हे तन्वि ! रत्नोंकी वर्षासे आपके घरके आंगनके चारों 





१ बाहुलम्बः । २ कुतः आसीमार्थे आडः । कस्मात्‌ पर्यन्त इत्यथं;। ३  प्रवेष्टध्यम्‌। प्रयाढ- 
व्यस्त द० । ४ पतिब्रता। सति म०, ल०। ५ नामिः आजानु ऊरुपब॑पर्यन्तमिति याबत्‌। गाधिक 
गाधिः तलस्पर्शिप्रदेशः अस्पास्तीति गाधि | गाधि च तत्‌ क॑ जल॑ गाधिक॑ । 'कर्मणः सलिल॑ पयः इत्यमि- 
घानात्‌। जानुददन नाभिददनानुजलाशयः। अ्रधिक नाभिराजानुवार्तीनी चेत्‌ू। ६ अज्ञकरन्यासे: । 
७ बल्गितम्‌। ८ आत्मीयम्‌। ६ निचितस्‌। १० वैश्यानां सम्बन्धि समूहम्‌। १ देवेः प्रापितम्‌ । 
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त्वमंब  रेचितं पश्य नाथ्के सुरसाम्वितम | 
स्वमंबरे चित॑ं वैशृयपेटर्क॑ सुरसारितम ॥ 





द्वादर्श पे ०७९, 


वसुधारानिभे'नारात' स्वगश्रीस्ववासुपासितुम्‌ । सेयमायाति पश्यैनां नानारत्नांशुचित्रिताम्‌ ॥२५३॥ 
मुदेषस्तु बसुधारा ते देवताशीस्तताग्बरा । स्तुतादेशे नभाताधा वशीशे' "“स्वस्वनस्तसु ॥२५७४॥ 

इति ताभिः' प्थुक्तानि दुष्कराणि' विशेषतः | जानाना सुचिरं भेजे सान्तवेत्री 'सुखासिकाम्‌ ॥ २५५॥ 
निसर्गांच छतिस्तस्याः परिज्ञानेउइसवत्‌ परा । अज्ञासयं परं ज्योतिः उद्दहन्त्या निजोदरे ॥२७६॥ 

सा तदात्मीयगर्भान्तगतं ' तेजो5तिभासुरम्‌ । दधानाकाशुगर्भेव प्राची! आप पर्रा रुचिस! ॥२०७॥ 


सूचिता वसुधारोरुदीपेनाथः' कृतार्चिषा । निधिगर्मस्थलीवासो रेजे राजीवलोचना ॥ २५८॥ 





ओरकी भूमि ऐसी शोभायमान हो रही है मानो किसी बड़े खजानेकों ही धारण कर रही 
हो ॥२५२॥ हे दंबि! इधर अनेक प्रकारके रब्नोंकी किरणोंसे चित्र-विचित्र पड़ती हुई 
यह रल्लधारा देखिये। इसे देखकर मुझे तो ऐसा जान पड़ता है मानो रह्नधाराके 
छलसे यह स्वगंकी लक्ष्मी ही आपकी उपासना करनेके लिये आपके समीप आ रही 
है ॥२५३॥ जिसकी आज्ञा अत्यन्त प्रशंसनीय है और जो जितेन्द्रिय पुरुषोंमें अतिशय 
श्रेष्ठ है ऐसी हे माता! देवताओंके आशीर्वाद्से आकाशको व्याप्त करनेवाल्ली 
अत्यन्त सुशोभित, जीवोंकी दरिद्रताको नष्ट करनेबाली और नम्र होकर आकाशसे पड़ती हुई 
यह रत्नोंकी वर्षो तुम्हारे आननन्‍्दके लिये हो। [ यह&#अर्धभ्रम श्लोक है--इस श्लोकके 
तृतीय ओर चतुर्थ चरणके अज्ञर प्रथम तथा द्वितीय चरणमें ही आ गये हैं। ]॥ २४७ ॥'*०*' 
इस प्रकार उन देवियोंके द्वारा पूछे हुए कठिन कठिन प्रश्नोंकी विशेष रूपसे जानती हुईं वह 
गर्भवती मरुदेवी चिरकाल सुखपूर्वक निवास करती रही || २५४ ॥ बह मरुदेवी स्वभावसे 
ही सन्तुष्ट रहती थी और जब उसे इस बातका परिज्ञान हो गया कि मैं अपने उद्रमें ज्ञानमय 
तथा उत्कृष्ट ज्योतिस्वरूप तीथंकर पृत्रको धारण कर रही हूँ तब उसे और भी अधिक संतोष 
हुआ था ॥ २४६ ॥ वह मरुदेवी उस समय अपने गर्भके अन्तर्गत अतिशय देदीप्यमान तेजको 
धारण कर रही थी इसलिये सूयंकी किरणोंको धारण करनेवाली पूर्व दिशाके समान अतिशय 
शोभाको प्राप्त हुई थी ॥ २५७ || अन्य सब कान्तियोंकों तिरस्कृत करनेवाली रत्नोंकी धारारूपी 
विशाल दीपकसे जिसका पूर्ण प्रभाव जान लिया गया है ऐसी वह कमलचयनी मरुदेवी किसी 


१ व्याजेय । २ आराइस्समीपयोः? ॥ ३ नताताघा द० | नखाताघा ब०। नभातादा 5०१ 
भाषा भावः भाता तां दघातीति भाताघा । भातं दीतिः तामू आद्धातीति वा । ४ वशिनां मुनीनाम ईशः 
वशीशः सर्वेज्ष: सः अस्यास्तीति वशीशा मरुदेबी तस्याः सम्बोधनम्‌ बशीरोें, वशिनों जिनस्थ ईशा स्वामिनी 
तस्याः सम्बोधनं वशीशे । ४ सुष्ठ असुभिः प्राणैंः अनस्तं सूते या सा खस्वनस्तसूः तस्याः सम्बोधन 
खखस्वनस्तसु | ६ देवीमिः । ७ दुष्करसंज्ञानि। ८ सुखास्थिताम। € सन्तोषः | १० तैजपिण्डरूपार्म- 
कृमू। ११ पूर्वदेक। १२ शोमाम्‌। १३ अधःकृत अधोंगुख | 











> | मु | दे | ख | वब | स॒ |[वा। ये। ते 
दे्‌ व्‌ क्‍ ता शी स्त ता म्ब रा 
स्तु ता दे्‌ शे न्‌ भा ता बा 
|_व शी |शे | ख | खनन शी शे | स्व । स्व न सत|स। सु 
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महासस्वेन तेनासों गर्भस्थेन परां ल्षियम्‌ । बभार र्नगर्भेव भूमिराकरगोचरा ॥ र ५९॥ 

स मातुरुदरस्थो5पि नास्या: पीडामजीजनत्‌ । दर्षणस्थो5पि कि वहििः दुहेत अतिबिमस्बितः ॥२६०।। 
त्रिवलीभहुरं तस्था: तथैवास्थात्तनुदरम । तथापि वढ्धे गर्भ: तेजसः प्राभवं हि तत्‌ ॥॥२६१॥ 

नोदरे विक्ृतिः कापि स्तनों न नीलचूचुकी । न पाण्डुवदन तस्या गर्भोंअप्यवूधदहुतम्‌ ॥२६२॥। 
स्वामोर्द” मुखमेतस्याः राजाध्ायैव सोइतृपत्‌ । मदालिरिव पश्चिन्याः पद्ममस्पष्टकेसरम्‌ ॥॥२६३॥। 
सो5भाहिशुद्धगर्भस्थः त्रिवोधविमलाशयः । स्फटिकागारमध्यस्थ: प्रदीप इव निश्चलः ॥२९६७॥ 
कुशेशयशरय देव सा दधानोदरेशयम । कुशेशयशयेवासीत्‌ माननोया दिवोकसाम्‌ ॥॥२६७॥। 

निगूढं च शचों देवी सिपेवे किल साप्सरा:। मघोनाधविधातायथ “थ्रहिता ता महासतीस ॥॥२६६॥। 
सानसीज्न पर कश्चित्‌ः" नम्यते सम स्वयं जनेः । चानद्री कलेब रुन्द्रश्रीः देवीव च सरस्वती ॥॥२६७॥। 
बहुनात्र किमुक्तेन इलाध्या रैका जगत्वये । या रष्टुजगतां* स्रष्टी बभूव सुवनाम्बिका ।॥२६८॥ 
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दीपक विशेषसे जानी हुई खजानेकी मध्यमूमिके समान सुशोभित हो रही थी ।। २५८ ॥ जिसके 
भीतर अनेक रत्न भरे हुए हैं ऐसी रत्नोंकी खानिक्री भूमि जिस प्रकार अतिशय शोभाकों धारण 
करती है उसी प्रकार वह मरुदेवी भी गर्भमें स्थित महावत्षशाली पुत्रसे अतिशय शोभा धारण 
कर रही थी ॥| २४६ ॥| वे भगवान्‌ ऋषमसदेव माताके उदरमें स्थित होकर भी उसे किसी 
प्रकारका कष्ट उत्पन्न नहीं करते थे सो ठीक ही है दपंणमें प्रतिविस्बित हुई अग्नि क्‍या कभी 
दर्पणको जला सकती है ? अर्थात्‌ नहीं जला सकती ।| २६० ॥ यद्यपि माता मरुदेवीका ऋृश 
उदर पहलेके समान ही त्रिवलियोंसे सुशोभित बना रहा तथापि गर्भ वृद्धिको प्राप्त होता गया 
सो यह भगवानके तेजका प्रभाव ही था | २६१ ॥ न तो माताके उद्रमें कोई विकार हुआ था, 
न उसके स्तनोंके अग्रभाग ही काले हुए थे और न उसका मुख ही सफेद हुआ था फिर भी गे 
बढ़ता जाता था यह्‌ एक आश्चयंकी वात थी॥ २६२ ॥ जिस प्रकार मदोन्‍्मत्त भ्रमर कमलिनीके 
केशरको बिना छुए ही उसकी सुगन्ध मात्रसे सन्‍्तुष्ट हो जाता है उसी प्रकार उस समय महाराज 
नाभिराज भी मरुदेवीके सुगन्धियुक्त मुखकों सूँघकर ही सन्‍्तुष्ट हो जाते थे ॥२६३ ॥ 
मरुदेबीके निर्मल गर्भमें स्थित तथा मति, श्रुत और अवधि इन तीन ज्ञानोंसे विशुद्ध अन्तःकरण 
को धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेव ऐसे सुशोभित होते थे जैसा कि स्फटिक सणिके बने 
हुए घरके बीचमें रखा हुआ निश्चल दीपक सुशोभित होता है ॥ २६४ ॥ अनेक देव-देवियां 
जिसका सत्कार कर रही हैं ओर जो अपने उद्रमें नाभि-कमलके ऊपर सगवान्‌ वृषभदेवको धारण 
कर रही है ऐसी वह मरुदेवी साज्ञात्‌ लक्ष्मेके समान शोभायमान हो रही थी॥ २६४ || 
अपने समस्त थापोंका नाश करनेके लिय इन्द्रके द्वारा भेजी हुई इन्द्राणी भी अप्सराओंके साथ 
साथ गुप्तरूपसे महासती मरुदेबवीकी सेवा किया करती थी ॥२६६॥ जिस प्रकार अतिशय 
शोभायमान चन्द्रमाकी कला और सरस्वती देबी किसीको नमस्कार नहीं करतीं किन्तु सब लोग 
उन्हें ही नमस्कार करते हें इसी प्रकार वह मरुदेवी भी किसीको नमस्कार नहीं करती थी, किन्तु 
संसारके अन्य समस्त लोग स्वयं उसे ही नमस्कार करते थे ॥| २६७।॥| इस विषयमें अधिक 
कहनेसे कया प्रयोजन है ? इतना कहना ही बस है कि तीनों लोकोंमें वही एक प्रशंसनीय थी । 
वह जगत्‌के ख्रष्टा अर्थात्‌ भोगभूमिके बाद कमभूमिकी व्यवस्था करनेवाले श्रीवृषभदेवकी 
१ शोभनगन्धम्‌। २ आदिश्ह्लाणम्‌। ३ उदरे शेतै इति उदरेशयस्तम। जठरस्थमिति 
यावत्‌। ४ छक्ष्मीः। ४ पूज्या। ६ इन्द्रेसो।॥ ७ -_-विनाशाय म०, ल०। द प्रेषिता | 
६ नमन्ति स्म। १० अन्य किमपि। ११ जनयितुः;॥ १२ जनयित्री । 





श्रीमवने भ्रुवनैकललाम्नि' श्रीर्ृति भूभ्ति तनन्‍्वति सेवास्‌ ॥२६९॥ 


आलिनी 


अतिरुचिरतराज्ी कल्पवतलीव साभूत्‌ 
स्मितकुसुमसनून दर्शयन्ती फलाय । 
नुपतिरपि तदास्याः पाश्व॑वर्ती राजे 
सुरतरुरिव तुक्को मदुलश्रीविभूष: ॥२७०॥। 
ललिततरमथास्या वकत्रपञ्म॑ सुगन्धि 
स्फुरितद्शनरोचिमंश्षरीकेसराब्यम्‌ । 
वचनमधुरसाशासंसजद्वाजहंसं 
भ्ुशमनयत बोध बालभानुस्समुच्चन््‌ ॥२७९॥ 
मुहुरमतमिवास्था वक्त्रपू्णन्दुरु्द्‌- 
वचनमस्जदुच्चेलॉकचेतो5मिनन्दी । 
नृपतिरपि सतृष्णुस्त त्पिपासन' स रेसे 
स्वजनकुमुद्षण्डे:* स्व" विभकत यथास्वम्‌ ॥॥२७२॥ 
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जननी थी इसलिये कहना चाहिये कि वह समस्त ज्ञोककी जननी थी ॥ २६८॥ इस प्रकार जो 
स्वभावसे ही मनोहर अंगोंको धारण करनेवाली है, श्री ही आदि देवियाँ जिसकी उपासना 
करती हैं तथा अनेक प्रकारकी शोभा व लक्ष्मीको धारण करनेवाले महाराज भी स्वयं जिसकी 
सेवा करते हैं ऐसी वह मरुदेवी, तीनों लोकोंमें अत्यन्त सुन्दर श्रीभवनमें रहती हुई बहुत ही 
सुशोभित हो रही थी ॥ २६९ ॥ अत्यन्त सुन्दर अंगोंको धारण करनेवाली वह मरुदेवी मानो 
एक कल्पलता ही थी और मन्द हास्यरूपी पुष्पोंसे मानो लोगोंको दिखला रही थी कि अब 
शीघ्र ही फल लगनेवाला है। तथा इसके समीप ही बैठे हुए मड्गलमय शोभा धारण करनेवाले 
महाराज नाभिराज भी एक ऊँचे कल्पबृक्षके समान शोभायमान होते थे ॥ २७० ।॥| उस समय 
मरुदेवीका मुख एक कमलके समान जान पड़ता था क्योंकि वह कमलके समान ही अत्यन्त 
सुन्दर था, सुगन्धित था और प्रकाशमान दाँवोंकी किरणमंजरीरूप केशरसे सहित था तथा 
वचनरूपी परागके रसकी आशासे उसमें अत्यन्त आसक्त हुए महाराज नाभिराज ही पास बैठे 
हुए राजहंस पक्की थे | इस प्रकार उसके मुखरूपी कमलको उद्त ( उत्पन्न ) होते हुए बालकरूपी 
सूयने अत्यन्त हषेको प्राप्त कराया था ॥ २७१॥ अथवा उस मरुदेवीका मुख पूर्ण चन्द्रमाके 
समान था क्योंकि वह भी पूर्ण चन्द्रमाके समान सब लोगोंके मनको उत्कृष्ट आनन्द देनेबाला 
था ओर चन्द्रमा जिस प्रकार अमृतकी सृष्टि करता है उसी प्रकार उसका मुख भी बार बार 
उत्कृष्ट वचनरूपी अम्ृतकी सृष्टि करता था। महाराज नाभिराज उसके बचनरूपी अम्ृतको 
पीनेमें बड़े सद॒ष्ण थे इसलिये वे अपने परिवाररूपी कुमुद-समूहके द्वारा विभ्कक्त कर दिये हुए 
अपने भागका इच्छानुसार पान करते हुए रमण करते थे। भावाथे--मरुदेवीकी आज्ञा पालन 





१ सामिबमा- म०। सातिबमा- ल०। २ शभरीहीषृत्यादिदेवीमिः। है तिलके। 
४ मझलार्थ-। ५४ मकरन्दरसवाज्छा। ६ तद॒चनामतम्‌ | ७ पाठुमिच्छुन | ह -खण्डेः अ०, 
स०, म०, द०, ल०। € संबिभक्त स० | 
३६ 


२८२ मसहापुराणम्‌ 
शादेलविक्रीडितम्‌ 


इत्याविष्कृतमड़ला भगवती देवीमिरातादरं 
द्शेइन्तः परमोदय त्रिक्ुबनेः्प्याश्रय मूर्त मह: ! 
राजैन जिनभाविन सुतरविं पत्माकरस्थानुयन' 
साकाह्वुः अतिपालयन्‌ एतिमधात्‌ प्राहोदर्य/ भूयद्ीशझ २७३६ 


इत्यापें भग वज्िनसेनाचार्यप्रणीते त्रिपष्टिलक्षएमहापुराणसंग्रहे 


भगवत्स्वर्गात्तरणवर्ण नं नाम 
द्वाद्श पे ॥१२)। 
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करनेके लिये महाराज नाभिराज तथा उनका समस्त परिवार तैयार रहता था ॥ २७२॥ इस 
प्रकार जो प्रकट रूपसे अनेक मंगल धारण किये हुए है और अनेक देवियाँ आदरके साथ 
जिसकी सेवा करती हैं ऐसी मरुदेवी परम सुख देनेवाले ओर तीनों लोकोंमें आश्चर्य करनेवाले 
भगवान्‌ ऋषभदेवरूपी तेजःपुरुजको धारण कर रही थी और महाराज नाभिराज कमलोंसे 
सुशोभित तालाबके समान जिनेन्द्र होनेवाले पुत्ररूपी सूथकी प्रतीक्षा करते हुए बड़ी आकांक्षाके 


+ ० 5 


साथ परम सुख देनेवाले भारी धैयकऋ। घारण कर रहे थे ॥ २७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीआप नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचायप्रणीन ब्रिपष्टि- 
लक्षणमहापुराणमंत्रहमें भगवानके स्वर्गावतरणका वर्णन 
आप रा है 
करनेबाला बारहबाँ पव समाप्त हुआ | 


कनलननबना-2नकन- अल+ ना कि “कपिनणाणप जिकाण 2 चिन्तन न जिननियणए। धनिनििशिनानन ऑननानीनकिनणिभाचिननओ 


१ भाग्यवती । २ -ने साश्रय- ल०, सम०। ३ तैजः। ४ भावी चातो जिनश्र जिनभावी तम। 
५ पद्माकरमनुकुबन। & प्रतोक्षमाण:। ७ प्राप्तोदर्या झ्र०, प०, स०, 4०, ल्० । 


० ९१ 
तअयोदर्श पव 
अथातो नवमासानाम्‌ अत्यये सुषुवे विभुम्‌ । देवी देवीभिरक्तामशिः यथास्वं परिवारिता !॥१॥ 
प्राचीव' बन्‍्घुमव्जानां सा लेसे भास्वरं सुतम्‌ । चेन्ने सास्यसिते' पक्षे नवम्यामुदये रे: ॥२॥॥ 
विश्वे” बह्ममहायोगे जगतामेकबल्लभम्‌ । भासमान' त्रिमिषोधिः शिशुमप्यशिजश्ं गुणे. ।१३॥। 
त्रिबोधकिरणोद्धासिबालाकों सौ स्फुरद्यति: । नाभिराजोदयाद्वीन्द्राद्‌ उद्तो विबसी विश्ुः ॥४॥ 
दिशः प्रसत्तिमासेदु: आसीन्निर्म लमस्बरम्‌ । गुणानामस्य वेमल्यम* अजुकत्त सिव झगोः ॥७॥ 
प्रजानां वद्॒धे हे: सुरा विस्मयसाश्रयन्‌ । अम्लानिकुसुमान्य॒ुच्चे: मुसुचुः सुरभूरहा 
अनाहता: इथ्ुधथ्चाना दध्वनुदि विजानका | स6: सुगान्धाश्णशाशरा सब्न्यन्द तदा वर्दा ॥७॥। 
ग्रचचाल मही तोषाव नृत्यन्तीव चलद्विरि:ः । उद्देली जलधिनूनम्‌ अगमत्‌ प्रमदं परम ।॥८।। 
ततोड्बुछू सुराधीशः सिंहासनविकस्प नात्‌ । प्रयुक्तावधिरुद्धुति” जिनस्य विजितेनसः ।॥६॥ 
ततो जन्माभिषेकाय मतिं चक्रे शतक्रतुः । तोथक्रद्धाविभव्याब्जबन्धी तस्मिन्नुदेयुषि ॥१०॥ 
तदासनानि देवानाम अकस्मात! प्रचकिपरे। देवानुच्चासनेभ्यो$धः पातयन्तीव संभ्रमात्‌ ॥॥११॥ 
अथानम्तर, ऊपर कही हुई श्री ही आदि देवियां जिसकी सेवा करनेके लिय सदा 
मीपमें विद्यमान रहती हैं ऐसी माता मरुदेबीने नव महीने व्यतीत होनेपर भगवान्‌ 
वृषभदेवको उत्पन्न किया ॥१॥ जिस प्रकार प्रातःकालके समय पूथ दिशा कमलोंको विकसित 
करनेवाले प्रकाशमान सूयको प्राप्त होती है उसी प्रकार वह मायादंवी भी चेन्र कृष्ण नवमीके 
दिन सूर्योद्यके समय उत्तराषाढ़ नक्षत्र और ब्रह्म नामक महायोगमें मति, श्रुत और अवधि इन 
तीन ज्ञानोंसे शोभायमान, बालक होनेपर भी गुणोंसे वृद्ध तथा तीनों लोकोंके एकमात्र स्वामी 
देदीप्यमान पुन्नकों प्राप्त हुई थी ॥२-३॥ तीन ज्ञान रूपी किरणोंसे शोभायमान, अतिशय 
कान्तिका ध/रक और नाभिराजरूपी उदयाचलसे उद्यको प्राप्त हुआ वह बालकरूपी सूर्य 
बहुत ही शोभायमान होता था ॥४॥ उस समय समस्त दिशाएँ स्वच्छताको प्राप्त हुई थीं और 
आकाश निमल हो गया था। ऐसा मालूम होता था मानों भगवानके गुणोंकी निमेलताका 
अनुकरण करनेके लिये ही दिशाएं ओर आकाश स्वच्छताको प्राप्त हुए हों ॥४॥ उस समय 
प्रजाका हष बढ़ रहा था, देव आश्रयको प्राप्त हो रहे थे ओर कल्पबृच्च ऊँचेसे प्रफुल्लित फूल 
बरसा रहे थे ॥६॥ देवोंके दुन्दुभि बाजे बिना बजाये ही ऊँचा शब्द करते हुए बज रहे थे ओर 
कोमल शीतल तथा सुगन्धित वायु धीरे धीरे बह रहा था ॥७॥ उस समय पहाड़ोंको हिलाती 
ई प्रथिवी भी हिलने लगी थी मानो संतोषसे नृत्य ही कर रही हो ओर समुद्र भी लहरा रहा 
था मानों परम आनन्दको प्राप्त हुआ हो ॥८॥ तदननन्‍तर सिंहासन कम्पायमान होनेसे अवधिज्ञान 
जोड़कर इन्द्रने जान लिया कि समस्त पापोंको जीतनेवाले जिनेन्द्रदंबका जन्म हुआ है ॥९॥ 
आगामी कालमें उत्पन्न होनेवाले भव्य जीवरूपी कमलोंको विकसित करनेवाले श्री तीथकररूपी 
सू्यके उद्त होते ही इन्द्रने उनका जन्माभिषेक करनेका विचार किया ॥१०॥ उस समय 
अकस्मात्‌ सब दवोंके आसन कम्पित होने लगे थे ओर ऐसे मालूम होते थे मानो उन दंबोंको 
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पूवदिक ॥ २ लब्धवती। है कृष्णे। ४ उत्तराषाढनक्षत्रे। ५ शोभमानम्‌ । 
६ प्रसन्‍नतताम | ७ गता।। ८ नेमल्यम्‌। ६ अताड्यमानाः । १० उत्पत्तिम । ११ आक- 


स्मिकातू । 


२८४ महा पुराणम 


शिरांसि प्रचलन्मीलिमणीनि प्रणतिं दधुः । सुरासुरगुरोजन्म भावयन्तीव विस्मयात्‌ ॥१२॥ 

घण्टाकण्ठीरवध्वानमेरीशछ्वाः अद्ध्वनुः । कल्पेशज्योतिषां वन्‍्यभावनानां च वेश्मसु ॥१ ३॥। 

तेषामु द्चिन्नवेलानाम अब्धीनामिव निःस्वनम्‌ । श्रत्वा बुबुधिरे जन्म विज्युघा भुवनेशिनः ॥१४॥। 

ततः शक्राज्ञया देव एतना' निययुर्दिवः । तारतस्येन साध्वाना महाब्धेरिव वीचयः ॥॥३५॥। 
हस्त्यश्वरथगन्धवेनत्तेकीपत्तयो बृषाः । इत्यमूनि सुरेन्द्राणां महानीकानि निर्ययुः ॥१ ६॥। 

अथ सौधर्मकल्पेशो महेरावतदन्तिनम्‌ । समारुद्म सम॑ शच्या प्तस्थे विद्वुयैव्‌ तः ।।॥१७॥ 

ततः सामानिकाख्रायस्िशा:' पारिषदामराः । आत्मरत्षेः सम॑ लोकपालास्तं परिवमिरे ॥१८॥। 
दुन्दुभीनां महाध्वाने: सुराणां जयघोषणेः' | महानभूत्तदा ध्वानः सुरानोकेषु विस्फुरन्‌ ॥।१६।। 
हसन्ति केचिन्नृत्यन्ति वल्गन्त्यास्फोटयन्त्यपि' । पुरो धावन्ति गायन्ति सुरास्तन्न अमोदिनः ॥॥२०॥। 
नभो३$द्गणं तदा कृतस्नम आरुध्य त्रिदशाधिपाः । स्वैस्स्वैर्विमानेराजग्मुः वाहनैश्व “छथग्विधेः ॥२१॥ 
तेषामापततां यानविमानिराततं' नभः । त्रिषष्टिपटलेम्योउन्यत्‌ स्वर्गान्तरमिवासजत्‌ ॥२२॥ 
नभःसरसि नाकीन्द्रदेहोद्योताच्छुवारिणि । स्मेराश्यप्सरसां वक्त्राण्यातेनुः पड्ुजश्रियम्‌ ॥॥२३॥ 
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बड़े संश्रमके साथ ऊंचे सिंहासनोंसे नीचे ही उतार रहे हों ॥११॥ जिनके मुक्ुटोंमें लगे हुए 
मणि कुछ कुछ हिल रहे हैं ऐसे दंबोके मस्तक स्वयमेव नम्नीभूत हो गये थे और ऐसे मालूम होते 
थे मानो बड़े आश्रयेसे सुर असुर आदि सबके गुरु भगवान्‌ जिनेन्द्रदेवके जन्मकी भावना ही 
कर रहे हों ॥१२॥ उस समय कल्पवासी, ज्योतिषी, व्यन्तर और भवनवासी देवोंके घरसोंमें 
क्रमसे अपने आप ही घंटा, सिंहनाद, भेरी और शंखोंके शब्द होने लगे थे ॥१३॥ उठी हुई 
लहरोंसे शोभायमान समुद्रके समान उन.बाजोंका गम्भीर शब्द सुनकर देवॉने जान लिया कि 
तीन लोकके स्वाभी-तीरथंकर भगवानका जन्म हुआ है।॥।१४॥ तद्नन्तर महासागरकी लहरोंके 
समान शब्द करती हुई' देबोंकी सेनाएं इन्द्रकी आज्ञा पाकर अनुक्रमसे स्वर्गसे निकल्लीं ॥१५॥॥ 
हाथी, घोड़े, रथ, गन्धवे, नृत्य करनेवाली, पियादे और बैल इस प्रकार इन्द्रकी ये सात बड़ी बड़ी 
सेनाएँ निकर्ञी ॥१६।॥ 

तदनन्तर सोधम स्वगंके इन्द्रने इन्द्राणी सहित बड़े भारी ( एक लाख योजन विस्तृत ) 
ऐरावत हाथीपर चढ़कर अनेक देवोंसे परिव्रृत हो प्रस्थान किया ॥ १७ ॥ तत्पश्चात्‌ सामानिक, 
त्रायस्त्रिश, पारिषद, आत्मरक्ष ओर लोकपाल जातिके देवोंने उस सौधम इन्द्रको चारों ओरसे 
घेर लिया अर्थात्‌ उसके चारों ओर चलने लगे ॥ १८॥ उस समय दुन्दुभि बाजोंके गम्भीर 
शब्दोंसे तथा देवोंके जय जय शब्दके उच्चारणसे उस देवसेनामें बढ़ा भारी कोलाहल हो 
रहा था ॥ १६ ॥ उस सेनामें आनन्दित हुए कितने ही देव हँस रहे थे, कितने ही नृत्य कर रहे 
थे, कितने ही उछल रहे थे, कितने ही विशाल शब्द कर रहे थे, कितने ही आगे दोड़ते थे, और 
कितने ही गाते थे ॥| २० ॥ वे सब देव-देवेन्द्र अपने अपने बिमानों और प्रथक्‌ प्रथक वाहनोंपर 
चहुकर समस्त आकाशरूपी ऑगनको व्याप्तकर आ रहे थे । २१ ॥ उन आते हुए देवोंके विमान 
ओर वाहनोंसे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा मालूम होता था मानो तिरसठ पठलवाले स्वर्गसे भिन्न 
किसी दूसरे स्वगंकी ही सृष्टि कर रहा हो॥ २२।॥| उस समय इन्द्रके शरीरकी कान्तिरूपी 
सच्छ जलसे भरे हुए आकाशरूपी सरोवसमें अ्प्सराञ्ंके मन्‍द मन्द हँसते हुए मुख, कमलोंकी 





९ अनीकिनी । २ -निकत्रायस्चिंशत्पारि- स०, म०, ल० | सामानिकाओआयद्ित्पारि -द०, 
१०, अ० । सामानिकत्रायत्रिशपारि- ब०। ३ जयघोषकैः म०, ल० | ४ गर्जन्ति। ५ नाना- 
प्रकार । ६ आगच्छुताम। ७ व्यात्तम । 


क्रयोद्श पर्व २८५ 


नभोस्बुधी सुराधीशएतनाचलवीचिके । मकरा इच संरेजुः उत्करा: सुरवारणा: ॥२४॥। 

क्रमादथ सुरानीकान्यम्बरादचिराज्ु व्‌ । अवतीय पुरी प्रापु: अयोध्यां परमदिकाम्‌' ॥२४॥ 
तत्पुरं विष्वगावेष्व्य तदास्थुः सुरसैनिकाः । राजाज्भणश्न संसुदम अभूदिन्द्रेमंहोत्सवेः ॥२६॥ 
प्रसवागारमिन्द्राणी ततः प्राविशदुत्सवात्‌ । तन्नापश्यत्‌ कुमारेण सादे तां जिनमातरम्‌ ।॥२७॥। 
जिनमाता तदा शबच्या दइृष्टा सा सानुरागया। संध्ययेव हरित्माची' सद़्ता बालभाबुना ॥२८।। 
मुहुः अदक्षिणीकृत्य अणम्य च जगदुगुरुम्‌ । जिनमातुः पुर स्थित्वा श्लाघते स्मेति तां शची ॥२९॥ 
त्वमम्ब भुवन|स्बासि कल्याणी त्वं सुमड्भरका । महादेवी त्वमेवाद्य त्वं सपुणरया यशस्विनी ॥३०॥। 
इत्यभिष्दुत्य गूढाड्ी तां मायानिद्रयायुजत्‌ । पुरो निधाय सा तसया सायाशिशुसथापर म्‌॒ ॥३१॥। 
जगदुगुरु समादाय कराभ्यां सागमन्मुदम्‌ | चूडामणिमिवोत्सपंत्तेजसा व्याधविष्पम ।३२॥ 
तद्गात्रस्पशंमासाथ' सुदुूममसौ तदा। मेने त्रिभुवनैश्वयं स्वसात्कृतमिवाखिलम ॥३३।। 
मुहुस्तन्मुखमालोक्य स्पृट्ठाप्राय च तद्गपु: । परां श्रीतिमसौ भेजे हृषविस्फारितेज्षणा ।१३४॥॥ 

ततः कुमारमादाय ब्रजन्ती सा बसौ मशम्‌ । ययोरिवाक्कंमशिव्याप्नभस भासुरांशुमिः ॥8५॥। 
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शोभा विस्तृत कर रहे थे ॥ २३ ॥ अथवा इन्द्रकी सेनारूपी चल्चल लहरोंसे भरे हुए आकाशरूपी 
समुद्र्मे ऊपरको सूँड़ किये हुए देबोंके हाथी मगरमच्छोंके समान सुशोभित हो रहे थे ॥ २४॥ 
अनन्तर वे देवोंकी सेनाएँ क्रम क्रमसे बहुत ही शीघ्र आकाशसे जमीनपर उतरकर उत्कृष्ट 
विभूतियोंसे शोभायमान अयोध्यापुरीमें जा पहुँची ॥ २५॥ देवोंके सेनिक चारों ओरसे 
अयोध्यापुरीको घेरकर स्थित हो गये और बड़े उत्सवके साथ आये हुए इन्द्रोंसे राजा नाभि- 
राजका आँगन भर गया ॥ २६ ॥ तत्पश्चात्‌ इन्द्राणीने बड़े ही उत्सवसे प्रसूतिग्हमें प्रवेश किया 
ओर वहाँ कुमारके साथ साथ जिनमाता मरुदेवीके दर्शन किये ।।२७॥ जिस प्रकार अनुराग (लाली) 
सहित संध्या बालसूयसे युक्त पूर्व दिशाको बड़े ही हषसे देखती है उसी प्रकार अनुराग (प्रेम ) 
सहित इन्द्राणीने जिनबालकसे युक्त जिनमाताको बड़े ही प्रेमसे देखा था ॥२८॥ इन्द्राणीने वहाँ 
जाकर पहले कई बार भ्रदक्षिणा दी फिर जगतके गुरु जिनेन्द्रदेवको नमस्कार किया ओर फिर जिन 
माताके सामने खड़े होकर इस प्रकार स्तुति की ॥ २६ ॥ कि हे माता, तू तीनों लोकोंकी कल्याण- 
कारिणी माता है, तू ही मंगल करनेवाली है, तू ही महादेवी है, तू ही पुण्यवती है और तू ही 
यशस्विनी है ॥ ३०॥ जिसने अपने शरीरको गुप्त कर रखा है ऐसी इन्द्राणीने ऊपर लिखे 
अनुसार जिनमाताकी स्तुति कर उसे मायामयी नींद्से युक्त कर दिया। तदनन्तर उसके आगे 
मायामयी दूसरा बालक रखकर शरीरसे निकलते हुए तेजके द्वारा लोकको व्याप्त करनेवात्े 
चूडामणि रत्लके समान जगदुगुरु जिनबालकको दोनों हाथोंसे उठाकर वह परम आनन्दको 
प्राप्त हुई ॥ ३१-३२ ॥ उस समय अत्यन्त दुलभ भगवानक़े शरीरका स्पशे पाकर इन्द्राणीने ऐसा 
माना था मानो मैंने तीनों लोकोंका समस्त ऐश्वय ही अपने आधीन कर लिया हो ॥ ३३॥ वह 
इन्द्राणी बार बार उनका मुख देखती थी, बार बार उनके शरीरका स्पश करती थी और बार 
बार उनके शरीरको सूँघती थी जिससे उसके नेत्र हषेंसे प्रफुल्लित हो गये थे और वह उत्कृष्ट 
प्रीतिको प्राप्त हुहु थी ॥ ३४॥ तदननन्‍तर जिनबालकको लेकर जाती हुई वह इन्द्राणी ऐसी 
सुशोभित हो रही थी मानो अपनी देदीप्यमान किरणोंसे आकाशको व्याप्त करनेवाले सूर्यको 


१ परमडद्धिनीम। २दिकू। ३ स्तोति स्म। ४ भुवनम। ५ प्राप्पय। ६ स्वाधीनम | 
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तदा मद्डलवारिण्यों दिक्‍्कुमाय: पुरो ययुः । त्रिजगन्मड्रलस्थास्य समृद्धय इवोच्छिला: ॥॥३६॥। 
छुत्न॑ ध्वज सकलशं चामरं सुअतिष्ठकम्‌ । भ्ज्ञारं दपणं तालम' इत्याहुमजूलाष्टकम्‌ ॥३७॥॥ 

स तदा मड़ुलानाओ् मद्गलत्व॑ परं वहन्‌। स्वदीत्प्या दीपिकालोकान्‌ अरुण त्तरुणांशुमान्‌ ॥३४८ 
ततः करतले देवी देवराजस्य ते न्‍्यथात्‌ । वालाककमोदये” सानो आचीव प्रस्फुरन्मणी ॥३५९६। 
गीवसिन्द्रस्तमिन्द्रास्याः करादादाय सादरस्‌ | व्यकोकयत्‌ स ततद्रु पं सम्मीतिस्फारितेज्षण: ॥॥४०॥ 
त्व॑ देव जगता ज्योतिः त्व॑ं देव जगतां गुरु: । त्व॑ देव जगताँ घाता व देव जगतां पतिः ॥॥४ ११॥ 
स्वामामनन्ति' सुधियः केवलज्ञानभास्वतः” । उदयादिं मुनीन्द्राणाम्‌ अभिवन्य महोन्नतिम्‌ ॥॥४२॥ 
त्वया जगदिद॑ सिध्याज्ञानानवतमसावूतम्‌ । प्रवोधं नेष्यते भव्यकमराकरबन्घुना ॥॥४ ३॥। 

तुभ्य नमो४धिगुरवे नमस्तुभ्यं महाथिये । तुभ्य नमोड्स्तु सव्याब्जबन्धवे गुणसिन्धवे ॥॥४४॥ 

त्वत्त: प्रवे्धमिच्चुन्त: अशुद्धभुवनत्रयात्‌ । तब पादाग्जुजं देव मूध्ना दृष्मो इतादरस्‌ ॥४५॥। 

व्वथि प्रशयमादत्ते म्ुक्तिलचमीः समुत्सुका । त्वयि सर्वे गुणाः स्फाति यान्त्यब्धी मशयो यथा ॥४६।। 
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लेकर जाता हुआ आकाश ही सुशोमित हो रहा है ॥ ३४।॥॥ उस समय तीनों लोकोंमें मंगल 
करनेवाले भगवानबके आगे आगे अष्ट मंगलद्॒ब्य धारण करनेवाली द्ककुमारी देवियाँ 
चल रही थीं ओर ऐसी जान पड़ती थीं मानो इकट्री हुई सगवानकी उत्तम ऋड्धियाँ ही हों ॥३२६॥ 
छत्र, ध्वजा, कलश, चमर, सुप्रतिष्ठक ( मोंद्रा-ठोना ), कारी, दर्पण और ताड़का पखा ये 
आठ मगलद्रव्य कहलाते हैं ।। ३२७।। उस समय संगलोंमें भी मंगलपनेको प्राप्त करनेवाले और 
तरुण सूयके समान शोभायमान भगवान्‌ अपनी दीप्विसे दीपकोंके प्रकाशको रोक रहे थे । 
भावाथे--सगवानके शरीरकी दीप्रिके सामने दीपकोंका प्रकाश नहीं फैल रहा था।॥ १८॥ 
तत्पश्चात्‌ जिस प्रकार पूर्व दिशा प्रकाशभान मणियोंसे सुशोभित उदयाचलके शिखरपर बाल 
लूयको बिराजमान कर देती है उसी प्रकार इन्द्राणीने जिनबालकको इन्द्रकी हथेलीपर 
विराजमान कर दिया ॥ ३९॥ इन्द्र आदर सहित इन्द्राणीके हाथसे समगवाबको लेकर हर्षसे 
प्रफुल्लित करता हुआ उनका सुंदर रूप देखने लगा ॥| ४०॥ तथा नीचे लिखे अनुसार 
स्तुति है करने लगा-+- हे डूब, आप तीनों जगत्‌की ज्योति हैं; हे देव, आप सीजनों 
. शुरु है; हैं देव, आप तीनों जगत्‌के विधाता हैं और हे देव, आप तीनों जगतके 
स्वामी है ॥४१॥ हे नाथ, विद्वान लोग, केवलज्ञानरूपी लूयका उदय होनेके लिये आपको ही 
बड़े बड़े झुनियोंके द्वारा बन्दनीय और आअतिशय उन्नत उदयाचल पर्वत मानते हैं ॥०२॥ हे 
नाथ, आप भव्य जीवरूपी कमलोंके समूहको विकसित करनेके लिये सूर्यके समान हैं। भिथ्या 
ज्ञानरूपी गाढ़ अन्धकारसे ढका हुआ यह संसार अब आपके द्वारा ही प्रबोधको प्राप्त होगा 
॥४३॥ है नाथ, आप गुरुओंके भी गुरु हैं इसलिये आपको नमस्कार हो, आप महा- 
बुद्धिमान्‌ हैं इसलिये आपको नमस्कार हो, आप भव्य जीवरूपी कमलोंको विकसित 
करनेके लिये सूयके समान हैं और गुणोंके समुद्र हैं इसलिये आपको नमस्कार हो ॥४४॥ हे 
भगवन्‌ , आपने तीनों लोकोंको जान लिया है इसलिये आपसे ज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छा 
करते हुए हम लोग आपके चरणकमलोंको बड़े आदरसे अपने मस्तकपर धारण करते हैं ॥४५॥ 
हे नाथ, मुक्तिरपी लक्ष्मी उत्कण्ठित होकर आपमें स्नेह रखती है और जिस प्रकार समुद्रमें 
१ इवोच्छिताः अ्र०, स०, द०, ल० | २ ताल्वुन्तकम्‌। ३ दीपप्रकाशान। ४ छादयति सम । 
५, उदयाद्रिसम्बन्धिनि। ६ वदन्ति। ७सुर्यस्थ । ८ बृद्धिम्‌ 'स्फायैड बृद्धोः इति धातोः क्तिः। 
स्फीति प०, अ०, द्‌०, स०, द्‌० | 


अयोदर्श पे २८७ 


स्तुत्वेति स तमारोप्य स्वसडू सुरनागकः । हस्तसुच्चालयामास सेस्प्रस्थान संजमी ।॥४७१। 


हि 


५३ [कक नै चूत । आन. 
जयेश नन्‍द वह्धस्व त्वमित्ठुब्चेगर: खुरा:। तदा कलकलं यक्रः बधिरीकृतदिडयुखम ।!४८॥ 
नभोःक्षणमथोत्पेतु: उच्चरज्जयघोषणा: । सुरचायानि तन्वन्तः असरद्भुपर्शाशुलि: :१४५९) 
गन्धवारिब्धसड्जीता नेद्रप्सरसः पुरः | आपताका समुस्किप्य नभोरद्ने चलत्कुचा: ॥॥००॥; 


आओ 


एे + को कक प्र ॥० पी 
इतो5सुवः समाकीण विमानेद्य सदां नभः । सरत्नेरुन्मिपस्नेत्रमिवां रेजे विनिर्सलम ॥७१३ 


हल “फू हब 3 4 82० ड्+ ्ेे रु कलम मन: बडे ५ हि ल्नन्‍किन] 
सिता: पयोधरा नीले: करीन्द्रे: सितकेतने: । सफलाके्दिनीलाओं सझठा इच रेजिरे (॥५२॥ 
(5 33888 हलक ान्ग कि हर े छ्ुण (ह सामना भायआकइत क; २००० प्लान बढ ७. अयांकन७ काइुममाउना की बिकाकानिय धर कलम 2० बृकक इक 
महांविषानसंघटद : छुणझणा जलखघरा: फचित्‌ : प्रणेशुमहर्तां रोधात्‌ नश्यन्त्येद जलात्मका: ॥५३!: 


सुरेभकटदानास्थुगन्धाक्ृष्टणघुब्रता: । वनाभोगान्‌ जहुल्गोक: सत्यश्षेव नवशियः ॥७४॥॥ 

वकपफ स्‍्ं भ्िः है! 5 े यू 5 'ब जा प्र $> 9१ ३-+ आधी :7 “३ ्ट दे हज आह-१ *् ४ प्र 
अहःसाभिः सुरेन्द्राणं तेजोःक्कसप पराहतम्‌ ३ विहिल्ये क्राप्यविज्ञातं लज्जासिय पर गतम ६७७] 
दिवाकरकराश्लेप॑? विघटय्य' सुरेशिनाम । देहोद्योता' दिशो मेजुः भोग्या हि बकछिनां ख्ियः ॥६५६॥! 
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मशि बढ़ते रहते हें उसी प्रकार आपमें अनेक गुण बढ़ते रहते हैं ||४६॥ इस प्रकार ढबोंके 
अधिपति इन्द्रन स्तुति कर भगवानको अपनी गोदमें धारण किया और मेरु पंत पर चलनेकी 
शीघ्रतासे इशारा करनेके लिये अपना हाथ झँचा उठाया ॥ ४७॥ हे ईश! आपकी जय हो, 
आप सम्ृद्धिनान्‌ हों और आप सदा बढ़ते रहें इस प्रकार जोर जोरसे कहते हुए देबोंने उस 
समय इतना अधिक कोलाहल किया था कि उससे समस्त दिशाएँ बहरी हो गई थीं ॥४५। 
तद्नन्तर जय जय शब्दका उच्चारण करते हुए और अपने आभूषणोंकी 'हेलती हुई किरणोंसे 
इन्द्रधमुषको विस्दृत बरते हुए देव लोग आकाशरूपी आंगनसें ऊपरछी ओर चलने लगे ॥९६॥ 
उस समय जिनके स्तन कुछ कुछ हिल रहे हैं. ऐसी अप्सराएं अपनी भोहरूपी पताकाएँ ऊपर 
उठाकर आकाशरूपी रंगभूमिमें सबके आगे नृत्य कर रही थीं और गन्धवेद्व उसके साथ अपना 
संगीत प्रारम्भ कर रहे थे ॥४०॥ रह्न-खचित दवोंके विमानोंसे जहाँ तहाँ सभी ओर व्याप्त 
हुआ निर्मल आकाश ऐसा शोभायमान होता था मानो भगवानके दर्शन करनेके लिये उसने 
अपने नेत्र ही खोल रखे हों ॥५१॥ उस समय सफेद बादल सफेद पताकाओं सहित काले 
हाथियोंसे मिलकर ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो बगुला पत्तियों सहित काले काले बादलोंसे 
मिल रहे हों १५२ कहीं कहीं पर अनेक मेघ दवोंके बड़े बड़े विमानोंकी टक्षरसे चूर चूर होकर 
नष्ट हो गये थे सो ठीक ही है; क्योंकि जो जड़ (जल आर मूख) रूप होकर भी बड़ोंसे बैर रखते 
हैं वे नष्ट होते ही हैं ॥४३॥ देवोंके हथियोंके गण्डसलसे मरनेबाले मदकी सुगन्धसे आक्ृष्ट 
हुए भोरोंने बनके प्रदेशोंको छोड़ दिया था सो ठीक है क्योंकि यह कहावत रूत्य है कि लोग 
नवप्रिय होते हैं-- उन्हें नई नई वस्तु अच्छी लगतो है |३४॥ उस समय इन्द्रोंके शरीरकी 
प्रभासे सूयका तेज पराहत हो गया था-- फीका पड़ गया था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो 
लब्जाको प्राप्त होकर चुपचाप कहदींपर जा छिपा हो ॥५५॥ पहले सूर्य अपने क्रिरणरूपी हाथोंके 
द्वारा दिशारूपी अंगनाओंका आलिंगन किया करता था, किन्तु उस समय इन्द्रोंके शरीरोंका जद्योत 
सूर्यके उस आलिंगनकों छुडाकर रवय॑ दिशारूपी अंगनाओंके समीप जा पहुचा था, सो ठीक ही 
है स्नियाँ बलवान पुरुषोंके ही भोग्य होती हैं। भावार्थ-- इन्द्रोंके शरीरक्की कान्ति सू्यकी 


१ गसल। प्रस्थान गमनं गम? इत्ममर। २ विश्ुतचक्षुरिव । ३ मर्टिता:;। ४ नशः | 
५ जडात्मकाः ल०]। ६ वनमोगा> आ० ।  वनविस्तागन।. आमोगः परिपूर्णता? इत्यमर । 
७ झड़नामि। ८ परामूतम। ६ निशीनमभूत्‌ | १९ आश्लेषम आलिडुनम । ६१ मोचबित्या | 
१२ उद्योता दीसयेः | 


२८८ महापुराणम 


सुरेभरदनोक्भतसरोम्बुजदलाश्रितम । नृत्तमप्सरसां देवान्‌ अकरोद्‌ रसिकान्‌ भ्ृशस्‌ ॥५७॥ 
»ण्वन्त: कलगीतानि किन्नराणां जिनेशिनः | गुणैविरचितान्यापु: असराः करणणयो: फलम्‌ ॥५८ा। 
वुर्भगवतों दिव्य पश्यन्तोडनिभिषेक्षणा: । नेनत्रयोरनिमेषाधो' फर्ल प्रापुस्तदामराः ॥॥७९॥। 
स्वा्भारोपं सितच्छु॒त्रषतिं चामरधूननम्‌ । कुवेन्तः स्वयमेवेन्द्राः भ्राहुरस्य सम वैभवम्‌ ॥६०॥॥ 
सौधर्माधिपतेरड्ठम्‌ू अध्यासीनमघीशिनम्‌ । भेजे सितातपत्रेण तदैशानसुरेश्वरः ॥॥६१॥ 
सनत्कुमारमाहेन्द्रनायकी धर्मनायकम । चामरैस्तं व्यघुन्वातां बहुक्षीराब्धिवीचिभि: ॥६२।। 
इंष्टा तदातनीं' भूतिं' कुदष्टिमरुतो' परे । सन्मागरुचिसातेनु: इन्दृप्रासाण्यमास्थिताः ॥६३॥ 
कृत॑ सोपानमामेरो: इन्द्रनोलेब्यराजत । भकक्‍त्या खमेव सोपानपरिणास“मिवाश्रितम्‌ ॥६४॥। 
ज्योति-पटलमुल्लड्य प्रययुः सुरनायकाः । अधस्तारकितां  वोथि मन्यमानाः कुसुद्व॒तीम्‌ ॥६७॥ 
ततः आयु: सुराधीशा गिरिराज तमुस्छित म्‌ । योजनानाँ सहख्राणि नवति च नवैव च ॥६६॥।॥। 
?मकुटश्रीरिवाभाति चूलिका यस्य मूद्धेनि | चूडारत्नश्रियं धत्ते 'यस्याझृतु' विभानकम्‌ ॥६७॥। 
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कान्तिको फीका कर समस्त दिशाओंमें फैल गई थी ॥५६॥ ऐराबत हाथीके दाँतोंपर बने हुए सरो- 
बरोंमे कमलद॒लोंपर जो अप्सराओंका नृत्य हो रहा था वह देवोंको भी अतिशय रसिक बना 
रहा था ॥५७॥ उस समय जिनेन्द्रदेवके गुणोंसे रचे हुए किन्नर देबोंके मधुर संगीत सुनकर देव 
लोग अपने कानोंका फल प्राप्त कर रहे थे--उन्हें सफल बना रहे थे ॥ ५८॥ 
उस समय टिसकार-रहित नत्रोंसि भगवानका दिव्य शरीर देखनेबाले देवोंने अपन 
नेत्रोंके टिमकाररहित होनका फल प्राप्त किया था। भावाथ-- देवोंकी आँखोंके 
कभी पलक नहीं कपते। इसलिये देबोने बिना पत्षक कपाये ही भगवानके सुन्दर शंरीरके 
दशन किये थे। देव भगवानके सुन्दर शरीरको पलक भपाये बिना ही देख सके थे यही मानो 
उनके वैसे नेत्रोंका फल था--भगवानका सुन्दर शरीर देखनेके लिये ही मानो विधाताने उनके 
नेन्नोंकी पल्कस्पन्दू--टिसकार-रहित बनाया था॥ ४९॥ जिनबालकको गोदमें लेना, उनपर 
सफेद छत्र धारण करना और चमर ढोलना आदि सभी काय स्वयं अपने हाथसे करते हुए 
इन्द्र लोग भगवानके अलौकिक ऐश्वयको प्रकट कर रहे थे ।। ६० || उस समय भगवान्‌, सौधम 
इन्द्रकी गोदमें बेठे हुए थे, ऐशान इन्द्र सफेद छत्न लगाकर उनकी सेवा कर रहा था और 
सनत्कुमार तथा माहेन्द्र स्वर्गके इन्द्र उनकी दोनों ओर क्षीरसागरकी लहरोंके समान सफेद 
चमर ढोल रहे थे॥ ६१-६२॥ उस समयकी विभूति देखकर कितने ही अन्य भिश्यादृष्टि 
देव इन्द्रकों प्रमाण मानकर समीचीन जैनमार्गसें श्रद्धा करने लगे थे । ६३ ।॥ मेरु पर्वत प्येन्‍्त 
नील मणियोंसे बनाई हुई सीढ़ियां ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानो आकाश ही भक्तिसे सीढ़ी 
रूप पर्योयको प्राप्त हुआ हो ॥| ६४ ॥ क्रम ऋ्रमसे वे इन्द्र ज्योतिष-पटलको उल्लंघन कर ऊपरकी 
ओर जाने लगे । उस समय वे नीचे ताराओं सहित आकाशको ऐसा मानते थे मानो कुमुद्नियों 
सहित सरोवर ही हो ॥ ६५॥ वत्पश्चात्‌ वे इन्द्र निन्‍्यानबे हजार योजन ऊंचे उस सुमेरु पर्वत 
पर जा पहुँचे | ६६ ॥ जिसके मस्तक पर स्थित चूलिका मुकुटके समान सुशोभित होती है और 


१प्रातो। २ ब्रुवन्ति स्मं। ३ क्षीराब्धिवीचिसदरीः॥। ४ तत्काल्मबाम्‌ । ५ सम्पदम्‌ । 
६ देवा। ७ इन्द्रेविश्वासं गताः। ८ परिणशमनम्‌॥। € सब्जाततारकाम्‌ । १० कुमुदानि प्रचुगणि 
पसयां सनन्‍्तीति कुमुद्गती। ११ मुकुद- प०, झअ०, द०, ल०। १३ चूलिकायाम्‌। १६ -सूजु- 
प०, अ०, स०, म०, ल० । 


त्रयोद्रशं पर्व ह २८९, 


यो धत्त स्वनितम्बेन भद्शालवर्न महत्‌ । 'परिवानसिवालीद घनच्छायरमेहादुमैः ॥६८॥। . 
मेखलायामथाद्यायां बिभत्ति नन्‍्दनं वबस्‌ । यः' कटीसून्रदामेव' नानारत्वमयाड्प्रिपमू ॥६५९॥ 

यश्व सौजनसोद्यानं दिर्भात्त शुकसच्छुवि । सपुष्पञ्न पलंब्यान भिवोल्लसितप्छबस ॥७०॥। 
यस्यालछुरुते कूट पर्यन्त पाणडुक वनम्‌ । दाप्ट्रह  ध: पुष्प: दधान शेलरश्रियस्‌ ॥७१॥ 

यस्मिन्‌ अतिवने दिक्षु वेत्यवेश्यानि भल्त्यलस । हतरूम्तीव इसझानि ओन्‍्सिषन्मशिदीपिसि: ॥७२॥। 


हिरण्मयः समुत्तक्ों घचे यो भौलिविश्नसम्‌ । जम्वूद्वीप८ हीभस : लवणास्भोधिवाससः ॥७३॥। 
ज्योतिगणश्व सातत्यात्‌' य॑ पर्येति!" सहोदयर : पुण्यामियेकलंभारैः! पएविन्री कृतमहेताम्‌ ॥॥७४॥ 
आराधयन्ति य॑ नित्य चारणशाः पुस्यवाब्चुया ! विद्याधराश्व सुदिता जिनेन्द्रसिव सूत्षतम ।॥७५॥। 
देवोत्तरकुरून्‌ यश्व स्वपादगिरिभि:! सदा । आद्ुत्य एाति निर्बाध तद्धि माहात्यमुचते: ।।७६॥ 
यश्य बन्दरभागेदु निदसन्ति सुरा 
यः पाण्डुकवनोइशे हझुची: स्फटिकनिर्तिता: । शिक्षा बिभत्ति तीथेशाम अभिषेकक्रियोचिताः ।।७८॥ 


भय 
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जिसके ऊपर सौध् स्वगंका ऋजुबिमान चूड़ामशिक्षी शोभा धारण करता है।। ६७ ॥ जो 
अपने नितम्ब भाग पर ( सध्यमाग पर ) घची छायावाले बड़े बड़े बक्षोंसे व्याप्त भद्रशाल नामक 
महावनको ऐसा धारण करता है मानो हरे रंगकी घोती ही धारण किये हो ॥६८। उससे आगे चल- 
कर अपनी पड़ली सेखला पर जो अनेक रत्नमयी इन्तोंसे मुशोमित सन्‍्दन चनको ऐसा धारण कर 
रहा है मानो उसकी करधनी ही हो॥ ६६ ॥ जो पुष्प ओर पल्लबोंसे शोभायमान हरे रंगके 
सोमनस वनको ऐसा धारण करता है मानो उसका ओढ़नेका दुपट्टा ही हो।॥ ७० ॥ अपनी 
सुगन्धिसे भोरोंकों बुलानेबाले फूलोंके द्वारा सुकुठकी शोभा धारण करता हुआ पाण्डुक बन 
जिसके शिखर पयन्तके भागकों सदा अलंकृत करता रहता है ॥ ७१ | इस प्रकार जिसके चारों 
बनोंकी अ्त्येक दिशामें एक एक जिनदन्दिर चमकते हुए मणियोंक्री कान्तिसे ऐसे सुशोभित 
हो रहे हैं मानो स्वर्गके विमानोंकी हँसी ही कर रहे हों॥ ७२ ॥ जो पर्वत सुबणमय है और 
बहुत ही ऊंचा हे इसलिये जो लवणसमुद्ररूपो वस्त्र पहिने हुए जम्बूह्ीपरूपी महाराजके 
सुवर्णमय मुकुटका संदेह पैदा करता रहता है ॥ ७३॥ जो तीथंकर भगवानके पवित्र अभिषेककी 
सामग्री धारण करनेसे सदा पवित्र रहता है और अतिशय ऊँचा अथवा समृद्धिशाली है इसी लिये 
मानो ज्योतिषी देवोंका समूह सदा जिसकी ग्रदक्षिणा दिया करता है ॥७४॥ जो पर्वत जिनेन्द्रढेवक्े 
समान अत्यन्त उन्नत ( श्रेष्ठ और ऊँचा ) है इसीलिये अनेक चारण मुनि हर्षित होकर पुण्य प्राप्त 
करनेकी इच्छासे सदा जिसकी सेवा किया करते हैं ।७५॥ जो देवकुरु उत्तर कुरु भोगभूमियोंको 
अपने समीपवर्ती पव॑तोंसे घेरकर सदा निर्बाध रूपसे उनकी रक्ा. किया करता है सो ठीक ही 
है क्योंकि उत्क्ृष्टताका यही माहात्म्य है॥ ७६ | स्वर्गलोककी शोभाकी हँसी करनेवाली जिस 
पर्वेतकी गुफाओंमें देव और धरणेन्द्र स्वर्ग छोड़कर अपनी ख्लियोंके साथ निवास किया करते हैं 
| ७७ ॥ जो पांडुकवनके स्थानोंमें स्फटिक मणिकों बनी हुई और तीथकरोंके अभिषेक 





१ अधोंशुकम । परिधानान्यघोंशुके!. इत्यमिधानात्‌ । २ बिभश्ृते श्र०्, स०, 
द०, म०।  बिश्रते ल०। रे यक्टी-- अरुण, स०, द०। ' ४ क्राश्चीदाम। 
५. उत्तरी यवसनम । -संख्यान- ल॒० | ६ चूलिकापयेन्तभूमिमू। ७ प्रतिव्न 


६० पत०। ८ दीप्यमान। &€ सततमेव सातत्यं तस्मात्‌। १० प्रदक्षिणीकरोति। ११ समूहैः । 
१२ गजदन्तपवतेः।.... 
३७ 


२९७० महाधुराणम्‌ 


यस्तुज्े विद्वधाराध्यः सततत्तु समाश्रयः । सौधमेंन्द्र इवाभाति संसेब्योउ्प्सरसाँ' गणै: ((७५॥ 
तमासाद सुराः भाषुः प्रीतिमुन्नतिशालिनस्‌ । रामणीयकसंभूलि'* स्वगंस्याधिदेवतास्‌' ॥८०॥ 

ठतः परीत्य त॑ परीत्या सुश्राजः सुरैः समझ । गिरिराज जिनेन्द्राकर्क सूर्जुन्यस्थ न्‍्यघान्मुदा ॥८१॥ 
तस्य आगुत्तराशायां' महती पाण्डुकाहया । शिल्लास्ति जिननाथानास्‌ अभिषेक बिसत्ति या ॥८२॥ 
शुत्ति: सुरभिरत्यन्तरामणीया” सनोहरा । एथिवीवाष्टमी भाति या चुक्तपरिसण्डला< ॥८३॥ 
शतायता' तद॒छे च विस्तोर्णाष्टोच्छिता'* मता । जिनैयोजनसानेन सा शिलार्डेन्दुसंस्थितिः४ ॥८४॥ 
क्ीरोद्वारिभिरूयः ज्ञालिता या सुरोत्तमै: । शुचित्वस्थ परा:* काष्ठां संबिर्भात्ति सदोज्ज्वछा ॥८५॥ 
शुचित्वान्महनोयत्वात्‌ पविन्नत्वाच्च” भाति या । घारणाच्च जिनेन्द्राणां जिनमातेव निरमंछा ॥८६।॥ 
यस्‍्यां एष्पोपहारश्री: *व्यज्यते जातु नाझ्सा । 'सावण्याद्मरोन्सुक्त' व्यक्तमुक्ताफलच्छुनि: ।८७।। 


क्रियाके योग्य निमल पाण्डुक शिज्ाओंको धारण कर रहा है | ७८ ॥ और जो मेरु पर्दत सोध- 
मन्द्रके समान शोभायसान होता है क्योंकि जिस प्रकार सौधमंनद्र तु अर्थात्‌ श्रेष्ठ अथवा 
उदार है उसी प्रकार वह झुमेरु पर्वत भी तुझ्कः अर्थात्‌ ऊंचा है, सौधमेंन्द्रकी जिस प्रकार अनेक 
विज्ुध (देव ) सेवा किया करते हैं उसी प्रकार मे पर्वतही भी अनेक देव अथवा विद्वान्‌ 
सेवा किया करते हैं, सौधमेंग्द्र जिस प्रकार सत ततुंसमाश्रय अर्थात्‌ हमेशा ऋतु विमानमें 
रहनेवाला है उसी प्रकार सुपेर पवेत भी सत ततुंसमाश्रय अर्थात्‌ ऋतुबिमानका आधार अथवा 
छहों ऋतुओंका आश्रय है ओर सौधसेंन्द्र जिस प्रकार अनेक अप्सराओंके समूहसे सेवनीय है 
उसी प्रकार सुमेरु पबेत भी अप्सराझों अथवा जलसे भरे हुए सरोवरोंसे शोभायमान है ॥७६॥ 
इस अकार जो डेँचाईसे शोभायमान है, सुन्द्रताकी खानि है और स्वर्गका मानो अधिष्ठाता देव 
ही हे ऐसे उस सुमेरु पर्वंतको पाकर देव लोग बहुत ही प्रसन्न हुए || ८० ॥ 
तदनन्तर इन्द्रने बड़े प्रेमसे देबोंके साथ साथ उस गिरिराज सुमेरु पवतकी प्रदक्षिणा 
देकर उसके मस्तकपर ह्षपूर्वक श्रीजिनेन्द्ररूपी सूयंको विराजमान किया ॥ ८१॥ उस मेरु पर्व॑तके 
पाण्डुक बनमें पूर्व ओर उत्तर दिशाके बीच अर्थात्‌ ऐशान दिशामें एक बड़ी भारी पाण्डुक 
नामको शिला है जो कि तीथंकर भगवाबके जन्माभिषेकको घारण करती है अर्थात्‌ 
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# हुआ करता है || ८५२ ॥| वह शिल्ा अत्यन्त पवित्र है, भनोज्न है, 
रमणोय है, मनोहर है, गोल हे और अडसी प्रथिवी सिद्धि शित्ाके समान शोभायमान है ॥८३॥ 
वह शिला सो योजन लम्बी है, पचास योजन चौड़ी है, आठ योजन ऊची है ओर अधे 
चन्द्रमाके समान आकारवाली हैं ऐसा जिनेन्द्रदेबनने माना है-- कहा है ॥८४॥ वह पाण्ड्क 
शिल्ा सदा निमल रहती है। उसपर इन्द्रोंने क्षीरसमुद्रके जलसे उसका कई बार प्रक्ञालन किया है 
इसलिये वह पविन्नताकी चरम सीमाको धारण कर रही है॥ ८५ ॥ निर्मत्ञता, पूज्यता, पवित्रता 
ओर जिनेन्द्रदेवको धारण करनेकी अपेक्षा वह पाण्डुक शित्ना जिनेन्द्रदेबकी माताके समान 
शोभायमान होती है॥ ८६। वह शिल्षा देबोंके द्वारा ऊपरसे छोड़े हुए मुक्ताफलोंके समान 
उश्ज्बल कान्तिबाली है और देव लोग जो उसपर पुष्प चढ़ाते हैं वे सटशताके कारण उसीमें छिप 

१ सतत पडऋतुसमाश्रयः | २ जलमभरितसरोवर्समूहे: । पत्षे स्ववेश्यासमूहैः | ३ उत्पत्तिम्‌ । 
४ +>दैवतम्‌ प०, म०, स०, द० | स्वग॑स्थेवाधिदैवतम्‌ ल० | ४ स्थापयति स्म। ६ ऐशान्यां 
दिशि | . ७४ “रमणीया ब०, प०, आऋ०, द०, स०। ८ योग्यपरिधिः । ६ शतयोजनदैर्ष्या । 
६० “डैच्छूया स०। ११ सखानम्‌। [ आकार इत्यर्थ: )। १९२ परमोत्कर्षम्‌॥। . १३ पवित्र 
करोतीति पवित्रा तस्थ भावः। १४ प्रकटीक्रियते। १५ पमानवर्णत्वात्‌ । १६ -मुक्ताव्य 
क्तफलच्छुवि; | 
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श्रयोदर्श घश्ह्‌ः्‌ 


जिनानामभिषेकाय या धत्त सिंहविश्रम्‌ । मेरोरियोपरि परं पराध्य मेससुच्चक्रेः ।॥८८॥ 


8. के 


तत्पयन्ते' च या धत्ते सुस्थिते दिव्यविष्रे । जिनाभिदे हें सोधमशाननाथयो: ।॥८९॥। 
त्योपहाररुचिरा सुरेनित्यं कृताचचना । नित्यमड् लसज्ञीतचृत्तवादिन्नशोर्नी ,॥९ ०३ 

छत्नचामरण्ज्ञारसुप्रतिष्कद॒पंणम्‌' । कछशध्वजदाछानि' स्ुछानि बिर्खाल था ॥९१॥| 
यामछा शीलमालेव सुनीनामभिसम्मता । जेनी तमुरिवात्यम्तभास्थरा रःशभिश्शुचिः ॥६२॥ 

स्वयं धौतापि" या धौता' शतशः सुरनायकैः । क्षीराणवाम्बुमि: पुण्ये: पुण्यस्येवाकरक्षितिः ।॥९३ 
यस्याः पयन्तदेशेषु 'रत्नालोकेवितन्यते । परितः सुरचापश्नीः अन्योउ्न्यब्यतिषद्धि भिः: ३९४॥ 
तामावेष्व्य सुरास्तस्थुः यथास्व॑' दिच्वनुक्रमात्‌ । हृष्टुकामा जिनस्थासूं जन्मकत्थाएसम्पदू्म ॥९७॥ 
दिक्‍्पालाश्च यथायोग्यदिग्विद्ग्भागसंश्रिता:? । छिष्टन्ति सम निकायेस्स्वे: जिनोत्सवद्व्कया ॥९६॥। 
गगनाडणमारुध्य व्याप्य/' सेरोरधित्यकास्‌ । निदेशः सुरसेन्यानाम अभवत्‌ पाण्डुके बने !३९७॥॥ 


पाण्डुक॑ वनसारुद्धं समन्‍्तात्सुरनायके: । जहासेव दिवो रूक्ष्मीं चमारुहां कुसुमोत्करैः ॥९८॥ 
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जाते हैं--प्रथक्‌ रूपसे कभी भी प्रकट नहीं दिखते | ८७। वह पाण्डकशिला जिनेन्द्रदवके 
अभिषेकके लिये सदा बहुमूल्य ओर श्रेष्ठ सिंहासन घारण किये रहती है जिससे ऐसा जान 


पड़ता है मानो मेरु पवंतके ऊपर दूसरा मेरु पवेत ही रखा हो ॥ बह शिला उस भुख्य 

सिंहासनके दोनों ओर रखे हुए दो सुन्दर आसनोंकों और भी धारण किये हुए है। वे 
रू ४5 6 

दोनों आसन जिनेन्द्रदेबका अभिषेक करनेके लिये सोधः दशान इन्द्रके लिये लिश्वित 


रहते हैं ॥ ८९॥ देव लोग सदा उस पाण्डुक शित्षाकी पूजा करते हैं, वह देवों द्वारा 
चढ़ाई हुई सामग्रीसे निरन्तर मनोहर रहती है ओर नित्य ही संगलमय संगोंत, दृत्य, 
बादित्र आदिसे शोभायमान रहती है ॥ ९० ॥ वह शिक्षा, छन्न, चमर, कारी, ठोना 
( मोंदरा ), दपण, कलश, ध्वजा ओर ताड़का पंखा इन आठ मंगल द्वव्योॉंको धारण 
किय हुई है ॥९१९॥ वह निमंत पाण्डुक शिला शीलबतकी परम्पराके समान मुनियोंकों बहुत ही 
इष्ट हे ओर जिनन्द्रदेवके शरीरक समान अत्यन्त दृदीप्यमान, मनोज्न अथवा सुगन्धित और 
पवित्र हे ॥६२॥ यद्यपि वह पाण्डुक शिला स्वयं धौत है अर्थात्‌ श्वेववश अथवा उज्ज्वल है 
तथापि इन्द्रोंने क्षीरसागरके पवित्र जलसे उसका सेकड़ों बार प्रक्नालन किया है। वास्तवमें बह 
शिल्ला पुण्य उत्पन्न करनेके लिये खानकी भूमिके समान है ॥ ६३॥ उस शिक्षाके समी पवर्ती 
प्रदशोंसें चारों ओर परस्परमें मिलते हुए रत्नोंके प्रकाशसे इन्द्रवनुषकी शोभाका विस्तार किया 
जाता है ॥ ९४ ॥ जिनेन्द्र देवके जन्म कल्याणककी विभूतिकों देखनेके अभिल्ापी दंव लोग उस 
पाण्डुक शिज्ञाकों घेरकर सभी दिशाओंमें क्रम क्रमसे यथायोग्य रूपमें बेठ गये ॥ ९५॥ 
द्क्पाल जातिके देव भी अपने अपने समूह ( परिवार ) के साथ जिनेन्द्र मगवाबका उत्सव 
देखनेकी इच्छासे दिशा-विद्शामें जाकर यथायोग्य रूपसे बेठ गये ॥ ९६ ॥ दबोंकी सेना भी 
उस पाण्डुक वनमें आकाशरूपी आँगनको रोककर मेर पवतके ऊपरी भागमसें व्याप्त होकर 
जा ठहरी ॥ ६७ ॥ इस प्रकार चारो ओरसे देव और इन्द्रोंसे व्याप्त हुआ वह पाण्डुकबन 
ऐसा मालूस होता था मानो ब्षोंके फूलोंके समूह स्वगंकी शोभाकी हसी ही उड़ा रहा हो ॥६८॥ 





१ तदुभयपाश्थ॑योः । २ जिनामिषेकाय | हेतो 'कर्मणा?ः इति सूत्रात॥। ३ -दर्षणात्‌ द०, 
स०। ४ तालबृन्त | १५ शुम्राशुद्धा च। ६ ज्ञालिता। ७ सलनोदोतेः। ८ परस्परसंयुक्तेः । 
६ यथासानम्‌ | १० >नमाश्रिताः प०, द०। ११ -मारुहझ्मा प०। १२ वाप्य स०। 
१३ ऊध्व॑भूमिम । 





२६५ मंहापुराणम 


स्वस्थानाच्चलित: स्चर्गः सत्यसुद्वासित स्तदा । मेरुस्तु स्वग॒ंता प्राप छतनाकेशवैमवः ॥९५९॥॥ 
ततो5भिषेचर्न भत्तु: कत्तु मिन्द्रः प्रचक्रमे । निवेश्याधिशिलं सेंहे विध्रे आडमुर्ख असुम्‌ ३००१ 
नभो5शेष॑ तदापुय सुरदुन्दुभयो<ध्वनन्‌ । समन्तात्‌ छुस्नारीमिः आरेसे नृत्यमूजितम्‌ ॥१ ० १॥ 
महान्‌ काछागुरूद्याम घूपधूमस्तदोदगात्‌ । कलक्ू इव निधूतः पुण्येः पुण्यजनाशयात्‌ ॥॥३०२॥ 
वित्तिप्यन्ते सम पुण्या्घा: साक्षतोदकपुष्पकाः । शान्तिपुष्टिवएु प्कामेः विष्ववधुण्याशका इच ।॥॥१० ३॥। 
महामण्डपविन्यासः तत्न चक्रे सुरेश्वरे: । यन्न त्रिसुवर्ग कृत्ष्मम आस्ते स्माबाधितं मिथः ॥॥३०४॥ 
सुरानोकहसंभूता मालास्तत्रावरूस्दिता: । रेजुअमरसझ्ञोते: गाठुकाशा इवेशिनम्‌ (१०७ 

भ्रथ प्रथमकल्पेन्द्रः प्रभो: प्रथममज्जने । प्रचक्रे कलझोद्वारं कृतप्रस्तावनाविधिः ॥॥१०६॥ 
ऐेशानेन्द्रोषपि रुन्द्रश्नी: सानदचन्दनर्चाचतस्‌ । प्रोदास्थतत कलश पूण कलशोद्धारभन्त्रवित्‌ ॥३०७॥ 
शेषेरपि च कट्पेन्द्रें: सानन्‍द्जयघोषणेः । परिचारकल' भेजे यथोक्‍तप रिचयया ॥॥१०८॥। 
इन्द्राणीप्रसुखा देव्य: साप्सरःपरिवारिकाः । बभूदु: परिचाश्ण्यों सद्जलद्ृब्यसब्पदा ॥॥१०९॥। 


[का छ 


शातकुम्भभयेः कुम्मेः अस्भः क्षीराख्ुथे: शुत्ि । सुराः ऋअश्टीह्वतास्तोषाद आनेतुं प्रसतारतठः ११०४ 
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'सशलममकत 
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उस समय ऐसा जान पड़ता था कि स्वग अवश्य ही अपने स्थानसे विचलित होकर खाली हो 
गया हैं और इन्द्रका समस्त वैभव धारण करनेसे सुमेश पवेत ही स्वरगंपनेको प्राप्त हो गया हे 
॥ ९६ ॥ तद्नन्‍्तर सौधम स्वगंका इन्द्र भगवानकों पूषे दिशाकी ओर मुँह करके पाण्डुक शिल्ना 
पर रखे हुए सिंहासन पर विराजमान कश उनका अभिषेक करनेके लिये तत्यर हुआ || १०० | 
उस समय समस्त आकाशको व्याप्त कर दबोंके दुःदुमि बज रहे थे और अप्सराओंने चारों ओर 
उत्कृष्ट नृत्य करना प्रारम्भ कर दिया था ॥ १०१ ॥ उप्ती समय कालागुर नामक उत्कृष्ट धूपका 
धुआँ बड़े परिमाणमें निकलने लगा था ओर ऐसा मालूम होता था मानो भगवाबके जन्मा- 
भिषेकके उत्सवमें शामिल होनेसे उत्पन्न हुए पुण्यके द्वारा पुण्यात्मा जनोंके अतःकरणसे 
हटाया गया कलंक ही हो ॥ १०२ ॥ उसी समय शान्ति, पुष्टि और शरीरकी कान्तिकी इच्छा 
करनेवाले देव चारो ओरसे श्रज्षत जल और पुष्प सहित पवित्र अध्य चढ़ा रहे थे जो कि ऐसे 
मालूम होते थे मानो पुण्यके अंश ही हों ॥ १०३॥ उस समय वहीं पर इन्द्रोंने एक ऐसे बड़े 
भारी मण्डप की रचना की थी कि जिसमें तीनों ल्ोकके समस्त प्राणी परस्पर बाधा न देते हुए 
बेठ सकते थे॥ १०४ ॥ उस मण्डपमें कल्पवृक्षके फूलोंसे बनी हुई अनेक मालाएँ लटक रही 
थीं ओर उनपर बेठे हुए श्रमर गा रहे थे | उन अमरोंके संगीतसे वे मालाएं ऐसी जान पड़ती 
थीं सानो भगवानका यश ही गाना चाहती हों ॥ १०४ ॥ 
तदनन्तर प्रथम स्वगंके इन्द्रने उस अवसरकी समस्त विधि करके भ्गवानका 
प्रथणभ अभिषेक करनेके लिये प्रथम कल्षश उठाया ॥१०६॥ और अतिशय शोभायुक्त 
तथा कलश उठानेके मंत्रको जाननेवाले दूसरे ऐशानेन्द्रने भी सघन चन्दनसे चर्चित, 
भरा हुआ दूसरा कलश उठाया ॥ १०७ ॥ आनन्द सहित जय जय शब्दका उच्चारण करते हुए 
शेष इन्द्र उन दोनों इन्द्रोंके कहे अनुसार परिचर्या करते हुए परिचारक (सेवक ) वृत्तिको प्राप्त 
हुए ॥ १०८ ॥ अपनो अपनी अप्सराओं तथा परिवारसे सहित इन्द्राणी आदि मुख्य मुख्य 
देवियाँ भी मज्ञल्लद्ृव्य धारण कर परिचर्या करनेवाली हुई थीं ॥ १०६ ॥ तत्पश्चात्‌ बहुतसे देव 
सुवर्णशमय कलशोंसे क्षीस्सागरका पतित्र जल लानेके लिये श्रेणीबद्ध होकर बड़े संतोषसे 


१ शूल्यीकृत।॥ २ -गरुद्धाम म०, ल०। हे वर्चेः तैज इृत्यर्थ:। ४ उद्धरणं कृतवान । 
प्रोदाशात्‌ म०, ल० । ५ परिचारकतां प०, अ०, ल०। 


अयोदरा पर्व २०१३ 


बिके, 


पूत स्वायस्थुवं गात्र स्पष्ठु क्षीराच्छुशोणितस्‌ । नान्यद्स्ति जल योग्यं क्षीराब्धयिसलिछाइते ।॥१११।॥। 
मल्वेति नाकिभिनुनस्‌ अनूनप्रमदोदये: । पद्ममस्थाणंवस्थाम्भः स्नानीयमुपकत्पतम ॥११२॥ 
अष्टयोजनगस्मीरे: सुखे योजनविस्तृतेः। आरेसे काआनेः कुमसेः जन्मासिपयणोत्सवः ।॥३१३॥। 
महामाना विरेजस्ते सुराणाझुद्धता: करे: । करशाः कद्रुषोग्सेषमोपिणों विध्नवकाषिण:' ॥११४।॥। 
आादुरासस्नभोभागे स्वणकुस्माइतार्णल: । झुकक्‍्ताफलाहितओीवाः चन्दनद्व॒वर्चाचताः ॥१ १७ 

तेषा मन्योअ्न्यहस्तागसंक्रान्तैजेलपूरितेः । कलशेव्यानिशे व्योमहैमैः सामध्येरिदास्वुदें: ॥११६॥ 
'विनिममे बहुन्‌ बाहुन्‌ू 'चानादित्सु श्शताध्चरः | स तै:* साभरणओेंजेट भूपणाह़ इवाडप्रिपः ॥३१७॥॥ 
दोःसहखोद्धतेः कुम्मेः रोक्मेसुंक्ताफलाडिति: । भेजे पुलोमजाजानि:' भाजनाज्ञ' दुसोपराम्‌ ॥११८॥ 
जयेति अथम्मां धारां सौधरून्द्रों न्‍्यपातयत्‌ । तथा कलकलो भूयान्‌ प्रचक्ते सुरकोटिसिः ४११५॥ 


सेषा धारा जिनस्थाधिमूड रेजे पंतन्त्यपास्‌ । हिसाद्रेश्शिरसीवोच्चे: ' 'अच्छिन्नाग्लुय् निम्नगा (१२०१ 
ततः कल्पेश्वरेस्सवें: सम" धारा निपातिता:। संध्याओरिव सौदणें: कलशेर*्बुसंग्ततैः ॥॥१२१॥ 


पक 


निकले ॥ ११० ॥ 'जो खय॑ पवित्र है और जिसमें रुधिर भी क्षीरके समान अत्यन्त स्वच्छ है 
ऐसे भगवानके शरीरका सशे करनेके लिये ज्ञीरसागरके जलके सिवाय अन्य कोई जल योग्य 
नहीं हैं ऐसा मानकर ही मानो दवोंने बढ़े हषेके साथ पाँचवें क्षीससागरके जलसे ही 
भगवानूका अभिषेक करनेका निश्चय किया था ॥ १११-१११९॥ आठ योजन गहरे, मुखपर 
एक योजन चौड़े (ओर उद्रसें चार योजन चौड़े ) सुवर्णशंभय कलशोंसे भगवान्‌के जन्मा- 
भिषेकका उत्सव प्रारम्भ किया गया था॥ ११३॥ कालिमा अथवा पापके विकासको चुराने- 
वाले, विध्नोंको दूर करनेवाले ओर देँवोंके द्वारा हाथोंह्यथ उठाये हुए वे बढ़े भारी कलश 
बहुत ही सुशोभित हो रहे थे ।। ११४७ ॥ जिनके कण्ठभाग अनेक प्रकारके मोतियोंसे शोभायमान 
हैं, जो घिसे हुए चन्दनसे चर्चित हो रहे हैं और जो जलसे लबालब भरे हुए हैं ऐसे वे सुबर्णश-कलश 
अनुक्रमसे आकाशमें प्रकट होने लगे ॥ ११४॥ देवोंके परस्पर एकके हाथसे दूसरेके हाथमें 
जानेबाले ओर जलसे भरे हुए उन सुवणमय कलशोंसे आकाश ऐसा व्याप्त हो गया था मानो 
बह कुछ कुछ लालिमायुक्त संध्याकालीन बादलोंसे ही व्याप्त हो गया हो ॥ ११६।॥| उन सब 
कलशोंको हाथमें लेनेकी इच्छासे इन्द्रने अपने विक्रिया-बल्लसे अनेक भ्रुजाएँ बना लीं। उस 
ससय आभूषणसहित उन अनेक म्ुुजाओंसे वह इन्द्र ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो भूषणांग 
जातिका कल्पवृत्त ही हो | ११७।| अथवा वह इन्द्र एक साथ हजार भ्रुजाओं द्वारा उठाये हुए 
ओर मोतियोंसे सुशोभित उन सुवर्शमय कलशोंसे ऐसा शोभायमान होता था मानो भाजनाह्व 
जातिका कल्पवक्ष ही हो ॥ ११८॥ सोधमेन्द्रने जय जय शब्दका उच्चारण कर भगवानके 
मस्तकपर पहली जल्धारा छोड़ी उसी समय जय जय जय बोलते हुए अन्य करोड़ों देवोंने भी 
बड़ा भारी कोलाहल किया था ॥ ११६ ॥ जिनेन्द्रदेवके मस्तकपर पड़ती हुई वह जलकी धारा 
ऐसी शोभायमान होती थी मानो हिमवान्‌ परवेतके शिखरपर ऊँचेसे पड़ती हुई अखंड जलवाली 
आकाशगंगा ही हो ॥ १२० ॥ तद्नन्तर अन्य सभी स्वर्गों के इन्द्रोंने संध्या समयके बादलोंके 
समान शोभायमान, जलसे भरे हुए सुब्णंभमय कलशोंसे भगवानके मध्तकपर एक साथ जल- 
धारा छोड़ी । यद्यपि वह जलधारा भगवानूके मस्तकपर ऐसी पड़ रही थी मानों गंगा सिन्धु 


१ छेदकालादिदोषप्राकय्थरहिता।। २ विष्ननाशकाः। विष्नकषिणः आअ०। विध्मकाबिणः 
स०, म०, ल०।| हे घृतजलछा। । ४ विनिर्मितवान्‌ । ४ कलशान्‌ | ६ स्वीकठंमिच्छुः । 
७ बाहुमिः। ० -मेंजे अ०, प०, स०, म०, ल०। ६€ पुलोमजा जाया यस्यासो, इन्द्र इत्यर्थः | 
१० भाजनाज्लसमों- ल० | ११ -रच्छिन्नारुद्य- ब०, प० | १२ युगपत्‌ । 


२९७ मह|पुराणम 


भहानद्य इवापप्तन्‌ धारा मूर्धनीशितुः । हेलयेव महिस्नासौ ताः अत्यच्छुदू गिरीन्द्रवत्‌ ॥१२२॥ 
विरेजुरप्छुटा दूरम्‌ उच्चलन्त्यों' नभोउड्भ णे । जिनाड्भस्पशसंसर्गात्‌ पापान्मुक्ता इचोदूध्वंगाः ॥६२३॥। 
काश्रनोच्चलिता व्योग्नि विबभुश्शीकरच्छुठाः । छुठमिदामरावासप्राड्रणेघषु तितांसवः ॥१२४॥ 

ति थग्टिसारिणः केचित्‌ स्नानाम्भश्शोकरोत्करा:। कर्णपूरश्रियं तेन्ुः दिग्वधू मुखसकणिनीम्‌ ॥१२७॥ 
निमले श्रीपतेरजड्री पतित्वा अतिबिम्बिता । जलधारा स्फुरन्ति सम दिश्विद्धयेव” सद्भताः ॥॥१२६॥ 
गिरेरिव विभोमुध्नि सुरेन्द्राभनिपातिताः । विरेजुनिमेराकारा धारा: क्षीराणवाम्भसाम्‌ ॥१२७॥। 

तोषादिव खसमुत्पत्य भुगो5पि निपतन्त्यथः । जलानि 'जहसुनून॑/ जडतां* स्वां स्वशीकरे: ॥१२८॥ 

स्वधु नीशीकरैस्साथ स्पद्धां कत्तु सिवोध्वंगे: । 'शीकरेद्रां क्पुनाति सम 'स्वर्धामान्यरूतप्लवः ॥१२६॥ 
पविन्नो भगवान्‌ पूतेः अज्गेस्तदपुना' जलम्‌ । तत्पुनजंगदेवेदम 'अपाबीद्‌ व्याप्तदिद्युखम ॥१३०॥ 

ते नाग्भसा सुरेन्द्राणां एुतनाः “प्लाविताः क्षणम्‌ । लक्ष्यन्ते सम पयोवाद्धों निमग्नाज्ञय इवाकुलाः ।१३१। 
तदभ्मः कलशास्यस्थे: सराजैस्सममापतत्‌ । हंसेरिव परां कान्तिम्‌ अवापाद्रीन्द्रमसस्‍्तके ॥१३२॥ 
अशोकपललव: कुम्भमुखसुक्तेस्तत॑” पयः । सच्छायमभवत्‌ कोण विदुुमाणामिवाछुरैः ॥३३३॥ 


मिलन अनन-+>सल+ ५त+ज-- “२५० लिन -ब- न >नीी-ह०+०+ 
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आदि महानदियाँ ही मिलकर एक साथ पड़ रही हों तथापि भेरु पर्वतके समान स्थिर रहनेवाले 
जिनेन्द्रदेव उसे अपने माहात्म्यसे लीलामातन्रमें ही सहन कश रहे थे ॥१२१-१२२॥ उस समय 
कितनी ही जलकी बूंदें भगवानके शरीरका स्पशे कर आकाशरूपी आँगनमें दूर तक उछल 
रही थीं और ऐसी मालूम होती थीं मानो उनके शरीरके स्पशंसे पापरहित होकर ऊपरको ही 
जा रही हों ॥ १२३ ॥ आकाशसें उछलती हुई कितनी ही पानीको बूँढें ऐसी शोभायमान हो 
रही थीं मानो देबोंके निवासग्रहोंमें छींटें ही देना चाहती हों ॥ १२४।॥| भगवानके अभिषेक 
जलके कितने ही छींटे दिशा-विदिशाओंमें तिरछे फेल रहे थे और वे ऐसे मालूम होते थे मानों 
दिशारुपी छियोंके सुखोंपर कर्णफू्लोंकी शोभा ही बढ़ा रहे हों ॥ १९४॥ भगवानके निर्मल 
शरीरपर पड़कर उसीमें प्रतिबिम्बित हुई जलकी धारायें ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानों 
अपनेको बड़ा भाग्यशाली मानकर उन्हींके शरीरके साथ मिल गई हों ॥ १९६॥ भगवानके 
मस्तकपर इन्‍्द्रों द्वारा छोड़ी हुई क्लीरसमुद्रके जलकी धारा ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो 
किसी पव॑तक्रे शिखरपर मेघों द्वारा छोड़े हुए सफेद मरने ही पड़ रहे हों ॥ १२७।| भगवाबके 
अभिषेकका जल संतुष्ट होकर पहले तो आकाशमें डछलता था और फिर नीचे गिर पड़ता था। 
उस समय जो उसमें जलके बारीक छींटे रहते थे उनसे बह ऐसा मालूम होता था मानो अपनी 
मूखंतापर हँस ही रहा हो ॥ १२८॥ वह ज्ञीरसागरके जलका प्रवाह आकाशगंगाके जल- 
बिन्दुओंके साथ स्पर्धा करनेके लिये ही मानो ऊपर जाते हुए अपने जलकणोंसे स्वगंके विमानोंको 
शीघ्र ही पवित्र कर रहा था॥ १२६ ॥ भगवान्‌ स्वयं पवित्न थे, उन्होंने अपने पवित्र अज्ञोंसे 
उस जलको पविन्न कर दिया था और उस जलने समस्त दिशाओंमें फेलकर इस सारे संसारको 
पवित्र कर दिया था १३० ॥ उस अभिषेकके जलमें डूबी हुई देवोंकी सेना क्षणभरके लिये 
ऐसी दिखाई देती थी मानो ज्षीरसमुद्रमें डूबकर व्याकुल ही हो रही हो ॥१३१॥ बह जल 
कलशोंके मुखपर रखे हुए कमलोंके साथ सुमेरु पवंतके मस्तकपर पड़ रहा था इसलिये ऐसी 
शोभाको प्राप्त हो रहा था मानो हंसोंके साथ ही पढ़ रहा हो ॥ १३२ ॥ कल्शशोंके भुखसे गिरे हुए 
_अशोकब॒क्षके लाल लाल लाल लाल पल्लवोंसे व्याप्त हुआ वह स्वच्छु जल ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो 
१ प्रत्यप्रहत्‌ । २ -च्छुलन्त्यो स०, द०, प०, ग्र०। ३ विस्तार कठुमिच्छुवः | ४ -तिपविज्निताः 
म०। ४ दिध्य्या वृद्धया भाग्यातिशयेन इत्यर्थ: | दिष्टिबुद्यौव प०, द०। ६ हसन्ति सस। ७ इब | 
८ जल्तों जडल्वंच। € भटिति। १० स्वर्गगहाणि [ स्वर्गविधिपर्यन्तमित्यर्थ: ] । ११ क्षीरप्रवाहः । 
१२ पविच्रमकरोंत्‌ ॥ १३ पुनाति स। १४ अबगाहीकृताः। १५ विस्तृतम्‌ । 








अयोदर्श पत्र २०७ 


स्फाटिके स्नानपीठे तत्‌ स्वच्छुशोभम्भाज्जलम । भत्तु: पादम्सादेन असेद्विद्वाधिकम्‌ ॥१३४॥ 
रनांशुसिः क्चिद्‌ व्याप्त विचित्रेस्तदभौ पयः । चापमैन्द्रं द्ववीभूय पयोभावमिवागतम्‌ ॥॥३ ३५॥। 
कचिन्महों पलोत्स्पअभाभिरसणीकृतम । संध्याग्बुद्द्ववच्छायां भेजे तत्पावनं' वनम्र्‌ ॥१३६॥ 
हरिनीक्नोपलच्छायाततं क्रिंद्दों जलूम्‌ । तमो घनमिवैकत्र निछ्लीन॑ समहश्यत ॥१३७॥ 
क्चिन्मरकताभीषु प्रतानैरदुरजितम्‌ । हरितांशुकसच्छायम्‌ अभवत्‌ स्नपनोदकम्‌ ॥१३८॥ 
तदस्बुशीकरैब्योस समाक्रामझ्लिरावमी । जिनाड्भस्पशंसंतोषात्‌ प्रहासमिव नाटयत्‌ ॥१३५९॥ 
स्नानास्वुशीकराः केचि'दाद्युसीमविलट्िनः ।  व्याव्युक्षीं स्वर्गछक्मययेव कत्तु कामाश्चकाशिरे ॥३४०॥ 
विष्वगुच्चलिता: काथ्रिदप्छुटा रुद्धदिक्तटाः । व्यावहासीमिवानन्दाद्‌ दिग्वधूमिस्समं व्यघु:' ॥१४१॥ 
दूरमुत्सारयन्‌ स्वेर्सासीनान छुरदस्पतीन्‌ । स्वानपूरः: स पयन्तात्‌*” मेरोराशिश्रियद्‌ हुतसर ॥१४२॥ 
उदभारः पयोवा्े: आपतन्मन्दरादथः । आ्भूतलं तदुन्मानं मिमान इव दिद्युते ॥४३॥ 


4९. शक 


गुृहामुखैरिवापीतः शिखरैरिव खात्कृत:”। कन्दरैरिव निष्चयतः “प्राध्तोन्मेरो पयःप्लवः ॥३४४॥ 


मूँगाके अंकुरोंसे ही व्याप्त हो रहा हो ॥ १३३ ॥ स्फटिक मशिक्रे बने हुए निर्मल सिंहासनपर जो 
स्वच्छ जल पड़ रहा था वह ऐसा मालूम होता था मानो भगवाबके चरणोंके प्रसादसे ओर भी 
अधिक स्वच्छ हो गया हो ॥१३१७४ ॥ कहींपर चित्र-विचित्र रह्नोंकी किरणोंसे व्याप्त हुआ वह जल 
ऐसा शोभायमान होता था, मानो इन्द्रधनुप ही गलकर जलरूप हो गया हो || १३४॥ कहींपर 
पद्चराग मणियोंकी फेल्लती हुई कान्तिसे लाल लाल हुआ वह पवित्र जल संध्याकालके पिघले 
हुए बादलोंकी शोभा धारण कर रहा था ॥ १३६॥ कहींपर इन्द्रनील मशियोंकी कान्तिसे 
व्याप्त हुआ वह जल ऐसा दिखाई दे रहा था मानो किसी एक जगह छिपा हुआ गाढदू अन्धकार 
ही हो ॥ १३७ ॥ कहींपर मरकतसणियों (हरे रंगके सणियों ) को किरणोंके समूहसे मिला 
हुआ वह अभिषेकका जल ठीक हरे वद्धके समान हो रहा था ॥ १३८ ॥ भगवाबके अभिषेक 
जलके उड़ते हुए छींटोंसे आकाश ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो भगवानके शरीरके स्पशंसे 
संतुष्ट होकर हँस ही रहा हो ॥ १३६ | भगवान्‌के स्तान-जलकी कितनी ही बूँदँ आकाशकी 
. सीमाका उल्लंघन करती हुई ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानो स्वगंकी लक्ष्मीके साथ जल- 
क्रीड़ा ( फाग ) ही करना चाहती हों || १४० ॥ सब दिशाओंको रोककर सब ओर जउछलती 
हुई कितनों ही जलकी बूँईें ऐसी मालूम होती थीं मानों आनबन्‍्दसे दिशारूपी ब्रियोंके 
साथ हँसी ही कर रही हों ॥ १७१॥ वह अभिषेकजलका प्रवाह अपनी इच्छानुसार बेठे हुए 
सुरदंपतियोंकी दूर हृटाता हुआ शीघ्र ही मेरुपबंतके निकट जा पहुँचा ॥ १४७२ ॥ और मेरुपवतसे 
नीचे भूमि तक पड़ता हुआ वह क्षीर सागरके जलका प्रवाह ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो 
मेरुपवंतको खड़े नापसे नाप ही रहा हो ॥ १४७३।॥ उस जलका प्रवाह मेरुपवेत पर ऐसा बढ़ 
रहा था मानो शिखरोंके द्वारा खकारकर दूर किया जा रहा हो, गुदहारूप मुखोंके दाश पिया 


जा 


१ प्रसन्नतावत्‌। २ पद्मरागमारिक्यम्‌ । ३ पवित्र जलम्‌। ४ किरणसमूहेः । अभीषुः 

प्रमहे रश्मीः इत्यभिधानात्‌ू । ५ आ्राकाशावधिपर्यन्तम्‌ । ६ अन्योन्यजलसेचनम्‌ । ७ जलवेण्यः । 
. ८ अन्योन्यहसनम्‌ ।  >-व्यापहासी-- अ०, प०, द०, स०। म* पुस्तके द्विविध: पाठ:। ६ दघुः स०, 
द०। १० परिसरान्‌। 'पर्यन्तभू: परिसरः? इत्यमिधानातू। ११ जलप्रबाहः । १२ मेरोरुत्सेधप्रमाणम्‌ । 
१३ खात्कारं इत्वा निष्ख्यूतः। सख्वन दूरंनिष्ख्यूत इत्यर्थ: | १४ अबूधत्‌। “ऋधू बृद्धोः । 
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कि 'गौय॑खिदशेसुक्तो युक्ता मे स्वर्गंताधुना । नूनमित्यकलो न्मेरः दि स्तानाग्डुनिश्वरेः ॥३४५॥ 
'अहुगीदखिलं व्योम ज्योतिश्रक्रं समस्थगीत्‌ । 'ओणदीन्मेल्मारुन्धन्‌ क्षोरपूरः स रोद्सो ॥१४६॥ 
चयमक्‍णदीयेपु बनेषु कृतविश्रमः । आपत्रण इवान्यन्न व्याप' सोध्ज्मःप्वः चणात्‌ ॥१४७॥ 
तरुपण्डनिद्ड्ध्वाद अन्तवेणमनुल्वणः" । वनवोथीरतीत्यारात्‌* अललार महाप्लब: ॥३४८॥ 

स वभासे पथःपूरः असपन्‍्नधिशेलराट' । सितैरिवांशुकेरेन  स्थगयन्‌ स्थगिताम्दर:” ॥१४९॥ 

विष्वगद्ी न्हमर्णित्वा [मर णुत्वा'"] पयोडणवजलप्लवः ।  प्रवहन्नवह' च्छायां 'स्वःखवन्‍्ती' पय:खुते:३५०। 
“जशब्दाह्ेतसिवातन्वन्‌ कुवन्‌ सष्टिमिवाम्मयीम  ।  विललास पय:पूरः अध्वनश्षिद्धकुक्षिणु ॥१५१॥। 
विश्वगाप्लावितो मेरुः अपृप्लवेरामहीतलम्‌ । अज्ञातपू्वतां भेजे 'मनसाज्ञायिनाझपि ॥३३५२।। 
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जा रहा हो और कन्दराओंके द्वारा बाहर उगला जा रहा हो! १४४ ॥ उस समय मेरुपवंत 
के जो मिरने पड़ रह थे उनसे ऐेसा मालूम होता था मानो वह यह कहता 


पर अभिप्रक्क जलके 

हब. सच दर श् है खिल, पर फ €" 
हुआ स्वरगंकों धिक्कार 'हा हो कि अब ग्वर्ग क्या वस्तु है ? उसे तो देवोंने भी छोड़ दिया 
न 


_.# 


रहादर 
है। इस समय समस्त देव हसारे यहां झा गये हैं इसलिये हमें ही साज्षात स्वर्ग सानना योग्य 
है | १४४ ॥ उस जलके ग्रवाहने समस्त आकाशकों ढक लिया था, ज्योतिष्पटलको घेर लिया 
था, मेरुपबेतकोी आच्छादित कर लिया था ओर प्रथिवी तथा आकाशके अन्तरालको रोक लिया 
था ॥ १४६ ॥ उस जलके प्रवाहने मेरुपबतके अच्छे वनोंमें द्णभर विश्राम किया और फिर 
संतुष्ट हुए के समान वह दूसरे ही क्षणमें वहांसे दूसरी जगह व्याप्त हो गया ॥ १४७ ॥ वह 
जल॒का बड़ा भारी प्रवाह वनके भीतर बृक्षोंके समूहसे रुक जानेके कारण धीरे धीरे चलता था 
परन्तु ज्योंही उसने वनके मार्गकों पार किया त्योंही वह शीघ्र ह्वी दूर तक फैल्न गया ॥ १४८॥ 
मेरुपवत पर फैलता और आकाशको आच्छादित करता हुआ वह्‌ जलका प्रवाह ऐसा सुशोभित 
दो रहा था मानो मेरुपबंतकों सफेद वख्मोंसे ढंक ही रहा हो ॥ १४६ || सब ओरसे मेरुपबंतको 
आच्छादित कर बहता हुआ वह क्षीरसागरके जलका प्रवाह आकाशगंगाके जल्लप्रवाहकी 
शोभा धारण कर रहा था ॥ १५० ॥ मेर प्बतकी गुफाओंमें शब्द करता हुआ वह जलका प्रवाह 
ऐसा मालूम होता था मानो शब्दाह्नतका ही विस्तार कर रहा हो अथवा सारी सृष्टिको जल रूप 
ही सिद्ध कर रहा हो ॥ भावाथ-शब्दाह्वत वादियोंका कहना है कि संसाटमें शब्द ही शब्द है 
शब्दके सिवाय ओर कुछ भी नहीं है। उस समय सुमेरकी गुफाओंमें पड़ता हुआ जल प्रवाह 
भी भारो शब्द कर रहा था इसलिये ऐसा ज्ञान पड़ता था मानों शब्दाह्वतवादका समर्थन ही 
कर रहा हो । ईश्वरखृष्टिवादियोंका कहना है कि यह समस्त सृष्टि पहले जलमयी थी, उसके 
बाद ही स्थल आदिकी रचना हुईं है उस समय सब ओर जल ही जल दिखलाई पड़ रहा था 
इसलिये ऐसा मालूम होता था मानो वह सारी सृष्टिको जलमय ही सिद्ध करना चाहता हो 
॥ १४१॥ वह मेरुपबंत ऊपरसे लेकर नीचे प्रथिबीवल तक सभी ओर जल ग्रवाहसे तर हो रहा 


था इसलिये प्रत्यक्ष ज्ञानी देवोंको मी अज्ञात पूर्व मालूम होता था अथौत्‌ ऐसा जान पड़ता था 


१ स्वगें$॥ २ हसति स्म। -मित्यकपीनू- प5, द० | -मित्यकपन- अ०, स० । ३ स्वर्गम । 
४ हिगे संवरणे! | ५ 'ऊणुज्‌ आचछादने! |. ६ द्यावाए्थिव्यो । ७ अहिस्येषु । अच्छेग्रेष्वित्यर्थ; । 
८ प्रामसन्तीष इब। €्व्यानशे । १० अनुक्तट।। ११ 'आराद दृरसमीपयोः। १२ मेरे । 
१३ आच्छादयन्‌। १४ आच्छादिताकाश।। १४ छादयित्रा । १६ प्रवाहरूपेण गच्छुन्‌। १७ घरति 
स्त। (८ सवा खबन्‍ता; अ०, प०, द०, स०, म० ल०। १६ गल्जाजलप्रवाहस्य । २० स्फोटवादम | 
२१ -मिवाप्सयीम्‌ म०, ल०। जलमयीन्‌ | २२ लसति सम । २३ -नन्नद्विकुक्तिषु द०, म०, छ० | 
दीतगुदासु ।। २४ जलप्रवाहै;। २५ प्रत्यक्ञेशानिनाम । 
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न मेरुरयमुत्फुल्लनमेस्तरुराजितः । 'राजतो गिरिरेष स्याद्‌ उतलसद्विसपाण्डर:' ॥१७३॥। 

पीयूपस्यैद राशिलुं स्फाठिको चु शिल्ोच्चय: । सुधाधवलितः किन्तु प्रासाद्खिजगच्छियः ॥॥१५४।॥ 
वितकमिति तन्वानो गिरिराजे पयःप्लवः । व्यानशे 'विश्वदिक्‍कान्तो दिक्कान्ताः स्नप्यन्निव ॥१७७।॥ 
ऊध्वेमुच्चलिताः केचित्‌ शीकरा विश्वदिग्गता:” । श्वेतच्छुत्रश्नियं मेरीः आतेनुविश्ुनिर्मेल्ला: ॥१५६।। 
हारनीहारकल्हारकुमुदाम्भोजसत्विष: । आवत्तन्त पयःपूरा यशःपूरा इबाहतः ॥१५७।॥। 
गगनाड़णपुष्पोपहारा हारामलत्विष: । दिग्वधूकणपूरास्ते बभुः स्नपनाम्बुशीकरा: ॥१ ५८।। 
शीकरेराकिरन्‍्नाकम्‌ आलोकान्तविसर्पि मिः । ज्योतिर्लोकमनुप्राप्य जजम्मे सोअम्भसां प्लवः ॥१५९॥ 
सस्‍्नानपूरे निरूग्नाज्भबः तारास्तरलरोचिष: । मुक्ताफलश्रियं भेजुः विप्रकीर्णां: समन्‍ततः ॥॥१६०॥। 
तारकाः क्षणमध्यास्य स्नानपूरं विनिस्खता: | पयोलवल्तों रेजुः 'करकाणामिवालय:“ ॥१६ १॥ 
सस्‍्नानाम्भसि बसी भास्वान्‌ तत्लणं' *“क्ृतनिद्न ति: | तप्तः पिण्डो महॉँह्लौह: पानीयमिव पायितः ॥॥१६२॥। 
पयःपूरे वहत्यस्मिन्‌ श्वेतभानु व्यभाव्यत । जरखंस इवोदूढ जडिमा “मन्थरं तरन्‌ ॥१६३॥ 
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जैसे उसे पहले कभी देखा ही न हो ॥ १४२ ॥ उस समय वह पर्वत शोभायमान मृणालके समान 
सफेद हो रहा था और फूले हुए नमेर वृक्षोंसे सुशीभित था इसलिये यही मालूम होता था कि 
वह मेरु नहीं है किन्तु कोई दूसरा चांदीका पवेत है ॥ १४३ ॥ क्या यह अम्नतकी राशि है ? 
अथवा स्फटिक मणिका पवत है ? अथवा चूनेसे सफेद किया गया तीनों जगतकी लक्ष्मीका 
महल है इस प्रकार मेरु प्वतके विषयमें वितर्क पेदा करता हुआ वह जल्ञका प्रवाह सभी दिशा- 
ओके अन्त तक इस प्रकार फेल गया सानो दिशारूपी ख्लियोंका अभिषेक ही कर रहा हो ॥ १४४- 
१४४ ॥ चन्द्रमाके समान निर्मल उस अभिषेक जलकी कितनी ही बूंदें ऊपरको उछल कर सब 
दिशाओंमें फैल गई थीं जिससे ऐसी जान पड़ती थीं मानो मेरुपबंत पर सफेद छुत्रकी शोभा ही 
बढ़ा रही हों ॥ १४६ ॥ हार, बफे, सफेद कमल और कुमुदोंके समान सफेद जलके प्रवाह सब 
ओर ग्रवृत्त हो रहे थे और वे ऐसे जान पड़ते थे मानो जिनेन्द्र भगवानके यशके प्रवाह ही हों 
॥ १४७ || हारके समान निमल कान्तिवाले वे अभिषेक जलके छींटे ऐसे मालूम होते थे मानो 
आकाशरूपी आंगनमें फूलोंके उपहार ही चढ़ाये गये हों अथवा दिशारूपी ब्वियोंके कानोंके 
कणुफूल ही हों ।॥| १५४८ ॥ वह जलका प्रवाह लोकके अन्त तक फेलनेवाली अपनी बूंदोंसे ऊपर 
स्वगंतक व्याप्त होकर नीचेकी ओर ज्योतिष्पटल तक पहुँचकर सब ओर वृद्धिको प्राप्त हो गया 
था ॥ १५९ ॥ उस समय आकाशमें चारो ओर फैले हुए तारागण अभिषेकके जलमें डूबकर 
कुछ चंचल प्रभाके धारक हो गये थे इसलिये बिखरे हुए मोतियोंके समान सुशोभित हो रहे थे 
॥ १६० ॥ वे तारागण अभिषेकजल्ञके प्रवाहमें क्षणभर रहकर उससे बाहिर निकल आये थे 
परन्तु उस समय भी उनसे कुछ कुछ पानी चू रहा था इसलिये ओलोंकी पढक्तिके समान शोभाय- 
मान हो रहे थे । १६१ ॥ सूय भी उस जल्लग्नवाहमें क्षण भर रहकर उससे अलग हो गया था, 
उस समय वह ठंढा भी हो गया था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो कोई तपा हुआ लोहेका 
बड़ा भारी गोला पानीमें डालकर निकाला गया हो॥ १६२॥ उस बहते हुए जल्नग्रवाहसें 
चन्द्रमा ऐसा मालूम होता था मानो ठण्डसे जड़ होकर ( ठिठुर कर ) धीरे धीरे तैरता हुआ 
एक बूढ़ा हंस ही हो ॥ १६३ ॥| उस समय ग्रहमण्डल भी चारो ओर फैले हुए ;जलके प्रवाहसे 
आकृष्ट होकर ( खिंचकर ) विपरीत गतिक्रो प्राप्त हो गया था। मालूम होता है कि उसी कारणसे 





१ रजतमयः । २ -सद्दिसपास्डुरः अ०, प०, ल०, ८० | विसवद्धवलः । हे पर्वत: | ४ विश्व- 
दिक्‍्पयैन्तः । ४ -दिपताः स०। ६ खबन्‍्तः । ७ वर्षोपलछानाम। वर्षोपछस्तु करकः? इत्यमिघानात्‌ । 
८ पड क्ुयः । ६ तत्तुणात्‌ प०, द०। १० कृतसुखः। ११ चन्द्र: । १२ घृतजडलम। १३ मन्द तरन्‌। 
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ग्रहमण्डलमाकृष्ट. 'पर्यस्तैस्सलिलप्लवे: । विपयस्तां गति भेजे वक्रचारमिवाश्रितम्‌ ॥॥१६४॥ 
सगण: अगुणीभूतकिरणं जलविप्लुतम्‌' । सिषेवे पूषण मोहात्‌ प्रालेयांशविश्रया ॥१६७॥। 
ज्योतिश्रक्र क्षरज्ज्योतिः क्षीरप्रमनुअमत्‌ । वेलातिक्रमभीत्येव नास्थादेकमपि क्षणर ।॥॥१६६।। 
ज्योतिःपटलमित्यासीत्‌ स्नानौधे:' त्णमाकुलम । कुलालचक्रमाविद्धमिव तियक्परिश्रमत्‌!" ॥३६७॥। 
पर्यापतद्विरुत्सज्ञाद गिरे: स्वर्लोकधारिण: । विरलेः स्नानप्रेस्तैः नुलोकः पावनीकृतः ।॥१६८॥ 
निर्वापिता मही कृत्स्ना कुलशला: पवित्रिता: । कृता निरीतयो देशाः शा: क्षेमेण योजिताः ॥१६५९॥ 
कृत्स्नामिति जगन्नाडीं पवितन्रीकृवतामुना । कि नाम स्नानप्रेण श्रेयश्शेषितमद्जिनाम्‌ ॥१७०॥। 
अथ तस्मिन्‌ महापूरे ध्वानाप्रितदिदुमुखे । प्रशान्ते शमिताशेषभ्ुवनोष्मण्य शेषतः ॥॥१७१॥ 
'रेचितेषु महामेरो: कन्दरेषु जलप्लवे: । प्त्याश्वासमिवायाते मेरी ' सवनकानने ।॥१७२॥ 

धूषेषु दह्म मानेषु सुगन्धीन्धनयोनिषु । ज्वलत्सु मणिदीपेषु ' सक्तिसान्रोपयोगिणु ॥१७३॥ 
!शुण्यपाठान्‌ पठत्सूच्चे: संपा सुरचन्दिषु । गायन्तीएु सुकण्ठीएु किन्नरीयु कलस्वनम्‌ ॥॥१७४)॥ 
जिनकल्याणसस्वन्धि' मड़लोद्रीतिनिस्स्वने: । कुर्बाणे विश्वगीवाण/“कोकस्य अवशोत्सवम्‌ !॥१७५॥ 
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वह अव भी वक्रगतिका आश्रय लिये हुए है ॥ १६४॥ उस समय जलमें डूबे हुए तथा सीधी 
ओर शान्त किरणोंसे युक्त सूयकी आन्तिसे चन्द्रमा समझकर तारागण भी उसकी सेवा करने 
लगे थे ॥ १६५॥ सम्पूर्ण ज्योतिष्यक्र जल्लप्रवाहमें डूबकर कान्ति रहित हो गया था और उस 
जलमप्रवाहके पीछे पीछे चलने लगा था मानो अवसर चूक जानेके भयसे एक क्षण भी नहीं 
ठहर सका हो ॥ १६६ ॥ इस प्रकार स्नानजलके प्रवाहसे व्याकुल हुआ ज्योतिष्पटल क्षणभरके 
लिये, घुमाये हुए कुम्हारके चक्रके समान तिरछा चलने लगा था।॥ १६७ ॥ स्वर्ग लोकको धारण 
करनेवाले मेरु पव॑तके मध्य भागसे सब ओर पड़ते हुए भगवानके स्नानजलने जहाँ तहाँ फैल 
कर समस्त मनुष्यलोकको पवित्र कर दिया था ॥ १६८। उस जलम्रवाहने समस्त प्रथिवी 
संतुष्ट ( सुखरूप ) कर दी थी, सब कुलाचल पवित्र कर दिये थे, सब देश अतिबृष्टि आदि ईतियोंसे 
रहित कर दिये थे, ओर समस्त प्रजा कल्याशसे युक्त कर दी थी। इस प्रकार समस्त लोक- 
नाडीको पवित्र करते हुए उस अभिषेकजलके पग्रवाहने प्राशियोंदा ऐसा कौनसा कल्याण 
बाकी रख छोड़ा था जिसे उसने न किया हो ? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं || १६९-१ ७० |! 
अथानन्तर, अपने 'कलछल'”, शब्दोंसे समस्त दिशाओंकों मरनेवाला, तथा समस्त 
लोककी उष्णता शान्त करनेवाल्ा वह जलका बड़ा भारी प्रवाह जब बिल्कुल ही शान्त हो 
गया ॥ १७१ ॥ जब मेरुपबतकी गुफाएँ जलसे रिक्त ( खाली ) हो गई', जल और वन सहित 
मेरुपबतने कुछ विश्राम लिया ॥ १७२ ॥ जब सुगन्धित लकड़ियोंकी अग्निमें अनेक प्रकारके 
धूप जलाये जाने लगे और मात्र भक्ति प्रकट करनेके लिये मणिमय दीपक प्रज्वलित किये 
गये ॥१७३।। जब देवोंके बन्दीजन अच्छी तरह उच्च स्वरसे पुण्य बढ़ानेवाले अनेक स्तोत्र पढ़ रहे 
थे, मनोहर आवाजवाली किन्नरी देवियाँ मधुर शब्द करती हुई गीत गा रही थी ॥ १७४ | जब 
जिनेन्द्र भगवान्‌के कल्याणक सम्बन्धी मंगल गानेक्के शब्द समस्त देव लोगोंके कानोंका उत्सव 
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१ परितः क्षितेः। २ विप्रकी्णाम्‌। ३ वक्रममनम्‌। ४ नक्षत्रसमूहः । ५ ऋणजुभूतकरम्‌ । 
६ घोतमू ।  ७वूर्यमू। ८ चन्द्रर। € स्नानजलप्रवाहै;॥ १० -परिश्रमम । ११ उष्मे । 
१२ परित्यक्तीधु । १३ सजछूवने । १४ जिनदेहदीसे! सकाशात्‌ निजदीसेव्यर्थचात्‌ । १५ प्रशस्यगद्य- 
पद्यादिमड्लानू । १६ सम्यक्पाठं यथा भवति तथा । १७ मद्चलगीत । १८ जनस्य | 
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कनत्कनकश्द्भारनालाद्धारा पतन्त्यसो। रेजे भक्तिभरेणव जिनमानन्तु मुच्चता ॥१८८॥ 
विभोर्देहप्रभोत्सपें: तडिदापिज्रेस्तता । साभाद्‌ विभावसौ' दीछघे अयुक्तेव घताहुति: ॥१८५९॥ 
निसगंसुरभिण्यड्र विभोरत्यन्तपावने । पतित्वा चरितार्था सा स्वसादकृत तद्गुणान्‌" ॥१९०॥ 
सुगन्धिकुसुमैगन्धदव्येरपि सुवासिता । साधाननतिशयं कब्चिद्‌ विभोरड्रे3म्मसां ततिः ॥१९१॥ 
समस्ताः प्रयन्त्याशा जगदानन्ददायिनी । वसुधारेव धारासो क्षीरधारा मुद्ेइस्तु नः ॥१९२॥ 

या पुण्याखवधारेव सूते संपत्परम्पराम्‌। सास्मान्गन्धपयोधारा 'घिनोत्वनिधने घनेः ॥१९३॥ 

या निशातासिधारेव विध्नवग विनिध्नती' । पुण्यगन्धाम्भसां धारा सा शिवाय“ सदास्तु नः ॥१९४॥। 
भाननीया मुनोीन्‍द्राणं जगतामेकपावनी । साब्या द्‌ गन्धाम्बुधारास्मान्‌ या रस्म व्योमापगायते ॥१६७॥ 
तनु भगवतः प्राप्य याता यातिपवित्रिताम्‌ । पविन्नयतु नः स्वान्तं धारा गन्धाम्भसामसौ ॥१९६॥ 
कृत्वा गन्धोदकेरित्थम्‌ अभिषेक सुरोत्तमा: । जगतां शान्तये “शान्ति घोषयामासुरुच्चकैः ॥१९७।। 
प्रचक्रुरुत्तमाड़ेपु चक्र: सर्वाज़सड्भतम । स्वर्गस्योपायन चक्र: तदन्धाम्बुदिवोकसः ॥१९८॥ 
गन्धाम्बुस्नपनस्यान्ते जयकोलाहलेस्समस । * व्यात्युक्षीममराशक्रः सचूणेंग॑न्धवारिभिः ॥१९९॥। 
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मुख किये हुई ) हो गई हो ॥ १८७॥ देद्दीप्यमान सुबर्णकी भकारीके नालसे पड़ती हुईं वह 
सुगन्धित जलकी धारा ऐसी शोभाय्मान होती थी मानो भक्तिके भारसे भगवानूको नमस्कार 
करनेके लिये ही उद्यत हुई हो॥ १८८ ॥ बिजलीके समान कुछ कुछ पीले भगवानके शरीरकी 
प्रभाके समूहसे व्याप्त हुई बह धारा ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो जलती हुई अग्निमें घीकी 
आहुति ही डाली जा रही हो॥ १८६ ॥ स्वभावसे सुगन्धित और अत्यन्त पवित्र भगवानूके 
शरीरपर पड़कर वह धारा चरितार्थ हो गई थी और उसने भगवान्‌के उक्त दोनों ही गुण अपने 
आधीन कर लिये थे--पहण कर लिये थे ॥ १९०। यद्यपि वह जल्का समूह सुगन्धित फूलों 
ओर सुगन्धित द्रव्योंसे सुवासित किया गया था तथापि वह भगवानके शरीरपर कुछ भी 
विशेषता धारण नहीं कर सका था--उनके शरीरकी सुगन्धिके सामने उस जलकी सुगन्धि 
तुच्छ जान पड़ती थी ॥ १६१॥ वह दूधके समान श्वेत जलकी धारा हम सबके आननदके 
लिये हो जो कि रत्नोंकी धाराके समान समस्त आशाओं ( इच्छाओं और दिशाओं ) को पूर्ण 
करनेवाली तथा समस्त जगत्‌को आनन्द देनेवाली थी ॥ १९२॥ जो पृण्याखव॒की धाराके समान 
अनेक सम्पदाओंको उत्पन्न करनेवाली है ऐसी वह सुगन्धित जल़्की धारा हम लोगोको कभी 
नष्ट नहीं होनेवाले रत्नत्रयरूपी धनसे संतुष्ट करे ॥ १६३ ॥ जो पैनी तलवारकी धाराके समान 
विध्नोंका समूह नष्ट कर देती है ऐसी वह पवित्र सुगन्धित जलकी धारा सदा हम लोगोंके मोक्षके 
लिये हो ॥ १६४ ॥ जो बड़े बड़े मुनियोंको मान्य है जो जगतको एकमात्र पवित्र करनेवाली 
है ओर जो आकाशगंगाके समान शोभायमान है एसी बह सुगन्धित जलकी धारा हम सबकी 
रक्षा करे ॥ १६५ ॥| और जो भगवान्‌के शरीरको पाकर अत्यन्त पविन्नताकों श्राप हुई है ऐसी 
वह सुगन्धित जलकी घारा हम सबके मनको पवित्र करे ॥ १६६ ॥ इस प्रकार इन्द्र सुगन्धित 
जलसे भगवानूका अभिषेक कर जगतकी शांतिके लिये उच्च स्वरसे शान्ति-मंत्र पढ़ने लगे॥ १६७॥ 
तदनन्तर देबोंने उस गन्धोदकको पहले अपने मस्तकोंपर लगाया फिर सारे शरीरमें लगाया 
ओर फिर बाकी बचे हुए को ख्र्ग ले जानेके लिये रख लिया ॥ १९८॥ सुगन्धित जलका 
अभिषेक समाप्त होने पर देवोंने जय जय शब्दके कोलाहलके साथ साथ चूर्ण मिले हुए सुगन्धित 

१ नमस्कतुम्‌ । २ अग्नो । ३ स्वाधीनमकरोत्‌। ४ तदद्भसीगन्ध्यतो कुमार्यादिगुणान्‌ । 
* प्रीययतु । ६ रक्त्रयात्मकपनेीः। ७ विनाशयती | ८ नित्यसुखाय | & र्तु । १० शान्ति- 
, मल्रम। ११ अन्योन्यजलसेचनम । 


१ 
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निव ता वसिषेकस्य क्ृतावभ्थमज्जना: । परीत्य परम ज्योति: आनचुभुंबनाच्चितमस्‌ ॥२००॥ 
गन्धेघू पेश्व दोपेश्व साक्षती: कुछुमोदके: । सम्त्रपूनि: फल: साथ: सुरेन्द्रा विभुमीजिरे' ॥२०१॥ 
“कृतेष्टयः कृतानिष्टदिघाता: कृतपोष्टिका: । जन्माभिषेकमित्युच्चे: नाकेन्द्रा निरतिष्टिपन्‌ ॥२०२॥ 
इन्द्रेन्द्राण्यों सम देवे. परमानन्द्दायिनम्‌ । क्षण चूडारुणि मेरोः परीत्यनं प्रणेमतु; ॥२०३॥ 
दिवो5पप्चत्तदा पौष्पी वृष्टिजलेलकणेस्समम । सुक्तानन्दाश्रबिन्दूनां श्रेणीव ब्रिद्विश्चिया ॥२०४।। 
रजःपटलमाधूय सुरागसुमनोभवम । मातरिश्वा वो मन्दं स्नानाग्भश्शीकरान्‌ किरन्‌ ॥२०७॥॥ 
सज्योतिर्भगवान्‌ मेरो: कुलशलायिता: सुराः । क्षौरसेधायिताः कुम्भा: सुरनायों5प्सरायिता:* ॥२० ६॥। 
शक्रः स्नपयिताद्वीन्द्र: स्नानपीठी” सुराड़ ना: । नत्तक्यः किट्डरा देवाः ''स्नानद्रोणी पयोधणवः ॥२०७॥। 
इति इलाध्यतमे मेरो “निद्व त्तः स्नपनोत्सवः । स यस्थ भगवान्‌ पूयात्‌ पूतात्मा बृषमो जगत्‌ ॥३२०८॥। 
मालिनी 
अथ पवनकुमारा: स्वामिव *ग्राज्यभक्ति 
दिशि दिशि विभजन्तो मन्दमन्द “विचेरु: । 
मुमुचुरम््तगर्भा: सीकरासारधाराः 
कि “जलदकुमारा मरबीश्|" स्थलीषु ॥२०५९॥। 


जलसे परस्परमें फाग की अर्थात्‌ वह सुगन्धित जल एक दूसरे पर डाला ॥ १६६ ॥ इस प्रकार 
अभिषेककी समाप्ति होने पर सब देवोंने स्नान किया और फिर त्रिल्ोकपूज्य उत्कृष्ट ज्योति- 
स्वरूप भगवानकी भ्रदक्षिणा देकर पूजा की ॥ २००॥ सब इन्द्रोंने मंत्रोंसे पवित्र हुए जल्न, 
गन्ध, अज्ञत्त, पुष्प, नवेद्य, दीप, घूप, फल और अधघके द्वारा भगवानकी पूजा की ॥ २०१॥ 
इस तरह इन्द्रोंने भगवानकी पूजा की, उसके प्रभावसे अपने अनिष्ट-अमंगलोंका नाश किया 
ओर फिर पोष्टिक कम कर बड़े समारोहके साथ जन्माभिषेककी विधि समाप्त की ॥ २०२॥ 
तत्पश्वात्‌ इन्द्र इन्द्राणीने समस्त देवोंके साथ परम आनन्द दनेवाले ओर क्षणभरके लिये मेरु 
पबतपर चूड़ामणिके समान शोभायमान होनेवाले भगवान्‌की प्रदक्षिणा देकर उन्हें नमस्कार 
किया ॥ २०३ ॥ उस समय स्वरगंसे पानीकी छोटी छोटो बूँदोंके साथ फूलोंकी वर्षा हो रही थी 
ओर वह ऐसी मालूम होती थी मानो स्वगंकी लक्ष्मीके हषसे पड़ते हुए अश्रुओंकी ढूँदें ही 
हों।॥ २०४।॥ उस समय कल्पवृक्षोंके पुष्पोंसे उत्पन्न हुए पराग-समूहको केंपाता हुआ और 
भगवान्‌के अभिषेक-जलकी बूँदोंको बरसाता हुआ वायु मन्‍्द्‌ मनन्‍्द बह रहा था।॥ २०४॥ 
उस समय भगवान्‌ वुषभद्व मेरुके समान जान पड़ते थे, देव कुलाचलोंके समान मालूस होते 
थे, कलश दूधके मेघोंके समान प्रतिभासित होते थे और देवियाँ जलसे भरे हुए सरोबरोंके 
समान आचरण करती थीं ॥ २०६ ॥ जिनका अभिषेक करानेवाला स्वयं इन्द्र था, मेरु पवत 
सस्‍तान करनेका सिंहासन था, देवियाँ नृत्य करनेवाली थीं, दव किंकर थे और क्षीरसमुद्र स्नान 
करनेका कटाह ( टब ) था। इस प्रकार अतिशय ग्रशंसनीय मेरु पंत पर जिनका स्नपन 
महोत्सव समाप्त हुआ था वे पवित्र आत्मावाले भगवान्‌ समस्त जगत्‌को पवित्र करें ॥२०७-२८८॥ 

अथाननन्‍्तर पवनकुमार जातिके देव अपनी उत्कृष्ट भक्तिको प्रत्येक दिशाओंमें वितरण 
करते हुए के समान धीरे धीरे चलने लगे ओर मेघकुमार जातिके दब उस मेरु पबृ॑तसम्बन्धी 
भूमि पर अम्ृतसे मिलते हुए जलके छींटोंकी अखण्ड धारा छोड़ने लगे-मन्द मन्द जलवृष्टि करने 

१ परिसमात्ती । निवृत्ता- अ०, प०, स०, म०, लं०। २ विहितयजनमन्तरक्रियमाणसतानः | 
हे अचंयन्ति सम । ४ पूजयामासुः | ४ विहितपूजाः । ६ निर्व॑तंयन्ति सम । ७ कब्पवृत्ष | ८ सरोवरायिताः । 
६ लानकारी। १० खानपीठः आअ०, स०, ल० | खानपीठं द०। ११ स्वानकयाहः । १२ निवव॑र्तितः । 
१३ आत्मीयाम्‌। १४ प्रभूत। १५ विचरन्ति स। १६ मेघकुमारा;। १७ मेरुसम्बन्धिनीषु । 


३०२ महापुराणस्‌ 


सपदि विधुतकल्पानोकहैव्योमगड्)ा- 
शिशिरतरतरब्ोत्लेपद ह मंरुद्िः । 
तथ्वनमनुपुष्पाण्याहरम्विस्समन्ताव्‌ 
परगतिमिव कत्त बञसे शलभत्त : ॥२१०॥। 
अनुचितमशिवानां स्थातुमद्य त्रिलोक्यां 
जनयति शिवमस्मिन्नुत्सवे विश्वभत्त :। 
इति किल शिवमुच्चेधोषयन्दुन्दुभीनां 
सुरकरनिहतानां शुश्र वे मन्द्रनाद: ॥॥२११॥ 
सुरकुजकुसुमानां.. वृष्टिरापप्तदुच्चे:- 
अमरकरविकीणा विश्वगाकृष्टर्ुज्भा । 
जिनजतन सपर्यालोकनाथ समन्‍्तात्‌ 
नयनततिरिवाविर्भादिता स्वर्गलक्म्या ॥२१२॥ 
शादु'लबिकी डितस 
इत्थं यस्य सुराखुरे: प्रमदितेजन्मामिपेकोत्सव 
चक्रे शक्रपुरस्सरे: सुरगिरो क्षीराणवस्थाम्बुभिः । 
नृत्यन्तीषु सुराड्गनासु सलय॑ नानाविधेलास्थकैः" 
स श्रीसान्‌ वृषभो जगत्तवयगुरुर्जीयाज्ििन: पावन; ॥२ १३॥। 
'ज़न्मानन्तरमेव यस्य मिलितैदेवा सुराणां गणेः 
नानायानविमानपत्तिनिवहव्यारुद्धरोदो5ज्भणे: । 
क्ीराब्येः 'समुपाहतैश्शुचिजलेः कृत्वाभिषेक विभोः 
मेरोमूघनि जातकर्म विदधे सो5व्याज्जिनो नो5ग्रिमः ।॥२१४॥। 


लगे ॥ २०६ ॥ जो वायु शीघ्र ही कल्पवृक्षोंकी हिला रहा था, जो आकाशगंगाकी अत्यन्त 
शीतल वरंगोंके उड़ानेमें समर्थ था और जो किनारेके बनोंसे पुष्पोंका अपहरण कर रहा था 
ऐसा वायु मेरू पबंतके चारों ओर घूम रहा था और एसा मालूम होता था मानो उसकी 
प्रदक्षिणा ही कर रहा हो ॥ २१० ॥ दंबोंके हाथांसे ताड़ित हुए दुन्दुभि बाजोंका गम्भीर शब्द 
सुनाई द रहा था ओर वह मानों जोर जोरस यह कहता हुआ कब्याणकी घोषणा ही कर रहा 
था कि जब त्रित्ञोकीनाथ भगवान्‌ वृषभदेवका जन्ममहोत्सव तीनों लोकोमें अनेक कल्याण 
उत्पन्न कर रहा है तब यहाँ अकल्याणोंका रहना अनुचित है ॥ २११ || उस समय दुबोंके 
हाथसे बिखरे हुए ऋल्‍पबृक्षोंके फूलोंकी वर्षा बहुत ही ऊँचेसे पड़ रही थी, सुगन्धिके कारण वह 
चारों ओरसे भ्रमरोंको खींच रही थी ओर ऐसी मालूम होती थी मानो भगवानके जन्म कल्या- 
ण॒ककी पूजा देखनेके लिये स्वगंकी लद्ष्मीने चारों ओर अपने नेन्नोंकी पडगक्ति ही प्रकट की हो 
॥ २१२ ॥ इस प्रकार जिस समय अनेक दंबांगनाएँ ताल सहित नाना प्रकारकी नृत्यकलाके 
साथ नृत्य कर रही थीं उस समय इन्द्रादि देव और धरणेन्द्रोंने हर्षित होऋर मेरु पंत पर 
क्षीरसागरके जलसे जिनके जन्माभिषेकका उत्सव किया था वे परम पवित्र तथा तीनों लोकोंके 
गुरु श्री वृषभनाथ जिनेन्द्र सदा जयवन्त हों ॥ २१३॥ जन्म होनेके अनन्तर ही नाना प्रकारके 
बाहन, विमान ओर पयादे आदिके द्वारा आकाशको रोककर इकद्ठ हुए देव और असुरोंके 
समूहने मेरु पत्रतके मस्तकपर लाये हुए क्षीरसागरके पविन्न जलसे जिनका अभिषेक कर 


१ कम्पित॥ २ प्रदक्षिणगगमनम्‌॥ ३ अमछ्गछानामू। ४ पूजा। ५ नाव्यकेः । 
६ उत्पत््यनन्तम्‌। ७ गगनाज्णेः | ८ उपानीतैः॥ ६ वोडग्रिमः प०, म०, ल० । 


अ्योदर्श पर्व ३० है 


सद्यः संहतमौष्ण्यमुष्णकिरणेराम्रेडितं: शीकरेः 

शेत्यं शीतकरेरुदू ढमुडुभिबंद्योडुपैःः क्रीडितम्‌ । 
तारोघैस्तरलेस्तरद्धिरधिक॑. डिण्डीरपिण्डायितं 

यस्मिन्‌ मझ्नसंविधों स जयताज्जेनो जगत्पावन: ॥२१७।। 
सानन्द. त्रिदशेश्वर स्सचक्ितं देवी भिरुत्पुष्करेः 

ऋ्रासं सुरवारणे:. अणिहितेरात्तादरं चारणेः । 

साथइुं गयनेचरे: किमिदमित्यालोकितो यः स्फुर- 

न्मेरोमूद्ध्नि स नो5वताज्जिनविभोज॑न्मोत्सवाम्भःप्लवः ॥२१६॥ 


इत्याष भगवज्जिनसेनाचायप्रणाते त्रिपश्टिलक्षणमहा/पुराणसंग्रहे- 
भगवज्जन्मासिषेकवर्ण नं नाम 
+ हे 
त्रयोदरश पर्व ॥९३।॥। 





कंजीजीयतण-णआलनन कऋ्िाजहओण अऑऑषययनणा जथथअ२??ी- 


जन्मोत्सव किया था वे प्रथम जिनेन्द्र तुम सबकी रक्षा करें | २१४७ || जिनके जन्मामिषेकके 
समय सूयने शीघ्र ही अपनी उष्णता छोड़ दी थी, जलके छींटे बार बार उछल रहे थे, चन्द्रमाने 
शीतलताकों धारण किया था, नक्षत्रोंने बंधी हुई छोडी छोटी नौकाओंके समान जहाँ-तहाँ 
क्रीड़ा की थी, ओर तेरते हुए चंचल ताराओंके समूहने फेनके पिण्डके समान शोभा धारण की 
थी वे जगत्‌को पविन्न करनेवाले जिनेन्द्र भगवान्‌ सदा जयशील हों ॥ २१४ ॥ मेरू पर्बंतके 
मस्तक पर स्फुरायमान होता हुआ, जिनेन्द्र भगवानके जन्माभिषेकरका वह जल-प्रवाह हम 
सबकी रक्षा करे जिसे कि इन्द्रोंने बड़े आनन्द्से, देवियोंने आश्चर्यसे, देवोंके हाथियोंने सूँड़ ऊँची 
उठाकर बड़े भयसे, चारण ऋद्धिधारी मुनियोंने एकाअचित्त होकर बड़े आदरसे और विद्याधरोंने 
“यह क्या है? ऐसी शंका करते हुए देखा था ।। २१६ ॥ 





९ शी शा ( 6. 
इस भ्रकार आएष॑ नामसे प्रसिद्ध श्री भगवज्जिनसेनाचायविरचित त्रिषश्ठि- 
4 कक शो ए्‌ 
लक्षणमहापुराणसंग्रहमें भगवावके जन्मामसिषेकरका वर्णन 
+ (ः 
करनेवाला तेरहवां पव समाप्त हुआ ॥ १३ ॥ 





१ दिखिसकतम्‌। २ घृतम्‌ । ३ बद्धकालैः सद्धिः क्रीडतम्‌ | “उड्डपं तु प्ल्ववः कोल: 
इत्यभिघानातू । ४ अ्वधानपरेः, ध्यानस्थेरित्यर्थ: । 


चतुदंश पव 


अथाभिपेकनिवृत्तो! शची देवी जगद्गुरोः। प्रसाधनविधौ यत्नम अकरोत्‌ कृतकोतुका' ॥१॥ 
तस्याभिषिक्तमाद्रस्य दधतः पावनीं तनुम । साहलग्नान्मसार्जास्भ:कणान्‌ स्वच्छामलांशुके: ॥२॥ 


'स्वासब्नापाइ्स अक्रान्तसितच्छायं विभोमुखम्‌ । अम्रृष्टमपि सामार्जीत भूयो जलकणास्थया ॥३॥ 
गन्धे: सुगन्धिभिः सानदेः इन्द्राणी गान्रमीशितु:ः | अन्वत्विम्पत रिम्पक्धिः इवामोदेखिविष्टपम ॥४॥ 
गन्धेनामोदिना भरत: शरीरसहजन्मना । गन्धास्ते न्‍्यककृताट एवं सोगन्ध्येनापि' संश्रिताः ॥णा। 
तिलकशञ्च ललाटे5स्य शचो चक्रे किलादरात्‌ ! जगतां तिलकस्तेव किमलडक्रियते विभुः ॥६॥ 
मन्दारणालयोत्तं सम्‌* इन्द्राणी विदवे विभोः । तयालडुतमर्दधांसी कीर््येंव व्यस्चद भ्ुशम्‌ ॥७॥ 
जगच्चूडामणेरस्थ मूर्ति चूडामणि न्‍्यधात्‌ । सतां सूर्चासिपिक्तस्य! पौलयोमी भक्तिनिर्भश ॥८॥ 
“अनझितासिते भर्तु: लोचने सानदपक्ष्मणी । पुनरक्षनसंस्कारम आचार इति लब्भिते! ॥९॥ 
कर्णावविद्धसच्छिदों कुण्डलाभ्यां विशेजतु: । कान्तिदीही मुखे दष्ट्रम इन्द्ररर्कास्यासिवाश्रितों ॥१०॥॥ 
हारिणा मणशिहारेण कण्ठशोभा महत्यभूत्‌ । मुक्तिश्रीकण्टिकादास “चारुणा त्रिजगत्पतेः ।॥१९।॥ 
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अथानन्तर, जब अभिषेककी विधि समाप्त हो चुकी तब इन्द्राणी देवीने बड़े हर्षके साथ 
जगद्गुरु भगवान्‌ वृषभदेवकों वस्थाभूषण पहिनानेका प्रयन्ञ किया। १॥ जिनका अभिषेक 
किया जा चुका है ऐसे पवित्र शरीर धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवके शरीरमें लगे हुए 
जलकणोंको इन्द्राणीने स्वच्छ एवं निर्मल बखसे पोंछा ॥ २।॥| भगवानके सुखपर, अपने निकट- 
वर्ती कटाज्षोंढ्री जो सफेद छाया पड़ रही थी उसे इन्द्राणी जलकण सममती थी | अतः पोंछे हुए 
मुखको भी वह बार-बार पोंछ रही थी ॥ ३॥ अपनी सुगन्धिसे स्वर्ग अथवा तीनों लोकोंको 
लिप्त करनेवाले अतिशय सुगन्धित गाढ़े सुगन्ध द्रव्योंसे उसने भगवानके शरीरपर विज्ेपन किया 
था ॥ ४ ॥ यद्यपि वे सुगन्ध द्रव्य उत्क्ष्ट सुगन्धिसे सहित थे तथापि भगवानके शरीरकी स्वाभा- 
विक तथा दूर-दूर तक फेलनेवाली मुगन्धने उन्हें तिरस्कृत कर दिया था | ४ |! इन्द्राणीने बड़े 
आदरसे भगवावके ललाटपर तिलक लगाया परन्तु जगतके तिलक-स्थरूप भगवान्‌ क्‍या उस 
तिलफसे शोभायमान हुए थे / ॥ ६ ॥ इन्द्राणीने भगवानके मस्तऋपर कल्पवृक्षके पुष्पोंकी मालासे 
बना हुआ मुकुट धारण किया था। उन मालाओंसे अलंकृतमस्तक होकर मगवान ऐसे शोभा- 
यमान हो रहे थे मानो कीर्तिसे ही अलंकृत किये गये हों ॥ ७॥ यद्यपि भगवान्‌ स्वयं जगतके 
चूडामणि थे और सज्जनोंमें सबसे मुख्य थे तथापि इन्द्राणीने भक्तसे निर्भर होकर उनके मस्तक 
पर चूडामणि रत्न रकखा था ॥। ८ ॥ यद्यपि भगवानके सघन बरोनीबाले दोनों नेत्र अंजन लगाये 
बिना ही श्यामवण थे तथापि इन्द्राणीने नियोग मात्र समझकर उनके नेत्रोंमे अंजनका संस्कार 
किया था ॥ ९॥ भगवानके दोनों कान बिना वेधन किये ही छिद्ठसहित थे, इन्द्राणीने उनमें 
मणिमय कुए्डल पहिनाये थे जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो भगवानके मुखकी कान्ति और 
दीप्रिको देखनेके लिये सूय और चन्द्रमा ही उनके पास पहुँचे हों ॥ १० ॥ मोक्ष-लक्ष्मीके गलेके 
हारके समान अतिशय सुन्दर और मनोहर मणियोंके हारसे त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ वृषभदेवके 


आन जनिटागणण।' 
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१ सम्पू्ण सति। २ अलड्लाखविधाने। ३ विहितसन्तोषा। ४ श्लक्ष्णनिर्मलाम्बरेः | 
५. निजनिकटकटाक्षुसड्मण । ६ साम्राक्षीत्‌ प० | म० पुस्तके द्विविध: | ७ अम्बुत्रिन्दुजुद्या । ८ अधः 
कृता। न्यत्कता अ०, द०, म०, ल०। € समानगन्धवेन । १० शेखरम्‌। ११ श्रेष्ठस्थ । 
१२ भकत्यतिशया। १३ अज्जनम्रक्षमन्तरेण कृष्णे | १४ प्रापिते | इति रह्षिते स०। १ ५ कण्ठमालछा | 


चतुदंशं पं... श्व्के 


बाह्युगन् केयूरकरकाइदभूपितम्‌ । तस्थ कल्पाइप्रियस्येव विटपहयमावभो ॥१२॥। 

रेजे मणिमयं दाम किड्लिणीमिविराजितम्‌ । कटीतटेपस्थ कल्पाग प्ररशेहश्रियसुद्दहत्‌ ॥ १ ३॥। 
पादी 'गोमुखनिर्भालः “मणिसिस्तस्थ रेजतु:। वाचालितों सरस्वत्या कृतसेवाविवादरात्‌ ॥१४।॥॥ 
लक्ष्म्या: पुर्ज इवोदभूतो घाग्नां राशिरिवोच्छिखः । भाग्यानामिव संपात स्तदाभाद्‌ भूषितो विभुः ।१७। 
सोन्दयस्पेव सन्‍्दोहः सौमाग्यस्थेव सन्निधि: । गुणानामिव संवासः सालझ्लारो विश्ुबंसी ॥१६॥। 
निम्तगंहचिरं भत्तु ; वपुश्रे जे' समूपणम्‌ । सालड्वारं कवेः काव्यमिव सुश्िष्टबन्धनम ॥॥१७॥ 
प्रत्यद्भमिति विन्यस्तेः पौलोग्या मणिभूषणे: । स रेजे कल्पशाखीव शाखोह्लासिविभूषणः ॥१८॥। 
इति प्रसाध्य त॑ देवस्‌ इन्द्रोत्सक्रगतं शी । स्वयं विश्मयमायासीत पश्यन्ती रूपसम्पदस ॥॥१९॥ 
सझऋन्‍्दनो5पि तद्पशोभां द्वप्ड तदातनीम्‌| । सहखाक्षो3भवन्नूनं स्पृहयालुरतृप्तिक ॥३२०॥ 
तदा निमेषविमु्खे:* लोचनैस्तं सुराहुरा: | ददशुगिरिराजस्थ शिखामणिसिव क्षणम्‌ ॥२१॥ 
ततस्त स्तोतुमिन्द्राद्याः “आक्रमन्त सुरोत्तमाः । वत्स्येत्तीथकरव्वस्थ प्राभवं तद्धि पुष्कलम/ ॥२२॥ 


_अलकन्‍बुखाक, 





कण्ठकी शोभा बहुत भारी हो गयी थी ॥ ११ ॥ बाजूबंद, कड़ा, अनन्त आदि्सि शोभायमान 
उनकी दोनों श्ुजाएँ ऐसी मालूम होती थीं मानो कल्पवृक्षकी दो शाखाएं ही हों॥ १२॥ 
भगवानके कटिग्रदेशमें छोटी-छोटी घंटियों (बोरों) से सुशोमभित मणीमयी करधनी ऐसी 
शोभायमान हो रही थी मानो कल्पवृक्षके अंकुर ही हों ॥ १३॥ गोमुखके आकारके 
चमकीले मणियोंसे शबव्दायमान उनके दोनों चरण ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो सरस्वती 
देवी ही आदर सहित उनकी सेवा कर रही हो॥ १४।॥ उस समय अनेक आमभूषणोंसे 
शोभायसान भगवान्‌ ऐसे जान पड़ते थे मानो लक्धमीका पुंज ही प्रकट हुआ हो, ऊँची 
शिखावाली रत्नोंकी राशि ही हो अथवा भोग्य बस्तुओंका समूह ही हो ॥ १५॥ 
अथवा अलंकारसहित भगवाब्‌ ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो सौन्दयका समूह ही हो, 
सोभाग्यका खज़ाना ही हो अथवा गुणोंका निवासस्थान ही हो ॥ १६॥ स्वभावसे सुन्दर तथा 
संगठित भगवान्‌का शरीर अलंकारोंसे युक्त होनेपर ऐसा शोभायमान होने लगा था मानों 
उपसा, रूपक आदि अलंकारोंसे युक्त तथा सुन्दर रचनासे सहित किसी कविका काव्य ही 
हो || १७॥ इस प्रकार इन्द्राणीके द्वारा प्रत्यक अंगमें धारण किये हुए मणिमय आभूषणोंसे वे 
भगवान्‌ उस कल्पवृक्षके समान शोभायमान हो रहे थे जिसकी प्रत्येक शाखापर आभूषण सुशो- 
भित हो रहे हैं।। १८॥। इस तरह इन्द्राणीने इन्द्रकी गोदीसें बैठे हुए भगवानकों अनेक वख्चा- 
भूषणोंसे अलंकृत कर जब उनकी रूप-संपदा देखी तब वह स्वयं भारी आश्रर्यको प्राप्त हुई ॥१६॥ 
इन्द्रने भी भगवानके उस समयक्री रूप-सम्बन्धी शोभा देखनी चाही, परन्तु दो नेश्रोंसे देख 
कर सन्तुष्ट नहीं हुआ इसीलिये मालूम होता है कि वह दयक्षसे सहस्राक्ष ( हजारों नेन्रोंबाला ) 
हो गया था--उसने विक्रिया शक्तिसे हजार नेत्र बनाकर भगवाबका रूप देखा था | २० ॥ उस 
समय देव ओर असुरोंने अपने टिमकार रहित नेत्रोंसे क्षणमरके लिये सेर पबतके शिखामणिके 
समान सुशोभित होनेवाले भगवानको देखा || २१ ॥| तदनन्तर इन्द्र आदि श्रेष्ठ देव उनकी स्तुति 
करनेके लिए तत्पर हुए सो ठीक ही है तीथकर होनेबाले पुरुषका ऐसा ही अधिक प्रभाव 
होता है || २२ | 


१ काब्चीदाम। २ छुद्रघंटिकमिः। ४ कल्पाज्ञ- म०, ल०]। ४ गोमुखबद्भासमानै: | 
५ घर्षरैः। ६& भोग्यानामिव म०, छ० | ७ पुञ्ञ।। ८ आश्रयवः। € -मभैंजे प०, श्र०्, म०, ल० | 
१० अलक्कृत्य । ११ तत्कालभवाम्‌॥। १२ -खृतकः म०, ल० | १३ अनिमेषे: | १४ उपक्रम 
चक्रिरे। १५ प्रभूतम्‌ । 
३६ 


३०६ महापुराणमस्‌ 


त्वं देव परमानन्द्स अस्माक कत्तुमुद्गतः। किसमु प्रबोधमायान्ति विनाककांतू कमल्लाकराः ॥२१॥ 
मिध्याज्ञानान्थकृपेईस्पिनू निपतन्तमिमं जनम । त्वमुझछ॒त्तुसना धर्म हस्तालस्बं अदास्यलि ॥२४।॥। 

तव वाक्किरणनू नम्‌ अस्मच्चेतोगत तमः । पुरा मलीयते देव तसो भास्वत्करेरिव ॥२५॥ 
त्वमादिदेवदेवानां ्वमादिजंगतां गुरु: । त्वमादिजंगतां खश्टा व्वमादिधसवायकः ॥२६॥ 

व्वमेव जगतां भर्त्ता व्वमेव जगतां पिता । व्वमेव जगता त्राता' व्वमेब जगता गति: ॥२७॥ 

त्व॑ पूतात्मा जगद्विश्व॑ पुनासि परमेगुंणेः । स्वयं धौतो" यथा लोक॑ धवलीकुरुते शशी ॥२८॥ 

त्वत्त: कल्याणमाप्स्यन्ति संसारामयलड्डिता: । उल्लाधिता' भ्वद्वाक्यभेषजैरदतोपमेः ।२५९॥। 

त्व॑ पूतस्व॑ “पुनानो&सि पर ज्योतिस्त्वमच्रस । निद्धू य निखिल क्लेश यत्माप्तासि!” पर॑ पदस ॥३०॥ 
“ कूटस्थो5पि न कूटस्थः व्वम्द्य प्रतिभासति नः । त्वय्येव “रस्फातिसेप्यन्ति यदसी योगजा गुणा; ॥३१॥। 
अस्नातपूतगात्रोडपि स्नपितो5स्थथ सन्दरे । पविश्नयितुर्सेवलतः जगदेनों मलीमसम्‌ ॥॥३२॥। 
उुष्सश्जन्मासिपेकेण वयमेव न केवलम्‌ । नीता. प्ित्रतां मे: क्षीराव्यिस्तज्जलान्यपि ॥३३।॥। 











हे देव, हम लोगोंको परम आनन्द देनेके लिये ही आप उदित हुए हैं। कया सूय के 
उद्त हुए बिना कभी कमलोंका समूह प्रबोधको प्राप्त होता है 7 ॥ २३ ॥ हे देव, मिथ्याज्ञान- 
रूपी अंधकूपमें पड़े हुए इन संसारी जीबोंके उद्धार कश्मेकी इच्छासे आप धमरूपी हाथका 
सहारा देनेवाले हैं ॥ २४ ॥ हे देव, जिस प्रकार सू्यंकी किरणोंके द्वारा उदय होनेसे पहले ही 
अन्‍्धकार नष्ठ भाय कर दिया जाता है उसी प्रकार आपके बचनरूपी किरणोंके द्वारा भी हम लोगोंके 
टाटा अन्धकार नष्ट कर दिया गया है॥ २५ ॥ हे देव, आप देबोंके आदि देव हैं, तीनों 
जगवके आदि गुरु हैं, जगतके आएदि विधाता हैं और धर्मके आदि नायक हैं || २६ ॥ हे देव, 
आप ही जगतके स्वामी हैं, आप ही जगतके पिता हैं, आप ही जगतके रक्षक हैं, और आप ही 
जगवके नायक हैं || २७ | हे देब, जिस प्रकार स्वयं धबल रहनेवाला चन्द्रमा अपनी चाँदनीसे 
समस्त लोकको धवल् कर देदा है उसी प्रकार श्वयं पविन्न रहनेवाले आप अपने एत्क्ष्ट गुणोंसे 
सारे संसारको पवित्र कर देते हैं।॥ २८ ॥ हे नाथ, संसारझूपी रोगसे दुखी हुए ये प्राणी अम्ृतके 
समान आपके वचनरूपी ओषधिके द्वारा नीसोम होकर आपसे परम कल्याणको प्राप्त होंगे 
॥ २९ ॥ हे भगवन्‌ , आप सम्पूर्ण क्लेझोंकों न्॒टकर इस तीथकररूप परम पदको श्राप हुए है 
अतए्व आप ही पवित्र हैं, आप ही दूसरोंको पवित्र करनेवाले हैं और आप ही अविनाशी 
उत्कृष्ट ज्योतिस्वरूप हैं ॥ ३०॥ हे नाथ, यद्यपि आप कूटस्थ हैं--नित्य हैं तथापि आज 
हम लोगोंको कूटस्थ नहीं मालूम होते क्योंकि ध्यानसे होनेवाले समस्त गुण आपमें ही वृद्धिको 
प्राप्त होते रहते हैं। भावाथ--जो कूटस्थ ( नित्य ) होता है उसमें क्रिसी प्रकारका परिवतत॑न 
नहीं होता अर्थात्‌ न उनमें कोई गुण घटता है और न बढ़ता है, परन्तु हम देखते हैं. कि आपमें 
ध्यान आदि योगाभ्याससे होनेवाले अनेक गुण प्रति समय बढ़ते रहते हैं इस अपेक्तासे आप 
हमें कूटस्थ नहीं मालूम होते ॥ ३१ ॥ हे देव, यद्यपि आप बिना स्तान किये ही पवित्र हैं 
तथापि मेंर पवतपर जो आपका अमिषेक्र किया गया है वह पापोंसे मलिन हुए इस जगत॒को 
पवित्र करनेके लिये ही किया गया है॥ ३२ | हे देव, आपके जन्माभिषेकसे केवल हम लोग 
ही पवित्र नहीं हुए हैं किन्तु यह मेरु पर्वत, ज्ञीरसमुद्र तथा उन दोनोंके वन ( उपवन और 
१ पश्चात्काले | ९ रक्षक; । ३ आधारः। ४ पवित्र” करोषि | ४ धवल;। ६ रोगाक़ान्ता। | 
७ व्यधिनिमुक्काः। ८ पविन्र' कुर्वाणः। & अनश्वरम्‌ ॥ १० गमिष्यसि | छुदः। ११ एकरूपतया 
कालब्यापी कूटख्ः, नित्य इत्यर्थ:। १२ बृद्धिम | स्फीति- श्र० , प०, म०, स०, द०, छ० | १३ योगतः 
८० । क्‍ घ्यानात्‌ू | १४ तद्दनान्यपि आ०, प०, स०, द०, ल० | म« पुस्तके द्विविधः पाठ: | 





(४७4 ०-३ 93७4+बनन कलम ४० आा+चक, 


० 
लि » 


चतुदशं पर्व ३०७ 


े्ज्क्ाँ 


दिग्मुखेपूल्लसन्ति सप् शुष्मत्य्याना-डुशीकरा: । जगदानन्दि न: सासद्रा यशलासिव राशथः ॥३४॥। 
अविलिपधुगन्धिस्वण अविभूषिवसुन्दर: । मकरेस्य्ितो5स्मासि: भूपणेः सानुलेपनेः ॥॥३५।॥ 
लोकाधिक दधद्धाम प्रादुरासीस््वमात्मभू:' । मेरोगर्भादिव चमायाः तथ देव समुक्धवः ॥३६।॥। 
सद्योजातश्रुति विश्वत्‌ स्वगावितरणेध्च्युतः। व्वमद्य वादतां' घत्से कामबीयकम॒ुद्वहन्‌ ॥३७॥। 

यथा शुद्धाकरोद्भधतो मणि: संस्कारयोगतः । दीप्यते5विकमेव त्वं जातकर्मामिसंस्क्षतः ॥३८॥ 

आराम॑ तस्य' पश्यन्ति न (त॑ पश्यन्ति केचच । इत्यसद्‌ “यप्परं ज्योति: प्रत्यक्षोडसि व्वमद्चय नः ॥३९॥ 
व्यामामनन्ति योगीनद्रा; पुराणपुरुष पुरुम | कविं पुराणसित्यादि पठन्तः स्तवविस्तरम ॥४०॥। 

पूतात्मने नमस्तुभ्य नम्तः ख्यातगुणाय ते । नमो भीतिभिदे! तुभ्यं गुणानामेकभूतये ॥४१॥ 
(ज्ुमागुणप्रधानाय नमस्ते ' छितिमूसये । जगदाह्वादिने तुभ्य नमो:स्तु सल्निलात्मने ॥४२॥ 
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जल ) भी पविन्नताक्रो प्राप्त हो गये हैं ॥ ३३॥ हे देव, आपके अभिषकके जलकण सब 
दिशाहओंमें ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो संसारकों आनन्द देनेवाला और घनीमूत आपके 
यशका समूह ही हो | ३४ ॥ हे देव, यद्यपि आप बिना लेप लगाये ही सुगन्धित हैं और बिना 
आभूषण पहने ही सुन्दर हैं तथापि हम भक्तोंने भक्तिवश ही सुगन्धित द्वव्योंके लेप और आशभू- 
पणोंसे आपकी पूजा की है ॥ ३५।॥ हे भगवन्‌ , आए तेजस्वी हैं और ससारमसें सबसे अधिक 
तेज धारण करते हुए प्रकट हुए हैं इसलिये ऐसे मालूम होते हैं सानो मेर पर्वतके गर्भसे 
संसारका एक शिखामणि--लूर्य ही उदय हुआ हो ॥ ३६॥ हे देव, स्वर्गावतरणके समय 
आप 'सयोजातः नामकों धारण कर रहेथे, 'अच्युतः ( अविनाशी ) आप हैं ही और आज 
सुन्दरताकों धारण करते हुए 'वामदेव” इस नामकों भी धारण कर रहे हैं अर्थात्‌ आप ही 
ब्रह्मा, विष्णु और महेश हैं ॥ ३७ ॥ जिस प्रकार शुद्ध खानिसे निकज्ञा हुआ मणि संस्कारके 
योगसे अतिशय ददीप्यमान हो जाता है उसी प्रकार आप भी जन्मामसिषेकरूपी जातकमम- 
संस्कारके योगसे अतिशय देदीप्यमान हो रहे हैं ॥ श्८ ॥ हे नाथ, यह जो ब्रह्माद्वेतवादियोंका 
कहना है कि 'सब लोग पर॑ बह्यकी शरीर आदि पर्यायें ही देख सकते हैं उसे साक्षात्‌ कोई नहीं 
देख सकते! वह सब भूठ है क्योंकि परं ज्योतिःस्वरूप आप आज इसमारे प्रत्यक्ष दृष्टिगोचर 
हो रहे हैं ॥ ३६ || हे देव, विस्तारसे आपकी स्तुति करनेवाले योगिराज आपको पुराण पुरुष, 
पुरु, कवि ओर पुराण आदि मानते हैं ।| ४० ॥ हे भगवन्‌ , आपकी आत्मा अत्यन्त पविन्न है 
इसलिये आपको नमस्कार हो, आपके गुण सरबेत्र प्रसिद्ध हें इसलिये आपको नमस्कार हो, आप 
जन्म-मरणका भय नष्ट करनेवाले हैं और गुणोंके एकमात्र उत्पन्न करनेवाले हैं इसलिये आपको 
नमस्कार हो ॥| ४१॥ हे नाथ, आप क्षमा (प्रथ्वी ) के समान क्षमा (शान्ति ) गुणको ही 
प्रधान रूपसे धारण करते हैं इसलिये ज्ञमा अर्थात्‌ प्रथिवीरूपको धारण करनेवाले आपके 
लिये नमस्कार हो, आप जंलके समान जगत्‌को आनन्दित करनेवाले हैं इसलिये जलरूपकों 
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१ भाक्तिक। २ स्यम्मू:। २ मेरोगभादिवोद्धतो भुवनेकशिखामणिः आ०, प्०, द०, स०, 
ल०। म० पुस्तके द्विविध: पाठ। ४ उत्पत्ति। ५ पत्ते वक्रताम। ६ शरीरादिपर्यायम । 
७ परब्रह्मण। । ८ पंरखहाणम्‌॥। ६ मपा। १० यस्मात्‌ कारणात्‌। ११ विनाशकाय। १२ सूतये 
म०; द०, स०, 5०। मण० पुस्तके 'भूतये! इत्यपि पाठ:। पूतये उत्पत्यै । - १३ क्षान्तिगुणमुख्याय | 
हेतुगर्भितमेतद्विशेषणम्‌ । १४ प्रथिवीमूत्तये। अयममिप्रायः- यथा ज्षित्यां क्षमा शुणों विद्यते तबैव 
तृस्मिन्नपि छमागुणं विलोक्य गुणसाम्यात्‌ क्षितिमूर्तिरित्युवत्म। एवमश्मूर्तिष्वपि यथायोग्य योज्यम्‌ | 


३०८ अहाधुराणुस 


निस्सड्बत्तये! तुभ्यं बिज्ते पावनी तबुम्‌ | नमस्तरस्चिने रुप्ण महाप्तोहमहीरुह्दे ॥४३॥ 
कमेन्चनददे तुभ्य॑ नमः पावकमूर्तये । पिशद्गजटिलाज़ाय समिद्ध्यानतेजसे ॥४४॥ 
'अरजोपमलसड्भाय नमस्ते गगनात्मने । विभवेष्नाचनन्ताय महत््वावधये परल्‌ ॥४५॥ 
'ध्युयज्वने नमस्तुभ्यं स्वक्रतुमयात्मने!' । “निर्वाणदायिने तुभ्य नमश्शीतांशुमूत्तेये ॥४६॥ 
नमस्तेउनन्तबोधाक्कात्‌ अविनिर्भक्तशक्तये । तीथेकृद्भाविने!' तुभ्यं नमःस्तादष्टमूस्तेये'* ॥४७॥। 
महाबल'' नमस्तुस्यं ललिताड़ाय!' ते नमः | श्रीमते वच्नचजड्ाया घमतीथ्थप्रवर्तिने ॥४८॥ 
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धारण करनेवाले आपको नमस्कार हो ॥ ४२॥ आप वायुके समान परिम्रह-रहित हैं, वेगशाली 
हैं और मोहरूपी महावृद्यको उखाड़नेवाले हैं. इसलिये वायुरूपको धारण करनेवाले आपके लिये 
सरकार हो || ४३।॥ आप कमरूपी इंधनको जलानेवाले हैं, आपका शरीर कुछ लालिमा 
लये हुए पीतवर्ण तथा पृष्ठ है, और आपका ध्यानरूपी तेज सदा प्रदीप्त रहता है इप्तलिये 
अग्निरूपको धारण करनेवाले आपके लिये नमस्कार हो ॥ ०४।॥ आप आकाशकी तरह पाप- 
रूपी धूलिकी संगतिसे रहित हैं, विश्व हैं, व्यापक हैं, अनादि अनन्त हैं, निर्विक्वर हैं, सबके 
रह्वक हैं इसलिये आकाशरूपको धारण करनेवाले आपके लिये नमस्कार हो। ४५॥ आप 
याजकके समान ध्यानहूपी अम्निसें कमरूपी साकल्यका होम करनेवाले हैं इसलिये याजक रूपको 
धारण करनेवाले आपके लिये नमस्कार हो, आप चन्द्रमाके समान निर्वाण ( मोक्ष अथवा 
आनन्द) देनेवाले हैं इसलिये चन्द्ररूपको धारण करनेवाले आपको नमस्कार हो ॥|०६॥ और आप 
अनन्त पदार्थोको प्रकाशित करनेवाले केबलज्ञानरूपी सूयसे सर्वथा अभिन्न रहते हैं इसलिये 
सूयरूपको धारण करनेवाले आपके लिये नमस्कार हो। हे नाथ, इस प्रकार आप प्रथ्वी, जल, 
वायु, अग्नि, आकाश, याजक, चन्द्र और सूथ इन आठ मूर्तियोंको धारण करनेवाले हैं तथा 
तीथकर होनेवाले हैं इसलिये आपको नमस्कार हो। भावार्थ--अन्य मतावलम्बियोंने मह।देवकी 
प्रथ्वी जल आदि आठ मूर्तियाँ मानी हैं, यहाँ आचायेने ऊपर लिखे वर्णशनसे भगवान्‌ वृषभदेवको 
ही उन आठ मूर्तियोंको धारण करनेवाला महादेव मानकर उनकी स्तुति की है || ४७ ॥ हे नाथ, 
आप महाबल अर्थात्‌ अठुल्य बलके धारक हैं अथवा इस भवसे पूर्व दशवें भवमें महाबल विद्या- 
धर थे इसलिये आपको नमस्कार हो, आप लकितांग हैं अर्थात्‌ सुन्दर शरीरको धारण करनेवाले 
अथवा नोवें भवमें ऐशान स्वर्गके ललितांग देव थे, इसलिये आपको नमस्कार हो, आप धर्मरूपी 
तीथको प्रवर्तानिवाले ऐश्वयेशाली और वज़जंघ हैं अर्थात्‌ वज॒के समान मजबूत जंघाओंको 
धारण करनेवाले हैं अथवा आठवें भवमें “'वजञ्जजंघ” नामके राजा थे ऐसे आपको नमस्कार 
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१ निःपरिग्रहाय | २ पवित्राम्‌। पत्ते पवनसम्बन्धिनीम। ३ वेगिने बायने बा यथा वायु: 
वेगयुक्कः सन्‌ इच्चमज्ञ करोति तथायमपरि ध्यानगुणेन वेगयुक्क सन्‌ मोहमहीरुहभद्धा करोति । 
४ भग्नमहा- अ०, प०, स०, द०, ल०।  रुग्णे मग्नो महामोह महीरुड्‌ बृक्तो येन स तस्मै तेन बायुमूर्ति- 
स्थिक्तं भवति । ५ कर्मेन्थनानि दहतीति कर्मेन्थनधक्‌ तस्मै । ६ कपिल्वर्ण । ७ पापरजोमछसज्ञ- | 
रहिताय। द८प्रमवे पक्षे व्यापिनि। € निर्विकारय तायिने अ०, प०, द्‌० स०, म०, ल०। 
१० पूजकाय, आत्मने इत्यथः। ११ सकलपूजास्वरूपस्थभावाय | १२ नित्यसुखदायिने पत्ते आहाददायिने | 
१३ अप्ृथक्कृता । १४ भावितीर्थथराय। १५ जितिमूरत्याचष्टमूतये । १६ भो अनन्तवीर्य । पत्ते 
महाबल इति विद्याधराज। १७ मनोदरावयवाय पत्ते ललिताड़नाम्ने। श्८ वज्रवत्‌ स्थिरे' जड्छी यप्यासों 
तस्मे । पत्ते तन्नाम्ने । 


चतुदंशं पथे ३०९, 
नमः स्तादाय ते शुद्धिश्रिते श्रीधर' ते नमः । नमः सुविधये" तुभ्यम्‌ अच्युतेन्द्र' नमो5सतु ते ॥॥४९।॥। 
वच््स्तम्भस्थिराड़गय नमस्ते वज्ञनाभये" । सर्वाथसिद्धिनाथाय सर्वार्था सिद्धिमीयुषे ॥५०॥ 
“दशावतारचरसपरमौदारिकत्विषे । सूनवे नाभिराजस्थ नमोस्तु परमेष्ठिने ॥५१॥ 
भवन्तमित्यसिष्दुत्य॒नान्यदाशास्महे” वयस्‌ । भक्तिस्व्वय्येव नो भूयाद्‌ अलमन्येमितेः फलेः ॥५२॥ 
इति स्तुत्वा सुरेन्द्रास्तं परमानन्दनिभराः । अयोध्यागसने भूयो मर्ति चक्र: कृतोत्सवाः ॥५३॥। 

तग्रव अहता भेय:ः तथेवाघोषितों जय: । तमरैवेरावतेमेन्द्रस्कन्धारूढं व्यधुर्जिनम्‌ ॥५४॥ 
महाकलकलेगति: नृत्ते: समयघधोपणे: । गगनाज़णसुत्पत्य द्वागाजग्मुरमूं पुरीम ॥५५॥ 
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हो || ४८॥ आप आये अर्थात्‌ पूज्य हैं अथवा सातवें भवमें भोगभूमिज आये थे इसलिये 
आपको नमस्कार हो, आप दिव्य श्रीधर अर्थात्‌ उत्तम शोभाकों धारण करनेवाले हैं अथवा 
छठवें भवमें श्रीधर नामके देव थे ऐसे आपके लिये नमस्कार हो, आप सुविधि अर्थात्‌ 
उत्तम भाग्यशाली हैं अथवा पाँचवें भवमें सुविधि नामके राजा थे इसलिये आपको नमरकार 
हो, आप अच्युतेन्द्र अर्थात्‌ अविनाशी स्वामी हें अथवा चौथे भवमें अच्युत रगके इन्द्र थे 
इसलिये आपको नमस्कार हो ॥ ४९॥ आपका शरीर वज्ञके खंभेके समान स्थिर हैं. और 
आप वज्नाभि अर्थात्‌ वच्के समान मजबूत नामिको धारण करनेवाले हैं अथवा तीसरे भवमें 
वञ्ननामि नामके चक्रवर्ती थे ऐसे आपको नमस्कार हो । आप सर्वार्थ सिद्धिके नाथ अर्थात्‌ सब 
पदार्थोंकी सिद्धिके स्वामी तथा सर्वाथसिद्धि अर्थात्‌ सब प्रयोजनोंकी सिद्धिको प्राप्त हैं अथवा दूसरे 
भवमें सर्वाथसिद्धि विमानको प्राप्त कर उसके स्वामी थे इसलिये आपको नमस्कार हो॥ ४०॥ 
हे नाथ ! आप दशावतारचरम अर्थात्‌ सांसारिक पर्यायोंमें अन्तिम अथवा ऊपर कहे हुए महा- 
बल आदि दश अवतारोंमें अन्तिम परमौदारिक शरीरको धारण करनेवाले नाभिराजके पृत्र 
वृषभदेव परमेष्ठी हुए हैं इसलिये आपको नमस्कार हो। भावाथ--इस प्रकार श्लेषालंकारका 
आश्रय लेकर आचार्यने भगवान्‌ वृषभदेवके दश अबतारोंका बन किया है, उसका अम्निप्राय 
यह है कि अन्यमतावलंबी श्रीकृष्ण विष्णुके दश अवतार मानते हैं यहाँ झाचायने दश 
अवतार बतलाकर भगवान्‌ दृषभदेवकों ही श्रीकृष्ण-विष्णु सिद्ध किया है॥५१॥ हे देव, 
इस प्रकार आपकी स्तुति कर हम लोग इसी फलकी आशा करते हैं कि हम लोगोंकी भक्ति आपमें 
ही रहे | हमें अन्य परिमित फलोंसे कुछ भी प्रयोजन नहीं है ॥ ५२ ॥ इस प्रकार परम आनन्दसे 
भरे हुए इन्द्रोंने भगवान्‌ ऋषभदेवकी स्तुति कर उत्सवक्के साथ अयोध्या चलनेका फिर बिचार 
किया ॥४३॥ अयोध्यासे मेरु परत तक जाते समय मार्गमें जैसा उत्सव हुआ था उसी प्रकार 
फिर होने लगा। उसी प्रकार दुन्दुभि बजने लगे, उसी प्रकार जय जय शब्दका उच्चारण 
होने लगा और उसी प्रकार इन्द्रने जिनेन्द्र भगवान्‌को ऐराबत हाथीके कन्घेपर विराजमान 
किया ॥ ४४।॥ वे देव बड़ा भारी कोलाहल्न, गीत, नृत्य और जय जय शब्दकी 
घोषणा करते हुए आकाशरूपी आंगनको उलेघकर शीघ्र ही अयोध्यापुरी आ पहुँचे ५५॥ 
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१ नमोस्तु ठम्यमार्याय दिव्यश्रीधर ते नमः अ०, प०, दृ०, स०, छ० | म० पुस्तके द्विविधः पाठः | 
२ पूज्य। पक्षे मोगभूमिजन। ३ दर्शनशुद्धिप्राताय । ४ सम्पद्धर पत्ते श्रीधरनामदेव | ५ शोभनदैवाय | 
शोमनभोग्यायेत्यथ: । 'विधिविधाने दैवेडपि! इत्यमिधानात्‌ | पत्षे सुबधिनामह॒पाय। ६ अविनश्वसश्रेष्ठे- 
श्वयं। पत्ते अच्युतकल्पामरेद्र। ७ वज्ञस्तम्मस्थिराद्धत्दाद्‌ वज्नामिय॑स्यासाी वज्नामिस्तस्मै । पत्षे 
वजञ्नाभचक्रिणे । ८ महाबलादिदशावतारेष्वन्यपरमौदारिकदेहमरीचये । ६ फैलमाशारहे वयम्‌ अ० ; पृ०, 
स०, द०, ल० | म० पुस्तके द्विविध: पाठः। १० याचामहे | ११ अस्माकम्‌ । १२ परमानन्दातिशयाः | 
१३ अयोध्यापुरान्निगत्य मेरुप्रथानसमये यथा वाद्यवादनादयों जातास्तथैव ते सर्वे इृदानीमपि जाता | 


महापुराणम्‌ 


'याचकाद गगनोछबट्विशिखरः प्रधुगोपुरेः। स्वगंमाहयमानेतर पवनोच्छितकेतनेः ।१५६॥। 
यस्थाँ मणिमयी भूमिः तारकाप्रतिबिम्बिते: । दथे कुसुद्वतीलच्मीस अक्षणां' क्षणदासुखे ॥५७॥ 
या पताकाकर दूर उत्चिसतेंः पवनाहतः । आजुहूजुरिव स्वगंवासिनोधभूत्‌ कुतूहलात्‌ ॥७4॥ 
यस्‍यां मणिमग्रैहस्पें: कृतदम्पतिसंश्रयेः। आहिछतेव सुराधीशविमानश्रीरसंभ्रमस्‌' ।॥५६॥ 
पत्र सौधागसंलग्मः इन्दुकान्तशिलातले:" । चन्द्रपादाभिसंस्पर्शाद्‌ क्षरद्धिजेलदायितम्‌ ॥६०॥ 
या धरे सम महासौधशिखरे मं णिभासुरे: । सुरचापश्रिय॑ दिल्लु विततां र्नभामयीम्‌ ।॥६१॥ 
सरोजरागमाणिक्य/किरणेः क्विदस्बरम। यत्र सन्ध्याम्बु दच्छुज्लमिवालचयत पाटलस ॥६२॥। 
इन्द्रनीलोपछे: सोधकृटलग्नेविलड्डितम्‌ । स्फुरद्धिज्योतिषां चक्र यत्र नालक्ष्यताम्बरे ॥(६३॥ 
गिरिकृटवदानीव सौधकूटानि शारदाः । घना यत्राश्रयन्ति सम सून्नतः कस्य नाश्रयः ॥६४)। 
प्रकारवछयों यस्या: चामीकरमयो5च्चुतत्‌ । माजुपोत्तरशलस्थ श्रियं रत्नैरिवाहसन ॥६५॥ 
यव्खातिका महाम्सोघे: छीलां “यादोमिरुद्धतेः । धत्ते स्प क्षुशितालोलकद्लोलावत्त भीषणा ॥६६।। 
जिनअसवभू मित्वात्‌ या शुद्धाकरभू मिवत्‌ । सूते सम पुरुषानध्यमहारत्नानि कोटिश: ॥६७॥ 
जिनके शिखर आकाशको उल्लंघन करनेवाले हैं और जिनपर लगी हुई पताकाएं बायुके वेगसे फहरा 
रही हैं ऐसे गोपुर दरवाजोंसे वह अयोध्या नगरी ऐसी शोभायमान होती थी मानो स्वगपुरीको ही 
बुला रही हो ॥ ४६ ॥ उस अयोध्यापुरीकी मणिमयी भूमि रात्रिक्रे प्रारम्भ समयमें ताराओंका 
प्रतिबिम्ब पड़नेसे ऐसी जान पड़ती थी मानो कुम्ुदोंसे सहित सरसीकी अखण्ड शोभा ही धारण 
कर रही हो ।॥४७॥ दूर तक आकाशमें बायुके द्वारा हिलती हुई पताकाओंसे वह अयोध्या ऐसी 
मालूम होती थी मानो कोतूहलवश ऊँचे उठाये हुए हाथोंसे स्वगेंबासी देवोंको बुलाना चाहती 
हो ।| ४८।। जिनमें अनेक सुन्दर स्री-पुरुष निवास करते थे ऐसे बहांके मणशणिमय महलोंको 
देखकर निःसन्देह कहना पड़ता था कि मानो उन महल्ञोंने इन्द्रके विमानोंकी शोभा छीन ली 
थी अथवा तिरस्कृत कर दी थी॥ ४९॥ वहाँपर चूना गचीके बने हुए बड़े बड़े महलोंके 
अग्रभागपर सकड़ों चन्द्रकन्त मणि लगे हुए थे, रातमें चन्द्रमाकी किरणोंका स्पर्श पाकर 
उनसे पानी मर रहा था जिससे वे मणि मेघके समान मालूम होते थे। ६० || उस नगरीके 
बड़े बड़े राजमहलोंके शिखर अनेक मणियोंसे देदीप्यमान रहते थे, उनसे सब दिशाओंमें 
र्नोंका प्रकाश फेलता रहता था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो वह नगरी इन्द्रधनुष ही 
धारण कर रही हो ॥ ६१ ॥ उस नगरीका आकाश कहीं कहीं पर पद्मराग मणियोंकी किरणोंसे 
कुछ कुछ लाल हो रहा था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो संध्याकालके बादलोंसे 
आच्छादित ही हो रहा हो ॥ ६२॥ वहांके राजमहलोंकी शिखरोंमें लगे हुए देदीप्यमान 
इन्द्रनील मणियोंसे छिपा हुआ ज्योतिश्रक्र आकाशमें दिखाई ही नहीं पड़ता था।| ६१॥ उस 
नगरीके राजमृहलोंके शिखर पवतोंकी शिखरोंके समान बहुत ही झँचे थे और उनपर शरद ऋतुके 
मेघ आश्रय लेते थे सो ठीक ही है क्योंकि जो अतिशय उन्नत ( #ँचा या उद्गर ) होता है वह 
किसका आश्रय नहीं होता ! ॥६४॥ उस नगरीका सुब्णंका बना हुआ परकोटा ऐसा 
अच्छा शोभायमान हो रहा था मानो अपनेमें लगे हुए रत्नोंकी किरणोंसे सुमेर पवेतकी शोभाकी 
हँसी ही कर रहा हो ॥ ६५ | अयोध्यापुरीकी परिखा उद्धृत हुए जलचर जीवोंसे सदा ज्ञोभको 
प्राप्त होती रहती थी और चज्चल लहरों तथा आवर्तोंसे भयंकर रहती थी इसलिये किसी 
बड़े भारी समुद्रकी ज्ञीला घारण करती थी ॥ ६६॥ भगवान्‌ वृषभदेवकी जन्मभूमि होनेसे 
१ अभात्‌। २ सद्धमाना। (आकारयन्ती वा) हम स्पर्धायां शब्दे चः । ३ यस्या प०, ल० | 
४ प्रतिबिम्बे'॥ ५ -मक्षुएएं ल० । ६ रजनीमुखे । ७ आह्वातुमिच्छुः। ८ तिरस्कृता। € निराकुल 
यथा भवति तथा | १० -शिलाशतेः अ०, १०, द०, स०, स०, ल०। ११ प्मराग | १२ आक्रान्तम्‌ | 
१३ -रिवाहसत्‌ प०, द०, स०, स०, ल० | १४ मकरादिनलजन्तुभि; | 
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थस्याश्र बहिसयाने: अनेकानोकहाकुलेः । फलच्छा यत्रदेः कल्पतरुच्छाया सम लड्न्‍यते ॥॥६८॥ 

यस्याः पर्यन्तमावेष्व्य स्थिता सा सरयूनंदी । लसत्छुलिनसंसुप्सारसा हंसनादिनी ।॥॥६९॥ 

याँ आ्राहुररिदुर्लइइथाम अयोध्यां योधसछुलाम । विनीताखण्डमध्यस्था' या 'तन्‍नामिरिवाबभी ॥७०॥। 
तामारुध्य पुरी विष्वगू अनीकानि सुधाशिनाम । तस्थुजंगन्ति' तच्छोभास्‌ आगतानीव वीक्षितुम्‌ ।॥७१॥ 
ततः कतिपयैद वे: देवमादाय देवराट । प्रविवेश बुपागारं पराध्यश्रीपरम्परम्‌ ॥॥७२॥ 

तत्रामरक्नतानेक विन्यासे श्रीयहाड्भःणे । हर्यासने कुमारं त॑ सौधसनद्रो न्‍्यवीविशत्‌ ।॥७३॥ 

नाभिराज: समुद्धिन्नपुलक॑ गात्रमुद्॒दत । भतिविस्फारिताक्षस्तं ददर्श प्रियद्शनम्‌ ॥॥७४॥ 
सायानिद्रामपाकृत्य देवी शच्या अबोधिता। देवीमि: सममैक्षिष्ट प्रहषश जगतां पतिम्‌ ॥७७॥ 
तेज:पुक्षमिवोद्धत॑ सापश्यत्‌ स्वसुतं सती । 'बालाक्केन्द्रेण च [सा] तेन दिगेन्द्रीव विदिद्युते ॥७६॥। 
शच्या सम च नाकरेश तावदाएं जगदगुरोः । पिवरो नितरां प्रीती परिपूणमनोरधी ॥७७॥ 

ततस्तो जगतां पूज्यो पूजयामास वासवः । विचिन्रेभूषणेः खग्मिः अंशुकैश्व"' महाघंकेः' ॥॥७८॥ 

तौ श्रीतः प्रशसंसेति सौधमें नहः सुरेस्समम्‌ । युवां पुण्यधवो घनन्‍्योी ययोलॉकाग्रणीः सुतः ।॥७९॥ 
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बह नगरी शुद्ध खानिकी भूमिके समान थी ओर उसने करोड़ों पुरुषरपी अमूल्य महारत्त 

उत्पन्न भी किये थे || ६७। अनेक प्रकारके फल तथा छाया देनेवाले ओर अनेक प्रकारके 
वक्षोंसे भरे हुए बहांके बाहरी उपवनोंने कल्पवृक्षोंदी शोभा तिरस्कृव कर दी थी ॥ ६८॥ उसके 
समीपवर्ती प्रदेशको घेरकर सरयू नदी स्थित थी जिसके सुन्दर किनारोंपर सारस पक्षी सो रहे 
थे और हंस मनोहर शब्द कर रह थे ॥ ६६ ॥ वह नगरी अन्य शत्रुओंके द्वारा ठुल॒ध्य थी और 
स्वयं अनेक योद्धाओंसे भरी हुई थी इसीलिये लोग उसे अयोध्या? ( जिससे कोई युद्ध नहीं 
कर सके ) कहते थे । उसका दूसरा नाम विनीता भी था और वह आयखण्डके मध्यमें स्थित थी 
इसलिये उसकी नाभिके समान शोभायमान हो रही थी ॥७०॥ देबोंकी सेनाएँ उस अयोध्यापुरीको 
चारों ओरसे घेरकर ठहर गई थीं जिससे ऐसी मालूम होती थी मानो उसको शोभा देखनेके लिये 
तीनों लोक ही आगये हों । ७१ ॥ तत्पश्चात्‌ इन्द्रने भगवाब्‌ बृषभदेवकों लेकर कुछ देवोंके साथ 
उत्कृष्ट लक््मीसे सुशोमित महाराज नाभिराजके घरमें प्रवेश किया ॥७२॥ ओर वहां जहां पर देवों- 
ने अनेक प्रकारकी सुन्दर रचना की है ऐसे श्रीगृहके आंगनमें बालकरूपधारी भगवावको सिंहासन- 
पर विराजमान किया | ७३ ॥ महाराज नामिराज उन श्रियद्शन भगवानूकों देखने लगे, उस 
समय उनका सारा शरीर रोमांचित हो रहा था, नेत्र प्रीतिसे प्रफुल्लित तथा विस्द॒त हो रहे थे 
॥ ७४ ॥ सायासयी निद्रा दूर कर इन्द्राणीके द्वारा प्रबोधको प्राप्त हुई माता मरुदेवी भी हर्षित- 
चित्त होकर देवियोंके साथ-साथ तीनों जगतके स्वामी भगवान्‌ दृषभदेवको देखने लगी || ७५॥ 
वह सती मरुदेवी अपने पुत्रको उदय हुए तेजके पुजके समान देख रही थी ओर बह उससे 
ऐसी सुशोभित हो रही थी जैसी कि वालसूयसे पू्ष दिशा सुशोभित्त होती है । ७६॥ जिनके 
मनोरथ पूर्ण हो चुके हैं ऐसे जगद्गुरु भगवान्‌ वृषभदेवके साता-पिता अतिशय प्रसन्न होते 
हुए इन्द्राणीके साथ साथ इन्द्रकों देखने लगे।। ७७॥ तत्पश्चात्‌ इन्द्रने आश्रयकरारी, महामूल्य 
ओर अनेक प्रकारके आभूषणों तथा मालाओंसे उन जगत्पूज्य माता-पिताकी पूजा की ॥ ७८।॥। 
फिर बह सौधम खरगका इन्द्र अत्यन्त सन्तुष्ट हो कर उन दोनोंकी इस प्रकार स्तुति करने लगा 

१ शोभा अनातपो बा। २ यामाहु- अ०, स०, स०, । हे शन्रुदुर्गगाम्‌। हेतुगर्मितमिदं 
विशेषणम्‌। ४ भव्सड्ली्णाम। ५ आर्यखण्डनामिः। ६ तदार्यलण्डनामि:। ७ जगत्वयम्‌ | 
८ अनेकरचनाविन्यासे । € खापयामास । १० प्रीतिकरावलोकनम्‌ | ११ बालाकेणेव सा तेन प०, द०, 
स०, म०, ल० | १२ -र्तुतैश्व श्र०/, स०, म०, ल०। १३ महामूल्ये!। १४ पुण्यंधनी ब०, अ०, 
प०, सम०, द०, ०, ल० |. 
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युवामेत्र महाभागौ' युवां कल्याणभागिनौ । युवयोन तुला छोके युवामधि गुरोगुरू' ॥॥८०॥। 
भो नामिराज सत्य त्वम उद्याद्विमेहोद्यः । देवी प्राच्येव 'यज्ज्योतिः 'बुष्मत्त: परसुद्बभीौ ॥८१॥ 
देवधिष्ण्यमिवागारम' इद्माराध्यमद्य वाम । पूज्य युवां च नः शश्वत्‌ पितरी जगतां पितुः ॥८२४७ 
इत्यमिष्टुस्य तौ देवम अरप॑यित्वा च तत्करे । शताध्वरः कर्ण तस्थो कुवस्तामेब” संकथाम' ८३॥। 
तो शक्रेण यथावृत्तम आवेदितजिनोत्सवो । प्रमदस्य परां कोटिम आरूढो विस्सयस्य च ॥॥८४॥। 
जातकर्मोत्सवं भूयः चक्रतुस्तो शतक्रतो:” । लब्ध्वानुमतिमिद्धयद्र्ध्या सम॑ पौरेछेतोत्सवै:- ।।८५।। 
सा केतमालिकाकीर्णा! पुरी “साकेतसाहयया । तदासीत्‌ स्वरगंसाह्मातुं* सा कृतेवात्तकोतुका ॥८६॥ 
पुरी स्वर्गपुरीवासी समाः पौरा दिवोकसाम्‌ । *तदा संझतनेपथ्या:' पुरनायों5प्सर:सम्ताः ॥८७॥ 
धूपामोदुदिशो रुद्धा: *'पटवासैस्ततं“ नभः । सन्जीतमुरवध्वानेः'' दिक्‍चक्र बधिरीकृतम्‌ ॥८८'। 
पुरवीथ्यस्तदाभूवन्‌ रत्नचूगरलक कृता: । निरुद्धातपसंपाता:” अचलत्केतनांशुकेः ॥८६॥ 
चलत्पताकमावद्धतोरणाश्ितगोपुरम । कृतोपशोभमारब्धसज्ञीतरवरुद्धदिक्‌ ॥8 ०॥ 
कि आप दोनों पुण्यरूपी धनसे सहित हैं तथा बड़े ही धन्य हैं क्योंकि समस्त लोकमें श्रेष्ठ पुत्र 
आपके ही हुआ है| ७९॥ इस संसारमें आप दोनों ही महाभाग्यशाली हैं, आप दोनों ही 
अनेक कल्याणोंक्रो प्राप्त होनेवाले हैं और लोकमें आप दोनोंकी बराबरी करनेबाला कोई नहीं 
है, क्योंकि आप जगवके गुरुके भी गुरु अर्थात्‌ माता-पिता हैं ॥ ८० || हे नाभिराज, सच है कि 
आप ऐश्वयंशाली उदयाचल हैं और रानी मरुदेवी पूब दिशा है क्योंकि यह पृत्ररुपी परम 
ज्योति आपसे ही उत्पन्न हुईं है ॥ ८१ | आज आपका यह घर हम लोगोंके लिये जिनालयके 
समान पूज्य है और आप जगत्पिताके भी माता-पिता हैं इसलिये हम लोगोंके सदा पूज्य हैं 
॥ ८२ ॥ इस भ्रकार इन्द्रने माता-पिताकी स्तुति कर उनके हाथोंमें भगवान्‌को सौंप दिया और 
फिर उन्हींके जन्माभिषेककी उत्तम कथा कहता हुआ वह क्षणभर बहीं पर खड़ा रहा || ८३ ॥ 
इन्द्रके द्वारा जन्माभिषेककी सब कथा मालूम कर माता-पिता दोनों ही हर और आश्चर्यकी 
अन्तिम सीमा पर आरूढ़ हुए॥ ८४ ॥ माता-पिताने इन्द्रकी अनुमति प्राप्त कर अनेक उत्सव 
करनेवाले पुरवासी लोगोंके साथ साथ बड़ी विभूतिसे भगवानूका फिर भी जन्मोत्सव किया 
॥ ८५ | उस समय पताकाओंकी पह्क्तिसे भरी हुईं वह अयोध्या नगरी ऐसी मालूम होती 
थी मानो कोतुकबश स्वगंकों बुलानेके लिये इशारा ही कर रही हो॥८६॥ उस समय वह 
अयोध्या नगरी स्वगपुरीके समान मालूम होती थी, नगरवासी लोग देवोंके ठुल्य जान पड़ते थे 
ओर अनेक वस्तराभूषण धारण किये हुई नगरनिवासिनी स्त्रियाँ अप्सराओंके समान जान 
पड़ती थीं॥ ८७ ॥ धूपकी सुगन्धिसे सब दिशाएँ भर गई थीं, सुगन्धित चूरसे आकाश व्याप्त 
हो गया था और संगीत तथा झदल्लोंके शब्द्से समस्त दिशाएँ बहरी हो गई थीं ।| ८८ || उस 
समय नगरकी सब गलियाँ रत्नोंके चूणसे अलंकृत हो रही थीं और हिलती हुई पताकाओंके 
वखोंसे उनमें सब संताप रुक गया था ॥ ५९ ॥ उस समय उस नगरमें सब स्थानों पर पताकाएँ 
हिल रही थीं ( फहरा रही थीं ) जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो वह नगर नृत्य ही कर रहा 
दो । उसके गोपुर दरवाजे बंधे हुए तोरणोंसे शोभायमान हो रहे थे जिससे ऐसा मालूम होता 
था भानो वह अपने मुखकोी सुन्दरता ही दिखला रहा हो, जगह जगह वह नगर सजाया गया 
१ महाभाग्यवन्ती । २ जगलयगुरो;। ३ पितरी। ४ यस्मात्‌ कारणातू। ५ युवाभ्याम्‌ | 
६ देवतागहमू । ७ युवयोः। ८ जन्मामिपेकसम्बन्धिनीम। . £ सत्कथाम्‌ अ०, म०, ल०। 
१० इन्द्रातू। ११-काष्णो- म०, ल०। १२ आहयेन सहिता साहया साकेतैति साहया साकेतसाहया | 
१३ स्पर्दो कठुम्‌। १४ सामिप्राया । १५ तदावभ्त-प० । तदा संख्त- आ०। १६ अलझ्लाराः | 
१७ ग्ववासचूरं:;। १८ आ्राच्छादितमू। १६ -मुरज- स०, म०, छ० | २० सम्पर्को: | 
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प्रनुत्यदिव सौमुख्यंमिव तदशंयत्पुरम । सनेपथ्यमिवानन्दात्‌ प्रजल्पदिव चाभवत्‌ ॥९१॥। 

ततो गातैश्व नुत्तेश् वादित्रेश्व समड्लेः। व्यग्र:ः पौरजनः सर्वोष्प्यासीदानन्दनि्भरः ।॥९२॥ 

न तदा को5प्यभूद्‌ दोनो” न तदा को5पि दुरविधः। न तदा कोध्प्यपू्णच्छी” न तदा को5प्यकौतुकः ॥९३॥ 
सप्रमोदमय विश्वम्त इत्यातन्वन्महोत्सवः । यथा मेरो तथेवास्मिन्‌ पुरे सान्तःपुरेष्चुतत्‌ ॥8४॥। 

” इृष्टा अम्जुदित तेषां' स्वं श्रमोद प्रकाशयन्‌ । सहः क्रन्दनो मनोवृत्तिम आनन्दानन्दनाटके? ॥॥&७॥ 
नृत्तारम्भे महेन्द्रस्य सज्जः:*' सद्भजीतविस्तर: । *गन्धर्बस्तद्विधानजश्ञेः “साण्डोपवहनादिसिः ॥॥९ ६॥ 
कृतानुकरणं* नाव्य॑ तत्ययोज्य यथागमस््‌'/ । स चागमों महेन्द्राबेः यथाम्नाय सनुस्झतः: ॥९७॥। 
वक्‍त॒णां तत्मयोक्‍तृत्वे'” लालित्यं'' किम्रु वण्यते । “पान्रान्तरेईपि सह क्रान्त यत्‌ सतां चित्तरव्जनम्‌ ।९८। 
वतः श्रव्यं च इश्यं च तत्मयुक्तं महात्मनाम '। “पाव्यर्नानाविषैश्ित्रे: आज्विकासिनयेरपि ॥९९॥ 
विक्ृष्ट: कुतपन्यास्रों ” मही सकुल्भूधरा । रड्धखिसुवनाभोग:'' सहख्ाज्ञो महानटः? ॥॥१००॥ 


था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो व्राभूषण ही धारण किये हो और प्रारम्भ किये हुए 
संगीतके शब्द्स उस नगरकी समस्त दिशाएँ भर रही थीं जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो 
वह आनन्दसे बातचीत ही कर रहा हो अथवा गा रहा हो || ९०-६१ ॥ इस प्रकार आनन्दसे 
भरे हुए समस्त पुरवासी जन गीत, नृत्य, बादित्र तथा अन्य अनेक मद्जल-कार्योमें व्यग्न हो रहे 
थे ॥ ९२॥ उस समय उस नगरमें न तो कोई दीन रहा था, न निर्धन रहा था, न कोई ऐसा 
ही रहा था जिसकी इच्छाएँ पूर्ण नहीं हुई हों और न कोई ऐसा ही था जिसे आनन्द उत्पन्न 
नहीं हुआ हो ॥ ६३।॥ इस तरह सारे संसारको आनन्दित करनेवाला वह महोत्सव जैसा मेरु 
प्बतपर हुआ था वैसा ही अन्तःपुर सहित इस अयोध्या नगरसें हुआ | ६४ || उन नगर- 
वासियोंका आनन्द देखकर अपने आनन्दको प्रकाशित करते हुए इन्द्रने आनन्द नामक नाटक 
करनेमें अपना मन लगाया ॥ ६५ ॥ ज्यों ही इन्द्रने नृत्य करना प्रारम्भ किया त्थों ही संगीत 
विद्याके जाननेवाले गन्धर्वोंने अपने बाजे वगेरह ठीक कर विस्तारके साथ संगीत करना प्रारम्भ 
कर दिया || ६६ ॥ पहले किसीके द्वारा किये हुए कायका अनुकरण करना नाख्य कहलाता है, 
वह नाथ्य, नाव्यशाख्रके अनुसार ही करनेके योग्य है और उस नाव्यशाश्रको इन्द्रादि देव ही 
अच्छी तरह जानते हैं ॥ ९७ ॥ जो नाख्य या नृत्य शिष्य प्रतिशिष्य रूप अन्य पात्रोंमें संक्रान्त 
होकर भी सह्ननोंका मनोरंजन करता रहता है यदि उसे स्वर्य उसका निरूपण करनेवाज्ञा ही 
करे तो फिर उसकी मनोहरताका क्या वर्णान करना है ! | ध्८।॥ तत्पश्चात्‌ अनेक प्रकारके 
पाठों ओर चित्र-विचित्र शरीरकी चेष्टाओंसे इन्द्रके द्वारा किया हुआ वह नृत्य महात्मा पुरुषोंके 
देखने ओर सुनने योग्य था ॥ ६९॥ उस समय अनेक प्रकारके बाजे बज रहे थे, तीनों लोकोंमें 
फेली हुई कुलाचलों सहित प्रथिवी ही उसकी रंगभूमि थी, स्वयं इन्द्र प्रधान नृत्य करनेवाला था, 
नाभिराज आदि उत्तम उत्तम पुरुष उस नृत्यके दशक थे, जगद्गुरु भगवान्‌ बृषभदेव उसके 
आराध्य ( प्रसन्न करने योग्य ) देव थे, और धर्म अथे काम इन तीन पुरुषार्थोकी सिद्धि तथा 


१ सुमुखलम्‌ | २ सालझ्वारम। ३ बाये; । ४ आसक्तः | ५ लुब्ध: | ६ दरिद्रः। ७ असम्पूर्ण- 
बाब्छुः । ८ प्रमोदम। ९ नामिराजादीनाम्‌ । १० -मबद्धानन्दनावके प०, द०, म०। आनन्द बबन्ध | 
अदु बन्धने! लिय । ११ क्ृतप्रयक्/। १२ गीतेः देवभेदैवों। १३ वाद्यघारणादिभिः। १४ पूर्वस्मिन्‌ 
कृतस्पानुकरणमभिनय: । १५ नाव्यशासत्रानतिक्रमेश । १६ सन्‍्ततिमनतिक्रम्य । १७ शातः | १८ तन्नास्य- 
प्रयोक्‍तृत्वे । १६ ललितलम्‌॥ २० पात्रमेदेष्पि । २१ यतू नाव्यशाखलालित्य॑ पात्रान्तरेडपि सड़ान्तं चेतू । 
२२ ततः कारणात्‌ | २३ नास्यम्‌। २४ महांत्मना द०, 5०। महेन्द्रेणत। २५ गद्यपद्ादिभिः | 
२६ अद्धजनितामिनयेः। २७ विलिखितः, ताडित इत्यर्थ:। र८् वाद्यानां न्यासः । 'कुतपोड्के गवि 
विप्रे बह्लावतिथो च भागिनेये च। अद्नी दिनाष्टमांशे कुशतिल्यों; छागकम्बले वाद्यें |! इत्यमिधानात्‌ । 
२६ त्रिलोकस्यामोगो विस्तारोे यस्य स; | ३० महानतंकः | 

है 





श्रछ महा पुरसाुभ 


प्रेच्का नाभिराजाबा: समाराध्यो जगदुगुरुः । फल त्रिवर्गंसंभूतिः परमानन्द एवं च ॥१०१॥ 
इत्येकशो5पि संप्रीत्ये वस्तुजातमिदं सताम्‌ । किस तत्सवंसन्दोहः पुण्येरेकत्र सड्भतः ॥॥१०२॥ 

कृत्वा समवतारं' तु ब्रिवगंफलसाधनम्‌ । जन्सामिषेकसम्बन्धं प्रायुड क्तैंन तदा हरिः ॥१०३॥ 
तदा प्रयुक्तमन्यच्च रूपक बहुरूपकम | दशावतारसंदभम्‌ अधिकृत्य जिनेशिनः ॥१०४॥ 
तत््रयोगविधो पूव पूवरड्धी" समजजलम | प्रारेमे मघवाघानां विधाताय समाहितः ॥१०७॥ 
पूवरड्र्रसड्भेन' पुष्पाश्ललिपुरस्सर म्‌ । ताण्डवारम्भमेवाग्रे'? 'सुरपआग्रहरोड्यहीत्‌ ॥$०६॥ 

प्रयोज्य _ नान्दीमन्तेज्स्या' विशन्‌ रज्ञ' बसो हरि:। उतमड्जलनेपथ्यो “नाट्यवेदादतारवित्‌*' ॥१०७॥ 
स रड्रसवर्तीणोंउभाद्‌ वेशाखस्थानमास्थितः । लोकस्कन्ध इदोड्ूतों “सलुझ्ञिरणितों दरृवः ॥१ ०८७ 
/“अध्यरड्धमसो रेजे ज्षिपन पुष्पाश्लिं हरिः। + विभजनज्निद पीताव शेषनाव्यरसं स्वयम ॥१०९॥ 
ललितोद्धटनेपथ्यो + ससन्नयनसन्तति: । स शेजे कतपशाखीव सम्रसूनः सभूषणः ।॥॥११०॥ 
“पुष्पाश्नलि: पतन्‌ रेजे मत्तालिभिरजुदुतः  । नेत्राध इव बृन्नष्न: “कल्माषितनभो5ड्जणः ॥१११॥ 
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परमानन्द रूप मोज्षकी प्राप्रि होना ही उसका फल था। इन ऊपर कही हुईं बस्तुओंमेंसे एक एक - 
बरतु भी सज्नन पुरुषोंको प्रीति उत्पन्न करनेवाली हे फिर पुण्योद्यसे पूर्वोक्त सभी वस्तुओंका 
समुदाय किसी एक जगह आ मिले तो कहना ही क्‍या है ? ॥ १००-१०२॥ उस समय इन्द्रने 
पहले त्रिवर्य ( धर्म अर्थ काम ) रूप फलको सिद्ध करनेवाला गर्भाववार सम्बन्धी 
नाटक किया ओर फिर जन्मामिषेक सम्बन्धी नाटक करना प्रारम्भ किया ॥ १०३॥ तद- 
नन्‍्तर इन्द्रने भगवानके महाबल आदि दशावतार सम्बन्धी वृत्तान्तको लेकर अनेक रूप 
दिखलानेवाले अन्य - अनेक नाटक करना प्रारम्भ किये ॥ १०४ ॥ उन नाटकोंका 
प्रयोग करते समय इन्द्रने सबसे पहले, पापोंका नाश करनेके लिये मंगलाचशण 
किया और फिर सावधान होकर पू्ेरज्ञका प्रारम्भ किया ॥ १०४॥ पू्वरंग प्रारम्भ 
करते समय इन्द्रने पृष्पान्नलि ज्ञेपण करते हुए सबसे पहले ताण्डव नृत्य प्रारम्भ किया॥ १०६॥ 
ताण्डब जत्यके प्रारस्भमें उसने नान्‍दी मज्लल किया और फिर नान्‍्दी मज्नल कर चुकनेके बाद रघ्ज- 
भूमिमें प्रवेश किया । उस समय नाट्य शाख्के अवतारको जाननेवाला और मंगलमय बस्या- 
भूषण धारण करनेवाला वह इन्द्र बहुत ही शोभायमान हो रहा था ॥१०७॥ जिस समय बह रंग 
भूमिमें अवती्ण हुआ था उस समय वह अपने दोनों हाथ कमरपर रखे हुआ था ओर चाशे- 
ओरसे मरुत्‌ अर्थात्‌ देवोंसे घिरा हुआ था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो मरुत्‌ अर्थात्‌ 
वात वलयोंसे घिरा हुआ लोकस्कन्ध ही हो ॥ १०८॥ रंगभूमिके अध्यमें पुष्पाज्ञलि बिखेरता 
हुआ बह इन्द्र ऐसा भला मालूम होता था मानो अपने पान करनेसे बचे हुए नाव्य रसकी 
दूसरोंके लिये बॉट ही रहा हो ॥ १०९॥ बह इन्द्र अच्छे अच्छे वस्त्राभूषणोंसे शोभायमान 
था ओर उत्तम नेत्रोंका समूह धारण कर रहा था इसलिये पुष्पों और आभूषणोंसे सहित किसी 
कल्पवृत्ञके समान सुशोभित हो रहा था ॥ ११०॥ जिसके पीछे अनेक मदोन्‍्मत्त माँ रे दोड़ 
रहे हैं ऐसी वह पड़ती हुई पुष्पाज्ञलि ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो आकाशको चित्र विचित्र 
५ _समापतिः जि, उत्पत्ति।। ३ गर्मावतास्म। ४ प्रयुक्तवानं। ४ भूमिकाम | 
९ महाबलादि। ७ पूर्वशुद्धाचित्रमिति। “यन्नाय्यवस्तुनः पूर्व रक्जविष्नोपशान्तये । कुशीलबाः प्रकुर्ब॑न्त 
पूरवरज्ञः स उच्यते |? ८ अवधानपरः |. &€ पूर्वसज्ञविधानेन । १० ललितभाषणगर्भलास्यं ताएडबं 
तंस्यास्भम। ११ सुरक्षेष्ठ:। १२ जज्मरपूजामज्जल पव्होचास्णपुष्पान्नलिक्षेपणादिमान्दीविधिम । १३ मान्य: | 
१४ मन्नलालक्वारः। १५ नाव्यशासत्रम्‌ू। १६ -वित्‌ बत्‌ म० पुस्तके दो पाठी। १७ देबैः। श्थ रहस्य 
मध्ये। १६ दिशि दिशि विभागीकुर्वेत्‌ । २० पीतावशिष्ट' नाव्य-- प०, आ०, ल०। २१ मनोशोल्वणा- 
लक्काः। २२ अय॑ एलोकः पुरुदेवचम्यूकारेण खकीये पुरुदेवचम्पूपबन्धे पश्चमस्तवकस्य चतुर्विशतितम- 
इलोकतां प्रापित:। २३ अनुगतः | २४ वार्त्रब्नः अ०, प०, म०, द०, स०, ल० | २५, कबुरित । 
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चतुदंशं पर्व ३१४५ 


परितः परितस्तार' तारास्य' नयनावली । रड्भमात्मप्रभोत्सपें: श्रितेजवनिकाश्रियम्‌ ॥4 4 २।। 

सलयेः' पदविन्यासैः परितो रप्भमण्डलम्‌ । परिक्रामन्नसो रेजे विमान” इव काश्यपी म्‌' ॥११३॥ 
कृतपुष्पाअलेरस्थ ताण्डवारम्भसंञरमे । पुष्पवर्ष दिवोश्मुल्जन्‌ सुरास्तद्षक्तितोषिता:” ॥१३४॥ 

तदा पुष्करवाद्यानिट मन्दे।| दृध्वनुरक्रमात्‌' । दिक्‍तटेषु अ्तिध्वानान्‌ आतन्वानि कोटिशः ॥१$५॥ 
वीणा मधुरमारेशः ''कर्ल वंशा' विसस्वनु: । ' गेयान्यनुगतान्येषां सम॑ तालेरराणिषु:* ॥११६॥।॥। 
जपवादकवाद्यानि परिवादकवादिति:' । बभूवुः सद्गतान्येब साज्त्यं/ हि सयोनिषु ॥॥११७॥ 
१८काकलीकलमामन्द्रतारमूच्छे नमुजगे । तदोषवीणयन्तीभि:' किन्नरीभिरनुल्वणस्‌ ” ॥११८॥ 
ध्वनन्धिमंघुरं मौख! सम्बन्ध प्राप्प शिष्यवत्‌ । कृत वंशोचितं वंश: अयोगेष्वविवादिभिः ॥११५९॥। 
प्रयुज्य मधवा शुद्ध पू्वरक्षमनुक्रमात्‌ । करणरज्भहारेश्व* चित्र प्रायुअक्त त॑ घुनः ॥ १२०१ 

चित्रेश्व रेचकेः पादकटिकण्ठकराश्रिति: । ननाट ताण्डवं शक्रो दशंयन्‌ रसमूर्जितम्‌ ।॥१२१॥ 


करनेवाला इन्द्रके नेत्रोंका समूह ही हो ॥ १११॥ इन्द्रके बड़े बढ़े नेन्नोंकी पढ़ाक्ति जवनिका 
( परदा ) की शोभा धारण करनेवाली अपनी फैलती हुई प्रभासे रंगभूमिको चारों ओरसें 
आच्छादित कर रह थी॥ ११२॥ बह इन्द्र तालके साथ साथ पेर रखकर रंगभूमिके चारो 
ओर घूमता हुआ ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो प्रथिबीको नाप ही रहा हो ॥ ११३॥ जब 
इन्द्रने पुष्पाज्षलि क्षेपण कर ताण्डव नृत्य करना प्रारम्भ किया तब उसकी भक्तिसे प्रसन्न हुए 
देवोंने स्वग अथवा आकाशसे पुष्प वर्षा की थी ॥ ११४॥ उस समय दविशाओंके अन्त भाग 
तक प्रतिध्वनिको विस्तृत करते हुए पुष्कर आदि करोड़ों बाजे एक साथ गम्भीर शब्दोंसे बज रहे 
थे ॥ ११४५ ॥ वीणा भी मनोहर शब्द कर रही थी, मनोहर मुरत्ञी भी मधुर शब्दोंसे बज रही 
थी और उन बाजोंके साथ ही साथ तालसे सहित संगीतके शब्द हो रहे थे ॥ ११६॥ बीणा 
बजानेवाले मनुष्य जिस स्वर वा शैल्ीसे वीणा बजा रहे थे, साथके अन्य बाजोंके बजानेबाले 
मनुष्य भी अपने अपने बाजोंको उसी स्वर वा शैलीसे मिलाकर बजा रहे थे सो ठीक ही है 
एकसी वस्तुओंमें मिल्ाप होना ही चाहिये ॥ ११७॥ उस समय बीणा बजाती हुई किन्नर- 
देवियाँ कोमल, मनोहर कुछ कुछ गंभीर, उच्च और सूदुमरूपसे गा रही थीं ॥ ११८॥ जिस 
प्रकार उत्तम शिष्य गुरुका उपदेश पाकर सधुर शब्द करता है ओर अलनुमानादिके प्रयोगमें 
किसी प्रकारका वाद बिवाद नहीं करता हुआ अपने उत्तम वंश (कुल्ञ ) के योग्य कार्य करता 
है उसी प्रकार वंशी आदि बांसोंके बाजे भी सुखका सम्बन्ध पाकर मनोहर शब्द कर रहे थे 
झौर नृत्य-संगीत आदिके प्रयोगमें किसी प्रकारका विवाद (विरोध ) नहीं करते हुए अपने 
वंश ( बांस ) के योग्य कार्य कर रहे थे ॥ ११९ ॥ इस प्रकार इन्द्रने पहले तो शुद्ध ( कार्यान्‍तरसे 
रहित ) पूर्वरज्ञका प्रयोग किया और फिर करण (हाथोंका हिलाना तथा अद्गभहार (शरीरका 
भटकाना ) के द्वारा विविधरूपमें उसका प्रयोग किया | १२० ॥ वह इन्द्र पाँव कमर कंठ 
और हाथोंको अनेक प्रकारसे घुमाकर उत्तम रस दिखलाता हुआ ताण्डव नृत्य कर रहा 





१ धतृअ, आच्छादने! । २ स्फुरती। ह३ तालमानयुतैः । ४ परिश्रमतू। ७ प्रमाण कुर्वन्‌। 
६ पृथ्वीम। ७ इन्द्रसक्ति । ८ चर्मसम्बद्धमुखतूर्याणि। (पुष्करं करिहस्ताग्रे वाद्माण्डमुखें जले! इत्यमि- 
धानातू । ९ युगपत्‌। १० कलवंशा: म०, छ० । ११ वांशा+ | १२ प्रबन्ध । १३ गान॑ 'चक्ररित्यथः | 
१४ उप समीपे वदन्तीति उपवादकानि तानि च तानि वाद्यानि च उपवादकवाधानि। २१५ वीणाशब्देः | 
१६ संयुक्तानि। &दयज्ञमानि वा। 'सद्भतं हृदयबज्नमम? इत्यमिधानात्‌। १७ समानधर्मवस्तु । १८ 'काकंली 
तु कले सूक्ष्म! इत्यमरः । १६ वीणया उपगायन्तीमिः॥ २० अनुत्कट यथा मवति तथा। २१ मुखाजावम । 
२२ वेणोसवयध्य वोचितम्‌। २३ विवादमकुर्बद्धिः। २४ करन्यासैः। २५ अज्जविक्षेपे । २६ प्रमरणेः ! 


शेरद महाउुशाणुम 


तस्मिन्बाहुसहखाणि विक्ृत्य' अखिनृत्यति । धरा चरणविन्यासेः स्फुटन्तीव तदाचलत्‌ ॥१२२॥ 

कुछाचलाश्रलन्ति सम तृणानासिव राशय: । अभूजलधिरुद्वेल: अमदादिव निध्वेनन्‌ ॥१२३॥ 

लसद्वाहुमहोद्प्रविम्नह: सुरनायकः । कल्पाडः घ्रिप इवानत्तीत्‌ चलदंशुकभुषणः ॥१२४॥ 

चलत्तन्मौल्रित्नांशपरिवेषेनंभःस्थलम्‌' । तदा विदियुते विद्यतसहजेरिव सन्ततम्‌" ॥३२७॥ 

विज्षिप्ता' बाहुविक्षेपे: तारकाः परितो5भ्रमन्‌ । अमणाविद्धविच्छिन्नहारमुक्ताफलश्रियः ॥१२६॥ 
नृत्यतो5स्य भुज्ोन्नासे: पयोदा: परिघद्धिता: । पयोलवच्युतो रेजुः शुच्ेेव च्रदअवः” ॥१२७॥ 

रेचकेःस्थ' चलन्मौलिप्रोच्छुलन्मणिरीतयः'? । “वेगाविद्धाः सम॑ अेमुः अल्ाातवलयायिताः ॥१ २८॥ 
नृत्तत्तोभान्महीक्षोमे क्षुमता जलराशयः । क्षालयन्ति सम दिग्सित्तीः 'ओच्चलत्‌जलशीकरेः ॥१२५९॥ 
चणादेकः क्षणान्नेकः क्षणाद्‌ व्यापी चणादणुः । क्षणादारात्‌ क्षणाद्‌ दूरे क्षणाद्‌ व्योग्नि क्षणाद्‌ भुवि ।१३०। 
इति प्रतन्‍्वतात्मीयं सामथ्य विक्रियोत्यितम्‌ । इन्द्रजालमिवेन्द्रेण प्रयुक्तममवत्‌ तदा ॥१३१॥ 
नेटुरप्सरलसा एफ्डुजर पम्प सस्मिता:। सलोलअलतोस्क्षेपम्‌ अड्भहारे : सचारिभि: ॥१३२॥ 
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था ॥ १२१ ॥ जिस समय वह इन्द्र विक्रियासे हजार शुजाएँ बनाकर नृत्य कर रहा था, उस 
समय प्रथिवी उसके पेरोंके रखनसे हिलने लगी थी मानो फट रही हो, कुलपवंत तृणोंकी 
राशिके समान चब्न्चल हो उठे थे और समुद्र भी मानो आनन्दसे शब्द करता हुआ लहराने 
लगा था ॥ १९२-१२३।। उस समय इन्द्रकी चब््बल भुजाएँ बड़ी ही मनोहर थीं, वह शरीरसे 
स्वयं ऊंचा था और चब्न्चल बल्ध तथा आभूषणोंसे सहित था इसलिये ऐसा जान पड़ता था 
मानो जिसको शाखायें हिल रहीं हैं जो बहुत ऊँचा है और जो हिलते हुए बस्च॒ तथा आभूषणोंसे 
सुशोभित है ऐसा कल्पबृक्ष ही नृत्य कर रहा हो ॥ १२४७॥ उस समय इन्द्रके हिलते हुए मुकुटमें 
लगे हुए रत्नोंकी किरणोंके मण्डलसे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा जान पड़ता था मानो हजारों 
बिजलियों से ही व्याप्त हो रहा हो ॥ १२४॥ नृत्य करते समय इन्द्रकी भ्ुजाओंके विक्षेपसे 
बिखरे हुए तारे चारों ओर फिर रहे थे और ऐसे मालूम होते थे मानो फिरकी लगानेसे टूटे 
हुए हारके मोती ही हों ॥ १२६ ॥ नृत्य करते समय इन्द्रकी भ्रुजाओं के उल्लाससे टकराये हुए 
तथा पानीको छोटी छोटी बूंदोंको छोड़ते हुए मेघ ऐसे मालूम होते थे मानो शोकसे आंसू ही 
छोड़ रहे हों ॥ १२७ ॥ नृत्य करते करते जब कभी इन्द्र फिरकी लेता था तव उसके वेगके 
आवेशसे फिरती हुई उसके मुकुटके मणियोंकी पड़ाक्तियां अलातचक्रकी नाई भ्रमण करने 
लगती थीं।॥ १३८ ॥ इन्द्रके उस नृत्यके क्षोभसे प्रथिवी क्लुभित हो उठी थी, प्रथिबीके छ्ुभित 
होनेसे समुद्र भी छुमित हो उठे थे और उछलते हुए जलके कणोंसे दिशाओंकी भित्तियोंका 
प्रज्ञालन करने लगे थे। १२६।। नृत्य करते समय वह इन्द्र क्षणमरमें एक रह जाता था, 
क्षएभरमें अनेक हो जाता था, क्षण भरमें सब जगह व्याप्त हो जाता था, चणभरमें छोटासा 
रह जाता था, क्षण भरमें पास ही दिखाई देता था, क्षण भरमें दूर पहुँच जाता था, क्षण भरमें 
आकाशमें दिखाई देता था, ओर क्षण भरमें फिर जमीन पर आ जाता था, इस प्रकार बिक्रियासे 
उत्पन्न हुई अपनी सामथ्यको प्रकट करते हुए उस इन्द्रने उस समय ऐसा नृत्य किया था मानो 
इन्द्रजालका खेल ही किया हो॥ १३०-१३१॥ इन्द्रकी ध्ुजारूपी शाखाओं पर मन्‍्द मन्द्‌ 
हंसती हुई अप्सराएं लीलापूर्बवक भौंहरूपी लताओंको चलाती हुई, शरीर हिलाती हुई और 


१ विकुवेणां इतना । २ चलति स्म। ३ नितरां ध्वनन्‌। ४ -नमस्तलम्‌ अ्र०, प०, द्‌०, स० 
म०, ल०। ५ विस्तृतम। 4 विप्रकीर्णाः। ७ प्रेरित । ८ गलदअ्रुविन्दः | ६ भ्रमणे। रेचकस्य 
ल०। १० पड क्तयः। प्रवाहः। ११ वेगेनाताडिताः । १२ प्रोच्छुलज्ल- आर०, प०, द०, स०, 
ल०। १३ अज्जवित्ञेपेप। १४ पादन्यासमेदसहितेः । 


चतुद्दं पर्च ३१७ 
वर्डमानलयै: काश्रित्‌ काश्रित्‌ ताण्डवलास्यकै:' । ननृतुः सुरवत्तक्यः चित्रेरभिनयैस्तदा ॥३३३॥ 
काश्रिदैरावतीं पिण्डीम ऐन्द्री बद्ध्वामराड़ना: । प्रारर्तियुः अवेशेश्व निष्क्रमैश्व' नियन्त्रितिः ॥३३४॥ 
कल्पत्ुमस्य शाखासु कल्पवल्ल्य इवोढता: | रेजिरे सुरराजस्य बाहुशाखासु तास्तदा ॥३३५॥ 
स ताभिः सममारब्धरेचको व्यरुचत्तराम्‌ । चक्रान्दोल इब श्रीमान्‌ चल्लन्युकुटशेखरः ॥१३६॥। 
सहस्ाक्ष समुत्फुललविकसत्पक्ज्ञाकरे । ताः पद्मिन्य इवाभूवन्‌ स्मेरवक्‍्त्राम्बुजश्रियः ॥१३७॥॥ 
स्मितांशुमिर्विभिन्‍नानि* तद्वक्त्राणि चकासिरे । विकस्व॒राणि' पद्मानि '“प्छुतानीवासरतछ्वेः ॥$ ३८॥ 
कुलश लायितानस्य भुजानध्यास्य काश्वन । रेजिरे परितृत्यन्त्य:' मूर्तिमत्य इच श्रियः ॥१३५९।। 
नेटर रावतालान' 'स्तम्भयश्सिमायतान्‌ | अध्यासीना भुजानस्य वीरलक्ष्म्य इवापराः ॥१४०॥॥ 
हारमुक्ताफलेष्वन्या: सड' क्रान्तम्रतियातना:' । ननृतुबंहुरूपिण्यो विद्या इव विडोजसः ॥१४१॥ 
कराहुलीपु शक्रस्य न्यस्यन्त्यः क्रमपल्‍्लवान्‌ । सलीलमनटन्‌ काश्रित्‌ सूचीनाव्यमिवास्थिता:: ॥१४२॥। 
भ्रेमः कराछ्ुलीरन्याः ' सुपर्वास्िदिवेशिनः । वंशयष्टीरिवारुषम तद्मारर्पितनाभयः ॥$४३॥ 


सुन्दरतापू्वंक पेर उठाती रखती हुई ( थिरक थिरककर ) नृत्य कर रही थीं ॥ १३२॥ उस 
समय कितनी ही देवनतंकियां वद्धमान लयके साथ, कितनी ही ताण्डब नृत्यके साथ ओर कितनी 
ही अनेक प्रकारके अभिनय दिखलाती हुई नृत्य कर रही थीं ॥ १३३ ॥ कितनी देवियां 
बिजलीका और कितनी ही इन्द्रका शरीर धारण कर नाख्यशाश्रके अनुसार प्रवेश तथा 
निष्क्मण दिखलाती हुई नृत्य कर रही थीं ॥ ११४ ॥ उस समय इन्द्रकी भ्रुजारूपी 
शाखाओं पर नृत्य करती हुई वे देवियां ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानो कल्प वृक्षकी 
शाखाओं पर फेली हुई कल्पलताए ही हों॥ १३१॥ वह श्रीमान्‌ इन्द्र नुत्य करते समय उन 
देवियोंके साथ जब फिरकी लगाता था तब उसके मुकुटका सेहरा भी हिल जाता था 
और वह ऐसा शोभायमान होता था मानो कोई चक्र ही धूम रहा हो। १३६॥ हजार 
आँखोंको धारण करनेवाला वह इन्द्र फूले हुए विकसित कमलोंसे सुशोभित ताल्ाबके 
समान जान पड़ता था और मन्द मन्द हँसते हुए मुखरूपी कमलोंसे शोभायमान, श्रुजाओंपर 
नृत्य करनेवाली वे देवियां कमलिनियोंके समान जान पड़ती थीं ॥१३७।॥ मन्द हास्यकी किरणोंसे 
मिलते हुए उन देवियोंके मुख ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो अम्ृतके प्रवाहमें डूबे हुए विकसित 
कमल ही हों॥ १३८ ॥ कितनी ही देवियाँ कुलाचलोंके समान शोभायमान उस इन्द्रकी भुजाओं- 
पर आरूढ़ होकर नृत्य कर रही थीं और ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो शरीरधारिणी 
लक्ष्मी ही हों ॥/१३६॥ ऐरावत हाथीके बाँधनेके खम्सभेके समान लम्बी इन्द्रकी भुजाओंपर 
आरुदढ़ होकर कितनी ही देवियाँ नृत्य कर रही थीं ओर ऐसी मालूम थीं मानो कोई अन्य वीर- 
लेच्मी ही हों ।१४०॥ नत्य करते समय कितनी ही देवियोंका प्रतिबिम्ब उन्हींके हारके मोतियों- 
पर पड़ता था जिससे वे ऐसी मालूम होती थीं मानो इन्द्रकी बहुरूपिणी विद्या ही नृत्य कर रही 
हो ॥१४१॥ कितनी ही देवियाँ इन्द्रके द्वाथोंकी अगुलियोंपर अपने चरण-पल्लव रखती हुईं 
लीलापुबंक नृत्य कर रही थीं ओर ऐसी मालूम होती थीं मानो सूचीनाव्य ( सुईकी नोकपर 
किया जानेवाला नृत्य ) ही कर रही हों ।१४२॥। कितनी ही देवियाँ सुन्दर प्षों सहित इन्द्रकी 
अँगुलियोंके अअ्रभाग पर अपनी नासि रखकर इस प्रकार फिरकी लगा रही थीं मानो किसी 
बॉसकी लकड़ी पर चढ़कर उसके अग्रभाग पर नाभि रखकर मनोहर फिरकी तज्ञगा रही 


१ ताण्डवरूपनतनीः। २ शरीरम्‌। सद्भातग्रासयोः पिण्डीढंयोः पुंसि कलेवरे ! इत्यमिधानात्‌ । 
हे निगमनेश्य। ४ अ्रमणः। ५ युक्तानि। ६ विकसनशौलानि। ७ घौतानि। ८ प्रवाहैः । 
६ परिलृत्यन्तो प०, म०, ल०। १० बन्धनस्तम्मः | ११ प्रतिबिम्बाः। १२ आश्रिताः | १३ सुग्रन्थीः । 


३१८ महापुराणम्‌ 


प्रतिबाहममरेन्द्रस्य सनन्‍नटन्त्योध्मराड्रना: । सयत्नं सब्रन्ति सम 'पश्च॑यन्त्यो5क्षिसकुलम ॥१४४७॥ 
स्फुटन्निव कटाक्षेषु कपोल्लेषु स्फुरन्निव । प्रसरन्निव पादेघु करेषु विल्सन्निव ॥१४७॥ 
विहसन्निव वक्स्रेचु' नेत्रेषु विकेसन्निव । रज्यन्निवाड्ररागेबु निमज्जन्निव नामिषु १४ ६॥ 
चलन्निव कटीष्वासां मेखलासु स्खलन्निव । तदा नाव्यरसो<ड्रेघु वबधे वरद्धितोत्सवः ॥३४७॥ 
अत्यद्धममरेन्द्रस्य याश्रेष्ा नत्यतोड्भवन्‌ । ता एव तेषु पात्रेषु संविभक्ता इवारुचन्‌ ॥॥१४८॥ 
'रसास्त एवं ते* 'भावास्तेःजुभावास्तदिल्वितम । अनुप्रवेशितो नूनमात्मा तेष्वमरेशिना ॥१४५९॥। 
सो ध्भात्स्वभुजद॒ण्डेषु नत्तयन्सुरनत्तको: । तारबीः पुत्रिका यन्त्रफलकेष्विव यान्त्रिक:' | ॥१५०॥ 
ऊध्वेसुतचलयन्ध्योस्नि नटन्तीदेशेयन्पुनः< । क्षणात्कुवश्नदश्यास्ता: सो५्भून्माहेन्द्रजालक: ॥१५१॥ 
इतश्वेतः स्वदोर्जाले गूह॑ सब्चारयन्‌ नदी: । 'सभवान्‌ “ हस्तसब्चारमिवासोदाचरन्‌ हरि: ॥१५२॥ 
नतयन्नेकतो यूनो युवतीरन्यतो हरिः । उुजशाखासु सोथ्नर्तीद्‌ दर्शिताद्भतविक्रियः ॥१५३॥ 
नेटस्तद्भुजरज्ञेषु ते च ताश्व “परिक्रमै: । सुत्रामा सूत्रधारोडइभून्नाव्यवेदविदांवर: ॥ १५४।। 


*दीघ्ोदतरसप्राय॑ नृत्यं ताण्डवमेकत: । सुकुमारप्रयोगाढ्य॑ ताहशग कफ त् | न च जकित लास्वसम्यतः शक... लास्यमन्यतः ॥ १७५॥॥ 
हों ॥४३॥ देवियां इन्द्रकी प्रत्येक गा पर जृत्य करती हुई और अपने नेत्रोंके कटाक्षोंको 


फैलाती हुई बड़े यत्नसे संचार कर रही थीं ॥१४४॥ उस समय उत्सवक्ो बढ़ाता हुआ वह नात्य॑ 


पाक्षेंमें हो रही थीं जिससे ऐसा जान ता था मानो इन्द्रने अपनी चेष्टाएँ उन सबके लिये 
बॉड ही दी हों ॥(४८॥ उस समय इन्द्रके नृत्यमें जो रस, भाव, अनुभाव और चेष्टाएँ थीं वे ही 
रस, भाक, अनुभाव ओर चेष्टाएँ अन्य सभी पात्रोंमें थी जिससे ऐसा जान पड़ता था मानों 

अपनी आत्माकों ही उनसें प्रविष्ट करा दिया हो ॥१४९॥ अपने भ्रुजदंडोंपर देव- 
नतेकियोंको नृत्य कराता हुआ वह इन्द्र ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो किसी यन्त्रकी परटियों 
पर' लकढ़ीकी पुतलियोंकों नचाता हुआ कोई यान्त्रिक अर्थात्‌ यन्त्र चलानेवाला ही हो ॥१४०॥ 
वह इन्द्र दृत्य करती हुई उन्न देवियोंकों कभी ऊपर आकाशमसें चलाता था, कभी सामने नृत्य 
करती हुई दिखला देता था और कभी क्षणभरमें उन्हें अदृश्य कर देता था, इन सब बातोंसे बह 
किसी इन्द्रजालका खेल करनेवालेके समान जान पड़ता था ॥१४१॥ नृत्य करनेवाली देवियोंको 
अपनी भुजाओंके समूह पर गुप्त रूपसे जहाँ-तहाँ घुमाता हुआ वह इन्द्र हाथकी सफाई दिखलाने 
वाज्े किसी बाजीगरके समान जान पड़ता था ॥१४२॥ वह इन्द्र अपनी एक ओरकी भुजाओं 
पर तरुण देवोंको नृत्य करा रहा था और दूसरी ओरकी श्ुजाश्रोंपर तरुण देवियोंको नृत्य 
रा रहा था तथा अद्भव विक्रिया शक्ति दिखलाता हुआ अपनी श्ुजारूपी शाखाओं 
पर स्वयं भी चत्य कर रहा था ॥ १५३॥ इन्द्रकी भुजारूपी रंगभूमिमें वे देव और 
देवांगनाएँ श्रदक्षिणा देती हुई जत्य कर रही थीं इसलिये वह इन्द्र नाव्यशाश्रक्क 
जाननेकले सूत्रधारके समान मालूम होता था ॥१५४॥ उस समय एक ओर तो दीप और 

१ विस्तारयन्यः | 'पचि विस्ताखचने? | वज्चयन्यो- ब०, अ०, प०, स० | २ शश्द्भारादयः | 
३ ते एवं भावाः चित्तसमुन्नतय; | ४ भावबोधकाः । ४ चित्तविकृति | ९ तर्सम्बन्धिपाञ्चालिका | 
पाव्चालिका पुत्रिका स्थाद्‌ व्धदन्तादिभिः कृता! |. ७ प्रचार; । छपुरा म०, ल०| ६ पूछ्यः। 
१० हस्ततंचालनम। ११ पदसंचारैः। १२ दारुण | 


चतुदंशं पे ३१५. 


विभिन्‍नरसमित्युच्चे: दशेयन्‌ नाव्यमद्भुतम्‌ । 'सामाजिकजने शक्रः-परां श्रीतिमजीजनत ॥ १५६।॥। 
गन्धवेनायकारब्धविविधातोद्यसंविधि: । आनन्दनृत्यमित्युच्चै: सघवा निरवत्तयत्‌ ॥१५७॥ 
'सकंसतालखुद्रेस 'विततध्वनिसकुलम्‌ । साप्सरः सरसं” नृत्तं तदुद्यानमिवाद्युतत्‌ ३ ५८॥ 
नामिराजः सम देव्या दृष्टा तन्नाव्यमद्धुतस्‌ । विसिस्मिये परां श्लाधां आपच्च सुरसत्तमेः ॥१५९॥। 
बृषभो5यं जगज्ज्येडो वर्षिष्यति जगद्धितम्‌ । धर्माश्ठतमितीन्द्रास्तम॒ अकाछुद घरभाहयम्‌ ॥१६०॥। 

वृषो हि “सगवान्धमः तेन यद्भाति तीथक्रत्‌ । ततो5यं व्ृषभस्वासीत्याह्मा स्तैनें पुरनदरः ॥।१६१॥ 
स्वर्गावतरणे दृष्टः स्वप्नेउस्य बृषभो यतः । जनलया तदय॑ देवेः आहूतो दृषभाख्यया ॥१६२॥ 

पुरुहृतः पुरुं देवम आह्यन्नाख्ययानया । पुरुहृतः इति ख्याति बभारान्वर्थतां गताम्‌ ॥॥१६३॥॥ 

“ततो5स्थ सवयोख्य* वेषान्सुरकुमारकान्‌ । निरूष्य परिचर्याये दिवं जग्मु्च नायका: ॥१६४॥ 

धाज्यो नियोजिताश्रास्थ देव्यः शक्रेण सादरम्‌ । सज्जने मण्डने स्तन्ये* संस्कारे क्रीडनेषपि च ॥१६५७॥। 


उद्धत रससे भरा हुआ ताण्डब नृत्य हो रहा था और दूसरी ओर छुकुमार प्रयोगोंसे भरा हुआ 
लास्य जत्य हो रहा था॥१५५४। इस प्रकार भिन्न भिन्न रसवाले, उत्कृष्ट और आश्रर्यकारक 
उत्य दिखलाते हुए इन्द्र ने सभाके लोगोंमें अतिशय ग्रेम उत्पन्न किया था ॥१५६॥ इस प्रकार 
जिसमें श्रेष्ठ गन्धवोके द्वारा अनेक प्रकारके बाजोंका बजाना प्रारम्भ किया गया था ऐसे आनन्द 
नामक न्ृत्यको इन्द्रने बड़ी सजधजके साथ समाप्त किया ॥१४७।| उस समय वह नृत्य किसी 
उ्यानके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार उद्यान काँस और ताल (ताड़) बृक्षोंसे सहित 
होता है उसी प्रकार कह बत्य भी काँसेकी बनी हुई माँफोंके तालसे सहित था, उद्यान जिस प्रकार 
ऊँचे ऊँचे बॉसोंके फेलते हुए शब्दोंसे व्याप्त रहता है उसी प्रकार बह जत्य भी उत्कृष्ट बॉँसुरियोंके 
दूर तक फेलनेवाले शब्दोंसे व्याप्त था, उद्यान जिस प्रकार अप्सर अर्थात्‌ जलके सरोवरोंसे सहित 
होता है उसी प्रकार वह न्त्य भी अप्सर अर्थात्‌ देवनतंकियोंसे सहित था और उद्यान जिस 
प्रकार सरस अर्थात्‌ जलसे सहित होता है उसी प्रकार वह खत्य भी सरस अर्थात्‌ शद्गर आदि 
रसोंसे सहित था ॥१५८॥ महाराज नामिराज मरुदेबीके साथ साथ वह आश्चर्यकारी जत्य देखकर 
बहुत ही चकित हुए ओर इन्द्रोंके द्वारा की हुई प्रशंसाको प्राप्त हुए ॥१५६॥ ये भगवान्‌ वृषभदेव 
जगत भरमें ब्येष्ठ हें और जगत॒का हित करनेवाले धर्मरूपी अम्ृतकी बर्षा करेंगे इसलिये ही 
इन्द्रोंने उनका बृषभदेव नाम रक्खा था ॥१६०॥ अथवा वृष श्रेष्ठ धर्मको कहते हैं और तीर्थंकर 
भगवान्‌ उस वृष अर्थात्‌ श्रेष्ठ धमेसे शोभायमान हो रहे हैं इसलिये ही इन्द्रने उन्हें श्ृषभ-स्वामी? 
इस नामसे पुकारा था ॥१६१॥ अथवा उनके गर्भावतरणके समय माता मरुदेधीने एक वृषभ 
देखा था इसलिये ही देबोंने उनका वृषभ? नामसे आह्वान किया था ॥१६५॥ इन्द्रने सबसे 
पहले भगवान्‌ बृषभनाथको 'पुरुदेव” इस नामसे पुकारा था इसलिये इन्द्र अपने पुरुहृत (पुरु 
अथात भगवान्‌ वृषभदेवकोी आह्ान करनेबाला) नामको सार्थक ही धारण करता था ॥१६३॥ 
तदनन्तर वे इन्द्र भगवान्‌क्की सेवाके लिये समान अवस्था, समान रूप और समान वेषवाले 
देवकुमारोंको निश्चित कर अपने अपने स्वगंको चले गये ॥१६४॥ इन्द्रने आदर सहित भगवानको 
स्नान कराने, वल्थाभूषण पहनाने, दूध पिलाने, शरीरक्रे संस्कार (तेल्न कब्जल आदि लगाना) 
करने ओर खिलानेके कार्येमें अनेक देवियोंको धाय बनाकर नियुक्त किया था ॥१६४॥ 


१ सभाजने । २ सामग्री | ३ कंसतालसहितम्‌ | ४ उद्गधतवासादि उन्नतवंशं च । ४ ततबिततथनशझुषिरभेदेन 
चतुर्विधवाश्रेषु विततशब्देन पटह्दिकमुच्यते अ्मरसिहे-- ततमानद्धशब्देनोक्तम्‌- आनडद्धं मुरजादिकम? इति | 
पय्हादिवाद्रध्वनिस्जी णम । पत्ते पत्तिविश्तत ध्वनिसड्रीणंस । ६ देवस्लीसहितम्‌, पक्के बलभरितसरोवरसहितस । 
जगसर ल०। ७ शज्जञारादिस्सयुक्कम्‌ | पत्ते रस्युक्कम्‌। ८ पूज्यः। & आहय्रति सम | १० अनन्तरम | 
११ समानप्रायरूपाभरणम्‌। १२ शुश्रूषाये । १३ स्तनधायिविधौ । 








३४५० महापुराणम्‌ 


ततो&्सौ स्मितमातन्वन्‌ संसर्पन्मणिभूमिषु । पिन्रोम्लुदं ततानादे वयस्यद्सुतचेष्टित: ॥१६६॥ 
जगदानन्दि नेत्राणाम्‌ उत्सवप्रदमूजिंतम्‌ । कलोज्ज्वलं तदस्यालीत्‌ शेश्वं शशिनो यथा ॥१६७॥ 
सुग्धस्मितमभूदस्य मुखेन्दी चन्द्रिकामलम । तेन पिन्नोमनस्तोषजलधिवेबृधेतराम्‌ ॥१६८।॥ 

पीठबन्ध:' सरस्वत्या लक्ष्या हसितविभ्रम: । कीतिदल्ल्या विकासो5्स्य सुखे मुग्धस्मयोइभवत्‌ ॥१६५९॥ 
श्रीमन्मुखाग्बुजे5स्यासोत्‌ क्रमान्मन्मनभारती । सरस्वती 'तद्बाल्यम्‌ अनुकत्त तदाश्निता" ॥१७०॥॥ 
स्खलत्पद॑ शनेरिन्द्रनीलभूमिषु संचरन्‌। स्‌ रेजे वसुधां रक्तेः अब्जैरुपहरन्निव' ॥॥१७५ ॥। 

रनपांसुदु चिक्रीड स सम॑ सुरदारकैः । पिन्नोमंनसि संतोषम्‌ आतनन्‍्वेल्ललिताकृति: ॥ १७२॥। 

प्रजानां दधदाननदं गुणेः आह्ादिभिनिजिः । कीर्तिज्योत्स्नापरीताड़: स बश्ौ बालचन्द्रमा: ।।१७३॥ 
बालावस्थामतीतस्य तस्याभूद्‌ रुचिरं वपु: । कौमारं॑ देवनाथानाम्‌ अचितस्य' महौजसः ॥॥१७४।॥। 











तदनन्तर आशमख्र्यकारक चेष्टाओंको धारण करनेवात्े भगवान्‌ वृषभदेव अपनी पहली 
अवस्था ( शेशव अवस्था ) में कभी मंद मंद हँसते थे और कभी मणिमयी भूमिपर अच्छी 
तरह चलते थे, इस भ्रकार वे माता-पिताका हृ्ष बढ़ा रहे थे ॥ १६६ | भगवान्‌की वह बाल्य 
अवस्था ठीक चन्द्रमाकी बाल्य अवस्थाके समान थी, क्योंकि जिस प्रकार चन्द्रमाकी बाल्य 
अवस्था जगत्‌को आनन्द देनेवाली होती है उसी प्रकार भगवानको बाल्य अबखा भी जगत्‌को 
आनन्द देनेवाली थी, चन्द्रमाकी बाल्य अवस्था जिस प्रकार नेत्रोंको उत्कृष्ट आनन्द देनेवाली 
होती है उसी प्रकार उनकी बाल्यावस्था नेत्रोंकों उत्कृष्ट आनन्द देनेवाली थी और चन्द्रमाकी 
बाल्यावस्था जिस प्रकार कला मात्रसे उज्ज्वल होती है उसी प्रकार उनकी बाल्यावस्था भी अनेक 
कलाओं-विद्याओंसे उच्ज्वल थी ॥ १६७ । भगवानके मुखरूपी चन्द्रमा पर मन्द हास्यरूपी 
निर्मल चांदनी प्रकट रहती थी और उससे माता पिताका संतोषरूपी समुद्र अत्यन्त बृद्धिको 
प्राप्त होता रहता था ॥ १६८॥ उस समय भगवान्‌के मुखपर जो मनोहर मन्द हास्य प्रकट 
हुआ था वह ऐसा जान पड़ता था मानो - सरस्वतीका गीतबंध अर्थात्‌ संगीतका प्रथम राग ही 
हो, अथवा लक्ष्मीके हास्यकी शोभा ही हो अथवा कीर्तिरूपी लताका विकास ही हो ॥ १६६ ॥ 
भगवानके शोभायमान मुख-कमलमें क्रम क्रमसे अस्पष्ट वाणी प्रकट हुई जो कि ऐसी मालूम 
होती थी मानो भगवान्‌की बाल्य अवस्थाका अनुकरण करनेके लिये सरस्वती देवी ही स्वयं 
आई हों। १७० ॥ इन्द्रनील मणियोंकी भूमिपर धीरे धीरे गिरते-पड़ते पेरोंसे चलते हुए 
बालक भगवान्‌ ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो प्रथिवीको लालकसलोंका उपहार ही दे रहे 
हों। १७१ ॥ सुन्दर आकारको धारण करनेवाले वे भगवान्‌ माता-पिताके मनमें संतोषको 
बढ़ाते हुए देवबालकोंके साथ साथ रत्नोंकी धूलिमें क्रीड़ा करते थे |। १७२ ॥ वे बाल भगवान्‌ 
चन्द्रसाके समान शोभायमान होते थे, क्योंकि जिस प्रकार चन्द्रमा अपने आह्वादकारी गुणोंसे 
प्रजाको आनन्द पहुँचाता है उसी प्रकार वे भी अपने आह्वादकारी गुणोंसे प्रजाको आनन्द 
पहुँचा रहे थे और चन्द्रमाका शरीर जिस प्रकार चाँदनीसे व्याप्त रहता है उसी प्रकार उनका 
शरीर भी कीतिरूपी चॉदनीसे व्याप्त था || १७३॥ जब भगवान्‌की बाल्यावस्था व्यतीत हुई 
तब इन्द्रोंके द्वारा पूज्य और महागप्रतापी भगवान्‌का कौमार अवस्थाका शरीर बहुत ही सुन्द्र 


१ गीतबन्धः प०, द०, म०, ल० । अय॑ श्लोकः पुददेवचम्पूकाव्ये तत्कत्रा पश्चमस्तबकस्य पञ्ञ विंशति- 
तमश्लोकस्थाने स्वकीयग्रन्थाकृतां नीतः | २ दरहास; । ३ अव्यक्नवाक्‌ | ४ कुमारस्थ बाल्यम | 
॥ तथाश्रिता अ०, स०, द०, म० | यथाश्रिता प०। ६ उपहार कुर्बनू।.. ७ रज्ञवलिस्नधूलिषु । 
८ कुमारसस्बन्धि। ६ 'क्व सदाधारे! इति षष्ठी । देबेन्द्रैः पूजितस्य । 


चतुर्देशं पच ३२१ 


वुषों वृद्धिमन्वस्य' गुणा वबधिरे विभो: । शशाइमण्डलस्येव कान्तिदीप्त्यादयोधन्वहम्‌ ॥॥१७७॥ 

वषुः कान्‍्व प्रिया वाणी सधघुरं तसय वीज्षितम । जगतः श्रीतिमातेदुः सस्मितं च अजल्पितम्‌ ।१७६। 
कल्लाश्य सकलास्तस्य बुद्धा इड्धिसुपाययु: । इन्दोरिव जगच्चेतः नन्‍्दनस्यथ' जगस्पतेः ॥१७७॥ 

मतिश्र॒ुते सहोत्पन्ने ज्ञानं चावधिसंजकस्‌ । ततोड्बोधि स निश्शेषा विद्या छोकस्थितीरपि ॥१७४८॥ 
विश्वविद्येश्वरस्यास्य विद्या: परिणताः स्वयमस्‌ । ननु जन्सान्तराभ्यास: स्घूतिं बुष्णाति पुष्कलास ।१७९। 
कलासु कौशल इलाध्यं विश्वविद्यासु पाटवम। क्रियासु कमठत्वं” च स भेजे शिक्षया विना ।॥१८०॥। 
'बाकायं सकल तस्प अत्यक्ष वाक्प्रभोस्‍्भूत्‌ ॥ येन विश्वस्य लोकस्य * वाचंस्पत्यादभूद गुरु: ॥९८१॥ 
पुराणस्स कविवाँग्सी गमकश्नेति *नोच्यते । कोष्टबुद्धबधादयों बोधा येन तस्य मिसर्गजाः ॥ १८२॥ 
चायिक दर्शन तस्य चेतोइ्मलमपाहरत्‌ । बाग्मलं च मिसगेण प्रसततास्य सरस्वती ॥१८३॥ 

श्रुतं निसर्गतो उस्थासीत्‌ प्रसूतः*' प्रशमः श्रुतात्‌ । ततो*” जगद्धितास्यासीत्‌ चेष्टा सापालयत्‌ प्रजा: ॥॥ ९ ८४॥॥ 
यथा यथात्य वड्धन्‍्ते गुर्णाशा बपुपा समय । तथा तथास्य जनता बन्घुता चागमन्सुदस्‌ ॥१ ८७ 





हो गया | १७४ ॥ जिस प्रकार चन्द्रमण्डलकी वृद्धिके साथ साथ ही उसके कान्ति दीप्िि आदि 
अनेक गुण अतिदिन बढ़ते जाते हैं उसी प्रकार भगवान्‌के शरीरकी वृद्धिके साथ साथ ही अनेक 
गुण प्रतिदिन बढ़ते जाते थे ॥| १:४५॥ उस समय उनका मनोहर शरीर, प्यारी बोली, मनोहर 
अवलोकन ओर झुसकाते हुए बातचीत करना यह सब संसारकी प्रीतिको विस्तृत कर रहे थे 
॥ १७६ | जिस प्रकार जगतके मनको हर्षित करनेवाले चन्द्रमाकी वृद्धि होने पर उसकी समस्त 
कलाए बढ़ने लगती हैं उसी प्रकार समस्त जीवोंके हृदयकों आनन्द देनेवाले जगत्पति-- 
भगवानके शरीरकी बृद्धि होने पर उनकी समस्त कलाएँ बढ़ने लगी थीं।। १७७ ॥ मति, श्रुत और 
अवधि ये तीनों ही ज्ञान भगवानके साथ साथ ही उत्पन्न हुए थे इसलिये उन्होंने समस्त 
विद्याओं ओर लोककी स्थितिको अच्छी तरह जान लिया था। १७८ ॥ वे भगवान्‌ समस्त 
विद्याओंके ईश्वर थे इसलिये उन्हें समस्त विद्याएँ अपने आप ही प्राप्त हो गई थीं सो ठीक ही 
है क्योंकि जन्मान्तरका अभ्यास स्मरणु-शक्तिको अत्यन्त पुष्ट रखता है॥ १७६ ॥ वे भगवान्‌ 
शिक्षाके विना ही समस्त कलाशोंमें प्रशंशनीय कुशल्ताको, समस्त विद्याओंमें प्रशंसनीय 
चतुराईको और समस्त क्रियाओंमें प्रशंशनीय कमेठता ( काय करनेकी सामथ्य ) को श्राप्त हो गये 
थे ॥ १८० ॥ वे भगवान्‌ सरस्वतीके एकमात्र स्वामी थे इसलिये उन्हें समस्त वाइमय 
( शास्त्र ) प्रत्यक्ष हो गये थे और इसलिये वे समस्त लोकके गुरु हो गये थे। १८१ ॥ वे 
भगवान्‌ पुराण थे अर्थात्‌ प्राचीन इतिहासके जानकार थे, कबि थे, उत्तम वक्ता थे, गमक 
(टीका आदिके द्वारा पदाथको स्पष्ट करनेवाले ) थे और सबको भ्रिय थे क्‍योंकि कोष्ठबुद्धि 
आदि अनेक विद्याएँ उन्हें स्वभावसे ही प्राप्त हो गई थीं॥ १८२ ॥ उनके ज्ञायिक सम्यग्दशंनने 
उनके चित्तके समस्त मल़्को दूर कर दिया था और स्वभावसे ही विस्तारको श्राप्त हुई सरस्वती- 
ने उनके बचन-सम्बन्धी समस्त दोषोंका अपहरण कर लिया था॥ १८३ ॥ उन भगवानके 
स्वभावसे ही शाख्जज्ञान था, उस शाखज्ञानसे उनके परिणाम बहुत ही शान्त रहते थे। परिणामोंके 
शान्त रहनेसे उनकी चेष्टाएँ जगत्‌का हित करनेवाली होती थीं और उन जगत्‌-हितकारी 
चेष्टाओंसे वे प्रजाका पालन करते थे ॥ १८७ ॥ ज्यों ज्यों शरीरके साथ साथ उनके 





१ अभिवृद्ध्या सह । 'सहार्थंडनुना! इति द्वितीया। २ किरणतैजःप्रमुखा;।. ३ आलोकनम्‌ | 

४ जगतां--५०, द०, म०, ल०, | ५ प्रजल्पनम्‌। ६ आह्वादकर्य । ७ ज्ञानत्रयात्‌। ८ अभ्यासः 

संकार;। € पढ़त्वम्‌। १० कमशरत्वमू। ११ वाग्जालम्‌। १२ वाठइमबैन । १३ वाक्पतिल्ात्‌ । 

१४ चोच्यते- प०, द० | रोच्यते स० $ अ० | रुच्यते ल० | १५ सम्यत्तवम्‌ । १६ उत्पन्न। १७ प्रशमतः | 
४१ 
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स पिन्नोः परमानन्द बन्धुतायाश्व निव्र तिम्‌! । जगज्जनस्थ संप्रीति वर्दयन समवर्छत ॥॥९८६॥ 
परमायुरथास्थाभूत्‌ चरम॑ बिश्रतों वषु: । संपूर्णा पूवलत्षाशाम्‌ अशीतिश्रतुरुत्तरा ॥ १८७॥ 

'दोघंदर्शी सुदीर्घायुः दीघंबाहुश्न दीघंदक । स दीघंसूत्रो' लोकानाम्‌ अभजत्‌ सूत्रधारताम्‌ ॥१८८॥ 
कदाचिह्लिपिसंख्यान गन्धर्वादिकलागसम्‌ । 'स्वम्यस्तपूर्वमभ्यस्थन्‌ स्वयमभ्यासयत्‌ परान्‌ ॥३८५९॥ 
“छन्दो5वचित्यलड्डारप्रस्तारादिविवेचने:' । कदाचिद्‌ भावयन्‌ गोष्ठीः चित्राय्रेश्व कछागमै: ।॥॥१९०॥॥ 
कदाचित्‌ पद॒' गोष्ठीमिः काव्यगोष्ठीमिरन्यदा । “बाबदूकेः सम केश्वित्‌ जल्पगोष्ठी मिरेकदा ॥१९१॥ 
कहिंचिद्‌ गीतगोष्ठीमिः नूत्त' गोष्ठीमिरेकदा । कदाचिद्‌ वाद्यगोष्ठीमिः वीणागोष्टीमिरन्यदा ॥१५२॥ 
कहिं चिदू बहिरूपेण नटतः सुरचेटकान्‌ । नटयन्‌ करतालेन लयमार्गानुयायिना ॥१६३॥। 

कांश्विच्च शुकरूपेण समासाद्तिबिक्रियान्‌ । संपादं पाठ्यंछछोकान्‌ अग्लिष्ट' मधुराक्ष रम्‌ ॥॥१९४।। 
हंसविक्रियया कांश्रित्‌ कूजतो' ''सन्द्रगहदम्‌। “बिसभज्ञेः स्वहस्तेन दत्तेः संभावयन्मुहुः ॥१५७॥ 
गजविक्रियया कांश्रिद्‌ द्धतः कालभी दशास्‌ । ' सान्त्वयन्मुहुरानात्थ्ये [राना' ध्य|करभा' 'क्रोड्यन्मुदा 








अफिनम>> 


गुण बढ़ते जाते थे त्यों त्यों समस्त जनसमूह और उनके परिवारके लोग ह्षको प्राप्त होते 
जाते थे ॥ १८५४५ ॥ इस प्रकार वे भगवान्‌ माता-पिताके परम आलनन्‍्दको, बन्धुओंके 
सुखको और जगतूके समस्त जीबोंकी परम प्रीतिको बढ़ाते हुए वृद्धिको प्राप्त हो रहे थे।| १८६ ॥ 
चरम शरीरको धारण करनेवाले भगवान्‌की सम्पूर्ण आयु चौरासी लाख पूर्बकी थी ॥१८७॥ 
वे भगवान्‌ दीर्घदर्शी थे, दीघ आयुके घारक थे, दीघ भजाओंसे युक्त थे, दीघे नेत्र धारण 
करनेवाले थे और दीघ सूत्र अर्थात्‌ दृढ़ विचारके साथ कार्य करनेवाले थे इसलिये तीनों ही 
लोकोंकी सूत्रधारता-गुरुत्वको प्राप्त हुए थे ॥१८८॥ भगवान्‌ बृषभदेव कभी तो, जिनका पूर्व 
भवमें अच्छी तरह अभ्यास किया है. ऐसी लिपि विद्या, गणित विद्या तथा संगीत आदि कल्ना- 
शाल्बोंका स्वयं अभ्यास करते थे और कभी दूसरोंको कराते थे ।१८९॥ कभी छन्दशाख्र, कमी अलं- 
कार शाल्र, कभी प्रस्तार नष्ट उद्दिष्ट संख्या आदिका विवेचन और कभी चित्र खींचना आदि कल्ना 
शास््रोंका मनन करते थे ॥१६०॥ कभी वैयाकरणोंके साथ व्याकरण सम्बन्धी चर्चा करते थे, कभी 
कवियोंके साथ काव्य विषयकी चर्चा करते थे और कभी अधिक बोलने वाले वादियोंके साथ वाद 
करते थे ॥१९१॥ कभी गीतगोष्ठी, कभी रृत्यगोष्ठी, कभी वादिन्नगोष्ठी और कभी बीणागोष्ठीके 
द्वारा समय व्यतीत करते थे ॥१९२॥ कभी मयूरोंका रूप धरकर चृत्य ऋरते हुए देबक्िंकरोंकों लयके 
अनुसार हाथकी ताल देकर नृत्य कराते थे ॥१६३॥ कभी विक्रिया शक्तिसे तोतेका रूप धारण करने 
वाले देवकुमारोंकों स्पष्ट ओर मधुर अक्षरोंसे श्लोक पढ़ाते थे ॥१९४७॥ कभी हंसकी विक्रिया 
कर धीरे धीरे गद्गद बोलीसे शब्द करते हुए हंसरूपधारी देवोंको अपने हाथसे मृणालके टुकड़े 
देकर सन्मानित करते थे ॥(९४॥ कभी विक्रियासे हाथियोंके बच्चोंका रूप धारण करनेवाले 
देवोंको सान्त्वना देकर या सूंड़में प्रहार कर उनके साथ आनन्दसे क्रीड़ा करते थे ॥१९६॥ 


१ सुखम्‌। २ सम्यगू विचाय वक्का | ३ विशालाक्षः। ४ स्थिरीभूय कार्यकारी इत्यर्थ: | ५ गणितम्‌ |- 
संख्यानं प०, द०, म०, ल०। -संख्याना- अ०, स० । ६ कलाशाख्रम्‌ | ७ सुष्ठ पूव स्मन्‌ अ्रभ्यस्तम । 
८ छुन्दःप्रतिपादकशाब्रम्‌ । छुन्दोवचिन्त्यालड्भर-- प्‌० / 5० | € विवरण: । १० व्याकरणशाज्नगोष्ठीमिः | 
११ वाम्मिमिः। १२- इृत्य-आअ० | १३ व्यक्षम्‌ । सुश्लिष्ट- प० | -नाश्लिष्ठ- ञझ, छ० | १४ ध्वनि 
कुवंतः । १४ मन्द-अ०, स०, दृ० ;$ लें० | १६ विसखशडे; । १७ कलभसम्बन्धिनीम्‌ू | १८ अनुनयन्‌ । 
१६ “रानाय्य अ०, प०, स०, । रानाध्य द० | -रानाड्य म०, ल० | २० सम्पार्थ्थ। २१ शु ण्डादशढ- 
मानतंयन । 


चतुद्शं पे ३२५४ 


मणिकुष्टिमसंकान्तः स्वैरेव प्रतिबिस्बके: । 'कृकवाकूयितान्‌ काश्विद्‌ योद्धुकामान्‌ परास्शशन्‌' ॥8९७॥ 
मल्लविक्रियया कांशिद्‌ युयुत्सूननभिदुद: । ओत्साहयन्क्ृतास्फोटवरल्गनानभिनृत्यतः ॥ १९८।। 
"क्रोब्वलारसरूपेण  तारक्रेज्लारकारिणाम्‌ । शण्वन्ननुगतं शब्द केषाश्वित्‌ श्रुतिपिशलम्‌ ॥३९५९।॥। 
खग्विण: शुचित्रिधाज्ञान्‌ू समेतान्मुरदारकान्‌ । दाण्डा क्रीडां समायोज्य नत्तयंश्र कदाचन ॥२००॥। 
अनारतब् कुन्देन्दुमन्दाकिन्यपूछुटामलम्‌ । सुरवन्द्भिरुद्गीतं रब समाकणयन्‌ यशः ।॥३०१॥। 
'“अतन्द्रितं च देवीमिः न्यस्यमानं यहाड्नणे। रत्नचूणबंलिं चित्र सानन्दमवलोकयन्‌ ॥२०२॥ 

संभावयन्‌ कदाचिच्च अक्ृती दृष्दुमागता: । “वीकितैमंधुरैः स्निग्धेः स्मितेः सादरभाषितेः ॥२०१॥ 
कदाचिद्‌ दीर्घिकाग्भस्पु सम॑ सुरकुमारकेः । जलक्रीडाविनोदेन रममाणः 'ससंमदम्‌ ॥२०४॥। 

सारवबं!” जलमासादय “खारवं हंसकूजितैः । 'तारवैयन्त्रके:'' क्रीडन्‌ जलास्फालकृतारबेः ॥॥२०७॥ 
जलकेलिविधावेनं भक्‍त्या मेघकुमारका: । भेज्ुधारामुहीभूय स्फुरडारा: समन्‍्ततः ॥२० ६॥। 

कदाचित्‌ नन्‍दनस्पद्धितरुशोभाश्विते वने । वनक्री्डां समातन्वन वयस्ये' रबन्चितः सुरेः २० ७॥॥ 
वनक्रोडाविनोदेधस्थ विरजीकृतभूतलाः । मन्द “दुश्वुतुरुच्यानपादपान्‌ पचनामराः ॥२००॥ 

इति कालोचिता: क्रोडा* विनोदांश्व स निर्विशन । आसांचके * सुख देवः सम॑ देवकुमारकेः ॥२०५९॥। 


कभी मुर्गोका रूप धारण कर रत्नमयी जमीनमें पड़ते हुए अपने प्रतिबिम्बोंके साथ ही युद्ध 
करनेकी इच्छा करनेवाले देबोंको देखते थे या उनपर हाथ फेरते थे ||१६७॥ कभी विक्रिया 
शक्तिसे मलल्‍लका रूप धारण कर बैरके विना ही मात्र क्रीड़ा करनेके लिये युद्ध करनेकी इच्छा 
करनेवाले गम्भीर गजना करते हुए और इधर-उधर नृत्य सा करते हुए देबोंको प्रोत्साहित करते 
थे ॥१९८॥ कभी क्ौल् और सारस पक्षियोंका रूप धारण कर उच्च स्व॒रसे क्रेंकार शब्द करते 
हुए देवोंके निरन्तर होनेवाले कण प्रिय शब्द सुनते थे ॥१९९॥ कभी माला पहिने हुए, शरीरमें 
चन्दन लगाये हुए और इकट्ठ होकर आये हुए देवबालकोंको दण्ड क्रीड़ा (पड़गरका खेल) में लगा 
कर नचाते थे ॥२००॥ कभी स्तुति पढ़नेवाले देबोंके द्वारा निरन्तर गाये गये और कुन्द, चन्द्रमा 
तथा गद्ढा नदीके जलके छींटोंके समान निर्मल अपने यशको सुनते थे ॥२०१॥ कभी घरके 
आऑगनमें आलस्यरहित देवियोंके द्वारा बनाई हुई रत्नचूणकी चित्रावल्विको आनन्दके साथ देखते थे 
॥२०२॥ कभी अपने दशन करनेके लिये आई हुई प्रजाका, मधुर और स्नेहयुक्त अवलोकनके द्वारा 
तथा मन्द हास्य ओर आदर सहित संभाषणके द्वारा सत्कार करते थे ॥२०३॥ कभी बाबड़ियोंके 
जलमें देवकुमारोंके साथ साथ आनन्द्सहित जल-क्रोड़ाका विनोद करते हुए क्रीड़ा करते 
थे ॥२०४॥ कभी हंसोंके शब्दोंसे शब्दायमान सरयू नदीका जल प्राप्त कर उसमें पानीके 
आस्फालनसे शब्द करनेवाले लकड़ीके बने हुए यन्त्रोंसे जलकीड़ा करते थे ॥२०४॥ जल- 
क्रीड़ाके समय मेघकुमार जातिके देव भक्तिसे धारागृह (फव्वारा)का रूप धारण कर चारो ओरसे 
जलकी धारा छोड़ते हुए भगवान्‌की सेवा करते थे ।२०६॥ कभी ननन्‍्दनवनके साथ स्पर्धा करने 
वाल्ले वक्षोंकी शोभासे सुशोभित ननन्‍्दन बनमें मिन्ररूप हुए देवोंके साथ साथ बनक्रीड़ा करते 
थे ॥२०७। वनक्रीड़ाके विनोदके समय पवनकुमार जातिके देव प्रथिबीको धूलिरहित करते थे 
ओर धद्यानके,इक्षोंकी धीरे धीरे हिलाते थे ॥२०८॥ इस प्रकार देवकुमारोंके साथ अपने अपने 


१ कृकवाकव इवाचरितान्‌ । २ स्पशन्‌। ३ योद्शुमिच्छून। ४ परस्परमबाधकान्‌ । ५ क्रुड । ६ अल्युच्चेः 
खरभेद:। ७ सम्मिलितान्‌। ८ दण्डसम्बन्धिक्रीडाम्‌ | दण्ब्यां-प०, द० । “म०? पुस्तके द्विविधः पाठ: । 
६ आत्मीयम्‌॥। १० अजाड्य॑ यथा भवति तथा। ११ प्रजापरिवाराब। १२१ आलोकनेः । 
१३ ससम्पदम्‌ स०। १४ सवा भवम्‌। सरयूनाम नयां भवम्‌। 'देविकायां सरस्वां च भवेद्‌ दाविकसारवे ।? 
१५ आारवेन सहितम्‌। १६ तस्मिनिंवृत्तत॥ . १७ द्रोण्यादिभि;। १८ इझतखनै।। १६ मिन्नेः। 
२० कम्पयन्ति सम । २१ जलक्रीडादिका३ । २२ गजबहिंहंसानू। २३ अनुभवन| २४ आस्ते सर्प । 





३२७४ महाएराणम 
मालिनी 


इति 'भुवनपती नाम्‌ अच्चेनीयो$मिगस्य: सकलगुणमणीनामाकरः पुण्य्मत्तिः। 
समममरकुमारैरनिविशन्दिव्यभोगान्‌ अरमत चिरसस्मिन पुण्यगेहे! स देव: ॥२१०॥॥ 
प्रतिदिनममरेन्द्रोपाहतान भोगसारान्‌ सुरभिकुसुममालाचित्रभूषाम्बरादीन । 
लल्तिसुरकुमारै रिज्ञितज्ञेवंयस्ये: सममुपहितराग:" सोष्न्चभूत्‌ पुण्यपाकात ।२११। 


शादूलविक्री डितम्‌ 


स श्रीमाननृसुरासुराचितपदो बाल्ेडप्यवालक्रिय: लीलाहास<विज्ञासवेषचतुरामाबिश्रदुच्चैस्तनुस । 
तन्वानः प्रमद' जगज्जनमनःपह्ादिभिवांक्करे: बालेन्दुवद्धे शनैरमलिनः ““कीस्युज्ज्वलब्नन्द्रिक: ॥२१२॥। 
तारालीतरलां दधतसमुचितां वक्षस्स्थलासज्िनीं लच्म्यान्दोलनवल्लरीमिव'' ततां ता हारयष्टि पृथुम्‌ । 
'ज्योत्स्नामन्यमथांशुक *परिदवतकाश्ीकलापाश्वितं“ रेजेडसो सुरदारकेरुडुसमेः** क्रीडजिनेन्दुम्टेशम ।। 


इत्याषे भगवज्जिनसेनावायप्रणीते त्रिषष्टिकक्ष ण॒श्रीमहापुराणसंग्रहे 
भगवज्जातकमोंत्सवव णुनं नाम चंतुदंश पे ॥१४॥ 


दिफबक-+ंपके सं+ # भेपमाम।सक्रासाभ्याकारके. डा. जोक नकल. बहस 2 
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समयके योग्य क्रीड़ा ओर विनोद करते हुए भगवान्‌ वृषभदेव सुखपू्वंक रहते थे ॥२०९॥ इस 
प्रकार जो तीन लोकके अ्धिपति-इन्द्रादि देवोंके द्वारा पूज्य हैं, आश्रय लेने योग्य हैं, सम्पूर्ण गुण- 
रूपी मणियोंकी खान हैं और पवित्र शरीरके धारक हैं ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव महाराज 
नाभिराज के पवित्र घरमें दिव्य भोग भोगते हुए देवकुमारोंके साथ साथ चिरकाल तक क्रीड़ा 
करते रहे ॥२१०॥ वे भगवान्‌ पुण्यकमके डदयसे प्रतिदिन इन्द्रके द्वारा भेजे हुए सुगन्धित 
पुष्पोंकी माला, अनेक प्रकारके वश्ध तथा आभूषण आदि श्रेष्ठ भोगोंका अपना अभिप्राय जानने 
वाले सुन्दर देवकुमारोंके साथ प्रसन्न होकर अनुभव करते थे ।॥२११॥ जिनके चरण-कमल 
मनुष्य, सुर और असुरोंके द्वारा पूजित हैं, जो बाल्य अबस्थामें भी बुद्धोंके समान कार्य करने- 
वाले हैं, जो लीला, आहार, विज्ञास और वेषसे चतुर, उत्कृष्ट तथा ऊँचा शरीर धारण करते हैं, 
जो जगवके जीवोंके मनको प्रसन्न करनेवाले अपने वचनरूपी किरणोंके द्वारा उत्तम आनन्दको 
विस्तृत करते हैं, निर्मल हैं, और कीर्तिरूपी फेलती हुई चाँदनीसे शोभायमान हैं. ऐसे भगवान्‌ 
बृषभदेव बालचन्द्रमाके समान धीरे "धीरे बृद्धिको प्राप्त हो रहे थे ॥२१२॥ ताराओंकी पंक्तिके 
समान चंचल लद्ष्मीके भूलेकी लवाके समान, समुचित, विस्तृत और वक्षःस्थलपर पढ़े हुए 
बड़े भारी हवारको धारण किये हुए तथा करघधनीसे सुशोभित चाँदनी तुल्य वश्बोंको पहिने हुए वे 
जिनेंद्ररपी चन्द्रमा नज्षत्रोंक समान देवकुमारोंके साथ क्रीड़ा करते हुए अतिशय सुशोभित होते 
थे ॥२१३॥ 
इस प्रकार आप नामसे प्रसिद्ध, भगवज्ज्निसेनाचार्यत्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहमें 
“'भगवज्जातकर्मोत्सववणुन” नामका चौदह॒वाँ पे समाप्त हुआ ॥१४॥ 





१ जगत्पतियूजनीयः | २ आश्रयणीयः । रे पवित्रगेहे। ४ उपानीतानू। ४ प्रातराग: । 
६ -पाकानू स०| ७ वृद्धव्यापाः। ८ “हार-ल० |  € सुमुदं ल०। १० कीस्ट॑च्छूलच्च- 
ल०।| . ११ तारानिकरवत्‌ कान्तया चश्चलाम। १२ प्रेडलोलिकारूजुम । १३ आत्मानं ज्योत्त्नां 
मन्यमानम । १४ परिधान कुर्बव्‌। १५ कलापान्वितम्‌ ऋ०, द०,स० । १६ नक्षत्रसहशे। । 


पञ्मदर्श पर्व 


अथास्य यौवने पूर्ण वपुरासीन्‍्मनोहरम । अक्ृत्येव शशी कानतः कि पुनश्शरदागमे ॥१॥ 
निष्धप्तकनकच्छायं निःस्वेद॑ नोरजो$मलमस । क्षीराच्छुक्षतर्ज द्व्यसंस्थानं वच्चसंहतम ॥३२॥ 
सौरूप्यस्य परां का्टिं दधानं सोरभस्य च। अष्टोत्ततसहस्नेण लक्षणानामलडः कृतस्‌ ॥३॥। 
अप्रमेयमहावीय दुधत्‌ प्रियहितं वचः । कान्तमाविरभूदस्य रूपसप्राकृते! प्भो: ॥४॥ 
“मकुदलडः कृतं तस्य शिरो नीलशिरोरुहम्‌ । सुरेन्द्रमशिश्नि: कान्तं मेरोः श्ड्भामिवाबमो ॥५॥। 
रुसचे सूर्विनि मालास्य कल्पानोकहसंम्भवा । हिमादेंः कूटमावेष्व्यापतन्तीवासरापगा ॥६॥॥ 
ललाटपट्टे विस्ती् रुचिरस्य महत्यभूत्‌ । वाग्देबीललिता क्रीड स्थललीलां वितन्वती ॥७॥। 
अआुलते रेनतुभत्त: ललाटाद्वितटाश्निते । वागुरे मदनैणस्य' संरोधायेव! कल्पिते ॥८॥ 
नयनोत्पलूयोरस्य कान्तिरानीलतारयो: । आसीद द्विरेफसंसक्तमहोत्पल्लद्लश्रियो: । ९॥। 
मणिकुण्डलभूषाश्यां कर्यावस्य रराजतुः । प्यन्तो गगनस्येव चन्द्राकर्काभ्यामलडः कृतो ॥॥१०॥। 
मुखेन्दी या ्यतिस्तस्य न सान्यत्न त्रिविष्पप । अरते या उ॒ति:*' सा कि क्रचिदन्यन्न लच्यते ॥॥३१॥ 
स्मितांशुरुचिरं तस्य मुखमापाटलाधरम्‌ । लसदलस्य पद्मस्य सफेनस्य श्रियं दूधों ॥$२॥। 


अनन्तर-यौवन अवस्था पूर्ण होने पर भगवाबका शरीर बहुत ही मनोहर हो गया था 
सो ठीक ही है क्योंकि चन्द्रमा स्वभावसे ही सुन्दर होता है यदि शरदऋतुका आगमन हो 
जावे तो फिर कहना ही क्या है ? ॥१॥ उनका रूप बहुत ही सुन्दर और असाधारण हो 
गया था, वह तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिवाला था, पसीनासे रहित था, धूलि और मलसे 
रहित था, दूधके समान सफेद रुधिर, समचतुरख्र नामक सुन्द्र संस्थान ओर वज्यवृषभनाराच 
संहननसे सहित था, सुन्दरता और सुगन्धिकी परम सीमा धारण कर रहा था, एक हजार 
आठ लक्षणोंसे अलंकृत था, अग्रमेय था, महाशक्तिशाली था, और प्रिय तथा हिंतकारी वचन 
धारण करता था ॥ २-४॥ काल्ले काले केशोंसे युक्त तथा मुकुटसे अलंकृत उनका शिर ऐसा 
सुशोभित होता था सानो नील मणियोंसे मनोहर मेरू पर्वतका शिखर ही हो ॥ ४ ॥ उनके 
मस्तक पर पड़ी हुई कल्प वृक्षके पुष्पोंकी माला ऐसी श्रच्छी मालूम होती थी मानो हिमगिरिकी 
शिखरको घेरकर ऊपरसे पड़ती हुई आकाशगंगा ही हो ॥ ६॥ उनके चोड़े ललालपट्ट परकी 
भारी शोभा ऐसी मालूम होती थी मानो सरस्वती देवीके सुन्दर उपवन अथवा क्रीढ़ा करनेके 
स्थलकी शोभा ही बढ़ा रही हो ।। ७ ॥ ललाटरूपी पर्बेतके तटपर आश्रय लेनेबाली भगवानको 
दोनों भोंहरूपी लताएं ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानो कामदेबरूपी म्रगको रोकनेके लिये 
दो पाश ही बनाये हों॥| ८।॥ काली पुतलियोंसे सुशोमित भगवानके नेन्ररपी कमलोंकी कान्ति, 
जिनपर अमर बेठे हुए हैं ऐसे कमलोंकी पाँखुरीके समान थी ॥ ६ ॥ मणियोंके बने हुए कुण्डल- 
रूपी आभूषणोंसे उनके दोनों कान ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो चन्द्रमा और सूर्यसे 
अलंकृत आकाशके दो किनारे ही हों॥ १०।॥ भगवानके मुखरूपी चन्द्रमामें जो कान्ति थी 
वह तीन लोकमें किसी भी दूसरी जगह नहीं थी सो ठीक ही है अम्रतरमें जो संतोष होता है बह 
क्या किसी दूसरी जगह दिखाई देता है ? ॥ ११॥ उनका भुख मन्दहाससे मनोहर था, और 





£ संहननम्‌॥। २ अप्रमेयं महावीय प०, द०, सम०, ल० | ३ असाधारणुमू | ४ विशोः स» । 
पू मुकुठटल-अ ०, प०, द०, ल०। ६ इन्द्रनीलमाणिक्ये:।. ७ उद्यान-। ८ मृग़बखन्यों। ६ स्मर- 
हरिणस्थ । १० सन्धारणाय । ११ आ समन्तान्नीलकनीनिकयोड । १२ सन्तोधः । 


३२५६ मंहापुराणम्‌ 


दघे5स्य नासिकोत्तड्भा श्रियमायति'शालिनीस । सरस्वत्यवताराय कल्पितेव प्रणालिका' ॥।१६॥ 
धत्ते सम रुचिरा रेखाः 'कन्धरोषस्पास्य सपझनः” । 'डल्लिख्य घटितो धात्रा “रोक्मस्तम्भ इवैककः ॥१४।॥ 
महानायकसंसक्तां* हारयश्मिसो दधे । वक्तसा गुणराजन्य प्तनामिव संहताम!? ॥॥१७॥। 
इन्द्रच्छुन्दं महाहारमधत्तासौ स्फुरदू्ति: । वक्षसा सानुनाद्वीन्द्रो यथा ''निम्लरसझ्लरम्‌ ॥१६॥ 
हारेण हारिणा तेन तद्ब्षो रुचिमानशे । गद्भाप्रवाहसंसक्तहिमाद्वितटसम्भवास्‌ ॥१७॥॥ 
वक्तस्सरसि रम्ये3स्य हाररोचिश्छुटाम्भसा । संन्दते सुचिरं रेमे दिव्यश्रीकलहंसिका ॥१८॥ 
वक्ष:श्रीगेहपयन्ते तस्यांसी'' थ्रियमापतुः। जयलच्मीकृतावासौ तुदड्भी अद्यालकाविव ।|१९॥। 
बाहू केयूरसंघद्द सस्णांसो दबे विश्ु:। कल्पाछ प्रिपाविवाभीष्टफलदौो श्रीलताश्रितौ ॥२०॥ 
नखानहे'' सुखालोकान'' ' सकराहुलिसंश्रितान्‌ । “दशावतारसंभुक्तलक्मीविभ्रमद्पंणान्‌ ॥२ श। 
!'मध्येकायमसौ नामिम्‌ अद्धक्नासिनन्दनः । सरसीमिव सावत्तों लच्मीहंसीनिषेविताम्‌ ॥॥२२॥ 
“समेखलमधात्‌ कारन्ति जधन तस्य सांशुकम्‌ । नितम्बमिव भूभतुं:' सतडिच्छरदम्बुदम ॥॥२३॥ 


लाल लाल अधरसे सहित था इसलिये फेन सहित पाँखुरीसे युक्त कमलकी शोभा घारण कर 
रहा था ॥ १२९॥ भगवानकी लम्बी ओर डँची नाक सरस्वती देवीके अवतरणके लिये बनाई 
गई प्रणालीके समान शोभायमान हो रही थी ॥ १३ ॥ उनका कण्ठ मनोहररेखाएं धारण कर 
रहा था वह उनसे ऐसा मालूम होता था मानो विधाताने भुखरूपी घरके लिये उकेर कर एक 
सुबर्णंका स्तम्भ ही बनाया हो ॥ १४ ॥ वे भगवान्‌ अपने वक्षःस्थल पर महानायक अर्थात्‌ 
बीचमें लगे हुए श्र  मणिसे युक्त जिस हारयष्टिको धारण कर रहे थे वह महानायक अर्थात्‌ 
श्रष्ठ सेनापतिसे युक्त, गुणरूपी ज्ञत्रियोंकी सुसंगठित सेनाके समान शोभायमान हो रही थी 
॥ १५ ॥ जिस भ्रकार सुमेरु पर्बत अपनी शिखर पर पड़ते हुए भरने धारण करता है उसी प्रकार 
भगवान्‌ बृषभदेव अपने वक्षःस्थलपर अतिशय देदीप्यमान इन्द्रच्छुष नामक हारकों धारण 
कर रहे थे ॥ १६॥ उस मनोहर हारसे भगवानका वक्षःस्थल गंगा नदीके प्रवाहसे युक्त 
हिमालय पर्वबेतके तटके समान शोभाको प्राप्त हो रहा था ॥ १७॥ सगवानका वक्षःस्थत् 
सरोवरके समान सुन्दर था वह द्वारकी किरण रूपी जल्लसे भरा हुआ था और उसपर दिव्य लक्ष्मी- 
रूपी कलहंसी चिरकाल तक क्रीड़ा करती थी ॥ १८॥ भगवाबका वक्ष:स्थल्ष लक्ष्मीक्रे 
रहनेका घर था उपस्के दोनों ओर ऊंचे उठे हुए उनके दोनों कन्धे ऐसे शोभायमान हो रहे थे 
मानो जयलचइमीके रहनेकी दो ऊंची अटारी ही हों ॥ १९॥ बाजूबंदके संघट्टनसे जिनके कंधे 
स्निग्ध हो रहे हैं और जो शोभारूपी ल्वासे सहित हैं ऐसी जिन स्ुुजाओंकों भगवान्‌ धारण 
कर रहे थे वे अभीष्टफल देनेवाले कल्पवृत्षोंके समान सुशोभित हो रही थीं ॥ २० ॥ सुख देने 
बाले प्रकाशसे युक्त तथा सीधी अंगुलियोंके आश्रित भगवानके हाथोंके नखोंको में समभता हूँ 
कि वे उनके महाबल आदि दश अवतारोंमें भोगी हुई लक्ष्मीके बिल्ास दर्पण ही थे ॥ २१ ॥ 
महाराज नाभिराजके पुत्र भगवान्‌ वृषभदेव अपने शरीरके मध्य भागमें जिस नाभिको धारण 
किये हुए थे बह लक्ष्मीरूपी हंसीसे सेवित तथा आवतेसे सहित सरसीके समान सुशोभित 
दो रही थी ॥ २९॥ करधनी ओर वद्धसे सहित भगवानका जघनभाग ऐसी शोभा धारण 


१- मायाति- झ०, स०। २ श्रुतदेव्यवतरणाय | २ प्रवेशद्वारप्‌ू | ४ औबवा । ५ वक्‍त्रमन्दिरः । 
६ उत्कीरत्य संघटितः । ७ सुवर्शभय | ८ महामध्यमणियुताम्‌ । & शगुणवद्राजपुत्रसेनाम्‌ | गुणराजस्य ८०। 
१० संयुक्ताम। ११ एतन्नामकं हारविशेषम्‌ | १२ निर्भरप्रवाहम । ११ मुजशिखरो। १४ केयू रसम्मर्दन- 
कतनयभुजशिखरों । १५ घृतवान्‌। १६ छुखप्रकाशान्‌। १७ सरलाब्युलि-अ०, स०, म० | १८ महांबला- 
दिदशावतारे खनुभुक्तलक्ष्मीबिलासमुकुरान्‌ । १६ शरीरस्व मध्ये | २० काश्चीदामसहितम | २१ पर्व॑तस्य | 
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बभारोरुद्ययं धीरः कातंस्वरविभास्वरम्‌ । लच्सीदेव्या इवान्दोलस्तम्भयुग्मकमुच्चकैः ॥२४॥ 

जहझ्े मदनमातडुडदुलंडबयागलविश्वमे । लक्ष्ययेवो द्र्तितेः भत्तु: परां कान्विमवापताम्‌ ॥२०॥ 
पादारविन्दयों: कानितः अस्य केनोपमीयते । त्रिजगच्छीसमाश्लेबसौसाग्यमदशालिनोः ॥२६॥ 
इत्यस्याविरभूत्‌ कान्तिरा लकाभ्म' नखाग्रतः । नूनसन्यन्न नालब्ध सा “प्रतिष्ठां स्ववाज्छिताम ॥२७॥॥ 
निसगसुन्द्रं तस्य वषुर्वश्ञास्थिबन्धनस्‌ । विषशखाद्मेथत्यं भेजे रुक्मादिसच्छुवि' ॥२८॥ 

यत्र वज्धमयास्थीनि व जेवेलयितानि च | वच्धनाराचशिन्नानि तत्संहननमीशितुः ॥२९॥ 

'ब्रिदोषजा महातड्भा नास्य देहे स्थघु:? पदस । सरुताँ 'चलितागानां ननु मेरुश्गोचरः ।३०॥। 

न जरास्य न खेदो वा नोपघातो5पि जातुचित्‌ । केवर्छ सुखसारूतो ' सहीतल्पेड्महीयत'* ॥।३१॥ 
तद॒स्य रुरुचे गात्रं परमीदारिकाहयम्‌ । महाभ्युद्यनि:श्रेयसार्थानां मूलकारणम्‌ ।।६२॥ 
/मानोन्मानप्रमाणानासन्यूनाधिक्ता स्रितस्‌ । संस्थानभाद्मस्यासीत्‌ चतुरख॑ समनन्‍ततः ॥॥३३॥ 


कर रहा था मानों विजली और शरद्‌ ऋतुके बादलोंसे सहित किसी पर्बतका नितम्ब (मध्यभाग) 
ही हो ॥ २३॥| घौर बीर भगवान्‌ सुबर्शके समान देदीप्यमान जिन दो ऊरुओं ( घुटनोंसे 
ऊपरका भाग ) को धारण कर रहे थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो लक्ष्मी देवीके मूलाके दो ऊंचे 
स्तम्भ ही हों ।। २४ ॥ कामदेवरूपी हाथीके उल्लंघन न करने योग्य अर्ग्ञोंके समान शोभाय- 
मान भगवानकी दोनों जंघाएं इस प्रकार उत्कृष्ट कान्तिको प्राप्त हो रही थी मानो लक्ष्मीदेवीने 
स्वयं उबवटन कर उन्हें उज्ज्वल किया हो ॥ २५ ॥ भगवानके दोनों ही चरणकमल तीनों लोकोंकी 
लक्ष्मीके आलिंगनसे उत्पन्न हुए सौभाग्यके गवंसे बहुत ही शोभायमान हो रहे थे, संसारमें 
ऐसा कोई पदाथ नहीं जिसके कि साथ उनकी उपमा दी जा सके ॥ २६ ॥ इस प्रकार पैरोंके 
नख़के अग्रभागसे लेकर शिरके बालोंके अग्रमाग तक भगवानके शरीरकी कान्ति प्रकट हो रही थी 
ओर ऐसी मालूम होती थी मानो उसे किसी दूसरी जगह अपनी इच्छानुसार स्थान प्राप्त नहीं 
हुंआ था इसलिये वह अनन्य गति होकर भगवाबके शरीरमें आ प्रकट हुई हो ॥ २७॥ 
भगवान्‌का शरीर स्वभावसे ही सुन्दर था, वज्रमय हड्डियोंके बन्धनसे सहित था, विष शब््र 
आदिसे अभेद्य था और इसीलिये वह मेरु पर्वतकी कान्तिको प्राप्त हो रहा था 
॥ रे८ ॥| जिस संहननसें वजद्लमयी हड्डियां वज्रोंसे वेष्टित होती हैं और वज्रमयी 
कीलोंसे कीलित होती हें, भगवान्‌ इषसदेवका वही वज्जवृषभनाराचसंहनन था ॥२९॥ वात, 
पित्त और कफ इन तीन दोषोंसे उत्पन्न हुई व्याधियाँ भगवान्‌के शरीरमें स्थान नहीं कर सकी 
थीं सो ठीक ही है दक्ष अथवा अम्य पतोंको हिलाने बाली वायु मेंर पर्वतपर अपना असर 
नहीं दिखा सकती ॥३०। उनके शरीरमें न कभी बुढ़ापा आता था, न कभी उन्हें खेद होता 
था ओर न कभी उनका उपघात (असमयमें सृत्यु) ही हो सकता था। वे केवल सुखके अधीन 
होकर प्रथिवीरूपी शय्यापर पूजित होते थे ॥३१॥ जो महाशभ्युद्यरूप मोक्षका मूल कारण था 
ऐसा भगवान्‌का परमौदारिक शरीर अत्यन्त शोभायमान हो- रहा था ॥३२॥ भगवाबके 
शरीरका आकार, लम्बाई-चौड़ाई और ऊँचाई आदि सब ओर हीनाधिकतासे रहित था, उनका 
समचतुरखसंसरथान था ॥ ३३ ॥ 








१ उत्तेजिते सत्कते च। २-राबालाग्र-अ०, प०, म०, स०, दू० $ल०| ३ अलकाग्रादारभ्य | 
४ नखाग्रपर्यन्तम्‌ । ५ आश्रयम्‌। ६- सच्छुविम्‌ स० | ७ वज़मयवेश्नैवेंश्रतानि। ८ बज़नाराचदीलि- 
तानि। ६ वात्तपित्तस्लेष्मजा महाव्याघयः। ९१० व्यूघुः प०, म०। १५ फम्पितवृत्षाणाम | 
१२ भूशय्यायाम। ६१३ पूज्योडभूत्‌। 'महीड बृद्धों पूजायाम। १४ उत्सेधवलयविस्ताराणाम्‌ । 
१५ समचतुरलम्‌ | 
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यथास्य रूपसस्पत्तिः तथा भोगैश्न पत्नथे । न हि कल्पाडः प्रिपोरृतिः अनाभरणभासुरा ॥३४॥। 
लक्षणानि बसुभत्तु; देहमाश्रित्य निमेल्रम्‌ । ज्योतिषामिव बिम्बानि सेरोम॑णिमर्य तटम्‌ ॥३५॥। 

विभुः कल्पतरुच्छायां बभाराभरणोज्ज्वलः। शुसानि लक्षणान्यस्मिन्‌ कुसुमानोव रेजिरे ॥३६। 

तानि श्रीवृक्षशझ्वाब्जस्वस्तिकाछ्ुशतोरणस्‌' । प्रकी्णकसितच्छुन्नसिंहविश्रकेतनम्‌ ॥॥३७॥। 

मषो कुम्सी च कूमश्व चक्रमव्धिः सरोवरम । विमानभवने' नागः' नरनायों सूगाधिपः ॥१८॥ 
वाणबाणासने मेरुः सुरराट्‌ सुरनिम्नगा । ुरं गोपुरमिन्द्॒क्कों जात्यश्वस्तालबृन्तकम्‌ ॥३६९॥। 
वेजुवीणा' झदड्भाश्व खजो पद्मांशुकापणी । स्फुरन्ति कुण्डलादीनि विचित्रामरणानि च ॥४०॥ 

उद्यान फलित क्षेत्र सुपक्कलमाश्चितम्‌ । रत्नद्वीपश्च वच्ध च सही लक्ष्मी: सरस्वती ॥४१॥ 

सुरभि: सोरभेयश्व' चूडारत्नं समहानिधिः | कल्पवरली हिरण्यश्व जम्बूबुच्नश्च/ “पत्षिराट्‌ ॥8२॥। 
४जुड्नि तारकाः सौध ग्रहाः सिद्धाथपादपः। ग्रातिहार्याण्यहायांणि'” मड्गलान्यपराणि/ च ॥४३॥ 
लक्षणान्येवमादीनि विभोरष्टीत्तर' शतस्‌ । व्यक्षनान्यपराण्यासन्‌ शतानि नबसंख्यया ॥४४।॥ 
अभिरामं वषुर्भत्त: लक्षणेरमिरूजिते: । ज्योतिभिरित संछुन्न गगनग्राड्रणं बभी।॥॥४५॥ 

लच्मणा च भ्रुव॑ किद्धित्‌ अस्वयन्तरक्षणं शुभम । “येन ते: श्रीपतेरड स्प्रष्टू लब्धमकल्मपम्‌ ।(४६॥ 
लच्मी निकामसकठिने विशगस्य जगदुगुरोः । कथं कथमदि प्रापद्‌ अवकाश मनोगृहे ॥॥४७॥। 


भगवान्‌ वषभदेवकी जैसी रूप-सम्पत्ति प्रसिद्ध थी वैसी ही उनकी भोगोपभोगकी सामग्री 
भी प्रसिद्ध थी, सो ठीक ही है क्योंकि कल्पवृक्षोंकी उत्पत्ति आभरणोंसे देदीप्यमान हुए बिना 
नहीं रहती ॥१४॥ जिस प्रकार सुमेरु परतके मणिमय तटको पाकर ब्योतिषी देवोंके मण्डल 
अतिशय शोभायमान होने लगते हैं उसी प्रकार भगवानके निर्मल शरीरको पाकर सामुद्रिक 
शाख्रमें कहे हुए लक्षण अतिशय शोभायमान होने लगे थे ॥३४५॥ अथवा अनेक 
आभूषणोंसे उज्ज्वल भगवान्‌ कल्पव॒क्षकी शोभा धारण कर रहे थे और अनेक शुभ 
लक्षण उसपर लगे हुए फूलोंके समान सुशोभित हो रहे थे ॥३६॥ श्रीवक्ष, शटझ्छ, कमल, 
स्वस्तिक, अंकुश, तोरण, चमर, सफेद छन्न, सिंहासन, पताका, दो मीन, दो कुम्भ, कच्छप, चक्र 
समुद्र, सरोवर, विसान, भवन, हाथी, मनुष्य, स्वियाँ, सिंह, बाण, धनुष, मरु, इन्द्र, 
देवगंगा, पुर, गोपुर, चन्द्रमा, सूय, उत्तम घोड़ा, वालवन्त-पंखा, बाँसुरी, वीणा, झुदंग, मालाए, 
रेशमी बस्तर, दुकान, कुण्डलको आदि लेकर चमकते हुए चित्र-विचित्र आभूषण, फल सहित 
उपवन, पके हुए वक्षोंसे सुशोमित खेत, रत्नद्वीप, व, प्रथिवो, लद्मी, सरस्वती, कामधेलु, 
बषस, चड़ामणि, महानिधियां, कल्पल्ता, सुवण, जम्बूढदीप, गरुड़, नक्षत्र, तारे, राजमहत, 
सूर्यादिक ग्रह, सिद्धार्थ वक्ष, आठ प्रातिहायं, और आठ मंगल द्रव्य, इन्हें आदि लेकर एक सो 
आठ लक्षण और मसूरिका आदि नो सौ व्यव्जन भगवान्‌के शरीरमें विद्यमान थे ॥३७--४४॥ 
इन मनोहर ओर श्रेष्ठ लक्षणोंसे व्याप्त हुआ भगवान्‌का शरीर ज्योतिषी देबोंसे भरे हुए आकाश- 
रूपी आंगनकी तरह शोमायमान हो रहा था ॥४४॥ चूँकि उन लक्षणोंकों भगवान्‌का निमल 
शरीर स्पर्श करनेके लिये प्राप्त हुआ था इसलिये जान पड़ता है कि उन लक्षणोंके अन्तलंक्षण 
कुछ शुभ अवश्य थे ॥४६॥ रागह्वंघरहित जगदू गुरु भगवान्‌ बृषभदेवके अतिशय कठिन 
मनरूपी घरमें लक्ष्मी जिस प्रकार--बड़ी कठिनाईसे अवकाश पा सकी थी॥ भावाथे-- 


लत 


१ -तोरणाः द०, स०। २ प्रकीर्णकं चामरम | ३ सुरधिमानवागालयों। ४ गजः। ५ वंशः | 
६ आउण: पण्यवीथी । ७ फलिनं द०, ल०। ८ कामघेनु; | ६ दृषभः । १० जम्बूदप:। ११ गरुडः | 
१२ नक्षत्राणि। १३ प्रकीशंकतारका;। १४- दिपा। म० | १५ स्वामाविकानि | १६ “पराशश्रपि द०, 
स० | १७ अन्तलेन्षणेन । १८ लक्षणः । 


न 
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सरस्वतो प्ियास्यानीत कीर्त्तआआाकद्पवातनी ! लच्मी तडिल्‍्लतालालो) सन्दश्र्णब सो बहुत ॥।४४८१। 
तदीयरूपलावश्ययावनादिगुणोद्मः' । आकृष्टा जनतानेन्न खन्ला नान्‍्यत्न रेसिरे ॥४५९१ 
नाभिराजोउत्यदा इट्चा यो वनारम्भमीशितु: । परिणाययचितु देवमिति चिन्ता मनस्यघात्‌ ((७०॥ 
देवोड्य वतिकान्ताड़ः कास्य स्थान्चित्तहारि णी । सुन्दरी मन्दरागे5स्मित्‌ प्रारस्भों दुघटो हयमस ॥५१॥ 
वि चाह्य सहानस्ति प्रार्म्भस्तीथवलने। सोडइलिवर्त्तीव' गन्चेस! नियमाध्पविशेद्वनम |॥५२॥। 
तथापि कालल्लडिधि: स्थाद' यावदस्य तपस्यितुम्' । तावत्कलत्रजुचितं चिन्त्यं 'छोकानुरोधत: ।॥५३ 
ततः पुण्यवतती काचिद उचिताशिजना' वधू: | कलहंसीव निपष्पड्स अस्यावसतु मानसम्‌ ।।५४॥। 
ति निश्चित्य लचंधीवान्‌ नाभिराजो3तिसंञ्ञमी । “ससान्त्वझुपस्त्येदन्‌ अवोचदहदर्ता वरम ७७) 
व किश्विद्विवत्तासि सावधानमितः हु । व्वथोपकारों लोकस्य करणीयो जगप्पते !॥५६॥ 
रण्यगर्भस्त्व धाता जगतां त्वं स्वभूरसि/ । निभसान्न व्वहुत्पत्ती पितृम्मन्या यतो बयस्‌ ॥५७॥ 
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भगवान्‌ स्वभावसे ही बीतराग थे राज्यलद्मीको प्राप्त करना अच्छा नहीं समझते थे ॥४७॥ भ्ग- 
वान्‌को दो ख्वियाँ ही अत्यन्त प्रिय थीं एक तो सरस्वती ओर दूसरी कल्पान्तकाल तक स्थिर 

हनेवाली कीर्ति। लक्ष्मी विद्यत्‌ लवाके समान चंचल होती है इसलिये भगवान्‌ उसपर बहुत 
थोड़ा प्रम रखते थे ॥४८।। भगवान्‌के रूप-लावण्य, योवन आदि गुणरूपी पुष्पोंसे आक्ृष्ट हुए 

नुष्योंके नेत्ररूपी भोरे दूसरी जगह कहीं भी रमश नहीं करते थे-- आनन्द नहीं पाते थे ॥४९ 
किसी एक दिन महाराज नाभिराज भगवानक्ी योवन अवस्थाका प्रारम्भ देखकर अपने मनमें 
उनके विवाह करनेकी चिन्ता इस प्रकार करने लगे ॥|५०॥ कि यह देव अतिशय सुन्दर शरीरके 
धारक हैं, इनके चित्तको हरण करनेवाली कौन सी सुन्दर श्री हो सकती है ? कदाचित्‌ इनक 
चित्त दरण करनेबाली सुन्दर श्री मिल भी सकती है, परन्तु इनका विषयराग अत्यन्त मन्द है 
इसलिये इनके विवाहका प्रारंभ करना ही कठिन काय है ॥५१॥ आओर दूसरी बात यह है कि 
इनका धरतीथकी प्रवृत्ति करनेमें भारी उद्योग है इसलिये ये नियमसे सब परिग्रह छोड़कर मत्त 
हस्तीकी नाई बनमें प्रवेश करगे अर्थात्‌ बनमें जाकर दीक्षा धारण करेंगे ॥५२५॥ तथापि तपस्या 
करनेके लिये जब तक इनकी काललब्धि आती है तब तक इनके लिये लोकव्यवहारके अनुरोधसे 
योग्य ख्लीका विचार करना चाहिये ॥|५३॥ इसलिये जिस प्रकार हंसी निष्पंक अर्थात्‌ कीचड़ 
रहित सानस (मानसरोवर)में निवास करती है उसी प्रकार कोई योग्य ओर कुल्नीन त्री इनके 
निष्पंक अर्थात्‌ निमल मानस (मन)में निवास करे ॥५४४। यह निश्चय कर लक्तमीमान्‌ महाराज 
नाभिराज बड़े ही आदर और हषके साथ भगवानूके पास जाकर वक्ताओंमें श्रेष्ठ भगवानूसे 
शान्तिपृबंक इस प्रकार कहने लगे कि ॥५५॥ हे देब, में आपसे कुछ कहना चाहता हूँ इसलिये 
आप सावधान होकर सुनिये। आप जगतके अधिपति हैं इसलिये आपको जगत्‌का उपकार 
करना चाहिये ॥५६॥ हे देव, आप जगतकी सृष्टि करनेवाले ब्रह्मा हैं तथा स्वभू हैं अर्थात्‌ 
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अपने आप ही उत्पन्न हुए हैं। आपकी उत्पत्तिमें हम लोग माता-पिता हैं यह केवल एक छल 
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१ पुष्प; । २ जगतां नेत्र- प०, द० | ३ विवाहयितुम। ४ विवाहोपक्रमः। ५ अतिक्रमण- 
शील।। विश्वद्डलतया वर्तमान इत्यथ/।. ६ तपोषनम्‌ | ७ तपस्यन्तु प०, ल०। तप्ःसिन्तु स०, 
आअ०। तपरकवुम्‌। द जनानुवर्तनातू। € थोग्यकुला।। १० सामसहितम । 'सामसान्वमधों समा! 
इत्यमिधानातू। अथवा सान्वम्‌ अ्रतिमधुरम अत्यर्थमधुरं सान्‍्तव॑ सड्तं हृदयक्ञषमम! इत्यमिधानात्‌। 
११ वक्तमिच्छामि । १२ स्वयम्मू:। १३ व्याजमात्रमू। १४ पितुमन्या अ०, प०, म०, ल० । 
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यथाऊंस्य समुद्धतें! मिसित्तमुद्यायल. । स्वतस्तु भास्वानुद्याति तमैयास्मद्‌! भवानपि ॥०८॥। 
गर्भगेहे शुची मातुः स्व दिव्ये प्मविध्टरे । निधाय रुवाँ पर्रा शक्तिम उद्धतो निष्कुकोईस्थतः ।॥५९।॥। 
गुरब॒वोध्द ठह्दव त्वाशित्यस्यथंयें' विशुम्‌ । सति विधेहि लोकस्य सजनं प्रति सम्म्रति ॥६०४ 
व्वामादिपुरुष इट्टा लोकोउप्येच प्रवतताम्‌ । महतां मार्गबत्तिग्थः अजा: सुप्रजसों हामू: ॥६१॥ 
ततः कलगमन्रे्ट परिशेत्ुं सनः कुछ । प्रजासन्ततिरेवं हि नोच्छेसल्थति विद्ांवर ॥६२॥ 
प्रजासन्तत्यबिच्छेदे तबुते धर्मसन्‍्ततिः । * मनुष्व मानव! घमम ततो देवेममच्युत* ॥॥६३ 

देवेम॑ गृहिणां धम विद्ि दारपरिभ्रहम्र । सन्‍्तानरक्षणे यत्नः कार्यों हि. यृदमेथिनाम' ६४।॥। 
स्वया गुरुम॑तोध्य॑'” चेत्‌ जनः'' केनापि हेतुना । दचो नोहलद्डबमेवास्थ ने४ हि गुरुूझ्नम ॥६५॥ 
इत्युदीय गिर घीरों व्यरंसीज्ञामिपारथिवः । देवस्तु सस्मितं तय वचः अत्यैच्चदोशिति+ ॥६६॥ 
क्रिमेतत्पिवृदाद्चिण्य कि प्रजाजुप्रहदेषिता । “नियोगः को5पि वा तादण येनेच्छुत्ताइर्श बशो ॥६७॥ 
ततोउस्थानुमतिं झ्ाव्वा'' विशज्ञो नाभिशूपति: । महह्विवाहकद्याणम्‌ अकरोत्पश्या झुदा ॥६८॥ 
सुरेन्द्रासुमताव्कन्ये सुशीले चारलछणे। सत्यों सुरुचिराकारे बरयासास नाभिराट्‌ ॥६९॥ 
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ही है ।४७॥ जिस प्रकार सूथके उदय होनेमें उदयाचल निमित्त मात्र है क्योंकि सू् स्वयं ही 
उद्ति होता है उसी प्रकार आपकी उत्पत्ति होनेमें हम निर्मित्त मात्र हैँ क्योंकि आप स्वयं ही 
उत्पन्न हुए हैं ॥८। आप साताक्ने पवित्र गभगृहमें कमलरूपी दिव्य आसन पर अपनी उत्कृष्ट 
शक्ति स्थापन कर उत्पन्न हुए हैं इसलिये आप वास्तवमें शरीररहित हैं ॥५६॥ हे देव, यद्यपि 
मैं आपका यथाथमें पिता नहीं हूँ, निमित्त मात्रसे ही पिता कहलाता हूँ तथापि में आपसे एक 
अभ्यर्थना करता हू कि आप इस समय संसारकी सष्टिकी ओर भी अपनी बुद्धि लगाइये ॥६०॥ 
आप आदिपुरुष है. इसलिये आपको देखकर अभ्य लोग भी ऐसी ही प्रवृत्ति करेंगे क्‍योंकि 
जिनके उत्तम संतान होनेबाली है ऐसी यह प्रज्ञा महापुरुषोंकेही मार्गंक्ा अपुगमन करती 
है ॥६१॥ इसलिये हे ज्ञानियोंमें अ्ठ, आप इस संसारमें झिसी इप्ट कन्‍्याके साथ विवाह 
करनेके लिये मन कीजिये क्योंकि ऐसा करनेसे प्रजाकी सन्ततिका उच्छेद नहीं होगा ॥६२॥ 
प्रजाकी सनन्‍्ततिका उच्छेद नहीं होने पर धमकी सनन्‍्तति बढ़ती रहेगी इसलिये हे देव, मनुष्योंके 
इस अविनाशीक विवाहरूपी धर्मक्षो अवश्य ही स्वीकार कीजिये ॥६३॥ हे देव, आप इस 

विवाह कार्यको गृहस्थोंका एक घरम समक्रिये क्‍योंकि गृहस्थोंकों सन्‍्तानकी राम श्रयत्न अवश्य 
ही करना चाहिये ॥६७॥ यदि आप सुझे किसी भी तरह गुर मानते हैं तो आपको मेरे 

बचनोंका किसी भी कारणुसे उल्लंघन नहीं करना चाहिये क्योंकि गुरुओंके वचनोंका उल्लंघन 

करना इष्ट नहीं है ॥॥६४॥॥ इस प्रकार वचन कहकर धीर वीर महाराज नाभिराज चुप हा रहे 

ओर भगवाबने हँसते हुए ओम! कहकर उनके वचन स्वीकार कर लिये अर्थात्‌ विवाह कराना 

स्वीकृत कर लिया ॥६६॥ इन्द्रियोंको वशमें करनेवाले भगवावने जो विवाह करानेकी रवीकृषति 

दी थी वह कया उनके पिताकी चतुराई थी, अथवा प्रजाका उपकाश करनेकी इच्छा थी अथवा 

वैसा कोई कर्मोका नियोग ही था ॥६७। तदनन्तर भगवाबकी अनुमति जानकर नाभिराजने 

निःशंक होकर बड़े हषके साथ विवाहका बड़ा भारी उत्सव किया ॥६०। महाराज नाभिराजने 

इन्द्रकी अनुमतिसे सुशील, सुन्दर लक्षणोंवाली, सती ओर मनोहर आकारवाली दो कन्याओंकी 

१ अस्मतत।. २ भवत्सखबन्धिनीम । हे निःशरीरः, शरीररहितः इत्यथं;॥ ४ कारणात्‌। 

पू प्राथये। ६ सूष्टिः। ७ सुपुत्रवत्ध/। एवं सति। € विच्छिन्ना न भविष्यति। १० जावीहि। 

११ मनुसम्बन्धिमम । १२ देवेनमच्युतम्‌ अ०, प०, द०, स०। देवेनमच्युतम ल०। १३ ग्हमेघिना 

द०] १४ पितैति मत।। १५ अहमित्थ/:। १६ वृष्णीखितः । १७ तथास्तु। ओमेब॑ परम॑ 

मते। श्ण नियमेन कर्तव्य; । १६ मत्वा प०, द०, म०, ल०। २० पतित्रते। २१ यबाचे । 


का छ्‌ 
प्ख्चद्ण पं ३१ 


तन्व्पो' कच्छ7हाकच्छजाभ्यो सौम्ये पतिवरे । 'दशस्जती सुनन्दास्ये स पूर्व” पर्चणीनयत्‌ ॥७०॥ 
पुर पुदुगुय्शों देव पश्खितेति संज्रमाव । पर कल्याशमसातेनु: सुरा: आतिपरायणा। ॥७१॥ 
पश्यन्याणिग्रहीत्यी ते वाभिशजः सनाभिथिः । सर समतुपत्यायः लोकथसंग्रियों जन: ॥॥७२॥ 
पुरदेदस्य बृश्याणे सहदेवी तुतोर सला। दार कमंशि पुत्रार्शा प्रीव्टत्कर्षों हि 'पदाम्‌ ॥७३॥ 
“द्व्क्या सम देंदी पुश्रकहयायसण्पदा । कलायेन्दोरिवास्भोथिवेखा कह्लोलमाहिनी ॥॥७४॥ 


मम 


हक 

हक 

४ 
“कं त्शौ हि] 
० 

छा 
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[ 
हि भेजे जनोइखिलः । “ र्वसोगीनतया भोवतु: सोगा्छोको ध्नुझप्यते ॥७५॥ 
मसहोत्सवः । स्वलॉकस्यापि सम्प्रीत्िम अतयोदइटनीपर्सीस ॥७६॥ 
ते छदुपाइपथोरुहे । ' सुश्रोशिनावरेशापि” कायेनाजवर्ता जगत्‌ ॥७७॥ 


हु ( रद | 
मार्मि काम्र एस्थेककृपिकां विभ्युततः रुप ते । रोमराजीलतासूलबदा पालीमिवासितः ॥७५॥ 
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याचना की ॥१६॥ वे दोनों कन्याएँ कच्छ महाकच्छकी बहिनें थीं, बड़ी ही शान्त और योवनवती 
थीं; यशरस्वी और सुनन्‍्दा उनका नाम था। उन्हीं दोनों कन्याओंके साथ नाभिराजने मगवाबका 
विवाह कर दिया ॥७०॥ श्रेष्ठ गुणोंको धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेव विवाह कर रहे हैं इस 
हषसे देवोंने प्रसन्न होकर अनेक उत्तम उत्तम उत्सव किये थे ॥७१॥ महाराज नाभिराज अपने 
परिवारके लोगोंके साथ, दोनों पुत्रवधुओंकी देखकर भारी संतुष्ठ हुए सो ठीक ही है क्योंकि संसारी 
जनोंकी विवाह आदि ल्ोकिक धर्म ही प्रिय होता है ॥७श॥। भगवान वृषभदेवके विवाहोस्सबसें 

रुदेवी बहुत ही संतुष्ट हुई थी सी ठीक ही है, पुत्रके विवाहोत्सबर्म झ्लियोंकी अधिक प्रेम होता ही 
है ॥७३॥ जिस प्रकार चन्द्रमाकी कल्लासे लहरोंकी मालासे भरी हुई समुद्रकी बेला बढ़ने लगती 
है उसी प्रकार भाग्योदयसे प्राप्त होनेवाली पुत्रकी विवाहोत्सवरूप सम्पदासे मरुदेबी बढ़ने लगी 
थीं ॥७३॥ भगवामके विवाहोत्सवर्में सभी लोग आनन्दको प्राप्त हुए थे सो ठीक ही है । 
मनुष्य स्वयं ही भोगोंकी तृष्णा रखते है इसलिये वे स्वामीको भोग रवीकार करते देखकर 
उन्हींका अनुसरण करने लगते हैं ॥७श। भगवामका वह विवाहोत्सव केवल मनुष्य- 
लोककी प्रीतिके लिये ही नहीं हुआ था, किन्तु उसने स्वगंलोकसें भी भारी प्रीतिको विस्तृत क्रिया 
था ॥७६॥ सगवान्‌ वषभदेवकी दोनों महादेवियाँ उत्कृष्ट ऋकओं, सुन्दर जंधघाओं और कोमल 
चरणु-कमलोंसे सहित थीं। यद्यपि उनका सुन्दर कटिभाग अधर अर्थात्‌ नीचा था (पत्तमें 
नाभिसे नीचे रहनेवाला था) तथापि उससे संयुक्त शरीरके द्वारा उन्होंने समस्त संसारको 
जीत लिया था ॥७७॥ वे दोनों ही देवियाँ अत्यन्त सुन्दर थीं उनका उदर कृश था ओर उस 
कृश उद्र पर वे जिस पतली रोम शजिको धारण कर रही थीं वह ऐसी जान पड़ती थी मानो 
कामदेवरूपी मदोन्मत्त हाथीके मंदकी अग्रधारा ही हो ॥७८॥। वे देवियाँ जिस नामभिको 
धारण कर रही थीं वह ऐसी जान पड़ती थीं मानों कामरूपी रसकी कृपिका ही हो अथवा 


विन" 


१ कृशाबइग्यों । २ भगिन्यों। ३ स्वयंवरे | ४ सरस्वत्ती अ०, स० | ५ एव ञ्र०, प०, स०, 
द०, ल० | ६ दारपरिग्रही भविष्यति। ७ विवाहिते। ८ बन्धुमिः। ६ लौकिकर्म। १० आनन्देन। 
११ स्वभोगहितत्वेन । १९ मठु5।। १३ लोकेडनु- प०। १४ अनुवर्तते। अनोरुध कामे दिवादि३ | 
१५ भूयतीम । १६ कनये । १७ शोमनजघनेन । १८ नामेरधःकायोड्चर-कायस्तैन । ध्यनी 
नीचेनापि कायेन । १६ उत्तमे, उत्तमस्रियों । वरायेह्य मत्तकाशिन्युत्तमा वर्वर्णिनी ! इत्यमिधानात्‌ । 
२० -राजी द०, स०। २१ मदप्रवाहम्‌ । २२ श्रेष्ठाम्‌। २३ आलबालम | 


9३४२ महापुराणम्‌ 


स्तनावजकुट्मले दीघरोमराज्येकनालके । ते पञ्चिन्याविवाधत्तां नीलचूचुकपट्पदे ॥८०॥ 

'जुक्ताहारेण तन्‍्नून तपस्तेपे स्वनामजम्‌ । यतोध्वाप स तत्कण्ठकुचस्पशसुखामतम्‌ ॥८१७ 

पकावल्या स्तनोपान्तस्प शिन्या ते विरेजतु: । सख्येव कण्ठ्सब्लिन्या स्वच्छुया स्निग्धम्ुक्तवा ॥८५२१। 
हार नक्तत्रमालाख्यं ते स्तनान्तरलम्बिनम्‌ । दधतुः कुचसंस्पर्शांद्‌ हसन्तमिव रोचिषा ॥८३॥।॥। 

झदू सुजलते चार्ब्या-वधिषातां सुसंहते । नखांशुकुसुमोझ्भेदेः दधाने हसितश्रियम्‌ ।॥८४)। 

मुखेन्दुरेनयोः कान्तिम्‌ अधान्मुस्थस्मितांशुभिः । ज्योत्स्नालच्मीं समातन्‍्वन्‌ जगतां कान्तदशनः 0८७) 
सुपच्मणी तयोनत्रे रेजाते स्विग्धतारके' । यथोत्पले समुत्फुल्ले केसरालग्नषट॒ुपदे ।॥८६॥ 


“नामक बिनिर्माणरुचिरे सुम्नुवोज्ञ वो । चापयश्रिनज्ञस्थ नालुयातुमरू तरामू ॥८७॥। 


रोमराजीरूपी लताके चारों ओर बंधी हुई पाल ही हो ॥७९॥ जिस प्रकार कमलिनी कमल- 
पृष्पकी बोंडियोंकी धारण करती है उसी प्रकार वे देवियाँ स्तनरूपी कमलकी बोंड़ियोंको धारण 
कर रही थीं, कमलिनियोंके कमल जिस प्रकार एक नालसे सहित होते हैं. उसी प्रकार उनके 
स्तनरूपी कमल भी शेमराजिरूपी एक नालसे सहित थे और कमलों पर जिस प्रकार भो रे बैठते 
हैं उसी प्रकार उनके स्तनरूपी कमलोंपर भी चूचुकरूपी भों रे बेठे हुए थे। इस प्रकार बे दोनों 
ही देवियाँ ठीक कमलिनियोंके समान सुशोभित हो रही थीं ॥८०॥ उनके गल्तेमें जो मुक्ताहार 
अर्थात्‌ मोतियोंके हार पड़े हुए थे, मालूम होता है कि उन्होंने अवश्य ही अपने नामके अनुसार 
(मुक्त + आहार) आहार त्याग अर्थात्‌ उपवासरूप तप तपा था और इसीलिये उन मुक्ताहारोंने 
अपने उत्त तपके फल स्वरूप उन देवियोंके कंठ ओर कुचके स्पशंसे उत्पन्न हुए सुखरूपी अम्रृतको 
प्राप्त किया था ॥८५१॥ 
गलेमें पड़े हुए एकावली अर्थात्‌ एक लड़के हारसे वे दोनों ऐसी शोभायमान हो रहीं थीं 
मानो किसी सखीके सम्बन्धसे ही शोभायमान हो रही हों; क्योंकि जिस प्रकार सखी स्तनोंके 
समीपवर्ती भागका स्पशे करती है उसी प्रकार वह एकावली भी उनके स्तनोंके समीपवर्ती 
भागका स्पश कर रंही थी, सखी जिस प्रकार कंठसे संसर्ग रखती है अर्थात्‌ कंठालिंगन करती 
है उसी प्रकार वह एकाबली भी उनके कंठसे संसगे रखती थी अर्थात्‌ कंठमें पड़ी हुई थी, सखी 
जिस प्रकार स्वच्छ अर्थात्‌ कपटरहित-निमेलहृदय होती है उसी प्रकार वह एकावल्ली 
भी स्वच्छ--निर्मेल थी और सखी जिस प्रकार स्निग्धमुक्ता होती है अर्थात्‌ स्नेही 
पतिके द्वारा छोड़ी-- भेजी जादो हें उसी प्रकार वह एकावली भी स्निग्धमुक्ता थी अर्थात्‌ 
चिकने मोतियोंसे सहित थी॥८२॥ वे देवियाँ अपने स्तनोंके बीचमें लटकते हुए जिस 
नक्षत्रमाला अर्थात्‌ सत्ताईस मोतियोंके हारको धारण किये हुई थीं वह अपनी किरणोंसे 
ऐसा मालूम होता था मानो स्तनोंका स्पश कर आनन्दसे हँस ही रहा हो ॥ ८५३॥ वे देवियाँ 
नखोंकी किरणुरूपी पुष्पोंके विकाससे हास्यकी शोभाकों धारण करनेवाली कोमल, सुन्दर ओर 
सुसंगठित भ्ुजलताओंकोी धारण कर ही थीं॥ ८७।। उन दोनोंके मुखरूपी चन्द्रमा भारी 
कान्तिको धारण कर रहे थे, वे अपने सुन्दर मनन्‍्द हास्यकी किरणोंके द्वारा चाँदनीकी शोभा 
बढ़ा रहे थे, ओर देखनेमें संसारकी बहुत ही सुन्दर जान पड़ते थे ।। ८५ || उत्तम बरौनी और 
चिकनी अथवा स्नेहयुक्त तारोंस सहित उनके नेत्र ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो जिनके केश- 
पर भ्रमर आ लगे हैं ऐसे फूले हुए कमल ही हों ॥ ८६ ॥ सुन्दर भोंहोंवाली उन देवियोंकी 
दोनों भोँहें नामक्मके द्वारा इतनी सुन्दर बनी थींकि कामदेवकी धनुषल्ता भी उनकी बराबरी 
१ मौक्चिकहरेण । २इवं। ३ मुक्काहस्नाममबम्‌॥ ४ मसणमुक्तया। पक्षे प्रियतमप्रेषितया । 
५ अधत्तामित्यथं:। ६ बिकासैः । ७ कनीनिके । ८ नामकर्मकरण | नामकर्मणा विनिर्माणं तेन 
रुचिरे इत्यर्ः। ६ अनुकतु म्‌ । 


पश्चद्शं पे ३३३ 


नीलोत्पलवर्ंसेन! तत्कणों दूधठुः भ्रियस्‌ । मिथः प्रमित्सुने वोच्चेः आयति नयनाब्जयोः ।।८८॥ 

ते ललाटतठालम्बान्‌ अलकानू हतुल्‍ेशम्‌ | सुवर्णपट्टपयन्तलखचितेन्द्रोपलत्विष: ।८५९॥। 
'च्रस्तल्लक्कबरीबन्धः तयोरुत्मेक्षितों जनिः | कृष्णाहिरिव श॒ुक्लाहिं निगीय घुनरुद्विस्त्‌* ॥॥९०॥॥ 
इति स्वभावमथुराम्‌ आकृति भूबणोज्ज्वलाम्‌ । दधाने दधतुलीका कव्पवल्ण्योः स्फुररिवियों: ॥९ १॥ 
बप्रेनयोरदो रूपं जनानामतिरित्यभूत्‌ । एताभ्याँ निर्जिताः सत्य खियस्मस्थाः सुरखियः ॥९२॥ 

स ताभ्यां का तिलच्मीभ्यामिव रेजे वरोत्तमः | ते च तेन महानद्यो वाद्धिनेव 'समीयतु: ॥९३॥ 
सरूषे सद्युती कान्‍्ते ते मनो जहततुविभो: | मनोखुव इवाशेप॑ जिगीपोवेजयन्तिके ।१६४।। 

तयोरपि मनस्तेन रज्ञितं शुवनेशिना । हारयधयोरिवारक्त मशिना सध्यम्ुदुचा ॥॥8५॥ 

बहुशो भग्नमानो5पि * यत्पुरोडस्य मनोभवः । चचार।* गूढसब्चार कारण सत्र चिम्त्यताम ॥॥९६।॥ 


[8 


नूनमेन प्रकाशात्मा" व्यदूर्धु हृदिशयोध्षमः । अनज्ञता तदा भेजे सोपाया हि जिगीषव: ॥॥६७॥) 
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नहीं कर सकती थीं ॥|८७।॥ उन महादेवियोंके कान नीलकमलरूपी कर्ण-भूषणोंसे ऐसी 
शोभा धारण कर रहे थे मानो नेत्ररूपी कमत्ञोंकी अतिशय लम्बाईको परस्परमें नापना ही चाहते 
हों ॥ ८८ ॥ वे देवियाँ अपने ललाट-तट पर लटकते हुए जिन अलकोंको धारण कर रही थीं दे 
सुबरणपट्ककके किनारे पर जड़े हुए इन्द्रनील मणियोंके समान अत्यन्त सुशोभित हो रहे थे 
॥ ८६॥ जिनपरकी पृष्पमाज्ञाएं ढीली होकर नीचेकी ओर लटक रही थीं ऐसे उन देवियोंके 
केशपाशोंके विषयमें लोग ऐसी उत्प्रेत्ञा करते थे कि मानो कोई काले साँप सफेद साँथकी निगलऋर 
फिरसे उगल रहे हों॥| ९० ॥ इस प्रकार स्वभावसे मधुर और आभूषणोंसे उब्ज्बल आक्ृतिको 
धारण करनेवाली वे देवियाँ कान्तिमती कल्पलताओंकी शोभा धारण कर रही थीं। ९१॥ 
इन दोनोंके उस सुन्दर रूपको देखकर लोगोंकी यही बुद्धि होती थी कि वास्तवमें इन्होंने अपने 
आपको ख््री माननेवाली देवाज़्नाओंकी जीत लिया है ॥ ६२॥ वरोंमें उत्तम भगवान वृषभदेव 
उन देवियोंसे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो कीर्ति और लक्ब्गीसे ही शोभायमान हो रहे हों 
ओर वे दोनों भगवानसे इस प्रकार मिली थीं जिस प्रकारकी महानदियाँ समुद्रसे मिलती हैं 
॥ ६३ ॥ वे देवियां बड़ी ही रूपबती थीं, कान्तिमती थीं, सुन्दर थीं और समस्त जगत॒को जीतनेकी 
इच्छा करनेवाले कासदेवकी पताकाके समान थीं ओर इसीलिये ही उन्होंने भगवाब्‌ बृषभ- 
देवका मन हरण कर लिया था ॥ ६४॥ जिस प्रकार बीचमें लगा हुआ कान्तिमान्‌ पद्मराग 
मणि हार्यष्टियोंके मध्यमागको अनुरंजित अर्थात्‌ लाल वर्ण कर देता है उसी प्रकार उत्कट 
कान्ति या इच्छासे युक्त भगवान्‌ वृषभदेवने भी उन देवियोंके मनको अनुरंजित-प्रसन्न कर 
दिया था ॥ ९५ ॥ यद्यपि कामदेव भगवाय वृषभदेवके सामने अनेक बार अपमानित हो चुका 
था तथापि वह गुप्त रूपसे अपना संचार करता ही रहता था। विद्वानोंको इसका कारण स्वयं 
विचार लेना चाहिये | ६६।॥| मालूम होता है कि कामदेव स्पष्ट रूपसे भगवानबको बाधा देनेके 
लिये समर्थ नहीं था इसलिये बहू उस समय शरीररहित अबस्थाको प्राप्त हो गया था सो ठीक 
ही है क्योंकि विजयकी इच्छा करनेवाले पुरुष अनेक उपायोंसे सहित होते हैं--कोई न कोई 


१ नीलोत्पल्लावतंसेन प०, ल०।| २ प्रमातुमिच्छुना । ३ दधतुः॥ ४ गलितः। 
४ उद्गलन्‌ श्र०्, प०, द्‌०, स०। ६ नरोंतमा अ०, स०। ७ सज्ञमीयतुः । 
व समानरूपे । ६ पद्मरागमाणिक्येन | १० यस्मात्‌ कारणात्‌। ११ चरति स्म। एन प्रभोमा- 


हात्य॑ व्यज्यते । तत्र तयो; सौभाग्य व्यकग्यम्‌। १२ -सज्चारकारणं- आ०, प०। १३ व्यक्तस्वरूपः | 
१४ जेतुमिच्छुव । 


१७ महाएुराणुम 


अनड्ूत्वेन 'तन्‍्नूनम्‌ एनयोः अविशनू वपुः । हुर्गाश्षित इवानज्ञो विव्याथेन॑ स्वलायकेः ॥९८॥ 
वाभ्यामिति सम॑ भोगान्‌ सुन्नानस्य जगदुगुरो: । कालो महानगादेकत्णवत्‌ सततक्षणेः ॥९५९॥ 
अथान्यदा महादेवी सौधे सुप्ता यशस्वति । स्वप्नेज्पश्यन महीं अस्त मेरुं सूर्यश्ष सोडुप्स ॥॥१००॥ 
सरः सहंसमव्थिश्न चलद्वीचिकमैक्ष त। स्वप्नान्ते च व्यथुद्धासी पठन्‌ सागधनिःरुवनेः ।॥१०१॥ 
स्व विद्वुश्यस्व कल्याणि कर्याशशतभागिनि । प्रवोचसमयोध्य ते सहाब्जिन्या हतशथ्रियः ॥६०२। 
मुदे तवाम्ब भयासुः इसे स्वप्नाः शुभावहा: | सहीमेरूदधीन्द्केसरोवरपुरस्सरा: ॥१०३॥ 
नभस्सरोवरेउन्विष्य' चिरं तिमिर्शेवलम्‌ । खेदादिशधुनाभ्येति' शशिहंसोः्स्त पादपम १०४४ 
ज्योस्नांभसि चिर॑ तीत्वा ताराहंस्यो नमो ह॒दे । नून॑ निलेतुमस्तादेः शिखराण्याश्रय्नन्त्यभूः (४३०५१ 
निद्राकपायिवैनेत्रे: कोकीनां ' सेब्यंमीक्षितः । तददृष्टिद्षिचात्मेव विश्वुविच्छायतां गतः ।३३० ६॥ 
प्रयाति यामिनो यामा' निवान्वेतुं पुरोगतान्‌ । ज्योत्स्नांशुकेन संवेश्य तारासवंस्वमात्मनः ॥१०७॥ 
इतो5स्तमेति शीतांशुः इतो भारशबुदीयते । संसाररस्थेत्र वेचित्यम्‌ उपदेष्टू लमझ्ुय्॒ती ॥१०८।। 


नी न नमन 


उपाय अवश्य करते हैं ॥ ९७॥ अथवा कामदेव शरीररहित होनेके कारण इन देवियोंके शरीर में 
प्रविष्ट हो गया था और वहाँ किलेके समान स्थित होकर अपने बाणोंके द्वारा भगवान्‌को घायल 
करता था ॥ ध्८ || इस प्रकार उन देवियोंके साथ भोगोंकोी भोगते हुए जगद्शुरु भगवान्‌ वृषभ- 
देवका बढ़ा भारी समय निरन्तर होनेवाले उत्सवोंसे क्षण भरके समान बीत गया था ॥ ६६॥ 

अथानन्तर किसी समय यशस्वती महादेवी राजमहलमें सो रही थीं। सोते त्मय उसने 
स्वप्नमें अ्सी हुई प्रथिवी, सुमेर पंत, चन्द्रमा सहित सूर्य, हँस सहित सरोवर तथा चब्म्चल 
लहरोंवाला समुद्र देखा, स्वप्न देखनेके बाद मंगल्न-पाठ पढ़ते हुए बन्दीजनोंके शब्द सुनकर वह 
जाग पड़ी ॥| १००-१०१ ॥ उस समय वन्दीजन इस प्रकार मंगलन-पाठ पढ़ रहे थे कि हे दूसरोंका 
कल्याण करनेवाली ओर स्वयं सेकड़ों कल्याणोंको प्राप्त होनेवाली देवि, अब तू जाग; क्योंकि 
तू कमलिनीके समान शोभा धारण करनेवाली है-- इसलिये यह तेरा जागनेका समय है। 
भावाथे--जिस प्रकार यह समय कमलिनीके जाग्रत-विकसित होनेका है, उसी प्रकार तुम्हारे 
जागृत होनेका भी है ॥ १०२ ॥ हे मातः, पथिवी, मेरु, समुद्र, सू्, चन्द्रमा और सरोवर आदि 
जो अनेक मंगल करनेवाले शुभ स्वप्न देखे हैं वे तुम्हारे आनन्द॒के लिये हों।| १०३ ॥ हे देवि, 
यह चन्द्रमारूपी हंस चिरकाल तक आकाशरूपी सरोवरमें अन्धकाररूपी शेबालको खोजकर 
अब खेदखिन्न होनेसे ही मानो अस्ताचलरूपी व॒क्षका आश्रय ले रहा है। अर्थात्‌ अस्त हो रहा 
है ॥ १०४ ॥ ये तारारूपी हंसियाँ आकाशरूपी सरोबरमें चिरकाल तक तैरकर अब मानो 
निवास करनेके लिये ही अस्तावलकी शिखरोंका आश्रय ले रही हैं-अस्त हो रही हैं || १०४५॥ 
हे देवि, यह चन्द्रमा कान्तिरहित हो गया है, ऐसा मालूम होता है कि रात्रिके समय चक- 
वियोंने निद्राके कारण लाल बण हुए नेत्रोंसे इसे ईष्यॉके साथ देखा है इसलिये मानो उनकी 
दृष्टिके दोष से ही दूषित होकर यह कान्तिरहित हो गया है।! १०६ ॥ हे देवि, अब यह रात्रि 
भी अपने नक्षत्ररूपी धनको चॉदनीरूपी बखमें लपेटकर भागी जा रही है, ऐसा मालूम होता है 
मानो वह आगे गये हुए ( बीते हुए ) प्रहरोंके पीछे ही जाना चाहती हो ॥ १०७ ॥ इस ओर 
यह चन्द्रमा अस्त हो रहा है ओर इस ओर सूर्यका उदय हो रहा है, ऐसा जान पड़ता है मानो 


| वलीषयननयानीययनाताननत न कक कक समन 





१ वा नून- अऋ्र०, प०, स०, द०, म०, ल०। २ नित्योत्सवैः। ३ चलवीचिक- ञ०, प०, द्‌०, 
स०, स०, ल० | ४ “युरोगमाः प०। ७५ रेड्वीष्य ट०। अनुप्राप्प। ६ अमिगच्छुति। ७ अरस्त- 
गिरिदृज्षमभ। ८ तरणं इत्वा। ६ वस्तुम | १० ईष्यंया सहितम। ११ रजनी। १२ प्रहरान। 
१३ ई गतो” उदयतीत्यर्थः | 


पञ्चदर्श प्च ३३४ 


तारका गगनास्मोधौ सुक्ताफलनिभश्रियः । अरुणोर्वानलेनेमा विलीयन्ते गतत्विष: ॥१०९॥॥ 

सरिता सैकतादेव चक्रवाको रुवन्‌ रुवन्‌ | अन्विच्छुति निर्जा कान्तां निशाविरहविक्लचः ॥॥१०॥। 
अय॑ हंसयुवा हंस्था सुपुप्सति' सम॑ सति” । रणालशकलेनाओं कण्ड्यश्रन्चुलम्बिना ॥३११॥ 
अव्निनीयमितों घसे विकसत्पड्डजाननस्‌ । इतश्र म्लानिमासाद नम्रास्येयं कुझुुद़्ती ॥११२॥। 

सरखां पुलिनेष्वेताः कुश्यः कुबते इतम । युप्मन्भूपुरसंचादि” तारं॑ सथुरसेव च ॥॥१११॥ 
स्ववीडाहुत्पतन्यद कृतकोछाहलसवनाः: । अभातसज्ञलानीव पठल्तो&मी शकुन्तथः ॥॥११४॥। 
अप्रापखेणसंस्कार' “परिक्तीणदशा इमे । काश्लुकीयैस्समं दीपा यान्ति काल्लेन मन्दताम्‌ ॥११७॥। 

इतो निजशदे देदि त्वन्मड्भरलविधित्सया' । कुब्जवामनिकाप्रायः परिवारः ग्रतीच्छुति! ॥११६॥ 
विम्ुश्च शयनं तस्मात्‌ नदीपुलिनसक्निभस् । हंसीव राजहंसस्या वहलभा मानखाश्रया ॥११७॥। 
इत्युच्चेवन्दिवृन्देघु पठत्सु समयोचितम्‌ । प्रावो धिकानकध्वानेः सा विनिद्राभवच्छुनैः ॥॥११८॥ 
विम्क्तशयना चेषा कृतमज्ञलमज्जना । प्रष्दुकामा स्वदृष्टानां स्वप्नानां तत्वतः फलम्‌ ॥११९॥ 

ये संसारकी विचित्रताका उपदेश देनेके लिये ही उद्यत हुए हों। १०८॥ हे देवि, आकाशरू 
समुद्र्में मोतियोंके समान शोभायमानच रहनेवाले ये तारे सूथरुपी वड़वानलके द्वारा कान्ति- 
रहित होकर विल्लीन होते जा रहे हैं | १०६ ॥ रातभर विरहसे व्याकुल हुआ यह चकवा नदीके 
बालूके टीले पर स्थित होकर रोता रोता ही अपनी प्यारी ल्लवी चकवीको दूँढ़ रहा है ॥ ११०॥ 
हे सति, इधर यह जवान हंस चोंचमें दबाये हुए छूणाल-खण्डसे शरीरको खुजलावा हुआ हंसीके 
साथ शयन करना चाहता है। १११ ॥ हे देवि, इधर यह कमलिनी अपने विकसित कमल 
रूपी मुखको धारण कर रही हैं और इधर यह छुमुदिनी मुरकाकर नश्नसुख हो रही है, अथोत्‌ 
मुरमाये हुए कुझुदको नीचा कर रही है।॥ ११२॥ इधर तालाबके किनारों पर ये कुरर पक्षियोंकी 
द्धियां तुम्हारे नूपुरके समान उच्च और मधुर शब्द कर रही है ॥ ११३॥ इस समय ये पक्षी 
कोलाहल करते हुए अपने अपने घोंसलोंसे डड़ रहे हैं और ऐसे जान पड़ते हैं मानो प्रातःकाज्का 
मंगल-पाठ ही पढ़' रहे हों॥ ११४७।॥ इधर प्रातःकाज्का समय पाकर ये दीपक कंचुकियों 
( राजाओंके अन्‍न्तःपुरमें रहनेवाले वृद्ध या नपुंसक पहरेदारों) के साथ साथ ही मन्दताको 
प्राप्त हो रहे है क्योंकि जिस प्रकार 5चुकी छ्वियोंके संस्कारसे रहित होते हैं. उसी प्रकार दीपक 
भी प्रातःकाल होने पर ख्रियोंके द्वाराकी हुई सजावटसे रहित हो रहे हैं और कंचुकी जिस प्रकार 
परिक्षीण दशा अर्थात्‌ वृद्ध अवस्थाको प्राप्त होते हैं उसी प्रकार दीपक भी परिज्ञीण दशा अर्थात्‌ 
ज्षीण बत्तीवाले हो रहे हैं | ११४ ॥ हे देवि, इधर तुम्हारे घरमें तुम्हारा मंगल करनेको इच्छासे 
यह कुब्जक तथा बामन आदिका परिवार तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा है।। (१६ ॥ इसलिये जिस 
प्रकार मानसरोबर पर रहनेवाली, राजहंस पक्षीकी प्रिय वलल्‍्लभा-हंसी नदीका किनारा छोड़ 
देती है उसी प्रकार भगवान्‌ वुषभदेवके मनमें रहनेवाली और उनकी प्रिय वल्लभा तू भी 
शबय्या छोड़ ॥ ११७॥ इस प्रकार जब वंदीजनोंके समूह जोर जोरसे मंगत्न-पाठ पढ़ रहे थे तब 
वह यशस्वती महादेवी जगानेवाले दुन्दुभियोंके शब्दोंसे धीरे धीरे निद्रारहित हुई--जाग उठी 
॥ ११८॥ और शब्या छोड़कर प्रातःकालका मंगलस्नान कर प्रीतिसे रोमांचितशरीर हो 
अपने देखे हुए स्वप्नोंका यधाथ फल पूछनेके लिये संसारके प्राशियोंके हृदयबर्ती अंधकारको 





१ सूर्यसारथि; । २ कूजन कूजन्‌। ३ विहछः । ४ शयितुमिच्छुति | ४. भो पक्तिते । ६ उत्तोशाः | 
'उत्कोशकुररी समी” इत्यमिघानातू । ७ रुतिमू प०। ८ सहशम्‌। ६ स्लीसम्बन्धि। १० परिक्षीण- 
वर्तिका । परिनष्टवयस्काः। ११ विधावु्मिच्छया। १२ पश्यति । आगच्छुति वा तिष्ठति बा। 
१३ रजश्र उसय राजहंसस्य च [राजहंसाध्तु ते चच्चूचरणे: लोहितेः सिता। |! इत्यमरः] 


३३ महापुराशुम 


प्रीतिकण्टकिता तेजे पद्चिनीवाक्कमुद्गरचम । प्राणनाथं जगस्माणिस्वान्तध्वान्तबुदं विभुम््‌ ॥१२०।। 
तमुपेत्य सुखासीना स्वोचिते भद्वविष्टरे । लक्ष्मीरिव रुचि भेजे भलु र+ णंवर्त्तिनी ॥१२११ 

सा पतव्ये* स्वप्नभार्ल ता यथादर्श न्‍्यवेदयत्‌ । विध्यचक्षुरसो देवः स्तस्फलानीत्यक्षापत्र ।३२२॥। 
व्व॑ देवि पश्रमाप्तासि' गिरीर्वात्‌ चक्रर्वात्तनम्‌ । तस्य अतापितामक्कः शास्तानदुः कान्तिसम्पदस ॥ १२३१ 
सरोजाज्षि सरोदष्टेः असी पड्जवा सिनीस । वोढा ब्यूढोरसा पुण्यलक्ष णाज्ितविश्वहः ॥॥१२४॥) 
महीग्रसनतः क्ृत्य्नां महीं सागरवाससभ्‌ । प्रतिपालयिता देवि विश्वराद्‌ तब पुत्रकः ॥१२७॥। 
सागराबरमा ज़रोडसी तरिता जन्मसागरम । ज्यायास्पुत्रशतस्यायम इच्चाकुकुलनन्दनः ।।१२९६॥ 
इति भ्रुत्वा वचो भतु: सा तदा प्रमदोदयात्‌ । वद्े जलपेवेला यथेन्दी समुदेष्यति ॥१२७॥ 
ततः सर्वाथसिद्धिस्थों थोससो व्याप्रचरः सुरः । सुवाहुरहमिन्द्रो5त: चुत्वा तदहभमावसत्‌ ॥१२८॥ 
सा गर्भमवहद्‌ देवी देवादू दिव्यानुभावजम्‌ । येन नासहतावकल्ल सम्यक्रादन्तमम्बरे ॥१२५९।॥ 
सापश्यत्स्वमुखच्छायां वीरसूरसिदपणे । तत्र आतोपिकीं स्वां च छाया नालोढ सानिनी ॥१३०॥॥ 
अन्तवत्नीमपश्यत्‌ तां पतिशत्युकया दशा । जलगर्भाशिवाग्भोदमात्नां काले शिखावलः ॥१३३१॥। 
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दूर करनेवाले अतिशय प्रकाशमान ओर सबके श्वामी भगवान वृषभदेवके समीप उस प्रकार 
पहुँची ज्ञिस प्रकार कमलिनी संसारके मध्यवर्ती अन्धकारकों नष्ट करनेवाले और अतिशय 
प्रकाशमान्‌ सू्के सन्‍्मुख पहुँचती है ॥११६-१५०॥ भगवान्‌के समीप जाकर वह महादेवी अपने 
योग्य सिंहासन पर सुखपूर्षक बैठ गई उस समय महादेवी साज्षात्‌ लक्ष्मके समान सुशो 
भित हो रही थी ॥ १२१ ॥ तदनन्तर, उसने रात्रिके समय देखे हुए समस्त स्वप्न भगवानसे 
निवेदन किये ओर आदि कह्ार-रूपी दिव्य नेत्र धारण करनेवाले भगवानूने भी नीचे लिखे 
अनुसार उन स्वप्नोंका फल कहा कि ॥ १२२ ॥ हे देवि, स्वप्नोंमें जो तूने सुमेर पकत देखा है 
उससे मालूम होता है कि तेरे चक्रवर्ती पुत्र होगा | सूथ उसके प्रतापको और चन्द्रमा उसकी 
कान्ति रूपी सम्पदाकों सूचित कर रहा है ॥ १२३ ॥ हे कमलनयने, सरोवरके देखनेसे तेरा 
पुत्र अनेक पवित्र लक्षणोंसे चिह्नितशरीर होकर अपने विस्तृत बक्ष/स्थल पर कमलवासिनी-- 
लक्ष्मीको धारण करनेवाला होगा ॥ १२४ ॥ हे देवि, प्रधिवीका अश्सा जाना देखनेसे मालूम होता 
है कि तुम्हारा वह पुत्र चक्रवर्ती होकर समुद्ररूपी बल्चककी धारण करनेवाली समस्त प्रथिवीका 
पालन करेगा || १२९५।॥ और समुद्र देखनेसे प्रकट होता है कि वह चरमशरीरी होकर संसार- 
रूपी समुद्रको पार करनेवाला होगा । इसके सिवाय इच्चाकु बंशको आनन्द देनेवाल्ा वह पुत्र 
तेरे सौ पुत्रोंमें सबसे ज्येष्ठ पुत्र होगा। १२६॥ इस प्रकार पतिके बचन सुनकर उस समय 
बह देवी हषके उदयसे ऐसी वद्धिको प्राप्त हुई थी जैसी कि चन्द्रमाका उदय होने पर समुद्रकी 
बेला वद्धिको प्राप्त होती है ॥ १२७॥ 
तद्नन्तर राजा अतिगृद्धका जीब जो पहले व्याप्र था, फिर देव हुआ, फिर सुबाहु हुआ 
ओर फिर सर्वाथसिद्धिमें अहमिन्द्र हुआ था वहांसे च्युत होकर यशसरवती महादेवीके गर्भ में 
आकर निवास करने ल्गा॥१२८। वह देवी भगवान्‌ वृषभदेवके दिव्य प्रभावसे उत्पन्न हुए 
गर्भकी धारण कर रही थी। यही कारण था कि वह अपने ऊपर आकाशमें चलते हुए सूयको 
भी सहन नहीं करती थी॥१२६॥ बीर पुतन्रकों पेदा करनेवाली वह देवी अपने मुखकी कान्ति 
तलवाररूपी द्षणमें देखती थी ओर अतिशय मान करनेवाली वह उस तलवारमें पड़ती हुई 
अपनी प्रतिकूल छायाकों भी नहीं सहन कर सकती थी ॥१३०॥ जिस प्रकार वर्षाका समय 
आनेपर मयूर जलसे भरी हुई मेघमालाको बड़ी ही 5त्सुक दृष्टिसे देखते हैं उसी प्रकार भगवान्‌ 


९१ पुरषाय। २ अवधिज्ञानदृष्ट!। ३ लुणि। लब्धा भविष्यसि। ४ विशालम्‌ | 
४ सागरवासनामु ब० | ६ ग्रतिकूलाम। ७ मयूर। । 





पशञश्चदर्श पर्च ३३७ 


र्नग्भव सा भूसि: फलगर्भेव वहलरी । तेजोगर्मेब दिक्पाची नितरां रुचिमानशे' ॥१३२॥। 

सा मन्‍्दं गमनं भेजे सणिकृध्टिमभूमिषु । हंसीव नूपुरोदारशिक्षानैमक्ुभाषिणी ॥॥३३॥ 
सावष्टम्मपदन्यासेः: सुद्रयन्तीव सा घराम । स्वभुक्त्ये मन्‍्धरं यातम्‌ अभजन्‌ मणिभूमिषु ।११३४॥। 
उदरेउस्या वल्लीभक्नो नाइइयत यथा पुरा । अभु्ज तत्सुतस्येव दिग्जयं सूचयन्नसी ॥११४५॥ 

नीलिमा तत्कुचापाग्रम आस्पृशद्‌ गर्भसंभवे । गर्भस्थोडस्था: सुतोःन्येषां निर्देहेन्नू नमुन्नतिम्‌ ॥१३६॥ 
दोहदं परमोदा लम आहारे सन्दिमा रुचे:। सालस गतसायासात' लस्ताकु शयन भुवि ॥१३७।॥। 
मुखमापाणडु गण्डान्तं वीक्षणं' सालसेशितम्‌ । आपादलाधर' वबत्न झत्स्नायुरमि गन्धि च ॥॥१३८।॥। 
इत्यस्था गर्भचिह्लानि मनः पत्युररक्षयन्‌ । बधुधे च शनेर्गर्सों द्विषच्छुक्तीररल्जयन्‌ ॥१३९। 
नवमासेध्वतीतेयु तदा सा सुषुवे सुतम्‌ । प्राचीवाक्क स्फुरत्तेज:परिवेष॑' महोदयम्‌ ॥३४०॥ 

शुभे दिने शुभे छूग्ने योगे' दुरुदुराह्यये । सा आासोष्ट  सुताप्नण्य॑ स्कुरत्साश्राज्यलक्षणस्‌ ॥१४१॥ 
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वृषभदेव भी उस गर्भिणी यशरवती देवीको बड़ी ही उत्सुक दृष्टिसे देखते थे ॥१३१॥ वह 
यशर्बती देवी; जिसके गर्भमें रत्न भरे हुए हैं. ऐसी भूमिके समान, जिप्तके मध्यमें फल्न लगे हुए 
हैं ऐसी बेलफे समान, अथवा जिसके मध्यमें सूयरूपी तेज छिपा हुआ है ऐसी पूष दिशाके 
समान अत्यन्त शोभाको प्राप्त हो रहो थी ॥१३९। वह रत्नखचित प्रूथिवीपर हंसीकी तरह 
नूपुरोंके उदार शब्दोंसे मनोहर शब्द करती हुई मन्द मनन्‍्द गमन करती थी ॥१३३॥ मणियोंसे 
जड़ी हुई जमीनपर स्थिरतापूर्वक पेर रखकर मन्द्गतिसे चलती हुई वह यशस्वतती ऐसी जान पड़ती 
थी मानो प्रथिवी हमारे ही भोगके लिये है ऐसा मानकर उसपर मुहर ही लगाती जाती थी ॥१३४॥ 
उसके उद्दरपर गर्भावस्‍थासे पहलेकी तरह ही गर्भावस्‍थामें भी बल्लीमंग अर्थात्‌ नाभिसे नीचे 
पड़नेवाली रेखाओंका भंग नहीं दिखाई देता था ओर उससे मानो यही सूचित होता था कि 
उसका पुत्र अभंग नाशरहित दिग्विजय प्राप्त करेगा (यद्यपि स्न्रियोंके गर्भावस्‍्थामें डद्रकी वृद्धि 
होनेसे बलीभंग हो जाता है परन्तु विशिष्ट ली होनेके कारण यशस्बतीके बह चिह्न प्रकट नहीं 
हुआ था) ॥१३५४॥ गर्भधारण करनेपर उसके स्तनोंका अग्रभाग काला हो गया था और उससे 
यही सूचित होदा था कि उसके गर्भमें स्थित रहनेवाला बालक अन्य-शत्रुओओंकी उन्नतिको अवश्य ही 
जला देगा--नष्ट कर देगा ॥१३६॥ परम उत्कृष्ट दोहला उत्पन्न होना, आहारमें रुचिका मन्द पड़ 
जाना, आलस्य सहित गमन करना, शरीरको शिथित्ञ कर जमीनपर सोना, मुखका गाल्ों तंक 
कुछ कुछ सफेद हो जाना, आल्स भरे नेत्नोंसे देखना, अधरोष्ठका कुछ सफेद ओर लाल होना, 
ओर मुखसे मिट्टी-जैसी सुगंध आना । इस प्रकार यशरवतीके गर्भके सब चिक्त भगवान्‌ ब्षभ- 
देवके मनको अत्यन्त प्रसन्न करते थे और शत्रुओंकी शक्तियोंकोी शीघ्र ही विजय करता हुआ वह गर्भ 
धीरे धीरे बढ़ता जाता था ॥१३७-१३६॥ जिसका मण्डल देदीप्यमान तेजसे परिपूर 
है और जिसका उदय बहुत ही वड़ा है ऐसे सूथको जिस प्रकार पूर्व दिशा उत्पन्न करती है उसी 
प्रकार नौ महीने व्यतीत होनेपर उस यशरवती महादेवीने देदीप्यमान तेजसे परिपूर्ण और 
महापुण्यशाल्री पुत्रको उत्पन्न किया |१४०॥ भगवान्‌ बृषभदेवके जन्म समयमें जो शुभ दिन, 
शुभ लग्न, शुभ योग, शुभ चन्द्रमा और शुभ नक्षत्र आदि पड़े थे वे ही शुभ दिन आदि उस 
समय भी पड़े थे, अर्थात्‌ उस समय, चैत्र कृष्ण नवसीका दिन, मीन लग्न, त्रक्मयोग, धन राशिक। 
चन्द्रमा और उत्तराषादनक्षत्र था। उसी दिन यशस्वती महादेवीने सम्रादके शुभ लक्षणोंसे 

१ -मानसे प०, झऋ०, ल० | २ ग़मनम। -यात॑ मशिकुट्टिमभूमिधु म०, ल०। ३ शअहसमेव॑- 
मन्ये । ४ गतमायासीत्‌ प०, द०, छ० । ५ वीक्षितं साल्सेक्षएम्‌ १०, श्र०, द०, स०, छ। ६ परिवेष- 
महोदयम्‌ अर०, प०, स०| ७ योगेन्दुमपुराहये प०, मं०, द" । योगे घुस्धुराहये अ०, स०। 
८ प्रासोष्ट म०, प०, ल० | 

दे 





श्द महाधुराणम्‌ 


आशिध्य प्थिवीं दोभ्यां थदलसाबुदप्यत । ततो5स्य सावेभौसत्व॑ जगुनेंसित्तिकास्तदां ॥१४२॥। 
सुतेन्दुनातिसोम्येन व्यद्युतच्छुवेरीव सा । बालाक्केण पितुश्रासीदु दिवसस्येव दीप्तता ॥॥१४१३॥ 
पितामहों च तस्यामू अमोदं परसीयतु:। यया सबेको जरूधिः उदये शशिनशशिशो: ॥१४४॥ 

तां तदा वधयामासुः पुण्याशीमिः पुरन्श्रिकाः । सुर्ख प्रसूष्व पुत्राणां शतमित्यधिकोत्सव: ।१४७॥। 
तदानन्दमहाभेय: प्रहताः कोणकोटिभि: । दृध्वनुध्वनदम्भोद्गभीरं नृपमन्दिरे ॥१४६॥ 
तुटीपटहमललय्यें: पणवास्तुणवास्तदा । सशह्ुकाहलास्तालाः अमदादिव सस्वनुः ॥१४७॥ 

तदा सुरभिरम्लानिः अपतत्‌ कुसुमोत्करः | दिवो देवकरोन्मुक्तो अमद्श्रमरसेवितः ॥॥१४८॥ 
सदुमेन्दममन्देन मन्दाररजसा ततः । ववो अवाबा' रजसाम्‌ अप्छुटाशिशिरों सरुत्‌ ॥॥१४६॥ 
जयेत्यमाजुपी वाक्‍्च जजम्भे पथि वाम्मंचाम्‌। जीवेति दिक्षु दिव्यानाँ' बाचः प्रथिरे भ्ुशस्‌ ॥३७०।॥॥ 
चर््मानलयेनूत्तम्‌ आरप्सत जिताप्सर: । नत्तेक्यः सुरनत्तेक्यो 'यकामिहेलया जिताः ॥१७१॥ 
उरवीध्यल्तदा रेजः चन्द॒नाग्भशछुटोशिता: । कृतामिद्षशोभामिः प्रहसन्त्यो द्िवः अयस ।॥१५२॥ 
र्नतोरणविन्थासाः उुरे रेजुगृंहे यृदे । इन्द्रचापतडिद्वल्ली 'ललितं दधतो5$म्बरे ॥११५३॥ 


| ००नकमामीर 


जचिनलललज++ 





शोभायमान्र ज्येष्ठ पुत्र उत्पन्न किया था ॥१४१॥ वह पुत्र अपनी दोनों भुजाओंसे प्रथिवीका 
आलिंगन कर उत्पन्न हुआ था इसलिये निमित्तज्ञानियोंने कहाथा कि वह समस्त प्रथिवीका 
अधिपति- अथोत्‌ चक्रवर्ती होगा ॥१४२॥ बह पुत्र चन्द्रमाके समान सौम्य था इसलिये 
माता-यश्रवती उस पुत्ररूपी चन्द्रमासे राज्रिके समान सुशोभित हुई थी, इसके सिवाय वह पुत्र 
प्रातःकालके सूयके समान तेजस्वी था इसलिये पिता-भगवान्‌ वृषभदेव उस बालकरूपी सूयसे 
द्निके समान देदीप्यमान हुए थे ॥१४३॥ जिस प्रकार चन्द्रमाका उदय होनेपर अपनी बेला 
सहित समुद्र हषको प्राप्त होता है उसी प्रकार पुत्रका जन्म होनेपर उसके दादा और दादी अथोत्‌ 
महारानी मरुदेवी और महाराज नाभिराज दोनों ही परम हरषको प्राप्त हुए थे ॥१४७४॥ उस 
समय अधिक हृषित हुईं पतिएत्रवती ख््ियाँ 'तूं इसी अकार सैकड़ों पुत्र उत्पन्न कर! इस अकारके 
पविन्न आशीर्वादोंसे उस यशरवती देवीको बढ़ा रही थीं ॥१४५॥ उस समय राजमन्दिरमें 
करोड़ों दण्डोंसे ताड़ित हुए आनन्दके बड़े बड़े नगाड़े गरजते हुए भेघोंके समान गम्भीर शब्द 
कर रहे थे।|१४६॥ तुरही, इुन्दुभि, कल्लरी, सहनाई, सितार, शंख, काहल और ताल आदि 
अनेक बाजे उस समय मानो हर्षते ही शब्द कर रहे थे--बज रहे थे ॥१४७॥ उस समय 
सुगन्धित, विकसित, अ्मण करते हुए भौंरोंसे सेवित और देवोंके हाथसे छोड़ा हुआ 
कूलोंका समूह आकाशसे पढ़ रहा था-- बरस रहा था ॥१४८॥ कल्पबृत्षके पुष्पोंकी 
भारी परागसे भरा हुआ, धूलिको दूर करनेबाला और जलके छींटोंसे शीतल हुआ 
सुकोमल वायु मन्द मन्द बह रहा था ॥१४९॥ उस समय आकाशमें जय जय इस प्रकारकी 
देवोंकी वाणी बढ़ रही थी और देवियोंके 'चिरंजीब रहो? इस ग्रकारके शब्द समस्त दिशाओंमें 
अतिशय रूपसे विस्तारको प्राप्त हो रहे थे ॥४०॥ जिन्होंने अपने सौन्दर्यसे अप्सराओंको 
जीत लिया है और जिन्होंने अपनी नृत्यकतासे देवॉकी नर्तकियोंको अ नायास ही पराजित कर 
दिया है ऐसी नृत्य करनेबाली स्रियाँ बढ़ते हुए तालके साथ नृत्य तथा संगीत प्रारम्भ कर रही 
थीं।१५१॥ उस समय चन्दनके जलसे सींची गई नगरकी गलियाँ ऐसी सुशोभित हो रही 
थीं मानो अपनी सजाबढके द्वारा ख्वरगंकी शोभाकी हँसी ही कर रही हों ॥ १५२ उस समय 
आकाशमें इन्द्रधनुष ओर बिजलीरूपी लवाकी सुन्द्रताको धारण करते हुए रह्ननिर्मित तोरणोंको 


१ रजतामपनेता। २ देवानामू। ३ क्रियाविशेषणम्‌ | ४ यामिः नर्तकीमिः | ४ शोभाम | 
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पञ्चदर्श प्चे 


कृतरड्राबलौ रत्नचूणेंभूंमी महोद्राः । कुम्मा दिस्ण्मया रेजुः री क्माब्जपिहितानना: ॥७७॥ 
तस्मिन्नुपोत्सवे सासीत पुरी सर्वेव सोत्सवा। यथाब्धिवृद्धो संबृद्धि याति वेलाओिता नदी ॥॥१५५॥। 
न दीनोअभूत्तदा कश्रित्‌ नदीनोदकभूयसीम्‌ । दानधारां इपेखेसे झुक्तथार' प्वर्षति ॥३५६॥ 

इति अमोदसुत्पाद्य पुरे सानन्‍तःपुरे परम । इृषभाद्रसोी बालः प्रालेयदुतिरुययों ॥$५७॥। 

प्रमोद 'भरतः ग्रेमनिभरा बन्धुता' तदा । तमाहद्धरतं भावि समस्तभरताधिपम्‌ ॥॥१५८॥ 

तन्नाम्ना भारत॑ दर्षमिति हासीजनास्पदम । हिमादेरासमुद्राच्न क्षेत्र चक्रद्वतामिंदम ।॥१५९॥ 

स तन्‍्वन्परमानन्दं बन्घुता कुमुदाकरे । ध्ुन्चन्‌ वेरिकुलध्वान्तम अद्ृधद्‌ बारूचन्द्रमा: ॥१६०॥ 
स्त“नन्धयन्नसौ मातुः स्तन्‍यं गण्डूषितं मुहुः । समुद्विर्न्‌ यशों दिल्लु विभजन्निव दिद्युते ॥१६१॥ 
स्मितेश्च हसितैसुग्घे:ः सपणेमंणिभूमिषु । “मनन्‍्मनालपितेः पिनत्रोः स सम्प्रीतिमजीजनत्‌ ॥॥१६२॥ 
तस्य व॒द्धावभूद्‌ वद्धिः गुणानां सहजन्मनाम्‌। “नूनं ते तस्य सोदयो:  तद्दृद्ध्यनुविधायिनः ॥॥१ ६३१ 
अन्नप्राशनचौलोपनयनादीननुक्रमात्‌ । क्रियाविधीन्विधानज्ञ: सष्टेवास्य निरष्टवान्‌ ॥१६४॥। 

ततः क्रमभुवो बाल्यकौमारान्तभुवों मिदाः । सो5्तीत्य यौवनावस्थां आपदानन्दिनीं दशाम्‌ ॥३६७॥ 


सुन्दर रचनाएँ घर घर शोभायमान हो रही थीं ॥१४३॥ जहाँ रब्नोंके चूणंसे अनेक प्रकारके 
रंगावलियोंकी रचना की गई है ऐसी भूमिपर बड़े बड़े उद्रवाले अनेक सुबर्णकलश रखे हुए 
थे। उन कलशोंके मुख सुबर्णकमलोंसे ढके हुए थे इसलिये वे बहुत ही शोभायमान हो रहे 
थे ॥१४४॥ जिस प्रकार समुद्रकी वृद्धि होनेसे उसके किना रेकी नदी भी बृद्धिको प्राप्त हो जाती 
है उसी प्रकार राजाके घर उत्सव होनेसे वह समस्त अयोध्या नगरी जउत्सवसे सहित हो रही 
थी ॥१५४॥ उस समय भगवान्‌ वृषभदेवरूपी हाथी समुद्रके जलके समान भारी दानकी धारा 
(सुवर्ण आदि बस्तुओंके दानकी परम्परा, पक्तमें- मद जलकी धारा) बरसा रहे थे इसलिये 
वहाँ कोई भी दरिद्र नहीं रहा था ॥१५६॥ इस प्रकार अन्तःपुर सहित समस्त नगरमें परम 
आनन्दुको उत्पन्न करता हुआ वह बालकरूपी चन्द्रमा भगवान्‌ वृषभदेवरूपी उद्याचलसे उदय 
हुआ था ॥१४७॥ उस समय प्रेमसे भरे हुए बन्घुओके समूहने बड़े भारी हष से, समस्त भरत 
क्षेत्रके अधिपति होनेवाले उस पुत्रकों भरत” इस नामसे पुकारा था ॥१४८॥ इतिहासके जानने- 
वालोंका कहना है कि जहाँ अनेक आय पुरुष रहते हैं ऐसा यह हिमवत्‌ पर्बतसे लेकर समुद्र पर्य- 
न्‍्तका चन्रवर्तियोंका क्षेत्र उसी भरत? पुत्रके नामके कारण भारतवष रूपसे प्रसिद्ध हुआ है ॥१४६॥ 
वह बालकरूपी चन्द्रमा भाई-बन्धुरूपी कुमुदोंके समूहमें आनन्दको बढ़ाता हुआ और शबत्रुओंके कुल- 
रूपी अन्धकारको नष्ट करता हुआ बढ़ रहा था॥१६०॥ माता यशस्व॒तीके स्तनका पान करता हुआ 
वह भरत जब कभी दूधके कुरलेको बार बार उगलता था तब वह ऐसा देदीप्यमान होता था मानो 
अपना यश ही दिशाओंमें बाँट रहा हो ॥१६१॥ वह बालक मन्द मुसकान, मनोहर हास, मणि- 
मयी भूमिपर चलना और अव्यक्त मधुर भाषण आदि लीलाओंसे माता पिताके परम हृषको 
उत्पन्न करता था ॥१६२॥ जैसे जेसे वह बालक बढ़ता जाता था बैसे वैसे ही उसके साथ साथ उत्पन्न 
हुए- स्वाभाविक गुण भी बढ़ते जाते थे, ऐसा मालूम होता था मानो वे गुण उसकी सुन्दरता 
पर मोहित होनेके कारण ही उसके साथ साथ बढ़ रहे थे ॥१६३॥ विधिको जाननेवाले भगवान 
बृषभदेवने अनुक्रमसे अपने उस पुत्रके अन्नप्राशन (पहिली बार अन्न खिलाना ), चौल 
( मुंडन ) ओर उपनयन ( यशज्लोपवीत ) आदि संस्कार स्वयं किये थे॥ १६४ ॥ तदनन्तर उस 
भरतने क्रम कमसे होनेबाली बालक और कुमार अवस्थाके बीचके अनेक भेद व्यतीत कर 


१ इझतरज्ञावली श्र०, प०, स०, द०, म०, ल०। २ हेमकमल। ३े दरिंद्रश। ४ समुद्रोदकम । 
५ प्रमोदातिशयात्‌ । ६ बन्धुसमूह$ | ७ इहकाले। ८ पिबन। ६ क्ञीरम। १० अ्व्यक्तवचनेः | 
११ इब। १२ सहोदरा; । सोन्दर्यात्‌ म०, ल० | 
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तदेव 'पैठक यात॑ सदाक्रान्तत्रियिष्टपम्‌ । तदेदास्थ वषुर्दीप्त तदेव हसितं स्मितम्‌ ।॥१६९॥ 
व वाणी कला सैव सा विद्या सैत च थुतिः। तदेव शीरू विज्ञानं सर्वमस्य तदेव तत्‌ ॥१६७॥। 
इति तन्मयतां प्रा पुत्र दृष्टा तदा प्रजा:। आत्मा वे पुत्रनामासीद्‌ अध्यगीषत सूबृतम ॥१६८॥ 
पित्रा* व्याख्यातरूपादिगुण: मत्यक्षमन्मथः । स सम्मतः सतामासीत्‌ स्वैग्ुणेरात्निं गामिकेः ।॥१६९॥ 
'सनोम॑नो5पयन मीतौ मनुरेबोहतः सुतः । मनो सनोभवाकारः प्रजानामध्युवास सः ॥३७०।॥। 
जयलक्ष्य्यानपायिन्या वषुस्तस्यातिभास्वरम । पुक्षीकृतमिवेकत्र च्षात्रं तेजो विदिय्ुते ॥७१॥ 
दिव्यमानुषतामस्य व्यापयहपुरूजितस्‌ । तेजोमयेरिवारब्धम अजुभिव्यद्युतत्तराम्‌ ॥१७२॥ 
तस्पोत्तमा ड्रमुत्त ड्रमोलिरलांशुपेशलम्‌ । सचूलिकमिवाद्रीन्द्रशिखरं भ्शमचुतत्‌ ॥१७३॥ 
क्रमोन्‍नतं सुवत्तत्व शिरोपह्स्य रुहचेतराम्‌ । धात्रा निवेशितं दिव्यम्‌ आतपत्रसिव श्रियः ॥१७४॥ 
शिरोष्स्याकुश्चित स्निग्धविन्ोसेक जमूझ्जम्‌ । विनीलरत्नविन्यस्त शिरखाणभमिवारुचत्‌ ॥१७५॥ 
ऋष्ची मनोदच.कायवत्तिसुद्वहतः प्रभो: । केशान्तानलिसड्राशान्‌ भेजे कुटिलता परस्‌ ॥१७६॥। 
स्मेर' दक्‍्त्रारठु्ज तस्य दशावाभीषुकेसरम्‌ । बसी सुरभिनिःश्वासपवनाहुतघट्पदम्‌ ॥३७७॥। 
नेत्रोंकी आनन्द देनेवाली युवावस्था प्राप्त की ॥ १६५४ ॥ इस भरतका अपने पिता भगवान्‌ वृषभ 
देवके समान ही गमन था, उन्‍्हींक़रे समान तीनों लोकोंका उल्लंघन करनेवाला देदीप्यमान शरीर 
था ओर उन्हीके समान सन्द हास्य था | १६६॥ इस भरतकी वाणी, कला, विद्या, युति, 
शील और बिज्ञान आदि सब कुछ वही थे जो कि उसके पिता भगवान्‌ वृषभदेवके थे ॥१६७॥ 
इस प्रकार पिताके साथ तन्मयताको प्राप्त हुए भरत-पुत्रको देखकर उस समय प्रजा कहा करती 
थी कि पपिताका आत्मा ही पुत्र नामसे कैहा जाता है? [ आत्मा वे पुत्रनामासीद ] यह बात 
बिलकुल सच है| १६८।। स्वयं पिताके द्वारा जिसके रूपादि गुणोंकी प्रशंसा की गई है जो 
साज्ञात्‌ कामदेवके समान है. ऐसा वह भरत अपने मनोहर गुणोंके द्वारा सब्बन पुरुषोंको बहुत 
ही मान्य हुआ था | १६६ ॥ वह भरत पन्द्रहर्वें मनु भगवान वृषभनाथके मनको भी अपने 
प्रमके आधीन कर लेता था इसलिये लोग कहा करते थे कि यह सोलहवबाँ मनु ही उत्पन्न हुआ 
है ओर वह कामदेवके समान सुन्दर आकारवाला था इसलिये समस्त प्रजाके मनमें निवास 
किया करता था ॥ १७० || उसका शरीर कभी नष्ट नहीं होनेवाली विजयलक्मीसे सदा देदीप्य- 
मान रहता था इसलिये ऐसा सुशोभित होता था मानों किसी एक जगह इकट्ठा किया हुआ 
ज्षत्रियोंका तेज ही हो ॥ १७१ ॥ यह कोई अलोकिक पुरुष है! [ 'मनुष्य रूपधारी देव है? ] 
इस बातको प्रकट करता हुआ भरतका बल्लिष्ठ शरीर ऐसा शोभायमान होता था मानो वह तेज 
रूप परमाणशुओंसे ही बना हुआ हो ।| १७२ ॥ अत्यन्त ऊँचे मुकुटमें लगे हुए रत्नोंकी किरणोंसे 
शोमायमान उसका मस्तक चूलिका सहित मेरुपबतकी शिखरके समान अतिशय शोभायमान 
होता था ।। १७३ ॥ क्रम क्रमसे ऊँचा होता हुआ उसका गोल शिर ऐसा अच्छा शोभायमान 
होता था मानो विधाताने [ वक्ष:स्थल पर रहनेवाली ] लक्ष्मीके लिये ज्ञत्र ही बनाया हो 
॥ १७४ ॥ कुछ कुछ टेढ़े, स्निग्घ, काले ओर एक साथ उत्पन्न हुए केशोंसे शोभायमान उसका 
मस्तक ऐसा जान पड़ता था मानो उसपर इन्द्रनील मणिकी बनी हुई टोपी ही रखी हो 
॥ १७५ ॥ भरत अपने मन वचन कायकी प्रवृत्तिको बहुत ही सरल रखता था इसलिये जान 
पड़ता था कि उनकी कुटिल्ता उसके अ्रमरके समान काले केशोंके अन्त भागमें ही जाकर रहने- 
लगी ॥ १७६ ॥ दाँतोंकी किरणें रूपी केशरसे सहित और सुगन्धित श्वालोच्छासकी पवनके द्वारा 
अमरोंका आह्ान करनेवाला उसका प्रकुल्लित मुखकमल बहुत ही शोभायमान होता था ॥१७७॥ 
१ पितृसम्बन्धि। २ गमनम। ३ पितृस्वरूपताम। ४ पित्रा सह। ५ -रामिरामकेः आ०, प०, 
स०, <०।| ६ पुरोः। ७ ईंपद्रक्त । ८ थुगपज्जातम । हस्वोन्नतरहिता इत्यथं: । ९ रचितम्‌ । 
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मुखमस्य सुखाछोकम्‌ अखण्डपरिभ्रणडलम्‌ ; शशाह्रमण्डलस्याधात्‌ लक्ष्मी मक्ष शकान्तिकम्‌ ।॥१७०८॥ 
कर्णाभरणदी प्रांशु परिवेपेण दिद्युते । सुखेःदुश्स्‍्य दन्तोख चन्द्रिकाममितः किरन्‌ ॥॥१७१९। 

रथ दीपिदिधों कानितः विकासश्र महोत्पले । इति व्यस्ता' शुशाः प्रापु: तदास्ये 'सहयोगिताम्‌ ॥॥३4०॥ 
शशी परिक्षयी पद्म. सह्भोच यात्यलुक्षपस । सदाविकासि पूर्णश्न तस्मझुखं क्वोपमीयते ॥१८१॥ 

जित॑ सदा विकालिन्या तन्युखाव्जस्य शोभया । प्रस्थितं वनवासाय” सन्ये वनजमुज्ज्वलम्‌' ॥१<4२॥ 
'“पद्चचन्धोचितस्यास्य लकाटस्था हतच्चतेः । तिग्माशोर शवों नू् * विनिर्माणाहुतां गताः ॥$८३३॥ 
विल्लोक्य विललत्कान्ती तत्कपोलो हिमद्युति: । स्वपराजयनिर्वेदाद्‌ गतः शह्ले कलड्विताम्‌ ॥१८७१। 
अआूलते ललिते तस्य लीलां दधतुरु/जताम्‌ । वेजयन्त्यादिवोत्क्षिप्ते मदनेन जगजये ३८७) 
मुखप्ा हु णपुष्पोपहारः शारित *द्दसुखः । नेन्रोत्पलविकासो5स्थ पप्मथे मथयन्‌ मुद्स्‌ १ ८६॥ 
तरलापाड्धभासास्य सश्रतावषि लझ्डितो । कणों छोलात्मनां आयो नानुल्लइ्यो5स्ति कश्षन ॥१८७॥ 


>अरननननननाना तभी नीयत, 


अथवा उसका मुख पूण् चन्द्रमण्डलकी शोभा धारण कर रहा था क्‍योंकि जिस 
प्रकार पूर्ण चन्द्रमण्डलके देखनेसे सुख होता है उसी प्रकार उसका मुख देखनेसे भी सबको 
सुख होता था जिस प्रकार पूर्ण चन्द्रमण्डल अखण्ड गोलाईसे सहित होता है उसी 
प्रकार उसका मुख भी अखण्ड गोलाईसे सहित था और जिस प्रकार पूर्ण चन्द्रसण्डल 
अखण्ड कान्तिसे युक्त होता है उसी प्रकार उसका मुख भी अखण्डकान्तिसे युक्त 
था ॥ १७८॥ चारों ओर दाँतोकी किरणेरुपी चाँदनीको फेलाता हुआ उसका मुखरूषी 
चन्द्रमा कण भूषणकी देदीप्यमान किरणोंके गोल परिमण्डलसे बहुत ही शोभायमान होता था 
॥ १७९ | सूर्यमें दीप्ि, चन्द्रमामें कान्ति और कमलमें विकास इस प्रकार ये सब गुण अलग 
अलग रहते हैं परन्तु भरतके मुखपर वे सब गुण सहयोगिताको प्राप्त हुए थे अर्थात्‌ साथ साथ 
विद्यमान रहते थे॥ १८०॥ चन्द्रमा क्षयसे सहित है और कमल प्रत्येक राजिमें संक्रोचको 
प्राप्त होता रहता है परन्तु उसका मुख सदा विकसित रहता था ओर कभी संकोचको प्राप्त नहीं 
होता था--पूर्ण रहता था इसलिये उसकी उपमा किसके साथ दी जावे ! उसका मुख सर्वथा 
अनुपम था। १८१ ॥ ऐसा मालूम होता हे कि उसका झुखकमल सदा विकसित रहनेवाली 
लद्मीसे मानो हार ही गया था अतणव वह वन अथवा जलमें निवास करनेके लिये प्रस्थान 
कर रहा था ॥ १८२॥ पट्टबन्धके डचित ओर अतिशय कान्तियुक्त उसके लत्लाटके बननेमें 
अवश्य ही सूरजकी किरणें सहायक सिद्ध हुई थीं॥ १८३ ॥ शोभायमान कान्तिसे युक्त उसके 
दोनों कपोल्न देखकर चन्द्रमा अवश्य ही पराजित हो गया था और इसलिये ही मानो विरक्त 
होकर वह सकलंक अवस्थाको प्राप्त हुआ था ॥ १८७४ ॥ उसकी दोनों भोंहरूपी सुंदर लताएँ 
ऐसी अच्छी शोभा धारण कर रही थीं मानो जगतको जीतनेके समय कामदेवके द्वारा फहराई 
हुई दो पताकाएँ ही हों।॥ १८४५ ॥ उसके नेत्ररूपी कमलोंका विकास मुखरूपी आँगनमें पड़े 
हुए फूलोंके उपहारके समान शोभायमान हो रहा था तथा समस्त दिशाओंको चित्र विचित्र कर 
रहा था ओर इसीलिये वह आनन्दको विस्तृत कर अतिशय प्रसिद्ध हो रहा था ॥ १८६ || उसके 
चठ्म्वल कटाक्षोंकी आभाने श्रवण क्रियासे युक्त ( पक्षमें उत्तम उत्तम शाख्तरोंके ज्ञानसे युक्त ) 
उसके दोनों कानोंका उल्लंघन कर दिया था सो ठीक ही है चब्बल अथवा सदृष्ण हृदयवाले 
१ -मक्षुर्ण- म०, ल०। २ -दीतांश- अ०, म०, द०, स० | ३ दन्तांशु- द०, म० | 
उसः किरणः | ४ पथगूमूता।॥ ४ सहवासिताम। ६ रात्रि प्रति। ७ नित्यविकासि । ८ जलवासाय | 
६ -मुद्दिजत्‌ू स०- मुद्दीजम्‌ प०, अ०, म०, ल०। १० 'पहबन्धाज्चितस्थास्य” म० पुस्तके पाठान्तरम्‌ | 
११ हटदूयुतेः द०, म०, स०। १२ उपादानकारणताम। १३ सारितदिडमुखः ल०। पूरितद्डि मुखः 
आ०, स०, द०। शारित कब रित । 
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दृगर्ध- जितस्तस्थ शरैरिव सनोभुवः । कार्मिन्यो हृदये विद्धा दथुः सद्योडति रक्तताम्‌ ॥$ ८८॥ 
र्तकुणडलयुग्मेन गसडपर्यन्तचुम्बिना । मतिमानं श्रुताथस्य विधित्सन्निव सोड्युतत्‌ ॥१८५९॥ 
शदनाग्नेरिवोद्ोध नालिका ऊलिताकृति: । नासिकास्य बभो किब्निद्‌ अवाग्मा' शुकतुएडरुक्‌ १९०१ 
वभी पयःकरणाकीरणविद्रुमाहुरसच्छिवः । सिक्तस्तस्थारुतेनेव स्मितांशच्छु रितो 5धरः ।॥३६ १॥। 
करणठे हारलतारस्ये काप्यस्य श्रोरभूद विभोः । प्रत्यग्रोद्धिन्नमुक्रीध कम्बुग्रीचोपमोचिता ॥॥१९२॥। 
कृण्ठाभरण्रत्नांश संगत तदुरःस्थलम्‌ । रत्नद्वीपश्रियं बओ? हारवतलीपरिष्कृतम्‌ ॥६९३॥ 
स बभार सुजस्तम्भपर्यन्तपरिछाम्बिनी म्‌ । लक्ष्मीदेब्या इवान्दोलवत्लरीं हारवहकरीम्‌ ॥१९४७॥ 
जयश्री भुजयोरस्य बबन्ध ग्रेसनिष्नताम । केयूरकोटिसंघदकिणीभूतांसपीठयो: ॥१९७॥ 
बाहुदण्डेसस्थ भूल्लोक पानद्रड इवायते । कुलशलास्थया नूनं तेने लच्मीः परां “छतिम्‌ ॥॥१९६॥ 
शह्चक्रगदाकूम मषादिशुभलक्षण: । रेजे हस्ततल॑ तस्थ नभस्स्थलमिवोडुमिः ॥१६७॥ 
अंसादलम्बिना बहासूत्रेणालौ दधे श्रियम । हिमाद्विरिव गाड्न जोतसोत्सड्भसड्धिना ॥१९८॥ 


श्दर 








प्राय: किसका उल्लंघन नहीं करते ? अर्थात सभीका उल्लंघन करते हैं ॥ १८७ || कामदेवके 
वाणोंके समान उसके अधेनेत्रों (कटाक्षों) के अवलोकनसे हृदयमें घायल हुई श्लियाँ शीघ्र ही 
अतिशय रक्त हो जाती थीं। भावाथे--जिस प्रकार बाणसे घायल हुईं स्लियाँ अतिशय रक्त 
अर्थात्‌ अत्यंत खूनसे लाल लाल हो जाती हैं उसी प्रकार उसके आधे खुले हुए नेत्नोंके अब- 
लोकनसे घायल हुई ल्लियाँ अतिशय रक्त अर्थात्‌ अत्यन्त आसक्त हो जाती थीं।॥ १८८ । वह 
गालोंके समीप भागतक लटकनेवाले रत्नमयी कुण्डलोंके जोड़ेसे ऐसा शोभायमान होता था 
मानो शात्र ओर अर्थकी तुलनाका प्रमाण ही करना चाहता हो ॥ १८९ ॥ कुछ नीचेकी ओर 
भुक्की हुई और तोतेकी चोंचके समान लालवर्ण उसकी सुन्दर नाक ऐसी शोभायमान हो रही 
थी मानो कामदेवरूपी अग्निकों प्रज्बलित कश्नेके लिये फूँकनेकी नाली ही हो ॥ १९० ॥ जिस 
प्रकार जलके करणोंसे व्याप्त हुआ मूँगाका अंकुर शोभायमान होता है उसी प्रकार मन्द हास्य 
की किरणोंसे व्याप्त हुआ उसका अधरोष्ठ ऐसा शोभाषमान होता था सानो अमृतसे ही सींचा 
गया हो ॥ १९१ ॥ शाजकुमार भरतके हाररूपी लतासे सुन्दर कंठमें कोई अनोखी ही शोभा 
थी वह नवीन फूले हुए पृष्पोंके समूहसे सुशोभित शंखके कंठकी उपमा देने योग्य हो रही थी 
॥ १६२॥ कंठाभरणमें लगे हुए रत्नोंकी किरणोंसे भरा हुआ उसका वक्षःस्थल हाररूपी बेलसे 
घिरे हुए रत्नद्वी पकी शोभा धारण कर रहा था ॥ १६३ ॥ वह अपनी स्ुज्ञारूप खंभोंके पर्यन्त 
भागमें लटकती हुई जिस हाररूपी लताकों धारण कर रहा था वह ऐसी मालूम होती थी मानो 
लक्ष्मीदेवीके झूलाकी लता ( रस्सी ) ही हो ॥ १६४ ॥ उसकी दोनों भ्रुजाओंके कन्धों पर बाजू- 
बंदके संघट्टनसे भट्टे पड़ी हुई थीं और इसलिये ही विजयलहमीने प्रमपूवंक उसकी भ्रुजाओंकी 
आधीनता स्वीकृत की थी ।। १६५ ॥ उसके बाहुदरण्ड प्रथिबीको नापनेके दरडके समान बहुत ही 
लम्बे थे ओर उन्हें कुल्लाचल समझकर उन पर रहनेवाली लद्मी परम भेयको विस्तृत करती थी 
॥१९६॥ जिस प्रकार अनेक नक्षत्रोंस आकाश शोभायमान होता है उसी प्रकार शंख, चक्र, 
गदा, कूम और मीन आदि शुभ लक्षणोंसे उसका हस्त-तल शोभायमान था ॥ १६७ ॥ 
कन्वेपर लटकते हुए यज्ञोपवीतसे वह भरत ऐसा सुशोभित हो रहा था जैसा कि ऊपर 





१ अनुगगितां रुघिरतां च। २ तुलाप्रमितिमू। ३ श्रतं च अर्थ च श्रुतार्थ तस्य | ४ प्रक्ी- 
करणनालिका । ५४ नता। ६ व्यातः। ७ -चरिताधघर स०। -्फुरितोड्चर प०, द०। 
८ -पुप्पीष- प०, अ०, म०, स० | ६ सहितम। १० दर्ने। ११ स्थितिम । 
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हसन्निवाधर कायन्‌ ऊध्वंकायोःस्थ दिद्युते । कटकाड्दकेयूरहारात्: स्वैविभूषणे: ॥१९५९॥ 
वर्णिते पूर्वकायेउस्य कायो व्यावणितोइ्चरः ॥ यथोपरि तथाधश्र ननु श्री: कल्पपादपे ।॥॥२००॥। 
पुनरुक्त तथाप्यस्थ कियते वर्णनादर: । पडक्तिमेदे महान्‌ दोषः स्यादित्युद्देशमात्रतः ॥२० १॥। 
लावण्यरसनिष्यन्द वाहिनी नाभिकृपिकाम्‌ । स बमारापतत्कायगन्धेभल्येव पद्धतिस ॥२०२॥ 
स 'शाररसनोढलासिदुकूल॑ जघन दधो । सेन्द्रचापशरन्मेधनितम्बमिव मन्दरः २०३॥ 
पीवरोी स बभारोरू युक्तायापी कनदूद्युतो । मनोझुवेव विन्यस्तों स्तम्भी स्वे दासवेश्मनि ॥३०४॥। 
जड्ढ) सुरुचिराकारे चाहकान्ती दधेडपिराट्‌ । 'उद्गत्य कणयेनेव घढिते चित्तजन्नना ॥२०७॥। 
तत्पदाग्बुजयोयुग्मम अध्युवासानपायिनी । लचरीर ब्ञाज्ननेवाविभवदु लिपत्रकम्‌ ॥३०६॥ 
तत्क्रमों रेजतुः कान्त्या 'लच्षमीं जित्वाग्बुजन्म॑ंन: । प्रहासमिव तन्वानों नखोद्योतेविलारिभिः ॥॥२०७॥॥ 
चक्रच्छुत्रासिदण्डादिरत्नान्यस्थ पदाब्जयोः । लग्नानि लक्ष ण॒व्याजात्‌ पूर्वसेवामिव व्यघु: ॥२०८॥ 
समाक्रान्तधराचक्रः क्रमयारेव विक्रमः । “सर्वाज्भीणस्तु केनास्य 'लोढपूव: स मानिनः' ॥२०९॥ 
बहते हुए गंगा नदीके प्रवाहसे हिमालय सुशोभित रहता है ॥१६८॥ उसके शरीरका 
ऊपरी भाग कड़े, अनन्त, बाजूबन्द ओर हार आदि अपने अपने आभूषणोंसे ऐसा देदीप्यमान हो 
रहा था मानो अपने अधोभागकी ओर हँस ही रहा हो ॥१६६॥ राजकुमार भरतके शरीरके 
ऊपरी भागका जैसा कुछ वर्णन किया गया है वैसा ही उसके नीचेके भागका वर्णन समझ लेना 
चाहिए क्योंकि कल्पवृत्षकी शोभा जैसी ऊपर होती है वेसी ही उसके नीचे भी होती है ॥२००॥ 
यद्यपि ऊपर लिखे अनु तार उसके अधोभागका वर्णन हो चुका है तथापि उद्दशके अलुसार 
पुनरुक्त रूपसे उसका बरणन फिर भी किया जाता है क्‍योंकि वर्णन करते करते समूहमेंसे किसी 
एक भागका छोड़ देना भी बड़ा भारी दोष है |२०६१॥ लावण्यरूपी रसके प्रवाह की धारण करने- 
वाली उसकी नाभिरूपी कृपिका ऐसी सुशोभित होती थी मानो आनेवाले कामदेवरूपी मदोन्मत्त 
हाथीका मार्ग ही हो ॥ २०२॥ वह भरतश्रेष्ठ करधनीसे सुशोमित सफेद धोतीसे युक्त जघन 
भागकों धारण कर रहा था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो इन्द्रधनुषसे सहित शरदू 
ऋतुके बादलोंसे युक्त नितम्बभाग ( मध्यभाग ) को धारण फरनेवाला मेरु पवेत ही हो ।२०३॥ 
उसके दोनों ऊरू अत्यन्त स्थूल और सुदृढ़ थे, उनकी लम्बाई भी यथायोग्य थी, और उनका 
वण भी सुबर्शके समान पीजत्ञा था इसलिये वे ऐसे मालूम होते थे मानो कामदेवने अपने 
मन्द्रिमें दो खंभे ही लगाये हों॥ २०४।॥ उस भरतकी दोनों जंघाएँभी अतिशय मनोहर 
आकारवाली और सुन्दर कान्तिकी धारक थीं तथा ऐसी मालूम होती थीं मानों कामदेवने उन्हें 
हथियारसे छीलकर गोल ही कर ली हो ॥| २०४ ॥ उप्तके दोनों चरण प्रकट होते हुए अंगुलि- 
रूपी पत्तोंसे सहित कमलके समान सुशोभित होते थे और उनमें कभी नष्ट नहीं होनेबाली लक्ष्मी 
भ्रमरीके समान सदा निवास करती थी ॥| २०६ ॥ उसके दोनों ही पेर ऐसे शोभायमान हो रहे 
थे मानो अपनी कान्तिसे कमलकी शोभा जीतकर अपने फेल्ते हुए नखोंके प्रकाशसे उसकी हँसी 
ही कर रहे हों ॥ २०७ ॥ उसके चरण कमलोंमें चक्र, छ॒त्र, तलवार, दृश्ड आदि चौदह रत्नोंके 
चिह्न बने हुए थे और वे ऐसे जान पड़ते थे मानो ये चोद्ह रतन, लक्षणोंके छुत्लसे भावी चक्र- 
वर्तीकी पहिलेसे ही सेवा कर रहे हों॥ २०८ || केवल उसके चरणोंका पराक्रम समस्त प्रथिवी- 
मण्डल पर आक्रमण करनेवाला था, फिर भज्ञा उत्त अभिमानी भरतके सम्पूर्ण शरीरका पराक्रम 


२ प्रवाह । २ रसकूपिकाम म०, ल०। ह मार्गम। ४ शार नानावणं। सारससनो प०, अ्र०, 
ल०। ५ उत्तेजित कृत्वमा। ६ आयुधविशेषेण । कनयेनेव अ०। ७ शोभाम। ८ -कमलंस्य | 
६ गमन॑ पराक्रमश्च । १० सर्वावयवधमुत्तन्न: विक्रम: । ११ सोढ़ क्षमः | १२ मानिनः द०, प०, म० | 
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'सात्विक तु बल बाह्य: लिड्ञो| दग्विजयादिशिः ॥॥९९०। 
।२११।१ 


३७४ 
चरमाड्तयवास्य वर्शितं बरमाब्लिकस्‌ 
यदल चक्रशुव्क्षेत्रव्तियां मुसुधाशिनाम । ततोइघिकयुणं तस्य बभूच आुजयोबर 
रूपाशुरूपसेवास्यथ बभूवे गुणसब्पदा । गुणविम्युच्यते जातु नहि ताइग्विधं वषु:ः ॥२१२ 
यत्रा कृतिगुंणास्तत्र वसन्‍्तीति न संशयः । थतोञ्स्यानीदगाकारों गुणरेत्य स्वर्य बृतः ।॥२१३॥। 
सत्य शोच क्षमा व्यागः प्रज्ञोत्साहों दया दमः | अदमो विनयश्रेति गुणा: सर्वानुषज्षिणः ॥२१४॥ 
वरु: कान्तिश्व दीघछिश्न लादण्य प्रियवाक्यता । कछाकुशछूता चेति दारीरन्यथिनों शुझाः ॥२१७ा। 
निसगगंरुचिराकारो गुणेरेसिविशूषितः । स रेजे नितरां यहव मंणिः संस्कारयोगतः ॥२१६॥। 
“भ्रप्राकृताकृतिदिव्यमनुष्यो महसां निधि: | लच्म्याः पुझोप्यमित्युच्च: वभूवाद्धतवेष्टितः ॥३१७॥। 
रूपसम्पदमिस्युच्चे: दृष्टा नान्‍्यत्रभाविनीम्‌ । जनाः पुरातचीमस्य शशंसुः घुण्यसम्पदल ॥२१४८॥ 
वपुरारोग्यमैथवय धरना: कामनीयकस्‌ । बलमायुयशो मेघा वाक्सोभाग्यं विदग्यता ॥२१६।॥ 
इति यावान्‌ जगत्यस्मिन्‌ पुरुषार्थ: सुखोचितः । स सर्वोभ्युदयः पुण्यपरिपाकादिहाज्िनाम्‌ ॥॥२२०॥ 
न विनाभ्युद्यः पुण्याद्‌ अस्ति कश्चन पुष्छछः । तस्मादश्युदयं प्रप्सु: पुर्यं सश्चिजुयाद्‌ बुधः ॥२२१।। 
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कोन सहन कर सकता था || २०६ ॥| उसके शरीर-सम्बन्धी बलका वर्णन केवल इतने ही से 
हो जाता है कि वह चरम शरीरी था अर्थात्‌ उसी शरीरसे मोक्ष जानेबाला था ओर उसके 
आत्मा सम्बन्धी बलका वर्णन द्ग्विजय आदि बाह्य चिह्ाँंसे हो जाता है ॥ २१० ॥ चक्रवर्तीके 
क्षेत्रमें रहनेवाले समस्त मनुष्य ओर देबोंमें जितना बल होता है उससे कईगुना अधिक बल्ल 
चक्रवर्तीकी भमजाओंमें था ॥ २११ ॥ उस भरतके रूपके अनुरूप द्वी उसमें गुणरूपी सम्पदा 
विद्यमान थी सो ठीक ही है क्योंकि गुणोंसे वेसा सुन्दर शशीर कभी नहीं छोड़ा जा सकता 
॥ २१२॥ “जहाँ सुन्दर आकार है वहीं गुण निवास करते हैं? इस ल्ोकोक्तिसें कुछ भी संशय 
नहीं है. क्योंकि गुणोंने भरतके उपमारहित--सुन्दर शरीरको स्वय॑ आकर स्वीकृत किया था 
॥ २१३ | सत्य, शोच, ज्ञमा, त्याग, प्रज्ञा, उत्साह, दया, दम, प्रशम और विनय ये गुण सदा 
उसकी आत्माके साथ साथ रहते थे ॥ २१४ ॥ शरीरकी कान्ति, दीप, लावण्य, प्रिय बचन 
बोलना, ओर कलाओंमें कुशलता ये उसके शरीरसे सम्बन्ध रखनेवाले गुण थे ॥ २१५ ॥ जिस 
प्रकार स्वभावसे ही सुन्दर मणि संस्कारके योगसे अत्यन्त सुशोभित हो जाता है. उसी प्रकार 
रवभावसे ही सुन्दर आकार बाला भरत ऊपर लिखे हुए गुणोंस ओर भी अधिक सुशोभित 
हो गया था || २१६ । वह भरत एक दिव्य मनुष्य था उसकी आकृति भी असाधारण थी वह 
तेजका खजाना था, ओर उसकी सब चेष्टाये आश्रय करनेवाली थीं इसलिये वह लक्ष्मीके 
अतिशय ऊंचे धृंजके समान शोभायमान होता था ॥ २१७ ॥| दूसरी जगह नहीं पाई जानेवाली 
उसकी उत्कृष्ट रूपसम्पदा देखकर लोग उसके पूर्वभव-सम्बन्धी पुण्यसंपदाकी प्रशंसा करते थे 
॥ २१८ ॥ सुन्दर शरीर, नीरोगता, ऐश्वयं, धन-सम्पत्ति, सुन्दरवा, बल, आयु, यश, बुद्धि, स्- 
प्रिय वचन ओर चतुरता आदि इस संसारमें जितना कुछ सुखका कारण पुरुषार्थ हे वह सब 
अभ्युद्य कहलाता है ओर वह सब संसारी जीबोंको पुण्यके उद्यसे प्राप्त होता है ॥२१९-२२०॥ 
पुण्यके बिना किसी भी बढ़े अभ्युदयकी प्राप्ति नहीं होती, इसलिये जो विद्वान्‌ पुरुष अभ्युदय 
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१ आत्मनि भवम्‌ मनोजनितमित्यर्थ: । २ गुणसम्पद्‌ बमूब। रे स्वरूपत्वम । ४ दयादमों प०। 
५. सत्ताविनाभाविनः । वषुः पुष्टि । ७ असाधारणाइति: ८ पुरुषाथसुखोचितः अ०, 


ब०, स० | 


पश्चदश पे ३७५ 


शादूलविक्री डितम्‌ 

इत्यानन्द्परम्परां प्रतिदिन संवर्दयन्‌ स्वैगुणेः पिन्नोबन्धुजनस्य च पशमयललोकस्य हुःखासिकाम । 
नामेयोदयभूघरादधरित' क्षोणीभरा[धरा]दुह्तः प्रालेयांशुरिवाबभी भरतराड भुलोकमुद्धासयन्‌ ॥२२२॥ 
श्रीमान्‌ हेमशिलाघनेरपघनेः प्ंशु:' प्रकृत्या गुरु: 'पादाक्रान्तधरातछो गुरुभरं चोहु' क्षमायाः क्षमः । 
हारं नि्भरचारुकान्तिसुरसा बिशभ्रत्तटस्पछिना चक्राक्कोदियभूधरः स रुरुचे मौोडकूटोदुर: ॥(२२३॥ 
संपश्यन्नयनोस्सव॑ सुरुचिर तह॒क्त्रमप्राकृतं संश्द्वन्‌ कलनिक्कणं श्रुतिसुर्ख सम्रश्नयं तद्दचः । 

आश्लिष्यनू प्रणतोत्थितं मुहुरझुं स्वोत्सज्ञमारोपयन्‌ श्रीमाननाभिसुतः पर शतिसगाद्‌ वत्स्येत्‌ जनश्री विशु: २२४ 

इत्यापें भगवजिनसेनाचा यंत्रणीते त्रिपशिलत्षणमहापुराणसंग्रहे भगवत्कुमारकालूयशस्वतीसुनन्दाविवाह- 
भरतोत्पत्तिवर्णनं नाम पद्चद॒शं प्र ३१ ५॥॥ 





प्राप्त करना चाहते है उन्हें पहले पुण्यका संचय कश्ना चाहिये॥ २२१ ॥| इस प्रकार वह भरत 
चन्द्रमाके समान शोभायमान हो रहा था क्‍योंकि जिस प्रकार चन्द्रमा अपने शीवलता, सुभगता 
आदि गुणोंसे सबके आनन्दको परम्पराको बढ़ाता है उसी प्रकार वह भरत भी अपने दया, 
उदारता, नम्नता आदि गुणोंसे माता पिता तथा भाईजनोंके आनन्दकी परम्पराको प्रतिदिन 
बढ़ाता रहता था, चन्द्रमा जिस ग्रकार लोगोंकी दुःखमय परिस्थितिको शान्त करता है उसी 
प्रकार वह भरत भी लोगोंकी दुःखमय परिस्थितिको शान्त करता था, चन्द्रमा जिस प्रकार समस्त 
पवतोंको नीचा करनेवाले पूर्वांचलसे उद्ति होता है उसी प्रकार वह भरत भी समस्त राजा- 
ओंकी नीचा दिखानेवाले भगवान्‌ ऋषभदेवरूपी पूर्वांचलले डदित हुआ था ओर चन्द्रमा 
जिस प्रकार समस्त मूलोकको अकाशित करता है उसी प्रकार भरत भी समम्त भूलोकको प्रका- 
शित करता था !! २९२९॥ अथवा वह भरत, चक्ररूपी सूयकों उदय करनेवाले उदयाचलके 
समान सुशोभित होता था क्‍योंकि जिस प्रकार उदयाचल पव्त सुबर्णमय शिज्ञाओंसे सानद्र 
अवयबोंसे शोभायमान होता है उसी प्रकार वह भरत भी सुवर्णके समान सुन्दर मजबूत शरीरसे 
शोभायमान था, जिस प्रकार उद्याचल ऊँचा होता है उसी प्रकार वह भरत भी ऊँचा ( उदार ) 
था, उद्याचल जिस प्रकार स्वभावसे ही गुरु-भारी होता है उसी अकार बह भरत भी स्वभावसे 
ही गुरु ( श्रेष्ठ) था, उदयाचल पवतने जिस प्रकार अपने समीपवर्ती छोटे छोटे परबतोंसे प्रथ्वीतत्त 
पर आक्रमण कर लिया है उसी प्रकार भरतने भी अपने पाद अर्थात्‌ चरणोंसे दिग्विजयके 
समय समस्त प्रथिवीतल पर आक्रमण किया था, उदयाचल जिस ग्रकार प्रथिवीके विशाल 
भारको धारण करनेके लिये समथ है उसी प्रकार भरत भी प्रथिवीका विशाल भार धारण करनेके 
लिये ( व्यवस्था करनेके लिये ) समर्थ था, उदयाचल जिस प्रकार अपने तट मागपर निर्मेरनोंकी 
सुन्दर कान्ति धारण करता हे उसी प्रकार भरत भी तटके साथ स्पर्धा करनेवाले अपने वक्ष:स्थल 
पर हारोंकी सुन्दर कान्ति धारण करता था, और उद्याचल पवत जिस प्रकार देदीप्यमान शिखरों 
से सुशोभित रहता है उसी प्रकार बह भरत भी अपने प्रकाशमान मुकुटसे सुशोभित रहता था 
॥ २२३ ॥ जिन्हें अरहन्त पदकी लद्ष्मी प्राप्त होनेवाली है ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव, नेत्रोंको आनन्द 
देनेवाले, अत्यन्त सुन्दर और असाधारण भरतके मुखको देखते हुए, कानोंको सुख देनेवाले तथा 
विनय सहित कहे हुए उसके मधुर बचनोंको सुनते हुए, प्रणाम करनेके बाद्‌ उठे हुए भरतका बार 
बार आलिंगन कर उसे अपनी गोदमें बैठालते हुए परम संतोषको प्राप्त होते थे ॥ २२४ ॥ 
इस प्रकार आष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचाय प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहमें 
भगवानका कुमारकाल, यशस्वती और सुनन्दाका विवाह तथा भरतकी 
उत्पत्तिका वर्णन करनेवाल्ा पन्द्रहवां प्ब समाप्त हुआ ॥ १४॥ 


१ अधःकझतभूपतेः अधःक्तभूधराच् ।_ २ -ल्योणीघराुदूगतः प०, म०, ल०। ३ अवयदेः । 
४ उन्नत;।। ५ चरणाकान्तं प्रत्यन्तपवताक्रान्त च । ६ अधिक; | ७ प्रभुः स० | 
ड४ ह 





पोडशं पव 


अथ क्रमाग्शस्वत्यां' जाताः खष्टरिसे सुता: । अवतोय दिवो मूध्नें: तेडहमिन्द्रा: पुरोहिताः ॥॥१॥ 
पीठो वृषभलेनो्भूत्‌ कनीयान्‌ भरतेश्वरात्‌ । महापीदो5्भवत्तस्य सोप्नन्तविजयो5नुजः ॥॥२॥। 
विजयो3नन्तवोयोंब्भूद्‌ वेजयन्तोज्च्युतोईभवत्‌ । जयन्तो वीर इत्यासीद वरवीरोपराजितः ॥३॥॥ 
इत्येकान्नशर्ते पुत्रा व्भुवुव्वेषभेशिनः । भरतस्थानुजन्मानश्ररमाज्ञा महौजसः ॥४॥ 

ततो ब्ाह्मीं यशस्वरत्यां ब्रह्मा समुदपादयत्‌ । कल्मामिवापराशार्यां 'ज्योस्नपत्तों5मलां विधोः ॥॥७॥ 
सुनन्दाया गहाबाहुः अहमिन्द्रो दिवोध्ञ्तः । च्युत्वा बाहुबलीत्यासीत्‌ कुमारोइमरसबिभः ॥६॥ 
वश्जजड्जनवे यास्व भगिन्यासीदनुन्दरी । सा सुन्द्रीत्यभूत्‌ पुत्री वृषभस्यातिसुन्द्री ॥७॥। 
सुबनन्‍्दा सुन्दरीं पुत्री पुत्र बाहुबलीशिनस्‌ । ल्ब्ध्वा रुचि परां भेजे प्राचीवाक्क सह त्विषा ॥८:। 
तत्काल कामदेवो5भूद्‌ युवा बाहुबली बली । रूपसम्पदसुत्तज्ञं दधानोउ्सुमतां मताम्‌ ॥९॥ 
तस्य तद्धपसल्यत्र समदश्यत व क्वचित्‌। कल्पत्रुमात्‌ किमन्यत्र दश्यते हारिभपणम्‌ ॥॥३०॥ 
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... अथानन्तर पहले जिनका वन किया जा चुका है ऐसे वे सर्वोर्थसिद्धिके अहमिन्द्र 
स्वगंसे अबतीण होकर क्रमसे भगवान्‌ वृषभदेवकी यशखती देवीमें नीचे लिखे हुए पुत्र उत्पन्न 
हुए ॥(॥॥ भगवान्‌ बृषभदेवकी वज्जनाभि पर्यायमें जो पीठ नामका भाई था वह अब बृषभसेन 
नामका भरतका छोटा भाई हुआ जो राजश्रेष्ठीका जीव महापीठ था वह अनन्तविज़य नामका 
वृपभसेनका छोटा भाई हुआ ॥२॥ जो विजय नामका व्याप्रका जीव था वह अनन्त-विजयसे 
छोटा अनन्तबीय नामका पुत्र हुआ, जो वैजयन्त नामका शूकरका जीव था वह अनन्तवीयका 
छोटा भाई अच्युत हुआ, जो बानरका जीव जयन्त था वह अच्युतसे छोटा बीर नामका भोई 
हुआ ओर जो नेवलाका जीव अपराजित था, वह वीर से छोटा वरवीर हुआ ॥३॥ इस प्रकार 
भगवाच्‌ वृषभदेवके यशस्वती महादेवीसे भरतके पीछे जन्म लेनेबाले निन्‍्यानचे पुत्र हुए, वे सभी 
पुत्र चरमशरीरी तथा बड़े प्रतापो थे ।|9॥ तदनन्तर जिस प्रकार शुहुृपक्ष-पश्चिम दिशामें चन्द्रमाकी 
निर्मल कलाको उत्पन्न (प्रकट) करता है उसी प्रकार बरह्मा--भगवान्‌ आदिनाथने यशस्वत्ती नामक 
महादेवीसें ब्राह्मी नामकी पुत्री उत्पन्न की ॥श॥| आनन्द पुरोहितक्ा जीव जो पहले महाबाहु 
था और फिर सर्वाथसिद्धिमें अहमिन्द्र हुआ था, वह वहाँसे च्युत होकर भगवान्‌ वृषभदेवकी 
द्वितीय पत्नी सुनन्‍्दाके देवके समान बाहुबली नामका पुत्र हुआ ॥६॥ वज्ञजंघ पर्यायमें भगवान्‌ 
वृषभदेवकी जो अनुधरी नामकी बहिन थी वह अब इन्हीं वृषभदेवकी सुनन्दा नामक देवीसे 
अत्यस्त सुन्द्री सुन्द्री नामकी पुत्री हुई ॥७॥ सुन्दरी पुत्री और बाहुबली पुत्रको पाकर 
सुनन्‍दा महारानी ऐसी सुशोमित हुई थी जिस प्रकार कि पूर्बद्शा प्रभाके साथ साथ सूयको 
पाकर सुशोभित होती है ॥८॥ समस्त जीबोंको मान्य तथा सर्वश्रेष्ठ रूपसम्पदाको घारण करने- 
आला उलवानू युबा बाहुबली उस कालके चौबीस कामदेवॉमेंसे पहला कामदेव हुआ था |॥६॥ उस 
वाहुबलीका जैसा रूप था वैसा अन्य कहीं नहीं दिखाई देता था, सो ठीक ही है. उत्तम आभूषण 

२ क्रमाद्शस्तया द० | २ भरतस्यानुज: । ३ इत्येकोनशतं- अ० $ १०, <०, स०, म०, ल०। 
४ झक्‍लः। ५ -पत्चेड्मलां म०, ल०। ६ सर्वार्थसिद्धित। ७ वृषभस्थ | ८ “दनुन्धरी प०, अ्र०, 
द्‌० स०, ल० | €& लेमे ब०, अ०, द०, स०। १० तल्काले काम- प०, द० म०, ल०। 





बोडर्श पवे ३७७ 


'कुश्चितास्तस्य केशान्ता' विवभुअ्रमरत्विपः । मनोभुत्रः शिरखाण सूक्ष्मायो वलयेः समा: ।११ १॥ 
ललाटसट्टमीचन्द्रचारु तस्य दुधे रुचिम्‌ । धात्रेव राज्यपइ्स्य निवेशाय एथूकृतम्‌ ॥॥१२॥ 
कुण्डलट्ठयसंशोमि तस्वय वक्त्रमदीप्यत । सरोरुदहसिवोपान्तवतिचक्राह्युग्मकस्‌ ॥॥१३॥ 
नेत्नोत्पलद्येनास्य बसी वक्त्रसरोरुहस्‌ | स्मितांश सल्िलोत्पीड लक्ष्म्यावासपविश्वितम्‌ ॥$४।। 
विजयच्छुन्दहारेण वच्तसस्थलविलम्बिना । सोइधान्मरकतागस्य' श्रिय निम्तरशोंमिनः ॥१८)) 
तस्यांसी वक्षसः प्ान्ते श्रियमातेनतुः परास्‌ । द्वीपस्थलस्यथ पयनन्‍्ते स्थितो छ्ुद्दबनगाविव ११६४ 
बाहू तस्य महाबाहोः अधातां बलमूज्जितम्‌ । यतो बाहुबल्ीत्यासीत्‌ नामास्य सहसां निधे; ॥१७॥॥ 
मध्येगात्रससी दध्धे गम्भीर नाभिमण्डलसम्‌ । कुल्ञादिरिव पद्माया:' सेवनीय महत्सर: ॥१८६१। 
कटोतर्ट बभावस्य कटिसूत्रेण वेशितम । महाहिनेव विस्तीण तर मेरोम॑ होने: ॥१५९॥। 
कदल्लीस्तम्भनिर्भासी! "'ऊरू तस्य विरेजतु:। लच्मीकरतराजस्र स्पर्शादिव समुज्ज्वली ॥॥२०॥। 
शुशुभाते शुभे जड्ढे तस्य विक्रमशालिनः । भविष्यव्मतिमायोगतपःसिद्धयद्भतां' गते ॥॥२१॥॥ 
क्रमी सदुतऊो तस्य लसदक्ललिसदलो । रुचि दधतुरारक्तो रक्ताम्भोजस्य सश्रियः ॥२२॥। 


कल्पवृक्तको छोड़कर क्या कहीं अन्यत्र भी पाये जाते हैं ? ॥१०॥ उसके अमरके समान काले 
तथा कुटिल केशोंके अग्रमाग कामदेबके शिरके कबचके सूद्म लोहेके गोल तारोंके समाय 
शोभायमान होते थे ॥११॥ अप्टमीके चन्द्रमाके समान सुन्दर उसका विस्तृत लत्ञाट ऐसी शोभा 
धारण कर रहा था मानो ब्रह्माने राज्यपट्टको बाँवनेके लिये ही उसे विस्तृत बनाया हो |१२॥ 
दोनों कुण्डलोंसे शोभायमान उसका मुख ऐसा देदीप्यमान जान पड़ता था मानों जिसके दालों 
ओर समीप ही चकवा-चकवी बेठे हों--ऐसा कमल ही हो ॥१३॥ मन्द हास्य की दिए रूर्प 
जलके पूरसे भरा हुआ तथा लक्ष्मीके निवास करनेसे अत्यन्त पवित्र उसका मुखरूपी सरोबर 
नेत्ररूपो दोनों कमलोंसे भारी सुशोभित होता था ॥१४॥ वह बाहुबली अपने बक्त॒:स्थल्पर 
लटकते हुए विजयछन्द नामके हारसे निर्मेरनों द्वारा शोभायमानव मरकतमणशिप्रय पर्वतकी 
शोभा घारण करवा था ॥१५॥ उसके वक्षस्थलके प्रान्तभागमें विद्यमान दोनों कबम्घे ऐसी 
शोभा बढ़ा रहे थे. मानो किसी द्वीपके पयन्‍्त भागमें विद्यमान दो छोटे छोटे पर्बत ही हों ॥१६॥ 
लम्बी भजाओंकों धारण करनेवाले ओर तेजके भाण्डारस्वरूप उस राजकुमारकी दोनों ही 
भुजाए उत्कृष्ट बलको धारण करती थीं ओर इसीलिये उसका बाहुबली नाम सार्थक हुआ 
था ॥१७॥ जिस प्रकार कुलाचल पर्वत अपने मध्यभागमें लक्ष्मीके निवास करने योग्य बड़ा 
भारी सरोवर धारण करता है उसी प्रकार वह बाहुबली अपने शरीरके मध्यभागमें गंभीर 
नामभिमण्डल धारण करता था ॥१८॥ करधनीसे घिरा हुआ उसका कटिप्रदेश ऐसा सुशोमि 
होता था मानो किसी बड़े सपसे घिरा हुआ अत्यन्त ऊँचे सुमेर पर्व तका विस्तृत तट ही हू। ॥१९॥ 
केलेके खम्भेके समान शोभायमान उसके दोनों ऊरू ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो लक्ष्मीकी 
हथेलीके निरन्तर स्पशेसे ही अत्यन्त उज्बल हो गये हों ॥२०॥ पराक्रमसे सुशोभित रहनेवाले 
उस बाहुबलीकी दोनों ही जंघाएँ शुभ थीं--शुभ लक्षणोंसे सहित थीं और ऐसी जान पड़ती थीं 
मानो वह बाहुबली भविष्यत्‌ कालमें जो प्रतिमायोग तपश्चरण धारण करेगा उसके सिद्ध करनेके 
लिये कारण ही हों ॥२१॥ उसके दोनों ही चरण लालकमलकी शोभा धारण कर रहे थे क्योंकि 
जिस प्रकार कमल कोमल द्वोता है उसी प्रकार उसके चरणोंके तलुबे भी कोमल थे, कमसलोंमें 
जिस प्रकार दल ( पंखुरियाँ ) सुशोभित होते है उसी प्रकार उसके चरणुोंमें अंशुलियाँरूपी दल 


१ कुटिलीझता: । २ केशाग्रा- म०, छठ०| ह शिउकवच। ४ लोहबलयः । ५ जल्कण- 
मचयम्‌॥। ६ पवतस्थ। ७ वैजसाम्‌। ८ गभीर॑ म०, ल०॥ ६ लक्ष््याः। १० समानो। 
११ अनवरत। १२ कारणताम | 


३७८ महाएराणम्‌ 


इत्यसी परमोदारं दधानश्वरम वयुः । संसाति स्प कर्थ नाम मानिनीहत्कुटीरके ॥३२३॥ 

स्वप्नेषपि तस्थ तद्॒पम्‌ अनन्यमनसो$5ड्भनाः । पश्यन्ति सम मनोहारि निखातमिव चेतसि ॥२४॥ 
मनोभवों मनोजश्व मनोभूम॑न्मथों उज्वजः । मदनो5ननन्‍्यजश्रेति' व्याजहुस्तं तदाड्भनाः ॥२७॥ 
सुमनोमअरीबाणेरिक्षुघन्वा किलाड्भरज: । 'जगत्संमोहकारीति कः श्रदृध्या दयुक्तिकत्‌ ॥२६॥ 

समा भरतराजेन राजन्या:' सर्व एव ते । विद्यया" कलया' दीप्त्या” कान्त्या सौन्दयलीलया'7॥ २७॥ 
शतमेकोत्तरं पुत्रा भत्त सते भरतादयः । क्रमात्‌ प्रापुयुवावस्थां मदावस्थामिव द्विपाः ॥२८॥ 
तदथ्योवनमसूत्तेचु रमणीयतरं तदा । उद्यानपादपौघेषु वसन्तस्येव जुम्मितम ॥२९॥ 

स्मितांशुमझरीः शुञ्रा: “सतातम्रान्‌ पाणिपतलवान्‌ । भुजशाखाः फलोदग्रा' स्ते द्ुयुव“पार्थिवा: ॥३०॥ 
ततामोदेन घुपेन वासितास्तच्छिरोरुह्माः । गन्धान्थेरलिसिल्ञीनिः कृताः* सोपचया इच ॥३१॥ 


सुशोभित थे, कमल जिस श्रकार लाल होते हैं उसी प्रकार उसके चरण भी लाल थे और कमलोंपर 
जिस प्रकार लक्ष्मी निवास करती है उसी प्रकार उसके चरणोंमें भी लक्ष्मी (शोभा) निवास करती 
थी ॥५२॥ इस प्रकार परम उदार ओर चरसशरीरको धारण करनेवाला वह बाहुबली मानिनी 
लियोंके हृदयरूपी छोटीसी छुटीमें कैसे प्रवेश कर गया था ? भावार्थ--ख्लरियोंका हृदय बहुत ही 
छोटा होता है और बाहुबलीका शरीर बहुत ही ऊंचा (सवा पाँच सौ धनुष) था इसके सिवाय 
वह चरमशरीरी वृद्ध, (पक्षमें उसी भवसे मोक्ष जानेवाला) था, मानिनी ख्रियाँ चरमशरीरी 
अर्थात्‌ वृद्ध पुरुषको पसंद नहीं करती हैं, इन सब कारणोंके रहते हुए सी उसका वह शरीर 
ल्लियोंका मान दूर कर उनके हृदयमें प्रवेश कर गया यह भारी आश्रयकी बात थी ॥२३॥ 
जिनका सन दूसरी जगह नहीं जाकर केवल षाहुबलीमें ही लगा हुआ है ऐसी स्लियाँ स्वप्नमें भी 
उस बाहुबलीके मनोहर रूपको इस प्रकार देखती थीं मानों वह्‌ रूप उनके चित्तमें उकेर ही दिया 
गया हो ॥२४॥ उस समय ख्ियाँ उसे मनोभव, मनोज, मनोभू, मन्‍्मथ, अंगज, मदन ओर 
अनन्यज आदि नामोंसे पुकारती थीं ॥२४॥ ईख ही जिसका धनुष है ऐसा कामदेव अपने 
पृष्पोंकी मंजरीरूपी बाणोंसे समस्त जगत्‌का संहार कर देता है इस युक्तिरहित बातपर भला 
कौन विश्वास करेगा * भावाथे--कामदेवके विषयसें ऊपर लिखे अनुसार जो किंवदन्ती प्रसिद्ध 
है वह स्वथा युक्तिरह्ित है, हाँ, बाहुबली जैसे कामदेव ही अपने अलौकिक बल 
ओर पौरुषके द्वारा जगत॒का संहार कर सकते थे ॥२६॥ इस प्रकार वे सभी राजकुमार विद्या, 
कला, दीप्ि, कान्ति और सुन्द्रताकी लीलासे राजकुमार भरतके समान थे ॥२७॥ जिस प्रकार 
हाथी क्रम-क्रमसे मदावस्थाको प्राप्त होते हैं उसी प्रकार भगवान्‌ वृषभदेवके वे भरत आदि एक सौ 
एक पुत्र क्रम-क्रससे युवावस्थाको प्राप्त हुए ॥२८। जिस प्रकार बगीचेके च्क्तसमूहोंपर 
वसन्तऋतुका विस्तार अतिशय मनोहर जान पड़ता है उसी प्रकार उस समय उन राजकुमारोंमें 
भी वह यौवन अतिशय मनोहर जान पड़ता था ॥२९॥ युवावस्थाको ग्राप्त हुए वे सभी पार्थिव 
अर्थात्‌ राजकुमार पार्थिव अर्थात्‌ प्रथिवीसे उत्पन्न होनेवाले वृक्षोंके समान थे क्‍योंकि वे सभी, 
वृक्षोंके समान ही मन्दहास्यरूपी सफेद मब्जरी, लाल वर्णके हाथरूपी पल्‍लब और फल देनेवाली 
ऊंची ऊंची भुजारूपी शाखाओंको धारण करते थे ॥३०॥ जिसकी सुगन्धि सब ओर फैल रही है 
ऐसी धूपसे उन राजकुमारोंके शिरके बाल सुगन्धित किये जाते थे, उस सुगन्धिसे अन्ध 


१ टड्कीकीणंमिव । २ मत्‌ मानस तन्मथ्नातीति मन्मथः । ३ -मन्यजश्चैव प० | ४ ब्रुवन्ति सम | 
* जगत्संहार--- म०, ल०। ७ विश्वासं कुर्यात्‌। ७ सर्वे राजकुमार; । ८ आन्वीक्षिकीत्रयीवार्ता 
दर्डनीतिर्पया। ६ अक्षरुगणितादिकवा। १० तैजसा। ११ शोभया। १२ जम्भणम | 
१३ साइखान्‌। १४ उन्नताः।। १५ पार्थिवभूमिपा:। पत्ते युवपादपा:। २१६ केशान्तरेः प्रथुक्ताः । 


पोडश पंधे ३8५९, 


तन्मुखामीदमाधघातुम आयान्ती अमराबली । 'सर्वाद्भीणं तदामोदम॒ अन्वभूत्‌ क्षणमाकुला ॥३२॥ 
रनकुण्डलयुग्मेन मकराई ण भूषितम्‌ । कर्णद्र्य बसी तेषां मदनेनेव चिह्ितम्‌ ॥३३॥ 

नेन्नोत्पलहर्य तेपाम्‌ इपृकृत्य मनोभवः । अलताचापयशिश्यां ख्रीसष्टि वशमानयत्‌ ॥३४॥। 

वुर्दीघ मुख कान्‍्तं मधुरो नेत्रविश्रमः । कर्णावभ्यण विश्रान्तनेत्रोत्पलवतंसितो ॥३७५॥ 

अ्ुुवो सविश्रमे शस्तं लकाट्ट नासिकाब्िता । कपोलाबुपमातीतो अपोदितशशिश्रियों ॥३६॥, 

'रक्तो रागरसेनेव पाठलो दशनच्छुद: । स्वरो झद॒द्रानि्ोषगस्भीरः श्रुतिपेशलः ॥॥३७॥॥ 
"सूचमार्गमनु मोल: जगच्चेतोउमिनन्दिभि: । “कण्व्येरिवाक्तरेः शुद्ध: कण्ठो मुक्ताफलेबू तः ॥१८॥ 
वच्तो लक्ष्य्या परिष्वक्तम' अंसौ च विजयश्रिया । *व्यायामकक्कंशों बाहू पीनावाजानुलम्बिनो ॥३५९॥) 
नाभि: शोभानिधानोर्वी चार्वी “निर्वापणी दशाम्‌ । तनुमध्यं जगन्मध्य' निविशेषमशेषतः ॥॥४०॥। 


होकर भ्रमर आकर उन बालोंमें विलीन होते थे जिससे वे बाल ऐसे मालूम होते थे जिससे 
सानो वृद्धिसि सहित ही हो रहे हों ॥३१॥ उन राजकुमारोंके मुखकी सुगन्ध सूंघनेके 
लिये जो भ्रमरोंकी पंक्ति आती थी बह क्षण भरके लिये व्याकुल होकर उनके समस्त 
शरीरमें व्याप्त हुई सुगन्धिका अनुभव करने लगती थी। भावाथ--उनके समस्त शरीरसे 
सुगन्धि आ रही थी इसलिये में पहले किस जगहकी सुगन्धि ग्रहण करूं! इस विचारसे भ्रमर 
क्षण भरके लिये व्याकुल हो जाते थ |।३९॥ उन राजकुमारोंके दोनों कान मकरके चिह्से चिह्नित 
र्लमयी कुण्डलोंसे अलंकृत थ इसलिये ऐसे जान पड़ते थ मानो कामदेवने उनपर अपना चिह्न ही 
लगा दिया हो ॥३३॥ कामदेबने उनके नेत्ररूपी कम॒ल्ञोंको बाण बनाकर ओर उनकी भोह- 
रूपी लवाओंकी धनुषक्री लकड़ी बनाकर समस्त श्वियोंको अपने वश कर लिया था ॥ ३४ || 
उनका शरीर देदीप्यमान था, मुख सुन्दर था, नेत्नोंका विल्लास मधुर था और कान समी पमें 
विश्राम करनेवाले नेत्ररूपी कमलोंसे सुशोभित थे ॥ ३४ ॥ उनकी भोहें विज्ञाससे सहित थीं 

लल्ाट प्रशंसनीय था, नासिका सुशोभित थी और उपमारहित कपोल चन्द्रमाकी शोभाको भी 
तिरस्कृत करनेवाले थे | ३६ ॥ उनके ओठ कुछ कुछ लाल वर्णके थे मानो अनुरागके रससे ही 
लाल वर्णके हो गये हों ओर रबर मृद्ञके शब्दके समान गम्भीर तथा कानोंको प्रिय था ॥१७॥ 
उनके कण्ठ जिन मोतियोंसे घिरे हुए थे वे ठीक कण्ठसे उच्चारण होने योग्य अक्षरोंके समान जान 
पड़ते थे क्योंकि जिस प्रकार अक्षर सूत्र मार्ग अर्थात्‌ मूल प्रन्थके अनुसार गुम्फित होते हैं उसी 
प्रकार वे मोती भी सूत्रमाग अर्थात्‌ धागामें पिरोये हुए थे, अक्षर जिस प्रकार जगतके जीबोंके 
चित्तको आनन्द देनेवाले होते हैं उसी प्रकार वे मोती भी उनके चित्तको आनन्द देनेवाले थे, 
अक्षर जिस प्रकार कण्ठस्थानसे उत्पन्न होते हें उसी प्रकार मोती भी कण्ठस्थानमें पड़े हुए थे 

ओर अक्षर जिस प्रकार शुद्ध अर्थात्‌ निर्दोष होते हैं उसी प्रकार वे मोती भी शुद्ध अर्थात्‌ 
निर्दोष थे ॥ ३८॥ उनका वक्षशस्थन्ष लक्ष्मीसे आलिज्लित था, कन्घे विजयलद्मीसे आलिंगित थे 
ओर. घुटनों तक लम्बी भजाएं व्यायामसे कठोर थीं।॥ ३६ ॥ जउत्नकी नाभि शोभाके खजानेकी 
भूमि थी, सुन्दर थी ओर नेत्रोंको सन्‍्तोष देनेवाली थी इसी प्रकार उनका मध्यभाग अर्थात्‌ 
कटिगप्रदेश भी ठीक जगत्‌के मध्यभागके समान था ॥ ४० ॥ जिन पर वल्च शोभायमान हो रहा 


१ सर्वावयवेषु भवम॥ २ समीप: । हे दूषिता।  -चपोहित- अ०, स०, ल०। ४ रघ्षितः। 
3 सूत्रम्‌, पत्ते तन्तुम्‌ । अल्पाक्षरमसन्दिस्धं सारबद्‌ विश्वतोमुखम्‌ | अ्रस्तोभमनवद्य॑ च सूत्न॑ सूजकतों बिदुः ॥?” 
६ यथ्टीझृतेः, पत्ते अनुग्रथितेः। ७ कण्ठयोग्यैड, पत्षे कश्ठभवैः। ८ कलझ्भदिदोषरहितेः, शब्दार्थोदिदोध- 
रहितेः। € आलिज्ञितम्‌। १० शब्लाद्रभ्याटः। ११ सुखकारिणी । १२ समानम्‌ । 


३५५ महापुराणम 


लछूसहसनमासुक्त रशनं जघन घनस्‌ । कायमानमिवानझ्जनूपतेः कृतनिव ति ॥४१॥ 

पोनो चारुरुचाबूरू नारीजनमनोरमी । जड्ड विनिजितानड्भ निषद्ध रुचिराकृती ॥४ २॥। 
सर्वाइसज्भतां कान्तिमिवोच्चित्य” 'खुतामधः । 'क्रमो विनिर्मिती लक्ष्स्या न्यक्क्ृतारुणपड्वजी ॥४३॥। 
तेपां मत्यद्ञमत्युद्धां' शोभा स्वात्मगतैव या। तत्समुत्कीत्तनिवार्ल!" 'खलूकत्वा वर्णनान्तरम्‌ ॥४४॥। 
निसर्गरुचिराण्येषां वएंषि मणिभूषणेः । भ्ठुशं रुरुचिरे पुष्पेः बनानीब विकासिमसिः ॥४७॥। 

तेषां विभुषणान्यासन्‌ मुक्तारत्नमयानि वे। यथ्टयो हारभेदाश्न रत्नावल्यश्र नैकधा ॥४६॥ 

यष्टयः शोष॑क चोपशीषक चावधाटकम्‌ । प्रकाण्डकन्न तरलग्रबन्धश्नेति पदञ्मथा ॥४७॥। 
केषाशविच्छी पक यष्टिः केषाशविदुपशीषकम्‌ । अवधाटकमन्येषास अपरेषां प्रकाण्डकम्‌ ॥४८॥। 
तरलग्रतिबन्धश्र केषाश्वित्‌ कण्ठ' भूषणम्‌ । मणिमध्याश्र शुद्धाश्र तास्तेषाँ यथ्टयो' इसवन्‌ ॥॥४५९॥। 
“सूत्रमेकावली सेव यष्टि: स्यान्मणिमध्यमा । *रव्नावली भवेत्‌ सेव सुवर्णमणिचित्रिता ॥७०॥। 

* बुक्तममाणसोवर्णमणिमाणिक्यमौक्तिके: । सान्तरं अथिता भूषा भवेयुरपर्वातका ॥५१॥ 
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है ओर करधनी लटक रही है ऐसे उनके स्थूल नितम्ब ऐसे जान पड़ते थे मानो कामदेवरूपी 
राजाके सुख देनेवाले कपड़ेके बने हुए त म्बू ही हों ॥ ४१ ॥ उनके ऊरु स्थूल थे, सुन्दर कान्तिके 
धारक थे ओर ख्लीजनोंका मन हरण करनेवाले थे। उनकी जंघाए' कामदेबके तरकशकी सुन्दर 
आक्ृतिको भी जीतनेवाली थीं ॥ ४२॥ अपनी शोभासे लाल कमलोंका भी तिरस्कार करनेवाले 
उनके दोनों पेर ऐसे ज्ञान पड़ते थे मानो समस्त शरीौरमें रहनेवाली जो कान्ति नीचेकी ओर बह 
कर गई थी उसे इकट्ठा करके ही बनाये गये हों॥ ४३॥ इस प्रकार उन राजकुमारोंके प्रत्येक 
अंगसें जो प्रशंशवीय शोभा थी बह उन्हींके शरीरमें थी--बैसी शोभा किसी दूसरी जगह नहीं 
थी इसलिये अन्य पदार्थोका बेन कर उनके शरीरकी शोभाका वर्णन करना ब्यर्थ है| ४४॥ 
उन राजकुमारोंके स्वभावसे ही सुन्दर शरीर मणिमयी आभूषणोंसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे 
जैसे कि खिले हुए फूलोंसे बन सुशोभित रहते हैं ॥ ४५॥ उन राजकुमारोंके यष्टि, हार और 
रत्नावली आदि, मोती तथा रत्नोंके बने हुए अनेक प्रकारके आभूषण थे ॥ ४६ ॥ उनमेंसे यष्टि 
नामक आभूषण शीषेक, उपशी्षक, अवधघाटक, प्रकाण्डक और तरल प्रबन्धके भेदसे पाँच 
प्रकारका होता है॥ ४७॥ उन राजकुमारोंमें किन्हींके शीर्षक, किन्हींके उपशीर्षक, किन्हींके 
अवधाटक, किन्हींके प्रकाण्डक ओर किन्हींके तरल प्रतिबन्ध नामकी यथ्टि कण्ठका आभूषण हुई 
थी। उनकी वे पाँचों प्रकारको यष्टियाँ मशिमध्या और शुद्धाके भेदसे दो दो प्रकारकी थीं। 
| जिसके बीचमें एक मणि लगा हो उसे मणिमध्या, और जिसके बीचमें मणि नहीं लगा हो उसे 
शुद्धा यष्टि कहते हैं। ] ॥ ४८-४९ ॥ मणिमध्यमा यष्टिको सूत्र तथा एकावली भी कहते हैं और 
यदि बही मशिमध्यमा यथश्टि सुब्ण तथा मणियोंसे चित्र-विचित्र हो तो उसे रत्नांबली भी कहते 
है ॥ ४० ॥ जो यष्टि किसी निश्चित प्रमाणवात्रि सुबण मणि, माणिक्य और मोतियोंके द्वारा 


१ प्रतिबद्ध । २ पटकुटी। ३१ विहितसुखम्‌॥ ४ इघुघिः। ५ संगह्म, संहय । ६ स्थन्द्‌- 
मानामू। ७ पादो। ८भअघःकृत। & प्रशस्ता। १० पर्यावम्‌। ११ [ बचनेनालम्‌ ] अस्य 
पदस्थोपरि सूत्रम्‌ [ अलंखल्वोः प्रतिषेधयोः ] पाशिनीयम्‌ । ११ कण्ठाभरण- भूततरलप्रतिबन्धश्चेति यध्षिः 
इदानीं यष्टिविशेषमुक्लखा सामान्या द्विप्रकारा एवेति सूचयति। १३ कुमाराणाम। ६४ ता यष्टय: 
मशणिमध्याः शुद्धाश्रेति सामान्यतः द्विधामबन्‌। १५ या यहष्टिः मणिमध्यमा स्थात्‌ सैव सूत्रमिति। 
एकावलीति च नामद्यी स्थात्‌। १६ सैव सुबर्णंन मणिमिश्र चित्रिता चेत्‌ रत्ावलीति नामा स्थात्‌ । 
१७ योग्यप्रमाण। १८ द्वाम्यां त्रिमिश्रठर्मिः पश्ममिर्वा सुबर्शमणिमाणिक्यमौक्िकै: सान्तर यथा मवति तथा 
रचिता भूषा अपवर्तिका भवेयुः । 


घपोडरां पर्व ३९७१ 


यष्टिः शीर्षक्सज्ञा स्थात्‌ सध्यैकस्थूलमीक्तिका । मध्येखिमिः क्रमस्थूलेः मौक्तिकेहपशीषकमस ॥॥७२॥। 
प्रकाण्डक क्रमस्थूलेः पद्नभिमध्यमौक्तिके: | मध्यादनुक्रमाद्धीनेः मौक्तिकेरवघाटकम्‌ ॥५३॥ 
तरत्ग्रतिबन्धः स्यात्‌ सर्वत्र सममौक्तिके: । तथेव मणियुक्तानाम ऊद्या भेदाख्रिधात्मनाम ॥७४।। 
हारो यष्टिककापः” स्यात्‌ स चेकादशधा मतः । इन्द्रच्छुन्दादिभेदेन यशिसंख्याविशेषतः (०७।। 
यथ्टयो5४“सहस् तु यत्रेन्द्रच्छुन्द्संशकः । स हारः परमोदार: शक्रचक्रजिनेशिनाम्‌ ।१५६॥१ 
तदझप्रमितो यस्तु विजयच्छन्दसंजशकः । सोः्झचक्रधरस्थोक्तो' हारोउन्येषु च केघुचित्‌ ॥५७॥ 
शतमष्टोसरं यत्र यष्टीनां हार एवं सः | एकाशीत्या भवेद्‌ देवच्छुन्दो मोक्तिकयश्टिलि: ॥५८॥ 
चतुःपष्व्याधहारः स्याच्चतु:पब्चाशता पुनः । भवेद रश्मिकलापाखण्यों गुच्छी द्वात्रिशता मतः ॥५६॥ 
यथ्टोनाँ सप्तविंशत्या भवेज्नक्षत्रमालिका । शोभां नक्षत्रमालाया या हसन्‍्ती स्वमौक्तिके: ॥६०॥ 
चलुर्वि शत्याद्गुच्छोविंशत्या माणवाह्नयः । भवेन्मौक्तिकयष्टीनां तदर्ेन!छमाणव: ॥६१॥ 
इन्द्रच्छुन्दादिद्ाारास्ते यदा स्थुमंणशिमध्यमा:ः । माणवाख्या विभूषाः स्थुः तत्पदोपपदास्तदा ॥६२॥। 
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बीचमें अन्तर दे देकर गूंथी जाती है उसे आपवतिका कहते हें ॥ ५१ || जिसके बीचमें एक बड़ा 
स्थूल मोती हो उसे शीषक यष्टि कहते हैं ओर जिसके बीचमें क्रम-क्रमसे बढ़ते हुए तीन मोती 
हों उसे उपशीषक कहते हैं ।| ५२।॥ जिसके बीचमें ऋ्रम-क्रमसे बढ़ते हुए पाँच मोती लगे हों 
उसे प्रकाण्डक कहते हैं, जिसके बीचमें एक बड़ा मणि हो और उसके दोनों ओर क्रप्-क्रमसे 
घटते हुए छोटे छोटे मोती लगे हों उसे अवधाटक कहते हैं | ५३ ॥ और जिसमें सव जगह 
एक समान मोती लगे हों उसे तरल्न प्रतिवनन्‍्ध कहते हैं। ऊपर जो एकावली, रत्नावली और अप- 
वर्तिका ये मणि युक्त यष्टियोंके तीन भेद कहते हैं उनके भी ऊपर लिखे अनुसार प्रत्येकके शी्षेक, 
उपशीर्षक आदि पाँच पाँच भेद समझ लेना चाहिये ॥ ५४ ॥ यष्टि अर्थात्‌ लड़ियोंके समूहको 
हार कहते हैं वह हार लड़ियोंकी संख्याके न्‍्यूनाधिक होनेसे इन्द्रच्छन्द आदिके भेदसे ग्यारह 
प्रकारका होता है ॥ ४५ ॥ जिसमें एक हजार आठ लकड़ियों हों उसे इन्द्रच्छुन्द हार कहते हैं बह 
हार सबसे उत्कृष्ट होता है ओर इन्द्र चक्रवर्ती तथा जिनेन्द्रदेवके पहिननेके योग्य होता है 
॥ ४६ ॥ जिसमें इन्द्रढुन्द हारसे आधी अर्थात्‌ पांचसलों चार लड़ियां हों उसे विजयच्छन्द हार 
कहते हैं। यह हार अधेचक्रवर्ती तथा बलभद्र आदि अन्य पुरुषोंके पहिननेके योग्य कहा 
गया है ॥ ४७ ॥ जिसमें एक सो आठ लड़ियाँ हों उसे हार कहते हैं और जिसमें 
मोतियोंकी इक्यासी लड़ियाँ हों उस दवच्छुन्द कहते हैं ॥ ४८ ॥ जिसमें चौंसठ 
लड़ियां हों उसे अधहार, जिसमें चोवन लड़ियां हो उसे रश्मिकलाप ओर जिसमें बत्तीस 
लड़ियाँ हों उसे गुच्छ कहते हैं ॥५६।। जिसमें सत्ताईस लड़ियाँ हों उसे नक्षत्रमाला कहते हैं यह 
हार अपने मोतियोंसे अश्विनी भरणी आदि नज्षत्रोंकी मालाकी शोभाकी हँसी करता हुआ सा 
जान पड़ता है ॥६०॥ मोतियोंकी चौबीस लड़ियोंके हारको अघधगुच्छ, बीस लड़ियोंके हारको 
माणव और दश लड़ियोंके हारको अधमाणव कहते हैं॥६१॥ ऊपर कहे हुए इन्द्रच्छंद 
आदि हारोंके मध्यमें जब मणि लगा दिया जाता है तब उन नामोंके साथ माणव शब्द ओर भी 
सुशोभित होने लगता है अर्थात्‌ इन्द्रच्छन्द्माणब, विजयछुन्द्साणब आदि कहलाने लगते 
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१ सममीक्तिक: प० । २ उक्कपश्चप्रकारेण भेदा;। ३ मणियुक्कानामेकावलीरज्ञावली अपवर्तिका- 
नामपि शीषेकादिपज्चभेदा योज्या।। ४ समूह:। ५ अशेत्तरसहतलमिति। ६ -स्योकया ब० । 
७ माणुवाख्यपदोपपदा; | 
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थ 'एकशीर्पकः शुद्धहारः स्थाच्छीषकात्परः । 'इन्द्रच्छन्दाइपपदः स चेकादशभेदसाक्‌ ॥६ ३।। 
तथोपशो पंकादीनामपि शुद्धात्मनां भिदा । तकतयाँ: शुद्धास्ततो हारा: पञ्चपन्‍्चाशदेव हि ॥।६४॥ 
भवेत्‌ फलकह।राख्यो मणिमध्ये$छूमाणवे' । त्रिहेमफलकः पत्चफलको वा यदा तदा ॥६५॥ 
सोपानमणिसोपानद्गैविध्यात्‌ स मतो द्विधा । सोपानाख्यस्तु फलके रौक्मैरन्य:” सरत्केः ।१६६॥ 
इत्यमूनि युगारम्मे कण्ठोरोभूजणानि वे । खश्ारुजत्‌ स्वपुत्रेभ्यो यथास्वं ते च तान्यथुः ॥६७॥॥ 
इत्याद्याभरण: कण्व्येः अन्येश्वान्यत्रभाविभि: । ते राजन्या व्यराजन्त ज्योतिगंणमया इच ।।६८॥ 
तेषु तेजस्विनां धुर्यों भरतो5क इवाद्युतत्‌ । शशीव जगत: कान्‍्तो युवा बाहुबली बसी ॥६५९॥। 
शेषाश्ष अहनक्षत्रतारागणनिभा बसु: । बाह्यी दोप्तिरिवितेषाम अभूज्ज्योत्नेव सुन्दरी ॥॥७०॥। 

स तेः परिवृतः पुत्रे: भगवान वृषभों बसी । ज्योतिर्गणेः परिक्षिप्तो यथा मेरुसेहोद्यः ।।७१॥ 
अशैकदा सुखासीनों भगवान्‌ हरिविष्टरे । सनो व्यापार्यामास कलाविद्योपदेशने ॥७२॥। 
तावच्च पुत्रिके भच: आह्योसुन्द्यभिष्टवे' । धतमड्भलनेपथ्ये संप्राप्ते निकट गुरोः ॥७३॥ 
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हैं ॥६२।॥ जो एक शीपक हार है वह शुद्ध हार कहलाता है। यदि शीषकके आगे इन्द्रच्छुन्द 
आदि उपपद भी लगा दिये जावे तो वह भी ग्यारह सेदोंसे युक्त हो जाता है ॥६३॥ इसी प्रकार 
उपशी पक आदि शुद्ध हारोके भी ग्यारह ग्यारह भेद होते हैं । इस प्रकार सब हार पचपन प्रकारके 
होते हैं ॥६४॥ अधसमाणव हारके बीचमें यदि मणि लगाया गया हो तो उसे फलकहार कहते हैं । 
उसी फल्लकहारमें जब सोनेंके तीन अभ्रवा पाँच फल्नक लगे हों तो उसके सोपान और मणि- 
सोपानके भेद्से दो भेद हो जाते हैं। अर्थात्‌ जिसमें सोनेके तीन फलक लगे हों उसे सोपान 
कहते हैं और जिसमें सोनेके पाँच फलक लगे हों उसे मशिसोपान कहते हैं । इन दोनों हासोंमें 
इतनी विशेषता है कि सोपान नामक हारमें सिफ सुबर्णके ही फलक रहते हैं ओर मणिसोपान 
नामके हारमें रत्नोंसे जड़े हुए सुवणके फलक रहते हैं॥ (सुवर्णके गोल दाने [गुरिया]को 
फलक कहते हैं) ॥६५-६६॥ इस प्रकार क्मयुगके प्रारम्भमें भगवान्‌ वृषभदेवने अपने पुत्रोंके 
लिये कण्ठ और बच्षःस्थलके अनेक आभूषण बनाये, ओर उन पुत्रोंने भी यथायोग्य रूपसे वे 
आभूषण धारण किये ॥६७॥ इस तरह कण्ठ तथा शरीरके अन्य अवयवबोंमें धारण किये हुए 
आभूषणोंसे वे राजकुमार ऐसे सुशोमित होते थे मानो ज्योतिषी देवोंका समूह हो ॥६८। उन 
सव राजकुमारोंमें तेजरिबयोंमें भी तेजस्वी भरत सूर्यके समान सुशोभित होता था और समस्त 
संसारसे अत्यन्त सुन्दर युवा बाहुबली चन्द्रमाके समान शोभायमान होता था ॥६६॥ शेष 
राजपुत्र भ्रह, नक्षत्र तथा तारागणके समान शोभायमान होते थे। उन सब राजपुत्रोंमें बाह्मी 
दीप्रिके समान और सुन्दरी चाँदनीके समान सुशोभित होती थी ॥७०॥ उन सब पुत्र-पुत्रियोंसे 
घिरे हुए सौभाग्यशाल्री भगवान्‌ वृषभदेव ज्योतिषी देवोंके समूहसे घिरे हुए ऊंचे मेरु पबतकी 
तरह सुशोभित होते थे ॥७१॥ 

अथानन्तर किसी एक समय भगवान्‌ वृषसदेव सिहासनपर सुखसे बेठे हुए थे, कि उन्होंने 
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अपना चित्त कज्ञा ओर विद्याओंके उपदेश देनेमें व्याप्त किया ॥७२॥ उसी समय उनकी ब्राह्मी 
ओर सुन्दरी नासकी पुत्रियाँ माज्ललिक वेष-भूषा धारण कर उनके निकट पहुँची || ७३॥ 
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१ एकः शीषको यस्सिन्‌ सः शुद्धहा। | २ इच्द्रच्छन्दाद्रपपद्‌: शीषकात्‌ पर: स हार; इन्द्रच्छुन्द- 
शीर्षकहार इति यावत्‌ । एवं शुद्धात्मनामुपशौषकादीनामेव इन्द्रच्छुन्दोपशीषकहार इति ऋमात्‌ । शीष॑कादिषु 
पशञ्मसु इन्द्रच्छुन्दादिक प्रत्येकम । एकादशधा ताडिते सति पश्चपश्चाशत्‌4 ३ वेदेम्यः| ४ केवलं 
मणिमध्यश्चेति । ५ अ्रन्यः मणिसोपानः सरत्नेः रोक्मफलकैः स्थादिति। ६& कण्ठः उस्श् | ७ श्रमि 
स्तवे । अमिख्ये इत्यर्थ:। ८ मडुलालड्आरे। -नेपथ्ये अ०, प०, द०, स०, म० | 
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ते च 'किश्विदिवोलड्धिन्न: तनकुटमलशोभिनि । वश्रस्थनन्तरे बाल्याद्‌ वत्तमाने मनोहरे ॥॥७४॥ 
मेधाविन्यों विनीते च सुशीले चारुलक्ष गे । रूपवत्यों थशस्विन्यों श्लाध्ये मानवती जनेः ॥७७॥ 
'अधिक्षोणिपदन्यासे: हंसीगतिविडम्बिसि: । रक्ताग्छुजोपद्दारस्य तब्वाने परितः श्रियम्‌ ॥॥७६।॥ 
नखदपंणसढः क्रान्तस्वाज्नच्छाया' पदेशतः । कान्त्या न्यक्‍कृत्य दिवकन्या, पद्भयां ऋष्ठुमिवोद्यते ॥॥७७॥॥ 
सलीलपद्विन्यासरणन्नू पुरनिक्रणः ! शिक्षयन्त्याविवाहूय हंसीः स्व॑ गतिविश्नमस्र्‌ ।७८।। 

चारूरू रुचिमज्जज्ञो 'तत्कान्तिमति रेकिणीम्‌ | जनानां दक्पथे स्वर विज्षिपन्व्याविवामितः ॥७६।॥ 
दधाने जघना “भोग काश्बीवृयरजाश्वितम्‌ । सोभाग्यदेवतावासमिवांशुकवितानकस्‌ ॥८०॥। 
छावण्यदेवता यष्टुमनह्राध्वँ युणा कृतम॒ । हेमकुण्डमिवानिम्न दधत्यो नाभिमण्डलम्‌ ध८१॥ 
वहन्त्यी किब्विदुह्नुत' श्यामिकां रोमराजिकाम्‌ । सनोभवशुद्मवेशधूपधूमशिखामिव ॥१८२॥ 

तनुमध्ये कृशोदर्यावारक्तकरपत्लवे । मदुवाहुलते किद्वितुद्धिन्तकुचा कुट्मले ।८३॥ 

दधाने रुचिरं हारम आक्रान्तस्तवमण्डलम्‌ । तदा श्लेषसुखासड्भात्‌  स्मयमानमिवांशुमि: ॥८४॥ 


वे दोनों ही पुत्रियाँ कुछ कुछ उठे हुए स्तनरूपी कुड्मलोंसे शोभायमान और बाल्य अवस्थाके 
अनन्तर प्राप्त होनेवाली किशोर अबस्थासें वतेमान थीं अतएब अतिशय सुन्दर जान पड़ती 
थीं॥७४७॥ वे दोनों ही कन्याएँ बुद्धिमती थीं, विनीत थीं, सुशील थीं, सुन्दर लक्षणोंसे सहित 
थीं, रूपवती थीं और मानिनी ख्ियोंके द्वारा भी प्रशंसनीय थीं ।|७५॥॥ हंसीकी चालकों भी 
तिरस्कृत करनेवाली अपनी सुन्दर चालसे जब वे प्रथिवीपर पैर रखती हुईं चलती थीं, तब वे 
चारों ओर लालकमलोंके उपहारकी शोभाको विस्तृत करती थीं ॥७६। उनके चरणोंके 
नखरूपी दपणोंमें जो उन्हींके शरीरका प्रतिबिम्ब पड़ता था उसके छलसे वे ऐसी जान पड़ती थीं 
मानो अपनी कान्तिसे तिरस्कृत हुई दिकनयाओंको अपने चरणोंसे रौंदनेके लिये ही तैयार हुई 
हों ॥७७। लीला सहित पर रखकर चलते समय रुनकुन शब्द करते हुए उनके नूपुरोंसे जो 
सुन्दर शब्द होते थे उनसे वे ऐसी मालूम होती थीं मानो नूपुरोंके शब्दोंके बहाने हंसियोंको 
बुलाकर उन्हें अपनी गतिका सुन्दर विलास ही सिखला रही हों ॥७८।। जिनके ऊरु अतिशय सुन्द्र 
ओर जंघाएं अतिशय कान्तियुक्त हैं ऐसी वे दोनों पुत्रियाँ ऐसी जान पड़ती थीं मानो उनकी 
बढ़ती हुईं कान्तिको वे लोगोंके नेन्नोंके मार्गमें चारों ओर रबय॑ ही फेंक रही हों ॥७०९॥ वे पुत्रियाँ 
जिस स्थूल जघन भागको धारण कर रही थीं वह करधनी तथा अधोवख्से सुशोंभित था और 
ऐसा मालूम होता था मानो करधनीरूपी तुरही बाजोंसे सुशोभित और कपड़ेके चंदोवासे युक्त 
सौभाग्य देवताके रहनेका घर ही हो ॥८५०॥ वे कन्याएँ जिस गंभीर नामिमण्डलको धारण 
किये हुई थीं वह ऐसा जान पढ़ता था मानो कामदेवरूपी यज़मानने लावण्यरूपी देवताकी 
पूजाके लिये हो मकुएड ही बनाया हो ॥८१॥ जिसमें कुछ कुछ कालापन प्रकट हो चुका है ऐसी 
जिस रोमराजीको वे पुत्रियाँ धारण कर रही थीं बह ऐसी सालूम होती थीं मानो कामदेबके 
गृहप्रवेशके समय खेई हुईं धूपके धूमकी शिखा ही हो ॥८५२॥ उन दोनों कन्याओंका मध्यभाग 
कृश था, उदर भी कृश था, हस्तरूपी पल्‍लव कुछ कुछ लाल थे, झ्ुजलताएँ कोमल थीं और 
स्तनरूपी कुड्मल कुछ कुछ ऊँचे उठे हुए थे ॥८१॥ वे पुत्रियाँ स्तनमण्डलपर पड़े हुए जिस 
मनोहर हारकोी धारण किये हुई थीं बह अपनी किरणोंसे ऐसी शोभायमान हो रहा था मानो 


| 


१ किश्चिदित्यथ:। २ विनयपरे। ३ मान्यसत्रीजनैः। ४ पृथिव्यामु। ४ व्याजतः । 
६ अ्रधः कत्श। न्यककृत- ल०| ७ कर्षणाय | ८ ऊस्जल्डाकान्तिम।  &£ श्रत्युत्कणम्‌ | 
१० विस्तीणम। ११ पूजयितुम्‌। १२ याजकेन। १३ क्ृष्णवर्णाम। १४ -कुडसले 4०, स०, 
म०, ल०। १५ ततकुचमण्डठालिड्ज नसुखासक्के! | १६ हसन्तम | 
0 


३०७ भमहापुराणम 
कण्व्यो कोकिलालापनिदा र्मिपुरस्वरे । ताम्राधरे दरोपक्‍्निन्नस्मितांशुरुचिशनने ॥८७५।। 
सः लितापाड़वी छिते साम्द्रपच्मणी । मदनस्येव जैन्नास्त्रे दाने मयनोत्पले !:८६॥ 
लसत्कपोलसंक्ान्तीः अखकप्रतिबिम्वफैः । हफ्यन्व्यावभिव्यक्तलक्ष्मण। शशिनः श्रियश्र्‌ ।॥4७॥ 


समाहय कबरोमसारं घारयन्त्यों तरझ्लितम । स्वान्तः सडक्ान्तगाज्नीघं प्रवाइमिव यायुनस्‌ ॥८८॥ 


गा 


इति प्रत्यज्ञसब्लिन्या कान्त्या कान्ततभाकृती । सौन्दयस्थेव सन्‍्दोहम एकीकृत्य विनिर्मिते ॥८९॥॥ 


सुदत्यों लि 


लक्ष्याविमे जगन्नाथमहावा्द : किप्लु्धते । कक्याणभारिनी च स्थादू अनयोरियमाकृतिः ।९६२॥ 
ति संश्लाध्यमाने ते जनैर्त्पन्नविस्मये: । सप्रश्नयज्जुपाशित्य जगन्नाथ प्रणेमतु: (६ ३॥ 


इात खरा 

पर) सो अर ही कस के च्य्म ९०6 ह:०-ज 

प्रणते ते समु॒त्याप्य दूरानन मितमस्तके । ओीत्या स्वमड्मारोप्य स्टृष्टाप्राय च सश्तके ॥॥९४॥॥ 
समरहासमु वासैबमस एस मन्ये सुरैः समझ । यास्थथो5ब्यामरोधान नेवमेते गताः सुरा: ॥९७॥ 


इत्याक्रीब्य क्षणं भयो:प्येवमाख्यद्विरां पति: । थुवां युवजरत्यों स्थ: शीलेन विवयेत्र च !॥९९।। 
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सस्‍्तनोंके आलिंगनसे उत्पन्न हुए सुखकी आसक्तिसे हँस ही रहा हो ॥८४॥ उनके कंठ बहुत 
ही सुन्दर थे, उनका स्वर कोयलकी बाणीके समान मनोहर और मधुर था, ओठ ताम्रवर्ण 
अर्थात्‌ कुछ कुछ लाल थे, ओर मुख कुछ कुछ प्रकट हुए मन्दहास्यकी किरणोंसे मनोहर 
थे ॥८५। उनके दाँत सुन्दर थे, कटाज्षों द्वारा देखना मनोहर था, नेन्नोंढी बिरौनी सघन थीं 
ओर नेत्ररूपी कमल कामदेवके विजयी अस्त्रके समान थे ॥८५६॥ शोभायमान कपोलॉपर पढ़े हुए 
केशो के प्रतिबिम्बसे वे कन्याएँ, जिसमें कलंक प्रकट दिखाई दे रहा है ऐसे चन्द्रमाकी शोभाकों 
भी लज्जित कर रही थीं ||८७॥ वे माला सहित जिस केशपाशको धारण कर रही थीं बह ऐसा 
मालूम होता था मानो जिसके भीतर गंगा नदीका प्रवाह मिला हुआ है ऐसा यमुना नदीका 
लहराता हुआ प्रवाह ही हो ॥८८।॥ इस प्रकार प्रत्यक अंगप्रें रहनेबाली कान्तिसे उन दोनोंकी आकृति 
अत्यन्त सुन्दर थी और,उससे वे ऐसी मालूम होती थीं मानो सौन्दर्यके समूहकों एक जगह 
इकट्ठा करके ही बनाई गई हों ॥८६॥ क्या ये दोनों दिव्य कन्याएँ हैं ? अथवा नागकन्याएँ 
है ! अथवा दिकन्याएँ हें ! अथवा सौभाग्य देवियाँ हैं, अथवा लद्गी और सरस्वती देवी 
है अथवा उनकी अधिष्ठात्री दंबी हैं? अथवा उनका अवतार हैं ? अथवा क्‍या जगन्नाथ 
(वृषभदेव) रूपी महासमुद्रसे उत्पन्न हुई लक्ष्मी हैं? क्‍योंकि इनकी यह आकृति अनेक 
कल्याणोंका अनुभव करनेवाली है. इस प्रकार लोग बड़े आश्वयके साथ जिनकी प्रशंसा करते हैं 
ऐसी उन दोनों कन्याओंने विनयके साथ भगवाचके समीप जाकर उन्हें प्रणाम किया 
॥९०--६३।। दूरसे ही जिनका मस्तक नम्न हो रहा है ऐसी नमस्कार करती हुईं उन दोनों 
पुत्रियोंकी उठाकर भगवाबने प्रेमसे अपनी गोदमें बैठाया, उन्पर हाथ फेरा, उनका 
मस्तक सूँघा और हँसते हुए उनसे बोले कि आओ, तुम समझती होगी कि हम आज देवोंके 
साथ अमरबनको जावेंगी परन्तु अब ऐसा नहीं हो सकता क्योंकि देव लोग पहले ही चल्ते गये 
हैं ॥ ६४-९५ ॥ इस प्रकार भगवाव्‌ वृषभदेव ज्षणभर उन दोनों पुत्रियोंके साथ क्रीड़ा कर फिर 
कहने लगे कि तुम अपने शील और विनयगुणके कारण युवाबस्थामें भी बृद्धांके समान हो 
१ताम्र अरुण। २ दर इंपत्‌।॥ ३ शोमनदन्तवत्यो । सुदन्‍्ती झ्र०, स० | ४ भवताम । 
५ श्रीसरस्वस्योरधिदेवते |. ६ अधिदेवतयोखतारः।. ७ आगच्छुत्तम्‌। . लोटि मध्यमपुरुपः | 
दवावष्यथा। | ६ भवथः | 
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गेड्शं पच ३५४ 

इर्द वषुबयश्वेदग हद शी म्‌ । विद्यया चेद्विभूष्येत सफल जन्म वामिदनम ॥९७॥ 
विद्यावान्‌ पुष्षो लोके सम्मतिं याति कोबिंदे: । नारी च तद्बती धत्ते ख्रीसध्ेश्प्रिमं पद्म ॥॥९८॥। 
विद्या यशस्करी पुरा विद्या श्रेयस्करी मता । सम्यगाराधिता विद्यादेवता कामदायिनी ॥९५९॥ 
विद्या कामदुघा थेनुः विद्या चिन्तामणितुंणाम्‌ । त्रिवगफकलितां सूते विद्या! सम्पत्परस्पराम््‌ ॥॥३००॥ 
विद्या बन्धुश्च मित्र#द विद्या कल्याणकारकम्‌ । सहयायि धर विद्या विद्या सर्वाथसाधनी ॥॥१०१॥ 
“तद्विद्याअहणे यत्न' पुत्रिके कुरुतं युवाम्‌ । तत्संग्रहणकालो5यं युवयोव्ततेःघुना ॥३०२॥ 
इत्युक्त्वा मुहुराशास्य विस्तीण हेस पट॑टके । अधिवास्थ स्वचित्तस्थां श्रुतदेवी “लपयंया ।॥३०३।| 
विभु: करहयेताभ्यां खिखब्रत्रमालिकाम्‌ । उपादिशहिलिपिं' संख्यास्थान चाहइरजुक्रमात ।१०४॥॥ 
तदो भगवतो वकत्रान्चिःसुतामक्ष रावलीम्‌ । सिद्ध नम इति व्यक्तमजूलां सिद्धसातुकास ॥॥१०७। 
अकारादिहकारान्ता शुद्धां झुकावलीमिव । स्वस्व्यक्षनभेदेन द्विया भेदसुपेयुषीम्‌ ॥॥१०६। 

अयोगवाहपय न्‍्तां सर्वविद्यासु सन्तताम!' । संयोगाक्षरसम्भूतिं ' नेकबीजाच्रेश्रितार ॥॥१०७ 


७७५ अष्िनलल लि नमन 


।। ६६ ॥ तुम दोनोंका यह शरीर, यह अवस्था और यह अनुपम शील यदि विद्यासे विभूषित 
किया जावे तो तम दोनोंका यह जन्म सफल हो सकता है ॥ ६७ ॥ इस लोकमें विद्यावान 
पुरुष पर्डितोंके द्वारा भी सन्मानको प्राप्त होता है ओर विद्यावती श्री भी सवश्रष्ठ पदको प्राप्त 
होती है ॥ ६८॥ विद्या ही मनुष्योंका यश करनेवाली है, विद्या ही पुरुषोंका कल्याण करनेवाली 
है, अच्छी तरहसे आराधना की गई विद्या देवता ही सब मनोरथोंको पूण करनेवाली है ॥ ९९ | 
विद्या भनुष्योंके मनोसथोंको पूर्ण करनेबाली कामधघेनु है, विद्या ही चिन्तामणि है, विद्या ही 
धर्म, अर्थ तथा काम रूप फलसे सहित संपदाओंकी परम्परा उत्पन्न करती है।| १०० ॥ विद्या ही 
मनुष्योंका बन्धु है, विद्या ही मित्र है, विद्या ही कल्याण करनेवाली है, विद्या ही साथ साथ जाने- 
वाला धन है और विद्या ही सब प्रयोजनोंको सिद्ध करनेवाली है | १०१॥ इसलिये हे पुत्रियो, 
तुम दोनों विद्या अहण करनेमें प्रयत्न करो क्‍योंकि तुम दोनोंके विद्या ग्रहण करनेका यही काल 
है ॥ १०२॥ भगवान दृषभदेवने ऐसा कहकर तथा बार बार उन्हें आशीर्वाद देकर सुधर्णके 
विस्तृत पट्ट पर अपने चित्तमें स्थित श्रुत देवताका पूजनकर स्थापन किया, फिर दोनों हाथोंसे 
अ आ आदि वर्णमात्रा लिखकर उन्हें लिपि ( लिखनेका ) उपदेश दिया और अनुक्रमसे इकाई 
दृहाई आदि अंकोंके द्वारा उन्‍हें संख्याके ज्ञानकगा भी उपदेश दिया। भावाथ-ऐसी 
प्रसद्धि है कि भगवानने दाहिने हाथसे वर्णमाज्ञा और बायें हाथसे संख्या 
लिखी थी ॥ १०३-१०४ ॥ तदनन्‍तर जो भगवाबके मुखसे निकली हुई है, जिसमें 
सिद्ध नमः इस प्रकारका मद्गलाचरण अत्यन्त स्पष्ट है, जिसका नाम सिद्धमाठका है जो 
स्वर ओर व्यञ्जनके भेदसे दो भेदोंको प्राप्त है,जो समस्त विद्याओंसें पाई जाती है 
जिसमें अनेक संयुक्त अक्षरोंकी उत्पत्ति है, जो अनेक बीजाक्षरोंसे व्याप्त है ओर जो शुद्ध मोति- 
योंकी मालाके समान है ऐसी अकारको आदि लेकर हकार पयन्त तथा विसग अनुस्वार जिह्ा- 
मूलीय ओर उपध्मानीय इन अयोगवाह परयन्त समस्त शुद्ध अक्षरावल्रीको बुद्धिमती ब्राह्मी 





ववससमहाकमाभ् रकम, 


१ युवयों:। २ सम्मानम्‌। ३ विद्यावती । ४ त्रिवगेरूपेण फलितामू। ४५ तत्कारणात्‌ । 
६ कुर्वाथाम्‌ । ७ सुबर्णकलके | ८ पूजया। € लिबत्रिं 5०। लिपिमू। “लिखिताश्वरविन्यासे 
लिपिलितिस्मे स्रियी ।? इत्यमरः। १० संख्याज्ञानं ०, प०, द०, स०, ल० | ११ हकारविसजनीयाः 
[अनुस्वारविसगजिह्ामलीयोपध्मानीययमा।] । १२ अविच्छिन्नामू। संगताम्‌ झर०, प०, स०, म०) | 
१३ हल्व्यूं [इत्यादिभिः] । 


३५६ भहादयुराजम 


'समवादीधरद्‌ ब्राह्मी मेघाविन्यतिसुन्दरी । खुल्दरी गणित स्थानक्रमेः सम्बंगधारयत्‌ ॥१०८॥ 
न विना वाडमयात्‌ किज्चिदुस्ति शार्ज कलापि वा। ततों वाडइमयमेवादो वेधास्ताभ्यामुपादिशत्‌ (१०५९॥। 
सुमेधसावसस्भोहाद्‌ अध्येषाता गुरोसुंखात्‌ । वाग्देबव्याविव निश्शेष॑ बाइमय अन्थतो5्थंतः ॥११०॥। 
'पदविद्यामधिच्छन्दोविचितिं वागलडकृतिस । त्रयीं समुदितामेतां तद्विदों वाडमयं विहुः ॥॥१३१॥ 

तदा 'स्वायम्सुवं नाम पदशाखमणूत्‌ महत्‌ । यत्तत्परशताध्याये: अतिगस्भीरमब्धिवत्‌ ॥११२॥ 
छुन्दोविचितिमप्येव॑ नावाध्यायेरपादिशत्‌ । उक्ताव्युक्तादिभेदांश् बड़विंशतिमदीदशत्‌ ॥११३॥॥ 

प्रस्तारं नश्मुद्दिध्मेकद्वित्रिलघुक्रियाम्‌ । संख्यामथाध्वयोगश्च' व्याजहार गिरां पति: |॥१ १४॥। 
उपमादीनलड्जारास्तन्द्राग द्वयविस्तरम । दश' प्राणानलड्भारसंग्रहे विभुरभ्थथात्‌ ॥११७॥ 

अग्रैनयो:/” पदुज्ञान' दीपिकामिः प्रकाशिताः । कलाविद्याश्ष निश्शेषाः स्वयं परिणतिं यथुः ॥११६।॥। 


इति'हाथीतनिश्शेषविद्ये ते गुबनुअहात्‌ । वाग्देवतावताराय कन्ये पात्रत्वमीयतुः ॥॥११७॥। 


जजल न टतानक+-.-.। 








२०००० ममफरकन-..स्‍-कनन-+नमकका>अ निज ली ली न वन चण ५-5 । 


पुत्रीने धारण किया और अतिशय सुन्दरी सुन्दरीदेवीने इकाई दहाई आदि स्थानोंके ऋमसे 
गणित शासकों अच्छी तरह धारण किया १०४-१०८॥ वाढमयके बिना न तो कोई शा 
है और न कोई कला है इसलिये भगवान्‌ वृषभदेवने सबसे पहले उन पुत्रियोंके लिये वाडमयका 
उपदेश दिया था ॥ १०९ ॥ झत्यन्त बुद्धिमती उन कन्याओंने सरस्वती देवीके समान अपने 
पिताके भुखसे संशय बिपयेय आदि दोषोंसे रहित शब्द्‌ तथा अर्थ रूप समस्त वाडमयका 
अध्ययन किया था ॥ ११० ॥ वाडमयके जाननेवाले गणधरादि देव व्याकरण शास्त्र, छन्द- 
शास्त्र ओर अलंकार शास्त्र इन तीनोंके समूहको वाड़मय कहते हैं ॥ १११॥ उस समय 
स्वयंभू अथोात्‌ भगवान्‌ वृषभदेवका बनाया हुआ एक बड़ा भारी व्याकरण शास्त्र प्रसिद्ध हुआ 
था उसमें सोसे भी अधिक अध्याय थे और वह समुद्रके समान अत्यन्त गम्भीर था ॥ ११२॥ 
इसी प्रकार उन्होंने अनेक अध्यायोंमें छन्दशास्त्रका भी उपदेश दिया था और उसके उक्ता 
अत्युक्ता आदि छब्बीस भेद भी दिखलाये थे ॥ ११३॥ अनेक विद्याओंके अधिपति भगवानने 
प्रस्तार, नष्ट, उद्दिष्ट, एक द्वि त्रि लघु क्रिया, संख्या और अध्वयोग छन्दशास्त्रके इन छुह प्रत्ययॉका 
भी निरूपणु किया था ॥ ११४ ॥ भगवाबने अलंकारोंका संग्रह करते समय अथवा अलंकार- 
संग्रह भ्न्थसें उपमा रूपक यमक आदि अलंकारोंका कथन किया था, उनके शब्दालंकार 
ओर अर्थालंकार रूप दो मार्गोका विस्तवारके साथ वर्णन किया था और माधुय ओज आदि 
दृश प्राण अर्थात्‌ गुणोंका भी निरूपण किया था ॥ ११४॥ 

अथानन्तर त्राह्यो ओर सुन्दरी दोनों पुत्रियोंकी पद्जझान (व्याकरण-ज्ञान ) रूपी 
दीपिकासे प्रकाशित हुई समस्त विद्याएं और कलाएं अपने आप ही परिपक्व अवस्थाको प्राप्त 
हो गई थीं ॥११६॥ इस प्रकार गुरु अथवा पिताके अनुप्रहसे जिनने समस्त विद्याएँ पढ़ ली 
हैं ऐसी वे दोनों पुत्रियाँ सरस्वती देवके अवतार लेनेके लिये पात्रताको प्राप्त हुई थीं। 
भावाथ--वे इतनी अधिक ज्ञानबती हो गई थीं कि साज्ञात्‌ सरस्वती भी उनमें अवतार ले 


१ सम्यगवधारयति सम । २ शब्दतः। ३ व्याकरणशासत्रम्‌। ४ शब्दालड्ारमू। ५ खायम्भवं 
नाम व्याकरणशा त्म्‌ । ६ शतात्‌ परे परश्शताः [शतात्‌ पराणि अ्रधिकानि परश्शतानि, परशब्देन समानार्थः । 
'परशब्दोइसन्तः इत्येके। राजदन्तादित्वाद्यूबनिपात:' । इत्यमोधाबृत्ताबुक्कय । वर्चस्कादिषु नमस्कारादय 
इत्यत्र । इति टिप्पणपुस्तके 'परश्शता/ इति शब्दोपरि टिप्रणी |। ७ मेरुप्रस्तार्म। ८ गौड़विदर्भ- 
मार्गदयम | ६ ए्लेपः प्रसादः समता माधुर्य सुकुमारता। अर्थव्यक्तिर्दारखमोजः कान्तिपमाधयः ॥ 
इति वैदर्भमार्गस्य प्राणा दशगुणा; स्मृताः। तेषां विपययः प्रायो लक्ष्यते गौडवर्तस्मनि ||” १० ब्राह्मी 
सुन्दर्यों:। ११ व्याकरणशास्त्रपरिज्ञानप्रदीषिका । १२ इति ह्धीत प०, अ०, द०, ल० | 


ग्रेड पवे ३४७ 


पुत्राणां च यथाम्नायं विनयादानपूवकरम्‌ । शास्त्राणि व्याजहारिवम आ नुपूर्व्या जगद्गुरः ॥३१ १ ८।। 
भरतायार्थ शाखबन्व भरतन्व ससड अहम्‌ । अध्यायैरतिविस्दीणें: स्फुटीकृत्य जगौ गुरु: ॥११९॥ 
विभुव पभसेनाय गीतवाद्यथसंग्रहम्‌ । गन्धवेशाखमाचस्यों यत्राध्याया: परश्शतम्‌ ।॥१२०॥ 
अनन्तविजयायाख्यद्‌ विद्यां चित्रकलाश्रिताम्‌ । नानाध्यायशताकीणा 'सलाकलाः: सकता: कल्लाः ॥१२१॥। 
विश्वकमंमतं चास्मे वास्तुविद्यामुपादिशत्‌ । अध्यायविस्तरस्तन्र बहुमेदोइवधारितः ।॥१२२॥ 

कामनी तिमथ ख्ीणां पुरुषाणात्व लक्षणम्‌ । आयुरवेद धनुवेद तन्त्र चाश्वेमगोचरस्‌ ॥१२३॥ 

तथा रत्नपरीक्षां च बाहुबल्याख्यसूनवे । व्याचस्यो बहुधाग्नातैः' अध्यायेरतिविस्तृतेः ॥१२४॥ 
किमत्र बहनोक्तेन शा्ख लोकोपकारि यत्‌ । तत्सवेमादिकर्तासोी सवा: समन्वशिषत्‌ अजाः ॥१२७॥ 
समुद्ीपितविद्यस्थ काप्यासीद्दीक्षिता विभो:। स्वभावभास्वरस्येव भास्वतः शरदागमे ॥१२६॥ 
सुतैरधीतनिश्शेषविद्यरद्युतदीशिता । किरणैरिव तिग्मांशुः आसादितशरच्ुतिः ॥१२७॥ 

पुत्रेरिष्ट: कलत्रेश्व ब्रतस्य भुवनेशिनः । महाव्‌ कालो ध्यतीयाय'” दिव्यैभोंगैरनारतैः ॥१२८॥ 

ततः कुमारकालो5स्य 'कलितो मुनिसत्तम: । विंशतिः पूर्वलक्षाणां पूर्यते सम महाधियः ॥१२१९।। 








सकती थी ॥११७॥ जगदूगुरु भगवान्‌ वृषभदेवने इसी प्रकार अपने भरत आदि पुत्रोंकों भी 
विनयी बनाकर क्रमसे आम्नायके अनुसार अनेक शाझ्घ्र पढ़ाये ॥११८॥ भगवानने भरत पुत्रके 
लिये अत्यन्त विस्तृत-बड़े बड़े अध्यायोंसे स्पष्ट कर अथशास्र और संग्रह (प्रकरण) सहित 
नृत्यशास्र पढ़ाया था ॥११६॥ स्वामी वृषभदेवने अपने पुत्र वृषभसेनके लिये जिसमें गाना 
बजाना आदि अनेक पदार्थोंका संग्रह है और जिसमें सोसे भी अधिक अध्याय हैं ऐसे गन्धव 
शाख्रका व्याख्यान किया था ।१२०॥ अनन्तविजय पुत्रके लिये नाना अरकारके सेकड़ों अध्यायोंसे 
भरी हुई चित्रकला-सम्बन्धी विद्याका उपदेश दिया ओर लक्ष्मी या शोभा सहित समस्त कलाओओंका 
निरूपण किया ॥१२१॥ इसी अनन्तविजय पुत्रके लिय उन्होंने सूत्रधारकी विद्या तथा मकान बनाने 
की विद्याका उपदेश दिया उस विद्याके प्रतिपादक शाख््रोंमें अनेक अध्यायोंका विस्तार था तथा 
उसके अनेक भेद थे ॥१२२५॥ बाहुबली पुत्रके लिये उन्होंने कामनीति, स्ली-पुरुषोंके लक्षण 
आयुवंद, धनुवंद, घोड़ा-हाथी आदिके लक्षण जाननेक तन्त्र ओर रल्लनपरीक्षा आदिके शाब्र अनेक 
प्रकारके बड़े बड़े अध्यायोंके द्वारा सिखलाये ॥१२३-१२४ || इप्त विषयमें अधिक कहनेस क्या 
प्रयोजन है ! संक्षेपमें इतना ही बस है कि लोकका उपकार करनेवाले जो जो शास्त्र थे 
भगवान्‌ आदिनाथने वे सब अपने पुन्नोंको सिखलाये थे |१२४॥ जिस प्रकार स्वभावसे 
देदीप्यमान रहनेवाले सूयंका तेज शरदूऋतुके आनेपर ओर भी अधिक हो जाता है उसी प्रकार 
जिन्होंने अपनी समस्त विद्याएँ प्रकाशित कर दी हैं ऐसे भगवान्‌ बृषभदवका तेज उस समय 
भारी अदभुत हो रहा था ॥१२६॥ जिन्होंने समस्त विद्याएं पढ़ ली हैं ऐसे पुत्रोंसे भगवान 
वृषभद्‌व उस ससय उस प्रकार सुशोभित हो रहे थे जिस प्रकार कि शरदूऋतुमें अधिक 
कान्तिको प्राप्त होनेवाला सूथ अपनी किरणोंसे सुशोभित होता है ॥१२७॥ अपने इष्ट पुत्र और 
इष्ट खियोंसे घिरे हुए भगवान वृषभदेवका बहुत भारी समय निरन्तर अनेक प्रकारके दिव्य भोग 
भोगते हुए व्यतीत हो गया ॥१९८॥ इस प्रकार अनेक प्रकारके भोगोंका अनुभव करते हुए 

भगवानका बीस लाख पूर्व वर्षोका कुमारकाल पूण हुआ था ऐसी उत्तम मुनि-गणधरदेंवने गणना 


१ विनयोपदेशपुरस्सरप्‌ । २ परिपात्या। ३ नीतिशास्त्रम्‌। ४ सकलाः द० । ५ वैद्वशासत्रम । 
६ कथिव्रे! । ७ आत्मीया।। ८ पुत्रान। € शरदयुमि; 2८०। -व्याप्शरन्रमोमिः। १० अतीत- 
मभूतू। ११ कथितः | 


हद भहापुराणप्‌ 


हु 
ध्रान्तरे महौषध्यो' दीक्ीपध्यक्ष पादपा: । सस्वोषधयः फालाज्जाताः अक्षीणशक्िका: ॥१३०॥ 
सखान्यक्षट्पच्यानि यान्‍्यासन्‌ स्थितये घुणाम्‌ । प्रायस्तान्यपि कालेन यथुविंरलतां खुवि ॥॥१३१॥ 
'सबीर्य विपाकैस्तः प्रहीणाः पादपा यदा । तदातड्रा दिवाधालिः भजा व्याकुछतां गताः ।११३२॥। 
सव्यहाणान्मनोबुत्ति दयाना व्याकुलीकृताब्‌ । नाभिराजमुपासेहुः मजा जीवितकाब्यया ॥॥१३३॥ 
नामिराजाज्ञया जइटस्ततो5न्तिकमुपाययु: । प्रजा. मणतसूर्डानो जीवित्ोपायलिप्सया ।:१३४।॥ 
श्र्थ विज्ञापयामासु रित्युपेत्य सनातनम । प्रजा: प्रजातसंत्रासा: शरण्य शरणाश्रिताः ॥३३७॥ 
वाज्छुन्त्यो जीविकां देव सवा बर्य दरणं श्रिता:। तन्‍नखायस्त् लोकेश तदुपाय श्यद्शंनाव ॥॥१३६॥ 
विभो समूल  दुत्दग्ना: “पितृकत्पा महाद्िघ्रपा: । फल-न्त्यक्ृष्टपच्यानि संथ्याम्यपि च नाधुना ।॥१३७॥। 
धुत्पिषासादिवाबाश् दुन्यन्व्थस्मान्ससुत्यिता:। न क्षमा: चशसप्येक  भाखितु मोज्किताशनाः ।६१ श८।। 
शीतातपमहाशातप्रवर्षोपप्लवश्ध नः । निराश्षयान्जुनोत्यद्र ब्रृहि ससस्‍्तपतिक्रियार ॥३९: 
व्वा देवमादिकर्तारं कव्पाझ घ्रिपमिदोन्‍्नतम । समराश्चिताः कर्थ भीतेः पढ़ ' स्थास दल दिभीः ॥३४०॥। 
'दवोष्य्माक॑ यथाद्य स्थाज्जीबिका निरुपद्दवा। तथोपदेष्टुझुयोग कुछ देव गसीद नः ।११ ४१३ 
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की है ॥१४६॥ इसी बीचमें कालके ग्रभावसे महोपधि, दीघप्रीषधि, कल्पबूत्त तथा सब प्रकारकी 
ओषधियों शक्तिहीन हो गई थीं ॥॥१३०॥ मनुष्योंके निर्वाहके लिये जो बिना बोये हुए उत्पन्न 
होनेवाले धान्‍्य थे वे भी कालके प्रभावसे प्रथिवीमें प्रायः करके विरलताको प्राप्त हो गये थे-- 
जहाँ कहीं कुछ कुछ मात्रामे हो रह गये थे ॥१३१॥ जब कल्पवृक्ष रस, वीय॑ और विपाक 
आदिसे रहित हो गये तब बहाँकी प्रजा रोग आदि अनेक बाधाओंसे व्याकुलताको प्राप्र होने 
लगी ॥१३२॥ कल्पबृक्षोंके रस, वीय आदिके नष्ट होनेसे व्याकुल मनोबृत्तिको धारण करती हुई 
प्रजा जीवित रहनेकी इच्छासे महाराज नामिराजके समीप गई ॥१३३॥ तदनन्तर नाभिराजकी 
आज्ञासे प्रजा भगवाव वृषभनाथक्े समीप गई ओर अपने जीवित रहनेके उपाय 
प्राप्त करनेकी इच्छासे उन्‍हें मस्तक झुकाकर नमस्कार करने लगी ॥१३७॥ अथानन्तर 
अन्नादिके नष्ट होनेसे जिसे अनेक प्रकारके भय उत्पन्न हो रहे हैं और जो सबको 
शरण देनेवाले भ्गवायकी शरणको प्राप्त हुई है ऐसी प्रजा सनात्न- भ्रगवानक्े समीप 
जाकर इस प्रकार निवेदन करने लगी कि ॥१३५॥ हे देव, हम लोग जीविका प्राप्त 
करनेकी इच्छासे आपकी शरणमें आये हुए हैं इसलिये हे तीन लोकके स्वामी, आप उसके उपाय 
द्खिलाकर हम लोगोंकी रक्षा कीजिये ॥ १३६ ॥ हे विभो, जो कल्पवृक्ष हमारे पिताके समान 
थे--पिताके समान ही हम लोगोंकी रक्षा करते थे वे सब मूल सहित नष्ट हो गये हैं और जो 
धान्य बिना बोये ही उत्पन्न होते थे वे भी अब नहीं फलते हैं।। १३७ | हे देव, बढ़ती हुई 
भूख प्यास आदिकी बाधाएँ हम लोगोंको दुखी कर रही हैं। अन्न-पानीसे रहित हुए हम लोग 
अब एक ज्ञण भी जीवित रहनेके लिये समर्थ नहीं हैं ॥ १३८ ॥ हे देव, शीत, आतप, महावायु 
ओर वर्षा आदिका उपद्रव आश्रयरहित हम लोगोंको दुखी कर रहा है इसलिये आज इन सबके 
दूर करनेके उपाय कहिये ॥ १३९ ॥ हे बिभो, आप इस युगके आदि कर्ता हैं और कल्यबृक्षके 
समान उन्नत हैं, आपके आश्रित हुए हम लोग भयके स्थान कैसे हो सकते हैं ! || १४० ॥ इसलिये 
हे देव, जिस प्रकार हमलोगोंकी आजीविका निरुपद्रव हो जावे, आज उसी प्रकार उपदेश देनेका 

१ दीतौषध्यः | [एतद्रपाः इच्चाए।। २ जीवनाय। ३ खादु:। ४ परिणमन । ५ सनन्‍्तापादि। 
६ हानेः। ७ जीवितवाब्छुया । ८जीवितम॥ ६ तत्‌ कारणात्‌ । १० रक्ष । ११ जीवितोपाय । 
१९ नष्टा:। >नसुच्छिन्ना। प०, द०। नसुच्छुन्ा: ल०। १३ पितृसदशा:। १४ जीवितुम्‌ | 
१५ भवेम । १६ ततः कारणात्‌ । 
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पटन्‍कर्नाणि यथा ततन्न यथा वर्णाश्रमस्थिति! । बथा आम्मगुहादीनां संस्ायाश्व एथश्दिया; ॥१४४३। 
तथात्राप्युचिता छुत्ति: उपायरेसिरज्धि नामू । नोपायान्तरसस्त्येषां भाणिनां जीविक अति ।१ ४५॥। 
कमंभूरच जातेय॑ ब्यतीतो कदपभूरहाम्‌। ततो5त्र कर्मलिः पड़मिः प्रजानां जीविकालचिता ॥१४६॥ 
इृत्याकलय्य तत्क्षेयडइच्यपाय क्षण विश्लु४ । सुहुरारवासयामास मा अष्टेति तदा अजा, ॥६४७॥॥ 
अथानु ध्यानमात्रेण विभो शक्तः सहामरेः । आापस्तज्जीवनोयायानित्यकार्यी द्विनागत: ॥६४८। 
शुभे दिने सुनछत्रे सुझुहृर्त शुभोदये । स्शेच्चस्थेयु प्रहेषूच्चेः आनुकूल्पे जगदुरो: ।॥३४६। 
ऊतप्रथममाज़रये सुरे नमसन्दिर्म । न्‍्यवेशयत्‌ पुश्त्यास्थ सध्ये दिच्वप्यनुक्रमात्‌ ॥॥१५०१॥ 
कीसलादीन महादेशान साकेतादिपुराशि च । सारामलीसनिगसान्‌ खेटादींश न्‍्यवेशयत्‌ ॥!१५१। 
देशा: सुकोसलावब्तीएुण्डो आराश्मकरस्यका: । कुरुकाशीकल्िड्धाड्रावड्ासुह्माः समुद्का: ।५२। 
कास्मीरोशीनरानस वत्सपश्चालमालदाः । दशाणां: कच्छुसगधा विदुर्भा: कुछुजाड्रलम्‌ ॥॥१७३॥। 
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प्रयतल कीजिये और हम लोगों पर प्रसन्न हजिये॥ १४१॥ इस प्रकार प्रजाजनोंके दीन 
बचन सुनकर जिनका हृदय दयासे प्रेरित हो रहा है. ऐसे मगवाव्‌ आदिनाथ अपने मनसें ऐसा 
विचार करने लगे ॥| १४२ || कि पू् ओर पश्चिस बिदेह क्षेत्रमें जो स्थिति वततंमान हे बही 
स्थिति आज यहाँ भ्रवृत्त करने योग्य है उसीसे यह प्रजा जीवित रह सकती है ॥ १४७३ ॥ वहाँ 
जिस प्रकार असि झषी आदि छह कमे हैं, जैसी क्षत्रिय आदि वर्णोकी स्थिति है ओर जैसी ग्राम- 
घर आदिकी एथक प्रथक रचना है उसी प्रकार यहाँ पर भी होनी चाहिये। इन्डों उपायोंसे 
प्राशियोंकी आजीविका चल सकती है। इनकी आजीविकाके किये और कोई उपाय नहीं है 
॥ १४४-१४४ ।। कछ्पवृक्षोंके नष्ट हो जाने १९ अब यह कमभूमि प्रकट हुई है, इसलिये यहाँ 
प्रजाको असि सषी आदि छह कर्मोके द्वारा ही आजीविका करना उचित हे॥ १७६॥ इस प्रकार 
वासी वृषभदेवने क्षएभर प्रजाके कल्यांण कशनेवाली आजीविकाका उपाय सोचकर उसे बार बार 
आश्वासन दिया कि तुम भयभीत रत होओ ।।१४७॥ अथानन्तर भगवाबके स्मरण करने मात्रसे 
देवोंके साथ इन्द्र आया ओर उसने नीचे लिखे अनुसार विभाग कर प्रजाकी जीविकाके उपाय 
किये ॥ १४८॥ शुस दिन, शुभ नक्षत्र, शुभ मुहृतें ओर शुभ लग्नके समय तथा सूर्य आदि 

गंके अपने अपने उच्च स्थानोंमें स्थित रहने और जगद्गुरु भगवानके हर एक प्रकारकी 
अनुकूलता होने पर इन्द्रने प्रथम ही सा्ञलिक काय किया और फिर उसी अयोध्या पुरीके बीचसें 
जिनमन्द्रिको रचना की । इसके बाद पूर्व दक्षिण पश्चिम तथा उत्तर इस प्रकार चारो दिशाओंमें 
भी यथाक्रमसे जिनमन्द्िरोंकी रचना की ॥ १४९-१५० || तदनन्‍तर कौशल आदि महादेश, 
अयोध्या आदि नगर, बन ओर सीमा सहित गाँव तथा खेड़ों आदिकी रचना की थी || १४१ ॥ 
सुकाशल, अवन्ती, पुण्डू, उंड्र, अश्मक, रम्यक, कुर, काशी, कलिज्ग, अड्ग, वद्ध, सुहा, समुद्गरक, 
काश्मीर, उशीनर; आनते, वत्स, पंचाल, मालव, दशाणे, कच्छ, मगध, विद्र्भ, कुरुजांगल, 
करहाठ, महाराष्ट्र, झुराष्ट्र, आभीर, कोंकण, वनवास, आंध्र, कर्णाट, कोशल, चोल, केरल, दारु, 


अिकीिनीननज मी तन कनतनिना निना।भ पा 


१ एकाग्र॑ चकार। २ सन्निवेशा:। रचनाविशेष इत्यथ:। हर नानाविधा:। ४ प्रभुः | 
५. स्मरण । ६ विभागशः आ०, प०, द० स०, 5०। विभागात्‌। ७ पुण्डोड़ान ८ -बर्त- 
अआ०, प०, द०। € कुरुजाज्षछाः स० | 
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करहायमहाराषटरसुराष्राभीरकोड्णा: । दनवासान्ध्रकर्णाटकोललाश्रोलकेरला: ॥१५४।। 
दार्शभिसारसौवीरश रसेनापरानतका: । विदेहसिन्धुगात्थार्यवनाश्रेदिपल्लवाः ॥१५५॥ 
काम्बोजा रट्ट्बाह्वीकतुरुष्कशककेकया: । निवेशितास्तथान्येईपि विभक्ता विषयास्तदा ॥१५३॥। 
अदेव्सात॒काः केचिद्‌ विषया देवमातृकाः । परे 'साधारणाः केचिद्‌ यथास्वं ते निवेशिता: ॥३५७॥ 
अमभूतप्वेरक्ृतेः भूरभात्तेजनास्पदै:: । दिवः खण्डेरिवायातः कोतठुकाइरणीतलसू ॥१५८॥ 
देशे: साधारणानृपजाडु छैस्तैस्तता मही । रेजे रजतभूभत्तु: आरादा च पयोनिधेः ॥॥१५५॥ 
तदन्तेष्वन्तपालानां दुर्गाणि परितो$भवन्‌। स्थानानि लोकपाछानामिव स्व्धाधसीमसु ॥१६०॥ 
तदन्तरालदेशाश्व बभू वुरमुरक्षिता: । लुब्धकारण्यचरक पुलिन्द्शबरादिशिः ॥१६१॥ 
मध्ये जनपद रेजू राजधान्य: परिष्कृता; । वप्रप्राकारपरिखागोपुराद्चलकादिभिः ॥१६२॥। 
तानि *स्थानीयसंज्ञानि दुर्गाण्यावृत्य सबवेतः । आमादीनां निवेशोष्भूद्‌  यथामिहितरूचमणाम्‌ ॥ १६३॥ 
प्रामाबृतिपरिक्षेपमात्रा. स्थुरुचिताश्रयाः । झूदकपंकभूयिष्ठा। ' सारामाः सजलाशयाः ॥१६४॥॥ 
आमा: स्रामः] कुलशतेनेष्टो '*'निक्ृषष्टः लमधिष्ठितः। “परस्तत्पञ्ञ शत्या स्यात्‌ सुससछद्धकृपीबलः १६५७ 
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अभिसार, सोवीर, शरसेन, अपरान्तक, बिदेह, सिन्धु, गान्धार, यवन, चेदि, पल्लव, काम्बोज 
आरट्ट, वाब्हीक, तुरुष्क, शक ओर केकय इन देशोंकी रचना की तथा इनके सिवाय उस समय 
ओर भी अनेक देशोंका विभाग किया ॥ १४२-१४६ ॥ इन्द्रने उन देशोंमेंसे कितने ही 
देश यथा सम्भव रूपसे अदेवमातृक अर्थात्‌ नदी-नहरों आदिसे सींचे जानेबाले, कितने 
ही देश देवमातृक अर्थात्‌ वर्षाके जलसे सींचे जानेबाल्े और कितने ही देश साधारण 
अर्थात्‌ दोनोंसे सींचे जानेवाले निर्माण किये थे ॥ १५४७॥ जो पहले नहीं थे नवीन ही 
प्रकट हुए थें ऐसे दशोंसे वह प्रथिबीतल ऐसा सुशोभित होता था मानो कौतुकबश स्वगेके 
टुकड़े ही आये हों | १४८॥ बिजयाधें पवतके समीपसे लेकर समुद्रपयन्त कितने ही देश 
साधारण थे, कितने ही बहुत जलवाले थे और कितने ही जलकी दुलेभतासे सहित थे, उन देशोंसे 
व्याप्त हुई प्थिवी भारी सुशोभित होती थी ॥ १४५५९ ॥ जिस प्रकार रवर्गके घामों-स्थानोंकी 
सीमाओं पर लोकपाल देबोंके स्थान होते हैं उसी प्रकार उन देशोंकी अन्त सीमाओं पर भी 
सब ओर अन्तपाल अर्थात्‌ सीमारहक पुरुषोंके किले बने हुए थे।| १६० ॥ उन देशोंके मध्यमें 
ओर भी अनेक देश थे जो लुब्धक, आरण्य, चरट, पुलिन्द तथा शबर - आदि स्लेच्छ जातिक्ने 
लोगोंके द्वारा रक्षित रहते थे ॥| १६१॥ उन देशोंके मध्यभागमें कोट, प्राकार, परिखा, गोपुर 
ओर अठदारी आदिसे शोभायमान राजधानी सुशोभिव हो रही थीं। १६० ॥ जिनका दूसेरा 
नाम स्थानीय है ऐसे राजधानीरूपी किल्ेको घेरकर सब ओर शास्त्रोक्त लक्षणवालते गाँवों 
आदिकी रचना हुई थी ॥ १६३ ॥ जिनमें बाड़से घिरे हुए घर हों, जिनमें अधिकतर शूद्र और 
किसान लोग रहते हों तथा जो बगीचा और तालाबोंसे सहित हों, उन्हें भ्राम कहते हैं ॥ १६४ ॥ 
जिसमें सो घर हों उसे निकृष्ट अर्थात्‌ छोटा गाँव कहते हैं तथा जिसमें पाँच सो घर हों और 








१ -कोजड्रणाः ब०। २,कम्बोजारड्-- स>। १ नदीमातृकाः। ४ नदीमातृकदेवमातृक- 
मिश्राः | देशें: । ६ जलप्रायकर्दमप्रायैः। ७ विजयादधस्यथ । ८ समीपात्‌। ६ समुद्रपर्यन्तम । 
१० -चरट प०, द०, म०, ल०। ११ प्राक्कनश्लोकोक्तराजघानीनामेव स्थानीयसब्शानि। १२ खानीय- 
सउ्शान्यावृत्य सवंतस्तिष्ठन्तीति सम्बन्ध: । १३ यथोक्नल्ज्षणानामू। १४ मात्राभिरचिता- अ्र०, स०, छ०, 
म०। १५ योग्यगहा;। १६ आरामसहिता।। १७ ग्राम: द०, स०, म०; ल०, अ०, प०, ब० | 
श्य यहशतेन । १६ जयन्‍य। । २० उत्कृ४:। २१ गहपश्चशतेन । 
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क्रोशहिकोशसी सानो ग्रामाः स्थुर्धमोत्तमाः । 'सम्पन्नसस्यसुक्षेत्रा: अभूतयवसोदका। ॥१६९॥।। 
सरिद्गिरिद्री गृष्टिक्षीरकण्टक्रशाखिनः । वनानि सेतवश्नेति तेषां सी मोपलचणम्‌ ।।३१७।। 

तत्कत्त भोक्ठुनियमो '्योगक्षेमानुचिन्तनम्‌ । विष्टिदृश्डकराणाञ्व निबन्धो “राजसाहइवेत ॥॥१ ६ ८॥। 
परिखागोपुराद्मलवम्रप्राकारमण्डितम । नानाभवनविन्यास सोद्यान॑ सजलाशयम ।।१६५९॥ 

पुरमेवंविध शस्तम्‌ उचितोद शसुस्थितस्‌ । 'यूबोत्तरप्लवास्मस्क प्रधानपुरुषोचितम्‌ ॥१७०॥ 
सरिद्विरिभ्यां संरुद्ध खिटमाहुम॑ंनीषियः । केवर्ल गिरिसंदद्ध खबर तत्मचच्षते ॥॥१७१॥ 
मड्म्बसामनन्ति ज्ञाः पत्चम्मामशतीबवृतम्‌ । पत्तन॑ तत्समुद्गान्ते यन्नौभिरवतीयंते ॥॥३७२॥ 

भवेद्‌ दोणमुर्ख नाम्ना निम्नगातटमाश्रितस्‌ । संवाहस्तु शिरोब्यठ्धान्यसब्यय इष्यते ॥॥१ ७१॥। 
१०पुटसेदनसेदानाम अमीषाञ् क्चित्कचित्‌ । सन्निवेशो $भवत्‌ पृथ्व्यां यथोद्द शमितो5सुतः ॥१७४१ 
शतान्यष्टी च चत्वारि हू च॒ स्यथुगमसंख्यया । राजधान्यास्तथा द्रोशमुखखबटयोः क्रमात्‌ ॥१७७।॥ 
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जिसके किसान धनसम्पन्न हों उसे बड़ा गाँव कहते हैं ॥ १६४ ॥ छोठे गॉवोंकी सीमा एक 
कोसकी और बड़े गाँबोंकी सीमा दो कोसकी होती है। इन गाँवोंके धानके खेत सदा सम्पन्न 
रहते हैं और इनमें घास तथा जल भी अधिक रहता है॥ १६६३ ॥ नदी, पहाड़, झुफा, श्मशान 
क्षीखृक्ष अर्थात्‌ थूबर आदिके वृत्त, बबूल आदि कठीले वृक्ष, वन ओर पुल ये सब छन गॉबकोंकी 
सीमाके चिह्न कहलाते हैं अथीत्‌ नदी आदिसे गॉँवोंकी सीमाका विभाग किया जाता है॥ १६७॥ 
गाँवके बसाने और उपभोग करनेवालोंके योग्य नियम बनाना, नवीन वस्तुके बनाने ओर पुरानी 
बसस्‍्तुकी रक्षा करनेके उपाय, बहाँके लोगोंसे बेगार कराना, अपराधियोंका दर्ड करना तथा जनता 
से कर बसूल करना आदि कार्य राजाओंके आधीन रहते थे ॥ १६८ ॥ जो परिखा, गोपुर, 
अटारी, कोट और प्राकारसे सुशोमित हो, जिसमें अनेक भवन बने हुए हों, जो बगीचे ओर 
तालाबोंसे सहित हो, जो उत्तम रीतिसे अच्छे स्थान पर बसा हुआ हो, जिसमें पानीका प्रवाह 
पूर्व और उत्तरके बीचचाली ईशान दिशाकी ओर हो और जो प्रधान पुरुषोंके रहनेके योग्य हो 
बह प्रशंसनीय पुर अथवा नगर कहलाता है॥ १६९-१७० ॥ जो नगर नदी ओर पवेतसे घिरा 
हुआ हो उसे बुद्धिमान्‌ पुरुष खेट कहते हैं. और जो केवल परबतसे घिरा हुआ हो उसे खबद 
कहते है ॥ १७१ ॥ जो पाँच सौ गाँवोंसे घिरा हो उसे पण्डितजन मडम्ब मानते हैं ओर जो 
समुद्रके किनारे हो तथा जहाँ पर लोग नाबोंके द्वारा उतरते हैं--(आते जाते हैं) उसे पत्तन कहते लि 
॥ १७२ ॥ जो किसी नदीके किनारे पर हो उसे द्रोणमुख कहते हैं और जहाँ मस्तक पयन्त ऊँचे 
डँचे धान्यके ढेर लगे हों वह संवाह कहलाता है।। १७३॥ इस प्रकार प्रथिब्री पर जहाँ तहाँ 
अपने अपने योग्य स्थानोंके अनुसार कहीं क॒ढ्ढीं पर ऊपर कहे हुए गाँव नगर आदिको रचना 
हुई थी ॥ १७४ ।। एक राजधानीमें आठ सो गाँव होते हैं, एक द्रोणमुखमें चार सो गाँव होते हे 
ओर एक खर्वटमें दो सौ गाँव होते हैं । दश गाँवोंके बीच जो एक बड़ा भारी गाँव होता है 
उसे संग्रह ( जहाँ पर हर एक वस्तुओंका संग्रह रखा जाता हो ) कहते हैं। इसी प्रकार 
घोष तथा आकर आदिके लक्षणोंकी भी कल्पना कर लेनी चाहिये अर्थात्‌ जहाँ पर बहुत 











१ फलित। २ प्रचुरतुणजलाः। ३ सशानम्‌। -भ्रष्टि- ५०, द०, म०, ल०। “-संष्टि- 
अ्र०, स०। ४ अलब्धलामो योगः, लब्धपंरिसज्षणं क्षेमस्योंः चिन्तमम्‌। ५ व्पाधीन भवेत्‌ । 
द्‌ सवोत्तरप्रवाहजलम्‌ । 'नगरके मार्गका जल पूव॑ और उत्तरमें बह्े तो नगरनिवासियोंकों छाभ हैं अथवा 
पूर्वोत्तरशब्दवाच्य ईशान दिशामेँ बहे तो नगरनिवासियोंकों अत्यन्त छाम है।! इति हिन्दीमाषायां 
स्पष्टोडथं;।. ७ द्पादियोग्यमू। ८ खेड- म०, ल०। & पश्चम्रामशतीपरिवेष्टितम्‌। १० पत्तनस | 
११ -भवेत्‌ व०, द० | 
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*दुशग्रास्थास्तु मध्य यो सहान्‌ ग्राम: स संग्रह: । तथा घोषकरादीनामपि लच्म दिकरप्यताम (१ ७६।। 
'घुरां विभागमित्युच्चे: कुबंन्‌ गीवाणनायकः । तदा पुरन्द्रख्यातिस् अगादुन्व््तां गतास |।१७७॥। 
ततः अज़ा निवेश्येघु स्थानेघु स्रष्दुराज्ञया । जगाम कृतकार्यों गां' सघवालुज्ञया प्रभोः ॥१७८॥ 
असिमंपिः कृषिदिधा वासिज्यं शिल्पमेव च । कर्माणीमानि षोढा स्थुः प्रजाजीवनहेतवः" ॥१७९॥ 

तन्न वृत्ति अजानां स भगवान्‌ मतिकोशलात्‌ । उपादिक्षत्‌ सरागो हि स तदासीज्जगद्गुरु: ॥१८०॥ 
तत्रासिकर्म सेवायां मषिलिपिदिधो स्छता । कृषिभूकर्षणे प्रोक्ता विद्या शास्योपजी बने ।॥१८१॥। 

वाणिज्यं वणिज्ञां कर्म शिल्प स्थात्‌ करकोशलम्‌ । तच्च चित्रककापत्रच्छेदादि” बहुधा स्मतम्‌ ॥$८२॥ 
उत्पादिताखयो बर्णाःतदा तेनादिवेधसा । क्षत्रिया बणिजः शूद्वाः चतत्राणदिभिगुणेः ॥॥१८३॥ 
क्षत्रिया: शखजी वित्वम्र अनुभूय तदाभवन्‌ । वेश्याश्र कृषिवाणिज्यपाशुपाल्योपजीबिताः ॥१८४॥ 

तेषां शुश्नूपखाच्छूद्वास्ते द्विधा काबंकारवः । कारवो रजकादाः स्युः ततोसन्ये स्युरकारबः ॥१८७॥। 
कारवो5पि भता द्वेधा स्पृश्यास्वृश्यविकल्पत: । तत्रास्पृश्या: प्रजाबाह्या: स्पृश्याः स्‍्थुः कत्तकादयः ॥१८६॥।॥। 





घोष (अहदीर) रहते हैं. उसे घोष कहते हैं और जहाँपर सोने चाँदी आदिकी खान हुआ करती है 
उसे आकर कहते हैं। १७४-१७६ ॥ इस प्रकार इन्द्रने बड़े अच्छे ढंगसे नगर, गाँवों आदिका 
विभाग किया था इसलिये वह उसी समयसे पुरंदर इस सार्थक नामको प्राप्त हुआ था ॥१७७॥ 
तदनन्तर इन्द्र भगवान्‌की आज्ञासे इन नगर, गाँव आदि स्थानोंमें प्रजाको बसाकर कृतकृत्य 
होता हुआ प्रभुकी आज्ञा लेकर स्वर्गको चला गया ।१७८॥ असि, सषि, कृषि, विद्या, वाणिज्य 
ओर शिल्प ये छह कार्य प्रजाकी आजीविकाके कारण हैं। भगवान्‌ वृषभदेवने अपनी बुद्धिकी 
कुशलतास अजाक लिये इन्हीं छह कर्मोंद्वारा वृत्ति (आजीविका) करनेका उपदेश दिया था सो 
ठीक ही है क्योंकि उस समय जगदुरु भगवान्‌ सरागी ही थे बीतराग नहीं थे। भाषा्थ- 
सांसारिक कार्योका उपदेश सराग अबस्थामें दिया जा सकता है ॥ १७९-१८० | उन छु्द 
कर्मोम्रेंस तलवार आदि शख्र धारणकर सेवा करना असिकर्म कहलाता है, लिखकर आजीविका 
करना मषिकर्म कहलाता है, जमीनको जोतना-बोना कृषिकर्म कहलाता है, शाब्र अर्थात्‌ पढ़ाकर 
या छृत्य-गायन आदिकि द्वारा आजीविका करना विद्याकर्म है, व्यापार करना वाणिज्य है और 
हस्तकी कुशलतासे जीविका करना शिल्पकर्म है. वह शिल्पकर्म चित्र खींचना, फूल-पत्त 
काटना आदिकी अपेक्षा अनेक प्रकारका माना गया है || १८१-१८२।॥ उसी समय आदि 
अह्मा भगवान्‌ वृषभदेवने तीन बर्णोकी स्थापना की थी जो कि क्षवत्राण अर्थात्‌ विपत्तिसे रक्षा 
क्ररना आदि गुणोंके द्वारा ऋमसे क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र कहलाते थे ॥१८१॥ उस समय जो श्र 
धारणकर आजीविका करते थे वे ज्ञत्रिय हुए, जो» खेती व्यापार तथा पशुपात्नन आदिके द्वारा 
जीविका करते थे वे बैश्य कहलाते थे और जो उनकी सेवा शुश्रषा करते थे वे शूद्र कहलाते थे। वे 
शूद्र दो प्रकारके थे--एक कारु और दूसरा अ्रकार। धोबी आदि शू दर कारु कहलाते थे ओर उनसे 
भिन्न अकारु कहलाते थे। कारु शूद्र भी सश्य तथा अस्त॒श्यके भेदसे दो प्रकारके माने गये हे 
उनमें जो श्रजासे बाहर रहते हैं उन्हें अस्पृश्य अर्थात्‌ स्पर्श करनेके अयोग्य कहते हैं और नाई 








६ दशगामसमाहारस्थ। २३२ “घोष आभीरफ्लली स्थात्‌ ? इत्यमरः | ३े नगरांणाम। 
४ खगगम्‌। ५ हेतवे आ०, म०, ल०। ६ उपादिशत्‌ म०, ल० | ७ पत्रच्छेयादि अआ०, १०, स०, 
म०, द०, ल०। ८ >जोविनः अ०, प०, म०, ब०, छ० | 'शाहिक्रों मालिकश्चैव कुम्मकारः- 
सिलंतुद।।. नापितश्वेति पश्चमी भवन्ति सश्यकारका: | रजकत्तत्षऊश्वेबायस्कारों लोहकारकः | 


्े 


खणकारश्र पश्चैवे भवन्त्यस्व॒श्यकारका: ॥”?.[ एवौ श्लोकौ ८! पुस्तकरेड्युल्लिखितो ] | 


पोडश॑ पे ३६३ 


यथास्व स्वोचितं कर्म प्रजा 'दृधुरसझ्ऋरम्‌ | विवाहजातिसम्वन्धव्यवहास्श्र तन्‍्मतस्‌ ।॥३८७॥। 
यावती जगती बृत्तिः अपापोपहता च या। सा सर्वास्थ मतेनासीत्‌ स हि धाता सनातनः ॥१८८॥।। 
युगादिबह्मणा तेन यदित्यं स कृतो युगः । ततः कृतथुर्ग नाम्ता त॑ घुराणदिदो बिंदु: ॥१८५९॥॥ 
आधाठमासबहुलप्रतिपदिवसे कृती । कृत्वा कृतथुगारम्भं प्राजापत्यमुपेयिवान्‌ ॥१९०॥ 

कियव्यपि गते काले पटकर्मविनियोगतः । यदा सौस्थित्यमायाताः प्रजा: क्षेमेण योजिता: ॥१९१॥ 
तदास्याविरभूद्‌ द्यावाप्थिव्यो: आम महत्‌ । आधिराज्येडमिपिक्तस्थ सुररागत्य सत्वरम ॥१९२॥ 
सुरैः कृतादरैदिव्ये:ः सलिलेरादिवेधसः । कृतो5भिपेक इत्येव वर्णनास्तु किमन्यया ॥॥१९३॥॥ 
तथाप्यनूते/ किश्वित्‌ तद्॒तं वणनान्तरम्‌ । सुप्रतीतमपि आयो यन्‍नावैति प्थग्जनः ॥ १६ ४॥ 
तदा किल जगद्ठिश्व बभूवानन्दनिर्भरम। द्वोअ्वा तारिषुदेवाः पुरोधाय पुरन्दरम्‌ १९७॥ 
कृतोपशोभमभत्रत्‌ पुर॑ साकेतसाह्यम्‌ । हम्यांग्रभूमिकाबद्धकेतुआालाकुलाम्बरम्‌ ॥१९१॥ 
तदानन्दभद्दासेये: अणेदु्दंपमन्दिरे । सज्ञल्ानि जगुर्वारनायों नेहः सुराज्ञना: ॥१९७॥ 
सुरवैतालिकाः'* पेढु: “उत्साहान्‌ सह मडलेः । प्रचक्रुरमरास्तोषाज्जय जीवेति घोषणाम्‌ ॥३९८॥ 


__  _ _ऑू[ऑ[ऑू[ऑा करे कक  -_न-न्यन-्+पपपपपपपपपफपपपपपपभपभप।फै।+- 


वगैरहको रप़्श्य अर्थात्‌ स्पश करनेके योग्य कहते हैं ॥८४-१८६॥ उस समय प्रजा अपने अपने 
योग्य कर्मोको यथा योग्यरूपसे करती थी। अपने व्णकी निश्चित आजीविकाको छोड़कर कोई दूसरी 
आजीविका नहीं करता था इसलिये उनके कार्योमें कभी संकर (मिलावट) नहीं होता था । उनके 
विवाह, जाति सम्बन्ध तथा व्यवहार आदि सभी कार्य भगवान आदिनाथकी आज्ञानुसार ही 
होते थे ॥८७॥ उस समय संसारमें जितने पापरहित आजीविकाके उपाय थे वे सब भगवान्‌ 
वृषभदेवकी संमतिसे प्रवत्त हुएथे सो ठीक है क्योंकि सनातन त्ह्मा भगवान्‌ वुषभदेव ही 
हैं ।१८८॥ चूँकि युगके आदि ब्रह्मा भगवान्‌ वृषभदेवने इस प्रकार कमयुगका प्रारम्भ किया 
था इसलिये पराणके जाननेवाले उन्हें कृतयुग नामसे जानते हैं ॥१८६॥॥ कऋतक्ृत्य भगवान्‌ 
वृषभदेव आपषादमासके ऋृष्णपक्षकी प्रतिपदाके दिन कृतयुगका प्रारम्भ करके प्राजापत्य 
(प्रजापतिपने) को प्राप्त हुए थे अर्थात्‌ प्रजापति कहलाने लगे थे ॥१६०॥ इस प्रकार जब कितना ही 
समय व्यतीत हो गया ओर छह कर्मोकी व्यवस्थासे जब प्रजा कुशल्लतापू्वक सुखसे रहने लगी तब 
देवोने आकर शीघ्र ही उनका सम्राद्‌ पदूपर अभिषेक किया उस समय उनका प्रभाव स्वगलोक 
और प्रथिबीलोकमें खूब ही प्रकट हो रहा था ॥१६१-१९२॥ यद्यपि भगवान्‌के राज्याभिषेकका 
अन्य-विशेष व्णन करनेसे कोई लाभ नहीं है इतना वर्णन कर देना ही बहुत है कि आदरसे 
भरे हुए देवोंने दिव्यजलसे उन आदि जअह्या भगवान्‌ वृषभदेवका अभिषेक किया था तथापि उसका 
कुछ अन्य वर्णन कर दिया जाता है. क्योंकि प्रायः साधारण मनुष्य अत्यन्त प्रसिद्ध बातको भी 
नहीं जानते हैं ॥१६३-१६४॥ उस समय समस्त संसार आनन्द्से भर गया था, देवलोग इन्द्रको 
आगे कर रवगंसे अबवतीण हुए थे-उत्तरकर अयोध्या परी आये थे ॥ १६४।॥ उस समय 
अयोध्यापुरी खूब ही सजाई गई थी । उसके मकानोंके अग्रभाग भर बाँधी गई पताकाओंसे 
समस्त आकाश भर गया था ॥ १९६ || उस समय राजमन्दिर्में बड़ी बड़ो आनन्दू-भेरियाँ 
बज रही थीं, वारस्तियाँ मंगलगान गा रही थीं ओर देवांगनाएँ नृत्य कर रही थीं ॥ १६७॥ 
देवोंके बन्दीजन मंगलोंके साथ साथ भगवानके पराक्रम पढ़ रहे थे और देवलोग संतोषसे 


१ दध्यु- म०, ल० । २ तत्पुरुनाथमर्त यथा भवति तथा। ह जगतो चृत्ति- आ०, प०, स०, 
म०, द०। ४ नित्यः। ५ उच्यते। ६ अमभिपेकप्रातम। ७ साधारणजन;। ८ अवतर्रन्ति सम | 
६ अग्रे क्खचा। १० बोघकरा:। ११ वीर्याणि | 


३६७ मह।पुराणम्‌ 


प्रथर्म प्रथिवीमध्ये सृत्स्वारचितवेदिके । सुरशिल्पिसमारब्धपराडुयाॉनन्द्मर्डपे ॥१६६॥ 

र्नचू्णचयन्यस्त रज्भबल्युपतचित्रिते । प्रत्यग्रोज्ञिन्नविज्षितसुमनःप्रकराश्चिते ॥२००॥ 

मणिकुट्तटिमसछ कान्तबिस्वमीक्तिकलस्बने । लसहद्वितानकक्षौम च्छायाचित्रितरद्भके ॥२०१॥ 
धुतमज्जलनाकख्रीरुद्सब्ारवर्तिनि [वत्मनि] । पर्यन्तनिहितानल्पमज्भुलद्वब्यसस्पद्दि ॥२०२॥ 
सुरवारवधूहस्तविधूतचलचामरे । अन्योन्यहस्तसझः क्रान्तनानास्नानपरिच्छदे' ॥२०३॥ 
सलीलपद्विन्याससब्रन्नाककामिनी । रणन्नूपुरसड्भारसमुखरीक्तद्अिसुखे ॥२०४॥ 

तृपा ड्र णमहीरज्ञे वृतमज्ञलसंग्रहे । निवेश्य प्राड मुख देवम्‌ उचिते हरिविष्टरे ॥२०५॥ 
गन्धर्वारव्धसड्भी वस्द ड्रामन्द्वतिःस्वने । त्रिविष्टपकुटीक्रोडम' आक्रामति सद्क्तित्मु ॥२०६॥ 
तृत्यन्नाका ड्भनापाव्य निसस्वनानुगतस्वरम्‌ । गायन्तीषु यशो जिष्णो:' किन्मरीषु अवस्सुखम्‌ ॥२०७॥ 
ततो5&भिपेचन भत्त: कु मारेभिरे $सराः । शातकुम्मविनिर्माणिः कुम्मेस्तीर्थाग्बुसंग्दतिः ॥९०८॥ 

गर्भ सिन्ध्वोमहानदो; अग्राप्य धरणीतलम्‌ । प्रपाते हिमवत्‌ कूटाद्‌ यद॒ग्डु ससुपाहृतम्‌ ॥३६०५॥ 
यच्च गा पय: स्वच्छ गड़ाकुण्डात्‌ समाहतम्‌ | सिन्‍्धुकुण्डादुपानीतं सिन्धोयत्‌ ' कमपश्ककम्‌ ॥२१०॥ 
(शेषब्योमापगानाश् सलिल यदनाविलस्‌ । तत्तत्कुग्डतदापात समासादितजन्मकम्‌ ॥२११॥ 


नकद कक लत /स्वनननन«»न्‍न-म-मप 


जय जीव”, इस प्रकारकी घोषणा कर रहे थे ॥ १९८॥ राज्याभिषेकके प्रथम ही प्रथिवीके 
मध्यभागमें जहाँ मिट्टीकी वेदी बनाई गई थी ओर उस बेदी पर जहाँ देव-कारीगरोंने बहुसूल्य-- 
श्रष्त आनन्द्मण्डप बनाया था, जो रत्नोंके चूणंसमूहसे बनी हुई रंगावलीसे चित्रित हो रहा 
था, जो नवीन खिले हुए बिखेरे गये पुष्पोंके समूहसे सुशोभित था, जहाँ मणियोंसे जड़ी हुई 
ज़मीनमें ऊपर ल्टकते हुए मोतियोंका प्रतिबिम्ब पड़ रहा था, जहाँ रेशमी वल्नके शोभायमान 
चँदोवाकी छायासे रंगभूमि चित्रित हो रही थी, जहाँ मज्नलद्गव्योंकी धारण करनेवाली देवांग- 
नाओंसे आने-जानेका मार्ग रुक गया था, जहाँ समीपमें बढ़े बड़े मंगलद्गव्य रखे हुए थे, जहाँ 
देवोंकी अप्सराएँ अपने हाथोंसे चंचल चमर ढोल रही थीं, जहाँ स्नानकी सामग्रीको लोग 
परस्पर एक दूसरेके हाथमें द॑ रहे थे, जहाँ लीलापूर्वेक पैर रखकर इधर-उधर चलती हुई 
देवांगनाओंके रुमकुन शब्द करते हुए नुपुरोंकी कनकारसे दशों दिशाएँ शब्दायमान हो रही थीं, 
ओर जहाँ अनेक मंगलद्॒व्योंका संग्रह हो रहा था ऐसे राजमहलके आँगनरूपी रंगभूमिमें योग्य 
सिंहासन पर पूर्व दिशाकी ओर मुख करके भगवान्‌ वृषभदवको बेठाया और जब गन्धव देबोंके 
द्वारा प्रारम्भ किये हुए संगीतके समय होनेबाला झदंगरा गम्भीर शब्द समस्त दिक्तटोंके 
साथ साथ तीन लोकरूपी कुटीके मध्यमें व्याप्त हो रहा था तथा नृत्य करती हुई देवांगनाओं के 
पढ़े जानेवाले संगीतके स्वरमें स्वर मिलाकर किन्नर जातिकी देवियाँ कानोंको सुख देनेवाला 
भगवानका यश गा रही थीं उस समय देबोंने तीर्थादकसे भरे हुए सुबर्णेके कल्शोंसे भगवान्‌ 
वृषभदेवका अभिषेक करना प्रारम्भ किया ॥ १९९-२०८ ॥ भगवानके राज्याभिषेकके लिये 
गन्ना और सिन्धु इन दोनों महानद्थोंका वह जल लाया गया था जो हिमवत्पबंतकी शिखरसे 
घारा रूपमें नीचे गिर रहा था तथा जिसने प्रथिवीतत्तको छुआ तक भी नहीं था। भावाथे- 
नीचे गिरनेसे पहले ही जो बतेनोंमें मर लिया गया था। २०९॥ इसके सिवाय गंगाकुण्डसे 
गन्ना नदीका स्वच्छु जल लाया गया था और सिन्धुकुण्डसे सिन्धु नदीका निर्मल जल लाया 
गया था ॥ २१० ॥ इसी प्रकार ऊपरसे पड़ती हुई अन्य नदियोंका स्वच्छु जल भी उनके गिरनेके 


१ रखित। २ नवविकसित। ३ दुकूल। ४ परिकरे। ५ मध्यम्‌। ६ गद्यपद्मादि। 
७ जिनेन्द्रय | ८ श्रवणरमणीयम्‌ यथा भवति तथा। ६ उपक्रम चक्रिर। १० जलम। ११ रोहि- 
ट्रोहितास्यादीनाम्‌। १२ अकलुघम्‌। १३१ तानि च तानि कुण्डानि। १४ सम्प्रातजननम । 


पोडशं पे ३५ 


श्रीदेवीभियंदानीतं प्मादिसरसां पथः । हेमारविन्दकिअल्कपुञ्षसक्षातरक्षमस ॥२१२॥ 

यद्दारि 'सारसं हारिकह्ारस्वादु' सोत्पलम्‌ । यच्च तन्मौक्तिकोद्वार शारं 'लावणशसेन्धवम्‌ ॥२१३॥ 
यास्ता नन्दीश्वरद्वीपे' वाप्यो नन्‍्दोत्तरादयः । सुप्रसन्‍नोदकास्तासाम्‌ आपो याश्र विकत्मषाः ॥२१४॥। 
यह्चास्मः सम्भृतं क्षीरसिन्धोनन्‍्दीश्वराणबात्‌ । स्वयस्थूरमणाब्धेश्व दिव्येः कुम्मेहिरण्सये: ॥२१७॥ 
इत्याम्ना तैज॑लैरेमिः अभिषिक्तो जगदुगुरुः । स्वयंपूततमैरज्ञे: अपुनात्तानि केवलस ॥२१६॥ 
सुरैरावर्जिता वारां धारा मू््नि विभोरभात्‌ । राजलच्ण्या निवेशोध्यमिति धारेव पातिता ॥२१७॥ 
चराचरगुरोमूध्नि पतन्त्यो रेजुरप्छुटाः । जगत्तापच्छिदः स्वच्छा गुणानामिव सम्पद: ॥२१८॥ 
सुरेन्द्रेरभिषिक्तस्य सलिलेः “सौरसेन्धवैः । निसर्गशुचिगात्रस्य पराशुद्धिरभूदू विभोः ॥२१५९॥ 

नाकीन्द्रा: क्ञालयाश्नक्रः विभोना ड्रानि केवलम्‌ । प्रेक्षकाणां मनोवृत्ति नेन्राण्यपघनान्यपि ॥२२०॥॥ 
नृत्यत्सुराड्रनापाज्गशशरास्तस्मिन्‌ प्लवेपम्भसाम्‌ । * पायिता “नु जल तीत्र यच्चेतांस्यमिदत्‌ नृणास्‌ ।२२१। 
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कुण्डोंसे लाया गया था | २११॥ श्री ही आदि द्वियाँ भी पद्म आदि सरोवरोंका जल लाई थीं 
जो कि सुबणंमयय कमलोंकी केशरके समूहसे पीतवर्ण हो रहा था॥ २१२॥ सायंकालके समय 
खिलनेवाले सुगन्धित कमलोंकी सुगन्धसे मधुर, अतिशय मनोहर ओर नील कमलों सहित 
तालाबोंका जल लाया गया था। जो बाहर प्रकट हुए मोतियोंके समूहसे अत्यन्त श्रेष्ठ है ऐसा 
लवशणसमुद्रका जल भी लाया गया था ॥ २१३ ॥। नन्दीश्वर द्वीपमें जो अत्यन्त स्वच्छ जलसे 
भरी हुई नन्दोत्तरा आदि वापिकाएँ है उनका भी स्वच्छ जल लाया गया था ॥ २१४ ॥ इसके 
सिवाय ज्ञौरसमुद्र, नन्‍दीश्वर समुद्र तथा स्वयंभूरमण समुद्रका भी जल सुवर्णके बने हुए 
दिव्य कलशोंमें भरकर लाया गया था ॥ २१४॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए प्रसिद्ध जलसे जगदूगुरु 
"भगवान्‌ वृषभदेवका अभिषेक किया गया था। चूंकि भगवान॒का शरीर रवयं ही पवित्र था 
अतः अभिषेकसे वह क्‍या पवित्र होता ! केवल भगवाचने ही अपने रवयं पबित्र अंगोंसे उस 
जलको पवित्र कर दिया था ॥२१६॥ उस समय भगवानके मस्तक पर दंबोंके द्वारा छोड़ी हुई जलकी 
धारा ऐसी शोभायमान हो रही थी मानो उस मस्तकको राज्यलंद्मीका आश्रय सममकर ही छोड़ी 
गई हो ॥२१७। चर और अचर पदार्थोंके गुरु भगवान्‌ वृषभदवके मस्तकपर पड़ती हुई जलकी 
छंटाए' ऐसी शोभायमान होती थीं मानो संसारका संताप नष्ट करनेवाली ओर निमल्न गुणोंकी 
संपदाए' ही हों ॥२१८॥ यद्यपि भगवानूका शरीर स्व॒भावसे ही पवित्र था तथापि इन्द्रने गह्नग 
नदीके जलसे उसका अभिषेक किया था इसलिये उसकी पविन्नता ओर अधिक हो गई थी ॥२१६॥ 
उस् समय इन्द्रोंने केवल भगवानूके अंगोंका ही प्रज्चालन नहीं किया था किन्तु देखनेवाले पुरुषोंकी 
मनोकृत्ति, नेत्र ओर शरीरका भी प्रक्ञालन किया था। भावा्थ-भगवानका राज्याभिषेक 
देखनेसे मनुष्योंके मन, नेत्र तथा समस्त शरीर पविन्न हो गये थे ॥२२०॥ उस समय श्ृत्य करती 
हुई देवाज्ननाओंके कटाक्षरूपी बाण उस जल्के प्रवाहमें प्रतिबिम्बित हो रहे थे इसलिये ऐसे मालूम 
होते थे मानो उनपर तेज पानी रक्खा गया हो ओर इसीलिये बे मनुष्योंके चित्तको भेदन कर 
रहे थे। भावाथ--दंबांगनाओंके कटाक्षोंसे दंखनेवाले मनुष्योंके चित्त भिद जाते थे ॥२२१॥ 


१ सरस्सम्बन्धि। २ मनोहरम्‌। ३ तल्समुद्र-मुक्काफत्शबलम्‌। ४ -तारं म०, प०, ल०, 
ट2०| -सारं अ०। ५ लवशसिन्धो: सम्बन्धि। ६ -द्वीपबाप्यो- प०, अ०, स*, द०, म०, 
ल० | ७ आख्यातेः । ८ पवित्राण्यकरोतू । ६ आशभ्रयः | १० सुरसिन्धुसम्बन्धिमिः | 
११ शरीराणि। १२ पान कारिता;।। [“पानी चढ़ाकर तीक्ष्णधार किये गये हैं ” इति हिन्दी ]। 
१३ इब। १४ विदारयन्ति सम | 
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जडेशनायिलेभच : अद्भसड्राव्‌ पवित्रितेः । धराक्रान्ता प्लुवं दिष्या' वद्धिता स्वामिसम्पदा ।२२२॥ 

क्ृतामिदेको रूचचे भगवान्‌ सुरनायकेः। हमे: कुम्मेघनेः सान्ध्येः यथा मनन्‍्दरभधरः ॥ २२३॥ 

तृपा मूद्धांमिपिक्ता ये नाभिराजपुरस्सरा:। राजवद्राजसिंहोब्यम अभ्यषिच्यत तैस्समम्‌ ॥२२४॥ 

पौराश्य नलिनीपत्रपुटेः कुम्लेश्न 'सात्तिके: । 'सारवेशास्वुना चक्रः भत्त : पादामिषेचनस्‌ ॥२२५॥॥ 

'मागधादयाश्र व्येनद्रा:विज्ञानधरदा/चचन्‌ । नाथो<्स्मद्विषयस्येति औताः पुण्वाशिषेचनैः ॥२२६॥ 

पूतस्तीर्थाग्वु भिः स्नातः कपायसलिले: पुनः । घौतो गन्धाग्वुभिदिष्ये:' “अस्तापि “चरम विश्युः॥|२२७॥ 

कृवाशगाहनों भयो हेमस्नानोदकुण्डके । सुल्ोष्णे: सलकिर्धाता सुखमज्जनमन्वभूत्‌ ॥२२८॥। 

४ 'तावान्तोम्फितविजिप्तमास्यांशुकविभू पणैः । भत्त: प्रापाडूसंस्दष्टि| दायेवासीद्धराज़्ना ॥२२९॥ 

/सुस्तातम डुलान्युच्चे: पठत्सु सुरवन्दिषु । राज्यलक्मीसमुद्वाह स्ताम॑ निर विशद्‌ विश्ुः ।॥॥२३०॥। 

अश्र निर्वात्ततस्ताए कृतनीराजनं विभुम्‌ । “स्वशुंवों भूषयामासुः दिव्ये: खग्भूषणाम्बरेः ॥॥३३१॥ 
भगवानके शरीरके संसगसे पवित्र हुए निर्मल जलसे समस्त प्रथिवी व्याप्त हो गई थी इसलिये 
वह ऐसी जान पड़ती थी मानो स्वामी बृपभदेवकी शब्य-संपदासे सन्तुष्ट होकर अपने शुभ 
भाग्यसे बढ़ ही रही हो ॥२२२॥ इन्द्र जब सुवर्णके बने हुए कल्शोंसे मगवानूका अभिषेक करते 
थे तब भगवान्‌ ऐसे सुशोमित होते थे जैस कि सायंकालमें होनेवाले बादलोंसे मेरु पर्वत 
सुशोभित होता है |२२३॥ नाभिराजको आदि लेकर जो बड़े बड़े राजा थे उन सभीने 'सब 
राजाओंमें श्रेष्ठ यह वृषभदेव वास्तवमें राजाके योग्य हैं? ऐसा मानकर उनका एक साथ अभिषेक 
किया था ॥२९४॥ नगरनिवासी लोगोंने भी किसीने कमलपन्नके बने हुए दोनेसे और किसीने 
मिद्टीके घड़ेसे सरयू नदीका जल लेकर भगवान्‌के चरणोंका अभिषेक किया था ॥२२५॥ मागध 
आदि व्यन्तरदेवोंके इन्द्रोंने भी तीन ज्ञानको धारण करनेवाले भगवान्‌ बृषभदेवकी “यह हमारे, 
देशके स्वामी हैं? ऐसा मानकर प्रीतिपूवक पवित्र अभिषेकके द्वारा पूजा की थी॥ २२६॥ 
भगवान्‌ बृषभदेवका सबसे पहले ती्थजलसे अभिषेक किया था फिर कषाय जलसे अभि- 
षेक किया गया और फिर सुगन्धित द्वव्योसे मिले हुए सुगन्धित जलसे अन्तिम अभिषेक किया 
गया था २२७ ॥ तदनन्तर जिनका अभिषेक किया जा चुका है ऐसे मगवानने कुछ कुछ गरम 
जलसे भरे हुए रनान करने योग्य सुवर्णके कुण्डमें प्रवेश कर सुखकारी रनानका अनुभव किया 
था॥ ३२८॥ भगवानने स्नान करनेके अन्तमें जो माला, वख्र और आभूषण उतारकर प्रथिवीपर 
छोड़ दिये थे- डाल दिये थे उनसे वह प्रथिवीरूपी श्ली ऐसी मालूम होती थी मानो उसे 
स्वामीके शरीरका स्पश करनेवाली बसतुएँ ही प्रदान की गई हों। भावाथं-लोकमें श्री पुरुष 
प्रेमवश एक दूसरेके शरीरसे छुए गये वख्ाभूषण धारण करते हैं यहाँ पर आचार्यने भी उसी 
लोक प्रसिद्ध बावको उल्मेज्ञालंकारमें गुम्फित किया है।॥२२९ | इस प्रकार जब देवोंके वन्दी- 
जन उच्च ख्वरसे शुभस्नानसूचक मंगल-पाठ पढ़ रहे थे तब भगवान्‌ वृषभदेवने राज्य- 
लद्दमीको धारण करने अथवा उसके साथ बिवाह करने योग्य स्नानको प्राप्त किया था ॥ २३०॥ 
तदनन्तर जिनका अभिषेक पूर्ण हो चुका है ओर जिनकी आरती की जा चुकी है ऐसे भगवानूको 
दवोंने स्वरगंसे लॉये हुए माला, आभूषण और वस्त्र आदिसे अलंरूत किया ॥ २३१॥ 





१ सन्तोषेण। २ राजाहम यथा सवति तथा । ३ युगपत्‌ । ४ मृत्तिकामये। | ४ सरयूसम्बन्धिना । 
६ मागधवरतनुप्रमुखाः। ७ व्यन्तरेनद्रा:। ८ प्रीत्या प०, म०, द०, ल०। & -द्रव्यै- म० । ल० | 
१० अमभ्यषेचि । ११ पश्चात्‌। १२ सुस्नातोज्कित- स० | १३ भर्तु: सकाशात्‌। १४ विवाह[युत्साहे 
देये द्रब्यं दायः | दानेवासी- ५०, म०, छ०। १४ सुस्तान |. सुस्तात- प० /! मं०, द० ल० | 
१६ विवाह । १७ अन्चमवत्‌ । १८ देवाः | 
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नाभिशज: स्वहस्तेव मोलिसारोपयत्‌ प्रभोः । महामकुटबद्धानामधिराड सगवानिति ॥२३२॥। 
पह्टबन्धोर्जगहन्धो: ललाटे विनिवेशितः। बन्धर्न राजलचम्याः स्विदृत्वर्या:' 'स्थेयेसाधथनस्‌ ॥२३३। 
खग्बी सदंशुकः कर्णहयोल्लसित्कुण्डलः । दधानो 'मकु्ट सुर्ध्ना ल्क्ष्य्याः कीडाचलायितस्‌ ॥२३४॥ 
कण्ठे हारलतां बिश्वत्‌ कटिसूर् कटीतटे । बह्मसूत्रों पवीताज्ञः स गाक्गोघसिवाद्िराद ॥२३७।॥ 
कटकाब्दकेयरभूषितायतदोयुगः । पयुल्लसन्मदाशालः कहपशाखीव जद्भमः २३६३॥ 
सनीलरत्ननिर्माणनू पुरावुद्व॒ह॒त्की । निलीनञ्ज्ञसग्फुल्लरक्ततामरसश्रियी ॥॥२३७॥ 

इति भत्यज्ञसब्लिन्या बभी भूषणसम्पदा ! भगवानादिमो बह्या भूषणाह़् इवाडप्रिप: ॥२श८॥। 

ततः सानन्द्मानन्दनाटकं नाव्यवेद्वित्‌ । प्रयुज्यास्थायिका रह्के प्त्यगाहा' सहखगु:” ॥२३९॥ 
बजन्तमनुजग्सुस्त कृतकार्या सुरासुरा:। भगवध्पादसंसेवानियुक्तस्वान्तवत्तयः ॥२४०॥ 
अथाधिराज्यमासाद्य नाभिराजस्य सन्निधों । प्रजानां पालने यत्नम्‌ अकरोदिति विश्वख॒ट्‌ ॥२४१॥ 
कृत्वादित: प्रजासग ! तदू ' बुत्तिनियसं पुनः । स्वधर्मानतिशृत्त्येव “नियच्छन्तन्वशात्‌ प्रजा: ॥२४२॥ 
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'महामुकुटबद राजाओंके अधिपति भगवान्‌ वृषभदेव ही हैं? यह कहते हुए महाराज 
नाभिराजने अपने मस्तकका मुकुट अपने हाथसे उतार कर भगवान्‌के मस्तक पर धारण 
किया था ॥२३२॥ जगत्‌ मात्रके बच्धु मगवान्‌ वृषभदेवके ललाट पर पट्टबन्ध भी धारण किया 
था जो कि ऐसा मालूम होता था मानो यहाँ वहाँ भागनेवाली-चंचल राज्यलक्ष्मी को स्थिर करने- 
वाला एक बन्धन ही हो ॥२३३॥ उस समय भगवान्‌ मालाएं पहिने हुए थे, उत्तम वस्त्र धारण 
किये हुए थे, उनके दोनों कानों में कुरडल सुशोभित हो रहे थे | वे मस्तक पर लक्ष्मी के क्रीड़ा- 
चलके समान मुकुट धारण किये हुए थे, कण्ठमें हारलता और कमरमें करधनी पहने हुए थे । 
जिस प्रकार हिमबान्‌ प्ेत गड्जाका प्रवाह धारण करता है उसी प्रकार वे भी अपने कन्धे पर 
यज्ञोपवीत धारण किये थे। उनकी दोनों लम्बी भ्रुजाएँ कड़े, बाजूबन्द ओर अनन्त आदि आभू- 
पणोॉसे विभूषित थीं। उन भुजाओंसे भगवान ऐसे मालूम होते थे मानो शोभायमान बड़ी बड़ी 
शाखाओंसे सहित चलता-फिरता कल्पवृक्ष ही हों। उनके चरण नीलमशिके बने हुए नूृपुरोंसे 
सहित थे इसलिये ऐसे जान पड़ते थे मानो जिनपर श्रमर बेठे हुए हैं ऐसे खिले हुए दो लाल 
कमल ही हों। इस ग्रकार प्रत्येक अज्ञमें पहने हुए आभूषणरूपी सम्पदासे आदि ब्रह्मा भगवान्‌ 
वृषभदेव ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो भूषणाह्ञ जातिके कल्पवृक्ष ही हों ॥२३४-२१८॥ 
तद्नन्तर नाव्यशाख्रको जाननेवाले इन्द्र उस सभारूषी रंगभूमिमें आनन्दके साथ आनस्‍्द 
नासका नाटक कर स्वर्गंकोी चला गया ॥ २३६ ॥ जो अपना काय समाप्त कर चुके हैं और 
जिनके चित्तको वृत्ति भगवानूके चरणोंकी सेवामें लगी हुई दे ऐसे देव और असुर उस इन्द्रके 
साथ ही अपने अपने स्थानों पर चले गये | २४० ।! 

अथानन्तर कम भूमिकी रचना करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवने राज्य पाकर महाराज 
नाभिराजके समीप ही प्रजाका पालन करनेके लिये नीचे लिखे अनुसार प्रयत्न किया ॥ २४१ | 
भगवानने सबसे पहले प्रजाकी सृष्टि (विभाग आदि ) की फिर उसकी आजीविकाके नियम 
बनाये ओर फिर बह अपनी अपनी मर्यादाका उल्लंघन न कर सके इस प्रकारके नियम बनाये। 


९ ज्युकुट- आझ०; प०, स०, म०, छ० | २ इब। £ गमनशीलाया:। ४ स्थिरत्वस्य कारणम | 


३ मुकुट-अ०, प०, स०, म०, ल०। ६ वेष्टितशरीर; । ७ इवांहिप। प० । ८ सभारक्षें। ६ खर्गम । 
१० सहसताद:। ११ सृष्टिम। १२ व्तनम्‌॥। १३ नियमयन्‌ | 


महापुरशाणम्‌ 


नियुक्ता हि कत्रियाः शल्रपाशयः ॥२४ ३॥ 


३६८ 
स्ववो्भ्यां यारयन शर्ख क्षत्रियानख्जद्‌ विभ्ुः । क्षतत्राणें 
ऊुरम्याँ दर्शयन यात्राम्‌ अखाक्षोद्‌ वशिजः मभुः । जलस्थल्लादियात्रामिः तद वृत्तिवात्तिया: भयतः ।१४४। 
'ज्यग्वत्तिनियतान्‌ शूद्वान्‌ “पद्भ्यामेवासजत्‌ सुधीः । वर्णोत्तमेषु श॒ुश्नषा' तद्वत्तिनेंकधा रूद्ता ॥२४५॥ 
मुखतोध्ध्यापयन्‌ शास भरतः खच्यति द्विजाव्‌। अधीत्यध्यापने दान॑ अतीच्छेज्येति तत्क्रियाः ॥२४६९॥। 

'जूद्वा झूद्रेण वोढव्या नान्‍या तां सस्‍्वां च॑ नेगमः । 
'बहेत्‌ 'रवां ते च' राजन्यः सवा हिजन्मा क्चिच्च "ता; ॥२४७।। 

चरेत्‌ । स पार्थिवैनियन्तव्यो ' वर्णसड्रीणिरन्यथा ॥२४८॥ 

उतस्पात्‌ तदासीत्तद्व्यवस्थया ॥२४९॥ 

ले निक जप आती जिस जे अब नमक टन वध जल 


स्वामिमां वृत्तिमुत्कम्य यस्त्वन्याँ वृत्तिमा 
कृष्यादिकर्म पटकश्च खष्टा प्रागेव सटटवान्‌ । कर्म भूमिरियं 








सीओ ऑओ 


इस तरह वे प्रजाका शासन करने लगे ॥ २४२॥| उस समय भगवानने अपनी दोनों भ्रुजाओंमें 
श्र धारण कर ज्ञत्रियोंकी सृष्टि की थी, अर्थात्‌ उन्हें शब्नविद्याका उपदेश दिया था, सो ठीक 
ही है, क्‍योंकि जो हाथोंमें हथियार लेकर सबल शब्रुओंके अह्यारसे निर्बलोंकी रक्षा करते हैं वे ही 
ज्ञत्रिय कहलाते हैं ॥ २४३ ॥ तदनन्तर भगवानूने अपने अरुओंसे यात्रा दिखलाकर अथौत्‌ 
परदेश जाना सिखलाकर वैश्योंकी रचना की सो ठीक ही है, क्योंकि जल स्थल आदि प्रदेशोंमें 
यात्रा कर व्यापार करना ही उनकी मुख्य आजीबिका है॥ २४४ ॥ हसेशा नीच ( देन्‍य ) वृत्तिमें 
तत्पर रहनेवाले शू द्रोंकी रचना बुद्धिमान्‌ वृषभदेवने पेरोंसे ही की थी क्योंकि ब्राह्मण, ज्ञत्रिय 
ओर बैश्य इन उत्तम वर्णोंकी सेवा-शुश्रषा आदि करना ही उनकी अनेक प्रकारकी आजीविका 
है । २४७५ ॥ इस प्रकार तीन वर्णोकी सृष्टि तो स्वयं भगवान्‌ ब्रंषभदेवने की थी, उनके बाद 
भगवान्‌ बृषभदेवके बड़े पुत्र महाराज भरत अुखसे शास्त्रोंका अध्ययन कराते हुए ब्राह्मणोंकी 
रचना करेगे, स्वयं पढ़ना, दूसरोंको पढ़ाना, दान लेना तथा पूजा यज्ञ आदि करना उनके काय 
होंगे २४६ ॥ [ विशेष वर्ण रष्टिकी ऊपर कही हुई सत्य व्यवस्थाको न मानकर अन्य मताव- 
लम्बियोंने जो यह मान रखा है कि ब्रह्माके मुखसे ब्राह्मण, भुजाओंसे क्षत्रिय, ऊरुओंसे वैश्य 
और पैरोंसे शूद्र उत्पन्न हुए थे सो वह मिथ्या कल्पना ही है।] वर्णोकी व्यवस्था तब तक 
सुरक्षित नहीं रह सकती जब तक कि विवाहसम्बन्धी व्यवस्था न की जाए, इसलिये भगवान्‌ 
वृषभदेवने विवाह व्यवस्था इस भकार बनाई थी कि शूद्र शूद्र कन्याके साथ ही विवाह करे, वह 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यकों कन्याके साथ विवाह नहीं कर सकता | वैश्य, वैश्य कन्या तथा 
शुद्र कन्याके साथ विवाह करे, ज्ञश्रिय, क्षत्रिय कन्या, वैश्य कन्या ओर शूद्र कन्याके साथ 
विवाह करे, तथा ब्राह्मण ब्राह्मण कन्याके साथ ही विवाह करे, परन्तु कभी किसी देशमें वह क्षत्रिय 
वैश्य और शू द्र कन्‍्याओंके साथ भी विवाह कर सकता है ॥। २४७७ ॥ उस समय भगवानने यह 
भी नियम प्रचलित किया था कि जो कोई अपने वर्णकी निमश्चित आजीविका छोड़कर दूसरे 
वर्णकी आजीविका करेगा वह राजाके द्वारा दुण्डित क्रिया जाएगा क्योंकि ऐसा न करनेसे 
वर्णसंकीर्णता हो जाएगी अर्थात्‌ सब वर्ण एक हो जाएँगे-डउनका विभाग नहीं हो सकेगा 
॥ २४८॥ भगवान्‌ आदि्नाथने विवाह आदिकी व्यवस्था करनेके पहले ही असि, मषि, ऋषि, 
सेवा, शिल्प और वाणिज्य इन छह कर्मोकी व्यवस्था कर दी थी। इसलिये उक्त छुह कर्मोंकी 


१ जीवनम। २ कृषिपशुपालनवाणिज्यरूपया । है यतः कारणात्‌ू। ४ नीचबृत्तितलरान्‌ | 
५ पादसंवाहनादी। ६ सेवारूपा । ७ सज्जन करिष्यति। ८अध्ययन। है प्रत्यादान | ६० शूद्रल्नी । 
११ प्रिशेतव्या । १२ शुद्धाम्‌। खां तां च अ०, प० स०, ल०। १३ वैश्याम। १४ वैश्यः । 
१४ परिणयेत्‌ । १६ क्षत्रियाम्‌। १७ शूद्रां वैश्यां च। इंच क्षत्रिकः । १६ बआराह्षणीम । २० शुद्धा- 
दितिख:। २१ दसब्यय। २२ सक्लरः। २३ यस्मात्‌। २४ पद्कर्मेब्यवखया । 


पोडशं पर्चे शैद, 


खष्टेति ता; प्रजा: सट्टा तदथ्योगक्षेम्लाधनस्‌ । प्रायुदझः क युक्तितों दण्ड हामाधिक्कारलक्षणम्‌ ॥२५०॥। 
दुष्टानां निम्नहः शिष्टप्रतिपालनमित्ययम्र्‌ । न पुरासीकऋषणो यस्मात्‌ प्रजा: सवा 'निरागसः |॥२५१॥ 
प्रजा दण्डचराभावे मात्स्यं न्‍याय॑ अ्रयन्त्यम्र: । अस्यतेःन्तःप्रदु्ठेन विबलो हि बल्लीयसा ॥२५२॥ 
दण्डभीत्या हि लोकोध्यस्‌ अपर नाजुधावति । युक्तदशड घरस्तस्मात्‌ पाथिव: एथिवीं जयेत्‌ ।॥२५३॥।। 
पयस्विन्या' यथा क्षीरस अद्वोहेणोपजीव्यते । प्रजाप्येव॑ धनं दोह्या नातिपीडाकरे: करे: ॥२५४।॥। 
ततो दण्डघरानेता न्‌ अनुमेने नपान प्रभु! । तदायत्तं हि लोकस्य योगक्षेमानुचिन्तनम्‌ ।॥॥६७५७। 
समाहूय सहाभागान्‌ हयकम्पनकाश्यपान्‌ । सोमप्रभं च सम्मान्य सत्कृत्य च यथोचितम्‌ ॥।२५६॥। 
कृताभिषेचनानेतान्‌ महामण्डल्िकान्तृुपान्‌ू । चतुःसहखभूनाथपरिवारान्‌ व्यधाद विश्षुः ॥॥२५७॥। 
सोमग्रभः प्रभोराप्तकुरााजसमाहयः । कुरूणामधिराजो5भूत्‌ कुरुवंशशिखामणिः ॥२७८॥। 

हरिश्र हरिकान्ताख्यां दुधानस्तदुनुज्ञया । हरिवंशमलश्ञके श्रीमान्‌ हरिपराक्रम: ।।२०५९॥ 
अकम्पनो5पि स्ष्टीशात्‌ आाप्ृश्नीधरनाभक: । नाथवंशस्य नेताभूत्‌ असन्‍्ने भुवनेशिनि ॥२६०।। 





व्यवस्था होनेसे यह कमभूमि कहलाने लगी थी ॥ २४६ ॥ इस प्रकार बह्मा-आदिनाथने प्रजाका 
विभागकर उनके योग ( नवीन बस्तुकी प्राप्ति ) ओर ज्षेम (प्राप्त हुई बस्तुको रक्षा ) की 
व्यवस्थाके लिये युक्तिपूवक हा, मा ओर घिक्कार इन तीन दण्डोंकी व्यवस्था की थी ॥ २४० ॥ 
दुप पुरुषोंका निम्रह करना अर्थात्‌ उन्हें दुए्ड देना और सज्जन पुरुषोंका पालन करना यह क्रम 
कमभूमिसे पहले अर्थात्‌ भोगभूमियें नहीं था क्योंकि उस समय एरुष निरपराध होते थ--किसी 
प्रकारका अपराध नहीं करते थे || २४५१ ॥ कम भूमिसें दण्ड देनेवाले राजाका अभाव होने पर 
प्रजा मात्यन्यायका आश्रय करने लगेगी अथीत्‌ जिस प्रकार बलवान्‌ मच्छ छोटे मच्छोंको खा 
जाते हें उसी प्रकार अन्तरंगका दुष्ट बलवान पुरुष, निरबेल पुरुषको निगल जाएगा || २५२॥ 
यह लोग दण्डके भयसे कुमार्ग की ओर नहीं दोड़ेगें इसलिये दण्ड देनेवाले राजाका होना डचित 
ही है ओर ऐसा राजा ही प्रथिवीको जीत सकता है।। २४३ ॥ जिस प्रकार दूध देनेब/ली गायसे 
उसे बिना किसी प्रकारकी पीड़ा पहुँचाये दूध दुह्मा जाता है और ऐसा करनेसे वह गाय भी 
सुखी रहती है तथा दूध दुहनेबालेकी आजीविका भी चल्नती रहती है उसी प्रकार राजाको भी 
प्रजासे धन वसूल करना चाहिये। वह धन अधिक पीड़ा न देनेवाल्े करों ( टेक्‍्सों ) से वसूल 
किया जा सकता है । ऐसा करनेसे प्रजा भी दुखी नहीं होती और राज्यव्यवस्थाके लिये योग्य 
घन भी सरलतासे मिल जाता है॥ ५४४ || इसलिये भगवान्‌ वृषभदेवने नीचे लिखे हुए पुरुषोंको 
दुण्डधर ( प्रजाको दण्ड देनेबाला ) राजा बनाया है सो ठीक ही है क्योंकि प्रजाके योग ओर 
तेमका विचार करना उन राजाओंके ही आधीन होता है।॥ २४५ || भगवानने हरि, अकम्पन 

क्राश्यप ओर सोमसप्रभ इन चार महा भाग्यशाली ज्षत्रियोंकी बुलाकर उनका यथोचित सनन्‍्मान 
ओर सत्कार किया | तद्नन्तर राज्याभिषेककर उन्हें महामाण्डज्िक राजा बनाया। ये राजा चार 
हजार शअ्रन्य छोटे छोटे राजाओंके अधिपति थे ॥ २५६-२४७ ॥ सोमपग्रभ, भगवानसे कुरुराज 
नाम पाकर कुरुदेशका राजा हुआ और कुरुवंशका शिखामणि कहलाया ॥२४८।॥ हरि, भगवानकी 
आज्ञासे हरिकान्त नामको धारण करता हुआ हरिवंशकों अलंकृत करने लगा क्‍योंकि वह 
श्रीमान हरिपराक्रम अर्थात्‌ इन्द्र अथवा सिंहके समान पराक्रमी था॥ २५६ || अकम्पन भी, 


अननमाना+न- रन, सकनड मनन वन“ जनम +४५-ककराआ++ज ५४००५! 


१ निर्दोधा।॥ २ -दण्डकरः अ०, प०, स०, म०, द०, ७० । ३ छीखड़ेंनों!। ४ अनुप- 
द्रवेण । ५ दर्धते। ६ वश््यमाणान'। ७ चतु सहखसराजपरिवारान्‌ । 
४४७ 


साथ १९५६४ 
ग्राकानाच्च सेक्षर्णा ससर्यंभदणें दृशाल । इ ब्वाकुरित्यभूद्‌ देवों जगतामामसस्ततः (९२ ६४।) 

सो: स्वगं: से प्रकट सा गोतलोभिमत: संतान । स तो देवों गोौतमंश्रतिमन्वभूत्‌ ॥ ९ ५६७॥। 
स्वमित्यच्यते तेजः काश्यपस्तस्य पालनाव जीवनोपायसननान्‌ सझुः कुलधघरोउप्यसी ॥३२ ६३, 
विधाता हैं ! थे सा चेत्यादिनामलिः । प्रजास्त व्याहरन्ति रत जगता पएसिमच्युतम्‌ ॥२९७१ 

| बतस्याविदितो3गमतू ॥१६८३ 


/ 


अपश्िक्षा: पूर्वाणां राज्यकाछोःल्य सम्लितः । से तर उुन्नपीत्रा 
रा] का कि द् ड् 
२ शिंदासनमायोध्यम अध्यासीमों महादुतिः । छुखाहुप उता पुण्मैः साज्ञाज्यश्रियमन्वदूत ॥३ ६ 
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भगवामसे श्रीधर नाम पाकर उसकी प्रसन्नतासे नाथवंशका नायक हुआ ॥ * ६० ॥ ओर काश्यप भी 
जगदुगुरु भगवानसे मघवा नाम प्राप्त कर उम्रवंशका मुख्य राजा इंका सो ठीक ही है। स्वामीकों 
सम्पदासे क्‍या नहीं मिलता है ! अथोत्‌ सब कुछ मिलता है।। २६१ ॥ तदननन्‍्तर भगवान्‌ आदि 
नाथने कच्छ महाकच्छ आदि प्रशुख प्रमुख राजाओंका सत्कार कर उ+ आधिशजके पद्‌ पर 
स्थापित किया ॥२६२॥ इसी प्रकार भगवानने अपने पुत्रोंके लिये भी यथ योग्य रूपसे महल, सबाश। 


तथा ऋन्‍्य अनेक प्रकारकी संपत्तिका बिसाग कर दिया था सो ठीक ही है क्‍योंकि राज्यप्रात्तका 
यही तो फल दे ॥२६१॥ उस स गवानने मनुष्योंकी इक्तुका रस संमह करनका उपदेश दिया 
था इसकिये जगव॒के लोग उन्‍हें इृदवाझु कहने हगे ॥२६७॥ गो! शब्दुका अथ स्वग है जो 
उत्तम व्वर्ग हो उसे सज्न पुरुष गोतमा! कहते हैं। सगवानू बृषभदेव स्वगो से 
उत्तम सर्वोर्थसिद्धिसे आये थे इसलिये वे गौतम! इस नामकों भी प्राप्त हेड थे ॥रह 
'काश्य! तेजकों कहते हैं भगवान्‌ वृषभदेव उस तेजके रक्षक थे इसलिये काश्यप! कहल्ात 
थे उन्‍होंने प्रजाहा आजीविकाके उपायोंका मी मनन ककया थी हसलिये वे मनु ओर 
कुलघर भी कहलाते थे ॥२६६॥ इनके सिवाय तीनो जगतूके स्वामी और विनाशरहिंत 
॥ 


उयद्ो प्रजा विधाताः 'विश्वकर्मी)! और 'खष्टा! आदि अनेक नामोंसे पुकारती थी ॥२६७ 
भगवामका राज्यकाल तिस्शठ लाख पूर्व नियमित था सी उनका वह भ ही काज्न, पत्र-पोच आदिसे 
् कारण बिना जाने ही व्यतीत हो गया अधथात्‌ पुन्नन्‍्पात्र आदुक झुजका न भ्षव 
करते हुए उन्हें इस बातका पता भी नहीं चला कि झुक्क राज्य करत सतत ये कितना समय हो गया 
है ॥२६८॥ महादेदीप्यमान भगवान्‌ दृषभद॒ंवने अयोध्याक राज्याशहासनात- | सीन होकर 


योद्यसे प्राप्त हुई साम्राब्यलक्ष्मीका सुखसे अनुभव किया था ॥र६६॥ इस प्रकार डुए या 


है ॑ा ० ह+शन्कुणक ही] ००० कं चृ के कक ६. १४॥ तं #*] या ँ 2.5 ॥ रु “नह 
/ उशामू।. २ वंशश्रेष्ठ । रेग्राप्मम्‌। ४तथा अझ०, प० सेंट, मेंण्, हुए हुए । 


॥ जानता हा: जप 5 हर कि पर ।' (0 स ँ जी 

॥ संयधियाग कराति सम | समृुद्धानकरादस्यथ; | ६ राज्याजने बं० ४ दें०, 3०, २९; ख०, १०, ९ । 
का] ६ प जे पाएख्पओं न 30 2०) गा ही त्य्‌ अं गी मर ४ व्‌ 222 कक सं 

५ , मैं) रे शब्देः इति घातोर्निष्पज्ञोयं शब्द:। वचनादित्वर्थः चील्कारवातू। आकनांतू 57 


ती कटे 


प्र०, ल० | ८ इशक्षूनाकाययतीति इश्ष्वाकुः । ६ ब्रुवन्ति खो। १० सः काढ:।.. है; सम्प्राताम, | 


न 
कक 


चोडरां पर्व 8७१ 


सोख्येरगाद धतिसचिन्त्य इतिः से घीर:' 
पुण्याजने कुरुत यत्नमतों बुधेनद्रा: ॥२७०॥॥ 
पुण्यात्‌ सुख न सुखमद्ति विनेह पुण्यादू 
बीजादिना न हि भवेयुरिह अरोहाः । 
पएण्यश्च दानदम संयम सत्य शोच- 
त्यागक्षमादिशुमचेश्टितसूल  मिएस्‌ ।२७१॥ 
पुण्यात सुरासुरनरोश्शभोगसारा: 
श्रीरायुरअअमितरूपसमरूद्यो घी । 
साम्राज्य मैन्द्र' मपुन संवभावनि छस्‌ 
आहंन्त्यमन्व्यरहिता खिलसोख्यमग्यूम ॥२७२॥। 
तस्साहुधाः कुरुत धर्म मवाप्तुकामा 
स्वर्गापवगंसुखमसग्यमचिन्त्य' सारम्‌ । 
प्रापय्य “सोष्मश्यद्यभोगमनन्त्सोख्यस्‌ 
आहरबन्त्यमापथति धमंफर्स हि शर्म ॥२७३॥ 
दान अदत्त ” म्ुदिता झुनिपुद्भवेभ्यः 
पूर्जा कुरु्वसुपनम्य च तीथकृद्भ्यः । 
शीलानि पालयत पर्बदिनोपवासात्‌ 
"पिप्सा्ट मा सम सुधियः सुखसीप्सवश्चेत्‌ ॥२७४॥। 


असुरोके गुरु तथा अचिन्त्य घेयके धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवको इन्द्र उनके विशाल पुण्यके 
संयोगसे भोगोपभं।|गकी सामग्री भेजवा रहता था जिससे वे सुखपूथक संवोषको प्राप्त होते र 

थे | इसलिये हे पण्डितजन, पुण्योपाजन करनेमें प्रयत्व करो ॥२७०॥ इस संसारमें पुण्यसे ही 
सख प्राप्त होता है। जिस प्रकार बीजके बिना अंकुर उत्पन्न नहीं होता उसी प्रकार पुण्यके बिना 
सुख नहीं होता । दान देना, इन्द्रियोंकी वश करना, संयम धारण करना, सत्यभाषणु करना, 
लोभका त्याग करना, दान देना ओर क्षमाभाव धारण करना आदि शुभ चेड्राओंसे अभिह्यपित 
पुण्यकी ग्राप्ति होती है ॥२७१॥ घुर, असुर, मनुष्य और नागेन्द्र आदिके उत्तम उत्तम भोग, लच्तमी, 
दीघ आयु, अनुपमरूप, समृद्धि, उत्तम वाणी, चक्रवर्तीका साम्राज्य, इन्द्रपद, जिसे पाकर फिर 
संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता ऐसा अरहन्त पद ओर अन्तरहित समस्त सुख देनेवाला श्रेष्ठ 
निर्वाण पद इन सभीको प्राप्ति एक पुण्यसे ही होती है इसलिये हे परण्डितजन, यदि स्वर्ग और 
मोज्षके अचिन्त्य महिमावाले श्रेष्ठ सुख प्राप्त करना चाहते हो तो धर्म करो क्योंकि वह धर्म ही 
स्वगोंके भोग और मोक्षके अविनाशी अनन्त सुखकी प्राप्ति कराता है | वाश्तवमें सुख प्राप्ति होना 
धमका ही फल है ॥२७२-२७३॥ हे सुधीजन, यदि तुम सुख प्राप्त करना चाहते हो तो हर्पित 


२ सन्तोीषम्‌ । २ आचचनतयपेंय:। ह घिय॑ गतीति घीर;। प्रकृष्ठज्ञानीत्यथं.। ४ अक्षराणि । 
५ इन्द्रियनिग्न हैः । ६ 'त्रतसमितिकषायदण्डेन्द्रियाणंं. क्रमरेण. घारणपालननिग्रहत्यागजया; संगम) । 
[ वद्समिदिकसायाणं दंडाणं तहिंदियाण पंचए्हं। . धारणपालणनिःगहचागजश्ो. संजमों भणिश्रो ] 
“जीवकाणएड । ७ प्रशक्तजने साधुबवनम॥। ८ प्रकर्पलोभनिद्वकत्ति:। &€ वाह्माम्यन्तर्परिग्रहत्यजनम्‌ | 
१० दुष्टजनकझताक्रो शप्रहसनावज्ञाताड़नादिप्रातं कालुष्यामावः क्षमा। ११ कारणम्‌। १२ गीः स०: | 
१३ चक्रिलम। १४ इन्द्रपएम्‌। १५ पुनर्न भवतीत्यपुनर्भबः अपुनमंवभावस्य निष्ठा निष्पत्तिय॑स्थ तत्‌ । 
१६ मोज्षसुखम्‌ | १७ अचिन्यमाहात्यम्‌। श्८ू नीखा। १६ सः घर्मः | २० प्रदद्ध्यम्‌ | 'दाणा 
दाने लोटः। २१ मा विस्मरत | हु 





399२ महाउुरशणल 
शादलविक्ी डितश्‌ 


ह< जा अप मै के (4 को हि 
स श्रीमानिति निव्यभोगनिरतः पुत्रेश्व पौन्नानज: 
'आरूठप्रणयेरुपा हितशतिः सिंहासनाध्यासितः । 


शक्राक्कन्दुपुरस्सरें: सुरवरेष्यू ढोललसच्छासन 
शास्ति स्माग्नतिशासनों भुव्मिमामासिन्धुसीमाँ जिनः ॥२७५।। 


+ दर म्रा> 5 
इत्यापें भगवश्जिनसेनावायतप्रणीते त्रिषशिल्चणश्रीमहापुराणसंग्रहे भगवस्साम्राज्यवर्णन नाम 
पोडरशं पंच ॥।१६॥ 
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होकर श्रेष्ठ मुनियोंके लिये दान दो, तीथकरोंकी नमस्कार कर उनकी पूजा करो, शीलक्नतोंका 
पालन करो और पवके दिनोंमें उपवास करना नहीं भूलो ॥२७४॥ इस' प्रकार जो प्रशस्त लक्ष्मीके 
स्वामी थे, स्थिर रहनेवाले भोगोंका अनुभव करते थे, स्नेह रखनेवाले अपने पुत्र पोन्नोंके साथ 
संतोष धारण करते थ। इन्द्र सूथ ओर चन्द्रमा आदि उत्तम उत्तम देव जिनकी आज्ञा धारण करत 
थे, और जिनयर किसीकी आज्ञा नहीं चलती थी ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव सिंहासनपर आरुढ़ 


[का [#] 


होकर इस समुद्रान्त प्रधिवीका शासन करते थे ॥२७४॥। 


इस प्रकार आपष नामसे प्रसिद्ध, भगवज्जिनसनाचाय प्रणीत त्रिषष्टि लक्षण महापुराण 
संग्रहमें भगवानके साम्राज्यका वणंन करनेवाला सोलहयों प्र पूण हुआ । 
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१ धृतस्नेहैः। २ प्राहसन्तोष:। ३ व्यूढ घृत। ४ -मासिन्धुसीम॑ प०, द०, स० | 


सप्दर्श पव॑ 


अथान्येथ महास्थानमध्ये नुपशतैव तः । सर सिंहासनमध्यास्त यथाकों नेषधं तटम्‌ ।।॥१॥ 

तथासीनं च तं देव॑ 'देवराट प्युपासि तुम । साप्सराः सहगन्धवेंः ससपयमुपासदंत्‌ ॥२॥ 

वतो यथोचितं स्थानमध्या सिष्टाधिविष्रम्‌ । जयन्नुदयमृधस्थम्‌ अकमात्मोयत्तेजसा ॥१॥। 
आरिराधयिषुर्देव सुरराड भक्तिनिर्भर: । प्रायूयुजत्‌ सगन्धव नृत्यमाप्सरसं तदा ॥४।। 
तनतृत्यं सुरनारीणां मनोस्पारम्जयत्‌ प्रभोः । स्फाटिको हि मणिः शुद्धोअ्प्यादत्ते रागमन्यतः*? ॥७॥। 
राज्यमोगात्‌ कर्थ नाम विरज्येद्‌ भगवानिति। “म्रक्षीणायुद॒श पात्र तदा प्रायुक्त देवराट्‌ ॥३॥। 
ततो नीछाब्जना नाम ललिता सुरनतंको । रसभावरूयोपेत॑ नटन्‍्ती सपरिक्रमम ॥|७॥। 
चणाद्रश्यतां प्राप किलायुदीपसंचये । प्रभातरलितां मूर्ति दधाना तडिदुज्ज्वलाम्‌ ॥८॥ 





अथानन्तर-किसी एक दिन सेकड़ों राजाओंसे घिरे हुए भगवान्‌ वृषभदेव विशाल सभा- 
मण्डपर्के मध्यभागमें सिहासनपर ऐसे विराजमान थे, जेसे निषध पर्वेत्क तटभागपर सूर्य 
विराजमान होता है ॥१॥ उस प्रकार सिहासनपर विराजमान भगवान्‌की सेवा करनेके लिये 
इन्द्र, अप्सराओं और देवोंके साथ, पृजाकी सामग्री लेकर वहां आया ॥२॥ और अपने तेजसे 
उदयाचलके मस्तकपर स्थित सूर्यको जीतता हुआ अपने योग्य सिहासनपर जा बैठा ॥३॥। 
भक्तिविभोर इन्द्रने भगवानकी आराधना करनेकी इच्छासे उस समय अप्सराओं और गन्धर्वो 
का नृत्य कराना प्रारम्भ किया ।४॥ उस नृत्यने भगवान्‌ वृषभदेवक मनको भी अनुरक्त बना 
दिया था सो ठीक ही है, अत्यन्त शुद्ध स्फटिकमणि भी अन्य पदार्थोक संसर्गंसे राग अर्थात्‌ लालि- 
मा धारण करता हें ॥५।॥ भगवान्‌ राज्य और भोगोंसे किस प्रकार विरक्‍त होंगे यह विचार 
कर इन्द्रने उस समय नृत्य करनेके लिए एक ऐसे पात्रको नियुक्त किया जिसकी आयु अत्यन्त 
क्षीण हो गई थी ॥६।। तदनन्तर वह अत्यन्त सुन्दरी नीलांजना नामकी देवनतेकी रस भाव ओर 
लयसहित फिरकी लगाती हुई नृत्य कर रही थी कि इतनेमें ही आयुरूपी दीपकके क्षय होनेसे वह 
क्षणभरमें अदृश्य हो गई । जिस प्रकार बिजलीरूपी लता देखते-देखते क्षणभरम नष्ट हों 
जाती ह उसी प्रकार प्रभास चंचल और बिजलीक समान उज्ज्वल मतिको धारण करनेवाली 
वह देवी देखते-देखते ही क्षणभरमें नष्ट हो गई थी। उसके नष्ट होते ही इन्द्रने रसभद्भके भय 
से उस स्थानपर उसीके समान शरी रवाली दूसरी देवी खड़ी कर दी जिससे न॒त्य ज्योंका त्यों 





६ इन्द्र;। २ आराधयितुम्‌ । ३ पूजयां सहित यथा भवति तथा । ४ अध्यास्ते सम । ५ आरा- 
वयितुमिच्छ: । ६ अतिशयः । ७ प्रयोजयति सम | ८ सगन्‍्धर्वों प०, स०, द०, इ० । ९ अप्सरसा- 
मिदम्‌ । १० जपाकुसुमादे:। ११ ब्रणध्टायूष्पयावस्थम्‌ । १२ पदचारिभि: सहित यथा भवतति तथा। 

्द ह 
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सप्तदर्श पे ३७५ 


पथिव्यामप्स वक्न£ँ च॑ पवने सवनस्पतों । बस्थम्यते महादुःखभश्नुवानों बताज्कः ॥२२॥ 
खननोत्तापनज्वा लिज्वालाविध्यापन (रपि । घनाभिघातंइछेदइच दुःख तत्रति दुस्तरम्‌ ॥ २३॥॥ 
स॒क्ष्मबादरपर्थाप्त तद्दिपक्षात्मयोनिष्‌ । पर्यटत्यसकृज्जीबो घटीयन्त्रस्थिति दधत्‌ ॥ २४॥ 
च्रसकायेष्वपि प्राणी बधबन्धोपरोधने:। 'दुःखासिकामवाप्नोति 'सर्वाविस्थानुयायिनोस्‌ ॥ २५॥। 
जन्मदुःखं ततो दुःखं जरामृत्युस्ततोडघिकम्‌। इति दुःखशतावतें जन्माब्धो स निमर्नवान्‌ ॥ २६॥। 
क्षणान्नव्यन्‌ क्षणाज्जीयंन्‌ क्षणाज्जन्म समाप्नुवन्‌। जन्मम्त्युजरातद्धू-पड्ी मज्जति गौरिव ॥ २७॥ 
अनन्त कालमित्यज्ञस्तियंक्‍्त्वे दुःखमइनते । दुःखस्थ हि परं धाम तियंवत्व॑ भनन्‍वते जिनाः ॥ २८॥ 
ततः रृच्छाद विनिःस॒त्य शिथिल दुष्कृते मनाक। मनृष्यभावसाप्नोति कर्मसारथिचोदितः ॥२६॥ 
तत्रापि विविध दुःखं शारीरं चेव मानसम्‌। प्राप्नोत्यनिच्छुरवात्समा निरुद्धः कर्मशन्रुभिः ॥ ३०॥ 
पराराधनदा रिब्रूय-चिन्‍्ता शोकादिसस्भवम्‌। दुःखं महन्मनुष्याणां प्रत्यक्ष नरकायते ॥ ३१॥ 
वरीरशकर्ट दुःखदुर्भाण्डं: “परिप्रितम्‌। विनेस्त्रिचतुरेरेव पर्यस्थति न संशयः ॥ ३२॥ 
“दिव्यभावे किलेतेषां सूखभावत्वं दरीरिणाम्‌। तत्रापि त्रिदिवात्‌ वातः पर दुःख दुरुत्तम्‌ ॥३३। 





करता हुआ तिर्यञ्च गतिके बड़े भारी दुःख भोगता हैँ ॥२१॥ बड़े दुःखकी बात हैँ कि यह 
अज्ञानी जीव पृथिवीकायिक, जलकायिक, अग्निकायिक, वायुकायिक और वनस्पतिकायिक 
जीवोंम भारी दुःख भोगता हुआ निरन्तर भुमण करता रहता है ॥२२॥ यह जीव उन पृथिवी- 
कायिक आदि पर्यायोंमें खोदा जाना, जलती हुईं अग्निर्में तपाया जाना, बुझाया जाना, अनेक 
कठोर वस्तुओंसे टकरा जाना, तथा छेदा भेदा जाना आदिक कारण भारी दुःख पाता है ॥२३॥। 
यह जीव घटीयन्त्रकी स्थितिको धारण करता हुआ सुक्ष्म बादर पर्याप्तक तथा अपर्याप्तक 
अवस्थामें अनेक बार परिभुमण करता रहता है ॥२४॥ त्रस पर्यायमें भी यह प्राणी मारा जाना, 
वांधा जाना और रोका जाना आदिके हारा जीवनपय॑नन्‍्त अनेक दुःख प्राप्त करता रहता है ॥२५।। 
सबसे प्रथम इसे जन्म अर्थात्‌ पैदा होनेका दुःख उठाना पड़ता है, उसके अनन्तर बुढ़ापाका दुःख 
और फिर उससे भी अधिक मृत्युका दुःख भोगना पड़ता है, इस प्रकार सैकड़ों दुःख रूपी भँवरसे 
भरे हुए संसाररूपी समुद्रमें यह जीव सदा डबा रहता हैं ॥२६॥ यह जीव क्षणभरमें नष्ट हो 
जाता है, क्षण भरमें जीर्ण (वृद्ध) हो जाता हे और क्षण भरमें फिर जन्म धारण कर लेता हें 
इस प्रकार जन्म-मरण, बढ़ापा और रोगरूपी कीचड़में गायकी तरह सदा फंसा रहता है ॥२७॥ 
इस प्रकार यह अज्ञानी जीव तियञज्च योनिमें अनन्त काछतक दुःख भोगता रहता हैँ सो ठीक 
ही है क्योंकि जिनेन्द्रदेव भी यही मानते हें कि तियेजच योनि दुःखोंका सबसे बड़ा स्थान है ॥२८॥ 
तदनन्तर अशुभ कर्मोके कुछ कुछ मन्द होनेपर यह जीव उस तिय॑ज्न्च योनिसे बड़ी कठिनतासे 
बाहर निकलता है और कमेरूपी सारथिसे प्रेरित होकर मनुष्य पर्यायको प्राप्त होता है ॥।२९॥ 
वहाँपर भी यह जीव यद्यपि दुःखोंकी इच्छा नहीं करता है तथापि इसे कर्मरूपी शत्र॒ओंसे निरुद्ध 
होकर अनेक प्रकारके शारीरिक और मानसिक दुःख भोगने पड़ते हैं ॥३०॥ दूसरोंकी सेवा 
करना, दरिद्रता, चिन्ता और शोक आदिसे मनृष्योंको जो बड़े भारी दुःख प्राप्त होते हैं वे प्रत्यक्ष 
नरकक समान जान पड़ते हैं ॥३१॥ यथाथर्में मनुष्योंका यह शरीर एक गाड़ीके समान हे जो 
कि दुःखरूपी खोटे बतंनोंसे भरी है इसमें कुछ भी संशय नहीं है कि यह शरीररूपी गाड़ी 
तीन चार दिनमें ही उलट जावेगी-वष्ट हो जावेगी ॥३२॥ यद्यपि देवपर्यायमें जीवोंको 


१ अग्निज्वालाप्रशमने: ।_ २ मेघताडने: । ३ सुक्ष्मबादरापर्याप्त:। ४ दुःखस्थताम्‌ । ५ 
बाल्याद्वस्था (नुयायिनीम्‌। ६ प्रत्यक्ष न-द० । ७ भाण्डेरतिपूरितम्‌। ८ प्रणस्यति। & देवत्वे। 


का रद 2 
४5९ 


हे 


महापुराणम्‌ 


तत्रापीष्टवियोगो ईस्ति न्यूनास्तत्रापि -केचन | ततो मानसमेतेषा दुःख दुःखेन लझूघ्यते ॥ ३४॥ 
इति संसारचकरे (स्मिन्‌ विचित्रे: परिवतंने: | दुःखमाप्नोति दुष्कर्मपरिपाकाद वराककः ॥ ३५॥ 
'नारोरूपभय यन्त्रभिदसत्यन्तपेलवभ्‌ । पर्यतामेव नः साक्षात्‌ कथमेतदगाल्‍लयभ्‌ ॥ ३६॥ 
रमसणीयमिद॑ सत्वा स्त्रीरूपं बहिरुज्ज्वलस्‌ । पतन्तस्तत्र नश्यम्ति पतड़ग इब कामुका: ॥ ३७॥ 
'कटनाटकमेतत्त्‌ प्रवकक्‍्तममरेशिना। न्‌नमस्सत्यबोधाय स्मृतिमाधाय धीसता ॥ ३८॥ 
ययेदमेबमन्पयच्च भोगांगं यत्‌ किलांगिनाम। भड्गुरं नियतापायं केवल तत्प्रलम्भकभ्‌' ॥ ३६॥ 

कि किलाभरणेर्भारें: कि मलेरनुलेपने:। उन्मतवेष्टितेन सेरल गीतेश्य द्योचिते: ॥४०॥ 
यद्यस्ति स्वगता शोभा कि किलालंकृते: कृतम्‌ । यदि नातध्ति स्वतः शोभा भाररेभिस्तथापि किम।४ १ 
तस्माडिग्धिगिद रूप धिकू संसारमसारकम्‌ । “राज्यभोग धिगस्त्वेन धिश्धिगाकालिकी' श्रिय:॥४२॥ 
इति निर्विद्च” भोगेभ्यो विरक्तात्मा सनातनः | मुक्तावुत्तिष्ठतेस्माशू काललब्धिमुपाश्रितः ॥४३॥। 
तदा * विद्वुद्धयस्तस्य हृदये पदमादधु:। मुक्तिलक्ष्म्येवः  सन्दिष्टाः तत्सख्य: सम्मुखागताः ॥॥ ४४॥॥ 
तदास्य सर्वेमप्येतत्‌* शुन्यवत्‌ प्रत्यभासत | सुक्त्यद्धनाससासंग परां चिन्तामुपेयूषः ॥ ४५॥ 





कक 
स्वग 


कछ सुख प्राप्त होता है तथापि जब स्वर्गंसे इसका पतन होता हे तब इसे सबसे अधिक दुःख 


होता हैं ॥३३॥ उस देवपर्यायमें भी इष्टका वियोग होता है और कितने ही देव अल्पविभूति 
के धारक होते हैं जोकि अपनेसे अधिक विभूतिवालेको देखकर दुःखी होते रहते हैं इसलिये 
उनका मानसिक दु:ख भी बड़े दुःखसे व्यतीत होता है ॥३४।॥ इस प्रकार यह बेचारा दीन 
प्राणी इस संसार रूपी चक्रमें अपने खोटे कर्मोके उदयसे अनेक परिवतेन करता हुआ दु:ख पाता 
रहता है ॥३५॥ देखो, यह अत्यन्त मनोहर स्त्रीरूपी यन्त्र (नृत्य करनेवाली नीलाञ्जना 
का शरीर) हमारे साक्षात्‌ देखते ही देखते किस प्रकार नाशको प्राप्त हो गया ॥३६॥ बाहर 
से उज्ज्वल दिखनेवाल स्त्रीके रूपको अत्यन्त मनोहर मानकर कामीजन उसपर पड़ते हैं और 
पड़ते ही पतंगोंके समान नष्ट हो जाते हेँ-अशुभ कर्मोंका वन्‍्धकर हमेशाके लिये दु:खी हो जाते 
हैं ॥३७॥ इन्द्रने जो यह कपट नाटक किया हे अर्थात्‌ नीलाज्जनाका नृत्य कराया है सो अवश्य 
ही उस बृद्धिमानूने सोच-विचारकर केवल हमारे बोध करानेके लिये ही ऐसा किया है ॥३८॥ 
जिस प्रकार यह नीलांजनाका शरीर भंगूर था-विनाशशील था इसी प्रकार जीवोंके अन्य भोगो- 
पभोगोंक पदार्थ भी भंगुर हें, अवश्य नष्ट हो जानेवाले हें और केवल धोखा देनेवाले हैं ॥३९॥ 
इसलिये भार रूप आभरणोंसे कया प्रयोजन हैँ, मेठके समान सुगन्धित चन्दनादिके लेपनसे क्या 
लाभ है, पागल पुरुषकी चेष्टाओंके समान यह नृत्य भी व्यर्थ है और शोककी समान ये गीत 
भी प्रयोजनरहित हैं ॥४०।। यदि शरीरकी निजकी शोभा अच्छी हे तो फिर अलंकारोंसे क्‍या 
करना है और यदि शरीरमें निजकी द्योभा नहीं है तो फिर भारस्वरूप इन अलंकारोंसे क्‍या 
हो सकता हैं ?॥४१॥ इसलिये इस रूपको धिक्‍्कार है, इस असार संसारको धिक्‍्कार है, इस 
राज्य भोगको धिक्‍कार है और बिजलीके समान चञ्चल इस लक्ष्मीको भी धिक्‍कार है ॥४२॥। 
इस प्रकार जिनकी आत्मा विरक्‍्त हो गईं है ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव भोगोंसे विरक्‍्त हुए और 
काललब्धिको पाकर शीघ्र ही मुव्तिके लिये उद्योग करने लगे ॥४३॥ उस समय भगवानके 
हृदयमें विशुद्धियोंने अपना स्थान जमा लिया था और वे ऐसी मालम होती थीं मानो मुक्ति- 
रूपी लक्ष्मीके द्वारा प्रेरित हुईं उसकी सखियाँ ही सामने आकर उपस्थित हुईं हों ॥४४॥ उस 


१ नीलाञ्जनारूप । २ निस्सारम्‌। चञ्चलम्‌। ३ कपट । ४ विनव्वरम्‌ । ४ वज्चकम्‌ । 
६ शोक;। ७तहि। उ राज्य भोगं अ०, प०, ३०, स०। € विद्युदिव चब्चलां लक्ष्मीम्‌। १० 
निरवेदपरों भूत्वा। ११ उद्युकतो बभूव। १२ विशुद्धिपरिणामा:। १३ प्रेषिता:। १४ जगत्स्थम्‌ । 
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सप्तद्शं पर्व 

सौवरमेंद्वस्ततो ईबोधि गुरोरन्त:समीहितम्‌ । प्रयुक्तावधिरीशस्य बोधिजतिति तत्क्षणम्‌ ॥ ४६॥ 
प्रभो: प्रबोधमाधातूं ततो लोकान्तिकासराः: । परिनिष्करमणेज्याय ब्रह्मतोकादवातरन्‌ ॥ ४७॥ 

ते व्‌ सारस्वतादित्यों वहिद्चारुण एवं च। गर्दतोयः सतुषितों (व्याबाधोदइरिष्ट एव व्‌ ॥ ४८॥। 
इत्यष्टधा निकायाख्यां' दधाना विब धोत्तमाः । प्राग्भवे ईभ्यस्तनिःशेषश्नुतार्था: शुभभावना: ॥ ४६ ॥। 
ब्रह्म लोका लयाः सोम्याः शुभलेश्या म्॒द्धिका: । तल्‍लोकान्तनिवासित्वाद्‌ गता लोकान्तिकशुतिस््‌ ॥५०॥ 
दिव्यहंंसा विरेजुस्ते “शिवोरुपुलिनोत्सुका: । परिनिष्कान्तिकल्थाण शरदाभसक्षंसिन: ॥५१॥ 

स्‌ मनो (उजलयो मु्‌क्ता बभुलौं कान्तिकासरें:। विभोरुषासित्‌ पादो स्वचित्तांशा इबापिता: ॥ ५२॥ 
ते (भ्यच्य भगवत्पादों प्रतून: सुरभूरुहाम्‌ । तत स्तुतिभिरथ्याशि: स्तीतुं प्रररेभिरे घिभुम ॥ ५३॥ 
मोहारिविजयोद्योगमधुना संविधित्सुना। भगवन्‌ भव्यलोकस्य बन्धुक्ृत्यं त्ववेहितभ ॥ ५४॥ 
त्व॑ देव परम ज्योतिस्त्व/माहु:ः कारण परम्‌ । त्वमिदं विश्वमज्ञानप्रषातादुद्धरिष्यलि ॥ ५५॥ 
त्वयाद्य दर्शितं धर्मतीर्थमासाद्य “दुस्तरम्‌। भव्याः संसारभीमाब्धिमुत्तरिष्यन्ति हेलया ॥ ५६॥ 
तब वागंशवो दीप्रा द्योतयन्‍्तो ;खिलं जगत्‌। भव्यपद्माकरे बोधमाधास्यन्ति रवेरिव ॥ ५७॥ 
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समय भगवान्‌ मुक्तिरूपी अंगनाके समागमके लिये अत्यन्त चिन्ताको प्राप्त हो रहें थे इसलिये 
उन्हें यह सारा जगत्‌ शून्य प्रतिभासित हो रहा था ॥४५॥ भगवान्‌ वृषभदेवकों बोध उत्पन्न 
हो गया है अर्थात्‌ वे अब संसारसे विरक्‍्त हो गये हैं ये जगद्गुरु भगवान्‌के अन्त:ःकरणकी 
समस्त चेष्टाएँ इन्द्रने अपने अवधिज्ञानसें उसी समय जान ली थी ।।४६॥ उसी समय भगवान्‌- 
को प्रबोध करानेके लिये और उनके तप कल्याणककी पूजा करनेके लिये छोकान्तिक देव ब्रह्म- 
लोकसे उतरे ॥४७॥ वे छौकान्तिक देव सारस्वत, आदित्य, वह्ति, अरुण, ग्देतोय, तुषित, 
अव्याबाध और अरिप्ट इस तरह आठ प्रकारके है । वे सभी देवोंमें उत्तम होते हैं । वे पर्वंभव 
में सम्पर्ण श्रतज्ञानका अभ्यास करते हूं । उनकी भावनाएं गृभ रहती हं। वे ब्रह्म लोक अर्थात्‌ 
पांचवें स्वर्ग में रहते हैं, सदा शान्त रहते हैं, उनकी लश्याएँ शुभ होती हूं, वे बड़ी-बड़ी ऋद्धियों 
को धारण करनेवाले होते हें और ब्रह्मलोककक अन्तमें निवास करनेके कारण लौकान्तिक 
इस नामको प्राप्त हुए हें ॥४८-५०॥ वे लौकान्तिक स्वर्ग हंसोंके समान जान पड़ते थे 
क्योंकि वे मक्तिरूपी नदीके तटपर निवास करनेके लिये उत्कण्ठित हो रहे थे और भगवान्‌के 
दीक्षाकल्याणकरूपी शरद्‌ ऋतुके आगमनकी सूचना कर रहे थे ॥५१॥ उन लौकान्तिक देवों- 
ने आकर जो पुष्पाञजलि छोड़ी थी वह ऐसी मालूम होती थी मानो उन्होंने भगवान्‌के चरणों- 
की उपासना करनेके लिये अपने चित्तके अंश ही समर्पित किये हों ॥५२॥ उन देवोंने प्रथम 
ही कल्पव॒ क्षके फूलोंसे भगवान्‌के चरणोंकी पूजा की और फिर अथर्से भरे हुए स्तोन्रोंसे भगवान्‌ 
की स्तुति करना प्रारम्भ की ॥५३।। है भगवन्‌, इस समय जो आपने मोहरूपी शत्रुकों जीतने- 
के उद्योगकी इच्छा की है उससे स्पष्ट सिद्ध है कि आपने भव्यजीवोंक साथ भाईपनेका कार्य 
करनेका विचार किया हे अर्थात्‌ भाईंकी तरह भव्य जीवोंकी सहायता करनेका विचार किया 
है ॥५४॥ हें देव, आप परम ज्योति स्वरूप हें, सब छोग आपको समस्त कार्योका उत्तम कारण 
कहते हैं और हे देव, आप ही अज्ञान रूपी प्रपातसे संसारका उद्धार करेंगे ॥५५॥ हे देव, 
आज आपके द्वारा दिखलाये हुए धर्मेहपी तीथंको पाकर भव्यजीव इस दुस्तर और भयानक 
संसार रूपी समुद्रसे लीला मात्रमें पार हो जावेंगे ॥५६।। हे देव, जिस प्रकार सूर्यकी देदीप्यमान 
..._ १ अन्तरंगसमाधानसम्‌ । २ तदा म०, ल०। ३ अवतरन्ति स्म। ४ समुदायसंख्याम्‌ । 
५ मोक्षप॒धुसेकत । ६ शरदारम्भ-प०, अ०, इ०, द०, स० । ७ बन्धुत्वमू। ८ चेष्टितम्‌ । ९ त्वमेव 
कारणं इ०, अ०, स०। १० दुस्तरात्‌ ल०, म०। ११ भीभाब्धेरुत्-ल०, म०। १२ दीप्ता ल०, म०। 
१३ करिष्यन्ति । 
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घातारसामनन्ति त्वां जेतारं कमंविद्विषाम्‌। नेतारं धर्मतीर्थस्थ त्रातारं च जगद्गुरुम ॥ ५८॥ 
मोहपडके महत्यस्मिन्‌ जगस्सग्नभशेषतः । धर्महरतावलम्बेन त्वया महः्क्षद्धरिष्यते ॥ ५९॥ 

त्वं स्ववम्भू: स्वयंबुद्ध-सन्भार्गों मुक्ति पद्धतिम्‌ । यत्यबोधयिता स्यस्मान्‌ श्रकस्मात्‌“करुणादं धी: ।। ६० ॥ 
त्वं बुद्धो (सि स्वथंबुद्ध: त्रिबोधामललोचन: । यद्देत्सि' स्वत एवाद्य सोक्षस्थ पदवीं त्रयीम ॥ ६१॥ 
स्वयं प्रवु द्धसन्मार् स्त्वं न बोध्यो (स्सदादिभि: । किन्त्वास्माकोट नियोगो (यं मुखरीकुरुते इद्ध न: ॥ ६२॥ 
जगत्प्रबोधनोद्योगे न त्वमन्येनियुज्यसे । भुवनोद्योतने किन्न्‌ केनाप्युत्थाप्यतें शुमान ॥ ६३॥ 
अथवा बोधितों प्यस्मान्‌ बोधपस्यपुनभंव । बोधितो (पि यथा दीपो भृवनस्थोपकारकः ॥ ६४॥ 
सद्योजातस्त्वमार्वे (भूः कल्याण वामतामतः। प्राप्तो? (ननन्‍्तरकल्याणे धत्से /सम्प्रत्यघोरताम्‌र॥ ६५॥ 
भृवनस्थोपकाराय कुरूचोगं *त्वमीशित:। त्वां नवाब्दभिवासेब्य प्रीयन्तां भव्यचातकाः: ॥ ६६॥ 





किरणें समस्त जगत्‌को प्रकाशित करती हुईं कमलोंको प्रफुल्लित करती हें उसी प्रकार आपके 
वचनरूपी देदीप्यमान किरणें भी समस्त संसारको प्रकाशित करती हुईं भव्यजीवरूपी कमलों 
को प्रफुल्लित करेंगी ॥५७॥ हे देव, लोग, आपको जगत्‌का पालन करनेवाले ब्रह्मा मानते 
हैं, कर्म रूपी शत्रुओंको जीतनेवाल विजेता मानते हैं, धर्मरूपी तीर्थंके नेता मानते हें और सबकी 
रक्षा करनेवाले जगद्गुरु मानते हैं ।॥५८॥ हे देव, यह समस्त जगत मोहरूपी बड़ी भारी कीचड़ 
में फेसा हुआ हैँ इसका आप धर्मरूपी हाथ का सहारा देकर शीघ्‌ ही उद्धार करेंगे ।।५९॥ हे देव, 
आप स्वयंभू हैं, आपने मोक्षमार्गेको स्वयं जान लिया है और आप हम सबको मुक्‍्तिके मार्गका 
उपदेश देंगे इससे सिद्ध होता है कि आपका हृदय बिना कारण ही करुणासे आदइ्रें है ॥६०॥ 
हे भगवन्‌, आप स्वयं बृद्ध हे, आप मति-श्रुत और अवधि ज्ञानरूपी तीन निर्मल नेत्रोंको धारण 
करनेवाले हैँ तथा आपने सम्यग्दशन, सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्र इन तीनोंकी एकता रूपी 
मोक्षमागंकी अपने आप ही जान लिया है इसलिये आप बुद्ध हैं ॥६१॥ हे देव, आपने 
सन्‍्मार्गका स्वरूप स्वयं जान लिया है इसलिये हमारे जंसे देवोंके द्वारा आप प्रबोध करानेके 
योग्य नहीं हैं तथापि हम लोगोंका यह नियोग ही आज हम लोगोंको वाचालित कर रहा है ॥६२॥। 
हैं नाथ, समस्त जगत्‌को प्रबोध करानेका उद्योग करनेके लिये आपको कोई अन्य प्रेरणा नहीं 
कर सकता सो ठीक ही है क्योंकि समस्त जगत्‌को प्रकाशित करनेके लिये क्‍या सूर्यको कोई अन्य 
उकसाता है ? अर्थात्‌ नहीं । भावार्थ-जिस प्रकार सूर्य समस्त जगत्‌को प्रकाशित करनेके 
लिये स्वयं तत्पर रहता है उसी प्रकार समस्त जगत्को प्रबुद्ध करनेके लिये आप स्वयं तत्पर 
रहते हैं ॥६३।॥। अथवा हे जन्म-मरण रहित जिनेन्द्र, आप हमारे द्वारा प्रबोधित होकर भी 
हम लोगोंको उसी प्रकार प्रबोधित करेंगे जिस प्रकार जलाया हुआ दीपक संसारका उपकारक 
होता है अर्थात्‌ सबको प्रकाशित करता हैं ॥६४॥ हे भगवन्‌, आप प्रथम गर्भकल्याणकर्में 
सद्योजात अर्थात्‌ जरीघर ही अवतार लेनेवाले कहलाये, द्वितीय-जन्मकल्याणकर्में वामता अर्थात्‌ 
सुन्दरताको प्राप्त हुए और अब उसके अनन्तर तृतीय-तपकल्याणकर्में अघोरता अर्थात्‌ सौम्यता 


को धारण कर रहे हैं ॥६५॥ है स्वामिनू, आप संसारके उपकारके लिये उद्योग कीजिये, ये 


१ सपदि। २ मोक्षमार्गभमं। ३ यत्‌ कारणात्‌। ४ बोधयिष्यन्ति। ५ कारणमन्तरेण यतः 
स्वयम्बुद्धसन्मा्गस्ततः । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ अस्मान्‌ मुक्तिपद्धतिमकस्मात्‌ प्रबवोधयितासि तस्मात्‌ 
करुणाद्रंधी: करुणाया: कार्यदर्शनात्‌ उपचारात्‌ करुणाद्ंधीरित्युच्यते । “मुख्यतः मोहनीयकार्यभू ताया: 
करुणाया अभावात्‌। ६ जानासि । ७ रल्तत्रयम इत्यथें:। ८ अस्मत्सम्बन्धी । किन्त्वस्माक 
अ०, प०, इ०, स०। € मनोहरताम्‌ । वामतां मत: म॑०, ल०। ९१० प्राप्ते इनन्‍्तर-म०, ल० | 
११ परिनिष्क्रमणकल्याणे। १२ सुखकारिताम्‌। १३ भूनाथः | 
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सप्तदशं पर्च 


तब धर्मामृत' स्रष्दुस्‌ एब काल: सबातन: | धर्मेसुष्टिसतो देव विधात्‌ धातरहंसि ॥ ६७॥ 

जय त्वमीश कर्मारीन्‌ जय मोहमहासुरभ्‌ । परीषहभटान्‌ दृष्तान्‌ विजयत्व तपोबलात ॥ ६८॥ 
उत्तिष्ठतां भवान्‌ सुक्तो भ्‌ क्तेभेगिरलग्तराम्‌ । न स्वाहन्तरमेष्‌ स्थाद भूयो (प्यनुभवे (डगिनाम ॥ ६६९॥ 
इति लोकाल्तिकेदेंव: स्तुवानरपनाथितः | परिनिष्कमणे बुद्धिमधाद धाता द्रढ्यीयसीम्‌ ॥ ७० ॥ 
तावतेव नियोगन क्ृतार्थास्ते दिब॑ ययु:। हंसा इब नभोवीथों चयोतयन्तो (छ गदीप्तिभि: ॥ ७१॥ 
तावच्च नाकिनो ने कविक्रियाः कम्पितासनाः । पुरो' (भवन पुरो रस्य पुरोधाय पुरन्दधरम्‌ ॥ ७२॥ 
नभो (द्रगमयारुध्य ते (योध्यां परितः पुरोम्‌। तस्थ्‌: स्ववाहनानीका ताकिनाथा निकायशः ॥ ७३॥ 
ततो (स्प परिनिष्क्रान्तिमहाकल्थाणसंविधों । महाभिषेकमिन्द्राद्याइचक्रः क्षोराणंवाम्बुलिः ।। ७४॥। 
अभिषिच्य विभ्‌ देवा भूषयांचक्रादुता:। दिव्येविभूषण वंस्त्रेमल्येश्च सलयोद्भवः ॥॥७५॥ 
ततो (भिषिच्य साम्‌ज्ये भरतं सूतुमग्रिमम्‌ । भगवान्‌ भारतं वर्ष 'तत्सनाथं व्यधादिदम्‌ ॥| ७६॥। 
योवराज्य च त॑ं बाहुबलिन समतिष्ठिपत्‌ । तदा राजन्वतीत्यासीत्‌ पृ थ्वी ताभ्यामधिष्ठिता'॥ ७७॥ 
परिनिष्कान्तिराज्यान्‌ संक्रान्तिद्वितयोत्सव । तदा स्वलॉकभूलोकावास्तां” प्रमदनिर्भरो ॥| ७८॥ 


(हिलनन कट नलालस नम. 








भव्यजीव रूपी चातक नवीन मेघक समान आपकी सेवा कर संतुष्ट हों ॥६६॥ हे देव, अनादि 
प्रवाहसे चछा आया यह कार अब आपके धर्मरूपी अमृत उत्पन्न करनेके योग्य हुआ है इसलिये 
हे विधाता, धमंकी सृष्टि कीजिये-अपने सदुपदेशर्से समीचीन धर्मका प्रचार कीजिये ॥६७।। 
हें इंश, आप अपने तपोबलसे कर्मरूपी शत्रुओंको जीतिये, मोह रूपी महाअसुरको जीतिये और 
परीषह रूपी अहंकारी योद्धाओंकी भी जीतिये ॥|६८।॥ हे देव, अब आप मोक्षके लिये उठिये- 
उद्योग कीजिये, अनेक बार भोगे हुए इन भोगोंकों रहने दीजिये-छोड़िये क्योंकि जीवोंके बार 
बार भोगनेपर भी इन भोगोंके स्थादमें कुछ भी अन्तर नही आता-नूतनता नहीं आती ॥६९॥। 
इस प्रकार स्तुति करते हुए छोकान्तिक देवोंने तपश्चरण करनेके लिये जिनसे प्रार्थना की है 
ऐसे ब्रह्मा-भगवान्‌ वृषभदेवने तपश्चरण करनेमें-दीक्षा धारण करनेमें अपनी दृढ़ बृद्धि 
लगाई ।।७०॥| वे लौकान्तिक देब अपने इतने ही नियोगसे कृतार्थ होकर हंसोंकी तरह 
शरीरकी कान्तिसे आकाशमार्गको प्रकाशित करते हुए स्वर्गकों चले गये ॥७१॥ इतनेमें ही 
आसनोंके कम्पायमान होनेसे भगवान्‌क तप-कल्याणकका निश्चय कर देव लोग अपने अपने 
इन्द्रोंके साथ अनेक विक्रियाओंको धारण कर प्रकट होने लगे ।॥७२॥ 

अथानन्तर-समस्त इन्द्र अपने वाहनों और अपने अपने निकायके देवोंके साथ आकाशरूपी 
आँगनको व्याप्त करते हुए आये और अयोध्यापुरीके चारों ओर आकाशको घेरकर अपने अपने 
निकायक अनुसार ठहर गये ॥७३॥ तदनन्तर इन्द्रादिक देवोंने भगवान्‌क निष्क्रमण अर्थात्‌ 
तप.कल्याणक करनेके लिये उनका क्षीरसागरक जलहूसे महाभिषेक किया ॥७४॥ अभिषेक 
कर चुकनेके बाद देवोंने बड़े आदरके साथ दिव्य आभूषण,वस्त्र, माछाएं और मलयागिरि चन्दन- 
से भगवान्‌का अलंकार किया ॥७५॥ तदनन्तर भगवान्‌ वृषभदेवने साम्प्राज्य पदपर अपने 
बड़े पुत्र भरतका अभिषेक कर इस भारतवर्षको उनसे सनाथ किया ॥७६॥ और युवराज 
पदपर बाहुबलीको स्थापित किया। इस प्रकार उस समय यह पृथिवी उक्त दोनों भाइयोंसे 
अधिष्ठित होनेके कारण राजन्वती अर्थात्‌ सुयोग्य राजासें सहित हुईं थी ॥७७॥ उस समय 
भगवान्‌ वृषभदेवका निष्क्रणकल्याणक और भरतका राज्याभिषेक हो रहा था इन दोनों 


१ पुरो (ईभवन्‌ प०। २ पुरोगस्य अ०, प०। ३ सवाहनानीका प०, अ०, ३०, स०, दें०, म०, 
ल०। ४ गन्धे: । ५ तेन भरतेन सस्वामिकम्‌ । ६ आसिता | ७ भवेताम्‌ । अस्‌ भुवि' लूड़ द्विवचनम्‌ । 
८ सन्तोषातिशयों । 


अधि 


030 


महापुराणम्‌ 


भगवत्परिनिष्कान्तिकल्याणोत्सव एकत:ः । स्फीतर्द्धिरन्यतों यूनो: पृथ्वीराज्यापंणक्षण: ॥| ७६॥ 
बद्धकक्षस्तपोराज्ये सज्जो राजषिरेकतः । युवानावन्यतों राज्यलक्ष्म्यहाहे' कृतोत्यमो ॥ ८०॥ 
एकत: शिविक्कायाननिर्माणं स्‌ रशिल्पिनाम्‌। वास्तुवेदिभिरारब्धः पराध्यों मण्डपो (न्यतः ॥८१॥ 
शचीदेव्येकतो रक़्वल्ल्यादिरचना कछृता। देव्या (न्यतो यशस्वत्या सानन्‍द॑ ससृनग्दया ॥ ८२॥। 
एकतो. भड्डालद्॒व्यधारिण्यो दिक्‍्कुमारिकाः। प्रन्यतः कृतनेपथ्या वारमस्या वरक्षियः ॥ ८३॥। 
सरवन्दारकेः प्रीनेभंगवानेक्तो बतः। क्षत्रियाणां सह्लेण कमारावन्यतों बतो ॥ ८४४॥ 
पुष्पाछजलि: सू रेमुक्तः स्तुवानभेतुरेकतः । अन्यतः साशिषः शेषाः क्षिप्ता: पौरयुंदेशिनो: ॥ ८५॥ 
एकतो (प्सरसां नतमस्पष्टधरणीतलसम । सलोलपदबिन्यासमन्यतो वारयोषिताम ॥5८६॥ 
एकतः सु रतुर्याणां प्रध्वानो रुद्धदिल्ल मुखः । नान्दीपटहुनिर्धोषप्रविज“स्थितमन्यतः ॥| ८७॥ 
एकतः किल्नरारधब्धकलमझ गलनिःक्यण:। अन्यतो (स्तःपुरस्त्रीणां मड़ः गलोद्गीतिनि स्वतः ॥ ८८॥ 
एकतः सुरकोटीनां जयकोलाहलध्वनिः:। पुष्यपाठककोटीनां संपाठध्दनिरन्यतः ॥| ८६ ॥ 


अं मप क म लट कल न नम 
प्रकारकें उत्सवोंके समय स्वगेलोक और पृथिवीलोक दोनों ही हषेनिर्भर हो रहे थे ॥७८। 
उस समय एक ओर तो बड़े वेभवर्के साथ भगवान्‌के निष्क्रमणकल्याणकका उत्सव हो रहा 
। और दूसरी ओर भरत तथा बाहुबली इन दोनों राजकुमारोंके लिये पृथिवीका राज्य समपंण 
करनेका उत्सव किया जा रहा था ॥७९॥ एक ओर तो राजपि-भगवान वषभदेव तपरूपी 
राज्यके लिये कमर बांवकर तयार हुए थे और दूसरी ओर दोनों तरुण क्‌मार राज्यलक्ष्मीके 
साथ विवाह करनेके लिये उद्यम कर रहे थे । 2८०॥ एक ओर तो देवोंके शिव्पी भगवानको 
बनमें ले जानेके लिये पालकीका निर्माण कर रहे थे और दूसरी ओर वास्तुविद्या अर्थात्‌ महल 
मण्डप आदि बनानेकी विधि जाननेवाले शिल्पी राजक्‌मारोंके अभिषेकके लिये बहुमूल्य 
मण्डप बना रहे थे ॥८१॥ एक ओर तो इन्द्राणी देवीने रंगावली आदिकी रचना की थी- 
रंगीन चौक पूरे थे और दूसरी ओर यशस्वती तथा सुनन्‍्दा देवीने बड़े हर्षके साथ रंगावली 
आदिकी रचता की थी-तरह तरहऊके सुन्दर चौक पूरे थे ॥८२॥। एक ओर तो दिक्‍्कमारी देवियाँ 
मज्भल द्रव्य धारण किये हुईं थीं और दूसरी ओर वस्त्राभूषण पहने हुईं उत्तम वारांगनाएं मजभुल 
द्रव्य लेकर खड़ी हुईं थीं ॥८३॥। एक ओर भगवान्‌ वृषभदेव अत्यन्त सन्तुष्ट हुए श्रेष्ठ देबोंसे 
घिरे हुए थे और दूसरी ओर दोनों राजकुमार हजारों क्षत्रिय-राजाओंसे घिरे हुए थे ॥८४॥ 
एक ओर स्वामी वृपभदेवके सामने स्तुति करते हुए देवलोग पुष्पाञजलि छोड़ रहे थे और 
दूसरी ओर पुरवासीजन दोनों राजकुमारोंके सामने आशीर्वादक शोषाक्षत फेंक रहे थे ॥८५॥ 
एक ओर पृथिवीतलको बिना छुए ही-अधर आकाशर्मे अप्सराओंका नृत्य हो रहा था और 
दूसरी ओर वारांगनाएं लीलापूर्वक पद-विन्यास करती हुईं नृत्य कर रही थीं ॥८६॥ एक 
ओर समस्त दिज्ञाओंको व्याप्त करनेवाले देवोंके बाजोंके महान्‌ शब्द हो रहे थे और दूसरी 
ओर नान्‍्दी पटह आदि मांगलिक बाजोंक घोर शब्द सब ओर फेल रहे थे ॥८७॥। एक ओर 
किन्नर जातिके देत्रोंक द्वारा प्रारम्भ किये हुए मनोहर मंगल गीतोंके शब्द हो रहे थे और दूसरी 
ओर अन्‍्त:पुरकी स्त्रियोंके मंगल गानोंकी मधुर ध्वनि हो रही थी ॥८८॥ एक ओर करोड़ों 


देवोंका जय जय ध्वनिका कोलाहल हो रहा था और दूसरी ओर पृण्यपाठ करनेवाले करोड़ों 


१ राज्यसमर्पणोत्सवः । “कम्पो (थ क्षण उद्धषों मह उद्धव उत्सव: ।” २ विवाहे। ३ गहलक्षण । 
४ बहुस्त्रिय:ः म०, ल० | बहुश्रियः 2० । श्रीदेवीसदृशा: | सूपः प्राग्बहुबेति' ईषदपरिसमाप्तौ बहुप्रत्ययः । 
५ देवमख्ये:। “बृन्दारकौ रूपिमुख्यों एके मुख्यान्यकेवला: । इत्यमर: । ६ आज्ीर्भिः सहिता:। ७ शेषा:- 


क्षता:। ए८ प्रविजुम्भपमू। ६€ निःस्वनः ल० । 


सप्तदर्शं पर्व 


इत्युड्च रत्सवद्तव्यग्रशु जनभू जनम । परमानन्दसादुभूतस्‌ अभृत्तद्राज्मन्दिर्म्‌ू ॥ ६०३ 
वित्तोगेराज्यभारस्थ विभोरवियुवेश्वरम्‌ । परशिनिष्क्रमणोद्योगस्तदा जज्ञे निराह्ुुलः ॥ ६११ 
शेष भ्योडपि स्वतुनुभ्यः संविभज्य महीमिमास्‌ ॥ विभ्‌ विशज्ञाणयासाज निर्मुमुक्षुरसम्भू्भी ॥ ६२॥ 
स्‌रेद्धनिर्मितां दिव्यां शिबिकां स सुदर्शनासम्‌ । सनाभीज्ञाभिराजादीन आपुच्छधारक्षदक्ष र: ॥ ६३॥। 
सादर च शचीनाथदत्तहस्तावलम्बन: । प्रतिज्ञासिव दीक्षायात्‌ आारूढ: शिकबिकां विभुः)॥ ६€४॥ 
दीक्षाइगनापरिष्वडः ग॑परिवधितकोतुल्८ । प्रशय्यां नूः समारूढ: स धाता शिविकाछलात्‌ ॥ ६५॥ 
सरवी मलयजालिप्तदीप्तम्‌तिरलंकृतः । स रेजे शिविकारूढ: तपोलक्ष्य्या बरोत्तमः ॥ ६६॥ 
परां विशृद्धिमारूढ: प्रशक् पश्वाच्छिविकां विभूः ॥ तद्यकरोदिवाभ्यासं गुणश्रेण्पधिरोहणे ॥ €७॥ 
पदानि सप्त तामूहुः शिबिकां प्रथम तुपा: । ततो विद्याधरा निन्यु: व्योश्चि सप्त पदान्तरण्‌ ॥॥ €८॥। 
'स्कन्धाधिरोपितां कृत्वा ततोड्म्मविलम्बितस्‌ '? । सुरासुराः: खमृत्पेतु: आरूदअसंदोदया: ॥| ६६ ॥ 
(पर्याप्तसिदमेवास्थ प्रभोर्माहात्म्यशंसनम्‌ । यत्तदा त्रिदिवाधीशा जाता * युग्यकवाहिनः ॥ १००॥। 


मनुष्योंक पुण्यपाठका शब्द हो रहा था ॥८९॥ इस प्रकार दोनों ही बड़े बड़े उत्सवोंमें जहां 
देव और मनुष्य व्यग्र हो रहे हैं ऐसा वह राज-मरन्दिर परम आनन्दसे व्याप्त हो रहा था-उसमें 
सब ओर हर्ष ही हर्ष दिखाई देता था ॥९०।॥ भगवानू्‌ने अपने राज्यका भार दोनों ही युवराजों- 
को समपित कर दिया था इसलिये उस समय उनका दीक्षा लेनेका उद्योग बिलकुल ही निराकुल 
हो गया था-उन्‍्हें राज्यसम्बन्धी किसी प्रकारकी चिन्ता नहीं रही थी ॥॥९१॥ मोक्षकी इच्छा 
करनेवाले भगवानने संभुम-आक्‌लरूतासे रहित होकर अपने शेष पुत्रोंके छिये भी यह पृथिवी 
विभकत कर बाँट दी थी ॥९२॥ तदनन्तर अक्षर-अविनाज्ी भगवान्‌, महाराज नाभिराज 
आदि परिवारके लोगोंसे पूछकर इन्द्रके द्वारा बनाई हुईं सुन्दर सुदर्शन नामकी पालकीपर 
बेठे ॥९३॥ बड़े आदरक साथ इन्द्रने जिन्हें अपने हाथका सहारा दिया था ऐसे भगवान्‌ वृषभ- 
देव दीक्षा लेनेकी प्रतिज्ञाकं समान पालकीपर आरूढ़ हुए थे ॥९४॥ दीक्षारूपी अंगनाके 
आलिगन करनेका जिनका कौतुक बढ़ रहा हैँ ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव उस पालकीपर आडरूढ़ 
होते हुए ऐसे जान पड़ते थे मानो पालकीके छलसे दीक्षारूपी अंगनाकी श्रेष्ठ शय्यापर ही 
आरूढ़ हो रहें हों ॥९५॥ जो मालाएं पहने हुए हैं, जिनका देदीप्यमान शरीर चन्दनके लेपसे 
लिप्त हो रहा है और जो अनेक प्रकारके वस्त्राभूषणोंसे अछंक्ृत हो रहे हैं ऐसे भगवान्‌ वृषभ- 
देव पालकीपर आरूढ़ हुए ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो तपरूपी लक्ष्मीके उत्तम वर ही 
हों ॥९६॥ भगवान्‌ वृषभदेव पहले तो परम विशुद्धतापर आरूढ़ हुए थे अर्थात्‌ परिणामों 
की विशुद्धताको प्राप्त हुए थे और बादमें पालकीपर आरूढ़ हुए थे इसलिये वे उस समय ऐसे 
जान पड़ते थे मानो गुणस्थानोंकी श्रेणी चढ़नेका अभ्यास ही कर रहे हों ॥९७॥| भगवान्‌की 
उस पालकीको प्रथम ही राजा लोग सात पेंड तक ले चले और फिर विद्यावर छोग आकाशर्मे 
सात पेंड तक ले चले ॥|९८॥ तदनन्तर वैमानिक और भवनत्रिक देबोंने अत्यन्त हर्षित होकर 
वह पालकी अपने कन्धोंपर रकखी और शीघ्‌ ही उसे आकाशमें ले गये ॥९९॥ भगवान्‌ वृषभ- 
देवके माहात्म्यकी प्रशंसा करना इतना ही पर्याप्त हैं कि उस समय देवोंके अधिपति इन्द्र भी 





१ परमानन्दमयमित्यर्थ: । २ युवेश्वरयो:। ३ ददौ । श्रण दाने इति धातो: । ४ अनाकुलः । 
स्थैयंवान्‌ दीक्षाग्रहणसम्भूमवान्‌ भूत्वा प्राक्तनकार्यव्याकुलान्त:करणो न भवतीत्यथथं:। ५ विनव्वरः । 
६ प्रभु: अ०, प०, इ०, स०, द०, म०, ल०। ७ आलिंगन। ८5डइ्व। तु अ०, म०। ६६ भुजशिर । 
१० आशू । ११ अलम्‌। १२ यानवाहकाः । 

र्‌ 


जिओ 


हि 


महापुराणम्‌ 


तदा 'विचकर: पुष्पवर्षमासोदि गृहयकाः । ववो सन्दाकिनीसीकराहार: शिक्षिरों मरुत्‌ ॥ १०१॥ 
प्रस्थानसडुगलास्पुच्चे: संपेठ:' सुरबन्दिनः । तदा प्रयाणभेयेंश्व विष्वगास्फालिताः” सुरेः ॥ १०२४ 
सोहारिविजयोद्योगसमयोडयं॑ जगदुग्रोः। इत्युच्चेघोषयासासु: तदा शक्ताज्षयाइमरा: ॥ १०३॥ 
जयकोलाहलं भर्तुः अग्ने हृष्ठाः सुरास्राः। तदा चक्तुनंभोडशेषम्‌ श्रारुध्य प्रभदोदयात्‌ ॥ १०४॥ 
तदा मडगलसंगीतेः प्रकृते्जंयघोषणे:। नभो सहानकध्वाने: आरुद्ध शब्दसादभूत्‌ ॥ १०५॥ 
देहोद्योतस्तदेख्राणां नभ: कृत्स्नमदिद्युतत । दुन्दुभीनां च निर्कुदी ध्वनिविश्वभदिध्वनत्‌ ॥१०६॥१ 
स॒रेन्द्रकरविक्षिप्ते: प्रचलदूभिरितोडमुत:। तदा हंसायितं व्योम्नि चामराणां कदस्बर्क: ॥ १०७॥ 
ध्वनस्तीषू नभो व्याप्य सुरेद्धानककोटिष । कोटिशः सुरचेटानां' करकोणाभिताडलनेः ॥ १०८॥ 
नटन्तीय नभोरछगे सुरस्त्रीध्‌ सविभूमम्‌ । विचित्र करणोप तच्छन्नबन्धादिलाघद: ॥ १०६॥ 
गायन्तीब्‌ स्‌ कण्ठीष्‌ किन्नरीब्‌ कलस्वनम्‌ । श्रवःसुखं च हुवयं व परिनिःक्रमणोत्सव्म ॥ ११० ॥ 
मछगलानि पठत्सच्चे: सू रव' स्‌ रबन्दिषु । तत्कालोचितमन्यच्च वचहचेतोडनुरअ्जनम्‌ ॥ १११॥ 
(भतेब्‌द्भतहर्षेब्‌ू चित्रकेततधारिष्‌ु* । नानालास्यः प्रधावत्सू *ससंघर्बंसितोडमुतः ॥ ११२॥ 


उनकी पालकी ले जानेवाल हुए थे अर्थात्‌ इन्द्र स्वयं उनकी पालकी ढो रहें थे ॥१००।॥| उस 


समय यक्ष जातिके देव सगन्बित फूलोंकी वर्षा कर रहे थे और गंगानदीके जलकणोंको धारण 
करनेवाला शीतल वायु बह रहा था ॥१०१॥ उस समय देवोंके बन्दीजन उच्च स्वरसे प्रस्थान 
समयके मंगल पा० पढ़ रहें थे और देव लोग चारों ओर प्रस्थानसूचक भेरियां बजा रहे थे ॥ १०२॥ 
उस समय इन्द्रकी आज्ञा पाकर समस्त देव जोर जोरसे यही घोषणा कर रहे थे कि जगद्गुरु 
भगवान्‌ वृषभदेवका मोहरूपी झत्रुको जीतनेके उद्योग करनेका यही समय हैं ॥१०३॥ उस 
समय हित हुए सुर असुर जातिके सभी देव आनन्दकी प्राप्तिसे समस्त आकाशको घेरकर 
भगवान्‌के आगे जय जय ऐसा कोलाहलू कर रहें थे ॥१०४॥ मंगलगीतों, बार-बार की गई 
जय-घोषणाओं और बड़े बड़े नगाड़ोंके शब्दोंसे सब ओर व्याप्त हुआ आकाश उस समय दाब्दों 
के आधीन हो रहा था अर्थात्‌ चारों ओर शब्द ही शब्द समाई पड़ते थे ॥१०५॥ उस समय 
इन्द्रोंके शरीरकी प्रभा समस्त आकाशको प्रकाशित कर रही थी और दुन्दुभियोंका विपुल 
तथा मनोहर शब्द समस्त संसारकों शब्दायमान कर रहा था ॥१०६।॥ उस समय इच्ध्रोंके 
हाथोंसे ढुलाये जानेके कारण इधर उधर फिरते हुए चमरोंके समूह आकाशमें ठीक हंसोंके 
समान जान पड़ते थे ॥ १०७॥| जिस समय भगवान्‌ पालकीपर आरूढ़ हुए थे उस समय करोड़ों 
देवकिकरोंक हाथोंमें स्थित दण्डोंकी ताड़नासे इस्दोंके करोड़ों दुन्दुभि वाजे आकाशमें व्याप्त 
होकर बज रहे थे ॥१०८॥ आकाशरूपी आंगनमें अनेक देवांगनाएं विछास सहित नृत्य कर 
रही थीं उनका नृत्य छत्रबन्ध आदिकी चतुराई तथा आश्चर्यकारी अनेक करणों-नृत्यभेदों 
से सहित था ॥१०९॥ मनोहर कंठवाली किन्नर जातिकी देवियाँ अपने मधर स्वरसे कानों 
को सुख देनेवाले मनोहर और मधुर तपःकल्याणोत्सवका गान कर रही थीं-उस समयके गीत 
गा रही थीं ॥११०॥ देवोंके बंदीजन उच्च स्वरसे किन्तु उत्तम शब्दोंसे मंगल पाठ पढ़ रहे 
थे तथा उस समयके योग्य और सबके मवको अनुरक्त करनेवाले अन्य पाठोंको भी पढ़ रहे थे 
॥१११॥ जिन्हें अत्यन्त हु उत्पन्न हुआ है और जो चित्र-विचित्र-अनेक प्रकारकी पताकाएं 


१ तदावचकरु: अ०, प०, द०, स०, म०, ल०। किरन्ति स्‍्म। २ देवभेदा:। ३-राहरः 
इ०, स०। ४ जपठुं: अ०, १०, इ०, स०, म०, द०, ल०। ४ ताड़िता:। ६ दशब्दमयमभदित्यर्थ: । 


७ किकराणाम्‌ । ८ करवत्यास । ६ करणोपेतं द०, इ० । १० परिनिष्क्रमणोत्सवम्‌ अ०। ११ व्यन्तरदेवेष । 
१२-केतनहारिष प०, द०, म०, स० । १३ सम्मर्दसहित यथा भवति तथा । सुसंघर्ष-प०, म०, ल०।.. 


सप्तदर्श प्चे 


गहाखानाध्मातगण्डेष्‌_ पिण्डीभताहृगयष्टिषु । सकाहलाहनिलिस्पेषु प्रयत्रवनुरागतः ॥ ११३॥। 
अग्रेसरीयू लक्ष्मीब' पहकजव्यग्रपाणियू । सम समझगलार्धामिविबकुमारोभिरादरात्‌ ॥ ११४॥ 
इत्यमीष विशेषेष्‌ प्रभवत्स, यथायथम्‌ । सम्प्रमोदमय विव्॒वम्‌ श्रातन्वन्नदभुतोदयः ॥॥ ११५॥। 
पराध्यरत्ननिर्माण दिव्य यानभधिष्ठित:। रत्नक्षोणीप्रतिष्ठस्य श्षियं मेरोविडस्वयन्‌ ॥ ११६॥॥ 
कण्ठाभरणभाभारपरिवेषोपरक्तया' । मुखाक्कभासा न्यवक्बेन्‌' ज्योतिष्योततिंंणेशिन/म्‌ ॥ ११७॥ 
उत्तमाछगध तेनोच्चे: मौलिना' विमणित्विषा । धुस्वानोग्नीदमोलोनां त्विषासाविष्कृतालिषघास्‌ ॥११८५॥ 
किरीठोत्सछगस छिगन्या सुमनःशेखरखजा । सनःप्रसादमार्मीय मसृध्नवोद्धण दहोयन्‌ ॥ ११६॥ 
प्रसन्नया दक्षोर्भासा प्रोल्लसन्त्या समनन्‍्ततः । दुग्विलास सहल्ाक्षे सास्यासि कमिवापंयन्‌ ॥ १२०४७ 
तिरस्कुताधरच्छायदरोद्भिन्ने: स्मितांशुमि: । क्षालयतन्रिव निःदो रागशेष रवशुद्धिनिः ॥ १२१॥ 
हारेण हारिणा चारुवक्ष:स्थलविलम्बिना। विडम्बयन्निवाद्रीजं प्राप्तपर्य सतनिक्रम ॥ १२९॥ 


लिये हुए हैं ऐसे भूत जातिके व्यन्तर देव भीड़ में धक्का देते तथा अनेक प्रकारके नृत्य करते 
हुए इधर उधर दौड़ रहे थे ॥११२॥ देव लोग बड़े अनुरागसे अपने गालोंको फुलाकर और 
शरीरको पिंडके समान संक्चितकर तुरही तथा शंख बजा रहे थे ॥११३॥ हाथोंमें कमल 
धारण किये हुईं लक्ष्मी आदि देवियाँ आगे आगे जा रही थीं और वड़े आदरसे मंगल द्रव्य तथा 
अध लेकर दिक्‍्क॒मारी देवियाँ उनके साथ-साथ जा रही थीं ॥११४॥ इस प्रकार जिस समय 
यथायोग्य रूपसे अनेक विशेषताएं हो रही थीं उस समय अद्भुत वेभवर्स शोभायमान भगवान्‌ 
वृषभठेव समस्त संसारको आनन्दित करते हुए अमूल्य रत्नोंसे वनी हुईं दिव्य पाछकीपर आहूढ़ 
होकर अयोध्यापुरीसे बाहर निकले । उस समय वे रत्नमयी पृथ्वीपर स्थित मेरु पर्वतकी 
शोभाको तिरस्कृत कर रहे थे। गलेमें पड़े हुए आभूषणोंकी कान्तिके समूहसे उनके मुखपर जो 
प्रिधिके आकारका लाल छाल प्रभामण्डल पड़ रहा था उससे उनका मुख सूर्यके समान मालूम 
होता था, उस मुखरूपी सूर्यकी प्रभासे वे उस समय ज्योतिषी देवोंके इन्द्र अर्थात्‌ चन्द्रमाकी 
ज्योतिको भी तिरस्कृत कर रहे थे। जिससे मणियोंकी कान्ति निकल रही हे ऐसे मस्तकपर 
धारण किये हुए ऊचे मुक्टसे वे, जिनसे ज्वाला प्रकट हो रही है ऐसे अग्निकुमार देवोंक इन्द्रो 
के मुक््‌टोंकी कान्तिकों भी तिरस्कृत कर रहे थे। उनके मुकुठके मध्यमें जो फूलोंका सेहरा 
पड़ा हुआ था उसकी मालाओंके द्वारा मानो वे भगवान्‌ अपने मनकी प्रसन्नताको ही मस्तक 
पर धारण कर लोगोंको दिखला रहे थे । उनके नेत्रोंकी जो स्वच्छ कान्ति चारों ओर फेल रही 
थी उससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो इन्द्रकें लिये संन्यास धारण करनेके समय होनेवाला नेत्रों 
का विलास ही अधित कर रहे हों अर्थात्‌ इन्द्रको सिखला रहे हों कि सननयास धारण करनेके 
समय नेत्रोंकी चेष्टाएं इतनी प्रशान्त हो जाती हैं । कुछ कुछ प्रकट होती हुईं मुसकानकी किरणों 
से उनके ओठोंकी लाल लाल कान्ति भी छिप जाती थी जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो अपनी 
विशुद्धिके हरा बाकी बचे हुए सम्पूर्ण रागको ही धो रहे हों । उनके सुन्दर वक्षःस्थलूपर जो 
मनोहर हार पड़ा हुआ था उससे वे भगवान्‌ जिसके किनारेपर निर्भरना पड़ रहा हे ऐसे सुमेरु 
पर्वतकी भी विडम्बना कर रहे थे । जिनमें कड़े बाजूबंद आदि आभूषण चमक रहे हैं ऐसी 
अपनी भुजाओंकी शोभासे वे नागेन्द्रके फणमें लगे हुए रत्नोंकी कान्तिके समूहकी भरत्सेना 
कर रहे थे। करधनीसे घिरे हुए जघनस्थलूकी शोभासे भगवान्‌ ऐसे मालूम होते थे मानी 

वेदिकासे घिरे हुए जम्बू दवीपकी शोभा ही स्वीकृत कर रहे हों । ऊपरकी दोनों गांठोंतक देदीप्य- 


१ संकोचीभूत । २ पुरोगामिनीषु । ३ श्री हीधुत्यादिप । ४ उपरड्जितवा। ४ अधःकुवन्‌ । 
त्यत्कुबंन प०, म०, ल० । ६ मुकूटेन । ७ निश्षेपाहम्‌ । “अमानित-निक्षेप । ८ प्रवृत्त । 


महापुराणम्‌ 
भजयो: शोभया दीप्रकटक- डसादभूषया । मिभंत्सयन फणीन्द्राणां फणारत्नरुचखां चयम्‌ ॥ १२३॥। 
काऊचीदामप रिक्षिप्तजधतस्थललीलया । स्वोकुर्वत्‌ बेदिका रुद्धजम्बूदीपस्थलश्रियम्‌ ॥ १२४॥ 


क्रमोपधानपर्यत्त लसत्पदनर्खाशुभिः । प्रसादांशरिवाशंष पुनानः श्रणतं॑ जनम्‌ ॥ १२५॥ 
न्‍्य कक्ृताकरुचा स्वाझगदीप्त्या व्याप्तककुल्मुखः'। स्वेनौजसाधरीकुवेन्‌ सर्वान्‌ गीर्वाणनायकान ॥ १२६॥। 
इति प्रत्यक्गणसडिशित्या नैःसब्श्योचितया ज्िया। निर्वासयन्निवासझर्ग' चिर कालोपलालितम्‌ ॥ १२७॥ 
विधतेन सितच्छत्रमण्डलेनामलत्विया । विधुनेबोपरिस्थेन सेव्यमानः क्लमच्छिदा ॥ १२८॥ 
प्रकोर्णकप्रतानेन 'विधुतेनामरेइवरेः । “जन्मोत्सवक्षणप्रीत्या क्षीरोदेनेव सेवितः ॥ १२६॥ 
इत्याविष्कृतमाहात्म्यः स्रेद्रे: परितों बुतः । पुरुः पुराद्‌ विनिष्कान्तः पौरेरित्यभिनस्दितः ॥ १३०॥ 
ब्रज लिद्धये जगन्नाथ शिवः पतन्‍्थाः समस्‍्तु ते । * निष्ठितार्थ: पुनर्देव दृवषथे नो भवाचिरात्‌ ॥ १३१॥ 
नाथानाव जन॑ ब्रात' नान्‍्यस्त्वभिव कर्मठः'। तस्मादस्मत्परित्राणे'“ प्रणिधेहि'' सनः पुनः ॥ १३२॥ 
परान प्रहकाराणि चेष्टितानि तव प्रभो। तिर्व्यपेक्षं विहायास्मान्‌ कोउनुग्राहयस्त्वयापर: ॥ १३३॥ 
इति इलाध्यं प्रस्॑ च बानुतर्थ “सनाथनम्‌ । कैश्चित्‌ सञ्जल्पितं पौरेः झारात्‌ प्रणतमूद्धंभिः ॥१३४॥। 


प्रयं स भगवान दूरं देवेरत्क्षिप्प नीयते । न विद्यः कारण * 'किन्नु ऋडेयसथवेद्शी ॥ १३५॥ 


छोगोंकों अपनी प्रसन्नताक अंशोंसे पवित्र ही कर रहे हों। उस समय सूर्यकी कान्तिको भी 
तिरस्कृत करनेवाली अपने शरीरकी दीप्तिसे जिन्होंने सब दिशाएँ व्याप्त कर ली हें ऐसे भगवान्‌ 
वृषभदेव अपने ओजसे समस्त इन्द्रोंको नीचा दिखा रहे थे। इस प्रकार प्रत्येक अंग उपांगोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली वराग्यक योग्य शोभासे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो चिरकालसे पालन-पोषण 
की हुईं परिग्रहकी आसक्तिको ही बाहर निकाल रहे हों। ऊपर लगे हुए निर्मेल कान्तिवाले सफेद 
छत्रके मण्डलसे वे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो क्लेशोंको दूर करनेवाला चन्द्रमा ही ऊपर 
आकर उनकी सेवा कर रहा हो । इन्द्रोंके द्वारा दुलाये हुए चमरोंके समूहसे भगवान्‌ ऐसे शोभा- 
यमान हो रहे थे मानो जन्मकल्याणकके क्षणभरके प्रेमसे क्षीरसागर ही आकर उनकी सेवा 
कर रहा हो । इस प्रकार ऊपर लिखे अनूसार जिनका माहात्म्य प्रकट हो रहा है और अनेक 
इन्द्र जिन्हें चारों ओरसे घेर हुए हें ऐसे वे भगवान वृषभदेव अयोध्यापुरीसे बाहर निकले । 
उस समय नगरनिवासी छोग उनकी इस प्रकार स्तुति कर रहे थे ॥ १ १५-१३ ०॥ हे जगन्नाथ, 
आप कार्यक्री सिद्धिके लिये जाइये, आपका मार्ग कल्याणमय हो और हे देव, आप अपना कार्य 
पूरा कर फिर भी ज्ीध्‌ ही हम लोगोंके दुष्टिगोचर होइए ॥१३१॥ हे नाथ, अनाथ पुरुषोंकी 
रक्षा करनेके लिये आपके समान और कोई भी समर्थ नहीं है इसलिये हम लोगोंकी रक्षा 
करनेमें आप अपना मन फिर भी लगाइये ॥१३२॥ हें प्रभो, आपकी समस्त चेष्टाएँ पुमषों 
का उपकार करनेवाली होती हैं, आप बिना कारण ही हम लोगोंको छोड़कर अब और किसका 
उपकार करेंगे ? ॥१३३॥ इस प्रकार कितने ही नगरनिवासियोंने दूरसे ही मस्तक भुकाकर 
प्रशंसनीय, स्पष्ट अ्थंको कहनेवाले और कामना सहित प्रार्थनाके वचन कहे थे ॥१३४।। 
उस समय कितने ही नगरवासी परस्परमें ऐसा कह रहे थे कि देव लोग भगवान्‌को पालकी 
१ दीप्त-द०, स०, इ०, ल०, म०। २ चरणकूर्पाससमीप । ३ पर्य्यन्तोललस-ल०, म०, द०, 
स०, इ०। ४ अधकृत। ०५ ककुब्मुखः म०, प०, ल०। ६ निष्कासयन्‌ प्रेषयल्चिव । ७ परिसग्रहम्‌ 
आसक्ति वा। द प्रेषणकाले आलिगनपूर्वकं प्रेषयन्ति तावच्चिरकालोपलालितानाभरणाद्यासंगात्तत्पूव॑क 
प्रेषयन्निव प्रत्यंगसंगतैराभरणर्भातीत्यर्थं:। & ग्लानि। १० विधृतेना-म०, ल० । ११ जन्माभिषेकसमय । 
१२ निष्पन्नप्रयोजतः सन्‌ । १३ अस्माकम्‌ । १४ कसंशूर:। 2१५ परिरक्षणे । १६ एकाग्रं कुर। १७ 
वाञ्छासहितम्‌ । सानुकषं अ०, स० । १६८ प्राथंनासहितम्‌ । १६ किन्तु प०, अ०, म०, ल० | 
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भवेदपि भवेदेतन्नीतो मेरे पुराप्ययम्‌। प्रत्पानीतश्व नाकीन्द्रेजंस्मोत्सवविधित्सयाः ॥ १३६॥ 
स एवाद्यापि बत्तान्तो जात्वस्मद्भाग्यतों भवेत्‌। ततो न काचनास्माक व्यथेत्यन्ये सिथोडबश्बवन ।॥ १ ३७ 
किमेब भववान्‌ भानु: आस्थित: शिविकासियास्‌ । देदीप्यतेडम्बर भाभि: प्रतुदक्निव नो दह्मः ॥१३८॥। 
धृतमोलिविभात्युच्च: तप्तचामीकरच्छवि: । विभुमंध्ये सुरनद्राणां कुलाद्रीणामिवाद्रिराद ॥ १३६॥ 
विभोमुखों न्मुखीद्‌ ष्टो: दधानोडदृभुतथिक्रिय: । कः स्विदाज्ञातमस्थाज्ञाकर: सोडय॑ पुरन्दर: ॥ १४० ॥॥ 
शिविक्तावाहिना। सेबाम्‌ अझृगभासों महोजसाम । समन्‍तात्‌ प्रोल्लसन्त्येता: तडितामिद रीतय:४ ।७१४१॥।। 
महत्युण्यमहों भतुं: अवाझुमनसगोचरम। पर्यतानिशिबानेतान्‌ प्रप्रणमानितोष्मुतः ॥ १४२ ४ 
इतो मधरगम्भीरं ध्वनन्त्येते म्‌ रानकाः । इतो समझ मदझगानाम्‌ उच्चेरुच्चराति ध्वनि: ॥॥ १४३ ॥ 
इतो नृत्यभितों गीतमितः संगी तमझगलस्‌ । इतश्चामरसकधात इतव्चामरसंहति: ॥ १४४॥ 
सञचारी किमय॑ स्वर्ग: साप्सरास्सविमानकः । कि वापूर्वेल्िदं चित्र लिखितंव्योस्नि केनचित्‌ ॥ १४५॥ 
किमिखजालमेतत्स्पाद उतास्मन्मतिविभमः । अ्रदृष्टप््वमाव्चयेंस इदमीदग्न जातुचित्‌ ॥ १४६॥ 
इति कश्चित्तराइचर्य पद्यद भि: प्राप्तविस्मय: । स्वर सञ्जल्पितं पौर: जल्पाक:' सबविकल्पकेः ।॥ १४७ ।| 


पर सवार कर कहीं दूर ले जा रहे हें परन्तु हम लोग इसका कारण नहीं जानते अथवा भगवान्‌ 
की यह कोई ऐसी ही क्रीडा होगी अथवा यह भी हो सकता हे कि पहले इन्द्र लोग जन्मोत्सव 
करनेकी इच्छासे भगवान्‌को सुमेरु पर्वेतपर ले गये थे और फिर वापिस रे आये थे। कदाचित्‌ 
हम लोगोंके भाग्यसे आज फिर भी वही वृत्तान्त हो इसलिये हम लोगोंको कोई दूःखकी बात 
नहीं है ॥१३५-१३७॥ कितने ही लोग आइचर्यके साथ कह रहे थे कि पालकीपर सवार 
हुए ये भगवान्‌ क्या लाक्षात्‌ सूर्य हें क्योंकि ये सयकी तरह ही अपनी प्रभाक द्वारा हमार नेत्रों 
को चकाचौध करते हुए आकाशम दंदीप्यमान हो रहे है ॥१३८॥ जिस प्रकार कुलाचलोंके 
बीच चूलिका सहित सुवर्णमय सुमेरु पर्वत शोभित होता हू उसी प्रकार इन्द्रोंके बीच मुकुट धारण 
किये और तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिको धारण किये हुए भगवान्‌ बहुत ही सुशोभित 
हो रहे है।। १३९॥। जो भगवान्‌क मुखक सामने अपनी दृष्टि लगाये हुए है और जिसकी विक्रियाएँ 
अनेक आइचर्य उत्पन्न करनेवाली हूँ ऐसा यह कोन है ? हाँ, मालम हो गया, कि यह भगवान्‌- 
का आज्ञाकारी सेवक इन्द्र है ॥१४०॥ इधर देखो, यह पालकी ले जानेवाल महातेजस्वी देवों 
के शरीरकी प्रभा चारों ओर फेल रही है और ऐसी मालूम होती है मानो बिजलियोंका समह 
ही हो ॥१४१॥ अहा, भगवान्‌का पुण्य बहुत ही बडा है वह न तो वचनसे ही कहा जा सकता 
है और न मनसे ही उसका.विचार किया जा सकता हूँ । इधर उधर भक्तिक भारसे भुके हुए- 
प्रणाम करते हुए इन देवोंको देखो ।|१४२।॥ इधर ये दंवोंके नगाड़े मधुर और गंभीर शब्दींसे 

ज रहे हें और इधर यह मृदज्भोंका गंभीर तथा जोरका शब्द हो रहा हैँ ॥१४३॥ इधर नृत्य 
हो रहा है, इधर गीत गाये जा रहे हैं, इधर संगीत मंगल हो रहा है, इधर चमर ढुलाये जा रहे 
हैं और इधर देवोंका अपार समूह विद्यमान हैँ ॥१४४।॥ क्या यह चलता हुआ स्वर्ग है जो अप्स- 
राओं और विमानोंसे सहित है अथवा आकाशर्म यह किसीने अपूर्व चित्र लिखा हैँ ॥१४५॥ 
क्या यह इन्द्रजाल हे-जादूगरका खेल हे अथवा हमारी बुद्धिका भूम हैं। यह आइचये बिलकुल 
ही अदृष्टपूर्वे है-ऐसा आइचये हम लोगोंने पहले कभी नहीं देखा था ॥१४६॥ इस प्रकार 
अनेक विकल्प करनेवाले तथा बहुत बोलनेवाल नगर-निवासी लोग भगवानके उस आइचर्य- 





१ विधातुमिच्छया । २ अभिमुखी | हे कि स्विदा-स०, इ०, प०, अ०। ४ सस्वित्‌ प्रश्ने 
वितर्के च' । ५ माला:। ६ अवाड मानस-इ०, ल०, म०। ७ वाद्य । ८ ,साप्सरः सविमानक: अ०, 
स०, ल०, म०। ६ वाचाले: । 


महापुराणम्‌ 


यदा प्रभूति देवोयम्‌ श्रवतीर्णो धरातलम्‌। तदा प्रभृति देवानां न गत्यागतिविच्छिदा ॥ १४८॥। 
नृत्यं नीलाञआजनाख्याथा: पद्यतः सुरयोषितः । उदपादि विभोभोगिवेराग्यम्निमित्तकम्‌ ॥ १४६॥ 
तत्कालों पनतेर्मान्यें: सुरलों कान्तिका हुये: । बोधितस्यास्य बेराग्ये दृद्मासज्जितं' सनः ॥ १५०॥ 
विरक्तः कामभोगेष्‌ स्वशरीरेडपि नसस्‍्पृहः। सबस्तुवाहनं राज्य तृणवन्मम्यतेड्धुना ॥ १५१॥ 
सतड्शज इचब स्वरविहारतृखलिप्सया | अविविक्ष॒वर्त देवः सरः प्रोत्साहय नीयते ॥ १५२॥ 
स्वाधीन पखमस्त्येब बत्तेषपि बसतः प्रभोः। प्रजानां क्षेसधत्ये च॒ पुत्रों राज्ये निवेशितों ॥ १५३॥ 
“तबियं प्रस्तुता यात्रा भयाद्‌ भर्तः मुखावहा | “दिष्ट्याय॑ं वर्धतां लोको विषीदन्सभा सम कइचन ॥ १५४॥। 
सुचिरं जीवत्ताहेवो जयतादभिनन्दतात्‌ । 'अत्यावत्तः पुनश्चास्मान्‌ अक्षता त्माभिरक्षतात्‌ ॥| १५४५ ॥॥ 
दीयतेडय महादान॑ भरतेन महात्मना । विभोराज्ञां समासाद्य जगदाश्ाप्रप्रणम्‌ ।! १५ 
वितीर्णेनामुना भू याद धृतिश्वामीकरेण!' बः। दीयस्तेडइवा: सहायोग्येरितवचामीकरेणवः:* ॥१५७॥ 
इत्यन्मस्थेः प्रव्‌ देव जनालापे: पुथरिवधे: । इलाध्यमान:ः दानेर्नाथः पुरोपान्त व्यतीयिवान्‌ ॥ १४५८॥ 














(अतिशय ) को देखकर विस्मयके साथ यथेच्छ वातें कर रहे थे ॥१४७॥ अवेक पुरुष कह 
रहे थे कि जबसे इन भगवानूने पृथिवी तलपर अवतार लिया है तबसे यहाँ देवोंके आने-जानेमें 
अन्तर नहीं पड़ता-बराबर देवोंका आना-जाना बना रहता है ॥१४८॥ नीलाञ्जना नामकी 
देवाड्नाका नृत्य देखते देखते ही भगवान्‌को बिना किसी अन्य कारणके भोगोंसे वेराग्य उत्पन्न 
हो गया है ॥१४९॥ उसी समय आगे हुए माननीय लौकान्तिक देवोंने भगवान्‌को सम्बोधित 
किया जिससे उनका मन वे राग्यमें और भी अधिक दृढ़ हो गया है ॥ १५०॥ काम और भोगों 
से विरक्‍त हुए भगवान्‌ अपने शरीरमें भी निःस्पृह हो गये हें अब वे महरू सवारी तथा राज्य 
आदिको तृणक समान मान रहे हैं ॥१५१॥ जिस प्रकार अपनी इच्छानुसार विहार करने रूप 
सुखकी इच्छासे मत्त हाथी वनमें प्रवेश करता हूँ उसी प्रकार भगवान्‌ वृषभदेव भी स्वातन्त्र्य 
सुख प्राप्त करनेकी इच्छासे वनमें प्रवेश करना चाहते हैं और देव लोग प्रोत्साहित कर उन्हें 
ले जा रहे हैं ॥१५२॥ यदि भगवान्‌ वनमें भी रहेंगे तो भी सुख उनके स्वाधीन ही है और . 
प्रजाके सुखके लिये उन्होंने अपने पुत्रोंकी राज्यसिहासनपर बेठा दिया है ॥१५३॥ इसलिये 
भगवान्‌की प्रारम्भ की हुईं यह यात्रा उन्हें सुख देनेवाली हो तथा ये लोग भी अपने भाग्यसे 
वद्धिको प्राप्त हों, कोई विषाद मत करो ॥१५४॥ अक्षतात्मा अर्थात्‌ जिनका आत्मा कभी 
भी नष्ट होनेवाला नहीं हे ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव चिर कारूतक जीवित रहें,विजयको प्राप्त हों, 
समृद्धिमान्‌ हों और फिर लौटकर हम लोगोंकी रक्षा करें ॥१५५॥ महात्मा भरत आज विभु 
की आज्ञा लेकर जगत्‌की आशाएँ पूर्ण करनेवाला महादान दे रहे हैं ॥१५६॥ इधर भरतने 
जो यह सुवर्णका दान दिया हैँ उससे तुम सबको संतोप हो, इधर पलानों सहित घोड़े दिये जा 
रहे हैं और इधर ये हाथी वितरण किये जा रहे हैं ॥१५७॥ इस प्रकार अजान और ब्ञानवान्‌ 
सब ही अलग अलग प्रकारके वचनों द्वारा जिनकी स्तुति कर रहे हें ऐसे भगवान्‌. वृषभदेव 
ने धीरे धीरे तगरक बाहर समीपवर्त्ती प्रदेशको पार किया ।|१५८।। 
१ गत्यागम-प०, अ०, इ०, द०, म०, स०, ल० | गमनागमनविच्छिद: । २ आगते: । ३ संयोजितम्‌ । 

४ सवास्तुवाहनं प०, म०, द०, ल०। न वस्तु वाहन इत्यपि वचनं क्वचित्‌ । ४ प्रवेशमिच्छ: । 
६ क्षेमवृत्ये अ०, प०, इ०, द०, स०, म०, ल०। ७ तत्‌ कारणात्‌ । ८ सनन्‍्तोषेण। 6€ लक , मा सम 
योगादाड्‌निषेध: । १० व्यावृत्य गत:॥। ११-त्माधिरक्ष-म०, ल०। १२ भृतिश्वचामी-प०, द०। वत्तिद्वा 
मी-अ०, इ०, स०। १३ सुवर्णन। १४ युष्माकम्‌ । १५ पल्ययने: परिमाणैरित्यर्थ:। सहयोगै-म० 
ल०। १६ दन्तितः । 








जलन जलन 


सत्दरं पच 


श्रथ॒सम्प्रस्यिते देव देव्योड्मात्येरधिष्ठिता:!। श्रनुप्रचेलुरीशान शुचान्तर्बाष्प्लोचदा: ॥ १४६॥ 
लता इ व परिम्लानगात्रशोभा विभूषणाः । काहिचत्‌ स्खलत्पदन्यासम््‌ गन जग्मुजंगत्पतिण ॥॥ १६०४ 
शोकानिलहताः काश्चिद्‌ बेप मानाझुगयष्टयः । निपेतुर्घरणीपृष्ठे 'मच्छामीलितलोचना: ॥ १६१॥ 
बव प्रस्थितोडसि हा नाथ कब गत्वास्मान्‌ प्रतीक्षते । कियह्‌ रं च गन्तव्यस्‌ इत्यन्या 'जुमहभहः ॥ १६२॥ 
हृदि 'बेपयुमुत्कम्पं स्तनयोरम्लॉनिता तनो । वाचि गद॒गदतासक्ष्णोर्बाष्प चान्या: शुच्ा दधुः ॥ १६३॥ 
अमड्गलमलं” बाले रुदित्वेति निवाश्ति। काचिदन्तनिरुद्धाश्रुः स्फुटन्तीव शुचाभवत्‌ ॥ १६४॥। 
प्रस्थानमञ्ञाल भिडलतुम्‌ अक्षमाः काप्युदभुदुक । शुच्तमन्‍्त:प्रविष्टेव दृष्ट्वा दृक्पृत्रिकाछलात ॥१६५॥ 
गतिसम्भूमविषिछन्नहारव्याकीर्णमोक्तिका:। स्थूलानभुलवान्‌ काश्चि!"च्छन्न॑ !तच्छम्रनामुचन्‌ )। १६६॥ 
विद्वस्तकब रीभारविंगलल्हुसुसत्र॒जः । खत्तस्तनांशुक्रा: | साक्षा: कारिचिच्छोच्यां दशाम्ण: ॥ १६७॥ 
उत्क्षिप्य शिबिकास्वन्या निशक्षिप्ता: झोकविक्लवा: | कर्थ कथसपि प्राण व्ययुज्यन्त सान्त्विता:"११६८। 
धीराः काश्चिदधीराक्ष्यो धीरिताः स्वासिसम्पदा । विभुमन्वीयुरव्यग्रा राजपत्त्य: “शचित्रता: ॥ १६६॥ 
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अथानन्तर-भगवानू्‌के प्रस्थान करनेपर यशस्वती आदि रानियाँ मन्त्रियों सहित भगवान्‌ 
के पीछे पीछे चलने लगीं, उस समय शोकसे उनके नेत्रोंमें आँसू भर रहे थे ॥१५९॥ लताओं 
के समान उनके शरीरकी शोभा म्लान हो गईं थी, उन्होंने आभूषण भी उतारकर अरूग कर 
दिये थे और कितनी ही डगमगाते पर रखती हुईं भगवान्‌क पीछे पीछे जा रही थीं ॥१६०॥। 
कितनी ही स्त्रियाँ शोकरूपी अग्निसे जजेरित हो रही थीं, उनकी शरीरयष्टि कम्पित हो रही 
थी और नेत्र मूर्च्छांसे निमीलित हो रहे थे इन सब कारणोंसे वे जमीनपर गिर पड़ी थीं ॥ १६ १॥ 
कितनी ही देवियाँ बार बार यह कहती हुईं मूच्छित हो रही थीं कि हा नाथ, आप कहां जा रहे 
हैं ? कहाँ जाकर हम लोगोंकी प्रतीक्षा करेंगे और अब आपको कितनी दूर जाना है ॥१६२॥ 
वे देवियाँ शोकसे हृदयमें धड़कनको, स्तनोंमें उत्कम्पको, शरीरमें म्लानताको, वचनोंमें गद्‌- 
गदताको और नेत्रोंमें आँसुओंको धारण कर रही थी ॥१६३॥ हे वार, रोकर अमंगल मत 
कर इस प्रकार निवारण किये जानेपर किसी स्त्रीने रोना तो बन्द कर दिया था परन्तु उसके 
आँसू नेत्रोंके भीतर ही रुक गये थे इसलिये वह एसी जान पड़ती थी मानो शोकसे फूट रही हो 
॥१६४॥ कोई स्त्री प्रस्थानकालके मंगलको भंग करनेक लिये असमर्थ थी इसलिये उसने 
आँसुओंको नीचे गिरनेसे रोक लिया परन्तु ऐसा करनेसे उसके नेत्र आँसुओंसे भर गए थे 
जिससे वह ऐसी जान पड़ती थी मानो नेत्रोंकी पुत्तलिकाके छलसे शोकके भीतर ही प्रविष्ट 
हो गई हो ॥१६५॥ वेगसे चलनेके कारण कितनी ही स्त्रियोंके हार टूट गये थे और उनके 
मोती विखर गये थे, उन विखरे हुए मोतियोंसे वे ऐसी मालूम होती थी मानो मोतियोंके छलसे 
आँसूओंकी बड़ी बड़ी बू दें ही छोड़ रही हों ॥१६६॥ कितनी ही स्त्रियोंके केशपाश खुलकर 
नीचेकी ओर लटकने लगे थे उनमें ऊरुगी हुईं फूलोंकी मालाएं नीचे गिरती जा रही थी, उनके 
स्तनोंपरक वस्त्र भी शिथिल हो गये थे और आँखोंसे आँसू बह रहे थे इस प्रकार वे शोचनीय 
अवस्थाकों धारण कर रही थीं ॥१६७॥ कितनी ही स्त्रियाँ शोक अत्यन्त विह्नल हो गई 
थीं इसलिये लोगोंने उठाकर उन्हें पालकीमें रखा था तथा अनेक प्रकारसे सान्त्वना दी थी, 
समभाया था । इसीलिये वे जिस किसी तरह प्राणोंसे वियुक्त नहीं हुईं थीं-जीवित बची थीं॥ १६८॥ 
धीर वीर किन्तु चंचेल नेत्रोंवाली कितनी ही राजपत्नियाँ अपने स्वामीके विभवसे ही (देवों 
१ अमात्यराश्रिता:। २ विगतभूषणा: । ह कम्पमान । ४४ इषन्मीलित । ४ मूर्च्छा गतः। 
६ कम्पनम्‌ । ७ अल॑ रुदित्वा रोदनेनालम्‌ । ८ नाशितुम्‌ । &€ शुचमन्त:प्रविष्टेव दृष्टा त०। शुचामन्तः 


प्रविष्टेव दृष्टा द०, म०, ल० । १० गूढं यथा भवति तथा । ११ मौक्तिकव्याजेन | १२ अश्वुसहिता: । 
१३ उद्धत्य ।॥ १४ विह्लला। १५ प्रियवचने: सनन्‍्तोषं नीता:। १६ पत्रित्र । 





है । 


महाप राणुम्‌ 


प्रस्यानमहझ्गल जात नाभिजातं प्ररोदनम्‌ । नाथः दानेरनव्राज्यों मातर्मा सम शु्चं गसः ॥ १७०॥ 
त्ववेतां चर्यतां देवि झ्ोकवेगोड्पबार्यतास्‌' । देवोडय नोयते देवे:दिष्ट्यास्मद्द्ष्टिगोच्रे ॥ १७१॥ 
इत्यन्त:पुरतरु द्ाभि: महुराशबासिता सती । यशस्वती सुनन्‍्दा चर प्रतस्थे पादचाशिणों ॥ १७२॥ 
बहुनात्र किमक्तेन म॒क्‍्तसर्वेपरिच्छुदा:। देव्यों यथाश्षुतं' भत्तृरतुभाग प्रतरिथिरे ॥ १७३॥। 

मा भृद्‌ व्याफुलता काचित्‌ भर्तुरित्यनुयायिभिः:। रुद्धः सर्वावरोध स्त्री-साथे: करिसश्चिदम्तरे ॥ १७४॥ 
बवाणभंत्तुराज्षेति राज्षीवर्गों महत्तरे:। संरुद्धः सरितामोघः” प्रवृद्धोपि यथार्णबः ॥ १७५॥ 
निदवेस्प दीघंमष्णं च निर्दन्‌ सौभाग्यमात्मनः । न्‍्यव॒ृतत्‌ प्राप्तने रादयों नुपवल्‍लभिकाजनः ।। १७६ ॥। 
सहादेव्यों तु “शद्धान्तमुख्याभिः परिवारिते। भत्‌रिच्छानुर्वात्तिन्यावन्‍्वयातां। सपर्यया ॥ १७७॥ 
सरदेव्या सम॑ नाभिराजों राजशतंबु तः। “अनृत्तस्थों तदा द्रष्ट विभोनिष्क्रमणोत्सदम्‌ ॥ १७८॥ 
सम पौरेरसात्येक्त पार्थिवेद्त महान्वणं: । सानजो भरताधीशों मह॒दुर्ष्या गुरुमन्वयात्‌ ॥ १७६॥ 
नातिदृरं खमृत्पत्य जनानां दुष्टिगोचर । यथोकक्‍तर्मझगलारस्भे: प्रस्थानमकरोत्‌ प्रभुः ॥ १८०॥ 
नातिदृरे पुरस्पास्यथ नात्यासब्नेतिविस्ततम। सिद्धार्थकवनोहेशमभिप्रायाज्जगद्गुरुः ॥ १८१॥। 


ीजजा-+ 


द्वारा किये हुए सन्‍्मानसे ही ) सन्तुष्ट हो गईं थीं इसलिये वे पतिव्रताएं बिना किसी आकुछता 
के भगवान्‌क पीछे पीछे जा रही थीं ॥१६९॥ हैं माता, यह भगवान्‌का प्रस्थानमंगल हो रहा 
हैं इसलिये अधिक रोना अच्छा नहीं, धीरे धीरे स्वामीके पीछे पीछे चलना चाहिये। शोक मत 
करो ॥१७०॥ हे देवि, शीघृता करो, शीघृता करो, शोकक वेगको रोको, यह देखो देव छोग 
भगवान्‌को लिये जा रहे हें अभी हमारे पृण्योदयसे भगवान्‌ हमारे दृष्टिगोचर हो रहे हें-हम 
लोगोंको दिखाई दे रहे हे ॥१७१॥ इस प्रकार अन्तःपुरकी वृद्ध स्त्रियोंके द्वारा समभाई गई 
यशस्वती और सनन्‍दा देवी पैदल ही चल रही थीं ॥१७२॥ इस विषयमें बहुत कहनेसे क्‍या 
लाभ है उन देवियोंने ज्यों ही भगवान के जानेके समाचार सुने त्यों ही उन्होंने अपने छत्र चमर 
आदि सब परिकर छोड दिये थे और भगवानक पीछे पीछे चलने ऊूगी थीं ॥१७३॥ भगवान्‌ 
को किसी प्रकारकी व्याकूलता न हो यह विचार कर उनके साथ जानेवाल वृद्ध पुरुषोंने यह 
भगवान्‌की आज्ञा है, ऐसा कहकर किसी स्थानपर अन्तः:पुरकी समस्त स्त्रियोंके समूहको रोक 
दिया और जिस प्रकार नदियोंका बढ़ा हुआ प्रवाह समुद्रसे रुक जाता हे उसी प्रकार वह रानियों 
का समह भी वद्ध पुरुषों ( प्रतीहारों) से रुक गया था ॥ १७४-१७५॥ इस प्रकार रानियों 
का समह लम्बी और गरम सांस लकर आगे जानेसे बिलकुल निराश होकर अपने सौभाग्य 


की निन्‍दा करता हुआ घरको वापिस छोट गया।। १७६॥ किन्तु स्वामीकी इच्छानुसार चलने 
वाली यशस्वती और सुनन्‍्दा ये दोनों ही महादंवियाँ अन्तःपुरकी मुख्य-मुख्य स्त्रियोंसे परिवृत 
होकर पूजाकी सामग्री लेकर भगवान्‌के पीछे पीछे जा रही थी ॥१७७॥ उस समय महाराज 
नाभिराज भी महरुरेवी तथा सेकड़ों राजाओंसे परिवत होकर भगवान्‌क॑ तपकल्याणका उत्सव 
देखनेक लिये उनके पीछे पीछ जा रहे थे ॥१७८॥ सम्राट भरत भी नगरनिवासी, मंत्री, उच्च 
वंशमें उत्पन्न हुए राजा और अपने छोटे भाइयोंके साथ-साथ बड़ी भारी विभूति लेकर भगवान्‌ 
के पीछे पीछे चल रहे थे ॥ १७९॥ भगवान्‌ने आकाशमें इतनी थोड़ी दूर जाकर कि जहांसे लोग 
उन्हें अच्छी तरहसे देख सकते थे, ऊपर कहे हुए मंगलारम्भक साथ प्रस्थान किया ॥१८०॥। 
इस प्रकार जगद्गूरु भगवान्‌ वृषभदेव अत्यन्त विस्तृत सिद्धार्थंक नामके वनमें जा पहुंचे वह 


१ जाते अ०,प०, इ०, स०, द०, म०, ल०। २ अमंगलम्‌ । ३ गम्यताम्‌। ४ वेगोंडवरधीयताम्‌ 
प०,म०,द०, इ०, ल० । धा्यताम्‌ अ०, स०। श५ त्यक्तच्छत्रचामरादिपरिकरा:। ६ यथाकणितं तथा । 
७ भर्तू: सकाशात्‌। ८ सहगच्छदूभि: । € अन्वःपुरस्त्रीसमूह। १० प्रवाह:। ११ अन्तः:पुरमुख्याभि: 
१२ अन्वगच्छुतामू। १३ अन्वगच्छुत॥ १४-मन्वगात्‌ अ०, प०, म०, ल०। १५ अन्वगच्छत । 


सप्तद्‌द्ं पर्च 

ततः प्राय सुरेन्द्राणां पृतना व्याप्य रोदसी'। वयोस्तरिवाद्वाव कवेत्सिद्धार्थडं बनम्‌ ॥१८२॥ 
तत्रकस्मिन्‌ शिलापटटू सुरेः प्रागुपकल्पिते । प्रथीयसि शूचों स्वस्थिन्‌ परिणाम इबोकछते ॥१०८३॥ 
चन्द्रकान्तमये चब्द्रकान्तशों भावहासिनि । पुब्जीभूत इवेकत्र स्वस्मिनत्‌ यदासि मिले ॥ १८४ ॥। 
स्वभावभास्वर रम्ये सुवृत्तपरिमण्डले । सिद्धक्षेत्र इव द्रष्दूं ता भूति भुवमागते ॥ १८५४ 
सुशीतलतरुच्छायानिरुद्धोष्णकरत्विषि । प्यन्तशाखिशाखाग्रविगलत्क्सूभोत्करे ॥ १८६॥ 
श्रीखण्डद्रवदत्ताच्छच्छूटामझ्गलसंगते । शचीरव हस्तविन्यस्तरत्नचूणोपहारके ॥ १८७ ॥ 
“विशक्कटपटोक्लप्तविचित्रपटमण्डपे । मन्दानिलचलच्चित्रकेतुमालातताम्बर ॥ १८८॥। 
समसनादुच्च रद्ुपवृसमोदितदिकशु्खे + पयं न्‍्तनिहितानत्पसझगलद्रच्यसत+्पदि ॥॥ १८६॥ 
इत्यनल्पगुणे तस्मिन्‌ हास्तवास्तुप्रतिष्ठिते । यानादवातरद्वेवः सर: क्सामबतारितात्‌ ॥ १६०॥ 
धृतजन्माभिषेकरद्धि: या शिला पाण्डकाह्लया । पश्यश्नेनं शिलापट्र विभुरतरथ(:” सहस्झरत्‌ १६१ ॥ 
तत्र क्षणमिबासीनों यथास्वसनुशासने:। विभुः सभाजयासास सभां समृसुरास्राम ॥ १६२॥ 

वन उस अयोध्यापुरीसे न तो बहुत दूर था और न बहुत निकट ही था ॥१८१॥ तदनन्तर 
इन्द्ोंकी सेना भी आकाश और पृथिवीको व्याप्त करती हुईं उस सिद्धार्थक बनमें जा पहुंची । 
उस वनमें अनेक पक्षी शब्द कर रहे थे इसलिये वह उनसे ऐसा मालम होता था मानो इन्द्रों- 
की सेनाको बुला ही रहा हो ॥१८२॥ उस वनमें देवोंने एक शिला पहलेसे ही स्थापित कर 
रखी थी । वह शिला बहुत ही विस्तृत थी, पवित्र थी और भगवानूक परिणामोंके समान 
उन्नत थी ॥१८३॥ वह चन्द्रकान्‍्त मणियोंकी बनी हुईं थी और चन्द्रमाकी सुन्दर शोभाकी 
हँसी कर रही थी इसलिये ऐसी मालम होती थी मानो एक जगह इकद्ठा हुआ भगवानूका 
निर्मल यश ही हो ।१८४।॥ वह स्वभावसे ही देदीप्यमाव थी, रमणीय थी और उसका घेरा 
अतिशय गोल था इसलिये वह ऐसी मालम होती थी मानो भगवान्‌के तपःकल्याणककी विभूति 
देखनेके लिये सिद्धक्षेत्र ही पृथिवीपर उतर आया हो ॥१८५॥ वृक्षोंकी शीतल छायासे उसपर 
सूर्थंका आताप रुक गया था और चारों ओर हछगे हुए वृक्षोंकी शाखाओंके अग्रभागसे उसपर 
फूलोंके समूह गिर रहे थे ॥१८६॥ वह शिला घिसे हुए चन्दन द्वारा दिये गये मांगलिक छींटों 
से युक्त थी तथा उसपर इसन्द्राणीने अपने हाथसे रत्नोंके चूर्णके उपहार खींचे थे-चौक वगेरह 
बनाये थे ॥१८७॥ उस शिलापर बड़े बड़े बस्त्रों द्वारा आइ्चर्यंकारी मण्डप बनाया गया था 
तथा मन्द मन्द वायूसे हिलती हुईं अनेक रंगकी पताकाओंसे उसपरका आकाश व्याप्त हो रहा 
था ॥१८८॥ उस शिलाके चारों ओर उठते हुए धूपके धुओंसे दिशाएँ सुगन्धित हो गईं थीं 
तथा उस शिलाके समीप ही अनेक मज्भुलद्गव्यरूपी संपदाएँ रखी हुई थीं ॥१८९॥ इस प्रकार 
जिसमें अनेक गण विद्यमान है तथा जो उत्तम घरके लक्षणोंसे सहित है ऐसी उस शिलापर, 
देवों द्वारा पृथिवीपर रखी गई पालकीसे भगवान्‌ वृषभदेव उतरे ॥१९०॥ उस शिलापट्ट 
को देखते ही भगवाव्‌कों जन्माभिषेककी विभूति धारण करनेवाली पाण्डुकशिलाका स्मरण 
हो आया ॥१९१॥ तदनन्तर भगवान्‌ने क्षणभर उस शिलापर आसीन होकर मनुष्य, देव तथा 
धरणेन्द्रोंस भरी हुईं उस सभ्चाको यथायोग्य उपदेशोंके द्वारासम्मानित किया ॥१९२॥ 





- १ आवाषुथिव्यौ । २ परक्षिस्तनी:। ३ असिभूयश्िि | ४ कान्तशोभा-मनोज्ञशोभा । शोभोपहासिनी 
ल०, स० | ५ परिनिष्कमशकल्याणसम्पदम 4 ६ स्वकरंविरंचितरत्नचूर्णरंगवलो । ७ विद्ञालवस्त्रकृतचित्र 
पटींविश्ेषे । ८ उद्गच्छत्‌ । ६ प्रव॒स्तगृहलक्षण । १० तांपाण्डुशिलाम्‌ । ६६ इत्र पादप्रणे । १२ नियोगे: । 
१३ सम्भावयति स्म। 'सभाज प्रीतिविशेषयो: । 

डे 


महापुराणस्‌ 


भूयोडपि भगवानुच्चे:ः गिरा सन्द्रगभीरया । आपप्रच्छे! जगद्बन्धुः बन्धून्षिःस्नेहबस्धन: ॥ १६३॥ 
प्रशान्तेदय जनक्षोभे दूर प्रोत्सारिते जने। संगीतसमझगलारस्भे सु प्रयुवते प्रगेतने' ॥ १६४॥ 
“अध्येयवनिक स्थित्वा सुरेत्रे परिचारिणि। सर्वत्र समतां सम्यग्भावयन्‌ शुभभावनः ॥ १६५॥ 
व्यृत्सृष्ठान्तबं हिःसझूगो “नेस्सडझए्ये कतसडत्ग“र: । वस्त्राभरणमाल्याति व्यसूजनमोहहानये ॥१६६॥ 
तददगरविहाद' भेजू: विच्छायत्वं तदा भुशम्‌ । “"दीप्राण्याभरणानि प्राक्‌ स्थानभ्‌ शो हि का झतिः ॥१६७॥ 
दासीदासगवाश्वादि यत्किज्चन' सचेतनम्‌ । मणिमुक्ताप्रवालादि यच्च द्रव्यमचेतनम्‌ ॥॥ १६८॥। 
तत्सब॑ विभुर त्याक्षोत्रिव्यपेक्ष त्रिसाक्षिकम्‌! । “निष्परिप्रहतामुख्यामास्थाय* ब्रतभावनाम्‌ ॥१६६ ॥। 
ततः प्‌व्व॑मुझें स्थित्वा कृतसिद्धनमस्क्रियः। केशानल्‌ व्चदाबद्धुपल्यछकः प्रझ्चमुष्टिकम्‌ ॥॥२००॥ 
''निल्यंच्य “बहुमोहाग्रवल्लरोः केशवल्लरीः | जातरूपधरो धीरो जनों दीक्षामुपा[ददे ॥॥२०१॥ 
कृत्स्नाद्‌ विरस्थ सावद्याच्छित: सामायिक यमम्‌ । ब्रतगुप्तिसमित्यादीन्‌ तद्भेदानां ददे विभु: ॥ २०२ ॥ 
चेत्रे सास्यसिते पक्षे सुमह॒र्ते शुभोदयं। नवम्यामृत्तराषाढ सायाह्ने” प्रान्रजद्विभुः। ॥२०३॥। 





ककल्लल्ल--4« जज जा 


वे भगवान्‌ जगत्‌के बन्धु थे और स्नेहरूपी बन्धनसे रहित थे । यद्यपि वे दीक्षा धारण करनेके 
लिये अपने बन्धुवर्गोंसे एक बार पूछ चुके थे तथापि उस समय उन्होंने फिर भी ऊंची और 
गम्भीर वाणी द्वारा उनसे पूछा-दीक्षा लेनेकी आज्ञा प्राप्त की ॥१९३॥। 
तदनन्तर जब लोगोंका कोलाहल श्ान्त हो गया था, सब लोग दूर वापिस चल गये थे, प्रातः- 
कालके गम्भीर मंगलोंका प्रारम्भ हो रहा था और इन्द्र स्वयं भगवान्‌की परिचर्या कर रहा 
था त॒ब जिल्होंने अन्तरद्ध और बहिरज्भ परिग्रह छोड़ दिया है और परिग्रहरहित रहनेकी प्रतिज्ञा 
की है, जो संसारकी सब वस्तुओंमें समताभावका विचार कर रहे हें और जो शुभ भाव- 
नाओंसे सहित हें ऐसे उन भगवान्‌ वृषभदेवने यवनिकार्क भीतर मोहनीय कर्मको नष्ट करने- 
के लिये वस्त्र, आभूषण तथा माला वगरहका त्याग किया ॥ १९४-१९६।॥ जो आभूषण पहले 
भगवान्‌के शरीरपर बहुत ही देदीप्यमान हो रहे थे वे ही आभूषण उस समय भगवान्‌के शरीर 
से पृथक हो जानेके कारण कान्तिरहित अवस्थाको प्राप्त हो गये थे सो ठीक ही हे क्योंकि 
स्थानभूष्ट हो जानेपर कौन-सी कान्ति रह सकती है ? अर्थात्‌ कोई भी नहीं ॥१९७॥ 
जिसमें निष्परिग्रहताकी ही मुख्यता हैँ ऐसी ब्रतोंकी भावना धारण कर, भगवान्‌ वृषभदेव- 
ने दासी, दास, गौ, बेल आदि जितना कुछ चेतन परिग्रह था और मणि, मुकता, मूगा आदि जो 
कुछ अचेतन द्रव्य था उस सवका अपेक्षारहित होकर अपनी देवोंकी और सिद्धोंकी साक्षी- 
पूर्वक परित्याग कर दिया था ॥१९८-१९९॥ तदनन्तर भगवान्‌ पूर्व दिशाकी ओर मुंह कर 
पद्मासनसे विराजमान हुए और सिद्ध परमेष्ठीको नमस्कार कर उन्होंने पंचमुष्टियोंमें केश 
लोंच किया ॥२००॥ धीर वीर भगवात्‌ वृषभदेवने मोहनीय कर्मकी मुख्यलताओंके समान 
बहुत-सी केशरूपी लताओंका लोंच कर दिगम्वर रूपके धारक होते हुए जिनदीक्षा धारण 
की ॥।२०१॥ भगवान्‌ने समस्त पापारम्भसे विरक्‍त होकर सामायिक-चारित्र धारण किया 
तथा ब्रत गृप्ति समिति आदि चारित्रक भेद ग्रहण किये ॥२०२॥ भगवान्‌ वृषभदेवने चेत्र 


१ मन्द्र शब्द। २ अर्थगम्भीर॒या । ३ सनन्‍्तोषमनयत्‌ । ४ सुप्रगुप्ते इ०, अ०, स० । ४ प्रभात- 
समये । ६ यवनिकाया: मध्ये । ७ निःसडगत्वे । ८ क्रृतप्रतिज्ञ:। ६ वियोगाद्‌ । १० दीप्तान्या-म०, 
ल० | ११ यत्किव्चिदधिचेतनम्‌ अ०, म०, इ०, स०,ल०। २ त्यक्तवान्‌ । १३ आत्मदेवसिद्धसाक्षि- 
कम । १४ निःपरिग्रहता प०, अ०। १५ आश्रित्य । १६ लुचि केशापनयने । १७ निर्लुझ्च्य प०, 
अ०, द०, इ०, म०, ल०। लुज्चनं कृत्वा । १८ मोहनीयाग्रवल्लरीसदृशा: । १६ नक्षत्रे । २० अपराहे । 
२१ जान्रजत्तमभु अ०, प०, द०, इ०, म०, ल०, स७ | 


सप्तदशां पर्च 


केदान्‌ भगवतो मृध्नि चिरवासात्पविन्वितान्‌ । पप्रत्येच्छन्मघवा रत्नपटल्यां प्रीतमतानसः ॥॥ २०४॥ 
सितांशकप्र तिच्छुन्न पृथो रत्नसम््‌द्गके । स्थिता रेजविभोः केदा यथेन्दोलंक्ष्मलेशकाः ॥॥ २०५ 
विभत्तमाहझ्गसंस्पर्शाद्‌ इमे मूधेन्यतासिता:। स्थाप्या: समुचिते देशें कस्मिश्चिदनपद्घते" ॥ २०६॥ 
पञचमस्याणं॑वस्थातिपवित्रस्य निसर्गंतः । नी त्वोपायनतासेते स्थाप्यास्तस्थ श़चौ जले ॥| २०७॥ 
धन्याः केशा जगद्भत्‌: येडथिमूधंभधिष्ठिता:। धनन्‍्योडसो क्षीरसिन्धइव यस्ताना प्स्थत्यपाथनभ ॥॥ २०८ ॥ 
इत्याकलय्य नाकेशाः केशानादाय सादरम्‌। विभूत्या परया नीत्वा क्षौरोदे तान्विचिक्षिपु: ॥ २०६॥ 
महतां संश्रयान्तू न यान्‍्तीज्या मलिना अपि । सलिनरपि यत्केश: पूजावाप्ता' अलेगरुम (॥२१०॥ 
वस्त्राभरणसाल्यानि यान्पुन्मुक्तान्यधीशिना । तान्यप्यनस्यसामास्था निम्यरत्यज्ञात सराः ॥२११॥ 
चतुःसहलगणना न्‌पाः प्रात्नाजिषुसतदा | ग्‌रोमंतमजानाना स्वासिभत्तयेव केवलम्‌ट ॥२१२। 
यदस्से रुच्ितं भत्रे तंदस्मभ्यं विशेषतः। इति प्रसन्नदीक्षास्ते केवल द्रव्यलिछिगनः ॥२१३॥ 
“छन्दानवतेन भर्तु: भृत्याचार: किलेत्यमी । भेजुः समौदद्य॑ नंग्रेन्ध्यं द्रव्यतों न तु भावतः ॥ २१४४ 
गरीयसी गरो भक्तिम उच्चेराविधश्चिकीषंव:?। ४ तदर्वत्ति बिभरामासः पाथिवास्ते समन्वया:'॥ २१५॥। 


मासके कृष्ण पक्षकी नवमीके दिन सायंकालके समय दीक्षा धारण की थी | उस दिन शुभ 
मुह॒र्त था, शुभ लग्न थी और उत्तराषाढ़ नक्षत्र था ॥२०३॥ भगवान्‌के मस्तकपर चिरकाल 
तक निवास करनेसे पवित्र हुए कंशोंको इन्द्रने प्रसन्नचित्त होकर रत्नोंके पिटारेमें रख लिया 
था ॥२०४॥ सफेद वस्त्रसे परिवृत उस बड़े भारी रत्नोंके पिटारेमें रखे हुए भगवान्‌के काले 
केश ऐसे सशोभित हो रहे थे मानो चन्द्रमाके काल चिह्न अंश ही हों ॥२०५॥ “ये केश भग- 
वान्‌के मस्तकक स्पर्णसे अत्यन्त श्रेष्ठ अवस्थाको प्राप्त हुए हैं इसलिये इन्हें उपद्रवरहित किसी 
योग्य स्थानमें स्थापित करना चाहिये । पाँचवाँ क्षीरसमुद्र स्वभावसे ही पवित्र है इसलिये 
उसकी भेंट कर उसीके पवित्र जलमें इन्हें स्थापित करना चाहिये । ये कंश धन्य हैं जो कि 
जगत्‌के स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवर्क मस्तकपर अधिष्ठित हुए थे तथा यह क्षीरसम॒द्र भी धन्य 
हैं जो इन कंशोंको भेंटस्वरूप प्राप्त करेगा । ऐसा विचार कर इन्द्रोंने उन केशोंको आदरसहित 
उठाया और बड़ी विभतिक साथ ले जाकर उन्हें क्षीरसम॒द्रमं डाल दिया ॥२०६-२०९॥। 
महापुरुषोंका आश्रय करनेसे मलिन (नीच) पुरुष भी पृज्यताको प्राप्त हो जाते हैं यह बात 
बिलकूल ठीक है क्योंकि भगवान्‌का आश्रय करनेसे मलिन (काले) केश भी पूजाको प्राप्त 
हुए थे ॥२१०॥ भगवानूने जिन वस्त्र आभूषण तथा माला वगेरहका त्याग किया था देवोंने 
उन सबकी भी असाधारण पूजा की थी ॥२११॥ उसी समय चार हजार अन्य राजाओंने 
भी दीक्षा धारण की थी । वे राजा भगवान्‌का मत (अभिप्राय) नहीं जानते थे, केवल स्वामि- 
भक्तिसे प्रेरित होकर ही दीक्षित हुए थे ॥२१२॥ “जो हमारे स्वामीके लिये अच्छा रूगता 
है वही हमलोगोंकों भी विशेष रूपसे अच्छा छगना चाहिये! बस, यही सोचकर वे राजा 
दीक्षित होकर द्रव्यलिजड्री साधु हो गये थे ॥२१३॥ स्वामीके अभिप्रायानुसार चलना ही 
सेवकोंका काम हैं यह सोचकर ही वे मूढ़ताके साथ मात्र द्रव्यकी अपेक्षा निम्नन्थ अवस्थाको 
प्राप्त हुए थे-तग्न हुए थे, भावोंकी अपेक्षा नहीं ॥२१४॥ 

बड़े बड़े वंशोंमें उत्पन्न हुए वे राजा, भगवानूमें अपनी उत्कृष्टभक्ति प्रकट करना 


१ आददे। २ छादिते। ३ संघटके। ४ मान्यताम्‌। ५ अनुपद्रवे। ६ प्राप्स्यति। 
७ पूजावाप्याश्रितै-अ०, प०, इ०, द०, म०,ल०। ८ -व चोदिताः द०, इ०, म०, ल० । -व नोदिता 
अ०, प०, स०। ६ इच्छानुव्॒तंतम्‌ । १० प्रकटीकतु मिच्छुव: । ११ परमेश्वरवर्ततम्‌ । १२ महान्वया: 
पृ०, अ०, द०, म०, ल०, स०। समनन्‍्वयाः: समाकुलचित्ता: | 


मसहापुरत्तम 


गूरुः प्रसाणमस्माकमात्रिकास त्रिकार्थथोी: ।  इति कच्छादयों दीक्षां भेजिरे नपससतभा: ॥२१६॥। 
स्तेहात्‌ केचित्‌ परे सोहा द्‌ भयात्‌ केचन पार्थिवा: । तपस्यां संगिरम्ते रस पुरोधायादिवेधसम्‌ ॥ २१७१ 
स ते: परिवृतों रेजे विभ्रव्यक्तसंयतेः | कल्पांघिप” इवोदग्नः परितों बालपादपें: ॥२१८॥ 
स्वभावभास्वरं तेजस्तयोदीप्त्योपष हितम्‌ । दधान: शारदों वाक्‍्कों दिदीपेतितरां विभुः॥ २१६॥ 
जातहूपभिवोदारक्ान्तिकान्ततरं बभों। जातरूप' प्रभोर्दीप्तं यथारचिर्जातवेदस: ॥॥२२०॥ 

ततः स भगवानादिदेबो देवे: कृताचेनः । दीक्षावल्ल्या परिष्वक्त:' कल्पांछझघिप इबाबभो ॥ २२१॥ 

तदा भगवतों रूपम्‌ अ्सरूपं " विभास्वरम्‌ । पव्यन्नेत्रसहलेण नापत्ताप्त सहखदुक्‌ ॥२२२॥ 
ततस्त्रिजगदोशान परं ज्योतिगिरां पतिम्‌ । “तुष्टास्तुष्टुव्रित्युच्चे: स्व:प्रष्ठा:' परमेष्ठिनस ॥ २२३॥। 
जगत्सष्टारसी शानम्‌ अभीष्टफलदायितम्‌ । त्वासनिष्दविधाताय समभिष्टुमहे” दयम्‌ ॥ २२४ ॥॥ 
गुणास्ते गणनातीताः स्तूथन्ते इस्मद्विघेः कथम्‌। भकक्‍त्या तथापि तद्ग्या' जात्तसथ:'“ प्रोन्नतिसात्मन:ः॥ २२५ ॥। 
*बहिरन्तर्मेलापायात्‌ स्फुरन्तीश गुणास्तव | घनोपरोधनिम क्तमूर्तेरिव रवेः करा: ॥ २२६॥ 





नीलम, 


चाहते थे इसीलिये उन्होंने भगवान्‌ जेसी निर्गन्‍्थ वृत्तिको धारण किया था ॥२१५॥ इस लोक 
और परलोक सम्बन्धी सभी कार्योर्ें हमें हमारे गुरुभगवात्र वृषभदेव ही प्रमाणभूत हैं यही 
विचार कर कच्छ आदि उत्तम उत्तम राजाओंने दीक्षा धारण की थी ॥२१६॥ उन राजाओं 
मेंसे कितने ही स्तेहसे, कितने ही मोहसे और कितने ही भयसे भगवान्‌ वृषभदेवकों आगे कर 
अर्थात्‌ उन्हें दीक्षित हुआ देखकर दीक्षित हुए थे ॥२१७॥ जिनका संयम प्रकट नहीं हुआ है 
ऐसे उन द्रव्यलिड्भरी मुनियोंसे घिरे हुए भगवान्‌ वृषभदेव ऐसे सुशोभित होते थे मानों छोटे 
छोटे कल्प वृक्षोंसे घिरा हुआ कोई उन्नत विशाल कल्पव॒ुक्ष ही हो ॥|२१८॥ यद्यपि भगवान्‌ 
का तेज स्वभावसे ही देदीप्यमान था तथापि उस समय तपकी दीप्तिसे वह और भी अधिक 
देदीप्यमान हो गया था ऐसे तेजको धारण करनेवाले भगवान्‌ उस सूर्यके समान अतिशय 
ददीप्यमान होने लगे थे जिसका कि स्वभावभास्वर तेज शरद्‌ ऋतुके कारण अतिशय प्रदीप्त 
हो उठा है ॥२१९॥ जिस प्रकार अग्तिकी ज्वालासे तपा हुआ सुवर्ण अतिशय शोभायमान 
होता है उसी प्रकार उत्कृष्ट कान्तिसे अत्यन्त सुन्दर भगवान्‌का नग्न रूप अतिशय शोभायमान 
हो रहा था ॥२२०॥ तदनन्तर देवोंने जिनकी पूजा की है ऐसे भगवान्‌ आदिनाथ दीक्षारूपी 
लतासे आलिड्ित होकर कल्पवृक्षके समान सुशोभित हो रहे थे ॥२२१॥ उस समय भगवान्‌- 
का अतुपम रूप अतिशय देदीप्यमान हो रहा था। उस रूपको इन्द्र हजार नेत्रोंसे देखता हुआ भी 
तुप्त नहीं होता था ॥२२२॥ तत्परचात्‌ स्वर्गंके इन्द्रोंने अतिशय संतुष्ट होकर तीनों लोकों- 
के स्वामी-उत्क्ृष्ट ज्योति स्वरूप और वाचस्पति अर्थात्‌ समस्त विद्याओंके अधिपति भगवान्‌ 
वृषभदेवकी इस प्रकार जोर जोरसे स्तुति की ॥२२३॥ हे स्वामिनू, आप जगत्‌के खष्टा हे 
(कर्मेभूमिरूप जगत्‌की व्यवस्था करनेवाले हें), स्वामी हैं और अभीष्ट फलके देनेवाले हैं 
इसलिये हमलोग अपने अनिष्टोंको वष्ट करनेके लिये आपकी अच्छी तरहसे स्तुति करते हैं।। २२४।। 
ह भगवन्‌, हम-जेसे जीव आपके असंख्यात गुणोंकी.स्तुति किस प्रकार कर सकते हैं तथापि 
हम लोग भक्तिक वश स्तुतिक छलसे मात्र अपनी आत्माकी उन्नतिको विस्तृत कर रहे हैं ॥२२५॥ 
है इंश, जिस प्रकार मेघोंका आवरण हट जानेसे सूर्यकी किरणें स्फुरित हो जाती हैं, उसी प्रकार 


असकशयशकनन जे. 


१ श्रेष्ठा:। २ जज्ञानातू। ३ तपसि। ४ प्रतिज्ञां कुवन्ति स्‍्म। ५ कल्पां हिप प०, अ० । 
६ शरदीवाक: अ०। दरदेवाकों इ०, प०, द०, स०,ल०। ७इव। द८ अग्नें:। ६ आलिक्षित: । 
१० असदृशम्‌। ११ मुदिता:। १२ स्वरश्रेष्ठा: इन्द्रा इत्यथं:। १३ स्तोत्र कुमंहे । १४ स्तुतिव्याजात । 
१५ विस्तारयाम:। १६ द्रव्यभावकर्ममलम । 
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सप्तदरश पर्व 


व्िपोफ्पावती पुण्य जैपी अतिशिवामलास । प्रश्नज््य। वछले' तुभ्य॑ नथः सार्वाय' दास्थवे ।। २ २७॥ 
"विध्यापितजगत्तापा जगतामेकपादनी । स्वर्धुनीव पुनीयाज्ञो दीक्षेयं पारसेब्वसी' ॥॥ २२८॥। 

धृवर्णा रुचिरा हुआ रत्नर्दी प्रिश्त कुता।  रधारवाशिनि! एक्रान्ति: यौष्माकीय  घिनोति!' न: ॥ २२६ ॥ 
'पक्‍तावुत्तिष्ठ' मानस्त्वं तत्कालोपदतेः* सिते:* '। प्रबुद्ध: परिणाम: प्राक्‌ पप्चाललौकास्तिकासरेः ॥॥ २३०॥। 
परिनिष्क्रमण यो 5प्रम्‌ अभिप्रायो जगत्सुज: । स ते यतः स्वतो जात: स्वयं बुद्धो बस्थतो म॒ने: ॥ २३ १॥ 
राज्यलक्ष्त्रीमसम्भोग्याम्‌ आकलय्य चलामिमाम्‌ । क्लेशहानाय * निर्वाणदीक्षा त्वं प्रत्ययद्यया: । २३२॥। 

नेहाला नकमुन्मूल्य विशतो रथ वन तब । न कहिचित्‌ प्रतिरोधों उभून्मदान्धस्थेव दब्तिनः ॥ २३३॥ 
स्वप्तसम्भोगनिर्भासा  भोगाः सम्पंपरणश्वरो “ । जीवितं चलसित्याधा:' त्वं मलः शाइवते पथि ॥ २३४ ॥ 
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द्रव्यकर्म और भावकर्मरूपी बहिरदज्ध तथा अन्तरद्गभ मलके हट जानेसे आपके गण स्फरित 
हो रहे हैं ॥२२६॥ हैं भगवन्‌, आप जिनवाणीके समान मनृष्यलोकको पवित्र करनेवाली 
पृण्यरहप निर्मेल जिनदीक्षाकों धारण कर रहे हें इसके सिवाय आप सबका हित करनेवाले 
हें और सूख देनेवाले हैं इसलिये आपको नमस्कार हो ॥२२७॥ हें भगवन, आपकी यह पार- 
मेश्वरी दीक्षा गड़ा नदीक समान जगत्व्रयका संताप दूर करनेवाली है और तीनों जगत॒कों 
मख्य रूपसे पवित्र करनेवाली हे, ऐसी यह आपकी दीक्षा: हमलोगोंको सदा पवित्र करे ॥२२८॥ 
हें भगवन्‌, आपकी यह दीक्षा धनकी धाराक समान हम लोगोंको सन्तुष्ट कर रही है क्‍योंकि 
जिस प्रकार धनकी धारा सुवर्णा अर्थात्‌ सुवर्णमय होती है उसी प्रकार यह दीक्षा भी सवर्णा 
अर्थात्‌ उत्तम यशर्से सहित हूँ । धनकोी धारा जिस प्रकार रुचिरा अर्थात्‌ कान्तियक्त-मनोहर 
होती हे उसी प्रकार यह दीक्षा भी रुचिरा अर्थात्‌ सम्यक्त्वभावकों देनेवाली है (रुचि श्रद्धां 
राति ददातीति रुचिरा) धनकी धारा जिस प्रकार हद्या अर्थात्‌ हृदयको प्रिय लगती है, उसी 
प्रकार यह दीक्षा भी हद्या अर्थात्‌ संयमीजनोंक हृदयको प्रिय लगती है और धवकी धारा जिस 
प्रकार देदीप्यमान रत्नोंसे अलंकृत होती है उसी प्रकार यह दीक्षा भी सम्यग्दर्शन, सम्यगज्ञान 
और सम्यक्चारित्ररूपी देदीप्यमान रत्नोंसे अलंकृत हैं ॥२२९॥ हे भगवन्‌, मृक्तिके लिये 
उद्योग करनेवाले आप तत्कालीन अपने निर्मल परिणामोंके द्वारा पहले ही प्रबुद्ध हो चुके थे, 
लोकान्तिक देवोंने तो नियोगवश पीछे आकर प्रतिबोधित किया था ॥२३०॥ है मुनिनाथ, 
जगत्‌की सृष्टि करनेबाले आपका, दीक्षा धारण करनेके विषयमें जो यह अभिप्राय हुआ है वह 
आपको स्वयं ही प्राप्त हुआ है इसलिये आप स्वयंबुद्ध हैं ॥२३१॥ हे नाथ, आप इस राज्य- 
लक्ष्मीको भोगके अयोग्य तथा चञ्चहू समभाकर ही क्लेश नष्ट करनेके लिये निर्वाणदीक्षा 
को प्राप्त हुए हैं ॥२३२॥ है भगवन्‌, मत्त हस्तीकी तरह स्नेहरूपी खूंटा उख्ाडकर वनमें प्रवेश 
करते हुए आपको आज कोई भी नहीं रोक सकता हैँ ॥२३३॥ हे देव, ये भोग स्वप्नमें भोगे 
हुए भोगोंके समान हैं, यह संपदा नष्ट हो जानेवाली हें और यह जीवन भी चज्च्चल हें यही 





अकलनककन लता धनन 


१ पवित्रामू। २ आगमम्‌ । ३ दधानाय। ४ सर्वप्राणिहितोपदेशकाय । ४ निर्वापित। 
६ परमेश्वरस्येयम्‌ । ७ क्षत्रियादिवर्णा, पक्षे शोभनकान्तिमती च। सुवर्णरुचिता द०, म०, ३०, 
स०, ल०। ए८ नेत्रहारिणी। ६ मनोहारिणी। १० रत्लत्रय:। ११ दीप्ते-अ०, म०, स०; ल० | 
१२ रत्नवृष्टि।. १३ परिनिष्कमणम्‌ । १४ युष्मत्सम्बन्धिनी । १४ प्रीयाति। १६ मोक्षार्थम्‌ । 
१७ उद्योग कुर्वाण:। १८ उपागते:।. १६ छुड्धे: । २० यातः ज०, प०, द०, स०, म०, ल०। 
२१ नाशाय। २२ बन्धस्तम्भभ्‌। २३ .प्रतिबन्धकः। २४ समाना:। २४ विनाशल्लीला। 


२६ करोषि। 


था कय रही 
महापुराणम्‌ 


अवधय बलां लक्ष्मी नि्ध य स्नेहबन्धनम्‌ । ध्न रज इवोद्धूय मृकत्या संगंस्थते! भवान्‌ ॥२३४५॥ 
राज्यलक्ष्म्या: परिम्लानि मुक्तिलक्ष्म्याः परां मुदम्‌ । प्रब्यंजयं स्तपोलध्म्याम श्रासजस्त्व॑ बिना रते; ॥॥२३६। 
राज्यश्रियां विरक्‍तोइसि संरक्तोउसि तप: श्रियांम। 'मुक्तिश्चियां च सोत्कण्ठो गतबं ते विरागता ॥२३७॥। 
ज्ञात्वा हेयमुरय॑ च हित्वा हेयसिवाखिलम्‌। उपादेयभुपावित्सो: कथ्थ ते समदर्शिता ॥ २३८॥ 
पराधीन सुख हित्वा सूखं व्वाधीनमीप्सतः । त्यक्त्वात्पां बिंपुलां चद्धि वाउ्छतो विरतिः बब ते ॥ २३६॥ 
* आसनन्त्यात्मविज्ञानं योगिनां हृदय! परस्‌। कौदुक्‌ तवात्मविज्ञानमात्मवत्पदयतः परान्‌ ॥२४०॥ 
तथा परिचरल्त्येते यथा पूव सुरासूरा:। त्वामुपास्ते। च गूढ श्री: “कततस्त्यस्ते तपःस्मयः:“॥ २४१॥ 
ने प्तझगीमास्थि! तब्चर्या प्‌ खानुश'यमप्यहन्‌ * । सुखीति कृतिभिदेव त्वं तथाप्यभिलप्यसे ॥॥ २४२॥। 
* ज्ञानशक्तित्रयीमूदवा “बिभित्सो: कर्मंसाधनम्‌*। जिगीषवत्त' सद्यापि तपोराज्ये तवास्त्यदः ॥ २४३॥ 
“मोहान्यतमसध्चंसे बोधिता ज्ञानदीपिकाम्‌ । त्वमादायचरों“ नेब'* बलेशापाते इब्सीदसि ॥२४४॥। 
विचार कर आपने अविनाशी मोक्षमार्गमें अपना मन छगाया है ॥२३४॥ हे भगवन्‌, आप 
चंचल लक्ष्मीकों दूर कर स्तेहरूपी बन्धनकों तोडकर और धनको धूलिकी तरह उडाकर मुक्ति 
के साथ जा मिलेंगे ॥२३५॥ हे भगवन्‌, आप रतिके बिना ही अर्थात्‌ वीतराग होनेपर भी 
राजलश्मीमें उदासीनताकों और मुक्तिलक्ष्मीमं परम हर्षको प्रकट करते हुए तपरूपी लक्ष्मी 
मे आसक्‍त हो गये हैँ यह एक आइचयकी बात है ॥|२३६॥ हे स्वामित्‌, आप राजलक्ष्मीमें विरक्‍्त 
हैं, तयरूपी लक्ष्मीमें अनु रक्त है और मक्तिरूपी लक्ष्मीमें उत्कंठासे सहित हैं इससे मालूम होता 
है कि आपको विरागता नणप्ट हो गई है । भावार्थ-यह व्याजोक्ति अलंकार है-इसमें ऊपर 
से निन्‍दा मालूम होती है परन्तु यथार्थमें भगवान्‌की स्तुति प्रकट की गई है ॥२३७॥ हे भगवन्‌, 
आपने हेंय और उपादेय वस्तुओंको जानकर छोडने योग्य समस्त वस्तुओंको छोड दिया है 
ओर उपादेयको आप ग्रहण करना चाहते हैं ऐसी दशामें आप समदर्शी कैसे हो सकते हैं ? 
(यह भी व्याजस्तुति अलंकार है) ॥२३८॥ आप पराधीन सुखको छोडकर स्वाधीन सुख 
आप्त करना चाहते हें तथा अल्प विभूतिको छोडकर बड़ी भारी विभूतिको प्राप्त करना चाहते 
हैं ऐसी हालतमे आपका विरति-पूर्ण त्याग कहाँ रहा ? (यह भी व्याजस्तुति है) ॥२३९॥ 
हे नाथ ! योगियोंका आत्मज्ञान मात्र उनके हृदयको जानता है परन्तु आप अपने समान पर- 
पदार्थोकीं भी जानते हैं इसलिये आपका आत्मज्ञान कैसा है ? ॥२४०॥ हे नाथ, समस्त सुर 
और असुर पहलेके समान अब भी आपकी परिचर्या कर रहे हैँ और यह लक्ष्मी भी गुप्त रीति 
से आपकी सेवा कर रही है तब आपके तपका भाव कहाँसे आया ? अर्थात्‌ आप तपस्वी कंसे 
कहलाये ? ॥२४१॥ हे भगवन्‌, यद्यपि आपने निगम्न॑न्थ वृत्ति धारणकर सुख प्राप्त करने- 
का अभिव्राय भी नष्ठ कर दिया है तयापि कुशल पुरुष आपको ही सुखी कहते हैं॥२४२॥ 
हे प्रभो, आप मतिज्ञान श्रुतज्ञान और अवधिज्ञानझूपी तीनों शक्तियोंको धारण कर कमंरूपी 
शत्रुओंकी सेनाको खण्डित करना चाहते हें इसलिये इस तयरचरणरूपी राज्यमें आज भी 
आपका विजिगीयुभाव अर्थात्‌ शत्रुओंकों जीतनेकी इच्छा विद्यमान है ॥२४३॥ हे ईंश, 
१ घटिष्यते । २ राजलक्ष्म्याम्‌। ३ प्रव्यक्तीकृ्वनू । ४ आसक्तोडभू: । ५ मुक्तिलक्ष्म्याम्‌ 
म०, लौ०। ६ ज्ञाता नष्टा वा। ७ उपादेयम्‌ । ८ उपादातुमिच्छो: । € वाञ्छत:। १० कथ- 
यन्ति । ११ स्वरूप रहस्यं च। १२ राज्यकाले। १३ आराधयति। १४ कृत आगतः। 
१५ तपीडहंकार:। १६ आश्रित:। १७ सुखानुबन्धम्‌ । १८ हंसि स्म। १६ मतिश्रुतावधिज्ञान- 
शक्तित्रयम्‌, पक्षे प्रभुमनन्‍्त्रोत्साहशक्तित्रयम्‌ू । २० भेत्तुमिच्छो: । २१ ज्ञानावरणादिकर्मसेनामू, पक्षे 
योद्युभारव्धादिसेनामू। २२ वृत्ति:। २३ मोहनीयनीडान्धकारनाञार्थभ्‌ । २४ ज्वलिताम्‌"। 
९६ गर्दन । र६नंश अ०, १०, इ०, द०, म०, स०, ल० । चरत्लेश ल०। २७ कूटावपाते । 
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सप्तदर्श पर्व 


'भट्टारकबरीभुष्टि: कर्मणोडष्टतथस्य या । तां प्रति प्रज्वलत्येषा त्वद्द्यानाग्निशिखोच्छिला ॥ २४५॥ 

दृष्टतत्व वरीबृष्टि: कर्माष्टकवनस्थ या। तत्रोक्षिप्ता कुठारीय रत्लन्नरयमयी त्वया ॥ २४६। 

ज्ञानवेराग्यसम्पत्तिस्तवेषानन्यगोच्रा । विमुक्तिसाधनायाल भवतानां च॑ 'भवोच्छिदे ॥ २४७॥ 

इति 'स्वार्था परार्था च बोधसम्पदम्‌ जितानू । दधतेडपि नमस्तुभ्य बिरागाय गरीयसे ॥ २४८।। 

इत्यभिष्टुत्य नाकीखाः प्रतिजम्मुः स्वमास्पदस्‌ । तद्गुणानुस्थति प्‌ताम आ्रादाय स्वेन चेतसा ॥॥ २४६॥। 

ततो भरतराजोडपि गुरु भक्तिभरानतः। पूजयामास लक्ष्मीबान्‌ उच्चावचबचःसजा ॥२४०॥। 
मालिनी च्छुन्द: 

ग्रथ भरतनरेस्द्रो रुद्रभवत्या मुनीन््रं 'समधिगतसभाधि सावधान स्वराध्ये । 

सुरभिसलिलधारागन्धपुष्पाक्षताओं:: अ्रयजत' जितमोहं सप्रदीपेश्च धूप: ॥२५१॥ 

'परिणतफलभेदेरामजम्बूकपित्थ: पनसलक्चमोच 'दाडिमर्मातुलुडग: । 

ऋम्‌करुचिरग च्छेनालिकरद्व' रम्येः गुरुचरण सपर्याभातनोदाततश्री: ॥ २५२ ॥ 

कृतचरणसपर्यों भक्तिनम्रण मूर्ध्ना धरणिनिहित' जानुः प्रोदगतानग्दबाष्प: । 

प्रणतिमतन्‌ तोच्चेमों लिमाणिक्यरव्सिप्रविमलसलिलौध: क्षालयन्भत्‌ रढः प्री ॥ २५३॥ 
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जटिल निज" 
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आप मोहरूपी गाढ़ अन्धकारको नष्ट करनेके लिये प्रकाशमान ज्ञानरपी दीपकको लेकर चलते 

हें इसलिये आप क्लेशरूपी गढ़ेमें पड़कर कभी भी दुःखी नहीं होते ।।२४४॥ हे भट्टारक, ज्ञाना- 

वरणादि आठ कर्मोकी जो यह बड़ी भारी भट्‌ठी बनी हुईं है उसमें यह आपकी ध्यानरूपी अग्नि 

की ऊंची शिखा खूब जल रही है ॥२४५॥ हैं समस्त पदार्थोकों जाननेवाले स्वज्ञ देव, जो यह 

हरा भरा आठों कर्मोका वन है उसे नष्ट करनेके लिये आपने यह रत्नत्रयरूपी कुल्हाड़ी उठाई 

हैं ॥२४६॥ है भगवन्‌, किसी दूसरी जगह नहीं पाई जानेवाली आपकी यह ज्ञान और वैराग्य 

रूपी सम्पत्ति ही आपको मोक्ष प्राप्त करानेके लिये तथा शरणमें आये हुए भक्त पुरुषोंका संसार 

नष्ट करनेके लिये समर्थ साधन हैं ॥२४७॥ हे प्रभो, इस प्रकार आप निज परका हित करने- 

वाली उत्कृष्ट ज्ञानरूपी सम्पत्तिको धारण करनेवाले हेँ तो भी परम वीतराग हैं इसलिये 

आपको नमस्कार हो ॥२४८॥ इस प्रकार स्तुति कर इन्द्र छोग भगवान्‌के गुणोंकी पवित्र 

स्मृति अपने हृदयमें धारण कर अपने अपने स्थानोंको चले गये ॥२४९।॥ तदनन्तर लक्ष्मीमान्‌ 
महाराज भरतने भी भक्तिक भारसे अतिशय नम्‌ होकर अनेक प्रक्तारके वचनरूपी मालाओं- 

के द्वारा अपने पिताकी पूजा की अर्थात्‌ सुन्दर शब्दों द्वारा उनकी स्तुति की ॥२५०॥ तत्पश्चात्‌ 

उन्हीं भरत महाराजने बड़ी भारी भक्तिसे सुगन्धित जलकी धारा, गन्ध, पुष्प, अक्षत, दीप, 

धूप और अध्यंसे समाधिको प्राप्त हुए (आत्मध्यान में लीन) और मोक्षप्राप्ति रूप अपने कार्य 

में सदा सावधान रहनेवाले, मोहनीय करके विजेता मुनिराज भगवान्‌ वृषभदेवकी पूजा 

की ॥॥२५१॥ तथा जिनकी लक्ष्मी बहुत ही विस्तृत है ऐसे राजा भरतने पके हुए मनोहर आम, 

जामुन, कैंथा, कटहल, बड़हल, केला, अनार, विजौरा, सुपारियोंके सुन्दर गुच्छे और नारियलों 
से भगवान्‌के चरणोंकी पूजा की थी ॥२५२॥ इस प्रकार जो भगवान्‌कें चरणोंकी पूजा 
कर चुके हैं, जिनके दोनों घुटने पृथिवीपर रंगे हुए हैं और जिनके नेत्रोंसे हर्षके आँसू निकल 
रहे हैं ऐसे राजा भरतने अपने उत्कृष्ट मुकुटमें लगे हुए मणियोंकी किरणेंरूप स्वच्छ जलके 
१ पूज्य:। २ भुस्ज पाके, अतिपाक:। ३ ओब्रदचू छेदने'। अतिशयेन छेदनम्‌ | ४ भवच्छिदे 


म०, ल०। ४ स्वप्रयोजनाम्‌। ६ नानाप्रकार। ७ सम्प्राप्तध्यानम्‌ । ८ पूजाद॒वब्ये:। ६ अपूजयत्‌ । 
१० पक्‍व । ११ कदली । १२ मातुलिगः अ०, प०, द०, म०, स०, ३०, ले० | ३ निःक्षिप्त । 


मेद्ापुराणम्‌ 

स्युतिभि रनु गतार्थालझक्रियाइलाधिनीभिः प्रकटितगुरु भक्ति: कल्मषध्वंसिनीधि:ः । 
सममद््तिपपुत्रं:. स्वानूजन्मानुयातो'._ भरतपतिरुदारश्ीरयोध्योग्मुखोड्भूत्‌ ॥ २४४ ॥ 
श्रथ सरसिजवन्धौ मन्दसन्दायमाने:  परिमुशति कराग्र: परिचिमाञाइगनास्यम्‌ । 
बति मरुति मन्‍्द' प्रोल्लसत्केतुमालां प्रभुरविशदलझध्याँ स्वामिवाज्ञामयोध्याम्‌ ॥ २५५॥॥। 

शादेलविक्री डितम्‌ 
तत्रस्थों गृरुमादरात्‌ परिचरन्‌ दूरादुदारोदयः कवन्‌ सर्वजनोपकारकरणों व॒त्ति रवराध्यरि थतो*। 
तस्वानः प्रमद सनाभिय्‌ 'गुरून सस्भावयन्‌ सादरं भावी चक्ररो धरां चिरमपा देकातपन्राइकिताम्‌। २५६॥ 
इत्थं निष्क्रमण ग्रोः सनुचित कृत्वा सपर्याविधि प्रत्यावृत्य पुरी निजासनुगतो राजाधिराजोडनुज: । 
प्रातः प्रततरन्‌ त्थितो तृ पग णर्भक्त्या गुरो:  संस्मरन्‌, दिक्‍चक्र विधुतारिचक्रमभ्नक्‌ *पूर्दे यथासों जिन::२५७ 
दुग्पायें भगवज्जिनसेनाचायं प्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमह।पुराणसंग्रहे भगवत्परिनिष्कमर्ण नाम सप्तदहं पर्व । 
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समूहसे भगवात्‌के चरण कमलछोंका प्रक्षाऊ॒न करते हुए भक्तिसे नमू हुए अपने मस्‍्तकसे उन्हीं 
भगवान्‌के चरणोंको नमस्कार किया ॥२५३॥ जिन्होंने उत्तम उत्तम अर्थ तथा अलंकारोंसे 
प्रशंसा करने योग्य और पापोंको नष्ट करनेवाली अनेक स्तुतियोंसे गृरुभकत प्रकट की है और 
जो बड़ी भारी विभूतिसे सहित हैं ऐसे राजा भरत अनेक राजपुत्रों और अपने छोटे भाइयोंक 
साथ साथ अयोध्याक सम्मुख हुए ॥२५४॥ 
अथानन्तर जब सूर्य अपनी मन्द मन्द किरणोंक अग्रभागसे पश्चिम दिशारूपी स्त्रीक मुख- 
का स्पर्श कर रहा था और वायु शोभायमान पताकाओंके समृहको धीरे धीरे हिला हा 
था तब अपनी आज्ञाके समान उल्लंघन करनेके अयोग्य अयोध्यापुरीमें महाराज भरतने प्रवेश 
किया ॥२५५॥ जो बड़े भारी अभ्युदयके धारक हैं और जो भावी चत्रवर्ती हें ऐसे राजा भरत 
उसी अयोध्यापुरीमें रहकर दूरसे ही आदरपूर्वक भगवान्‌ वृषभदेवकी परिचर्या करते थे, 
उन्होंने अपने राज्यमें सब मनुष्योंका उपकार करनेवाली वृत्ति (आजीविका) का विस्तार 
क्रिया था, वे अपने भाश्योंको सदा हृषित रखते थे और गृरुजनोंका आदर सहित सम्मान करते 
थे। इस प्रकार वे केवल एक छत्रसे चिह्नित पृथिवीका चिर कारूतक पालन करते रहे ॥|२५६॥। 
इस प्रकार राजाधिराज भरत तपकल्याणकके समय भगवान्‌ वृषभदेवकी यथोचित पूजा कर 
छोटे भाइयोंके साथ-साथ अपनी अयोध्यापुरीमें लौटे और वहाँ जिस प्रकार पहले जिनेनद्रदेव- 
भगवान्‌ वृबभनाथ दिश्ञाओंका पालन करते थे उसी प्रकार वे भी प्रतिदिन प्रात:काल राजाओं 
के समूहक साथ उठकर भक्तियूवंक गुरुदेवका स्मरण करते हुए शत्रमण्डलको नष्ट कर समस्त 
दिशाओंका पालन करने लगे ॥२५७॥। 
इस प्रकार आर, भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीत, त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणके हिन्दीभाषा- 

तुवादमें भगवान्‌के तय-कल्याणकका वर्णन करनेवाला सत्रहवां पर्व समाप्त हुआ। 
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१ अनुगत:। २ वाति सति। ३ परमेश्वरम्‌ । ४ अतिशयात्‌ । ५ स्थिताम प०, म० । स्थितिम्‌ 
द०। ६ नाभिराजादीनू । ७ पा रक्षणे अपालयत्‌ | ८ प्रत्यागत्य । ९ गुरु ध्यायन्‌ । १० पालयंति सम । 


अथाशदशं पव॑ 


भ्रथ काय समुत्सज्य तपोयोगे सप्ताहितः। 'वार्चयमत्वमास्थाय' तस्थौ विश्वेड विभुदतये ॥१॥ 
'वण्मासानशरन धीरः प्रतिज्ञाय महाधुृति:। “ोगकाग्यूनिरद्धान्तबंहिष्करणबिकिय: ॥२॥ 
“वितस्त्यन्तरपादार्ग तत्व्यंशान्तरपाष्णिकम्‌ । सममृज्वागतं स्थानम्‌ श्रास्थाय' रक्षितरिथारि: ॥ ३४ 
कऊठिनेडपि शिलापठदे न्यस्तपादपयोरुहः । लक्ष्म्योपहौकितं” गूढम्‌ श्रास्थितः पद्मदिष्टरस्‌ ॥ ४॥। 
किमप्यन्तगंत जल्पन्नव्यवताक्षरसक्षर: । नलिगृढनिश्लरारावगुरजदगृह इवाचलः ॥ ५॥ 
सुप्रसचोज्ज्वलां मूर्ति प्रलम्बितभुजद्ययाम्‌। शमस्येत परां सृति दधानों ध्यानसिद्धये ॥ ६॥ 
शिरः शिरोस्हाणयात्‌ सुव्यक्तषपरिमण्डलस्‌ । रोचिए एण्‌ष्णीष “मुष्णांशुमण्डलस्पद्धि धारयथन्‌ ॥ ७॥ 
अ्रभू भंगमपाषांग बीक्षणं स्तिसितेक्षणस्‌*/।  बिभाणों मुखभविलष्टं सुश्लिष्टदशनच्छुदस ॥ ८॥ 
सूगन्धिमुखनि:इबासगन्धाहुतैरलित्रजे:। बहिनिष्काशिताशद्ध लेद्यांशिरिव लक्षितः ॥ €॥ 


अथानन्तर समस्त लोकके अधिपति भगवान्‌ वृषभदेव शरीरसे ममत्व छोड़कर तथा तपो- 
योगमें सावधांन हो मौन धारणकर मीक्षप्राप्तिके लिये स्थित हुए ॥१॥ योगोंकी एकाग्रता 
से जिन्होंने मन तथा बाह्य इन्द्रियोंके समस्त विकार रोक दिये हें ऐसे धीर वीर महासंतोषी 
भगवान्‌ छह महीनेके उपवासकी प्रतिज्ञा कर स्थित हुए थे ॥२॥ वे भगवान्‌ सम, सीधी और 
लम्बी जगहमें कायीत्सगं धारण कर खड़े हुए थे। उस समय उनके दोनों परोंके अग्र भागमें 
एक वितस्ति अर्थात्‌ बारह अंगूलका और एड़ियोंमें चार अंगुलका अन्तर था ॥३॥ वे भगवान्‌ 
कठिन शिलापर भी अपने चरणकमल रखकर इस प्रकार खड़े हुए थे मानो लक्ष्मीके द्वारा 
लाकर रक्‍्खे हुए गृप्त पद्मासनपर ही खड़े हों ॥४॥ वे अक्षर अर्थात्‌ अविनाशी भगवान्‌ 
भीतर ही भीतर अस्पष्ट अक्षरोंसे कुछ पाठ पढ़ रहे थे जिससे ऐसे मालूम होते थे मानो जिसकी 
गुफाएँ भीतर छिप हुए निर्भरनोंके शब्दसे गूंज रही है ऐसा कोई पर्वत ही हो ॥५।। जिसमें दोनों 
भुजाएँ नीचेकी ओर लटक रही हैँ ऐसी अत्यन्त प्रसन्न और उज्ज्वल मू्तिको धारण करते हुए 
वे भगवान्‌ ऐसे मालम होते थे मानो ध्यानकी सिद्धिके लिये प्रशमगुणकी उत्कृष्ट मूति ही धारण 
कर रहे हों ॥६॥ कंशोंका लोंच हो जानेसे जिसका गोल परिमण्डल अत्यन्त स्पष्ट दिखाई 
पड़ रहा था, जिसका ब्रह्मद्गार अतिशय देदीप्यमान था और जो सूर्यके मण्डलके साथ स्पर्द्ध 
कर रहा था ऐसे शिरको वे भगवान्‌ धारण किये हुए थे ॥७॥ जो भौंहोंके भंग और कटाक्ष 
अवलोकनसे रहित था, जिसके नेत्र अत्यन्त निश्चवल थे और ओंठ खेदरहित तथा मिले हुए 
थे ऐसे सुन्दर मुखको भगवान्‌ धारण किये हुए थे ॥८॥ उनके मुखपर सुगन्धित निश्वास 
की सुगन्धसे जो भूमरोंके समूह उड़ रहे थे वे ऐसे मालूम होते थे मानो अशुद्ध (कृष्ण नील 
१ मौनित्वम्‌। २ आश्रित्य। ३ षड्मासा-ब० । ४ सनन्‍्तोषः । ४ ध्यानान्यवृत्तिप्रतिबंधित- 
मनरचक्ष्‌ रादीन्द्रियव्यापार: । ६ बहि:करण-ब ०, अ०,प० । ७ द्वादशाड गुलान्तर । 'वितस्तिद्ठदिशाऊ गुलम्‌ 
इत्यभिधानात्‌ । ८ चतुरब्गूलान्तर । & आश्रित्य । १० उपनीतम्‌ | ११ नित्य:। १२ प्रकाशनशीलम्‌ । 
१३ उष्णीषों नाम ब्रह्मद्वारस्थो ग्रस्थिविशेषः । “भाग्यातिदयसम्भूतिज्ञापनं मस्तकाग्रजम्‌ू । तेजोमण्डल- 
मृष्णीषमामनन्ति मनीषिण: |” १४ अपगतकठाक्षेक्षणम्‌ । १५ स्थिरदृष्ठिमूं। १६ कुष्णाह्मशुभलर्या । 
४ 


महाउु एणस 


प्रलम्बितमहाबाहुदीप्र ओसुंड्गविग्रहः । कल्पाडिधुप. इवावाग्र शाखाहयपरिष्कृतः ॥ १०॥ 
अलक्ष्येणातपत्रेण.. तपोमाहात्यग्यजन्मना | हतच्छायोप्य नर्थित्वादक्ृतेच्छः:” . परिच्छदे ॥ ११॥ 
पर्यन्ततरुशाखाग्रे: मन्दानिलविधनितेः । प्रकीर्णकरिवायत्न विधतेविधुतवलमः ॥ १२॥ 
दीक्षाननतरपदभतमनःपर्ययजोधनः ।. चक्षर्शानधरः श्रीमान्‌ सान्तर्दीप इवालयः ॥१३॥ 
चतुभिरूजितेब धि: अमात्येरिव चचितस्‌ट । विलोकयन्‌ विभू: कृत्सन _ परलोकगतशशतस्‌ ॥ १४॥ 
यदेवं स्वितवान देव: पुरु: परसनिःस्पृष्ठ:। तदासीष/” नपर्षी्णा धृते: क्षोत्रों महानभूत्‌ !॥१५॥ 
मासा हि त्राइच नो यावत्तावसे म्‌ निशानिन: । परीषहमहावाते: भग्नाः सद्यो धूति/ जहुः ॥ १६॥॥ 
अशक्ताः पदवीं गन्तं ग्रोरतिगरीयसीम । त्यवत्वाधिमानसित्युच्छे: ज्जत्पुरते पररप्रम्‌ ॥ १७॥ 
अहो '“घैर्यंभहों स्थेयंस अहो जहुघाबल प्रभोः। को नामवमिन मुदंत्वा कर्यात्‌ साहसमोदहम्‌ ॥ १८॥ 
क्ियन्तमथदा काल॑ तिष्ठेदेवसतन्द्रित:। सोढ़वा बाधा: क्षुधाश त्था गिरीन्द्र इब निश्चलः ॥ १६॥ 


अंदर 
कं का 





आदि) लेव्याऔंके अंग ही बाहिरकों निकल रहे हों। ॥९॥ उनकी दोनों बड़ी-बड़ी भुजाएं 

पं” उनका शरीर अत्यन्त देदीप्यमान तथा ऊँचा था इसलिये 

स्थित दो ऊंची गाखाओंसे सशोभित एक कल्पवक्ष ही 
प्ञ हुए अलशित (किसीकों नहों दिखनेवाल) छत्र 
कर ग भी उसकी अभिलाषा न होंनेसे वें उससे निलिप्त 
ही थे-अपरिग्रही ही थे । ।।१५१॥ मन्द मन्द वायसे जो समीपवर्ती वक्षोंकी शाखाओंके अग्र- 
भाग हिल रहे थे उनसे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो बिना यत्नके डुलछाये हुए चमरोंसे उनका 
क्लेश ही दूर हो रहा हो ॥१२॥ दीक्षाके अनन्तर ही उन्हें मनःपर्यय ज्ञान प्राप्त हो गया था 
इसलिये मति श्रुत अवधि और मनःपर्यय इन चार ज्ञानोंको धारण करनेवाले श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
ऐसे जान पड़ते थे मानो जिसके भीतर दीपक जल रहे हैं ऐसा कोई महल ही हो ॥१३॥ जिस 
प्रकार कोई राजा मन्त्रियोंके द्वारा चर्चा किये जानेपर परलोक अर्थात्‌ शत्रुओंके सब प्रकार 
के आना जाना आदिको देख लेता हे-जान लेता है उसी प्रकार भगवान्‌ वृषभदेव भी अपने 
सुदृढ़ चार ज्ञानोंके द्वारा सद जीवोंके परलोक अर्थात्‌ पूर्वपरपर्यायसम्बन्धी आना जाना आदि 
को देख रहे थे-जान रहे थे ॥१९४॥ इस प्रकार भगवान्‌ वषभदेव जब परम निःस्पहठ होकर 





की 
मं 
४० 5 
न्च 
3, | 
श्प 
8 । 
(१ 
-१| 
श्ध्ु 
| 
्श्तूँ 


(्‌ हट 
विराजमान थे तब कच्छ महाकज्छ आदि राजाओंके धंयमें बड़ा भारी क्षोभ उत्पन्न होने 
लगा-उनका धय छूटने लगा ॥१५॥ दीक्षा धारण किये हुए दो तीन माह भी नहीं हुए थे कि 
इतनेमे ही अपनेकों मुनि माननेवाले उन राजाओंने परीषहरूपी वायुसे भग्न होकर शीघ्‌ ही 
घेयं छोड़ दिया था ॥१६। गुरुदेव-भगवान्‌ वषभदेवर्क अत्यन्त कठिन मार्गपर चलनेमें 
असमथ हुए वे कल्पित मुनि अपना अपना अभिमान छोड़कर परस्परमें जोर जोरसे इस प्रकार 
कहने लगे ॥१७॥ कि, अहा आश्चर्य हे भगवानका कितना धेर्य है, कितनी स्थिरता है और 
इनकी जंघाओंमें कितना बल हें ? इन्हें छोड़नर और दूसरा कौन है जो ऐसा साहस कर सके ? 
॥१८॥ अब यह भगवान्‌ इस तरह आल्सरहित होकर क्षुधा आदिसे उत्पन्न हुई 
बाधाओंको सहते हुए निश्चल पर्वतकी तरह और कितने समय तक खड़े रहेंगे ॥१९॥ 


१ दीप्त-म०, ल०। २ कल्पांहिप इवा- । ३ इवोच्चाग्र-अ०, म०, ल०। अवनत- 
शाखाहयालकृत । ४ वाज्छारहितत्वात्‌। ५ दक्षतेचछः म०, ल०। ६ विद्युत: म०, ल०। 
७ विनाशितश्रम: । ८ निरूपितम्‌ । € उत्तरगतिगमनागमनम्‌, पक्षे शन्रुजनगमनागमनम्‌ । 
१० कच्छादीनाम्‌ । ११ घधेयस्‍थ। (१२ ह्ौ वा त्रयो वा द्वित्राट। १३ न भवन्‍न्ति | 


१४ धर्यम | १५ मोबलम । 


अषश्टादर्शं पर्व भटक 


तिष्ठेदेक दिन हे वा काम जिचतुराणि वा। पर॑ 'मासावयेस्तिष्ठश्स्थान क्लेशयतीशिता ॥ २०॥ 
कार्म तिष्ठतु वा भुक्‍त्वा पी त्वा निर्वाप्य नः पुन: । अ्रनाइवाक्षिप्प्रतीकार: तिष्ठन्निप्ठां क्रोति नः॥ २१॥ 
साध्यं किसयवोहित्य तिष्ठे दृध्व॑शु रोशितत । बाड़ गुण्ये पठितों नेब गुण: कोषि महीक्षिताम* ॥ २२॥ 
अनेकोपद्रवाकीर्ण बने 5श्मिन्‌ रक्षया विना । तिष्ठन्न नीतिबिद भर्ता रक्ष्यो हयात्मा प्रथस्ततः ॥ २३ ॥ 
प्रायः प्राणेषु निर्विण्णो देहसुत्सूड “सीहते । लिविण्णा” बयमेतेन तफ्सा प्राणहारिणा ॥ २४॥ 
बन्ये:! “कशिपुमिस्तावत्‌ कर्दभू लकफलादिशि:ः । प्राणयात्रां” क्वरिष्यामों यावद्योगादधिर्गरो: ॥ २५ ॥ 
इति दीनतरं केथिब्रिव्यपक्षास्तपो विधो । ब्रुवाणा: कातरा दीन बति प्रत्युन्भुखा: स्थिता: ॥ २६॥ 

परे परापरज्ञं/ त॑ परितोष्भ्यगवरतिन:। इति कर्तेव्यतामूढा: तस्थरव्तत्चलाचला:* ॥२७॥ 
गयाने शयितं भुक्‍त॑ भुड्जाने तिष्ठति स्थितम्‌ | गत॑ गच्छति राज्यस्थे तप:स्थेवप्या स्थित! तप: ॥॥ २८ ४ 








हम समभते थे कि भगवान्‌ एक दिन, दो दिन अथवा ज्यादासे ज्यादा तीन चार दिनतक खड़े रहेंगे 
परन्तु यह भगथान्‌ तो महीनों पर्यन्त खड़े रहकर हम लोगोंको क्लेशित (दुःखी) कर रहे हैं ॥२०। 
अथवा यदि स्वयं भोजन पान कर और हम लोगोंको भी भोजन पान आदिसे सन्तुष्ट कर 
फिर खड़े रहते तो अच्छी तरह खड़े रहते, कोई हानि नहीं थी परन्तु यह तो बिलकल ही उपवास 
धारणकर भूख प्यास आदिका कुछ भी प्रतीकार नहीं करते और इस प्रकार खड़े रहकर हम 
लोगोंका नाश कर रहे है ॥२१॥ अथवा न जाने किस कार्यक उद्देश्यसे भगवान इस प्रकार 
खड़े हुए है । राजाओंक जो सन्धि विग्रह आदि छः गुण होते हैं उनमें इस प्रकार खड़े रहना 
ऐसा कोई भी गुण नहीं पढ़ा हैं ॥२२॥ अनेक उपद्रवोंसे भरे हुए इस वनमें अपनी रक्षाके बिना 
ही जो भगवान्‌ खड़े हुए हें उससे ऐसा मालम होता है कि यह नौतिके जानकार नहीं हे क्योंकि 
अपनी रक्षा प्रयत्नपृवंक करनी चाहिये ॥२३॥ भगवान्‌ प्रायः प्राणोंसे विरक्‍्त होकर शरीर 
छोड़नेकी चेणष्टा करते हे परन्तु हम लोग प्राणहरण करनेवाले इस तपसे ही खिन्न हो गये हैं ॥२४।॥। 

इसलिये जबतक भगवान्‌ के योगकी अवधि हूँ अर्थात्‌ जबतक इनका ध्यान समाप्त नहीं होता 
तबतक हम लोग वनमें उत्पन्न हुए कन्‍्द मूल फल आदिके द्वारा ही अपनी प्राणयात्रा (जीवन 
निर्वाह) करेंगे ॥२५॥ इस प्रकार कितने ही कातर पुरुष तपस्यासे उदासीन होकर अत्यन्त 
दीन वचन कहते हुए दीनवृत्ति धारण करनेके लिये तेयार हो गये ॥२६॥ हमें क्या करना चाहिये 
इस विषयमें मूर्ख रहनेवाल कितने ही मूनि पूर्वापर (आगा-पीछा) जाननेवाले भगवान्‌के 
चारों ओर समीप ही खड़े हो गये और अपने अन्त:ःकरणको कभी निश्चल तथा कभी चडज्चल 
करने लगे । भावार्थ-कितने ही म्‌ृनि समभते थे कि भगवान्‌ पूर्वापरक जाननेवाले हें इसलिये 
हम लोगोंक पूर्वापरका भी विचार कर हम लोगोंसे कुछ न कुछ अवश्य कहेंगे ऐसा विचार 
कर उनके समीप ही उन्हें चारों ओरसे घेरकर खड़े हो गये । उस समय जब वे भगवान्‌क गुणों 

की ओर दृष्टि डालते थे तब उन्हें कुछ धैय॑ प्राप्त होता था और जब अपनी दीन अवस्थापर 
दृष्टि डालते थे तब उनकी बुद्धि चंचल हो जाती थी-उनका धेर्ये छूट जाता था ॥२७॥ वे मुनि 
परस्परमें कह रहे थे कि जब भगवान्‌ राज्यमें स्थित थे अर्थात्‌ राज्य करते थे तब हम उनके 
सो जानेपर सोते थे, भोजन कर चुकनेपर भोजन करते थे, खड़े होनेपर खड़े रहते थे और गमन 
करनेपर गमन करते थे तथा अब जब भगवान्‌ तपमें स्थित हुए अर्थात्‌ जब इन्होंने तपरचरण 





१ बहुमासम्‌ (?)। २ सन्‍्तप्यं। ३ अनशनवान्‌ | ४ -न्नि:प्रतिकार: अ०, प०। ४# नाशम्‌ | 
६ ऊध्वंजानु:। -दृध्वेज्ञं यीशिता अ०। ७ सन्धिविग्नहयानासनद॑घाश्रयलक्षणे । ए क्षत्रियाणाम्‌ । 
९ विरक्तः। १० त्यक्तुम। ११ विरक्ता:। १२ वनभवै:। १३ अशनाच्छादनै: । कशिपुर्भोजनाच्छादौ 


१४ प्राणप्रवुत्तिम्‌। १४ पूर्वापरविदम्‌। १६ अन्तरंगे चंचला: ।१७ आश्रितम्‌ । 


मदहापुराणम 


भत्याचारोड्यमस्माभिः पर्व सर्वोड्ष्यनष्ठित: । कालः कुलाभिमानस्य गतोउचय प्राणसंकट ॥॥ २६॥ 
बने प्रवसतो 5स्मािन भक्त जीवन प्रभो:' । यावच्छकता:स्थिता: तावदददताः कि नु कु्महे ॥ ३० ॥ 
सिथ्या* कारयते घोगं गरु"रस्मास निर्देय:। स्पर्धा कृत्वा सहेतेन मर्तेत्य क्म्िदब्तक ३१ 
आनिवर्ती गरः सोडयं को5स्यान्वेतं पद“ क्षमः । देवः स्वच्छुन्दचार्येब न देवचरितं चरेत्‌ ॥ र३२॥॥ 
'कब्चिज्जीवति मे माता कच्चिज्जीवति मे पिता। कच्चित्‌*'स्मरन्ति नः कास्ताः कच्चिन्नः सुस्थिताः प्रजा: ॥ 
इति स्वान्तगंतं केचिद्‌ श्रच्छोद्य/* 'स्थातुमक्षमा: । श्रच्छ त्रज्य ग्रोः पादौ प्रणता गमन (रुका: ।॥ ३४ ।॥ 
प्रहो गुरुर॒यं धीरः किसप्युद्दिय कारणम्‌। जितात्मा स्यवतराज्यश्रीः पुनः संयोक्ष्यते तथा ॥ ३४५॥ 
यदायमद्य वा दवो वा योगं संहृत्य धीरधीः । निजराज्यश्रिया भूयो योक्ष्यते ददतां वर ६१॥। 
तदास्मान्स्वासिकायें5स्मित्‌ भग्नोत्साहान क्ृतच्छुलान्‌ । *'निर्वासयेदसत्क्ृत्य कुर्याद्वा “बीतसस्पद:॥३७॥ 
भरतो वा गर॑ त्यवत्वा गतानस्मान्‌ विकशंयेत्‌ । *'तझावद्योगनिष्पत्तिः विभोस्तावत्सहामहे ॥ शे८॥.. - 





करना प्रारम्भ किया तब हम लोगोंने तप भी धारण किया । इस प्रकार सेवकका जो कुछ काये 
है वह सव हम पहले कर चुके हैं परन्तु हमारे कुछाभिमानका वह समय आज हमारे प्राणोंको 
संकट देनेवाला बन गया है अथवा इस प्राणसंकटके समय हमारे कलाशभिमानका वह काल 
मप्ट हो गया है ॥२८-२९॥ जबसे भगवानने वनमें प्रवेश किया हैँ तबसे हमने जल भी ग्रहण 
नहीं किया हैं। भोजन पानके बिना ही जबतक हम छोग समर्थ रहें तबतक खड़े रहें परन्तु 
अब सामथ्येहीन हो गये है इसलिये क्‍या करें ॥३०॥ मालूम होता है कि भगवान्‌ हमपर निर्देय 
हें-कुछ भी दया नहीं करते, वे हमसे भूठमूठ ही तपस्या कराते हे, इनके साथ बराबरीकी स्पर्धा 
कर क्या हम असमर्थ लोगोंको मर जाना चाहिये ? ॥३१॥ ये भगवान्‌ अब घरको नहीं लोटेगे, 
इनके पदका अनुसरण करनेके लिये कौन समर्थ है ? ये स्वच्छन्दचारी हैँ इसलिये इनका किया 
हुआ काम किसीको नहीं करना चाहिये ॥३२॥ क्या मेरी माता जीवित हैं, कया मेरे पिता 
जीवित हैं, क्या पेरी स्त्री मेरा स्मरण करती हू और क्या मेरी प्रजा अच्छी तरह स्थित है ? ॥३३॥ 
इस प्रकार वहाँ ठहरनेक लिये असमर्थ हुए कितने ही लोग अपने मनकी बात स्पष्ट रूपसे कह 
कर घर जात की इच्छासे बार-बार भगवान्‌क सम्मंख जाकर उनके चरणोंको नमस्कार करते 
थे ॥३४॥ कोई कहते थे कि अहा, थ भगवान्‌ बड़े ही धीर वीर हैं इन्होंने अपनी आत्माको 
भी वश कर लिया हे और इन्होंने किसी न किसी कारणको उद्देश्य कर राज्यलक्ष्मीका १रि- 
त्याग किया हैँ इसलिये फिर भी उससे यक्‍त होंगे अर्थात्‌ राज्यलक्ष्मी स्वीकृत करेंगे ॥३५॥ 
स्थिर बृद्धिकों धारण करनेवाले और बोलनेवालोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ वृषभदेव जब आज या 
कल अपना योग समाप्त कर अपनी राज्यलक्ष्मीसे पुनः युक्त होंगे तब भगवान्‌के इस कार्यमें 
जिन्होंने अपना उत्साह भग्न कर दिया हैं अथवा छल किया है ऐसे हम लोगोंको अपमानित 
कर अवश्य ही तिकाल देंगे और सम्पत्तिरहित कर देंगे अर्थात्‌ हम लोगोंकी सम्पत्तियाँ हरण 
कर रंगे ॥३६-३७॥ अथवा यदि हम छोग भगवान्‌कों छोड़कर जाते हैं तो भरत महाराज 
हम लोगोंको कष्ट देंगे इसलिये जबतक भगवान्‌का योग समाप्त होता है तबतक हम लोग 
१ गतोडथ म०, ल०। २ प्रविद्ञो-म०, ल०। ३ अछानपानादि। ४ प्रभो: सकाशात्‌ । 
४ ईष्ययेत्यर्थ। . ६ प्रभुर-म०, ल०। ७ असमर्थरस्माभि:।. ८ पदवीम। ६ कच्चित्‌ 
किचन संशये' इति धनंजयः।  कच्चित्‌ इृष्ठप्रसने । कच्चित्‌ कामप्रवेदनीं. इत्यमर:। 
१० स्मरति नः कान्ता प०। किचित्‌ स्मरति में कान्ता अ०। कच्चित स्मरति मे कानता म०, ल०। 
१६ पुत्रा:। १२ दृढ़मभिधाय। अच्छेत्यव्ययेन समासे ल्यब्‌ भवति । १३ वस्तुमूं। १४ अभिमुख 


गला। अनुत्रज्य १०, म०, ल०। ९१४५ प्रणताः सन्‍्त:। १६ जितेन्द्रि:। १७ निष्कासयेत्‌ । 
१८ विगत: । १६ तत्कारणातृ । 


अष्टाद्शं पे 


भगवानयमण इवः सिद्धयोगों भवेद्‌ धू बम्‌। सिद्धेयोगे कृतबलेशान्‌ श्रस्मानभ्यवपत्स्यते ॥ ३६॥ 
गरोवा गरुपुत्राहा पीडव नेव जातु नः। पृजासत्कारलाभेदच प्रीतः सम्प्रीणयेत स नः ॥॥४०॥ 
इति धीरतया केचिदत्त:क्षोभेडप्य नातुरा:। धीरमनन्‍्तोषि नात्मानं शेक: स्थापणितं रिथताों ॥४१॥ 
प्रशिमानधनाः केथिद्भूयोडपि स्थातुमुद्यता: । पतित्वाप्ययशं भसौ संस्मरु्ग रुषादयो: ।। ४२॥। 
इत्यच्चाव्च सञ्जल्प: संकल्पेरच पृथरिविध: । विरम्यते तपःबले शाष्जीदिकाया' माति व्थधः ॥ ४३ ॥ 
'लोन्मर्ल विभोद॑त्तवष्ट्य:पृष्ठतोमुखा: । अदशवत्या लज्जया 'चान्ये भेजिर स्खलितां गतिम ।। ४४ ॥ 
ग्रनापच्छुच ग॒रु केचित्‌ केचिदापृच्छय योगिनम्‌ | परीत्य प्रणता: प्राणयात्रायां मतिमादध: ॥॥ ४४॥ 
केविस्वमेव शरण नान्‍या गतिरिहास्ति नः । इति ब्रुवाणा विद्राण!:*" प्राणत्राणे!! झति व्यधः ॥॥ ४६। 
पत्रपिष्णय: केचिद बेपमानप्रतीककाः । गरो: पराह्मखीभय जाता ब्रतपशइमखा: ॥४७॥ 
पादयो: पतिताः केचित्‌ परित्रायस्व नः प्रभो:। * क्षुतक्षामादणान क्षमस्वेति बुबस्‍तोडन्तहिता गरोः ॥ ४८ ॥ 








यहीं सब कुछ सहन करें ॥३८॥ यह भगवान्‌ अवश्य ही आज या कलमें सिद्धयोंग हो जावेंगे 


अर्थात्‌ इनका योग सिद्ध हो जावेगा और योगक सिद्ध हो चुकनेपर अनेक क्लेश सहन करने- 
वाले हम लोगोंको अवश्य ही अंगीकृत करेंगे-किसी न किसी तरह हमारी रक्षा करेंगे ॥३९॥ 
ऐसा करनेसे हम लोगोंको न तो कभी भगवानूसे कोई पीड़ा होगी और न उनके पुत्र भरतसे 
ही । किन्तु प्रसन्न होकर वे दोनों ही पूजा सत्कार और धनादिक लाभसे हम लोगोंको संतुष्ट 
करेंगे ॥४०।॥ इस प्रकार कितने ही मुनि अन्तरज्में क्षोभ रहते हुए भी धीरताक कारण दुखी 
नहीं हुए थे और कितने ही पुरुष आत्माको धेये देते हुए भी उसे उचित स्थितिमें रखनेके.लिये 
समर्थ नहीं हो सके थे ॥४१॥ अभिमान ही है धन जिनका ऐसे कितने ही पुरुष फिर भी वहाँ 
रहनेके लिये तेयार हुए थे और निबल होनेके कारण परवश जमीनपर पड़कर भी भगवान्‌के 
चरणोंका स्मरण कर रहें थे ॥४२॥ इस प्रकार राजा अनेक प्रकारक ऊँचे नीचे भाषण 
और संकल्प विकल्‍प कर तपदचरण सम्बन्धी क्लेश्से विरक्‍त हो गये और जीविकामें बृद्धि 
लगाने लगे अर्थात्‌ उसके उपाय सोचने लगे ॥४३॥ कितने ही लोग अशक्त होकर भगवान्‌के 
मुखके सन्‍्मुख देखने लगे और कितने ही लोगोंने छज्जाक कारण अपना मुख पीछेकी ओर फेर 
लिया । इस प्रकार धीरे-धीरे स्खलित गतिको प्राप्त हुए अर्थात्‌ क्रम क्रमसे जानेके लिये तत्पर 
हुए ॥४४॥ कितने ही लोग योगिराज भगवान्‌ वृषभदेवसे पूछकर और कितने ही बिना पूछे 
ही उनकी प्रदक्षिणा देकर और उन्हें नमस्कारकर प्राणयात्रा (आजीविका) के उपाय सोचने 
लगे ॥४५॥ हे देव, आप ही हमें शरणरूप हें इस संसारमें हम लोगोंकी और कोई गति नहीं 
है ऐसा कहकर भागते हुए कितने ही पुरुष अपने प्राणोंकी रक्षामें बुद्धि लगा रहे थे-प्राणरक्षा 
के उपाय विचार रहे थे ॥४६॥ जिनके प्रत्येक अद्भ थरथर कांप रहे हें ऐसे कितने ही लज्जा- 
वान्‌ पुरुष भगवान्‌से पराझुमुख होकर ब्रतोंसे पराझुमुख हो गये थे अर्थात्‌ लज्जाके कारण 
भगवान्‌के पाससे दूसरी जगह जाकर उन्होंने ब्रत छोड़ दिये थे ॥४७॥ कितने ही लोग भगवान्‌- 
के चरणोंपर पड़कर कह रहे थे कि “हे प्रभो ! हमारी रक्षा कीजिये, हम लोगोंका शरीर 
भूखसे बहुत ही कृश हो गया है अतः अब हमें क्षमा कीजिये” इस प्रकार कहते हुए वहाँसे अन्तहित 





१ पालयिष्यति ।-नभ्युपपत्स्यते प०। २ अनाकुला:। क्षोभेडपि नातुरा:। हे नानाग्रकार । 
४ नाताविधेः॥। ५ जीविते। ६ मुखस्यथाभिमुखम्‌। ७ वान्ये ल०, म०। ए८ अभिन्नाप्य। 
& प्राणप्रवृत्तोौ -॥ १० पलायमाना:। ११ रक्षण। १२ लज्जाशीला:। लज्जा शीलोडपत्रपिष्णु:' 


इत्यभिधानातू । १३ कम्पमानशरीरा:। १४ छृुश । 


थी 


ं महापुराणम्‌ 


अहो किमृषयों भग्ता: महुषगंन्तुमक्षमाः। पदवीं ताथनालीढाम्‌ श्रन्येः सामान्यमत्यंके: ॥ ४६॥ 
कि महादस्तिनों भारं निर्वोदू कलभाः क्षमाः। प्‌गवर्वा भर कुष्टं कर्षेयु: किस्‌ दस्यका: ॥ ५०॥ 
ततः पराीषहुभरना: फलान्याहतुमिच्छुव:। प्रसत्नुवनषण्डेष्‌ु*' सरस्‍सु चर पिपासिता: ॥ ५१४ 
“फलेग्रहीनिमान्‌ दृष्ट्रवा पिपासूंइच स्वयं प्रहें:। “न्यघधन्े बमीहध्वसिति तान्वनदेवता: ॥ ५२॥ 
इर्द रूपमदीनानाम अहुतां चक्तिणामपि । निरेष्यं कातरत्वस्थ पद माकाए्ट बालिशाः ॥५३॥ 
इति तद॒चनाइभीताः तद॒पेण तथहितुम्‌ | नानाविधानिमास्वेधान्‌ जगहुर्दीनचेष्टिता: ॥५४॥ 
केचिद्‌ बल्कलिनों भूत्वा फलान्या' दन पपु: पयः । परिधाय परे जीर्ण कौपीन चक्तरीप्सितम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अपर भस्मनोदगुण्ठय स्वान्‌ देहानू जदिनोडभवन्‌ । एकदण्डधराः केच्ित्केचिच्चासंस्व्रिदष्डिन:॥ ५६॥ 
प्राणरा्ततास्तदेत्यादिवेषेबेंदृतिर चिरम्‌। वन्ये: कशिपुणिः स्वच्छेः जले: कन्दादिभिवच ते ॥| ५७॥ 
भरतादिबस्यतां तेषां देशत्यागः स्वतोष्भवत्‌ । ततस्ते बनमाश्रित्य तस्थुस्तन्न कृतोटजाः” ॥ ५८॥। 
तदासंस्तापसा: पूर्व परिव्राजइच' केचन । पाबण्डिनां ते प्रथमे बभवर्मोहदृषिता: ॥ ५९६॥ 
पृष्पोपहारं: सजले: भरत: पादावयक्षता । न देवतान्तरं तेषास्‌ झ्रासीन्‍्मुक्त्वा स्वयस्थुवम्‌ ॥ ६० ॥ 
हो गये थे-अन्यत्र चले गये थे ॥४८॥ खेद है कि जिसे अन्य साधारण मनुष्य स्पर्श भी नही 
कर सकते ऐते भगवानक उस मार्ग पर चलनेके लिये असमर्थ होकर बे सब खोटे ऋषि तपस्या 
से भूष्ट हो गये सो ठीक ही है क्योंकि बड़े हाथीके बोभको क्‍या उसके बच्चे भी धारण कर 
सकते हैं ? अथवा बड़े बेलों द्वारा खींचे जाने योग्य बोभको क्‍या छोटे बछड़े भी खींच सकते 
हैं ? ॥४९-५०॥ तदनन्तर परीषहोंसे पीड़ित हुए वे लोग फल लानेकी इच्छा से वनखण्डों- 
में फेलने लगे और प्याससे पीड़ित होकर तालाबोंपर जाने लगे ॥५१॥ उन लोगोंको अपने ही 
हाथसे फल ग्रहण करते और पानी पीते हुए देखकर वन-देवताओं ने उन्हें मना किया और कहा 
कि ऐसा मत करो हे मूर्खो, यह दिगम्बर रूप सर्वश्रेष्ठ अरहन्त तथा चक्रवर्ती आदिके द्वारा 
भी धारण करने योग्य हैँ इसे तुम लोग कातरताका स्थान मत बनाओ । अर्थात्‌ इस उत्कृष्ट 
वेयको धारण कर दीनोंकी तरह अपने हाथसे फल मत तोड़ो और न तालाब आदिका अप्रासुक 
पानी पीओ ॥५२-५३॥ वनदेवताओंक ऐसे वचन सूनकर वे लोग दिगम्बर वेषमें वैसा करने 
से डर गये इसलिये उन दीन चेष्टावाले भूष्ट तपस्वियोंने नीचे लिखे हुए अनेक वेष धारण 
कर लिये ॥५४॥ उनमेंसे कितने ही छोग व॒क्षोंके वलकल धारण कर फल खाने लगे और पानी 
पीने लगे और कितने ही लोग जीण॑-शीर्ण छंगोटी पहिनकर अपनी इच्छानुसार कार्य करने लगे 
॥५५॥ कितने ही छोग शरीरकों भस्मसे लपेटकर जठाधारी हो गये, कितने ही 
एकदण्डको धारण करनेवाले और कितने ही तीन दण्डको धारण करनेवाले साध बन गये थे ॥५६॥ 
इस प्रकार प्राणोंसे पीड़ित हुए वे लोग उस समय ऊपर लिखे अनुसार अनेक वेष धारणकर वन 
में होनेवाले वृक्षोंकी छालहूप वस्त्र, स्वच्छ जल और कन्द मूल आदिके द्वारा बहुत समय तक 
अपनी वृत्ति (जीवननिर्वाह) करते रहे ॥५७॥ वे लोग भरत महाराजसे डरते थे इसलिये 
उनका देशत्याग अपने आप ही हो गया था अर्थात्‌ वे भरतके डरसे अपने अपने नगरोंमें नहीं 
गये थे किन्तु भोंपड़े बनाकर उसी वनमें रहने लगे थे ॥५८॥ वे लोग पाखण्डी तपस्वी तो 
पहलेसे ही थे परन्तु उस समय कितने ही परिब्राजक हो गये थे और मोहोदयसे दूषित होकर 
पाखण्डियोंमें मुख्य हो गये थे ॥५९॥ वे लोग जल और फूलोंके उपहारसे भगवानके चरणों- 
१ कृत्सिता ऋषः। २ धृतम्‌। ३ वहेयुरिति यावत्‌। ४ वत्सतरा:। . ४ प्रसरन्ति 
स्म। ६ वनखण्डषू अ०। ७ फलानि स्वीकूर्वाणाना। ८ पातुमिच्छनू । ६ निजस्वीकारी: । 
१० निवारयन्ति स्‍्म। ११ -धन्मैव -प०, अ०। १२ भक्षयन्ति स्‍्म। १३ क्ृतपर्णशाला:। पर्णशा- 
लोटजोडस्त्रियाम्‌! इत्यभिधानात्‌ । १४ तु प्रथमे अ०। १५ मुख्या-:। १६ पूजयन्ति स्म। 














अश्टादर्श पे ४० 


नै 


मरीचिएच गुरोनंप्ता परिवाड्भूणमास्थितं:। सिथ्यात्ववृद्धिमकरोद अपसिद्धान्नभाषितें: ॥ ६१॥ 
तदुपश्षमभूद्‌ योगशास्त्र तनन्‍्त्र च कापिलम। येनाय मोहितों लोकः सम्यस्शानपराइमखः ॥ ६२॥ 
इति तेषु तथामूता वृत्तिमासेदिवत्सू सः। तपस्यन्‌ धीबलोपेतः तथैचारथान महाम॒निः ॥ ६३॥ 
स मेरुरिव निष्कम्पः सोउक्षोभ्यो जलराशिवत्‌ । स वायुरिव निःसझुगो निर्लेपोम्बरद्त प्रभ: ॥ ६४॥ 
तपस्तापेन तीब्रेण देहोडस्य व्यद्युतत्तराम्‌। निष्ठप्तस्य सुवर्णरय नन्‌ छाान्तरं भक्त ॥ ६५॥ 
एृष्तथो गुष्लिरस्थासन्नहगनत्राणं ज्ञ संयब:। गणादच सेनिका जाता: कर्म शत्रन' जिगीषत: ॥। ६६॥। 
तपोडनशनसप्मादं स्थाद द्वितीयमबमोदरम्‌ | तृतीय वृत्तिसंश्यानं रसत्यागइचतुर्थक तर ॥॥६७॥ 
पञ्च् “तनुसन्‍तापों विविक्तशयनासनस्‌ | षष्ठशित्यस्य बाहयानि तपांस्यासन सहधुते: ॥६ ६८॥ 
प्रायश्चित्तादिभेदेव घोढवाभ्यन्तरं तप:। तत्रास्य ध्यान एबासीत्‌ परं॑ तात्पर्थभीदि 6: ॥ ६६। 
ब्रतानि पंञ्य पन्‍्चव समित्याख्या: प्रय/नका: । “प5ठच चखेष्रियसंरधा पदादवध्थकशिष्यते ॥॥ ७०॥ 
केशलोचब्च' भूहशय्या दन्‍तधावनमेव च'। अचेलत्वमथास्मानं स्थितिभोजनभप्यद:ः ॥७१॥ 
एकभुकतं॑ च तस्यासन्‌ गुणा मोलाः पदातय: । तेष्वस्थ महती शुद्धिरभूत्‌ ध्यानविशुद्धितः) ॥ ७२॥ 
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की पूजा करते थे। स्वयंभू भगवान्‌ वृषभदेवको छोड़कर उनके अन्य कोई देवता नहीं था ॥६ ०।। 
भगवान्‌ वृषभदेवका ताती मरीचिक्‌मार भी परिकन्नाजक हो गया था और उसने मिथ्या शास्त्रों- 
के उपदेशसे मिथ्यात्वकी वृद्धि की थी ॥६१॥ योगशास्त्र और सांख्यश्षास्त्र प्रारम्भमें उसी- 
के द्वारा कहें गये थे, जिनसे मोहित हुआ यह जीव सम्यग्ज्ञानसे पराहुमुख हो जाता हैं ॥६२॥ 
इस प्रकार जब कि वे द्रव्यलिज्धी मुनि ऊपर कही हुईं अनेक प्रकारकी प्रवृत्तिको प्राप्त हो गये 
तब बुद्धि बलसे सहित महामुनि भगवान्‌ वृषभदेव उसी प्रकार तपस्या करते हुए विद्यमान 
रहे थे ॥६३॥ वे प्रभु मेरुपबेतर्क समान निष्कम्प थे, समुद्रक समान क्षोभरहित थे, वायके समान 
प्रिग्रहरहित थे और आकाशक समान निलप थे ॥६४॥ तपर्चरणक तीज तापसे भगवान 
का शरीर बहुत ही देदीप्यमान हो गया था सो ठीक ही हे, तपाये हुए सुवर्णकी कान्ति निश्चय- 
से अन्य हो ही जाती हैं ॥६५॥ कमंरूपी शत्रुको जीतनेकी इच्छा करनेवाले भगवान्‌की मनो 
गप्ति, वचनगृप्ति और कायगप्ति ये तीन गृप्तियाँ ही किले आदिक समान रक्षा करनेवाली थीं 
संयम ही शरीरकी रक्षा करनेवाला कवच था और सम्यग्दशंन आदि गृण ही उनके सेनिक 
हुए थे ॥६६॥ 

पहला उपवास, दूसरा अवमोदये , तीसरा वृत्तिपरिसंख्यान, चौथा रसपरित्याग, पांचवां काय- 
क्लेश और छठवां विविक्तशय्यासन यह छह प्रकारक बाह्य तप महाधीर वीर भगवान्‌ वृषभ- 
देवके थे ॥६७-६८।॥ अन्तरज्भ तप भी प्रायहश्चित्त, विनय, वयावृत्य, स्वाध्याय, व्यृत्सर्ग 
और ध्यानके,भेदसे छह प्रकारका ही हे उनमेंसे भगवान्‌ वृषभदेवक ध्यानमें ही अधिक तत्परता 
रहती थी अर्थात्‌ वे अधिकतर ध्यान ही करत रहते थे ॥६९॥ पाँच महाव्रत, समिति नामक 
पाँच सुप्रयत्न, पाँच इन्द्रियनिरोध, छह आवश्यक, कंशलोंच, पृथिवीपर सोना, दांतौन नहीं 
करना, नग्त रहता, स्तान नहीं करना, खड़े होकर भोजन करता और दिनमें एक बार ही भोजन 
करना इस प्रकार ये अट्वाइंस मूल गूण भगवान्‌ वृषभदेवक विद्यमान थे जो कि उनके पदातियों 
अर्थात्‌ पदक चलनेवाले सनिकोंक समान थे। ध्यानकी विशुद्धताके कारण भगवान्‌क इन 


१ परिक्षाजकत्वमू । २ आश्षित:। ३ तेन मरीचिना प्रथमोपदिष्टमू । ४ ध्यानशास्त्रम । 
५ सांख्यमू। ६ शास्त्रेण ७ संरक्षणम्‌ । ८ कवचम्‌ | € कमंशत्रू] अ०, म०, ल०। १० ,कायक्लेश: । 
११ पञ्चेवन्द्रिय-अ०, प०, म०,ल० । १२ ध्यानविशुद्धधत: ब०, प०, अ०, स॒०, द०। 


महापुराणम्‌ 


महानशनमस्यथासीत्‌ तपः षण्मासगोचरम्‌ | शरीरो'पचयस्त्विद्ध: तथवास्थादहों धुतिः ॥७३॥ 
ताताशुबों 5प्यभूद्‌ भत्‌: स्वल्पोडप्यक्षगे परिश्रम: निर्माणातिद्ायः कोडपि दिव्यः स हि सहात्मनः ॥ छडे॥ 
संस्क्ारविरहात्‌ केशा जटीभतास्तदा दिभोः । नूतन तेडपि तपःक्लेशम श्रनुसे.डूं तथा स्थिताः ॥ ७५॥ 
मुनेर्मध्न जदा दूरं प्रसल : पवनोद्धता:। ध्यानाध्विनेव तप्तस्य जीवरबणरयथ कालिकाः ॥७६॥ 
तत्तपो5ति शयात्तस्सिन्‌ काननेडभूत्‌ परा झ्युति: । नक्तं दिवा च बालाकंतेऊुसेबातताश्तिके ॥ ७७॥ 
जझाखाः पुष्पफला नथ्ाः शाखिनां तनत्न कानने । बभुभंगवतः पादों नसन्त्य इंच भविततः ॥। ७८ ॥॥ 
तस्थिन्‌ बने बनलता भझागसल्लगीतनिःस्वने: । उपवीकशितसातेनुरिव भक्‍त्या जगदगुरोः ॥ ७६॥ 
पर्यन्दवतिनः ध_्माजा गलद्भिः कुसुर्म: स्वयम्‌ । पुष्पोषहारभातन्वन्निव भष्त्यास्थ पादयोः ॥ ८० ॥। 
स्‌गशावाः पदोपान्त स्वेरसध्यासिता सुने: । तदाश्षमस्य शान्तत्वभ्‌ आाचसू्यु: सामिनिद्विता:/९॥ ८१॥ 
मृगारित्वं सम्त्तुज्य सिह्ा: संहृतवृत्तय: । बभूवु्गंजयूथेन भाहात्म्य॑ तद्धि योगज्म ॥०८२॥ 
कण्टकालग्मवालाग्राइवमरीइच मरीसू जा: । नखरः स्वेरहों व्याधाः सानूकर्पं व्यमोच्रयन्‌ ॥ ८३॥ 
(प्रस्तुवाना महाव्याप्रीरपेत्य मुगगादका:। रवज्नम्यात्थया स्वेरं पीत्वा रस सुखझासते ॥ ८४ ।॥। 
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पगो्से बहुत ही जिशुद्धता रहती थी ७ ०-७२॥ यद्यपि भगवानूने छह महीनेका महोपवास 

तप किया था तथापि उनके झरीरका उपचय पहलेकी तरह ही देदीप्यमान बनां रहा था। 

इसे कहना पड़ता है कि उनकी धीरता बड़ी ही आश्चर्यजनक थी । ॥|७३॥ यद्यपि भगवान्‌ 

बिलकुरू ही आहार नहीं लेते थे तथापि उनके शरीरमें रंचमात्र भी परिश्रम नहीं होता था । 

वास्तव भगवान्‌ वृषभदेवकी शरीररचना अथवा उनके निर्माण नामकर्मका ही वह कोई 

दिव्य अतिशय था ॥७४॥ उस समय भगवान्‌के केश संस्काररहित होनेके कारण जठाओं के 

समान हो गये थे और बे ऐसे मालूम होते थे मानो तपस्याका क्लेश सहन करनेके लिये ही वैसे 

कठोर हो गये हों ॥७५॥ वे जटाएँ वायुसे उड़कर महामुनि भगवान्‌ वृषभदेवके मस्तकपर 
दूरतक फेल गईं थीं, सो ऐसी जान पड़ती थीं मानो ध्यानरूपी अग्निसे तपाये हुए जीवरूपी 
स्वर्णवे विकली हुईं कालिमा ही हो ॥७६॥ भगवान्‌के तपश्चरणके अतिशयसे उस विस्तृत 
नमें रात दिन ऐसी उत्तम कान्ति रहती थी जैसी कि प्रातःकालके सूर्यके तेजसे होती है ॥॥७७॥ 
उस वबनमें पुष्प और फलूके भारसे नम्‌ हुईं वुभोंकी लताएँ ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो 
भक्ति भगवानके चरणोंक्रो नमस्कार ही कर रही हों ॥७८।॥| उस वनमे छताओंपर बैठे हुए 
भूमर संगीतके समान मधुर शब्द कर रहे थे जिससे वे वनरूताएँ ऐसी मालम होती थीं मानो 
भज्वितपूर्वक वीणा बजाकर जगद्गूुरु भगवान्‌ वृषभदेवका यश्योगान ही कर रही हों ॥७९॥ 
भगवानक समीपवर्ती वृक्षोंसे जो अपने आप ही फूल गिर रहे थे उनसे वे वृक्ष ऐसे जान पड़ते 
थे मानों भक्तिपूर्वक भगवान्‌के चरणोंमें फूलोंका उपहार ही विस्तृत कर रहे हों अर्थात्‌ फूलों 
की भेंट ही चढ़ा रहे हों ॥८०॥ भगवानूक चरणोंके समीप ही अपनी इच्छानुसार कुछ क्छ 
निद्रा लेते हुए जो हरिणोंके बच्चे बैठे हुए थे बे उनके आश्रमकी शान्तता बतलछा रहे थे ॥८१॥ 
सिंह हरिण आदि जन्तुओंके साथ वे रभाव छोड़कर हाथियोंके भुण्डके साथ मिलकर रहने लगे 
थे सो यह सब भगवान के ध्यानसे उत्पन्न हुई महिमा ही थी ॥८२॥ अहा-कसा आइचय था कि 
जिनके बालोंके अग्नभाग कांटोंमें उछलक गये थे और जो उन्हें बार-बार सुलूफानेका प्रयत्न 
करती थीं ऐसी चमरी गायोंको बाघ बड़ी दयाकें साथ अपने नखोंसे छुड़ा रहे थे अर्थात्‌ उनके 
ह पूलका कर उन्ह जहाँ तहाँ जानेके लिये स्वतन्त्र कर रहे थे ।८३॥ हरिणोंके बच्चे द््ध 


हि । 
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_ऐंती हुई बाघनियोंके पास जाकर और उन्हें अपनी माता समझ इच्छानुसार दूध पीकर सुखी 
ऋ पृष्टि। २ दीप्त:। ३ सन्‍्तोष:। ४ अनशनवृत्ति:: । ५ शरीरबर्गणातिशय:। 
६ अपरिश्रम: । ७इव। ८५ स्‌ गतौ' लिट।  € वीणया उपगीयते स्म। १० ईषन्निद्रिताः । 


११ युक्‍तगप्रवृत्तय:। १२ पुनः पुनर्माजन॑ कुर्वन्त: । १३ क्षीरं क्षरन्ती: । १४ निजमातुब्द्ध्या । 
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अध्यादरशं प्चे 


पदयोरस्य वस्येभाः समुत्फुल्ल॑ सरोरहम्‌ । ढौकयामासुरानीय तपःशबितरहो परा ॥८५॥ 

' बभौ राजीवमारक्तं करिणां पुृष्कराश्रितम्‌'। पुष्करश्नियमास्तर डी कृवंदभत रुपासनें ॥|८६॥ 
प्रशमस्थ विभोरञ्ञगाद्‌ विसपन्त इवांशका:' । “प्रसहय वशमानिन्‍्य: अ्रवद्ञानपि तान सगान ॥ ८७॥ 
ग्रनाशुषो5पि नास्थासीत्‌ क्षुद्ब्ाधा भुवनेशिन: । सनन्‍्तोषभावनोत्कर्षाज्जयेदगद्धि मगध्नता' ॥ ८८॥॥ 
चलन्ति सम तदेन्द्राणामासनान्यस्य योगतः<। चित्र हि महतां धैर्य जगदाकस्पकारणम ॥ ८६॥। 
इति षण्मासनि वंत्स्येत्)्रतिमायोगमापुष:" । स काल: क्षणवद्भतः अगमद्धेयंशालिनः ॥ ६० ॥। 
अन्रान्तर किलायाता कमारो सकमारको। सन कच्छमहाकच्छनपयोभिकट गरो: ॥६१॥ 
नमिह्च विनमिद्चेति प्रतीतो भक्तिनिर्भरों । भगवत्पादसंसेवां कर्तकामों यदेशिनौं | ६२॥। 
भोगेष सतवाबेतों प्रसीदेति कृतानती । पदद्वयेंदस्थ संलग्नौ भेजतुर्ध्यानविध्नताम्‌ ॥ ६३॥। 
त्वयेश पुत्रनप्तृभ्यः संविभक्तसभूदिदम्‌ । साम्राज्य विस्मृतावाबाम अतो' भोगान प्रयच्छ नौ ॥ ६४४ 
इत्येबम नुबध्नन्तोी युकक्‍तायुक्तानभिज्ञकां । तो तदा जलपुष्पाघें “उपासामासतुविभभ ॥ ६५॥। 
ततः स्वासनकम्पन “तदज्ञासीत्‌* फणीश्वरः । धरणेन्द्र इति ख्यातिम्‌ उद॒हन्‌ भावनामरः ॥ ६६॥ 


होते थे ॥८४॥ अहा, भगवान्‌क तपश्चरणकी शक्ति बड़ी ही आइचर्यंकारक थी कि वनके 
हाथी भी फूल हुए कमर लाकर उनके चरणोंमें चढ़ाते थे ॥८५॥ जिस समय वे हाथी फले 
हुए कमलों द्वारा भगवान्‌की उपासना करते थे उस समय उनके सूंड़के अग्रभागमें स्थित लाल 
कमल ऐसे सुशोभित होते थे मानों उनके पुष्कर अर्थात्‌ सूंडके अग्रभागकी शोभाकों दूनी कर 
रहे हों ॥८६॥ भगवान्‌के शरीरसे फंलती हुईं शान्तिकी किरणोंने कभी किसीक वश न होने- 
वाले सिह आदि पशुओंको भी हठात्‌ वशमें कर लिया था ॥८७॥ यद्यपि त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ 
उपवास कर रहे थे-कुछ भी आहार नहीं लेते थे तथापि उन्हें भूखकी बाधा नहीं होती थी, सो 
ठीक ही है, क्योंकि सन्‍्तोषरूप भावनाक उत्कर्षसे जो अनिच्छा उत्पन्न होती हैं वह हरएक 
प्रकारकी इच्छाओं (लम्पटता) को जीत लेती है ॥८८॥ उस समय भगवान्‌के ध्यानके प्रताप- 
से इन्द्रोंके आसन भी कम्पायमान हो गये थे । वास्तवमें यह भी एक बड़ा आश्चर्य हैं कि महा- 
पुरुषोंका धैर्य भी जगत्‌के कम्पनका कारण हो जाता है ॥८९॥ इस तरह छह महीनेमें समाप्त 
होनेवाले प्रतिमा योगको प्राप्त हुए और धेयेंसे शोभायमान रहनेवाले भगवानका वह हरम्बा 
समय भी क्षणभरके समान व्यतीत हो गया ॥९०॥ इसीके बीचमें महाराज कच्छ महाकच्छ 
के लड़के भगवान्‌के समीप आये थे। वे दोनों लड़के बहुत ही सुकुमार थे, दोनों ही तरुण थे, . 
नमि तथा विनमि उनका नाम था और दोनों ही भक्तिसे निर्भर होकर भगवान्‌क चरणोंकी 
सेवा करना चाहते थे ॥९१-९२॥ वे दोनों ही भोगोपभोगविषयक तृष्णासे सहित थे . इसलिये 
हें भगवन्‌, प्रसन्न होइये' इस प्रकार कहते हुए वे भगवान्‌को नमस्कार कर उनके चरणोंमें 
लिपट गये और उनके ध्यानमें विघ्न करने लगे ॥॥९३॥ हैं स्वामिनू, आपने अपना यह साम्राज्य 
पुत्र तथा पौन्रोंके लिये बाँठ दिया है । बाँठते समय हम दोनोंको भुला ही दिया इसलिये अब 
हमें भी कछ भोग सामग्री दीजिये ॥९४॥ इस प्रकार वे भगवानूसे बार बार आग्रह कर रहे 
थे, उन्हें उचित अनुचितका कुछ भी ज्ञान नहीं था और बे दोनों उस समय जल, पुष्प तथा अध्य 
से भगवानकी उपासना कर रहे थे ॥९५॥ तदनन्तर धरणेन्द्र नामको धारण करतंवाले, भवन- 
वासियोंके अन्तर्गत नागकमार देवोंके इन्द्रने अपना आसन कम्पायमान होनेसे नमि विनमिके 


१ हइस्ताग्राश्नितमू । २ द्विगुणीकृवत्‌ 4 ३ आराधने । ४ अंशा:। ४ बलाकत्कारण। 
६ कांक्षाम॥ ७ अनभिलाषिता। ८ घ्यानतः। ६ भविष्यत्‌। १० गतस्थ। “मीयुष्ठ प० । 
११ आगतौ । १२ अस्मात्‌ कारणात्‌ । १३ आवयो:। १४ आराघधनां चक्रतु:। १४५ ध्यानविध्तत्वम । 
१६ बुबुधे । 

४ 


छ+०:५ 
कु मद्दापुराणम्‌ 


ज्ञात्या चावधिबोधेन तत्सर संविधानक्म्‌ । ससस्भुममथोत्थाय सोडन्तिक भर्तुरागभत्‌ ॥६७॥ 
ससपें यः समुद्भिद्य भुवः प्राप्त: स तत्क्षणात्‌ । समेक्षिष्ट मुनि दूराम्महामेरसिवोन्नतम ॥॥ €८॥ 
समिद्धया तपोदीष्त्या ज्वलद्भासुरविग्नहम्‌ । निवातनिइचलं दीपसिव योगे समाहित ॥ €६€ ॥ 
कमहितीमंहाध्यानहुताश * दग्धुमुश्यतम्‌ । सूथंज्वानसिवा हेयदयापर्त्त;परि प्रहम्‌ ।॥ १०० 
महोदयमुदण्राहझुग सूर्बशं मुनिकुब्जरम्‌ ।रुद्ध तपोमहालानस्तस्भे सहुतरज्जुभिः ॥ १०१॥ 
ग्रकम्प्रस्थतिमुतुंग महासत्त्वरपासितम्‌ । महाद्रिभिव बिश्याणं क्षमाभरसहं वपु: ॥ १०२४ 
योगान्‍्त निभुतात्सानसतिगम्भीरचेष्टितम्‌ । 'निवातस्तिसितस्याब्धेन्यव्क्क॒र्बाणं गभीरताम्‌ ॥| १०३॥ 
इस समस्त वृत्तान्तकों जान लिया ॥९६॥ अवधि ज्ञानक द्वारा इस समस्त समाचारको जान- 
कर वह धरणेन्द्र बड़े ही संभूमके साथ उठा और शीघ्‌ ही भगवान्‌के समीप आया ॥९७॥ 
वह उसी समय पूजाकी सामग्री लिये हुए, पृथिवीको भेदन कर भगवान्‌के समीप पहुँचा वहाँ 
उसने दूरसे ही मेह पर्वंतके समान ऊंचे मुनिराज वृषभदेवको देखा ॥|९८॥ उस समय भगवान्‌ 
ध्यानमें लवलीन थे और उनका देदीप्यमान शरीर अतिशय बढ़ी हुईं तपकी दीप्तिसे प्रकाश- 
मान हो रहा था इसलिये वे ऐसे मालूम होते थे मानो वायुरहित प्रदेशमें रखे हुए दीपक ही हों 
॥९९॥ अथवा वे भगवान्‌ किसी उत्तम यज्वा अर्थात्‌ यज्ञ करनेवालंक समान शोभायमान 
हो रहे थे क्योंकि जिस प्रकार यज्ञ करनेवाला अग्नि्में आहुतियाँ जलानेके लिये तत्पर रहता 
हैं उसी प्रकार भगवान्‌ भी महाध्यानरूपी अग्निर्मे कर्मेपी आहुतियाँ जलानेके लिये उद्यत 
थे ओर जिस प्रकार यज्ञ करनेवाला अपनी पत्नीसे सहित होता है उसी प्रकार भगवान्‌ भी 
कभी नहीं छोड़ने योग्य दयारूपी पत्नीसे सहित थे ॥१००॥ अथवा वे मूनिराज एक कूजर 
अर्थात्‌ हाथीके समान मालम होते थे क्‍योंकि जिस प्रकार हाथी महोदय अर्थात्‌ भाग्यशाली 
होता है उसी प्रकार भगवान्‌ भी महोदय अर्थात्‌ बड़े भारी ऐश्वर्यसे सहित थे, हाथीका शरीर 
जिस प्रकार ऊंचा होता है उसी प्रकार भगवान्‌का शरीर भी ऊँचा था, हाथी जिस प्रकार 
सुवंश अर्थात्‌ पीठकी उत्तम रीढ़से सहित होता हैँ उसी प्रकार भगवान्‌ भी स॒वंश अर्थात्‌ उत्तम 
कुलसे सहित थे और हाथी जिस प्रकार रस्सियों द्वारा खम्भेमें बँधा रहता है उसी प्रकार भगवान्‌ 
भी उत्तम ब्रतरूपी रस्सियों द्वारा तपरूपी बड़े भारी सम्भेमे बँधे हुए थे ॥१०१॥ वे भगवान्‌ 
सुमेरु पर्वतक समान उत्तम शरीर धारण कर रहे थे क्योंकि जिस प्रकार सुमेरु पर्वत अकम्पाय- 
मान रूपसे खड़ा हैँ उसी प्रकार उनका शरीर भी अकम्पायमान रूपसे (निव्चल) खड़ा था, 
मेरु पर्वत जिस प्रकार ऊंचा होता हे उसी प्रकार उनका शरीर भी ऊँचा था, सिह व्याघ आदि 
बड़े बड़े क्र जीव जिस प्रकार सुमेरु पव॑तकी उपासना करते हें अर्थात्‌ वहाँ रहते हे उसी प्रकार 
बड़े बड़े कूर जीव शान्त होकर भगवान्‌क शरीरकी भी उपासना करते थे अर्थात्‌ उनके समीप 
में रहते थे, अथवा सुमेरु पवत जिस प्रकार इन्द्र आदि महासत्त्व अर्थात्‌ महाप्राणियोंसे उपासित 
होता हूं उसी प्रकार भगवान्‌का शरीर भी इन्द्र आदि महासत्त्वोंसे उपासित था अथवा समेरु 
पवत जिस प्रकार महासत्त्व अर्थात्‌ बड़ी भारी दृढ़तासे उपासित होता है उसी प्रकार भगवान्‌ 
का शरीर भी महासत्त्व अर्थात्‌ बड़ी भारी दृढ़ता (धीर वीरता) से उपासित था, और समेरु 
पर्वत जिस प्रकार क्षमा अर्थात्‌ पृथिवीके भारको धारण करनेमें समर्थ होता है उसी प्रकार 
भगवान्‌का शरीर भी क्षमा अर्थात्‌ शान्तिके भारको धारण करनेमें समर्थ था ॥१०२॥ 
उस समय भगवानूने अपने अन्तःकरणको ध्यानके भीतर निशचल कर लिया था तथा उनकी 
चेष्टाएँ अत्यन्त गम्भीर थीं इसलिये वे वायुके न चलनेसे निश्चल हुए समुद्रकी गम्भी रताको भी 





है अग्नो । २ अत्याज्यदयास्त्रीस्वीकारमू ॥ ३ अन्तर्लीन । ४ निर्वात-प० । 


अशादर्ां पथ हे 


परीवहमडाबात रक्षोभ्यमजलाशयभ्‌ । दोजयादोशिरस्पृष्टसपूर्वभिव बारिधिम्‌ ॥ १०४॥। 
सादर च समासाध परश्यन्‌ भगवतों वपु:। विसिषण्मिय तपोलक्ष्म्या 'परिरब्धसधीद्धया | १०५॥ 
परीत्य प्रणतो भक्त्या स्तुत्वा च स जगद्गूरुम्‌ । कुमाराविति सोपायम्‌ अवदत्‌ संबताक्ृति: ॥ १०६॥ 
युवा धुवानों दृदयेथे साथुधों विक्वताकृती'। तपोवर्न व पश्यामि प्रज्ञान्तसिदस्‌ जितम ॥ १०७॥। 
ब्बेद तपोवर्न शान्तें क्‍्व यूर्वां भीषणाकृती | प्रकाशतशसोरेष संगभो नन्‍्दसंगत: ॥ १०८॥। 
श्रहो निन्शतरा भोगा ये रस्यानेडपि योजयेत्‌' । प्रार्थनामथिनां का वा युकतायुवतविचारणा ॥ १०६।॥। 
प्रवाब्छथो युवां भोगान देवोडय भोगनिःस्पृह: । तदां शिलातलेड्स्मोजवाब्छा 'चित्रीयतेड्य नः।। ११०॥॥ 
सस्पृहः स्वयसन्यांद्य सस्पृहानेव मन्यते । को नाम स्पृहयेद्वीमान भोगान्‌ 'पर्यन्ततापिनः ॥ १११॥ 
ग्रापातसात्ररम्थाणां भोगानां वशगः पुमान्‌ । सहानप्यथिता दोषात सलास्तण'"लघभंबेत ॥ ११२॥ 
यूवों चेदभोगकाम्यस्तो ब्रजतं भरतान्तिकम्‌ । स हि साप्ाज्यधौरेयो* बतंते नपणछगवः ।। ११३॥ 


'ली3 बन नन-मल्नल>नककत भमम 








तिरस्कृत कर रहे थे ॥१०३॥ अथवा भगवान्‌ किसी अनोखे समुद्रके समान जान पढ़ते थे 
क्योंकि उपलब्ध समुद्र तो वायुसे क्षुभित हो जाता है परन्तु वे परीषहरूपी महावायुसे कभी 
भी क्षुभित नही होते थे, उपलब्ध समुद्र तो जलाशय अर्थात्‌ जल है आशयमें (मध्यमें) जिसके 
ऐसा होता हे परन्तु भगवान्‌ जडाशय अर्थात्‌ जड (अविवेक युक्त) है आशय (अभिप्राय) 
जिनका ऐसे नहीं थे, उपलब्ध समुद्र तो अनेक मगर मच्छ आदि जरू-जन्तुओंसे भरा रहता है 
परन्तु भगवान्‌ दोषरूपी जलर-जन्तुओंसे छुए भी नहीं गये थे ॥१०४॥ इस प्रकार भगवान्‌ 
वृषभदेवक समीप वह धरणेन्द्र बड़े ही आदरके साथ पहुँचा और अतिशय बढ़ी हुईं तपरूपी 
लक्ष्मीसे आलिड्ित हुए भगवान्‌के शरीरको देखता हुआ आश्चर्य करने लगा ॥|१०५॥ प्रथम 
ही उस धरणेन्द्रने जगद्गुरु भगवान्‌ वृषभदेवकी प्रदक्षिणा दी, उन्हें प्रणाम किया, उनकी 
स्तुति की और फिर अपना वेश छिपाकर वह उन दोनों कमारोंसे इस प्रकार सयुक्तिक वचन 
कहने लगा ।।१०६॥ हे तरुण पुरुषो, ये हथियार धारण किये हुए तुम दोनों मुझे विक्ृत आकार 
वाले दिखलाई दे रहे हो और इस उत्कृष्ट तपोबनको अत्यन्त शान्‍्त देख रहा हैं, ॥१०७॥ 
कहाँ तो यह शान्त तपोवन, और कहाँ भयंकर आकारवाले तुम दोनों ? प्रकाश और अन्ध- 
कारके समान तुम्हारा समागम कया अनुचित नहीं हैं ” ॥१०८॥ भहो, यह भोग बड़े ही 
निन्‍्दनीय हें जोकि अयोग्य स्थानमें भी प्रार्थना कराते हें अर्थात्‌ जहाँ याचना नहीं करनी चाहिये 
वहाँ भी याचना कराते हैं सो ठीक ही है क्योंकि याचना करनेवालोंको योग्य अयोग्यका विचार 
ही कहाँ रहता है ? ॥१०९॥ यह भगवान्‌ तो भोगोंसे निःस्पृह हें और तुम दोनों उनसे भोगों 
की इच्छा कर रहे हो सो तुम्हारी यह शिलातलसे कमलकी इच्छा आज हम लोगोंको आइचये 
युक्त कर रही हैँ। भावार्थ-जिस प्रकार पत्थरकी शिलासे कमलोंकी इच्छा करना व्यथ हैं 
उसी प्रकार भोगोंकी इच्छासे रहित भगवानूसे भोगोंकी इच्छा करना व्यर्थ है ॥११०॥ जो 
मनुष्य स्वयं भोगोंकी इच्छासे युक्त होता है वह दूसरोंको भी वेसा ही मानता है, अरे, ऐसा कौन 
बुद्धिमान्‌ होगा जो अन्‍्तमें सन्‍्ताप देनेवाले इन भोगोंकी इच्छा करता हो ॥१११॥ प्रारम्भ 
मात्रमें ही मनोहर दिखाई देनेवाले भोगोंके वश हुआ पुरुष चाहे जितना बड़ा होनेपर भी याचना 
रूपी दोषसे शीघ ही तृणके समान लघ हो जाता है ॥११२॥ यदि तुम दोनों भोगोंको चाहते 
हो तो भरतके समीप जाओ क्योंकि इस समय वही सामराज्यका भार धारण करनेवाला है और 


१ आलिंगितम्‌ । २ अत्यर्थ प्रवुदया । ३ आकारान्तरेणाच्छादितनिजाकार: । ४ अर्थीत्यध्याहार: । 
५ ततकारणात्‌। वां यूवयोः। ६ चित्र करोति। ७ परिणमतकाल। ८ अनुभवसात्रम्‌ । 
€ याच्व्या । १० तृणवल्लघू:। ११ भोगमिच्छत्तो । १२ धुरन्धरः। 





है ०८३ महाउुरााणस्‌ 


भगतांस्त्यक्तरागदिशनक्षगों देहेडपि निःस्पृहः । कतो 'वासमधुना दह्लाद भोगान्‌ भोगस्पृहावतो: ॥११४॥ 
ततो<लमुपरुद्धयेन' देव॑ मुवत्यर्थभुद्यतम्‌ ॥ भुक्तिकामों' युवां यात॑ भरतं पर्युपासितुम्‌ ॥ ११५॥ 
इत्ति तहचनस्पान्ते कुमारों प्रत्यवोचताम्‌ । परकार्यष्‌ वः कास्था" तृष्णीं यात महाधियः ॥ ११६॥ 
यदत्न युक्तमन्यद्वा' जानीमस्तवृह॒यं वयम्‌ । अश्रनभिज्ञा भवन्तो उनत्र साधयन्तु यथेहितम्‌ ॥११७॥ 
वर्षी यांसो यवीयांस" इति भेदो वयस्कृतः | न बोधवचुद्धिर्वार्धक्ये न यून्यपचयों घियः ॥११८॥ 

वयसः परिणासेन!" घियः प्रायेण मन्दिसा । कृतात्मनां वयर्याद्ये नन्‌ सेधा विवर्धते ॥ ११६॥ 
नव॑ वयो न दोषाय न गुणाय दशान्तरभ्‌! । नवोडपीन्द्‌ जनाह्वादी दहत्यग्निर्जेरज्नपि ॥१२०॥। 
अपुष्ट: कार्यमाचष्ठे यः स धृष्टतरो मतः । न 'पिपृच्छिषिता यूयम्‌ आवा््या कार्यभीदृश्म्‌ ॥ १२१॥ 
अ्रपुष्ठकार्य निर्देश: व्य' लोकानिष्टवाटुमि:' ।छुलयन्ति खला “लोक न सद्ृत्ता भवद्विधाः ॥१२२॥ 
'“त्ाम्ष्ठभाषिणी जि छ्वा चेष्ठा नानिष्ठकारिणी । नान्योपधातपरुषा स्मृतिः स्वप्नेडपि धीमताम्‌ ॥॥ १२३॥ 


वही श्रेष्ठ राजा है ॥११३॥ भगवान्‌ तो राग ह्ेष आदि अन्तरज्भ परिग्रहका त्याग कर चुके 
हैं और अपने दरीरसे भी निःस्पह हो रहे हैं, अब यह भोगोंकी इच्छा करनेवाले तुम दोनोंको 
भोग कंसे दे सकते हें ? ॥११४॥ इसलिये, जो केवल मोक्ष जानेके लिये उद्योग कर रहे हैं 
ऐसे इन भगवान्‌क पास धरना देना व्यर्थ है । तुम दोनों भोगोंके इच्छुक हो अत: भरतकी उपा- 
सना करनेके लिये उसके पास जाओ ॥११५॥ इस प्रकार जब वह धरणेन्द्र कह चुका तब 
बे दोनों न्मि विनमि कुमार उसे इस प्रकार उत्तर देने लगे कि दूसरेके कार्योमें आपकी यह क्‍या 
आस्था (आदर, बृद्धि) है ? आप महाबृद्धिमान्‌ हें अतः यहांसे चुपचाप चले जाइये ॥११६॥ 
क्योंकि इस विषयमें जो योग्य अथवा अयोग्य हें उन दोनोंको हम लोग जानते हें परन्तु आप 
इस विषयमें अनभिज्ञ हें इसलिये जहाँ आपको जाना हैँ जाइए | ॥११७॥ ये वृद्ध हें और 
ये तरुण हें यह भेद तो मात्र अवस्थाका किया हुआ हे । वृद्धावस्थामें न तो कुछ ज्ञानकी वृद्धि 
होती है और न तरुण अवस्थामें बृद्धिका कुछ हास ही होता है । बल्कि देखा ऐसा जाता है कि 
अवस्थाक पकनेसे व॒द्धावस्थामें प्रायः बुद्धिकी मन्दता हो जाती है और प्रथम अवस्थामें प्रायः 
पुण्यवान्‌ पुरुषोंकी बुद्धि बढ़ती रहती है ॥११८-११९॥ न तो नवीन-तरुण अवस्था दोष 
उत्पन्न करनेवाली है और न वृद्ध अवस्था गुण उत्पन्न करनेवाली हे क्योंकि चन्द्रमा नवीन होने 
पर भी मनुष्योंको आह्लादित्‌ करता हे और अग्नि जीर्ण (बुभनेक सन्‍्मुख) होनेपर भी जलाती 
ही हैं ॥१२०॥ जो मनुष्य बिता पूछे ही किसी कार्यकों करता है वह बहुत धीठ समभा जाता 
हैं। हम दोनों ही इस प्रकारका कार्य आपसे पूछना नहीं चाहते फिर आप व्यर्थ ही बीचमें क्‍यों 
बोलते हें ॥१२१॥ आप जंसे निन्‍्य आचरणवाले दुष्ट पुरुष बिना पूछे कार्योका निर्देश कर 
तथा अत्यन्त असत्य ओर अनिष्ट चापल्सीक वचन कहकर लोगोंको ठगा करते हैं ॥१२२॥। 
बुद्धिमान्‌ पुरुषोंकी जिहवा कभी स्वप्नमें भी अशुद्ध भाषण नहीं करती, उनकी चेष्टा कभी 
दूसरोंका अनिष्ट नहीं करती और न उनकी स्मृति ही दूसरोंका विनाश करनेके लिये कभी कठोर 


१ युवयो:। २ उपरोधेनालम्‌। निषेधेड्लं खलू क्‍्त्वा वेति वतंते।” निषेधे वर्तमानयो- 
रल॑ खलू इत्येतयोरुपपदयोर्धातो: कत्वा प्रत्ययो वा भवतीति वचनात्‌। यथाप्राप्तं च। अलंकृत्वा । 
खलुकृत्वा। अल बाले रुदित्वा। अल॑ बाले रोदनेन। अलंखलाविति किम्‌ ? मा भावि नार्थों 
रुदितित । निषेध इति किम्‌ ? अलंकारं सिद्धं खलु। ३ भोगकामौ। ४ गच्छतम्‌। ५ यत्नः । 
६ अयुक्तम्‌ । ७ अस्मद्विषये । डदवुद्धा:। € युवान:। १० परिपाकेन । ११ क्ृतः शास्त्रादिना 
निष्पन्न आत्मा बुद्धियेंषां ते कृतात्मानस्तेक्रषाम्‌, आत्मा यत्नो धृतिः बृद्धि: स्वभावों ब्रह्म वर्ष्म च” 
इत्यमर:। (१२ वाड्क्यम्‌। १३ न अष्टुमिष्ठा:। १४ उपदेश:। १५ असत्य। १६ चाटुवादेः । 
१७ लोकानसद्बत्ता प०। (१८ अथुद्ध । 








व क 


अष्ठाद्रशा पे ४०५६ 


विदिताखिलवेशानां! नोपदेशों भवाद्ज्ञाम्‌ । न्‍्यायोडस्मदादिभिः सन्‍्तो यतो न्‍्यायेकजीविका: ॥१२४॥ 
शान्तों वयोइनुरूपोडय वेष: सोम्येयमाकृति: । बचः प्रसन्नभूज॑स्वि' व्याचष्टे वः प्रबद्धताम ॥ १२५१ 
बहिःस्फुरत्किमप्यन्त[ंड. तेजो जनातिगम्‌ । महानुभावता वक्षित वषुरप्राकृतें' व वः ॥ १२६॥ 
त्यभिव्यक्तवेशिष्टया भवन्‍्तों भव्रशीलका: । कार्येडस्मदीये म्‌ हचन्ति न विद्य: किन्न कारणस ॥ १२७॥ 
गुरुप्रसादन इलाध्यमावाश्यां फलमोप्सितम्‌ । यूय तत्प्रतिबन्धार: परकार्येष शीतलाः ॥१२८॥ 
परेषां बृद्धिमालोक्य नन्‍्वसूयति' दुर्जन: । युष्मादुर्शां तु भह॒र्ता सतां प्रत्युत 'सा म॒दे ॥ १२६॥ 
बनेडपि वसतो भतु: प्रभुत्वं कि परिच्युतम ॥ पादमूल जगद्विव्वं यस्याद्यापि चराचरम ॥१३०॥ 
कल्पानोकह॒म्त्सुज्य को नामान्य महीरुहम्‌ । सेवेत पट्धीरीप्सन्‌ फल 'विपुलमरजितम* ॥१३१॥ 
महाब्धिमथवा हित्वा रत्नार्थी किम्‌ संश्रयेत । पल्वल॑' शुष्कशैवालं शाल्यर्थी वा पलालक्म" ॥ १ 
भरतस्य गुरोइचापि किम्‌ नास्त्यन्तरं महत्‌ । गोष्पदरथ सम्‌द्रेण समकध्ष्यत्वमरित थाः! ॥ १३३ ॥ 





होती है ॥१२३॥ जिन्होंने जानने योग्य सम्पूर्ण तत्त्वोंको जान लिया है ऐसे आप सरीखे बद्धि- 


मान्‌ पुरुषोंके लिये हम बालकों द्वारा न्‍्यायमार्गंका उपदेश दिया जाना योग्य नहीं है क्योंकि 


जो सज्जन पुरुष होते हैं वे एक न्यायरूपी जीविकासे ही युक्त होते हें अर्थात्‌ वे न्यायरूप प्रवृत्ति 
से ही जीवित रहते हैं ॥१२४॥ आयुक अनुकूल धारण किया हुआ आपका यह वेष बहुत ही 
दान्त है, आपकी यह आक्ृति भी सौम्य है और आपके वचन भी प्रसादगुणसे सहित तथा तेजस्वी 
हैं और आपकी बुद्धिमत्ताको स्पष्ट कह रहे हैं ॥१२५॥ जो अन्य साधारण पुरुषोंमें नहीं पाया 


/ जाता और जो बाहर भी प्रकाशमान हो रहा है ऐसा आपका यह भीतर छिपा हुआ अनिर्वेचनीय 


तेज तथा अख्गभत शरीर आपकी महानभावताकों कह रहा हूँ। भावार्थ-आपके प्रकाशमान 


_ लोकोत्तर तेज तथा असाधारण दीप्तिमान्‌ शरीरके देखनेसे मालम होता है कि आप कोई 


महापुरुष हैं ॥१२६॥ इस प्रकार जिनकी अनेक विशेषताएँ प्रकट हो रही हैं ऐसे आप कोई 
भद्रपरिणामी पुरुष हें परन्तु फिर भी आप जो हमारे कयेमें मोहको प्राप्त हो रहे हैं सो उसका 
क्या कारण है ? यह हम नहीं जानते ॥१२७॥ गुरु--भगवान्‌ वृषभदेवकों प्रसन्न करना सब 
जगह प्रशंसा करने योग्य हैं और यही हम दोनोंका इच्छित फल हूँ अर्थात्‌ हम लोग भगवान्‌ 
को ही प्रसन्न करना चाहते हैं परन्तु आप उसमें प्रतिबन्ध कर रहे हें-विध्न डाल रहे हैं इसलिये 
जान पड़ता हैँ कि आप दूसरोंका कार्य करनेमें शीतल अर्थात्‌ उद्योगरहित हें-आप दूसरोंका 
भला नहीं होने देना चाहते ॥१२८॥ दूसरोंकी वृद्धि देखकर दुर्जन मनुष्य ही ईर्ष्या करते हैं 
आप जैसे सज्जन और महापुरुषोंको तो बल्कि दूसरोंकी वृद्धिसे आनन्द होना चाहिये ॥१२९॥ 
भगवान्‌ वनमें निवास कर रहे हे इससे क्या उनका प्रभुत्व नष्ट हो गया है? देखो, भगवान्‌के 
चरणकमलोंके मूलमें आज भी यह चराचर विश्व विद्यमान हैँ ॥१३०॥ आप जो हम छोगों 
को भरतके पास जानेकी सलाह दे रहे हें सो भी ठीक नहीं हैँ क्योंकि ऐसा कौन बुद्धिमान्‌ होगा 
जो बड़े बड़े बहुतसे फलोंकी इच्छा करता हुआ भी कल्प वृक्षको छोड़कर अन्य सामान्य वृक्ष 
की सेवा करेगा ॥१३१॥ अथवा रत्नोंकी चाह करनेवाला पुरुष महासमुद्रको छोड़कर, जिसमें 
शेवाल भी सूख गईं है ऐसे किसी अल्प सरोवर (तलेया) की सेवा करेगा अथवा धानकी इच्छा 


_ करनेवाला पियालका आश्रय करेगा?॥ १३२॥ भरत और भगवान्‌ वृषभदेवर्मे क्या बड़ा भारी 


१ झ गपदार्थागनामू। २ तेजस्वि। ३ असाधारणम्‌। ४ अस्मदभीष्टप्रतिनिरोधका: । 
५ ईरुष्या करोति। ६ प्रवृद्धि। ७ भूयिष्ठमू । ८ उपरयुपरि प्रवद्धमानम्‌ू। € अल्पसरः | 
१० 'पलालोइस्त्री स निष्कलः, । ११ किम्‌। .| 


४१० महापुराणम्‌ 


स्वच्छास्भ:कलिता लोके कि न सन्ति जलाशयाः। चातकर्याग्रहः कोपषि यहाड छुत्यग्युदात्पयः ॥। १३४॥ 
तवृचतेरिवं वित्त बृत्त' यद्विपुल फलम्‌। वाडछ्ति! परसोदारं स्थानमाश्िित्य मानिनः ॥ १३५॥ 
इत्यदीनतरां बा श्र॒ुत्वाहीर्रः कुमारयो: । नितर्रा सोडइतुषच्चित्ते इलाध्यं धर्य' हि मानिनाम्‌ ॥ १३६॥ 
श्रहो महेच्छता पूनो: श्रहो गास्भोयेमेतयो: । अ्रहो ग्रो परा भवितः श्रहो इलाध्या स्पृहानयो: ॥ १३७॥ 
इति प्रीतस्तदात्मीय दिव्य रूप प्रदर्शयन । पुनरित्यवदत्‌ प्रीतिलताया: कसर दकः: ॥ १३८।॥॥ 
प॒वां युवजरन्तों 'स्थस्तुष्टो वां धीरचेष्टितें: । अह हि धरणों नाम फणिनां पतिरप्रिसम: ॥ १३६॥ 
सां वित्त: किकर॑ भर्तः पातालस्वर्गंवासिनम्‌ । युवयोभोगभागित्वं दिधतुं समुपागट्स ॥॥ १४०।॥ 
श्रादिष्टो इस्म्यहमीशेम कमारो भावितकादिमों । भोगरिष्टेनियूड६दंति*" द्त॑ हेनगर्त उरप्थ्ह्मभ।। ६४१ 
'दुत्तिष्ठतमापृच्छध भगवन्त जगत्सुजम्‌'। प्‌ बयोभोगमश्याहूं दारथासि गुरुदेशिताम्‌ ॥॥ १४२॥ 
इत्यस्य बचनात्‌ प्रीतो कुमारो तमवोचताम्‌। सत्य गुरुः प्रसन्ो नो भोगान्दित्सति! बाडिछतान्‌॥ १४३॥ 
तद्‌ ब्रुहि धरणाधीद् यत्सत्यं 'मतमीशितुः । गुरोमंताहिता भोगा नावयोरभिसस्मता: ॥ १४४॥ 
अन्तर नहीं हैँ ? क्‍या गोष्पदकी समुद्रके साथ बराबरी हो सकती है ?॥१३३॥ क्या लोकमें 
स्वच्छ जलसे भरे हुए अन्य जलाशय नहीं हे जो चातक पक्षी हमेशा मंघसे ही जलकी याचना 
करता है । यह क्या उसका कोई अनिवंचनीय ह॒ठ नहीं है ॥|१३४॥ इसलिये अभिमानी मनुष्य 
जो अत्यन्त उदार स्थानका आश्रय कर किसी बड़े भारी फलकी वाञडु्छा करते हैं सो इसे आप 
उनकी उन्नतिका ही आचरण समझें ॥ १३५॥ इस प्रकार वह धरणेन्द्र नमि विनमि दोनों 
क मारोंके अदीनतर अर्थात्‌ अभिमानसे भरें हुए वचन सुनकर मनमें बहुत ही सन्तुष्ट हुआ 
सो ठीक ही है क्योंकि अभिमानी पुरुषोंका धेये प्रशंसा करने योग्य होता है ॥१३६॥ वह 
धरणेनद्र मन ही मन विचार करने लगा कि अहा, इत दोनों तरुण कुमारोंकी महेच्छता (महा- 
दयता) कितनी बड़ी हे, इनकी गम्भीरता भी आइचये करनेवाली है, भगवान्‌ वृषभदेवमें 
इनकी श्रेष्ठ भक्ति भी आइचयेंजनक है और इनकी स्पृहा भी प्रशंसा करने योग्य है । इस 
प्रकार प्रसन्न हुआ धरणेल्नद्र अपना दिव्य रूप प्रकट करता हुआ उनसे प्रीतिरूपी छताके फूलोंके 
समान इस प्रकार वचन कहने लगा ॥१३७-१३८॥ तुम दोनों तरुण होकर भी वृद्धके समान 
हो, में तुम लोगोंकी धीर वीर चेष्टाओंस बहुत ही सन्तुष्ट हुआ हूँ, मेरा नाम धरण है और में 
नागकुमार जातिके देबोंका मुख्य इन्द्र हूं ॥१३९॥ मु्े आप पाताल स्वर्गमें रहनेवाला भगवान्‌ 
का किकर समझे तथा में यहां आप दोनोंको भोगोपभोगकी सामग्रीसे युक्त करनेके लिये ही 
आया हूं ॥१४०॥ ये दोनों कुमार बड़े ही भक्त हे इसलिये इन्हें इनकी इच्छानुसार भोगोंसे 
युक्त करो इस प्रकार भगवान्‌ने मुझे आज्ञा दी है और इसीलिये में यहां शीघ्‌ आया हूँ ॥ १४१॥ 
इसलिये जगत्‌की व्यवस्था करनेवाले भगवानूसे पूछकर उठो आज में तुम दोनोंके लिये भगवान 
के द्वारा बतलाईं हुईं भोगसामग्री दूंगा । १४२॥ इस प्रकार धरणेन्द्रक वचनोंसे वे कुमार बहुत 
ही प्रसन्न हुए और उससे कहने लगे कि सचमुच ही गुरुदेव हमपर प्रसन्न हुए हें और हम लोगों 
को मन वाड्छित भोग देना चाहते हें ॥ १४३॥ हे धरणेन्द्र, इस विषयमें भगवान्‌का जो सत्य 
मत हो वह हम लोगोंसे कहिये क्योंकि भगवान्‌के मत अर्थात्‌ संमतिर्क बिता हमें भोगोपभोग 








१ अम्बुदात्‌ पयो वाड्छति यः स कोड्प्याग्रहोडस्ति। २ जानीत। ३ वतंनम्‌। 
४ वाड्छन्तीति यत्‌। ५ महाशयता । महेच्छस्तु महाशय: इत्यभिधानात्‌।. ६ भवतः । 
७ युवयो: । ८ जानीतम्‌ । € आज्ञापित:। १० नियोजय। ११ कारणेन । १२ तत्‌ कारणात । 
१३ पृष्ट्वा। १४ जगत्कर्तारमू । १५ आवयो:। १६ दातुमिच्छति । ह 
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इत्युक्तवन्तों प्रत्याय्य/ सोपायं फरणिनां पतिः। भगवसन्तं प्रणस्याश यूवामावनयत समझ ॥ १४४ !। 
स ताभ्यां फणिनां भर्ता रेजे गगनमुत्पतन्‌ । युतस्तापप्रकाशाभ्यामिव भार्वान महोदय: ॥ १४६।॥। 
बभो फणिकुमाराध्यासिव ताभ्यां समन्वित: । प्रश्रयप्रदामाश्यां वा यवतों योगीब भोगिराट ।। १४७ |। 
स व्योमसागम्त्पत्य विभानसधिरोष्य तौ । द्वाक्‌ प्राप विजयार्द्धाद्दि भूदेव्या हसितोपभम ।॥ १४८॥ 
स्वपूर्वापरकोटिश्यां विगाहुआ लवणाणंदम्‌ । सध्ये भारतवर्षस्य स्थितं तन्‍्मानदष्डदत ॥ १४६॥ 
विराजमानमुत्तुझर्गननारत्नांशुचित्रितं:। मक्टैरिव कूटे: स्व: स्वेरमारुद्धखांगणे: ॥ १५०॥ 
' निपतब्रिझराराव: आपूरितगुहाम्‌खम्‌। व्याजुहुषुमिवातास्तं/ विश्वान्त्ये सरदस्पत्तीन ॥ १५१॥। 
भह॒द्भिरचलोदग्न: सम्चरद्भिरितो5मृुतः। घनाघने्घंनध्वाने:” विष्वगारद्धमेखलम ॥ १५२॥ 
स्फुरच्चामीकरप्रस्थ: दीप्तरुष्णांशु रश्मिभि: । ज्वलहावानलाशंकां जनयन्तं नभोजबास ॥ १५३ 
क्षरद्भिःशिखरोपान्ताद व्यायताद गुरुनिझर: । घनेजेजेरितेरारादारब्ध' बहुनिज्लरम ॥ १५४! 
(ननसासोदलोभेन प्रोत्फुल्ला वनवल्‍लरीः | विनीलेरंशुकविष्दकक विदधानमलिच्छुलात ॥ १५५॥ 
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की सामग्री इष्ट नहीं हे ॥ १४४।॥ इस प्रकार कहते हुए कुमारोंको युक्तिपृवक विश्वास दिला 
कर धरणेन्द्र भगवान्‌कों नमस्कार कर उन्हें शीघ्‌ ही अपने साथ ले गया ॥१४५॥ महान 
ऐश्वर्यंको धारण करनेवाला वह धरणन्द्र उन दोनों कुमारोंके साथ आकाझमें जाता हुआ ऐसा 
शोभायमान हो रहा था मानो ताप और प्रकाशक साथ उदित होता हुआ सूर्य ही हो ॥१४६।। 
अथवा जिस प्रकार विनय और प्रशम गुणसे युवत हुआ कोई योगिराज सुशोभित होता है 
उसी प्रकार नागकुमारोंके समान उन दोनों कुमारोंसे युक्त हुआ वह धरणेन्द्र भी अतिशय 
सुशोभित हो रहा था ॥१४७॥ वह दोनों राजकुमारोंको विमानमें बैठाकर तथा आकाश 
मार्गका उल्लंघन कर शीघ्‌ ही विजयार्ध पर्वतपर जा पहुंचा, उस समय वह पर्वत पृथिवीरूपी 
देवीक हास्यकी उपमा धारण कर रहा था ॥१४८॥ 
वह विजयार्ध पर्वत अपने पूर्व और पश्चिमकी कोटियोंसे रूबवण समुद्रमें अवगाहन (प्रवेश) 
कर रहा था और भरत क्षेत्रके बीचम इस प्रकार स्थित था मानो उसके नापनेका एक दण्ड 
ही हो ॥ १४९ वह पव॑त ऊंचे, अनेक प्रकारक रत्नोंकी किरणोंसे चित्र विचित्र और अपनी 
इच्छानुसार आकाशाज्भरणको घेरनेवाल अपने अनेक शिखरोंसे ऐसा जान पड़ता था मानों 
मुक्टोंसे ही सुशोभित हो रहा हो ॥१५०॥ पड़ते हुए निर्भेरनोंक शब्दोंसे उसकी गुफाओंके 
मुख आपूरित हो रहे थे और उनमें ऐसा मालूम होता था मानो अतिशय विश्राम करनेके 
लिये देव देवियोंकों बुला ही रहा हो ॥१५१॥ उसकी मेखला अर्थात्‌ बीचका किनारा पर्बत 
के समान ऊंचे, यहां वहां चलते हुए और गम्भीर गजंता करते हुए बड़े बड़े मंघों द्वारा चारों 
ओरसे ढका हुआ था ॥१५२॥ देदीप्यमान सुवर्णक बने हुए और सूर्यकी किरणोंसे सुशोभित 
अपने किनारोंक द्वारा वह पर्वत देव और विद्याधरोंकों जलते हुए दावानलकी शंका कर 
रहा था ॥१५३॥ उस पव॑तकी शिखरोंक समीप भागसे जो लम्बी धारवाले बड़े बड़े भरने 
पड़ते थे उनसे मेघ जजरित हो जाते थे और उनसे उस पवेतक समीप ही बहुतसे नि्ेरते बनकर 
निकल रहे थे ॥ १५४॥ उस पव॑ तपर के वनोंमें अनेक लताएं फूली हुईं थीं और उनपर भूमर 
बैठे हुए थे उनसे वह पर्वत ऐसा मालूम होता था मानो सुगन्धिके छोभसे वह उन वनलताओंको 


१ विश्वासं नीत्वा। २ अथवा । ३ मुकूटै-अ०, प० ।  व्याह्वातुमिच्छम्‌ । ५ नितान्तं 
प्रसक्षम । ६ पव॑तवदु्च्नती:। ७ बहलनिस्वने: । ८ आयतात्‌। विस्तीर्णादित्यर्थ:। -दुव्यायतै-अ०, म० 


ल०। ६ स्थूलजलप्रवाहे: । १० भिन्न:। ११ इव । 
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शशिकान्तोपलेरिन्द्‌ तारकाः कुमुदोत्करें: । 'उड्मि निश्वरच्छेद: न्यवकृत्येबोच्चके: श्थितम ॥ १६६॥ 
सिरतंधनेस्तटी: शुभाः अपद्भिरनिलाहतें:' । कृतोषतयमासरद्धवना भोगेर्धनात्ययें ॥ १६७॥ 

प्रोतुंगो मेररकान्तान्न' मदृत्स धतायति: । इति तोषादिवोन्मुकत' प्रहासं॑ निर्म॑रार्वे: ॥ १६८॥ 
सुविशुद्धोइहमामूलादू झाश्रृ ग॑ रजतोच्चय:* । शुद्धा: कुलाद्यो नेवलितीवाविष्कृतोन्नतिम ॥ १६६९॥ 
खचरः सह सम्बन्धाद्‌ गंगासिन्धोरधः स्थिते: | जित्वेव कुलक्वत्‌्कीलान्‌ बिज्ञाणं बिजयाद्धंताम्‌*" ॥ १७०॥। 
ग्रचलस्थितिमृत्तुंग “शुद्धिभाज जगद्गुरुभ्‌' । जिनेद्धसिव नाकीस्दे: शइवदाराध्यमादरात्‌ ॥ १७१॥ 
'प्रक्षरत्वादभेय्यत्वाद्‌ अलडध्यत्वान्महोशन्नतेः | गुरुत्वाच्च जगद्भातु: आातस्वानभनुक्तियाम्‌/ ॥ १७२४ 





रहा हो ॥१६५॥ वह पव॑त चन्द्रकान्त मणियोंसे चन्द्रमाको, कुमुदोंके समृहसे ताराओंकों और 
निर्भरनोंक छींटोंसे नक्षत्रोंकी नीचा दिखाकर ही मानों बहुत ऊंचा स्थित था ॥१६६॥ शरद्‌ 
ऋतुमें जब कभी वायूसे टकराये हुए सफेद बादल वन-प्रदेशोंको व्याप्ककर उसके सफेद किनारों 
पर आश्रय लेते थे तब उन बादलोंसे वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानों कुछ बढ़ गया 
हो ॥१६७॥ उस पवव॑तपर जो निर्भेरनोंके शब्द हो रहे थे उनसे वह ऐसा मालम होता था 
मानो सूमेरु पर्वत केवल ऊंचा ही है हमारे समान लम्बा नहीं है इसी संतोषसे मानो जोरका 
शब्द करता हुआ हंस रहा हो ॥१६८॥ में बहुत ही शुद्ध हूं और जड़से लेकर शिखर तक 
चांदी चांदीका बना हुआ ह्‌, अन्य कुलाचल मेरे समान शुद्ध नहीं हें यह समभकर ही मानो उसने 
अपनी ऊंचाई प्रकट की थी ॥१६९॥ उस पवबतका विद्याधरोंके साथ सदा संसर्ग रहता था 
और गंगा तथा सिन्धु नामकी दोनों नदियां उसके नीचे होकर बहती थीं इन्हीं कारणोंसे उसने 
अन्य कुलाचलोंको जीत लिया था तथा इसी कारणसे वह॒विजयाधे इस सार्थक नामको धारण 
कर रहा था ॥ भावार्थ-अन्य कुलाचलोंपर विद्याधर नहीं रहते हैँ और न उनके नीचे गंगा 
सिन्धु ही बहती हैं बल्कि हिमवत्‌ नामक कुलाचलके ऊपर बहती हे । इन्हीं विशेषताओंसे मानों 
उसने अन्य कुलाचलोंपर विजय प्राप्त कर ली थी और इस विजयके कारण ही उसका विजयाधे 
विजय + आ + ऋद्ध:) ऐसा सार्थक नाम पडा था ॥१७०॥ इन्द्र लोग निरन्तर उस पर्वत 
की जिनेनद्रदेवक समान आराधना करते थे क्योंकि जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव अचल स्थित हें 
अर्थात्‌ निश्चल मर्यादाकों धारण करनेवाले हैं उसी प्रकार वह पर्वत भी अचल स्थित था 
अर्थात्‌ सदा निग्चल रहनेवाला था, जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव उत्तुड्भ अर्थात्‌ उत्तम हें उसी प्रकार 
वह पर्वत भी उत्तुद्भ अर्थात्‌ ऊंचा था,जिनेन्द्रदेव जिस प्रकार शुद्धिभाक हें अर्थात्‌ राग, द्ेष आदि 
कर्म विकारसे रहित होनेके कारण निर्मल हैँ उसी प्रकार वह पवत भी शुद्धिभाक्‌ था अर्थात्‌ 
धूलि कंटक आदिसे रहित होनेके कारण स्वच्छ था और जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव जगत्‌के गुरु 
हैँ इसी प्रकार वह पर्वत भी जगत्‌में श्रेष्ठ अथवा उसका गौरव स्वरूप था।॥।१७१॥ अथवा 
वह पर्वत जगत्‌के विधातात्मा जिनेन्द्रदेवका अनुकरण कर रहा था क्योंकि जिस प्रकार, जिनेन्ध- 
देव अक्षर अर्थात्‌ विनाशरहित हैं उसी प्रकार वह पर्वत भी प्रढय आदिके न पडनेसे विनाश 
रहित था, जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव अभेद्य हैं उसी प्रकार वह पव॑त भी अभेद्य था अर्थात्‌ बज आदि 
हे १ नक्षत्राण। २ अधःक्ृत्य । ३-रनिलाहतै:। ४ विस्तार। ४५ सर्वथा। ६ धृतायामः । 
७ कृतप्रहलनम्‌ । ८ रजतपर्वत:॥।.. ६ कुलपव॑तानू । १० विजयेन ऋद्धः प्रवृद्ध: विजयांद्ध: तस्य 
भावः ताम्‌ | पृषोदरादिगणत्वातू। ११ नैमल्य । पक्षे विशुद्धपरिणाम। १२ जगति गुरुम्‌, पक्षे 
त्रिजगद्गुरुम | १३ अनश्वरत्वात्‌ 4 १४ जिनेश्वरस्य । १४ अनुकृतिम्‌ । 
५३ 





3१७ भहापुराएम 


धंदाजपप्रसवागारं दधानं तद्‌ गुहाद्ययम्‌ । सुसंबत॑ सुगुप्त चर गूढान्तगंसनिर्गभभ्‌ ॥ १७३ ॥ 
करोनव्िर्तम भ देव्या. मकटठोपमेः । विराजमानमानीलवनालोपरिधानकम्‌' ॥॥ १७४॥। 

ध्प्थ परचाशत॑ भूले तदर्थ च समुच्छितम्‌ । तत्तुयंसदगाढ्” गां' दिव्ययोजनमानतः ॥ १७५॥ 
महोतलाइश्ोत्पत्य'* त्रिशद्योजनविस्तृतम्‌ । ततोप्यूध्य॑ इच्चोत्पत्थ दह्मविस्तृतमग्रत: ॥ १७६॥ 
फ्वचिदुन्नतमानिस्त क्दचित्‌ समतलं ववचित्‌ । “बवचिदुच्चावचणग्नादस्थपुर्ट दधतं तटम्‌ ॥ १७७॥ 
कवचिद ब्रथ्न करोत्तप्तरत्नग्राबाग्रगोचरात्‌ । अपसपंत्‌ कपिब्रातक्ृतकोलाहलाकुलभ्‌ ॥ १७०॥ 
बवचित्‌ कण्ठीरवारावत्रस्तानेकपयृथपस्‌ । “कलकण्ठीकलालापबाचालितवर्न वदद्चित्‌ ॥ १७६॥ 
विश जुद्दीमुखो दुगोगकेकारावविभी घिते:' १सर्पे: सत्नासमासुप्त' कान्तारान्त बिलान्तरस्‌ ।१८०। 


अल क लग शा धन त कल कर जकनसक्का पनक- पल अप 





से उसका भेदत नहीं हो सकता था, जिनेन्द्रदेव जिस प्रकार अलष्य हें अर्थात्‌ उनके सिद्धान्तों 


का कोई लण्डन मही कर सकता उसी प्रकार वह पर्वत भी अलंघच अर्थात्‌ लांधनेके अयोग्य 
था, जिनेन्रदेव जिस प्रकार महोन्नत अर्थात्‌ अत्यन्त श्रेष्ठ हें उसी प्रकार वह पर्बत भी महोन्नत 
अर्थात्‌ अत्यन्त ऊंचा था और जिनेन्द्रदेव जिस प्रकार जगत गुरु हें उसी प्रकार वह पव॑त भी 
ग्रु अर्थात्‌ श्रेष्ठ अथवा भारी था ॥ १७२॥ वह विजयार्ध, चक्रववर्त्तीके दिग्किजय करनेके लिये 
प्रसृतिगृहक समान दो गफायें धारण करता था क्‍योंकि जिस प्रकार प्रसूति गृह ढका हुआ और 
"रक्षित होता है उसी प्रकार वे गुफाएं भी ढकी हुईं और देवों द्वारा सुरक्षित थीं तथा जिस 
प्रकार प्रसुतिगृहक भीतरका मार्ग छिपा हुआ होता है उसी प्रकार उन गुफाओंके भीतर जानेका 
मार्ग भी छिपा हुआ था | १७३॥ वह पर्वत ऊंचे ऊंचे नौ कूटोंसे शोभायमान था जो कि पृथिवी 
देवीक मुकट के समान जान पडते थे और उसके चारों ओर जो हरे हरे वनोंकी पंक्तियां शोभा- 
यमान थीं वे उस पर्व॑तके नील वस्त्रोंके समान मालम होती थीं।। १७४।॥।वह बड़े योजनके प्रमाण 
से मूछ भागमें पचास योजन चौड़ा था, पच्चीस योजन ऊंचा था और उससे चौथाई अर्थात्‌ 
छह सौ पच्चीस योजन पृथ्वीके नीचे गडा हुआ था ॥१७५॥ पृथ्वी तलसे दश योजन ऊपर 
जाकर वह तीस योजन चोडा था और उससे भी दश योजन ऊपर जाकर अग्रभागमें सिर्फ दश 
योजन चोडा रह गया था॥ १७६।॥ इसका कितारा कहीं ऊंचा था, कही नीचा था, कहीं सम 
था और कही ऊंचे नीचे पत्थरोंसे विषम था ॥। १७७॥ कहीं कहीं उस पर्वतपर लगे हुए रत्नमयी 
पापाण सूर्य की किरणोंसे बहुत ही गरम हो गये थे इसलिये उसके आगेक प्रदेशसे वानरोंके 
समूह हट रहे थे जिससे वह पव॑त उन वानरों द्वारा किये हुए कोलाहलसे आकल हो रहा था । 
॥१७८॥ उस पर्वृतपर कही तो सिहोंक छाब्दोंसे अनेक हाथियोंक भुण्ड भयभीत हो रहे थे और 
कहीं कोयलोंके मधुर शब्दोंसे वव वाचालित हो रहे थे ॥१७९॥ कहीं मयूरोंके मुखसे निकली 
हुई कंका वाणीसे भयभीत हुए सर्प बड़े दुःखके साथ वनोंके भीतर, अपने-अपने बिलोंमें घुस 











१ दिग्जयसूतिकागहम्‌ । २ प्रसिद्धमू।. ३ सुप्रच्छन्नम्‌ । ४मुकटो- अ०, प०, 
म०, ल०। ५ अधोंब्शुकम्‌। ६ विष्कम्भमित्यर्थ:। ७ तदुब्नतेर्चतुर्था शभागम्‌, क्रोशाधिकषड़योजन- 
मिति यावत्‌ । ८ अविष्टमू । € पृथिवीम।. १० दशयोजनसुत्क्रम्य । ११ नानाप्रकारपाषाणै- 
विषमोन्नतम्‌। १२ सूयंकिरणसन्तप्तसूयंकान्तशिलाग्रदेशात्‌ १३ कोकिला। १४ मयूरमृखो- 
दुभूत॥ १५ भीति नीतै:। २१६ मासुष्ट-इति त० ब० पुस्तकथों: पाठान्तरम्‌ । 





अध्टादर्श पर्व ४१४ 


चामीकरमय प्रस्थच्छाया संश्रयिणीम्‌ गी: । हिरण्मथीरियारूद तच्छाया दधतं दद छित्‌ ॥ १८१४ 
बवचिद्विचित्ररत्नांशु रचितेखधरन्‌ लंताम्‌ । दधानमनिलोद्धतां ततां कह्पलतामिव ।॥॥ १८२ ॥। 

क्यचिच्व विवरदिव्यकासिनीनूपुरारव: । रमणीयसरस्तीरं हंसीविर्तमच्छित: ॥१८३॥ 

वबचिद्‌ विचतु रक्नीडास्‌ श्राचरद्भिरनेकप: । सलिलान्दोंलितालाने: श्रालोलितबनद्ुमम्‌ ॥॥१८४॥ 
बबचित्‌ पुलिनसंसुप्ततारसीरतमूच्छिते:/ । कलहंसीकलक्बाणे: वबाचालिट्सरोजलमस्‌ ॥१८५॥ 
क्वचित्‌ ऋकुद्ाहि सुत्कारे: इवसन्तमिय हेलया। क्यवचिज्च चमरीयथेः हसन्तमिव सिर्मलेः ॥॥१८६॥ 
गुहालिले: क्वाचिद्चक्तम्‌ उच्छयसन्त भिचायतम्‌। क्वचिच्च पवनाधूतेः घ॒थ्णेन्तभिव पाये: ।१८७॥ 
निभृत' चिन्तयत्तीमिः इष्दकामुदसड्ूमम्‌ । विजने 'खचरस्त्रीमिः मृकीभृतमिव दयचित्‌ ॥१८८॥ 
क्वचिच्च  चदुलोदणल्चा ज्चञ्वरीककलस्वने: । “किसप्यारब्धसद्भीतमिव व्यायतम्च्छेदम्‌ ।॥१८९॥ 
क्षदस्बामोदससंबादियुरभिश्वसितेमु खे: । तरुणाक्कंकरस्पर्शाद्‌ विबुधेरिष पहकजे: ।॥१६०॥ 





रहे थे ॥|१८०) कहीं उस पर्वंतपर सुवर्णमय तटोंकी छायामें हरिणियाँ बैठी हुईं थीं उनपर 
उन सुवर्शभय तटोंकी कान्ति पड़ती थी जिससे वे हरिणियाँ सुवर्णकी बनी हुई सी जान पड़ती 
थीं ॥१८१॥ कहीं चित्र-विचित्र रत्नोंको किरणोंसे इन्द्रधनूबकी लता बन रही थी और वह 
ऐसी मालूम होती थी मानो वायुसे उड़कर चारों ओर फैली हुईं कल्पलता ही हो ॥ १८२॥।। 
कहीं दे वांगनाएं विहार कर रही थीं, उनके नूयुरोंके शब्द हं सिनियोंके शब्दोंसे मिलकर बुलंद 
हो रहे थे और उनसे तालाबोंक किनारे बड़े ही रमणीय जान पड़ते थे ॥१८३। कही लीला 
मात्रमें अपने खूंडोंको उखाड़ देतेवाल बड़े बड़े हाथी चतुराईके साथ एक विशेष प्रकारकी क्रीड़ा 
कर रहे थे और उससे उस पर तपरक वनोंके वृक्ष खूब ही हिल रहे थे ॥१८४।॥ कहीं किनारे 
पर सोती हुईं सारसियोंक शब्दोंमें कलहंसिनियों (बतख) के मनोहर शब्द मिल रहे थे और 
उनसे तालाबका जल दब्दायमाव हो रहा था ॥।१८५॥ कहीं कुपित हुए सर्प शृ श्‌ शब्द कर 
रहे थे जिनसे वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानों क्रीडा करता हुआ श्वास ही ले रहा हो, और 
कहीं नि रू सूरागायोंके भुण्ड फिर रहे थे जिनसे वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानो हंस 
दी रहा हो ॥१८६॥ कहीं गूफासे निकलती हुईं वायु के द्वारा वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था 
मानो प्रकट रूपये लम्बी सांस ही ले रहा हो और कहीं पवनसे हिलते हुए व॒क्षोंसे ऐसा मालम 
होता था मानों वह भूम ही रहा हो ॥१८७॥ कहीं उस परव॑ तपर एकान्त स्थानमें बेठी हुई 
विद्याधरोंकी स्त्रियां अपने इष्टकामी छोगोंके समागमका खूब विचार कर रही थीं जिससे 
वह पर्व॑त ऐसा जान पड़ता था मानो चुप ही हो रहा हो ॥१८८॥ और कहीं चञ्चलतापूर्वक 
उड़ते हुए भौरोंक मनोहर शब्द हो रहे थे और उनसे वह प्॑त ऐसा मालूम होता था मानो 
उसने जिसकी आवाज बहुत दूरतक फेल गईं हे ऐसे किसी अलौकिक संगीतका ही प्रारम्भ 
किया हो ॥१८९॥ | | 
उस पव्व॑तपरके वनोंमें अनेक तरुण विद्याधरियां अपने अपने तरुण विद्याधरोंके साथ विहार 
कर रही थीं । उन विद्याधरियोंके मुख कदम्ब पुष्पकी सुगन्धिके समान सुगन्धित श्वाससे सहित 
थे और जिस प्रकार तरुण अर्थात्‌ मध्याहक्लके सूयंकी किरणोंके स्पर्शंसे कमल खिल जाते हैं 
१ सानू । २ धृतचामीकरच्छाया: । ३ मिश्चित:। ४ विशेषेण चतुर:। ४५ ध्वनिसम्भिश्रे: । 
६ -फूत्कारै: प० । -शुत्कारैः म०, ल० । ७ दीघ यथा भवति तथा। ८ भूमन्तम्‌। ६ संवृतावयवं यथा 
भवति तथा । १० एकान्तस्थाने। ११ खेचर- म०,ल०। १२ इलाध्य। १३ उद्गच्छत्‌ । १४ ईषत्‌ । 


महापुराणम्‌ 
टिवर्दलायत:! । मदनस्वैव जेत्रास्त्र: सालसापाड्भवीक्षिते: ।॥१६१॥ 
विज्वस्तेकबरी बन्धवि गलत्पुष्पदामकः ॥१६२॥। 


। 

केते::। मदनस्यथ सुसम्मष्द: आलस्य फलकीरव ॥१६३॥ 
अबरेः पयक्षब्िम्बा में: स्मितांशुभिरनुद्रते: । सिक्‍तेज लकणेद्वित्रेरिवाँ” विदुमभद्भके: ॥१६४॥; 
परिगाहिभिरुतत ड्रः/ सुवत्तेस्तनमण्डले: । लस्तांशकस्फुटालक्ष्यलसस्तलपदाअकने: ॥१६५॥ 


हरिचन्दनसम्मष्दे: हारज्योत्स्नोपहा रिलें: । कुचनतंत्रद्धघा्: प्रेक्षणी' यरुरोगृहेः ॥१६६॥ 


नलोज्ज्बलेस्ताग्रतलः सलीलान्दो लितेर्भुजे: । सपुष्षपल्लबोहलासिलताविदर्पा कोमले: ॥१६७॥। 
तब दरेः कृशैमंध्य: त्रियलीभडइगदोमि: । नाशिवल्मीकनिस्स पंद्रोमालीकालभोगिभिः ॥१६८॥ 


लसदृदुकलवसने: वियुलेज॑धनस्थले: । सक्षाञचीबन्धने: कामनृपकारालयायिते: ॥१६६॥ 
गी प्रकार अपने तरुण पुरुपरूपी सूरज के हाथोंके स्पर्शसे खिले हुए थे-प्रफुल्लित थे । उनके 
त्र मद्रके नगासे कछ कुछ छाल हो रहे थे वे नील कमलक दलूक समान हुम्बं थे, आलस्य 
साथ कटाक्षावल्लोकन करते थे और ऐसे मालम होते थे मानो कामदेवके विजयशील अस्त्र 
हों ॥ १९ ०-१९ १॥ उनके केश भी क्टिल थे, भूमरोंके समान काले थे, चलने फिरनेके कारण 
अस्त-व्यस्त हो रहे थे और उनकी चोटीका बन्धन भी ढीला हो गया था जिससे उसपर लगी हुईं. 
फूलोंकी माछाएं गिरती चली जाती थी । उनके कपोल भी बहुत सुन्दर थे, चन्द्रमाकी 
कान्तिको जीतनेवाले थे और अलछक अर्थात्‌ आगेके सुन्दर काल कंशोंसे चिह्नित थे इसलिये 
ऐसे जान पडते थे मानो अच्छी तरह साफ किये हुए कामदेवर्क लिखनेके तख्ते ही हों । 
उनके अधरोष्ठ पके हुए बिम्बफलके समान थे और उनपर मन्द हास्यकी किरणें पड़ रही थीं 
जिससे वे ऐसे सुशोभित होते थे मानो जलकी दो-तीन बुंदोंसे सींचे गये मूंगाके टुकड़े ही हों । 
उनके स्तनमण्डल विशाल ऊंचे और बहुत ही गोल थे, उनका वस्त्र नीचेकी ओर खिसक गया 
था इसलिये उनपर सुशोभित होनेवाले नखोंके चिह्न साफ-साफ दिखाई दे रहे थे | उनके 
वक्ष-स्थलरूपी घर भी देखने योग्य-अतिशय सुन्दर थे क्योंकि वे सफेद चन्दनक लेयसे साफ 
किये गये थे, हारहूपी चांदनीके उपहारसे सुशोभित हो रहे थे और स्तनोंके नाचनेकी रंगभूमि 
के समान जान पड़ते थे। जिनके नख उज्ज्वल थे, हथेलियां लाल थीं, और जो लीलासहित 
इधर उधर हिलाईं जा रही थीं ऐसी उनकी भुजाएं ऐसी जान पड़ती थीं मानों फूल और नवीन 
कोपलोंसे शोभायमान किसी रताकी कोमल शाखाएं ही हों । उनका उदर बहुत क्ृश था 
मध्य भाग पतछा था और वह त्रिवलिरूपी तरंगोंसे सुशोभित हो रहा था| उनकी नाभिमें 
से जो रोमावली निकल रही थी वह ऐसी जान पड़ती थी मानो नाभिरूपी बामीसे रोमावली 
रूपी काला सपे ही निकल रहा हो । उनका जघन स्थल भी बहुत बड़ा था, वह रेशमी वस्त्र 
से सुशोभित था और करधनीसे सहित था इसलिये ऐसा मालम होता था मानो कामदेवरूपी 
राजाका कारागार ही हो । उन विद्याधरियोंके चरण लाल कमलके समान थे, वे डगमगाती 
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१ दलायिते:, इत्यपि क्वचित्‌ पाठ:। २ आलसेन सहित । ३ वक्रै:। ४ चलदुभि:। ५ इलथ । 


६ “रलकाडि्चते: इत्यपि पाठ:। ७ सम्मारजितेः। ८ लेखितु योग्य। & अनुगत:। १०द्गौ वा 
त्रयो वा द्ित्रा: तैः। ११ प्रवालखण्डकः। १२ विशञालवद्भि: । १३ नखरेखालक्ष्मं: । 
१४ श्रीखण्डद्रवसम्माजितै:, हरिचन्दनानुलिप्ते रित्यर्थ: । १५ दर्शनीय: । १६ शाखा । 


१७ नि्गच्छत । 


अध्ादरश्श पे ४१७ 


स्वलद्गतिवश्ञादुच्चें: आरणन्मणिनपुर:। चरणररुणाम्भोजरिव व्यक्तालिधझझकुते: ॥२००॥ 
सलीलमन्‍्यथ'रेयाति: जितहंसीपरिक्रम:' । इबसिते: सक्चोत्कम्पे: व्यज्जिता न्तर्गतकक्‍्लसे:/ ॥२० १॥ 
सम युवि रारूढ तवयोवनकर्केशा: । विचरन्तीर्बनान्तेषु दर्धानं खचरीः क्बचित्‌ ॥१०२॥ 

अ्रलकाली लसद्भुझगा: तम्तीः कोमलविग्रहा: | लतानुकारिणीहूढ स्पितपुष्पोद्गमशियः ॥२०३॥ 
प्रसूनरचिताकल्पावतंसीकृतपललवा: । कुसुमतवचये सकता: सजञ्चरन्तीरितस्तत: ॥२०४॥ 
वनलक्ष्मी रिव॒ व्यक्तलक्षणा वनजेक्षणा:। धारयन्तमनूद्यान” विद्याधरबधू: क्थलित्‌ ॥२०५॥ 
तमित्यद्रीदमुद्भूतमाहात्म्यं भुववातिगम्‌ । जिनाधिपिवासाद कुमारों /घुतिमापतु: ॥२०६॥ 


हरिणीच्छुन्दः 


धृततटवनाभोगा भागीरयी तदवेदिका परिसर सरोवीची भेदा/दुपोढप्थ:कणा:। 
बनकरिकटादाकृष्टालिन्रजा मस्तो गिरे: उपवनभ वो यूनोरध्वश्ष्म 'व्यपनिन्यिरे ॥२०७॥ 
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हुईं चलती थीं इसलिये उनके मणिमय नूपुरोंसे रुनभुन शब्द हो रहा था और जिससे ऐसा 
मालम होता था मानो उनके चरणरूपी छाल कमल भूमरोंकी भंकारसे भककृत ही हो रहे हों । 
वे विद्याधरियां लीला सहित धीरे धीरे जा रही थीं, उनकी चालने हंसिनियोंकी चालकों भी 
जीत लिया था, चलते समय उनका श्वास भी चल रहा था जिससे उनके स्तन कम्पायमान हो 
रहे थे और उनके अन्त:करणका खेद प्रकट हो रहा था । इस प्रकार प्राप्त हुए नव यौवनसे 
सुदृढ़ विद्याधरियां अपने तरुण प्रेमियोंके साथ उस पव॑तके वनोंमें कहीं कहींपर विहार कर रही 
थीं ॥ १९२-२०२॥ वह पर्वत अपने प्रत्येक वनमें कहीं-कही अकेली ही फिरती हुईं विद्या- 
धरियोंको धारण कर रहा था, वे विद्याधरियां ठीक ऊताके समान जान पड़ती थीं क्योंकि 
जिस प्रकार लताओंपर भ्रमर सुशोभित होते हें उसी प्रकार उनके मस्तकपर भी कंशरूपी 
भूमर शोभायमान थे,लताएं जिस प्रकार पतली होती हें उसी प्रकार वे भी पतली थीं, लताएं 
जिस प्रकार कोमल होती हँ उसी प्रकार उनका शरीर भी कोमल था,और लताएं जिस प्रकार 
पृष्पोंकी उत्पत्तिसे सुशोभित होती हे उसी प्रकार वे भी मन्द-हास्यरूपी पुष्पोत्पत्तिकी शोभा 
से सुशोभित हो रही थीं । उन्होंने फूलोंके आभूषण और पत्तोंके कर्णफूल बनाये थे तथा वे 
इधर उधर घूमती हुईं फूल तोड़नेमें आसक्त हो रही थीं। उनके नेत्र कमलोंके समान थे तथा 
और भी प्रकट हुए अनेक लक्षणोंसे वे वनलक्ष्मीके समान मालम होती थीं ॥२०३-२०५॥ 
इस प्रकार जिसका माहात्म्य प्रकट हो रहा है और जो तीनों लोकोंका अतिक्रमण करनेवाला 
है ऐसे जिनेन्द्रदेवके समान उस गिरिराजको पाकर वे नमि विनमि राजकुमार अतिशय सन्‍्तोष 
को प्राप्त हुए ॥२०६॥ जिसने तटवर्ती वनोंके विस्तारकों कम्पित किया है, जिसने गज्भा 
नदीक तट सम्बन्धी' वेदीके समीपवर्ती तालाबकी लहुरोंको भेदन कर अनेक जलकी बूंदे धारण 
कर ली हैं और जिसने अपनी सुगन्धिके कारण वनके हाथियोंके गण्डस्थलूसे भूमरोंके समूह 


अपनी ओर खींच लिये हे ऐसे उस पं तके उपवनोंमें उत्पन्न हुए वायुने उन दोनों तरुण कुमारों 


१ मनन्‍्दे:। २ गमने:। ३ पदन्यासै:। ४ व्यक्तीकृत । व्यब्ज्जिताह॒गतक्लमैः इत्यपि पाठ:। . 
५ श्रमी:। ६ प्रकटीभूत। ७ ललद' इत्येपि क्वचित्प(5:। चलदु। ८ कुसुमोपचये । & आसकता: । 
१० उद्यानमद्यानं प्रति। ११ सनन्‍्तोषम्‌। १२ गरूगा। १३ पर्यन्तभू:ः परिसर:। १४ आश्रयणात्‌ । 
१५ उपबने जाता: । १६ परिहरन्ति सम । 


महापुराणम्‌ 
मालिनीच्छन्दः 

नरकलकलफऋण्ठी डिण्डिसारावरम्या 

सथ्‌ रविध्तभुदगीमझालोद्गी तिहचा: । 
परिवृतकुसुधार्पास्सम्पतद्भिमसरद्भिः 

फणिपतिमिव दूरात्‌ प्रत्यदीयबेनान्ता: ॥२०८॥। 
रजसगिरिमहीन्ो नातिदरादुदारम्‌ 

प्रसवभवनमेफ विव्वविद्यानिधोनाम्‌ । 
जिनमिय भवनान्तर्व्यापि कीर्ति प्रपयन्‌ 

असक्‍दसबि भरन्तः सादंसाभ्यां युवाभ्याम ॥॥२०६॥ 
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त्याय भगतरज्जिनतेनाचार्यप्रणीते त्रिबष्टिलक्षणमहापुराणपंग्रहे धरणेल्रथिजयाधोंपगणन 
माष्टादशं पर्व ॥१ ८।॥। 


धारा आणओं 


के मार्गका सब परिश्रम दूर कर दिया था ॥२०७॥ उस पव॑तके वन प्रदेशोंसे प्रचलित हुआ 
पवन दूरदूरसे ही धरणेन्द्रके समीप आ रहा था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो उस पर्व॑तके 
वनप्रदेश ही धरणेद्धके सन्‍्मुख आ रहे हों , क्योंकि वे वनप्रदेश मदोन्मत्त सुन्दर कोयलोंके 
शव्दरूपी वादित्रोंकी ध्वनिसे शब्दायमान हो रहे थे, भुमरियोंके मधुर गृंजाररूपी मंगलगानों 
मनोहर थे और पुष्परूपी अध॑ धारण कर रहे थे ॥२०८॥ इस प्रकार जो बहुत ही उदार 
अर्यात्‌ ऊंचा हैं, जो समस्त विद्यार्पी खजानोंकी उत्पत्तिका मुख्य स्थान है और जिसकी कीति 
लोकके भीतर व्याप्त हो रही है ऐसे, जिनेन्द्रदेवके समान सुशोभित उस विजयाध॑ पर्वत 
को समीपसे देखता हुआ वह धरणेन्द्र उन दोनों राजकुमारोंके साथ-साथ अपने मनमें बहुत 


ही प्रसन्न हुआ ॥२०९॥ 
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इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचाये प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहके हिन्दी भाषा- 
पुवादम धरण॑न्वकका विजयाधथ पवतपर जाना आदिका वर्णन करनेवाला अठारहवां पं पूर्ण 


हुआ । 





$ अभिमुखमाययु:। २ विद्याधराणामु। ३ -रव्याप्ति- ब० । ४ अधात्‌। ५ मनसि। 


एकोनविशं पर्व 
श्रथास्य मेखलामाधाम्‌ श्रवतीर्य: फणीशवर: । तत्र व्योगवरेद्धाणां लोक 'ताबित्यदीदशत' ॥॥१॥। 
श्रध॑ गिरिरसंभूष्णु: नूनमृध्यं' शहुलया। वितर्त्या तिर्ंगात्मानम्‌ अवगाडों महार्णव््‌ । र । 
श्रेण्वी सदानपाथिग्यों भूभुतोउस्थ विशजत: । देव्याथिव महाभोग सम्पन्ने विधुतायती ॥३॥ 
योजनानि दल्योत्पत्थ/ गिरेरस्थाविभेखलम्‌' । विद्याधरनियात्तो5य भाति स्वर्गेंक''देशवत्‌ ॥४॥ 
विद्याधरा विभाग्त्यश्मिन श्रेणीद्पमधिष्ठिता:। स्वर्गादिव सम्रागत्य कृतधासा: सुधाशना: ॥४॥ 
विद्याधराधिवासो&यं घत्तेइस्सललोकविभ्रमम्‌ । निषेवितों महाभोगे: फर्णीद्धेरिव खेचरे: ॥६॥ 
“पातालस्वर्ग लोकस्प सत्यमद्य स्मराम्यहम्‌ । नागकन्या इब प्रेक्ष्या: पहयन्‌ खचरकन्यकाः ॥॥७॥ 
नात्र प्रतिभयं तोब्ं स्वचक्र'रचऋजम्‌ । नेतवो** नव रोगादिबाधाः: सनन्‍्तीह जातुचित ॥५॥। 
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अथानन्तर वह धरणेन्द्र उस विजयाधे प्वतकी पहली मेंखलापर उतरा और वहां उसने 
दोनों राजक्‌मारोंके लिये विद्याधरोंका वह लोक इस प्रकार कहते हुए दिखलाया ॥१॥ कि 
ऐसा मालम होता है मानो यह पर्वत बहुत भारी होनेके कारण इससे अधिक ऊपर जानेके लिये 
समर्थ नहीं था इसीलिये इसने अपने आपको इधर उधर दोनों ओर फंलाकर समुद्र्में जाकर 
मिला दिया है ॥।२॥ यह पर्वत एक राजाक समान सुशोभित है और कभी नप्ट न होनेवाली 

इसकी ये दोनों श्रेणियां महादेवियोंके समान सुशोभित हो रही हे क्योंकि जिस प्रकार महा- 
देवियां महाभोग अर्थात्‌ भोगोपभोगकी विपुर सामग्रीसे सहित होती हैं उसी प्रकार ये श्रेणियां 
भी महाभोग (महा आभोग) अर्थात्‌ बड़े भारी विस्तारसे सहित हैं और जिस प्रकार महा- 
देवियां आयति अर्थात्‌ सुन्दर भविष्यको धारण करनेवाली होती हें उसी प्रकार ये श्रेणियां 
भी आयति अर्थात्‌ रूम्बाइंको धारण करनेवाली हें ॥।३॥ पृथिवीसे दशा योजन ऊंचा चढ़कर 
इस पव तकी प्रथम मेखलापर यह विद्याधरोंका निवासस्थान हे जो कि स्वर्गंक एक खण्डके समान 
शोभायमान हो रहा है ॥४॥ इस पर्व॑तकी दोनों श्रेणियोंमें रहनेवाले विद्याधर ऐसे मालम 
होते हैं मानो स्वगंसे आकर देव लोग ही यहां निवास करने लगे हों ॥॥५॥ यह विद्याधरोंका 
स्थान हम लोगोंके निवासस्थानका सन्देह कर रहा हैँ क्योंकि जिस प्रकार हम लोगों (धरणन्द्रों) 
का स्थान महाभोग अर्थात्‌ बड़े बड़े फणोंकों धारण करनेवाले नागेन्द्रोंके द्वारा सेवित होता 
है उसी प्रकार यह विद्याधरोंका स्थान भी महाभोग अर्थात्‌ बड़े बड़े भोगोपभोगोंकों धारण 
करनेवाले विद्याधरोंके द्वारा सेवित हे ॥६॥ नागकन्याओंके समान सुन्दर इन विद्याधर 
कन्याओंको देखते हुए सचमुच ही आज में पातालके स्वर्गलोकका अर्थात्‌ भवनवासियोंके 
निवासस्थानका स्मरण कर रहा हूं ॥७॥ यहाँ न तो अपने राजाओंसे उत्पन्न हुआ तीब्र भय 
है और न शत्रु राजाओंसे उत्पन्न होनेवाला तीब्रभय है, अतिवृष्टि अनावृष्टि आदि इंतियां 
भी यहाँ नहीं होती हैं और न यहाँ रोग आदिसे उत्पन्न होनेवाली कभी कोई बाधा ही होती है ॥८॥ 
१ कमारौ । २ दर्शयति सम । ३ अनाद्यनिधन:। ४ विस्तृत्य। ५ भ्रविष्ठः। ६ परिपूर्णता 

पक्षे सुख । ७ घृतदै्ष्यें, पक्षे घुतश्रियाँ। ८५ उत्कम्य | ६ श्रेण्याम्‌ । १० स्वर्गेकखण्डवत्‌ ल०, म० । 

११ आश्रिता:। १२ सुधाशिनः इत्यपि पाठ:। १३ विलासम्‌। १४ महासुखे:, पक्षे महाफण: । 

१५ भवनामरलोकस्य । १६ दर्शवीया:। १७ भीति: । १८ अतिवृष्ट्यादय: । 


महापुराणम 


! उ तुर्बकालस्था या स्थितिः। महाभारतवष5स्मित्‌ नात्रोत्कर्बाप कबत: ॥॥६॥। 


ध्ः 
/कै 
| 


ग्राहम्भ बापय 
पफ्स स्विनित णां 'यर्वकोटिवर्षशतान्तरे । उत्सेधहानिरासप्ता रत्निः पञ्चवनुः शतात्‌ ॥१०॥ 
दार्मतसिनियोगो यः स सब विप्यत्र पुष्कल: । विशेषस्तु महाविद्या ददत्यंषा मभीपष्सितम्‌ ॥ १ १॥ 


म््ह् 


हाप्रभग्तिदिद्याद्याः सिद्धबन्तीह खगेशिनाम्‌। विद्या; कामडुदायास्ता फलिष्यन्तीप्सितं फलम्‌ ॥१२॥। 
ऋलऊात्याशिता'" विद्यास्तपोविद्याइच ता द्विधा: । कुलास्नायागताः पूर्वा यत्त नाराधिताः परा: ।१ ३। 
तासामाराधनोपायः / सिद्धायतवसन्नियं । प्रन्यत्र चाशुचौ देशे दीयादिपु लिलादिके ॥१४॥ 

सम्पज्य द्ाजिवेषेण विद्यादेवत्न ताओितेः । सहोपवासराराध्या नित्याचनपुर:सरः ।॥॥१४५॥ 

सिद्धयन्ति विविनानेन महाविद्य। नभोजषास्‌ । पुरदचरणनित्याचाजपहोमाद्यनुक्रमात्‌ ॥१६॥ 
सिद्धप्रतिमार्चनपर्वकम । विद्याफलानि भोग्यानि वियद्गसनचुझ्चुलिः ।॥१७॥ 














घिद्ठविद्व सतत 
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शरीरकी ऊंचाई होती है उतनी ही यहांकी उत्कृष्ट ऊंचाई होती हे और चतुर्थ कालके अन्तमें 
जितनी ऊंचाई होती है उतनी ही यहां जघन्य ऊंचाई होती है । इसी नियमसे यहांकी उत्कृष्ट 
आय एक करोड़ वर्ष पूूवकी और जघन्य सौ वर्षकी होती हैँ तथा शरीरकी उत्कृष्ट ऊंचाई पांच 
सौ धनृष और जघन्य सात हाथकी होती है, भावार्थ-यहां पर आयंखण्डकी तरह छह कालों 
का परिवतंन नहों होता किन्तु चतुर्थ कालके आदि अन्तके समान परिवरतन होता है ॥९- 
१०॥ कर्म भूमिमें वर्षा सरदी गर्मी आदि ऋतुओंका परिवर्तेत तथा असि मषि आदि छह कर्म 
रूप जितने नियोग होते हे वे सब यहां पूर्णरूपसे होते हें किन्तु यहां विशेषता इतनी हैँ कि महा- 
विद्याएं यहांकें लोगोंको इनकी इच्छानुसार फल दिया करती हें ॥११॥ यहां विद्याधरोंको 
जो महाप्रज्नप्ति आदि विद्याएं सिद्ध होती हे वे इन्हें कामधेनुके समान यथेष्ट फल देती रहती 
।१२॥ वे विद्याएं दो प्रकारकी हैं एक तो ऐसी हें जो कुल (पितुपक्ष ) अथवा जाति (मातृ- 
पक्ष)के आश्रित हैं और दूसरी ऐसी हें जो तपस्यासे सिद्ध की जाती हेँ। इनमेंसे पहले प्रकारकी 
विद्याएं कुल परम्परासे ही प्राप्त हो जाती हें और दूसरे प्रकारकी विद्याएं यत्नपूवक आराधना 
करनेसे प्राप्त होती हें ॥१३॥ जो विद्याएं आराधनासे प्राप्त होती हें उनकी आराधना करने 
का उपाय यह है कि सिद्धायतनके समीपवर्ती अथवा द्वीप, पर्वत या नदीके किनारे आदि किसी 
अन्य पवित्र स्थानमें पवित्र वेष धारणकर ब्रह्मचय व्रतका पालन करते हुए विद्याकी अधि- 
ष्ठात॒ देवताकी पूजा करे तथा नित्य पूजा पूवेक महोपवास धारणकर उन विद्याओंकी आरा- 
धना करे । इस विधिसें तथा तपश्चरण नित्यपूजा जप और होम आदि अनुक्रमक करनेसे 
विद्याध रोंको वे महाविद्याएं सिद्ध हो जाती है ॥१४-१६।॥ तदनन्तर जिन्हें विद्याएं सिद्ध हो 
गईं हैं ऐसे आकाशगामी विद्याधर लोग पहले सिद्ध भगवान्‌की प्रतिमाकी पूजा करते हें और 


१ अवसाने । २ चतुथकालस्य । ३ उत्कृष्टजघन्यत: । ४ अवसानोत्कृष्टाय:। ४ कमेण 
पृर्वकीटिवषंशतभेदों । ६ अरत्निसप्तकपर्यन्तम्‌ । ७ सम्पूर्ण. । ८ विद्याधराणाम्‌। € वंशादि। 
१० क्षत्रियांदि। ११ सिद्धकूटचत्यालयसमीपे । १२ ब्रह्मचर्यवृत। १३ पूर्वसेबा। १४ प्रतीते:। 
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यथा विद्या फलास्यषां भोग्यानीह खगे शिनाम्‌ । तथेव स्वेरसम्भोग्या: सस्यादिफलसम्पदः ॥॥१८॥ 
सस्यान्यक्रष्टपच्यानि वाष्य: सोत्फुल्लपड्कजा:' । ग्रामा: संसकततीमानः सारामा: सफलद्रभा:।।॥१६॥ 
सरत्नसिकता नययो हंसाध्यासितसेकता: | दीघधिका पुष्करिष्यात्या: स्वच्छुतोया जलाशयाः ॥ २०॥॥ 
रमणीया वनोह शा: प्स्कोकिलकलस्वन:। लताः कुसुमिता गुझूजद्भद्धी सद्भीतसद्भाताः ॥२ १ 
चन्द्रकान्तशिलानद्धसोपाना: सलतागृहा: । खचरोजनसब्भोग्याः सेव्याइच कृतकाद्रयः ॥॥२२॥ 

रम्याः पुराक रग्रामसपब्िवेशाइच' विस्तृता:ः । सरित्सरोवरारामशालोीक्षुबणमण्डना: ॥२३॥ 
सत्रीपुंस सृष्टिरत्रत्या' रत्यनद्भगनुकारिणी । समग्रभोगसम्पत्या स्वर्भोगेष्वप्यनत्युका ॥२४॥ 

एवं प्राया' विशेषा ये नृणां सम्प्रीतिहेतदः । स्वर्गेप्यसु लभास्तेड्मी सन्त्येवात्र पदे पदे ॥॥२४॥ 

इति रम्यतरानेष विशेषान्लचरोचितान्‌ । धत्ते स्वसझकमारोप्य कौतुकादिव भूधरः ॥२६॥। 
श्रेण्यो रथनयोरुक्तशोभासम्पन्तिधानयो: । पुराणां सन्निवेशो5्यं लक्ष्यतेः्त्यन्त्सुन्दरः ॥॥२७॥ 
पथवपृथगुभे श्रेण्यो दशयोजनविस्तृते । अनुपर्बतदीघंत्वभ्‌ श्रायते चापयोनिधेः ॥२८॥ 
विष्कम्भादिक्ृतः श्रेण्यो: न भेदोस्तीह कश्चन । आयामस्तृत्तरश्रेण्यां धत्ते साभ्यधिकां मितिम्‌ ।२९। 





फिर विद्याओंके फलका उपभोग करते हें ॥१७॥ इस विजयाध॑ गिरिपर ये विद्याधर लोग 
जिस प्रकार इन विद्याओंक फलोंका उपभोग करते हें उसी प्रकार वे धान्‍न्य आदि फल सम्पदाओं 
का भी अपनी इच्छानुसार उपभोग करते हें ॥१८॥ यहांपर धान्य बिना बोये ही उत्पन्न होते 
हैं, यहांकी बावड़ियां फूले हुए कमलोंसे सहित हे, यहांके गांवोंकी सीमाएं एक दूसरेसे मिली 
हुईं रहती हैं, उनमें बगीचे रहते हें और वे सब फले हुए वृक्षोंसे सहित होते हैं !॥१९॥ यहांकी 
नदियां र॒त्नमयी बालूसे सहित हें, वावड़ियों तथा पोखरियोंके किनारे सदा हंस वैठे रहते हैं, 
और जलाशय स्वच्छ जलसे भर रहते है ॥२०॥ यहांके वनप्रदेश कोकिलोंकी मधुर फूजनसे 
मनोहर रहते हैं और फूली हुईं छताएं गुजार करती हुईं भूमरियोंक संगीतसे संगत होती है।॥२ १॥ 
यहांपर ऐसे अनेक कृत्रिम पव॑त बने हुए हे जो चन्द्रकान्‍्त मणिकी बनी हुईं सीढ़ियोंसे युक्त हें, 
लतागृहोंसे सहित है, विद्याधरियोंके संभोग करने योग्य हें और सबके सेवन करने योग्य है ॥२२॥ 
यहांक पुर, खानें और गांवोंकी रचना बहुत ही सुन्दर है, वे बहुत ही बड़े हैं और नदी, तालाब, 
बगीचे, धानके खेत तथा ईंखोंके वनोंसे सुशोभित रहते हैं ॥२३॥ यहांके स्त्री और पुरुषोंकी 
सृष्टि रति और कामदेवका अनुकरण करनेवाली हैँ तथा वह हरएक प्रकारक भोगोपभोगकी 
सम्पदासे भरपूर होनेके कारण स्वगगंके भोगोंमें भी अनुत्सुक रहती है ॥२४॥ इस प्रकार मनुष्यों 
की प्रसन्नताके कारण स्वरूप जो जो विशेष पदार्थ हें वे सब भले ही स्वगर्में दुलभ हों परन्तु 
यहां पद-पदपर विद्यमान रहते हैं ॥२५॥ इस प्रकार यह पव॑त विद्याधरोंके योग्य अतिशय 
मनोहर समस्त विशेष पदार्थोको मानो कौतृहलसे ही अपनी गोदमें लेकर धारण कर रहा 
है ॥२६॥ 

जो ऊपर कही हुईं शोभा और सम्पत्तिके निधान (खजाना) स्वरूप हें ऐसी इन दोनों श्रेणियों 
पर यह नगरोंकी बहुत ही सुन्दर रचना दिखाई देती है ॥२७॥ ये दोनों श्रेणियां पृथक्‌ पृथक्‌ 
दशा योजन चौड़ी हें और पर्वंतकी लम्बाईके समान समुद्र पर्यन्त लम्बी हैं ॥२८॥ इन दोनों 
श्रेणियोंमें चौड़ाई आदिका किया हुआ तो कुछ भी अन्तर नहीं है परन्तु उत्तर श्रेणीकी लम्बाई 


१ सोत्पलपडछकजा: । २ पुलिना:। ३ रचनाविशेषः।  स्त्रीपु सः सृष्टि इत्यपि पाठ: । 
५ अब विजयाद भवाः। ६ एवमाद्या: । ७ रम्यतराशेष-- ल०, म०। ८ रचना। 


६ यावत्‌ परव॑तदीघंत्वम्‌ । 
पड 


महांपुराणम 


स्वरगावासापहासीनि पुराण्यच्त चकासति । दक्षिणोत्तरयो: श्रेण्यो: पञ्चाशत्‌ घष्टिरेव च ॥३०।॥)। 
विद्याधरा वसत्त्येषु नगरेषु सहद्धिषु। स्वपुण्योपाजितान्‌ भोगान्‌ भुज्जानाः स्वर्गिणो अथा ॥३१॥ 
इतः कि नामित साम्ता पुरं भाति पुरो दिशि । सौधरभ्रद्कथ्थः स्वर्गसिवास्पृष्टू समुझतें: ॥२२॥ 
ततः किन्नरगीतारुयं पुरमिद्धाद्धि लक्ष्यते। यस्योच्यानानि सेव्यानि गीतेः किन्नरयोषिताम्‌ 0३ २३॥ 
नरगीत॑ विभातीत: पुरमेतन्मर्हद्धकम्‌ । सदा प्रमदिता यत्र नरा नार्यहइच सोत्सवाः ॥३४॥ 
बहुकेतुकभेतच्च प्रोललसद्बहुकेतुकम्‌ । केतुबाहुभिराह्यातुम्‌ श्रस्मानिव समुद्चतम्‌ ॥३४५॥ 
पुण्डरीकमिदं यत्र पुण्डरीकवनेष्वमी । हंसाः कलरुतेसंन्‍्द्रं स्वनन्ति श्रोतृहारिभिः ॥३६॥ 
सिहध्यजमिदं सेहें: ध्वज: सौधाप्रवतिभिः । निरुणद्धि सुरेभा्णा मार्ग सिहविशद्किनाम्‌ ॥३७॥ 
इ्वेतकेतुपुरं भाति इवेते: केतुभिराततेः । सोचाग्रवतिभिदू राज्मषकेतु सिवाहयत्‌ ॥३८॥ 
गरडध्दजसंज्ञ व पुरमा राद्विराजते । “गरुडग्रावनिर्माणः सोधाग्रेग्रेस्तखाड्भणन्‌ ॥३६॥ 

श्रीध्रभ॑ श्रीप्रभोपेत॑ श्रीधरञच पुरोत्तमम । भातोदं दृयमन्योन्यस्पर्धयेव श्रियं शितम्‌ ।।४०॥॥ 
लेरतिदुर्गभन्‌ । अरिजञ्जयं च॑ जित्वारीन्‌ हसतीब स्वगोपुरे: ॥४१॥ 


का 
“है 
शजे 


पका. गलमिदं का रे 8 
जंहिाग लायद लाह ६288॥ 
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क्षिग श्रेणीकी लम्बाईसे कुछ जधिकगा रखती हैं ॥२१॥ इन्ही दक्षिण और उत्तर श्रेणियों 
[ क्रससे पत्रास ओर साठ नगर सुथोभित हें वे नगर अपनी शोभासे स्वर्गके विमानोंकी भी 
हंसी उड़ाते है ॥३०॥ बड़ी विभूतिकों धारण करनेवाले इन नगरोंमें विद्याधर छोग निवास 
करते हे और देबोंकी तरह अपने पृण्योदयसे प्राप्त हुए भोगोंका उपभोग करते हैं ॥३१॥ इधर 

ह पूर्व दिशामें १ किल्नामित नामका नगर हूँ जो कि मानों स्वर्गकों छूनेके लिये ही ऊचे बढ़े 
हुए गगनचुम्बी राजमहलोंसे सुशोभित हो रहा है ॥३२॥ वह बड़ी विभूतिको धारण करने- 
वाला २ किन्नर गीत नामका नगर दिखाई दे रहा हे जिसके कि उद्यान किन्नर जातिकी देवियों 
गीतोंसे सदा सेबन करने योग्य रहते हे ॥३३॥ इधर यह बड़ी विभूतिको धारण करनेवाला 
; नरगीत नामका नगर शोभायमान हे, जहांके कि स्त्री-पुरुष सदा उत्सव करते हुए प्रसन्न 
रहते ह ॥३४॥ इधर यह अनेक पताकाओंसे सुशोभित ४ बहुकेतुक नामका नगर है जो कि 
ऐसा मालूम होता हैँ मानों पताकारूपी भुजाओंसे हम लोगोंको बुलानेके लिये ही तेयार हुआ 
हो ॥३५॥ जहां सफेद कमलोंक वनोंमे ये हंस कानोंको अच्छे छगनेवाल मनोहर शब्दों द्वारा 
सदा गम्भीर रूपसे गाते रहते हें ऐसा यह ५ पुण्डरीक नामका नगर हैं ॥३६।॥ इधर यह ६ 
सिहृध्वज नामका नगर हूँ जो कि महलोंके अग्रभागपर लगी हुईं सिंहके चिह्नसे चिह्नित ध्वजाओं 
के द्वारा सिहकी शंका करनेवाले देवोंका मार्ग रोक रहा है ॥३७॥ इधर यह ७ श्वेतकेतु नामका 
नगर सुशोभित हो रहा है जो कि महलोंके अग्रभागपर फहराती हुईं बड़ी बड़ी सफेद ध्वजाओं 
से ऐसा मालम होता हे मानो दूरसे कामदेवकों ही बुला रहा हो ॥३८॥ इधर यह समीपमें 
ही, गरुड़मणिसे बने हुए महलोंके अग्रभागसे आकाश-रूपी आंगनको व्याप्त करता हुआ 
८ गरुडध्वज नामका नगर शोभायमान हो रहा हैँ ॥३९॥ इधर ये लक्ष्मीकी शोभासे सुशोभित 
९ श्रीध्रभऔर १० श्रीधर नामके उत्तम नगर हें, ये दोनों नगर ऐसे सुशोभित हो रहे हैं मानो 
इन्होंने परस्परकी स्पर्धासे ही इतनी अधिक शोभा धारण की हो ॥४०॥ जो लोहेंके अर्॑लों 
से अत्यन्त दुर्गंम है ऐसा यह ११ लोहार्गल नामका नगर है और यह १२ अरिजय नगर है 
जो कि अपने गोपुरोंके द्वारा ऐसा मालूम होता है मानों झत्रुओको जीतकर हँस ही रहा हो 
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१ श्रोत्रह्मरिभि: अ०, प०, स०। २ सुरेन्द्राणां ल०, म०, स०। ३ कामम्‌ । ४ समीषे । 
५ गरुडोदुगारमणिनिर्मितें:। ६ लक्ष्मीशोभासहितम्‌ । 


एकोनविशं पर्चे ७२१३ 


बजार्गलं च वजाढयं विभातीतः पुरद्दयभ्‌ । वजाकरे: समीपस्थ: समन्‍्मीषादिवान्बहम्‌ ॥४२॥ 
हुईं पुरं विमोचाख्यं पुरमेतत्‌ पुरं जयम्‌प। एताश्यां निर्जित नूनम्‌ अधोड्गात्‌ फणिनां जगत ॥४३॥। 
गकदटादिभुखे चब पुरी भाति चतुम्‌ खी। चतुर्भिगोंपुरेस्तुड्रो: लक्धयन्तीव खाड़णम ॥४४।॥ 
बहुमुख्यरजस्का च्‌ विरजस्का च नामतः । नगर्यों भुवनस्थेव अयस्य सिलिताः खिय: ॥४५॥। 
रथनपुरपद च घकऋवालाह्मयं पुरम्‌ । उक्तानां वत्यमाणानां पुर तिलकायते ॥४६॥ 
राजवातीयमेतस्यां विद्याभृच्चकऋवतिनः । निवसन्ति परां लक्ष्मीं भु&झ्जाना: सुकृतोदयात्‌ ॥४७॥ 
सेखलाग्रपुरं रम्पम्‌ इतः क्षेमपुरी पुरी । अपराजितसेदत्‌ स्थात कासपुष्पसितः पुरम्‌ ।।४८॥। 
गगनादियरीय ला वितेयादिचरी पुरी । परं शुक्'पुरं चेत॑त्‌ नरिशत्संस्यानय्रणम ॥॥४९॥ 
सञ्जयन्ती जेयन्ती च' विजया वेजयन्त्यपि । क्षेसक्नरझ्च' चन्द्राभ सूर्या्स चातिभास्वस्म ॥५०॥ 
“रजलिचित्रमहंद्धेमशिमेयोषपदानि वे । कटानि स्थविच्ित्रादिक्‌ड वेश्वणादि' थे ॥५१॥ 
तृर्वचन्द्रपुरे चाम्‌ मित्योच्योतिन्थनुक्सात्‌ । विनुखी नित्यवाहिन्यो सुमुखी चंद पश्िचिमा ॥५२॥ 


छू 


गयों दर्कषिणश्षेण्यां पञ्चाशत्सअलचया मिता:। प्राकारगोपुरोत्तुझगा: खाताभिस्तिसभिव ता; ॥५३॥ 











॥४१॥ इस ओर ये १३ वज्ञार्गल और १४ वज्ञाढ्य नामके दो नगर सुशोभित हो रहे हैं जो कि 
अपने समीपवर्ती हीरेकी खानोंसे ऐसे मालम होते हें मानो प्रतिदिन बढ़ ही रहे हों ॥॥४२॥ 
इधर यह १५ विमोच नामका नगर है और इधर यह १६ पुरंजय नामका नगर है। ये दोनों 
ही नगर ऐसे सुशो भित हो रहें है मानो भवनवासी देवोंका छोक इनसे पराजित होकर ही नीचे 
चला गया हो ॥४३॥ इधर यह १७ शकटमुखी नगरी हैं और इबर यह १८ चतुम्‌ंखी तगरी 
सृुशोभित हो रही है । यह चतुर्मूखी तगरी अपने ऊंचे-ऊंचे चारों गोपुरोंसे ऐसी मालूम होती 
है मानो आकाशरूपी आंगनका उल्लंघन ही कर रही हो ॥|४४॥ यह १९ बहुमुखी, यह २० 
अरजस्का और यह २१ विरजस्का नामकी नगरी है । ये तीनों ही नगरियाँ ऐसी ही मालम होती 
हँ मानो तीनों लोकोंकी लक्ष्मी ही एक जगह आ मिली हों ॥॥४५॥ जो ऊपर कहे हुए और 
आगे कहे जानेवाल नगरोंमे तिलकक समान आचरण करता हे ऐसा यह २२ रथनूपुर चक्रवाल 
तामका नगर है ॥४६॥ यह नगर इस श्रेणीकी राजधानी है, विद्याधरोंके चक्रवर्ती (राजा) 
अपने पुण्योदयसे प्राप्त हुईं उत्कृष्ट लक्ष्मीका उपभोग करते हुए इसमें निवास करते हें ॥४७॥ 
इधर यह मनोहर २३ मेखलाग्र नगर है, यह २४ क्षेमपुरी नगरी है, यह २५ अपराजित नगर 
है और इधर यह २६ कामपुष्प नामका नगर है ॥४८।॥ यह २७ गगनचरी नगरी है, यह २८ 
विनयचरी नगरी है और यह २९ चक्रपुर नामका नगर है । यह तीस संख्याको पूर्ण करनेवाली 
३० संजयतन्ती नगरी है, यह ३१ जयंती, यह ३२ विजया और यह ३३ वेजयन्तीपुरी हैं। यह 
३४ क्षेमंकर, यह ३५ चन्द्राभ और यह अतिशय देदीप्यमान ३६ सूर्याभ नामका नगर हूँ ॥४९- 
. ५०॥ यह ३७ रतिकट, यह ३८ चित्रकट, यह ३९ महाकूट, यह ४० हंमकूट, यह ४१ मंत्रकूट' 
यह ४२ विचित्रकट और यह ४३ वेश्रवणकट नामका नगर हैँ ॥५१॥ ये अनू क्रस ४४ सूय- 
पुर ४५ चन्द्रपुर और ४६ नित्योद्योतिनी नामके नगर हैं। यह ४७ विमुखी,यह ४८ नित्यवाहिनी 
यह ४९ सुमृखी और यह ५० परिचमा नामकी नगरी है ॥५२॥ इस प्रकार दक्षिण-श्रेणीम 
पचास नगरियां हें, इन नगरियोंके कोट और गोपुर (मुख्य दरवाज ) बहुत ऊच हूं तथा श्रत्यक, 
१ जयपुरम। २ निजितं सत्‌। ३ पुराणाम्‌ । ४ स्वकृतोदयात्‌ ल०,म०। # चक्रपुर 
म०, ल० । खक्रपुरं अ०। ६ चैव प० । चेतस्‌ अ०। ७ इतद्चित्र- त०, ब०। ए चित्रकूटमहत्कूट- 
हेमकूटमेघकूटानीत्यथं: ।  & वैश्ववणकूटम्‌ । वैश्रवणादिकम्‌ । १० खातिकामि:। 





४२७ महापुराणम्‌ 


तिस णामपि खातानाम अन्‍्तरं 'दण्डसम्मितम्‌ । दण्डाइचतुदंद कस्या व्यासो दचनोउन्ययोद्व यों: ॥॥४४॥॥ 
'विल्कप्मादवरगा ढाल्ताः: पादोव॑ बाउंसेव वा । ब्रिभागमूलास्ता ज्षेया मूलाहा' चतुरलिकाः ।।५५॥ 
रत्नोयलेरुपहिता:' स्वर्णेष्टक्चिलाइच ता: । “तोयान्तिक्य: परीवाहयुक्ता वा निर्मलोदकाः ॥५६॥ 
पर्मोत्पल वतंसिस्यो “पादोदोधंदटनक्षमाः । महाब्यिभिरिव स्पर्धा कर्वाणास्तुझआगबोजचिशिः ॥५७॥ 
उ्तुईम्पन्टनब्चातो* बच्रः घड़धनरुच्छित: । स्वर्णपांसूपलेइछन्नः * स्वोत्सेधादद्विश्य विस्तुतः ॥५८॥। 
न “व्वंचयमिच्छन्ति* तथा सञ्चकर “पृष्ठकम्‌ । कुम्भकृक्षिससाकारं गोक्षुरक्षोदनिस्तलम्‌ ॥५९॥ 


तमु्‌४ हे 
वप्रस्योपरि सालोड्भूद्‌ विष्कम्भाद  ट्विग॒ुणोच्छित:। चतुविशतिसुद्विद्ों धनर्षा तलमूलतः“ ॥॥६०॥ 


“मरज: कपि शीर्षेद्य रखिताग्र: समल्ततः: । चित्रहमेष्टकचितः क्वचिद रत्नशिलामयः ॥६१॥। 


##०५ 


नगर होल तीन परण्चखिओंस घिरी 


क्य दण्ड जाग हू ॥०४। ये पर्लिग अप्ी अपनी चोडाई 
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७ पिलद पिता हे आथात पढ़दा वारण। नाहे दग धनय, दधरा छह व नृप आर तीसरी सवा 
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ता दनुवस कुछ आवक गहरा हू । व सभा पर्चखिाए चीचंस ऊुदर ऊपर तक एक-सी च ड़ी 
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हैं ॥५५॥ वे परि गी इ टोंसे वनी हुईं है, रत्नमय पापाणोंसे जड़ी हुई हैं, उनमें 
ऊपरतक पानी भरा रहता है और वह पानी भी बहुत स्वच्छ रहता है । वे परिखाएं जलके आने 
जानेके परीवाहोंसे भी युक्त हैं ।५६।। उन परिखाओंमें जो छाल और नीले कमल हे वे उनके 
कर्णाभरणसे जात पड़ते हैं, वे जलचर जीवोंकी भुजाओंके आधात सहनेमें समर्थ हे और अपनी 
ऊंची लहरोंसे ऐसी मारूम होती हैं मानो बड़े-बड़े समुद्रोंके साथ स्पर्ड्धा ही कर रही हों ॥५७॥ 
इत परिखाओंसे चार दण्डके अन्तर (फासला) पर एक कोट है जो कि सुवर्णकी धूलके बने 
हुए पत्थरोंसे व्याप्त है, छह धनुष ऊंचा है और बारह धनुष चोड़ा है ॥५८॥ इस कोटका ऊपरी 
भाग अनेक कंगूरों से युक्त है वे कंगूरे गायके खुरके समान गोल हैं और घड़ेके उदरके समान 
वाहरकी ओर उठे हुए आकारवाले हैं ॥५९॥ इस धूलि कोटिके आगे एक परकोटा हे जो कि 
चोड़ाईसे दूना ऊंचा है । इसकी ऊंचाई मूल भागसे ऊपर तक चौबीस धनुष हे अर्थात्‌ यह बारह 
धनुष चोड़ा और चौबीस धनुष ऊंचा है ॥६०॥ इस परकोटेका अग्रभाग मृदड़ तथा बन्दर 
के शिरके आकारका बना हुआ है, यह परकोटा चारों ओरसे अनेक प्रकारकी सुवर्णमयी ई टोंसे 





१ तरिखातिकानामन्तरं प्रत्येकमेकेकदण्डप्रमाणं भवति। २ अपरयोदयो: खातिकयो: कमेण 
दण्डद्यों न्यून: कर्त्तव्य; । ३ व्यासमश्रित्य त्रिखातिकाः । बाहयादारभ्य चतुर्दंश । द्वादशदश प्रमाण- 
व्यासा भवन्तीत्यर्थं24। ४ अगाधा:। ५ खातिका:। ६ निजनिजव्यासचतुर्था शरहितावगाढा: । 
७ अथवा। निजनिजव्यासाद्धाविगाढा: भवन्तीति भाव:। ८ निजनिजव्यासस्य तृतीयों भागों मले 
यासां ता:। &€ मूले अग्रे च समानव्यासा इत्यथं:। १० घटिता:। ११ तोयस्थान्तः तोयान्त: । 
तोयान्तमहँन्तीति तौयान्तिक्य:। अथवा तोयान्तेन दीव्यन्तीति तौयान्तिक्य:। आकण्ठपरिपूर्णजला 
इत्यर्थ:. 4 १२ जलोच्छवाससहिता: । 'जलोच्छवास: परीवाह:” इत्यभिधानात। १३ पद्मोत्पला- 
वतंसिन्यो- प०। १४ जलजन्तुभुजास्फालनसहा:। १४ खातिकाभ्यन्तर। १६ प्राकारस्थाधिष्ठान- 
मित्यर्थ:थ। १७ निजोत्सेधाद द्विगुणव्यास इत्यर्थ:। १८ वप्रस्योपरिमभागम। १९ आमनन्ति । 
२० पृष्ठनामान॑ तदग्रभागसंज्ञेत्यथं:। २१ कम्भपारवंसदृश । २२ ईषत्शुष्ककर्ं मप्र देशनिक्षिप्त- 
गोक्षुरस्थाद्यो यथा वर्तुल भवति तथा वतु लमित्यर्थ:। २३ निजव्यासद्विगुणोत्नत:। २४ धनुषां चतु- 
विंशतिदण्डोत्सेध इति यावत्‌ । एते विष्कम्भा द्वादशदण्डा इत्युक्तम्‌ । २५ अधिष्ठानमूलातू आरभ्य । 
२६ मर्दलाकारशिखरै:। २७ “कपिशीर्ष तु सालाग्रमू' । 
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विष्कम्भचतुरजक्ाइच तत्राट्टालकपलक्तय:। त्रिशदर्धव्च दण्डानां रुख्राइच द्विगणोछिता:' ॥६२॥ 
त्रिश दृण्डान्तराइचंता सणिहेसविचित्रता: । उत्सेधसद्शारोह सोपाना गगनस्पक्ः ॥॥६३॥। 

दयोरट टालयोमेध्ये गोपुरं रत्नतोरणम्‌ । पञ्चाशद्धनरुत्सेध तदर्धमषि विस्ततम ॥६४॥। 
गोपुराट्टालयोमंध्ये जिधा नुष्कावगाहनम्‌ । इच्द्रकोशमभत्‌ सापिबानेय दतं गवाक्षके: ॥॥६५॥ 
तदन्‍्तरेषु राजन्ते सुस्था देवषथा स्तथा । त्रिहस्तविस्तताः पाइर्वे तच्चतुग णमायता: ॥६६॥ 
इत्युक्तखातिकावप्रप्राकारं: परितों वृता:। विभासस्ते तगर्योश्मू: परिधा निरिवाड़ना: ॥६७॥ 
चतुष्का णां सहल् स्थाद वीथ्यस्त'दद्मदशाहतस्‌ । द्वाराण्येकसहस्य तु महाच्ति क्षद्रक्ाणि वे ॥६८॥ 
तदर्ध' . तद॒ह्विशत्यग्रिमाणि द्वाराणि तानि चु। सकवादानि राजस्ते नेत्राणीव “पुरक्षिया ॥६६॥ 
पूर्वापरेण रुन्‍्द्रा: स्थुः योजनानि नवेब ता: । दक्षिणोत्तरतो दीर्घा ह्वादश प्राहवु्ख स्थिता: ॥७०॥॥ 
राजगेहादिविस्ताश्म्‌ आसा को नाम वर्णयेत्‌ । समापि नागराजस्थ यत्र सोमहयते मतिः ॥७१॥ 
ग्रामाणां कोडठिरेका स्थात्‌ परिवारः पुरं प्रति । तथा खेट्सडम्बादिनिवेशशच' पृथश्विध:४ ॥७२॥ 


नस्ल 


व्याप्त है और कहीं कहींपर रत्नमयी शिलाओंसे भी युक्त है ॥६१॥ उस परकोटापर अद्ठा- 
लिकाओंकी पंक्तियां बनी हुईं है जो कि परकोटाकी चौड़ाईक समान चौड़ी हें, पन्द्रह धनष 
लम्बी हैं और उससे दूनी अर्थात्‌ तीस धनुष ऊंची हें ॥६२॥ ये अट्टालिकाएं तीस-तीस धनष 
के अन्तरसे बनी हुईं हें, सुवण ओर मणियोंसे चित्र-विचित्र हो रही हैं, इनकी ऊंचाईक अनुसार 
चढ़नेके लिये सीढ़ियां बनी हुईं ह ओर ये सभी अपनी ऊंचाईसे आकाशको छ रही हे ॥६३॥ 
दो दो अट्टालिकाओंके बीचमें एक एक गोपुर बना हुआ हे उसपर रत्नोंके तोरण लगे हुए हें । 
ये गोपुर पचास धनुष ऊंचे और पच्चीस धनुष चौड़े हें ॥६४॥ गोपुर और अद्वालिकाओं के 
बीचमें तीन तीन धनुष विस्तारवाल इन्द्रकोश अर्थात्‌ बुरज बने हुए हें । वे बुरज किवाड़ सहित 
भरोखोंसे युक्त हें ॥६५॥ उन बुरजोंके बीचमें अतिशय स्वच्छ देवषथ बने हुए हें जो कि 
तीन हाथ चौड़े और बारह हाथ हरुम्बे हें ॥६६॥ इस प्रकार ऊपर कही हुईं परिखा, कोट और 
प्रकोटा इनसे घिरी हुईं वे नगरियां ऐसी सुशोभित होती हें मानो वस्त्र पहने हुई स्त्रियां 
ही हों ॥६७॥| इन नगरियोंमेंसे प्रत्येक नगरीमें एक हजार चोक हूँ, बारह हजार गलियां हैं 
और छोटे बड़े सब मिलाकर एक हजार दरवाजे हैं ॥६८॥ इनमेंसे आधे अर्थात्‌ पांच सौ दरवाजे 
किवाड सहित हैँ और वे नगरीकी शोभाके नेत्रोंके समान सुशोभित होते हैं । इन पांच सौ दर- 
वाजोंमें भी दो सौ दरवाजे अत्यन्त श्रेष्ठ हें ॥६९।॥ ये नगरियां पर्वेसे पश्चिम तक नौ योजन 
चौड़ी हें और दक्षिणसे उत्तर तक बारह योजन लम्बी हैं । इन सभी नगरियोंका मुख पूर्व दिशा 
की ओर है ॥७०।॥। इन नगरियोंके राजभवन आदिके विस्तार वगेरहका वर्णन कौन कर सकता 
है क्योंकि जिस विषयमें मुझ धरणेन्द्रकी बुद्धि भी अतिशय मोहको प्राप्त होती है तब और 
की बात ही क्‍या है ? ॥७१॥ इन नगरियोंमेंसे प्रत्येक नगरीके प्रति एक-एक करोड़ गांबों 

१ व्याससमानचतुरखा:।  त्रिशदद्धम्‌ पञ्चदशदण्डप्रमाणव्यासा इत्यथं: । २ तद्व्यासद्वि- 
गुणोत्सेधा:। ३ द्वयोरट्टालकयोमम॑ध्ये त्रिशदृदण्डा अन्तरा यासां ता-। ४ आरोहणनिमित्त । 
५ चापत्रय । त्रिधनष्का म०, ल० | ६ कवाटसहिते: । ७ भेयकाररचनाविशेषा: । 
८ अधोशु के: ।. ६ चतु:पथमध्यस्थितजनाश्रयणयोग्यमण्डपविशेषाणाम्‌ । १० तत्सहर्र॑ द्वादशगुणित 
चेत्‌ , द्वादशसह॒ख्रवीथयों भवन्तीति भावः। ११ द्वाराण्येकं सहन तु प०। १२ तेषु हारेष शतद्वय- 
श्रेष्शणि राजगमनागमनयोग्यानि द्वाराणि भवन्ति । १३ पुरश्चिया: इति क्वचित्‌ पाठ.। १४ रचना । 
१५ नानाप्रकार: । 
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अकुष्टपच्पे: कलपे: धाम्येरन्येद्व सम्भता:' । पुण्डेक्षवतस छत्तसीमानों निगसा: सदा ॥७३॥ 
प्राणमन्तर चात्र स्थात्‌ पञ्चनव्त' शतम्‌ | प्रमाणयोजनोद्िष्टं झानसाप्तेनिदशितम्‌ ॥७४॥ 
पुराणि दज्षिणश्रेष्यां बयैतानि तबैव वे। सवेयुरुत्तरश्रेण्यामपि तानि समृद्धिसिः ।७७४॥ 
किल्त्वस्तरं पुराणां स्थात्‌ तत्रेकक प्रमाणत: । योजनानां शर्तं चाष्ठ सप्ततिश्चेव साधिका ॥७६॥ 
तेपारच वामलिदेशों भवेदयमनुक्रमात्‌ । पश्चिमां दिशसारभ्य यावत्‌ षष्टितमं' पुरम्‌ ॥७७॥ 
झ्रज नो चारुणी चेत्र सहलाता च वारुणी । विद्युत्प्रभ किलिकिलं चूडासणि शशिप्रभे ॥७८॥ 
बंज्ञाल पृष्यचुलझच हंसगर्भबलाहकों। शिवद्चकरणञ्च श्रीहम्य. चमरं शिवसरेंदरम्‌ ॥७६॥ 
“बयुरत्क बसमती नाम्ता सिद्धार्यक परम्‌। हात्रुझुजयं ततः केतुमालास्यअच भवेत्‌ पुरम्‌ ॥८०॥ 
सरेच्र आाम्तमन्यत्‌ स्थात्ततों गगननन्दनभ्‌ । अशोकान्या दिशोका व बीतशोका च रूत्युरी-॥5१॥ 
घलाया दिलबगरण च 'तिरूकास्तं तथास्वरम्‌ । मत्दिरं क॒म॒दं कुन्दम अतो गगनबल्‍लभभ्‌ ॥८२॥॥ 
द्यमघितितके पु धुरं गन्धर्वलाहयम्‌ । मुकताहार:  समिशियं चारदज्यालसतः परस ॥८३॥ 
महाज्द, चञ्द बिलेयं श्रीविकेतों जयाहवयम्‌ । श्रीवासों मणिवज्ाख्य भद्गाइवं लथवअजबस्‌ ॥८४॥ 
गोशोरफेबरकोम्प “ग्रिवादिशिख राहवयम । धरणी धारणी' दुर्ग) दुर्धशारु्यं सुदर्शन ॥८५॥। 
“महादसयपुरकशेत पुर॑ विजयसाहवबयम्‌ । सुगन्धिनी वे वज्ाधंतरं रत्ताकराहवयस्‌ ॥८६॥॥ 
ए रजत (० 


भवेद्‌  रम्त्प्रणचात्त्पभ्‌ उत्तरस्यां पुराणि दे। श्रेण्यां स्वगंप्रक्षीणि भानत्यतानि महान्त्यलम ॥६८७॥॥ 


हि 


का परिवार हैँ तथा खेट मडंव आदिकी रचना जुदी जुदी है ।।७२॥ वे गांव बिना बोये पैदा 
होनेवाल गाली चांवलोंसे तथा और भी अनंक प्रकारके धानोंसे सदा हरे-भरे रहते हैं तथा 
उनकी सीमाएं पौंडा और इंखोंके वनोंसे सदा ढकी रहती हें ।७३॥ इस विजयार्ध पवेतपर 
वसे हुए नगरोंका अन्तर भी सर्वेज्ञ देवने प्रमाण योजनाके नापसे १९५ योजन बतलाया 
हैं ॥७४।॥ जिस प्रकार दक्षिण श्रेणीपर इन नगरोंकी रचना बतलाई है ठीक उसी प्रकार उत्तर 
श्रेणीपर भी अनेक विभूतियोंसे युक्त नगरोंकी रचना है ॥७५॥ किन्तु वहांपर नगरोंका अन्तर 
प्रमाणयोजनसे कुछ अधिक॑ एक सौ अठहृत्तर योजन है ॥७६।। पश्चिम दिश्यासे लेकर साठवें 
नगरतक उन नगरोंके नाम अनु क्रमसे इस प्रकार हें-।।७७।। १ अर्जुनी, २ वारुणी, ३ कैलास- 
वारणी, ४ विद्य॒त्प्रभ, ५ किछकिल, ६ चूडामणि, ७ शशिप्रभा, ८ वंगाल, ९ पुष्पचड, 
१० हंसगर्भ, ११ बलाहक, १२ शिवंकर, १३ श्रीहम्यं, १४ चमर, १५ शिवमन्दिर, १६ वसुमत्क, 
१७ वसुमती, १८ सिद्धार्थक, १९ शत्रुअ्जय, २० केतुमाला, २१ सुरेच्द्रकान्त, २२ गगननन्दन, 
२३ अशोका, २४ विशोका, २५ वीतशोका, २६ अलूका, २७ तिलुका, २८ अम्बरतिलक, 
२९ मन्दिर, ३० कुमुद, ३१ कुन्द, ३२ गगनवल्लभ, ३३ युतिलक, ३४ भूमितिलक, ३५ गन्धवंपुर, 
३६ मुक्ताहार, ३७ निमिष, ३८ अग्निज्वाछल, ३९ महाज्वाल, ४० श्रीनिकेत, ४१ जय, 
४२ श्रीनिवास, ४३ मणिवजु, ४४ भद्राइव, ४५ भवनंजय, ४६ गोक्षीर, ४७ फेन, ४८ अक्षोभ्य, 
४९ गिरिशिखर, ५० धरणी, ५१ धारण, ५२ दुर्ग, ५३ दुर्धर, ५४ सुदर्शन, ५५ महेन्द्रपुर, 
५६ विजयपुर, ५७ सुगन्धिनी, ५८ वजूपुर, ५९ रत्तनाकर और ६० चन्द्रपुर। इस प्रकार उत्तर 
श्रेणी में ये बड़े बड़े साठ नगर सुशोभित हैं इनकी शोभा स्वगंके नगरोंके समान है ७८-८७॥।। 
१ भरिता;। २ पञ्चनवत्यधिकशतम्‌ । ३ निदेशितम। ४ साधिकाष्टसप्ततिसहितम्‌ । 
४ पष्टिम। पघष्ठें: पूरणं षष्टितमम्‌ । ६ शिखिप्रभे इति क्वचित्‌ पाठ:। ७ पुष्पचूइज्च अ० । 
८ वसुमुत्त प०। € अम्बरतिलकम्‌ । १० नैमिषम्‌ । ११ भवनज्जयम्‌ अ०। १२ गिरिशिखरम्‌ । 
१३ धारण ल०, भ०। (१४ माहेद्वास्य ल०, म०, द० | १५ वजाख्यं पर ल०, म०, द० । 
१६ चन्द्रपुरं म०, ल० । 


क्कोनविश॑ पे ४५७ 


प्राणीर्धप्राणीव सोधानि स्वविमानतः । प्रति प्रतिपरं व्यस्तविभवं प्रतिवैभवभ ॥॥८८॥ 
नराः सुरकुमाराभा नायश्चाप्सरसा समा: । सर्वतु विषयान्‌ भोगान भज्जतेड्सी बथोचितम ॥८९॥ 
द्रतविललस्बितच्छुन्द 
इति प्राणि प्राणकवीशिनामपि वबोसिरशक्यनतीत्ययस । 
द्धदघित्यकया गिरिरुच्चक: घवसते: श्रियमाहुबयते ध्ा बम ॥॥६०॥ 
गिरिरय॑ गुरुभि: शिखरंदिवं प्रविपलेन तलेन व भतलम । 
दधदुपान्तचर: खचरोरग: प्रथयति त्रिजगच्छियमेकतः (९ १॥ 
निधवनानि' वनान्तलतालय: मदितपलल्‍लवसंस्तरणाततेः । 
पिशनयत्यप भोगसु गन्धिभि: गिरिर॒पं गगनेचरयोषिताम ॥॥६२॥ 
इह सुरासुरकिस्तरपततगा नियतसस्य तटेषु महीभूतः । 
प्रतिवसन्ति सम॑ प्रसदाजन: स्वरुचिते रुचितेश्व रतोत्सवे: ॥६३॥। 
'सुरसिषेविवितेषु निषदुषी:” सरिदुपान्तलताभवनेष्वमूः । 
प्रणयकोपविजिह्म मुखी बंध: अ्रनुनयन्ति सदात्र नभइचराः ॥॥९४॥ 
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ये नगर इन्द्रपुरीके समान हें और बड़े बड़े भवन स्वर्गके विमानोंके समान हें । यहांका प्रत्येक 
नगर शोभाकी अपेक्षा दूसरे नगरसे पृथक्‌ ही माठम होता हे तथा हरएक नगरका वैभव 
भी दूसरे नगरके वेमवकी अपेक्षा पृथक मालम होता है अर्थात्‌ यहांके नगर एकसे एक बंढ़क 
हैं ॥८८॥ यहांक मन्‌ृष्य देवक॒मारोंक समान हें और स्त्रियां अप्सराओंके तुल्य हैं । ये सभी 
सत्री-पुरुप अपने-अपने योग्य छहों ऋतुओंक भोग भोगते हैं ॥८९॥ इस प्रकार यह विजयार्घ 
पवव॑त ऐसे एसे श्रेष्ठ नगरोंकों धारण कर रहा हे कि बड़ बड़े प्राचीन कवि भी अपने वचनों 
ढ्वारा जिनकी स्तुति नहीं कर सकते । इसके सिवाय यह पर्वत अपने ऊपरकी उत्कृष्ट भूमिसे 
ऐसा मालम होता है मानो स्वगेकी लक्ष्मीको ही बुला रहा हो ॥९०॥ 

यह पर्वत अपनी बड़ी बड़ी शिखरोंसे स्वगंको धारण कर रहा हे, अपने विस्तृत तलभागसे 
अधोलोकको धारण कर रहा है और समीपमें ही घूमनेवाल विद्याधर तथा धरणेन्द्रोंसे मध्य- 
लोककी शोभा धारण कर रहा है इस प्रकार यह एक ही जगह तीनों लोकोंकी शोभा प्रकट 
कर रहा है ॥९१॥ जिनमें कोमल पल्‍लवोंक बिछौने बिछे हुए हें और जिनमें सम्भोगकी गन्ध 
फल रही है ऐसे वनके मध्यमें बने हुए लता-गृहोंसे यह पर्वत विद्याधरियोंकी रतिक्रीडाको 
प्रकट कर रहा है ॥९२॥ इस पर्वत किनारोंपर देव, असुरकुमार, किन्नर और नागकुमार 
आदि देव अपनी अपनी स्त्रिश्रोंके साथ अपनेको अच्छे लगनेवाल तथा अपने अपने योग्य संभोग 
आदिका उत्सव करते हुए नियमसे निवास करते रहते हैँ ॥९३॥ इस पव॑तपर देवोंके सेवन 
करने योग्य नदियोंके किनारे बने हुए लता-गृहोंमें बैठी हुईं तथा प्रणय कोपसे जिनके मुख कुछ 
मलिन अथवा कटिल हो रहे हें ऐसी अपनी स्त्रियोंको विद्याधर लोग सदा मनाते रहते हेँ- 


१ स्वर्गविमानानां प्रतिविधिय:। २ व्यत्यासितविभवप्रतिवैभवम्‌ । एकस्मिन्नगरे यो विभवों 

भवत्यन्यस्मिन्नरर.. तद्दिभवाधिक प्रतिवेभवमस्तीत्यर्थ: । ३ श्रेण्या ।. ४ स्पर्यावासलक्ष्मीम । 

५ व्यवायानि रतानीत्यर्थ:।._ ६ मदितिकिसलयशय्याविस्तुत:। ७ उपभोगयोग्यश्रीखण्डकपू रादि- 
सुरभिभि:। ८ आत्मनामभीष्टे: । ६ अमरैनिषेवितुमिष्टेषु । १० स्थितवती:। १६१ वक्र:। 


गा महापुराणम 


इह मृणालनियोजितबन्धनेरिह वतंससरोरहताडन: । 

इह॒ मखासवसेचनके: प्रियान्‌ विभुखयन्ति रते कुपिताः स्त्रियः ॥॥६४५॥ 
क्वचिदनहगनिवेश इवासरीललितनतेवगीतमनोहर: । 

मदक लध्वनिकोक्तिलडि ण्डिसे: कवचिदनझुगजयोत्सववि धरम: ॥६६॥। 
क्वचिदुपों' ठपय:कणशीतले: धृतसरोजवने: पवने: सुख: । 
मदकलालिकलाक लपादपे: उपवर्नरतिरस्यतरः क्वचित्‌ ॥६७॥॥ 
क्वचिदनेक पय थनिषेवितः क्वचिदनेक पतत्पतगाततः | 

क्वचिदर्नेक पराध्यं मणिद्य तिच्छुरितराजतसानुविराजितः ॥॥६८।॥। 
व्बचिदकाण्ड*विनतितकेकिभिः घननिभहेरिनीलतटय्‌ तः । 
क्वचिदकालकृतौ''घसविप्लवे: परिगतो5रुणरत्नशिलातटे:+ ॥६६९॥ 
क्वचन काञचनभित्तिपराहत* रविकरेरभसिदीपितकानन: । 

नभप्ति सञज्चरतां जनयत्यथं गिरिर्दीर्ण 'दवानलसंशयम्‌ ॥१००॥ 
इति विश्येयपरम्परयान्वहं परिगतों”” गिरिरेब सुरेशिनाम्‌ । 

झपि मन: परिवधितकौतुक वितनते किसतास्बरचारिणाम्‌ ॥॥१० ११ 


बीत 
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प्रसन्न करते रहते हैँ ॥९४॥ इधर ये क्पित हुईं स्त्रियां अपने पतियोंकों मृणालके बन्धनोंसे 
बांधकर रति-क्रीडासे विमुख कर रही हैँ, इधर कानोंके आभूषण-स्वरूप कमलोंसे ताडना कर 
के ही विमुख कर रही हें और इधर मुखकी मदिरा ही थूककर उन्हें रति-क्रीडासे पराहझमुख 
कर रही हे ॥९५॥ यह पंत कहींपर देवांगनाओंके सुन्दर नृत्य और गीतोंसे मनोहर हो रहा 
है जिससे ऐसा जान पड़ता है मानों कामदेवका निवासस्थान ही हो और कहींपर मदोन्‍्मत्त 
कोयलोंके मधुर शब्दरूपी नगाड़ोंसे युक्त हो रहा है जिससे ऐसा मालम होता है मानो काम- 
देवके विजयोत्सवका विलास ही हो ॥९६॥ कहीं तो यह परत जलूके कणोंकों धारण करने 
से शीतल और कमलवनोंको कम्पित करनेवाली वायुसे अतिशय सुखदायी मालम होता हैं 
और कहीं मनोहर शब्द करते हुए भूमरोंसे व्याप्त वक्षोंवाले बगीचोंसे अतिशय सुन्दर जान पड़ता 
है।।९७॥ यह पर्वत कहीं तो हाथियोंक भुण्डसे सेवित हो रहा है, कहीं उड़ते हुए अनेक 
पक्षियोंसे व्याप्त हो रहा है और कहीं अनेक प्रकारके श्रेष्ठ मणियोंकी कान्तिसे व्याप्त चांदी 
के शिखरोंसे सुशोभित हो रहा है ॥९८॥ यह पर्वत कहींपर नील मणियोंके बने हुए किनारों 
से सहित है इसके वे किनारे मेघके समान मारम होते हें जिससे उन्हें देखकर मयूर असमय 
में ही (वर्षा ऋतुक बिना ही) नृत्य करने छगते हें। और कहीं लाल-लाल रत्नोंकी शिला- 
ओंसे युक्त हे, इसकी वे रत्नशिलाएं अकालमें ही प्रात:कालकी लालिमा फैला रही हैं ॥९९॥ 
कहींपर सूवर्णमय दीवालोंपर पड़कर लौटती हुईं सूयंकी किरणोंसे इस पर्वतपरका वन अतिशय 
देदीप्यमान हो रहा है जिससे यह पंत आकाशमें चलनेवाले विद्याधरोंको दावानल लगने 
का सन्देह उत्पन्न कर रहा है ॥१००॥ इस प्रकार अनेक विशेषताओंसे सहित यह पव्वेत रात- 
दिन इन्द्रोंके मनको भी बढ़ते हुए कौतुकसे युक्त करता रहता है अर्थात्‌ क्रीडा करनेके लिये इन्द्रों 


१ कर्णपूर। २ मधुगण्डूबसेचने: । ३ आश्रयः। ४ विलास:। ४ धृतः। ६ सुखकरः। 
७ गज:। ८ विविधोद्गच्छत्पक्षिविस्तृत:। € विविधोत्कृष्टरत्नकान्तिमिश्चितरजतमयनितम्बशोभित: । 
१० अकाल। ११ उषःसम्बन्धिबालातपपूरे: । “प्रातः, प्रत्यूषोडहमू ख॑ कल्यमुष:प्रत्युषती अपि, 
इत्यभिधानातू । १२ शिलातलौ: अ०, प०, म०, ल०, द० । ११३ प्रत्युद्‌गतैरित्यर्थ:। १४ उद्गत । 
१५ युत:। १६ अपि पुन: ल०, म० । गा है 


एकोनविशं पथे ४२५९ 


सुरसरिज्जलसिक्त तटद्रमों जलदचुम्बितसानुवनोदयः । 

सणिमयेः शिखर: खचरोषिते: विजयते गिरिरेष 'सुराचलानू ॥१०२॥। 
स्‌रनदीसलिलप्लुतपादपे: तटवने: कुसुमाण्च्ितमूद्धंसिः । 
मुखरितालिभिरेष महाचलो विहसतीव स्‌ रोपवनश्रियम्‌ ॥१०३॥ 
इयमितः सु*रसिन्धुरपां छटा: प्रकिरतीह विभाति पुरो दिशि। 

वहति सिन्धुरितशइच महानदी मुखरिता कलहंसकलस्वनेः ॥१०४।॥ 
हिमवतः शिरसः किल निःसुते सकमलालयतः सरिताविसे । 
शुचितयास्य तु पादमुपाशिते शुचिरलझृष्यतरों हि 'वथोन्‍नतेः ।(१०५॥ 
ड॒ह सेव सर्देवविचेष्टितें: *सुकृतिनः कृतिनः खचराधिपाः:। 
कृतनयास्तनया: इव सत्पितु:ः समृपयान्ति फलान्यमुतो गिरे: ॥॥१०६॥ 
क्षितिरक्ृष्टपचेलिससस्यस्‌: खनिरयत्नजरत्नविशेषसू: । 

इह वनस्पतयइच सदोच्नता दधति पृष्पफ्लाद्धामका लजाम्‌ ॥१०७॥। 
सरसि सारसहंसविक्जिते: कुसुसितासू लतास्वलिनिःस्वने: । 

उपवनेषु च कोकिलनिक्वण:ः हृदि'दयोऊत्र सदेव विनिद्वितः ॥१०८॥ 
का भी मन ललचाता रहता है तब विद्याधरोंकी तो बात ही क्या है ? ॥१०१॥ जिसके किनारे ._ 
पर उग हुए वृक्ष गद्भा नदीके जलसे सींचे जा रहे हें और जिसके शिखरोंपरके वन मेघोंसे चुम्बित 
हो रहे हें ऐसा यह विजयाधे पवब॑ त विद्याधरोंसे सेवित अपने मणिमय शिखरों द्वारा मेरु पवतों 
को भी जीत रहा हैँ ॥१०२॥ जिनके वक्ष गंगा नदीके जलसे सींचे हुए हे, जिनके अग्रभाग 
फूलोंपे सुशोभित हो रहे हैं और जिनमें अनेक भूमर शब्द कर रहे हैं ऐसे किनारेके उपबर्नोसे 
यह पर्वत ऐसा मालम होता है मानो देवोंके उपवनोंकी शोभाकी हंसी ही कर रहा हो ॥१०३॥ 
इधर यह पूर्व दिशाकी ओर जलक छींटोंकी वर्षा करती हुईं गंगा नदी सुशोभित हो रही है और 
इधर यह पश्चिमकी ओर कलहंस पक्षियोंके मधुर शब्दोंसे शब्दायमान सिन्धु नदी बह रही 
है ॥१०४॥ यद्यपि यह दोनों ही गंगा और सिन्धु नदियाँ हिमवत्‌ पर्वेतक मस्तकपरके पद्म 
नामक सरोवरसे निकली हें तथापि शुचिता अर्थात्‌ पवित्रताके कारण ( पक्षमें शुक्लताके 
कारण) इस विजयार्धक पाद अर्थात्‌ चरणों (पक्षमें प्रत्यन्तपर्वत) की सेवा करती हूँ सो ठीक _ 
है क्योंकि जो पवित्र होता है उसका कोई उल्लंघन नहीं कर सकता। पवित्रताक सामने 
ऊंचाई व्यय है । भावार्थ-गंगा और सिन्धु नदी हिमवत्‌ पर्वेतके पद्म नामक सरोबरसे निकल 
कर गृहाद्वारसे विजयार्ध पर्वतके नीचे होकर बहती हैँ । इसी बातका कविने आलंकारिक ढंग 
से वर्णन किया है । यहां शुचि और शुक्ल शब्द हिलष्ट हें ॥॥१०५॥ जिस प्रकार नीतिमान्‌ 
पुत्र श्रेष्ठ पितासे मनवाडिलछत फल प्राप्त करते हें उसी प्रकार पुण्यात्मा, कार्यकुशल और नीति- 
भान्‌ विद्याधर अपने भाग्य और पुरुषार्थके द्वारा इस पर्वतसे सदा मनवाड्छित फल प्राप्त किया 
करते है ॥१०६॥ यहांकी पृथिवी बिना बोये ही धान्‍्य उत्पन्न करती रहती है, यहां की खानें 
बिना प्रयत्न किये ही उत्तम उत्तम रत्न पैदा करती हें और यहांके ऊंचे ऊंचे वृक्ष भी असमयमे 
उत्पन्न हुए पुष्प और फलरूप सम्पत्तिको सदा धारण करते रहते हें ५ ॥१०७॥ यहांके सरोवरों 
पर सारस और हंस पक्षी सदा शब्द करते रहते हैं, फूली हुई लताओपर भूमर गुजार करत रहते 
हैं और उपवनोंमें कोयलें शब्द करती रहती हैं जिससे ऐसा जान पड़ता है मानो यहां कामदेव 
...._? ततटीदमो' इति क्वचित पाठ:। २ विद्याधराश्रितै:। ३ कुलाचलान्‌ द० । ४ कुसमाचित ब० । 
* गड्गा । न पद्‌मसरीवरसहितात्‌ । ७ वृथा उच्नतिर्यस्थ तत्सकाशात्‌ । बथोन्नति: ल०। 
८ अनारतमेव । & पुण्यसहित । १० पुण्यवन्त:। ११ कुशला:। १६ मदनः:। १३ विगतनिद्र:। 


३, 


७३० महाउराजुस्‌ 


कमलिनीवनरेणुविकषिशि:! कुसुसितोपवनदुमधूननेः । 

'धृतिमुपैति सदा खचरीजनो रतिपरि अमनुस्द्ठिरिहानिलः ॥१०६॥ 

हरिरितः प्रतिगर्जति कानने करिकुल वनसुज्यति तद्भयात्‌ । 

परिगलत्कबलल्ख मृगीकुल गिरिनिक॒ञ्जतला दवसपंति ॥११०॥ 

सरप्ति हंसवधरियमत्सुका कमलरेणुविपिञुजरमसञ्जसा । 

समनुयाति न कोकविश्ज्ूनी सहुजरं गलदक्षु विरोति च ॥१११॥ 

इयमितो बत कोककट्म्बिनी कमलिनीनवपत्रतिरोरि 

अ्रनवलोक्य मुहुः सहचारिणंट श्रमति दोनरुते: परितः सरः ॥११२॥ 

इह शरद्घनमल्पकमाश्ितं मणितठ सुरखेचरकस्यका: । म 

लघतया सुखहाय॑ मितस्ततः प्रचलयन्ति नयन्ति चर कर्षणे:? ॥११३ 

शत मतां “समतताम्भसमाततां धत घनानतघनामिव बीजिशिः । 
ततवनानतवनामभरापगां वहुति सानभिरेष सहाचलः ॥॥११४॥ 
असतरा सतरां पथमम्भतां पतिमितान्तिमितान्त-लतावनाम्‌ 

' गन गतां “तल गतां स्वतदोषणां वहुति सिन्धुमयं धरणीधर:ः ॥११४५। 
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सदा ही जागृत रहा करता हो ॥१०८॥ जो कमलवनक परागको खींच रहा है, जो उपवनोंके 
फूले हुए वृक्षोंकी हिला रहा है और जो संभोगजन्य परिश्रमकों दूर कर देनेवाला है ऐसे 
वायुसे यहांकी विद्याधरियां सदा संतोषको प्राप्त होती रहती है ॥१०९॥ इधर इस वनमें यह 
सिंह गरज रहा हैं उसके भयसे यह हाथियोंका समूह वनको छोड़ रहा है और जिनके मखसे 
ग्रास भी गिर रहा है ऐसा यह हरिणियोंका सम्‌ह भी पर्वतके लतागहोंसे निकलकर भागा जा 
रहा है ॥११०॥ इधर तालाबक किनारे यह उत्कण्ठित हुईं हंसिनी, जो कमलके परागसे 
बहुत शीव्‌ पीछा पड़ गया है ऐसे अपने साथी-प्रिय हंसको चकवा समभकर उसके समीप नहीं 
जाती हे और अश्रु डालती हुई रो रही है ॥१११॥ इवबर यह चकवी कमलिनीके नवीन पत्रों 
से छिपे हुए अपने साथी-चकवाकों न देखकर बार-बार दीन शब्द करती हुईं ताछाबके चारों 
ओर घूम रही है ॥११२॥ इधर इस पर्वतक मणिमय किनारेपर यह शरद ऋतुका छोटा-सा 
बादल आ गया है, हलूका होनेके कारण इसे सव कोई सुख्रपूर्वक ले जा सकता है और इसीलिये 
ये देव तथा विद्याधरोंकी कन्याएं इसे इधर उधर चलाती हे और खींचकर अपनी अपनी ओर 
ले जाती हैं ॥११३॥ जो सब जौवोंको अतिशय इष्ट हैँ, जो बहुत बड़ी है, जो अपनी लहरों 
से ऐसी जान पड़ती हे मानों उसने शरदऋतुके बादल ही धारण किये हों और जिसका जल 
वनोंक अन्तभाग तक फंल गया है ऐसी गंगा नदीको भी यह महापर्वेत अपनी निचली शिखरों 
पर धारण कर रहा हैं ॥११४॥ और, जो अतिशय विस्तृत है जो कठिनतासे पार होने योग्य 
है, जो लगातार समुद्र तक चली गईं हे जिसने लताओंके वनको जलसे आद्"रे कर दिया है 
तथा जो अपने किनारेकी उपमाको प्राप्त है ऐसी सिन्धु नदीको भी यह पर्वत धारण कर रहा 
१ स्वीकुर्वाण: ।. २ धूनकेः: इत्यपि पाठ: । ३ सन्‍्तोषम्‌। ४ खेंदविनाशके:। 
५ -कुडजकुला-इत्यपि पाठ: । ६ प्रियतमं हंसम्‌। ७ चतक्रवाकस्त्री। ८ प्रियकोकम्‌। € सुखेन 
प्रापणपीयम्‌ू। १० आकर्षण:। ११ प्राणिनामू। १२ सुष्ठुसस्भभतजलाम्‌ । १३ दारत्कालमेधाम्‌। 
१४ विस्तृतवतमध्यजलाम्‌ू। १४५ दुस्तराम्‌ू। १६ नितराम। १७ समुद्रगताम्‌ । १० आद्वितस- 
मीपवललीवनाम्‌ । १६ अनुगस्य भाव: अनुगता तामू । २० नु स्वर्तां ल०, म०। नु इव । 


फ्कोनविशं प्े ४४३१ 


इति यदेव यदेव निरूप्यते बहुविशेषगुण5त्र नगाणिये । 
किमु! तदेव तदेव सुलावहं हृदयहारि दुशां उ विलोभनभ ॥११६॥ 


इन्द्र्व्जा 
धत्तेडस्य सानो कसमाचितेयं नीलावनालीपरिणानलक्षमीसरे 
शुद्धाग्नलग्ना च सिताअपडकित: संख्यननलीलामियमातनोति ॥११७॥। 


उपेन्द्रवज्ना 
“तिरस्करिण्येव सिताञ्पहफत्या परिष्कृतान्तेःस्थ निकब्जदेशे । 
सणिप्रभोत्सपेहतान्यकारे सम॑ रमन्‍्ते खचर: खचय: ॥॥११८॥ 


वशस्थवृत्तम्‌ 
शरद घनस्पोपरि सुस्थिते घने वितानतां तन्वति खेचराज्भनाः । 
कृतालयस्तत्र” चिरं॑ रिसंतया घनातपेः्प्पह्लि न जानते ब्लमम्‌ ॥११६॥ 
समुल्लसब्नोलमणिप्रभाप्लुतान्‌ वरद्घनान्‌ कालघनाधनायितान्‌  । 
बिलोक्य हृष्टोउत्र रुवत्‌*" शिखाबलः* प्रनृत्यति व्यातत बहुंमुन्मदः ॥॥१२०॥ 


रुविरावृत्तम 
सितान घनानिह तदसंश्षितानिभान्‌ स्थलास्थया समुषागता: खगाड़ूनाः: । 
ढुकूलसंस्तरण' इवबातिविस्तृते विशायिका मुपरच्यन्ति तत्तले ॥१२१॥ 


है ॥|११५॥।इस प्रकार अनेक विशेष गणोंसे सहित इस पर्व॑तपर जिसे देखो वहीं सुख देनेवाला 
हृदयको हरण करनेवाला और आंखोंकों लभानेवाला जान पडता हैँ ॥११६॥ 

इस पर्वंतकी नीचली शिखरोंपर जो फलोंसे व्याप्त हरी हरी वनकी पंक्ति दिखाई द॑ रही 
है वह इस पर्वतकी घोतीकी शोभा धारण कर रही हे और शिखरक अग्रभागपर जो सफेद- 
सफेद बादलोंकी पंक्ति लग रही है वह इसकी पगड़ीकी शोभा बढ़ा रही है ॥११७॥ जिनका 
अन्तभाग परदाके समान सफेद बादलोंकी प॑ंक्तिसे ढका हुआ हे और मणियोंकी प्रभाक प्रसार 
से जिनका सब अन्धकार नष्ट हो गया है ऐसे इस पव॑तके लतागृहोंमें विद्याधरियां विद्याधरों 
के साथ क्रीड़ा कर रही हैं ॥११८॥ इस पर्वतक ऊपर शरद्‌ ऋतुका मोटा बादल चंदोवाकी 
शोभा बढ़ाता हुआ हमेशा स्थिर रहता है इसलिये विद्याधरियां चिरकाल तक रमण करनेकी 
इच्छासे वहींपर अपना घर-सा बना लेती हे और गरमीके दिनोंमें भी गरमीका दुःख नहीं 
जानतीं ॥११९॥ ये शरद्‌ ऋतुके बादल भी चमकते हुए इन्द्र नीलमणियोंकी प्रभामें डूबकर 
काले बादलोंके समान हो रहे हें इन्हें दखकर ये मयूर हषित हो रहे हें और उन्मत्त होकर शब्द 
करते हुए पूछ फैलाकर सुन्दर नृत्य कर रहे हैं ॥१२०॥ इधर ये विद्याधरोंकी स्त्रियां पर्वत 
के किनारेमें मिले हुए सफेद बादलोंकों स्थल समभकर उनके पास पहुंची हें और उनपर इस 
प्रकार दय्या बना रही हैँ मानो बिछे हुए किसी हरूम्बे-चौड़े रेशमकी जाजमपर ही बना रही 


१ किमुत 4 २ लोभकरम्‌ । ३ अधोंज्शुकशोभाम्‌ । ४ उत्तरीयविलासम्‌ । ४ यवनिकया । 
“प्रतिसीरा यवतनिका स्थात्तिरस्करिणी च सा” इत्यभिधानात्‌। ६ वेष्टित । ७ शरद्घनेध्स्योपरि 
ल०, म०। ८ मेघद्रयमध्ये । € क्ृष्णमेघ इवाचरितानू। १० ध्वनन्‌। ११ केकी। १२ विस्तृत- 


पिच्छे थथा भवति तथा । १३ दणय्यायाम्‌ । १४ शयनम । 


महाउणणस 


सरत्तटं कलक्तसारसाकलां बनहद्विपे विद्ति सितच्छुदावलो' 

नभोभिया समपगतात्र लक्ष्यते नभः श्रियः पुथतरहारयष्टिवत्‌ ॥११२॥। 

बवचिद् रिन्म णितटरोचिषां चये: परिष्कृतं' वपुरिह तिग्सदीधितेः । 
रोजिनी हरितपलादा'शडद्भूया नभश्चररुपतटमीक्ष्यते मुहुः ॥॥१२३॥ 

वदंवचिद्रनद्विरदकपोलघट टने: क्षतत्वत्रो वनतरवः सरस्त। 

हृदन्ति “न चर तकसमसाश्रबिन्दवों निलीनषट्पदकरुणस्वरासन्विताम्‌' ॥१२४॥ 
ते; कल कमलवनेष रूयते मदोद्ध रध्वनिकलहंससारसे: । 

इतइच कोकिलकलनादम्‌ च्छितं' मनोहरं शिखिविरुतं प्रतायते” ॥१२५॥ 

हुतः शरदघनधनकालमेधयो: यद्‌च्छणा वन इवब सन्निधिभंवत्‌ । 

मखोन्‍्म खग्नहितकरः प्रवतंते सितासितद्वि रदनयोरय रणः ।॥॥ १२६ 

बनल्थलीमनिलविलोलितद्रमाम्‌ इमामितः कुसुमरजो 5बगुष्ठि तास्‌*? 

ग्रलक्षिता 'मधिगम' यत्यलिब्रज:ः समात्र जन्‌ परिमललोलूुपोइडभित: ॥॥१२७॥॥ 

इतो दर वनगजयथसेवितं 'विभाव्यते मदजलसिक्तपादपम्‌ । 

सम्ाएतत्मदकलभूड्रःमालिकासमाकूलद्॒र्म लतसन्‍्त रा त्तरा ॥१२५॥॥ 


छ हा 
पे 
ल्‍पै 


2०. 2-2०«+म-"--नसतफान%ननन-+-नननक नम «3५.५3. 3«+भाल+43अकआ५-पनननननकना3.. अधनन--। 


॥ इधर, मनोहर शब्द करते हुए सारस पक्षियोंसे व्याप्त तालाबोंके किनारोंपर 
हाथी प्रवेश कर रहें हें जिससे ये हंसोंकी पंक्तियां श्रावण मासके डरसे आकाशमें उड़ी 
ही है और ऐसी दिखाई देती हैं मानो आकाशरूपी लक्ष्मीके हारकी लड़ियां ही हों ॥| १२२॥ 
इधर यह सूर्यका बिम्ब हरे-हरे मणियोंके बने हुए किनारोंकी कान्तिके समूहसे आच्छादित हो 
गया है इसलिये ये विद्याधर इसे कमलिनीका हरा पत्ता समभकर पव्वतके इसी कितारेकी ओर 
बार-वार देखते हें ॥१२३॥ कहींपर सरोवरके किनारे जंगली हाथियोंके कपोलोंकी रगड़ 
से जिनकी छाल गिर गई है ऐसे वनके वृक्ष ऐसे जान पड़ते हें मानो फूलरूपी आंसुओंकी बूदें 
डालते हुए और उनके भीतर बंठे हुए भूमरोंकी गुंजारके बहाने करुणाजनक शब्द करते हुए 
रो ही रहे हों ॥१२४॥ इधर कमलबतनोंमें मदके कारण जिनके शब्द उत्कट हो गये हें ऐसे 
कलहंस और सारमय पक्षी मधुर शब्द कर रहे हें और इधर कोयलों के मनोहर शब्दों से बढ़ा 
हुआ मयूरों का मनोहर शब्द विस्तृत हो रहा है ॥१२५॥ इधर इस वनमें शरदऋतुके से सफेद 
बादल और वर्षाऋतुक से काले बादल स्वेच्छासे मिल रहें हें और ऐसे जान पड़ते हें मानों सफेद 
और काल दो हाथी एक दूसरेके मृंहके सामने सूंड चलाते हुए युद्ध ही कर रहे हों ।१२६॥ 
इधर वायु से जिसक वृक्ष हिल रहे हैं और जो फूलोंकी परागसे बिलकुल ढकी हुईं है ऐसी यह 
वनकी भूमि यद्यपि दिखाई नहीं दे रही है तथापि सुगन्धिका लोलपी और चारों ओरसे आता 
हुआ यह भूमरोंका समूह इसे दिखला रहा है ॥१२७॥ इधर, जो अनेक जंगली हाथियों के 
भुण्डोंसे सेवित है जिसके वृक्ष उन हाथियोंके मदरूपी जलसे सींचे गये हैं और जिसके वक्ष तथा 
लताएं बीच बीचमें पड़ते हुए और मदसे मनोहर शब्द करते हुए भ्रमरोंके समहसे व्याप्त 


सरारनकीना-42क।नन कमान न नानन-न-+मममीा... न मन मे. 


पें॥॥१२१ 


हि] 


/ण॥ 


> का 
जला 


न ५ 
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5 ६ हंसावली। २ मरकतरत्नम्‌ । “गारुत्मतं मरकतमह्मगर्भ हरित्मणि:” इत्यभिधानात्‌ । 
३ वेष्टितम्‌ । विम्वितमू। ४ पत्र। “पत्र पलाशं छद॒नं दलं पर्ण' छुदः पुमान्‌' इत्यशिधानातू । ५ इव। 
-६ करुणस्वरान्विता,, करुणस्वनान्विता इति च पाठ:। ७ मिश्रितम्‌ ८ प्रतन्‍्यते ल०, म० । 
९ मुखाभिमृखस्थापितदण्डः। १० आच्छादितामू। ११ -मपि गम-द०। १२ ज्ञापयति। 
(हे अनुमीयते । १४ द्ुमकुलमन्त्रान्तरें ह०, प० । द्रुमलतमनारान्तरे म०, ल०। १४ मध्ये मध्ये । 


फ्कोनविशं पद ४३३ 


पुष्पिताग्राइत्तम्‌ 

इह खगवनिता नितान्तरभ्या: सरभिसरोजवना वनान्तवीयीः । 
परिहितरसने: शनः अयसन्ते जितपलिनेजंघनरंने: सदत्य: ॥१२६॥ 
सरसकिसलयप्रसूनक्ल॒प्ति' विततरिषणि' वतानि “ननसस्मिन । 
ब्रतसित इत इत्यम्‌: खगस्त्री: अ्लिविरुतेरवि"राममाहबयन्ति ॥१३०॥ 
कुसुझितवनषण्डमध्यमेता: तरुगहनेन घनीकृतान्धकारम । 

बतन्‌रुचिविधूतदृष्टिरोधा: खगवनिता बहुदीपिका!” विशन्ति ॥१३१॥ 
क्सभ्रसपिपासया निलीने: अश्रलिभिरनारतमारुवदभणि रासास । 
युवतिकरजलूत पलल्‍लवानाम श्रनुरुदितं' न्‌ वित्तन्यते लतानाम ॥१३२॥ 
क ससमरचितभषणावतंसाः कस मरजःपरिपिज्जरस्तनाव्ता: | 
कुस सशरशरायतायताक्ष्यः तरपचिताबि' 'भान्त्यमू: खचय: ॥॥१३३॥ 


वसनन्‍्ततिलकम्‌ 
ता: सञज्चरन्ति कुसुमापचयें तरुण्यः सकता*' वनेषु ललितअुविलीलतनेत्रा: । 
तन्‍्व्यों नखोरुकिरणोद ”गमसमरजरीका व्यालोलबट्पदकुला इब हेसवहल्यः ॥१३४।॥ 


'कलनानककनिसकलन 2पननीममन-__ 
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हो रही हें ऐसा यह वन कितना सुन्दर सुशोभित हो रहा है ॥१२८॥ इधर, जो सृगन्धित कमलों 
के वनोंसे सहित है और जो अतिशय मनोहर जान पड़ती हें ऐसी इस वनकी गलियों मे ये मब्दर 
दांतोंवाली विद्याधरोंकी स्त्रियां करधनी पहिने हुए और नदियोंके किनारेके वालके टीलों 
को जीतनेवाले अपने बड़े बड़े जधनों (नितम्बों) से धीरे-घीरे जा रही हे ॥१२९॥ इधर, इस 
पर्वतपरके वन सरस पल्‍लव और पुष्पोंकी रचना मानों बांट देना चाहते हें इसीलिये वे भूमरों 
के मनोहर शब्दों के बहाने “इधर इस वृ क्षपर आओ, इधर इस वृक्षपर आओ' इस प्रकार निरन्तर 
इन विद्याधारियोंको बुलाते रहते हैं ॥१३०॥ इधर वृक्षोंकी सघनतासे जिसमें खूब अन्धकार 
हो रहा है, ऐसे फूले हुए वनके मध्यभागमें अपने शरीरकी कान्तिसे दृष्टिको रोकनेवाले अन्ध- 
कारकों दूर करती हुईं ये विद्याधरियां साथमें अनेक दीपक लेकर प्रवेश कर रही हैं ॥१३१॥ 
इधर, इन तरुण स्त्रियोंने अपने नाखूनोंसे इत लताओंके नवीन-कोमल पत्ते छेद दिये हें इसलिये 
फूलोंका रस पीनेकी इच्छासे इन लताओंपर बेठे और निरन्तर गुंजार करते हुए इन भूमरोंके 
द्वारा ऐसा जान पड़ता हे मानो इन लताओंके रोनेका शब्द ही फैल रहा हो ॥१३२॥ इधर, 
जिन्होंने फूलोंके कर्णभूषण बनाकर पहिने हैं, फूलोंकी परागसे जिनके स्तनमण्डल पीले पड़ 
गये हें और जिनकी बड़ी बड़ी आंखें कामदेव धनुषक समान जान पड़ती हें ऐसी ये विद्याधरियां 
फूल तोड़नेके लिये इस पर्वंतपर इधर उधर जा रही हैं ॥१३३॥ जिनकी भौहें सुन्दर हे, नेत्र 
अतिशय चंचल हे, नखों की किरणें निकली हुईं मंजरियोंके समान हैं और जो फूल तोड़नेके लिये 
बनोंमें तललीन हो रही हैं ऐसी ये तरुण स्त्रियां जहां-तहां ऐसी घूम रही हैं मानों निकली हुईं 


१ परिक्षिप्तकाञ्चीदामे: । २ शोभना दन्ता यासां ता: । ३ रचनाम्‌। ४ विस्ता रपितुमिच्छूनि। 
५ इब। ६ द्रुममित ल०, म०, द० | द्ुवमित इत्यपि क्वचित्‌ । ७ अनवरतमित्यर्थ:। ८ दुर्गमेन । 
९ निजद्देहकान्तिनिध्‌ तान्धकारा: । १० दीपिकासदुशा:। ११ आ समस्तात्‌ ध्वनद्भि:। (१२ नख- 
च्छेदित +। १३ अनुगतरोदनम्‌ । १४ इवं। तु प०, अ०, ल०, म०। टौ११ पुष्पादाने पृष्पापचथे 
इत्यथं: । १६ आसक्ता:। १७ पुष्प । 


पुथ्िपतागवचम्‌ 
मद्तरपवने बने प्रफुहल कुसूमितमालति कातिक न्तपादयों । 
मत्दयभधना धनोति बीयीः: अवनिरहां मलिनालिदासमुष्लन्‌ ॥१३०२॥॥ 
वसनन्‍ललिलकम्‌ 
ग्राध तकल्पतरुदी थिश्तो नभस्वान सनन्‍्दारसाओ्रजसा सुरभोक्षताशः । 
कहा 


मसालिझोकिलस्तासि हरन्समस्ताद आवाति पल्लबयुदातनि शनावाभस्दन्‌ ॥१३३॥ 


पुष्िवताग्रावृत्तम्‌ 
।तकसलदने दने तरखान उपरचयन्सकरन्दगन्धबन्ध: 
श्िरः शिश्स्तरूणां सकसमभमास्यशतीह गन्धबाहः ॥॥९२७॥। 


आपसश्यक्त्ञय्‌ 
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कर है. अ 6 हैं थक हे हां महएा।  ाकक, कारग ड््ू है का थक रु रू गछ प्र ४ 2 ८० (४ | 
खा आज आए खाए, कऋणादइचए पल चा उादु0 $ 
ध्प्् 
कक #%, हू कि १४.४८ ्क कस 
<् 'छ 728०37१; हक फावएंअ०6ल्‍50) ब्यन्‍्मद अय९७ 470:#कक पाक + आपका (७ ऑमा्व गज 64 ६3४० री... अकण्पका घना हू [७ ] २ /७ 
हट (चुना पु हटा हि हक. बुछ हा ॥ कूष- » 7 8५0 | |] ्थ् | 
एज ३७ | | 433 00% 03450 05 ध्् कत्लूर; ॥९२८॥ 
ध्छ 


चारूपुकाओएआ।इ सा क 
अत बनाच्ते पत्रिगणोध्य शोत्रहर नः कूजति चित्रण । 
* सन्निपताक नृत्यति नून॑  तत्ततवादरमत्तशिखण्डी ॥१४०॥। 
मंजरियोंसे सुशोभित और चंचल भूमरोंके सम हसे युक्त सोनेकी लताएं ही हों ॥१३४॥ जिससे 
मन्‍्द मन्द वायु चल रहा हैँ, फूल खिल हुए हें और फूली हुईं मालती से जिसके किनारे अतिशय 
सुन्दर हो रहे हैँ ऐसे इस वनमें इस समय यह वायु काले-काल भमरोंसे युक्त व॒क्षोंकी पंक्तिको 
द्विला रहा हैँ ॥१३५॥ इधर, जिसने कल्पवक्षोंकी पंक्तियां हिलाई हैं, जिसने मन्दार जाति 


के पुष्पोंकी सान्‍्द्र परागसे दिज्ञाएं सुगन्धित कर दी हैं, जो मदोन्मत्त भूमरों और कोयलोंके 
दब्द हरण कर रहा है और जो नवीन कोमल पत्तोंकों भेद रहा है ऐसा वाय वीरे-धीरे सब ओ 
बह रहा हैं ॥१३६॥ 

इधर, जो कमलवनोंको धारण करनेवाले जलमें लहरें उत्पन्न कर रहा है, फूलोंके रस 
की सुगन्धिसे सहित ह और अतिशय शीतल हे ऐसा यह वायु फूल हुए वृक्षोंके शिखरका सब 
ओरसे स्पर्श कर रहा है ॥ १३७॥। जिसने कोमल लताओंके ऊपरक नवीन पत्तोंको मसल डाला 
हैँ और जिसमें निर्भरतोंके जलकी बूंदोंका समृह मण्डलाकार होकर मिल रहा है ऐसा यह 
वायु अपने द्वारा उड़ाये हुए फूलोंके परागकों चेंदोवाकी शोभा प्राप्त करा रहा है। भावार्थ- 
इस वनमें वायुक द्वारा उड़ाया हुआ फूलोंका पराग चंदोवाके समान जान पडता है।। १३८॥ इस 
वनमें होनेवाली विद्याधरियोंकी अतिशय रतिक्रीड़ाको किन्नर लोग चारों ओर फैले हुए चंचल 
कंकणोंके शब्दोंसे और उनके साथ होनेवाले नूपुरोंकी मनोहर भ्ंकारोंसे सहज ही जान लेते 
हैं ॥१३९॥ इधर यह पक्षियोंका समृह इस वनके मध्यमें हम लछोगोंके कानोंको आनन्द देने 
वाला तरह तरहका शब्द कर रहा है और इधर यह उन्मत्त हुआ मयूर विस्तृत शब्द करता 
१ जाति:। 'सुमना मालती जाति:।/ २ कम्पयति। धुनाति इति क्वचित्‌। ३ जले । 
४ पुष्परज: परिमलयुक्तमित्यर्थ:। ४ मदित । ६ बनें। ७ अब समस्तात्‌ विस्तृतै:। ८ सुज्ञानम्‌ । 
६ कामक्रीडामू। १० अतिमात्रवर्तेन यस्य । ११ पक्षी । १२ करणविशेषयुक्तम्‌ । सपिच्छभारम्‌ । 
१३ तत्कूजनवीणादिवाद्यरवं:। १४ मयूर:। 
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अ्रस्य महाद्रेरनुतटमेषा! राजति नानाहुमबनराजी । 
'पदयतमेनामनिलविधूते: ततितुकासामिव बिठपे: स्बे: ॥ १४ १॥ 
उपजातिः 
कूजद्‌द्विरेफा वनराजिरेषा प्रोदगातुकामेव महीधमेनम्‌ 
पुष्पाऊजल विक्षिपत्तीव विव्वश्विकीयंमाणे: सुमनः प्रताने: ॥१४२॥ 
नंद मा: घट्पदचो रबृन्दें: विलुप्यमानप्रसवार्थसारा: । 
चोकू यमाना इव भान्त्यमुव्यिन्‌ समुच्चरत्कोकिलक्जितेन ॥१४३॥ 


शालिनी 
महाद्रेरभुष्य स्थली: कालधोतीः उपेत्य स्फुट नृत्यतां बहिणानाम्‌ । 
प्रतिच्छायया तन्‍्यते व्यक्तमस्मिन्‌ समृत्फुल्लनीलाब्जबषण्डस्य लक्ष्मी: ॥॥१४४॥ 
पुष्पिताओा 
अतृलितमहिमा हिमावदातद्युतिरनतिक्रमणीयपुण्यम॒तिः । 
रजतगिरिरयं विलड्धिताब्धि: 'सुरसरिदोध इवावभाति पृथ्व्याम ॥१४४५॥ 
मोक्तिकमा ला 

अस्य महाद्रेरनुतटघुच्चः प्रेक्य४ विनीलामुपवनराजीस । 

नृत्यति हुष्ो जलदविशडी बहिगणोयं विरचितबहुं: ॥१४६॥ 
हुआ एक प्रकारका विशेष नृत्य कर रहा है।। १४०।।इस भहापवंतके किनारे किनारे नाना प्रकारके 

क्षोंसे सुशोभित वनकी पंक्ति सुशोभित हो रही हैँ । देखो, वह वायुक़े द्वारा हिलते हुए अपने 

वक्षोंसे ऐसी जान पड़ती ह मानो नृत्य ही करना चाहती हो ॥|१४१॥ जिसमें अनेक भमर 
गजार कर रहे ह ऐसी यह वनोंकी य॑ क्ति ऐसी मालम होती हैँ मानो इस पर्वतका यश ही गाना 
चाहती हो और जो इसके चारों ओर फूलोंक समूह बिखरे हुए हैं उनसे यह ऐसी जान पड़ती 
है मानो इस पब॑तको पुष्पाञ्जलि ही दे रही हो ॥१४२॥ इस वनके वृक्षोंपर बेठे हुए भूमर 
पुष्परसका पान कर रहे हैं और कोयले मनोहर शब्द कर रही हें जिससे ऐसा मालम होता है 
कि मानो भूमररूपी चोरोंके समहने इन वन-वक्षोंका सब पुष्प-रसरूपी धन लूट लिया है 
और इसीलिये वे बोलती हुईं कोयलों के शब्दोंके द्वारा मानो हल्ला ही मचा रहे हों ॥ १४३॥ 
इस पव॑तके चांदीके बने हुए प्रदेशोंपर आकर जो मयूर खूब नृत्य कर रहे ह उनके पड़ते हुए 
प्रतिबिम्ब इस पर्वेत पर खिले हुए नीलकमलोंके समूहकी शोभा फेला रहे हें भावार्थ- 
चांदीकी सफेद जमीनपर पड़ हुए मयूरोंक प्रतिबिम्ब ऐसे जान पड़ते हूँ मानो पानीमें नील कमलों 
का समूह ही फूल रहा हो ॥१४४।॥ इसका माहात्म्य अनुपम है, इसकी कान्ति बफेके समान 
अतिशय स्वच्छ है, इसकी पवित्र मूतिका कोई भी उल्लंघन नहों कर सकता अथवा यह किसी 
के भी द्वारा उल्लंघन न करने योग्य पुण्यकी मूर्ति है और इसने स्वयं समुद्र तक पहुंचकर उसे 
तिरस्कृत कर दिया है इन सभी कारणोंसे यह चांदीका विजयाध्े पर्वत पृथिवीपर गंगा नदी 
के प्रवाहके समान स॒शोभित हो रहा है ॥१४५॥ इस महापर्व॑तक प्रत्येक ऊंचे तटपर लगी 
हुई हरी-हरी वनपंक्तिको देखकर इन मयूरोंकों मेघोंकी शंका हो रही हे जिससे वे हषित हो 





१ विलोकयतम्‌ । २ भृशं ध्वनन्त:। ३ रजतमयी:। “कलधौतं रूप्यहेम्नो: इत्यभिधानातू । 
४ प्रतिबिम्बेन । ४ “त' पुस्तके चतुर्थपादो नास्ति। ६ दुष्ट्वा । 
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वसनन्‍्ततिलकम्‌ 
अस्यानसान सुरपन्नग्लेचराणाम्‌ श्रा'क्रीडनान्युपवनानि विभान्त्यमूनि । 
नानालतालयसरःसिकतोच्च यानि नित्यप्रवालकुसुमोज्ज्वलपादपानि ॥१४७॥ 


मोकछ्चिकमाला 
ग्रस्थ महाद्रेरपतटम्‌ च्छन्‌ मृच्छेति' तानामणिकिरणोघः । 
चित्रितर्मृतिवियति' पतड्भः चित्र पतद्भच्छविमिह धत्त ॥१४४५।॥ 
पृथ्वीवृत्तम 
मणिद्यतितान्तरे:: प्रमुदितोरगव्यन्तरेः निरुद्धरविमण्डले: स्थगितविव्वदिह्ममण्डल: । 
मरुदगतिनिवारिभिः सुरवध्मनोहारिभिः विभाति शिखरंधेनेगिरिरयं नभोलझूघनेः ॥१४६॥ 
चासमर्त्तम्‌ 
एव भीणणो” महाहिरत्य कन्दराद्गिरे: ईषदुन्मि| बन्पयोनिषेरिवायत स्तिमिः । 
(काषपेषितान्तिकस्थलस्थगुल्मपादपोरोषश ' त्कृतोष्मण। दहुत्युपान्तकाननम्‌ ॥॥१५०॥ 
छुन्दः (१) 
रत्नालोकः कृतपर“ भागे तदभाग सन्ध्यारागे प्रसरति सासद्रारुणरागे । 
रोप्योदीप्रां ' प्रकृतिविरुद्धामपि धत्ते प्रेक्ष्यां” लक्ष्मीं कमकभयांद्रे रमसद्रि: ॥१५१॥ 


पूंछ फेलाकर नृत्य कर रहे हैं ॥ १४६॥ जिनमें देव नागेन्द्र और धरणेन्द्र सदा क्रीडा किया करते 
हैं, जिनमें नाना प्रकारके लतागृह तालाब और बालके टीले (क्रीड़ाचल) बने हुए हें और जिनके 
वक्ष कोमल पत्ते तथा फूलोंसे निरन्तर उज्ज्वल रहते हैँ ऐसे ये उपवन इस पर्व॑तके प्रत्येक शिखर 
पर सुशोभित हो रहे है ॥१४७॥ इधर, यह सूर्य चलछता-चलूता इस महापवतके किनारे आ 
गया हैँ और वहां अनेक प्रकारक॑ मणियोंके किरणसमहसे चित्रविचित्र होनेके कारण 
आकाशमें किसी अनेक रज्भवाले पक्षीकी शोभा धारण कर रहा हैं ॥१४८॥ जिनके मध्यभाग 
रत्वोंकी कान्तिसे व्याप्त हो रहे हे, जिनमें नागकुमार और व्यन्तर जातिके देव प्रसन्न होकर 
क्रीड़ा करते हैं, जिन्होंने सू्यमण्डलकों भी रोक लिया है, जिन्होंने सब दिशाए आच्छादित कर 
ली हैं, जो वायूकी गतिको भी रोकनेवाले हूं, देवांगनाओं के मनको हरण करते हें और आकाश 
को उल्लंघन करनेवाले हे ऐसे बड़े बड़े सघन शिखरोंसे यह पर्वत कसा सुशोभित हो रहा है ॥ 
।।१४९।॥ इधर देखो, जिस प्रकार कोई महामत्स्य समुद्रमेंसे धीरे-धीरे निकलता है उसी प्रकार 
इस पर्वतकी गुफामेंसे यह भयंकर अजगर धीरे-धीरे निकल रहा है । इसने अपने दरीरसे 
समीपवर्ती लता, छोटे-छोटे पौधे ओर व॒ृक्षोंको पीस डाछा है तथा यह ऋ्रोधपूर्वक की गईं फ्त्कार 
की गर्मीसे समीपवर्ती वनको जला रहा है ॥१५०॥ इधर इस परवंतके किनारेपर अनेक प्रकार 
के रत्नोंके प्रकाशसे मिली हुईं संध्याकालकी गहरी ललाई फैल रही है जिससे यह रूपामय 
होनेपर भी अपनी प्रकृतिसे विरुद्ध सुवर्णमय मेरु पबंतकी दर्शनीय शोभा धारण कर रहा है 





९ आ समन्तात्‌ क्रीडन येषां तानि। २पुलिनानि। हे गच्छन्‌ । ४ व्याप्ते सति। 
४ आकाश । ६ सूर्य, पक्षी । ७ सूर्य, चित्रपक्षी ( मकर इति यावत्‌ )। ८ वबिस्तृतान्तराले:। 
६ आच्छादित। १० मेघ। ११ भयहझकर:। १२ उद्‌गच्छत्‌। १३ दीर्घमत्स्यः।. १४ कथण- 
चूणित। काय म०, ल०, द०, अ०, प्‌० । १५ रोषफ्त्कृतोष्मणा ल०, म० । रोषमुक्तश्त्कृतो- 


प्०,. अ०,। १६ उद्योत। 2१७ विहितशोभे।  १८-दीप्तां म०,. ल०। १६ स्वरूप । 
२० दशनीयाम्‌ । 
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४१5१ ण्ी्‌ 
प़्ह्ाच 
उद्धृत: पद बरबेण वायुवोचने: आवजुतभत्ति परिस्फुरलनल्प: । 
भ्रध्याद्रेरपतदमासन:' प्‌ राग: सच्धत्ते कवककृतातपत्रलीलाम॥ १५ २॥ 
वसनन्‍्ललिलकन्न 
एताः क्षरन्धदजला! विलगण्डसि तिकण्ड् यम व्यति कराए हितगण्डकैला: ! 
“भग्मदुभात्तट भुवों धरणी भूतोषत्य संसुच्चयन्ति पदवीबनवारणानाम्‌ ॥१५३॥। 
खुज़कुबयालसा 
इहामी सृगोधा वनान्तस्थलास्ते स्फुर दबोगसाधाय तप्णम्तण्यात । 
यदेवात्र तृण्य+ तृ्ं बच्च रुच्यं तदेवात्र फुणे जिवस्तस्त्यम्यिन ॥॥१५४।) 
उपज तः 


यश्चतद॑यहिधरत्नजात्या सम्प्रा्तनिर्भाण सिहाचलेन्डे । 
ततत्समासाञ मुगास्तदाभां भजन्ति जात्यन्तरतामिवताः। ॥१५५॥ 


94० 
उपन्द्रबजा 
हरि सप्णीनां दिततान्ययूलान्‌ तृणा।स्थयास्वाद मगीगणोड्यम्‌ । 


री 


अलब्धकामस्तदुपा' न्तभाजिज तृणानि *सत्याव्यपि नोपय इज़ले ॥१५६॥ 
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कर. 


ग्ीप लगे हुए असन जातिके वक्षोंका बहुत सा 
| उड़-उड़कर आकाश्म में छाया हुआ है और 


हक 


॥१५१॥ इधर देखो, इस परव॑तके किना रेके 
पीले रंगका पराग तीब्र वेगवाले वायूके हारा ऊं 
सुवर्गक बने हुए छत्रकी शोभा धारण कर रहा है ॥१५२॥ इधर, भरते हुए मदजलूसे भरे 
हुए हाथियोंके गण्ड-स्थऊू खुजलानेते जिमक्री छोटी-छोठी चद्टानें अस्त-व्यस्त हो गई हैं और 
वृक्ष टूट गये हे ऐसी इस पव॑ तके किनारेकी भूमियां मदोन्‍्मत्त हाथियोंका मार्ग सूचित कर रही 
। भावार्थ-चट्टानों और व॒जक्षोंक्रों टूटा-फूटा हुआ देखनेसे मालूम होता है कि यंहांसे अच्छे- 
छे मदोन्मत्त हाथी अवश्य ही आते जाते होंगे ॥१५३॥ इधर देखो, इस पर्वंतक लतागहों 

में और वनके भीतरी प्रड्ेशोंमें ये हरिषोंके समृह नाक फुला-फुलीकर बहुतसें घासके समूह 
को संघते हें ओर उसमें जो घास अच्छी जान पड़ती है उसे ही खाना चाहते हैं ॥१५४॥ इधर 
देखो, इस पर्वंवका जो जो किनारा जिस जिस प्रकारके रत्तोंका बना हुआ हे ये हरिण आदि 
पशु उन-उन फिना रेपर जाकर उसी उप्ती प्रकार की छान्तिको प्राप्त हो जाते है और ऐसे मालूम 
होने लगते हें मानो इज्होंने किसी दूसरी ही जातिका रूप धारण कर लिया हो ॥१५५॥ इधर, 
यह हरिणियोंका समूह हरे रंगके मणियोंकी फैली हुईं किरणोंको घास समभकर खा रहा हैं 
परन्तु उससे उसका मनोरथ पूर्ण वहीं होता इसलिये घोखा खाकर पास हीमे छूगी हुईं सच- 
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१ कम्पित:। २ निष्ठुरवेगेण। ३ आपिहञणल: । “बस: स्थात्‌ पिड्गलेशपि च इत्यभि 
धानातूं। ४ असनस्य सम्बन्धी। ४ आदित। ६ कपोलस्थलनिधर्षणव्याज । रुण्ण इति 
क्वचित्‌ । ८ गिरे: । € स्फ्रन्नासिकं यथा भवति तथा। १० तृणसंहतिमू। ११ भक्षणीयम्‌ । 


१२ अत्तमिच्छन्ति । १३ प्राप्ता:। -मिवैते प०, म०, ल०। (१४ मरकतरत्नामू । १६ तृणबुध्या। 


१६ तन्मरकतशिलासमीपं भजन्तीति तदुपान्तभाज्जि। १७ सत्यस्वरूपाणि । 
प्द्‌ 


७3३८ मदाएुाणुस 
. शालिनी 


गायन्तीनां किन्नरीणां वनान्‍्ते शुण्वदगीतं हारिणं! हारि यूथम्‌ । 

अड्ं प्रस्तोत्सुष्टनियंत्तणाग्र ग्रासं किज्चिन्मीलिताक्ष तदास्ते ॥१५७॥ 

'धा्यन्ताड्ध' ब्रध्नबिम्बे महीघ्रस्यास्योत्सड्रे कि गतोउस्तं पतड़:ः । 

इत्याशडूाव्याकुलाभ्येति भीति प्राक्सायाह्वात्‌ कोककान्तो पकान्तम्‌ ॥१५८॥। 
उपेन्द्र वा 

सदा प्रफुल्ला बितता नलिस्यः सदात्र तन्वस्ति रवानलिन्यः। 

क्षरन्मदा: सन्‍्ततसेव नागा: सदा च रम्या: फलिनों वनागाः ॥१५९॥ 


वसमन्‍्ततिलकम्‌ | 
श्रस्थानुतानु* वनराजिरियं विनीला धत्ते श्रियं नगपतेः शरदअभास: । 
शादी विनीलरुचिर' प्रति! पाण्डुकानते: नीलास्बरस्य' रचितेव नितम्बदेदों ॥१६०॥ 


छुन्दः (१) 
बिश्चच्छ णीद्धितयविभागे वनणण्ड भाति श्रीमानयमवनीध्णों विधुविध्ा:* । 
वेगाविद्ध रुचिरसिताश्रोज्ज्वलमूति: पयन्‍तसथं घनमिवनीलं सुरदन्ती ॥१६१॥ 
मालिनी 

स्रभिकुसुमरेणनाकिरन्विदवदिकक परिमलमिलितालिव्यकतभडु रहद्य ;। 

प्रतिवतसिह शेले वाति मन्दं नभस्वान्‌ अ्रतिविहितनभोगस्त्रे णसम्भोगखेदः ॥१६२॥ 
म्‌चकी घासको भी नहीं खा रहा है ॥१५६॥ इधर वनके मध्यमें गाती हुईं किन्नर जातिकी 
देवियोंका सुन्दर संगीत सुनकर यह हरिणोंका समूह आधा चबाये हुए तृणोंका ग्रास मुंहसे बाहर 
निकालता हुआ और नेत्रोंको कुछ कुछ बन्द करता हुआ चुपचाप खड़ा है ॥१५७॥ इधर 
यह सूययंका बिम्ब इस पर्वंतके मध्य शिखरकी ओटमें छिप गया है इसलिये सूर्य क्या अस्त हो 
गया, ऐसी आशंकासे व्याकुल हुईं चकवी सायंकालके पहले ही अपने पतिके पास खड़ी-खड़ी 
भयको प्राप्त हो रही है ॥|१५८।॥ इस पर्वृतपर कमलिनियां खूब विस्तृत हें और वे सदा ही 
फूली रहती हैँ, इस पव॑तपर भूमरियां भी सदा गृंजार करती रहती हैं, हाथी सदा मद भराते 
रहते हें और यहांके वनोंके वृक्ष भी सदा फूले-फले हुए मनोहर रहते हैं ॥१५९॥ यह पर्व॑त 
शरद्‌ ऋतुक बादलके समान अतिशय स्वच्छ है इसके शिखरपर लगी हुईं यह हरी-भरी वन 
की पंक्ति ऐसी शोभा धारण कर रही है मानो बलभद्रके अतिशय सफेद कान्तिको धारण करने- 
वाले नितम्ब भागपर नीले रंगकी धोती ही पहिनाई हो ॥१६०॥ यह सुन्दर पव॑त चन्द्रमा 
के समान स्वच्छ है और दोनों ही श्रेणियोंके बीचमें हरे-हरे बनोंके समूह धारण कर रहा है जिससे 
ऐसा जान पड़ता है मानो मनोहर और सफेद मेघके समान उज्ज्वल मूर्तिसे सहित तथा वायुके 
वेगसे आकर दोनों ओर समीपमें ठहरे हुए काले-काले मेघोंको धारण करनेवाला ऐरावत हाथी 
ही हो ॥१६१॥ जो सूगन्धित फूलोंकी परागको सब दिशाओंमें फैला रहा है, जो सुगन्धि 
के कारण इकटठे हुए भूमरोंकी स्पष्ट भंंकारसे मनोहर जान पडता है और जो विद्याधरियों 
के संभोगजनित खेदकों दूर कर देता है ऐसा वायु इस पव॑तके प्रत्येक वनमें धीरे-धीरे बहता 

१ हरिणामिदम्‌ । २ मनोज्ञम्‌ । ३ प्रथमकवलम्‌। ४ याति सति । ५ पिधानम्‌ । ६ रवि । 

७ तरणि: | ८ अपराहणात्‌ प्रागेव। € प्रियतमसमीपे । १० करिण:। ११ बनवृक्षा:। १२ सानौ । 
(३ मघरुच:। १४ वस्त्र। १५ रुचिरा -अ०। १६ असमानधवलशरीरदीधिते:। १७ बल- 
भेद्रयय। १८ चत्धवद्धवल:। “बीधू' तु विमला्थकम्‌' इत्यभिधानातू । १६ वेगेन सम्बद्धभ । 
२० चिकित्सित वा निराकृत । २१ स्त्रीसमूह । 


एकोनविशं पर्व ४३९ 
सुरयृुवतिसमाजस्थास्य' च स्न्नीजनस्थ प्रकृति कृतमियत्‌ स्थादन्तरं' व्यक्तरूपम्‌ । 
'स्तिसितनयनम र्ं' स्त्रणमेततु' लीलावलितललितलोलापाड्डवीक्षाविलासम्‌ ॥॥१६३॥। 

वसनन्‍्ततिलकस्‌ 
अ्त्रायमन्मदसधुत्र तसेव्यमान-गण्डस्थलो गजपतिबंनमाजिहानः । 
दृष्ट्वा हिरण्मयतटीगिरिभत््‌रस्य-दावानलप्रतिभयादट वनमुज्जहाति' ॥१६४॥ 
जलधरनातला 
अन्रानील॑ मणितटमुच्च: पदयन्‌ मेधाशइकी नटति कलापी' हृुष्टः । 
'केकाः क्वन्विरचितबर्हाटोपो लोकस्तत्वं* गणयति नार्थी मूढः ॥१६५॥ 
पुष्पितागओं 


सरसि कलमसममी रुवन्ति हंसास्तरुषु च कोकिलघट्पदाः स्वनन्ति। 
फलनमितशिखाइच पादपोधघाः: चल बिटपश्रृवसाहयन्त्यनड्राम ॥१६६॥ 


सस्‍स्वागता 
मन्थरं व्रजति काननमध्याद एब वाजिवदनः” सहकान्तः:* । 
सम्पृशन्‌ स्तनत्द दयितायाः तत्सु'खानुभवर्मीलितनेत्रः ॥ १६७॥ 
एष सिहचमरीमृगकोठीः सानुभिवेह॑ति निर्म लमूतिः । 
सनन्‍्ततीरिव यद्योविसरस्य स्वस्थ “लोघुधवला रजताद्रिः ॥१६८५॥। 





रहता है ॥१६२॥ देवांगनाओं तथा इस पर्वेतपर रहनेवाली स्त्रियोंके बीच प्रकृृतिक द्वारा 
किया हुआ स्पष्ट दीखनेवाला केवल इतना ही अन्तर है कि देवांगनाओंके नेत्र टिमकारसे रहित 
होते हें और यहांकी स्त्रियोंके नेत्र लीलासे कुछ-कुछ टेढ़े सुन्दर और चंचल कटाक्षोंके विकास 
से सहित होते हैं ॥१६३॥ इधर देखो, जिसके गण्डस्थलपर अनेक उन्मत्त भूमर मंडरा रहे 
हैं ऐसा यह बनमें प्रवेश करता हुआ हाथी इस गिरिराजके सुवर्णमय तटोंको देखकर दावानल 
के डरसे वनको छोड़ रहा है ॥१६४।॥ इधर, नील मणिके बने हुए ऊंचे किनारेकों देखता हुआ 
यह मयूर मेघकी आशंकासे हर्षित हो मधुर शब्द करता हुआ पूंछ उठाकर नृत्य कर रहा है 
सो ठीक ही है क्योंकि मूर्ख स्वार्थी जन-सचाई का विचार नहीं करते हैं ॥१६५॥ इधर तालाबों 
में ये हंस मधुर शब्द कर रहे हैँ और वृक्षोंपर कोयल तथा भूमर शब्द कर रहे हैं इधर फलोंक 
बोभसे जिनकी शाखाएं नीचेकी ओर भुक गई हैं ऐसे ये वृक्ष अपनी हिलती हुईं शाखाओंसे ऐसे 
मालूम होते हें मानो कामदेवको ही बुला रहे हों ॥१६६॥ इधर अपनी स्त्रीके स्तन-तटका स्परश 
करता हुआ और उस सुखके अनुभवसे कुछ-कुछ नेत्रोंको बन्द करता हुआ यह किन्नर अपनी 
सत्रीके साथ-साथ वनके मध्यभागसे धीरे-धीरे जा रहा है ॥१६७॥ यह विजयार्धे पर्वत अपनी 
शिखरोंपर निर्मल शरीरवाले करोड़ों सिंह, करोड़ों चमरी गाएं और करोड़ों मृग्रोंकी धारण 
कर रहा है और उन सबसे ऐसा मालूम होता है मानो लोधृबुक्षके समान सफेद अपने यशसमूह 


१ विजयार्धसम्बन्धिन: । २ स्वभावविहितम्‌ । हे भेदः। ४ स्थिरदृष्टि। ५ इन्द्रसम्बन्धि- 
स्त्रीसमूह: । ६ एतत्सत्रेणम्‌ विद्याधरसम्बन्धी स्त्रीसमूह:। ७ आगच्छन्‌। 'ओहाडः गतौ इति धादुः। 
पभीते:। ६ त्यजति। १० मयूरः। ११ध्वनीः:। केकां अ०। १२ स्वरूपम्‌। १३ चलविटपा 
इत्यपि क्वचित्‌। चलशाखा:। (४ मन्दम्‌। १५ किन्नरः। 'स्यात्‌ किन्नरः किम्पुरुषस्तु रछगवदनो 
मयु:' इत्यभिधानात्‌ । १६ स्त्रीसहित:। १७ स्तनस्पशनसूुख । (८ ( पुष्पविदोष ) परागः । 


४५90 अमहापएु राशम्‌ 
बास्यथ सान व धतिविद्दवारां राजतेष वनितानुगतानाम्‌ । 
हिमाहों नापि मच्दरमिरेल्तटभागे ॥१६६॥ 
हे (भय 
वंसन्तातंलाइस 
गण्डोपल बमकरीखरकपोलकाब सघ्कास्तदानसलि लप्लतमत्र बोले । 
धर 


बशाडूिसघता सृगद्धान्‌ वाइनहान्ते नखरानालखत्यू पनन्‍्तम्‌ १७०१ 


०5 7 ल्ल्ल्द् उसतो' 


छ् 
७ 
परपनतथ धह्वय 


ईइसह्यप्रत्र गहने 
वियहा न प्रमहुह थीं दर्च्छशिधरामलदेहकान्ति: १७११ 


सनन्‍्दशक्कान्ता 


रम्थाइट्रेरयसजगर: धाशिकर्षत स्वभड़े 
पुझुजीदूतो गृररिव गिरेराच्यमारों? चिकुस्जे । 


की अमन 4 रेट कक स््य बट 
रुद्नसवान बत्णकहरं व्याददत्यापता दा 
बा 


हक । 


| 
शिया क्षुल्मनतीकारसिच्छ: ॥१७२॥। 


तप 


घ।। सह: साय | 
7] 
छ्श्व 
श्र है 7 कई सच दि विवि, अल जो है है पक जे _ 
अय अँजरनर्य पूल त्व्गा सज्ते।२ ६ 
आदी जा: चक, है .0७ ८, बहोत 
दडानि शिशिरीकरोंति गिरिभ्त्‌ रस्यान्वहम । 
8 है.3.५ | ४३० प्डकाए ७ अपय ५ 0 3 आ की 
७,७६९: ४ 3 ८ बु० ९२७५ ४७% ०९, ५७३९० ६ '९ ० ९, ० 


महानुपगर्तो जन॑ शिशिश्यत्यनृष्णाशयः ॥॥१७३॥ 





की सन्ततिकों ही धारण कर रहा हो ॥१६८।॥।अपनी-अपनी देवांगनाओंके साथ विहार करते 
हुए देवोंको इस पर्वेतकी रजतमयी शिखरोंपर जो संतोष होता है वह उन्हें न तो स्वर्गंमें मिलता 
है न हिमवान्‌ पवतपर मिलता है और न सुमेझ पर्वेतके किसी तटपर ही मिलता है ॥१६९॥ 
इधर देखो, जो जंगली हाथियोंक गण्डस्थलोंकी रगड़से लगे हुएं मद-जलसे तर-बतर हो रहा 

है, ऐसे इस पहाड़परकी गोल चट्टानकों यह सिंह हाथी समभ रहा है इसी लिये यह उसे देखकर 
बार-बार उसपर प्रहार करता है और नाखूनोंसे समीपकी भूमिकों खोदता है ॥१७०॥ इधर 
इस वनम शरदऋतुके चन्धरमाके समान निर्मल शरीरकी कान्तिकों धारण करता हुआ तथा 
इस पव॑तक गुफा-रूपी मुखपर अट्टहास की शोभा बढ़ाता हुआ यह सिंह धीरे-धीरे जागकर जम- 
हाई ले रहा है और पर्वतकी शिखरपर छलांग मारनेकी इच्छा कर रहा है ॥१७१॥ इधर 
यह लतागृहम अजगर पड़ा हुआ है, यह पर्वतक बिलमेंसे अपना आधा शरीर बाहर निकाल 
रहा है और ऐसा जान पड़ता है मानो एक जगह इकट्ठा हुआ पहाड़की अँतड़ियोंका बड़ा भारी 
समूह ही हो । इसने इवास रोककर अपना मुंहरूपी बिल खोल रखा है और उसे बिल समभ 
कर उसम पड़ते हुए जंगली जीवोंक द्वारा यह अपनी क्षुधाका प्रतिकार करना चाहता है ॥१७२॥ 
यह पव॑त अपनी लम्बी फंली हुईं शिखरोंसे समुद्रके जलका स्पर्श करता है और यह समद्र बाय 
से कम्पिल होकर निरन्तर उठती हुईं लहरोंकी अनेक छोटी-छोटी वंदोंसे प्रतिदिन इस गिरि- 
राजक तटोंको शीतल करता रहता है सो ठीक ही है क्योंकि जिनका अन्तःकरण शीतल अर्थात 
शान्‍्त होता है ऐसे महापुरुष समीपमें आये हुए पुरुषको शीतल अर्थात्‌ शान्त करते ही हैं ॥१७३॥ 


१ रजतमयषपु। २ स्वर्गलिये। ३ स्थूलपाषाणम्‌। ४ कषंणघर्षण । ५ आद्वित । 
६ अभिताडयति। ७ शन:। द गृहामुखे। €अर्द्ध निगेगयन्‌ । १० पुरीतत्समूह:। ११ बिवु* 
गोति॥। १२ आगच्छदूभि:। १३ आश्वितम्‌ । १४ ज्ैत्ययुक्तहदयः । 


एकोनविशं पर्च ४४१ 


छुन्द। (१ ) 
गज़ासिय्‌ हृदयसिवास्थ स्फुटडदे: भिसवा यातां रसिकतयास्‌' तटभागम्‌ । 
स्पृष्ट्वा स्पृष्ट्वा पवनविधुतोभिकर: स्व: भ्च स्त्रीणां बतू महतामप्युरु चेतः ॥॥३७४॥ 
सानूनस्य द्रतमुपयान्ती घनसारात्‌' सारासारा' जलदबघदेयं समतारान।। 
तारातारा' धरणिवरत्य स्व॒सतारा साराहयाॉवित भुहुरुपयाति स्तनितेन ॥॥१७५॥ 


अत्तसदूरस 
सारासारा सारसमाला सरसीय॑ सार॑ कूजत्यत्र वनानते सुरकान्तेट । 
सारासारा' मीरदमाला नभसीय तारं” मझत्द्रं!! निलवनतीतः स्वतसारा ॥१७६। 
थ्रित्वास्यादरे: सारमणीद्धं/ तटभागं सार तार चारुतरागं' रमणीयस्‌ । 
सम्भोगान्ते गायति कान्‍्ते श्मयन्ती सा रंतारं* चार तरागं' रखणीयस्‌ ॥१७७॥ 
पुष्चिताग्रा 


इह खचरवधूनितम्बदेशे ललितलतालयसंश्रिताः सहेशा:। 
प्रणयप रवशाः: समिद्धदीप्ती: हिपमुपयास्ति विलोक्य स्िद्धनाये: ॥१७५॥॥ 
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यें गंगा और सिन्धु नदियां रसिक अर्थात्‌ जलसहित और पक्षमें शुद्धार रससे युक्त 
होनेके कारण इस पर्वत हृदयके समान तटको विदीर्ण कर तथा वायुके द्वारा हिलती हुईं 
तरज़ोंहपी अपने हाथोंसे वार-बार स्पर्श कर चली जा रही हैँ सो ठीक ही है क्‍योंकि बड़े 
पुरुषोंका बड़ा भारी हृदय भी स्त्रियोंके द्वारा भेदन किया जा सकता है ॥१७४।॥ जिसकी 
जल-वर्षा बहुत ही उत्कृष्ट हे, जो मुबताफल अथवा नक्षत्रोंके समान अतिशय निर्मल है और 
जिसकी गरजना भी उत्कृष्ट हे ऐसी यह मेघोंकी घटा, अधिक मजबूत तथा जिसके सब स्थिर 
अंश समान हैं ऐसे इस विजयार्थ पव॑ंतक शिखरोंके समीप यद्यपि बार-बार और शीघू-शी घ्‌ 
आती है तथापि गजंनाक द्वारा ही प्रकट होती है। भावार्थ-इस विजयार्थ पर्वतके सफेद 
शिखरोंके समीप छाये हुए सफेद-सफेद बादल जबतक गरजते नहीं हैँ तबतक दृष्टिगोचर नही 
होते ॥| १७५।॥ इधर देवोंसे मनोहर वनके मध्यभागमें तालाबके बीच इधर-उधर श्रेष्ठ गमन 
करनेवाली यह सारस पक्षियोंकी पंक्ति उच्च स्वरसे शब्द कर रही है और इधर आकाशमें 
जोरसे बरसती और शब्द करती हुईं यह मेघोंकी माला उच्च और गंभीर स्वरसे गरज रही 
है ॥१७६॥ रमण करनेके योग्य, श्रेष्ठ निर्मेल और सुन्दर शरीरवाले अपने पतिको प्रसन्न 
करनेवाली कोई स्त्री संभोगके बाद इस पव॑ तके श्रेष्ठमणियोंसे देदीप्यमान तटभागपर बेठकर 
जिसके अवान्तर अंग अतिशय सुन्दर हें, जो श्रेष्ठ हें, ऊंचे स्व॒रसे सहित हैं और बहुत मनोहर 
है ऐसा गाना गा रही हैं ॥१७७॥ इधर इस पव॑ तक मध्यभागपर सुन्दर लतागुहोंमें बेठी हुईं 
पतिसहित प्रेमके परवश और देदीप्यमान कान्तिकी धारक विद्याधरियोंको देखकर सिद्ध- 


पीन-पनन--+++मकन-सकतनकनककक 





१ आगच्छताम्‌ ।.  न्‍्यातों प०। न्‍न्याती म०, ल०। २ जलरूपतया रागितया च। 
३ अधिकबलातू । ४ उत्क्ृष्टवेगवद्वषं ति । ५ समानस्थिरावयवान्‌ । ६ तारा या आयाम- 
बती तारा । निर्मला तारा । तारा इति पक्षे अतिनिर्मलां स्व॒रसाराशब्देनोत्कृष्णा। ७ गमनागमनवती । 
८ अमरैर्मनोहरे । ६ अधिकोल्‍्कृष्टा वेगवद्धपवती वा । १० उच्च यथा भवति तथा। ११ गम्भीरम्‌ । 
१२ निर्षोषोत्कृष्टा। १३ उत्कृष्टरत्लप्रवद्धमूं। १४ स्थिरमू। १४ गभीर॑ उज्ज्वल वा.। 
१६ कान्ततरव॒क्षम ॥ १७ प्रियवमम्‌ । १८ रमणशीलम्‌। १६ अभीतरागम्‌ व्यक्तरागम्‌ । 
२० स्त्री। २१ प्रियतमसहिता:। २२ देवभेदस्त्रिय: । 


४४२ 00302 
वसनन्‍्तलिलकम्‌ 


श्रीमानय नृसरखेचरचारणानां सेव्यों जगत्त्रयगुरुविधुवीध्रकीतिः । 

तुड्रः शचिभरतसंश्ित पादमूलः पायाद्रुवां पुरुरिवानवभो' महीध्ाः ॥१७६॥ 
इत्यं गिरः फणिपतौ सनय ब्रुवाण तो तं॑ गिरीखमभिनन्य' कृता बतारो । 
प्राविक्षतां समसनेन' पूर॑ं पराद्धम्‌ उत्तुड्डकेतुरथ नूपुरचक्रवालम्‌ ॥१८०॥ 
तत्राधिरोप्य परिविष्दरमीशितारों युष्माकमित्यभि“दधत्खचरान्समस्तान्‌ । 
राज्याभिषेकमनयोः प्रचकार धोरो विद्याधरीकरधुतेः पृथुहेमकुम्भेः ॥१८१॥ 
भर्ता नमिर्भवतु सम्प्रति दक्षिणस्था: श्रेण्या दिवः शतसखोधिपतियेथव । 
श्रेण्यां भवेद्विनसिरप्यवनस्थमानों विद्याधररवहिते श्चिरमुत्तरस्याम्‌ ॥१८२॥ 


जातिके देवोंकी स्त्रियां छज्जित हो रही हैं ॥१७८॥ यह विजयाधे पर्वत भी वृषभ जिनेन्द्र 
के समान हे क्योंकि जिस प्रकार वृपभजिनेन्द्र श्रीमान्‌ अर्थात्‌ अन्तरदड्भा और बहिरज्भ लक्ष्मी 
से सहित है उसी प्रकार यह पव॑त भी श्रीमान्‌ अर्थात्‌ शोभासे सहित है जिस प्रकार वषभ- 
जिनेद्ध मनुष्य देव विद्याधर और चारण ऋद्धि-धारी मुनियोंके द्वारा सेवनीय है' उसी प्रकार 
यह पर्वत भी उनके द्वारा सेवनीय है अर्थात्‌ वे सभी इस पव॑तपर विहार करते हैं । वषभजिनेन्द्र 
जिस प्रकार तीनों जगत्‌के गुरु हैं उसी प्रकार यह पर्वत भी तीनों जगत्‌में गुरु अर्थात्‌ श्रेष्ठ है । 
जिस प्रकार वृषभजिनेन्द्र चन्द्रमाके समान उज्ज्वल कीतिके धारक हैं उसी प्रकार यह पर्वत भी 
चन्द्र-तुल्य उज्ज्वल कीतिका धारक है, वृषभजिनेन्द्र जिस प्रकार तुंग अर्थात्‌ उदार हैं उसी प्रकार 
यह पव॑त भी तुंग अर्थात्‌ ऊंचा है, वृषभजिनेन्द्र जिस प्रकार शुचि अर्थात्‌ पवित्र हैँ उसी प्रकार 
यह पर्वत भी शुचि अर्थात्‌ शुक्ल हे तथा जिस प्रकार वृषभजिनेन्द्रके पादमूल अर्थात्‌ चरणकमल 
भरत चत्रवर्तीके द्वारा आश्रित हैं उसी प्रकार इस पब॑तके पादमूल अर्थात्‌ नीचेके भाग भी 
दिग्विजयक समय गुफामें प्रवेश करनेके लिये भरत चक्रवर्तीके द्वारा आश्रित हैं अथवा इसके 
पादमूल भरत क्षेत्रमें स्थित हैँ इस प्रकार भगवान्‌ वृषभजिनेन्द्रके समान अतिशय उत्कृष्ट 
यह ॒विजया्ध पवबत तुम दोनोंकी रक्षा करे ॥|१७९॥ 


इस प्रकार युक्तिसहित धरणेन्द्रकुं वचन कहनेपर उन दोनों राजक््‌मारोंने भी उस गिरि- 
राजकी प्रशंसा की और फिर उस धरणेन्द्रक साथ-साथ नीचे उतरकर अतिशय-श्रेष्ठ और 
ऊंची-ऊंची ध्वजाओंसे सुशोभित रथनूपुर चक्रवाल नामके नगरमें प्रवेश किया ॥१८०॥ 
धरणेद्धने वहां दोनोंको सिंहासनपर बेठाकर सब विद्याधरोंसे कहा कि ये तुम्हारे स्वामी हैं और 
फिर उस धीरवीर धरणेन्द्रने विद्याधरियोंके हाथोंसे उठाये हुए सृवर्णके बड़े-बड़े कलशोंसे 
इन दोनोंका राज्याभिषेक किया ॥१८१॥ राज्याभिषेकके बाद धरणेन्धने विद्याधरोंसे कहा 
कि जिस प्रकार इन्द्र स्वर्ग का अधिपति है उसी प्रकार यह नमि अब दक्षिण श्रेणीका अधिपतति 
हो और अनेक सावधान विद्याधरोंके द्वारा नमस्कार किया गया यह विनमि चिरकाल तक 





१ चन्दरव्चिमिल। २ भरतक्षेत्रे संश्रितप्रत्यन्तपरव॑तमूल: | पक्षे भरतराजेन संसेवितपादमूल: । 
रे जनवमुः न विद्यते अवमः अवमानन यस्य स॑ सुन्दर इत्यथे:। ४ सहेतुकम्‌ । ४ प्रशस्प । 
६ विहितावतरणी। ७ फणिराजेन। रत्रंवत्‌। € सावधाने:। 


फ्कोनविशा पच ४७३ 
देवों जगद्गुरुरसो वृषभोउनुमत्य' श्रीमानिमों प्रहितवान्‌' जगतां विधाता । 
'तेनानयो: खचरभूषतयो5तुरायादाज्ञां वहन्तु शिरसेत्यवदत्फणीनद: | १८३॥ 
तत्पुण्यतो गुरुवियोगनिरूपणाच्च नागादिभत्तु रुचितादन्‌ शासनाच्च । 
ते तत्तथेव खचराः अतिपेदिरे द्राक्‌ कार्य हि सिद्धचति महज रघिष्ठितं' यत्‌ ॥१४४।। 
गान्धार पन्नगपदोपपदे च विद्ये दत्वा फणा“वदधिपों विधिवत्स ताक््याम। 
घीरो विसर्ज्य नयविद्विनतो कुमारौ स्वावासमेव च जगाम कृतेष्टकार्य: ॥। १८५॥ 


मालिनी 
प्रथ गतबति तस्मिननागराजेश्गराजे धृति मधिकम'“धत्तां तौ युवानौ युवानौ!?। 
मुहुरुपहृ॒त' तानानू नभोगनंभोगे: मुकुलित!करमौलिव्यक्तमाराध्यमानों ॥ १८६॥ 


'नियतिसिव खगादेसे खलां तामलहुष्यां सुकृतिजननिवासावाप्तनाकानुकाराम्‌ । 
जिनसमवस्‌ति वा विद्वलोकाभिनन्धां नसिविनसिक्‌ुमारावध्य*वात्तामुदात्ताम ॥१८७॥ 


सनन्‍्द!फ्रान्ता 
विद्यासिद्ध विधिनियमितां मानयन्तो तयन्तौ विद्यावृद्ध: समसभिमतामर्थ''सिरद्ध प्रसिद्धिम्‌ । 
विद्याधीनान्‌ षड़तुसुखदान्निविशन्तो च भोगान्‌ तौ तत्नादो '*स्थितिमभजतां खेचरेः संविभकताम्‌ ॥। 








उत्तर-श्रेणीका अधिपति रहे । कमंभूमिरूपी जगत्‌को उत्पन्न करनेवाले जगद्गुरु श्रीमान्‌ 
भगवान्‌ वृषभदेवने अपनी सम्मतिसे इन दोनोंको यहां भेजा है इसलिये सब विद्याधर राजा 
प्रेमसे मस्तक भुकाकर इनकी आज्ञा धारण करें ॥ १८२-८३॥ उन दोनोंके पुण्यसे तथा जगद्‌- 
गुरु भगवान्‌ वृषभदेवकी आज्ञाके निरूपणसे और धरणेन्द्रके योग्य उपदेशसे उन विद्याधरों 
ने वह सब काये उसके कहे अनुसार ही स्वीकृत कर लिया था सो ठीक ही है क्योंकि महापुरुषों 
के द्वारा हाथमें लिया हुआ काये शीघ्‌ ही सिद्ध हो जाता है ॥१८४॥ इस प्रकार नयोंको जानने 
वाले धीरवीर धरणेन्द्रवे उन दोनोंको गान्धारपदा और पन्नगपदा नामकी दो विद्याएं दीं और 
फिर अपना काये पूरा कर विनयसे भुके हुए दोनों राजकुमारोंको छोड़कर अपने निवास-स्थान 
पर चला गया ॥ १८५॥ तदनन्तर धरणेन्द्रके चले जानेपर नाना प्रकारके सम्पूर्ण भोगोपभोगों 
को बार-बार भेंट करते हुए विद्याधर लोग हाथ जोड़कर मस्तक नवाकर स्पष्ट रूपसे जिनकी 
सेवा करते हूँ ऐसे वे दोनों कुमार उस पर्वतपर बहुत ही सन्तुष्ट हुए थे ॥१८६॥ जो अपने 
अपने भाग्यक समान अलूघनीय हे, पुण्यात्मा जीवोंका निवास होनेके कारण जो स्वरगंका 
अनुकरण करती हैँ तथा जो जिनेन्द्र भगवान्‌के समवसरणक समान सब लोगोंके द्वारा वन्दनीय 
है ऐसी उस विजयार्ध पर्वतकी मेखलापर वे दोनों राजकुमार सुखसे रहने लगे थे ॥१८७॥ 
जिन्होंने स्वयं विधिपूर्वक अनेक विद्याएं सिद्ध की हें और विद्या चढ़े-बढ़े पुरुषोंके साथ मिलकर 
अपने अभिलषित अर्थको सिद्ध किया हूँ ऐसे वे दोनों ही कुमार विद्याओंके आधीन प्राप्त होने 
वाले तथा छहों ऋतुओंक सुख देनेवाले भोगोंका उपभोग करते हुए उस पव॑तपर विद्याघरों 
के द्वारा विभक्त की हुईं स्थितिको प्राप्त हुए थे। भावार्थ-यद्यपि वे जन्मसे विद्याधर नहीं 
थे तथापि वहां जाकर उन्होंने स्वयं अनेक विद्याएं सिद्ध कर ली थीं और दूसरे विद्यावृद्ध मनुष्यों 
१ अनुमति कृत्वा। २ प्रेरितवानू। हे तेन कारणेन। ४ त्वत्पुण्यतः त्वत्कुमारयो: सुकृतातू। 
५ अनुभेदिरे। ६ आश्वितम्‌ । ७ गान्धारविद्या पन्‍नगविद्या चेति द्वे विद्ये। ८५ फणीश्वर:। 
६ सन्तोषम्‌ । १०-मधात्तां प०, अ०, द०, ल०, म०। ११ सम्पर्क कुवणौं । 'यु मिश्रणे। 
१२ प्राप्त्त १३ कुडमलित, हस्तघटितमकुटं यथा भवति तथा। १४ विधिम्‌ । १४ पृण्यवज्जन। 
पक्ष सुरजन। १६ इव । १७ अधिवसति सम। १८ विधान। १६ प्रयोजनम्‌। २० मर्यादाम्‌ । 


४४४ महाउसउस 


आज्ञामहः खचरतरपा: सम्ततेरुतपाडो यूतों: सेवामनुनयपरालितयोराचरन्तः । 
क्वेमों जाती कब च पदमिद न्यक्कृतारातिचक्र खे खेन्द्राणाँ घटयति नृणां पुण्यम्रेवात्मतीनभ्‌ ॥१८६॥ 
मालिनी 
नमिरनमयदच्चे भोगसस्पत्यतीतात्‌ गनचरपु रीखान्‌ दक्षिण भेणियाजः । 
विनसिरति विरशानातनोति सम विध्वान खचरपुरवर्शान्‌ त्त रश्रेणिभाजः ॥१६०।। 
शादुलविक्कीडितम्‌ 
तावित्य॑ प्रविभज्य राजतनथो बेद्याधरी' ता जिय॑ 
भव्जानों विजयाध्धपर्बततदे निष्कण्टक तस्थतुः । 
पुष्यादित्यनयोविभूतिरभवल्लोकेशपादाशितो : 
पण्य॑ लेना करप्बसब्य दयतां लक्ष्मीं समाश सब: ॥१६१॥ 
रफचरणरं अजोदयनाया चित 
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न्‍उारन»मक समन. पन«%गन»-4 ७>५+पनभनी न 39+न---45० 


के साथ मिलकर वे अपना अभिलषित काय सिद्ध कर लेते थे इसलिये विद्याधरोंके समान ही 
भोगोपभोग भोगतें हुए रहते थे ॥१८८॥ इवन दोनों कमारोंको प्रश्नन्ष करनेवाली सेवा करते 
हुए विद्याधर लोग अपना अपना मस्तक झुकाकर उन दोनोंकी आज्ञा धारण करते थे । गौतम 
स्वामी राजा श्रेणिकर्से कहने हूँ कि हें राजन, ये नमि और विनमि कहां तो उत्पन्न हुए 
और कहां उन्हें समस्त शत्रुओं को तिरस्कृत करनेवाला यह विद्याधरोंके इन्द्रका पद मिला । 
ययाथेम मन ष्यक्षा पुण्य ही सुखदायी सामग्रीको मिलाता रहता है ॥१८९॥ नमि कुमार 
ने वड़ी-वड़ी भोगोपनोगकी सम्पदाओंको प्राप्त हुए दक्षिण श्रेणीपर रहनेवाले समस्त विद्या- 
धर नगण्योंके राजाओंको वदनमें किया था और विदमिते उत्तर-श्रेणीपर रहनेवाऊे समस्त 
विद्याधघर नगरियोंके राजाओंछो नज्जीमत किया था ॥१९०॥। 

इस प्रकार वे दोनों ही राजकुमार विद्याधरोंकी उस लक्ष्मीको विभवत कर विजयार्ध पर्वत 
के तटपर निष्कृटक खझूपसे रहते थे। है भव्यजीवोी, देखो, भगवान्‌ वबभदेवर्क चरणों 
का आश्रय लेनेवाले इन दोनों कुमारोंको पुण्यसे ही उस प्रकारकी विभति प्राप्त हुई थी इसलिये 
जो जीव स्वर्ग आदिकी लक्ष्मी प्राप्त करना चाहते हे वे एक पृण्यका ही संचय करें ॥१९१॥ 
चर ओर अचर जगत्‌के गुरु तथा तीन लोकके अधिपतियों द्वारा पूजणित भगवान वृषभदेवको 
नमस्कार कर ही दोनों भक्त विद्याधरोंके अधीव्वर होकर उचित सुखको प्राप्त हुए थे इसलिये 
जो भव्य जीव मोक्षरूपी अविनाशी सूख और परम कल्याणरूप जिनेन्द्र भगवानके गण प्राप्त 
करना चाहते हँ वे आदिगुरु भगवान्‌ वृषभदेवकों मस्तक भुकाकर प्रणाम करें और उन्हींकी 


भक्तिपूर्वक पूजा करें ॥ १९२॥। 
इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचाय प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण श्री महापुराण संग्रहके हिन्दी भाषा- 


नुवादर्म नमि विनमिकी राज्यप्राप्तिका वर्णन करनेवाला उन्नीसवां पर्व समाप्त हुआ । 
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९ सचरतनया: अ०। २ शून्ये खेटन्राणाम्‌ प०, द०। रे आत्महितं वस्तु। ४ विद्याधर- 
सम्बन्धिनीम। ४ परमेश्वरचरणाथितयो: । ६ कारणेन । ७ इच्छावः | 


विश पव 
प्रपवर्यन्‍्ते सम घण्मासाः तस्यथाथों योगधारिणः । गुरोमेरोरिदाचिस्त्यमाहात््थस्याचलस्थिते: ॥१॥ 
ततोउस्य सतिरित्यासीद यतिवर्याप्रबोचने । कायास्यित्ययें वि्दोषविष्दाण्वेदर्य प्रति ॥२॥ 
श्रहों भग्ता महावंशा बतामी वबसंयताः । सन्मार्गस्थापरिज्ञाचात्‌ सा्ोड्णीशिः परीयहे: ॥३॥। 
मार्गप्रबोधनायब्य मुक्तेशय सूखसिद्धये । कायथस्थित्यर्थ माहार दगयामस्ततोडघुना ॥४॥ 
ते केवलमप्र्य कायः कशोतीयो सुमुक्षुभि:। नाप्युत्कटरसेः पोष्यो मुष्टेरिष्टेदज” वल्भवे: ॥५॥ 
बश यथा स्थुरक्षाणि नोत' धावन्त्यनूत्पथम्‌ट । तथह प्रयतितव्य स्थादु बृत्तिमाओित्य सध्ययात्‌ ॥६॥ 
दोबनहेरणायेष्ठा उपवासाधु पक्रमा: । प्र!णत्त्धारणायायम्‌ झ्राहार: सूजर्दाशित: ॥छ। 
कायदर्ल शो मतस्तावस्न संक्लेशो5$स्ति यावता । संक्‍लेशे हासमाधानं मार्गात्‌ अच्युतिरेव व ।॥८॥ 
सिद्ध्य संवसयात्रग्या: “तत्तन्‌ स्थितिमिच्छुनि: ।प्राह्मो निर्दोष आह्ारो ' रसासड्भमद्निनधिभिः ॥६॥ 
भगवानिति निश्चिन्चन थोग संहृत्य धीरधी: | प्रचचाल नहीं इृत्त्नां चालयन्तिव विक्रम: ।। १ ०॥ 
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अथानन्तर-जिनका माहात्म्य अचिन्त्य हे और जो मेरु पै्व॑ेतक समान अचल स्थितिको 
धारण करनेवाले हु ऐसे जगद्गर भगदान्‌ वृपभदेवको योग धारण किये हुए जब छह माह 


से हक 


पूर्ण हो गये ॥१॥| तब यतियोंकी चर्या अर्थात्‌ आहार लेनेकी विधि वतलानेके उद्देश्यसे गरीर 
की स्थितिके अर्थ निर्दोष आहार इढनेके लिये उनकी इस प्रकार वृद्धि उत्पन्न हुई-वे ऐसा 
विचार करने छगे ॥२॥ कि वड़े दु.खकी बात हे कि बड़े-बड़े वश उत्पन्न हुए ये नवदीक्षित 
साथु समीचीन मार्गका परिज्ञान न होनेके कारण इन क्षुधा आदि परीषहोस शीध ही भूष्ट हो 
गये ॥३॥ इसलिये अब मोक्षका मार्ग बतलानेके लिये और सुखपूर्वक मोक्षकी सिद्धिके लिये 
दरीरकी स्थिति अर्य आहार लेनेकी विधि दिखलाता हू ॥४॥ मोक्षाभिलाषी मुनियोंकों यह 
शरीर न तो केवऊछ कृश ही करना चाहिये और न रसीले तथा मबुर मनचाहे भोजनोंसे इसे 
पुष्ट ही करता चाहिये ।॥।५॥ क्रिन्तु जिस प्रकार ये इन्द्रियां अपने वशर्म रह और कुमार्गको 
ओर न दोड़े उस प्रकार मध्यम वत्तिका आश्रय लेकर प्रयत्न करना चाहिये ॥६॥ बात पित्त 
और कफ आदि दोष दर करनेके लिये उपवास आदि करना चाहिये तथा प्राण धारण करनेके 
लिये आहार ग्रहण करता भी जैन-श्ास्त्रोंमे दिखलाया गया हूँ ॥७॥ कायक्छेश उतना ही 
करना चाहिये जितनेसे संक्छेश न हो । क्योंकि संक्लेश हो जानेपर वित्त चचल हो जाता है 
और मार्गसे भी च्यत होना पड़ता है ॥८॥ इसलिये संयमरूपी यात्राकी सिद्धिके लिये शरीर 
की स्थिति चाहनेवाऊे मनियोंकों रसोंमे आसक्त न होकर निर्दोष आहार ग्रहण करना 
चाहिये ॥९॥ इस प्रकार निश्चय करनेवाले धीरवीर भगवान्‌ वृषभदेव योग समाप्त कर 
अपने चरणनिक्षेपों (डगों) के द्वारा मानों समस्त पृथिवीको कंपायमान करते हुए 


विहार करने लगे ॥१०॥ 





१ यत्याचार । २ भोजनगवेषणम्‌ । हे कुशीकरणीयः । ४ मुखप्रियः । ५ आहार;। ६ उत 
अथवा। नो विधावन्त्यनत्पपय्म. ल०, म०। ७ गच्छन्ति। ८ उन्मार्ग प्रति। € परमागम 
प्रतिपादित:। १० प्रापणाया:। ११ तत्‌ कारणातू । १२ स्वाद्यासक्तिमन्तरेण । १३ परिहृत्य । 
१४ पदन्यासे: । 

पूछ 


संड॑द महापुराणम्‌ 


तदा भट्टारके याति' महामेराविवोच्नते । धरणी पादविन्यासान्‌ प्रत्येच्छुदनू कम्पिनी ॥११॥ 
धात्री पदभराकान्ता संन्यमंक्ष्यदधस्तले । नाभविष्यत्प्रयत्नइ्चेत्तपसीर्या अिते/ विभोः ॥॥१२॥ 

ततः पुराकरपफ्रामान्‌ समडस्बान्‌ सखवंडान्‌ । सलेटान विजहारोच्चेः स श्रीमान्‌ जद्भमाद्रिवत्‌ ।१३ 
यतो यतः पद धत्ते 'मोनीं चर्या“ सम संश्रितः। ततस्ततो जनाः प्रीताः प्रणसन्त्येत्य' सम्भ्रमात्‌ ॥ १४॥ 
प्रसीद देव कि कृत्यमिति केचिज्जागुगिरम्‌ । “तष्णीम्भाव॑ं ब्रजन्तं व केचित्तमनुबन्रजु: ॥१५॥ 
परे पराध्यरत्नानि समानीय पुरो४ न्यधुः । इत्यचदच प्रसीदनाम्‌ इज्यां प्रतिगृहाण नः ॥॥१६॥ 
वस्तुवाहुनकोटीइच विभो: केचिदढोकयन्‌' । भगवास्तास्वनथित्वात्‌*! तृष्णीकां'' विजहार सः ॥१७॥ 
केचित्‌ खग्बस्त्रगन्धादीन्‌ आनयस्ति सम सादरम्‌ । भगवन्‌ परिधत्स्वेति *पटल्यां सह भूषण: ॥१८।॥ 
केचित्‌ कन्या: समानीय रूपयौवनशालिनीः । परिणाययित्‌ देवमद्यता दिग्विमृढतास्‌ ॥१९॥ 
क्रेचिस्मज्जनसामस्या संश्चित्यो“पारु धन्‌ विभुम्‌ । परे भोजनसामग्रीं पुरस्कृत्योपतस्थिरे' ॥२०॥॥ 


जिस समय महामेझक समान उन्नत भगवान्‌ वृषभदेव विहार कर रहे थे उस समय कंपाय- 
मान हुई यह पृथिवी उनके चरणकमलोंक निक्षेपकों स्वीकृत कर रही थी ॥११॥ यदि उस 
समय भगवान्‌ वृषभदेवने इंयसिमितिसे युवत तपश्चरण धारण करनेमें प्रथत्त न किया होता 
तो सचमृच ही यह पृथिवी उनके चरणोंके भारसे दव कर अधोलोकर्म डब गई होती । भावा्थ- 
भगवान्‌ इ्यासमितिसे गमन करनेके कारण पोले पोल पेर रखते थे इसलिये पृथ्वीपर उनका 
अधिक भार नहीं पड़ता था ॥१२॥ तदनन्तर चलते हुए पवबतके समान उन्नत और शोभाय- 
मान भगवान्‌ वृषभदेवर्ने अनेक नगर, ग्राम, मरटंब, खवंट और खेटोंमें विहार किया था ॥१३॥ 
मुनियोंकी चर्याकों धारण करनेवाले भगवान्‌ जिस-जिस ओर कदम रखते थे अर्थात्‌ जहां-जहां 
जाते थे वहीं-बहीं के लोग प्रसन्न होकर और बड़े संश्रमके साथ आकर उन्हें प्रणाम करते। 
थे।। १४॥ उनमेंसे कितने ही लोग कहने लगते थे कि हे 'देव, प्रसन्न होइए और कहिये कि क्या, 
काम हे तथा कितने ही लोग चुपचाप जाते हुए भगवान्‌के पीछे-पीछे जाने लगते थे ॥१५। 
अन्य कितने ही लछोग बहुमूल्य रत्न लाकर भगवान्‌के सामने रखते थे और कहते थे कि “देव 
प्रसन्न होइए और हमारी इस पूजाको स्वीकृत कीजिये! ॥१६॥ कितने ही लोग करोड़ों पदार्थ 
और करोड़ों प्रकारकी सवारियां भगवान्‌के समीप छाते थे परन्तु भगवान्‌कों उन सबसे कुछ 
भी प्रयोजन नहीं था इसलिये वे चुपचाप आगे विहार कर जाते थे ॥१७॥ कितने ही लछोग 
माला, वस्त्र, गन्ध और आभूषणोंके सम्‌ ह आदरपूर्वक भगवान्‌के समीप लाते थे और कहते 
थे कि हे भगवन्‌, इन्हे धारण कीजिये ॥१८॥ कितने ही लोग रूप और यौवनसे शोभायमान 
कन्याओंको लाकर भगवान्‌ के साथ विवाह करानेके लिये तैयार हुए थे सो ऐसी मू्ख॑ताकों 
घिक्‍्कार हो ॥१९॥ कितने ही लोग स्तान करनेकी सामग्री लाकर भगवान्‌कों घेर लेते थे 
और कितने ही लोग भोजनकी सामग्री सामने रखकर प्रार्था करते थे कि विभों, में स्नान 


१ आगच्छति सति । २ स्वीकृतवती । पादविक्षेपसमये पाणितलं प्रसाय॑ पादौ धृतवतीति भावः । 

३ चलनवती, ध्वनों कृपावती । ४ अधिक॑ निमज्जनमकरिष्यत्‌ तहिं पाताले निमज्जतीत्यर्थ: । '“टुमस्जो 

शुद्धों। लुढ३ । सत्यमडक्ष्य- द०, ल०, म०। ४ इईंय्यासमित्याशिते । ६ समटम्बान्‌ सख- 

वंटानू ल०, म०, द०। ७ मुनिसम्बन्धिनीमू। ८ वरतनामूं। ६ आगत्य। १० ऊचुः । 

"११ तृष्णीमित्यर्थथ। १२ सह गच्छन्ति स्‍्म। 2१३ गुरोरम्रे न्यस्यच्ति स्म। 2१४ प्रापयामासु:। 

१५ अनभिलापित्वात्‌ । १६ स्वार्थें कप्रत्ययात्‌, तूष्णीमित्यर्थ: | तृष्णीकं द०, प०, स० । १७ पटल्या 
अ०, प० द॑ं०, ल०, स०। १८ प्रार्थयन्ति स्स। १९ प्‌ जयामासुः । 


और है 
वश पच ४8७ 


विभों भोजनमानीतं प्रसीदोपविद्ञासन । सम मज्जनसामग्रथा निविश स्नानभोजने ॥२१॥ 
एषो5>जलिः कृतो5स्माभि: प्रसोदानुगृहण नः । इत्येकेड्ध्येषिषन्‌' सुग्धा विभुमज्ञाततत्कमाः ॥२२॥ 
केचित्‌ पादानुपादाय टत्यशुत्पहरा वर्ग: । प्रणतेमेस्तके्नाथिम्‌ अनाथिषत भुकतये ॥२३॥ 

ह॒दं खाद्यमिदं स्वाचम्‌ इंदं भोज्यं पृथरिवधम्‌ । मुहुर्मुहुरिद पेय हद्यमाप्यायनं/ तनोः ॥२४॥। 
तेरित्यद्ध्येष्यमाणोषि' सम्ज्ञान्तरनभिज्ञके: । “न कल्प्यमिति मन्वानाः तृष्णीमेवापससिवान्‌'।॥।॥२४५॥ 
विभोनिंगृढचर्यस्थ मं” ज्ञातुमनीशवरा:!! । केचित्‌ कतंव्यतामूढाः स्थिताशिचित्रेष्विवापिता: ॥२६॥ 
सपत्रदारेरन्येइ्च  पदालग्तरुदश्रुभि:। “क्षणविध्निततच्चर्यो भूयोपि विजहार सः ॥२७॥ 

इत्यस्थ परमां चर्या चरतोउन्नातचर्यया । जगदाइचर्यकारिण्या मासाः बडपरे ययुः ॥२८॥। 

ततः संवत्सरे पूर्ण पुरं 'हास्तिनसाहबयम्‌ । ऋरुजाड्रलदेशस्य ललामे'“वाससाद सः ॥॥२६।॥ 

तस्य पाता + तदासीच्च कुरुबंशशिखामणि: । सोमप्रभः प्रसन्नात्ना£ सोमसौम्याननों नुपः ॥३०॥ 
तस्यानुजः कुमारो5भृच्छ यान्‌ श्रेयान्गुणोदये: । रूपेण सन्‍्मथः काम्त्या गशी दीप्त्या'' स भानुमाना। ३ १॥ 








"कनलनननभननन पमनानननम-मकु-ननन- वतन पगएणए चनत+ ++:/+ कक ना 











की सामग्रीके साथ-साथ भोजन लाया ह., प्रसन्न होइए, इस आसनपर बैठिये और स्नान तथा 
भोजन कीजिये ॥|२०-२ १॥ चर्याकी विधिकों नहीं जाननेवाले कितने ही मूर्ख लोग भगवान्‌ 
से ऐसी प्रार्थना करते थे कि हे भगवन्‌, हम लोग दोनों हाथ जोड़ते हें, प्रसन्न होइए और हमें 
अनुगृहीत कीजिये ॥२२॥ कितने ही लोग भगवान्‌के चरण-कमलोंको पाकर और उनकी 
धूलिक स्पर्शसे पवित्र हुए अपने मस्तक भुकाकर भोजन करनेके लिये उनसे बार-बार प्रार्थना 
करते थे ॥२३॥ और कहते थे कि हे भगवन्‌, यह खाद्य पदार्थ है, यह स्वाद्य-पदार्थ है, यह 
जुदा रखा हुआ भोज्य पदार्थ हे, और यह शरीरको संतुष्ट करनेवाला, अतिशय मनोहर बार- 
बार पीने योग्य पेय पदार्थ हे इस प्रकार संभूान्त हुए कितने ही अज्ञानी लोग भगवानूसे बार- 
बार प्रार्थना करते थे परन्तु 'ऐसा करना उचित नहीं हे यही मानते हुए भगवान्‌ चुपचाप वहां 
से आगे चले जाते थे ॥|२४-२५॥ जिनकी चर्याकी विधि अतिशय गुप्त हे ऐसे भगवान्‌के अभि- 
प्रायकों जाननेके लिये असमर्थ हुए कितने ही लोग क्या करना चाहिये, क्‍या नहीं करना चाहिये 
इस विषयमें मूढ़ होकर चित्रलिखितके समान निश्चल ही खड़े रह जाते थे ॥२६॥ अन्य कितने 
ही लोग आंखोंसे आंसू डालते हुए अपने पुत्र तथा स्त्रियों सहित भगवान्‌के चरणोंमें आ लगते 
थे जिससे क्षणभरके लिये भगवान्‌की चर्यामें विध्न पड़ जाता था परन्तु विष्न दूर होते ही वे 
फिर भी आगे के लिये विहार कर जाते थे ॥२७॥ इस प्रकार जगत्‌को आइचयें करने वाली 
गृढ चर्यासे उत्कृष्ट चर्या धारण करनेवाले भगवान्‌क छह महीने और भी व्यतीत हो गये ॥२८॥ 
इस तरह एक वर्ष पूर्ण होनेपर भगवान्‌ वृषभदेव कुरुजांगल देशके आभूषणके समान सुशोभित 
हस्तिनापुर नगरमें पहुंचे ॥२९॥ उस समय उस नगरके रक्षक राजा सोमप्रभ थे। राजा 
सोमप्रभ क्‌रुवंशके शिखामणिके समान थे, उनका अन्त:करण अतिशय प्रसन्न था और मुख 
चन्द्रमाके समान सौम्य था ॥३०॥ उनका एक छोटा भाई था जिसका नाम अश्रेयान्सकुमार 
था। वह श्रेयान्सकुमार गृणोंकी वृद्धिसे श्रेष्ठ था, रूपसे कामदेवके समान था, कान्तिसे चन्द्रमा 





१ सत्कारपूर्वक॑ प्राथितक्‍त:। “इष इच्छायाम्‌ प्यन्तात्‌ लुझ। २ प्रार्थथामासू:। अनाधिषत' 
इत्यपि क्वचित्‌ । ३ भोक्तु योग्यमू। ४ पातु' योग्यम्‌ू । ५ सन्तृप्तिकारकम्‌ । ६ प्रा्थ्यमानः । 
७ इतस्तत: परिभूभदूभि:। ८न क्ृत्यमू । & अपसरति स्म। गतवानित्यर्थ:। १० अभिप्रायम्‌ । 
११ असमर्था:। १२ पादालग्नै-ल०, म०, अ०। पादलग्ने-प०, द०। १३ सा चासौचर्या च 
तच्चर्या क्षणं विध्तिता तच्चर्या यस्य । १४ हास्तिनमित्या हयेन सहितम्‌ । १५ “ललाम च ललाम॑ च 
भषाबालधिवाजिषु ।” तिलकमित्यर्थ:। १६ पालक:। १७ तत्काले। १८ प्रसब्नबुद्धि: । १६ तेजसा । 


४४८ महापुराणम 


धनदेवचरो योध्सो अ्रहमियोों दिवश्च्युत:। स श्रेयानित्यभ्च्छ यः प्रजानां श्षेयर्सां निधि: ॥॥३२॥ 
सोडदशेद्‌ भगवत्यस्यां पुरि सब्निधिमेष्यति । शर्वेर्या: पश्चिसे यामे स्वप्नामेतान्‌ शभावहान्‌ ॥३३॥ 
सुमेस्म क्षतोत्तुड़ं हिरण्मदभहातनभ्‌ । कल्पदुसब्य शाखाग्रलम्बि भूषणभूषितस्‌ ।३३४।॥ 

हिहूं संहारा सन्ध्याभ केसरोद्ध 'रकन्धरम्‌ । श्य ड्राग्रलग्नमृत्स्नञ्च वृषभ कलमुद्रजम ॥॥३५॥ 
सूर्यन्द्र भुबनस्पेव नयने प्रस्फुरद्शती । सरस्वन्तमपि प्रोच्चेबीचि “रत्याचिताणंसम्‌ ।३३६॥ 
अण्दमजड्भलधारीणि भूतरूपाणि चाग्रत:” । सोष्पश्यद्‌ भगवत्पाददर्शनेकफलानिमान्‌ ॥३७॥ 
सप्रश्नयमथासाद प्रभाते प्रीतमानसः । सोमप्रभाय तान स्वष्नात्‌ यथादुष्ट न्‍्यवेदयत्‌ ।॥। रे) 

ततः पुरोधा: कल्याणं फल तेबामभाषत। प्रसरहशनज्योत्स्ताग्रधोतकक बच्तरः ॥॥३६॥ 
मेरुसन्ददो नाई वो यो सेररिव सूस्ततः । मेरो प्राप्ताभियेकः स गृहमेव्यति नः स्फुटलू ॥॥४०॥ 

तद्गु णोनततिमन्पे च स्वप्ला: संसुचयन्त्यमी । तस्थानुरूपविनये: महान्‌ पुण्योदयोड्थ नमः ॥४१॥॥ 
प्रशंसां जगति ख्यातिम्‌ अनल्पां लाभसम्पदम । प्राप्ल्यामो नाज सन्दिह्मय:' कुझारदचात्रा तत््ववित्‌॥४२॥ 








के समान था ओर दोप्तिस सू्यंके समान था ॥३१॥ जो पहले धनदेव था और फिर अहमिन्द्र 
हुआ था वह स्वगंस बय कर प्रजाका कल्याण करनेवाला और स्वयं कल्याणोंका निधिस्वरूप 
श्रेयान्‍्सकुमार हुआ था ॥३२॥ जब भगवान्‌ इस हस्तिनापुर नगरके समीप आतनेको हुए तब 
श्रेयान्सकुमा रने रात्रिके पिछले पहरमें नीचे लिखे स्वप्त देखे ॥|३३॥ प्रथम ही सुवर्णमय महा 
शरीरकों धारण करनेवाला और अतिशय ऊंचा सुमेरु पर्बत देखा, दूसरे स्वप्नमें शाखाओंके 
अग्रभागपर लठकते हुए आमूषणोंसे सुशोभित कल्पव॒क्ष देखा, तीसरे स्वप्नमें प्रलयकाल 
सम्बन्धी संध्याकालक मेघोंके समान पीछी-पीली अयालसे जिसकी ग्रीवा ऊंची हो रही है ऐसा 
सिंह देखा, चौथे स्वप्नमें जिसके सीगके अग्रभागपर मिट्टी लगी हुईं है ऐसा किनारा उखाड़ता 
हुआ बेल देखा, पांचवे स्वप्नमें जिनकी कान्ति अतिशय देदीप्यमान हो रही है और जो जगत्‌ 
के नेत्रोंके समान हैं ऐसे सूथं और चन्द्रमा देखे, छठवें स्वप्नमें जिसका जल बहुत ऊंची उठती 
हुईं लहरों और रत्नोंसे सुशोभित हो रहा है एंसा समुद्र देखा तथा सातवें स्वप्नमें अष्टमंगल 
द्रव्य धारण कर सामने खड़ी हुईं भूत जातिके व्यन्तर देवोंकी मूर्तियां देखीं। इस प्रकार भगवान्‌ 
के चरणकमलोंका दर्शन ही जिनका मुख्य फल है ऐसे ये ऊपर लिखे हुए सात स्वप्त श्रेयान्स- 
कुमारने देखे ॥३४-३७॥ तदनन्तर जिसका चित्त अतिशय प्रसन्न हो रहा हे ऐसे श्रेयान्स- 
कुमारने प्रात:कालके समय विनयसहित राजा सोमप्रभके पास जाकर उनसे रात्रिके समय देखे 
हुए वे सब स्वप्न ज्योंके त्यों कहे ॥|३८॥ तदनन्तर जिसकी फेलती हुई दांतोंकी किरणोंसे 
सब दिशाएं अतिशय स्वच्छ हो गईं हे ऐसे पुरोहितने उन स्वप्नोंका कल्याण करनेवाला फल 
कहा ॥३९॥ वह कहने रूगा कि हे राजकुमार, स्वप्नमें मेरुपवंतक देखनेसे यह प्रकट होता 
है कि जो मेरु पव॑तके समान अतिशय उन्नत (ऊंचा अथवा उदार) हैँ और मेरु प्वृतपर जिसका 
अभिषेक हुआ है ऐसा कोई देव आज अवश्य ही अपने घर आवेगा ।।४०॥ और ये अन्य स्वप्न 
भी उन्हींके गृणोंकी उन्नतिको सूचित करते हें। आज उन भगवान्‌के योग्य की हुईं विनय 
के द्वारा हम लोगोंके बड़े भारी पुण्यका उदय होगा ॥४१॥ आज हम लोग जगतमें बड़ी भारी 
प्रशंसा प्रसिद्धि और छाभसम्पदाको प्राप्त होंगे इस विषयमें कछ भी सनन्‍्देह नहीं है और कुमार 
१ आश्रयणीय: । २ समीपमागमिष्यति सति । ३ प्रलयकाल:। ४ सन्ध्याभु-द०, ल०, म० । 
४ उत्कट, भयंकर । ६ तट खनन्‍तम्‌ । ७ समुद्रम्‌।  'सरस्वान्‌ सागरोडणंव:' इत्यभिधानात्‌ । 
८ रत्ताकीणंजलम्‌ । € व्यन्तरदेवतारूपाणि। १० पुर:। ११ पुरोहित: । १२ सन्‍्देहं न कुरमे:। 
१३ अस्मिनू विषये। १४ यथास्वरूपवेदी । 


विश पर्व॑ ४४९ 


इति तहचनात्‌ प्रीतो तो तत्लडूबया स्थितो। यावत्तावच्च योगीस: प्राविधद्धास्तिन परम ॥४३॥ 
तंदा कोलाहलो भूयात्‌ श्रभूत्तस्सन्दिदृक्षया । इतस्ततबच मिलता पौराणां मखनि:सतः ।१४४॥। 


'चामनना 


भगवानादिकर्तास्मान्‌ प्रपफल'पटुएाशलः । पर्यासोड्च हत॑ गत्वा पजयामइच' भक्तित: 
ध | ट । पद्याशोइन्र ह्र्ले गृत्वा उजयासश्च सावतत: ॥॥४५४॥। 


वनप्रदेशाद्‌ भगवान्‌ प्रत्यावुत्त:ः सनातन: । अनुगृहीतुसेवास्मानित्यच: केचमोचितम (४ ६॥। 
केचित्‌ परापर झस्य सन्दशनसनुत्सुका: । पोराध्त्यक्ताग्यकर्तंब्या: 'सन्दधावरितोड्मतः: ॥४७॥॥ 


अ्र्य॑ स भगवान्‌ दूशाल्लक्ष्यते प्राशुविग्रह: | गिरीनद्र इब निष्टप्त'जात्यकाब्यदसच्छुधि: ४८॥। 
श्रूयते यः श्रुतश्ु॒त्या' जगदेकपितामहः । स नः सनातनो दिष्ल्चर यात: प्रत्यक्षसत्निधिस ॥॥४३॥ 
दृष्टेइस्मिन्‌” सफले नेत्रे श्ुतेडस्सिन्‌ सफले शुती । स्मृतेइस्सिन्‌ जन्तुरज्ञोपि व्रजत्यन्तःपवित्रताम ॥॥५०॥ 
“सर्वशद्भ विनि्ुक्तों दीअपग्रोलुछगविग्नह: । घनरोधविनिमुक्तों चाति भास्वाभिव प्रथः ॥५१॥ 
इृदसाइचर्यसाइचर्थ यदेव जगता पति: । विहरत्थेबमेदाकी त्यक्तसवेषरिच्छद:!? ॥४२॥ 

प्रथवा श्रुतसस्माभिः स्वाधीनसुखकास्यया । करीब यूथपो* नाथो बच प्रस्थितःबानिति ॥५३॥ 
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भ्े ओ 


श्रेयान्‍्स भी स्वयं स्वप्नोंके रहस्यको जाननेवाले हें ॥४२॥ इस प्रकार पुरोहितक वचनोंसे 
प्रसन्न हुए वे दोनों भाई स्वप्त अथवा भगवान्‌की कथा कहते हुए बैठे ही थे कि इतनेमें ही योगि 
राज भगवान्‌ वृपभदेवने हस्तिनापुरमें प्रवेश किया ॥४३॥ उस समय भगवानके दर्शनोंकी 
इच्छासे जहां तहांसे आकर इकट्ठे हुए नगरनिवासी छोगोंके मुखसे निकला हुआ बड़ा भारी 
कोलाहल हो रहा था ॥४८॥ कोई कह रहा था कि आदिकर्ता भगवान्‌ वपभदेव हम लोगों 
का पालन करनेके लिये यहां आये हू; चलो, जल्दी चलकर उनके दर्शन करें और भक्तिपूर्वक 
उनकी पूजा करें ॥४५॥ कितने ही छोग ऐसे उचित वचन कह रहे थे कि सनातन भगवान्‌ 
केवल हम लोगोंपर अनुग्रह करनेके लिये ही वन-प्रदेशसे वापिस छोटे है ॥॥|४६॥। इस लोक और 
प्रलोकको जाननेवांले भगवान्‌के दर्शन करनेके लिये उत्कंठित हुए कितने ही नगरनिवासी 
जन अन्य सब काम छोड़कर इधरसे उधर दौड़ रहे थे ॥४७॥ कोई कह रहा था कि जिनका 
शरीर सुमेझ प्वेतके समान अतिशय ऊंचा हैं और जिनकी कान्ति तपाये हुए उत्तम सुवर्णके समान 
अतिशय देदीप्यमान है ऐसे ये भगवान्‌ दूरसे ही दिखाई देते हें ॥|४८।॥| संसारका कोई एक पिता- 
मह है ऐसा जो हम लोग केवल कानोंसे सुनते थे आज वे ही सनातन पितामह भाग्यसे आज 
' हम लोगोंके प्रत्यक्ष हो रहे हें-हम उन्हें अपनी आंखोंसे भी देख रहे हें ॥|४९॥ इन भगवान्‌ 
के दशन करनेसे नेत्र सफल हो जाते है, इनका नाम सुननेसे कान सफल हो जाते हे और इनका 
स्मरण करनेसे अज्ञानी जीव भी अन्त:करणकी पवित्रताकों प्राप्त हो जाते हैं ॥५०॥ जिन्होंने 
समस्त परिग्रहका त्याग कर दिया है और जिनका अतिशय ऊंचा शरीर बहुत ही देदीप्यमान 
हो रहा है ऐसे ये भगवान्‌ मेघोंके आवरणसे छूटे हुए सूर्यक समान अत्यन्त सुशोभित हो रहे हैं 
॥५१॥ यह बड़ा भारी आइचय है कि ये भगवान्‌ तीन लोकक स्वामी होकर भी सब परियग्रह 
छोड़कर इस तरह अकेले ही विहार करते हैं ॥५२॥ अथवा जो हम लोगोंने पहले सुना था 
कि भगवानने स्वाधीन सुख प्राप्त करनेकी इच्छासे भुण्डकी रक्षा करनेवाले हाथीक समान 
वनके लिये प्रस्थान किया है सो वह इस समय सत्य मालूम होता है क्योंकि ये परमेश्वर भगवान्‌ 
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१ मिल संघाते! । २ पर्वापरवेदिन:। ३ वेगेन गच्छन्ति स्‍्म। ४ उन्नतशरीर:। ४ उत्तम- 
सुवर्ण । ६ श्रवणपरम्परया । ७ परमेइवरे । ८ दीप्त-ल०, म०। ७६ बहुजनोपरोध , पक्षे मेधा- 
च्छादन । १० परिकरः:। ११ स्वायत्तसुखवाञ्छया । १२३ यूथनाथ:। ९१३ गतवान्‌ । 


विश पव ४४१ 
मंत्रीप्रमोदकारुण्यसाध्यस्थान्यनुभावयन्‌ । 'सत्त्वसुष्टिगुणोत्कृष्ट'क्लिष्टानिष्टानुशिण्टिय' ॥६५॥ 
युगप्रसितमध्वानं पश्यज्षातिविलस्बितम । नातिद्रतञुच विन्यस्थत्‌ पद॑ गन्धेधलीलया । ६६॥॥। 
तथाप्यस्मिञ्जनाकीर्ण शून्यारण्यकृतास्थया'। “निव्यग्रों सगवांदचारीं' 'चर्यासाश्रित्य पयटन॥६७॥ 
गेहूं गेहूँ पयायोग्य प्रविशन्‌ राजमन्दिरम । प्रवेष्दकामों ह्गमत्‌ सोष्यं धर्म: सनातन: ॥। द्द। हे 
ततः सिद्दार्य तामेप्य द्र॒तं दौवारपालकः । भगवत्सन्निधि राजे सानुजाय न्यवे दयत्‌ ॥६९॥ 
श्रथ सोमप्रभो राजा श्रेयानपि युवा नृष: । सान्‍्तःपुरौ ससेनान्यो सामात्यावुदतिष्डतामू* ।॥७०॥ 
प्रत्यवृगम्य' ततो भक्‍या यावद्राजाड़्णाद्‌ बहि:। दुरादवनतोौ भ्तृश्चरणों तो प्रणेघरतु: ॥७१॥ 
साध्य” पाया * निर्वेधाझइधुद्यो: परीत्य च जगद्‌ गुरुम । तौ प्रं जग्सतुस्तोष निधाधिव गहागते ॥७२॥ 
तौ देवदर्शनात्‌ प्ररितो गात्रे 'पुलकमूहतुः । मलयानिलसंस्पर्शाद्‌ भूरहावहकरं यथा ।॥॥७३॥। 
भगवन्मुखसम्प्रेक्षाविकसन्मु खपड़ूजो । विवुद्धकमलो प्रततस्तनौ/' पद्माकराविव ॥७४॥ 
प्रमोदनिर्भ रो भक्तिभरानसितमस्तको । प्रश्नयप्रदामो मृताबिव तो रेजतुस्तदा ॥७५॥ 

लोन कपल कस कलर सके टन तल फल लत फ यब/+ ५८ <८+ 3८८ न्‍ 


मंत्री, प्रमोद, कारुण्य और माध्यस्थ भावनाका विचार करते हुए चार हाथ प्रमाण मार्ग देख- 
कर न बहुत धीरे और न वहुत शीघ्‌ मदोन्‍्मत्त हाथी जैसी लीलापूर्वक पैर रखते हुए, और मनुष्यों 
से भरे हुए नगरको शून्य वनके समान जानते हुए निराकुल होकर चान्द्रीचर्याका आश्रय लेकर 
विहार कर रहे थे अर्थात्‌ जिस प्रकार चन्द्रमा धनवान्‌ और निर्धन-सभी लोगोंके घरपर अपनी 
चांदनी फंलछाता हैँ उसी प्रकार भगवान्‌ भी रागद्वेषसे रहित होकर निर्धन और धनवान्‌ सभी 
लोगोंके घर आहार लेनेके लिये जाते थे। इस प्रकार प्रत्येक घरमें यथायोग्य प्रवेश करते 
हुए भगवान्‌ राजमन्दिरमे प्रवेश करनेके लिये उसके सन्मुख गये सो आचार्य कहते ह कि राग- 
द्ेष रहित हो समतावृत्ति धारण करना ही सनातन-सवंश्रेष्ठ प्राचीन धर्म है ॥६४-६८। 
तदनन्तर सिद्धार्थ नामके द्वारपालने शीघ्‌ ही जाकर अपने छोटे भाई श्रेयान्सक्मारके साथ 
बेठे हुए राजा सोमप्रभके लिये भगवान्‌ के समीप आनेके समाचार कहे ।।६९॥ सुनते ही राजा 
सोमप्रभ और तरुण राजकुमार श्रेयान्स, दोनों ही, अन्तःपुर, सेनापति और ममन्त्रियोंके साथ 
शीध्‌ ही उठे ॥७०॥ उठकर वे दोनों भाई राजमहलके आंगन तक बाहिर आये और 
दोनोंने ही दूरसे नम्नीभूत होकर भक्तिपूर्वक भगवान्‌के चरणोंको नमस्कार किया ॥७१॥ 
उन्होंने भगवान्‌के चरणकमलोंमें अर्घध सहित जल समर्पित किया, अर्थात्‌ जलसे पैर धोकर 
अर्थ चढ़ाया, जगद्गुरु भगवान्‌ वृषभदेवकी प्रदक्षिणा दी और यह सब कर वे दोनों ही 
इतने सन्तुष्ट हुए मानो उनके घर निधि ही आईं हो ॥७२॥ जिस प्रकार मलयानिलके स्पर्श 
से वृक्ष अपने शरीरपर अंकुर धारण करने लगते हैं उसी प्रकार भगवान्‌के दर्शनसे हित हुए 
वे दोनों भाई अपने शरी रपर रोमांच धारण कर रहे थे ॥७३॥ भगवान्‌का मुख देखकर जिनके 
मुख कमल विकसित हो उठे हे ऐसे वे दोनों भाई ऐसे जान पड़ते थे मात्तो जिनमें कमछ फूल 
रहे हों ऐसे प्रातःकालके दो सरोवर ही हों ॥७४।॥ उस समय वे दोनों हष॑से भरे हुए थे और 
भक्तिक भारसे दोनोंके मस्तक नीचेकी ओर भुक रहे थे इसलिये ऐसे सुशोभित होते थे मानो 
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१ सत्त्वव्गं: । २ क्लेशित । ३ अशिक्षितेषु । ' ४ विहितबुद्ध्या। ५ निराकुलः। 
६ चन्द्रसम्बन्धिनीम्‌ चन्द्रवन्मन्दामित्यर्थ:। . ७ गतिमू। 5 उत्तिष्ठतःस्म। € सम्मुख ग्रत्वा। 
१० रत्नादिषदा्थम +॥ ११ पादाय वारि। पद पादाय वारिणि' इत्यभिधानातू । १२ समरप्य । 
१३ रोमाव्चम्‌ ।: १४ प्रातःकाले सज्जातौ। 


४७५२ बहापुराणस््‌ 


प्रगावच्चग्णोपास्ते तो तदा भजतु: अ्षियम्‌ । सौवर्मशानकल्पेशों विभुं द्रष्टुशिकागतों ॥७६॥ 
पर्यन्तवतिनोम ध्ये तयोर्भर्ता सम राजते । महामेरुरिबोदभूतों मध्य निषधनोलयों: ॥॥७७॥ 

सम्प्रेक्ष्य भगवदप ओेया्ुजातिस्मरोष्मवत्‌ । ततों दाने माँति चक्ते संस्कार: प्रतत्तनय तः ॥७५॥॥ 
श्रीमती वजाजञवादिवतास्त सर्यभव तत । तदा चरणयम्माय दत्त दानञुच सोड्ध्यगात ॥७६९॥ 
सती गोचर बेलेय दानयोग्या मुनीशिनाम्‌ । तेन' भत् ददे' दानमिति निर्दिचत्य पुण्यधीः ॥८०। 
अद्धादिंग पसम्पत्तः एण्येनेवशिरस्वित: । प्रादाद्गवते दान श्रेयान्‌ दानादितीयंकृत्‌ ॥८१॥ 

श्रद्धा शदितदव भक्तिइच विज्ञानज्चाप्यलब्धता। क्षमा व्यागइच सप्तते प्रोक्ता दानपतेग णाः ॥८२॥ 
श्रद्धास्तिक्य सनास्तिकय प्रदान स्थादनादर: । भवेच्छक्तिरनालस्यं भक्ति: स्पात्तद्ग णादर:* ॥८३॥ 
विज्ञान स्थान ऋमतज्ञत्वं देवासक्तिरलब्धता । क्षमा तितिक्षा' ददतत्त्यागः सहययशीलता ॥८४।॥ 
इति सप्तगणोपेतदों दाता स्थात पान्रसम्यदि । व्यपेतरच निदानादेः दोयात्िश्रेयलोचतः ॥८५॥। 
प्रतिग्रहुण मत्यच्चे: स्थानेपस्थ विनिवेशनम्‌ । पादप्रधावत ड्चार्चा। नतिः शद्धिइ्च सा त्रणी ॥८६॥ 


नं फन ननन++ननक कान... जनम वी, 











[48 # 0! 


भी 0 नयक व अर्यीः 3 5लक 2 र जा थ कक न ही मी कली लड़ लक आकक३ हक ५ 
लिबघ।री विनय और शान्ति हा हो ॥9५॥ भगवानक चरणोक ससीप वे दाना एस सद्योभित 


और एजशान स्वर्गके इन्द्र ही हों 
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(७६॥ दोनी ओर खड़े हुए सोमप्रभ और श्रेयान्यकृदारके बीचमें स्थित भगवान्‌ वपभदेव 
ऐसे सग्ोभित हो रहे ये सानों नियध और नील पर्वतक वी चमें खड़ा हुआ सुमेर॒ पर्वत ही हो ॥७७॥ 
प ध्यत्त ॥ आकभ७-न बथाई नम जा १०४४ कला दि हित ं >-क भू ९३३ 
भगवान्‌का रूप देखकर श्रेयान्मकूमार को जातिस्मरण हो गया जिससे उसने अपने पूर्व 


पर्यायसम्वन्धी संस्कारोंसे भगवान्‌के लिये आहार देनेकी बुद्धि की ॥७८॥ उसे श्रीमती और 
वज्जजंघ आदिका वह समस्त वृत्तान्त याद हो गया तथा उसी भवरमें उन्होंने जो चारण ऋद्धि- 
धारी दो मुनियोंके लिये आहार दिया था उसका भी उसे स्मरण हो गयां ॥७९॥ यह मनियों 
के लिये दान देने योग्य प्रात:कालका उत्तम समय है ऐसा निश्चय कर पवित्र बद्धिवाले श्रेयान्स- 
कमसारने नगवानके लिये आहार दान दिया ॥८०॥ दानके आदि तीथंकी प्रवत्ति करनेवाले 
श्रेयान्सकुमारते श्रद्धा आदि सातों गुण सहित और पुण्यवर्धक तवधा भक्तियोंसे सहित होकर 
भगवानके लिये दाव दिया था ॥८१॥ श्रद्धा शक्ति भक्ति विज्ञान अक्षब्धता क्षमा और 
त्याग [नि अर्थात्‌ दान देनेवालेक सात गुण कहलाते है ॥८२॥ श्रद्धा आस्तिक्य बुद्धिको 
रा होनेपर दान देनेय अनादर हो सकता है । दान देने 
सो गक्ति वासका गुण है, पात्रके गुणों? आदर करना सो भक्ति नामका 
। पंत देते आदिक ह5मका ज्ञान होना सो विज्ञान वामका गण है, दान देनेकी 
शक्तिकों जलब्बता कहते है, सहनथीलता होना ऋ# ओर उत्तम डव्य दानमें देना सो 
त्याग है ॥८४॥ इस प्रकार जो दावा ऊपर कहे हुए सात गणोंसे सहित और निदान आदि दोषों 
से रहित होकर पात्ररूपी सम्पदामें दान देता है वह मोक्ष प्राप्त करनेके लिये तत्पर होता 
।॥८५॥ मुनिराजका पड़गाहन करता, उन्हें ऊंचे स्थानपर विराजमान करना, उनके चरण 
धोना, उनकी पूजा करता, उन्हें नमस्कार करना, अपने मन, वचन कामकी शुद्धि और आहार 
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१ जातिस्मरणत:। २ इक स्मरणे। शशैत्यौ: इणिको लूडि गा भवति' इति गादेश: । 
अस्मरत्‌ ॥ ३ समीचीना। ४ अद्यनवेला। ४ कारणेन। ६ ददौ अ०, प०। ७ ददौ। 


८ प्रथमदानतीर्थकृदित्यर्थ:थ। . ६ अस्ति पृण्यपापपरलोकदिकमिति ब्द्धिय॑स्थाध्साौ आस्तिक: तस्य 
भाव: आस्तिक्यम्‌ । १० पात्रगुणप्रीति:। ११ देयवस्तुबु अनासक्ति: | देयशक्ति: प०, द० । १२ क्षान्ति: । 
१३ पात्रसमुद्धर्यां सत्यामू। १४ स्थापनम्‌। १५ पात्रस्य। १६ प्रक्षालनम्‌। १७ अचं॑नम । 


१८ मनोवाककायसम्बन्धिनी । 


विश प्‌वें ८] ञ्ड 


विशद्धिववा शनस्थेति तवपुण्यानि दानिनाम्‌ । स तानि कदालो भेजे पर्वंसंस्कार चोदितः ।।८७॥॥ 
दृष्टइचाय विशिष्टबचेत्यसोी तुष्ट परां श्रित:। ददे भगवते दान प्रासुकाहारकल्पितम्‌ ॥८८॥। 
सन्तोषो याचनापायों नें/सडगन् स्वप्रधानता' । इति मत्वा गुणान्‌ पाणिपात्रेणाहारमिच्छते ॥॥८९॥ 
तुष्टिविशिष्टपीठादिससम्प्राप्तावन्‍्यथा द्विषि:” । अ्रसंयभरच सत्येवसिति स्थित्वाशनेषिणे ॥६०॥ 
कायासखतितिक्षार्थ “ सुखासक्तेश्च हानये । ध्ंप्रभावना्थञ्च कायक्लेदमपेय थे ॥६ १ 
तेष्किउुचन्यप्रधान) यत्‌ पर निर्वाणकारणम्‌ । हिसारक्षण'याञ्चादिदोषरस्पष्टम जितम ॥॥६२॥ 
"अ्द्क्य प्रायंनीयत्वरहितं च * समांयुषे । जातरूपं यथाजातम अश्रविकारमविप्लकम ॥॥६३॥। 
तेलादे्याचन तस्य लाभालाभद्व्य सति । रागहइषद्धया सजद्भ: केशजप्राणिहिसनम ॥६४।॥॥ 
इत्यादिदोषस:ड्रावाद अस्नानव्रतधारिणे । हायनान'शनेध्प्यकगे पुष्टि दीप्तिओच' बिश्वते ॥६५॥ 
क्षुर/क्रियायां तथोग्य साधनाजनरक्षणे । तदपाये च चिन्ता स्थात्‌ केश्ोत्पाटसितीच्छते ॥॥६६॥ 
पञ्चमभि: समिता* यास्स त्रिभिगु प्ताय तायिने? । महाव्रताय सहते निर्मोहाय निराशियें! ॥६७॥ 








की विशुद्धि रखना इस प्रकार दान देनेवालेके यह नौ प्रकारका पुण्य अथवा नवधा भक्ति 
कहलाती हैं। अतिशय चतुर श्रेयान्सकमारने पूर्वपर्यायके संस्कारोंसे प्रेरित होकर थे सभी 
भक्तियां की थी ॥।८६-८७॥ ये भगवान्‌ अतिशय इष्ट तथा विशिष्ट पात्र हें ऐसा विचार कर 
परम सन्‍्तोषको प्राप्त हुए श्रेयान्सकमारने भगवान्‌के लिये प्रासुक आहारका दान दिया था 
॥८८॥ जो भगवान्‌ संतोष रखना, याचनाका अभाव होना, परियग्रहका त्याग (करना, और 
अपने आपकी प्रधानता रहना आदि अनेक गृंणोंका विचार कर पाणिपात्रसे ही अर्थात्‌ अपने 
हाथोंसे ही आहार ग्रहण करते थे। उत्तम आसन मिलनेसे संतोष होगा, यदि उत्तम आसन 
नहीं मिला तो ढेष होगा और ऐसी अवस्थामें असंयम होगा ऐसा विचार कर जो भगवान्‌ खड़े 
होकर ही भोजन करते थ । शरीर सम्बन्धी दुःख सहन करनेके लिये, सुखकी आसक्ति दूर 
करनेके लिये और धर्मकी प्रभावनाके लिये जो भगवान्‌ कायक्लेशको प्राप्त होते थे । जिसमें 
अकिचनता की ही प्रधानता है, जो मोक्षका साक्षात्‌ कारण है, हिसा, रक्षा और याचना आदि 
दोष जिसे छ भी नहीं सकते हें, जो अत्यन्त बलवान्‌ हैं, साधारण मनुष्य जिसे धारण नहीं कर 
सकते, जिसे कोई प्राप्त नहीं करना चाहता, और जो तत्कालमें उत्पन्न हुए बालकक समान 
निधिकार तथा उपद्रव रहित है ऐसे नग्न-दिगम्बर रूपको जो भगवान्‌ धारण करते थे। तेल 
आदिकी याचना करना, उसके लाभ और अलछाभमें राग-द्वेषका उत्पन्न होना, और कंशोंमें 
उत्पन्न होनेवाले ज आदि जीवोंकी हिसा होना इत्यादि अनेक दोषोंका विचार कर जो भगवान्‌ 
अस्नान ब्रतको धारण करते थे अर्थात्‌ कभी स्नान नहीं करते थे ॥ एक वर्ष तक भोजन न करने 
पर भी जो शरीरमें पुष्टि और दीप्तिको धारण कर रहे थे ॥ यदि क्षुरा आदिसे बाल 
बनवाये जायंगे तो उसके साधन क्षरा आदि लेने पड़ेंगे उनकी रक्षा करनी पड़ेगी और उनके खो 
जानेपर चिन्ता होंगी ऐसा विचार कर जो भगवान्‌ हाथसे ही केशलोंच करते थे। जो भगवान्‌ 
पांचों इन्द्रियोंको वश कर लेनेसे शान्त थे, तीनों गुप्तियोंसे सुरक्षित थे, सबकी रक्षा करनें- 





ऑनननिन ना निननननरननननन पिनमनमन न िपनन गिननन पिमनिथडनन 


१ एषणाशुद्धि रित्यर्थ:। २ पूर्वभवसंस्कारप्रेरितः। हे देव:। ४ श्रेयान । ५ आत्मेव 
प्रधानत्वम्‌ । ६ सनन्‍्तोष:। ७ढद्वेषघ:। ए८ दरीरसूखसहनार्थम्‌ । ६ गताय। १० नास्ति किड्चन 
'बस्यासावकिज्चन: तस्य भाव: तत प्रधानं यस्थ तत्‌॥। ११ याच्जा । १२ अन्‍्येरनुष्ठातुमशक्यम्‌ । 
१३ प्राप्तत्ते । रहित च समपेयुषे प०, द०,। रहितं च समीयुषषे इत्यपि क्वचित्‌। ४ संयोग: । 
१५ संवत्सरोपवासेडपि । १६ तेज:। १७ मुण्डन। १८ शस्त्रादि। १६ शमिता ल०, म० । 
२० पालकाय । २१ इच्छारहिताय । 

भ्र्द 


४५४७ महाउुरणुम्‌ 


संयमक्रियया सर्वप्राणिभ्योड्भयदायिने । सर्वीयज्ञानदानाय सार्वाय प्रभविष्णवे ॥&5॥ 
दातुराहारदानस्य महानिस्तार'कात्मने । जिजगत्सबंभूतानां हितार्थ' सार्गदेशिने ॥६६॥ 

श्रेयान्‌ सोमप्रभेणामा लक्ष्मीमत्या" च सादरम्‌ । रसमिक्षोरदात्‌ प्रासु'मृत्तानीकृतपाणये ॥१००॥ 

पुण्ड क्ष्‌रसधा रान्‍्तां भगवत्पाणिपात्रके । स समावर्जयन्‌ रेजे पुण्यधारामिवामलाम्‌ ॥१०१॥ 
रत्तवृष्टिरथापप्तद्‌ अम्बरादमरेशिताम्‌ । करमु क्तामहादानफलस्पेव परम्परा ॥१०२॥ 
तदापप्तहिवो देवकरेमुक्तालिसझक्ला । वृष्टि: सुमनसां दृष्टिमालेव त्रिदिवोकसाम्‌ ॥१०३॥। 

नेंदुः सुरानका सनन्‍्द्रं वबधिरीकृतविष्टपा:॥ सञज्चचार मरुच्छीतः सुरभिर्मान्चसुन्दरः ॥१०४।॥। 
प्रोच्चचार महाध्वानो देवानां प्रीतिमीयुषाम्‌!* । श्रहो दानमहो पात्रम अहो दातेति खाहगणे ॥१०५॥ 
कृतार्यतरमात्मानं मेने तद भअ्रातृय ग्मकम्‌। कृतार्थो5पि (विभुयंस्साद' अ्पुनात्‌ स्व गृहाह्गणम्‌ ।१०६। 
दानानुमोदनात्पुण्य परोष्पि बहवो5भजन्‌ । यथासाद्य पर॑ं *रत्वं स्फटिकस्तद्ुचि भजेत्‌ ॥१०७॥ 
कारणं परिणाम: स्थाद बन्धने पुण्यपापयो: । बाह्य तु कारण प्राहुः श्राप्ता:ः कारणकारणम्‌*' ॥१०८॥ 


कीं 


वाले थे, महात्रती थे, महान्‌ थे, मोहरहित थे और इच्छा रहित थे। जो संयम रूप क्रियासे 
सब प्राणियोंके छिये अभय दान देनेवाले थे, सबका हित करनेवाले थे, सर्व हितकारी ज्ञान-दान 
देनेमे समर्थ थे ॥ जो आहार दान देनेवालेका गीघ्‌ ही संसार-सागरसे पार करनेवाले थे, तीनों 
लोकोंक समस्त जीवोंका हित करनेके लिये मोक्षमार्गका उपदेश देनेवाल थे और जिन्होंने अपने 
दोनों हाथ उत्तान किये थे अर्थात्‌ दोनों हाथोंको सीधा मिलाकर अंजली (खोबा) बनाई थी 
ऐसे भगवान्‌ वृषभदेवके लिये श्रेयान्सकुमारने राजा सोमप्रभ और रानी लक्ष्मीमतीक साथ 
साथ आदरपूर्वक इंखके प्रासुक रसका आहार दिया था ॥८९-१० ०।॥। वह राजकमार श्रेयान्स 
भगवान्‌के पाणिपात्रमें पुण्यधाराके समान उज्ज्वल पौंडे और इंखके रसकी धारा छोडता हुआ 
बहुत अच्छा सुगोभित हो रहा था ॥१०१॥ तदनन्तर आकाशसे महादानके फलकी परम्परा 
के समान देवोंक हाथसे छोड़ी हुईं रत्नोंकी वर्षा होने लगी ॥|१०२॥ उसी समय देवोंक हाथों 
से छोड़ी हुईं और भूमरोंके समूहसे व्याप्त फूलोंकी वर्षा आकाशसे होने लगी वह फूलोंकी वर्षा 
ऐसी स॒ज्ोसित हो रही थी मानो देवींक नेत्रोंकी माला ही हो ॥१०३॥ उसी समय समस्त 
लोकको वधिर करनेवाल देवोंके नगाड़े गम्भीर शब्द करने लगे और मन्द मन्द गमन करने 
से सुन्दर शीतलरू तथा सुगन्धित वायू चलने लगा ॥१०४॥ उसी समय प्रीतिको प्राप्त हुए देवों 
का धन्य यह दान, धन्य यह पात्र, और धन्य यह दाता' इस प्रकार बड़ा भारी शब्द आकाश 
रूपी आंगनम हो रहा था ॥१०५॥ उस समय उन दोनों भाइयोंने अपने आपको बहुत ही 
कृतक्ृत्य माना था क्योंकि कृतक्ृत्य हुए भगवान्‌ वृषभदेवने स्वयं उनके घरके आंगनको पवित्र 
किया था ॥१०६॥ उस दानकी अतुमोदना करनेसे और भी बहुतसे लोग परम पुण्यको प्राप्त 
हुए थे सो ठीक हौ है क्योंकि स्फटिक मणि किसी अन्य उत्कृष्ट रत्तनको पाकर उसकी कान्ति 
को प्राप्त होता ही है ॥१०७॥ यदि यहां कोई आशंका करें कि अनुमोदना करनेसे पुण्यकी 
प्राप्ति किस प्रकार होती है तो उसका समाधान यह हैँ कि पुण्य और पापके बन्ध होनेमें केवल 
जीवके परिणाम ही कारण हैं बाहच कारणोंको तो जिनेन्द्र देवने केवल कारणका कारण अर्थात्‌ 


१ सर्वजनहितोपदेशकाय । २ दानस्थ ल०, द०। ३ समर्थाय। ४ संसारसमुद्रतारक: । 
४ सोमप्रभभाययया | ६ प्रासुकम्‌ । ७ पुष्पाणामू । ८ ध्वनन्ति सम ।  € महान्‌ ध्वानों द० ल०। 
१० प्राप्तताम्‌। ११ तीर्थडकर:। १२ कारणात्‌। १३ अस्मदीयम्‌ू। १४ अन्यम्‌ । 
१५ कारणस्य कारणम्‌ । परिणामस्थ कारणं वस्तु । 


विशं पर्च ४४४ 
प्रिणामः प्रधानाझ॒गं यतः पुण्यस्थ साधन । सत॑ ततोनुमन्तृणाम' श्रादिष्टस्तत्फलोदय:' ।॥१०६९॥ 
कृत्वा तनुस्थिति धीमान्‌ योगीजलो जातु कौतुको। प्रणताव भिनन्थेतो' भ्रातरो प्रस्थितों" बनम ॥११०॥ 
भगवन्तमन्‌व्ज्य' ब्रजन्तं किडिचदन्तरम्‌ । स श्रेयान्‌ कुरुशाद लो" स्यवृतन्निभृतं पुनः ॥१११॥ 
निव्य॑पेक्ष ब्रजन्तं त॑ भगवन्त वनान्तरम्‌ । परावत्यं मुखं किडिचदू ववोक्षमाणावनक्षणम ॥॥११२॥ 
तदुन्मुखीं दृश चेतोर्वात्ति च तमन्‌ त्थितास्‌ । यावदृग्गोचरस्तावल्निवर्तयितुमक्षमो ॥ १ १३॥। 
सडुयां तद्गतामेव प्रस्तुवानो मुहुर्मुहु:। स्तुवानो तद्‌गुणान्‌ भूयों मन्‍्वानों सवा? कृतार्थताम ॥११४॥ 
भगवत्पादसंस्पशपुतां क्ष्मां ग्यक्तलक्षण: । तत्पदरद्धितां श्रीत्या /निध्यायन्ती कृतानती ॥११५४॥ 
सभ्राता' कुरुनाथोध्यं कृतार्थ: सुकृती! कृती'। यस्थायमीदु्यो त्राता जातो जातमहोदयः ।१११६॥ 
श्रेयानयं बहुश्रयान्‌ प्रज्ञा यस्पेयमीद्शोी । पोर रित्यन्मुखेरारात कीत्यंमानगणोत्करो ॥११७॥ 
शर्पोत्मिया नि! रत्नानि महावीथीष्वितस्तत:। सब्यिन्वानान्‌ यथाकामम्‌ श्रानन्‍्दन्तो *यूथरजनान।११८ 
'"उच्चावचसुरोन्मुक्तरत्नग्रावततान्तरभ्* । * कान्त्वा नृपाडुणं कच्छाज्जनराशासितों” सुहुः॥११६॥ 








शुभ अशुभ परिणामोंका कारण कहा है । जब कि पुण्यके साधन करनेमें जीवोंके शुभ परिणाम 
ही प्रधात कारण माने जाते हैं तब शुभ कार्यकी अनुमोदना करनेवाले जीवोंको भी उस शुभ 
फलकी प्राप्ति अवश्य होती हैँ ॥(०८-१०९॥ इस प्रकार महाबुद्धिमान्‌ योगिराज भगवान्‌ 
वृषभरेव शरीरकी स्थितिक अर्थ आहार-ग्रहण कर और जिन्हें एक प्रकारका कौतुक उत्पन्न 
हुआ है तथा जो अतिशय नम्री भूत ह ऐसे उन दोनों भाइयोंको हृषित कर पुनः वनकी ओर प्रस्थान 
कर गये ॥११०॥ कुरुवंशियोंम.ँ सिहके॑ समान पराक्रमी वह राजा सोमप्रभ और 
श्रेयान्‍्स कूछ दूरतक वनको जाते हुए भगवान्‌ के ,पीछे पीछे गये और फिर रुक 
रुक कर वापिस लौट आये । ।१११॥ वे दोनों ही भाई अपना मुख फिराकर निरपेक्ष रूपसे 
वनको जाते हुए भगवान्‌को क्षण क्षणमें देखते जाते थे ॥११२॥ जब तक वे भगवान्‌ आंखों 
से दिखाई देते रहे तब तक वे दोनों भाई भगवान्‌की ओर लगी हुईं अपनी दृष्टिको और उन्हीं 
के पीछे गईं हुई अपनी चित्तवृत्तिको लौटानेके लिये समर्थ नहीं हो सके थे ॥११३॥ जो बार- 
बार भगवान्‌की ही कथा कह रहे थे, बारबार उन्हींके गुणोंकी स्तुति कर रहे थे, अपने आपको 
कृतकृत्य मान रहे थे, जो भगवान्‌के चरणोंक स्परशंसे पवित्र हुईं तथा अनेक लक्षणोंसे सुशो- 
भित और उन्हींके चरणोंसे चिह्नित भूमिको नमस्कार करते हुए बड़े प्रेमसे देख रहे थे । जिसके 
यह ऐसा महान्‌ पुण्य उपाजजन करनेवाला भाई हुआ हूँ ऐसा यह कुरुवंशियोंका स्वामी राजा 
सोमप्रभ ही उत्तम भाईसे सहित है, क्तक्ृत्य है, पुण्यात्मा हे और कुशल हैँ तथा जिसकी ऐसी 
उत्तम बद्धि है ऐसा यह श्रेयान्‍्सकमार अनेक कल्याणोंसे सहित है इस प्रकार सामने जाकर 
पुरवासीजन जिनके गणोंके समहका वर्णन कर रहे थे। बड़ी बड़ी गलियोंमें जहां तहां 
बिखरे हुए सूर्यंके समान तेजस्वी रत्नोंको इकट्ठ करनेवाले साधारण जनसमूहको जो आन- 
न्दित कर रहे थे । देवोंके द्वारा वर्षाये हुए रत्नरूपी पाषाणोंसे जिसका मध्यभाग ऊचा-तीचा 





१ कारणात्‌ । २ अनुमति कृतवताम्‌ । ३ ततृज्ञाफलम्‌॥। ४ सन्‍्तोष॑ नीत्वा। -नन्‍थनों 
प०, द०। ५ गतौ। ६ अनुगम्य । ७ कुरुवंशश्रेष्ठ:। सोमप्रभ इत्यर्थ:।- ८ किड्चिदीक्षमाणा- 
ल०। € प्रकृतं कुर्वाणा। १० स्वक्ृतार्थतामु ल०, म०। ११ विलोकयन्ती विध्यायन्ता ल० 
अ० । १२ शोभनों झ्राता यस्य। १३ पुष्यवान्‌ं। १४ कुशल:। १५ अस्फोटनप्रमेयानि । 
प्रस्फोटनं शूर्पमस्त्री/ इत्यभिधानात्‌। १६ साधारणजनानू । १७ नानाप्रकार।_ 5 बिस्तृता- 
वकाशम्‌ । १६ अतिक्रम्य । २० प्रशंसितावित्यथे: । 


अर 


पर पराध्यश्ञोभाभि: गतससन्‍्यासिवाकृतिम्‌ । प्राविक्षतां धुतानन्द प्रेक्यणाणों कुरुधष्वजो ॥१२०॥ 

तपोवनमथों भेजे भगवान कृतपारण: । जगज्जनतया सम्यग्‌ अभिष्टुत्महोंदयः ॥॥१२१ 

ग्रहों श्रेष इति' श्रेयः तच्छ यब्चेत्यभूत्तदा । श्रेयों यशोमय बिहरवं सदह्दाव हिं बशःप्रदभ ॥१२२॥ 

तदादि* तद॒पन्ञं" तद्दानं जगति पप्रथे । ततो विस्मयमासेदु: भरता नरेहवराः ॥१२३ 

कथं भर्तरभिप्रायों विदितोब्नेत मौनिनः । कलयन्निति!? चित्तेन भरतेशों विसिष्धिय ॥१२४ 

सुराइच विस्मयस्ते सम ते सम्भूबष समागताः। प्रतीताः करुराजं त॑ पृजयामायुरादरात्‌ ।।१२* 

ततो भरतराजेन श्रेयानप्रच्छि' सादरम्‌ । सहादानपते ब्रृहि कर्थ जातमिद त्वथा ।॥१२६ 

अदष्टपर्व लोके5स्मिन दान को5हुँति/ बेदितुम्‌ । भगवानिव पुज्योडसि कुरुराज त्वभद्व चः ॥॥१२७॥ 

त्व॑ दानतीर्थ कृच्छ यान्‌ त्वं महापुष्यभागसि । ततस्त्वामिति पृच्छामि यत्सत्यं कथयाद्य मे ॥॥१२८ 
व्यसौ तेन सम्पष्ट: श्रेयान प्रत्यक्वोदिदम्‌ । दशनांशकलापेन ज्योत्स्नां तन्वन्निवान्तरे” ॥१२६ 


जाहरमिवासाध सामय:/“ प्रमौषम्‌ । पिपासितो वा स्वच्छाम्बुकलितं" सोत्पल सरः ॥१३० 
5 अल न. : को बडी कठिताई ट्स उल्लंघन कर भातर पहच हुए अ नेक छलांग बार- 
आए वन्य हक 7 कर पल, नम्दसे दंख रहे थ्‌ ऐसे उन 


पन>ू- बनने पा +क अंग कण २5० ई-- ४ 
कह पतकर रह हा आर जन्‍ह नगर-नवासा ज॑ 
न लक रू, ५ कट 

[दा भाइयान उत्कृष्ट सजावट्स अन्य आकह्वातका ब्राषप्त हुएक समान सुशोभित 


ट्ताजणण ग्रवदा दर फाएा। | ५५ 9 6. शँ श्र छ। | 


५... “के ब् 
शाह टाटा ता 2) ! 
न श्‌ ! | 46७५ प्र ४] | ए्‌्‌ ५4 न 


/ 7। ५ | 

ह अथानन्तर-संसारक सभी लोग उत्तम प्रकारसे जिनके बड़े भारी अभ्यदयकी 
प्रशंसा करते हे ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव पारणा करके वनको चले गये ॥१२१॥ उस समय “अहो 
कल्याण, ऐसा कल्याण, और उस प्रकारका कल्याण” इस तरह समस्त संसार राजकृमार श्रेयान्स 
के यशसे भर गया था सो ठीक ही है क्योंकि उत्तम दान यशको देनेवाला होता ही हैं ॥१२२॥ 
संसारमे दान देनेकी प्रथा उसी समयसे प्रचलित हुई और दान देनेकी विधि भी सबसे पहले 
राजकुमार श्रेयान्‍्सने ही जान पाई थीं। दानकी इस. विधिसे भरत आदि राजाओंकों 
बड़ा आइचर्य हुआ था ॥१२३॥ महाराज भरत अपने मनमें यही सोचते हुए आश्चयय कर रहे 
थे कि इसते मौत धारण करनेवाले भगवान्‌का अभिप्राय कंसे जान लिया ॥१२४॥ देवोंको 
आइचये हुआ था, जिल्हें श्रेयान्सपर बड़ा भारी विश्वास उत्पन्न हुआ था ऐसे 


भी उसस व 
१२०) तेदनन्तर महाराज 


उन दंवोंने एक साथ आकर बड़े आदरसे उसकी पूजा की थी 
भरतन आदर-सहित राजकुमार श्रेयान्ससे पूछा कि हे महादानपते, कहो तो सही तुमने भग- 
वान्‌का यह अभिग्राय किस प्रकार जान लिया ॥१२६॥ इस संसारमें पहले कभी नहीं देखी 
हुईं इस दानकी विधिकों कौन जान सकता हे ? हे कुरुराज, आज तुम हमारे लिये भगवान 
के समान ही पृज्य हुए हो ॥१२७॥ हे राजकुमार श्रेयान्स, तुम दान-तीथंकी प्रवत्ति 
करनेवाले हो, और महापुण्यवान्‌ हो इसलिये में तुमसे यह सब पूछ रहा हूं कि जो सत्य हो 
वह आज मुझसे कहो ॥१२८॥ इस प्रकार महाराज भरत द्वारा पूछे गये श्रेयान्सकुमार 
अपने दांतोंकी किरणोंके समूहसे बीचमें चांदनीको फैलाते हुएके समान नीचे लिखे अनुसार 
उत्तर दने लूगें ॥|१२९॥ कि जिस प्रकार रोगी मनुष्य रोगको दूर करनेवाली किसी उत्कृष्ट 
ओषधिको पाकर प्रसन्न होता है अथवा प्यासा मनुष्य स्वच्छ जलसे भरे हुए और कमलोंसे 

१ विहितसन्तोष यथा भवति तथा। २ प्रेक्षमाणा द०। ३ क्रुमुख्यो । ४ आइचर्य- 
श्रेयोष्भूत्‌ू॥ ४ ईंदुकश्रेयोईभूतू ।  ६तादुकश्रेयोडभूत । ७ श्रेयः प्रकर्षण ख्यातिः' इति विश्वम्‌ । 
यशोमय॑ श्रेयोश्भूत । 5 तत्कालमादि कृत्वा। ६ तेन श्रेयोराजेन प्रथमोपक्रान्तम्‌ । १० विचारयन्‌ । 
११ आइचर्य करोति स्म। १२पृच्छघते स्‍्म। १३ समर्थों भवति । १४ मध्ये । १५ व्याधिसहितः । 


१६ तृषित:। १७ युक्‍तम्‌। 


विश धवें ध्ु ढँ दर 


दुष्ट्वा भागवर्ता रूप॑ पर प्रीतोडस्म्यतो' भम । जातिस्मरत्वम्‌ दभ्त्ते नाभुत्सि' ग्रोमंतम्‌ ॥१३१७ 
श्रह॑ हि श्रीमती नाम वजूजझघभवे विभो: । विदेहे पुण्डरीकिण्याम्‌ अ्रभूव॑ प्राणवहलभा ॥१३२॥ 
पं भगवतानेन बिश्वता वजूजहझघताम्‌ । तदा चारणयुग्माय दत्त दानमभून्मया ॥१३३॥ 
विशुद्धतरमुत्सुष्टकलडूं ख्यातिकारणम्‌ । महद्वानं च काव्यञच पुण्याल्लभ्यमिदं दृयम्‌ ॥॥१३४॥ 
का चेद्वानस्य संशुद्धि: श्णु भो भरताधिप। अनुग्रहार्थ 'स्वस्थाति सर्गो दान॑ त्रिशुद्धिकम' ॥१३५॥ 
दातुविशुद्धता देय पात्रञच प्रपुनाति सा। शुद्धिदेयस्थ दातारं पुनीते पात्रमप्यदः ॥॥१३६॥ 

पात्रस्य शुद्धिर्दातारं देयठचेव पुनात्यद:। “तवकोटिविशुद्धं तहानं भ्रिफलोदयम्‌ ॥१३७॥ 

दाता श्रद्धादिभियुकतो गुण; पुण्यस्यथ साधने: । देयमाहारभेषज्यशास्त्राभयविकल्पितम्‌ ॥१३८॥ 
पात्र रागादिभिदर्षि: अ्रस्पृष्टो गुणवान्‌ भवेत्‌ । तच्च त्रेघा जधन्यादिभेदभेंद'मुपेयिवत्‌* ॥१३६॥ 
जघन्यं शीलवान्‌ सिथ्यादृष्टिइ्च पुरुषो भवेत्‌ । सद्दृष्टिमरध्यमं पात्र निःशोलबन्नतभावन: ॥१४०॥ 
सद्दृष्टि: शीलसम्पन्नः पात्रमुत्तममिष्यते । कुदृष्टियों विशीलइच नव पानत्रससों मतः ॥१४१॥ 











सुशोभित तालाबको देखकर प्रसन्न होता हे उसी प्रकार भगवान्‌क उत्कृष्ट रूपको देखकर 
में अतिशय प्रसन्न हुआ था और इसी कारण मुझे जातिस्मरण हो गया था जिससे मेंने भगवान 
का अभिप्राय जान लिया था ॥ १३०-१३ १॥ पूर्व भवर्में जब भगवान्‌ वजूजंघकी पर्यायमें थे तब 
विदेह-क्षेत्रकी पुण्डरीकिणी नगरीमें में इनकी श्रीमती नामकी प्रिय स्त्री हुआ था ॥१३२॥ 
उस समय वजूजंघकी पर्यायकों धारण करनेवाले इन भगवान्‌के साथ-साथ मेंने दो चारणमुनियों 
के लिये दान दिया था ॥१३३॥ अतिशय विशुद्ध, दोषरहित और प्रसिद्धिका कारण ऐसा 
महादान देना और काव्य करना ये दोनों ही वस्तुएं बड़े पुण्यसे प्राप्त होती हे ॥१३४॥ 
हे भरत क्षेत्रके स्वामी भरत महाराज, दानकी विशुद्धिका कुछ थोड़ा-सा वर्णन आप भी सुनिये- 
स्व और परके उपकारके लिये मन-वचन-कायकी विशुद्धता पूर्वक जो अपना धन दिया जाता 
है उसे दान कहते हैं ॥१.३५॥ दान देनेवाले (दाता) की विशुद्धता दानमें दी जानेवाली वस्तु 
तथा दान लनेवाले पात्रको पवित्र करती हूँ । दी जानेवाली वस्तुकी पवित्रता देनेवाले और 
लेनेवालंको पवित्र करती है और इसी प्रकार लेनेवालेकी विशुद्धि देनेवाले पुरुषको तथा 
दी जानेवाली वस्तुको पवित्र करती है इसलिये जो दान नौ प्रकारकी विशुद्धतापूर्वंक दिया 
जाता है वही अनेक फल देनेवाला होता है। भावार्थ-दान देनेमें दाता, देय और पात्रकी 
शुद्धिका होना आवश्यक हैं ॥१३६-१३७॥ पुण्य प्राप्तिके कारण स्वरूप श्रद्धा आदि गुणों 
से सहित पुरुष दाता कहलाता है और आहार औषधि शास्त्र तथा अभय ये चार प्रकारकी वस्तुएं 
देय कहलाती हैं ॥१३८॥ जो रागादि दोषोंसे छुआ भी नहीं गया हो और जो अनेक गुणों 
से सहित हो ऐसा पुरुष पात्र कहलाता है, वह पात्र जघन्य मध्यम ओर उत्तम्क भेदसे तीन प्रकार 
का होता है । हे राजन, यह सब मेंने पूवभवर्क स्मरणसे जाना हैं ॥१३९॥ जो पुरुष मिथ्या- 
दृष्टि है परन्तु मन्दकषाय होनेसे व्रत शील आदिका पालन करता हैं वह जघन्य पात्र कहलाता 
है और जो ब्रत शील आदिकी भावनासे रहित सम्यर्दृष्टि हैं वह मध्यम पात्र कहा जाता है ॥ १४०॥। 
जो ब्रत शील आदिसे सहित सम्यर्दृष्टि है वह उत्तम पात्र कहलाता है और जो ब्रत शील आदि 


१ भगवतः सम्बन्धि। २ अनन्तरम्‌। हे जातिस्मरणेन । ४ जानतामि स्म। ४ काचिद्‌ 


दानस्य संशुद्धि: अ०। काचिद्‌ दानस्य संशुद्धिमू ल०। ६ स्वपरोपकाराय । ७ धनस्य। 
८ त्याग:। ६९ मनोवाक्कायशुद्धिमत्‌। १० नवसख्या। ११ भेदेरिदमुपे यिवानू ल०, अ०, म०। 


१२ प्राप्तम्‌ +। १३ अपात्रमित्यर्थ: । 


3४८ महापुराणम्‌ 


कमान घत्वमाष्नोति जन्तुदं ददपात्रके । श्रशोधितमिवालाबु तद्धि दान प्रदूषयंत्‌ ॥१४२॥ 

झ्रासपात्रे यथाक्षिप्त मछक्ष क्षीरादि नह्यति । श्रपात्रेषि तथा दत्त तद्धि स्व॑ं तच्च' नाशयेत्‌ ॥१४३॥ 
पात्र तत्पात्न वजज्ञेयं विशद्धगणधारणात्‌ । यानपात्रसिवाभीष्टदेश सम्प्रापकञ्च यत्‌ ॥ १४४॥ 

ने हि लोहमयं यानपात्रमुत्तारयेत्‌ परम । तथा कमंभराक्तान्तो दोषबान्नव तारक: ॥१४५॥ 

ततः परमनिर्वाणसाधनं रूपमुह॒हन्‌ । कायस्थित्यर्थमाहारमिच्छन्‌ ज्ञानादिसिद्धयें ॥१४६॥ 

न वाउछन्‌ बलमायुर्वा स्वाद” वा देहपोषणम्‌ । केवलं प्राणधृत्यर्थ सन्तुष्टो ग्राससात्रया ॥॥१४७॥ 
पात्र भवेद्‌ गुणेरेभिः मुनि: स्वप्रतारकः । तस्में दत्तं पुना त्यन्नम्‌ श्रपुन्जन्भकारणम्‌ ॥१४८॥ 
'्तदुदाहरणं पुष्ठ /मसिदसेव महोदयम्‌ । महत्त्वे दानपुण्यस्थ पड्चा इचयेमिहापि यत्‌ ॥१४६॥ 

र्ततो भरत" राजर्ष दान देयमनुत्तरम्‌ । प्रसरि/ष्यच्ति पात्राणि भगवत्तोंथ सन्नचिधों ॥१५०॥ 

तेभ्य: श्रेयान्‌ यथाचरुयों स्व|“सतत्‌ भवविस्तरम्‌ । ततः सदस्या स्ते सर्वे सद्दानरुचयोइभवन्‌ ॥१५१॥ 
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से रहित मिथ्यादृष्टि है वह पात्र नहीं माना गया है अर्थात्‌ अपात्र है ॥ १४१॥ जो मनुष्य अपात्र 
के लिये दान देता है वह कुमनुष्य योनि (कुभोगभूमि) में उत्पन्न होता है क्योंकि जिस प्रकार 
बिना गद्धि की हुई तंबी अपनेमें रक्खे हुए दध आदिको दूषित कर देती है उसी प्रकार अपात्र 
अपने लिये दिये हुए दानको दृषित कर देता हैं ॥१४२॥ जिस प्रकार कच्चे बतनम रक्‍्खा 
हुआ इंखका रस अथवा दूध स्वयं नष्ट हो जाता हैं और उस बतंनको भी नष्ट कर देता हू उसी 
प्रकार अपात्रके लिये दिया हुआ दान स्वयं नष्ट हो जाता हे-व्यथ जाता है और लेनेवाल 
पात्रको भी नष्ट कर देता ह-अहंकारादिसे युक्त बनाकर विषय वासनाओंमें फंसा देता हैं 
॥१४३॥ जो अनेक विशुद्ध गुणोंको धारण करनेसे पात्रके समान हो वही पात्र कहलाता है, 
इसी प्रकार जो जहाजके समान इष्ट स्थानमें पहुंचानेवाला हो वही पात्र कहलाता है ॥१४४॥ 
जिस प्रकार लोहेकी बनी हुईं नाव समुद्रसे दूसरेको पार नहीं कर सकती (और न स्वयं ही पार 
हो सकती है) इसी प्रकार कर्मोंके भारसे दबा हुआ दोषवान्‌ पात्र किसीको संसार-समुद्रसे पार 
नहीं कर सकता (और न स्वयं ही पार हो सकता है) ॥१४५॥ इसलिये, जो मोक्षके साधन 
स्वरूप दिगम्बर वेषको धारण करते हे, जो शरीरकी स्थिति और ज्ञानादि गुणोंकी सिद्धिके 
लिये आहारकी इच्छा करते हैं, जो बल, आयू, स्वाद अथवा शरीरको पुष्ट करनेकी इच्छा नहीं 
करते जो केवल प्राणधारण करनेके लिये थोड़से ग्रासोंसे ही संतुष्ट हो जाते हें, और जो निज 
तथा परको तारनेवाले हैं ऐसे ऊपर लिखे हुए गुणोंसे सहित मुनिराज ही पात्र हो सकते हूँ उनके 
लिये दिया हुआ आहार अपुनभंव अर्थात्‌ मोक्षका कारण हैं ॥१४६-१४८॥ दानरूपी पुण्य 
के माहात्म्यकों प्रकट करनेके लिये सबसे बड़ा और पुष्ट उदाहरण यही है कि मेंने दानके 
माहात्म्यसे ही पंचाइचरय प्राप्त किये हैं ॥१४९॥ इसलिये हें राजषि भरत, हम सबको 
उत्तम दान देना चाहिये। अब भगवान्‌ वृषभदेव्क तीर्थंक समय सब जगह पात्र फेल जावेंगे । 
भावार्थ-भगवान्‌के सदुपदेशसे अनेक मनुष्य मुनित्रत धारण करेंगे उन सभीके लिये हमें आहार 
आदि दान देना चाहिये ॥१५०॥ राजकुमार श्रेयान्सने उन सब सदस्योंक लिये अपने स्वामी 
भगवान्‌ वृषभदेव्क पूर्वभव विस्तारक साथ कहे जिससे उन सबके उत्तम दान देनेमें रुचि उत्पन्न 





१ कुभोगभूमिमनुष्यत्वम्‌ । २ दुष्ठों भवति। ३सपदि। ४ दत्तद्रव्यमू। ५ पात्रमपि। 
६ भाजनवत्‌। ७ -देशस- ब०, प०। ८ रुचिम्‌। € पवित्रयति । १० ननूदाहरणं अ०, प०, द०, 
ल०। 2११ परिपूर्णम्‌ । १२ पञ्चाइचय मयापि यत्‌ अ०, प०, ल०, द०। १३ ततः कारणात्‌ । 
१४ भो भरतराज । १५ प्रसुतानि भविष्यन्ति। १६ -यानथाचख्यों ल०। १७ स्वश्च भर्ता 
च स्वभर्तारी तयोर्भवविस्तरस्तम्‌ । १८ सभ्या:। रथ 


विश पे 3 


इति प्रह्लादिनीं वा्च तस्थ पुण्यानुबन्धिनीस्‌ । शुक्ुवान्‌ भरताधीज्ञः परां प्रोतिमवाप सः ॥१५२॥ 
प्रीतः सम्पुज्य त॑ सूय:: पर सोहा दंमुद्दहन्‌ । ग्रो्गुणाननुध्यायन्‌ प्रत्यगात्‌ स स्वमालयम्‌ ॥१५३॥ 
भगवानथ सडञ्जात बलवीयों महाधृति: । भेजे परं तपोयोगं योगविज्जैन'कल्पितम ॥१५४॥ 
मोहान्धतमसध्वंसकल्पा” सन्मार्ग दरशिनी । दिदीपेउस्थ सनोगारे समिद्धा बोधदीपिका ॥ १५५॥ 

गुणान्‌ गुणास्थया पह्येदोषान्‌ दोषधियापि यः। हेयोपादेयवित्‌ स स्यात्‌ क्वाज्ञस्थ गतिरीदशी ॥१५६॥ 
ततस्तत््वपरिज्ञानात्‌ गुणागुणविभागवित्‌ । गुणेष्वासज"ति स्मासौ हित्वा दोषानशेषत: ॥॥१५७॥ 
त्ावद्यविर ति कृत्स्ताम्‌ ऊरी कृत्य प्रबुद्धधी: । ''तदभदान्‌ पालयामास ब्रतसंज्ञाविशेषितान ॥१५८॥ 
दयाड्भनापरिष्वद्ध:! सत्य नित्यानुरक्तता । श्रस्तेयब्रततात्पर्य ब्रह्मचर्येक्तानता' ॥१५६॥ 
परिग्रहेष्वना' सज्भो विकाला शनवर्जनम्‌ । ब्रतान्यमूनि तत्सिद्ध्ये'" भावषामास भावना: ॥ १६०॥ 
मनोगृप्तिवंचोगुष्तिरीया कायनियन्त्रणे । *विष्वाणसमितिइचेति प्रथमव्रतभावना: ॥१६ १॥ 











हुई थी ॥१५१॥ इस प्रकार आनन्द उत्पन्न करनेवाले और पुण्य बढ़ानेवाले श्रेयान्सके वचन 
सुतकर भरत महाराज परमप्रीतिको प्राप्त हुए ॥१५२॥ अतिशय प्रसन्न हुए महाराज 
भरतने राजा सोमप्रभ और श्रेयांसकुमारका खूब सनन्‍्मान किया, उनपर बड़ा स्नेह प्रकट किया 
और फिर गुरुदेव-व्‌ ष भनाथके गुणोंका चिन्तवन करते हुए अपने घरके लिये वापिस गये | १५ ३॥ 

अथानन्तर आहार ग्रहण करनेसे जिनके बल और वीय॑की उत्पत्ति हुईं है जो महाधीर 
वीर और योगविद्याके जाननेवाले हे ऐसे भगवान्‌ वृषभदव जिनेन्द्रदेवके द्वारा कहे हुए उत्कृष्ट 
तपोयोगको धारण करने लगे ॥१५४।॥ इनके मनरूपी मन्दिरमें मोहरूपी सघन अन्धकार 
को नष्ट करनेवाला, समीचीन मार्ग दिखलानेवाला और अतिशय देदीप्यमान ज्ञान-रूपी दीपक 
प्रकाशमान हो रहा था ॥१५५॥ जो पुरुष गुणोंकों गुण-बुद्धिसे और दोषोंको दोष-बुद्धिसे देखता 
हैं अर्थात्‌ गुणोंको गुण और दोषोंकों दोष समझता है वही हेय (छोड़ने योग्य) और उपादेय 
(ग्रहण करने योग्य) वस्तुओंका जानकार हो सकता हूँ । अज्ञानी पुरुषकी ऐसी अवस्था कहां 
हो सकती हूँ ? ॥१५६॥ वे भगवान्‌ तत्त्वोंका ठीक ठीक परिज्ञान होनेसे गुण और दोषोंके 
विभागको अच्छी तरह जानते थे इसलिये वे दोषोंको पूर्ण रूपसे छोड़कर केवल गुणोंमें ही आसक्त 
रहते थे ॥१५७॥ 

अतिशय बृद्धिमान भगवान्‌ वृषभदेवने पापरूपी योगोंसे पूर्ण विरक्ति धारण की 
थी तथा उसके भेद जो कि ब्रत कहलाते हे उनका भी वे पालन करते थे ॥१५८।॥ दयारूपी 
सत्रीका आलिगन करना, सत्यव्रतर्मे सदा अनुरक्त रहना, अचौयंब्रतमें तत्पर रहना, ब्रह्मचर्य 
को ही अपना सर्वेस्व समभना, परिग्रहमें आसक्त नहीं होना और असमयमें भोजनका परि- 
त्याग करना; भगवान्‌ इन ब्रतोंको धारण करते थे और उनकी सिद्धिके लिये निरन्तर नीचे 
लिखी हुईं भावनाओंका चिन्तवन करते थे ॥१५९-१६०॥ मनोगुप्ति, वचनगुप्ति, ईर्या- 
समिति, कायनियन्त्रण अर्थात्‌ देखभाक कर किसी वस्तुका रखना उठाना और विष्वाण- 


बे ५ 


समिति अर्थात्‌ आलोकित पान भोजन ये पांच प्रथम-अहिसा ब्रतकी भावनाएं हें ॥१६१॥ 





१ भूप: ल० । २ सुहृदयत्वम्‌ । ३ आहारजनिता शक्ति: । ४ जिनानां सम्बन्धि कल्प: जिन- 
कल्पस्तत्र भवम्‌। ४ सन्नद्धा । कल्पा सज्जा निरामया' इत्यभिधानात्‌ । ६ गुणबुद्ध्या। ७ आसकतो 


भवति स्‍्म। ८ नतिवृतिमू। ६ अंगीकृत्य । १० सावद्यविरतिभेदानू। ११ आलिडगनम्‌ । 
१२ अनन्यवृत्तिता। 'एकतानोश्नन्यवृत्तिरेकाग्रकायनावपि इत्यभिधानातू। १३ अनासक्ति:। 


१४ रातजिभोजनम । १४ ब्रतरिदृध्यर्थभम। १६ ईर्यासमितिः कायगुप्तिरित्यर्थ:। १७ एषणासमिति:। 


छेद ० महापुपसम 


ऋघलोननयस्‍्थागः हास्यासड्भ|विसर्जनम्‌ । सूत्रानु गा च वाणीति द्वितीयब्रतभावनाः ॥१६२॥ 
भप्तितोंचिता भ्यन्‌ ज्ञातग्रहणान्य ग्रहोषत्यया' । सन्‍्तोषों भक्तपाने च तृतीयत्रतभावनाः ॥१६३॥ 
स्त्रो कथालोकवर्र्गत्राग्रतस्मृतयोजनाः । . वर्ज्या वृष्यरसेनामा चतुर्थेत्रतभावना: ॥१६४।॥ 
बाह्याश्यस्तरभेदेषु सचित्ताचित्तवस्तुषु । इन्द्रियार्थेप्वना सझगो नेस्स हृग्यव्रतभावनाः ॥१६५॥ 
धर्तिमता'" क्षमावत्ता “ध्यानयोगेक्तानता । परीषहेरभंगइच ब्रतानां भावनोत्तरा ॥१६६॥। 
भावनासस्कृतान्येवं ब्रतान्ययम्पालयत्‌ । “क्षालने स्वा!गर्सा सर्वप्रजानामनुपालकः ॥१६७॥ 
समात॒का पदान्येब॑ सहोत्तरपदानि च्‌। ब्रतानि भावनीयानि सनीषिभिरतन्द्रितम्‌ ॥१६८५॥। 

यानि कान्यपि शल्यानि गहितानि जिनागमे । व्युत्सुज्य तानि सर्वाणि निःशल्यो ' विहरेन्मुनिः ॥१६६९॥ 
इति स्थ “विरकल्पो5्यं जिनकल्पेषपि योजित: | यथागममि 'होच्चित्य जैन: कल्पोध्नुगस्य  तान्‌ १७० 








क्रोध, ठोभ, भय और हास्यका परित्याग करना तथा श्ञास्त्रके अनुसार वचन कहना ये पांच 
द्वितीय सव्यतक्नत की भावनाएं है ॥१६२५॥ परिमित-थोड़ा आहार लेना, तपश्चरणक योग्य 

हार छोता, ध्ावककक प्रार्थना करनेपर आद्वार लता, योग्यविधिक विरुद्ध आहार नहीं लेना 
तथा प्राप्व हुए भोजनपानम संतोप रखना ये पांच तृतीय अचौर्यत्रतकी भावनाएं हैं ॥१६३॥ 
स्त्रियोंकी कथाका त्याग, उनके सुन्दर अंगोपांगोंके देखनेका त्याग, उनके साथ रहनेका त्याग 
पहले भोगे हुए भोगोंके स्मरणका त्याग और गरिष्ठ रसका त्याग इस प्रकार ये पांच चतुर्थ 
ब्रह्मचय ब्रतकी भावनाएं हे ॥१६४।॥ जिनके बाह्य आभ्यन्तर इस प्रकार दो भेद हें ऐसे पांचों 
इन्द्रियोंके विषयभूत सचित्त अचित्त पदार्थोमें आसक्तिका त्याग करना सो पांचवें परियग्रह 
त्याग ब्रतकी पाँच भावनाएं हूँ ॥१६५॥ धेयें धारण करना, क्षमा रखना, ध्यान धारण करनेमें 
निरन्तर तत्पर रहना और परीषहोंके आनेपर मार्गसे च्यूत नहीं होना ये चार उक्त ब्रतोंकी उत्तर 
भावनाएं हैं ॥१६६॥ समस्त जीवोंकी रक्षा करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेव अपने पापोंको 
नष्ट करनेके लिये ऊपर लिखी हुईं भावनाओंसे सुसंस्कृत (शुद्ध) ऐसे ब्रतोंका पालन करते थे 
॥१६७॥ इसी प्रकार अन्य बुद्धिमान्‌ मनष्योंको भी आलस्य छोड़कर मातुकापद अर्थात्‌ पांच 
समिति और तीन गुप्तियोंसे युक्त तथा चौरासी लछाख उत्तरगुणोंसे सहित अहिसा आदि 
पांचों महाव्रतोंका पालन करना चाहिये ॥१६८।॥ इसी प्रकार जेनशास्त्रोंमें जो निनन्‍्दनीय 
माया मिथ्यात्व और निदान ऐसी तीन शल्य कही हैँ उन सबको छोड़कर और नि:शल्य होकर 
ही मुनियोंको विहार करना चाहिये ॥१६९॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए ब्रतोंका पालन करना 
स्थविर कल्प है, इसे जिनकल्पमें भी लगा लेना चाहिये । आगमानुसार स्थविर कल्प धारण 
कर जिनकल्प धारण करना चाहिये । भावार्थ-ऊपर कहे हुए ब्रतोंका पालन करते हुए मुनियों 
के साथ रहना, उपदेश देना, नवीन शिष्योंको दीक्षा देना आदि स्थविर कल्प कहलाता है और 


व्रतोंका पालन करते हुए अकेले रहना, हमेशा आत्मचिन्तवनमें ही लगे रहना जिनकल्प कहलाता 


? हास्यस्यासक्तैस्त्याग: । -विवर्जनम्‌ अ०, प०, द०, ल०। २ परमागमानुगता वाक्‌ । 
रे परिमित। ४ स्वयोग्य। ४ दात्रनुमतिप्राथित। ६ अस्वीकार:। ७ उक्तप्रकारादितर- 
प्रकाराण । स्त्रीकथालापतत्मनोहराडगनिरी क्षणतत्सकगपूर्व रतानुस्मरण योजना: । ९ त्याज्या:। 
१० वीय॑वर्द्धंनकरक्षीरादिसेन सह । ११ अनासकितः। १२ निःपरिग्रहत्रत । १३ धैय॑वत्त्वम। 
१४ ध्यानयोजनानन्यवृत्तिता। (१४ प्रक्षालननिमित्तम । १६ निजकर्मणाम्‌ । १७ अष्टप्रव- 
चनमातृकापदसहितानि । पज्चसमितित्रिगुप्तीनां प्रवचनमातृकेति संशा। १८ उत्तरगुणसहितानि । 
षद्त्रिशद्गुणयुक्तातीत्यथं:।॥ . १६ आचरेत्‌। २० सकलज्ञानिरहितकाल:। २१ स्थविरकल्पे । 
२२ संगृहय । -मिहोपेत्य ल० । २३ जिनकल्प:। जिनकल्पो- ल० / अं०, म०। २४ अनुज्ञायताम्‌ + 


बिशं पे 


६ 
डी 
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'अप्रतिक्रमण धर्म जिनाः साम्मायिका छ्ुये । चरन्त्येकयमे' प्रायशचतुज्ञनिविलोचनाः ॥१७१॥॥ 

छेशेपस्थापनाभेदप्र पञ्चोउन्योन्य योगिनाम्‌ । द्शितस्ते येंथाकाल बलायज्ञनिवीक्षया' ॥१७२॥ 

ज्ञानदशंनचारित्र तपोवीर्यविशेषितम्‌ । चारित्र संयम त्राणं पञचधोकते जिनाधिपेः ॥॥१७३॥ 

ततः संयमसिद्धयर्थ स तपो द्वादशात्मकम्‌ । ज्ञानधेयंबलोपेतः चचार परमः पुमान्‌ ॥१७४॥ 

ततो5नशनसत्युग्र तेपे दीप्ततया मुनि: । अवभोदयेसप्येकसि क्यादीत्याचरत्तप:॥ १७५॥ 

कदाचिदृत्तिसइः ख्यानं तपोष्तप्त स दुद्धरम । वीथीचर्यादयों यस्य विशेषा बहुभेदका:॥१७६।॥ 

रसत्यागं तपो घोर तेपे नित्यमतन्द्रित: | क्षीरसपिगुडादीनि परित्यज्याग्रिमः पुमान ॥१७७॥ 

त्रिष॒ कालेषु योगी सच्चनसो कायमचिक्लि/'शत्‌ । कायस्थ निम्नहं प्राहुः तपः परमदुश्चरम ॥१७८॥ 

निगृहीतशरोरेण '! निगृहीतान्यसंश्रयम्‌ । चक्षुरादीनि रुद्धेषु तेषु रुद्ध मनो भवेत्‌ ॥१७६॥ 

मनो रोधः पर ध्यान तत्कमें' क्षयसाधनम्‌ । “ततो$नन्‍्तसुखाबाष्ति: तत:** कायं प्रकश् 'येत्‌ ॥॥१८०॥ 

है। तीथ कर भगवान्‌ जिनकल्‍पी होते हैं और यही वास्तवमें उपादेय हें । साधारण मुनियों 
को यद्यपि प्रारम्भ अवस्थामें स्थविरकल्पी होना पड़ता है परन्तु उन्हें भी अन्तर्में जिनकलपी 
होनेके लिये उद्योग करते रहना चाहिये ॥|१७०॥ मति श्रुत अवधि और मन:पर्यय इस प्रकार 
चार ज्ञानरूपी नेत्रोंको धारण करनेवाले तीर्थ कर परमदेव प्रायः प्रतिक्रमण रहित एक सामा- 
यिक नामके चारित्रमें ही रत रहते हैं। भावार्थ-तीर्थ कर भगवान्‌क किसी प्रकारका दोष 
नहों लगता इसलिये उन्हें प्रतिक्रमण-छेदोपस्थापना चारित्र धारण करनेकी आवश्यकता 
नहीं पड़ती, वें केवल सामायथिक चारित्र ही धारण करते है ॥१७१॥ परन्तु उन्हीं तीर्थ कर 
देवने बल, आयु और ज्ञानकी हीनाधिकता देखकर अन्य साधारण मृनियोंके लिये यथाकाल 
छेदोपस्थापना चारित्रके अनेक भेद दिखलाये हं-उनका निरूपण किया हे ॥१७२॥ ज्ञान, 
दर्शन, चारित्र, तप और वीर्यकी विशेषतासे संयमकी रक्षा करनेवाला चारित्र भी जिनेन्द्र- 
देवने पांच प्रकारका कहा है। भावार्थ-चारित्रके पांच भेद हें-१ ज्ञानाचार, २ दर्शनाचार, 
३ चारित्राचार, ४ तपआचार और ५ वीर्याचार ॥१७३॥ तदनन्तर ज्ञान, धर्यं और बल 
से सहित परम पुरुष-भगवान्‌ वृषभदेवने संयमकी सिद्धिके लिये बारह प्रकारका तपश्चरण 
किया था ॥ १७४॥ अतिशय उम्र तपश्चरणकों धारण करनेवाले वे वृषभदेव मुनिराज अवशन 
नामका अत्यन्त कठिन तप तपते थे और एक सीथ (कण) आदिका नियम लेकर अवमौदर्ये 
(ऊनोदर) नामक तपर्चरण करते थे ॥१७५॥ वे भगवान्‌ कभी अत्यन्त कठिन वृत्ति परि- 
संख्यान नामका तप तपते थे जिसके कि वीथी चर्या आदि अनेक भेद हैं ॥१७६॥ इसके सिवाय 
वे आदि पुरुष आलस्य रहित हो दूध, घी, गुड आदि रसोंका परित्याग कर नित्य ही रस परित्याग 
 नामका घोर तपश्चरण करते थे ॥१७७॥ वे योगिराज वर्षा, शीत और ग्रीष्म इस प्रकार तीनों 

कालोंमें शरी रको क्लेश देते थे अर्थात्‌ कायक्लेश नामका तप तपते थे। वास्तवमें गणधर देवने 
शरीरके निग्रह करने अर्थात्‌ काय क्लेश करने को ही उत्कृष्ट और कठिन तप कहा है ॥१७१॥ 
क्योंकि इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है कि शरी रका निग्रह होनेसे चक्ष्‌ आदि सभी इन्द्रियोंका निग्नह 
हो जाता है और इन्द्रियोंका निम्रह होनेंसे मतका निरोध हो जाता हैं अर्थात्‌ संकल्प विकल्प 


१ नियमरहिते । २ एकब्रते। हे चतुर्ज्ञनधरजिनादन्ययोगिनामू। ४ चतुर्शानधरजेने: । 
५ आलोकनेन । ६ संयमरक्षणम्‌ । ७ मनोबलम्‌ । ८ सिक्‍थादीन्या- प०, अ०, द०। ६ हेमन्त- 
प्रीष्मप्रावटकालेष । १० 'क्लिशि कलेश' उत्तप्तमकरोत्‌ । ११ निगृहीतशरीरेण पुरुषण। १२ कमक्षय- 
हेतुम । १३ कर्मक्षयात्‌। १४ तस्मात्‌ कारणात्‌। १५ प्रकर्षण इशीकुर्यात्‌ । 
४९ 


(>६ 24 महापुराणम्‌ 


गर्भात प्रभत्यसौ देवों ज्ञानत्रितवममहहन्‌। दीक्षानन्तरमेवाप्तमन:पर्य यबोधनः ॥१८१॥ 
तथाप्यग्नं तपोउतप्त सेद्धव्यें! ध्‌ बभाविनि' । सज्ञानलोचनो धीरः सहल्ल॑ वार्षिक परम्‌ ॥१८२ 
तेनाभीष्ठं मनीर्ाणां कायक्लेशाहयं तपः। तपोड्गेषु प्रधानाझइुगम्‌ उत्तमाइझगसिवाहगिनाम्‌ ॥१८३॥ 


'तत्तदातप्त योगोन्द्रः सोढाशेषपरीषहः । तपस्सुदुस्सह॒तरं पर॑ निर्वणसाधनम्‌ ॥१८४॥ 

कम न्धनानि निर्दग्ध्‌म उच्यतः स तपो5ग्निना । दिदीपे नितरां धीरः प्रज्वलन्निव पावकः ॥१८५॥ 
यातग णश्नेण्या" धन्वन्‌ कर्म तमोघनम्‌ । तपोदीप्त्यातिदीप्ताहइु॒गः सोंडशुमानिव दिद्युते ॥१८६।॥। 

गब्यास्य विजने देशे जागरूकस्य योगिन:। कदाचिदासनञ्चासीच्छचो निर्जन्तुकान्तरे! ॥॥१८७॥ 

न शिवये जागरूकोइसो नासोनश्चाभवद्भृशम्‌ । प्रथतो विजहारोबी  त्यकतभुक्तिजितेन्द्रियः ॥ १ ८८॥ 


दूर होकर चित्त स्थिर हो जाता है। मनका निरोध हो जाना ही उत्कृष्ट ध्यान कहलाता 
हे तथा बह ध्यान ही समस्त कर्मोके क्षय हो जानेका साधन है और समस्त कर्मोका क्षय हो जाने 
से अनन्त सखकी प्रात्ति होती हे इसलिये शरीरको कृथ करना चाहिये ॥ १७९-१८०॥ यद्यपि 
वे भगवान्‌ वृपभदेव मति, श्रुत-अवधि और मन.पर्यय इन तीन ज्ञानोंकों गर्भसे ही धारण करते 
थे और मनःपर्यय ज्ञान उन्हें दीक्षाक बाद ही प्राप्त हो गया था इसक सिवाय सिद्धत्व पद उन्हें 
अवध्य ही प्राप्त होनेवाला था तथापि सम्यग्ज्ञानरूपी नेत्रोंकी धारण करनेवाले धीरवीर भगवान्‌ 
ने हजार वर्ष तक अतिशय उत्कृष्ट और उग्र तप तपा था इससे मालम होता है कि महामुनियों 
को कायक्लेश नामका तप अतिशय अभीष्ट हे-उसे वे अवश्य करते हेँ । जिस प्रकार प्राणियों 
के शरीरमें मस्तक प्रधान होता हूँ उसी प्रकार कायक्लेश नामका तप समस्त बाह्य तपदचरणों 
में प्रधान होता है ॥१८१-१८३॥ इसीलिये उस समय समस्त परीषहोंकों सहन करनेवाले 
योगिराज भगवान्‌ वृषभदेव मोक्षका उत्तम साधन और अतिशय कठिन कायक्लेश नाम 
का तप तपते थे ॥१८४॥ तपरूपी अग्निसे कमरूपी इन्धनको जलानेके लिये तैयार हुए बे 
धीर-वीर भगवान्‌ प्रज्वलित हुईं अग्निके समान अत्यन्त देदीप्यमान हो रहे थे ॥१८५॥ उस 
समय वे असंख्यात गुणश्रेणी निजंराके द्वारा कर्मेरूपी गाढ़ अन्धकारको नष्ट कर रहें थे और 
उनका शरोर तपश्चरणकी कान्तिसे अतिशय देदीप्यमान हो रहा था इसलिये वे ठीक सर्य 
के समान सुशोभित हो रहे थे ॥१८६॥ सदा जागृत रहनेवाले इन योगिराजकी शय्या निर्जन 
एकान्त स्थानमें ही होती थी और जब कभी आसन भी पवित्र तथा निर्जीव स्थानमें ही होता 
था। सदा जागृत रहनेवार ओर इन्द्रियोंको जीतनेवाले वे भगवान न तो कभी सोते थे और 
न एक स्थानपर बहुत बंठत ही थे किन्तु भोगोपभोगका त्यागकर प्रयत्नपूर्वक अर्थात्‌ ईर्या- 
समितिका पालन करते हुए समस्त पृथिवीमें विहार करते रहते थे। | भावार्थ-भगवान 
सदा जागृत रहते थे इसलिये उन्हें शय्याकी नित्य आवश्यकता नहीं पड़ती थी परन्तु जब कभी 
विश्वामक लिये लंटते भी थे तो किसी पवित्र और एकान्त स्थानमें ही शय्या लगाते थे इसी 
प्रकार विहारक अतिरिक्त ध्यान आदिके समय एकान्त और पवित्र स्थानमें ही आसन लगाते 
थे। कहनेका तात्परय यह हैँ कि भगवान्‌ विविक्तशय्यासन नामका तपर्चरण करते थे 


१ स्वयं साध्य सति । साधितु' योग्ये । सिद्धत्वे प०, ल०, द०, म०। २ नित्ये। 
निमित्तसप्तमी । ३ सज्ज्ञान-ल०, म०। ४ वरंसम्बन्धि। ५ तेन कारणेन। ६ कायक्लेशम । 
७ वीर: इ० । ८ प्रतिसमयसंख्यातगुणितक्रमेण कर्मणां निर्जरागणश्रेणिस्तया । ९ जागरणशीलस्य । 
१० अवकाश । ११ व्यक्तभुक्तजितेन्द्रियः इत्यपि क्वचित पाठः । 2 
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इति बाह्य तपः षोढए चरन्‌ परमदुशचरभ । श्राभ्यन्तरञुच घड़भेद' तपो भेजे स योगिराद ॥॥१८९॥ 
प्रायश्चित्त तपस्तस्मिन्‌ मु]नों निरतिचारके। 'चरितार्थमभत्किन्‍्न भानोरस्त्यान्तरं तमः ॥१६०॥ 
प्रश्यशइच_तदास्पासीत्‌ प्रश्मितोड्तनिलोनताम्‌ । विनेता विनय कस्य स कर्यादग्रिमः पुमान ॥१६१॥ 
श्रथवा प्रश्नयी सिद्धान्‌ श्रसों भेजे सिषित्सया"। नमः सिद्धेभ्य इत्येब यतो दीक्षामपायत' ॥१६२॥ 
शानदद् नचारित्रतपोवीयंगुणष्‌ च । यथाहँ विनयो5स्थासीद यतसानस्य तत्त्वतः ॥१६३॥। 
वयावृत्यञ्च तस्यासी न्मागव्यापृति सात्रकम्‌ । भगवान परसेष्ठी'" हि क्वान्यत्र व्यापतो!! भवेत ।१९४। 
इदमत्र तु तात्पय प्रायश्चित्तादिके त्रये । तपस्यस्मिन्नियन्तत्वं”' न नियम्य त्वमीशितः ॥॥१६५॥ 





॥१८७-१८८॥ इस प्रकार वे योगिराज अतिशय कठिन छह प्रकारक बाह्य तपश्चरणका 
पालन करते हुए आगे कहे जानेवाले छह प्रकारके अन्तरज्भ तपका भी पालन करते थे ॥१८९॥ 
निरतिचार प्रवृत्ति करनेवाले मुनिराज वृषभदेवरमे प्रायश्चित्त नामका तप चरितार्थ अर्थात 
कृतकाय हो चुका था सी ठीक ही है क्योंकि सूर्यके बीचमें भी क्या कभी अन्धकार रहता है ? 
अर्थात्‌ कभी नहीं । भावा्थ-अतिचार लग जानेपर उसकी शुद्धता करना प्रायश्चित्त कह- 
लाता है भगवान्‌के कभी कोई अतिचार लगता ही नहीं था अर्थात्‌ उनका चारित्र सदा निर्मल 
रहता था इसलिये यथार्थमें उनके निर्मेल चारित्रमें ही प्रायश्चित्त तप कृतक्ृत्य हो चुका था । 
जिस प्रकार कि सूयंका काम अन्धकारको नष्ट करना है जहां अन्धकार होता है वहां सर्यको 
अपना प्रकाश-पुझ्ज फलानेकी आवश्यकता होती है परन्तु सूर्यके बीचमें अन्धकार नहीं होता 

इसलिये सूर्य अपने विषयमें चरितार्थ अर्थात्‌ कृतक्ृत्य होता है ॥१९०॥ 

इसी प्रकार इनका विनय नामका तप भी अन्तनिलीनताको प्राप्त हुआ था अर्थात्‌ 
उन्हींम अन्तरभूत हो गया था क्योंकि वे प्रधान पुरुष सबको नम्‌ करनेवाले थे फिर भला वे किसकी 
विनय करते ? अथवा उन्होंने सिद्ध होनेंकी इच्छासे विनयी होकर सिद्ध भगवान्‌की आरा- 
धना की थी क्योंकि 'सिद्धोंके लिये नमस्कार हो' ऐसा कह कर ही उन्होंने दीक्षा धारण की थी। 
अथवा यथाथ्थ प्रवृत्ति करनेवाले भगवानकी ज्ञान दशंन चारित्र तप और वीये आदि गुणोंमें 
यथायोग्य विनय थी इसलिये उनके विनय नामका तप सिद्ध हुआ था ॥१९१-१९३॥ 
रत्लत्रय रूप मार्गमें व्यापार करना ही उनका वयावृत्त्य तप कहलाता था क्योंकि वे परमेष्ठी 
भगवान्‌ रत्नत्रयको छोड़कर और किसमें व्यावृति (व्यापार) करते ? भावा्थ-दीन दु:खी 
जीवोंकी सेवामें व्यापृत रहनेको वेयाव॒त्य कहते हें परन्तु यह शुभ कषायका तीन्न उदय होते ही 
हो सकता है । भगवान्‌की शुभकषाय भी अतिशय मन्द हो गईं थी इसलिये उनकी प्रवृत्ति 
बाहच व्यापारसे हटकर रत्नत्रय रूप मार्गमें ही रहती थी । अत: उसीकी अपेक्षा उनके वेया- 
वृत्य तप सिद्ध हुआ था ॥१९४॥ यहां तात्पय यह हैँ कि स्वामी वृषभदंवक इन प्रायश्चित्त 
विनय और वेयावृत्त्य नामक तीन तपोंके विषयमें केवल नियन्तापन ही था अर्थात्‌ वे इनका 
दूसरोंके लिये उपदेश देते थे, स्वयं किसीके नियम्य नहीं थे अर्थात्‌ दूसरोंसे उपदेश ग्रहण कर 
इनका पालन नहीं करते थे । भावार्थ-भगवान्‌ इन तीनों तपोंक स्वामी थे न कि अन्य मुनियों 


१ कृताथम। २ -रस्यन्तरं इ० । हे विनय:। ४ जनान्‌ विनयवतः कुर्व॑न्नित्यथे: । 
५ सेद्धूमिच्छथा । ६ “अयि गतौ' इति धातुः, उफागमत्‌ स्वीकृतवानित्यर्थ: । ७ प्रयत्न॑ 
कर्वाणस्थ । ८ रत्नत्रयव्यापारमात्रम्‌। ६ -व्यावृति इ०, स०, प०, ल०। न-व्यावृत्ति-अ०, 
द०। १० परं पदे तिष्ठतीति। ११ वयावृत्यकृतः। व्यावुतों इ०, अ०, प०, स०, ल० | 


१२ नायकत्वम्‌। १३ नेयत्वम्‌ । 
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पावान धर्मसयः सर्मस्त क्ृत्तनं स सनातनः । बुगादौ प्रथयामास स्वानुष्ठाननिदशनेः ॥१६६॥ 
वस्वथीनिनोउपि तस्यासीत्‌ स्वाध्याथः शुद्धये घियः । 'सौवाध्यायिकतां 'प्रापन्‌ यतो5्छत्वेपि संयताः१९७॥ 
न बाह्माभ्यन्तरे चास्मिन्‌ तपसि द्वादशात्मनि! । न भविष्यति नवार्ति स्वाध्यायेन सम॑ तपः ॥१६८॥ 
स्वाध्यायेइसिरतो भिक्षु: निभुतः संवृतेन्द्रियः । भवदेकाग्रधीर्धी सान्‌ विनयेन समाहितः ॥१६६॥ 
विविक्तेषु बनान्नाद्विकुअजप्रेतवनादिषु । मुहुब्युत्सुष्ककायस्य व्युत्सगस्यिमभूत्त पः॥२००॥॥ 
देहाद विविक्त मात्मानं पश्मन्‌ गुप्तित्रयों श्रित:। व्युत्सग स तपो भेजे स्वस्मिन्‌ गात्रेडपि निस्पृहःः२०१ 
ततो व्यत्सर्गपर्वोउस्य ध्यानयोगो3भवद्विभोः । मुनिव्युत्सुष्टकायो हि. स्वामी सद्धच्यानसम्पदः ॥२०२॥ 
ध्यानाभ्यासं तत:** कर्वन्‌ योगी सुनिबतों भवेत्‌” । दोष: परिकरः सर्बों ध्यानमेंवोत्तमं तपः ॥२०३॥ 
के समान पालन करते हुए इनके आधीन रहते थे ॥१९५॥ इस संसारमें जो कुछ धर्म-सूष्टि 
थी सनातन भगवान्‌ वपभदेवने वह सव उदाहरण स्वरूप स्वयं धारण कर इस युगके आदि 
पे त्रखिद्ध को थी ॥ भावार्थ-भगवान्‌ धामिक कार्योका स्वयं पालन करके ही दूसरोंके लिये 
यछपि भगवान्‌ स्वयं अनेक चास्त्रों (द्वादशाहु) के जाननेंवाले 


जता तू ०5 जा 
कप 


द्धकी गद्धिके छिये निरन्तर स्वाध्याय करते थे क्‍योंकि उन्हींका स्वाध्याय देख 
कर मृनि छोग आज भी स्वाध्याय करते है । भावार्थ-यद्यपि उनके लिये स्वाध्याय करना 
अत्यावश्यक नही था क्योंकि वे स्वाध्यायक बिना भी द्वादशाजड्भके जानकार थे तथापि वे अन्य 
साधारण मुनियोंक हितक लिये स्वाध्यायकी प्रवृत्ति चलाना चाहते थे इसलिये स्वयं भी 
स्वाध्याय करते थे । उन्हें स्वाध्याय करते देखकर ही अन्य मुनियोंमें स्वाध्याय की परिपाटी 
चली थी जो कि आजकल भी प्रचलित हे ॥१९७॥ बाह्य और आभ्यन्तर भेद सहित बारह 
प्रकारके तपश्चरणमें स्वाध्यायके समान दूसरा तप न तो है और न आगे ही होगा ॥१९८।। 
क्योंकि विनय सहित स्वाध्यायमें तलल्‍लीन हुआ बुद्धिमान्‌ मुनि मनके संकल्प-विकल्प दूर हो 
जानेसे निशम्चल हो जाता है, उसकी सब इन्द्रियां वशीभत हो जाती हें और उसकी चित्त- 
वृत्ति किसी एक पदार्थक॑ चिन्तवनमें ही स्थिर हो जाती हे । भावा4-स्वाध्याय करनेवाले 
मुनिको ध्यानकी प्राप्ति अनायास ही हो जाती है ॥१९९॥ बनके प्रदेश पर्वत लतागह और 
इमदान भूमि आदि एकान्त प्रदेशोंमें शरीरसे ममत्व छोड़कर कायोत्सर्ग करनेवाले भगवान्‌ 
के व्यूत्सर्ग नामका पांचवां तपश्चरण भी हुआ था ॥२००॥ वे भगवान्‌ आत्माको शरीरसे 
भिन्न देखते थे और मनोगुप्ति, वचनगुप्ति और कायगुप्ति इन तीनों गुप्तियोंका पालन करते 
थे इस प्रकार अपने शरीरम भी निःस्पृह रहनेवाल भगवान्‌ व्यूत्सग नामक तपका अच्छी तरह 
पालन करते थे ॥२०१॥ तदलनन्तर स्वामी वृषभदेवक व्युत्सगंतपश्चरणपूर्वक ध्यान नाम 
का तप भी हुआ था, सो ठीक ही हें शरीरसे ममत्व छोड़ देनेवाला मुनि ही उत्तम ध्यानरूपी 
सम्पदाका स्वामी होता हूँ ॥२०२॥ योगिराज वृषभदेव ध्यानाभ्यासरूप तपर्चरण करते 
हुए ही कतक्त्य हुए थे क्योंकि ध्यान ही उत्तम तप कहलाता है उसके सिवाय बाकी सब उसीके 
साधन मात्र कहलाते हें। भावार्थ-सबसे उत्तम तप ध्यान ही है क्योंकि कर्मोकी साक्षात्‌ 
निर्जरा ध्यानसे ही होती हे शेष ग्यारह प्रकारके तप ध्यानके सहायक कारण हें ॥२०३॥ 


१ कूच्छ ल०, म०। २ -निदेशने+ अ०, इ०, स०। हे सुष्ठु अधीतमनेनेति स्वधीती तस्य। 
४ स्वाध्यायप्रवृत्तताम्‌ू। ४ प्राप्ता:। ६ इदानीन्तनकालेडपि । ७ द्वादशात्मके ल०, इ०, म०, द०, 
द०, अ०, प० | ८ भिन्नम्‌। € ध्यानयोजनम्‌ । १० तपः ल० । १६१ सुनिवृत्तोन्‍्भवत्‌ ल०, म०, अ०, 
स०। सुनिभूतों भंवत्‌ इ० | सूनिभुतो$भवत्‌ प०, द०। १२ ध्यानादन्यदेकादशविधं तपः । 


विद पर्व 8४६७ 


मनो5क्षग्रामकायानां तपनात्‌ सस्तिरोधनात्‌ । तपो निरुच्यते तज्ज्ञेस्तदिदं द्वादशात्मकम_ ॥२०४॥ 
विपुलां निर्जरामिच्छन्‌ महोदर्कडच संवरम्‌ । यतते सम तपस्यस्सिन्‌ द्विंषडभेदे विदांवरः ॥२०५॥ 
सगुप्तिसमिती धर्म सानुप्रेक्ष क्षमादिकस्‌ । परीषहाञ्जयन्‌ सम्पक्चारित्र चाचरच्चिरम्‌ ॥२०६॥ 
ततो दिध्यासनानेन योग्या देशाः सिषेविरे । विविक्ता रमणीया ये विस क्‍ता रागकारणेः ॥२०७॥ 
गृहापुलिनगियं ग्रजी गोद्या तवनादयः । नात्युष्णशोतसम्पाता देशा: साधारणाइच ये ॥२०५॥ 

कालइच नातिज्ीतोष्ण'भयिण्ठो जनतासुखः । भावदच ज्ञानवराग्यधृतिक्षान्त्यादिलक्षण: ॥२०९॥ 
'द्रब्याष्यप्यन क लानि यानि संक्लेशहानये । प्रभविष्णूनि” तानीश:ः' सिषेव ध्यानसिद्धयं ॥२१०॥ 
कदाचिद्‌ गिरिकुञ्जेषु* कदाचिद्‌ गिरिकन्दरे । कदाचिच्चादि शडगेषु दध्यावध्यात्मतत्ववित्‌ ॥२११॥ 
"कहिचिद बहिणारावरम्योपान्तेषु हारिषु । गियंग्रेषु शिलापट्रान' अध्यास्ताध्यात्मश द्ये ॥॥२१२॥ 
प्रगो ध्पदेष्वरण्येष कदाचिदनप' द्वुते । निजजन्तुके वि*विक्ते व स्थ।“ण्डिलेडस्थात्‌ समाधये ॥२१३॥ 


नल 


मन इन्द्रियोंका समह और काय इनके तपन तथा निग्नह करनेसे ही तप होता हैँ ऐसा तपके 
जाननेवाल गणधरादि दव कहते हें और वह तप अनशन आदिक भेदसे बारह प्रकारका होता 
है ॥२०४॥ विद्वानोंमें अतिशय श्रेष्ठ वे भगवान्‌ कर्मोकी बड़ी भारी निरजरा और उत्तम फल 
देनेवाले संवरकी इच्छा करते हुए इन बारह प्रकारक तपोंमें सदा प्रयत्नशील रहते थे ॥२०५॥ 
वे भगवान्‌ परीषहोंको जीतते हुए गुप्ति, समिति, अनुप्रेक्षा, क्षमा आदि धर्म और सम्यक्‌ चारित्र 
का चिरकाल तक पालन करते रहे थे। भावाथं-गृप्ति, समिति, धरम, अनुप्रेक्षा, परीषह जय 
और चारित्र इन पांच कारणोंसे नवीन आते हुए कर्मो का आस्प्रव रुक कर संवर होता है । जिनेन्द्र 
देवने इन पांचों ही कारणोंको चिरकाल तक धारण किया था ॥२०६॥ तदननन्‍्तर ध्यान धारण 
करनेकी इच्छा करनेवाले भगवान्‌ ध्यानके योग्य उन उन प्रदेशोंमें निवास करते थे जो कि 
एकान्त थे मनोहर थे और राग-द्वेष उत्पन्न करनेवाली सामग्रीसे रहित थे ॥२०७॥ जहां 
न अधिक गर्मी पड़ती हो और न अधिक शीत ही होता हो जहां साधारण गर्मी-सरदी रहती हो 
अथवा जहां समान रूपसे सभी आ जा सकते हों ऐसे गुफा, नदियोंक किनारे, पर्वेतकी शिखर, 
जीर्ण उद्यान और वन आदि प्रदेश ध्यानक योग्य क्षेत्र कहलाते हूँ । इसी प्रकार जिसमें न बहुत 
गर्मी और न बहुत सर्दी पड़ती हो तथा जो प्राणियोंको दुःखदायी भी न हो ऐसा काल ध्यान के 
योग्य काल कहलाता है । ज्ञान वेराग्य धैर्य और क्षमा आदि भाव ध्यानके योग्य भाव कहलाते हैं 
और जो पदाथे क्षधा आदिसे उत्पन्न हुए संक्लेशको दूर करनेमें समर्थ हें ऐसे पदार्थ ध्यानके योग्य 
द्रव्य कहलाते हें । स्वामी वृषभदेव ध्यानकी सिद्धिके लिये अनुकूल द्रव्य क्षेत्र का और भाव 
का ही सेवन करते थे । ॥२०८-२१०॥ अध्यात्म तत्त्वको जाननेवाले वे भगवान्‌ कभी तो 
पर्व तपरके लतागृहोंमें, कभी पर्वतकी गुफाओंमें और कभी पर्वतकी शिखरोंपर ध्यान लगाते 
थे ॥२११॥ वे भगवान्‌ अध्यात्मकी शुद्धिके लिये कभी तो ऐसे ऐसे सुन्दर पहाड़ोंकी शिखरों 
पर पड़े हुए शिलातलोंपर आरूढ़ होते थे कि जिनके समीप भाग मयूरोंके शब्दोंस बड़े ही 
मनोहर हो रहे थे ॥२१२॥ कभी कभी समाधि (ध्यान) लछगानेके लिये वे भगवान्‌ जहाँ 
गायोंके खुरों तकके चिह्न नहीं थे ऐसे अगम्य वनोंमें उपद्रव शून्य जीव रहित और एकान्त 

१ महोत्तरफलम्‌ । २ ध्यातुमिच्छना । ३ सम्प्राप्ति:। ४ न पराधीना:। सर्वे: सेव्या 
इत्यर्थ:। ५ अत्यथंशीतोष्णबाहुलल्‍यरहित:। ६ आहारादीनि । ७ सक्‍लेशविनाशाय। ८ समर्थानि | 


९ प्रभ:। १० लतादिपिहितोदरे प्रदेशे। ११ दर्याम्‌। १३१ कदाचितू। १३ शिलापट्टेषु । 
१४ अध्यासते सम । १५ मानरहितेषु, अग्रोगम्येष्‌ वा । मोष्पदं गोखुरइबर्श मानग्रोगम्ययोरपि 


इत्यभिधानात्‌ । १६ उपद्रवरहिते । १७ पूते। १८ क्षुद्रपाषाणभूमों । 





४६६ ँ्रह्मपुराणम 
कदाचित प्रान्तपर्यस्त निर्भर स्ततशीकरं: । कृतशत्ये नगोत्सकऋूग सो5गाद्योगक तानताम्‌ ॥२१४॥ 


नकत॑ नक्‍त वचरंभौीमे: स्वेरमारब्धताण्डवे । विभः पितृवनोपान्ते ध्यायन्‌ सो5स्थात्‌ कदाचन ॥॥२१५। 
कदाचि न्विम्नगाती रे शचिसेक्तचारुणि । कदाचिच्च सरस्तीर वनोहशेबु हारिषु ॥२१६॥ 

मतोव्या क्षेपहीनेषु देशेष्वन्येषु च क्षमी । ध्यानाभ्यासमसों कुबंनू विजहार सहीसिमास्‌ ॥२१७॥ 
मौनों ध्यानी स निर्मानों देशान प्रविहरन्‌ शनें: । पुरं पुरिमतालाखूय सुधीरन्यंद्यु रासदत्‌ ॥२१८॥ 
नात्यासब्विदूरेः स्माद उद्याने शकटाहये । शुच्ौ निराक्ले रम्ये विवि क्तेःस्थाद्‌ विजन्तुके॥२१६॥ 
स्यग्रो'धपादपस्थाध: शिलापटूं शरचि पृथुम्‌ । सोध्ध्यासोनः समाधानस्‌ श्रधादु*ध्यानाय शुद्धधी: ॥२२०॥ 
'तत्र पू्बंभखं स्थित्वा कृतप ल्यड्धूबन्धनः । ध्याने प्रणिदधो चित्त लेब्याशुद्धि परां दधत्‌ ॥२२१॥ 
चेतसा सोभिस' न्थाय परं॑ '“पदमनत्तरम । दधो सिद्धगणानष्टो प्रागेव सुविदृद्धधी: ॥२२२॥ 
सम्यवत्वं दर्शनं जञानमनन्तं वीयंसदभतम। सौक्ष्म्या'बगाह्या' व्याबाघाः सहागुरुलघृत्वकाः ॥२२३॥। 
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विषम भूमिप्र विराजमान होते थे ॥२१३॥ कभी कभी पानीके छींट उड़ाते हुए समीप 
में बहनेवाले निर्करनोंसे जहां वहुत ठंड पड़ रही थी ऐसे पर्वेतक ऊपरी भागपर वे ध्यानमें तल्‍्लीनता 
को प्राप्त होते थे ॥२१४॥ कभी कभी रातके समय जहां अनेक राक्षस अपनी इच्छा- 
नुसार नृत्य किया करते थे ऐसी इमशान भूमिमें वे भगवान्‌ ध्यान करते हुए विराज- 
मान होते थे ॥२१५॥ कभी शुक्ल अथवा पवित्र बालसे सुन्दर नदीके किनारेपर, 
कभी सरोवरके किनारे, कभी मनोहर वनके प्रदेशोंमें और कभी मनकी व्याकुछता न करनेवाले 
अन्य कितने ही देशोंमें ध्यानका अभ्यास करते हुए उन क्षमाधारी भगवानने इस समस्त 
पृथिवीमें विहार किया था ॥२१६-२१७॥ मौनी, ध्यानी और मानसे रहित वे अतिशय बुद्धि- 
मान्‌ भगवान्‌ धीरे-धीरे अनेक देशोंमें विहार करते हुए किसी दिन पुरिमताल नामके नगर 
के समीप जा पहुँचे ॥२१८॥ उसी नगरके समीप एक शकट नामका उद्यान था जो कि उस 
नगरसे न तो अधिक समीप था और न अधिक दूर ही था। उसी पवित्र, आकुलतारहित, 
रमणीय, एकान्त और जीवरहित वनमें भगवान्‌ ठहर गये ॥२१९॥ शुद्ध बुद्धिवाले भगवान्‌ 
ने वहां ध्यानकी सिद्धिके लिये बट-व॒क्षके नीचे एक पवित्र तथा लम्बी चौड़ी शिलापर विराज- 
मान होकर चित्तकी एकाग्रता धारण की ॥२२०॥ वहां पूर्व दिशाकी ओर मुख कर पद्मासन 
से बंठे हुए तथा लेश्याओंकी उत्कृष्ट शुद्धिकों धारण करते हुए भगवानने ध्यानमें अपना चित्त 
लगाया ॥२२१॥ 

अतिशय विशुद्ध बुद्धिकों धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवने सबसे पहले सर्वेश्रेष्ठ 
मोक्ष-पदर्मे अपना चित्त लगाया और सिद्ध परमेष्ठीक आठ गृणोंका चिन्तवन किया ॥२२२॥ 
अनन्त सम्यक्त्व, अनन्तदर्शन, अनन्तज्ञान, अनन्त और अद्भुत वीयें, सृक्ष्मत्व, अवगाहनत्व, 
अव्याबाधत्व और अगृरुलघुत्व ये आठ सिद्धपरमेष्ठीके गुण कहे गये हें, सिद्धि प्राप्त करनेकी 
इच्छा करनेवालोंको इन गुणोंका अवश्य ध्यान करना चाहिये । इसी प्रकार द्रव्य, क्षेत्र, काल 


१ व्याप्त । २ ध्यानेकाग्रतावतामू। ३ रात्रीो । ४राक्षस:। ४५ व्याकुल। ६ अस्मात्‌ 


पुरात । ७ (पुमांर्चान्यतोध्म्यणिति सूत्रेण पुबदभावः। ए८ विजनें। 4विविक्तौं पृतविजनौ' 
इत्यभिधानात्‌ । & वटः। १० आधात्‌ इति पाठे अकरोत्‌। अधादिति पाठे धरति सम । ११ शिलापटटे । 
१२-पर्यकक-ल०, म०, दें०, स०, अ०। १३ अभिप्रायगतं कृत्वा। १४ अक्षयस्थानम्‌ । 


१५ सुक्ष्मत्व। १६ अवगाहित्व । 


विश पे 8४६७ 


प्रोक्ताः सिद्धगुणा ह्मष्ठो ध्येया: सिद्धिमभीष्सना । द्रव्यतः क्षेत्रतः कालाद भावतईच तथा"परे॥२२४॥ 
गुणेददिश भियुक्तों मुक्तः सुक्ष्मो निरझ्जन:। स ध्येयो योगिसिव्यंवतों नित्य: शुद्धों मुमुक्षुभिः ॥२२५॥ 
ततो वध्यावन प्रेक्षा विध्यासुर्धम्यमुत्तमम्‌ । पारि कमममितास्तस्य शुभा? द्वादशभावना: ॥२२६॥ 
तासां नामस्वरूपञ्च पृर्व॑मेवान्‌ वणितम्‌ । ततो धम्यंमसों ध्यान प्रपेदे धीद्ध/'शुद्धिक: ॥२२७॥। 
श्राज्ाविचयमाद्यं तद श्रपाय' विचयं तथा। विपाक' विचयज्चान्यत्‌ संस्थानविचय परम्‌ ॥२२५॥ 
स्वनामव्यक्ततत्त्वा'*नि धम्यंध्यानानि सोध्ध्यगात्‌*' । यतो महत्तमं पृण्य॑ स्वर्गाग्रसुखसाधनम्‌ ॥२२९॥ 
क्षालिताग: परागस्य विरागस्यास्य योगिन: । प्रमादः क्वाप्यभन्नेत* स्तदा “ज्ञानादिशक्तिभिः (३२३०॥ 
ज्ञानादिपरिणामेषु परां शुद्धिम॒ुपेयुषः । लेशतोप्यस्य नाभूबन्‌ दुलेद्याः बलेशहेतवः ॥२३१॥ 

तदा ध्यानमयी शक्तिः स्फ्रन्ती ददृशें विभोः। मोहारिताशपिशुना महोल्केव/ विजुस्भिता ॥२३२॥॥ 





ब्का्क 


तथा भावकी अपेक्षा उनके और भी चार साधारण गुणोंका चिन्तवत करना चाहिये । इस 
तरह जो ऊपर कहें हुए बारह गुणोंसे युक्त हें, कमंबन्धनसे रहित हें, सूक्ष्म हें, निरञ्जन हें- 
रागादि भाव कर्मोसे रहित हें, व्यक्त हें, नित्य हें और शुद्ध है ऐसे सिद्ध भगवानका मोक्षा- 
भिलाषी मूनियोंकों अवश्य ही ध्यान करना चाहिये ॥२२३-२२५॥ पद्चात्‌ उत्तम धर्म 
ध्यातकी इच्छा करनेवाले भगवानने अनुप्रेक्षाओंका चिन्तवन किया क्योंकि शुभ बारह अनु- 
प्रेज्ञाएं ध्यानकी परिवार अवस्थाको ही प्राप्त हें अर्थात्‌ ध्यानका ही अंग कहलाती हैं ॥२२६॥ 
उन बारह अनुप्रेक्षाओंके नाम और स्वरूपका वर्णन पहले ही किया जा चुका है । तदनन्तर बुद्धि 
की अतिशय विशुद्धिको धारण करनेवाले भगवान्‌ धर्मंध्यानको प्राप्त हुए ॥२२७॥ आज्ञा 
विचय, अपायविचय, विपाकविचय और संस्थानविचय इस प्रकार धर्मध्यानके चार भेद 
हैं। जिनका स्वरूप अपने नामसे प्रकट हो रहा है ऐसे ऊपर कहें हुए चारों धर्मध्यान 
जिनेन्द्रदेवनें धारण किये थे क्योंकि उनसे स्वर्ग लोकक श्रेष्ठ सुखोंके कारणस्वरूप बड़े भारी 
पुण्यकी प्राप्ति होती है ॥२२८-२२९॥ जिनका पाप-रूपी पराग (धूलि) धुल गया है और 
राग-द्ेष आदि विभाव नष्ट हो गये हें ऐसे योगिराज वृषभदेवक अन्त:करणमें उस समय 
ज्ञान, दर्शन आदि शक्तियोंके कारण किसी भी जगह प्रमाद नहीं रह सका था। भावार्थ- 
धर्मध्यानके समय जिनेन्द्रदेव प्रमादरहित हो “अप्रमत्त संयत' नामक सातवें गुणस्थानमें 
विद्यमान थे ॥२३०॥ ज्ञान आदि परिणामोंमें परम विशुद्धताको प्राप्त हुए जिनेन्द्रदेवके 
क्लेश उत्पन्न करनेवाली अशुभ लेश्याएं अंशमात्र भी नहीं थीं। भावाथं-उस समय भगवान्‌ 
के शुक्ल लेइ्या ही थी ॥२३१॥ उस समय देदीप्यमान हुईं भगवान्‌की ध्यानरूपी शक्ति ऐसी 
दिखाई देती थी मानो मोहरूपी शत्रुके नाशको सूचित करनेवाली बड़ी हुईं बढ़ी भारी उल्का 


१ द्रव्यमाश्रित्य चेतनत्वादयः॥ २ क्षेत्रमाश्चित्य॒असंख्यातप्रदेशित्वादय: । ३ कालमाश्नित्य 
त्रिकालं॑ व्यापित्वादय:। ४ भावमाशरित्य परिणामिकादयः । ५ साधारणगुणा:। ६ सम्यक्त्वाद्यष्टी, 
द्रव्याश्यतरचत्वार इति द्वादशगूण:। ७ ध्यातुमिच्छू : । ८ -घरमंमुत्तमम्‌ ल०, म०। 
धमादपेतम्‌ ॥। _ € परिकरत्वम्‌ । १० शुद्धा इत्यपि क्वचित्‌। ११घियः इंद्धा अवृद्धा शुद्धिय॑स्थ 
सः।. १२ आज्ञा आगमस्तद्गवितवस्तुविचारों विचयः सोअत्रास्तीति । अपायविचय कर्मणाम्‌ । 
१३ शुभाशुभकर्मोदयजनितसू खदु:खभेदप्रभेदचिन्ता ॥ . १४ स्वरूपाणि । १५ ध्यायति स्‍्म। 
१६ इत: प्राप्त:। -प्यमून्नान्तस्तदा इ०, द०, ल०, म०, अ०, १०, स०। १७ ज्ञानसम्यक्त्व- 
चारित्र । १८ नक्षत्रपातः। 


महपु॒राणम 


कृत्स्न विशद्धिवलमग्रत: । निकृष्टमध्यमोत्कृष्टविभागेन जिधा कृतम्‌ ॥॥२३३ 

ऋताल: श दिचद्ध त कृतान्तकृतविक्रियः । 'उत्तस्थे स्वंसामग्रयो मोहारिपृतनाजय ॥२३४॥ 
वरच्ब्राण तनत्र>च तस्थासीत संयमहयम्‌। जेंत्रमस्त्रजच सद्ध्यानं मोहाराति बिभित्सत:॥२३५॥ 
वलव्यसनरक्षार्थ * ज्ञानामात्या: पुरस्कृता:। विशुद्धपरिणासइच सेनापत्य!! नियोजितः ॥२३६॥ 
गणाः सैनिक्ता नोता दुर्भेदा!' ध्‌ बयोधिन:। तेषां/ हस्तव्यपक्षे च रागाद्या: प्रतिचाचिता: २३७ 
इत्यायोजितसैन्यस्थ जयोद्योगे जगद्गरोः । गणश्रेणिबलादीणं“  कमंसेन्य “न शल्कशः * ॥२३८॥ 


यथा पथोत्तराशद्धि: आस्कन्दति_ तथा तथा । कर्मसेन्यस्थितेभंड्भरः सञ्जातइच रसक्षय: ॥॥२३९॥ 


भंमन 
कम 


६ 


आरचब्य 


/फेसकल>नतृरीनन ज०न ७ अशिताना 





ही हो ॥२३२॥ जिस प्रकार कोई राजा अपनी अन्‍्त:प्रकृति अर्थात्‌ मंत्री आदिको शुद्ध कर- 
उनकी जांचकूर अपनी सेनाके जघन्य मध्यम और उत्तम ऐसे तीन भेद करता हैं और उनको 
गई गरम रहित को सव सामग्रीक साथ गतकी संनाकों जीतनंक लिये उठ खड़ा 
पिला वर उसी कार भगवार वपभदेद ने भो अगनी अन्‍्त.प्रकृति अर्थात मनको शद्धकर-- 

प-विक्षत्य दूर कर अपती विशृद्धिदपी सेनाके जघन्य मध्यम और उत्कृष्ट ऐसे तीन भेद 


आप 


ख्व्ख्नूँ 
क्‍्््ल्य 
कु 
४ 


$ै ००, 
छह). 


केये और फिर उस तीतों प्रकारकी विद्युद्धिरपी सेनाकों आगे कर यमराज द्वारा की हुईं 
विक्रिया (मृत्यु-भय ) को टूर करते हुए सब सामग्रीके साथ मोह-रूपी शत्रुकी सेना अर्थात्‌ मोह- 
नीय कर्मके अदृठाईस अवान्तर भेदोंको जीतनेके लिये तत्पर हो गये ॥२३३-२३४।॥ मोह 
रूपी झ्त्रुकों भेदन करनेको इच्छा करनेवाले भगवान्‌ने इन्द्रियसंयम और प्राणिसंयम रूप 
दो प्रकारके संयमको क्रमसे शिरकी रक्षा करनेवाला टोप और दरीरकी रक्षा करनेवाला 
कवच बनाया था तथा उत्तम ध्यानकों जयशील अस्त्र बनाया था ॥२३५॥ विशृद्धि-रूपी 
सेनाकी आपत्तिसे रक्षा करनेके लिये उन्होंने ज्ञान-रूपी मंत्रियोंको नियुक्त किया था और 
विशुद्ध परिणामको सेनापतिके पदपर नियुक्त किया था ॥२३६।॥ जिनका कोई भेदन नहीं कर 
सकता और जो निरन्तर युद्ध करनेवाले थे ऐसे गुणोंको उन्होंने सैनिक बनाया तथा राग आदि 
दत्रुओंको उनके हन्तव्य पक्षमें रक्खा ॥२३७॥ इस प्रकार समस्त सेनाकी व्यवस्था कर 
जगद्गुरु भगवानूने ज्योंही कर्मोके जीतनेका उद्योग किया त्यों ही भगवान्‌की गुण-श्रेणी निर्जरा 
के वलसे कर्म रूपी सेना खण्ड खण्ड-होकर नष्ट होने लगी ॥२३८॥ ज्यों ज्यों भगवान्‌की विशुद्धि 
आगे आगे बढ़ती जाती थी त्यों त्यों कर्मरूपी सेनाका भंग और रस अर्थात्‌ फल देनेकी शक्ति 


१ परिणामशक्ति: । पक्षे विश्वासहेतुभूतसैन्यं च। २ प्रथमं पुराभागे च। ३ विहिता- 


न्तःकरणशुद्धि । पक्षे कृतसेनानत:शुद्धि । ४ उद्धूता निरस्ता कतान्तेन यमेन कृूता 
विक्रिया विकारो येनासा । ५ उद्दीप्तोइ्मूत । उत्तस्थी द०, अ०, प०, इ०, स०, ल०, म०। 
६ मोहनीयशत्रुसेनाविजयार्थभू। ७ शिर:कबचम्‌ । ८ कवचम्‌। वर्म दंशनम। “उरच्छदः 
कड्कालो&जगर: कवचोएईस्त्रियामू /।  इत्यभिधानात्‌ू ।  € इन्द्रियसंयमप्राणिसंयमद्यम्‌ । उपेक्षा- 
संयमापह तसंयमद्यं वा। १० भेत्तुमिच्छक: । ११ विशुद्धशक्तेभ शपरिहारार्थम्‌ ।  पक्षे सेना- 
भूशपरिहारार्थभू । १२ सेनापतित्वे। १३ सेताचरत्वमू । १४ दुःखेन भेद्याः। १५ नियमेन योद्धारः। 
१६ भटानामू। १७ कथिता;। १०८ विदारितं गलितं वा। १९ गृणसेनासि: । २० इवं। 


२१ खण्डश:। “दल्के शकलवल्कले' इत्यभिधानात्‌ू। २२ गच्छति, वद्धते। २३ शक्तिक्षयः, 
पक्ष हर्षक्षयः । 


विश पर्व ७६९, 


परप्रक्ृति सं कान्‍्ति: स्थितेमेंदों रसच्युति: । निर्जीणिइच गुणश्रेण्या तदासीत कर्मवेरिणाम्‌ ॥२४०॥ 
प्रन्त: प्रकृतिसंक्षोभ॑ मूलोदर्तेअऊच” कमंणास । योगशक्त्या स योगीरदों विजिगीबुरिवातनोत्‌ ॥॥२४१॥॥ 
भूपोष्रमत्ततां प्राप्य भावषन शुद्धिमुद्धुराम्‌' । श्रारक्षत्‌ क्षपकाश्नणी निश्रेणीं मोक्षसद्सत: ॥॥२४२॥ 
ग्रध:प्रवत्करण सप्रभ्ादेन भावयन्‌ । अ्रपूर्वक रणो भृत्वाडनिवृत्तिकरणोइभबत्‌ ॥२४३॥ 

<तन्नाद्य शुक्‍लमापूर्य ध्यानोदध्या नतिशुद्धिक: । मोहराजबलं कृत्स्नस्‌ ऋपातयदसाध्यस: ॥॥२४४॥॥ 
“अद्भरक्षानिवास्याष्दो कथायान्निध्यिपेष* सः | बेद' शक्‍तीस्ततस्तिज्ञो नो कबायाहवयास्भटान ॥२४४५॥ 
ततः सम्ज्वलनक्रोधं महानायकमंग्नहम्‌ । सानशसप्यस्य पाइचात्य साथां लोभछठूच बादर्स ॥॥२४६॥ 
“प्रभुगनान' सहाध्यानरजे चारित्रसद्ध्वजः | निशातज्ञाननिस्च्रिशों दयाकवचबर्सित: ॥२४७॥ 





का विनाश होता जाता था ॥२३९॥ उस समय भगवानक कमे-रूपी शत्रुओंमें परप्रकृति 
रूप संक्रमण हो रहा था अर्थात्‌ कर्मोंकी एक प्रकृति अन्य प्रकृति रूप बदल रही थी, उनकी 
स्थिति घट रही थी, रस अर्थात्‌ फल देनेकी शक्ति क्षीण हो रही थी और गृण-श्रेणी निर्जरा हो 
रही थी ।|२४०॥ जिस प्रकार कोई विजयाभिलाषी राजा शरत्रुओंकी मंत्री आदि अन्तरद्ध 
प्रकृतिमें क्षोभ पैदा करता है और फिर शत्रुओंको जड़से उखाड़ देता है उसी प्रकार योगिराज 
भगवान्‌ वृषभदेवने भी अपने योगवलसे पहले कर्मोकी उत्तर प्रकृृतिओंमें क्षोम उत्पन्न किया 
था और फिर उन्हें जड़ सहित उखाड़ फेंकनेका उपक्रम किया था अथवा मूल प्रकृतियोंमें उद्बतंन 
(उद्देलन आदि संक्रमण विशेष) किया था ॥२४१॥ तदननन्‍्तर उत्कृष्ट विशुद्धिकी भावना 
करते हुए भगवान्‌ अप्रमत्त अवस्थाको प्राप्त होकर मोक्षरूपी महलकी सीढ़ीके समान क्षपक 
श्रेणीपर आरूढ़ हुए ॥२४२॥। प्रथम ही उन्होंने प्रमादरहित हो अप्रमत्तसंयत नामके सातवें 
गृणस्थानमें अध:करणकी भावना की और फिर अपूर्वकरण नामक आठवें गुणस्थानमें प्राप्त 
होकर अनिवृत्तिकरण नामक नौंवें गृणस्थानमें प्राप्त हुए ॥२४३॥ वहां उन्होंने पृथकत्व- 
वितक नामका पहिला शुक्लध्याव धारण किया और उसके प्रभावसे विशुद्धि प्राप्त कर निर्भय 
हो मोह-छझूपी राजाकी समस्त सेनाकों पछाड़ दिया ॥२४४॥ प्रथम ही उन्होंने मोहरूपी राजा 
के अंगरक्षकक समान अप्रत्याख्यानावरण और प्रत्याख्यानावरण सम्बन्धी आठ कषायोंकों 
चूर्ण किया फिर नपुसकवेद स्त्रीवेद और पुरुषवेद ऐसे तीन प्रकारके वेदोंको तथा नौ कषाय 
तनामके हास्थादि छह योद्धाओंकी नष्ट किया था ॥२४५॥ तदनज्तर सबसे मुख्य 
ओर सबके आगे चलतेवाले संज्वलन क्रोवको, उसके बाद मानकों, मायाको और बादर लोभ 
को भी नष्ट किया था। इस प्रकार इन कमं-शत्रुओंकों नष्ट कर महाध्यावरूपी रंगभूमिमें 
चारित्ररूपी ध्वजा फहराते हुए ज्ञान-रूपी तीक्ष्ण हथियार बांधे हुए और दया-रूपी कवच 
को धारण किये हुए महायोद्धा भगवान्‌ने अनिवृत्ति अर्थात्‌ जिससे पीछ नहीं हटना पड़े ऐसी 

१ अप्रशस्तानां बन्धोज्म्ितानां प्रकृतीनां द्रव्यस्य प्रतिसमयसंख्येयगुणं सजातीयप्रकृतिषु संक्रमणम्‌ । 
पक्षे शत्रु्सेनासछक्रमणम्‌ । २ अनुभागहानिः । पक्षे हषक्षय: | ३ निर्जरा । ४ भावकर्म । प्रक्षे आप्तबलम । 
५ मूलप्रकृतिमर्दनम्‌। पक्षे मूलबलमर्दनम । ६-मुत्तराम्‌ म०। ७ अपूर्वकरणगुणस्थानवर्ती भूत्वा । 
८ गृणस्थानं। € ज्ञानदीप्त्या। -ध्यानात्तशुद्धिक: द०, प०, अ०, इ०, स०, ल०, म०, । 
१० मोहराजस्याब्गरक्षकानू । ११ चूर्णीचवकार। १२ पुवेदादिशक्ती:। पक्षे प्रभुगन्‍्त्रोत्साहशक्ती: । 
१३ दुर्माह्मम्‌ ।॥ -मग्रगम्‌ द०, इ०, अ०, प०, ल०, म०। १४ पर्चादभवम्‌ । १५ चूर्णक्त्य । 
प्रमेगेतानू ल०, म०, इ०, अ०, स०। १६ संज्वलनक्रोधादिचतुरः। १७ सज्ञ:।  “सन्नद्धो 
वर्मित: सज्जो दंशितों व्यूढकण्टक: ।” इत्यभिधानात्‌ । 

६० 
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जग्माह जयभामि! ताम अ्निवरत्ति' महाभटः। भठानां ह्यनिवत्तीनां परकीय न चाग्रतः ॥२४५।। 
क्रणबययाथात्म्यव्यक्तयेडर्थपदानि व। जेयान्यमति' सूत्राथंसद्भावशरनुकमात्‌ ॥२४६॥ 
करणाः परिणामा ये विभक्‍ताः प्रथमक्षणे' । ते भवेयद्विती यस्मिन क्षणेड्न्ये" च पृथरिबधा: ॥२५०॥ 
दितीयक्षणसम्बन्धिपरिणासकदम्बकस । तच्चान्यच्च ततीये स्थाद एक्माचरमक्षणात्‌' ॥२५१॥ 
ततइचाधः प्रवत्ताल्यं करणं तन्निरुच्यते” | श्रपर्वकरणेनवं* ते ह्पूर्वा: प्रतिक्षणम्‌ ॥२५२।॥। 
करणे व्वनिवत्ता' ख्ये न निवत्तिरिहाडिनाम । परिणामेमिथस्ते हि समभावाः प्रतिक्षणम्‌ ॥२५३॥ 
'तत्राद्यं/ करणे नास्ति स्थितिघाताद्यपक्रम: । “हापयेत्‌ केवल शुद्धय न्‌ बन्ध स्थित्यनुभागयों: ॥२५४॥ 
ग्रपवेकरणे प्येव किन्तु स्थित्यनुभागयों: । हन्यादग्रं गुणश्रेण्यां कुबंनू सञक्रमा निजरे ॥२५५॥ 
ये करणेप्येवं घटमानः पटिष्ठधी:'' । अक्ृत्वा 'न्तरमुच्छिन्चात्‌ कर्मारीन षोडशाष्ट च ॥२५६॥ 
नवम गणस्थान रूप अनिवत्ति नामकी जयभूमि प्राप्ति की सो ठीक ही हे क्योंकि पीछे नहीं 
हेटनेवा् धन्‍्बीन याद्धाओंक आगे घब्र॒की सेना आदि नहीं ठहर सकती ॥२४६-२४८॥ 
अब अब-करण, अरृर्वकरण और अनिवृत्तिकरण इन तीनों करणोंका यथार्थ स्वरूप प्रकट करने 
के लिये आगमक यथार्थ भावकों जाननेवाले गणबरादि देवोंने जो ये अर्थ सहित पद कहे हैं 
वे अनुक्रमसे जानने योग्य हे अर्थात्‌ उनका ह्वान प्राप्त करता चाहिये ॥२४९।॥ अध:प्रवत्ति 
करणके प्रथम क्षणमें जो परिणाम होते हूं वे ही परिणाम दूसरे क्षणमें होते हें तथा इसी दूसरे 
क्षणमें पूर्व परिणामोंसे भिन्न और भी परिणाम होते हें। इसी प्रकार द्वितीय क्षणसम्बन्धी 
परिणामोंका जो समृह हे वही तृतीय क्षणमें होता है तथा उससे भिन्न जातिके और भी परि- 
णाम होते हैं, यही क्रम चतुथ आदि अन्तिम समय तक होता है इसीलिये इस करणका अध:- 
प्रवत्तकरण ऐसा साथंक नाम कहा जाता हे । परल्तु अपूर्वकरणमें यह बात नही है क्योंकि 
वहां प्रत्येक क्षणमें अपूर्व अपूर्व ही परिणाम होते रहते हं इसलिये इस करणका भी अपूर्व 
करण यह सार्थक नाम हे । अनिवृत्तिकरणमें जीवोंकी निवृत्ति अर्थात्‌ विभिन्नता नहीं होती 
क्योंकि इसके प्रत्येक क्षणमें रहनेवाले सभी जीव परिणामोंकी अपेक्षा परस्परमें समान ही 
होते हैं इसलिये इस करणका भी अनिवृत्तिकरण यह सार्थक नाम है ॥२५०-२५३॥ इन 
तीनों करणोंमेंसे प्रथम करणमें स्थिति घात आदिका उपक्रम नही होता, किन्तु इसमें रहनेवाला 
जीव शुद्ध होता हुआ कंवल स्थिति-बन्ध और अनुभाग-बन्धको कम करता रहता है ॥२५४।॥ 
दूसरे अपूर्वकरणमें भी यही व्यवस्था है किन्तु विशेषता इतनी हे कि इस करणमें रहनेवाला 
जीव गुण-श्रेणीक द्वारा स्थितिबन्ध और अनुभागबन्धका संक्रमण तथा निर्जरा करता हुआ 
उन दोनोंके अग्रभागको नष्ट कर देता हैं ॥२५५॥ इसी प्रकार तीसरे अनिवत्तिकरणमें प्रवत्ति 
करनेवाला अतिशय बुद्धिमान्‌ जीव भी परिणामोंकी विश्वुद्धिमें अन्तर न डालकर सोलह और 


आठ कमरूपी शत्रुओंको उखाड़ फेंकता हैँ ॥२५६॥ 


१ जयस्थानम्‌। २ अनिवृत्तिकरणस्थानम्‌ । -मनिवर्ती महा अ०, प०, द०, इ०, स॒० । 
मनिवृत्तिमंहा ब० । ३ परबलम्‌ । ४ अर्थमनुगतानि पदानि। ५ वरक्ष्माणानि। ६ प्रथमे क्षणे प०, 
द०, म०, ल०। ७ ह्वितीयो$स्मिनू प०, इ०। ८ अपरमपि। € अध:प्रवृत्तकरणचरमसमयपर्यन्तम्‌ । 
१० निरुक्तिरूपेण निगद्यते। ११ अधःप्रवृत्तकरणलक्षणवत्‌ परिणामा:। १२ -वृत्त्याख्ये ल०, म०। 
१३ भेद । १४ अधश्रवृत्तादित्रये । १५ अध:प्रवृत्तकरणे । १६ हापनां हानि कर्यात। 
१७ गुणश्रेण्योीं: द०,इ०। १४८ प्रशस्तानां बन्धोज्यितानां प्रकतीनां द्रव्यस्थ प्रतिसमयमसंख्येयगणे 
बन्ध्यमानसजातीयप्रवृत्तिषु संक्रमणं गुणसंक्रम: । १९ अतिशयेन पट॒धीः । २० अकत्तान्तर- प०, । 
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गत्यौरथाध्योरनाम प्रकृतीनियतो दया: । स्त्यानगृद्धित्रिकं चा स्थेद्‌ घातेनकेव योगिराट ॥२५७॥ 
ततो5ष्टौ च' कषायांस्तान्‌ हन्यादध्यात्मतत्ववित्‌ । पुनः कृतान्तरः शेषाः प्रकृती रप्यनुकमात्‌ ॥२५८॥ 
अववकर्ण क्रियाकृष्टिक रणादिइ्च यो विधि: । सोउच्न वाच्यस्ततः सक्ष्मसाम्परायत्वसंश्रयः ॥२५६९॥ 
सृक्ष्मीकृतं ततो लोभं॑ जयन्मोहं व्यजेष्ट सः। क्षितों ह्यरिरुग्रोषि सुजयों विजिगीषुणा ॥२६०॥ 

तीव्र ज्वलन्नसौ श्रेणीरड्भे मोहारिनिजंयात्‌ । ज्येष्ठो सल्‍ल इवावल्गन्‌ मुनिरप्रतिमल्‍लकः ॥२६१॥ 
ततः क्षीणकषायत्वम्‌ अक्षीणगुणसडगग्रहः । प्राप्य तत्र रजोशेषम्‌ श्रधुनात्‌ स्‍्नातको भवन्‌"॥२६२॥ 
ज्ञानदशंत वीर्यादिविध्ता ये केचिदुद्धता:। तानहोषान्‌ द्वितीयेन शुक्लध्यानेत चिच्छिदे ॥२६३॥ 
चतसूः कदुका:' कर्मप्रकृतीर्ध्यनवह्लिना । निर्देहन्‌ मुनिरुद्भूतकेवल्योइभूत्‌ स विद्वदृक्‌ ॥२६४॥ 
अनन्तज्ञानद्ग्वीय विरति:* शुद्धदर्शंनम्‌ । दानलाभो व्‌ भोगोपभोगावानन्त्यमाश्रिताः ॥२६५॥ 





अथानन्तर योगिराज भगवान्‌ वृषभदेवन नरक और तियेंञज्चगतिमें नियमसे 
उदय आनेवाली नामकर्मकी तेरह (१ नरकगति, २ नरकगति प्रायोग्यानुपूर्वी, ३ तियंग्गति 
४ ति्यग्गति प्रायोग्यानुपूर्वी, ५ एकेन्द्रिय जाति, ६ द्वीन्द्रियजाति ७ त्रीन्द्रियजाति, ८ चतुरिन्द्रिय 
जाति, ९ आतप, १० उद्योत, ११ स्थावर, १२ सूक्ष्म और १३ साधारण ) और स्त्यानगृद्धि आदि 
तीन (१ स्त्यानगृद्धि, २ निद्रानिद्रा और ३ प्रचलाप्रचला) इस प्रकार सोलह प्रकृतियोंको 
एक ही प्रह्मरसे नष्ट किया ॥२५७॥ तदनन्तर अध्यात्मतत्त्वक जाननेवाले भगवान्‌ने आठ 
कषायों (अप्रत्याख्यानावरण और प्रत्याख्यानावरण सम्बन्धी क्रोध, मान, माया, लोभ) को 
नष्ट किया और फिर कुछ अन्तर लेकर शेष बची हुईं (नपुंसक वेद, स्त्री वेद, पुरुष वेद, हास्य, 
रति, अरति, शोक, भय, जुगृप्सा, संज्वलन क्रोध, मान और माया) प्रकृतियोंकों भी नष्ट 
किया ॥२५८॥ अश्वकर्ण क्रिया और क्ृष्टिकरण आदि जो कुछ विधि होती हैँ वह सब 
भगवानूने इसी अनिवृत्तिकरण गुणस्थानमें की ओर फिर वे सूक्ष्मसाम्पराय नामक दशव्वें 
गुणस्थानमें जा पहुंचे ॥२५९॥ वहां उन्होंने अतिशय सूक्ष्म छोभको भी जीत लिया और 
इस तरह समस्त मोहनीय कर्मंपर विजय प्राप्त कर ली सो ठीक ही हे क्योंकि बलवान्‌ शत्रु भी 
दुबंल हो जानेपर विजिगीषु पुरुष द्वारा अनायास ही जीत लिया जाता है ॥२६०॥ उस समय 
क्षपषकश्रेणीरूपी रज्भभूमिमें मोहरूपी शत्रुके नष्ट हो जानेसे अतिशय देदीप्यमान होते हुए मुनि- 
राज वृषभदेव ऐसे सुशोभित हो रहे थे जंसे किसी कुश्तीक मंदानसे प्रतिमल्‍ल 
(विरोधी मल्‍ल) के भाग जानेपर विजयी मलल सुशोभित होता है ॥२६१॥ तदनन्तर 
अविनाशी गुणोंका संग्रह करनेवाले भगवान्‌ क्षीणकषाय नामके बारहवें गुण-स्थानमें प्राप्त 
हुए । वहां उन्होंने सम्पर्ण मोहनीय कर्मकी धूलि उड़ा दी अर्थात्‌ उसे बिलकूल ही नष्ट कर 
दिया और स्वयं स्नातक अवस्थाको प्राप्त हो गये ॥२६२॥ तदनन्तर ज्ञानावरण, दर्शनावरण, 
और अन्तराय कमंकी जो कुछ उद्धत अकृृतियां थीं उन सबको उन्होंने एकत्ववितके नामके 
इसरे शुक्‍्लध्यानसे नष्ट कर डाला और इस प्रकार वे मुनिराज ध्यानरूपी अग्निके द्वारा 
अतिशय दुःखदायी चारों घातिया कर्मोको जलाकर कंवलज्ञानी हो लोकालोकके देखनेवाले 
सर्वेज्ञ हो गये ॥२६३-२६४॥ इस प्रकार समस्त जगत॒कों प्रकाशित करते हुए और भव्य 





१ नरकह्विकतियकद्धिकविकलत्रयोद्योतातप केन्द्रियताधा रणसूक्ष्मस्थावरा: । २ प्रतिक्षिपेत्‌ । 
हे विधे: ब०, अ०। ४ समाप्तवेदः, सम्पूर्णज्ञान इत्यर्थ:। ४५ स्नातकोडइ्भवत्‌ द०, ल०, म०, इ०। 
६ निद्रा, ज्ञानावरणादिपण्चकम्‌, दर्शनावरणचतुष्कम्‌, निद्रा, प्रचला, अन्तरायपञ्चकञज्चेति षोडश । 
७ घातिकर्माणीत्यथं: । ८ चारित्राणि । 


मदहापुराणम्‌ 


व्यीस्ता जिनभाव्वान धतीरिव । स भेजे जगढद भासी भव्याम्भोजानि बोधयन्‌ ॥२६६॥। 
नार्निनिदगबकर्मेन्धनचयों जिनः। बभाव दभतक वल्यविभवों' विभवोद्धूबव: ॥॥२६७॥ 
लगने मासि तामिस्/पक्षस्पेकादशीतियों । उत्त राषाढ नक्षत्रे केबल्यम दम द्विभोः ॥२६८॥ 


डेजर 


५] 
भय 


हा 


््‌ 


ई हम 


मालिनोीच्छुन्दः 


भगवति जितमोहे केवलज्ञानलक्ष्स्या 
स्फ्रति सति सुरेन्द्रा: प्रणमन्भक्तिभारात्‌ । 


संभसि जयनिनादों विव्वदिक्‍क जजम्भे 
सुरपटहरवेब्चारद्धघातीत्‌ खरन्धम्‌ ॥२६९॥ 


सुरक्षजकसुमारनां बृष्टिरापप्तदुच्छे: 
भ्रमरमखरितदयां: शारयन्ती दिगन्तानू । 
वरलमबतरणख्ितकिनाजां विमान 
गगनजलधिरुद्चस्तो रिवाभूत समस्तात्‌ ॥२७०॥॥ 
मदकलद॒तभ ज्भेरत्वित: स्वः खवबत्या: 
शिक्षितरतरड्भानास्पृशन्मातरिषवा । 


धतसुरभि बनान्तःपद्मकिझजल्कबन्धु- 
म्‌ दुतरमभितों वान्‌ व्यानशं दिक्षमुखानि ॥२७१॥ 


जीवरूपी कमलोंकों प्रफुल्लित करते हुए वे वृषभ-जिनेन्द्रहूपी सूर्य किरणोंके समान अनन्त 
जान दर्शन, वीय॑, चारित्र, शुद्ध सम्यक्त्व, दान,छाभ,भोग और उपभोग इन अनन्त नौ लरूव्धियों- 
को प्राप्त हुए ॥२६५-२६६।॥ इस प्रकार जिन्होंने ध्यान-रूपी अग्निके द्वारा कर्मरूपी 
ई धनके समूहकों जछा दिया है, जिनके कंवलज्ञानरूपी विभूति उत्पन्न हुईं हे और जिन्हें 
समवसरणका वभव प्राप्त हुआ हे ऐसे वे जिनेन्द्र भगवान्‌ बहुत ही सुशोभित हो रहे थे ॥२६७॥ 
फाल्गून मासके कृष्ण पक्षकी एकादशीक दिन उत्तराषाढ़ नक्षत्र्म भगवानको कंवलज्ञान 
उत्पन्न हुआ था ॥२६८॥ मोहनीय कर्मको जीतनेवाल भगवान्‌ वृषभदेव ज्यों ही केवलज्ञान- 
रूपी लक्ष्मीसे देदीप्यमान हुए त्योंही समस्त देवोंक इन्द्र भक्तिके भारसे नम भूत हो गये अर्थात्‌ 
उन्हींने भगवान्‌को शिर भुकाकर नमस्कार किया, आकाशमें सभी ओर जयजय शब्द बढ़ने 
लगा और आकाशका विवर देवोंके नगाड़ोंके शब्दोंसे व्याप्त हो गया ॥२६९।॥ उसी समय 
भूमरोंक शब्दोंसे आकाशको दब्दायमान करती हुईं तथा दिशाओंक अन्तको संकुचित करती 
हुई कल्पवृक्षके पुष्पोंकी वर्षा बड़े ऊंचेसे होने लगी और विरल विरल रूपसे उतरते हुए देवोंके 
विमानोंसे आकाशरूपी समुद्र ऐसा हो गया मानो उसमें चारों ओर नौकाएं ही तर रही हों 
॥२७०॥ उसी समय मदसे मनोहर शब्द करनेवाले भूमरोंसे सहित, गंगा नदीकी अत्यन्त 
शीतल तरज़्ोंका स्पर्श करता हुआ और हिलते हुए सृगन्धित वनके मध्य भागमें स्थित कमलों 
की परागसे भरा हुआ वायु चारों ओर धीरे धीरे बहता हुआ दिशाओंमें व्याप्त हो रहा था 


१ केवलज्ञानसम्पत्ति:।. २ समवसरणबहिभूतीनाम्‌ उद्भवों यस्य। ३ नानावर्णान्‌ क॒र्वन्ती । 
४ तत्न तत्र व्याप्त यथा भवति तथा । ४ सुरनिम्तगाया: । ६ वातीति वान्‌ । 


४ बट टनशबकत+. +ओ> ज. आधा हे शचजणन ओऑनोजिकिखिलम्ज मो आऋम 7 


है ऑ्टएेएे जंइब- ऑट्रजजसिधलमण-न समर के अौी अभताओऋं-+क्‍ कप. >-->म्तण 


४४ णगांकरो कं आज लक 
एन यु पिन पारक- कुक नस प धन न फक बिपफकपानननभत अपन बप+ +-ता आधा अ्ध्वशपा पक प कफ -नट मे 





विशं पे ७७३ 
युगपदथ 'नभस्तो5्नश्रि तादू वृष्टिपातो 


रेविरजयति तदा सम प्राज्भगणं लोकतनाड्चाः। 


समवसरणभूमे: शोधना येन विष्वग 
विततसलिलबिन्दुविश्वभर्तृ जिनेश: ॥२७२॥ 


वसन्ततिलकम्‌ 
इत्थं तदा त्रिभवने प्रमदं॑ वितन्वन्‌ 
उद्भूतकेवलरवेबु षभोदयाद्रे: । 
आसीज्जगज्जनहिताय जिनाधिपत्य- 
“प्रस्यापकः सपदि तीर्थकरानुभावः ॥२७३॥॥ 


इत्या्ं भगवज्जिनसेनाचायंप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसडग्रहे 
भगवत्के वल्पोत्पत्तिवर्णनं नाम 
विशवतितर् पर्व ॥ 





॥२७१॥ जिस समय यह सब हो रहा था उसी समय आकाझसे बादलोंके बिना ही होनेवाली 
मन्द मन्द वृष्टि लोकनाड़ीके आंगनको धूलिरहित कर रही थी उस वृष्टिकी जलकी बूदें चारों 
ओर फैल रही थीं जिससे ऐसी जान पड़ती थीं मानो जगत्‌क स्वामी वृषभ जिनेन्द्रके समव- 
सरणकी भूमिको शुद्ध करनेके लिये ही फल रही हों ॥२७२॥ इस प्रकार उस समय भगवान्‌ 
वृषभदेवरूपी उदयाचलसे उत्पन्न हुआ केवलज्ञान-रूपी सूर्य जगत्‌के जीबोंक हितके लिये 
हुआ था। वह केवलज्ञानरूपी सूर्य तीनों लोकोंमें आनन्दको विस्तृत कर रहा था, जिनेन्द्र 
भगवान्‌के आधिपत्यको प्रसिद्ध कर रहा था ओर उनके ठीथ करोचित प्रभावकों बतला रहा 
था ॥२७३॥ 


इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीतत्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहक हिन्दी 
भाषानुवादमें बीसवां पर्वे समाप्त हुआ । 


१ गगमात। २ मेघरहितात्‌। ३ मेघरहित करोति सम । ४ जिनेन्रस्थ । ४ प्रत्या- 
यकः प०। ६ तीर्थंकरनामकर्मानुभावः । 


एकविंश॑ पव 


ब्रयातः 'श्रेणिकों नम्नो मुनि पप्रच्छ गौतमम्‌ । भगवन्‌ बोद्धमिच्छामि त्वत्तो ध्यानस्थ विस्तरभ्‌ ॥१॥ 
क्रिमस्य लक्षणं योगिन के भेदा: किझच निर्वेच:। कि सवा मिक कियत्कालं कि हेतु फलसप्यदः' ॥२॥ 
कोउस्प भावों भवेत्‌ कि वा स्यथादधिष्ठानमीशित | भेदानां कानि नामानि कश्च षाम्निदचय: ॥३॥ 
किमालम्बनमेतस्थ बलाधा निञज्च कि भवेत्‌ । तदिदं सर्वमेवाहं बुभुत्से' वदतां वर ॥४॥ 

पर॑ साधनमाम्नातं ध्यान मोक्षस्थ साधने । *'ततो5स्यथ भगवन्‌ बूहि तत्त्वं गोप्य' यती शिनाम्‌ ॥५॥ 
इति पष्टवते तस्मे भगवान्‌ गौतमो$ब्रवीत्‌ । प्रसरहदानाभी पु जलस्तपिततत्तनुः ॥६॥ 

बत्कर्मक्षपण साध्ये साधन परम तप: । तसते/ ध्यानाहयय॑ सम्यग अनशास्मि यथाश्षतम्‌' ॥७॥ 

ऐका प्रदरण निरोधों यः चित्तस्येकन्न वस्तुनि। तद्धचानं वजाक“यस्य भवेदान्तम्‌ * हुतंतः ॥८॥॥ 

रमप्यव सान यत्तद्भचानं बच्चलाच लम्‌ । सानुप्रे क्षाथवा चिन्ता भावना चित्तमेव वा ॥६॥ 

दूमस्थेय भवेदेतल्लक्षणं विध्वदृद्वनाम्‌ । योगासा बस्य संरोधे ध्यावत्वमुपचर्थेते ॥१०॥॥ 





अथानन्तर-श्रेणिक राजाने नम होकर महामुनि गौतम गणधरसे पूछा कि हे भगवन्‌, 
मं आपसे ध्यानका विस्तार जानना चाहता हूँ ॥१॥ हे योगिराज, इस ध्यानका लक्षण क्‍या 
? इसके कितने भेद हैं ? इसकी निरुक्ति (शब्दार्थ) क्या हे ? इसके स्वामी कौन हैं ? 
इसका समय कितना है ? इसका हेतु क्या हैं ” और इसका फल क्या है ? ॥२॥ हे स्वामिन 
इसका भाव क्या है ? इसका आधार क्‍या है ? इसके भेदोंके क्‍या क्‍या नाम हें ? और 
उन सबका क्या क्या अभिप्राय है ? ॥३॥ इसका आलूम्बन क्या है और इसमे वल पहुंचाने- 
वाला कया हे ? हे वक्‍ताओं में श्रेष्ठ, यह सब में जानना चाहता हूं ॥४॥ मोक्षक साधनोंमे 
ध्यान ही सबसे उत्तम साधन माना गया है इसलिये हे भगवन्‌, इसका यथार्थ स्वरूप कहिये 
जो कि बड़े बड़े मुनियोंक लिये भी गोप्य है ॥५॥ इस प्रकार पूछने वाले राजा-श्रेणिकसे भगवान्‌ 
गौतमगणधर अपने दांतोंकी फेलती हुईं किरणें-रहूपी जरहूसे उसके दारीरका अभि- 
षेक करते हुए कहने लगे ॥६॥ कि हे राजन, जो कर्मोके क्षय करने रूप कार्यका मुख्य साधन 
ऐसे ध्यान नामके उत्कृष्ट तपका में तुम्हारे लिये आगमर्क अनुसार अच्छी तरह 
उपदेश देता हैँ ॥७॥ 
तन्‍्मय होकर किसी एक ही बस्तुमें जो चित्तका निरोध कर लिया जाता हे उसे ध्यान 
कहते हैं। वह ध्यात वजुवृषभनाराचसंहनन वालोंके अधिकसे अधिक अचन्तर्मुहृत तक ही 
रहता है ॥८॥ जो चित्तका परिणाम स्थिर होता है उसे ध्यान कहते हें और जो चञ्चल रहता 
है उसे अनुप्रेक्षा, चिन्ता, भावना अथवा चित्त कहते हैं ॥९॥ यह ध्यान छलद्मस्थ अर्थात्‌ बारहवें 
गुणस्थानवर्ती जीवों तकके होता है ओर तेरहवें गुणस्थानवर्ती सर्वज्ञ देवके भी योगके बल 
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१अथ। २ किम्भेदाःत०, ब०। ३ कीदृक स्वामी यस्य तत्‌॥ ४ कीद्शे हेतुफले यस्य 
ततू। ४ ध्यानम्‌ ॥ ६ भो स्वामिन । ७ नाम्तामू। ८ बलजुम्भगम्‌। € बोदुमिच्छामि । 


१० कारणातू । ११ ध्यानस्य। १५२ रक्षणीयम्‌ । ज्ञेयं अ०9। १३ यदीशिनाम्‌ प०। 
१४ किरण । १५४ तव। १६ आगमानुसारेण । १७ अनन्यमनोवृत्त्या। १८ वज्वृषभनाराचसंह- 
ननस्य । १९६ अन्तमुह॒तंपर्यन्तम्‌। २० परिणाम:। २१ चज्चलम। २२ सविचारा। 


२३ कायवाडइमन:कम्मरूपास्रवस्य । 


एकविशं पे ४७५ 


धीबलायत्त वृत्तित्वाद्‌ ध्यान तशेतिरुच्यते । यथार्थमणि सन्धानाद अ्रपध्या'तम तो 5न्यथा' ॥१ १॥ 
योगो ध्यानं समाधिव्व धीरोध:स्वान्तनिग्रहः | श्रन्तःसंलीनता चेति तत्पर्याया स्मृता बंधे: ॥१२॥ 
ध्यायत्यर्थानने नेति ध्यानं करणसा धनम्‌ । ध्यायतीति च करते त्वं बाच्यं स्वातन्त्यसम्भवात्‌ ॥१३॥ 
भावमा त्राभिधित्सायां ध्यातिर्वा ध्यानसिष्यते । शक्तिभेदाज्ज्ञतत्त्वस्थ युक्‍तसेकत्र/! तत्‌''त्रयम्‌ ॥१४॥ 
यद्यपि ज्ञानपर्यायों ध्यानाख्यों ध्येयगोचरः | तथाप्येकाग्रसन्दष्टो धत्ते बोधादि'वान्यताम्‌ ॥१५॥ 


से होनेवाले आख्रवका निरोध करनेके लिये उपचारसे माना जाता है ॥१०॥ ध्यानके स्वरूप 
को जाननेवाले ब्‌ द्धिमान्‌ पुरुष ध्यान उसीको कहते हें जिसकी वृत्ति अपने बृद्धिबलके आधीन 
होती हे क्योंकि ऐसा ध्यान ही यथार्थमें ध्यान कहा जा सकता है इससे विपरीत ध्यान अपध्यान 
कहलाता है ॥११॥ योग, ध्यान, समाधि, धीरोध अर्थात्‌ बुद्धिकी चञचलता रोकना, स्वान्त 
निग्नह अर्थात्‌ मनको वशमें करना, और अन्तःसंलीनता अर्थात्‌ आत्माके स्वरूपमें लीन होना 
आदि सब ध्यानके ही पर्यायवाचक शब्द ह-ऐसा विद्वान लोग मानते हें ॥१२॥ आत्मा जिस 
परिणामसे पदार्थका चिन्तवन करता है उस परिणामको ध्यान कहते हें यह करणसाधनकी 
अपेक्षा ध्यान शब्दकी निरुक्ति हे । आत्माका जो परिणाम पदार्थोका चिन्तवन करता है उस 
परिणामको ध्यान कहते हैं यह कत्‌ -वाच्यकी अपेक्षा ध्यान शब्दकी निरुक्ति है क्‍योंकि जो 
परिणाम पहले आत्मा रूप कर्ताक परतन्त्र होनेसे करण कहलाता था वही अब स्वतन्त्र होने 
से कर्ता कहा जा सकता हैं। और भाव-बाच्यकी अपेक्षा करनेपर चिन्तवन करना ही ध्यान 
की निरुक्ति है । इस प्रकार शक्तिक भेदसे ज्ञान-स्वरूप आत्माके एक ही विषयमें तीन भेद 
होना उचित ही है ॥ भावार्थ-व्याकरणमें कितने ही शब्दोंकी निरक्ति करण-साधन, करत - 
साधन ओर भावसाधनकी अपेक्षा तीन तीन प्रकारसे की जाती हैं । जहां करणकी मुख्यता 
होती हे उसे करण-साधन कहते हें, जहां कर्ताकी मुख्यता है उसे कतृ -साधत कहते हैं और 
जहां क्रियाकी मुख्यता होती हैँ उसे भाव-साधन कहते हैें। यहां आचाय॑ने आत्मा, 
आत्मा्के परिणाम और चिन्तवन रूप क्रियामें नय विवक्षासे भेदाभेद, रूपकी विवक्षा 
कर एक ही ध्यान शब्दकी तीनों साधनों द्वारा निरुक्ति की है, जिस समय आत्मा और परिणाम 
में भेद-विवक्षा की जाती है उस समय आत्मा जिस परिणामसे ध्यान करे वह परिणाम ध्यान 
कहलाता है एसी करणसाधनसे निरुक्ति होती है । जिस समय आत्मा और परिणाममें अभेद 
विवक्षा की जाती हैं उस समय जो परिणाम ध्यान करे वही ध्याव कहलाता है, ऐसी कत्‌ - 
साधनसे निरुक्ति होती हे,और जहां आत्मा तथा उसके प्रदेशोंमें होनेवाली ध्यान रूप क्रिया 
में अभेद माना जाता है उस समय ध्यान करना ही ध्यान कहलाता है ऐसी भावसाधनसे 
निरुक्ति सिद्ध होती हैं ॥१३-१४।॥ यद्यपि ध्यान ज्ञानकी ही पर्याय है और ध्येय अर्थात्‌ 
ध्यान करने योग्य पदार्थोको ही विषय करनेवाला हैं तथापि एक जगह एकत्रित रूपसे देखा 
जानेंके कारण ज्ञान, दशन, सुख ओर वीये रूप-व्यवहारको भी धारण कर लेता हैं । भावार्थ- 
स्थिर रूपसे पदार्थों जानना ध्यान कहलाता है इसलिये ध्यान ज्ञानकी एक पर्याय विद्येष 
हैँ । आत्माक जो प्रदेश ज्ञान रूप हें वे ही प्रदेश दर्शन, सुख और वीर्य रूप भी हें इसलिये एक 
ही जगह रहनेके कारण ध्यानमें दंत सुख आदिका भी व्यवहार किया जाता है ॥१५॥ 

१ कायबल। २ ध्यानलक्षणयुक्तम्‌ । ३ अभिप्रायमाश्रित्य । ४ चिन्तादिरूपम्‌। ५ उक्तलक्षण- 
ध्यानातू । ६ धीबलायत्तवृत्तिभावाज्जातम्‌। ७ ध्यानपर्य्याया: । ८ करणव्युत्पत्त्या निष्पन्चम । € सत्ता- 


मात्रमभिधातुमिच्छायां सत्यामू । १० आत्मस्वरूपस्थ । ११ ध्याने । १२ करणकतृ भावसाधनानां त्रयम्‌ । 
१३ सम्बद्धों भूत्वा । -संदृष्ठो ल०, प० । संदिष्टो द० । १४एव इत्यर्थ:। -वाच्यताम्‌ ल०, म०, द० । 


महाउएसस 


हर्यामर्वा दिबत्‌ सोड्यं चिद्धमोड्प्यवबोधितः । प्रकाशते 'विभिन्नात्मा कथ ड्चित्‌ स्तिमितात्मकः ॥१६॥ 
ध्यानस्थालम्बनं कृत्स्तं जगत्तत्त्वं यथास्थितम्‌ । विनात्मात्मीयसज्धूल्पाद श्रोदासीन्ये निरवेशितम्‌ ॥१७॥ 
ग्रववा ध्येयमध्यात्म तत्वं मकते तरात्मकम्‌ । तत्तत्त्वचिन्तन ध्यातु: उपयध स्थ शुद्धव ॥१५॥॥ 
उपयोगविशद्धों च बन्यहेतन्‌ व्यदस्यत । संबरो निजरा चंब ततों मुब्तरसह्यभ्‌ ॥६६॥॥ 
ममक्षोध्यातकामसस्य सर्वमालम्बनं जगत्‌ । यद्यद्यथास्थितं वस्तु तथा तत्तदरचव स्थतः ॥२०॥। 

किमत्र बहना यो यः करिच >दावः सपर्ययः: । स सर्वोष्पि यथास्थार्य ध्येथकोदि विगाहते ॥२१॥ 
ग़भाभिसम्धि तो ध्याने स्पादेवं ध्येयकल्पना । प्रीत्यप्रीत्यभिसन्धानाद्‌ असद्ध्याने विष येणयः ॥२२॥ 
श्रतत्तदित्यतत्वज्ञों बेपरीत्येन भावषन्‌ । प्रीत्यप्रीती समाधाय संविलष्द ध्यानमुच्छति ॥२३॥ 


अनिल लनननननान।ि लक" 
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किस प्रकार सख तथा क्रोध आदि भाव चैतन्यके ही परिणाम कहे जाते हैं परन्तु वे उससे भिन्न 


कूप कओोकर प्रकाझमान होते हे-अनभव्में आते हें इसी प्रकार अन्तःकरणका संकोच करने 
रूप ध्यान भी यद्यपि चे पल )का परिणाम बतलाया गंथ (ह उससे भिन्न 
रूप होकर प्रकाशममान होता है। नभावाय-पर्याय और पर्यावीम कथवचिद भंदकों विवक्षा 
कर यह कथन किया गया हे ॥१६।। जगत्‌के समस्त तत्त्व जो जिंस रूपसे अवस्थित हँ और 


य्य 
जनमें यह मेरे ह और में इतका स्वामी हंं ऐसा संकल्प न होनेसे जो उदासीन रूपसे विद्यमान 
है वे सब ध्यानके आलम्बन (विषय) हें। भावाथ-ध्यानमें उदासीन रूपसे समस्त पदार्थों 
का चिन्तवन किया जा सकता हे ॥१७॥ अथवा संसारी और मुक्त इस प्रकार दो भेदवाले 
आत्म तत्त्वका चिन्तवन करना चाहिये क्योंकि आत्मतत्त्वका चिन्तवन ध्यान करनेवाले जीव 
के उपयोगकी विशुद्धिके लिये होता है ॥१८॥ उपयोगकी विशुद्धि होनेंसे यह जीव बन्धके 
कारणोंको नष्ट कर देता है, बन्धक कारण नष्ट होनेसे उसके संवर और निजंरा होने छूगती 
है तथा संवर और निजंराके होनेसे इस जीवको निःसन्देह मुक्तिकी प्राप्ति हो जाती हैं ॥१९॥ 
जो जो पदार्थ जिस जिस प्रकारसे अवस्थित हें उसको उसी उसी प्रकारसे निश्चय करनेवाले 
तथा ध्यातकी इच्छा रखनेवाले मोक्षाभिलाषी पुरुषके यह समस्त संसार आलूम्बन हैं । 
भावार्थ-राग-द्वेषसे रहित होकर किसी भी वस्तुका ध्यानकर मोक्ष प्राप्त किया जा सकता 
है ॥२०॥ अथवा इस विषयमें बहुत कहनेसे क्या लाभ हे संक्षेपर्में इतना ही समझ लेना चाहिये 
कि इस संसारमें अपनी अपनी पर्यायों सहित जो जो पदार्थ हें वे सब आम्नायके अनुसार 
ध्येय कोटिमें प्रवेश करत हूँ अर्थात्‌ उन सभीका ध्याव किया जा सकता हैँ ॥२१॥ इस प्रकार 
जो ऊपर ध्यान करने योग्य पदार्थोका वर्णन किया गया हैँ वह सब शुभ पदार्थका चिन्तवन 
करनेवाले ध्यानमें ही समझना चाहिये । यदि इष्ट अनिष्ट वस्तुओंका चिन्तवन किया जावेगा 
तो वह असद्ध्याव कहलावेगा और उसमें ध्येयकी कोई कल्पना नहीं की जाती अर्थात्‌ असद्‌- 
ध्यानका कुछ भी विषय नहीं हे-कभी असद्ध्यान नहीं करना चाहिये ॥२२॥ जो मनुष्य 
तत्त्वोंका यथार्थ स्वरूप नहीं समभता वह विपरीत भावसे अतद्गप वस्तुको भी तद्गप चिन्तवन 
करने लगता हे और पदाथोंमें इष्ट अनिष्ट बुद्धि कर केवल संक्लेश सहित ध्यान धारण 


१ वेभिन्नात्मा इति क्‍्वचित्‌। २ आत्मतत्त्वम्‌ । ३ मुक्तजीवसंसारजीवस्वरूपम्‌ । 
४ ज्ञानस्य। ५निरस्यतः पुंः। +-नृदस्यत: ल०, म०। ६ निरिचिन्वतः । ७ पदार्थ:। 
८ यथाप्रमाणम्‌। यथाम्नायं ल०, म०, द०, अ०, इ०, स०। ६ शुभाभिप्रायमाशित्य । शुभाभि- 
सन्धिनि ल०, म०, द०। १० ध्ययकल्पना भवतीत्यर्थ: । ११ अश्रित्य । 


फ्कविशं पर्व री 


सद्भूल्पवशगो मृढो वस्त्विष्दठानिष्टतां नथेत्‌ । रागद्वेषों ततस्ताभ्यां बन्ध॑ दुर्मोचमइनुते ॥२४। 
सद्भूल्पों मानसी वृत्ति: विषयेष्वनुतषिणी । सेब दुष्प्रणिधावं स्पाद अ्रपध्यानसतों बिंदु: ॥२५॥ 
तस्मादाशयशुद्धचर्थम्‌ इृष्टा तत्त्वारथंभावना । ज्ञानशुद्धिरतस्तस्यां ध्यानशुद्धिरददाहुता ॥२६॥। 
प्रशस्तमप्रशस्तञ्च ध्यान संस्मयंते द्विवा । शुभाशुभाभिसन्धानात्‌ प्रत्येक तद्द्॒यं द्विधा ॥२७॥। 
चतुर्धा तत्खलु ध्यानम्‌ इत्याप्तेरनुवरणितम्‌ । श्रार्त रोद्रअच धम्यंडच शुक्लञचेति विकल्पत: ॥॥२८॥ 
हेयमा्यं द्॒यं विद्धि दुर्ध्यानं भववर्धनम्‌ । उत्तरं द्वितवं ध्यानम्‌ उपादेयन्तु योगिनाम्‌ ॥२९॥ 
तेबामन्त भिदा व्ये लक्ष्म निर्बंचनं तथा । 'बलाधानमधिष्ठानं कालभावफलान्यपि ।।३०॥॥ 
ऋते भवमथात्ते' स्थाद्‌ ध्यानमा्य चतुविधम्‌ । इष्टानवाप्त्यनिष्टाप्तिनिदानासात' हेतुकम्‌ ॥।३ १॥ 
विध्रयोगे मनोज्ञस्य तत्संयोगान्‌ .त्षणम्‌ । अमनोज्ञार्थंसंयोगे तद्दियोगानुचिन्तनम्‌ ॥३२॥ 
निदान भोगकाइक्षोत्थं संविलष्टस्थान्यभोगत: । स्मृत्यन्वाहरणज्चेब वेदनात्तंस्थ तत्क्षये ॥३३॥ है 
करता है ॥२३॥ संकल्प विकल्पके वशीभूत हुआ मूर्ख प्राणी पदार्थोंको इष्ट अनिष्ट समभने 
लगता है उससे उसके राग द्वेष उत्पन्न होते हें और राग द्वेषसे जो कठिनतासे छूट सके ऐसे 
कर्मबन्धको प्राप्त होता है ॥२४॥ विषयोंमें तृष्णा बढ़ानेवाली जो मनकी प्रवृत्ति है वह संकल्प 
कहलाती हे उसी संकल्पको दुष्प्रणिधान कहते हेँ और दुष्प्रणिधानसे अपध्यान होता हैं ॥२५॥ 
इसलिये चित्तकी शुद्धिके लिये तत्त्वाथंकी भावना करनी चाहिये क्‍योंकि तत्त्वार्थंकी भावना 
करनेसे ज्ञानकी शुद्धि होती हे और ज्ञानकी शुद्धि होनेसे ध्यानकी शुद्धि होती है ॥२६॥ शुभ 
और अशुभ चिन्तवन करनेसे वह ध्यान प्रशस्त तथा अप्रशस्तक भेदसे दो प्रकारका स्मरण किया 
जाता हैँ उस प्रशस्त तथा अप्रशस्त ध्यानमेंसे भी प्रत्येक के दो दो भेद हेँ। भावार्थ-जो ध्यान 
शभ परिणामोंसे किया जाता है उसे प्रशस्त ध्यान कहते हे और जो अशुभ परिणामोंसे किया 
जाता हैँ उसे अप्रशस्त ध्यान कहते हूँ । प्रशस्त ध्यानके धम्यें और शुक्ल ऐसे दो भेद हैं तथा 
अप्रशस्त ध्यानके आते और रोदर ऐसे दो भेद हूँ ॥२७॥ इस प्रकार जिनेन्द्र भगवानने वह 
ध्यान आतं रौद्र धर्म्य और ज॒ुक्‍्लके भेदसे चार प्रकारका वर्णन किया हे ॥२८॥ इन चारों 
ध्यानोंमेंस पहलेके दो अर्थात्‌ आते और रौद्र ध्यान छोड़नेके योग्य हें क्योंकि वे खोट ध्यान 
हैं और संसारको बढ़ानेवाले हें तथा आगेके दो अर्थात्‌ धर्म्य और शुक्ल ध्यान मुनियोंकों भी 
ग्रहण करने योग्य हैं ॥२९॥। अब इन ध्यानोंक अन्तर्भेद, उनके लक्षण, उनकी निरुक्ति, उनके 
बलाधान, आधार, काल, भाव और फलका निरूपण करेंगे ॥३०॥ 
जो ऋत अर्थात्‌ दुःखमें हो वह पहला आत्तध्यान हे वह चार प्रकारका होता है पहला 

इृष्ट वस्तुके न मिलनेसे, दूसरा अनिष्ट वस्तुके मिलनेसे, तीसरा निदानसे और चौथा रोग 
आदिक निमित्तसे उत्पन्न हुआ ॥३१॥ किसी इष्ट वस्तुके वियोग होनेपर उसके संयोगके 
लिये बार-बार चिन्तवन करना सो पहला आतंध्यान हैँ इसी प्रकार किसी अनिष्ट वस्तुक संयोग 
होनेपर उसके वियोगक लिये निरन्तर चिन्तवन करना सो दूसरा आतंध्यान हैं ॥३२॥ 
भोगोंकी आकांक्षासे जो ध्यान होता है वह तीसरा निदान नामका आतंध्यान कहलाता है। 
यह ध्यान दूसरे पुरुषोंकी भोगोपभोगकी सामग्री देखनेसे संक्लिष्ट चित्तवाले जीवके होता हे 
ओर किसी वेदनासे पीडित मनृष्यका उस बेदनाको नष्ट करनेके लिये जो बार-बार चिन्तवन 
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१ इष्टानिष्टनयनात्‌। २ वाडब्छावती। ३ दुष्टचिन्ता। दुःप्रणिधानं अ०, प०। 
४ अवान्तरभेदान। -नन्तभिदां ल०, म०, इ०, अ०, प०, स०। ४ बलजुम्भगम्‌। ६ इष्टवियोग- 
हेतुकमनिष्ट्संयोगहेतुक॑ निदानहेतुकम्‌ असाताहेतुकमिति । ७ -नाझानहे- ल०,म०। ८ वाड्छा। 
& स्मृत्यविच्छिन्नप्रवतेनम्‌ । चिन्ताप्रबन्धमित्यर्थ: । 


६१ 


भद्दापुराणम्‌ 


ऋते बिना मनोज्ञार्थाद भवसिष्टवियोगजम्‌ । निदान'प्रत्ययअ्चव्मत्‌ श्रप्राप्तेष्टार्थ चिन्तनातू ॥३४।॥ 
ऋतेप्य पयते+निष्टे भवमातं द्वितोयकम्‌ । भवेच्चतुय॑ मप्येवं वेदनोपगमो:द्रू बस ॥३५॥ 
प्रास्त्यश्राप्त्योम॑नोजेतरा्थयो: स्मृतियोजने '। निदानवेदनापायविषये चानुचिन्तने ॥३६॥ 
इत्यक्तमार्तमार्तात्मचित्त्यं ध्यानं चतुविधम्‌ । प्रमादाधिष्ठितं लत्त' घड़ गणस्थानसंश्रितम्‌ ॥३७॥॥ 
भ्रप्रवस्ततमं लेइया त्रयमाशित्य जुम्मितम्‌ । भ्रन्तम्‌ हर्तेकालं तद्‌ श्र/"प्रशस्तावलम्बनस्‌ ॥३८॥॥ 
क्षायोपशमिकोउस्य स्थाद भावस्तियंग्गति: फलम्‌ ३ तस्माद्‌ दुर्ध्यनिमार्ताख्य हेयं श्रेयोशथिनासिदम्‌ ॥३६९॥ 
मर्च्छा/कौणील्य' केनाइय' कौसीजा' 'न्यतिगृध्नुता"। भयोदें गानुशोकाच्च लिड्धा। न्यातें स्मृतानि वे।४० 
बाह्मझूच लिड्भमातंस्थ गात्रग्ला!'निविवर्णता । हस्तन्यस्तकपोलत्वं *'साश्रुतान्यच्च तादशम ॥४१॥ 
प्राणितां रोदनाद” रुद्र: ऋरः सत्तवेषु नि णः। पुमांस्तत्र भवं रोद्ं विद्धि ध्यानं चतुविधम ॥४२॥ 
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४ चौथा आत्तध्यान कहलाता है ॥३३॥ दइृष्ट वस्तुओंक बिना होनेवाले दुःख्क समय 


कय 


गेता हे बढ़ इाट वियोगज नामका पहला आतंध्यान कहलाता है, इसी प्रकार प्राप्त 


४ हाट परशबंशा जिन्तवतस जो आतंब्यान होता हे वह निदान प्रत्यय नामका तीसरा 
कर्त व्यात ऋदकाता है ३ ८। अनिप्ट बस्तुके संयोगक होनेपर जो ध्यान होता है वह अनिष्ट 
सयोगज नामका तीरश आतंध्याद कहलाता हे और बेदना उत्पन्न होनेपर जो ध्यान होता 
हैं वह वेदनोपगमोद्भूव नामका चोथा आतंध्यान कहलाता है ॥३५॥ इष्ट वस्तुकी प्राप्ति 
के लिये, अनिष्ट वस्तुकी अप्राप्तिके लिये, भोगोपभोगकी इच्छाके लिये और वेदना दूर करने 
के लिये जो बार-बार चिन्तवन किया जाता है उसी समय ऊपर कहा हुआ चार प्रकारका आर्त- 
ध्यान होता है ॥३६॥ इस प्रकार आतं अर्थात्‌ पीड़ित आत्मावाले जीवोंके द्वारा चिन्तवन 
करने योग्य चार प्रकारके आतंध्यानका निरूपण किया। यह कषाय आदि प्रमादसे अधिष्ठित 
होता है और प्रमत्तसंयत नामक छठवें गुणस्थान तक होता हैं ॥३७॥ यह चारों प्रकारका 
आतंध्यान अत्यन्त अशुभ, कृष्ण, नील और कापोत लेश्याका आश्रय कर उत्पन्न होता है,इसका 
काल अन्‍्तमुह्॒ते है और आलम्बन अशुभ है ॥३८॥ इस आतध्यानमें क्षायोपशमिक भाव होता 
हे ओर तियंज्च गति इसका फल हैं इसलिये यह आते नामका खोटा ध्यान कल्याण 
चाहनेवाल पुरुषों द्वारा छोड़ने योग्य है ॥३९॥ परिग्रहमें अत्यन्त आसक्त होता, कुशील 
रूप प्रवृत्ति करता, कृपणतां करना, व्याज लेकर आजीविका करना, अत्यन्त लोभ करना, 
भय करना, उद्बेश करता और अतिशय शोक करना ये आरतंध्यानके चिह्न हें ॥४०॥ इसी 
प्रकार शरीरका क्षीण हो जाना, शरी रकी कान्ति नष्ट हो जाना, हाथोंपर कपोल रखकर पहचा- 
त्ताप करना, आंसू डालना तथा इसी प्रकार और और भी अनेक कार्य आर्तंध्यानके बाह्य 
चिह्न कहलाते हैं ॥४१॥ इस प्रकार आतंध्यानका वर्णन पूर्ण हुआ, अब रौद्र ध्यानका निरूपण 
करते हेँ-जो पुरुष प्राणियोंको रुलाता है वह रुद्र क्रर अथवा सब जीवोंमें निर्देय कहलाता 

१ निदानहेतुकम्‌ । २ अनिष्टे वस्तुनि समागते इति भाव: ! हयूपगते ल०, म० । ३ द्विती- 
यात्तंध्यानोक्तप्रकारेण । ४ मनोज्ञा्थप्राप्तो । स्मृतियोजनम्‌ | ५ निदानञ्च वेदनापायइच निदानवेदना- 
पायौ निदानवेदनापायौ विषयो ययोस्ते निदानवेदनापायविषये । ६ निदानानुचिन्तनं वेदनापायानुचिन्तन- 
मित्यर्थथ। ७ ध्यानम्‌ । ८ षडगृणस्थानसंश्रितमित्यनेन किस्वामिकमिति पद व्याख्यातम्‌ । 
& लेश्यात्रयमाश्चित्य जुम्भितमित्यनेन बलाधानमुक्तम्‌ ॥। १० अप्रशस्तपरिणामावलम्बनम्‌ । अनेन 
किमालम्बनमिति पद प्रोक्तम्‌। ११ परिग्रह:। १२ कुशीलत्व। १३ लुश्धत्व अथवा कृतघ्नत्व । 
१४ आलस्य । १५ अत्यमिलाबिता। १६ इष्टवियोगेष्‌ विक्लवभाव एवोह्रेग:। चित्तचलन। 
१७ चिह्तानि। १८ गात्रम्लानि: ट5०। शरीरपोषणम्‌ । १६ वाष्पवारिसहितम्‌ । 
२० रोदनकारित्वात । 
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दकविशं प्र ४७६ 
हिसानन्दमुबानन्दस्तेयसंरक्षणात्मकम्‌ । षष्ठात्तु तद्गुणस्थानात्‌ प्राक्‌ पथ्चगुणभूसिकम्‌ ॥॥४३॥ 
प्रकृष्टत्रदुर्लेयात्रयोपो द्‌बलबु हितम्‌ । अन्तमु्‌ हुतंकालोत्थं पुर्वेबद्धाव इष्यते ।।४४॥ 
वधबन्धाभि सन्धानम्‌ अद्भाच्छेदोपतापन । दण्डपारुष्यसित्यादि हिंसानन्दः स्मृतो बुधे: ॥॥४५॥ 
हिसानन्द समाधाय" हिस: प्राणिषु निघ्‌ णः । हिनस्त्यात्मानमेव प्राक्‌ पदचाद्‌ हन्याज्ञ वा परान्‌ ॥४६॥ 
सिक्‍्यमत्स्य: किलको5सो स्वयम्भ्रमणाम्बधो । महामत्स्यसमान्दोषान्‌ श्रवाप स्मृतिदेषतः ॥४७॥ 
पुरा किलारविन्दाख्य: प्रद्यातः खचराधिप: । रुधिरस्नानरोद्राभिसन्धि:' इवा अ्रीं विवेश सः ॥४४८॥ 
“अनानवंस्यं हिसोपकरणादानतत्कथा: । निसर्गेहित्रता' चेति लिड्भान्यस्य' स्मृतानि वे ॥४६॥ 
मुषानन्दों मुषावादः अतिसन्धानचिन्तनम्‌/! । वाकपारुष्यादिलिद्धं तद* हितीयं रोदभिष्यते ॥५०।॥। 
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है ऐसे पुरुषमें जो ध्यान होता हे उसे रौद्रध्यान कहते हें यह रौद्र ध्यान भी चार प्रकारका 
होता है ॥४२॥ हिसानन्द अर्थात्‌ हिसामें आनन्द मानना, मृषानन्द अर्थात्‌ झूठ बोलनेमें 
आनन्द मानना, स्तेयानन्द अर्थात्‌ चोरी करनेमें आनन्द मानना और संरक्षणानन्द अर्थात्‌ 
परिग्रहकी रक्षार्मे ही रात-दिन लगा रहकर आनन्द मानना ये रोद्र ध्यानके चार 
भेद हैं । यह ध्यान छठवें गृणस्थानक पहले पहले पांच गृणस्थानोंम होता है ॥४३॥ यह 
रौद्रध्यान अत्यन्त अशुभ, कृष्ण आदि तीन खोटी लेश्याओंके बलसे उत्पन्न होता है, अन्तर्मृह्त 
काल तक रहता हैं और पहले आतंध्यानक समान इसका क्षायोपशमिक भाव होता है ॥४४॥ 
मारने और बांधने आदिकी इच्छा रखना, अंग उपांगोंकों छेदना, संताप देना तथा कठोर दण्ड 
देना आदिको विद्वान्‌ लोग हिसानन्द नामका आतंध्यान कहते हैं ॥४५।॥ जीवोंपर दया न 
करनेवाला हिसक पुरुष हिसानन्द नामके रोद्रध्यानकों धारण कर पहले अपने आपका घात 
करता है पीछे अन्य जीवोंका घात करे अथवा न करें। भावार्थ-अन्य जीवोंका मारा 
जाना उनके आयू कमंके आधीन हे परन्तु मारनेका संकल्प करनेवाला हिसक पुरुष तीव्र कषाय 
उत्पन्न होनेसे अपने आत्माकी हिसा अवश्य कर लता हे अर्थात्‌ अपने क्षमा आदि गुणोंको नष्ट 
कर भाव हिसाका अपराधी अवश्य हो जाता है ॥४६।। स्वयंभूरमण समुद्रमें जो तंदुल नामका 
छोटा मत्स्य रहता हैँ वह कंवल स्मृतिदोषसे ही महामत्स्यके समान दोषोंको प्राप्त 
होता है । भावार्थ-राघव मत्स्यके कानमें जो तंदुल मत्स्य रहता है वह यद्यपि जीवोंकी 
हिसा नहीं कर पाता है केवल बड़े मत्स्यके मुखविवरमें आये हुए जीवोंको देखकर उसके मनमें 
उन्हें मारनेका भाव उत्पन्न होता है तथापि वह उस भाव-हिसाक कारण मरकर राघव मत्स्य 
के समान ही सातवें नरकमें जाता है ॥|४७।॥ इसी प्रकार पूर्वकालमें अरविन्द नामका प्रसिद्ध 
विद्याधर केवल रुधिरमें स्नान करने रूप-रौद्र ध्यानसे ही नरक गया था ॥।४८॥ क्रूर होना, हिसा 
के उपकरण तलवार आदिको धारण करना, हिसाकी ही कथा करना और स्वभावसे ही हिसक 
होता ये हिसानन्द रौद्रध्यानके चिह्न माने गये हें ॥४९॥ भूठ बोलकर लोगोंकों धोखा देने 
का चिन्तवन करना सो मृषानन्द नामका दूसरा रोद्र ध्यान है तथा कठोर वचन बोलना आदि 


१ सहाय। २ क्षायोपशमिकभाव:। “भावमिष्यते ल०, म०, अ०, प०, स०, इ०, द०। 
३ अभिप्राय:। ४ बाहयलिझुगोपलक्षितवधबंन्धादिनेष्टुयमू। ५ अवलम्ब्य। ६ अभिप्नायः। 
७ नरकगतिम्‌ । ८ अनुशंस्यथं हि सो -ल०, म०, द०, प०। न नृशंसः अनुशंसः अनृशंसस्यथ भाव: 
आनृशंस्यम्‌ अनानशंस्यम्‌ , अक्नौयंम्‌। 'नृशंसों घातुकः क्रूर: इत्य्थ:। &€ स्वभावहिंसनशीलता । 
१० रोद्रस्य । ११ अतिवञज्चनम्‌ । १२ ध्यानम, । 
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स्तेयानन्द: परद्रव्यहरणे स्मृतियोजनम्‌ । भवेत्‌ संरक्षणानन्दः स्मृतिर्यार्जनादियु ॥५१॥ 
प्रतीतलिबगमेबतद रोद्रध्यानद्॒यं भुवि । नारक दुःखमस्याहु: फल रोद्रस्य दुस्तरम्‌ ॥५२॥। 
बाह्यन्तु लिझगमस्या हु: अभदुगं मुखविक्रियाम्‌' । प्रस्वेदमझगकम्पञ्च' नेत्रयोश्चातितामृताम्‌ ॥५३॥ 
प्रथल्तेव बिनेबतद्‌ असद्ध्या नह य॑ं भवेत्‌ । श्रनादिवासनोद्भूतम्‌ अतस्तद्विसुजेन्मुनि: ॥॥५४। 
ध्यानद्रय विसुज्याद्यम अ्रस॑ त्संसारकारणम्‌ । यदोत्तरं दयं ध्यान मुनिनाभ्यसिसिष्यते' ॥५४५॥ 
'नदेद' परिकर्मेष्टं देशा वस्थाह्यपाश्रयम्‌ । बहिःसामग्यधीनं हि फलम॒त्र दयात्मकम्‌" ॥५६॥ 
शन्‍्यालये इसझ्ाने बा जरदुल्यानकेषपि' वा। सरित्पुलिनगियंग्रगहरे द्रुमकोटरे ॥॥५७॥ 
शुचावन्यतमे देशे चित्तहारिष्यपातके । नात्युष्णशिशिरे नापि प्रवुद्धतरसास्ते ॥५८।। 

विमुक्तवर्ष॑ सस्वाधे" सुक्ष्मजन्ट्वनुपद्रते । “जलसम्पातनिमु क्ते मन्दसन्दनभ स्वति ॥५६।॥ 
पत्यड्भूमासन बद॒ध्वा सुनिविष्टों महीतले। सममृज्वा' यतं बिश्रद्गात्रमस्तब्ध वृत्तिकल्‌ ॥६०॥॥ 
स्वपरयंडू कर॑ं वाम न्यस्योत्तानतलं पुनः: । तस्योपरीतरं पाणिमपि विन्यस्य तत्समम्‌ ॥६१॥ 
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सक्र वाद्य “चह्न है ॥००॥ दूसरेक द्रव्यक हरण करने अर्थात्‌ चोरी करनेमें अपना चित्त 
लगाना-उसीका चिन्तवत करना सो स्तेयानन्द लामका तीसरा रोद्र ध्यान है और धनके 
उपाजन करने आदिका चिन्तवन करना सो संरक्षणानन्द तामका चौथा रौद्रध्यान है । (संर- 
क्षणानन्दका दूसरा नाम परिग्रहानन्द भी है) ॥५१॥ स्तेयानन्द और संरक्षणानन्द इन दोनों 
रोद्रध्यानोंके बाह्य चिह्न संसारमें प्रसिद्ध हें। गणधरदेवने इस रौद्र ध्यानका फल अतिशय 
कठिन नरकगतिके दु:ख प्राप्त होना बतलाया हैँ ॥५२॥ भौंह टेढ़ी हो जाना, मुखका विकृत 
हो जाना, पसीना आने लगना, शरीर कँपने लगना और नेत्रोंका अतिशय लाल हो जाना आदि 
रोद ध्यानके बाह्य चिह्न कहलाते हें ॥५३॥ अनादि कालकी वासनासे उत्पन्न होनेवाले ये 
दोनों (आतत और रौद्र) ध्यान बिना प्रयत्नके ही हो जाते हैं इसलिये मुनियोंको इन दोनोंका | 
ही त्याग करना चाहिये ॥५४॥ संसारके कारणस्वरूप पहले कहे हुए दोनों खोटे ध्यानोंका 
परित्याग कर मुनि छोग अन्तके जिन दो ध्यानोंका अभ्यास करते हैं वे उत्तम हैं, देश तथा अवस्था 
आदिकी अपेक्षा रखते हें, वाह्म सामग्रीके आधीन हैं और इन दोनोंका फल भी गौण तथा मुख्य 
की अपेक्षा दो प्रकारका है ॥५५-५६॥।॥ अध्यात्मके स्वरूपको जाननेवाला मुनि, सूने घरमें, 
स्मशानमें, जीर्ण वनमें, नदीके किनारे, प्वेतकी शिखरपर, गुफामें, वक्षकी कोटरमें अथवा 
और भी किसी ऐसे पवित्र तथा मनोहर प्रदेशमें, जहां आतप न हो, अतिशय गर्मी और सर्दी | 
न ही, तेज दायु न चलता हो, वर्षा न हो रही हो, सूक्ष्म जीवोंका उपद्रव न हो, जलका प्रपात 
न ही और मन्द मन्द वायू बह रही हो, पर्य क आसन बांधकर पृथिवी तलपर विराजमान 
ही, उस समय अपने शरीरको सम सरलू और निरचल रखे, अपने पर्य कमें बाया हाथ इस प्रकार 
रक्‍्खे कि जिससे उसकी हथेली ऊपरकी ओर हो, इसी प्रकार दाहिने हाथको भी बांया हाथ 
पर रक्‍्खे, आंखोंको न तो अधिक खोले ही और न अधिक बन्द ही रक्‍्खे, धीरे-धीरे उच्छुवास 
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१ विकारमूं। २ आर्तरौद्द्यम्‌। ३ असाधु। ४ यदृत्तरं ल०, म०, इ०, अ०, स०, । 
४ अंभ्यंसितुमिच्छते । ६ तदिदं ल०, म०, इ०, अ०, स०। ७ देशासनभेदादिवक्ष्यमाणलक्षण । 
८ निरचयब्यवहारात्मकम्‌ । अथवा मुख्यामुख्यात्मकम्‌ ।॥ & पुराणोद्याने । १० सम्बन्धे ल०, म० । 
१६९ जनसम्पात दं०, इ०। १२ समसृज्वागति अ०, इ०। सममज्वायति प०, ल०, म० | 
१३ प्रयलपरवृत्तिकम्‌ । १४ दक्षिणहस्तम । 
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नात्यन्मिबन्न चात्यन्त निम्िबन्मन्दमुच्छेवसन्‌ । दन्‍्तेदन्ताग्रसन्‍्धानपरों धौरो 'निरुद्धधी: ॥६२। 

हृदि मूध्ति ललाट वा नाभरूष्व परत्र' वा। स्वाभ्यासवशतब्चित्त निधायाध्यात्मविन्मनिः ॥६३॥ 
ध्यायेद्‌ द्रब्धादियाथात्म्यम्‌ आगसार्थानुस्तारतः । परीबहोत्यिता बाधा: सहमानो निराकलः ॥६४।। 
रप्राणायामेइतितीब्र स्थाद श्रवश स्थाकुलं मनः। व्याक्ुलस्थ समाधानभव्यणान्न ध्यानसम्भवः ॥६५॥। 
ग्रपि व्युत्सुब्टकायस्य समाधिप्रति पत्तयें । मन्दोच्छुवासनिसेषादिव त्तेर्नाध्ति निषेघनम्‌ ॥६६॥ 

समा वस्थितकायस्य स्थात्‌ समाधानमडगिन: । दुःस्थिताहुगस्यथ तद्भझूगाद्‌ भवेदाकलता घियः ॥॥६७॥ 
ततो यथोकत्तपल्‍ल्यअकलक्षणासनमास्थितः । ध्याताभ्यासं प्रकूर्वोत योगी व्याक्षेपमुत्सुजन्‌ ॥६५॥ 
'पल्यडूः इब दिध्यासो: कायोत्सगोंडपि सम्मत:। समप्रयुक्तसर्वाहूयों दवात्रिशदोषबरजितः ॥६९॥ 
!“विसंस्थुलासनस्थस्य ध्यू व गात्रस्य निग्नहः | तदन्निग्रहान्मन:पीडा ततरच विमनस्कता ॥७०॥ 
वेमनस्थे च कि ध्यायेत्‌ तस्मादिष्टं सुखासनम्‌ । कायोत्सगंइच पर्यड्कः तातोषध्न्यद्रिषमासनण ॥७१॥ 
(तदवस्थाद्रयस्यव प्राधान्यं ध्यायतों यते: । प्रायस्तत्रापि पल्यड्ध:म॒ श्रामनन्ति सुखासनम ॥७२॥ 
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ले, ऊपर और नीचेकी दोनों दांतोंकी पंक्तियोंको मिलाकर रक्‍्खे, और धीर वीर हो मनकी 
स्वच्छन्द गतिको रोक फिर अपने अभ्यासके अनुसार मनको हृदयमें, मस्तकपर, ललाटमें 
नाभिके ऊपर अथवा और भी किसी जगह रखकर परीषहोंसे उत्पन्न हुई बाधाओंको सहता 
हुआ निराकुल हो आगमके अनुसार जीव अजीब आदि द्रव्योंके यथार्थ स्वरूपका चिन्तवन 
करे ॥५७-६४।॥ अतिशय तीक्र प्राणायाम होनेसे अर्थात्‌ बहुत देरतक श्वासोच्छवासक रोक 
रखनेसे इन्द्रियोंकों पूर्ण रूपसे वशर्मे न करनेवाले पुरुषका मन व्याकुल हो जाता है। जिसका 
मन व्याकुल हो गया है उसके चित्तकी एकाग्रता नष्ट हो जाती है और ऐसा होनेसे उसका 
ध्यान भी टूट जाता हे । इसलिये शरीरसे ममत्व छोड़नेवाले मुनिर्के ध्यानकी सिद्धिके लिये 
मन्द-मन्द उच्छुवास लेना और पलकोंक लगने उघड़ने आदिका निषेध नहीं हे ॥६५-६६॥।। 
ध्यानके समय जिसका शरीर सम रूपसे स्थित होता है अर्थात्‌ ऊंचा नीचा नहीं होता हे उसके 
समाधान अर्थात्‌ वित्तकी स्थिरता रहती है और जिसका शरीर विषम रूपसे स्थित है उसके 
समाधानका भंग हो जाता है और समाधानक भंग हो जानेसे बृद्धिमें आकुलता उत्पन्न हो जाती 
है इसलिये मुनियोंको ऊपर कहे हुए पयं क आसनसे बेठकर और चित्तकी चञ्चलता छोड़कर 
ध्यानका अभ्यास करना चाहिये ॥६७-६८॥ ध्यान करनेकी इच्छा करनेवाले मुनिको 
पर्य क आसनके समान कायोत्सगं आसन करनेकी भी आज्ञा है। कायोत्सगंके समय शरीर 
- के समस्त अंगोंको सम रखना चाहिये और आचांर शास्त्रमें कहे हुए बत्तीस दोषोंका बचाव 
करना चाहिये ॥६९॥ जो मनष्य ध्यानके समय विषम (ऊंचे-नीचे ) आसनसे बंठता हैं 
उसके शरीरमें अवश्य ही पीड़ा होने लगती है, शरीरमें पीड़ा होनेसे मनमें पीड़ा होती हैं और 
मनमें पीड़ा होनेसे आकुलता उत्पन्न हो जाती है । आकुलता उत्पन्न होनेपर कुछ भी ध्यान 
नहीं किया जा सकता इसलिये ध्यानके समय सुखासन लगाना ही अच्छा हैँ । कायोत्सगें और 
पर्य क ये दो सखासन हें इनके सिवाय बाकी सब विषम अर्थात्‌ दुःख करनेवाले आसन हैं ॥७०- 
७१॥ ध्यान करनेवाले मनिके प्रायः इन्हीं दो आसनोंकी प्रधानता रहती है और उन दोनोंम 








१ निरद्धमन: । २ कण्ठादौ। ३ योगनिग्रहे, आनस्य प्राणस्य दैध्यें । ४ असमर्थस्य । 
५ त्यक्तशरीरमभका रस्य । ६ निरचयाय । ७ समानस्थितशरीरस्य । ८ कार्यान्तरपारवश्यम्‌ । 
९ पर्य॑क्क ल०, म०, इ० । १० विषमोन्नतासनस्थस्य, अथवा वजूवीरासनकृक्कूटासनादिविषमासनस्थ । 
विसंष्ठुला-ल ०, म० । ११ कायोत्सर्गंपयंझकाभ्याम । १२ कायोत्सगंपयंडकासनद्वयरूपस्थंव । 
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बजाकाया महा सत्वा: सर्वावस्थान्तरस्थिता: । अ्ूयन्ते ध्यानयोग न सम्प्राप्ता: पदसव्ययम ॥७३॥। 
बाहल्यापेक्षया तस्माद अवस्था दृयसझुगरः । सकतानां तूपसग्धिः तह चित्र्य न दृष्पति ॥७४॥ 
देहावस्था पुनर्येव न स्थाद्‌ ध्यानोपरोधिनी । तदवस्थों मनिष्ययित्‌ स्थित्वा सित्वाधिहबय्य वा ॥७४॥ 
देशादिनियमोप्येव प्रायो“वत्तिव्यपाअ्रयः । कृता त्मनां तु सर्वोष्पि देशादिध्यनिसिद्धये ॥७३॥ 
सत्रीपशक्लीबसंस'क्तरहित विजन सुने: । सर्वदेवोचितं स्थान ध्यानकाल विद्येषतः ॥७७॥। 
वसतो5स्थ जनाकीरणें विबयानभिपव्यतः । बाहुल्यादिन्द्रियार्थानां जातु' व्यग्रीभवेन्सनः ॥७८॥ 








अल: 


भी पर्य क आसन अधिक सखकर माता जाता हैं ॥७२॥ आगममें ऐसा भी सुना जाता हैँ कि 
जिनका घरीर वजमयी है और जो महा शक्तिशाली हैँ ऐसे पुरुष सभी आसनोंसे विराजमान 
होकर ध्यानके बलसे अविनाशी पद (मोक्ष) को प्राप्त हुए हैं ॥७३॥ इसलिये कायोत्सग 
आसनोंका निरूपण असमर्थ जीवोंकी अधिकतासे किया गया है ! जो 
उपसर्ग आदिक सहन करनतेमें अतिशय समथ हूँ एस मुनियोंके लिये अनेक प्रकारक आसनों 
के छगानेमे दोप नहीं है। भावार्थ-बीरासन, वजासन, गोदोहासन, धनुरासन आदि अनेक 
आसन छगानेसे काय-क्लेश नामक तपकी सिद्धि होती अवश्य है पर हमेशा तप शक्तिक अनुसार 
ही किया जाता है । यदि शवित न रहते हुए भी ध्यानके समय दुखकर आसन लगाया जावे तो 
उससे चित्त चंचल हो जानेसे मल तत्त्व-ध्यानकी सिद्धि नहीं हो सकेगी इसलिये आचार्यने 
यहांपर अशक्त पुरुषोंकी बहुलता देख कायोत्सग और पर्य क इन्हीं दो सुखासनोंका वर्णन 
किया है परन्तु जिनके शरीरम शक्ति है, जो निषद्या आदि परीषहोंके सहन करनेमें समर्थ 
हैं उन्हें विचित्र विचित्र प्रकारकें आसनोंके लूगानेका निषेध भी नहीं किया हैं । आसन लगाते 
समय इस बातका स्मरण रखना आवश्यक है कि वह केवल बाह्य प्रदर्शनक लिये न हो किन्तु 
कायक्लेश तपश्चरणके साथ-साथ ध्यानकी सिद्धिका प्रयोजन होना चाहिये | क्‍योंकि जेन 
शास्त्रोंमें मात्र बाह्य प्रदर्शनके लिये कुछ भी स्थान नहीं है और न उस आसन लगानेवालेके 
लिये कुछ आत्मलाभ ही होता है ॥७४॥ 
अथवा शरी रकी जो जो अवस्था (आसन ) ध्यानका विरोध करनेवाली न हो उसी उसी 
अवस्था में स्थित होकर मुनियोंको ध्यान करना चाहिये । चाहें तो वे बंठकर ध्यान कर सकते हें, 
खड़े होकर ध्यान कर सकते हें और लेटकर भी ध्यान कर सकते हैं ॥७५॥ इसी प्रकार देश 
आदिका जो नियम कहा गया हे वह भी प्रायोवृत्तिको लिये हुए हे अर्थात्‌ हीन शक्तिक धारक 
ध्यान करनेवालोंके लिये ही देश आदिका नियम हैं पूर्ण शक्तिके धारण करनेवालोंके लिये 
तो सभी देश और सभी काल आदि ध्यानक साधन हें ॥७६॥ जो स्थान स्त्री, पशु और नपुंसक 
जीवोंक संसगंसे रहित हो तथा एकान्त हो वही स्थान मुनियोंके सदा निवास करनेके योग्य 
होता है और ध्यानक समय तो विशेष कर ऐसा ही स्थान योग्य समझा जाता है ॥७७॥ जो 
मुनि मनुष्योंसे भरे हुए शहर आदियमें निवास करते हें और निरन्तर विषयोंको देखा करते 
हैं ऐसे मुनियोंका चित्त इन्द्रियोंके विषयोंकी अधिकता होनेसे कदाचित्‌ व्याकुल हो सकता है 


जज तट हे 
आर पय के एस दा 


१ महामनोबला:। २ -स्थिरा: ट०। सर्वासनान्तरस्थिरा । ३ ध्यानयोजनेन । ४ कायो- 
त्सगगंपयंडकासनद्वयप्रतिज्ञा । ५ तत्कायोत्सगंविरहासनादिविचित्रता:। ६ दुष्डहों न भवति। 
७ उपविश्य । < गप्रचुखृत्तिसमाश्रयः । ६ निद्िचतात्मनाम्‌ । १० संसर्गरहितं राशिजनरहितं वा । 
११ ध्यानरहितसवंकालेईपि । १२ कदाचित्‌ । 


एकविशं परे ४८३ 


ततो' 'विविकतज्ञायित्व॑ बने वासइच योगिनाम्‌ । इति साधारणो मार्गों जिनस्थविरकल्पयोः ॥॥७६।। 
इत्यमष्यां व्यवस्थायां सत्यां धोरास्तु केचन | विहरन्ति जनाकीणें शून्ये च समदर्शिन: ॥८०॥ 
न चाहोरात्रसन्ध्यादिलक्षण: कालपयंय:। नियतो5स्यथास्ति दिध्यासोः तद्धच्यावं" सार्वकालिकम्‌ ॥८१॥। 
धह्देशकालचेष्टासु सर्वास्वेव समाहिताः । सिद्धा:” सिद्धचच्ति सेत्स्यच्ति नात्र तन्नि/यमोइस्थतः ॥।८२॥ 
यदा यत्र यथावस्थों योगी ध्यानमवाप्नुयात्‌। स काल: स च देश: स्थाद्‌ ध्यानावस्था च सा सता ।।८३॥। 
प्रोकता ध्यातुरवस्थेयम्‌ इदानीं तस्य लक्षणम्‌ । ध्येयं ध्यार्ं फलड्चेति वाच्य' मेतच्चतुष्टयम्‌ ॥।८४।। 
बञ्ससंहननं कायम्‌ उद्ठहन बलवत्तमम्‌ । श्रोघ शरस्तपोयोगे स्वभ्यस्तश्रुतविस्तरः ॥८५॥ 
दूरोत्सारितदुर्ध्यनों दुर्लेशयाः परिवर्जयन्‌ । लेब्याविशुद्धिमालस्ब्य भावयन्नप्रमत्तताम्‌ ॥८६॥। 
प्रतापारमितों योगी ध्याता स्थाड्ीबलान्वितः । *सुत्रार्थालस्बनों धीरः: सोढाशेषपरीषहः ॥॥८७॥। 
(त्रिभिविशेषकम्‌ ) 





॥॥७८॥ इसलिये मुनियोंकों एकान्त स्थानमें ही शयन करना चाहिये और वनमें ही रहना 
चाहिये यह जिनकलल्‍पी और स्थविरकल्पी दोनों प्रकारके मुनियोंका साधारण मार्ग हैं ॥७९॥ 
यद्यपि मुनियोंके निवास करनेके लिये यह साधारण व्यवस्था कही गईं हे तथापि कितने ही 
समदर्शी धीर-बीर मुनिराज मनुष्योंसे भरे हुए गाहर आदि तथा वन आदि शून्य (निर्जेन) 
स्थानोंमें विहार करते है ॥८०॥ इसी प्रकार ध्यान करनेके इच्छुक धीरवीर मुनियोंके लिये 
दिन रात और संध्याकाल आदि काल भी निश्चित नहीं हे अर्थात्‌ उनके लिये समयका कुछ 
भी नियम नहीं हैं क्योंकि वह ध्यानरूपी धन सभी समयमें उपयोग करने योग्य हे अर्थात्‌ ध्यान 
इच्छानसार सभी समयोंमें किया जा सकता हे ॥८१॥ क्योंकि सभी देश, सभी काल और 
सभी चेष्टाओं (आसनों) में ध्यान धारण करनेवाले अनेक मुनिराज आजतक सिद्ध हो चुके 
हैं, अब हो रहे हें और आगे भी होते रहेंगे इसलिये ध्यानके लिये देश काल और आसन वरगरह 
का कोई खास नियम नहीं हैँ ॥2८२॥ जो मुनि जिस समय, जिस देंशम और जिस आसनसे 
ध्यानको प्राप्त हो सकता है उस मुनिके ध्यानके लिये वही समय, वही देश ओर वही आसन 
उपयक्त माना गया है ॥८३॥ इस प्रकार यह ध्यान करनेवालेको अवस्थाका निरूपण किया। 
अब ध्यान करनेवालेका लक्षण, ध्येय अर्थात्‌ ध्यान करने योग्य पदार्थ, ध्यान और ध्यानका 
फल ये चारों ही पदार्थ निरूषण करने योग्य हैं ॥८४॥ 

जो वजवृषभनाराचसंहनन वाले अतिशय बलवान्‌ शरीरका धारक हूं, जो तपश्चरण 
करनेमें अत्यन्त शरवीर हैं, जिसने अनेक श्ञास्त्रोंका अच्छी तरहसे अभ्यास किया हैँ, जिसने 
आतत॑ और रौद्र नामके खोटे ध्यानोंकों दूर हटा दिया है, जो अशुभ लेश्याओंसे बचता रहता हे, 
जो लेश्याओंकी विशद्धताका अवल्म्बन कर प्रमादरहित अवस्थाका चिन्ततन करता हें, 
जो ब॒द्धिके पारको प्राप्त हुआ है अर्थात्‌ जो अतिशय बुद्धिमान्‌ है, योगी है, जो बुद्धिबलसे सहित 
है, जो शास्त्रोंके अर्थंका आलम्बन करनेवाला है, जो धीरवीर हूँ और जिसने समस्त परीषडहों 


१ कारणात्‌। २ एकान्तप्रदेश। रे जनभरितप्रदेशे । ४ ध्यातुमिच्छो:। ५ तद्धनम्‌ 


म०, ल०। ६ यस्मात्‌ कारणात्‌। ७ समाधानयुकता:। ए८ सिद्धपरमेष्ठिनो बभूवुरित्यर्थ: । 
६ सिद्धा: भविष्यन्ति। १० तद्देशकालादिनियम:। ११ आसनभेद:। १२ वक्‍तव्यम्‌ । १३ समूहे 
शूरः। मुनिसमूहे शूरः। सम्पत्समृद्ध इत्यर्थ:। उद्यत्सूरः ल०, म०, द०। उचद्यसूर: इ० । 


१४ आगमार्थाश्रयः । 


| 


४८४ महापुराणम्‌ 


रवि चोड़ तमंबेग: प्रा्तनिरवेदशावनः । बेराग्यभावनोत्कर्वात्‌ पर्यन्‌ भोगानतपंकान्‌ ॥८८॥ 
वज्जानभावनापास्तमिय्याशानतमों घन: । विशुद्धर्शत्रापोढगाढ सिथ्यात्वदल्यकः ।॥८९॥। 

क्रियानि:श्षे यसोदर्का: प्रपश्ोज्कितदुष्क्रिय: । प्रोदगतः करणीयषु' व्युत्सुष्टाकरण/यकः ॥६०॥॥ 

ब्रतानां प्रत्यंनीका ये दोषा हिसानुतादयः । तानशेषान्निराक्टत्य ब्रतशद्धिमपेयिवान्‌ ॥॥६ १ 

स्वेरदार तरे: क्षान्तिसादवाज बलाधवे: । कषायवरिणस्तीमान्‌ क्रोधादीन घविनिवतयत ॥॥६२॥। 
झनित्यानशचीन दुःखान्‌ पदयन्‌ भावा ननात्मकान्‌ | वपुरायुबंलारोग्ययौवनादिविकृल्पितान्‌ ॥६३॥ 
समत्सज्य चिराभ्यस्तान भावान्‌* रागादिलक्षणान । भावयन्‌ ज्ञानवराग्यभावता प्रागभाविता:।। ६४।। 
भावनाभि रसंमदो मनिध्यानस्थिरीभवेत*। ज्ञानदर्शनचारित्रवराग्योपगताइच ता: ॥६५॥ 

वा चनापच्छ ते “सानप्रेक्षणं परिव तंनम्‌ । सद्धमंदेशनड्चेति ज्ञातव्या ज्ञानभावना: ॥६६९॥ 


संदेग:* “प्रदामस्थेयम श्रसंमदत्वमस्मयः:। आ्रास्ति 'क्यमन कस्पेति ज्ञयाः सम्यक्त्वभावना: ॥॥६७॥ 
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मे उत्तम मनिकरों ध्याता कहते हैं ।८५-८७॥ इसके सिवाय जिसके संसारसे 
ये उह हैं, जिसे बेराग्य की भावनाएँ प्राप्त हुई है, जो वराग्य-भावनाओंके उत्कष्ष 
भोगोए्मोगकी सामग्रीकों अतृष्ति करनेवाली देखता है, जिसने सम्यग्जानकी भावना 
मिथ्याज्ञानरूपी गाढ़ अन्धकारकों नप्ट कर दिया है, जिसने विशुद्ध सम्यग्दशंनक द्वारा गाढ़, 
मिथ्यात्वरूपी शल्यको निकाल दिया हैँ, जिसने मोक्षरूपी फल देनेवाली उत्तम क्रियाओं 
को प्राप्त कर समस्त अशुभ क्रियाएं छोड़ दी हें, जो करने योग्य उत्तम कार्यो्में सदा तत्पर रहता 
है, जिसने नहीं करने योग्य कार्योका परित्याग कर दिया है, हिंसा भूठ आदि जो ब्रतोंके 
विरोधी दोष हें उन सबको दूर कर जिसने ब्रतोंकी परम शुद्धिको प्राप्त किया है, जो अत्यन्त 
उत्कृष्ट अपने क्षमा मादंव आजव और लाघव रूप धर्मोके द्वारा अतिशय प्रबल क्रोध मान 
माया और लोभ इन कपायरूपी जत्रओंका परिहार करता रहता है । जो शरीर, आय, बल 
आरोग्य और यौवन आदि अनेक पदार्थोको अनित्य, अपवित्र, दःखदायी तथा आत्मस्वभाव- 
से अत्यन्त भिन्न देखा करता है, जिनका चिरकालसं अभ्यास हो रहा ह एसे राग देष आदि 
भावोंकों छोडकर जो पहले कभी चिन्तवनर्म न आईं हुई ज्ञान तथा वेराग्य रूप भावनाओं 
का चिन्तवन करता रहता हू और जो आगे कही जानेवाडी भावनाओंके द्वारा कभी मोह 
को प्राप्त नहीं होता ऐसा मुनि ही ध्यानमें स्थिर हो सकता है । जिन भावनाओं के द्वारा वह 
मुनि मोहको प्राप्त नहीं होता वे भावनाएं ज्ञान दशन चारित्र और वराग्यकी भावनाएँ कहलाती 
हैं ॥८८-९५॥। 

जेन शास्त्रोंका स्वयं पढ़ना, दूसरोंसे पूछना, पदार्थक स्वरूपका चिन्तवन करना, 
इलोक आदि कण्ठ करना तथा समीचीन धमंका उपदंश देना ये पांच ज्ञानकी भावनाएँ जाननी 
चाहिये ॥९६॥ संसारसे भय होना, शान्‍्त परिणाम होना, धीरता रखना, मूढ़ताओंका त्याग 
करना, गव नहीं करना, श्रद्धा रखना और दया करना ये सात सम्यग्दर्शनकी भावनाएँ जानने- 


(0.4 कननन- सन कान-*3मकनालक-* घ-नन++५९०+०3न्‍ 2 जन किन लव टन. अन्‍क+> 
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१ अतृप्तिकरानू । २ संज्ञान-द०, इ० । सन्नान- ल०, म० । ३ तमोबाहुल्यम्‌ । ४ कतु' 
योग्येष । ४५ प्रतिकला:। ६ अत्युत्तम:। ७ झौचे:। ् पर्यायरूपानर्घानू। £ आत्मस्वरूपा- 
दन्यानू । १० अनादिवासितानू। ११ पर्यायान्‌ु। १२ अक्षुभित:। १३ स्थिरो भवेत्‌ ल०, म०। 
१४ पठनम्‌ । १४ प्रइन:। १६ विचारसहितम । चानुप्रेक्षमम्‌ ल०, म०। ९१७ परिचिन्तनम्‌ । 
१८ संसारभीरुत्वम्‌ ॥ १६ रागादीनां विगमः । २० अखिलतत्त्वमति:। २१ अखिलसत्त्वक्षपा । 


फ्काविशं पे छुटछ 


ईयादिविषया यत्ना सनोवादकायगुप्तव: । परीबहसहिष्णुत्वम्‌ इति चारित्रभावना: ॥६८॥ 
विवयेष्वतभिष्वद्धा: कायतत्वान्‌ चिन्तनम्‌ । जगत्त्वभावचिन्त्येति वरशाग्यस्थर्यभावनाः ॥६६॥ 

एवं भावयतों ह्यस्य ज्ञानचर्या दिसम्पदि । तत्त्वज्ञस्थ विरागस्य भर्ेदव्यग्रता घियः ॥॥१००॥। 

स चतुर्दशपूर्वज्ो दशपुरवेधरोडपि वा। नवपुवंधरों वा स्थाद ध्याता सम्पुर्णलक्षण: ॥१० १॥ 

श्रुतेन' विकलेनापि स्थाद्‌ ध्याता मुनिसत्तमः । प्रबुद्धधीरधःशरेण्या' धर्मध्यानस्थ सुश्नुतः ॥॥१०२॥ 

स्‌ एवं लक्षणों ध्याता साथभग्रीं प्राप्य पुष्कलाम्‌” । क्षपकोपशमश्रेण्यो: उत्कृष्ट ध्यानमुच्छति" ॥१०३॥ 
प्राच्संहनतनव क्षपकश्षेण्यधिश्चित:। त्रिभिरादर्भजेच्छ णीम्‌ इतरां श्रुततत्ववित्‌ ॥१०४॥ 
किज्चिददष्टिम॒पावर्त्य ' बहिरथथकदम्बकात । स्मतिसमात्मनि सन्धाय ध्यायेदध्यात्मविन्मनि: ॥१०४५॥ 
हृषीकाणि तदथभ्य: प्रत्याहृत्य ततो मनः । संहृत्या' घियमव्यपग्रां धारयेद ध्येयवस्तुनि ॥१०६। 
ध्येयमध्यात्मतत्त्व स्थात्‌ पुदषार्थोषयोगि* यत्‌ । पुरुषार्थ इच निर्मोक्षो' भवेत्तत्साधनानि/ च ॥१०७॥ 


के योग्य हैं ॥९१७॥ चलने आदिके विषयमें यत्न रखना अर्थात्‌ ईर्या, भाषा, एषणा, आदान 
निश्षेषपण और प्रतिप्ठापन इन पांच समितियोंका पालन करना, मनोगुप्ति वचनगुप्ति और 
कायग्प्तिका पालन करना तथा परीषहोंको सहन करना ये चारित्रकी भावनाएँ जानता चाहिये 
॥९८॥ विषयों में आसक्त न होना, शरीर के स्वरूप का बार-बार चिन्तवन करना, और 
जगत्‌ के स्वभाव का विचार करना ये वैराग्य को स्थिर रखनेवाली भाव-गएं हैं ॥९९॥ 
इस प्रकार ऊपर कही हुईं भावनाओंका चिन्तवन करनेवाले, तत्त्वोंकोी ज,मनेवाल और 
रागद्वेषसे रहित मुनिकी बृद्धि ज्ञान और चारित्र आदि संपदामें स्थिर हो जाती है ॥|१००॥ यदि 
ध्यान करनेवाला मुनि चौदह पूर्वका जाननेवाला हो, दश पूर्वका जाननेवाला हो अथवा नो 
पूवंका जाननेवाला हो तो वह ध्याता संपूर्ण लक्षणोंसे युक्त कहलाता है ॥१०१॥ इसके सिवाय 
अल्प-श्रुत ज्ञानी अतिशय बुद्धिमान्‌ और श्रेणीके पहले पहले धर्मध्यान धारण करनेवाला 
उत्कृष्ट मुनि भी उत्तम ध्याता कहलाता है ॥१०२॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए लक्षणोंसे सहित 
ध्यान करनेवाला मुनि ध्यानकी बहुत सी सामग्री प्राप्त कर उपशम अथवा क्षपक श्रेणीमें उत्कृष्ट 
ध्यानको प्राप्त होता है ॥॥ भावार्थ-उत्कृष्ट ध्यान शुक्ल ध्यान कहलाता है. और वह उपशम 
अथवा क्षपक श्रेणीमें ही होता है ॥१०३॥ श्रुतज्ञानके द्वारा तत्त्वोंकी जाननेवाला मुनि पहले 
वजुवृषभनाराचसंहननसे सहित होनेपर ही क्षपक श्रेणीपर चढ़ सकता है तथा दूसरी उपशम 
श्रेणीको पहलेके तीन संहननों (वजूवषभ नाराच, वजूनाराच और नाराच) वाला मुनि 
भी प्राप्त कर सकता है ॥१०४।॥ अध्यात्मको जाननेवाला मुनि बाह्य पदार्थोंके समूहसे अपनी 
दृष्टिको कुछ हटाकर और अपनी स्मृतिको अपने आपमें ही लगाकर ध्यान करे ॥१०५॥। 
प्रथम तो स्पर्शन आदि इन्द्रियोंको उनके स्पर्श आदि विषयोंसे हटावे और फिर मनको मनके 
विषयसे हटाकर स्थिर बद्धिको ध्यान करने योग्य पदार्थभ धारण करें-लगावे ॥१०६॥ 
जो पुरुषार्थंभा उपयोगी है ऐसा अध्यात्मतत्त्व ध्यान करने योग्य है । मोक्ष प्राप्त होना 

ही पुरुषार्थ कहलाता है और सम्यग्दशन, सम्यग्ज्ञान तथा सम्यक्चारित्र उसके साधन कहलाते 





१ ईरया आदयो विषया: येषां ते यत्ता:ः। पञ्चसमितय इत्यथ:। २ चारित्रम्‌। ३ असम्पूर्ण- 
श्रुतेनापि यत इत्यर्थ:। ४ श्रेणिदयादध: । असंयतादिचतुग णस्थानेषु धर्म्यंध्यानस्थ ध्याता भवतीत्यर्थ: । 
५ सम्पर्णाम । ६ वक्‍्लध्यानम । ७ गच्छुति। ८ अन्तद ष्टिमू, ज्ञानदृष्टिमित्यर्थ: । &€ समीपे 


वर्तयित्वा । १० इन्द्रियविषयेम्य: । ११ लय॑ नीत्वा । १२ आत्मस्वरूपम्‌ । १३ उपकारि। १४ क्मणां 
निरवशेषक्षय: । १५ तन्निमक्षिसाधनानि सम्यग्दशेनादीनि च । 
६२ 


४८६ महापुराणम्‌ 


अहँ ममातवों बन्बः संबरो निर्जरा क्षयः | कर्मणामिति तत्त्वार्था ध्ययाः सप्त नवाथवा ॥३१०५॥॥ 
बटतयवद्रव्यपर्याययाथात्म्पस्थान चिन्तनम्‌ । यतों ध्यान ततो ध्येय: हृत्स्तः षड्द्रव्यविस्तर: ।॥१०९॥ 
नयप्रमाणजीवादिपदार्था न्‍्यायभासरा: । जिनेखवबन्रप्रसुता ध्येया सिद्धान्तपद्धति: ॥॥११० 
श्रतमर्थाभिधानजञ्च' ''प्रत्ययव्चेत्यदस्त्रिधा । तस्मिन ध्येये जगत्तत्वं ध्येयतामेति कात्त्व्यतः ॥१११॥ 
श्रथवा पुरुषार्थस्य परां !काष्ठामधिष्ठित:। परमेष्ठी जिनो ध्येयो | निष्ठितार्थों तिरञ्जनः ॥११२॥ 
स॑ हि कर्ममलापायात्‌ श॒द्धिमात्यन्तिकी श्रित: | सिद्धो निरामयों ध्येयो ध्यात्णा “भावसिद्धयें ॥११३। 
क्षाथिकानन्तदग्बोध सखवीर्यादिभिग णे: । यकक्‍्तो5सो योगिनां गस्यः सक्ष्मोपि व्यक्तलक्षण: ॥॥११४॥ 
श्रमर्तों “/निष्कलो5प्येष योगितां ध्यानगोचर:** । किड्चिन्स्यूनान्त्यदेहानकारी जोबघनाकृतिः ॥११५॥ 
निःश्रेयसाथिभिभेव्ये: प्राप्तनिःश्रेयसः स हि। ध्येय: श्रेयस्क रः सावें:* ““स्वद्क सर्वभाव' वित्‌ ॥।११६॥। 


हे । थे सव भी ध्यान करने योग्य है ।॥१०७॥ में अर्थात्‌ जीव और मेरे अजीव आखव बन्ध संवर 
दशा लर्मोका क्षय होने रूप मोक्ष इस प्रकार ये सात तत्व ध्यान करने योग्य हें अथवा 


5 
की कह 7 7] 


ऐ 
हक पल सर 5, पड अल पाणा हा नर लि रे नकद ल लिप नजर 
इुमओ्री साला तन्व ये पए्ण्य जार एाय मिला दनपर नो उदाथ ध्यान करने याग्य है ॥॥| १ ०८।। क्योंकि 
क हि प्र रा अ न कल 6.46 अल शाादिए द्रव्य ग नल मस्य>» ह्ाए 
छट्ट दयोके आरा ब्रहुण किये हुए जीव आदि छह द्रव्यों और उनकी पर्यायोंके यथार्थ स्वरूपका 
कि हा 
बार बार चिल्तवत करना ही व्यान कहलाता हैं, इसलिये छह द्र॒व्योंका समस्त विस्तार भी 
|| 


|; 
ध्यान करने योग्य हैं ॥!१०९॥ नय, प्रमाण, जीव, अजीव आदि पदार्थ और सप्तभंगी रूप 
न्यायसे देदीप्यमान होनेवाली तथा जिनेन्द्रदेवक मुखसे प्रकट हुईं सिद्धान्तशास्त्रोंकी परिपाटी 
भी ध्यान करने योग्य हूँ अर्थात्‌ जन शास्त्रोंमें कहें गये समस्त पदार्थ ध्यान करनेके योग्य हैं 
॥११०॥ शब्द, अर्थ और ज्ञान इस प्रकार तीन प्रकारका ध्येय कहलाता है। इस तीन प्रकार 
के ध्येयमें ही जगत्‌क समस्तपदार्थ ध्येयकोटिको प्राप्त हो जाते हैं। भावार्थ-जगतके 
समस्त पदार्थ शब्द अर्थ ओर ज्ञान इन तीनों भेदोंमें विभक्‍त हैं इसलिये शब्द, अर्थ और ज्ञान 
के ध्येय (ध्यान करने योग्य) होनेपर जगत्‌के समस्त पदार्थ ध्येय हो जाते हैं ॥१११॥ अथवा 
पुरुषार्थंकी परम काष्ठाको प्राप्त हुए, कमरूपी शत्रुओंकोीं जीतनेव्राले, कृतक्ृत्य और रागादि 
कर्ममलसे रहित सिद्ध परमेष्ठी ध्यान करने योग्य हैं ॥११२॥ क्योंकि वे सिद्ध परमंष्टी 
कर्मझूपी मलक दूर हो जानेसे अविनाशी विशुद्धिको प्राप्त हुए हु और रोगादि क्लेशोंसे रहित 
हैं इसलिये ध्यान करनेवाले पुरुषोंको अपने भावोंकी दशुद्धिके लिये उनका अवश्य ही ध्यान करना 
चाहिये । ॥११३॥ वो सिद्ध भगवान्‌ कर्मोक क्षयसे होनेवाले अनन्तदर्शन, अनन्तज्ञान, अनन्त 
सुख और अनन्त वीय आदि गणोंसे सहित हें और उनके यथार्थ स्वरूपको केवल योगी लोग ही 
जान सकते हें । यद्यपि वे सूक्ष्म हे तथापि उनके लक्षण प्रकट हैं ॥११४।॥ यद्यपि वे भगवान्‌ 
अमूर्त और अशरीर हें तथापि योगी लोगोंके ध्यानके विषय हें अर्थात्‌ योगी लोग उनका ध्यान 
करते हैं । उनका आकार अन्तिम शरीरसे कुछ कम केवल जीव प्रदेशरूप हैं ।। ११५॥ मोक्षकी 
इच्छा करनेवाले भव्य जीवोंको उन्हींसे मोक्षकी प्राप्ति होती है। वे स्वयं कल्याण रूप 
हैं, कल्याण करनेवाले हैं, सबका हित करनेवाल हें, सवंदर्शी है और सब पदार्थोंकों जाननेवाले 


१आत्मा। २ मम सम्बन्धि ममकार:। जीवाजीवाबवित्यर्थ: । अहं ममेत्येतद्द्ृयमव्ययपदम्‌ । 
हे पुण्यपापसहिता एते नवपदार्था:। . ४ षडनय अ०,प०, ल०। पषड्रूप द० । षट्प्रकार । 
५ यस्मात्‌ कारणात्‌। ६ ध्येयं ल०, इ०, म०। ७ सप्तभकिगरूपविचारैर्भास्वरा:। ८ वचमरचनाः । 
€ दब्दः । १० ज्ञानमू। ११ अवस्थाम्‌। १२ कृतक्ृत्यः। १३ जिन:। १४ -शुद्धये अ०, प०, 
ति०, म०, दं०, इ०, स० । १४५ अशरीर:ः। १६ ध्येयगो-ल०, म०, द०, प०। १७ सर्वहितः । 
१८ सर्वदर्शी । १६ पदार्थ । 
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से साकारोडप्यताकारों निराकारोडपि साकृति: | स्वसात्कृताखिलज्ञेयः सुज्ञानों' ज्ञानचक्षुबाम्‌ ११७ 
मणिदर्य णसअक्रान्तव्छायात्मेव स्फुटाकृतिम्‌ । दधज्जीवघनाकारम्‌ श्रमुतोंप्यचलस्थितिः ॥११८॥ 
वीतरागोध्प्यतौ ध्येयो' भव्यानां भवविच्छिदे । विच्छिन्नबन्धनस्थास्थ ताइग्नेसगिको गुण:॥११९॥ 
श्रथवा स्तातकावस्था प्राप्तो घातिव्यपायतः । जिनो#हुँन्‌ केवली ध्येयो विश्चत्तेजोमयं बपुः ॥॥१२०॥ 
रागाद्यविद्या जयनाज्जिनोहँन्‌ घातिनां हते: । स्वात्मोपलब्धितः सिद्धो बृद्धस्त्रेलोक्यबोधनात ॥१२१॥ 
त्रिकालगोचरानस्तपर्यायों पचितार्थदृक्‌ । विश्वज्ञों विश्वदर्शो च विध्वसाड्भुतचिद्गुण: ॥१२२॥ 
केवली केवलालोकविशालामललोचन: । घातिकर्मक्षयादाविभ त्ानन्तचतुब्दयः ॥१२३॥ 
द्विषड्मेदगणाकीर्णा सभावनिमधिष्ठित: । प्रातिहाय रभिव्यक्तत्रिजगत्पाभवों विभुः ॥१२४॥ 





अर्थात्‌ सवज्ञ हें ॥११६॥ वे भगवान्‌ साकार होकर भी निराकार हें और निराकार होकर 
भी साकार हैँ । यद्यपि उन्होंने जगत्‌के समस्त पदार्थोंको अपने आधीन कर लिया है अर्थात्‌ 
वे जगत्‌क समस्त पदार्थोंको जानते हें परन्तु उन्हें ज्ञानरूप नेत्रोंके धारण करनेवाले ही जान 
सकते हैं ॥ भावाथ-वे सिद्ध भगवान्‌ कुछ कम अन्तिम शरीरके आकार होते हें इसलिये 
साकार कहलाते हें परन्तु उनका वह आकार इन्द्रियज्ञानगम्य नहीं है इसलिये निराकार भी 
कहलाते हैं । शरीररहित होनेके कारण स्थूलदृष्टि पुरुष उन्हें यद्यपि देख नहीं पाते हैं इस- 
लिये वे निराकार हैं, परन्तु प्रत्यक्ष ज्ञानी जीव कुछ कम अन्तिम शरीरके आकार 
परिणत हुए उनके असंख्य जीव प्रदेशोंको स्पष्ट जानते हें इसलिये साकार भी कहलाते हैं । 
यद्यपि वे संसारके सब पदार्थोको जानते हें परन्तु उन्हें संसारके सभी लोग नहीं जान सकते, 
वे मात्र ज्ञानरूप नेत्रके द्वारा ही जाने जा सकते हें ॥११७॥ रत्नमय दर्षणमें पड़े हुए प्रति- 
बिम्बके समान उनका आकार अतिशय स्पष्ट हैं। यद्यपि वे अमूर्तिक हैं तथापि चेतन्य रूप 
घनाकारको धारण करनेवाले हें और सदा स्थिर हैं ॥११८॥ यद्यपि वे भगवान्‌ स्वयं वीतराग 
हें तथापि ध्यान किये जानेपर भव्य जीवोंके संसारको अवश्य नष्ट कर देते हें । कर्मोके बन्धन 
को छिन्न-भिन्न करनेवाले उन सिद्ध भगवान्‌का वह उस प्रकारका एक स्वाभाविक गृण ही 
समभता चाहिये ॥११९॥ अथवा घातिया कर्मोक नष्ट हो जानेसे जो स्नातक अवस्थाको प्राप्त 
हुए हैं और जो तेजोमय परमौदारिक शरी रको धारण किये हुए हें ऐसे केवलज्ञानी अहंन्त जिनेन्द्र 
भी ध्यान करने योग्य हें ॥१२०॥ राग आदि अविद्याओंकों जीत लेनेसे जो जिन कह- 
लाते हैं, घातिया कर्मोंके नष्ट होनेसे जो अहँन्त (अरिहन्त) कहलाते हें शुद्ध आत्म- 
स्वरूपकी प्राप्ति होनेसे जो सिद्ध कहलाते हें और त्रलोक्यक समस्त पदार्थोकों जाननेसे जो 
बुद्ध कहलाते हैं, जो तीनों कालोंमें होनेवाली अनन्त पर्यायोंसे सहित समस्त पदार्थोको 
देखते हें इसलिये विश्वदर्शी (सबको देखनेवाले) कहलाते हें और जो अपने ज्ञानरूप चेतन्य 
गुणसे संसारके सब पदार्थोको जानते हैं इसलिये विश्वज्ञ (सर्वज्ञ) कहलाते हें । जो केवलज्ञानी 
है, केवलज्ञान ही जिनका विशाल और निमंल नेत्र है, तथा घातिया कर्मोके क्षय होनेसे जिनके 
अनन्तचतुष्टय प्रकट हुआ है, जो बारह प्रकारके जीवोंके समूहसे भरी हुईं सभाभूमि (समव- 
सरण) में विराजमान हें, अष्ट प्रातिहायोंके द्वारा जिनकी तीनों जगत्‌की प्रभुता प्रकट हो 


१ स्वाधीनीकृतनिखिलज्ञेयपदार्थ: । २ सुज्ञातों ल०, म०। शोभनन्नानः अथक्ा सुज्ञाता । 
३ छायास्वरूपमिव । ४ स्फूटाकृति: द०, ल०, म०, प०। ४ अमूर्तोश्पीत्यत्न परमत्कथितवाटवादीनाम- 
मूर्तत्वचरणात्मकत्वनिरासार्थभचलस्थितिरित्युक्तमू । ६ -ध्यातो भव्या- द०, ल०, म०, अ०, प०। 
७ परिपूर्णज्ञानपरिणतिमू । ८ अज्ञान । € गुणपर्यायवद्‌द्रव्यमू । १० द्वादक्षभेद । 
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'तत्रानपेत॑ यद्धर्मात्तदृध्यान ध्यंमिष्यते। धर्स्यों हि वस्तुयाथात्म्यम्‌ उत्पादादि त्रयात्मकम्‌ ॥१३३॥ 
तदाज्ञापायसंस्थानविषाकविचयात्मकम्‌ । चतुविकल्पसाम्नातं ध्यानसास्नाथ वेदिभिः ॥॥१३४॥ 
तत्राज्ञेत्यागमः सृक्ष्मविबथः प्रणिगद्यते । 'दृब्यानुमेयवर्ज्यें हि श्रद्धेयांशे गति: श्रुतेः ॥१३४५॥ 

श्रुतिः सूनृतमाज्ञाप्तवचों वेदाहगमागमः । श्राम्नायहचेति पर्याय: सोधिगम्यो सनीविभिः ॥१३६॥ 
अनादिनिधन सूक्ष्मं सदभू ताथंप्रकाशनस्‌ । पुरुषार्थोपदेशित्वाद्‌ यद्भूतहितर्माजितम्‌ ॥१३७॥ 
अ्जय्यमसितं तीथ्यें: अनालोढ्महोदयम्‌ । महानुभावमर्थाव गाढं गम्भीरक्षास“तम्‌ ॥१३८॥। 

परं प्रवचन सूक्‍तमाप्तोपज्ञमनन्यथा । मन्यसानों मुनिध्यायेद्‌ भावानाज्ञाविभावितान्‌ ॥१३६॥ 
जनों प्रमाणयज्ञाज्ञां योगी योगविदां वरः। ध्यायेद्ध मास्तिकायादीन भावान्‌ सूक्ष्मान्‌ यथागसम्‌ ॥१४०॥ 
आशाविचय एव स्याद्‌ श्रपायविचयः पुनः । ताप त्रयादिजन्माब्धिगतापायविचिन्तनम्‌ ॥१४१॥ 








शुक्ल ध्यानके भेदसे दो प्रकारका होता है ॥१३२॥ उन दोनोंमेंसे जो ध्यान धर्मसे सहित होता 
है वह धर्म्यं ध्यान कहलाता हे। उत्पाद, व्यय और धूतव्य इन तीनों सहित जो वस्तुका यथार्थ 
स्वरूप है वही धर्म कहलाता है । भावार्थ-वस्तुके स्वभावको धर्म कहते हें और जिस ध्यान 
में वस्तुके स्वभावका चिन्तवन किया जाता हे उसे धर्म्यंध्यान कहते हैं ॥१३३॥ आगम 
की परम्पराको जाननेवाले ऋषियोंने उस धर्म्यं ध्यानके आज्ञाविचय, अपायविचय, संस्थान 
विचय और विपाकविचय इस प्रकार चार भेद माने हें ॥१३४॥ उनमेंसे अत्यन्त सूक्ष्म पदार्थ 
को विषय करनेवाला जो आगम हे उसे आज्ञा कहते हें क्योंकि प्रत्यक्ष और अनुमानके विपयसे 
रहित केवल श्रद्धान करने योग्य पदार्थर्में एक आगम की ही गति होती है। भावा्थ-संसार- 
में कितने ही पदार्थ ऐसे हे जो न तो प्रत्यक्षसे जाने जा सकते हैं और न अनुमानसे ही । ऐसे 
सूक्ष्म, अन्तरित और दूरवर्ती पदार्थोंका ज्ञान सिफे आगमके द्वांरा ही होता हे अर्थात्‌ आप्त 
प्रणीत आगममें ऐसा लिखा है इसलिये ही वे माने जाते हें ॥१३५॥ श्रुति, सूनत, आज्ञा, 
आप्त वचन, वेदाड़ु, आगम और आम्नाय इन पर्यायवाचक शब्दोंसे बुद्धिमान पुरएणष उस आगम 
को जानते हैं ॥१३६॥ जो आदि और अन्‍न्तसे रहित हे, सूक्ष्म है, यथार्थ अर्थको प्रकाशित करने 
वाला है, जो मोक्षरूप पुरुषार्थंका उपदेशक होनेके कारण संसारके समस्त जीवोंका हित करने- 
वाला है, युक्तियोंसे प्रबल है, जो किसी के द्वारा जीता नहीं जा सकता, जो अपरिमित हे, परवादी 
लोग जिसके माहात्म्यको छ भी नहीं सकते हैं, जो अत्यन्त प्रभावशाली है, जीव अजीव आदि 
पदार्थोसे भरा हुआ है, जिसका शासन अतिशय गंभीर है, जो परम उत्कृष्ट हे, सूक्ष्म हें और 
आप्तके द्वारा कहा हुआ है ऐसे प्रवचन अर्थात्‌ आगमको सत्याथ रूप मानता हुआ मृनि आगम- 
में कहे हुए पदार्थोका ध्यान करे ॥ १३७-१३९॥ योगके जाननेवालोंमें श्रेष्ठ योगी जिनेन्द्र 
भगवान्‌की आज्ञाकों प्रमाण मानता हुआ धर्मास्तिकाय आदि सूक्ष्म पदार्थोका आग्रमर्म कहें 
अनुसार ध्यान करे ॥१४०॥ इस प्रकारके ध्यान करनेको आज्ञाविचय नामका धरम्यंध्यान 
कहते हें। अब आगे अपायविचय नाम के धरम्यें ध्यानका वर्णन किया जाता है। तीन प्रकारके 
संताप आदिसे भरे हुए संसाररूपी समुद्रमें जो प्राणी पड़े हुए हें उतके अपायका चिन्तवन करना 
सो अपायविचय नामका धर्म्यंध्यान हैं। भावार्थ-यह संसाररूपी समुद्र मानसिक, 
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१ ध्यानहये । २ उत्पादव्ययभ्ौव्यस्वरूमू । हे परमागमवेदिभि:। ४ प्रत्यक्षानुमानरहिते । 
५ अवगमनम्‌ । ६ आगमस्य । ७ सत्यस्वरूप । ८ परवादिभिः । ६ तलस्पश रहितम्‌ । १० आज्ञा। 
११ सूक्ष्म- प०, ल०, म०, द०, इ० । १२ विपरीताभावेन । १३ आगमेन ज्ञातानूं। १४ जाति- 
जरामरणरूप, अथवा रागद्वेषमोहरूप, अथवा आधिदेविक देवमधिकृत्य प्रवृत्तमू, आधिभौतिक भूतग्रह- 
मधिकृत्य प्रवृत्तम्‌, आध्यात्मिकरूपम्‌ आत्मानमधिक्ृत्य भ्रवृत्तम्‌ | 


४६० भहापुराणम्‌ 


तदपा यप्रतौकारति बोपायानचित्तनम्‌ । श्रत्रवान्तर्गतं ध्य यम अनुप्रेक्षादिलक्षणम्‌ ॥१४३॥ 
श्भावभविभकतानां करंणां परिषाकत: । भवावतंस्थ वेचित्यम्‌ अभि सनन्‍्दधतों मु: ॥१४३॥ 
विपाकविचय धम्यंम झ्ामनन्ति कृता गसा:। विपाकदच द्विधास्नातः कमणामाप्तसू कितणु ॥१४४॥ 
यथाकालमपायाच्च' फलप क्तिर्वंनस्पतेः । यथा तथव कमापि फर्ल दत्त शुभाशुभम्‌ ॥१४१५॥ 
मलोत्तरप्रकृत्यादिबन्धस त्वाद्यपाश्रयः । कर्म णामदयद्िचित्र: प्राप्य द्रव्या दिसनिधिम्‌ ॥१४६॥ 
'यतदच तद्विपा कज्ञ: तदपा बाय चेष्ठते । “ततो ध्येयमिदं ध्यानं सुक्त्युपायों मुमुक्षुभिः ॥१४७॥ 
संस्थानविचयं प्राहु: लोकाकारानुचिन्तनस्‌ । तदन्तभूतजोवादितत्त्वान्‌ *वीक्षणलक्षि' तम्‌ ॥१४८५।॥ 
द्वोपाब्धि वलयानद्रीन सरितइच सरांसि च। विमानभवनव्यन्तराबासनरकक्षितीः ॥१४६९॥ 
त्रिजगत्सब्निबेशन सममेतान्यथागममस्‌ । भावान्‌ मुनिरनुध्यायेत्‌ संस्थानविचा योपग: ॥१५०॥ 
जीवभेदांइच तत्र' त्यान्‌ ध्यायेस्मुक्तेतरात्मकान्‌ । ज्त्वकर्त्‌ त्वभोक्तृत्वद्रष्टुत्वादीशच * तद्गुणान्‌ ॥१५१॥ 











वाचनिक काशिक अथवा 77० उा है 2 68 777.5 गेनेबाले, तीन प्रकारक संतापोस भरा हुआ है । 
इसमे पढे हुआ जीब निरन्तर दुःख भोगते रहते हे। उनके ढु खका बार-बार चिन्तवन करना सो 
अणयदिनय नाउका धर्म्यव्थाव हे ॥2८१॥ अथवा उन अपायों (दुःखों ) के दूर करनेकी 


चिन्तासे उन्हें दूर करनेवाले अनेक उपायोंका चिन्तवन करना भी अपायविचय कहलाता 


(2 


हैं । वारह अनुप्रक्षा तथा दश धर्म आदिका चिन्तवन करना इसी अपायविचय नामके धर्म्य 

ध्यानमें शामिल समभना चाहिये ॥ १४२॥ शुभ और अशभ भेदोंमें विभकत हुए कर्मोंके उदय- 

से संसाररूपी आवतंकी विचित्रताका चिन्तवन करनेवाले मनिके जो ध्यान होता है उसे आगम 

के जाननंवाल गणधरादि देव विपाकविचय नामका धर्म्यंध्यान मानते हें। जन शास्त्रोंमें 

कर्मोका उदय दो प्रकारका माना गया है । जिस प्रकार किसी वक्षके फल एक तो समय पाकर 
अपने आप पक जाते हूँ और दूसरे किन्‍्हीं कृत्रिम उपायोंसे पकाये जाते हें उसी प्रकार कर्म भी 
अपने शुभ अथवा अशुभ फल देते हूँ अर्थात्‌ एक तो स्थिति पूर्ण होनेपर स्वयं फल देते हैँ और 
दूसरे तपदचरण आदिके द्वारा स्थिति पूर्ण होनेसे पहले ही अपना फल देने लगते हैं ॥ १४३-१४५॥ 
मूल और उत्तर प्रकृृतियोंके बन्‍्ध तथा सत्ता आदिका आश्रय लेकर द्रव्य क्षेत्र काल भावक 
निमित्तसे कर्मोका उदय अनेक प्रकारका होता है ॥१४६।॥ क्‍योंकि कर्मोके विपाक (उदय) 

को जाननेवाला मुनि उन्हें नष्ट करनेके लिये प्रयत्न करता है इसलिये मोक्षाभिलाषी मुनियों 
को मोक्षके उपायभूत इस विपाकविचय नामके धम्यें ध्यानका अवश्य ही चिन्तवन करना 
चाहिये | १४७॥ लोकक आकारका बार-बार चिन्तवत करना तथा छोकके अन्तर्गत रहने- 
वाले जीव अजीव आदि तत्त्वोंका विचार करना सो संस्थान विचय नामका धर्म्ये ध्यान है।। १४८॥ 
संस्थानविचय धरम्यें ध्यानको प्राप्त हुआ मुनि तीनों लोकोंकी रचनाके साथ-साथ द्वीप, समुद्र, 
पर्वत, नदी, सरोवर, विमानवासी, भवनवासी तथा व्यन्तरोंके रहनेके स्थान और नरकोंकी 
भूमियां आदि पदार्थोका भी शास्त्रानुसार चिन्तवन करें ॥१४९-५०॥ इसके सिवाय उस 
लोकमें रहनेवाले संसारी और मुक्त ऐसे दो प्रकार वाले जीवोंके भेदोंका जानना, कर्ता- 


१ तापत्रयाद्यपायप्रतीकार । २ चिन्तो- ल०, म०, इ०, अ०, प०, स० । ३ कज्ञेयम्‌। 
४ संजातस्य इति शेष:। ४ ध्यायतटः:। अपि ल०, म०। ६ सम्पू्णागमा:। ७ परमागमेष्‌। 
८ पाक: । ६ सत्ताद्यपा- इ०। 2१० द्रब्यक्षेत्रतलभाव-। 2११ यस्मात्‌ कारणात्‌। १२ कर्मणा- 
मुदयवित्‌ पुमान्‌। १३ कर्मापायाय। १४ ततः कारणात्‌। १५ विचार-। १६ -लक्षणम्‌ ल०, म०, 
इ०, अ०, स०। (७ संस्थानविचयज्ञ:। १८ तत्न त्रिजगति भवान्‌ । १६ जीवगुणान्‌ । यद्गुणान्‌ ल० । 


एकविश पे ४९१ 


तेयां स्वकृतक मानुभावोत्थमतिदुस्तरभ्‌ । भवाब्धि व्यसनावर्त दोषयाद:कुलाकलम्‌ ॥१५२॥ 
सज्ज्ञाननावा सनन्‍्तायम्‌ अता् ग्रस्थिका त्मभि: । अ्पारसतिगस्भीरं ध्यायेदध्यात्मबिद्‌ यतिः ॥१५३॥ 
किमत्र बहुनोक्तेन सर्वोष्प्यागम्विस्तर:। नयभज्गशताकीर्णो ध्येयोड्ध्यात्मविज्ृद्धवे ॥॥१५४॥ 
'तदप्रमत्ततालम्बं॑ स्थितिमान्तसु हृतिकीम्‌ । द्ानमप्रमत्तेषु पर" कोटिसधिष्ठितस्‌ ॥१५५॥ 
सद्दृष्टिबु बथाम्तायं शेषेष्वपि' कृतस्थिति । प्रकृष्टशुद्धिमल्‍लेश्यात्रयोपोदुबल ब हितम्‌ ॥॥१५६॥। 
क्षायोपशमिक भावं स्वसात्कृत्य विजुस्मभितम्‌ । महोदर्क महाप्रश्: मह॒षिभिरुषासितम्‌ ॥१५७।॥। 
“बस्तुधर्मानुयायित्वात्‌ प्राप्तान्वर्थनिरक्तिकम्‌ । धम्य' ध्यानसनुध्येयं यथोकतध्येयविस्तरम्‌ ॥॥१५८॥ 
प्रसन्नचित्तता धर्मसंबेगः शुभयोगता' । सुश्रुतत्व॑ समाधानम्‌ “आआ्राज्ञाधिगसजा रुचि: ॥ १५९।। 
भवन्त्येतानि लिझगानि धर्म्यस्यान्तर्गंतानि वे । सान्‌ प्रेक्षाइत्र पूर्वोक्ता विविधा: शुभभावना: ॥१६०॥ 


क-39+>>मन्‍्मथ 





पना, भोक्‍्तापना और दर्शन आदि जीवोंके गुणोंका भी ध्यान करे ॥१५१॥ अध्यात्मको 
जाननेवाला मुनि इस संसाररूपी समुद्रका भी ध्यान करे जो कि जीबोंके स्वयं किये हुए कर्मों 
के माहात्म्यसे उत्पन्न हुआ हे, अत्यन्त दुस्तर है, व्यसनरूपी भंवरोंसे भरा हुआ है, दोषरूपी 
जल-जन्तुओंसे व्याप्त हे, सम्यग्ज्ञानरूपी नावसे तेरनेक योग्य हे, परिग्रही साधु जिसे कभी नहीं 
तर सकते, जिसका पार नहीं है और जो अतिशय गम्भीर है ॥ १५२९-१५ ३।। अथवा इस विषय 
में अधिक कहनेसे क्या लाभ हे ? नयोंक सेकड़ों भंगोंसे भरा हुआ जो कुछ आगमका विस्तार 
है वह सब अन्तरात्माकी शुद्धिके लिये ध्याव करने योग्य है ॥१५४॥ यह धर्म्य ध्यान अप्रमत्त 
अवस्थाका आलूबन कर अन्‍्तमु हुर्ते तक स्थित रहता है और प्रमादरहित (सप्तम गृण स्थान- 
वर्ती) जीवोंमें ही अतिशय उत्क्ृष्टताको प्राप्त होता हैं ॥१५५॥ इसके सिवाय अतिशय जुद्धि 
को धारण करनेवाला और पीत, पद्म तथा शुक्ल ऐसी तीन शुभ लेश्याओंके बलसे वृद्धिको 
प्राप्त हुआ यह धर्म्ये ध्यान शास्त्रानुसार सम्यग्दशंनसे सहित चोथे गुणस्थानमें तथा शेषके 
पांचवें और छठवें गृुणस्थानमें भी होता हैँ। भावा्थ-इन गुणस्थानोंमें धम्ये ध्यान हीना- 
धिक भावसे रहता है। धम्यध्यान धारण करनेके लिये कमसे कम सम्यग्दृष्टि अवश्य होना 
चाहिये क्योंकि सम्यग्दर्शनके बिना पदार्थोके यथार्थ स्वरूपका श्रद्धान और निर्णय नहीं होता । 
मन्दकषायी मिथ्यादृष्टि जीवोंके जो ध्यान होता हे उसे शुभ भावना कहते हैं ॥१५६॥ यह 
धम्ये ध्यान क्षायोपशमिक भावोंको स्वाधीन कर बढ़ता हैं। इसका फल भी बहुत उत्तम होता 
है और अतिशय बुद्धिमान्‌ म्षि छोग भी इसे धारण करते हे ॥१५७॥ वस्तुओंके धर्मका 
अनुयायी होनेके कारण जिसे धर्म्ये ध्यान ऐसा सार्थक नाम प्राप्त हुआ है और जिसमें ध्यान 
करने योग्य पदार्थोका ऊपर विस्तारसे वर्णन किया जा चुका है ऐसे इस धम्येध्यानका बार 
बार चिन्तवन करना चाहिये ॥१५८।॥ प्रसन्नचित्त रहना, धर्मसे प्रेम करना, शुभ योग रखना, 
उत्तम शास्त्रोंका अभ्यास करना, चित्त स्थिर रखना ओर आज्ञा (शास्त्रका कथन) तथा 
स्वकीय ज्ञानसे एक प्रकारकी विशेष रुचि (प्रीति अथवा श्रद्धा) उत्पन्न होना ये धर्मध्यान 
के बाह्य चिह्न हें और अनुप्रेक्षाएं तथा पहले कही हुईं अनेक प्रकारकी शुभ भावनाएं उसके 


१ जलजन्तुसमृह:। २ परिग्रहवदूभि:। ह नयभेद- । डे धम्यंध्यानम्‌ । ५ परमप्रकर्षम्‌ । 
६ असंयतदेशसंयतप्रमत्तेनु ॥ ७ सहायबिजुम्मितम्‌ । ८ महाप्राजु- ल०, म०, द०, इ०, प०। 
६ वस्तुयथास्वरूप । १० शुभपरिणाम। ११ आज्ञा नान्‍्यथावादिनों जिना इति श्रद्धानम्‌ । 
अधिगम: प्रवचनपरिज्ञानम्‌ ताभ्यां जाता रुचि: । 


महापुराणम्‌ 


बाह्मझच लिझमडगानां सन्निवेशः' पुरोदितः । प्रसन्नवक्‍त्रता सोस्‍्या दष्टिब्चेत्यादि लक्ष्यताम ॥॥ १६१। 
फल ध्यानवरस्यास्य विपुला निर्जरेनसाम्‌ । शुभकर्मादयोद्भूतं सुखझच विबुधेशितास्‌ ॥१६२। 
स्वागपिवर्गसस्माप्तिं' फलमस्य प्रचक्षते । साक्षात्स्वर्ग परिप्राप्तिः पारम्पयात्‌ परम्पदम्‌ ॥॥१६३॥। 
व्यानेप्यपरते घोमान अभीदण्ण" भावय न्म॒नि: । सान प्रेक्षा: शभोदका भवाभावाय भावना:॥१६४॥ 
इत्यक्तलक्षणं धम्यं॑ मगधाधीश, निद्चिचन । शुक्‍्लध्यानसितों वक्ष्य साक्षान्मुवत्य इगसडहागिनाम ॥१६५॥। 
कपषायमलविश्लेषात दाक्‍्लशब्दाभिषेयताम । “उपेयिवदिदं ध्यान सान्तभेदं निबोध से ॥॥१६६॥ 
शवल परमशकक्‍ल अ्चेत्याम्ताये!" तदद्विधोदितम । छद्मस्थस्वासिक पूर्व! पर केवलिनां मतम्‌ ।११६७॥ 
देधाध्व स्थात पथक्त्वादि' वीचारान्तवितर्कंणम्‌। “तथकत्वाद्यवीचारपदान्तञ्च वितकणमस्‌ ॥॥१६८। 
इत्याद्यस्य भिदे* स्याताम्‌ अन्वर्धा “अतिमाश्निते । तदर्थव्यक्तये चेतत्‌ तन्नामहयनिर्वच्ः ॥॥१६६।॥ 
पथक्‍तवेन वितर्क सथ वीचारो यत्र तद्विदु:। सवितक' सवीचारं पृथवत्वादिपदाह्यम्‌ ॥१७०॥ 


४९२ 





घट 


र दृष्टिद्या सौस्य होना आदि सव भी धर्म्येध्यान के वाहय चिक्त समझना चाहिये ॥ १६ १॥ 

भ कर्मोकी अधिक निर्जरा होना और शुभ कमके उदयसे उत्पन्न हुआ इन्द्र आदि 

का मुख प्राप्त होना यह सब इस उत्तम धम्ये ध्यानका फल हैं ॥१६२॥ अथवा स्वर्ग और 
मोक्षकी प्राप्ति होता इस धम्य ध्यानका फल कहा जाता है। इस धर्म्यं ध्यानसे स्वर्गंकी प्राप्ति 
तो साक्षात्‌ होती हैँ परन्तु परम पद अर्थात्‌ मोक्षकी प्राप्ति परम्परासे होती है ॥१६३॥ ध्यान 
छट जानेपर भी बृद्धिमान्‌ मुनिको चाहिये कि वह संसारका अभाव करनेके लिये अनुप्रेक्षाओं 
सहित शुभ फल देनेवाली उत्तम उत्तम भावनाओंका चिन्तवन करे ॥१६४।॥ गौतम स्वामी 
राजा श्रेणिकसे कहते हे कि मगधाधीश, इस प्रकार जिसका लक्षण कहा जा च॒का है ऐसे 
इस धम्येध्यानका तू निश्चय कर-उसपर विश्वास छा ! अब आगे शुक्ल ध्यानका निरूपण करूंगा 
जो कि जीवोंके मोक्ष प्राप्त होनेका साक्षात्‌ कारण है ॥१६५॥ कपायरूपी मलरके नष्ट होने 
से जो शक्ल ऐसे नामको प्राप्त हुआ हे ऐसे इस शक्‍ल ध्यानका अवान्तर भेदोंसे सहित वर्णन 
करता हूँ सो तू उसे मुभसे अच्छी तरह समझ ले ॥१६६॥ वह शुक्ल ध्यान शुक्ल और परम 
शुक्लके भेदसे आगममें दो प्रकारका कहा गया है, उनमेंसे पहला शुक्ल ध्यान तो छद्मस्थ मुनियों- 
के होता है और दूसरा परम शुक्ल ध्यान केवली भगवान्‌ (अरहन्तदेव) के होता है ॥१६७॥ 
पहले शुक्ल ध्यानके दो भेद हैं, एक पृथक्ल्ववितकेवीचार और दूसरा एकत्ववितकंबीचार 
॥१६८॥ इस प्रकार पहले शुक्ल ध्यानके जो ये दो भेद हें, वे सार्थक नाम वाले हैं। इनका 
अर्थ स्पष्ट करनेके लिये दोनों नामोंकी निरुक्ति (व्युत्पत्ति-शब्दार्थ ) इस प्रकार समभना चाहिये 
॥१६९॥ जिस ध्यानमें वितक अर्थात्‌ शास्त्रके पदोंका पृथक पृथक रूपसे वीचार अर्थात्‌ 
संक्रमण होता रहे उसे पृथक्त्ववितकंवीचार नामका शुक्ल ध्यान कहते हें। भावार्थ- 
जिसमें अर्थ व्यंजन और योगोंका पृथक्‌ पृथक्‌ संक्रमण होता रहे अर्थात्‌ अर्थंकों छोड़कर 
व्यंजन (शब्द) का और व्यंजनकों छोड़कर अर्थका चिन्तवन होने लगे अथवा इसी प्रकार 
मन, वचन और काय इन तीनों योगोंका परिवतेन होता रहे उसे पृथक्त्ववितकंवीचार कहते 


१ पल्यछकादि॥ २ सम्प्राप्ति:इ० । ३ प्रचक्ष्यते इ०। ४ सम्पूर्ण सति । ४ मुहम्‌ हुः । 
६ मोक्षकारणमू। ७ प्राप्तम्‌॥। ८ मसध्ये भेदम्‌। ६९ निबोध जानीहि, मे मम सम्बन्धि ध्यानम्‌। 
निबोधये इति पाठें ज्ञापपयामि । २० परमागमें। ११शुक्लम्‌। १२ शुक्लम्‌ । १३ पृथक्त्व- 
वितकंब्रीचारमू ॥ १४ एकत्ववितर्कावीचारम्‌। १४ भेद । १६ संज्ञाम । 








एकबिशं पे ४९३ 


एह:बेत वितेस्थ स्थायब्राविवरिव्णुता । सवितकेमबीचारम एकत्वादिपदाशिधाम ॥१७१॥ 
पृथवतव विद्धि नावात्वं वितर्क: शुतसुच्यते । अर्थव्यजझजन योगानां बीचारः सझकऋणमो मतः ॥॥१७२॥। 
श्र्थादर्यान्‍्तरं गच्छन्‌ व्यज्जनाद्‌ व्यअूजनान्तरम्‌ । योगाद्योगान्तरं गच्छन्‌ ध्यायतीद दशी मुनि: ॥ १७३॥ 
“ब्रियोगः पूर्वविद्‌ यस्माद्‌ ध्यायत्येत स्मुनीदवर: | सवितर्क सवीचारमतः स्यथाच्छुबलमादिसम्‌ ॥ १७४॥ 
ध्येयमस्थ शुतस्कन्धवाधबवर्गिर्थविस्तर: । फल॑ स्थान्मोहनीयस्थ प्रक्षय: प्रशमोषि वा ॥१७५॥ 
इदमत्र तु तात्पय शभुतस्कन्धमहाणवात्‌ । अथमेक समादाय ध्यायन्नर्थान्तरं बजेत ॥१७६।॥ 
शब्दाच्छब्दान्तरं यायाद योग योगान्तरादपि । सवीचारमिदं तस्मात सवितकें>च लक्ष्यते ॥॥१७७॥। 
बागथरत्नसम्पू्ण नय भड्गतरहझगकम्‌ । प्रसत ध्वानगम्भी र॑ पदवाव्यमहाजलम ॥१७८॥।॥। 
“उत्पादादित्रयोहल सप्तभक्गीब॒हदध्वनिम्‌ । पुर्वपक्षवद्ञायातमतयाद: कुलाकलम्‌ ॥ १७६ 








हैं ॥(७०॥ जिस ध्यानमें वितकक एकरूप होनेके कारण वीचार नही होता अर्थात्‌ जिसमें 
अर्थ व्यंजन और योगोंका संक्रमण नहीं होता उसे एकत्ववितर्कवीचार नामका शक्‍ल ध्यान 
कहते हैं ॥१७१॥ अनेक प्रकारताको पृथक्त्व समझो, श्रत अर्थात्‌ शास्त्रको वितर्क कहते हें 
और अथ व्यंजन तथा योगोंका संक्रमण (परिवर्तन) वीचार माना गया है ॥१७२॥ इन्द्रियों- 
को वश करनेवाला मुनि, एक अर्थंसे दूसरे अर्थकों, एक शब्दसे दूसरे शब्दको और एक योगसे 
दूसरे योगको प्राप्त होता हुआ इस पहले पृथक्त्ववितकेवीचार नामक शुक्ल ध्यानका चिन्तवन 
करता हैं ॥१७३॥ क्योंकि मत वचन काय इन तीनों योगोंकों धारण करनेवाले और चौदह 
पूर्वोकि जाननेवाल मुनिराज ही इस पहल शुक्ल ध्यानका चिन्तवन करते हे इसलिये ही यह 
पहला शुक्ल ध्यान सवितक और सवीचार कहा जाता हैं ॥१७४।॥ श्रुतस्कन्धरूपी समृद्र 
के शब्द और अर्थोका जितना विस्तार हे वह सब इस प्रथम ग॒कक्‍ल ध्यानका ध्येय अर्थात्‌ ध्यान 
करने योग्य विषय हैं और मोहनीय कमंका क्षय अथवा उपशम होना इसका फल हैं । भावाथ- 
यह शुक्ल ध्यान उपशम श्रेणी ओर क्षपक श्रेणी दोनों प्रकारकी श्रेणियोंमें होता हूं । उपशमश्रेणी 
वाला म्‌नि इस ध्यानक प्रभावसे मोहनीय कर्मका उपशम करता है और क्षपक श्रेणीमें आरूढ 
हुआ मुनि इस ध्यानके प्रतापसे मोहनीय कर्मका क्षय करता है इसलिये सामान्य रूपसे उपशम 
और क्षय दोनों ही इस ध्यानके फल कहे गये हैं ॥१७५।॥। यहां ऐसा तात्पयं समभना चाहिये 
कि ध्यान करनेवाला मुनि श्रुतस्कन्धरूपी महासमुद्रसे कोई एक पदार्थ लेकर उसका ध्यान 
करता हुआ किसी दूसरे पदार्थको प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ पहले ग्रहण किये हुए पदार्थकों छोड़- 
कर दूसरे पदार्थका ध्यान करने लगता है । एक शब्दसे दूसरे दाब्दको प्राप्त हो जाता हूँ और 
इसी प्रकार एक योगसे दूसरे योगको प्राप्त हो जाता हे इसीलिये इस ध्यानको सवीचार और 
सवितर्क कहते हैं ॥१७६-१७७॥ जो शब्द और अर्थरूपी रत्नोंसे भरा हुआ है, जिसमें अनेक 
नयभंगरूपी तरंगें उठ रही हें, जो विस्तृत ध्यानसे गंभीर हे, जो पद और वाक्यरूपी अगाध 
जलसे सहित है, जो उत्पाद व्यय और ध्रौव्य के द्वारा उद्देल (ज्वार-भाटाओंसे सहित ) हो रहा 
है, स्थात अस्ति, स्थात तास्ति, आदि सप्त भंग हो जिसके विशाल दब्द (गजना ) हैं, जो पूव॑पक्ष 


अनिल 


१ अविचारशीलता । २ व्यक्ति। ३ मनोवाक्‍कायकर्म । ४ दब्दाच्छ॒व्दान्तरम्‌ । ५ मनो- 
वाक्कायकर्मवान ।. ६ पूर्वश्ुतवेदी। ७ शुक्‍्लध्यानम्‌ । -त्येतन्मुनीर्वरा: द०। ए गच्छेत्‌ । 
६ दब्द। १० नयविकल्प । ११ ऋषिगणमुखप्रसुतशब्देन गम्भीरम्‌ । प्रसृतध्यान- ल०, म०। 
१२ 'वर्णसमुदाय: पदम्‌” । 'पदकदम्बक॑ वाक्यम्‌! । १३ उत्पादव्ययधूतव्यत्रय-। (१४ बौद्धादिमत 
जलचरसमूह । 


६३ 


४९७ महांपुराणम्‌ 


क्ृता बतारम्द्बोधयानपात्रेर्स हधिभि: । गणाधीदामहा सार्थवाहेइ्चारित्रकेतने: ११८०॥ 
नधोपनयसम्पातमहाबातविघणितस्‌ । रत्नत्रयमयेद्वी पे: अवगाढ्सनेकथा ॥ १८ १॥। 

श्रतस्कन्ध महासिन्धुम्‌ श्रवगाह्म महाभुनि: । ध्यायेत्‌ पुथक्त्वसत्तकबीचार ध्यानमग्निसम्‌! ॥१८२॥ 
प्रशान्तक्षी णमोहेष श्रेण्यों: शेषग णेष' च। यथास्तायमिर्द ध्यानस श्रासतबन्ति सनीषिणः ॥१८३॥ 
द्वितीयमाद्यवज्ज्ेयं विद्षस्त्वेकपोंगिन:' । प्रक्षीणमोहनीयस्य पुर्वेज्ञस्यामितद्युते:' ॥१८४॥ 
सवितर्कमवीचारम्‌ एकत्वं? ध्यानसजितम्‌ । ध्यायत्यस्तकषायो5इसो घातिकर्साणि शातयन्‌* ॥१८५॥ 
फलमस्य भवेद्‌ घातित्रितयप्रक्षयों:द्रूवम्‌ । केवल्यं प्रसिताशेषपदार्थ ज्योतिरक्षणम्‌ ॥१८६॥ 

ततः प्वविदासादे शुक्ले श्रेण्योयंथायथम्‌ । विज्ञेये त्येकयोगानां यथोक्तफलयोगिनी ॥१८७॥। 


करनेके लिये आये हुए अनेक परमतरूपी जलजन्तुओंसे भरा हुआ है, बड़ी-बड़ी सिद्धियोंके 
धारण करनेवाले गणधरदेवरूपी मख्य व्यापारियोंने चारि4ररूपी पताकाओंसे सुशोभित 
के द्वारा जिसपे अवतरण किया है, जो नय और उपनयांके वर्णनरूप 
हाव यस & रहा हैं ऑर जो रत्नन्यरूपी अनंक प्रकारक ह्वोपोस भरा हुआ हैं, एस 
श्रतस्कन्ध 6पी महासागरनें अवनवाहन कर महाम॒ति पथकत्ववितकवीचार नामक पहले शक्‍ल- 
व्यानका चित्तवव करें। भावायथं-यारह अंग और चौदह पूवक जाननेवाले मुनिराज ही 
प्रथम गुक्लूध्यानकों धारण कर सकते हें ॥!७८-१८२॥ यह ध्यान प्रशान्तमोह अर्थात्‌ 
ग्यारह॒व गृणस्थान, क्षीणमोह अर्थात्‌ बारहवें गुणस्थान और उपशमक तथा क्षपक इन दोनों 
प्रकारकी श्रेणियोंके शेष आठवें, नौवें तथा दसवें गुणस्थानमें भी हीनाधिक रूपसे होता है ऐसा 
बृद्धिमान्‌ महषि लोग मानते हैं ॥१८३॥ 
दूसरा एकत्ववितक नामका शुक्लध्यान भी पहले शुक्लध्यानके समान ही जानना 
चाहिये किन्तु विणेपता इतनी हैँ कि जिसका मोहनीय कर्म नष्ट हो गया हो, जो पूर्वोका जानने- 
वाला हो, जिसका आत्मतेज अपरिमित हो और जो तीन योगोंमेंसे किसी एक योगका धारण 
करनेवाला हो ऐसे महामुद्रिका ही यह दूसरा शक्लध्यान होता है ॥१८४॥ जिसकी कषाय 
नप्ट हो चुकी है और जो घातिया कर्मोको नप्ट कर रहा है ऐसा मुनि सवितक अर्थात श्रतज्ञान 
सहित और अवीचार अर्थात्‌ अथ व्यंजन तथा योगोंके सक्रमणसे रहित दूसरे एकत्ववित्क 
नामक वलिप्ठ शुकक्‍्लध्यानका चिन्तवतत करता है ॥१८५॥ ज्ञानावरण, दर्शवावरण और 
अन्तराय इन तीन घातिया कर्मोक क्षयसे उत्पन्न होनेवाला तथा समस्त पदार्थोकों जानने 
वाला अविनाशीक ज्योतिःस्वरूप केवल ज्ञानका उत्पन्न होना ही इस शुक्ल ध्यानका फल 
है ॥१८६॥ इस प्रकार ऊपर कहे अनुसार फलको देनेवाले पहलेके दोनों शुक्ल ध्यान 
ग्यारह अड्भ तथा चौदह पृवर्क जाननेवाले और तीन तथा तीनमेंसे किसी एक योगका अवलम्बन 
करनेवाले मुनियोंके दोनों प्रकारकी श्रेणियोंमें यथायोग्य रूपसे होते हैं। भावार्थ-पहला 
शुक्ल ध्यान उपशम अथवा क्षपक दोनों ही श्रेणियोंमें होता हे परन्तु दूसरा शुक्ल ध्यान क्षीण- 
मोह नामक बारहवें गुणस्थानमें ही होता है । पहला शुक्ल ध्यान तोनों योगोंको धारण करने 
वालेक होता हे परन्तु दूसरा शुक्लध्यान एक योगको धारण करनेवालेक ही होता है, भले ही 
१ अवतरणम्‌ । २ महासाथवाहो बृहच्छ प्ठी एवां महासाथवाहास्ते:। ३ नयद्वव्याथिकपर्या- 
पाथिक । उपनय नेंगमादि। सम्पात सम्प्राप्ति। ४ बडवास्निनिवासकुण्डे:। ४ प्रथमम्‌ । 
६ अपृ्वकरणानिवृत्तिकरणसूक्ष्मसाम्परायेषू । ७ मनोवाककायेष्वेकलमयोगत:। ए८ प्व॑श्चुतवेदिनः । 
६ उपमारहिततेजस:।. १० -मेकत्वध्यान- अ०, प०, स०, इ०, ल०, म०। ११ निपातयन्‌। 
१२ त्रियोगानामेकयोगानाम्‌ । पूसामित्यथं:। १३ पृर्वोक्तफलस्थ योगो ययोस्ते। 
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एुकविशं पे ४६५ 


'स्तातक: करमंबकत्यात्‌ केबलयं पदमापिवान । स्वासी परमशक्‍्लस्य द्विधा भेदमपेयथः ।॥१८८॥ 

से हि योगतिरोधार्थम्‌ उच्चतः केवली जिनः । समुद्घातविधि पूर्वम श्राविः कर्यान्चिसर्ग तः ॥१८६॥ 
दण्डमुच्च: कवाटअच प्रतरं लोकपुरणम्‌ । चतुर्लि:ः समय: क्‌र्बल्लोकमापूर्य तिष्ठति ॥१६०॥ 

तदा सर्वगतः साथ: सर्ववित्‌ पुरकों भवेत्‌ । तदन्ते रे चकावस्थाम अधितिष्ठन्महीयते ॥॥१९१॥ 
जगदापुर्ण विदवज्ञ: समयात्‌ प्रतरं श्रितः। ततः कवा टदण्डलच ऋमेणेबोपसंहरत ॥१६२॥ 
तत्राघातिस्थितेभगान अलहख्य यात्रिहन््यसों । अनुभागस्य चानन्तान्‌ भागानशुभकर्मणाम्‌ ॥१६३।। 
पुनरन्तम्‌ हरेन निरन्धन्‌ योगमासत्रवम्‌। कृत्वा वाइुम नसे सुक्षेे काययोगव्यपाश्रयात्‌ ॥१६४॥ 
सूक्ष्मीकृत्य पुनः काययोगडच' तदु पाश्रयम्‌ । ध्यायेत्‌ सक्ष्मक्रियं ध्यान भप्रतिपातपराह्मुखम्‌ ॥१६५॥ 
ततो निरुद्धयोंग: सन्नयोगी विगताल्रवः। समृच्छिन्क्रियं ध्यानसम्‌ श्रनिवरति” तदा भजेत्‌ ॥१६६॥ 
प्रन्तमुहतमातन्वन्‌ तद्ध्यानमतिनिर्मेलम्‌ । विधु"ताशेषकर्माशो जिनो नि* बत्यिन्तरम ॥१६७॥ 


ब्रह॒ एक योग तीन योगोंमेंसे कोई भी हो ॥१८७॥ घातिया कर्मोक नष्ट होनेसे जो उत्कृष्ट 
केवलज्ञानको प्राप्त हुआ है ऐसा स्तातक मुनि ही दोनों प्रकारके परम शुक्ल ध्यानोंका स्वामी 
होता है। भावा4थ-परम शक्‍्लध्यान केवली भगवानके ही होता है ॥१८८॥ वे केवल- 
ज्ञानी जिनेद्धदेव जब योगोंका निरोध करनेके लिये तत्पर होते हैँ तव वें उसके पहले स्वभाव 
से ही समद्घात की विधि प्रकट करते हैं ॥१८९॥ पहले समयमें उनके आत्माक प्रदेश चौदह 
राज ऊँचे दण्डक आकार होते हैं, दसरे समयमें किवाडक आकार होते हैं, तीसरे समयमें प्रतर 
रूप होते हें और चौथे समयमें समस्त लोकमें भर जाते हूँ इस प्रकार वे चार समयम समस्त 

लोकाकाशको व्याप्त कर स्थित होते हैं ॥१९०॥ उस समय समस्त लोकमें व्याप्त हुए, सबका 
हित करनेवाल और सब पदार्थोकों जाननेवाले वे केवली जिनेसछ्छ परक कहलाते हूँ उसके बाद 
वे रेचक अवस्थाको प्राप्त होते हें अर्थात्‌ आत्माके प्रदर्शोक। संकोच करते हैँ और यह सब 
करते हुए वे अतिशय पृज्य गिने जाते हें ॥१९१॥ वे सर्वज्ञ भगवान्‌ समस्त छोकको पूर्ण कर 
उसके एक एक समय बाद ही प्रतर अवस्थाकों और फिर क्रमसे एक-एक समय बाद संकोच 
करते हुए कपाठ तथा दण्ड अवस्थाको प्राप्त होकर स्वशरी रमें प्रविष्ट हो जाते हैं ॥१९२॥ 
उस समय वे कंवली भगवान अघातिया कर्मोंकी स्थितिके असंख्यात भागोंकों नष्ट कर देते 
हैं और इसी प्रकार अशुभ कर्मोके अनुभाग अर्थात्‌ फल देनकी शक्तिक भी अनन्त भाग नष्ट 
कर देते हैं ॥१९३॥ तदनन्तर अन्तर्मुहतंमें योगरूपी आखत्रवका निरोध करते हुए काय योग 
के आश्रयसे वचनयोग और मनोयोगको सक्ष्म करते हें और फिर काययोगको भी सूक्ष्मकर 
उसके आश्रयसे होनेवाले सक्ष्म क्रियापाति नामक तीसरे शुक्लध्यानका चिन्तवन करते हें 
॥१९४-१९५॥ तदनन्तर जिनके समस्त योगोंका बिलकुल ही निरोध हो गया हैँ ऐसे वे योगि- 
राज हरप्रकारके आखवोंसे रहित होकर समुच्छिन्नक्रियानिवर्ति नामके चोथे शुक्लध्यानको 
प्राप्त होते हैं ॥१९६॥ जिनेन्द्र भगवान्‌ उस अतिशय निर्मल चाथे शुक्‍्लध्यानकों अन्त- 
मु हततक धारण करते हें और फिर समस्त कर्मोंके अंशोंको नष्ट कर निर्वाण अवस्थाको प्राप्त 


१ सम्पूर्णशानी । २ लोकप्रणानन्तरे। हे उपसंहारावस्थामू। ४ कंवार्ट दण्डक्च प०, द०, 
ल०, म०, इ०, स० । कपाटदण्डड्च अ०। ४ वाक्‌ व मतहेच वाहुमनसे ते । ( चिन्त्योथ्य प्रयोग: ) 
वाइुमनसी ल०, म०। ६ बादरकाययोगाश्रयात्‌ । तमाश्ित्य. इत्यथ:। ४७ वारुमनससक्ष्मीकरण 
आश्रयभूतं बादरकाययोगमित्यर्थ: । ८५ स्वकालपय्यन्तविनाशरहितम्‌ । -योग: योगी स विगतास्व 
ल०, म०। १० नाशरहितम्‌। ११ विधूता ल०, म०। १२ मुक्तो भवति। 


४६६ महाणुराणम्‌ 


त्रयोदगात्य प्रक्षीणा: कर्मांशाइचरमे' क्षणे । दासप्ततिरुपापते स्थु:ः अयोगपरमेण्ठिन: ॥॥१६८॥ 
निलेपों निप्क लः शुद्धों निर्व्यबाधो निरामय:। सूक्ष्मोष्व्यक्तस्तवाव्यक्तों मुकतों लोकान्तभावसन्‌ ॥१६६९॥ 
'द्ध्वत्र ज्यास्वभावत्वात्‌ सम येनेव नीरजा: । लोकास्त प्राप्य शुद्धात्मां सिद्ध इचूडामणीयते ॥२००॥ 


श्र टन (5 ग्द्व 


तत्र कर्ममलापायात्‌ शूद्धिरात्यन्तिकी मता। शरीरापायतो&्नन्तं भवेत्‌ सुखभतीरिद्रियम्‌ ॥२०१॥ 
निष्कर्मा विधताशेषसांसारिकसखासख: । चरमाहझगात्‌ किसप्यूनपरिमाणस्तदाकृति: ॥२०२॥ 
ग्रमतों प्पयमन्‍त्या इुगससाकारोपलक्षणात । मषागर्भनिरुद्धस्य स्थितिं व्योम्न: परामशन ॥२०३॥ 
शारी रमानसाशेषदु:खबन्धनवर्जित: । “निर्ठ॑न्दों निष्कियः शु॒द्धों गुणरष्ठाभिरन्वितः ॥२०४॥ 
श्रभेदरंहतिलोंक शिख रंकशिखामणिः । ज्योतिर्भयः परिप्राप्तस्वात्मा' सिद्धः “सुखायते ॥२०५॥। 
कृतार्था निष्ठिता: सिद्धा: कृतक्ृत्या निरामयाः। सुक्ष्मा निरञ्जनाइंचेति पर्यायाः सि द्विमापुषाम्‌  ॥ 
तेबामतीरिद्रयं सोख्य॑ दुःखप्रक्षयलक्ष णम । तदेव हि पर प्राहुः सुखमानस्त्यवेदिन: ॥॥२०७॥ 


ब्ब््ग्प 


हो जाते है ॥१९७॥ इन अथोगी परमण्ठीके चौदहवें गृणस्थानके उपान्त्य समयमें बहत्तर 
और अगिय सनझमे तेरद् कर्म प्रकृतियोंका नाथ होता है ॥१९८।॥ वे जिनेन्द्रदेव चौदहवें 
गगस्थानके अदत्दर लोपनदित, शारीररद्वित, शुद्ध, अव्यावाध, रोगरहित, सक्ष्म, अव्यक्त, 
व्यक्त आर मकत होते हुए छोकके अन्तभागमें निवा ॥१९९॥ कमंरूपी रजसे 


हत है गे आत्मा अतिशय शुद्ध हो गई हे ऐसे वे सिद्ध भगवान्‌ ऊध्वेगमन 
स्वभाव होनेके कारण एक समयमें ही छोकके अन्तभागको प्राप्त हो जाते हें और वहांपर 
चूड़ामणि रत्नके समान सुशोभित होने लगते हें ॥२००॥ जो हर प्रकारके कर्मों रहित हें, 
जिन्होंने संशार सम्बन्धी सुख और दुःख नष्ट कर दिये हें, जिनके आत्मप्रदेशोंका आकार 
अन्तिम शरीरक तुल्य है और परिमाण अन्तिम शरीएूसे कुछ कम है, जो अमूर्तिक होनेपर भी 
अन्तिम शरीरका आकार होनेके कारण उपचारसे सॉचेक भीतर रुके हुए आकाशकी उपमा 
को प्राप्त हो रहे हैं, जो शरीर और मनसम्बन्धी समस्त दुःखरूपी बन्धनोंसे रहित है, दन्दर- 
रहित हैं, क्रियारहित हैं, शुद्ध हैं, सम्यक्त्व आदि आठ गुणोंसे सहित हैं, जिनके आत्मप्रदेशोंका 
समुदाय भेदन करने योग्य नहीं है, जो छोककी थिखरपर मुख्य शिरोमणिके समान सुशोभित 
है, जो ज्योतिस्वरूप हे, और जिल्होंने अपने गुद्ध आत्मतत्त्वको प्राप्त कर लिया है ऐसे वे 
सिद्ध भगवान्‌ अनन्त कालूतक सुखी रहते हँ ॥२०१-२०५॥ क्ृतार्थ, निष्ठित, सिद्ध, क्ृत- 
कृत्य, निरामय, सूक्ष्म और निरज्जन ये सब मुक्तिको प्राप्त होनेवाल जीवोंके पर्यायवाचक 
शब्द हैं ॥२०६॥ उन सिद्धोंके समस्त दुःखोंके क्षयसे होनेवाला अतीन्द्रिय सुख होता हैं और 





१ चरमक्षण 2०। सातासातयोरन्यतमम्‌ १, मनुष्यगति १, प्चेन्द्रिययामकर्म १, सुभग १, 
त्रस १, बांदर १, पर्याप्तक १, आदेय १, यशस्कीति १, तीर्थकरत्व १, मनुष्याय्‌ु १, उच्चैगोंत्र १, 
मनुष्यानूपूव्य १, इति त्रयोदश कर्मा श्ञाः प्रक्षीणा बभूवु:। २ द्विचरणसमये शरीरपजथ्चकबन्धनपल्चक- 
संघातपञचकसंस्थानषट्क संहननषट्क अझुगोपाछगत्रयथ वर्णपब््चक गन्धद्य रसपञ्-्चक स्पर्शाष्टक- 
स्थिरास्थिरशुभाशुश सुस्वर  दुस्वरदेवगतिदेवगत्यानुपूर्वीप्रशस्तविह्ायोगति अप्रशस्तविह्ायोगति दर्भग- 
निर्माण अयशस्कीति अनादेय प्रत्येक प्रत्येकापर्याप्ता गुरलघपघाता परघातोच्छुवासा सत्त्वरूपवेदनी 
यनीचेगत्राणि इति द्वासप्ततिकमांशा नष्ठा बभूव:। ३ ऊध्वंगतिस्वभावत्वातू । ४ एकसमयेन । 
५ चरमाझ्गाकृति:। ६ चरमाड्यसमाकारग्राहकातू । ७ अनुकूवंनू । ८ निःपरिग्रह:। € स्वस्व- 
रूप:। १० सुखमनुभवति, सुखरूपेण परिणमत इत्यर्थ:। ११ निष्पन्ना:। १२ स्वात्मोपलब्धिम । 
सिद्धिमीयुषामू प०, ल०, म०, द०, इ०, स० | €शुद्धिमीयुषाम्‌ अ०। १३ प्राप्तवताम्‌ । 


१४ केवलज्ञानिनः । 
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क्षुदादिवेदनाभावाह्नपां विषयक्षामिता । किसु सेवेत भेयज्य स्वस्थावस्थ: सूधी: युसान्‌ २०५ 

न तत्सुूख परद्रव्यसम्बन्धादुपजायते । नित्यमव्ययमक्षय्यन आत्मोत्यथं हि परं शिवम ॥॥२० ६॥। 

स्वास्थ्यं चेत्सुसमे तेबाम्‌ अदोष्त्यानन्त्यमाओितस्‌ । ततोष्न्यच्चत सूखे नाम न किडिचिद भवनोदरे २१० 
सकलक्लेशनिभ कठोी निर्मोही निरपद्र॒वः । केनाको बाध्यते सक्ष्म: तदस्यात्यस्तिकं सखलभ ॥॥२११॥ 

इृदं ध्यानफर्ल प्राहु: आनन्‍्त्यभाधपुछगवा:। तदर्थ हि तपस्यथन्ति मुनयों बातबल्कला:' ॥२११२॥। 
यद्दद्वाताहता: सद्ये दिलोयन्ते घनाघवा:। तद्॒त्कंघना याव्ति लय॑ ध्यानानिलाहताः ॥२१३॥ 
सर्वाडगीणं वि यद्वन्‍्मन्जशक्त्या प्रकृष्यते' । तदृत्कर्स वियं कृत्स्यं ध्यानशबत्यापसायंते ॥२१४॥ 
ध्यानस्येव तपोयोगाः शोषा: परिकरा भताः। ध्यानाभ्यासे ततो यत्व: शब्वत्कार्यों मुमुक्षमि: ॥२१४॥ 
इति ध्यानविधि श्र॒त्वा तुतोष समगधाधिप: । ददा “विबुद्धमस्थासीत्तमो5पायान्म नोड्बुजर ॥॥२१६॥ 
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यथाथमें कबली भगवान्‌ उस अतीन्द्रिय सखको ही उत्कृष्ट सख बतलाते हैं ॥२०७॥ क्षथा 
आदि वंदनाओंका अभाव होनेसे उनके विषयोंकी इच्छा नहीं होती सो ठीक ही है क्योंकि ऐसा 
कौन बृद्धिमान्‌ पुरुष होगा जो स्वस्थ होनेपर भी औषधियोंका सेवन करता हो ॥२०८॥ 
जो सुख परपदार्थोक सम्वन्धसे होता हे वह सुख नहीं है, किन्तु जो शुद्ध आत्मासे उत्पन्न होता 
है, नित्य हे, अविनाशी हैँ और क्षयरहित है वही वास्तवमें उत्तम सुख हे ॥२०९॥ यदि स्वास्थ्य 
(समस्त इच्छाओंका अपनी आत्मामें ही समावेश रहना-इच्छाजन्य आकछताका अभाव 
होना) ही सुख कहलाता है तो वह अनन्त सुख सिद्ध भगवान्‌के रहता ही है और यदि स्वास्थ्य 
के सिवाय किसी अन्य वस्तुका नाम सुख है तो वह सुख लछोकक भीतर कछ भी नहीं है ॥ 
भावाथं-विषयोंकी इच्छा अर्थात्‌ आकुलताका न होना ही सुख कहलाता है सो ऐसा सूख 
सिद्ध परमेष्ठीक सदा विद्यमान रहता है । इसके सिवाय यदि किसी अन्य वस्तुका नाम सुख 
माना जाये तो वह सूख नामका पदार्थ लोकमें किसी जगह भी नहीं हैं ऐसा समभना चाहिये 
॥ै२१०॥ वें सिद्ध भगवान्‌ समस्त क्लशोंसे रहित हैं, मोहरहित हैं, उपद्रवरहित हें और 
सूक्ष्म हें इसलिये वे किसके द्वारा बाधित हो सकते हे-उन्हें कौन बाधा पहुंचा सकता है 
अर्थात्‌ कोई नहीं । इसीलिये उनका सुख अन्त रहित कहा जाता हैं ॥२११॥ ऋषियोंमें श्रेष्ठ 
गणधरादि देव इस अनन्त सुखको ही ध्यानका फल कहते हैँ और उसी सुखके लिये ही मुनि लोग 
दिगम्बर होकर तपश्चरण करते है ॥२१२॥ जिस प्रकार वायूसे टकराये हुए मेघ शीघ्‌ ही 
विलीन हो जाते हें उसी प्रकार ध्यानरूपी वायुसे टकराये हुए कमेरूपी मेघ शीघ्‌ ही विलीन 
हो जाते हं-नष्ट हो जाते है । भावा्थ-उत्तम ध्यानसे ही कर्मोका क्षय होता हूँ ॥२१३। 

जिस प्रकार मन्त्रकी शक्तिसे समस्त शरोी रमें व्याप्त हुआ विष खींच लिया जाता हूं उसी प्रकार 
ध्यानकी शक्तिसे समस्त कमेरूपी विष दूर हटा दिया जाता है ॥२१४॥ बाकोक ग्यारह 
तप एक ध्यानके ही परिकर-सहायक माने गये हे इसलिये मोक्षाभिलाषी जीवोंको निरन्तर 
ध्यानका अभ्यास करने में ही प्रयत्न करना चाहिये ॥२१५॥ इस प्रकार ध्यानकी विधि सुनकर 
मगधेब्वर राजा श्रेणिक बहुत ही सन्तुष्ट हुए, और उस समय अज्ञानरूपी अन्धकारक 
नष्ट हो जानेंसे उनका मनरूपी कमल भी प्रफुल्लित हो उठा था ॥२१६॥ 


१ विषयेषित । २ खूखम्‌। ३ स्वस्वरूपावस्थायित्वमू। ४सुखतः। ४५ दिगम्बराः। 
वान्तवल्कला: ल०, इ०। ६ निरस्यते। ७ विकसितम्‌ । ८ अज्ञान। 


ध्ध्द महापुराणम्‌ 


ततस्तमपयों भदत्या गौतम कृतवस्दना: । पप्रच्छ रिति योगीरद योगद्नधाति' कानिचित्‌ ॥२१७॥ 
भगवन यो गशास्त्रस्थ तत्व त्वत्त: श्र मुहुः। इदानीं बोद्धुमिच्छामस्त हिंगन्‍्तरदोधनम्‌ ॥२१८॥ 
तदस्य ध्यानद्ञास्त॒स्य यासता विप्रतिएत्तय: । निराझछरुष्व ता देव भास्वानिव तनसततीः ॥२१६॥ 
ऋद्धिप्राप्तेऋषिस्त्व हि त्वं हि प्रत्यक्षवित्सु नि: । अनगारोपस्य सद्चय॒त्वाद्‌ यतिः श्रेणीद्योन्मुखः ॥२२०॥ 
ततो भणवतादीनां योगानामसिभतये । ब्रहि नो थोगबीजानि” हेत्वाज्ञाध्यां यथाशुत्म्‌ ॥२२१॥ 
इति तद् चन॑ श्रत्वा भगवान स्माह गौतम: । यत्स्पुष्ठ योगतत्वं बः कथयिष्यामि तत्सफुटम्‌ ॥२२२॥ 
घड़भेद' पोगवादी यः सोप्नयोज्य:: समाहितेः । योग: कः कि समाधान प्राणायामश्च कीइुशः ॥२२ 
का धारणा किसाध्यानं कि ध्येथं कीदशी स्मति: । कि फल कालमि बीजानि प्रत्याहारो5स्थ कीदुशः ॥। 
कायवाहमनसा कर्म योगो योगविदां सत:। सा शुभाशुभभेदेन शिन्नो हृविध्यमश्नुते ॥२२५॥ 

पत्सम्यकपरिणामेषु चित्तस्था' धावसञझ्जसा । स समाधिरिति ज्ञेयः स्मृतिर्वा परमेष्ठिनाम्‌ ॥॥२२६॥ 


प्राणायामों भवेद घोगनिग्नह: शुभभावनः । धारणा शुतनिदिष्टबीजानामवधारणम्‌ ॥२२७॥॥ 


तदतत्तर भक्तिपर्वक वन्दता करनेवाले ऋषियोंने योगिराज गौतम गणधरसे नीचे 


ख्रपतय माह है “१-० नर दाआद्रिटण!| »+7 ५ कि हे मर ं गेगों 

खिल अनार आर भी दाछ ध्यावक् भद पूछ (२ १७॥ । भगवन्‌, हमर रागाव आपस 
हक १ अरााइकरमव हा कु अम्भाक'पाइकक  ३न्‍क ऋरररकाबे गाा०+३७० उप, पे अनर आधयाकम्ना तरकम्याा बॉ ६०२३ वण्न्‍कक बुला 

बागबात्त्रका रहन्य शव क वार सता हू, अब इस समय आपस जनन्‍्य अकारक ध्यानोंका निरा- 


करण ८॥ हे देव, जिस प्रकार सूर्य अन्धकारक समृहको नष्ट कर 
देता है उसी प्रकार आप भी इस ध्यानशास्त्रके विषयमें जो छुछ भी विप्रतिपत्तियाँ (बाधाएं) 
हैं उत सबको नष्ट कर दीजिये ।॥२१९॥ हें स्वामिन, अनेक ऋद्धियां प्राप्त होनेसे आप ऋषि 
कहलाते हूँ, आप अनेक पदार्थोंको प्रत्यक्ष जाननेवाले मुनि हें, परिग्रहरहित होनेके कारण 
आप अनगार कहलाते हे और दोनों श्रेणियोंके सन्‍्मुख हें इसलिये यति कहलाते हैं ॥|२२०॥। 
इसलिये भागवत आदियें कहें हुए योगोंका पराभव (निराकरण ) करनेके लिये युक्ति और 
शास्त्रके अनुसार आपने जेसा सुना है वसा ही हम लोगोंके लिये योग (ध्यान )के समस्त बीजों 
(कारणों अथवा बीजाक्षरों) का सिरूपण कीजिये ॥२२१॥ इस प्रकार उन ऋषियोंके ये 
वाक्य सनकर भगवान गौतम स्वामी कहने लगे कि आप लोगोंने जो योगश्ञास्त्रका तत्त्व अथवा 
रहस्य पूछा हैं उसे में स्पप्ट रूपसे कहाँ गा ॥२२२॥। 

जो छह प्रकारसे रस योगका निरूपण करता हे ऐसे योगवादीसे विद्वान पुरुषोंको पूछना 
चाहिये कि योग वया है ” समाधान क्‍या हें ? प्राणायाम केसा है ? धारणा क्‍या है, 
आध्यान (चिन्तवन) क्या है ? ध्येय क्‍या है ? स्मृति कसी है ? ध्यानका फल क्‍या है ? 
ध्यानक बीज क्‍या हैँ ? और इसका प्रत्याहार कैसा है ॥२२३-२२४।॥ योगके जाननेवाले 
विद्वान्‌ काय, वचन और मनकी क्रियाकों योग मानते हें, वह योग शुभ और अशुभके भेदसे 
दो भेदोंको प्राप्त होता है ॥२२५॥ उत्तम परिणामोंमें जो चित्तका स्थिर रखना है वही 
यथार्थ में समाधि या समाधान कहलाता हे अथवा पञ्च परमेष्ठियोंके स्मरणको भी समाधि 
कहते हैं ॥२२६॥ मन वचन और काय इन तीनों योगोंका निग्रह करना तथा शुभभावना 
रखना प्राणायाम कहलाता हे और शास्त्रोंमें बतलाये हुए बीजाक्षरोंका अवधारण करना धारणा 

१ ध्यानभेदानू । २ ध्याव। ३ स्वरूपम्‌ । ४ योगमार्गान्‍्त्रनिराकरणम्‌ । ५ तत्‌ कारणात्‌ । 
६ प्रतकूला:। ७हि पादपूरणे। एू वेष्णवादीनाम्‌ू। ९ ध्यानानाम्‌ । १० ध्याननिमि- 
त्तानि। ११ युकत्यागमपरमागमाभ्याम्‌ू। ११५ च ल०, म०, अ०। १३ संयोगः:, संयुक्तसमवाय:, 
संयुक्तसमवेतसमवाय:, समवायः, समवेतसमवायः, विशेषणविशेष्यभावश्चेति षड़्प्रकारयोगान्‌ वदतीति । 
श्ड योग:। १५ प्रष्टव्यय। १६ समाधिः। १७ योगस्थ। योगादेव॑क्ष्यमाणलक्षणलक्षितत्वात्‌ तन्न 
तृव सम्भवतीति स्वमतं श्रतिष्ठापयितुमाह्‌ ॥ १८ योग: । १६ धारणा । 


धकाबरा ४८2 ४९७ 
आ्रध्यान स्थादनुध्यानम्‌ अदित्यत्वादिचिन्तने:। ध्येय स्थात्‌ परम तत्वम्‌ अवाहमनसगोघरम्‌ ॥२२५॥ 
स्मृतिर्जीबादितत्त्वानां याथात्थ्यानुस्मृति: स्मृता | गुणानुस्मरणं वा स्थाए्‌ सिद्धाहंत्परलेष्ठियाम ॥२२९॥ 
फल यथोकरता बीजानि व््यमाणान्यनुऋमात्‌ । प्रत्याहारत्तु वस्यथोषसंहतों “चिलतनिव ति: ॥२३०॥ 
अकारादिहकारान्तरेफमध्यान्तदिन्दुकम्‌ । ध्यायन परमिरद बीज मुद्त्यर्थी न[दसीदति ॥२३१॥ 
बडक्षरात्मकं बीजसिवाहेंद्धूुओो दमो$स्ट्वति । ध्यात्वा मुमुक्षराहेनत्यम अवश्तगणमच्छेति ॥२३२॥। 
नमः सिद्धेभ्य इत्येतदशार्धेस्तबनाक्षरम्‌ । जपञ्जप्येष भव्यात्या स्वेष्टान काम्मानवाप्स्यति ॥२३३॥ 
भ्रष्टाक्षरं परं॑ बीज नमोह5हुंत्परमेष्ठिने | इतीदमनुसंस्मृत्य पुनढु :खं न पश्यति ॥२३४॥ 
यत्षोडशाक्षरं' बोज॑ सर्ववीजपदान्वितम्‌ । तत्त्ववित्तदनुध्यायन्‌ था वर्मेष + मुसुक्षते ॥२३५॥ 
'पञ्चब्रह्ममयमंण्त्र: ' सकलीकृत्यनिष्कलम। पर तल्वमनुध्यायन्‌ योगी स्थाद ब्रह्म तत्वदित्‌ ॥२३६॥ 
योगिनः परमानन्दों योश्स्य स्याच्चित्ता निवु तेः । स एबद्वर्य ' पर्यन्‍्तो योगजा: किमुतद्धेय: ॥२३७॥ 
कहलाती है ॥२२७॥ अनित्यत्व आदि भावनाओंका वार-बार चिन्तवन करना आध्यान 
कहलाता है तथा मन और वचनके अगोचर जो अतिशय उत्कृष्ट शुद्ध आत्मतत्त्व हैं वह ध्येय 
कहलाता है ॥२२८॥ जीव आदि तत्त्वोंके यथार्थ स्वरूपका स्मरण करना स्मृति कहलाती 
है अथवा सिद्ध और अहंन्‍्त परमेष्ठीक गुणोंका स्मरण करना भी स्मृति कहलाती है ॥२२९॥। 
ध्योनका फल ऊपर कहा जा चुका है, बीजाक्षर आगे कहे जावेंगे ओर मनकी प्रवृत्तिका संकोच 
कर लेनेपर जो मानसिक सनन्‍्तोष प्राप्त होता हे उसे ग्रत्याहार कहते हैं ॥२३०॥ जिसके आदि 
में अकार है अन्तर हकार है मध्यमें रेफ हैं और अन्तमें विन्दु हे ऐसे अह इस उत्कृष्ट बीजा- 
क्षरका ध्यान करता हुआ मुमुजुु पुरुष कभी भी दुःखी नहीं होता ॥२३१॥ अथवा अहँड्धबो 
नम:' अर्थात्‌ 'अहँन्तोंके लिये नमस्कार हो' इस प्रकार छह अक्षरवाला जो वीजाक्षर है उसका 
ध्यान कर मोक्षाभिलाषी मुनि अनन्त गुणयुक्त अहुेन्त अवस्थाका प्राप्त होता है ॥२३२॥ 
अथवा जप करने योग्य पदार्थो्मेंस 'नमः सिद्धेभ्य:' अर्थात्‌ सिद्धोंके लिये नमस्कार हो इस 
प्रकार सिद्धोंके स्‍्तवन स्वरूप पॉँच अक्षरोंका जो भःय जीव जप करता है वह अपने इच्छित- 
पदार्थोको प्राप्त होता है अर्थात्‌ उसके सब मनोरथ पूर्ण होते हैं ॥२३३॥ अथवा नमोहेत्पर- 
मेष्ठिने' अर्थात्‌ 'अरहन्त परमेष्ठीक लिये नमस्कार हो' यह जो आठ अक्षरवाला परमबीजाक्षर 
है उसका चिन्तवन करके भी यह जीव फिर दुःखोंको नहीं देखता है अर्थात्‌ मुक्त हो जाता 
है ॥२३४॥ तथा “अहंत्सिद्धाचायोपाध्यायसवंसाधुभ्यो नमः अर्थात्‌ अरहन्त सिद्ध आचार्य 
उपाध्याय और सर्व साधु इन पाँचों परमेष्ठियोंके लिये नमस्कार हो, इस प्रकार सब बीज 
पदोंसे सहित जो सोलह अक्षरवाला बीजाक्षर है उसका ध्याव करनेबाला तत्त्वज्ञानी मुनि 
अवश्य ही मोक्षको प्राप्त होता है ॥२३५॥ अरहन्त, सिद्ध आचार्य, उपाध्याय और सर्वसाधु 
इस प्रकार पंचब्रह्मस्वरूप मन्‍्त्रोंके द्वारा जो योगिराज शरीर रहित परमतत्त्व परमात्माको 
शरीरसहित कल्पना कर उसका बार-बार ध्यान करता है वही ब्रह्मतत्त्वको जाननेवाला 
कहलाता है ॥२३६।॥ ध्यान करने वाले योगीके चित्तके संतुष्ट होनेसे जो परम आनन्द 
होता है वही सबसे अधिक ऐश्वर्य है फिर योगसे होनेवाली अनेक ऋद्धियोंका तो कहना ही 
क्या हैं ? भावार्थ-ध्यानके ग्रभावसे हृदयमें जो अलौकिक आनदब्द प्राप्त होता है वही ध्यान 
१ आत्मतत्त्वम्‌। २ अवाडइमानस ल०, म०। ३ धर्म्यध्यानादौ प्रोक्‍्तमू । ४ योगस्य । 
५ चित्तप्रसाद:, प्रसन्नता । ६ अकारादि इत्यनेन वाक्येन अहंभ्‌ इति बीजपदं ज्ञातव्यम्‌ू । ७ संक्लिष्टो न 
भवति । ८ पञ्चाक्षबीजम्‌।. ६ “अहेन्तसिद्ध आइरियउवण्फभायसाहु” इति। १० मोक्‍्तुमिच्छति। 
११ पंचपरमेष्ठिस्वरूपी:। १२ सशरीरीकृत्य। १३ अशरीरम्‌ । आत्मानम्‌ । १४ परकब्रह्मस्वरूपवेदी । 
१५ चित्तप्रसादाद । १६ ऐश्वर्यपरमावधि:। १७ अत्यत्पा इत्यर्थ:। 


४०० महापुराणम्‌ 


पतम ऐद्दर्य परमोदयम्‌ । भवरवेहेव पुनमु कत्वा' जुननिदहि बोगदित्‌ ॥२३८॥ 
स्येहाायजानानों माममात्रेण सस्त्रवित । भिथ्याशिसावोपएतो बध्यसे कर्मबन्धने: ॥॥२३६९॥ 

६ स्थद नित्यों वा जीबो थोगाभिसानिनाम । नित्यइचेदर्ति क्ार्यत्दान्न ध्येयध्यानसकंगति: ॥२४०॥ 
नभवनस्मरणेच्छाहतम्भवात्‌ । प्रागेबास्य” न विध्यादा' दृरालत्वानुचित्तवश्‌ ॥२४१॥ 
[ कहो ध्यान “कतस्तयों वा फलोदयः | बन्धमोक्षाद्यधिष्ठाना प्रक्रियाप्पकला ततः ॥॥२४२॥ 


क्षणिकानां च चितानां सनन्‍्ततों कामभा बना । ध्यानस्थ स्वानभूताथस्मृतिरेदात्रा' दु्घंटढा ॥२४३॥। 


सन्तानान्तर॑वत्तस्मा न्न दिध्यासादिसस्ध व: । न ध्यान न च सि्येक्नी  नाप्य 'स्थाष्टाज़भावना २४४ 
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फल है और अनेक ऋडद्धियोंकी प्राप्ति होना गौण फल हैं ॥२३७॥ योगको 
र ने अणिमा आदि गुणोंसे युक्त तथा उत्कृष्ट उदयसे सुशोभित इन्द्र आदिके 
ब्वय करा इसी ससारस उपभोग करता है और बादम कमंवन्धनसे छूटकर निर्वाण स्थानकों 
१ द्ुए बीजोकों ने जानक्षर जो नाम मात्रसे ही मन्त्रवित्‌ 
जोर भाठ अभिशनणे दरब होता है वह सदा कर्मरूपी 
अब यहान अन्य मतावलछम्बी कोगोंक द्वारा माने गये योग 
का निराकरण करते इे-पोगका अभिमाच करनेवाले अर्थात्‌ भिथ्या योगको भी यथार्थ योग 
माननेवालोंक मतमें जीव पदार्थ नित्य है ? अथवा अनित्य ? यदि नित्य है तो बह अविकार्य 
अर्थात्‌ विकार (परिणमन) से रहित होगा और ऐसी अवस्थामें उसके ध्येय ध्यानरूपसे 
परिणमन नहीं हो सकंगा | इसके सिवाय नित्य जीवक सख-दःखका अनभव स्मरण और 
इच्छा आदि परिणमनोंका होता भी असंभव हैं इसलिये जब इस जीवके सर्वप्रथम ध्यानकी 
इच्छा ही नहीं हो सकती तब तत्त्वोंका चिन्तन तो दूर ही रहा । और तत्त्व-चिन्तनके बिना ध्यान 
कंसे हो सकता हूं ? ध्यानके बिना फलकी प्राप्ति कंसे हो सकती है ? और उसके 
बिना वन्ध तथा मोक्षक कारण भूत समस्त क्रियाकलाप भी निष्फल हो जाते हे ॥|२४०-२४३॥ 
यदि जीवको अनित्य माना जाते तो क्षण-क्षणमे नत्रीन उत्तन्न होनेवाली चितोंकी सन्ततिमें 
ध्यानकी भावना ही नहीं हो सकेगी व्योंकि इस क्षणिक वत्तिम झपने हरा अनभव किये 
पदार्थोका स्मरण होना अशक्य है । / 
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सकी 
भावाथ-यदि जीवका सवया अनित्य माना जावे तो 
ध्यानकी भावना ही नहीं हो सकती क्योंकि ध्यान करनेबाला जीव क्षण क्षणमें नष्ट होता 
रहता है । यदि यह कहो कि जीव अनित्य है किन्तु वह नष्ट होते समय अपनी सन्‍्तान 
छोड़ जाता है इसलिये कोईं बाधा नहीं आती परन्तु यह कहना भी ठीक नहीं है, वर्योंकि जब 
जीवका निरन्वय नाश हो जाता है तब यह उसकी सन्‍्तान हैँ, ऐसा व्यवहार नहीं हो सकता 
और किसी तरह उसकी सन्‍्तान हैं ऐसा व्यवहार मान भी लिया जावे तो 'सब क्षणिक है इस 


१ कर्ममलेमु क्‍तवा । २ मुक्तों भवति। हे नाममात्राणि द०। ४ अयोगे योगबुद्धि: योगाभि- 
मान: तद्गतां योगानामू । ५ सर्वथा नित्य:-। ६ अपरिणामित्वात्‌ । ध्येयध्यानसंयोगाभावमेव प्रतिपाद- 


यति । ७ सुखदुःखानुभवनमनुभूता्थ स्मृतिरिति वचनात, स्मरणमपि सुखाभिलाषिप्रभूतिकम्‌, 
नित्यस्यासंभवात्‌ू । ८ सर्वथानित्यजीवतत्त्वस्य । € ध्यातुमिच्छा। १० तत्त्वानुचिन्तनाभावे । 


११ कृत आगत:। १२ शुभाशुमकर्म विवरणम्‌ । १३ कारणात्‌ू । १४ सामथ्यंम्‌। १४ क्षणिक- 
रूपचित्ते । १६ देवदत्तचित्तसन्तानं प्रति यज्ञवत्तचित्तसन्तानवत्‌ । १७ कारणात्‌। १८ दिध्यासाद- 
भावात्‌ भयानमपि न सम्भवति । १६ ज्ञानाभावात्‌ मोक्षोषपि ने सम्भवति । २० मोक्षष्य । 
२१ सम्यक्त्वसंज्ञा, संज्ञिवाक्कायकर्मान्तिर्व्यायामस्मृतिरूपाणामष्टाझृगानां भावनापि न सम्भवति। 


चार्वाकमते ध्यान न संगच्छत इत्याह 


एकविशं पते 4०६4 


'तलपुद्ग लवादे5पि देह पुद्गलतत्त्वयो: । तत्त्वान्यत्वाद्यवक्तव्यसद्भराड्चातुरस्थितेः ॥२४५॥ 
दिध्यातापूर्विका ध्यानश्रवृत्ति्ात्र युज्यते । न चासतः' खपुष्पस्थ काचिद्‌ गन्धादिकल्पना ॥२४६॥ 
वि ज्ञप्तिभात्रवादे च* अप्तेर्वास्त्येब गोचर: । ततो निरबिषया ज्ञप्ति: बवात्मानं” विभयात्‌ कथम्‌ ।२४७ 





नियममें जीवकी सन्‍्तानोंका समुदाय भी क्षणिक ही होगा इसलिये उस दश्षामें भी ध्यान 
सिद्ध नहीं हो सकता । इसके सिवाय ध्यान उस पदा्थका किया जाता हैँ जिसका पहले कभी 
अनुभव प्राप्त किया हो, परन्तु क्षणिक पक्षमें अनुभव करनेवाला जीव और अनुभूत 
पदार्थ दोनों ही नष्ट हो जाते हैं अतः पुनः स्मरण कौन करेगा और किसका करेगा इन सब 
आपत्तियोंको लक्ष्य कर ही आचाय॑ महाराजने कहा है कि क्षणिककान्त पक्षमें ध्यानकी 
भावना ही नहीं हो सकती । 

जिस प्रकार एक पुरुषक द्वारा अनृभव किये हुए पदार्थका स्मरण दूसरे पुरुषको नहीं 
हो सकता क्योंकि वह उससे सवंथा भिन्न हे इसी प्रकार अनुभव करनेवाले मूलभूत जीवके 
नष्ट हो जानेपर उसके द्वारा अनुभव किये हुए पदार्थका स्मरण उनको सन्‍्तान प्रति 
सन्‍्तानकों नहीं हो सकता क्‍योंकि मूल पदार्थका निरन्वय नाश माननेपर सन्‍्तान प्रति 
सनन्‍्तानके साथ उसका कुछ भी सम्बन्ध नहीं रह जाता । अनुभूत पदार्थक स्मरणक बिना 
ध्यान करनेकी इच्छाका होता असंभव है, ध्यानकी इच्छाके बिना ध्यान नहीं हो सकता, 
और ध्यानके बिना उसके फलस्वरूप मोक्षकी प्राप्ति भी नहीं हो सकती | तथा सम्यक्दृष्टि, 
सम्यक्संकल्प, सम्यकवचन, सम्यककर्मान्त, सम्यकआजीव, सम्यक्व्यायाम, सम्यक्‌ 
स्मृति और सम्यक्समाधि इन आठ अंगोंकी भावना भी नहीं हो सकती । इसलिये जीवको 
अनित्य माननेसे भी ध्यान-(योग) की सिद्धि नहीं हो सकती ॥|२४३-२४४॥ इसी प्रकार 
पुद्गलवाद आत्माको पुद्गलरूप माननेवाले वात्सीपुत्रियोंके मतमें देह और पुद्गल 
तत्त्वके भेद-अभेद और अवक्‍्तब्य पक्षोंमें ध्याताकी सिद्धि नहों हो पाती । अतः ध्यानकी 
इच्छापूर्व क ध्यानप्रवृत्ति नहीं बन सकती । स्वथा असत्‌ आकाश्पुष्पमें गन्ध आदिकी कल्पना 
नहीं हो सकती । तात्पर्य यह कि पुद्गलरूप आत्मा यदि देहसे भिन्न हे तो पृथक्‌ आत्म- 
तत्त्व सिद्ध हो जाता हैं । यदि अभिन्न है तो देहात्मवादक दृषण आते हैं । यदि अवक्तव्य 
हैं तो उसके किसी रूपका निर्णय नहीं हो सकता और उसे “अवक्तव्य' इस इशब्दसे भी 
नहीं कह सकेंगे । ऐसी दश्षामें ध्यानकी इच्छा प्रवृत्ति आदि नहीं बन सकते । इसी प्रकार 
विज्ञानाह्वैतवादियोंके मतमें भी ध्यानकी सिद्धि नहीं हो सकती क्योंकि उनका सिद्धान्त हें 
कि संसारमें विज्ञानको छोड़कर अन्य कुछ भी नहीं है । परन्तु उनके इस सिद्धान्तमें विज्ञानका 
कुछ भी विषय शेष नहीं रहता। इसलिये विषयके अभावसमें विज्ञान स्वस्वरूपकों कहाँ धारण 
कर सकेगा ? भावार्थ-विज्ञान उसीको कहते हें जो किप्ती ज्ञेय (पदार्थ) को जाने परन्तु 
विज्ञानाह तवादी विज्ञानको छोड़कर और किसी पदार्थंकी सत्ता स्वीकृत नहीं करते इसलिये 


१ जीवभूतचतुष्टयवादे भूतचतुष्टयसमष्टिरेव नान्‍यो जीव इति वादे। तथा अ०, प०, ल०, म०, 
द०, इ०, स० । तथेति पाठान्तरमिति त' पुस्तकस्यापि टिप्पण्यां लिखितम्‌ू। रे देहि ब०। हे एक- 
त्वनावात्ववस्तुत्वप्रमेयत्वादीनामवक्‍तव्यप्रतिज्ञाया:। ४ अभावात्‌। +२ भूतचतुष्टयवादे । ६ अविद्य- 
मानस्य गगनारविन्दस्य | अयं ध्यातुरस्थितेः दृष्टान्त: । ७ विज्ञानाह्वेतवादिनों ध्यानं व संगच्छत इत्याह । 
८-वादेषपि द० । € विषय: । १० स्वम्‌ । ज्ञानमित्यर्थ: । 


द्ड 


४०४ मद पुराजस्‌ 


'तदभाजे च न ध्यान न ध्येय मोक्ष एवं वा। प्रदीपाकहुता शादों सत्यर्थे चार्थभासनम्‌ ॥२४८॥ 

ने रात्य्यवा दपक्षेदपि किन्तु केन प्रमीयते । कच्छपा झगरुहेस्‍त त्‌ स्थात्‌ खपुष्पापीड बन्धनस्‌ ॥२४६॥ 
ध्येयतत्वेषपि नेतव्या विक ल्पट्ययोजना । श्रनाधे याप्रहेयातिशये स्थास्तो” न किझ्चन ॥२५०॥ 
मुक्‍तात्मनो5पि चेत न्‍्यविरहाल्लक्षण  क्षते:। न ध्येयं कापिलानां स्याश्विगु णत्वा जब खा ब्जवत्‌ ॥२५१ 


डक नननककन लत नल नमन तलनल न पनम कम. 











ज्ञेग (जानने योग्य )-पदार्थोके विना निविषय विज्ञान स्वरूप लाभ नहीं कर सकता अर्थात्‌ 
विज्ञानका अभाव हो जाता है ॥२४५-२४७॥ और विज्ञानका अभाव होनेपर न ध्यान, न ध्येय, 
और न मोक्ष कछ भी सिद्ध नही हो सकता क्योंकि दीपक सूर्य अग्नि आदि प्रकाशक और 
घट पट आदि प्रकाइ्य (प्रकाशित होने योग्य) पदार्थोके रहते हुए ही पदार्थोका प्रकाशन हो 
सकता है अन्य प्रकारसे नहीं । भावार्थ-जिस प्रकार प्रकाशक और प्रकाश्य दोनों प्रकारके 
एदाथोक्ा सतभाव होनेपर ही वस्तु तत्त्वका प्रकाश हो पाता है उसी प्रकार विज्ञान और 
विज्ञेय दोतों प्रकारक पदाश्ोका सदनाव होनेपर ही ध्यान ध्येय और मोक्ष आदि वस्तुओंकी 
हो सकती हे परन्ध विधावाईतवादी कंबल प्रकाणक अर्थात्‌ विज्ञानकों ही मानते 

हें प्रकाब्य अथांत्‌ विज्ेय-पदाकों नहीं मानते और युक्तिपू्वक विचार करनेपर उनके 
उस विज्ञानकों भी सिद्धि नहीं हो पाती ऐसी दश्शामें ध्यानकी सिद्धि तो दूर ही रही ॥॥२४८॥ 
इसी प्रकार जो आत्माको नहीं मानते ऐसे शन्यवादी बौद्धोंके मतमें भी ध्यान सिद्ध नहीं 
हो सकता क्‍योंकि जब सब कुछ श॒न्यरूप ही है तब कौन किसको जानेगा-कौन किसका 
ध्यान करंगा, उनके इस मत ध्यानकी कल्पना करना कछएके बालोंसे आकाश फलोंका 
सहरा बॉधनेक समान हे । भावाथथ-शन्यवादी लोग न तो ध्यातव करनेवाले आत्माको मानते 
हैं और न ध्यान करने योग्य पदार्थको ही मानते हें ऐसी दक्ामें उनके यहाँ ध्यानकी कल्पना 
ठीक उसी प्रकार असंभव है जिस प्रकार कि कछुएके बालोंके द्वारा आकाशके फूलोंका 
सेहरा बांधा जाना ॥२४९॥ इसके सिवाय शन्यवादियोंके मतमें ध्येयतत्त्वकी भी सिद्धि नहीं 
हो सकती क्योंकि ध्येयतत्त्वमें दो प्रकारके विकल्प होते हे एक ग्रहण करने योग्य और 
दूसरा त्याग करने योग्य । जब बून्यवादी मूछभूत किसी पदार्थकों ही नहीं मानते तब 
उसमें हेय ओर उपादेयका विकल्प किस प्रकार किया जा सकता हैं ? अर्थात्‌ नहीं किया 
जा सकता ॥२५०॥ सांख्य मुक्तात्माका स्वरूप चेतन्यरहित मानते ह परन्तु उनकी इस 
मान्यतामें चेतन्‍्यरूप लक्षणका अभाव होनेसे आत्मारूप लक्ष्यकी भी सिद्धि नहीं हो पाती । 
जिस प्रकार रूपत्व और सुगन्धि आदि गुणोंका अभाव होनेसे आकाशकमलकी सिद्धि नहीं 
हो सकती ठीक उसी प्रकार चतन्यरूप विशेष गुणोंका अभाव होनेसे मुक्तात्माकी भी सिद्धि 


१ ज्ञानाभावे । २ नाध्यानम्‌ इत्यपि पाठ: । अध्यानं ध्यानाभावे सति। ३ अग्नि। आदि- 
दब्देन रत्नादि। शून्यवादे ध्यान नास्तीत्यर्थ:। ४ शून्यवाद । ४ कूर्मशरीररोमभि: । ६ नैरात्म्यम्‌। 
७ शेखर । सर्व शून्यमिति वदतो ध्यानावलम्बनं किड्चिदपि नास्तीति भावः । ए८ आदेय॑ प्रहेयमिति 
योजना नेतव्या भ्रष्टव्या इति भाव: । ६ अनादेयमप्रहेयमिति शुन्यवादिना परिहारो दत्त: । एतस्मिन्नन्तरे 
कापिलः स्वमत प्रतिष्ठापयितुकाम आह। एवं चेत्‌ अनादेयाप्रहेयातिशये अनादेयाप्रत्युक्तातिशये । 
१० अपरिणामिनि नित्ये वस्तुनि। ध्यान संभवति इत्यक्ते सति सिद्धान्ती समाचष्टे । ११ किड्चिदपि 
ध्येयध्यानादिक न स्थात्‌ तदेव आह। १२ चैतन्यविरहात न केवल संसारिणो बृद्धघवसितमर्थ' पुरुषरचे- 
तेत्‌ु। इत्यथेस्थाभावात्‌ मुक्तात्मनोष्पीति। १३ ध्यानविषयीभवच्चेतन्यात्मकलक्षणस्य क्षयात्‌ । 
१४ चेतयत इति चेतना इत्यस्य गुणाभावाच्च । १५ यथा गगनारविन्द सौरभादिगुणाभावात्‌ स्वयमपि 
न द्व्यते तहत । 


श्ट! जन, 


एकविशं एये 0३, 


'सुष॒प्तसद्ञ्ों मुक्तः स्यादित्येब बृवा णकः । सुषष्सत्येष मूढात्मा ध्येयतत्वविचारण ॥२५२॥ 
शेषेष्वपि प्रवादेषु न ध्यानध्येयनिर्णयः । एकान्तदोषदुष्टत्वाद्‌ द्वेताहुतादिवादिनाम्‌ ॥२५३॥ 
नित्यानित्यात्मक जीवतत्त्वमभ्य पगच्छ ताम्‌ । ध्यान स्थाहादिनामेव घटते नान्यवादिनाम्‌ ॥२५४॥ 
विरुद्ध|धर्मयोरेक॑ वस्तु नाधारतां ब्रजेत्‌ । इति चेन्नापंणा भेदाद अविरोधप्रसिद्धित:ः ॥२५५॥ 

नित्यो द्रव्यापेणाद आत्मा न पर्यायभिदा पणात्‌। अनित्यः पर्ययोत्पादविनाहद्रेब्यतों न तु ॥२५६॥ 
देवदत्त: पिता च स्थात्‌ पुत्रद्चवार्षणावशात्‌ ।  विपक्षेतरयोयोग: स्थाद वस्तुन्य॒भयात्मनि ॥२५७॥ 
जिनप्रवचनाभ्यासप्रसरद्बोधसम्पदाम्‌ । युक्‍त॑ स्याह्मादिनां ध्यानं वास्येषां दुद शासिदम्‌ ॥२४५८॥। 
जिनो मोहारिविजयाद आआप्तः स्पाह्बीतथीमलः । वाचस्पतिरसों वाग्भि:ः सनन्‍्मार्गप्रतिबोधनात्‌ ॥२५६॥ 


'इजअन्‍न्‍पममान्‍ल3कामअ मनन 


तहीं हो सकती, और ऐसी दश्ामें वह मुक्तात्मा ध्येय भी नहीं कहला सकता तथा ध्येयके 
बिना ध्यान भी सिद्ध नहीं हो सकता ॥२५१॥ जो सांख्यमतावलम्बी ऐसा कहते हे कि 
मुक्त जीव गाढ़ निद्रार्में सोये हुए पुरुषक समान अचेत रहता है, मालम होता हे कि वे ध्येय 
तत््वका विचार करते समय स्वयं सोना चाहते हें अर्थात्‌ अज्ञानी बने रहना चाहते हैं इस 
तरह सख्यमतमें ध्यानकी सिद्धि नहीं हो सकती ॥२५२॥ इसी प्रकार द्वतवादी तथा अद्वेत- 
वादी लोगोंक जो मत शेष रह गये हैं वे सभी एकान्तरूपी दोषसे दृषित हें इसलिये उन 
सभीमें ध्यान और ध्येयका कुछ भी निर्णय नहीं हो सकता है ॥२५३॥ इसलिये जीवतत्त्वको 
नित्य और अनित्य दोनों ही रूपसे माननेवाले स्याद्वादी लोगोंके मतमें ही ध्यानकी सिद्धि 
हो सकती है अन्य एकान्तवादी लोगोंके मतमें नहीं हो सकती ॥२५४॥ कदाचित्‌ यहां 
कोई कहे कि एक ही वस्तु दो विरुद्ध धर्मोका आधार नहीं हो सकती अर्थात्‌ एक ही 
जीव नित्य और अनित्य नहीं हो सकता तो उसका यह कहना ठीक नहीं है क्योंकि विवक्षाके 
भेदसे वेसा कहनेमें कोई विरोध नहीं आता। यदि एक ही विवक्षासे दोनों विरुद्ध धर्म 
कहें जाते तो अवश्य ही विरोध आता परन्तु यहाँ अनेक विवक्षाओंसे अनेक धर्म कहे जाते हैं 
इसलिये कोई विरोध नहीं मालम होता। जीवतत्त्व द्रव्यकी विवक्षासे नित्य हैँ न कि पर्यायके 
भेदोंकी विवक्षासे भी । इसी प्रकार वही जीवतत्त्व पर्यायोंके उत्पाद और विनाशकी अपेक्षा 
अनित्य है न कि द्रव्यकी अपक्षासे भी । जिस प्रकार एक ही देवदत्त विवक्षाक वशसे पिता और 
पुत्र दोनों ही रूप होता है उसी प्रकार एक ही वस्तु विवक्षाके वशसे नित्य तथा अनित्य दोनों 
रूप ही होती है। देवदत्त अपने पुत्रकी अपेक्षा पिता है और अपने पिताकी अपक्षा पुत्र हे इसी 
प्रकार संसारकी प्रत्येक वस्तु द्रव्यकी अपेक्षा नित्य है और पर्यायकी अपेक्षा अनित्य है इससे 
सिद्ध होता है कि वस्तुमें दोनों विरुद्ध धर्म पाये जाते हें परन्तु उनका समावेश विवक्षा और 
अविवक्षाके वशसे ही होता है ॥२५५-२५७।॥ इसलिये जंनशास्त्रोंके अभ्याससे जिनकी 
ज्ञानरूपी सम्पदा सभी ओर फैल रही है ऐसे स्याह्वादी लोगोंके मतमें ही ध्यानकी सिद्धि हो 
सकती है अन्य मिथ्यादृष्टियोंके मतमें नहीं ॥२५८॥ भगवान्‌ अरहंत देवने मोहरूपी शत्रु- 
प्र विजय प्राप्त कर ली है इसलिये वे जिन कहलाते हेँ उनकी बुद्धिका समस्त मर नष्ट 
हो गया है इसलिये वे आप्त कहलाते हैं और उन्होंने अपने बचनों द्वारा सर्वश्रेष्ठ मोक्ष- 


१ भूशं निद्रावशगतसद्श:। २ कुत्सितं ब्रुवाणः सांख्य:। हे स्वपितुमिच्छति। ४ परमतेषु । 
५ सर्वथाउभेदवादिनामादिशब्दादनुक्तानामपि शून्यवादिनामू । ४ अनुमन्त्रिणयामू। ७ शीवोष्णवत्‌ 
नित्या नित्यछूपयोरिति। ८ 'सिंहों माणबकः' इत्यपंणाभेदात्‌ । &€ द्रव्यनिरूपषणातूं। ६० ब्रव्यापणा- 
च्वात्मा द०, लग, म० । ११ भेद। १३ नित्यानित्ययो:। १३ नित्यानित्यात्मनि। 


४० छ महाएुराणम 


स्थावहनरिधातादिगणरपरगोचर: । बुद्धस्त्रलोक्यविश्वार्थ बोधनादिवव भ द्विभ: ॥२६०॥॥ 

स विष्णुःच विजिष्णुश्च शडद्भ[रोष्प्यभयद्भुर: । शिवः सनातन: सिद्धों ज्योतिः परमसक्षरम ॥२६१॥ 
इत्यन्वर्थानि नामानि यस्य लोकेशिनः प्रभोः। विदु्षा हृदयेष्वाप्तबद्धि कतु मलंतराश ॥२६२॥ 

स्थ रपमधिज्योति रनम्बरविभूषणस । शास्ति कामज्वरापायम्‌ श्रकटाक्षनिरीक्षणस ॥२६३॥। 
निरायधत्वाहिध तभयकोपमकोपनात्‌ । श्ररक्तनयन सोम्यं सदा प्रहसितायितम” ॥२६४।) 
रागाद्यगंषदोषाणां निर्जयादतिमानबम्‌ । मखाब्जं यस्य “शास्तत्वम्‌ श्रनशास्ति समेधसः ॥॥२६५॥। 

स एवाप्तो जगद्दचाप्तज्ञानवराग्यवभवः । तदुपन्चमतो ध्यान श्रेय! श्रेयोर्थथनासिदम ॥॥२६६॥ 


मालिनी छुन्दः 


इति गदति” गणन्दरें ध्यानतत्त्व॑' महद्धो 
मुनिसदसि मुनीन्द्रा:  प्रातुषधन्भक्तिभाज: । 





मार्गका उपदेश दिया हे इसलिये वे वाचस्पति कहलाते है ॥२५९॥ अन्य किसीमें नहीं पाये 
जातंवाल, रागद्रप आदि कमंणत्रओकों घात करना आदि गणोंके कारण वे अहंत्‌ अथवा 
अरिहल्त कहलाते हें । तीन छोकके समस्त पदार्थोंकों जाननेके कारण वे बद्ध कहलाते हूं 
ओर वे समस्त जीवोंकी रक्षा करनेवाले हें इसलिये विभ कहलाते हं ॥२६०॥ इसी प्रकार 
वें समस्त संसारम व्याप्त होनेसे “विष्णु कर्मझरेपी शत्रओंको जीतनेसे “विजिष्ण', शान्ति 
करनेंसे शंकर, सब जीवोंको अभय देनेसे 'अभयंकर', आनन्दरूप होनेसे 'शिव”, आदि अन्त- 
रहित होनेके कारण 'सनातन', क्ृतक्ृत्य होनेके कारण 'सिद्ध', केवलज्ञानरूप होनेसे 
ज्योति, अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मीसे सहित डोनेके कारण 'परम' और अविनाशी होनेसे 
अक्षर कहलात हूं ॥२६१॥ इस प्रकार जिस बत्रेलोक्यनाथ प्रभके अनेक सार्थक नाम हे 
वही अरहंतदेव विद्वानोंके हृदयमें आप्तबद्धि करनेके लिये समर्थ हैं अर्थात्‌ विद्वान 
पुरुष उन्हें ही आप्त मान सकते हैं ॥२६२॥ जिनका रूप वस्त्र और आभषणोंसे रहित 
होने पर भी अतिशय प्रकाशमान है और जिनका कठाक्षरहित देखना कामरूपी ज्वर 
के अभावका सूचचत करता हैं ॥ २६३ ॥ शस्त्ररहित होनेके कारण जो भय और कोधसे 
रहित हैँ तथा क्रोधका अभाव होनेसे जिसके नेत्र लाल नही है, जो सदा सौम्य और मन्द 
मुसकानस पूर्ण रहता हू, राग आदि समस्त दोषोंके जीत लेनेसे जो समस्त अन्य परुषोंके 
मुखोंसे बढ़कर है ऐसा जिनका मुखकमल ही विद्वानोंके लिये उत्तम शासकपनाका उपदेश 
दंता हूं अर्थात्‌ विद्वान्‌ लोग जिनका मुख कमर देखकर ही जिन्हें उत्तम शासक समभ लेते 
हैं ॥ २६४-२६५॥ इसके सिवाय जिनके ज्ञान और वराग्यका वैभव समस्त जगतमें फैला 
हुआ हूँ एस अरहतदंव ही आप्त हें । यह ध्यानका स्वरूप उन्हींके द्वारा कहा हुआ हे 
इसलिये कल्याण चाहनेवालाँक लिये कल्याणस्वरूप हैँ ॥ २६६ ।! 

इस प्रकार बड़ी बड़ी ऋद्धियोंको धारण करने वाले गौतम गणधरने जब मनियोंकी 
सभाम ध्यानतत्त्वका निरूपण किया तब भक्तिको धारण करनेवाले मुनिराज बहुत ही 

१ अन्येषामविषये: । २ विश्व बोधयतीति । ३ वेवेष्टि इति, ज्ञानरूपेण लोकालोक॑ वेवेष्टि इति 

विष्णुरित्यर्थथ।_ ४ अविनश्वरमू। ५ अतिशयेन समर्थानि। ६ अधिक ज्योतिस्तेजो यस्य तत। 
७ उपदिशति। ए प्रहसितासितम्‌ ब० । € मानृषमतीतम्‌, दिव्यमित्यर्थ:। १० शिक्षकत्वम । ११ सब- 
जन प्रथममुपक्रान्तम्‌ । १२ श्रेयणीयम्‌ । १३ वदति सति 4 १४ स्वरूपम्‌ । १५ तुष्टवन्तः । 
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घनपुलकितम्‌ हुग त्रिभाविर्मखाब्जम्‌ 

“दिवकरकरथोगादाकरा वाम्बजानाम्‌ ॥२६७॥ 
स्तुतिमुखरमुखास्ते योगिनों योगिमुख्यम्‌ 

'क्षणमिव जिनसेना धीहवरं त॑ प्रण॒त्य । 
“प्रणिदध्‌ रथ चेतः श्रोतुमाहेंन्‍त्यलक्ष्मीम्‌ 

समधिगतसमग्रज्ञानधाम्न:' स्वधाम्न:' ॥२६८॥। 


इत्याषें भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसहग्रहे 
ध्यानतत्त्वानुवर्णनं नाम 
एकविद्वं पर्व । 


सन्तुष्ट हुए । उनके शरीर हर्षसे रोमाडझिचित हो उठे और जिस प्रकार सूर्यकी किरणोंके 
सम्पकंसे कमलोंका समूह प्रफुल्लित हो जाता हे उसी प्रकार हषसे उनके मुखकमल भी 
प्रफुल्लित हो गये थे ॥ २६७ ॥ अथाननन्‍्तर-स्तुति करनेसे जिनके मुख वाचालित हो रहें 
हैं ऐसे उन सभी योगियोंने योगियोंपें मुख्य और जिनसेनाधीश्वर अर्थात्‌ जिनेद्र भगवान्‌ 
की चार संघरूपी सेनाके अथवा आचार्य जिनसेनके स्वामी गौतमगणधरकी थोड़ी देर तक 
स्तुति कर, जिन्हें समस्त ज्ञानका तेज प्राप्त हुआ है और जो अपने आत्मस्वरूपमें ही स्थिर 
हैं ऐसे भगवान वृषभदेवकी आहेंन्त्य छक्ष्मीको सुननेके लिये चित्त स्थिर किया ॥ २६८ ॥। 


इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहक हिन्दी 
भाषानुवादमें ध्यानतत्त्वका वर्णण करनेवाला इक्कीसवां पर्व समाप्त हुआ । 


१ किरणसंयोगातू। २वा इव । हे क्षणपर्यन्तमित्यर्थ:। ४ जिनसेनाचार्यस्वामिनम्‌, 
अथवा जिनस्य सेना जिनसेना समवसरणस्थभव्यसन्ततिस्तस्या अधीश्वरस्तम्‌ ॥। ५ अवधानयुक्तमकाषु: । 
६ ज्ञानतेजस: । ७ स्वात्मैव धाम स्थानं यस्य तस्य स्वस्वरूपादवस्थितस्येल्यर्थ: । 
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ह्ावश पद 
प्रथ घातिजये जिष्णोरनष्णीकृतविष्टपे । त्रिलोक्यामभवत्‌ क्षोभः केवल्योत्पत्तिवात्यया' ॥१॥ 
तदा प्रक्षुभिताम्भोधि बेलाध्वानानुकारिणी । घण्ठा मुखरयामास' जगत्‌कल्पामरेशिनाम्‌ ॥२॥ 
ज्योतिलकि महान्सिहप्रणादोइ$भूत्‌ समृत्यितः | येनाशु विमदी भावस्‌ श्रवापन्सुरवारणाः 0३॥ 
दध्वान ध्वनदम्भोद ध्वनितानि तिरोदधन्‌ । वेयन्तरेषु गेहेषु सहानानकनिःस्वनः ॥४॥ 
शडखः शं खचर:'" साध यूयमेत जिघृक्षव:! । इतीव घोषयच्नुच्चेः फणीन्द्रभवनेःध्वनत्‌* ॥५॥ 
विष्टराष्यमरेशानाम्‌ श्रहने: प्रचकम्पिरे । अक्षमाणीव तदशर्व सोढूं जिनजयोत्सवे ॥६॥ 
पुष्कर: स्वेरवो रिक्षप्त' युष्करार्धा: स्‌ रह्ििपा: । ननृतुः पर्वतोदग्रा सहाहिभिरिवाद्रयः ॥७॥ 
पुष्पाउञज्नलिमिवातेन: समन्‍्तात्‌ सुरभ्ूरहा: । चलच्छाखाकरंदीर्घेविगलत्कुसुमोत्कर: ॥५॥ 
दिशा: प्रदत्तिमासेदर: बच्चाऊे व्यभ्रमम्बरम। विरजीकृतभूलोक: शिक्षिरों मरदाववों ॥६॥ 
अद हत्टूर-जब जिनेन्द्र भगवानूने घातिया कर्मो पर विजय प्राप्त की तब समस्त संसार 
का संताप नष्ट हो गया-सारे संसारमें शान्ति छा गई और केवलज्ञानकी उत्पत्तिरूप वायु 
के समूहसे तीनों लोकोंमें क्षोभ उत्पन्न हो गया ॥ १॥ उस समय क्षोभको प्राप्त हुए 
समुद्रकी लहरोंके शब्दका अनुकरण करता हुआ कल्पवासी देवोंका घण्टा समस्त संसारको 
वाचालित कर रहा था ॥ २॥ ज्योतिषी देवोंके लोकमें बड़ा भारी सिंहनाद हो रहा था 
जिससे देवताओंके हाथी भी मदरहित अवस्थाको प्राप्त हो गये थे ॥ ३ ॥ व्यन्तर देबोंके 
घरोंमें नगाड़ोंके ऐसे जोरदार शब्द हो रहे थे जो कि गरजते हुए मेघोंके शब्दोंको भी 
तिरस्कृत कर रहें थे। ४॥ “भो भवनवासी देवो, तुम भी आकाशमें चलनेवाले कल्प- 
वासी देवोंके साथ-साथ भगवान्‌के दर्शनसे उत्पन्न हुए सुख अथवा द्ान्तिको ग्रहण करनेके 
लिये आओ इस प्रकार जोर जोरसे घोषणा करता हुआ शंख भवनवासी देवोंके भवनों 
में अपने आप हाब्द करने लगा था ॥ ५॥ उसी समय समस्त इन्द्रोंके आसन भी शीक्र 
ही कम्पायमान हो गये थे मानो जिनेन्रदेवकों घातिया कर्मोके जीत लेनेसे जो गवे हुआ 
था उसे वे सहन करनेके लिये असमर्थ हो कर ही कम्पायमान होने लगे थे ॥ ६ ॥ जिन्होंने 
अपनी अपनी सूंड़ोंके अग्रभागोंसे पकड़कर कमलरूपी अघ ऊपरको उठायें हें और जो 
पर्वतोंके समान ऊंचे हें ऐसे देवोंके हाथी नृत्य कर रहे थे तथा वे ऐसे मालम होते थे मानो 
बड़े बड़े सर्पोंसहित पव॑त ही नृत्य कर रहे हों ॥| ७ ॥ अपनी हरूम्बी रूम्बी शाखाओंरूपी 
हाथोंसे चारो ओर फूल वरषाते हुए कल्पवृक्ष ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो भगवान्‌के लिये 
पृष्पांजलि ही समपित कर रहे हों ॥ ८ ।॥। समस्त दिदश्वाएं प्रसन्नताको प्राप्त हो रही थीं, 
आकाश मेघोंसे रहित होकर सुशोभित हो रहा था और जिसने पृथ्वीलोकको धूलिरहित 


१ वायुसमूहेन । 'पाशादेइ्च यः” इति सूत्रात्‌ समूहार्थे यप्रत्ययः। २ -म्भोधेवेला अ०, ल०, 
म०। ३ वाचाल चकार। ४ मदरहितत्वम्‌ू । ५ ध्वनति. स्‍स्म। ६ मेघरवाणि ७ आच्छादयन्‌ । 
८ व्यन्तरसम्बन्धिषु । € सुखम्‌। १० खेचरे: त०, म०। शाखचर: ट०। शाखचरेः कल्प- 
वासिभि:। भो भवनवासिनः, यूयमू एत आगच्छत। ११ गृहीतुमिच्छवः। १२ ध्वनति सस्‍्म। 
१३ शीघ्रमू । १४ हस्ताग्रे:। १५ उद्धृतशतयत्रपजादव्या: । 


दहाविशं एके ५०७ 


इति प्रमोदमातन्वन्‌ अकस्माद भुवनोदरे । केवलज्ञानपूर्णन्दु: जगदब्धिमवी बुधत्‌ ॥॥१०॥ 
चिह्नुसमीभिरद्वाय सुरेख्दोड्बोधि सावधि: | वेभव भुवनव्यापि' वे भवध्वंसिवेभवम्‌ ॥११॥॥ 
अथोत्थायासनादाशु प्रमोद परमुहहन्‌ । तझ्भूरादिव वख्पउ्भन्नतमूर्धा शचीपति: ॥१२॥ 
किमेतदिति पृच्छन्‍तीं पोलोमीमतिसम्धमात्‌ । हरिः प्रवोधयामास विभोः कंवल्यसम्भव्त्‌ ॥१३॥ 
प्रयाणपटहेषुच्च: प्रध्वनत्सु दताध्वरः । भतुं: केवल्यपूजाये नि३चक्राम सुरेव॒ तः ॥१४॥ 

ततो बलाहकाकारं विमान कामगा हयम्‌ । चक्रे बलाहको” देवो जम्बद्वीपप्रमान्वितम ॥१५॥ 
मुक्तालम्बनसंशोभि * तदाभाद्वत्तनिमितम्‌ । तोषात्प्रहासमातस्वदिव किडि णिकास्वने: ॥१६॥। 
शारदाभ्रमिवाद'भ्र॑ इवेतिताखिलदिहमुखत्‌ । नागदत्ताभियोग्ये' शो ' नागमेरावतं व्यधात्‌ ॥१७॥ 
ततसत्तद्विक्रियारब्धम्‌ आरूढो दिव्यवाहनम्‌ । हरिवाह: सहुशान: प्रतस्थे सपुलोमज:/* ॥१८॥ 
इन्रसामानिकत्रायस्च्रिदपारिषदामरा: । सात्मरक्षजगत्पाला: सानीका: सम्रकोर्णकाः ॥१६॥ 
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कर दिया हे ऐसी ठंडी ठंडी हवा चल रही थी ॥ ९ ॥ इस प्रकार संसारक भीतर अक- 
स्मात्‌ आनन्दको विस्तृत करता हुआ कंबलज्ञानरूपी पूर्ण चन्द्रमा संसाररूपी समुद्गको 
बढ़ा रहा था अर्थात्‌ आनन्दित कर रहा था ॥१० ॥ अवधिज्ञानी इन्द्रनें इन सब चिह्नोंसे 
संसारमें व्याप्त हुए और संसारको नष्ट करनेवाले, भगवान्‌ वृषभदेवके केवलज्ञानरूपी 
वेभवर्की शीघ्र ही जान लिया था। ॥ ११॥ तदनन्तर परम आनन्द को 
धारण करता हुआ इन्द्र शीत्र ही आसनसे उठा और उस आनन्‍्दर्क भारसे ही मानो 
नतमस्तक हो कर उसने भगवान्‌के लिये नमस्कार किया था।॥ १२॥ “यह क्‍या हु इस 
प्रकार बड़े आइचयंसे पूछती हुईं इन्द्राणीके लिये भी इच्द्रने भगवान्‌के केवलज्ञानकी उत्पत्ति 
का समाचार बतलाया था। १३॥ अथानन्तर जब प्रस्थानकालकी सूचना देनेवाले 
नगाड़े जोर जोरसे शब्द कर रहे थे तव इन्द्र अनेक देवोंसे परिवृत होकर भगवान्‌के केवल- 
ज्ञानकी पूजा करनेके लिये निकका ॥ १४ ॥ उसी समय बलाहकदेवने एक कामग नामका 
विमान बनाया जिसका आकार बलाहक अर्थात्‌ मेघके समान था और जो जम्बूद्वीपक 
प्रमाण था | १५॥ वह विमान रत्नोंका बना हुआ था और मोतियोंकी रूटकती हुईं 
मालाओंसे सुशोभित हो रहा था तथा उस पर जो किकिणियोंके शब्द हो रहे थे उनसे वह 
ऐसा जान पड़ता था मानो संताषसे हँस ही रहा हो ॥ १६ ॥ जो आभियोग्य जातिके देंवोंमें 
मुख्य था ऐसे नागदत्त नामके देवने विक्रिया ऋद्धिसे एक ऐरावत हाथी बनाया । वह हाथी 
शरदऋतुके बादलोंके समान सफेद था, बहुत बड़ा था और उसने अपनी सफेदीस समस्त 
दिज्ञाओंको सफेद कर दिया था ॥ १७ ॥ तदनन्तर सौधमन्द्रने अपनी इन्द्राणी और ऐशान 
इन्द्रके साथ-साथ विक्रिया ऋद्धिसे बने हुए उस दिव्यवाहनपर आरूढ होकर प्रस्थान किया 
॥ १८ ॥ सबसे आगे किल्विषिक जातिक देव जोर जोरसे सुन्दर नगाड़ोंक शब्द करते जाते 
थे और उनके पीछे इन्द्र, सामाजिक, त्रायस्त्रिश, पारिषद, आत्मरक्ष, लोकपाल, अनीक और 


१ वर्धवति स्‍्म। २ सपदि। ३ विगतो भवः विभवः विभवे भवं वैभवम्‌ । संसारच्युतौ 
जातमिति यावत्‌ । ४ स्फूटमू । ४ पुरुपरमेश्वरवैभवम्‌ । ६ शचीम्‌॥। ७ निर्गच्छति स्म। 
८ मेघाकारम । € कामका हक्ृयम्‌ ल०, म०, इ०। कामुकाह्ययम्‌ द०। १० बलाहकतनामा। 
११ प्रमाणान्वितम्‌। १२ तदभावात्‌ ल०, म०, द०, इ०, अ०, ब०, स०। (१३ क्षुद्रधण्टिका । 
१४ पथुलम्‌ । १४ वाहनदेवमुख्य-य। १६ गजम्‌। १७ इन्द्र:। १८ इन्द्राणीसहित: । 


महापुराणम 


५0८ 
पर: क्लिह्बिविशेव उवे रातस्वत्व्वानकस्वनान्‌ । स्वर स्वर्बाहतः शक ब्रजन्तसनुबदन्नजु : ॥२०॥१ 
प्रप्सरत्स सठन्त ब॒ गन्धर्वातोद्यवादने: । 'किन्नरेषु लू गायत्तु चचाल सुरवाहहुदी ॥२१॥ 
इस्रादीनामवैतेयां लक्ष्म किज्चिदन झते । इन्दनाश्णिमाध्चण्टनु णे: इखो हावत्यजे: ॥२२॥ 
आल्ेशवर्य द्विनास्पेस्तु गणेरिण्रेण सम्मिता: । सामानिका भवेयुस्ते शक्रणएपि शुरूकृताः: ॥२ 
पितमात॒गरुप्रस्या: सम्मतास्ते सुरेशिनाम्‌ । लभन्‍्ते सममिख्श्ण सत्कारं सान्यतोबितम्‌ ॥२ 


व्रायस्विशास्त्रयत्िद्यदेव देवा: प्रकीतिता:। पुरोधोमत्व्यवात्यानां सदुश्ास्ते दिवोशि नाम ॥॥२४ 
दा: परिषदीत्यासन सराः पारिषदा छुवाः । ते पीठमदंसदशा: सरेखदण लालिताः ॥२३॥ 
श्रात्मरक्षा: शिरोर क्षसमानाः प्रोच्यता सयः । विभवायव “पर्य्ते पर्यटन्त्यभर शिनाम ॥२७॥ 
लोकपालास्तु लोकान्तपालका दुर्गपपाल बत्‌ । पदात्यादीन्यवीकानि दण्डक ह्पाति सप्त वे ॥२८॥ 
पौरजानपदअण्या: सरा जेया प्रकीर्णका: । भवेयराधियोग्याख्या दासकंमंकरोपमाः ॥२९॥ 
मता: क्किल्बि दमस्त्येषामिति किल्विविकासराः। बाह्य: प्रजा इब स्वर्ग स्वल्पपुण्योदितद्धंय: 0३० 


ह। 2! 


"जल डरन्‍ननन, 


। 


2 लिका देद अपनी अपनी संवाशियों ० व है | 
प्रकागक जातक दब अपना अपना खझवारया पर जारूद हा इच्छानसार जात हुए साव- 
जिया मा 25 किस वि की अर ज्क रे े कि | दा स्पा 2) हे गा कर हे जे जि 
पर्द्रक पछयाछठ जा रह थ [!2 ९-२० उस सलय अप्सराए हत्य कृर रहा था, गन्धव दव बाऊ 

पट अप 

अप कर 3435 4 पा मिल या सिस्ापा गा 2 कलर 2० डर सेल... : कल कक बाका न] जि का हे लि गेर्क गा से 
बजा रह थ आर कन्चरा जादतका दावया गातद गा रहा था, इस दकार वह दवाक ता 
बल वेध्वक साथ जा रही 88 (०9 9)!] झा य >> ठ्स््द्र दि दवोंक च््ध ण हि शत रे 
बड़ बंभवक्र साथ जा रहा था २ ९१॥ व यहावर इन्द्र आंद दवाक कुछ लक्षण (लख् 

४ 


५ 
जाते हं-अच्य देवोंमें न पाये जानेवाले अणिमा महिमा आदि गुणोंसे जो परम ऐव्वर्यको प्राप्त 
हों उन्हें इन्द्र कहते हैँ ॥२२॥ जो आज्ञा और एश्वयंक बिना अन्य सब गणोंसे इन्द्रक समान 


२ 


हों और इन्द्र भी जिन्हें बड़ा मानता हो वे सामानिकदेव कहलाते हें ॥२३॥ ये सामानिक 
जातिके देव इन्द्रोंके पिता माता और गुरुके तुल्य होते हें तथा ये अपनी मान्यताके अनुसार 
इन्द्रोंके समान ही सत्कार प्राप्त करते हैं ॥२४॥ इन्द्रोंके पुरोहित मंत्री और अमात्यों 
(सदा साथमें रहनेवाल मंत्री ) के समान जो देव होते हें वे त्रायस्त्रिश कहलाते हैं । ये देव 
एक एक इन्द्रकों सभामें गिततीक तंतीस तेंतीस ही होते हैँ ॥॥२५॥ जो इन्द्रकी सभामें उपस्थित 


धर. 


रहते हू उन्हें पारिषद कहते हें। ये पारिषद जातिके देव इन्द्रोंक पीठमद 


ञ थ बन मत्रीक कक कप ं आर कर #एबछ पता क हुए रण एव ० के हि व ० ७० ण्श्ातला के | नस -० अ्‌ 
अर्थात्‌ मित्रोक तुल्य होते हें और इन्द्र उनपर अतिशय प्रेथ रखता हैं ॥२६॥ जो देव अंग 


रक्षकर्क समान तलवार ऊचा उठाकर हृन्द्रऊ चारा 7) र घ्मते रहते या आत्मरक्ष कहते 
। अद्याप इन्द्रक। कुछ भय नहा रहता तथाप ये द्व हइन्द्रका व्‌ भंद॑ दिखल मेक लिये ही 


किक 


उसके पास ही पास घमा करत॑ है ॥२७॥ जो दर्गरक्षकके समान स्वर्ग लोककी रक्षा करते 
हें उन्हें लोकपाल कहते हूँ और सेनाके समात पियादे आदि जो सात प्रकारके देव हें उन्हें 
अनीक कहते हूं (हाथी, घोड़े, रथ, पियादे, बेल, गन्धर्व और नृत्य करनेवाली देवियाँ यह 
सात प्रकारकी दंवोंकी संता हैं) ॥२८॥ नगर तथा देशोंमें रहनेवाले छोगोंके समान जो देव 
हें उन्हें प्रकोणंक जानना चाहिये और जो नौकर चाकरोंक समान हैं वे आभियोग्य कहलाते 
हैं ॥२९॥ जिनके किल्विष अर्थात्‌ पापकर्मका उदय हो उन्हें किल्विषिक देव कहते हे । ये 

देव अन्त्यजोंकी तरह अन्य देवोंसे बाहर रहते हें । उनके जो कछ थोड़ा सा पुण्यका उदय होता 


१ किन्नरीबु ल०, म०। २ अनुवक्ष्तते। ३ परमैश्वर्यात | ४ समानीकृता:। ५ इतरसरै: कृत- 
सत्कारमू । ६ नाकेशितामू। ७ उपनायकभेदसन्धानकारिपुरुषसद्श इत्यथ:। ८ -रतिलालिताः ल०, 
स०। ६ अड्गरक्षसदृशा:। अथवा सेवकसमाना:। १० प्रोद्यटखड़गाः । ११ पर्यन्तात्‌ । 
१२ सीमान्तवतिदुर्गपालसदृशा इत्यर्थ:। १३ सेनासद्शानि। १४ समाना:। १५ पापम्‌ । 
१६ चाण्डालादिबाह यप्रजावत । 


हराविशं पे 4०0 


एश्लेकस्मि लिकाये स्पुः दश भेदाः सुरास्त्विमे । व्यन्तरा ज्योतिषस्त्रायस्त्रिशलोकपर्बाजताः ॥३१४॥ 
इब्दस्तम्बे रमः कीदगिति चेत सोइनवण्यंते । तुड्ुवंशों महावर्ष्मा सवत्तोन्नतमस्तकः ॥३२॥। 
बह्वाननो बहुरदों बहुदोविपुलासन: । लक्षणव्यंअ्ज नय कत्त: 'सात्विकों जबनों बली ॥३३॥ 
कासग: कामरूपी च' झरः सदवृत्तकत्धर:। ' समसस्बन्धनों धुर्यो" सधुस्निस्धरदेक्षण: ॥॥३४॥ 
४ति्ंग्लोलायतस्थुलसमवृत्तज्‌ सत्करः । स्निग्धातामपृथुत्नोतो' दीर्घाहृगलिसपुष्कर: ॥३५॥ 
वृत्तगात्रापर: स्थेयान्‌*' दीघंमेह“नबालधिः । व्यूढोरस्को  महाध्वानकर्ण: सत्कर्णपलबः ॥३६॥ 
अ्रधेग्दुनिभसुश्लिष्टविद्ुमाभनखोत्क र: ।  सच्छायस्तामृताल्वास्यः शलोदग्रो महाक्ट: ॥३७॥ 
वराहुजघनः श्रीमान दीघ्घोष्ठों दुग्दुभिस्वतः । सुगन्धिदीर्घनिःइवास: सोइमिताय: इशोदरः:" ॥३८। 
हैं उसीक अनुरूप उनके थोड़ी सी ऋद्धियाँ होती हेँ ॥३०॥ इस प्रकार प्रत्यक निकायमें ये 
ऊपर कहे हुए दश दश्ष प्रकारक देव होते हें परन्तु व्यन्तर और ज्योतिपीदेव त्रायस्त्रिश तथा 
लोकपालभेदस रहित होते हूं ॥३१॥ अब इच्द्रकं एरावत हाथीका भी वर्णन करते हं-उसका 
वंश अर्थात्‌ पीठपरकी हड्डी बहुत ऊंची थी, उसका शरीर बहुत बड़ा था, मस्तक अतिशय गोल 
और ऊँचा था। उसके अनेक मुख थे, अनेक दाँत थे, अनेक सू ड़े थी, उसका आसन बहुत बड़ा 
था, वह अनेक लक्षण और व्यंजनोंसे सहित था, शक्तिशाली था, शीघ्र गमन करनेवाला था, 
बलवान था, वह इच्छानुसार चाहे जहाँ गमन कर सकता था, इच्छानुसार चाहे ज॑ंसा रूप 
बना सकता था, अतिशय शूरवीर था। उसके कन्धे अतिशय गोल थे, वह सम अर्थात्‌ 
समचतुरख संस्थानका धारी था, उसके शरीरके बन्धन उत्तम थे, वह धुरत्धर था, उसके 
दाँत और नेत्र मनोहर तथा चिकने थे। उसकी उत्तम सूड नीचेकी ओर तिरछी 
लटकती हुई चंचल, लम्बी, मोटी तथा अनुक्रमसे पतछी होती हुई गोल और सीधी 
थी; पुष्कर अर्थात्‌ सूंडका अग्र भाग चिकना और लाल था उसमें बड़े बड़े छेद थे और बड़ी बड़ी 
अंगुलियोंके समान चिह्न थे। उसके दरीरका पिछला हिस्सा गोल था, वह हाथी अतिशय 
गंभीर और स्थिर था, उसकी पूछ और लिग दोनों ही बड़े थे, उसका वक्ष.स्थल बहुत ही 
चौड़ा और मजबूत था, उसके कान बड़ा भारी शब्द कर रहे थे, उसके कानरूपी पल्‍लव बहुत 
ही मनोहर थे । उसके नखोंका समह अर्थ चन्द्रमाके आकारका.था, अंगुलियोंम खूब जड़ा हुआ 
था और म्‌ गाके समान कुछ कुछ लाल वर्णका था, उसकी कान्ति उत्तम थी । उसका मुख और 
ताल दोनों ही लाल थे, वह पर्वतक समान ऊंचा था, उसके गण्डस्थलू भी बहुत बड़े थे । 
उसके जघन सअरक समान थे, वह अतिशय लक्ष्मीमान्‌ था, उसके ओंठ बड़े बड़े थे, उसका 
शब्द दुन्दुभीके शब्दके समान था, उच्छवास सुगन्धित तथा दीघे था, उसकी आयु अपरिमित 


१ चतुनिकायेषु एकैकस्मिन्रिकाये। २सुरा इमे ल०, म०, इ०, अ०। रे वायस्त्रिश: 
लोकपालैश्च रहिता:। ४ 'एन्द्र' इति पाठान्तरम्‌ । ऐन्द्र: इन्द्रसम्बन्धी । ५ बहुकर:। ६ पृथुस्कन्ध- 
प्रदेश! । आसन: स्कनन्‍्धदेशः स्याद' इत्यभिधानातू। ७ सूक्ष्मशुभचिह ने:। ८ आत्मशक्तिक:। 
९ वेगी। तरस्वित्‌ त्वरितो वेंगी प्रजवी जबवनो जब: इत्यभिधानातू। १० कायबलवान्‌ । 
११ स्वेच्छानुगामी । १२ समानदेहबन्धन:। समः सम्बन्धनों ल०, म० । १३ ध्रत्धर:। १४ क्षोद्र- 
वन्‍्मसण । १४ तियंग्लोकायत-अ०, इ०। तियेग्दोलायित-ब० । १६ अरुणविपुलकरान्तराः । 
प्रवाहेन्द्रियगजक रान्तरेष स्रोत: इत्यभिधानात्‌। -पृथुत्ऱोताः इ०॥। १७ आयताडगुलिद्ययुतकराग्र:। 
स्निग्धं चिक्कणम आताम्र' पथ खत्रोतो यस्य तत्‌ दीर्घाहुगुलि सम॑ पुष्करं शुण्डाग्नं दीर्घारुगुलिसपुष्क रम्‌ , 
स्निग्धाताम्रपृथ स्रोत: दीर्घाहगुलिसपुष्करं यस्य सः इति 'द' टीकायाम्‌। १८ वतुंलापरकायः: । १६ स्थिर- 
तर:। २० मेढं। २१ विशालवक्ष:स्थल:। २२ महाध्वनियुतश्रवण:। अतएव सत्कर्णपल्लवः । 
२३ प्रशस्तवर्ण:। २४ कपाल:। २४ गोभावानू । २६ दीर्घायूष्य:-। २७ कुतादर: । 


६५ 


४१० महाउु एम 


'झन्वर्यवेदी कल्याण: कल्याणप्रकृति: शभः' | अ्रयोनिज: सुजातब्च' सप्तथा सूप्नतिष्ठित: ॥३९॥ 
मदनिर्त रत सिश्तकर्णच!मरलस्बिनी: । मद्तीरिवाबिशभ्रद्‌ अपरा घटपदावली: ।॥॥४०॥ 


म्खर्बहुभिराकीणों गजराज: सम राजते । सेव्यमान इवायातेभक्त्या विश्वेरनंकप: ॥४१। 
[ दशशि: कलकम्‌ | 


अशोकपललवातामतालच्छायाछलेन यः । वहन्मुहुरिवारुच्या पतलवान्‌ कबलाॉकतान्‌ ॥४२॥ 
मदड्भमन्द्रनिर्धोषे: कर्ण तालाभिताडने: । सालिवीणारुतह थे: श्रारब्धातोद्यविश्वस: ॥४४३॥ 

करं सदीर्घनि:इवासं 'मदबेणीउच यो वहुन्‌ । सनिर्भेरस्य सश्ययो: बिभति सम गिरे: श्रियस्‌ ॥४४॥ 
दन्तालरन म्‌ णालेयों राजते स्मायतेभ्‌ शम्‌ ।  प्रारोहूरिव दन्तातां शशाडूहाकलासल: ॥४५॥ 
पद्माकर इव श्रीसान दधानः पुष्करश्नियम्‌ । कल्पदुम इव * प्रांशु: ' दानाथिभिरुपासितः ॥४६॥ 


>>अकटक पतन नकनन-क ३ नानक एक. 





_अिवलनननव्कनन-म के. 





थो और उसका सभी कोई आदर करता था। वह सार्थक दब्दाथंका जाननेवाला था, 
स्वयं मझ़ुलछकप था, उसका स्वभाव भी मज्गलरूप था, वह जुभ था, विना योनिक उत्पन्न 
हुआ था, उसक्नी जाति उत्तम थी अथवा उसका जन्म सबसे उत्तम था, वह पराक्रम, तेज, 
बल, बूरता, शक्ति, संहतत और वेग इन सात प्रक्तारकी प्रतिष्ठाओंसे सहित था । बह अपने 
कानोंके समीप बेठी हुईं उन भ्रमरोंकी पक्तियोंको धारण कर रहा था जो कि गण्डस्थलोंसे 
निकलते हुए मदरूपो जलक निर्झ रनोंसे भींग गई थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो मद 
की दूसरी धाराएं ही हों । इस प्रकार अनेक मुखोंसे व्याप्त हुआ वह गजराज ऐसा सुशोभित 
हो रहा था मानो भक्तिपूर्वंक आये हुए संसारके समस्त हाथी ही उसकी सेवा कर रहे हों 
॥ ३२-४१ ॥ उस हाथीका ताल अशोकवृक्षक पल्‍लवर्क समान अतिशय लाल था । इसलिये 
वह ऐसा जान पड़ता था मानों लाल लाल ताल॒की छायाके बहानेसे खाये हुए पल्‍लवोंको 
अच्छे न लगनेके कारण बार बार उगलू ही रहा हो ॥४२॥ उस हाथीके कर्णरूपी तालों 
की ताड़नासे मृदद्भक समान गम्भीर शब्द हो रहा था और वहीं पर जो श्रमर वेठे हुए थे 
वे वीणाक समान शब्द कर रहें थे, उन दोनोंस वह हाथी ऐसा जान पड़ता था मानों उसने 
बाजा वजाना ही प्रारंभ किया हो ॥ ४३ ॥ वह हाथी, जिससे बड़ी छम्बी श्वास निकल 
रही है ऐसी शुण्ड तथा मदजलकी धाराकों धारण कर रहा था और उन दोनोंसे ऐसा सुशो- 
भित हो रहा था मानो निर्भरने और स्पसे सहित किसी पर्वतकी ही शोभा धारण कर रहा हो 
॥॥ ४४ ॥ इसके दांतोंमें जो मृणाल लगे हुए थे उनसे वह ऐसा अच्छा जान पड़ता था मानों 
चन्द्रमाके टुकड़ोंके समान उज्ज्वल दांतोंके अंक्रोंस ही सुशोभित हो रहा हो ॥ ४५ ॥ वह 
शोभायमान हाथी एक सरोवरके समान मालम होता था क्योंकि जिस प्रकार सरोवर 
पुष्कर अर्थात्‌ कमलोंकी शोभा धारण करता हूँ उसी प्रकार वह हाथी भी पुष्कर अर्थात्‌ 
सू ड़क अग्रभागकी शोभा धारण कर रहा था, अथवा वह हाथी एक ऊँचे कल्पवक्षके 
समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार कल्पवृक्ष दान अर्थात्‌ अभिलषित वस्तुओंकी 

छा करनेवाले मनुष्योंक द्वारा उपासित होता हैँ उसी प्रकार वह हाथी भी दान अर्थात्‌ 


१ अनुगतसाक्षरवेदी। २ महछ्गलमूति: । ३ स्वभाव: । ४ श्रेयोवान । ५ शोभनजातिः । 
'जातस्तु कुलजे बुधे ।! ६ सप्तविधमदाविष्ट:। ७ -रिवारुच्यान्‌ द०, म०। -रिवारुच्यम्‌ ल०, 
' म०। ८ अलिवीणारंवसहिते:।  & मदधाराम्‌। १० अजगरसहितस्थ । ११ शिफाभिः। 
१२ उन्नत: । १३ पक्षे श्रमरेः । 


दाविश पवे ४११ 

रेजे सहम कक्ष्योइसो हेमवल्‍लीवृताद्रिवत्‌ । नक्षत्रमालयाक्षिप्त शरदम्बरविशभ्रमः ॥।४७॥ 
| षड़भिः कलकम्‌ ] 

'ग्रवेयमालया कण्ठं त् वाचालितमुद्दहन्‌ । पक्षिमालाब तस्याद्विनितम्बस्यथ श्षियं दधौ ॥४८॥ 
घण्टाहयेन रेजेडसो सोवर्णेन निनादिना | सुराणामवबोधाय जिनाचसिव घोषयन्‌ ॥४६॥ 
जम्बद्ोषविशालोरुकायश्रीः स सरोवरान्‌ । क लाबीनिव बश्लेइसो रदानायामगालिन: ॥५०॥ 
इवेतिम्ता* वपुषः इवेतद्वीपलक्ष्मीमुवाह सः । चलत्केलासशलाभ: प्रक्ष रन्‍्मदनि्भर: ॥५१॥ 
इति व्यावणितारोह परिणाह व्‌ गु णम्‌ । गजानी केदबरदचक्र महेरावतदन्तिनम्‌ ॥५२॥ 
तमेरावणमारूढः सहल्राक्षोउ्युतत्तराम्‌ । पद्माकर इबोत्फुल्लपड्धूजो गिरिसस्तके ॥५३॥ 
द्रान्रिशददनान्यस्य प्रत्यास्यव्च रदाष्टकम्‌ । सरः प्रतिरद तस्मि न्‌ अ्रश्नब्जिन्येका सरः प्रति ॥५४॥ 
द्ात्रिशत्पसवास्तस्थां” तावत्प्रसितपत्रका: । तेष्वायतेषु देवानां नर्तक्यस्तत्प्रमा: पृथक ॥५५॥ 
नृत्यन्ति सलय॑ स्मे रवक्त्राब्जा ललितअ्रुवः । पदचा 'च्चित्तदमेष्‌ च्चन्य॑स्यन्त्य:'' प्रमदाहझकरान्‌ ॥५६॥ 





मदजलक अभिलाषी अ्रमरोंके द्वारा उपासित (सेवित) हो रहा था ॥४६॥ उसके वक्षः- 
स्थलपर सोनेकी सांकल पड़ी हुईं थी जिससे वह ऐसा जान पड़ता था मानों सुवर्णमयी 
लताओंसे ढका हुआ पर्वत ही हो और गलेमें नक्षत्रमाल्रा नामकी माला पड़ी हुईं थी 
जिससे वह अश्विनी आदि नक्षत्रोंकी मालासे सुशोभित शरदऋतुके आकाशकी शोभाकों 
तिरस्कृत कर रहा था ॥४७॥ जो गलेमें पड़ी हुई मालासे शब्दायमान हो रहा है ऐसे 
कण्ठको धारण करता हुआ वह हाथी पक्षियोंकी पड क्तिसे घिरे हुए किसी पते नितम्ब 
भाग (मध्य भाग ) की शोभा धारण कर रहा था ॥४८॥ वह हाथी शब्द करते हुए 
सुवर्णमयी दो घंटाओंसे ऐसा जान पड़ता था मानो देवोंको बतलानेके लिये जिनेन्द्र देवकी 
पृजाकी घोषणा ही कर रहा हो ॥४९॥ उस हाथीका शरीर जम्ब॒द्वीपफे समान विशाल 
और स्थूल था तथा वह कुलाचलोंक समान लम्बे और सरोवरोंसे सुशोभित दांतोंको धारण 
कर रहा था इसलिये वह ठीक जम्बूद्वीपके समान जान पड़ता था ॥५०॥ वह हाथी अपने 
शरीरकी सफेदीसे रवेत द्वीपकी शोमा धारण कर रहा था और भरते हुए मदजलके 
निर्भरनोंसे चलते फिरते कलास पर्वतक समान सुशोभित हो रहा था ॥५१॥ इस प्रकार 
हाथियोंकी सेनाक अधिपति देवने जिसके विस्तार आदिका वर्णन ऊपर किया जा चुका हैं 
ऐसा बड़ा भारी ऐरावत हाथी बनाया ॥५२॥ जिस प्रकार किसी पव॑तक शिखरपर फूले 
हुए कमलोंसे युक्त सरोवर सुशोभित होता है उसी प्रकार उस ऐरावत हाथीपर आरूढ 
हुआ इन्द्र भी अतिशय सुशोभित हो रहा था ॥५३॥ उस ऐरावत हाथीक बत्तीस मुख थे, 
प्रत्येक मुखरमें आठ आठ दांत थे, एक एक दांतपर एक एक सरोवर था, एक एक सरोवरमें 
एक एक कमलिनी थी, छक एक कमलितीमें बत्तीस बत्तीस कमल थे, एक एक कमलमें 
बत्तीस बत्तीस दल थे और उन हरूम्बे रूम्बे प्रत्येक दछोंपर, जिनके मुखरूपी कमल मन्द 
हास्यसे सुशोभित है जिनकी भौंहें अतिशय सुन्दर हे. और जो दशकोंक चित्तरूपी वृजक्षोंमें 


३० 


आनन्दरूपी अंक्र उत्पन्न करा रही हें ऐसी बत्तीस बत्तीस अप्सराएं लयसहित नृत्य 





१ हेममयवरत्रासहित: । २ परिवेष्टित। हे कण्ठभूषा । ४ जिनपूजाम्‌ । ५ अतिशुश्रत्वेन । 
६ उत्सेधविशाल । ७ चतुगू णम्‌ द०, प०, अ०, स०, म०, ल०। “इ० पुस्तके5पि पाइ्वें 'चतुगृ णम्‌' 
इति पाठान्तरं लिखितम्‌। ८ एककसरोवर: । € सरसि । १० अब्जिन्यामू। ११ प्रेक्षकानां 
मनोवुक्षेप । १३ प्रक्षिपन्त्य: । क॒र्वन्त्य इति यावत्‌ । 


५१२ महापुराणमे 
लदान्दितम । पश्यन्त: कैशिकी प्राय नृत्तं पिप्रियिरे छुरा: ॥५७॥ 
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प्रयाणे सरराजस्य नेटरप्सरसः पुर: । रक्‍्तकण्ठाइच किन्नयों जगुरजिनपतेजयम्‌ ॥५५॥॥ 
तनो द्रातिद दिद्वाणां पृतमा बहुकेतनाः । प्रस॑खविलसच्छ॑त्रचाम रा: प्रततासरा: ॥५६॥ 
प्रप्सर:कडामारक्तक्चचका ह्ुयुग्मके । तदत्त्रपद्धाजच्छन्ने लसत्तन्नयनोत्पले ॥६०॥॥ 
नभःसरसि हारांशच्छन्नवारिणि हारिणि । चलन्तर्चामरापीडा' हंसायन्ते सम वाकिनाम ॥६१॥ 
इन््रनी लमयाहाये रचिभिः क्वचिदाततम्‌ । स्वामाभा' बिभरामास धोता सिनिभमम्बरस्‌ ॥६२ 
पद्म रागरुचः व्याप्तं क्वचिद्द्योमतलं बभो"। सान्ध्यं रागमिवाबिश्रव्‌ श्रनुरओ्जितदिझभुखम्‌ ॥६३॥ 
क्वचिन्मरकतच्छायासमाकान्तमभान्नभ: । स शोवलसिवास्भोधेजेलं पर्येन्तसंश्रवितम्‌ ।६६४॥ 
देवाभरणम ' क्तौघशबलं सहविद्रमम्‌* । भेजे पयोगुचां वरत्म बिनीलं जलधे: श्ियम्‌ ॥६५॥ 
तन्व्यः सरुचि राकारा लसदंशकभषणा: । तदामरस्त्रियों रेजु: कल्पवल्ल्य इवाम्बरे ॥६६॥ 
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गही थी ।५८-०६॥ जो हास्य और चुद्धभारसससे भरा हुआ था, जो भाव आर 


दृह रही था ।।५ ८-० ६।| ५ 
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छबसे सदित था तथा जिसने केशिकी नामक वृत्तिका ही अधिकतर प्रयोग हो रहा था ऐसे 

अपयराआक उस वत्यका देखते हुए दंवलोंग बड़े ही अ्सन्न हो रह थ ॥|५७॥ उस ब्रयाणक 


समय इ न्द्रके आगे अनेक अप्सराएं नृत्य कर रही थीं और जिनके कण्ठ अनेक राग रागिनियोंसे 
भरे हुए ह ऐसी किन्नरी देवियां जिनेन्द्रदेवके विजयगीत गा रही थीं ॥५८॥ तदनन्तर 
जिनमें अनेक पताकाएं फहरा रही थीं, जिनमें छत्र और चमर सुशोभित हो रहे थे 
और जिनमें चारो ओर देव ही देव फैले हुए थे ऐसी बत्तीस इन्द्रोंकी सेनाएं फैल 
गईं ॥५९॥। 

जिसमें अप्सराओंके केशरसे रंगे हुए स्तनरूपी चक्रवाक पक्षियोंके जोड़े निवास कर रहे 
है, जो अप्सराओंक मुखरूपी कमलोंसे ढका हुआ है, जिसमें अप्सराओंके नेत्ररूवी नीले कमल 
सुशोभित हो रहे ह और जिसमें उन्हीं अप्सराओंके हारोंकी किरणरूप ही स्वच्छ जल भरा 
हुआ हैं एस आकाशरूपी सुन्दर सरोवरमे देवोंके ऊपर जो चमरोंके समूह ढीले जा रहे थे 
वे ठीक हंसोंके समात जान पड़ते थे ॥६०-६१॥ स्वच्छ की हुईं तलवारके समान सुशोभित 
आकाश कही कही पर इच्धनीलूमणिके बने हुए आभूषणोंकी कान्तिसे व्याप्त होकर अपनी 
निराली ही कान्ति धारण कर रहा था ॥६२॥ वही आकाश कहीं पर पद्मराग मणियोंकी 
कान्तिसे व्याप्त हो रहा था जिससे ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों समस्त दिशाओंकों 
अनुरंजित करनेवाली संध्याकाककी लालिमा ही धारण कर रहा हो ॥६३॥ कहीं 
पर मरकतमणिकी छायासे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो शवालसे 
सहित और किनारे पर स्थित समुद्रका जल ही हो ॥६४।॥ देवोंके आभूषणोंमें छगे 
मोतियोंके समूहसे चित्रविचित्र तथा मू गाओंसे व्याप्त हुआ वह नीला आकाश समुद्रकी 
शोभाकों धारण कर रहा था ॥६५॥ जो शरीरसे पतली हे, जिनका आकार सुन्दर है 
और जिनके वस्त्र तथा आभूषण अतिशय देदीप्यमान हो रहे हैं ऐसी देवांगनाएं उस समय 


१ हास्यसहित । २ लज्जासहिंतशुछूगारविशेषादिकम्‌ । ३ गायन्ति सम । ४ कल्पेन्द्रा द्वादश, 
भवनेन्द्रा दश, व्यन्तरेन्द्रा अष्ट, ज्योतिष्केन्द्र द्वाविति द्ात्रिशदिन्द्राणामू । ५ प्रतस्थिरे । ६ विस्तृत- 
सुरा:। ७ समूहा:। ८ आभरणकान्तिभि:। ६€ निजकान्तिमूं। १० उत्तेजितखड्गसडः काशम्‌ । 
११ अभात्‌। १२ मौक्तिकनिकरेण नानावर्णम्‌ । १३ प्रबालसहितम्‌ । 


हविश पर्व ७१३ 
स्मेरवकत्राम्बुजा रेजुः नयनोत्यलराजिताः । सरस्य इब लावण्यरसापूर्णा: सुराज्ना: ॥६७॥ 
तासां स्मेराणि वकक्‍त्राणि पद्सबुद्ध्यानुधावताम्‌ । रेजे मधुलिहां माला धनुज्येब मनोभुवः ॥६८॥ 
हाराश्रितस्तनोपान्ता रेजुरप्सरसस्तदा । दधाना इव निर्मोकिसमच्छायं स्तनांशकम्‌ ॥६६॥ 
सुरानकमहाध्वानर/ पूजाबे लां परां दधत्‌ । प्रचरदहवकल्लोलो बभौ देवागमाम्बधि: ॥७०॥। 
ज्योतिर्भय इबेतस्मिन्‌ जाते सुष्टयच्तरे भूगम्‌ । ज्योति णा छियेवासन्‌ विच्छायत्वादलक्षिता: ॥७१॥ 
तदा दिवध्याड्भनारूपे: हयहस्त्यादिवाहने: । उच्चा बचेनभोवर्त्त भेजे चित्रपटशियम्‌ ॥७२॥ 
देवाड़ चतिविद्युदिभ: तदाभरणरोहिते: । सुरेभनीलजीमूत: व्योमाधात्प्रावृषः थअियम्‌ ॥७३॥ 
इत्यापत त्स्‌ देवेष सम यानविमानके:। सजा निष तदा स्वर्गश्चिरादृद्ा सितो 'बत ॥७४॥ 
समारुद्ध्य नभोष्शेषसित्यायाते: सुरासुर:। जगत्प्रादुर्भवहिव्यस्वर्गान्तरमिवारुचत्‌ ॥॥७५॥ 
सुरद्‌ रादथालोकि विभोरास्थानमण्डलम्‌ । सुरशिल्पिभिरारब्धपराध्य रचनाशतम्‌ ॥७६॥ 


आकाशमें ठीक कल्पछताओंक समान सुशोभित हो रही थीं।। ६६ ॥ उन देवांगनाओंके 
कुछ-कुछ हंसते हुए मुख कमलोंके समान थे, नेत्र नील कमलके समान सुशोभित थे और 
स्वयं लावण्यरूपी जलसे भरी हुईं थीं इसलिये वे ठीक सरोवरोंके समान शोभायमान हो 
रही थीं ॥६७॥ कमल समभकर उन देवांगनाओंके मुखोंकी ओर दौड़ती हुईं भ्रमरोंकी 
माला कामदेवके धनुषकी डोरीके समान सुशोभित हो रही थी ॥६८॥ जिनके स्तनोंके 
समीप भागमें हार पड़े हुए हे ऐसी वे देवांगनाएं उस समय ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो 
साँपकी कांचलीके समान कान्तिवाली चोली ही धारण कर रही हों ॥६१९॥ उस समय 
वह देवोंका आगमन एक समुद्रके समान जान पड़ता था क्योंकि समुद्र जिस प्रकार अपनी 
गरजनासे वे ला अर्थात्‌ ज्वारभाटाको धारण करता है उसी प्रकार वह दे वोंका आगमन भी 
देवोंके नगाड़ोंके बड़े भारी शब्दोंसे पूजा बेला अर्थात्‌ भगवान्‌की पूजाकें समयको धारण कर 
रहा था, और समुद्रमें जिस प्रकार लहरें उठा करती हूँ उसी प्रकार उस देवोंके आगमनमें 
इधर इधर चलते हुए देवरूपी लहरें उठ रही थीं ॥७०।॥| जिस समय वह प्रकाशमान देवोंकी 
सेना नीचेकी ओर आ रही थी उस समय ऐसा जान पड़ता था मानो ज्योतिषी देवोंकी एक 
दूसरी ही सृष्टि उत्पन्न हुई हो और इसलिये ही ज्योतिषी देवोंके समूह लज्जासे कान्ति- 
रहित होकर अदृश्य हो गये हों ॥७१॥ उस समय देवांगनाओंके रूपों क्षोर ऊंचे-तीचे 
हाथी घोड़े आदिकी सवारियोंसे वह आकाश एक चित्रपटकी शोभा धारण कर रहा था 
॥७२॥ अथवा उस समय यह आकाश देवोंके शरीरकी कान्तिरूपी विजली, देवोंके आभू- 
षणरूपी इन्द्रधनुष और देवोंके हाथीरूपी काले बादलोंसे वर्षाऋतुकी शोभा धारण कर रहा 
था ॥७३॥ इस प्रकार जब सब देव अपनी अपनी देवियों सहित सवारियों और विमानोंके 
साथ साथ आ रहे थे तब स्वर्गठोक बहुत देर तक शून्य हो गया था ॥७४॥ इस 
प्रकार उस समय समस्त आकाशको घेरकर आये हुए सुर और -असुरोंसे यह जगत्‌ ऐसा 
सुशोभित हो रहा था मानो उत्पन्त होता हुआ कोई दूसरा दिव्य स्वर्ग ही हो ॥७५॥ 

अथानन्तर जिसमें देवरूपी कारीगरोंने सेकड़ों प्रकारकी उत्तम उत्तम 


१ -ध्वान: अ०, स०, ल०, इ०, द०, प०। २ कालम्‌। ३ नानाप्रकारं: । ४ सुरकाय- 
कान्ति। ५ ऋजूसुरचापै:। “इद्रायुधं शक्रधनुस्तदेव ऋजुरोहितम्‌ः इत्यभिधानातू। ६ आगच्छत्सु । 
७ सत्रीसहितेष ॥ ८ शून्यीकृत:। € -सितो5भवत्‌ अ०, प०, ल०, ३०, द०। 


4 महाएु राशुम्‌ 


द्विपड्योजनविस्तारम्‌ प्रभ दास्थानमीशितु:। हरिनीलमहारत्नघटितें विलसत्तलम्‌ ॥७७॥ 
सरेखनीलनिर्माणं समदत्तं तदा बभौ। त्रिजगच्छीमुखालोकमज्भलादशविभ्रमम्‌ ॥७८॥ 
ग्रास्थानम५्डलस्थास्य विन्यासं कोइ्नवर्णयेत्‌ । सत्नामा सत्र धारोइभून्रिभणि यस्य कमेंठः ॥७६॥ 
तथाप्यन्‌'ब॒ते किडज्चिद्‌ अस्य शोभास मुच्चयः । श्ुतेन' येत सम्प्रीति भजड्धव्यात्मनां सनः ॥5८०॥ 
तस्यपर्यन्तभूभागम्‌ अश्रलज्चक्र स्फुरद्यूति: । धूलीसालपरिक्षेपो” रत्नपांसुभिराचितः ॥८९१॥ 
धन्रेचद्रमिवोद्भधासिवलयाकृतिमुद्र॒हत्‌ । सिधेवे तां महीं विष्वग्धूलीसालापदेशतः' ॥८२॥ 
कटीसूत्रश्नियं तन्वन्धूलीसालपरिच्छुद:*” । परीयाय'' जिनास्थानभूर्मि तां वलयाकृति: ॥८३॥ 
ववचिदञ्जनपृञजाभः क्वचिच्चामीकरच्छवि: । क्वचिद्विदर॒मसच्छाय: ' सो$्द्युतद्‌ रत्नपांसुभिः ॥८४॥ 
क्वचिच्छुक *च्छदच्छायें: मणिपांस्‌ भिरुच्छिल : । स रेजे “नलिनीबालपलाश रिव सन्ततः** ॥८५॥ 
चन्द्रकान्तशिला चूर्णे: क्वचिज्ज्योत्स्ता श्रियं दधत्‌ । जनानामकरोच्चित्रम्‌ अनुरक्ततरं मनः ॥८६॥ 
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रचनाएं की है ऐसा भगवान्‌ वृषभदेवका समवसरण देवोंने दूरसे ही देखा ॥७६॥ 
जो बारह योजन विस्तारवाला है और जिसका तलऊभाग अतिशय देदीप्यमान हो 
रहा हैं ऐसा इख् नील मणियोंगे वना हुआ वह भगवान्‌का समवसरण बहुत ही 
सुगोभित हों रहा था ॥७७॥ इच्द्रनीछ मणियोंसे बना और चारों ओरसे गोलाकार वह 
समवसरण ऐसा जान पड़ता था मानों तीन जगत्‌की लक्ष्मीके मुख देखनेके लिये मंगलरूप 
एक दर्पण ही हो ॥७८॥ जिस समवसरणके बनानेमें सब कामोंमें समर्थ इन्द्र स्वयं सूत्रधार था 
ऐसे उस समवसरणकी वास्तविक रचनाका कौन वर्णन कर सकता है ? अर्थात्‌ कोई नहीं, फिर 
भी उसको शोभाक समूहका कुछ थोड़ा सा वर्णन करता हूँ क्योंकि उसके सुननेसे भव्य जीवोंका 
मन प्रसन्नताको प्राप्त होता हैं ॥७९-८०॥ उस समवसरणक बाहरी भागमें रत्नोंकी धूलीसे 
वना हुआ एक धूलीसाल नामका घेरा था जिसकी कान्ति अतिशय देदीप्यमान थी और जो 
अपने समीपक भूभागकों अलंकृत कर रहा था ॥८१॥ वह धूलीसाल ऐसा अच्छा जान पड़ता 
था मानो अतिशय देदीप्यमान और वलरूय (चूड़ी)का आकार धारण करता हुआ इद्धधनु ष॑ 
ही धूलीसालक बहानेसे उस समवसरण भमिकी सेवा कर रहा हो ॥८२॥ कटिसृत्रकी शोभाको 
धारण करता हुआ और वलरूयके आकारका वह धूलीसालका घेरा जिनेन्द्रदेवके उस सम- 
वसरणको चारों ओरसे घेरे हुए था ॥८३॥ अनेक प्रकारके रत्नोंकी धूलीसे बना हुआ वह 
धूलीसाल कहीं तो अंजनके समू हक॑ समान काला काला सुशोभित हो रहा था, कही सुवर्णके 
समान पीला पीछा रूग रहा था और कहीं मूंगाकी कान्तिके समान लाल-लाल भासमान हो 
रहा था ॥८४।॥ जिसको किरणें ऊपरकी ओर उठ रही हें ऐसे, तोतेके पंखोंके समान हरित 
वर्णकी मणियोंकी धूलीसे कहीं कहीं व्याप्त हुआ वह धूलीसाछ ऐसा अच्छा सुशोभित हो रहा 
था मानो कमलिनीक छोटे छोटे नये पत्तोंसे ही व्याप्त हो रहा हो ॥८५॥ वह कहीं कहीं 
पर चन्द्रकान्तमणिक चूर्णसे बना हुआ था और चांदनीकी शोभा धारण कर रहा था फिर 
भी छोगोंक चित्तको अनुरक्त अर्थात्‌ ला छाल कर रहा था यह भारी आश्चयंकी बात 





१ -मभादास्थान म०, ल०। २ शिल्पाचायें:। ३ कमंशूर:। ४ अनुवक्षते । ५ शोभा- 
संग्रह: । ६ आकर्णनेन । ७ समवसरणस्थलस्य । ८ बलयः। € व्याजात्‌। १० परिकरः। 
११ परिवेष्टयति सम । १२ धूलिशाल:। १३ कीरपक्ष । १४ कमलकोमलपत्रे:। १५ सम्यग- 
विस्तृत । १६ तीब्रानुरागसहितम्‌, ध्वनावरुणिमाक्रान्तम्‌ । 


हाविश पे... ४१७ 


स्फुरन्मरकताम्भोजरागालोके: कलस्बिते: । क्वचिदिन्द्रधनु लेंखां खाज़णे गणयज्निव ॥८७॥ 
बबचित्पपोजरागेन्द्रनोलालोक : परिष्कृत:' । परागसात्कृतेभेत्रा' कामक्रोधांशकरिव ॥८5॥ 

ब्वचित्वव चित्तजन्मासों लीनो जाल्मो विलोक्यताम्‌ । निर्दाह्मोअस्माभिरित्यच्चे: ध्यानाचिष्मानिवोत्यितः ८ 8 
विभाव्यते समय: ' प्रोच्चं: ज्वलन्‌ “रोक्‍्स रजइ्चयः । यश्चोच्चावचरत्नांशजालेजंटिलयन्तभः ॥६०॥ 
चतसुष्वषि दिक्षवस्य हेमस्तम्भाग्रलम्बिता:। तोरणा सकरास्योढरत्नसाला विरेजिरे ॥६१॥ 
ततोषन्तरन्तरं"+ किवूचद गत्वा हाटकनिर्मिताः । रेजूमेध्येष वीथीनां मानस्तम्भा: समच्छिता: ॥६२॥ 
चतुर्गोपुरसम्बद्धसालत्रितयवे ष्टितास्‌ । जगतीं जगतीनाथस्नपनाम्बुपविन्विताम्‌ ॥६३॥ 
हेमबोडशसोपानां स्वमध्यापितपीठिकास्‌ । * न्यस्तपुष्पोपहारार्चाम्‌ अ्र्च्या नुसरदानवं: ।॥६४॥ 
अधिष्ठिता विरेजस्ते मानस्तम्भा नभोलिह:ः । ये द्राद्मीक्षिता मान॑ स्तम्भयन्त्याशु दुद शाम ॥६५॥ 
नभःस्पशों समहामाना।* घण्टालिः परिवारिताः । सचामरध्वजा रेजुः स्तम्भास्ते दिग्गजायिता: ॥६६॥ 





थी (परिहार पक्षमें-अनुरागस युक्त कर रहा था) ॥८६॥ कहींपर परस्परमें मिली हुई 
मरकतमणि और पद्मरागमणिकी किरणोंसे वह ऐसा जान पड़ता था मानो आकाशरूपी 
आगममें इन्द्रधनूषकी शोभा ही बढ़ा रहा हो ॥८७।॥ कहीपर पद्मरागमणि और इन्द्रनील- 
मणिके प्रकाशसे व्याप्त हुआ वह धूलीसाल ऐसा जान पड़ता था मानो भगवान्‌क द्वारा चूर्ण 
किये गये काम और क्रोधक अंजोंसे ही बना हो ॥८८॥ कहीं कहींपर सुवर्णकी धूलीके समूहसे 
देदीप्यमान होता हुआ वह धूलिसाल ऐसा अच्छा जान पड़त था मानो वह धूतते कामदेव कहाँ 
छिपा है उसे देखो, वह हमारे द्वारा जाये जानेके योग्य है ऐसा विचारकर ऊंची उठी हुई 
अग्निका समह हो। इसके सिवाय वह छोटे-बड़े रत्नोंकी किरणावढीसे आकाशको भी 
व्याप्त कर रहा था ॥ ९-९०॥ इस धूलीसालक बाहर चारों दिशाओंमें सुवर्णमय खभोंक 
अग्रभागपर अवरूम्बित चार तोरणद्वार सुशोभित हो रहे थे, उन तोरणोंमें मत्स्यके आकार 
बनाये गये थे और उनपर रत्नोंकी माछाएँ लटक रही थीं ॥|९१॥ उस धलीसालके भीतर 
कुछ दर जाकर गलियोंके बीचोबीचर्मं सुव्णके बने हुए और अतिशय ऊंचे मानस्तम्भ 
सशोभित हो रहे थे। भावार्थ-चारों दिशाओंमें एक एक मानस्तम्भ था ।॥।९२॥ जिस जगती 
पर मानस्तम्भ थे वह जगती चार चार गोपुरद्वारोंसे यूक्‍त तीन कोटोंसे घिरी हुईं थी 
उसके बीचमें एक पीठिका थी । वह पीठिका तीनों लोकोंके स्वामी जिनेन्द्रदेवक अभिषेकर्क 
जलसे पवित्र थी, उसपर चढ़तेके लिये सुवर्णणी सोलह सीढ़ियां बनी हुई थीं, मनुष्य देव 
दानव आदि सभी उसकी पूजा करते थे और उसपर सदा पूजाक अर्थ पुष्पोंका उपहार 
रक्‍्खा रहता था, ऐसी उस पीठिकापर आकाशको स्पर्श करते हुए वे मानस्तम्भ सुशोभित 
हो रहे थे जो दूरसे दिखाई देते ही मिथ्यादृष्टि जीवोंका अभिमान बहुत शीघ्य नष्ट कर 
देते थे ॥९३-९५॥ वे मानस्तम्भ आकाशका स्पश कर रहे थे, महाप्रमाणक धारक थे, 
घंटाओंसे घिरे हुए थे, और चमर तथा ध्वजाओंसे सहित थे इसलिये ठौक दिग्गजोंके समान 


१ पद्मरागकान्तिभिः । २ मिश्रिते: । गृुणयम्निव” इति पाठान्तरम्‌ । द्विगुणीकृवंन्निव | 
वर्धयन्रिवेत्यर्थं: +। ४ किरण: । ४५ अलडकतः। ६चूर्णीकृत:। ७सर्वन) ए नीच: । 
धविवर्ण. पामरों नीच: प्राकृतश्च पृथगूजनः।  विहीनो पशवों जाल्म: क्षुल्लकश्चेतरइ्च सः | 
इत्यभिधानातू । अथवा “असमीक्ष्यकारी ।! “जाल्मोश्समीक्ष्यकारी स्यात्‌ इत्यभिधानात्‌ । तथा 
हिं-- 'चिरप्रव्नजित:. स्थविरः श्रुतपपारग:। तपस्वीति यतो वास्ति गणनाविषमायुथे इत्युक्त- 
बत्वात असमीक्ष्यकारीति वचन व्यक्त भवति । &€ गर्व: । १० सौवण:। ११ मकरमुखधृतः, 


मकरालडका रकी तिमखधत इत्यर्थ:। १२ अभ्यन्तरे। १३ रचित । १४ पूजामू। १५ मिथ्या- 
दृष्टीनामू । १६ महाप्रमाणाः । 


५१६ प्रहयपुराणम्‌ 


ब्चतप्टयमाशित्य रेजे स्तम्भचतुष्ठयम्‌ । 'तत्तदचा जादिवोद्भूतं जिनानन्‍्तचतुष्टपण्‌ ॥६७ 
फरपीजिनेस्ार्ष्या: तेषां बध्नप्रतिष्ठिताः । देवेस्धा: पूजयन्ति सम क्षीरोदास्भोभिषेचने: ॥६५॥ 
नम्पातोंद् महावाद्येनित्यसड्रीतमद्भलेः । वृत्तनित्यप्रवत्तेदत मानस्तस्भाः सम भानत्यमी ॥॥६६९ 
पीठिशा जगतीमध्ये तन्मध्ये च त्रिमेखलम्‌ । पीठ तन्मृध्निसद्‌बुध्ना मानस्तम्भा प्रतिष्ठिताः ॥१०० 
हिरप्मयाद्धा: प्रोत्तड्धा: मूध्निच्छन्नत्रयाड्िता:। सुरेखनिर्मितत्वाच्च प्राप्तेद्ठ ध्वजरूदिक्राः ॥१०१॥ 


£ (५ 


मानस्तम्भान्महा सात योगाल्लैलोक्यमाननात्‌< । अन्वर्थसज्ज्या तज्लेमनिस्तम्भाः प्रकीतिता: ॥१०२॥ 
स्तम्भपर्यन्तमभागम श्रलञ्चक्र: सहोर्पलाः । प्रसन्नसलिला वाप्यो भव्यानासिव शुद्धय: ॥१०३॥ 
बाप्यस्ता रेजिरे फुल्लकमलोत्पलसम्पदः । भकत्या जैनों श्रियं द्रष्दु: भुवेवोद्घाटिता” दुछ्ः॥१०४॥ 
रेज: उत्पलेस्ता! विकस्वरे:। महोत्पलेद्च' संछन्नाः " साञजनेरिव लोचने: ॥१०४। 


निलीबालिफल रेज 
दशं प्रति चतसास्ता सस्ता: काञचीरिवाकला:। दधति सम शकन्तानां सन्‍्तती स्वतदा श्विता: ॥ १० ६॥। 


जुदा 


अब 


है. 








ए 2 रे पा 280 ४ न कड़ा क नरकनन्‍न्‍यालन पाप ञ ईज॥ क्रा ठग न ग्रे छ्ृ कि छा 
सुधोणिद डी हे बे वो कि दिग्गज भी आकायक्ा स्पर्ण करनेवाले, महाप्रमाणक धारक, 
बह 
की के न. भी जडनयण मन आम+क+क न >अ अकन्‍सच् हक चन्‍>कल गम प्ज कट कि हि का कु पु ट; अर्मलअल्‍्थकनलनन )आ। 
घट अभास अआदद तथा अमर आप्एग ध्वजाबालसे साहत हात है ॥९६।॥॥ चार सातत्तम्स चार 


दिशाओं वो वित हो रहे थे और ऐसे जान पड़ते थे मानों उन मानस्तम्भोंके छलसे 
पगवान्‌के अनत्तचनुष्टय ही प्रकट हुए हों ॥१९७॥ उन मानस्तम्भोंके मूल भागमे जिनन्द्र 
भगवान्‌की लुवर्गमय प्रतिमाएं विराजमान थी जिनकी इच्द्रछोग क्षीरसागरके जलसे अभिषेक 
करते हुए पूजा करते थे ॥९८॥ वे मानस्तम्भ निरन्तर बजते हुए बड़े बड़े बाजोंसे निरन्तर 
होनेवाले मद्भलमय गानों और निरन्तर प्रवृत्त होनेवाले नृत्योंसे सदा सुझोभित रहते थे 
॥९९॥ ऊपर जगतीके वीचमें जिस पीठिकाका वर्णन किया जा चुका हैँ उसके सध्यभागमें तीन 
कटनीदार एक पीठ था । उस पीठके अग्नभागपर ही वे मानस्तम्भ प्रतिष्ठित थे, उनका 
मूल भाग बहुत ही सुन्दर था, वे सुवर्णके बने हुए थे, बहुत ऊंचे थे, उनके मस्तकपर 
तीन छत्र फिर रहे थे, इच्धके द्वारा बनाये जानेके कारण उनका दूसरा नाम इच्धध्वज भो 
रूढ हो गया था । उनके देखनेसे मिथ्यादष्टि जीवोंका सब मान नष्ट हो जाता था, उनका 
परिमाण वहुत ऊंचा था और तीन छोकके जीव उतका सन्मान करते थे इसलिये विद्वान 
लोग उन्हें सार्थक नामसे मानस्तम्भ कहते थे ॥१००-१०२॥ जो अनेक प्रकारके कमलोंसे 
सहित थीं, जिनमें स्वच्छ जरू भरा हुआथा और जो भव्य जीवोंकी विशुद्धताक॑ समान 
जान पड़ती थी ऐसी बावड़ियां उन मानस्तम्भोंके समीपवर्ती भूभागकों अलंकृत कर रही 
थीं ॥॥१०३॥ जो फूले हुए सफेद और नीले कमलरूपी संपदासे सहित थीं ऐसी वे बावड़ियां 
इस प्रकार सुशोभित हो रही थीं मानो भक्तिपू्वक जिनेन्द्रदेवकी लक्ष्मीको देखनेके 
लिये पृथ्वीने अपने नेत्र ही उघाड़े हों ॥१०४॥ जिनपर भ्रमरोंका समूह बंठा हुआ हैं 
ऐसे फूले हुए नीले और सफेद कमलोंसे ढेंकी हुईं वे बावड़ियां ऐसी सुशोभित हो रही थीं 
मानो अंजन सहित कारछे और सफेद नेत्रोंसे ही ढंक रही हों ॥१०५॥ वे बावड़ियां एक 
एक दिशामें चार चार थीं और उनके किनारेपर पक्षियोंकी दाब्द करती हुई पड क्तियां 
बेठी हुई थीं जिनसे वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो उन्होंने शब्द करती हुईं ढीली करधनी 





१ मातस्तम्भचतुष्टयम्‌ू ।_ २ मानस्तम्भव्याजातू । ३ मूल | बुध्न॑ प्रतिष्ठिता: ल०, म० । 
४ ताडयमान । * सन्‍्मूला:। ६ इन्द्रध्वजसंज्ञयाप्राप्त  प्रसिद्धय: । ७ महाप्रमाणयोगात । 
८पूजात्‌। ६ विशुद्धिपरिणामा। १० उनन्‍्मीलिता:। ११ वाप्यः। १२ विकसनशील:। 


१३ सिताम्भोजैः। १४ सकज्जले:। १४ इलथा: । 


हादिश परे ४१७ 


बभुस्ता मणिसोपानाः स्फटिकोच्चतटीमुव: । भुवः प्रसुतलावण्यरसा: कुल्या इब श्रुताः ॥१०७॥ 
द्विरेफगुञ्जनमंञ्जु गायन्त्यों वाहेतो गुणान्‌ । नृत्यन्त हव जनेशजयतोबान्महोंसिभि: ॥१०८॥ 
क्ब॑स्त्यो 'बा जिनस्तोत्रं उक्रवाकविकजिते: । सन्‍्तोष दर्शबन्त्यों वा प्रसन्नोदकधारणात्‌ ॥१०९॥ 
नत्दोत्तरादितामान:' सरस्यस्तास्तटश्ििते: । पादप्रक्षा लनाकुण्डे: बभु: सप्रसवा इब ॥!११०॥ 
स्तोकान्तरं ततोश्तीत्य ता महीमम्ब॒जेश्चिता । परिवत्रेड्तरा बीयों वीयीऊच जलखातिका ॥१११॥। 
स्वच्छाम्बुसम्भता रेजे सा खाता' पावनी नणाम्‌ । सूरापगेव तद्॒पा' विभू सेवितुमाश्िता ॥११२॥ 
सदा न्ताशषतार क्षेप्रतिबिम्बाम्बर शियम्‌ । याधात्स्फटिकसन्धा वशुचित्रि: सलिलेग शा ॥११३॥ 
सा सम रत्नतदेर्धत्ते पल्षिमालां कलस्वनाम्‌ । तरद्भकरसन्धाया रसनामसिव “सब्रचिस्‌ ॥११४॥ 
पादोदो्बटूनोजू तेः तरज्: पवनाहतेः । प्रन॒त्यन्तीव सा रेजे तोषाज्जिनजयोत्सवे ॥११५॥ 
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ही धारण की हो ॥१०६।॥ उन वाबवड़ियोंमें मणियोंकी सीढियां छगी हुईं थीं, उनके किनारे 
की ऊंची उठी हुईं जमीन स्फटिक मणिकी बनी हुईं थी और उनमें पृथिवीसे निकलता हुआ 
लावण्यझूपी जल भरा हुआ था, इस प्रकार वे प्रसिद्ध बावड़ियां कृत्रिम नदीके समान 
सुशोभित हो रही थीं ।।१०७॥ वे बावड़ियां भ्रमरोंकी गु जारसे ऐसी जान पडती थीं मानों 
अच्छी तरहसे अरहन्त भगवान्‌के गृण ही गा रही हों, उठती हुईं बड़ी बड़ी लहरोंसे ऐसी 
जान पड़ती थीं मानो जिनेन्द्र भगवानकी विजयसे सन्तुष्ट होकर नृत्य ही कर रही हों, 
चकवा-चकवियोंके शब्दोंसे ऐसी जान पड़ती थीं मानो जिनेन्द्रदेवका स्तवन ही कर रही हों, 
स्वच्छ जल धारण करनेसे ऐसी जान पड़ती थीं मानो संतोष ही प्रकट कर रही हों, और किनारे 
पर बने हुए पांव धोनेक कृण्डोंसे ऐसी जान पड़ती थीं मानों अपने अपने पृत्रोंसे सहित ही हों, 
इस प्रकार नन्दोत्तरा आदि नामोंको धारण करनेवाछी वे बावड़ियां बहुत ही अधिक सुझो- 
भित हो रही थीं ॥१०८-११०॥ उन बावड़ियोंसे थोड़ी ही दूर आगे जानेपर प्रत्येक वीथी 
(गली ) को छोड़कर जलसे भरी हुई एक परिखा थी जो कि कमलोंसे व्याप्त थी और सम- 
वसरणकी भूमिको चारों ओरसे घेरे हुए थी ॥१११॥ स्वच्छ जलसे भरी हुई और मनुष्योंको 
पवित्र करनवाली वह परिखा ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो परिखाका रूप धरकर आकाहश- 
गंगा ही भगवान्‌की सेवा करनेके लिये आईं हो ॥११२॥ वह परिखा स्फटिक मणिके 
निष्यन्दक समान स्वच्छ जलसे भरी हुई थी और उसमें समस्त तारा तथा नक्षत्रोंका प्रति- 
विम्ब पड़ रहा था, इसलिये वह आकाशकी शोभा धारण कर रही थी ॥११३॥ वह 
परिखा अपने रत्नमयी किनारोंपर मधुर शब्द करती हुई पक्षियोंकी माला धारण 
कर रही थी जिससे ऐसी जान पड़ती थी मानो लहरोंरूपी हाथोंसे पकड़ने योग्य, 
उत्तम कान्तिवाली करधनी ही धारण कर रही हो ॥११४॥ जलरूचर जीवोंकी भुजाओंके 
संघटनसे उठी हुई और वायु द्वारा ताड़ित हुई लहरोंसे वह परिखा ऐसी सुशोभित 


रीयान-ना>अमअकभ>ननम०९ हक 


१ भूतलात्‌ । २ क्त्रिमा सरित्‌। ३३ प्रसिद्धा:। खुता:द०। ४इव। शे नन्दोत्तरा नन्दा 
नन्‍्दवती नन्दघोषा इति चतख्रो वाप्यः पूव॑मानस्तम्भस्य पूर्वादिदिक्षु प्रदक्षिणक्रमेण स्यु: । विजया* वेजयन्ती 
जयन्त्यपराजिता इति चतस्रः दक्षिणमानस्तम्भस्य पूर्वादिदिक्षु तथा स्यु:। शोका सुप्रतिबुद्धा कुमुदा पुण्ड- 
रीका इति चतस्र: परिचममानस्तम्भस्य पूर्वादिदिक्षु प्रदक्षिणक्रमेण स्यु:। हृदयानन्दा महानन्दा सुप्रबुद्धा 
प्रभंकरीति चतस्र: उत्तरमानस्तम्भस्य पूर्वादिदिक्षु स्यु:। ६ एकेकां वापीं प्रति परादप्रक्षालनाथंकृण्डद्वयम्‌ । 
७ सपृत्रा:। 5 वीथिवीथ्योम ध्ये, मार्गह्यमध्ये इत्यथं: । 'हाधिकसमयानिकषा' इत्यादि सूत्रेण द्वितीया । 
९खातिका। १० पवित्रीकु ती। ११ आकाशगंगा | १२ खातिकारहपा । १३ संलग्न । 
१४ तारकानक्षत्र ॥ १४५ द्रवम॥। १६ सद्रुचम्‌ ल०, म०। 
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वो च्यन्तर्व॑लितोद्त्तरफरी कलसझकला । सा प्रायो5भ्यस्थमानेव नाकस्‍्त्रीनेत्रविश्ममान्‌ ॥॥११६॥ 

नन॑ सराद्धनानेत्रविलासेस्ता: पराजिता: । शफर्यों वीचिमालासु हियेवान्त दंधुमुंहुः ॥११७ 

तदभ्य -तरभभागणं पर्य ष्कृतलतावनम्‌ । बललोगल्मद्रमोदभूतस्वेतक सुमाचितम्‌ ॥११८॥ 

पुष्पवहल्यों व्यराजन्त यत्र पुष्पस्सितोज्ज्वला: । स्मितलीलां चुनारीणां नाटयन्त्य इब स्फुटम ॥११६॥ 
भ्रमरेमं>जगठजदभिः आवतान्ता विरेजिरे | यत्रानिलपटच्छन्नविग्नहा इव बीरुध: ॥१२०॥। 
झगोकलतिका यत्र दधराताम्नरपल्लवान्‌ । स्पर्धभाना इवातास : अप्सरःकरपललब:ः ॥॥१२१॥ 

यत्र मन्दानिलोद्धत/किञ्जल्का स्तरमम्बरम्‌ । धत्ते सम पटवासा' भां पिज्जरीकृतदिहझमुखाम्‌ ॥१२२॥ 
प्रतिप्रसवमासीनमञ्जग जन्म धव्रतम्‌ । विडम्बयदिवाभाति “यत्सहर्नाक्षविश्वसमस्‌ ॥१२३॥ 
समनोमञ्जरीपुञजात किव्जल्क सान्द्रमाहरन्‌ । यत्र गन्धवहों मन्‍्दं वाति स्मान्दोलयल्लताः ॥१२४॥ 
पत्र क्रीडाद्यों रम्या: सशय्याइच लतालयाः । धृतये सम सुरस्त्रीणां कल्प न्ते दशिशिरानिलाः ॥१२५॥ 


>>. 2माता: -न्‍ जन जनन«मपनमान जी>3ज&अ ७ लननपृतान-न-+4 मजा सस्‍तानल+मनननी नली ८ कमका३-3०म नाक भान«- #-+3८+ नाना की तीन ९4७५8. #+ 2४ +न ७-33» 42७+५+ भनननन_-भमनॉ जीन कान ++आ ५० ४००३७+ ५४ पकन७+-अममकऊ जा भाल्‍पनन न पक कनननन-मम मनन तनमन +९++नमम «७» (५-3 कननम+++++-ह-:(५०जरुकम्सए+पै"एम्सावहाआकी, 
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हो रही थी मानो जिनेन्र भगवानके विजयोत्सवर्म संतोषसे नृत्य ही कर रही 
गे ।१2०॥ लह़रोंके भीतर घमते वसते जब कभी ऊपर प्रकट होनेवाली मछलियोंके 
समहसे भरी हुई वह परिखा ऐसी जान पड़ती थी मानो देवांगनाओंके नेत्रोंके विलासों 
(कटाक्षों ) का अभ्यास ही कर रही हो ॥११६॥ जो मछलियां उस परिखाकी लहरोंके बीचमें 
बार बार डूब रही थीं वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो देवांगनाओंके नेत्रोंके विछासोंसे पराजित 
होकर ही लज्जावश लहरोंमें छिप रही थीं॥।११७॥ उस परिखाके भीतरी भूभागको एक 
लतावन घेरे हुए था, वह लतावन लताओं, छोटी-छोटी भाड़ियों और वृक्षोंमें उत्पन्न हुए 
सब ऋतुओंके फूलोंसे सुशोभित हो रहा था ॥ ११८॥ उस लतावनमें पुष्परूपी हास्यसे उज्ज्वल 
अनेक पुष्पलताएं सुशोभित हो रही थीं जो कि स्पष्टरूपसे ऐसी जान पड़ती थीं मानों 
देवांगनाओंके मन्‍्द हास्यका अनुकरण ही कर रही हों ॥११९॥ मनोहर गुजार करते हुए 
अ्रमरोंसे जिनका अन्त भाग ढका हुआ है ऐसी उस वनकी लताएं इस भांति सुशोभित हो रही 
थीं मानो उन्होंने अपना शरीर नीले बस्त्रसे ही ढक लिया हो ॥|१२०॥ उस लतावनकी 
अशोक लताएं छारू छाल नये पत्ते धारण कर रही थीं। और उनसे वे ऐसी जान पड़ती थीं 
मानो अप्सराओंक लाल छारू हाथरूपी पल्‍लवोंके साथ स्पर्डा ही कर रही हों ॥१२१॥ मन्द- 
मन्द वायुके द्वारा उड़ी हुई केशरसे व्याप्त हुआ और जिसने समस्त दिशाएँ पीली-पीली कर 
दी ह ऐसा वहांका आकाश सुगन्धित चूर्ण (अथवा चंदोवे)की शोभा धारण कर रहा 
था ॥१२२॥ उस लतावनमें प्रत्येक फूलपर मधुर शब्द करते हुए भ्रमर बेंठे हुए थे जिनसे 
वह ऐसा जान पड़ता था मानो हजार नेत्रोंको धारण करनेवाले इन्द्रकें विछासकी विडम्बना 
ही कर रहा हो ॥१२३॥ फूलोंकी मंजरियोंके समहसे सघन परागको ग्रहण करता हुआ और 
लताओंको हिलाता हुआ वायु उस लतावनमें धीरे धीरे बह रहा था ॥१२४।॥ उस लतावनमें 
बने हुए मनोहर क्रीड़ा पव॑त, शय्यायोंसे सुशोभित लतागृह और ठंडी ठंडी हवा देवांगनाओंको 


१ वीचिमध्ये वक्रेण बलितोद्यात। २ मत्स्या:। ३ तिरोभूता:। ४ खातिकाभ्यन्तर । 
५ अलडःकरोति स्म। ६ कुसुमाड्चितम्‌ ल०, म०। ७ पर्यन्त। ८ -दूते: किज्जल्कैस्ततमम्ब- 
रम्‌ द०, प०, अ०, स० । ७६ केशरख्याप्तू। १० शोभाम्‌ू । ११ लतावनम्‌। 
१२ समर्था भवन्ति 
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वल्‍लीः कुसुमिता यत्र स्पृशन्ति सम सधुत्नता:। रजस्वला अ्रपि प्रायः क्य शौच मधु पायिनाम्‌ ॥१२६॥ 
लताभवनमध्यस्था हिमा नीस्पशशीतला: । चद्धकान्तशिला यत्र विश्रमायामरेशिनाम्‌ १२७॥। 
ततो5ध्वानमतीत्यान्तः कियन्तमपि तां महीम्‌। प्रकारः प्रथमों वन्ने निषधाभो हिरण्मयः ॥१२८॥। 
रुरुचेउससो महान्‌ साल: क्षिति तां परितः स्थित: । यथासों चक्रवा लादिः नूलोकाध्यूषितां भुवम्‌ ॥१२६९॥ 
नुनं सालनिभि नेत्य सुरचापपर:शतम्‌। तामलडझक्रुते सम क्ष्मां पिज्जरीकृतखाड्भणम्‌ ॥१३०॥ 
यस्योपरितले लग्ना सुव्यक्ता मोक्तिकावली । ताराततिरियं किस्विदित्याशडूगस्पद नुणाम्‌ ॥१३१॥ 
क्वचिद्वरुमसअधातः पद्मरागांशुरज्जित:। यस्मिन्‌ सान्ध्यधनच्छायम्‌ झ्राविष्कर्तुमलं तराम्‌ ॥१३२॥ 
क्वचित्नवघ नच्छायः क्वचिच्छाडवलसच्छुबि: । क्वचिच्च स्रगोपाभो विद्यदापिज्जरः क्वचित्‌ ॥ १३३॥ 
क्वचिद्विचित्ररत्नांशुरचितेन्द्रशरासन: । घनकालस्य वदग्धीं स सालोलं व्यडम्बयत्‌ ॥१३४॥ 








बहुत ही संतोष पहुँचाती थी ॥१२५॥ उस वनमें अनेक कुसुमित अर्थात्‌ फूली हुईं और 
रजस्वला अर्थात्‌ परागसे भरी हुईं लताओंका मधुव्रत अर्थात्‌ भ्रमर स्पश कर रहे थे सो 
ठीक ही हैँ क्योंकि मधुपायी अर्थात्‌ मद्य पीनेवालोंके पवित्रता कहां हो सकती है। भावा्थ- 
जिस प्रकार मधु (मदिरा) पान करनेवाले पुरुषोंके पवित्र और अपवित्रका कुछ भी 
विचार नहीं रहता, वे रजोधमंसे युक्त ऋतुमती स्त्रीका भी स्पर्श करने लगते हैं, इसी प्रकार 
मधु (पृष्परस) का पान करनेवाले उन अ्रमरोंके भी पवित्र अपवित्रका कुछ भी विचार 
नहीं था, क्योंकि वे ऊपर कही हुईं कुसुमित और रजस्वला लतारूपी स्त्रियोंका स्पर्श कर रहे 
थे। यथार्थमें कूसूमित और रजस्वला लताएं अपवित्र नहीं होतीं यहां कविने इलेष और 
समासोक्ति अलंकारकी प्रधानतासे ही ऐसा वर्णन किया हैं ॥१२६॥ उस वनके लतागहोंके 
बीचमें पड़ी हुई बफफके समान शीतल स्परशवाली चन्द्रकात्त मणिकी शिलायें इन्द्रोंक 
विश्वामक लिये हुआ करती थीं ॥१२७॥ उस लतावनके भीतरकी ओर कुछ मार्ग उल्लंघन 
कर निषध पर्वतक आका रका सुवर्गमय पहला कोट था जो कि उस समवसरण भूमिको चारों 
ओर से घेरे हुए था ॥१२८॥ उस सम्‌वसरणभूमिके चारों ओर स्थित रहने वाला वह 
ठ ऐच्वा सुशोभित हो' रहा था मानो मनुष्यकोककी भूमिके चारों ओर स्थित हुआ 
मानुषोत्तर पवत ही हो ॥१२९॥ उस कोटको देखकर ऐसा मालूम होता था मानो आकाश- 
रूपी आंगनको चित्र विचित्र करनेवाला सेकड़ों इन्द्रधनुषोंका समूह ही कोटक बहानेसे 
आकर उस समवसरणभूमिको अलंकृत कर रहा हो ॥१३०॥ उस कोटके ऊपरी भाग पर 
स्पष्ट दिखाई देते हुए जो मोतियोंके समूह जड़े हुए थे वे 'क्या यह ताराओंका समूह है, इस 
प्रकार लोगोंकी शंकाके स्थान हो रहे थे ॥१३१॥ उस कोटमें कहीं कहीं जो म्‌ गाओंके 
समह लगे हए थे वे पद्मराग मणियोंकी किरणोंसे और भी अधिक लाल हो गए थे ओर 
संध्याकालके बादलोंकी शोभा प्रकट करनेके लिए समर्थ हो रहे थे ॥१३२॥ वह कोट कहीं 
तो नवीन मेघके समान कालछा था, कहीं घासके समान हरा था, कहीं इन्द्रगोपके समान 
लाल लाल था, कहीं बि जलीके समान पीला पीलाथा और कहीं अनेक प्रकारके रत्नोंकी किरणों 
से इन्द्रधनुषकी शोभा उत्पन्न कर रहा था। इस प्रकार वह वर्षाकालकी शोभाकी विडम्बना 





१ परागवती । ध्वनौ ऋतुमती। २ मधुपानामू। ध्वनौ मदयपायिनामू । हे हिम- 
संहति:। ४ विश्वामाया अ०, ल०, म०, ल० । ५ वल्लीवनभूमिम्‌। ६ मान्‌षीत्तरपर्व॑तः। 
७ व्याजेन+॥ ८५ बहुशतम्‌। ६ प्रावइमेघ । १० हरित। ८ इन्द्रगोपकान्ति:। इन्द्रगोप इति 
प्रावुट्कालभवन्सविशेष : । 


महाउशसस 


क्वचिद हिपयहरिव्याधृरूपेमिथुनवृत्तिभि:। निच्चित: बवचिदुद्देशे शुकहंसेइच बहिणः ॥१३४५॥ 
विचित्र रत्त॒निर्माण: सनष्यमिथने: कवचित्‌ । क्वचिच्च कल्पवल्लीभिः बहिरन्तदच चित्रित: ॥१३६ 
हसन्निवोन्मिषद्रत्ननयखनिवहे: क्वचित्‌ । क्वचित्सिहरवान्‌ कवश्षिवोत्सपत्मतिध्वनिः ॥१ ३७॥ 
गीप्राकार: स्फ्रद्रत्तरचिरा' रुद्धलाड़॒णः । निषधादरिप्रतिस्पर्धी स सालो व्यवचत्तराम्‌ ॥१ ३८।॥ 
महान्ति गोपुराण्यस्य विबभुदिक्चतुष्टये । “राजतानि खग्गेच्धाद्रे: श्छज्भाणीव स्पृशन्ति खम्‌ ॥१३६९॥ 
ज्योत्स्न मन्‍्यानि तान्युच्चे: जिभूमानि चकासिरे। प्रहासमिव तन्वन्ति निर्जित्य त्रिजगच्छियम्‌ ।॥१४०॥ 
पदमरागमयरुच्चं: शिखरव्योमलझधिभिः । दिशः पंल्‍लवयन्तीव प्रसरः शोणरोचिषाम्‌ ॥१४१॥ 
जगदगरोगणानत्र' गायन्ति सरगायनाः। केचिच्छण्वन्ति नृत्यन्ति केचि' दाविभ वत्स्मितः ॥१४२॥ 
शतमष्ठोत्तरं तेष मद्भलद्रव्यसम्पदः । भज्धभारकलशाब्दाद्याः प्रत्येक गोपुरेष्यभान्‌ ॥१४३॥ 
रत्नाभरणभाभारपरिपिञ्ज रिताम्बरा:। प्रत्येक तोरणास्तेष्‌ शतसझुख्या बभासिर ॥१४४॥ 
स्वंभावभाष्वर भर्तु: देहे स्वानवकाशतास्‌ । मत्वेबाभरणान्यास्थु: उद्बद्धान्यनुतोरणम्‌ ॥१४४५॥ 


९५८७० 


है कोट कही तो यगल रूपसे बने हुए हाथी-बोड़े ओर व्याघ्रोंके 
आकारसे व्यास्त हो रहा था, कही तोते, हस और मयरोंके जोड़ोंसे उद्भासित हो रहा था 
कहीं अनेक प्रकारके रत्नोंसे बने हुए मनुष्य और स्त्रियोंके जोड़ोंसे सुशोभित हो रहा था, 
कहीं भीतर और बाहरकी ओर बनी हुईं कल्पलताओंसे चित्रित हो रहा था, कहीं पर 
चमकते हुए रत्नोंकी किरणोंसे हँसता हुआ सा जान पड़ता था और कहीं पर फंलती हुई 
प्रतिध्वनिसं सिहनाद करता हुआसा जान पड़ता था ॥१३५-१३७॥ जिसका आकार 
बहुत ही देदीप्यमान हे, जिसने अपने चमकीले र॒त्नोंकी किरणोंसे आकाशरूपी आंगनको घेर 
लिया हें और जो निषध कुलाचलके साथ ईर्ष्या करनेवाला है ऐसा वह कोट बहुत ही अधिक 
शोभायमान हो रहा था ॥१३८॥ उस कोटके चारो दिशाओंमें चांदीके बने हुए चार बड़े बड़े 
गोपुरद्वार सुशोभित हो रहे थे जो कि विजयाध पर्वतकी शिखरोंके समान आकाशका स्वर 
कर रहे थे ॥१३९। चाँदनीक समू हक समान निर्मल, ऊंचे और तीन तीन खण्डवाले वे गोपुर- 
द्वार ऐसे सुशोभित ही रहे ये मानो तीनों छोकोंकी शोभाको जीतकर हंस ही रही हों | १४०॥ 
वे गोपुरद्वार पद्मराग मणिके बने हुए और आकाशको उल्लंघन करनेवाले शिखरोंसे सहित 
थे तथा अपनी फंलती हुई छारू-छाछ किरणोंके समृहसे ऐसे जान पड़ते थे मानो दिशाओंको 
नये तये कोमल पत्तोंसे युक्त ही कर रहे हों ॥| १४ १॥ इन गोपुर-दरवाजोंपर कितने ही गाने- 
वाले देव जगद्गुरु भगवान्‌ वृषभदेवर्क गुण गा रहे थे, कितने ही उन्हें सुन रहे थे और कितने 
ही मन्द-मन्द मुसकाते हुए नृत्य कर रहे थे ॥ १४२॥ उन गोपुर-दरवाजोंमेंसे प्रत्येक दरवाजे- 
पर भू गार-कलश और दर्पण आदि एक सौ आठ मंगलद्रव्यरूपी संपदाएँ सुशोभित हो रही 
थीं ॥ १४३॥ तथा प्रत्येक दरवाजेपर रत्नमय आभूषणोंकी कान्तिके भारसे आकाशको अनेक 
वर्णका करनेवाले सौ सो तोरण शोभायमान हो रहे थे ॥१४४।॥ उन प्रत्येक तोरणोंमें जी 
आभूषण बंधे हुए थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो स्वभावसे ही सुन्दर भगवान्‌के शरी रमें अपने 


0)! 


कर रहा था ।।22 ३-2 २ ४।। 





९ -वर्तिभिः १०, द०। २ प्रदेशे। ३ दीप्ताकार:ः ल०। ४ रुचिसंरुद्ध-अ० । ५ रज- 
तमयानि। ६ विजयाद्धंगिरे:। ७ ज्योत्स्ताइब्दात्‌ परान्मन्यतेर्धातो: “कतु रच” इति खदप्रत्ययः, पुन 
खित्यरुद्धिषतशचानव्ययस्य” इति यम्‌, हस्वः । अनव्ययस्याजन्तस्थ खिदन्त उत्तरपदे हस्वादेशों भवति। 
“दिवादे: श्य: इति श्य-। ८ तिभूसिकानि। त्रितलानि इत्यर्थ:। & गोपुरेषु । केचित्‌ स्म्रावि 


भवत्स्मिताः द०, इ०, १०, ल०, म०। 
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तिधयों नवश झुखाओ: तदूद्रारोपान्तसेबित: । शहंसुः प्राभ व॑ जन भवनत्रितवातिगम ॥१४६॥ 
त्रिजगठ््रभुणा नमूने विभोहेनावधीरिता: । बहि््वार स्थिता दूराध्निधयस्तं सियेबिरे ॥१४७॥ 
ते'बामस्तर्भहावीथ्या उभयोभागयोरभूत्‌ । नाट्यदशालादयं दिक्ष प्रत्येक चतसष्णपि ॥१४८॥ 
तिसूभिभू मि्ि्नाट्यूसण्डपो तो विरेजतु:। विमुकतेस्त्या त्मक झार्ग नृ णां बक्तुमिबोद्यतो ॥१४९॥ 
हिरण्सयमहास्तम्भो शुम्भत्स्फटिकभिसिकों । तो रत्नशिखरास्ड्रनभोभागों विरेजतु: ॥१५०॥ 
नताट्यमण्डपरड्भेय नृत्यन्ति स्मामरस्त्रियः । शत छुदा इवामग्नमृतेय:ः स्वप्रभाहुदे ॥१५१॥ 

गायल्ति जिनराजस्थ विजय ता: सम सस्मिता: । तमेवाभिनयस्त्योड्मूः चिक्षिपु: पौष्पमझजलिस ॥१५२॥ 
सम वीणानिनादेन म॒दद्भध्वनिरुच्चरन्‌ । व्यतनोत्पावृडारस्भशडूर्ग तत्र शिखण्डिनाम्‌ ॥१५३॥ 
शरदअ्रनिभे तस्मिन्‌ द्वितये वाट्यशालयो: । विद्युद्विलासमातेन: नृत्यन्त्यः सुरयोषितः ॥१५४॥ 
किन्नराणां कलक्वाणः सोद्गानेरुपबी णिते:? | तत्रशसक्ति परां भेज: प्रेक्षिणां चित्ततत्तयः: ॥१५५॥ 
ततो धृपघटों हो हो वीथीनामुभयोदिज्ञो: । धृपधूमेन्यरुत्धातां प्रसरखझ्िनभोद्भणम्‌ ॥१५६॥- 








लिये अवकाश न देखकर उन तोरणोंमें ही आकर बाँध गये हों ॥१४५॥ उन गोपुरद्वारोंक 
समीप प्रदेशोंमें जो शंख आदि नौ निधियां रक्‍्खी हुई थीं वे जिनेन्द्र भगवान्‌के तीनों छोकोंको 
उल्लंघन करनेवाले भारी प्रभावकों सूचित कर रही थीं ॥ १४६॥ अथवा दरवाजेक बाहर 
रक्‍्खी हुई वे निधियां ऐसी मालूम होती थीं मानों मोहरहित, तीनों लछोकोंके स्वामी भगवान्‌ 
जिनेन्द्रदेवने उनका तिरस्कार कर दिया था इसलिये दरवाजेके बाहर स्थित होकर दूरस ही 
उनकी सेवा कर रही हों ॥|१४७॥| उन गोपुरदरवाजोंक भीतर जो बड़ा भारी रास्ता था 
उसके दोनों ओर दो नाट्यशालाएँ थीं, इस प्रकार चारों दिलज्याओंके प्रत्येक गोपुर-द्वारमें दो- 
दो नाट्यशालाएँ थीं ॥ १४८॥ वे दोनों ही नाट्यशालाएं तीन-तीन खण्डकी थीं और उनसे 
ऐसी जान पड़ती थीं मानो लोगोंक लिये सम्यग्दशन, सम्यर्ज्ञान और सम्यक्चारित्रके भेदसे 
तीन भेदवाला मोक्षका मार्ग ही बतलानेके लिये तैयार खड़ी हों ॥१४५९॥ जिनके बड़े-बड़े 
खम्भे सुवर्णके बने हुए हें, जिनकी दीवालें देदीप्यमान स्फटिक मणिकी बनी हुई हैं और 
जिन्होंने अपने रत्नोंके बने हुए शिखरोंसे आकाशके प्रदेशको व्याप्त कर लिया है ऐसी वे दोनों 
नाट्यशालाएँ बहुत ही अधिक सुशोभित हो रही थीं ॥१५०॥ उन नाट्यशाओंकी रख भूमिमें 
ऐसी अनेक देवांगनाएँ नृत्य कर रही थीं, जिनके शरीर अपनी कान्तिरूपी सरोवरमें डूबे हुए थे 
और जिससे वे बिजलीके समान सुशोभित हो रही थीं ॥१५१॥ उन नाद्यशालाओंमें इकट्ठी 
हुईं वे देवांगनाएं जिनेन्द्रदेवकी विजयके गीत गा रही थीं और उसी विजयका ' अभिनय 
करती हुई पृष्पाञ्जलि छोड़ रही थीं ॥१५२॥ उन नाद्यशालाओंमें वीणाकी आवाजके 
साथ साथ जो मुदंगकी आवाज उठ रही थी वह मयूरोंको वर्षाऋतुक प्रारम्भ होनेकी 
शंका उत्पन्न कर रही थी ॥१५३॥ वे दोनों ही नाट्यशालाएं शरदऋतुके बादलोंके समान 
सफेद थीं इसलिये उनमें नृत्य करती हुईं वे देवांगनाएं ठीक बिजंलीकी शोभा फेला 
रही थीं ॥१५४॥ उन नाट्यशालाओंमें किन्नर जातिके देव उत्तम संगीतक साथ साथ मधुर 
शब्दोंवाली वीणा बजा रहे थे जिससे देखनेवालोंकी चिक्तवृत्तियां उनमें अतिशय आस- 
क्तिको प्राप्त हो रही थीं ॥१५५॥ उन नाद्यशालाओंसे कुछ आगे चलकर गलियोंके 
दोनों ओर दो-दो धृषघट रक्‍्खें हुए. थे जोकि फलते हुए धूपके धुएंसे आकाशरूपी आंगनको 

१ कालमहाकालपाण्ड्माणवशडखनेसपंपद्मपिड गलनाना रत्नाइवेति । २ प्रभुत्वमू । ३ अवशी- 


कृता:। ४ गोपुराणाम्‌ । ५ त्रैरूप्यम्‌, रत्नत्नयमिति यावत्‌ । ६ नूणां द०, ल०, म०, प०, अ० । 
७ विद्युता:। ८ संगता:। & विजयमेव। १० वीण॒या उपगीते: । 


४श्२ महापुराणम 
तद्धपथम संरद्ध नभों बीक्ष्य तभोजषः। प्रावदपयोधराशड्भराम्‌ अभ्रकालेपि व्यतानिषः ॥१५७॥ 
दिद्य: स्‌ रभयन्धपों मन्दानिलवज्ञोत्यथित:। स रेजे पथिवीदेव्या मुखामोद इवोच्छुवसन्‌ ॥१४५८॥॥ 
तदामोद॑ समाधाय श्रेणयो मध्‌ लहिनाम्‌ । दिल्लां मुखंषु वितता वितेनुरलकश्रियम्‌ ॥१५९॥ 
इतो धपधटामोदम्‌ इतदच सुरयोषिताम्‌ । सुगन्धि मुखनिःशवासमलिनो जधा राकुला: ॥१६०॥ 
मन्द्रध्वानेम्‌ दद्भगनां ध्तनयित्नुविडम्बिभिः । पतन्त्या पुष्पवृष्ठया व सदात्रासीद घनागमः ॥१६१॥ 
तत्न वीध्यन्तरेष्वासंदच त्नो बनवीथयः । नन्‍्दनादया वनश्रेण्यो विभु द्रष्ट्सिवागताः ॥१६२॥ 
ग्रशोकसप्तपर्णाह वचस्पकामामही रहाम्‌ । वनानि तान्यधुस्तोषादिवोच्चे: कुसमस्मितम्‌ ॥ १६३॥ 
वनानि तरुभिद्धचत्रें: फलपुष्पोपशोभिभि: । जिनस्याध्यंमिवोत्तक्षिप्य तसस्‍्थुस्तानि जगद्ग्रोः ॥१६४॥ 
बनेष तरवस्तेष रेजिरे पवनाहुतेः | शाखाकरमु हुन्‌ त्यं तन्वाता इव सम्भदात्‌ ॥१६५॥ 
सच्छा या: सफ लास्तुड्राा जननिव्‌ तिहेतवः । सुराजान इवा भृवंस्ते द्र॒माः सु खशीतला: ॥१६६॥ 
पुष्पाभोदसमाहूतें: मिलितेरलिनां कुले: । गायन्त इव गुज्जद्धिः जिन॑ रेजुवेनदुमाः ॥१६७॥ 
व्याप्त कर रहे थे ॥१५६॥ उन धपघटोंके धुएंसे भरे हुए आकाशकों देखकर आकाशर्में 
चलने वाल देव अथवा विद्याधर असमयमें ही वर्षाऋतुक मेघोंकी आशंका करने लगे थे 
(2५७॥ मन्द मन्द वायुके वजसे उड़ा हुआ ओर दिशाओंको सुगन्धित करता हुआ वह 
धूप ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों उच्छवास लेनेंसे प्रकट हुई पृथिवी देवीके 
मुखकी सुगन्धि ही हो ॥१५८॥ उस धूपकी सुगन्धिको सूंघकर सब ओर फेली हुईं भ्रमरोंकी 
पड क्तियां दिशारूपी स्त्रियोंके मुखपर फंले हुए केशोंकी शोभा बढा रहे थे ॥१५९॥ एक 
ओर उन धूपघ्रटोंसे सुगन्धि निकल रही थी और दूसरी ओर देवांगनाओंके मुखसे 
सुगन्धित निश्वास निकल रहा था। सो व्याकुल हुए भ्रमर दोनोंको ही संघ रहे थे ॥१६०॥ 
वहांपर मेघोंकी गजनाको जीतनेवाले मृदंगोंके शब्दोंसे तथा पड़ती हुई पुष्पवृष्टिसे सदा 
वर्षाकाल विद्यमान रहता था ॥१६१॥ धूपघटोंसे कुछ आगे चलकर मुख्य गलियोंके 
बगलमें चार चार वनकी वीथियां थीं जोकि ऐसी जान पड़ती थीं मानो नन्‍्दन आदि 
वनोंकी श्रेणियां ही भगवानक दर्शन करनेके लिये आई हों ॥|१६२॥ वे चारो वन अशोक, 
सप्तपर्ण, चम्पक और आमके वृक्षोंके थे, उन सबपर फूल खिले हुए थे जिससे वे ऐसे जान 
पडते थे मानो साँतोषसे हँस ही रहे हों ॥१६३॥ फल और फूलोंसे सुशोभित अनेक 
प्रकारके वृक्षोंसेवें वन ऐसे जान पड़ते थे मानो जगदुगुरु जिनेन्द्रदेवके लिये 
अघ लेकर ही खड़े हों ॥१६४॥ उन| वनोंमें जो वृक्ष थे वे पवनसे हिलती हुई शाखाओंसे 
ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो ह्षेसे हाथ हिला-हिलाकर बार-बार नृत्य ही कर रहे 
हों ॥१६५।॥ अथवा वे वक्ष, उत्तम छायासे सहित थे, अनेक फलेोंसे यकक्‍त थे, तंग अर्थात्‌ 
ऊंचे थे, मनुष्योंके संतोषके कारण थे, सूख देनेवाले और शीतल थे इसलिये किन्‍्हीं उत्तम 
राजाओंके समान जान पड़ते थे क्‍योंकि उत्तम राजा भी उत्तम छाया अर्थात्‌ आश्रयसे सहित 
होते हैं, अनेक फलोंसे युक्‍त होते हैं, तु ग अर्थात्‌ उदारहृदय होते हैं, मनृष्योंके सूखके कारण 
होते हें ओर सुख देनेवाले तथा शान्‍्त होते हैं ॥१६६॥ फूलोंकी सुगन्धिसे बुलाये हुए और 
इसीलिये आकर इकट्ठ हुए तथा मधुर गु जार करते हुए भ्रमरोंके समूहसे वे वक्ष ऐसे सुशो 


५५ 


१ निर्मच्छनू। २ आधायन्ति स्म। ३ मेघ। ४ सराजपक्षे कान्तिसहिताः । 
५ पृष्पफलसहिता:। ६ उन्नता:, इतरजनेभ्योष्धिका इत्य्थ: । ७ द्रमपक्ष सखः ज्लीतलः शीतगणो 
यषां ते सुखलीतला:। सुराजपक्षे सूखेन शीतला: शीतीभूता इत्यर्थ: । 





हाथिशं परे ०] 


हि 


बवचिद्विरलमुन्मुक्तकसुमास्ते महीर हा: । पुष्पोपहारमातेनुरिव भक्‍त्या जगदगुरो: ॥१६५॥। 
कवचिदिए्वातां ध्वानें: अलिनां मदसजञ्ज भिः । मदन तर्जयन्तीव वनान्यासन्‌ समच्ततः ॥१६९॥ 
पुस्कोकिलकलक्वाण: आह्मयत्तीव सेवितुम्‌ । जिनेन्रममराधीशञान्‌ वनानि विबभुस्तराम्‌ ॥१७०॥ 
पुष्परेणु भिराकीर्णा वनस्यथाधस्तले मही । सुबर्णरजसास्ती णंतलेवासीन्मनोहरा ॥१७१॥ 

इत्यमूनि वनान्यासन्‌ श्रतिरध्याणि पादपेः। यत्र पुष्पसयों वृष्टि: नतुपर्यायमेक्षत ॥१७२॥ 

न रात्रि दिवा तत्र" तरुभिर्भास्वरंभ श्‌ । तरुशत्यादिवाबिभ्य तूसञजहार करान्‌ रवि: ॥१७३॥ 
ग्रन्त' ब्॑ण क्वचिद्वाप्य: त्रिकोणचतुरलिका: । स्नातोत्तोर्णाभरस्त्रीणां स्तनकुझक्भपिञ्जरा: ॥१७४॥। 
पुष्करिण्य: क्वचिच्चासन्‌ कवचिच्च कृतकाद्रयः । क्वचिद्रम्याणि हर्म्याणि क्वचिदाक्नीडमण्डपा: ॥१७४ 
क्वचित्प्रेक्षाग हाण्पासन्‌ चि*“त्रशला: क्वचित्ववचित्‌ । एकशाला द्विशालादा महाप्रासादपडक्तयः ॥१७६॥। 
क्वचिच्च शाह ला भूसिः इन्द्रगोपेस्तता क्वचित्‌ । सरास्यतिसनोज्नानि सरितइच ससेकता: ॥१७७॥ 
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भित हो रहे थे मानो जिनेन्द्रदेवका गुणगान ही कर रहे हों ॥१६७।॥ कहीं कहीं विरलरूपसे 
वे वक्ष ऊपरसे फूल छोड़ रहे थे जिनसे ऐसे मालूम होते थे मानो जगद्गुरु भगवान्‌के लिये 
भक्तिपूबंक फलोंकी भेंट ही कर रहे हों ॥१६८॥ कहीं कहोंपर मधुर शब्द करते हुए भ्रमरोंके 
मद मनोहर शब्दोंसे वे वन ऐसे जान पड़ते थे मानो चारों ओरसे कामदेवकी तर्जना ही कर 
रहे हों ॥१६९॥ उन वनोंमें कोयलोंक जो मधुर शब्द हो रहे थे उनसे वे वन ऐसे अच्छे 
सुशोभित हो रहे थे मानो जिनेन्र भगवान्‌की सेवा करनेके लिये इन्द्रोंको ही बुला रहे 
हों ॥१७०॥ उन वनोंमें व॒क्षोंके वीचेकी पृथ्वी फूलोंके परागसे ढकी हुई थी जिससे वह ऐसी 
मनोहर जान पड़ती थी मानो उसका तलभाग सुवर्णकी घूलिसे ही ढक रहा हो ॥१७१॥ 
इस प्रकार वे वन वक्षोंसे बहुत ही रमणीय जान पड़ते थे, वहांपर होनेवाली फूलोंकी वर्षा 
ऋतुओंके परिवर्ततको कभी नहीं देखती थी अर्थात्‌ वहां सदा ही सब ऋतुओंके फूल फूले रहते 
थे ॥१७२॥ उन वनोंक वृक्ष इतने अधिक प्रकाशमान थे कि उनसे वहां न तो रातका ही व्यवहार 
होता था और न दिनका ही । वहाँ सूयेकी किरणोंका प्रवेश नहीं हो पाता था जिससे ऐसा 
जान पड़ता था मानो वहांके व॒क्षोंकी शीतलतासे डरकर ही सूर्यते अपने कर अर्थात्‌ 
किरणों (पक्षमें हाथों) का संकोच कर लिया हो ॥१७३॥ उन वनोंके भीतर कहीं पर 
तिखूंटी और कहीं पर चौखूटी बावड़ियां थीं तथा वे बावड़ियां स्तान कर बाहर निकली 
हुई देवांगनाओंके स्तनोंपर लगी हुई केशरक घल जानेसे पीली पीली हो रही थीं ॥१७४॥ 
उन वनोंमें कहों कमलोंसे युक्त छोटे छोटे तालाब थे, कहीं कृत्रिम पर्वत बने हुए थे और 
कहीं मनोहर महल बने हुए थे और कहीं पर क्रीड़ा-मंडप बने हुए थे ॥१७५॥ कहीं 
सुन्दर वस्तुओंके देखने के घर (अजायबघर) बने हुए थे, कहीं चित्रशालाएं बनी हुई 
थीं, और कहीं एक खण्डकी तथा कहीं दो तीन आदि खण्डोंकी बड़े बड़े महलोंकी पक्तियां 
बनी हुईं थीं १७६।॥ कहीं हरी हरी घाससे युक्त भूमि थी, कहीं इन्द्रगोप नामके कीड़ोंसे व्याप्त 
पृथ्वी थी, कही' अतिशय मनोज्ञ तालाब थे और कहीं उत्तम बालूके किनारोंसे सुशोभित नदियां 


१ ध्वनतामू। २ मनोहरै:। ३ भाच्छादित । ४ ऋतूनां परिक्रमवृत्तिम्‌ं। ५ वने। 
६ आ समन्तात्‌ त्रस्थन्‌ । भयपृविकां निवृत्ति कुवनू वा। ७ वनमध्ये। ८ स्तात्वा निर्गत। 
स्‍्तानोत्ती्णा ल०, द०, इ० ।  & दीघिका । १० चित्रोपलक्षित-। ११ हरिताः । 


४२8 महापुशाणस्‌ 


हारिमेदुरम॒ब्विद्रकुतुमं सश्चि कासदम्‌ । सुकलत्रसिवासीतत्‌ सेव्यं वनचतुष्टयम््‌ ॥॥१७८५॥ 
झ्पास्तातपसम्बंधं विक सत्पल्लवाड्चितम्‌ । पयो धरस्पृगाभासि तत्स्त्रीणामृत्तरीयवत्‌ ॥१७९॥ 
बभासे बनशाहोक शोकापनदसड्धिनाम्‌। राग॑ वसदिवात्मीयसारकत्तः पुष्पपललजें: ॥१८०॥ 

पर्णाति सम्त बिशज्ञा्ं बन साप्तच्छुदं बभों | सप्तस्थानामि वा भतुः दर्शयत्प्रति(पर्व यत्‌ ॥॥१८१॥ 
चाम्पक वनमत्राभात्‌ सुमनोभरभूषणम्‌ । बन दीवाड्धवक्षाणां विश भक्त सिवागताम ॥१८२॥ 
“कंण्ममास्नवनं रेजे कलकण्ठीकलस्वने: | स्तृवानमिव भक्‍यनम्‌ ईशान पुण्यशास नम्‌ ॥१८३॥ 
अश्ोकवतमध्येड्यूद ऋशोकानोकहों महान्‌ । हम त्रिमेखल पीठ समुत्तुड्रामधिष्ठितः ॥ १८४॥ 
चतुर्गोपुरसम्बद्धनिसालपरिवेधष्टित: । छत्रवामरभद्भारकलशाशरुपस्कृतः ॥१०८५॥ 
जम्बूद्रीपस्थलीमध्ये भाति जम्ब॒दरमों यथा। तथा वतस्थलीमध्ये स बभो चेत्यपादप: ॥१८६॥ 
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वह रही थी ॥१७७॥ वे चारों ही वन उत्तम स्त्रियोंके समाव सेवन करने योग्य थे क्‍योंकि वे 
वन भी उत्तम स्त्रियोंके समान ही मनोहर थे, मेदुर अर्थात्‌ अतिशय चिकने थे, उन्निद्रकुसुम 
अर्थात्‌ फूले हुए फूलोंसे सहित (पक्षमें ऋतृथर्मसे सहित) थे, सश्री अर्थात्‌ शोभासे सहित 
थे, ओर कामद अर्थात्‌ इच्छित पदार्थोके (पक्षमें कामके) देनेवाले थे ॥१७८॥ अथवा बे 
वन स्त्रियोंके उत्तरीय (ओढ़नेकी चूनरी) वस्त्रके समान सुशोभित हो रहे थे क्योंकि जिस 
प्रकार स्त्रियोंका उत्तरीय वस्त्र आतपकी बाधाकों नष्ट कर देता हे उसी प्रकार उन बनोंते 
भी आतपकी बाधाकोी नष्ट कर दिया था, स्त्रियोंका उत्तरीय वस्त्र जिस प्रकार उत्तम 
पल्‍लव आर्थात्‌ अंचलसे सुशोभित होता है उसी प्रकार वे वन भी पल्लव अर्थात्‌ नवीन 
कोमल पत्तोंसे सुशोभित हो रहे और स्त्रियोंका उत्तरीय वस्त्र जिस प्रकार पयोधर अर्थात्‌ 
स्तंनोंका स्पशश करता है उसी प्रकार वे वन भी ऊंचे होनेक कारण पयोधर अर्थात्‌ मेघोंका 
स्पर्श कर रहे थे ॥१७९॥ उन चारों वनोंमेंसे पहला अशोक वन जो कि प्राणियोंके शोक- 
का नष्ट करनेवाला था, लाल रंगके फूल और नवीन पत्तोंसे ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों 
अपना अनुराग (प्रेम)का ही वमन कर रहा हो ॥१८०॥ प्रत्येक गांठ पर सात सात पत्तों 
को धारण करनेवाले सप्तच्छद वक्षोंका दूसरा वन भी सुशोझित हो रहा था जो कि ऐसा 
जान पड़ता था मानो वृक्षोंक प्रत्येक ये पर भगवान्‌क सज्जातित्व सद्ग हस्थत्व पारिदब्राज्य 
आदि सात परम स्थानोंको ही दिखा रहा हो ॥१८१॥ फूलोंके भारसे सुशोभित तीसरा 
चम्पक वृक्षोंका वतन भी सुशोभित हो रहा था और वह ऐसा जान पड़ता था मानो भगवान्‌ 
की सेवा करनेके लिये दीपांग जातिके कल्पव॒क्षोंका वन ही आया हो ॥१८२॥ तथा 
कोयलोंके मधुर शब्दोंसे मवोहर चौथा आमके वृक्षोंका वन भी ऐसा सुशोभित हो रहा 
था मानो पवित्र उपदेश देनेवाले भगवान्‌की भक्तिसे स्तुति ही कर रहा हो ॥१८३॥ 
अशोक वनके मव्य भागमें एक बड़ा भारी अशोकका वृक्ष था जो कि सुवर्णकी बनी हुई 
तीन कटनीदार ऊंची पीठिका पर स्थित था ॥१८४॥ वह वृक्ष, जिनमें चार चार गोपुरद्वार 
बने हुए हैं ऐसे तीन कोटोंसे घिरा हुआ था तथा उसके समीपमें ही छत्रन, चमर, भृज्भार 
और कलश आदि मंगलब्गव्य रक्खे हुए थे ॥१८५॥ जिस प्रकार जम्बूदवीपकी मध्यभूमिमें 
जम्बू वृक्ष सुशोभित होता हे उसी प्रकार उस अज्योकवनकी मध्यभूमिमें वह अशोक नामका 


१ स्निग्धम्‌ । ,२ शोभासहितम्‌ । ३ पक्षे वस्त्रपय॑न्ताडिचितम्‌। ४ मेघ, पक्षे कूच । 
५ सप्तच्छुदसम्बन्धि । ६ सज्जाति: सद्गृहस्थत्वं पारिक्राज्यं सरेन्द्रता। साम्राज्य परमाहूंत्य॑ निन्नाण 
चेति पञ्चधा ॥” इति सप्त परमस्थानानि। ७ इव। ८ प्रतिग्रन्थि । € भजनाय। 


१० मनोहरम्‌। ११ प्रभूमू। ' १२ पवित्राज्ञम्‌। १३ सौवरांम्‌ । 


द्राविश पर्व ४२५ 
शाखाग्रव्याप्तविध्वाशः स रेजेइशोकपादपः । अशोकमयमेवेद जगत्कतुसिवोद्यत: ॥१८७॥। 
सुरभीकृतविश्वाश:ः कुसु्े: स्थगिताम्बर: । सिद्धा ध्वावसिवारुन्धन्‌ रेजेड्सों चेत्यपादपः ॥१८८॥ 
गारडों पलमिर्माण: यत्रेदिच्त्रेदिचतोइभित: । पद्मरागमर्णः पुष्पस्तवकेः परितों बृतः ॥१८६॥ 
हिरण्मयमहोदप्रशालों बज द्ध/बु ध्वक:। कलालिकुलभझड्ूरे: तर्जयल्तिव मन्मथम्‌ ॥॥१९ ०॥। 
सरासुरनरेख्रान्तरक्षेभा/लानविग्रहः । स्वप्रभापरिवेषेण द्योतिताखिलदिह्मुरू: ॥१६१॥॥ 
रण दालस्विघण्टासि: बधिरीकृतविदवभू: । भूभू वः स्वर्जेपं भतु: प्रतोषादिव धोषयन ॥॥१६२॥। 
व्वजांशुकपरा मृष्टनिमंघघनपद्धति:: । जगज्जनाड्रसंलग्नमार्ग: परि| सृजल्लिव ॥१६३॥ 
मूर्ध्ना छत्रत्रयं बिभुन्मुक्तालम्बनभूषितम्‌ । विभोस्त्रिभुवनेश्वर्य बिना बाचेव दर्शयन्‌ ॥१९६४॥ 
भ्रोणिरे बुध्ना भागेव्स्य प्रतिमा दिकचतुष्टये । जिनेश्वराणासिन्द्राद्य:ः समवाप्ताभिषेचना: ॥१९५॥ 
गन्धरनग्धपदीपाष्ये : फलेशपि सहाक्षतें: । तत्र नित्याच॑नं देवा जिना्र्याना वितेमिरे ॥१६६॥ 
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चेत्यवेक्ष सुशोभित हो रहा था ॥१८६।॥ जिसने अपनी शाखाओंक अग्रभागसे समस्त 
दिशाओ को व्याप्त कर रक्‍्खा है ऐसा वह अशोक वृक्ष ऐसा शोभायमान हो रहा था 
मानों समस्त संसारको अशोकमय अर्थात्‌ शोकरहित करनेके लिए ही उद्यत हुआ 
हो ॥१८७॥ समस्त दिशाओंको सुगन्धित करनेवार फूलोंसे जिसन आकाशको व्याप्त 
कर लिया हे ऐसा वह चेत्यवृक्ष ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो सिद्ध-विद्याधरोंक मार्गको 
ही रोक रहा हो ॥१८८॥ वह व॒क्ष नील मणियोंके बने हुए अनेक प्रकारक पत्तोंसे व्याप्त 
हो रहा था और पद्मराग मणियोंक बने हुए फूलोंके गुच्छोंस घिरा हुआ था ॥१८५९॥ 
सुवर्णकी बनी हुई उसकी बहुत ऊंची ऊंची शाखाएं थी , उसका देदीप्यमान भाग वजञ्ञका 
बना हुआ था, तथा उस पर बेठे हुए अ्मरोंके समृह जो मनोहर भंकार कर रहे थे 
उनसे वह ऐसा जान पड़ता था मानों कामदेवकी त्जना ही कर रहा हो ॥|१९०॥ वह चेत्यवक्ष 
सुर, असूर और नरेन्द्र आदिके मनरूपी हाथियोंके बांधनेके लिए खंभेके समात था तथा 
उसने अपने प्रभामण्डलसे समस्त दिशाओंको प्रकाशित कर रक्खा था ॥१९१॥ उस- 
पर जो छब्द करते हुए घंटे लटक रहे थे उनसे उसने समस्त दिशाएं बहिरी कर दी थी 
और उनसे वह ऐसा जान पड़ता था कि भगवान्‌ने अधोलोक मध्यलोक और स्वर्गेलोकर्में 
जो विजय प्राप्त की हे सन्‍्तोषसे मानो वह उसकी घोषणा ही कर रहा हो ॥१९२॥ वह 
वृक्ष ऊपर लगी हुईं ध्वजाओ के बस्त्रोंस पोंछ पोंछकर आकाशको मंघरहित कर 
रहा था और उनसे ऐसा जान पड़ता था मानो संसारी जीवोंकी देहमें लगे हुए पापोंको ही 
पोंछ रहा हो ॥१९३॥ वह वृक्ष मोतियोंकी फालरसे सुशोभित तीन छत्रोंको अपने सिर- 
पर धारण कर रहा था और उनसे ऐसा जान पड़ता था मानो भगवान्‌के तीनो छोको- 
के ऐश्वयंको बिना वचनोंके ही दिखला रहा हो ॥१९४॥ उस चत्यवृक्षके मूलभागमें 
चारो दिशाओंमें जिनेन्द्रदेवकी चार प्रतिमाएं थीं जिनका इन्द्र स्वयं अभिषेक करते थे 
॥॥१९५॥ देव लोग वहांपर विराजमान उन जिनप्रतिभाओंकी गन्ध, पुष्पोंकी माछा, 





१ निखिलदिक । २ देवपथं मेघपथमित्यथे: । “पिशाचों गृहयको सिद्धों भूतोह्मी देवयोनय: |” 
३ मरकतरत्न । ४ दीप्तमूल: ५ मनइन्द्रियगजबन्धनस्तम्भमूति:। ६ ध्वनत्‌ । ७ निखिलभूमिः | 
८ भूलोकनागलोकस्वर्गलोकजयम्‌ ॥ & संमाजित- । १० मेघमार्ग:। ११ सम्माजयन्‌ । 
१२ मूलप्रदेश । १३ ज़िनप्रतिमानाम्‌ । 
६७ 
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ततो वनानां पर्यन्ते बभूव वनवेदिका। चतुभिगोपुर स्तुड्भः आारुद्धणगनाड़णा ॥२०५॥। 
काञचीयप्टिवं नस्पेव सा बभो वनवेदिका । चामीकरमये रत्नें: खचिताड़ी समनन्‍्ततः ॥२०६॥। 
सा बभो वेदिकोदग्रा सचर्या' समया वनस्‌ । भव्यधोीरिव संश्रित्य सचर्या समयावनम्‌ ॥२०७॥॥ 
सुगप्ताड़ी' सतीवासों रुचिरा सुत्रपा' बनम्‌ । परीयाय” श्रुतं जन॑ सद्धीर्वा सुत्रपावनम्‌* ॥२०८॥ 
घण्टाजालानि लम्बानि मुक्तालम्बनकानि च्‌। पुष्पसुजरुच संरेज:ः अमुष्यां गोपुरं प्रति ॥२०९॥ 
राजतानि* बभस्तस्था गोपुराण्यष्टसड्रलः । सद्भीतातोद्यनत्तइच रत्नाभरणतोरणे: ॥२१०॥ 

ततः परमलञ्चक्रः: विविधा ध्वजपठक्तयः । महीं वीथ्यन्तरालस्थां हेमस्तम्भाग्रलम्बिताः ॥२११॥ 
सुस्थास्ते मणिपीठेष ध्वजस्तम्भाः स्फुरदुच: । विरेजुजंगतां मान्‍्या: सुराजान इबोन्नताः ॥२१२॥ 


कहना ही क्‍या हे-वह तो सवंथा अनुपम ही था ॥२०४।॥ उन वनो के अन्तमें चारो ओर एक 
एक वनवेदी थी जो कि ऊंचे ऊंचे चार गोपुरद्वारोंसे आकाशरूपी आंगनको रोक रही थी।।२०५॥ 
वह सुवर्णमयी वनवेदिका सब ओरसे रत्नो से जड़ी हुईं थी जिससे ऐसी जान पडती थी मानो 
उस वनकी करधनी ही हो ॥२०६॥ अथवा वह वनवेदिका भव्य जीवो की बुद्धिके समान 
सुशोभित हो रही थी क्योंकि जिस प्रकार भव्य जीवोंकी बुद्धि उदग्न अर्थात्‌ उत्कृष्ट होती 
है उसी प्रकार वह वनवेदिका भी उद्गग्न अर्थात्‌ बहुत ऊंची थी, भव्य जीवोंकी ब॒द्धि जिस प्रकार 
सचर्या अर्थात्‌ उत्तम चारित्रसे सहित होती है उसी प्रकार वह वनवेदिका भी सचर्या अर्थात्‌ 
रक्षासे सहित थी और भव्य जीबोंकी बृद्धि जिस प्रकार समयावनं (समय + अबन संश्रित्य ) 
अर्थात्‌ आगमरक्षाका आश्रय कर प्रवृत्त रहती हैँ उसी प्रकार वह्‌ वनवेदिका भी समया वन 
( वन समया सश्चित्य ) अर्थात्‌ वनके समीप भागका आश्रय कर प्रवृत्त हो रही थी ॥२०७॥ 
अथवा वह वनवेदिका सुग॒प्तांगी अर्थात्‌ सुरक्षित थी, सती अर्थात्‌ समीचीन थी, रुचिरा 
अर्थात्‌ देदीप्यमान थी, सूत्रपा अर्थात्‌ सूत्र (डोरा) की रक्षा करनेवाली थी-सूतके नापमें बनी 
हुई थी- कहीं ऊंची-नीची नहीं थी, और वनको चारों ओरसे घेरे हुए थी इसलिये किसी 
सत्पुरुषकी बृद्धिके समान जान पड़ती थी क्योंकि सत्पुरुषकी बुद्धि भी सुगुप्तांगी अर्थात्‌ 
स्रक्षित होती है-पापाचारोंसे अपने शरीरको सुरक्षित रखती हे, सती अर्थात्‌ शंका आदि 
दोषोंसे रहित होती है, रुचिरा अर्थात्‌ श्रद्धागुण प्रदान करनेवाली होती है, सूत्रपा अर्थात्‌ 
आगमकी रक्षा करनेवाली होती हैँ और सूत्रपावनं अर्थात्‌ सूत्रोंसे पवित्र जनशास्त्रको घेरे 
रहती है-उन्हींके अनुकल प्रवत्ति करती है ॥२०८॥ उस वेदिकाक प्रत्येक गोपुर-दद्वारमें 
घंटाओंके समृह लटक रहे थे, मोतियोंकी फालर तथा फूलोंकी मालाएं सुशोभित हो रही 
थीं ॥२०९॥ उस वेदिकाक चांदीके बने हुए चारों गोपुर-द्वार अष्टमंगलद्गव्य, संगीत, बाजोंका 
बजना, नृत्य तथा रत्नमय आभरणोंसे यक्‍त तोरणोंसे बहुत ही सुशोभित हो रहे थे ॥२१०॥ 
उन वेदिकाओंसे आगे सृवर्णमय खंभोंके अग्नभागपर लगी हुई अनेक प्रकारकी ध्वजाओंकी 
पंक्तियां महावीथीके मध्यकी भूमिको अलंकृत कर रही थीं ॥२११॥ वे ध्वजाओंके खंभे 
मणिमयी पीठिकाओंपर स्थिर थे, देदीप्यमान कान्तिसे युक्त थे, जगत्‌मान्य थे और अतिशय 
ऊंचे थे इसलिये किन्ही' उत्तम राजाओंके समान सुशोभित हो रहे थे क्योंकि उत्तम राजा भी 


१ सवप्रा। २ वनस्थ समीपम्‌ । 'हाधिक्समया' इत्यादि सूत्रेण द्वितीया। सचर्या सचा- 
रित्रा। समयावन सिद्धान्तरक्षणस। 'समया शपथाचारकालसिद्धान्तसंविद:।  इत्यभिधानात्‌ । 
३ स्रक्षिताहझगी। ४ सत्र रक्षन्ति। सत्रपातस्य आपातत्वात्‌, 'निम्नोन्नतत्वादिदोषरहित इत्यथे:। 
पक्षे सत्रमागम पालयन्ति, आगमप्रतिपादितचारित्रं पालयन्तीत्यर्थ:। ४५ परिवब्ने । ६ सूत्रेण पवित्री- 
करणक्षमम्‌ । ७ मौक्तिकदामानि । ८ रजतमयानि । 


श्श्द महापुराणम्‌ 


अ्रष्टाशी त्यहगुलान्पबां रुखत्वं परिकीतितम्‌ । पर्स्चावशतिकोदण्डान्यम्ीयामन्तरं बिदुः ॥२१३॥ 
सिद्धाथचेत्य वक्षाइच प्राकारवनवेदिकाः । स्त॒पा: सतोरणा मानस्तम्भाः स्तम्भादव कंतवा: ॥२१४॥ 
प्रोक्तास्तीर्थक्रदृत्सेधाद्‌ उत्सेघेन हिषड़गुणा: । दर्ध्यानुरूपमेतेषां रोच्च्माहुरं नीषिणः ॥२१५॥ 
बनाना स्वग॒हाणाञुच पर्वबतानां तथेव च्‌। भवेदुस्नतिरेषव वणितागमकोबिदे: ॥२१६॥ 

भवेयुगिरयो रुनद्राः स्वोत्सेधादष्टसडगुणम्‌ । स्तुपाना रोखबमृच्छा यात्‌ सातिरेक विदो' बिदुः ॥२१७॥ 
उद्दन्ति बेदिकादीनां स्वोत्सेधस्थ चतुर्थेकम्‌ । पार्थंवं परमशानमहाकृपारपारगाः ॥२१८॥ 
सुग्वस्त्रसहसानाब्ज हंसवीन मुगेशिनाम्‌ । वृषभेभेरद्रचक्राणां ध्वज: स्थ॒देशभेदका: ॥२१९॥ 
श्रष्टोत्तरक्षतं शेयाः प्रत्येकं पालिकेतना:*? । एकेकस्यां दिल्षि प्रोच्चा: तरद्धास्तोयधेरिव ॥॥२२०॥ 
पवनान्दोलितस्तेषां केतुनामंशुकोत्कर: । 'व्याजहुषबुरिवाभासीद्‌'' जिनेज्याय नरामरान्‌ ॥२२१॥ 
सृ्ध्वजेषु सजो दिव्या: सौमनस्यो ललस्बिरे । भव्यानां सौसतस्थाय कल्पितास्त्रिदिवाधिपे: ॥२२२॥ 
इलद्षणांशुक ध्वजा रेज: पवनानदोलितोत्यिता: । व्योमाम्ब॒धेरिवोद्भ्ताः तरज्भास्तुद्भमृतंयः ॥२२३॥। 
बहिध्वजेष्‌ बहालि'” लोलयोत्क्षिप्प बहिण: । रेजुग्रेस्तांश का: सर्पब॒द्धबेव प्रस्तकृत्तय: ॥२२४॥ 


मणिमय आसनोंपर स्थित होते हँ-बंठते हें, दंदीप्यमान कान्तिसे युक्त होते हैं, जगत्‌मान्य 
होते हं-संसारके लोग उनका सत्कार करते हैँ और अतिशय उन्नत अर्थात्‌ उदारहृददय होते 
हैं ॥२१२॥ उन खंभोंकी चौड़ाई अट्टासी अंगुल कही गई है और उनका अन्तर पच्चीस पच्चीस 
धनुष प्रमाण जानना चाहिये ॥२१३॥ सिद्धायव॒क्ष, चेत्यवृक्ष, कोट, वनवेदिका, स्तृप, तोरण 
सहित मानस्तम्भ और ध्वजाओंके खंभे ये सब तीथंड्धूरोंके शरीरकी ऊंचाईसे बारह गुने ऊंचे 
होते हैं और विद्वानोंने इनकी चौड़ाई आदि इनकी लम्बाईके अनुरूप बतलाई हैं ॥२१४-२१५॥ 
इसी प्रकार आगमके जाननेवाले विद्वानोंने वन, वनके मकान और पव॑तोंकी भी यही ऊंचाई 
बतलाई है अर्थात्‌ ये सब भी तीथज्ूरक शरीरसे बारह गुने ऊंचे होते हैं ॥२१६॥ पर्वत अपनी 
ऊंचाईसे आठ गुने चौड़े होते हें ओर स्तूपोंका व्यास विद्वानोंनें अपनी ऊंचाईसे कुछ अधिक 
बतलाया हैं ॥२१७। परमजानरूपी समुद्रकं पारगामी गणधर देबोंने वनदेवियोंकी चौड़ाई 
उनकी ऊंचाईसे चौथाई बतलाई हे ॥२१८॥ ध्वजाओंमें माला, वस्त्र, मयूर, कमल, हंस, 
गरुड़, सिंह, वेल, हाथी और चक्रक चिह्न थे इसलिये उनके दशश भेद हो गये थे ॥२१९॥ एक- 
एक दिश्षामें एक-एक प्रकारकी ध्वजाएं एक सो आठ एक सौ आठ थी, वे ध्वजाएं बहुत ही 
ऊंची थी और समुद्रकी लहरोंके समान जान पड़ती थी ॥।२२०॥ वायुससे हिलता हुआ उन 
ध्वजाओं के बस्त्रोंका समुदाय ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की पूजा करनेके 
लिये मनुष्य और देवोंकों बुलाना ही चाहता हो ॥२२१॥ मालाओंके चिक्नवाली ध्वजाओंपर 
फूलोंकी बनी हुईं दिव्यमालाएं लटक रही थीं और वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो भव्य-जीवोंका 
सौमनस्य अर्थात्‌ सरलू परिणाम दिखलानेके लिये ही इन्द्रोंने उन्हें बनाया हो ॥२२२॥ बस्त्रोंके 
चिह्नवाली ध्वजाएं महीन और सफेद वस्त्रोंकी बनी हुई थी तथा वे वायुसे हिल-हिलकर उड रही 
थी जिससे ऐसी सृुशोभित हो रही थी मानो आकाशरूपी समुद्रकी उठती हुई बड़ी ऊंची लहरें 
ही हों ॥।२२३॥ मयूरोंक चिहक्नवाली ध्वजाओंमें जो मयूर बने हुए थे वे लीलापू्बंक अपनी पू छ 

फंलाये हुए थे और सांपकी बुद्धिसे वस्त्रोंकी निगल रहे थे जिससे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो 


१ सिद्धार्थवक्षा: वक्ष्य्ते चेत्यवृक्षा उकताः। २ केतुसम्बन्धित:। ३ द्वादशगुणा हत्यर्थ: । 
४ -मुच्छितेव्यासं सातिरेक ०, अ०।_ ४ साधिकम्‌ । ६ सम्यगृश्ञानिन: । ७ पृथुत्वम्‌ । ८ मयूर। 
६ मरुंड। १० श्रेरिध्वजा:। ११ व्याह वानमिच्छुट। १२ बभौ। १३ सुमनोभिः कुसुम: कृताः । 
१४ सुमनस्क्ृताय । १५ पिच्छसमूहम्‌ । १६ ग्रस्तनिर्मोकाः । 


दाविशं पृवे कल नय 


परदमध्वजेबु पदमानि सहल्लदलसंस्तर: । नभःत्रसि फुल्लानि सरोजानीव रेजिरे ॥२१५॥ 

अ्रथः प्रतिमया तानि सड्कान्‍तानि महीतले | भ्रमशन्‍्मोहयल्ति सम यदुल्युद्धयानपातिन: ॥२२६॥ 
तेबा तदाततीं शोभा दृष्ट्वा नान्यत्र भाविनीभ | कब्जास्पु त्सुज्य कात्य्य्येंत लक्ष्णीस्तेय पद दधे।२२७॥ 
हंसध्वजेष्व भुहंसाइचअच्या ग्रसितवासस: । मिजां अस्तारणन्तों या व्रब्यलेश्यां तदात्मना ॥२२८॥ 
गरत्मद्ध्वजदण्डाग्राण्यध्यासीना विनायकाः: । रेजुः स्वः पक्षविक्षेप: लिलकघमिययों नु*" खम््‌ ॥२२६॥ 
बभतीलमणिक्ष्मास्था गरंडाः “प्रतिमागताः । सप्ाक्रष्दुलिवाहीदान प्रविशनतो रसखातलम्‌ ॥२३०॥ 
मुगन्द्रकेतनात्रेयु मूगेन्द्रा: ऋमदित्सवा । कृतयत्ना विरेजस्ते जेत्‌ दबा सरसासजाब ॥२३१॥ 
स्थलम्‌ कताफलाग्येबां मुखलम्बीनि रेजिरे । गजेन्द्वकुम्भसम्भेदात्‌ सज्चितानि यशांधि वा ॥२३२॥ 
/उश्षाः शुद्भाग्रसंसकतलस्बसानध्वजांशुका: । रेजुविपक्ष जित्पेब!" संलब्धजयक्रेतना: ॥॥२३३॥ 
उत्पुष्क र: कररूढ  ध्वजा रेजूगं जाधिपा: । गिरीछा इब कूठाग्ननिपतत्पृथ्‌ नि रा: ॥२३४॥ 





सांपकी कांचली ही निगल रहे हों ॥२२४॥ कमलोंके चिह्नवाली ध्वजाओंमें जो कमल 
बने हुए थे वे अपने एक हजार दलोंके विस्तारसे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानों 
आकाशरूपी सरोवरमें कमल ही फूल रहे हों ॥२२५॥ रत्नमयी पृथ्वीपर उन ध्वजाओंमें 
बने हुए कमलोंक जो प्रतिविम्ब पड़ रहें थे वे कमल समभकर उनपर पड़ते हुए भ्रमरोंको 
भ्रम उत्पन्न करते थे ॥२२५६॥ उन कमलछोंकी दूसरी जगह नहीं पाई जानेवाली उस 
समयकी शोभा देखकर हूक्ष्मीने अन्य समस्त कमलोंको छोड़ दिया था और उन्हींमें अपने 
रहतेका स्थान बनाया था। भावार्थ- वे कमल बहुत ही सुन्दर थे इसलिये ऐसे जान पड़ते 
थे मानो लक्ष्मी अन्य सब कमलोंको छोड़कर उन्हींमें रहने रूुगी हो ॥२२७॥ हंसोंकी 
चिक्नवाली ध्वजाओंमें जो हंसोंके चिह्न बने हुए थे वे अपने चोंचसे वस्त्रकों ग्रस रहे थे 
और ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो उसके बहाने. अपनी द्रव्यलेश्याका ही प्रसार 
कर रहें हों ॥२२८॥ जिन ध्वजाओंमें गरुड़ोंके चिक्त बने हुए थे उनके दण्डोंक 
अग्रभागपर बेठे हुए गरुड़ अपने पंखोंके विक्षेपसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानों 
आकाशको ही उल्लंघन करना चाहते हों ॥२२९॥ नीलमणिमयी पृथ्वीमें उन गरुड़ोंके जो 
प्रतिविम्ब पड़ रहे थे उनसे वे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो नागेन्द्रोंकी खींचनेके लिये 
पाताललोकमें ही प्रवेश कर रहे हों ॥२३०॥ सिहोंके चिह्नवाली ध्वजाओंक अग्रभागपर 
जो सिंह बने हुए थे वे छलांग भरनेकी इच्छासे ऐसे सुशोभित हो रहें थे मानो देवोंके 
हाथियोंको जीतनेके लिये ही प्रयत्न कर रहे हैं ॥२३१॥ उन सिंहोंके मुखोंपर जो बड़े बड़े 
मोती लटक रहे थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो बड़े बड़े हाथियोंके मस्तक विंदारण करनेसे 
इकदठे हुए यश ही लटक रहे हों ॥२३२॥ बैलोंकी चिह्नवाली ध्वजाओंमें, जिनके सींगोंके 
अग्रभागमें ध्वजाओंके वस्त्र लटक रहे हैं ऐसे बेल बने हुए थे और वे ऐसे शोभावमान हो 
रहे थे मानो शात्रुओंको जीत लेनेसे उन्हें विजयपताका ही ब्राप्त हुईं हो ॥२३३॥ 
हाथीकी चिह्नवाली ध्वजाओंपर जो हाथी बने हुए थे वे अपनी ऊँची उठी हुई सूड़ोंसे 
पताकाएँ धारण कर रहे थे और उतसे ऐसे सुशोभित हो रहें थे मानो जिनके शिखरके 


१ समूहै:। २ प्रतिविम्बेन । ३ अनुगच्छत.। ४ पद्मध्वजानामू । ४ तत्कालभवाम्‌ । 
६ बभ:। ७त्रोट्या। ए८ प्रसारयन्तो ल०। ६ वीनां नायका: गरुडा इत्यर्थ'। १० इव। 
११ प्रतिबिम्बेनागता:।. १२ पादविक्षेपेच्छुधा। १३इव। (१४ बृषा: प०, अ०, ल०, द०, ३० 
१४ जयेन । १६ धृत । । ा 


गे 


४३० महापुराणम 
चक्रध्वजा सहसार: चकररुत्सपेदंशुनि: | बभुर्भानमता' सार्ड्ध स्पर्धा कतु मिवोच्यता: ॥२३५॥ 
नभः प्रिमुजन्तो वा दिलष्यन्तो वा दिगद्भना: । भुवमास्फालयन्तो वा स्फूर्जेल्ति सम महाध्वजा:॥२३६॥ 
इत्यमी केतवों मोहनिर्जवोपार्जिता बभुः । विभोस्त्रिभुवनेशित्वं हंसन्तो5न-यगोचरस्‌ ॥२३७॥ 
विव्यकस्पां ध्वजा: सर्वे सहस्‌ स्थादशीतियुक । चतसुष्वथ ते दिक्षु शून्य द्वित्रिकसागराः ॥२३द८ा॥। 
ततो<नन्तरमसेवान्तर्भागे सालो महानभूत्‌ । श्रीमानर्जुननिर्माणों द्वितीयोध्प्यद्धितीयकः ॥२३६॥ 
पूव॑बद्गोपुराण्यस्य राजतानि रराजिरे । हासलक्ष्मीभु वो नून॑ पुरुजीभता तदात्मना ॥२४०॥ 
तेष्वाभर णविन्यस्ततोरणेषु परा द्यति:। तेने निधिभिरुद्भूते: कुबे रेबर्यहासिनी ॥२४१॥ 
गेषो विधिरशेषो5पि सालेनायझेन वणितः। पौनरुक्त्यभयाज्ञा तस्तत्प्रपझचों निर्दशितः ॥२४२॥ 
श्रत्रापि पूर्व बढ्ेच्यं द्वितयं नाट्यशालयो:ः । तह द्धृषघटीद्वन्द॑ महावीध्युभयान्‍तयों: ॥२४३।॥। 
ततो वीथ्यन्तरेष्वस्थां कक_्ष्या यां कल्पभ्रहाम्‌ । नानारत्नप्रभोत्सप: वनसासीत्‌ प्रभास्वरम्‌ ॥२४४॥ 
कल्पद्ुमाः समुत्तु ज्वाः सच्छाया: फलशालिनः । नानाख्नग्वस्त्रभूषाढ्या राजायन्ते सम सम्पदा ॥२४५॥ 


अग्रभागसे बड बड़े निभरने पड़े रहे हें ऐसे बड पव॑त ही हों ॥२३४॥ और बत्रोंके 
चिह्नवाली ध्वजाओंमें जो चक्र बने हुए थे उनमें हजार हजार आरियां थीं तथा उनकी 
किरणें ऊपरकी ओर उठ रही थीं, उन चक्रोंसे वे ध्वजाएं ऐसी सशोभित हो रही थीं, मानो 
सूर्यके साथ स्पर्द्धा करनेके लिये ही तेयार हुईं हों ॥२३५॥ इस प्रकार वे महाध्वजाएँ 
ऐसी फहरा रही थीं मानों आकाशको साफ ही कर रही हों, अथवा दिशारूपी स्त्रियों को 
आलिगन ही कर रही हों अथवा पृथिवीका आस्फालन ही कर रही हों ॥२३६॥ इस 
प्रकार मोहनीय कमको जीत लेनेसे प्राप्त हुईं वे ध्वजाएं अन्य दूसरी जगह नहीं पाये 
जानेवाले भगवान्‌के तीनों लोकोंके स्वामित्वको प्रकट करती हुई बहुत ही सुशोभित हो 
रही थीं ॥२३७॥ एक एक दिशामें वे सब ध्वजाएं एक हजार अस्सी थीं और चारो 
दिशाओंमें चार हजार तीन सो बीस थीं ॥॥२३८।। 
उन ध्वजाओंके अनन्तर ही भीतरके भागमें चांदीका बना हुआ एक बडा भारी कोट था, 
जो कि बहुत ही सुशोभित था और अद्वितीय अनुपम होनेपर भी ह्वितीय था अर्थात्‌ दूसरा 
कोट था ॥२३९॥ पहले कोटके समान इसके भी चांदीके बने हुए चार गोपुरद्वार थे 
और वें ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो वे गोपुरद्वारोंके बहानेसे इकट्ठी 
हुईं पृथिवीरूपी देवीके हास्यकी शोभा ही हों ।२४०॥ जिनमें अनेक आभरण सहित तोरण 
लगे हुए हें ऐसे उन गोपुरद्वारोंमें जो विधियां रक्खी हुईं थीं वे कूबे रके ऐश्वर्यंकी भी हंसी 
उड़ानेवाली बड़ी भारी कान्तिको फंला रही थीं ॥२४१॥ उस कोटकी और सब विधि 
पहले कोटके वर्णनके साथ ही कही जा चुकी है पुनरुक्ति दोषके कारण यहां फिरसे उसका 
विस्तारके साथ वर्णन नही किया जा रहा हैं ॥२४२॥ पहलेके समान यहां भी प्रत्येक महा- 
वीथीके दोनों ओर दो नाट्यशालाएं थी और दो धूपघट रबखे हुए थे ॥२४३॥ इस कक्षामें 
विशेषता इतनी हैँ कि धपघटोंके बाद गलियोंके बीचके अन्तरालूमें कल्पवृक्षोंका वन था, जो 
कि अनेक प्रकारके रत्नोंकी कान्तिके फलनेसे देदीप्यमान हो रहा था ॥२४४॥ उस वनके वे 
कल्पवृक्ष बहुत ही ऊंचे थे, उत्तम छायावाले थे, फलोंसे सुशोभित थे और अनेक प्रकारकी 
माला, वस्त्र तथा आभूषणोंसे सहित थे इसलिये अपनी शोभासे राजाओंके समान जान पड़ते 


१ सूर्यंण । २ ध्वजा:। ३ विदत्युत्तरत्रिशताधिकचतु:सहख्नाणि । ४ आभरणानां विन्यस्त॑ 
विन्यासों येषां तौरणानां तानि आभरणविन्यस्ततोरणानि येषां गोपुराणां तानि तथोक्तानि' तेषु ।. 
५-बआात्र प०, द०, ल०। ६ कोष्ठे । 





दहाविश एथे ३१ 


देवोदबकूरबों नूनम्‌ झ्रागताः सेवितु जिनम्‌ । दशप्रभेदें: स्व: कल्पतरुभिः श्रेणि'सात्कृते: ॥२४६॥ 
फलान्याभरणान्येषाम्‌ अंशकानि च पल्‍लवा: । स्रजः शाखाग्रलम्बिन्यों महाप्रारोहयष्टय: ॥२४७॥ 
तेषामधःस्थलच्छायाम्‌ श्रध्यासीना: सुरोरगा: । स्वावासेषु धति हित्वा चिरं तत्रेव रेमिरे ॥२४८॥ 
ज्योतिष्का ज्योतिरड्भषु दीपाहृगेष च कल्पजा:। भावनेनद्रा: स्गहझंगेष यथायोग्यां धति दध: ॥२४६॥ 
छाग्वि साभरणं भास्वदंशुक॑ पल्‍लवा धरम्‌ । ज्वलददीपं बन॑ कान्‍्तं वधूव रमिवारुचत ॥२ ५०॥ 
“अन्त णमथाभूवन्चिह सिद्धार्थपादपा: । सिद्धार्थाधिष्ठिता धीद्धबु ध्ना ब्रध्ना' इबोदुचः ॥२५१॥ 
चेत्यद्रमेषु पूर्वॉक्ता वर्णनात्रापि योज्यताम्‌ । किन्तु कल्पद्रमा एते सझकल्पितफलप्रदा: ॥२४२॥ 
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थे क्योंकि राजा भी बहुत ऊंचे अर्थात्‌ अतिशय श्रेष्ठ अथवा उदार होते हें, उत्तम छाया अर्थात्‌ 
कान्तिसे युक्त होते हे, अनेक प्रकारकी वस्तुओंकी प्राप्तिरूपी फलोंसे सुशोभित होते हें और 
तरह तरहकी माछा, बस्त्र तथा आभूषणोंसे युक्त होते हें ॥२४५॥ उन कल्पवृक्षोंको देखकर 
ऐसा मालम होता था मानो अपने दश् प्रकारके कल्पवृक्षोंकी पक्तियोंसे युक्त हुए देवकुरु और 
उत्तरकुरु ही भगवान्‌की सेवा करनेके लिये आये हों ॥२४६॥ उन कल्पव॒क्षोंकि फल आभ्‌- 
षणोंके समान जान पडते थे, नवीन कोमल पत्ते वस्त्रोंके समान मालम होते थे और द्ाखाओं 
के अग्रभागपर लटकती हुई मालाएं बड़ी-बड़ी जटाओंके समान सुशोभित हो रही थी ॥।२४७॥। 
उन व॒क्षोंके नीचे छायातलमें बेठे हुए देव और धरणेन्द्र अपने-अपने भवनोंमें प्रेम छोडकर 
वहींपर चिरकाल तक कीड़ा करते रहते थे ॥॥२४८॥ ज्योतिष्कदे व ज्योतिरंग जातिक कल्प- 
वक्षोंमें, कल्पवासी देव दीपांग जातिके कल्पवृक्षोंमें ओर भवनवासियोंके इन्द्र मालांग जातिके 
कल्पव॒ क्षोंमें यथायोग्य प्रीति धारण करते थे। भावार्थ-जिस देवको जो वृक्ष अच्छा लगता था 
वे उसीके नीचे क्रीड़ा करते थे ॥२४९॥ वह कल्पवृक्षोंका वन वधूवरक समान सुशोभित हो 
रहा था क्‍योंकि जिस प्रकार वधृवर मालाओंसे सहित होते हैं उसी प्रकार वह वन भी 
मालाओंसे सहित था, वधूवर जिस प्रकार आभूषणोंसे युक्त होते हे उसी प्रकार वह वन भी 
आभूषणोंसे युक्त था, जिस प्रकार वधूवर सुन्दर वस्त्र पहिने रहते हँ उसी प्रकार उस वनमें 
सुन्दर वस्त्र टंगे हुए थे, जिस प्रकार वरवधूके अधर (ओठ ) पल्‍लवकक समान छाल होते हैं 
उसी प्रकार उस वनके पल्‍लव (नये पत्ते) छाल थे। वरवधूके आस-पास जिस प्रकार दीपक 
जला करते हैं उसी प्रकार उस वनमें भी दीपक जल रहे थे, और वरवधू जिस प्रकार अतिशय 
सुन्दर होते हैं उसी प्रकार वह वन भी अतिशय सुन्दर था। भावार्थ-उस वनमें कहीं माल्ांग 
जातिके व॒क्षों पर माछाएं लटक रहीं थी, कही भूषणांग जातिक वृक्षों पर भूषण छूटक 
रहे थे, कही बस्त्रांग जातिके व॒क्षों पर सुन्दर सुन्दर वस्त्र टंगे हुए थे, कही उन वृक्षोंमें 
नये-नये, छाल-लाल पत्ते रूग रहे थे, और कहीं दीपांग जातिके वृक्षों पर अनेक दीपक जरू 
रहे थे ॥२५०॥ उन कल्पव॒क्षोंके मध्यभागमें सिद्धार्थ वृक्ष थे, सिद्ध भगवान्‌की प्रतिमाओं 
से अधिष्ठित होनेके कारण उन वृक्षोंके मूल भाग बहुत ही देदीप्यमान हो रहें थे और 
उन सबसे वे वृक्ष सूर्यके समान प्रकाशमान हो रहे थे ॥२५१॥ पहले चत्यवृक्षोंमें जिस 
शोभाका वर्णन किया गया है वह सब इन सिद्धार्थवृक्षोंमें भी लगा लेना चाहिये किन्तु विशेषता 


१ पड क्तीकृती:। २ पल्‍लवानि आ समन्तात्‌ धरतीति, पक्षे पल्लवमिवाधरं यस्य तत्‌ । 
३ ज्वलद्‌दीपाछइगम्‌ । ४ वधूदच वरश्च वधूवरम्‌ । ५ वनमध्ये। ६अधिकदीमर । ७ आदित्या: । 


ध३२ महाउराणस 


क्वचिद्वाप्य: ववचित्नद्यः क्वचित्‌ सेकतसण्डलसम्‌ । क्वचित्सभागहादीनि बभ्रत्र वनान्‍्तरे ॥२५३॥ 
वनवीयीसिमामन्तवंत्रेडनो वनवेदिका । कलधौतमयी तुझगचतुर्गोपुरणझणतला ॥२५४।॥ 
तन्न तोरणभाहझग ल्यसम्पदः पूर्दर्वाणताः । गोयुराणि उ पूर्वोक्तसानोन्मामाण्यमुत्र सा ॥२५५॥ 
प्रतोलों' त।न्योल्लहूष्य परत: 'परिवीथ्यभत्‌/। प्रासादपलिक्तविविधा निमिता सरशिल्पिभि: ॥२५६॥ 
हिरण्मयसहास्तम्भा बज्माधिष्ठानबन्धता: | उच्द्रकासग्तशिलाकान्तभित्तयों रत्नच्चित्रिता: ॥२५७॥ 
सहूर्म्या द्वितला:' केचित्‌ केचिच्च त्रिचतुल्तला: | चदै्रशालायुज: केचिहलभिच्छन्दशोंसिनः ।॥॥२५८॥। 
प्रससादास्ते सम शजन्ते व्वशभामग्नमू्तंयः । वभोलिहानाः कूठाप्रेः ज्योत्स्तयेष विभिभित: २५६॥ 
“क्टागारसभाग हप्रेज्लाशादा:' क्वचिद्विभु: । सशय्या: ' सासनास्तुड्भजसोपाना: इवे तिताम्व रा: ।२६०। 
तेष देवाः सगन्‍्धर्वा: सिद्धा' विद्याघरा: सदा । पन्‍्तगाः किन्तरें: सास अरमन्त कृतादरा: ॥२६१॥ 
« केचिद्‌ गानेषु वादित्रवादने केचिदुद्यता:॥ सद्भीतनृत्यमोष्ठीसि: विभुम्नाशधयन्नमी ॥२६२॥ 
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इतनी ही हे किये कल्पवृक्ष अभिलषिव फलके देनेवाले थे ॥२५२॥ उन कल्पवक्षोंके वनों 
में कहीं वावड़ियां, कही नदियां, कहीं बालक ढेर और कहीं सभागृह आदि सुशोभित हो 
रहें थे ॥२५३॥ उन कल्पवक्षोकी वनवीथीको भीतरकी ओर चारों तरफसे बनवेदिका 
घेरे हुए थीं, वह वनवेदिका सुबर्णी बनी हुई थी, और चार गोपुरद्वारोंसे सहित 
थी ॥२५४॥ उन गोपुरदवारोंमें तोरण और मंगलद्रव्यकूप संपदाओंका वर्णन पहिले ही 
किया जा चुका हैँ तथा उनकी हरूम्बाई चौड़ाई आदि भी पहलेके समान ही जानना 
चाहिये ॥२५५॥ उन गोपुरद्ाारोंक आगे भीतरकी ओर बडा हूम्बा-चौडा 
रास्ता था और उसके दोनों ओर देवरूप कारीगरोंके द्वारा बनाई हुईं अनेक प्रकारके 
मकानोंकी पंक्तियां थो ॥२५६॥ जिनके बड़े बड़े खंभे सुवर्णके बने हुए हें, जिनके अधि- 
ष्ठान-बन्धन अर्थात्‌ नींव वजुमयी है, जिनकी सुन्दर दीवाले चन्द्रकान्‍्तमणियोंकी बनी हुई 
हैं ओर जो अनेक प्रकारके रत्नोंसे चित्र-विचित्र हो रहे हें ऐसे वे सुन्दर मकान कितने ही 
दो खण्डक थे, कितने ही तीव खण्डके और कितने ही चार खण्ड थे, कितने ही चन्द्र- 
गाराओं (मकानोंके ऊपरी भाग) से सहित थे तथा कितने ही अट्टालिका आदिसे सुशोभित 
थे ॥२५७-२५८॥ जो अपनी ही प्रभामें डूबे हुए हें ऐसे वे मकान अपनी शिखरोंके अग्न 
भागसे आकाशका स्पर्श करते हुए ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो चांदनीसे ही बने हों 
।२५९॥ कहीं पर कूटागार ( अनेक शिखरोंवाले अथवा भुला देनेवाले मकान ), कहींपर 
सभागृह ओर कहींपर प्रेक्षाग)ह (नाट्यशाला अथवा अजायबघर) सुशोभित हो रहे थे, 
उन कूटागार आदियें शय्याएं बिछी हुईं थीं, आसन रखे हए थे, ऊंची ऊंची सीढियां लगी 
हुई थीं और उन सबने अपनी कान्तिसे आकाशकों सफेद-सफेद कर दिया था ॥२६०॥ उन 
मकानोंमें देव, गन्धव, सिद्ध (एक प्रकारक देव), विद्याधर, नागकुमार और किन्नर जातिके 
देव बड़े आदरके साथ सदा क्रीड़ा किया करते थे ॥२६१॥ उन देवोंमें कितने ही देव 
तो गानेमें उद्यत थे और कितने ही बाजा बजानेमें तत्पर थे इस प्रकार वे देव संगीत और 


१ सुवर्ण। २ मड्गल। ३गोपुरम। ४ विथ्या: परित:। ४५ वीथ्यभात्‌ ल० । 
६टिसमूमिका:। ७ शिरोगृह। “चन्द्रशाला शिरोगृहम्‌' इत्यभिधानात्‌। ८५ बहुशिख रयुक्तगृहम्‌ । 
६ नाद्यशाला । १० सपीठा:। ११ धवलिताकाशा:। १२ देवभेदा:। १३ वाद्यताडने । 


ञ्क 


द्ाविर्श पद ५३३ 


बीयोनां मध्यभागेउत्र स्तुपा नव समुद्यणु: | पद्मरागसयोतुझ्गव॒पुष: खाग्रलक्षघितः ॥२६३॥। 
जनानरागास्तादप्य'म आपना इत ते बसु: । सिद्दाहेत्पतिबिम्बौघ:ः श्रधितश्चित्रमतेयः ॥॥२६४॥ 
स्वोन्नत्या गगनाभोगं रुन्धाना: सम विभान्त्यमी। स्तृपा विद्याधराराध्या: प्राप्तेज्या मेरवों यथा ॥२६५॥। 
स्तुपा: सम्‌च्छिता रेजु: आराध्या: सिद्धचारण: । तादुप्यभिव बिश्राणा: नवकेवललब्धय: ॥२६६।। 
स्‍्तुपानामन्तरेष्वेषां रत्नतोरणमालिकाः: । बभू रिद्ध धनुसंथ्य इव चित्रितलाझगणा: ॥२६७॥ 

सच्छत्राः सपताकाश्च सर्वेमझलसम्भूृता: । राजान इब रेजुस्ते स्तृपाः कृतजनोत्शवा: ॥२६५॥ 
तन्नाभिषिच्य जनेद्वीः श्र्चा: कीतितपुजिता:" । ततः प्रदक्षिणीकृत्य भव्या मुदसयासिष: ॥॥२६६९॥ 
स्तृपहर्म्यावली रुद्धां भुवम्‌ ललड्ष्य तां ततः । नभःस्फटिकसालोडम्‌ ज्जातं खम्रिव तम्मयम्‌” ।।२७०॥ 
विशुद्धपरिणामत्वाज्जिनपर्यन्तसेवनात्‌ । भव्यात्मेव बभौ सालस्तुझगसद्वत्ततान्वित: ॥॥२७१॥ 


नल जनक न नम-म «>> 





नृत्य आदिकी गोष्ठियों हारा भगवान्‌की आराधना कर रहे थे ॥२६२॥ महावीथियोंके 
मध्यभागम नो नो स्तूप खड़े हुए थे, जोकि पद्मरागमणियोंक बने हुए बहुत ऊंचे थे 
और अपने अग्रभागसे आकाशका उल्लंघन कर रहे थे ॥२६३॥ सिद्ध और अहंन्त भगवान्‌की 
प्रतिमाओंक समूहसे वे स्तृप चारों ओरसे चित्र-विचित्र हो रहे थे और ऐसे सुशोभित हो 
रहे थे मानो मनुष्योंका अनुराग ही स्तूपोंके आकारको प्राप्त हो गया हो ॥२६४॥ वे स्तूप 
ठीक मेरुपवतके समान सुशोभित हो रहे थे क्‍योंकि जिस प्रकार मेरुपवंत अपनी ऊंचाईसे 
आकाशको घेरे हुए हे उसी प्रकार वे स्तृप भी अपनी ऊंचाईसे आकाशको घेरे हुए थे, जिस 
प्रकार मेरुपवत विद्याधरोंके द्वारा आराधना करने योग्य है उसी प्रकार वे स्तूप भी विद्या- 
धरोंके द्वारा आराधना करने योग्य थे और जिस प्रकार सुमेरुपवंत पूजाको प्राप्त है उसी 
प्रकार वे स्तृूप भो पूजाको प्राप्त थे ॥२६५॥ सिद्ध तथा चारण मुनियोंके द्वारा आराधना करने 
योग्य वे अतिशय ऊंचे स्तृप ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो स्तृपोंका आकार धारण करती 
हुई भगवान्‌की नौ कंवललब्धियां ही हों ॥२६६॥ उन स्तूपोंके बीचमें आकाशरूपी आंगनको 
चित्र-विचित्र करनेवाले रत्नोंके अनेक बन्दनवार बंधे हुए थे जोकि ऐसे सुशोभित हो 
रहे थे मानो इन्द्रधनूषके ही बंधे हुए हों ॥२६७॥ उन स्तूपोंपर छत्र छगे हुए थे, 
पताकाएं फहरा रही थीं, मंगलद्गव्य रक्खे हुए थे और इन सब कारणोंसे वे छोगोंको 
बहुत ही आनन्द उत्पन्न कर रहे थे इसलिये ठीक राजाओंक समान सुशोभित हो रहे थे 
क्योंकि राजा लोग भी छत्र पताका और सब प्रकारक मंगलोंसे सहित होते हें तथा लोगोंको 
आनन्द उत्पन्न करते रहते हैं ॥२६८॥ उन स्तपोंपर जो जिनेन्द्र भगवान्‌की प्रतिमाएं 
विराजमान थीं भव्यकोग उनका अभिषेक कर उनकी स्तुति और पूजा करते थे तथा 
प्रदक्षिणा देकर बहुत ही ह्षको प्राप्त होते थे ॥२६९॥। 

उन स्तूपों और मकानोंकी पंक्तियोंसे घिरी' हुईं पृथ्वीको उल्लंघन कर उसके कुछ आगे 
आकाशके समान स्वच्छ स्फटिकमणिका बना हुआ कोट था जोकि ऐसा सुशझ्योभित हो रहा 
था मानो आकाश ही उस कोटरूप हो गया हो ॥२७०॥ अथवा विशुद्ध परिणाम 
(परिणमन ) होनेसे और जिनेन्द्र भगवान्‌के समीप ही सेवा करनेसे वह कोट भव्यजीव- 
के समान सशोभित हो रहा था क्योंकि भव्यजीव भी विशुद्ध परिणामों (भावों) का धारक 
होता है और जिनेन्द्र भगवान्‌क समीप रहकर ही उनकी संवा करता हैँ। इसक 


सिवाय वह कोट भव्य जीवके समान ही तुख्भ अर्थात्‌ ऊंचा (पक्षमें श्रेष्ठ) और सद्दुत्त अर्थात्‌ 


१ स्तूपस्वरूपवत्त्वम्‌ । [२ विस्तारम्‌। हे चारणमुनिभिः, देवभेदेर्व ।, ४ इन्द्रधनु भिनिवत्ता: । 
४ कोतिताश्च पूजिताइच । ६ प्राप्तवन्‍्त:। ७-सालो$भाज्जातं ल०। ८ सालमयम्‌ । 
ध्ष 


५३४ भद्ापुराणम्‌ 


खगेद्े रपसेव्यत्वात्तुडगत्वादचलत्वत: । रूप्याद्विरिव तादुप्यम्‌ आपत्नः 'पर्यगाद्‌ विभुम्‌ ॥२७२॥ 
दिक्षु सालोत्तमस्यास्य गोपुराण्युदशिक्षियन्‌ । पद्सरागभयान्युच्चे: भव्यरागमयानि वा ॥२७३॥ 

ज्ेया: पुवंबदत्रापि महगलद्रव्यसम्पदः । द्वारोपान्ते च निधयो ज्वलद्गस्भीरमूर्तयः ॥२७४॥ 
सतालमड्भलच्छत्रचामरध्वजदपंणा: । सुप्रतिष्ठकभ्झगारकलश!: प्रतिगोपुरम्‌ ॥२७५॥ 
गदादिपाणयस्तेषु गोपुरेष्यभवन्‌ सुराः। ऋमात्‌ सालत्रय द्वाःस्था भौमभावनकल्पजा: ॥२७६॥ 

ततः खस्फादिकात्‌ सालाद श्रापीठान्तं समायता:। भित्तयः षोडशाभूवन्‌ महावीश्यन्तराश्रिता: ॥२७७॥ 
नभःस्फटिकनिर्माणा: प्रसरहप्ििमलत्विष: । आद्यपीठतटालग्ना ज्योत्स्तायन्ते सम भित्तय्: ॥॥२७६५॥ 
शुचयों दशिताशेषवस्तुबिम्बा महोदया: । भित्तयस्ता जगड्भूतुः अ्रधिविद्या' इवाबभु:॥॥२७६॥ 
तासामुपरि बिस्तोणों रत्तस्तम्भें: समुद्भुत:। वियत्स्फटिकनिर्माण: सश्री: श्रीमण्डपोडम बत्‌ ॥२८०॥ 
सत्यं श्रीसण्डप: सोध्यं यत्रासों परमेश्वर:। नृसुरास्रसान्निध्ये स्वीचक्रे त्रिजगच्छियम्‌ ॥२८१॥ 


सुगोल (पक्षमें सदाचारी) था ॥२७१॥ अथवा वह कोट बड़े बड़े विद्याधरोंके द्वारा सेवनीय 
था, ऊंचा था, ओर अचल था इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानों विजयाधे पर्वत ही कोट- 
का रूप धारण कर भगवानको प्रदक्षिणा दे रहा हो ॥२७२॥ उस उत्तम कोठकी चारों 
दिशाओंमं चार ऊंचे गोपुरद्वार थे जो पद्मराग मणिक बने हुए थे, और ऐसे मालम पड़ते थे 
मानों भव्य जीवोंके अनुरागसे ही बने हों ॥२७३॥ जिस प्रकार पहले कोठोंके गोपुरद्वारों 
पर मंगलद्रव्यरूपी संपदाएं रक्खी हुई थीं उसी प्रकार इन गोपुरद्वारोंपर भी मंगलद्गव्यरूपी 
संपदाएं जानना चाहिये । और पहलेकी तरह ही इन गोपुरद्वारोंके समीपमें भी देदीप्यमान 
तथा गंभीर आकारवाली निधियां रक्‍्खी हुईं थीं ॥२७४।॥ प्रत्येक गोपुरद्वारपर पंखा, 
छत्र, चामर, ध्वजा, दर्पण, सुप्रतिष्ठक (ठौना), भूड़ार और कलूश ये आठ आठ मद्भल 
द्रव्य रक्खे हुए थे ॥२७५॥ तीनों कोटोंके गोपुरद्वारोंपर क्रमसे गदा आदि हाथमें लिये 
हुए व्यन्तर भवनवासी और कल्पवासी देव द्वारपाल थे। भावार्थ-पहले कोटके दरवाजों 
पर व्यन्तरदेव पहरा देते थे, दूसरे कोटके दरवाजोंपर भवनवासी पहरा देते थे और 
तीसर कोटके दरवाजोंपर कल्पवासी देव पहरा दे रहे थे। ये सभी देव अपने अपने हाथों 
में गदा आदि हथियारोंको लिए हुए थे ॥२७६।॥ तदनन्तर उस आकाशके समान स्वच्छ 
स्फटिक मणिके कोटसे लेकर पीठपर्यन्त लम्बी और महावीशियों (बड़े बड़े रास्तों) के 
अन्तरालम आश्रित सोलह दीवालें थीं। भावार्थ-चारों दिज्ञाओंकी चारों महावीशियोंके अगल 
बगल दोनों ओर आठ दीवालें थीं और दो दो के हिसाबसे चारों विदिशाओंमें भी आठ 
दीवाले थीं इस प्रकार सब मिलाकर सोलह दीवालें थीं। ये दीवालें स्फटिक कोटसे 
लेकर पीठ पयेन्‍्त लम्बी थीं और बारह सभाओंका विभाग कर रहीं थथीं ॥२७७॥ जो 
आकाशस्फटिकसे बनी हुईं, जिनकी निर्मेल कान्ति चारों ओर फैल रही है और जो 
प्रथम पीठके किनारेतक छगी हुई हैं ऐसी वे दीवालें चाँदनीके समान आचरण कर रहीं 
थीं ॥२७८॥ वे दीवालें अतिशय पवित्र थी. समस्त वस्तुओंके प्रतिबिम्ब दिखला रही' 
थीं ओर बड़े भारी ऐश्वयंके सहित थीं इसलिए ऐसी सुशोभित हो रही थीं 
मानो जगतूके भर्ता भगवान्‌ वृषभदेवकी श्रेष्ठ विद्याएं हों ॥२७९॥ उन दीवालेंके ऊपर 
रत्तमय खंभोंसे खड़ा हुआ और आकाशस्फटिकमणिका बना हुआ बहुत बड़ा भारी 
शोभायुक्त श्रीमंडप बना हुआ था ॥२८०॥ वह श्रीमंडप वास्तवमें श्रीमंडप था क्योंकि 

वहांपर परमेश्वर भगवान्‌ वृषभदेवने मनुष्य, देव और धरेणेन्द्रोंके: समीप तीनों लोकोंकी 


१ प्रदक्षिणामकरोत्‌ । २ इव । ३ द्वारपालका: । ४ भौम- व्यन्तर । भावन-- भवनवासी। श्ज्ञानातिवाया: । 





हाविशं पर्ज ५३५ 


यो बभावम्ब रस्यान्तबिस्वितान्या म्वरोपन्त: । त्रिजगज्जनतास्थानसडग्रहावाप्तवेभवः ।॥२८२॥ 
यस्योप रितले मुकता गुह्यकः कुसुमोत्करा:॥ विदधुस्तारकाशडूम्‌ श्रधोभाजां नणां हृदि ॥२८३॥ 

यत्र मत्तर/वद्भुझंग संसूच्या: कुसुमसुज: । न मलानिमीय्‌ जेनाइधिच्छायाजत्याश्रयादिव ॥ २८४॥ 
नीलोत्पलोपहारेषु निलीना भूसरावलिः । विरुते रगमद्‌ व्यक्ति यत्र साम्या'दलक्षिता ॥२८५॥ 
योजनप्रसिते” यस्मिन्‌ सम्मसुन्‌ सुरासुरा:। स्थिताः सुखमसम्बाधम्‌ अहो माहात्म्यमीशितु: ॥२८६॥ 
यस्मिन्‌ शुचिस णिप्रान्तम्‌ उपेता! हुंससन्‍्ततिः । गुण!'सादुब्यथोगे5पि व्यज्यते'' स्म्र विकूजिते:।२८७॥। 
यद्भित्तयः स्वसझकान्तजगत्त्रितवबिम्बिका: । चित्रिता इब सरेजूर्जगच्छुदरपंणश्रिय: ॥॥२८८॥ 
'बदुत्सपंत्प्रभाजालजलस्नपितमूर्तयः । तीर्थावगाहनं* चक्ररिव देवाः सदानवाः ॥२८६९॥ 
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श्री (लक्ष्मी) स्वीकृत की थी ॥२८१॥ तीनों लोकोंके समस्त जीवोंको स्थान दे सकतेके 
कारण जिसे बड़ा भारी वेभव प्राप्त हुआ है ऐसा वह श्रीमंडप आकाशके अन्तभागमें 
एसा सुशोभित हो रहा था मानो प्रतिबिम्बित हुआ दूसरा आकाश ही हो। भावार - 
उस श्रीमंडपका ऐसा अतिशय था कि उसमें एक साथ तीनों छोकोंके समस्त 
जीवोंको स्थान मिल सकता था, और वह अतिशय ऊंचा तथा स्वच्छ था ॥२८२॥ उस 
श्रीमंडपके ऊपर यक्षदेवोंके द्वारा छोड़े हुए फूलोंकें समह नीचे बंठे हुए मनुष्योंक 
हृदयमें ताराओंकी शंका कर रहे थ ॥२८३॥ उस श्रीमंडपम्मं मदोन्मत्त शब्द करते हुए 
भ्रमरोंके दवारा सूचित होनेवाली फूलोंकी मालाएं मानो जिनेन्द्रदवके चरण-कमलों 
की छायाकी शीतलताक आश्रयसे ही कभी म्लानताको प्राप्त नहीं होती थीं-कभी नहीं 
मुरकाती थीं। भावाथें-उस श्रीमंडपर्में स्फटिकमणिकी दीवालोंपर जो सफेद फूलोंकी 
मालाएं लटक रही थीं वे रज्भधकी समानताक कारण अलगसे पहिचानमें नही आती 
थीं परन्तु उनपर शब्द करते हुए जो काले काले मदोन्‍्मत्त भ्रमर बठे हुए थे उनसे ही 
उनकी पहिचान होती थी । वे मालाएं सदा हरी भरी रहती थीं-कभी मुरभाती नहीं 
थी जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो भगवान्‌क॑ चरण कमलोंकी शीतल छायाका आश्रय 
पाकर ही नहीं म्रकाती हो ॥|२८४॥ उस श्रीमण्डपर्मे नील कमलोंके उपहारोंपर बंठी हुई 
भ्रमरो की पंक्ति रज्धकी सदशताके कारण अलगसे दिखाई नही देती थी केवल गूंजारशब्दोंसे 
प्रकट हो रही थी ॥२८५॥ अहा, जिनेन्द्र भगवानका यह कसा अद्भुत माहात्म्य था कि 
केवल एक योजन लम्बे चौड़े उस श्रीमण्डपमें समस्त मनुष्य, सुर और असुर एक दूसरेको 
बाधा न देते हुए सुखसे बेठ सकते थे ॥२८६॥ उस श्रीमण्डपमें स्वच्छ मणियोंके समीप आया 
हुआ हंसोंका समूह यद्यपि उन मणियोंके समान रंगवाला ही था-उन्हींके प्रकाशमें छिप 
गया था तथापि वह अपने मधुर शब्दोंसे प्रकट हो रहा था ॥२८७॥ जिनकी शोभा जगत्‌की 
लक्ष्मीके दपंणके समान है ऐसी श्रीमण्डपकी उन दीवालोंमें तीनों लोकोंके समस्त पदार्थोंके 
प्रतिबिम्ब पड़ रहे थे और उन प्रतिबिम्बोंसे वे दीवालें ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो उनमें 
अनेक प्रकारके चित्र ही खींचे गये हों ॥२८८॥ उस श्रीमण्डपकी फैलती हुई कान्तिके समुदाय- 
रूपी जलसे जिनके शरीर नहलाये जा रहे हें ऐसे देव और दानव ऐसे जान पड़ते थे मानो 
किसी तीथंमें स्नान ही कर रहे हों ॥२८९॥ 





- $ -स्यान्ते ल०, द०, इ०। २ अपरव्योभसदृशः। हे विभृत्वम्‌। ४ देवें:। ५ ध्वनत्‌। 
६ रवेः। ७ वर्णसादृश्यात्‌। ८ पीठसहितेकयोजनप्रमाणे । ६ स्फटिकरत्नप्रान्तमू। १० श्राप्ता:। 
११ शुभूगुणसाम्य । १२ प्रकटीक्रियते स्‍्म। १३ मुकुरशोभा। १४ लक्ष्मीमण्डप । १४ मज्जनम । 


४३६ भमहापुराणम्‌ 


तद॒द्धक्षेत्र मध्यस्था प्रथमा पीठिका बभौ । वेडयेरत्ननिर्माणा कुलादिशिखरायिता ॥२६०॥ 
तत्र घोडशसोपानमार्गाः स्थुः घोडशान्तरा: । महादिक्षु सभाकोष्ठप्रवेशेषु च विस्तृताः ॥२६१॥ 
तां पीठिकामलज्चक्र: अ्रष्टमझगलसम्पदः । धर्मचक्राणि चोढानि प्रांशु भिर्यक्षमूधेंमि: ॥२६२॥ 
सहस्थाराणि तास्यु्यद्र त्तरद्मीनि रेजिरे । भानबिम्बानिवोद्यन्ति पीठिकोदयपबेतात्‌ ॥२६३॥ 
द्वितीयमभवत्‌ पीठं तस्थोपरि हिरण्मयम्‌ । दिवाकरकरस्पधिवपुरुद्योतिताम्ब रम्‌ ॥२६४।॥ 
तस्योपरितले रेजदिक्ष्वष्टासु महाध्वजा:। लोकपाला इवोत्तुहुगाः स्रेशामभिसम्मता: ॥२६५॥ 
चक्रभवृषभाम्भोजवस्त्रसिहगरत्मताम्‌ । मूलस्य च' ध्वजा रेजूः सिद्धाष्टगुणनिर्मेलाः ॥२६६॥ 
नून॑ पापपरागस्य सम्सार्जनमिव ध्वजाः। कुवेन्ति सम मरुद्धृतस्फुरदंशुकज़ूम्मि ते: ॥२६७॥ 
तस्योपरि स्फुरद्त्नरोचिध्वेस्ततमस्तति । तृतीयमभवत्‌ पीठ सर्वरत्नसयं पृथु ॥२६८॥ 
त्रिमेललमद:ः पीठ पराद्धयंमणिनिरभितम्‌ । बभो सेरुरिवोपास्त्य भतु स्तादुप्यसाश्रितः ॥२६६९॥ 
से चऋष्चकऋवर्तीव सध्वज: सुरदन्तिवत्‌। भर्मम्‌ तिमंहामेरुरिव पीठाद्रिसंद बभो ॥३००॥॥ 
पुष्पप्रकरमाधातु निलीना यत्र घदपदाः: । हेमच्छायासमाक्रान्ताः सौवर्णा इब रेजिर ॥३०१॥ 
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उसी श्रीमण्डपसे घिरे क्षेत्रक मध्यभागमें स्थित पहली पीठिका सुशोभित हो रही थी, वह 
पीठिका वेड़य मणिकी बनी हुई थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो कुलाचलकी शिखर ही 
हो ॥२९०॥ उस पीठिकापर सोलह जगह अन्तर देकर सोलह जगह ही बड़ी-बड़ी सीढ़ियां बनी 
हुई थीं। चार जगह तो चार महादिशाओं अर्थात्‌ पूव, पश्चिम, उत्तर और दक्षिणमें चार महा- 
वीथियोंके सामने थीं और बारह जगह सभाक कोठढोंके प्रत्येक प्रवेशद्वारपर थीं ।।२९१॥ उस 
पीठिकाको अष्ट मंगलद्रव्यहूपी सम्पदाएं और यक्षोंके ऊंचे ऊंचे मस्तकोंपर रक्‍खे हुए धर्मचक्र 
अलंकृत कर रहे थे ॥२९२॥ जिनमें लगे हुए रत्नोंकी किरणें ऊपरकी ओर उठ रही हैं ऐसे 
हजार हजार आराओंवाले वे धर्मचक्र ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो पीठिकारूपी उदयाचलसे 
उदय होते हुए सूर्यके बिम्ब ही हों ॥२९३॥ उस प्रथम पीठिकापर सु वर्णका बना हुआ दूसरा 
पीठ था, जो सूर्यकी किरणोंके साथ स्पर्धा कर रहा था और आकाशको प्रकाशमान वना रहा 
था ॥२९४।॥ उस दूसरे पीठक ऊपर आठ दिशाओंमें आठ बड़ी-बड़ी ध्वजाएं सुशोभित हो 
रही थीं, जो बहुत ऊंची थीं और ऐसी जान पड़ती थीं मानो इन्द्रोंको स्वीकृत आठ लोकपाल 
ही हों ॥२९५॥ चक्र, हाथी, बेल, कमल, वस्त्र, सिंह, गरुड़ और मालाके चिह्नसे सहित तथा 
सिद्ध भगवान्‌क आठ गुणोंके समान निर्मल वे ध्वजाएं बहुत अधिक सुशोभित हो रही 
थीं ॥|२९६॥ वायुसे हिलते हुए देदीप्यमान वस्त्रोंकी फटकारसे वे ध्वजाएं ऐसी जान पड़ती 
थीं मानो पापरूपी धूलिका संमाजन ही कर रही हों अर्थात्‌ पापरूपी धूलिको भाड़ ही रही 
हों ॥२९७॥ उस दूसरे पीठपर तीसरा पीठ था जो कि सब प्रकारके रत्नोंसे बना हुआ था, 
बड़ा भारी था ओर चमकते हुए रत्नोंकी किरणोंसे अंधकारक समूहकों नष्ट कर रहा 
था ॥२९८॥ वह पीठ तीन कटनियोंसे युक्त था तथा श्रेष्ठ रत्नोंसे बना हुआ था इसलिये 
ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो उस पीठका रूप धरकर सुमेरु पव॑त ही भगवान्‌की उपासना 
करनेके लिये आया हो ॥|२९९॥ वह पीठरूपी पर्वत चक्र सहित था इसलिये चतक्रवर्तीके समान 
जान पड़ता था, ध्वजा सहित था इसलिये ऐरावत हाथीके समान मालम होता था और 
सुवर्णका बना हुआ था इसलिये महामेरुके समान सुशोभित हो रहा था ॥३००॥। पुष्पोंके 
समू हको सूंघनेक लिये जो भ्रमर उस पीठपर बंठे हुए थे उनपर सुवर्णकी छाया पड़ रही 

१ तल्लक्ष्मीमण्डप[वरुद्धक्षेत्रभध्ये स्थिता। २ पषोडशस्तराः ल०, 2ट०। षोडशच्छदा:। 

हे उन्नते:॥ ४ जुस्भणे: । ४५ सुवर्शमयाः । 


का 


न 
हि 
है।* 


द्वाविश पे 


अधरीोकृतनिःशेष भवन भासुरश्षति । जिनस्यपेब व्षुर्भाति यत्‌ सम देवासुराचितभ्‌ ॥३०२॥ 

ज्योति गंणपरीतत्वात्‌ सर्वोत्तर तयापि तत्‌ । न्‍्यक चकार श्रियं मेरोधधरणाच्च जगदगरोः ॥॥३०३॥ 
इंदुकत्रिमेखल पीठस्‌ अस्योपरि जिनाधिपः। त्रिलोकशिखरे सिद्धपरमेष्ठीव निर्बंभो ॥३०४॥ 

नभः स्फटिकसालस्यथ मध्य योजनसस्मितस्‌। वनत्रयस्य रुद्धत्वं ध्व जरुद्धाबने रपि ॥३०५॥ 

प्रत्येक योजन जेय॑ धूली सालाच्च खातिका । गत्वा योजनमेक स्थाज्जिनदेशितविस्त॒तिः ॥३०६॥ 
नभःस्फटिकसालात्तु स्थादारादुट बनवेदिका। योजनाधं तृतीयाच्च सालातू पीढं तदर्धगम्‌* ॥३०७॥ 
क्रोशाधपीठमृ ध्तें:'* स्थाद्‌ विष्कम्भो मेखले5परे। प्रत्येक धनषां रुच्े स्थातामर्धाष्टम!/ शतम्‌ ॥३०८॥ 
क्रोशं रुन्द्रा महावीथ्यों भित्तयः स्वोच्छितेमिताः । रोखबेणाष्टमभागे न * प्राहइुनिर्णीता तदुच्छितिः (३०६ 





थी जिससे वे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो सुवर्णक ही बने हों ॥३० १॥ जिसने समस्त 
लोकको नीचा कर दिया है, जिसकी कान्ति अतिदशय देदीप्यमान है और जो देव तथा 
धरणेन्ध्रोंके द्वारा पूजित है ऐसा वह पीठ जिनेन्द्र भगवान्‌के शरीरके समान सुशोभित हो रहा 
था क्‍योंकि जिनेन्द्र भगवान्‌क शरीरने भी समस्त लछोकोंको नीचा कर दिया था, उसकी कान्ति 
भी अतिशय देदीप्यमान थी, और वह भी देव तथा धरणन्द्रोंके द्वारा पृजित था ॥३०२॥ 
अथवा वह पीठ सुमेरु पवेतकी शोभा धारण कर रहा था क्‍योंकि जिस प्रकार सुमेरु पर्वत 
ज्योतिर्गण अर्थात्‌ ज्योतिषी देवोंके समृहसे घिरा हुआ हें उसी प्रकार वह पीठ भी ज्योति- 
गंण अर्थात्‌ किरणोंके समूहसे घिरा हुआ था, जिस प्रकार सुमेरुषवंत सर्वोत्तर अर्थात्‌ सब 
क्षेत्रोंसे उत्तर दिशामें हें उसी प्रकार वह पीठ भी सर्वोत्तर अर्थात्‌ सबसे उत्कृष्ट था, और 
जिस प्रकार सुमेरु पर्वत ( जन्माभिषेकके समय ) जगद्गुरु जिनेन्ध भगवान्‌कों धारण करता हूँ उसी 
प्रकार वह पीठ भी (समवसरण भूमिमें ) जिनेन्द्र भगवान्‌को धारण कर रहा था ॥३०३॥ इस 
प्रकार तीन कटनीदार वह पीठ था, उसके ऊपर विराजमान हुए जिनेद्ध भगवान्‌ ऐसे सुशोभित 
हो रहे थे जेसे कि तीन लोककी शिखरपर .- विराजमान हुए सिद्ध परमेष्ठी सुशोभित होते 
हें ॥३०४॥ आकाशके समान स्वच्छ स्फटिक मणियोंसे बने हुए तीसरे कोटके भीतरका विस्तार 
एक योजन प्रमाण था, इसी प्रकार तीनों वन (लतावन अशोक आदिक वन, और कल्पवक्ष 
वन) तथा ध्वजाओंसे रुकी हुईं भूमिका विस्तार भी एक एक योजन प्रमाण था और परिखा भी 
धलीसालसे एक योजन चल कर थी, यह सब विस्तार जिनन्द्रदंवका कहा हुआ हैँ ।।३०५- 
३०६॥ आकाशस्फटिक मणियोंसे बने हुए कोटसे कल्पव॒क्षोंके वनकी वेदिका आधा योजन 
दूर थी और उसी सालसे प्रथमपीठ पाव योजन दूरी पर था ॥३०७॥ पहले पीठक 
मस्तकका विस्तार आधे कोशका था, इसी प्रकार दूसरे और तीसरे पीठकी मेखलाएं भी 
प्रत्येक साढ़ेसात सौ धनष चौड़ी थीं ॥३०८॥ महावीथियों अर्थात्‌ गोपुरद्वारोंके सामनेके 
बड़े बड़े रास्ते एक एक कोश चौड़े थे और सोलह दीवाले अपनी ऊंचाई से आठवें भाग चोड़ी 


१ तेजोराशि, पक्षे ज्योतिष्कसमूह:। २ सर्वोत्कृष्टतया, पक्षे सर्वोत्तरदिकस्थतयां। ३ अध*» 
करोति सम । ४ आकाहस्फटिकसालवलयाभ्यन्त रवर्तिप्रदेशः । पीठसहितः सर्वोध्प्येकयोजनमित्यथे: । 
५ वबललीवनाशोकादञ पवनकल्पवक्षवनमिति वनत्रयस्य । ६ ध्वजभूमेरपि प्रत्येक कयोजनप्रमारुन्दं 
स्यात्‌ । ७ घूलिसालादारभ्य खातिकापय॑न्तमेकयोजनमित्यर्थ:। ८ पश्चादुभागे । पुनराकाशस्फटिक- 
दालादन्त:। ९ तलद्योजनस्थादंक्रोशं गत्वा प्रथमपीठं भवतीति भाव:। १० दण्डसुहखम्‌ | 
११ तृतीयपीठस्य । १२ विशाल:। १३ प्रथमद्वितीयमेखले । (१४ पञ्चाशदधिकसप्तशतम्‌, चाप- 
प्रमितरुन्रे स्थाताम। १५ सिद्धार्थचेत्यवृक्षादिना निव्चिता। १६ तद्भित्तीनामुन्नतिः । 


४३८ मंहापुराणम 


झ्रष्टदण्डोंच्छिता शेयां जगती' पीठमादिमम्‌ | द्वितीयञुच तदर्धेतं सिंतोच्छायं विदुर्बृंधा: ॥३१०॥ 
तावदुच्छितमन्त्यअ्च पीठ सिहासनोन्नतिः । धनुरेकसिहाम्नातं ध्मंचकस्य चोच्छिति: ॥३११॥ 
इत्यक्तेत विभागेन जिनस्यास्थायिका स्थिता । तन्मध्ये तदव स्थानम्‌ इतः श्वणुत सनन्‍्मुखात्‌ ॥३१२॥ 


शादूलविक्री डितम्‌ 
इत्युच्चंगं णनायके निगदति व्यक्त जिनास्थायिकां 
प्रव्यक्तंमंधुरेवंचोभिरचित स्तत्त्वार्थ सम्बोधिभिः । 
"बुद्धान्ःकरणो विकासि बदन बच्चे नृपः श्रेणिकः 
ध्रीत: प्रातरिवाब्जिनीवनचय:ः प्रोन्‍्मीलितं पद्धुजम्‌ ॥३१३॥। 
सभ्या: “सभ्यतमामसभ्य कुमतध्वान्तच्छिदं भारतीं 
श्रृत्वा तामपवाइमलां गणभृतः श्रीगोतेमस्वासिनः । 
साद्ध योगिसिरागसन्‌? जिनपतो प्रीति स्फुरल्लोचना: 
प्रोत्फल्लाः कमलाकर। इवे रवेरासाद्य दीप्तिशअियम्‌ ।॥।३१४॥ 


मालिनी च्छुन्दः 
स जयतिं जिननाथो यस्य कवल्थपुजां 
"विततनिषरुदग्रामद्भुतभ्रीमंहेन्द्र: । 





थीं। उन दीवालोंकी ऊंचाईका वर्णन पहले कर च॒के हेँँ- तीर्थ करोंके शरीरकी ऊंचाईसे 
बारहगनी ॥३०९॥ प्रथम पीठरूप जगती आठ धनुष ऊंची जाननी चाहिये और विद्वान्‌ लोग 
द्वितीय पीठको उससे आधा अर्थात्‌ चार धनष ऊंचा जानते हैं ॥३१०॥| इसी प्रकार तीसरा 
पीठ भी चार धनुष ऊंचा था, तथा सिंहासन और धर्मंचक्रकी ऊंचाई एक धनुष मानी 
गई है ॥३११॥ इस: प्रकार ऊपर कहे अनुसार जिनेन्द्र भगवान्‌की समवसरण सभा बनी 
हुई थी अब उसके बीचमें जो जिनेन्द्र भगवान्‌के विराजमान होनेका स्थान अर्थात्‌ गन्ध- 
कटी बनी हुईं थी उसका वर्णन भी मेरे मुखसे सुनो ॥३१२॥ 

इस प्रकार जब गणनायक गौतम स्वामीने अतिशय स्पष्ट, मधुर, योग्य और 
तत्त्वार्थंक स्वरूपका बोध करानेवाले वचनोंसे जिनेन्द्र भगवानकी समवसरण-सभाका वर्णन 
किया तब जिस प्रकार प्रात:ःकालके समय कमलिनियोंका समूह प्रफुल्लित कमलोंको धारण 
करता है उसी प्रकार जिसका अन्तःकरण प्रबोधको प्राप्त हुआ है ऐसे श्रेणिक राजाने 
अपने प्रफल्लित मुखको धारण किया था अर्थात्‌ गोतम स्वामीक वचन सुनकर राजा 
श्रेणिकका मुखरूपी कमल हर्षसे प्रफुल्लित हो गया था ॥२१३॥ मिथ्यादृष्टियोंके मिथ्या- 
मतरूपी अन्धकारको नष्ठ करनेबाली, अतिशय योग्य और वचनसम्बन्धी दोषोंसे रहित 
गणधर गौतम स्वामीकी उस वाणीको सुनकर सभामें बैठे हुए सब लोग मुनियोंके साथ 
साथ जिनेन्द्र भगवानूमें परम प्रीतिको प्राप्त हुए थे, उस समय उन सभी सभासदोंके 
नेत्र ह्षसे प्रफुल्लित हो रहे थे जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो सूर्यकी किरणरूपी 
लक्ष्मीका आश्रय पाकर फूले हुए. कमलोंके समूह ही हों ॥३१४॥ जिनके केवलज्ञानकी 
उत्तम पूजा करनेका अभिलाषी तथा अदभुत विभूतिको घारण करनेवाला इन्द्र चारों 


१ प्रथमपीठरूपा जगती। २ चतुर्देण्डेल । ३ जिनस्थावस्थानम्‌। ४ इत: परम्‌ । ५ प्रबुद्ध । 
६ सँभायोग्या:। ७ प्रशस्ततमाम्‌। ८ असतां मिथादुशां कुमतं। & अपगतवचनदोषाम्‌ । (० आओ 
समनन्‍्तात प्राप्तवन्तः। ११ वितनितुमिच्छु: ॥ 


हाविश पे ४३९, 


सममसम्रनिकाय रेत्य दूरात्‌ प्रणम्‌ः 
समवसरण भूमि पित्रिय प्रेक्षमाणः ॥३१४॥। 
किसयममरसगं:' कि न जेनानभावः 
किमुत नियतिरेषा कि स्विदच्ध: प्रभाव: । 
इति विततवितकें: कौतुकाद्‌ वीक्ष्यमाणा 
जयति सुरसमाजभंतु रास्यथानभूमिः ॥३१६॥ 


इत्याष' भगवज्जिनसेना चाय प्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापु राणसडझग्रहे 
भगवत्समवसरणव्णनं नाम 
द्वाविश पर्व 





निकायोंके देवोंके साथ आकर दूरसे ही नम्नीभूत हुआ था और समवसरण भूमिको देखता 
हुआ अतिशय प्रसन्न हुआ था ऐसे श्री जिनेन्द्रदेव सदा जयवन्त रहें ॥३१५॥ क्या यह 
देवलोककी नई सृष्टि हैं ? अथवा यह जिनेन्द्र भगवान्‌का प्रभाव है, अथवा ऐसा नियोग 
ही है, अथवा यह इन्द्रका ही प्रभाव है इस प्रकार अनेक तक-वितक करते हुए देवोंके समूह 
जिसे बड़े कौतुकक साथ देखते थे ऐसी वह भगवान्‌की समवसरणभूमि सदा जयवन्त 
रहे ॥३१६॥ 


इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचायेप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण 
महापुराणके भाषानुवाद्मं समवसरणका वर्णन 
करने वाला बाईंसवां पर्व समाप्त हुआ। 


१ सष्ठि:॥ २ जैनोडनुभावः प०, अ०, द०, ६० । अनुभावः सामध्येम्‌। हे उत्तू । 


त्रयोविंशं पव 
श्रथ त्रिमेखलस्यास्य मृध्नि पीठस्य विस्तृते । स्फुरन्मणिविभाजालरचितामरकामुके ॥१॥ 
सुरेन्द्रकरविश्षिप्तपुष्पप्रकरशोभिनि । हसतीव घनापायस्फु टत्तारकसस्बरम्‌ ॥२॥ 
चलच्चामरसड्घातप्रतिविम्बनिभा गते: । हंसेरिव सरोबुद्धचा सेव्य धान ते पृथी ॥३॥ 
मातंण्डसण्डलच्छायाप्रस्पधिनि मह॒द्धिके । स्वर्धूतीफेननीकादे: स्फटिकंघेंटिते क्वचित्‌ ॥४॥ 
पद्मरागसमुत्सपं न्‍्मयू ले: क्वचिदा स्तुते । जिनपादतलच्छायाशोणि स्नेवान्‌् रझ्जिते ॥५॥। 
शुौ स्निर्धे सृदुस्पर्शं जिनाडिधस्परशशपावने | पर्यन्तरचितानेकमड्भलद्॒व्यसम्पदि ॥३६॥। 
तत्न गन्धक्टों प्‌ थ्वीं तुद्भशालोपशोशिनोम्‌ । रेराडनिवेशयासास स्वविसानातिशायिनी म्‌ ॥७॥ 
त्रिमेखलाडिते पीठे संघा गग्धकटी बभों । नन्‍्दनादि बनश्रेणीत्रयाद *वबोपरि चूलिका ॥५॥ 
यथा सर्वार्थंविद्धिवाँ स्थिता त्िदिवसृर्धनि । तथा गन्धकुदी दीपा पीठस्थाधि' तले बभो ॥६॥ 
नाना रत्मप्रभोत्सपे य॑ं त्कूटेस्ततमम्बरम्‌ । सचित्रसिव भाति सम सेनद्र चापसिवाथवा ॥१०॥। 


अथानन्तर-जो देदीप्यमान मणियोंकी कान्तिके समूहसे अनेक इन्द्रधनुषोंकी रचना 

कर रहा हे, जो स्वयं इन्द्रकें हाथोंसे फैलाये हुए पुष्पोंके समृूहसे सुशोभित हो रहा था और 
उससे जो ऐसा जान पड़ता है मानो मेघोंके नष्ट हो जानेसे जिसमें तारागण चमक रहे हें 
ऐसे शरद्‌ ऋतु्क आकाशकी ओर हँस ही रहा हो; जिसपर ढुरते हुए चमरोंके समूहसे प्रति- 
बिम्ब पड़ रहे थे और उनसे जो ऐसा जान पड़ता था मानो उसे सरोवर समभकर 
हंस ही उसके बड़े भारी तलभागकी सेवा कर रहे हों; जो अपनी कान्तिसे सूर्यमंडलके 
साथ स्पर्ड्ा कर रहा था; बड़ी-बड़ी ऋद्धियोंसे युक्त था, और कहीं कहींपर आकाश- 
गंगाके फेनके समान स्फटिक मणियोंसे जड़ा हुआ था; जो कहीं कहींपर पद्मरागकी 
फेलती हुई किरणोंसे व्याप्त हो रहा था और उससे ऐसा जान पड़ता था मानो जिनेन्द्र 
भगवान्‌क चरणतलकी छाल-लाल कान्तिसे ही अनुरक्त हो रहा हो; जो अतिशय 
पवित्र था, चिकना था, कोमल स्पर्शसे सहित था, जिनेद्ध भगवान्‌के चरणोंके स्पर्शसे पवित्र 
था और जिसके समीपमे अनेक मंगलद्रव्यरूपी सम्पदाएं रक्खी हुई थीं ऐसे उस तीन कटनी- 
दार तीसरे पीठके विस्तृत मस्तक अर्थात्‌ अग्रभागपर कुबेरने गन्धकुटी बनाई। वह गन्ध- 
कुटी बहुत ही विस्तृत थी, ऊंचे कोटसे शोभायमाम थी और अपनी शोभासे स्वर्गके विमानोंका 
भी उल्लंघन कर रहो थी ॥१-७॥ तीन कटनियोंसे चिह्नित पीठपर वह गंधक्‌टी ऐसी 
सुशोभित हो रही था मानो नन्‍्दनवन, सोमनस वन और पाण्डक वन इन तीन वनोंके ऊपर 
सुमेर पर्वेतकी चूलिका ही सुशोभित हो रही हो ॥८॥ अथवा जिस प्रकार स्वर्ग लोकके ऊपर 
स्थित हुई सर्वार्थंसिद्धि सुशोभित होती है उसी प्रकार उस पीठके ऊपर स्थित हुई वह अति- 
शय देदीप्यमान गंधकुटी सुशोभित हो रही थी ॥९॥ अनेक प्रकारके रत्नोंकी 
कान्तिको फेलानेवाले उस गन्धकुटीके शिखरोंसे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा जान 
पड़ता था मानो अनेक चित्रोंसे सहित ही हो रहा हो अथवा इच्धधनुषोंसे युक्त ही 

१ हसतीति हसन्‌ तस्मिनू । २ -स्फ्रत्तारक -ल०, म०। ३ व्याजादागतैः। ४ -तले ल०, 


३०, द०, स०, म०, अ०, प०। ५ आतते। ६ अरुणत्वेन । ७ पीवराम्‌ । ८ धनदः। ६ नन्द- 
नसौमतसपाण्डुकवनश्रेणित्रयातू । १० इब । ११ दीप्ता प०, द०, ल०। १३ उपरि तले। 


अयोविशं पे ५७१ 


प्रौतृद्ग: शिखरबंद्धजयकेतनकोटिनि: । भुजशाखाः प्रसारयेव नभोगानाजुह'घत ॥११॥ 
त्रिभिस्तलदपेताया भुवतत्रितयश्षियः । प्रतिमेव बभों व्योग सरोमध्येडम्बुबिम्बता ॥१२॥ 
स्यूलमुक्तामये जले: लम्बभाने: समनन्‍्ततः । सहाब्धिभिरिवानीते: योपायनशतेरभात्‌ ॥१३॥ 
हुमेर्जाल: क्वचित्‌ स्थूले: आयतरर्या विदिद्युते । कल्पाडिध्यपोज्ूव:ः 'दीप्रैः प्रररोहे/रिव लम्बिते: ॥॥१४॥ 
रत्नाभरणमालामि: लम्बिताभिरितोष्मुतः । या बभौ स्वर्गंलक्ष्म्येव प्रहित्तोपायनड्धिभि: ॥१४॥ 
ल्ग्भिराकृष्टगन्धान्धमादन्मधुपकोटिसि: । जिनेन्द्रमिव 'तुष्टूबु: अभाद या मुखरीकृता ॥१६॥। 
स्तुवत्सुरेद्रसंद्‌ ब्यगद्यपद्यस्तवस्वनें: । सरस्वतीव भाति सम या विभु' स्तोतुमुद्यता ॥१७॥ 
रत्तालोकंबिसपंड्िः या वृत्तांछझणी व्यराजत । जिनेद्राह्शप्रभालक्ष््ा घढितेव महाद्यति: ॥१५॥ 
या प्रोत्सपंख्भू राहुतमदालिकुलसडक् ले: । ध्पेदिशासिवायामं प्रसि त्सुस्ततधुमकः ॥१६॥ 
गन्धर्गेन्धसवीवासीत्‌ सृष्टि: पुष्पमयीव च। पुष्पंध पमयीवाभाद्‌ धपेर्या दिग्विसपिभिः ॥२०॥ 
सुगस्विवूपनिःइवासा सुमनोमालभारिणी । नानाभरणदीप्ताह्गी या वध्रिव दिद्युते ॥२१॥ 





हो रहा हो ॥१०॥ जिनपर करोड़ों विजयपताकाएं बंधी हुई हें ऐसे ऊंचे शिखरोंसे 
बह गंधकूटी ऐसी जान पड़ती थी मानों अपने हाथोंको फैलाकर देव और विद्याधरों 
को ही बुला रही हो ॥११॥ तीनों पीठों सहित वह गंधकुटी ऐसी जान पड़ती थी मानो 
आकाशरूपी सरोवरके मध्यभागमें जलमें प्रतिविम्बित हुई तीनों लोकोंकी लक्ष्मीकी प्रतिमा 
ही हो ॥१२॥ चारों ओर लटकते हुए बड़े बड़े मोतियोंकी फालरसे वह गंधकटी ऐसी 
सुशोभित हो रही थी मानो बड़े बड़े समुद्रोंने उसे मोतियोंके सैकड़ों उपहार ही समर्पित 
किये हों ॥१३॥ कहों कहीं पर वह गन्धकूटी सुबर्णकी बनी हुई मोटी और लम्बी जालीसे 
ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो कल्पवक्षोंसे उत्पन्न होनेवाले लटकते हुए देदीप्यमान 
अंक्रोंसे ही सुशोभित हो रही हो ॥१४॥ जो स्वर्ग की लक्ष्मीके द्वारा भेजे हुए उपहारोंके 
समान जान पड़ती थी ऐसी चारों ओर लछटकती हुईं रत्नमय आभरणोंकी मालासे वह 
गन्धकूटी बहुत ही अधिक शोभायमान हो रही थी ॥१५॥ वह गन्धकूटी पृष्पमालाओंसे 
खिचकर आये हुए गन्धसे अन्धे करोड़ों मदोन्मत्त भ्रमरोंसे शब्दायमान हो रही थी और ऐसी 
जान पड़ती थी मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की स्तुति ही करना चाहती हो ॥१६॥ स्तुति करते 
हुए इन्द्रके द्वारा रचे हुए गद्य-पद्यरूप स्तोत्रोंके शब्दोंसे शब्दायमान हुईं वह गंधकुटी ऐसी 
जान पड़ती थी मानों भगवान्‌का स्तवन करनेके लिये उद्यत हुईं सरस्वती हो ॥१७॥ 
चारों ओर फंलते हुए रत्नोंके प्रकाशसे जिसके समस्त अंग ढके हुए हें ऐसी वह देदीप्यमान 
गन्धकूटी ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो जिनेन्द्र भगवान्‌क शरीरकी लक्ष्मीसे ही बनी 
हो ॥१८॥ जो अपनी सुगन्धिसे बुलाये हुए मदोन्मत्त भ्रमरोंके समूहसे व्याप्त हो रहा है 
और जिसका थुआं चारों ओर फंल रहा है ऐसी सुगन्धित धूपसे वह गन्धक्टी ऐसी जान 
पड़ती थी मानों दिशाओंकी लम्बाई ही नापना चाहती हो ॥१९॥ सब दिशाओंमें फेलती 
हुई सुगन्धिसे वह गंधकूटी ऐसी जान पड़ती थी मानो सुगन्धिसे ही बनी हो, सब 
दिशाओंमें फैले हुए फूलोंसे ऐसी मालूम होती थी मानो फूलोंसे ही बनी हो और सब 
दिशाओं में फैलते हुए धूपसे ऐसी प्रतिभासित हो रही थी मानो धूपसे ही बनी हो ॥२०॥ अथवा 
वह गन्धकूटी स्त्रीके समान सुशोभित हो रही थी क्योंकि जिस प्रकार स्त्रीका निःश्वास सुगन्धित 
होता है उसी प्रकार उस गन्धकृटीमें जो धूपसे सुगन्धित वायु बह रहा था वही उसके 


१ आहवयति स्म। २ आकाशसरोवरजलमध्ये। हे दामभिरित्यर्थ:। ४ दीप्तें: ल०, प०, 
द०। ४ शिफामि:। ६ प्रेषित। ७ स्तोतुमिच्छ:। ८ रचित । &« प्रमातुमिच्छु: । 


६९ 





#8२ महापुराणुम्‌ 


धुपगन्ध जिनेन्राआगरसौगन्ध्यबहुलोक ते: । सुरभीकृतविश्वार्थ्या' याधाद्‌ गन्धकूटीश्षुतिम्‌' ॥२२॥ 
गन्धानामिव या सूत्ि्भासां बेंवाधिदेवता । शोभानां 'प्रसवक्षेव या लक्ष्मीमधिकां दे ॥२३॥ 
धनषां षद्शतीसेषा विस्तीर्णा तावदायता । विष्कम्भात्‌_ साधिकाचछाया मानोन्‍्मानप्रमान्विता ॥२४। 


विद्युन्मालाबत्तम्‌ 


4तस्या सध्ये सेहँ पीठ नानारत्नवाताकीर्णम्‌। मेरोः शाह न्‍्यक्कृर्वाणं चक्रे शक्कादे“शाद वित्तेट* ॥२५॥ 
भाग्‌ ह्ेपि!' श्रीमद्धेमं तुड॒गं भक्‍त्या जिष्णु* भक्‍्तुम्‌* मेरः शुद्धगं *'स्व॑ं वा निन्‍ये पीठव्याजादूदी' प्रभासा 


समानिकावृत्त म्‌ 


यत्प्रसपंदंशुद०्टदिहमु्खय! महद्धिभासि । चारुरत्नसारमरर्ति भासते सम नेत्रहारि ॥२७॥ 
पृथप्रदीप्तवेहक॑ स्फुरव्प्रभापषतानकम्‌ । पराध्यरत्नभासुरं सुराद्रिहासि यद बभो ॥२८॥ 


मा सनी अल. फ कब नमबलीनननाननन पराशनिनिभयतणएए ए7/कलड ललित. 
जज अमल ला तन चा+ आती“ लिज++ह+ हा अधफिज लि लकनन चहल पी ना जज कल आल 3२२ 55 अलभाकना भा. 


सुगन्धित निःश्वासके समान था । स्त्री जिस प्रकार फूलोंकी माला धारण करती हैँ उसी 
प्रकार वह गन्धक॒टी भी जगह जगह मालाएं धारण कर रही थी, ओर स्त्रीके अंग 
जिस प्रकार नाना आभरणोंसे देदीप्यमान होते हे उसी प्रकार उस गन्धकूटीके अंग 
(प्रदेश) भी नाना आभरणोंसे देदीप्यमोन हो रहे थे ॥२१॥ भगवानके शरीरकी 
सुगन्धिसे बढ़ी हुई धूपकी सुगन्धिसे उसने समस्त दिशाएं सुगन्धित कर दी थीं इसलिये 
ही वह गन्धकुटी इस साथंक नामको धारण कर रही थी ॥२२॥ अथवा वह गन्ध- 
कूटी ऐसी शोभा धारण कर रही थी मानो सुगन्धिको उत्पन्न करनेवाली ही हो, कान्तिकी 
अधिदेवता अर्थात्‌ स्वामिनी ही हो और शोभाओंको उत्पन्न करनेवाली भूमि ही हो 
॥२३॥ वह गन्धकुटी छह सो धनुष चौड़ी थी, उतनी ही लम्बी थी और चौड़ाईसे 
कुछ अधिक ऊंची थी इस प्रकार वह मान और उन्मानके प्रमाणसे सहित थी ॥२४॥ 
उस गन्धकुटीक मध्यमें धनपतिने एक सिंहासन बनाया था जो कि अनेक प्रकारके रत्नों 
के समूहसे जड़ा हुआ था और मेरु प्वंतक शिखरकों तिरस्कृत कर रहा था ॥२५॥ वह 
सिंहासन सुवर्णका बना हुआ था, ऊंचा था, अतिशय बोभायुक्त था और अपनी कान्तिसे 
सूर्यकी मी लज्जित कर रहा था तथा ऐसा जान पड़ता था मानी जिनेन्द्र भगवानूकी सेवा 
करनेके लिये सिहासनके बहानेसे सुमेरु पर्वत ही अपने कान्तिसे देदीप्यमान शिखरको ले 
आया हो ॥२६॥ जिससे निकलती हुईं किरणोंसे समस्त दिशाएं व्याप्त हो रही थीं, जो 
बड़े भारी ऐड्वर्येसे प्रकाशमान हो रहा था जिसका आकार हछगे हुए सुन्दर रत्नोंसे अतिशय 
श्रेष्ठ और जो नेत्रोंकोी हरण करनेवाला था ऐसा वह सिहासन बहुत ही शोभायमान हो 
रहा था ॥२७॥ जिसका आकार बहुत बड़ा और देदीप्यमान था, जिससे कान्तिका समृह 
निकल रहा था, जो श्रेष्ठ रत्नोंसे प्रकाशमान था और जो अपनी शोभासे मेरु पर्वंतकी 
भी हंसी करता था एंसा वह सिंहासन बहुत अधिक सुशोभित हो रहा था ॥२८॥ 


अनन्त यन> नम भ 


१ विश्वाशा ल०, म०। विश्व जगत्‌ । अर्थ्याम्‌ अर्थादनपेताम्‌ । २ संज्ञामू । ३ कान्ती- 
नामू।! ४ गन्धकुटी। ५ उत्पत्ति । ६ सेषा ल०, म०। ७ विष्कम्भा किड्चिदधिकोत्सेधा । 
८ गन्धक्द्याः । ९ अधःकूर्वाणणम ॥। १० शासनात। ११ धनदः;। १२ भानु हेषयति 
लज्जयति। १३ सर्वेज़्म्‌॥ १४ भजनाय । १४ आत्मीयम्‌ू॥ १६ इव। १७ दीप्त॑ ल०, म० । 
१८ सुराद्रि हसतीत्येव॑ं शीलम्‌ । 


अलुष्दुप्‌ 

विष्दरं तदलडञ्चक्रे भगवानादितीथथेकृत्‌ू । चतुर्भिरझगुलेः स्वेन महिम्ना स्पृष्टतत्तलः ॥२९॥ 
तत्रासीनं तमिस्द्राद्याः परिचेरसहेज्यवा । पुष्पवृष्टि प्रवर्षन्तो नभोस्रार्गाद्‌ घना इब ॥३०॥ 
श्रपप्तत्कौसुमी वृष्ठिः प्रोणु वाना' नभो5छगणम्‌ । दृष्टिसालेव मत्तालिमाला बाचालिता नृणाम्‌ ॥३१॥ 
द्विषड़यों जनभूभागम्‌ झ्रामुक्ता सुरवारिदेः। पुष्पवृष्टि: पतन्ती सा व्यधाच्चित्रं रजस्ततम्‌४ ॥३ २॥ 

चित्रप दावृत्तम 
वृष्टिरसो कुसुमानां तुष्टिकरी प्रमदानाम्‌। दृष्टितती रनुक्ृत्य स्रष्टुरपप्तदुपान्ते ॥३३३॥ 
पट्पदवुन्दविकीणणे: पुष्परजोभिरुपेता । वृष्टिरमत्यं विसुष्टा सौमन सी रुरुचेइसो ॥३४॥ 
शीतलर्वारिभिगगझिण राद्रिता कोौसुमी वृष्टि:। घषड़भेदराकुलापप्तत्‌ पत्युरय्रो ततामोदा ॥३५॥ 


सुजगशशिभतावृत्तम्‌ 
मरकतहरित: पत्रेम णिमयक्सुमेध्चित्रे: । मरुदुपविधुता: शाखाश्चिरसधृत महाझोकः ॥३६॥ 
मदकलविरुतेभ्‌ ऊगेरपि परपुष्टविहक्नगें: । स्तुतिमिव भतुरशोको मुखरितदिक्क्रुते सम ॥३७॥ 





प्रथम तीथ कर भगवान्‌ वृषभदेव उस सिंहासनको अलकृत कर रहे थे । वे भगवान्‌ 
अपने माहात्म्यसे उस सिहासनके तलसे चार अंगूल ऊंचे अधर विराजमान थे 
उन्होंने उस सिहासनक तलभागकों छुआ ही नहीं था ॥२९॥ उसी सिहासनपर विराज- 
मान हुए भगवान्‌की इन्द्र आदि देव बड़ी बड़ी पृूजाओं द्वारा परिचर्या कर रहे थे 
और मेघोंकी तरह आकाझसे पृष्पोंकी वर्षा कर रहे थ॑ ॥३०॥ मदोीन्‍्मत्त भ्रमरोंके 
समूहसे शब्दायमान तथा आकाशरूपी आंगनको व्याप्त करती हुईं पुष्पोंकी वर्षा ऐसी 
पड़ रही थी मानो मनुष्योंके नेत्रोंकी माला ही हो ॥३१॥ देवरूपी बादलोंद्वारा छोड़ी 
जाकर पड़ती हुईं पुष्पोंकी वर्षानें बारह योजन तकके भूभागको पराग (धूलि)से व्याप्त कर 
दिया था यह एक भारी आश्चयेंकी बात थी। भावाथं-यहां पहले विरोध मालम होता 
है क्योंकि वर्षासे तो धूलि शान्त होती हैँ न कि बढ़ती हे परन्तु जब इस बातपर ध्यान 
दिया जाता है कि वह पुष्पोंकी वर्षा थी और उसने भूभागको पराग अर्थात्‌ पुष्पोंक भीतर 
रहनेवाले केशरके छोटे-छोटे कणोंसे व्याप्त कर दिया था तब वह विरोध दूर हो जाता है 
यह विरोधामास अलंकार कहलाता है ॥३२॥ स्त्रियोंकोी संतुष्ट करनेवाली वह फूलोंकी 
वर्षा भगवान्‌के समीपमें पड़ रही थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो स्त्रियोंक नेत्रोंकी 
संतति ही भगवानके समीप पड़ रही हो ॥३३॥ भ्रमरोंके समूहोंके द्वारा फंलाये हुए फूलोंके 
परागसे सहित तथा देबोंके द्वारा बरसाईं वह पुष्पोंकी वर्षा बहुत ही अधिक शोभायमान हो 
रही थी ॥३४॥ जो गंगा नदीके शीतल जलसे भीगी हुईं है, जो अनेक भ्रमरोंसे व्याप्त हें और 
जिसकी सुगन्धि चारों ओर फैली हुई हैं ऐसी वह पृष्पोंकी वर्षा भगवान्‌के आगे पड़ 
रही थी ॥३५॥। 
भगवानके समीप ही एक अशोक वृक्ष था जो कि मरकतमणिके बने हुए हरे-हरे पत्ते 
और रत्नमय चित्र-विचित्र फूलोंसे सहित था तथा मन्द-मन्द वायुसे हिलती हुई शाखाओंको 
धारण कर रहा था ॥३६।॥ वह अद्योकव॒क्ष मदसे मधुर शब्द करते हुए भ्रमरों और 
कोयलोंसे समस्त दिशाओंको शब्दायमान कर रहा था जिससे ऐसा जान पड़ता थो मानो 


१ परिचर्या चक्रिरे। सेवां चक्ररित्यर्थ:। २ आच्छादयन्ती। ३ द्वादशयोजनप्रमितभूभागं 
व्याप्प। ४ आ समन्तान्मृक्ता । ५ विस्तृतम्‌ । ६ स्त्रीणामू। ७ सुमनसां कुसुमानां सस्बन्धिती । 


५७४ महापुराणम 


रुक्मवतोदृत्तम 
व्यायतशाखादोइचलन:ः स्वेः नत्तमथासो कतु मिवाग्रे । 
पुष्पसम्‌ हुरअ>जलिसिद्ध॑ भतु रकार्षोद्‌ व्यक्त मशोकः ॥३८।॥॥ 
पणवचदचत्तस्‌ 
रजेधशोकतरुरसो रुन्धन्माग व्योमचर'महेशानाम्‌ । 
न्वन्योजनविस्तृता: शाखा धुन्चन्‌ शोकसयमदो ध्वान्तम्‌ ॥३६९॥ 
डउप'स्थितावृत्तम 
सर्वा हरितों विटपस्ततें: सम्माष्ट सिवोद्यतधीरसो । 
व्याय द्विकचे: कुसुसोत्करे: पुष्पोपहति विदधद्‌द् मः ॥४०॥। 
मयूरसारिणीवृत्तम 
वज्यम्‌ लबद्धर॒त्न बुध्तं सज्जपा भरत्नचित्रतूनम्‌ । 
मत्तकोकिलालिसेव्यमेनं चक्र्यमदिष्यपं सरेशा: ॥४१॥ 
छन्द (१) 
छत्रं धवलं रुचिमत्कान्त्या चा द्रीमजयद्रुचिरां लक्ष्मीम्‌ । 
त्रेधा रुक्चे शहभुस्ततं सेवां विदधज्जगतां पत्यु: ॥४२॥ 
छत्नाकारं दधदिव चार बिस्‍्बं शुश्नं छत्नत्रितममदों बाभा सत्‌ । 
मुक्ताजाले: किरणसम्‌ हुवा स्वेइचक्रे सुत्नामवचनतो रेराट*? ॥४३॥ 


भगवान्‌की स्तुति ही कर रहा हो ॥३७॥ वह अशोक वृक्ष अपनी लरूम्बी-लम्बी शाखारूपी 
भुजाओंके चलानेसे ऐसा जान पड़ता था मानो भगवान्‌के आगे नृत्य ही कर रहा हो और 
पुष्पोंके समूहोंसे ऐसा जान पड़ता था मानों भगवान्‌के आगे देदीप्यमान पृष्पाञ्जलि ही 
प्रकट कर रहा हो ॥३८।॥ आकाशमें चलनेवाले देव और विद्याधरोंके स्वामियोंका मार्ग 
रोकता हुआ अपनी एक योजन विस्तारवाली शाखाओंको फेलाता हुआ और शोकरूपी 
अन्धकारको नष्ट करता हुआ वह अशोकवृक्ष बहुत ही अधिक शोभायमान हो रहा 
था ॥३९॥ फूले हुए पुष्षोंके समूहसे भगवान्‌के लिये पुष्पोंका उपहार समर्पण करता हुआ वह 
वृक्ष अपनी फैली हुईं शाखाओंसे समस्त दिशाओंको व्याप्त कर रहा था और उससे ऐसा 
जान पड़ता था मानों उन फंली हुईं शाखाओंसे दिशाओंको साफ करनेके लिये ही तैयार 
हुआ हो ॥४०॥ जिसकी जड़ वज्ञकी बनी हुईं थी, जिसका मूल भाग रत्नोंसे देदीप्यमान 
था, जिसके अनेक प्रकारके पुष्प जपापुष्पकी कान्तिके समान पद्मराग मणियोंके बने हुए 
थे और जो मदोन्‍्मत्त कोयल तथा भ्रमरोंसे सेवित था ऐसे उस वृक्षको इच्द्रने सब वक्षोंमें 
मुख्य बनाया था ॥४१॥ भगवान्‌क ऊपर जो देदीप्यमान सफेद छत्र लगा हुआ था उसने 
चन्द्रमाकी लक्ष्मीकों जीत लिया था और वह ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो तीनों 
लोकोंक स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवकी सेवा करनेके लिये तीन रूप धारण कर चन्द्रमा 
ही आया हो ॥४२॥ वे तीनों सफेद छत्र ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो छत्रका आकार 
धारण करनेवाल चन्द्रमाके विम्ब ही हों, उनमें जो मोतियोंके समूह लगे हुए थे वे क्रिणोंके 
समान जान पड़ते थे। इस प्रकार उस छत्र त्रितवको कबेरने इन्द्रकी आज्ञासे बनाया था 

१ गगनचरमहाप्रभूणम्‌ू। २ दिशः। “ ३ व्याप्नोति स्‍्म। ४ उपहारम्‌ । ५अडचि। 
६ मूलोपरिभागमू। ७ प्रशस्तजपाकुसुमसमानरत्वनमयविचित्रप्रसूमू । ८ चन्द्रसम्बन्धिनीम । 
९ भर विराजमानम। १० कुबरः । 


अंयोविश पर्चे ५७४ 
इन्द्रवज्नावृत्तम्‌ 


रत्नेरनकेः खचितं पराध्य ; उद्यह्दिनेशअ्रियमाहसद्धि: । 

छत्नत्रयं तदुरुचे४ति|वीघछ' चन्द्राकंसम्पकंविनिरमितं वा ॥४४॥ 
सन्मोक्तिक॑ वाद्धिजलायमान सश्रीकमिन्दुद्युतिहारि हारि। 
छत्रत्रय॑ं तललसदिन्द्र वज्ञ' दर्य्ष परां कान्तिमुपेत्य नाथम्‌ ॥४५॥ 


वंशस्थवृत्तम्‌ 
किसेष हासस्तनुते जगच्छिया: किमु प्रभोरललसितों यश्ञोगणः । 
उत स्मयो धर्मेनृपस्य निर्मलो जगत्त्रयानःदकरों न्‌ चन्द्र मा: ॥४६॥ 
इति प्रतक जनतामनस्वदों वितन्वदिद्धा'तपवारणत्रयम्‌ । 
बभो विभोमोहविनिजंयाजितं यह्योमयं बिम्बसिव त्रिधास्थितम्‌ ॥४७॥ 


पे ऑ! | दर 
उपन्द्रवच्जावृत्तस्‌ 
पयःपयोधेरिव वीचिमाला प्रकीर्णकानां' समिति: समन्‍्तात्‌। 
जिनेद्ध प्य्तनिषेविपक्षकरोत्करे राविरभद्‌ विधूता ॥४८॥ 


उपजातिवृत्तम्‌ 
पीयूषशल्करिव निर्मिताड्री चाद्वे(रिवांशरघंटिताउमलश्ौ: । 
जिनाइध्पयंन्तमुपेत्य भेजे प्रकीणकाली गिरिनिर्भराभाम्‌'*? ॥४६९॥ 


॥४३॥ वह छत्रत्रय उदय होते हुए सूयेकी शोभाकी हँसी उड़ानेवाले अनेक उत्तम-उत्तम 
रत्नोंसे जड़ा हुआ था तथा अतिशय निर्मल था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानों चन्द्रमा 
और सूर्यके सम्पक (मेल) से ही बना हो ॥४४॥ जिसमें अनेक उत्तम मोती हछमगे हुए 
थे, जो समुद्रके जलके समान जान पड़ता था, बहुत ही सुशोभित था, चन्द्रमाकी कान्तिको 
हरण करनेवाला था, मनोहर था और जिसमें इन्द्रनील मणि भी देदीप्यमान हो रहे थे 
ऐसा वह छत्रत्रय भगवान्‌के समीप आकर उत्कृष्ट कान्तिको धारण कर रहा था ॥४५॥ क्या 
यह जगत्‌्रूपी लक्ष्मीका हास फेल रहा है ? अथवा भगवान्‌का शोभायमान यहारूपी 
गुण है ? अथवा धर्मरूपी राजाका मन्द हास्य है ? अथवा तीनों लोकोंमें आनन्द करनेवाला 
कलऊद्भूरहित चन्द्रमा है, इस प्रकार लोगोंके मनमें तक-वितर्क उत्पन्न करता हुआ वह 
देदीप्यमान छत्रत्रय ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो मोहरूपी शत्रुको जीत लंनेसे इकट्ठा 
हुआ तथा तीन रूप धारण कर ठहरा हुआ भगवान्‌क यशका मण्डल ही हो ॥४६-४७॥ 
जिनेन्द्र भगवानके समीपमें सेवा करनेवाले यक्षोंके हाथोंके समूहोंसे जो चारों ओर चमरोंके 
समृह ढुराये जा रहे थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो क्षीरसागरक जलके समूह ही हों 
॥४८॥ अत्यन्त निर्मल लक्ष्मीकों धारण करनेवाला वह चमरोंका समूह ऐसा जान पड़ता 
था मानो अमृतके टुकड़ोंसे ही बनाहो अथवा चन्द्रमाके अंशों ही रचा गया हों तथां वही 
चमरोंके समूह भगवान्‌के चरणकमलोंके समीप पहुँचकर ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानों 


हे अिल्लनिनारत 


१ नितरां धवलम । २ प्रशस्तमौक्तिकत्वादिति हेतुगर्भितमिदम्‌'॥ है विलसदिद्धनीलमाणि- 
वेयवज्ञो यस्य । ४ हास:। ४५ दीप्त + ६ चामराणामू । ७खण्ड:। ८ चद्धरसंम्बन्धिभिः । 
६ भूजे द०। १० “निर्भराभा द०, ल०, इ० । 


५४६ मदापुराणमं 
जिनेन्द्रमासेवितुमा गतेयं दिवापगा स्थादिति तक्‍येमाणा। 
पहक्तिविरेजे शुचिचामराणां यक्षेः सलील॑ परिवीजितानाम्‌ ॥५०॥। 
जेनी किमडगद्य तिरुद्ध वन्‍्ती किमिन्दुभासां ततिरापतन्ती । 
इति सम शर्डू तन॒ते पतन्‍ती सा चामरालों शरदिन्दुशुतञ्रा ॥५१॥ 
सुधामलाझगी रुचिरा विरेज सा चामराणां ततिरुललसन्ती । 
क्षीरोदफेनावलिरुच्चलन्ती मरुद्विधृतिव 'समिद्धकान्तिः ॥५२॥ 
लक्ष्मीं परामाप परा पतन्ती शशादधूपीयूषसमानकान्ति: । 
सिषेविषुस्त' जिनमात्रजन्ती' पयोधिवेलेव सुचामराली ॥५३॥ 

उपेन्द्र वज्नावृत्त म्‌ 
पतन्ति हूंसाः किमु सेघसागत्‌ किमुत्पतन्तीश्वरतों यज्ञांसि । 
विशद्क्यमानानि स्रेरितीशः' पेतु:ः समन्तात्‌ सितचामराणि ॥५४॥ 
उपजातिः 

यक्षेरदक्षिप्पत चामरालोी दक्षे: सलील॑ कमलायताक्षः । 
न्यक्षेपि भतु वितता वलक्षा' तरडगमालेव मरुख्िरब्धेः ॥५५॥ 
जिनेन्द्रभक्त्या सुरनिम्नगंव तद्॒द्या'"जमेत्याम्बरत:ः पतन्ती । 
सा निर्बंभो चामरपदक्तिरुच्चे: ज्यस्निव भव्योस्क्मदतीनाम्‌ ॥५६॥ 


किसी पव॑तसे भरते हुए निर्कर ही हों ॥४५९॥ यक्षोंके द्वारा लीलापूर्वक चारों ओर 


दुराये जानेवाले निरमेल चमरोंकी वह पड क्ति बड़ी ही सुशोभित हो रही थी और लोग 
उसे देखकर ऐसी तक किया करते थे मानो यह आकाशगंगा ही भगवानकी सेवार्क 
लिये आई हो ॥५०॥ शरद्ऋतुके चन्द्रमांकं समान सफेद वह पड़ती हुई चमरोंकी पंक्ति 
ऐसी आशंका उत्पन्न कर रही थी कि क्या यह भगवान्‌के शरीरकी कान्ति ही ऊपरको जा 
रही है अथवा चन्द्रमाकी किरणोंका समूह ही नीचेकी ओर पड़ रहा है ॥५१॥ अमृतके 
समान निर्मल शरीरको धारण करनेवाली और अतिशय देदीप्यमान वह ढुरती हुईं चमरोंकी 
पंक्ति ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो वायुसे कम्पित तथा देंदीप्यमान कान्तिको धारण 
करनेवाली हिलती हुईं और समुद्रके फेनकी पड क्ति ही हो ॥५२॥ चन्द्रमा और अमृतके 
समान कान्तिवाली ऊपरसे पड़ती हुईं वह उत्तम चमरोंकी पंक्ति बड़ी उत्कृष्ट शोभाकों 
प्राप्त हो रही थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा करनेकी इच्छासे 
आती हुई क्षीर-समुद्रकी बेला ही हो ॥५३॥ क्या ये आकाहसे हंस उतर रहे हैं अथवा 
भगवान्‌का यश ही ऊपरको जा रहा है इस प्रकार देवोंके द्वारा शंका किये जानेवाले वे 
सफेद चमर भगवान्‌क चारों ओर ढुराये जा रहे थे ॥५४॥ 

जिस प्रकार वायू समुद्रके आगे अनेक लहरोंके समूह उठाता रहता है उसी प्रकार 
कमलके समान दीधे नेत्रोंको धारण करनेवाले चतुर यक्ष भगवान्‌क आगे लीलापूर्वक विस्तृत 
और सफेद चमरोंक समूह उठा रहे थे अर्थात्‌ ऊपरकी ओर ढोर रहे थे ॥५५॥ अथवा वह 
ऊंची चमरोंकी पंक्ति ऐसी अच्छी सुशोभित हो रही थी मानो उन चमरोंका बहाना प्राप्त 
कर जिनेन्द्र भगवानंकी भक्तिवश आकाशगंगा ही आकोशसे उतर रही हो अथवा भव्य 


जीवरूपी कुमृदिनियोंको विकसित करनेके लिये चाँदनी ही नीचेकी ओर आ रही हो ॥५६॥ 


१ उद्गच्छन्ती । २ मयूखानाम्‌ । ३ आ. समनन्‍्तात पतन्‍्ती । ४ समृद्ध । ५ सेवितुमिच्छ: । 
६ आगच्छन्ती । ७ प्रभो: । ८ प्रभोस्परि। € घवला। वलक्षों धवलोडर्जुन: इत्यभिधानातू । 
१० चामरव्याज । ; 


बयोषिशं पर्दे /4 ८] 


इत्यात्ततोषः स्फ रदक्षयक्षे: प्रवीज्यमानामि शशाडक भांसि । 
रेजुज गन्नाथगुणोत्करेवा स्पर्धा वितन्वन्त्यधिचाभराणि' ॥५७।॥। 
लसत्सुधाराशिविनिमंलानि तान्यप्रमेयद्यतिकान्तिभाज्िज । 
विभोर्ज॑गरत्प्राभवम्द्वितोयं शहंसुरुच्चेइचम री रुहाणि ॥५८॥। 
लक्ष्मीसमालिडिगतवक्षसोध्स्य श्रीवक्षचिह्नंं दधतो जिनेशः । 
प्रकीर्णदानाममितद्युतीनां 'धीद्राइचतुःषष्टिमदाहरन्ति' ॥५६॥ 
जिनेश्वराणामिति चामराणि प्रकोतितानीह सनातनानाम्‌ । 
अधर्धिसानानि भवन्ति तानि 'चक्रेश्वराद यावदसों सुराजा।॥६०॥ 


तोटकवृत्तम 


सुरदुन्दुभयों मधुरध्वनयों निनदन्ति तदा सम नभोविवरे । 
जलदागमदड््िभिरुन्मदिभिः शिखिभिः परिवी क्षितपद्धतयः ॥६१॥। 
पणवस्तुणवेः कलमन्द्ररुतं: सहकाहुलशडइखमहापटहे: । 

ध्वनिरुत्सस जे ककृभां विवरं मुखरं विदधत्पिदधच्च नभः ॥६२॥ 
घनकोणह॒ताः सुरपाण“विक:ः कुपिता इव ते झुसदां पठहाः । 
ध्वनिमुत्ससजुः किसहो बठराः” परिताडयथति* विसृष्टगिरः ॥६३॥ 


इस प्रकार जिन्हें अतिशय संतोष प्राप्त हो रहा है और जिनके नेत्र प्रकाशमान हो रहे हैं 
ऐसे यक्षोंके द्वारा ढुराये जानेवाले वे चन्द्रमाकें समान उज्ज्वल कान्तिके धारक चमर ऐसे 
सुशोभित हो रहे थे मानो भगवान्‌के गुणसमूहोंके साथ स्पर्धा ही कर रहे हों ॥५७॥ 
शोभायमान अमृतकी राशिके समान निर्मल और अपरिमित तेज तथा कान्तिको धारण 
करनेवाले वे चमर भगवान्‌ वृषभदेवके अद्वितीय जगत॒के प्रभुत्वकको सूचित कर रहे थे ॥५८॥ 
जिनका वक्षःस्थल लक्ष्मीसे आलिंगित है और जो श्रीव॒क्षका चिह्न धारण करते हें ऐसे 
श्रीजिनेन्द्रदेवके अपरिमित तेजको धारण करनेवाले उन चमरोंकी संख्या विद्वान्‌ लोग 
चौसठ बतलाते हैं ॥५९॥ इस प्रकार सनातन भगवान्‌ जिनेन्द्रदेवके चौसठ चमर कहे गये 
हें और वे ही चमर चतक्रवर्तीसे लेकर राजा पर्यन्त आधे आधे होते हें अर्थात्‌ चक्रवर्तीके 
बत्तीस, अधचक्रीके सोलह, मण्डलेश्वरके आठ, अरधंमण्डलेश्वरके चार, महाराजकें दो और 
राजाके एक चमर होता हें ॥६०॥ इसी प्रकार उस समय वर्षाऋतुकी शंका करते हुए 
मदोन्‍्मत्त मयूर जिनका मार्ग बड़े प्रेमसे देख रहे थे ऐसे देवोंक दुन्दुभी मधुर शब्द करते 
हुए आकाशमें बज रहे थे ॥६१॥ जिनका शब्द अत्यन्त मधुर और गम्भीर था ऐसे पणव, 
तुणब, काहल, शंख और नगाड़े आदि बाजें समस्त दिशाओंके मध्यभागको शब्दायमान 
करते हुए तथा आकाशको आच्छादित करते हुए शब्द कर रहे थे ॥६२॥ देवरूप 
शिल्पियोंके द्वारा मजबूत दण्डोंसे ताड़ित हुए बे देबोंके नगाड़े जो शब्द कर रहें थे उनसे 
वे एसे जान पड़ते थे मानो कुपित होकर स्पष्ट शब्दोंमें यही कह रहे हों कि अरे दुष्टो, 





१ स्फरितेन्द्रिय । २ शशाककस्य भा इव भा येषां ते। ३ अधिकचामराणि । ४ जिने- 
इरस्थ । ५ गणधरादय:। विज्ञा: ल०, इ०, म०। ६ बुवसन्ति । ७ चक्रेदवरादारभ्य असौ 
सूराजा यावत्‌ अयं श्रेणिको यावत्‌ श्रेणिकपरयंन्तमद््धादर्धाणि भवन्तीत्यर्थ:। 5 पणववादनशीले:। 
६ त्यक्तवन्त:। १० स्थूला:। ११ ताडन॑ कुुथ । 


४४८ अद्दापुराणम्‌ 


ध्वनिरम्ब॒मुरचा किमय॑ स्फुरति क्षुभितौषब्धिरुतस्फुरदुमिरवः । 
कृततर्कसिति प्रसरन्‌ जयतात्‌ सुरतुर्यरवों जिनभतु रसो ॥६४।॥। 
प्रभया परितो जिनदेहभुवा जगती सकला समवादिसूतेः । 

'रुरुचे 'ससुरास्रमत्यंजता किसिवादभुतमीद्शि धास्नि विभोः ॥६५॥। 
तरुणाकंर्रच न्‌' तिरोदधति सरकोटिमहांसि' नु निधु नती । 
जगदेकमहोद यमासूजति प्रथते सम तदा जिनदेहरुचि: ॥६६॥। 
जिनदेहरुचावमृताब्धिशुचों सुरदानवमत्येजना दद्शुः । 
स्वभवान्तरसप्तकमात्तम्‌ दो जगतो “बहु मड्भरालद॒पंणके ॥६७॥ 
विधुमाशु विलोद्य तु विश्वसुजों गतमातपवारणतां त्रितयीम्‌ । 
रविरिद्धवपु: स पुराणकाव समशिक्षियदद्भविभानिभत:* ॥६८॥। 


१४७७७७७७४७७७॥७७ए"शशऑश/शआआ॥४एशल्‍ल्‍एएण/ंभाााााणाााआ भा आभार मम न न ्कलीकलल 


तुमलोग जोर जोरसे क्‍यों मार रहे हो ॥६३॥ कया यह मेघोंकी गर्जना है ? अथवा 
जिसमें उठती हुईं लहर शब्द कर रही हें ऐसा समुद्र ही क्षोभको प्राप्त हुआ हैं ? इस 
प्रकार तक-वितक कर चारों ओर फंलता हुआ भगवान्‌के देवदुन्दृभियोंका शब्द सदा 
जयवंत रहे ॥६४॥ सुर-असुर और मनुप्योंसे भरी हुईं वह समवसरणकी समस्त भूमि 
जिनेन्द्रभगवान्‌के शरी रसे उत्पन्न हुईं तथा चारो ओर फेली हुई प्रभा अर्थात्‌ भामण्डलसे बहुत ही 
सुशोभित हो रही थी सो ठीक ही हैँ क्योंकि भगवान्‌क ऐसे तेजमें आइचर्य ही क्या हैं ॥६५॥ 
उस समय वह जिनेनद्धभगवान्‌के शरीरकी प्रभा मध्याक्तके सूर्यकी प्रभाको तिरोहित करती 
हुई-अपने प्रकाशरमें उसका प्रकाश छिपाती हुईं, करोड़ों देवोंके तेजको दूर हटाती हुईं, और 
लोकमें भगवान्‌का बड़ा भारी ऐंद्वर्य प्रकट करती हुईं चारो ओर फैल रही थी ॥६६॥ 
अमृतक समुद्रकं समान निर्मेल और जगत्‌को अनेक मंगल करनेवाले दर्पणके समान, 
भगवान्‌क शरीरकी उस प्रभा (प्रभामंडल) में सुर-असुर और मनुष्य लोग प्रसन्न होकर 
अपने सात-सात भव देखते थे ॥६७॥ “चन्धमा शीघ्र ही भगवानके छत्रत्रयकी अवस्थाको 
प्राप्त हो गया है यह देखकर ही मानो अतिशय देदीप्यमान सूर्य भगवानके शरी रकी प्रभाके 
छलसे पुराण कवि भगवान्‌ वृषभदेवकी सेवा करने छूगा था। भावार्थ-भगवान्‌का छत्रत्रय 


१ जिनदेहजनितया । २ समवसरणस्य । स्मरणस्तोत्रे समवसरणभूमीनामेकादेशानां विस्तारों 
यथाक्रम॑ स्वस्वचतुविज्ञांशोदयरचतुषु द्वितादितोध्व॑म्‌ । चाद्र्धभू योजनस्याद्ध चाद्ध॑स्याद्ध द्ययो: 
पृथक्पूथक्‌ तत्क्रोश्षत्यष्टमभाग ६००० अन्ये तत्क्रोशद्रथष्टमभाग ४००० सालवेद्ध्यादय: यथाक्रमं 
मूलरन्धा: हे । हि ह । हे व । हु ः दे ः हे २. ततृत्रिदृधष्टमभागौ द्वयोस्तथान्ये वनिप्रभास्वादा। 
स्वशब्देनात्र वृषभादितीर्थकराणां समबसरणभूमयों भण्यन्त । तच्चतुविशतिभागे। हासादिचेतन्य- 
भूमिक:। भातिकयो: वल्लीवनादिषु चतुषु चतुविशभाग एवं दिगु्ण तदद्ध भवनभूमिविस्तार:। 
भवनभूमिविस्ताराद्‌ध गणभूमिविस्तार: ।  तल्व्रि्यष्टमभागौ द्योस्तथान्ये। गणभूमिविस्तार अष्ट- 
मभागो दयो: पीठयोः: प्रत्येक विस्तारः। गणभूमिद्रथरष्टमभाग:।  अन्‍्त्यपीठादर्धपर्यन्त॑ विस्तार: । 
आदितीर्थ करापेक्षया एकादशभूमीनां विस्तारा: क्रमेण लिख्यन्ते। योजनं ३ खा- शिव- १ उप- १ ध्वज- 
१ कल्प- १ भवनभू ३े गुण ४ पीठदण्डा:। ३ रुरुधे रुबचे इति “प पुस्तके द्विविधः पाठः। 
४ सुरासुरमत्यंजने: सहिता:। ५नु वितर्के। ६ तेजांसि । ७ महोमय ट० । अद्वितीयतेजोमयम । 
८ मड गलदर्पणसदुशे । € दीप्त-। १० देहप्रभाव्याजात्‌ । 


जयोविशं परे ५४2९, 


दोधकवबृत्तम 


दिव्यमहाध्वनिरस्य मुखाब्जान्मेघरवानु 'कझृतिनिरगच्छत्‌ । 
भव्यमनोगतमोहतमोध्त न्‌ श्रद्यतदेष यथव तमोरिः ॥६६९॥ 
१एकतथो5पि च॑ सर्वनुभाषाः सोन्तरनेष्द” बहुशइच कुभाषा: । 
ग्रप्नति'पत्तिमपास्य च तत्त्वं बोधयति सम जिनस्य महिम्ना ॥७०॥ 
एकतयोपि तथव जलोघरश्चित्र रसो भवति द्रुमभेदात । 
पात्रविद्येषवद्ञाच्च तथायं स्वंधिदों ध्वनिराप बहुत्वम्‌ ॥७१॥ 
एकतयोपि यथा स्फटिकाइसा 'यदचदुपाहितसस्य” विभासस्‌“ । 
स्वच्छुतया स्वयमप्यनुधत्ते विश्वबुंधोषि तथा ध्वनिरुच्चे: ॥७२॥। 
देवकृतो*? ध्वनिरि/त्यसदेतद देवगुणस्यथ तथा बविहृतिः स्थात्‌ । 
साक्षर एबं च वर्णसमूहान्नेव विनार्थंगतिरजंगति स्थात्‌ ॥७३॥ 


शालिनीवृत्तम्‌ 


इत्थम्भ्तां “देवराड्विष्वभतु भंक्‍त्या देवः कारयामास भूतिम्‌ । 
दिव्यास्थानीं/ ““देवराजोपसेव्याम्‌ 'अध्यास्तेतां श्रीपर्ति वश्वदृश्वा ॥७४॥ 








उन्द्रमाकें समान था और प्रभामण्डल सूर्यके समान था ॥६८॥ भगवान्‌के मुखरूपी कमलसे 
बादलोंकी गर्जनाका अनुकरण करनेवाली अतिशययुकत महादिव्यध्वनि निकल रही थी और 
वह भव्यजीवोंके मनमें स्थित मोहरूपी अंधकारको नष्ट करती हुईं सूर्यके समान सुशोभित 
हो रही थी ॥६९॥ यद्यपि वह दिव्यध्वनि एक प्रकारकी थी तथापि भगवान्‌के माहात्म्यसे 
समस्त मनुष्योंकी भाषाओं और अनेक कुभाषाओंको अपने अन्तभू त कर रही थी अर्थात्‌ 
सर्वभाषारूप परिणमन कर रही थी और लोगोंका अज्ञान दूर कर उन्हें तत््वोंका बोध करा 
रही थी ॥७०॥ जिस प्रकार एक ही प्रकारका जलका गवाह वृक्षोंके भेदसे अनेक रसवाला 
हो जाता हैं उसी प्रकार सर्वेज्ञदेवकी वह दिव्यध्वनि भी पात्रोंके भेदसे अनेक प्रकारकी हो 
जाती थी ॥७१॥ अथवा जिस प्रकार स्फटिक मणि एक ही प्रकारका होता है तथापि उसके 
पास जो जो रंगदार पदार्थ रख दिये जाते हैँ वह अपनी स्वच्छतासे अपने आप उन उन पदार्थों 
रंगोंको धारण कर लेता है उसी प्रकार सर्वज्ञ भगवान्‌की उत्कृष्ट दिव्यध्वनि भी यद्यपि एक 
प्रकारकी होती है तथापि श्रोताओंके भेदसे वह अनेक रूप धारण कर लेती है ॥७२॥ कोई 
कोई लोग ऐसा कहते हैं कि वह दिव्यध्वनि देवोंके द्वारा की जाती है परन्तु उनका वह कहना 
मिथ्या है क्योंकि वैसा माननेपर भगवान्‌के गुणका घात हो जावेगा अर्थात्‌ वह भगवान्‌का 
गूण नहीं कहलावेगा, देवकृत होनेसे देवोंका कहलावेगा । इसके सिवाय वह दिव्यध्वनि अक्षर- 
रूप ही है क्योंकि अक्ष रोंके समूहके बिना लोकमे अर्थका परिज्ञान नहीं होता ॥७३॥ 

इस प्रकार तीनों लोकोंके स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवकी ऐसी विभूति इन्द्रने भक्तिपूर्वक 
देवोंसे कराई थी, और अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मीके अधिपति सर्वज्ञदेव इन्द्रोंके द्वारा सेवनीय 


१ अनुकारी । २ हन्तीति घ्तन्‌॥ हरेएकप्रकार:। ४ अन्तर्नंयति सम । ४ जज्ञानम्‌ । 


६ समीपमागतम्‌ । ७ उपाहितद्रव्यस्थ। ८ कान्तिमु। विश्वज्ञानित: । १० सर्वज्ञकृत:। 
११ असत्यमू। १२ तथा सति । १३ इल्द्र:॥ १९४ समवसूतिमू ॥। १४ इन्द्रसेवनीयाम्‌ । 


१६ अधितिष्ठति सम । 
६ । 


4 महापुराणम्‌ 


३०. 4 ही 
वातामसदत्तम 
देवः साक्षात्सकलं वस्तुतत्वं विद्वान्‌ विदृज्जनतावन्दिताडध्ि: । 
हुम॑ पीठ हरिभिव्यत्ति|वक्‍त्रे: ऊढं भेजे जगतां बोधनाय ॥॥७५॥। 


भ्रमरविल सितम्‌ 
दृष्ट्वा देवा: समवसूतिमहीं चक्रुभक्त्या परिगतिमुचितास्‌ । 
त्रि:सम्श्नान्ताः प्रमुदितमनसो देवं द्रष्टू विविशुरथ सभाम्‌ ॥७६।॥। 


श्थोद्धतावृत्त म 
व्योमसार्गपरिरोधिकेतन: सम्मिसा जिषुसिवाखिल नभः । 
धूलिसालवलयेन बेष्टितां सन्‍्ततामरधनुव्‌ तामिव ॥७७॥। 
स्तम्भदाब्द परमानवाग्मितान या सम धारयति खाग्रलझिधन:ः । 
स्वर्ग लोकमिव सेवित्‌ विभु व्याज हुषुरमलाग्रकेतुनि: ॥७८॥। 

स्वागतादचत्तम्‌ 
स्वच्छृवारिशिशिरा: सरसीब्च याबिभविकसितोत्पलनेत्राः । 
द्रष्टमीशमसु रा स्तकम॒च्चेन त्रपदिक्तसिव सझृघटयन्ती ॥७९६।॥। 
खातिकां जलविहझगविराबे: उन्नतेश्च विततोभिकरोौधे: । 
या दधे जिनमुपासितुसिस्द्रान्‌ आजुहुषुरिव निर्मेलतोयाम्‌ ॥८०॥। 





उस समवसरण भूमिमें विराजमान हुए थे ॥७४॥ जो समस्त पदार्थोंको प्रत्यक्ष जानते हें और 


अनेक विद्वान्‌ लोग जिनके चरणोंकी वन्दना करते हें ऐसे वे भगवान्‌ वृषभदेव जगत्‌के 
जीवोंको उपदेश देनेके लिये मुह फाड़े हुए सिहोंके द्वारा धारण किये हुए सुवर्णमय सिंहासन 
पर अधिरूढ़ हुए थे ॥७५॥ इस प्रकार समवसरण भूमिको देखकर देव लोग बहुत ही प्रसन्न- 
चित्त हुए, उन्होंने भक्तिपूर्वक तीन बार चारों ओर फिरकर उचित रीतिसे प्रदक्षिणाएं दीं 
और फिर भगवान्‌के दर्शन करनेके लिये उस सभाक भीतर प्रवेश किया ।|७६॥ जोकि 
आकाशमार्गकोीं उल्लंघन करनेवाली पताकाओंसे ऐसी जान पड़ती थी मानो समस्त आकाशको 
फाड़कर साफ ही करना चाहती हो और धूलिसालके घेरेसे घिरी होनेके कारण ऐसी 
सुशोभित हो रही थी मानो निरन्तर इन्द्रधनुषसे ही घिरी रहती हो ॥७७॥ वह सभा 
आकाहझके अग्रभागकों भो उल्लंघन करनेवाले चार मानस्तम्भोंको धारण कर रही थी 
तथा उन मानस्तम्भोंपर लगी हुईं निर्मल पताकाओंसे ऐसो जान पड़ती थी मानों भगवान्‌की 
सेवा करनेके लिये स्वर्गलोकको ही बुलाना चाहती हो ॥७८॥ वह सभा स्वच्छ 
तथा शीतल जलसे भरी हुई तथा नेत्रोंके समान प्रफुल्लित कमलोंसे युक्त अनेक सरोवरियों 
को धारण किये हुए थी और उनसे वह ऐसी जान पड़ती थी मानो जन्म जरा मरणरूपी असुरों 
का अन्त करने वाले भगवान्‌ वृषभदेवका दर्शन करनेके लिये नेत्रोंकी पंक्तियां ही धारण कर 
रही हो ॥७९॥ वह समवसरण भूमि निर्मल जलसे भरी हुईं जलपक्षियोंके शब्दोंसे शब्दायमान 
तथा ऊंची उठती हुहँ बड़ी बड़ी लहरोंके समूहसे युक्त परिखाको धारण कर रही थी और 


उससे ऐसी जान पड़ती थी मानो लहरोंके समूहरूपी हाथ ऊंचो उठाकर जलपक्षियोंके 


१ विस्तृत॥ २ परिचर्यामू। ३ त्रि: प्रदक्षिणं कृतवन्त:। ४ सम्माष्ट मिच्छम्‌ । 
५ विस्तृताम्‌ ॥ ६ मानस्तम्भानित्यथं: । ७ आहवातुमिच्छुट। 5८ बिभति सम । ६७६ असूत्‌ 
प्राणान्‌ रात्यादत इत्यसुरः यमः तस्यान्तकस्तम्‌ । 


तअयोविश पे ४४१ 


वृत्तावृत्तम्‌ 
बहुविधवनलतिकाकान्त सदसधुकरविरुतातोद्यम्‌ । 
वनम्‌पवहुति च वललीनां स्मितमिव कुसमचितं या सम ॥८१॥ 


के 

सनिकादवृत्तम 
सालसाद्यमुच्चगोपुरोदगर्म सम्बिभात भासुरं सम हेमनस्‌ । 
“हमनाकसौम्यदीप्तिमु््तात भर्त्रक्षरंविने व या प्रदर्शिका ॥८२॥ 


छन्दः (१) 
दशरद्घनसमश्रियों नतेंकी तडिद्विलसिते न॒तेः शालिके । 
दर्धाति रुचिरे सम “योपासितु जिनेद्रसिव भक्तिसस्भाविता ॥५३॥। 


वशस्थतृित्तम्‌ 
'घटीहन्द्रमु पात्तधूषक  बभार या ह्विस्तनयुग्मसन्ति भम्‌ । 
जिनस्य नृत्ये श्रुतदेवता स्वयं तथा स्थितेव!" त्रिजगच्छिया समस्‌ ॥८४॥ 


इन्द्रवशादजत्तम्‌ 
रम्यं वन भड्धसमूहसेवितं बच्चे चतु:सदख्यम॒पात्तकान्तिकम्‌ । 
“वासो विनील परिधाय ततल्निभा/द वरेण्य/“माराधयितु स्थितेव या ॥८५॥ 


दशब्दोके बहाने भगवान्‌की सेवा करनेके लिये इन्द्रोंकी ही बुलाना चाहती हो ॥८०॥ वह 
भूमि अनेक प्रकारकी नवीन लताओंसे सुशोभित, मदोन्मत्त अ्मरोंक मधुर शब्दरूपी बाजोंसे 
सहित तथा फूलोंस व्याप्त छताओंक वन धारण कर रही थी और उनसे ऐसी जान पड़ती 
थी मानो मन्द मन्द हंस ही रही हो ॥८१॥ वह भूमि ऊंचे ऊंच गोपुरद्वारोंसे सहित 
देदीप्पमान सुवर्णमय पहले कोटको धारण कर रही थी और उससे ऐसी जान पड़ती थी मानों 
भगवान्‌ वृषभदेवकी हेमन्तऋतुके सू्यंके समान अतिशय सौम्य दीप्ति और उच्नतिको अक्षरों 
के बिना ही दिखला रही हो ॥८२॥ वह समवसरणभूमि प्रत्येक महावीथीक दोनों ओर 
शरदुऋतुके बादलोंके समान स्वच्छ और नृत्य करनेवाली देवांगनाओंरूपी बिजलियोंसे 
सुशोभित दो दो मनोहर नृत्यशालाएं धारण कर रही थी और उनसे ऐसी जान पड़ती थी 
मानो भक्तिपूर्वक जिनेन्द्रभगवानूकी उपासना करनेके लिये ही उन्हें धारण कर रहो हो 
॥८३॥ वह भूमि नाट्यशालाओंके आगे दो दो धृूपघट धारण कर रही थी और उनसे ऐसी 
जान पड़ती थी मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवार्क लिये तीनों छोकोंकी लक्ष्मीके साथ साथ 
सरस्वती देवी ही वहाँ बेंठी हों और वे घट उन्हींके स्तनयुगल हों ॥८४॥ वह भूमि भ्रमरोंके 
समूहसे सेवित और उत्तम कान्तिको धारण करनेवाले चार सुन्दर वन भी धारण कर. रही 
थी और उनसे ऐसी जान पड़ती थी मानो उन वनोंक बहानेसे नील वस्त्र पहितकर भगवान्‌ 


हु] 


१ नवललिका ल०। २ हेमनिर्भितम्‌। हे हेमन्तजाताकंरम्य । ४ नृत्यस्य । ५ सम- 
वसूतिः। ६ भकक्‍्तिसंस्कृता । ७ धूपघटीयुगलमू । चतुर्थमिति। ८ धूमकम्‌, इत्यपि पाठ, 
६ स्तनयुग्मद्यसमानम्‌ ॥। १० समवसृत्याकारेण स्थितिव। ११ अशोकसप्तच्छंदकल्पवृक्षचृतमिति । 

१२ वस्त्रम्‌। १३ परिधातं विधाय । 2१४ वनव्याजातू। १५ सर्वज्ञम्‌ । 


2५५ महापुराणम्‌ 
उुदद्वत्तस्‌ 


उपवर्नसरसीनां 'बालपद्मंद्य युवतिमुखशोंभामाहसन्ती । 
श्रधृत च बनवेदीं रत्नदीप्रां युवतिरिव कटीस्थां सेखलां या ॥८६॥ 
जलोद्धतगतदबृत्तम्‌ 
ध्वजाम्बरतताम्बर: परिगता यका ध्वजनिवेश नेदंशतय:' । 
जिनस्थ सहिसानमारचयितु नभोद्गणसिवाम्‌ जत्यतिबभो ॥॥८७॥ 
खसिव सतारं कुसुमाढ्यं या वबनमतिरम्यं सुरभूजानाम्‌ । 
सह वनवद्या परतः सालाद्‌ व्यरुचदिवोद्वा सुकृतारामम्‌ ॥८८॥ 
ग्रधृत च यस्मात्परतो दीप्र स्फुरदुरुरत्न॑ भवनाभोगम्‌ । 
मणिमयदेहान्नव च स्तूपान भवनविजित्यायिव बद्धेच्छा ॥८६९६॥ 
स्फटिकसय या रुचिरं साल॑ प्रवितनम्‌तिः खमणिसुभित्तीः । 
९"उपरितलज्च त्रिजगद्ग्राहि व्यधृत पराध्य सदन लक्ष्म्या: ॥६०॥॥ 
खुजड़प्रयातवृत्तम 


सम “देववर्य: पराध्योस्शोभां प्रपइयंस्तथनां महीं विस्मिताक्षः । 
प्रविष्ठों महेन्द्र: प्रणष्टप्रमोहं जिन॑ द्रष्ट्कामों महत्या विभृत्या ॥६१॥ 


की आराधना करनेके लिये ही खड़ी हो ॥८५॥ जिस प्रकार कोई तरुणस्त्री अपने कटि 
भाग पर करधनी धारण करतो है उसी प्रकार उपवनकी सरोवरियोंमें फूले हुए छोट छोट 
कमलोंसे स्वर्गंहूपी स्त्रीके मुखककी शोभाकी ओर हंसती हुईं वह समवसरण भूमि रत्नोंसे 
देदीप्यमान वनवेदिकाको धारण कर रही थी ॥८६॥।ध्वजाओंक वस्त्रोंसे आकाशको व्याप्त 
करनेवाली दश प्रकारकी ध्वजाओंसे सहित वह भूमि ऐसी अच्छी सुशोभित हो रही थी 
मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की महिमा रचनेके लिये आकाशरूपी आँगनको साफ ही कर रही हो 
।॥८७॥ ध्वजाओंकी भूमिक वाद ट्वितीयकोटके चारों ओर वनवेदिका सहित कत्पवक्षोंका 
अत्यन्त मनोहर वन था, वह फूलोंसे सहित था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो ताराओं 
से सहित आकाश ही हो । इस प्रकार पुण्यके बगीचे के समान उस वनको धारणकर वह 
समवसरणभूमि बहुत ही सुशोभित ही रही थी ॥॥८८॥ उस वनके आगे वह भूमि, जिसमें 
अनेक प्रकारके चमकते हुए बड़े बड़े रत्न लगे हुए हैं ऐसे देदीप्यमान मकानोंको तथा मणियों 
से बने हुए नो नौ स्तूपोंको धारण कर रही थी और उससे वह ऐसी जान पड़ती थी मानो 
जगत्‌को जीतनेके लिये ही उसने इच्छा की हो ॥८९॥ उसके आगे वह भूमि स्फटिक मणिके 
बने हुए सुन्दर कोटको, अतिशय विस्तारवाली आकाशस्फटिकमणिकी बनी हुईं दीवालों 
को और उन दीवालोंक ऊपर बने हुए, तथा तीनों छोकोंके लिये अवकाश देने वाले अतिशय 
श्रेष्ठ श्रीमण्डपको धारण कर रही थी। ऐसी समवसरण सभाके भीतर इन्द्रने प्रवेश किया था*# 
(९०॥ इस प्रकार अतिशय उत्कृष्ट शोभाकों धारण करनेवाली उस समवसरण भूमिको 
देखकर जिसके नेत्र विस्मयको प्राप्त हुए हैं ऐसा वह सौधम स्वर्गका इन्द्र मोहतीय कर्मको 


१ ईषद्विकचकमलपदुम: । २ परिंबृता । ३या। ४ रचतामिः।, ध्वजस्थानेर्वा । 
५ दह्प्रकारेर। ६ सम्मार्जन कवंति । ७ भवनभूमिविस्तारम । प्रासादविस्तारमित्यथ्थ: । 
८ भुवतविजयाय । & आकाशस्फटिक । १० स्फटिकमित्युपरिमभागे लक्ष्म्या: सदन लक्ष्मीमण्डप- 
मित्यर्थं:। ११ ईशानादीन्द्रे:। महद्धिंकदेवबैरच । 

% इन सब इलोकों का किया सम्बन्ध पिछले छिहृत्तरवें इलोकसे है। 
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भ्रथापत्यदुच्चज्वलत्वीठमूध्नि स्थितं देवदेव॑ चतुरवक्त्रशोभम । 
स्रेन्द्रनरच्धर्मुनीन्द्रत्च बन्द 'जगत्सृध्टिसंहारयोहेंतुमाद्म ॥६२॥ 
दारच्चद्धबिम्बप्रतिस्पधि ववत्र दरज्ज्योत्स्नयेव स्वकान्यातिकान्तम । 
नवोत्फुल्लनीलाब्जसंशोभिवेत्र सरः साब्जनीलोत्पलं व्याहसन्तम्‌ ।।६३।। 
ज्वलजूस्राज्ध स्फुरड्धानुबिम्बप्रतिदन्द्रि देहप्रभाव्यों निमग्नम्‌ । 
समुत्तुझुगकार्य सुराराधनीयं महामेरुकल्पं सुचामीकराभम्‌ ॥६४॥। 
विशालोरुवक्षस्थलस्थात्मलक्ष्य्या जगड्ूतु भूयं विनोकत्या ब्रुवाणम्‌ । 
निराहाय बेष॑ निरस्तोरभूषं निरक्षावबोधं” निरु द्धात्मरोधम्‌ ॥६५॥ 
सहस्रांशुदीप्रप्र भा सध्यभाजं चलच्चामरौघधेः सूरवीज्यमानम्‌ । 
ध्वनद्दुन्दुभिध्वाननिर्धोषरम्यं चलद्वीचिबेल प्यो्धि यथ्थत्र ॥६६॥ 
स्रोन्‍्मुक्तपुष्पस्ततप्रान्तदेशं महाझ्ोकव्‌ क्षाअतोत्तुडगम तिम्‌ । 
स्वकल्पद्रमोद्यानमुक्तप्र सूनस्ततान्त सुराद्रि बचा ह्रेपयन्तम ॥॥६७॥ 





नष्ट करनेवाले जिनेन्द्रभगवान्‌के दशंनोंकी इच्छासे बड़ी भारी विभूतिपृर्वक उत्तम उत्तम 
देवोंके साथ-साथ भीतर प्रविष्ट हुआ ॥९१॥ 
अथांनन्तर-जो ऊंची और देदीप्यमान पोठिकाक ऊपर विराजमान थे, देवोंके भी देव 
थे, चारों ओर दीखनेवाले चार मुखोंकी शोभासे सहित थे, सुरेन्द्र नरेद्व और मुतीन्‍्द्रोंके द्वारा 
वन्दनीय थे, #जगत्‌की सृष्टि और संहारके मुख्य कारण थे। जिनका सुख शरदऋतुके 
चन्द्रमा साथ स्पर्धा कर रहा था, जो शरद्‌ ऋतुकी चांदनीक समान अपनी कान्तिसे अतिश्य 
शोभायमान थे, जिनके नेत्र नवीन फूले हुए नील कमलोंके समान सुशोभित थे और उनके 
कारण जो सफेद तथा नील-कमलोंसे सहित सरोवरकी हँसी करते हुएसे जान पड़ते थे। 
जिनका शरीर अतिशय प्रकाशमान और देदीप्यमात्त था, जो चमकते हुए सूर्यमण्डलके साथ 
स्पर्धा करनेवाली अपने शरी रकी प्रभारूपी समुद्र्मे निमग्न हो रहे थे, जिनका शरीर अतिशय 
ऊँचा था, जो देवोंके द्वारा आराधना करने योग्य थे, सुवर्ण जेसी उज्ज्वल कान्तिके धारण करने 
वाले थे और इसीलिये जो महामेरुक समान जान पड़ते थे। जो अपने विद्याल वक्ष:स्थलूपर स्थित 
रहनेवाली अनन्तचतुष्टयरूपी आत्मलक्ष्मीसे शब्दोंके बिना ही तीनों लोकोंक स्वामित्वको प्रकट 
कर रहे थे, जो कवलाहारसे रहित थे, जिन्होंने सब आभूषण दूर कर दिये थे, जो इन्द्रिय 
ज्ञानसे रहित थे, जिन्होंने ज्ञानावरण आदि कर्मोंको नष्ट कर दिया था। जो सूर्यके समान 
देदीप्पमान रहनेवाली प्रभाक मध्यमें विशाजमान थे, देवलोग जिनपर अनेक चमरोंके 
सम्‌ह ढुरा रहे थे, बजते हुए दुन्दुभिबाजोंके शब्दोंसे जो अतिशय मनोहर थे और इसी- 
लिये जो शब्द करती हुई अनेक लहरों से युक्त समुद्रकी बेला (तट) के समान जान 
पड़ते थे । जिनके समीपका प्रदेश देबोंके द्वारा वर्षाये हुए फूलोंसे व्याप्त हो रहा था, जिनका 
ऊँचा शरीर बड़े भारी अशोकवक्षके आश्रित था-उसक नीचे स्थित था और इसीलिये 
जो जिसका समीप प्रदेश अपने कल्पवक्षोंके उपवनों द्वारा छोड़े हुए फूलोंसे व्याप्त हो रहा 
है ऐसे सुमेरुपबंतको अपनी कान्तिके द्वारा लज्जित कर रहे थे। और जो चमकते हुए 


१ वर्णाश्रमादिकारणदण्डतीत्यादिविध्यो: । २ प्रतिस्पद्धि । हे जगत्पतित्वम्‌ । ४ वस्त्रादि- 
रहिताकारम । जातरूपधरमित्यर्थ:। ५ अतीन्द्रियज्ञानमू। ६ निरस्तज्ञानावरणादिकम्‌ । ७ प्रभा- 


मण्डल । द्न दिव्यध्वति ! 
# मोक्षमार्गरूपी सृष्टिको उत्पन्न करनेवाले और पापरूपी सृष्टिको संहार करनेवाले थे । 


ध्श्छ मंहापुरांणम 
प्रविस्तारिशुअ्रतपत्रन्नयेण स्फुरन्मौक्तिकेनाधुत॑ चुस्थितेन । 
स्वमाहात्स्यमेद्वर्यमुद्यग्यगाइच स्फुटीकतु सीशं तमीशानमाद्यम्‌ ॥६८॥ 
प्रदृद्याथ द्रा्नतस्वोत्तमाझंगाः सुरेन्द्रा: प्रणेमुमंहीस्पृष्टजानु । 
किरीठाग्रभाजां स्रजां सालिकाभिजिनेन्राइधियुग्मं स्फुट्ट प्राचयन्‍तः ॥६९॥ 
तदाहं त्प्रणामे समुत्फुबलनेत्राः सुरन्‍्द्रा: विरेज: शचिस्मेरवक्‍त्रा: । 
सम वा सरोभिः सपदुसोत्पले: स्वेः कलक्ष्माधरन्द्राः सराद्रि भजन्तः ॥१००॥ 
शी चाप्सरोशेषदेवीसमेता जिनाहम्रद्यो: प्रणामं चकाराचंयन्ती। 
स्ववकष्त्रोर पद्म: स्वनेत्रोत्पलेइ्च प्रसन्नइच भावप्रसुनेरनूनें: ॥१०१॥ 
जिनस्याहिघृपद्मों नखांशप्रतान: सुरानास्पृशन्तो समेत्याधिम्‌ 'घैस । 
सजाम्लानमूर्त्या स्वशेषां' पवित्रां 'शिरस्थापिपेता'सिवानुगृहीतुम्‌ ॥१०२॥ 
जिनेद्धाइप्रिभासा पवित्रीकृतं ते स्वम्‌हुः सुरेन्द्राः प्रणम्यातिभकत्या। 
नखांशुप्रतानाम्बुलब्धाभिषेक॑ समुत्त ऋगसत्युत्तमं चोत्तमाहइगम्‌ ॥१०३॥। 
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मोतियोंसे सुशोभित आकाशमें स्थित अपने विस्तृत तथा धवलर छत्रत्रयसे ऐसे जान पड़ते 
थे मानों अपना माहात्म्य ऐश्वयं और फंलते हुए उत्कृष्ट यशकों ही प्रकट कर रहे हों ऐसे 
प्रथम तीर्थ कर भगवान्‌ वृषभदेवक उस सौधमेंन्द्रन दशन किये ॥९२-९८॥ दर्शनकर 
दूरसे ही जिन्होंने अपने मस्तक नम्नीभूत कर लिये हैँ ऐसे इन्द्रोंने जमीनपर घुटने टेककर 
उन्हें प्रणाम किया, प्रणाम करते समय वे इन्द्र ऐसे जान पड़ते थे मानों अपने मृकूटोंके 
अग्रभागमें लगी हुईं मालाओंक समूहसे जिनेन्द्र भगवान्‌के दोनों चरणोंकी पूजा ही कर 
रहे हों ॥९९॥ उन अरहन्त भगवान्‌को प्रणाम करते समय जिनके नेत्र ह्षसे प्रफुल्लित हो 
गये और मुख सफेद मन्द हास्यसे युक्त हो रहे थे इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो 
जिनमें सफेद और नील कमर खिल हुए हें ऐसे अपने सरोवरोंके साथ साथ कुलाचलपव॑त 
सुमेरुपवंतकी ही सेवा कर रहे हों ॥१००॥ उसी समय अप्सराओं तथा समस्त देवियोंसे सहित 
इन्द्राणीने भी भगवान्‌क चरणोंको प्रणाम किया था, प्रणाम करते समय वह इन्द्राणी ऐसी जान 
पड़ती थी मानो अपने प्रफूल्लित हुए मुखरूपी कमलोंसे, नेत्रकूपी नील कमलोंसे और विशुद्ध 
भावरूपी बहुत भारी पुष्पोंसे भगवानकी पूजा ही कर रही हो ॥१०१॥ जिनेन्द्र भगवान्‌के 
दोनों ही चरणकमल अपने नखोंकी किरणोंक समूहसे देवोंके मस्तकपर आकर उन्हें 
स्पर्श कर रहे थे और उससे वे एसे जान पड़ते थे मानो कभी म्लान न होनेवाली मालाके 
बहानेसे अनुग्रह करनेके लिये उन देवोंके मस्तकोंपर शेषाक्षत ही अर्पंण कर रहे हों ॥१०२॥ 
वे इन्द्र लोग, अतिशय भक्तिपू्वेक प्रणाम करते समय जो जिनेन्द्रभगवान्‌के चरणोंकी 
प्रभासे पवित्र किये गये हैँ तथा उन्हींके नखोंकी किरणसमूहरूपी जलसे जिन्हें अभिषेक 
प्राप्त हुआ है ऐसे अपने उन्नत और अत्यन्त उत्तम मस्तकोंको धारण कर रहे थे। भावार्थ- 
प्रणाम करते समय इन्द्रोंके मस्तकपर जो भगवान्‌क चरणोंकी प्रभा पड़ रही थी उससे वे 
उन्हें अतिशय पवित्र मानते थे, और जो नखोंकी कान्ति पड रही थी उससे उन्हें ऐसा 
समभते थे मानों उनका जलसे अभिषेक ही किया गया हो इस प्रकार वे अपने उत्तमांग़ 
अर्थात्‌ मस्तकको वास्तवमें उत्तमांग अर्थात्‌ उत्तम अंग मानकर ही धारण कर रहे थे ॥१०३॥ 


१ अन्येरसन्धायंमाणसदाकाशस्थितेत | २ इबं। ३ प्रशान्तस्वभाव- अ० ।_ ४ परिणाम- 
कुसुम: । * मस्तके । ६ निजसिद्धशेषाम्‌। ७ शिर:स्वापिपेताम्‌ इ०। शिरःस्वापिषाताम्‌ ल०, 
ह०॥ ए८ अपितवन्तो। ६ आत्मीयम्‌ । 


अयोचिशं प्‌ ५७७ 


नखांशूत्करव्याजमव्याजशोभ पुलोमात्मजा साप्सरा भक्तिनम्‌। । 
स्तनोपान्तलग्न॑ 'समहें$शुके तत्यहासायमानं लसन्मुक्तिलक्षम्या: ॥१०४।॥ 
प्रणामक्षणे ते सुरेच्द्रा विरेजुः स्वदेवीसमेतः ज्वलदभूषणाझंगाः । 
महाकल्पवृक्षा: सम॑ कह्पवढलो समित्येव भकक्‍त्या जिन सेवमानाः ॥१०५॥ 
श्रथोत्थाय तुष्ठया स्रेन्द्रा: स्वहस्तजिनस्याहधिपजां प्रचक्: प्रतीता: । 
सगन्‍्धे: समाठयेः सधूपे: सदीपेः सदिव्याक्षते: 'प्राज्यपीयूषपिण्डे: ॥१०६।। 
पुरोरद्धभवलल्या तते' भूमिभाग स्रेद्योपनीता बभो सा सपर्या' । 
शचिद्रव्यसम्पत्समस्तेव भतु: पदोपास्तिमिच्छ:' श्विता तच्छेलेन” ॥१०७॥। 
दची रत्नचूणेबलि' भतु रप्रे तता*"नोस्मयूख 'प्ररोहेविचित्राम्‌ । 
मुदुस्निग्धचित्र' रमेकप्रकारे: सुरेद्रायुधानामिव इलक््णचर्णें: ॥१०८॥ 

ततो वीरधारां शुचि स्वानुकारां लखदत्नभड्गारतालसतां ताम्‌ । 

निजां स्वान्तव॒त्तिप्र सन्नासिवाच्छा जिनोपाइधिसम्पातयामास भकत्था ॥१०६९॥ 
स्वर दुभूतगन्धेः सुगन्धीक्ृतादो भ्रमद्भअगमालाकृतारावहुदेः । 

जिनाहइग्घी स्मरन्‍्ती विभोः पादपीठं समान'“च भक्‍त्या तदा शकऋपत्नी ॥११०॥ 


नीली जी ल्‍यानभएण पाल * 


इन्द्राणी भी जिस समय अप्सराओंक साथ भक्तिपूर्वक नमस्कार कर रही थी उस समय 
देदीप्यमान मुक्तिरूपी लक्ष्मीक उत्तम हास्यके समान आचरण करनेवाला और स्वभावसे 
ही सुन्दर भगवान्‌क नखोंकी किरणोंका समूह उसके स्तनोंके समीप भागमें पड रहा था 
और उससे वह ऐसी जान पडती थी मानो सुन्दर बस्त्र ही धारण कर रही हो ॥|१०४॥ 
अपनी अपनी देवियोंसे सहित तथा देदीप्यमान आभूषणोंसे सुशोभित थे वे इन्द्र प्रणाम 
करते ऐसे जान पडते थे मानो कल्पलताओंक साथ बड़े बड़े कल्पवृक्ष ही भगवान्‌की सेवा 
कर रहें हों ॥ १०५॥। 
अथानन्तर इन्द्रोंने बड़े संतोषक साथ खड़े होकर श्रद्धायुक्त हो अपने ही हाथोंसे गन्ध, 
पृष्पमाला, धूप, दीप, सुन्दर अक्षत और उत्कृष्ट अमृतके पिण्डों द्वारा भगवान्‌के चरण- 
कमलोंकी पूजा की ॥१०६॥ रंगावछीसे व्याप्त हुईं भगवान्‌के आगेकी भूमिपर इन्द्रोंके 
द्वारा लाई वह पूजाकी सामग्री ऐसी सुशोभित हो रही थी मानों उसके छलसे संसारकी 
समस्त द्रव्यहूपी संपदाएं भगवानक चरणोंकी उपासनाकी इच्छासे ही वहां आईं हों ॥१०७॥ 
इन्द्राणीने भगवान॒के आगे कोमल चिकने और सूक्ष्म अनेक प्रकारके रत्नोंके चू्णसे मण्डल 
बनाया था, वह मण्डल ऊपरकी ओर उठती हुईं किरणोंके अंक्रोंसे चित्र-विचित्र हो रहा 
था और एसा जान पड़ता था मानो इच्द्रधनूषके कोमल चूर्णसे ही बता हो ॥१०८॥ 
तदनन्तर इन्द्राणीने भक्तिपूर्वक भगवान्‌के चरणोंके समीपमें देदीप्यमान रत्नोंके भू गारकी 
नालसे निकलती हुईं पवित्र जलधारा छोड़ी । वह जलधारा इन्द्राणीक समान ही पवित्र 
थी और उसीकी मनोवृत्तिके समान प्रसन्न तथा स्वच्छ थी ॥१०९॥ उसी समय इन्द्राणीने 
जिनेन्द्रभववान्‌के चरणोंका स्मरण करते हुए भक्तिपूर्वंक जिसने समस्त दिल्ाएं सुगन्धित 
कर दी थीं, तथा जो फिरते हुए भ्रमरोंकी पंक्तियों द्वारा किये हुए शब्दोंसे बहुत ही 
मनोहर जान पड़ती थी ऐसी स्वगंलोकमें उत्पन्न हुईं सुगन्धससे भगवान्‌के पादपीठ 





१ वहति स्‍्म। २ कल्पलतासमूहेन। ह३ सुगन्ध: ल०। ४ भूरि। ५ विस्तृते। 
६ पूजा। ७ पादपूजामू । ए८ इन्द्रकृतपूजाव्याजेत। ६ रहगवलिमू। १० विस्तारितवती । 


११ किरणाइक्रै:। १२ सूक्ष्म: अ०, प०, ल०, द०, इ०। १३ अडघ्समीपे । १४ स्वर्गजात । 
१५ अर्चयति सम । 


*< दे महापुर/णुम्‌ 


व्यधान्मौक्तिकोधविभोस्तण्ड्लेज्यां' स्वचित्तप्रसादेरिव स्वच्छभामि: । 
तथाम्लानमन्दारमालाशतेइच प्रभो: पादपूजामकार्षीत्‌ प्रहर्षात्‌ ॥१११॥। 

ततो रत्नदीपेजिनाइंगद्युतीनां प्रसपेंण मन्दीक्षतात्मप्रकादः । 

जिनाक शी प्राचिचद्भक्तिनिध्ना न भक्‍ता हि युक्‍त विदन्त्यप्ययुक्तम्‌ ॥११२॥ 
दो धृपसिद्धऊुच पीयूषपिण्ड महास्थालसंस्थं ज्वलद्ीपदीपस । 

सतारं' दशाडूं समाहिलष्टराहुं जिनाइष्यूब्जयोब समीप प्रपन्नम्‌' ॥११३॥ 
फल रप्यनल्पैस्ततामोदहदे ध्वंनद्‌भूकगयूथे रुपसेव्य मान: । 

जिन॑ गातुकामरिवातिप्रमोदात्‌ फलायाचंयामास स॒त्रामजाया ॥११४।॥ 
इतीत्थं स्वभक्‍त्या सुररचितेडहेन किमेभिस्तु कृत्य कृतार्थस्य भतु; । 

विरागो न तुष्यत्यपि द्ेष्टि' दासों फलेइ्च स्वभकक्‍तानहो योव 'जीति ॥॥११४५॥ 
श्रथोच्चे: स्रेशा गिरामीशितारं जिन॑ स्तोतुकामाः प्रहष्टान्तरदगा: । 
वचस्सूत मालामिमां चित्रवर्णा समुच्चिक्षिपुर्भक्तिहस्तेरिति स्व: ॥११६॥ 
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(सिंहासन) की पूजा की थी ॥११०॥ इसी प्रकार अपने चित्तकी प्रसन्नताके समान स्वच्छ 
कान्तिको धारण करनेवालरे मोतियोंके समहोंसे भगवान्‌की अक्षतोंसे होनेवाली पजा की 
तथा कभी नहीं मुरफानेवाली कल्पव॒क्षक फलोंकी सेकड़ों मालाओंसे बड़े हषके साथ 
भगवान्‌के चरणोंकी पूजा की ॥१११॥ तदनन्तर भक्तिके वशीभूत हुई इन्द्राणीने जिनेन्‍्द्र 
भगवान्‌के शरीरकी कान्तिके प्रसारसे जिनका निजी प्रकाश मन्द पड़ गया हें ऐसे रत्नमय 
दीपकोंसे जिनेन्द्रढपी सूर्यकी पूजा की थी सो ठीक ही है क्योंकि भक्‍तपुरुष योग्य अथवा 
अयोग्य कुछ भी नहीं समभते ॥ भावार्थ- यह कार्य करना योग्य है अथवा अयोग्य, इस 
बातका विचार भक्तिक सामने नहीं रहता । यही कारण था कि इन्द्राणीने जिनेद्धरूपी 
सूर्यकी पूजा दीपकों द्वारा की थी॥११२॥ तदनन्तर इन्द्राणीने धूप तथा जलते हुए 
दीपकोंस देदीप्पमान और बड़े भारी थालमें रक्खा हुआ, सशोभित अमृतका पिण्ड 
भगवान्‌क लिये समर्पित किया, वह थालरूमें रक्खा हआ घधप तथा दीपकोंसे सशोभित 
अमृतका पिण्ड एसा जान पड़ता था मानो ताराओोंसे सहित और राहुसे आलिंगित चन्द्रमा ही 
जिनेद्धभगवान्‌के चरणकमलोंके समीप आया हो ॥११३॥ तदनन्तर जो चारों ओर 
फैडी हुईं सुगन्धिसे बहुत ही मनोहर थे और जो शब्द करते हुए भ्रमरोंक समहोंसे सेवनीय 
होनेके कारण ऐसे जान पड़ते थे मानों भगवान्‌का यश ही गा रहे हों ऐसे अनेक फलोंके 
द्वारा इन्द्राणीने बड़े भारी हषेसे भगवानकी पूजा की थी ॥|११४।॥ इसी प्रकार देबोंने भी 
भक्तिपू्वेंक अहन्त भगवान्‌की पूजा की थी परन्तु कृतकृत्य भगवानकों इन सबसे क्‍या 
पयोजन था ? वे यद्यपि वीतराग थे न किस्ीसे संतुष्ट होते थे और न किसीसे द्वेष ही करते 
थे तथापि अपने भक्तोंकों इष्टफलोंसे युक्त कर ही देते थे यह एक आदचर्यकी 
बात थी ॥११५॥। 
अथानन्तर-जिन्हं समस्त विद्याओंके स्वामी जिनेन्द्रभगवानकी स्तुति करनेकी 
इच्छा हुई ऐसे वे बड़े-बड़े इन्द्र प्रसन्न चित्त होकर अपने भक्तिरूपी हाथोंसे चित्र-विचित्र 
वर्णोावाली इस वचनरूपी पुष्पोंकी मालाको अर्पित करने लंगे-तीचे लिखे अनुसार भगवान्‌की 


१ अक्षतपुण्जपूजामू। २ भक्त्यधीना। ३ ददे द०, इ० । , ४ महाभाजनस्थम्‌ । 
५ तारकासहितम्‌ । ६ प्राप्तमू। ७ द्वेषं करोति। ८ भूश् युनव्ति । € वाक्प्रसूनमालाम । 


अयोविशं पर्व ५५४७ 


प्रमिताक्षरावृत्तम्‌ 
जिननाथसंस्तवकृतो भवतो वयसुच्यता: सम गृणरत्तनिधे: । 
विधि योडपि सन्‍्दवचसो$पि ननु त्वयि भक्तिरेव फलतीष्टफलम्‌ ॥११७॥। 
सति शक्तिसारक्कतवाग्विभवस्त्वयि भक्तिमेव वयमातनुभः । 
अमृताम्बुधेजलमल न पुमान्निखिलं प्रपातुमिति कि न पिबेत्‌ ॥११८॥ 
कब वर्य जडाः कव च गुणाम्बुनिधिस्तव देव पार रहितः परणः । 
इति जान तो$पि जिन सम्प्रत्ति नस्‍त्वयि भक्तिरेव सुखरीक्रुते ॥११६॥ 
गणभूद्द्रिप्पमणिताननणू स्तव सद्गुणान्वयमभी ष्टुमहे । 
किल चित्रमेतदयवा प्रभुतां तब संश्वित: किमिव नेशिशिषु:' ॥१२०॥ 


दुलविलम्बितदृ त्तम्‌ 


तदियमीडिडि बन्विदधाति वत्त्वयि मिरूढतरा जिननिश्चला । 
प्रसुतभक्तिरपा रगुणोदया स्तुतिपथेष्य ततो वयमुग्यता ॥१२१॥। 
त्वसमसि विश्वद्गीश्वर विश्वसट त्वमसि विश्वग॒णाम्बुधिरक्षय: । 
व्वमसि देव जगद्धितशासनः स्तुतिमतोइनुगृहाण जिनेश नः ॥१२२॥ 


स्तुति करने लगे ॥११६॥ कि हे जिननाथ, यह निश्चय है कि आपके विषयमे की हुई भक्ति 
ही इष्ट फल देती है इसीलिये हम लोग बुद्धिहीन तथा मन्दवचन होकर भी गुणरूपी रत्नोंके 
खजाने स्वरूप आपकी स्तुति करनेके लिये उद्यत हो रहे हैं ॥११७॥ है भगवन्‌, जिन्हें 
बृद्धिकी सामथ्यंसे कुछ वचनोंका वैभव प्राप्त हुआ है ऐसे हम छोग केवल आपकी भक्ति 
ही कर रहे हैं सो ठीक ही है क्‍योंकि जो पुरुष अमृतके समुद्रका सम्पूर्ण जल पीनेके लिये 
समर्थ नहीं है वह क्या अपनी सामथ्यंके अनुसार थोड़ा भी नहीं पीवे ? अर्थात्‌ अवश्य 
पीबे ॥११८॥ हे देव, कहां तो जड़ बुद्धि हमलोग, और कहां आपका पाररहित बड़ा भारी 
गुणरपी समुद्र । हे जिनेन्द्र, यद्यपि इस बातको हम छोग भी जानते हैं तथापि इस समय आपकी 
भक्ति ही हम लोगोंको वाचालित कर रही है ॥॥११९॥ हे देव, यह आइचयकी बात है कि 
आपके जो बड़े-बड़े उत्तम गुण गणघधरोंके द्वारा भी नहीं गिने जा सके हें उनकी हम स्तुति 
कर रहे हैं अथवा इसमें कुछ भी आइचर्य नहीं हे क्योंकि जो मनुष्य आपकी प्रभुताको प्राप्त 
हुआ है वह क्‍या करनेके लिये समर्थ नहीं है ? अर्थात्‌ सब कुछ करनेमें समर्थ हैं ॥१२०॥ 
इसलिये हे जिनेन्द्र, आपके विषयमें उत्पन्न हुईं अतिशय निगृढ़, निशुंचल और अपरिमित 
गणोंका उदय करनेवाली विशाल भक्ति ही हम लोगोंकी स्तुति करनेके लिये द्च्छुक 
कर रही है और इसीलिये हम छोग आज आपकी स्तुति करनेंके लिये उद्यत हुए 
हैं ॥१२१॥ हे इंइवर, आप समस्त संसारके जाननेवाले हें, कमंभूमिरूप संसारकी रचना 
करनेवाले हैं, समस्त गुणोंके समुद्र हैं, अविनाशी हैं, और हे देव, आपका उपदेश जगतृक 
समस्त जीवोंका हित करनेवाला है, इसीलिये हे जिनेन्द्र, आप हम सबकी स्तुतिको स्वीकृत 


नीति कि न निननननन न ननल्‍न ताल 


१ विगतमतयः। २ मतिशक्त्यनूुसार। ३ अन्तरहित:। ४ जानन्तीति जानन्तः तान्‌ । 


५ अस्मान्‌ू । ६ भूशं समर्था अभूवन्‌- ७ ईडितुमिच्छन्‌ । 
७९ 


प््श्ष्द महापुराणम्‌ 


तव जिमाक॑ विभान्ति गुणांशवः सकलकर्मंकलड्ूविति:सुताः । 
घनवियोगविनिर्मेलमूतंयो दिनमणेरिव भासुरभावव: ॥१२३॥ 
गृणमण्णो स्त्वमनन्ततयान्वितान्‌ जिन समुद्रहसेडतिविनिर्मलानू । 
जलधिरात्मगभीरजलाशितानिव मणीनमलाननणत्विष: ॥१२४॥ 
त्वसिनसंसूतिबल्लश्किमिमाम्‌ अतिततामुरुदुःखफलप्रदास । 
जननम्त्युजराकुसुभाचितां शमकरंभंगवन्नुदपीपटः ॥१२५॥॥ 


तामरसवृत्तम्‌ 


जिनवरमोहमहापृतनेशञान्‌ प्रबलतरां दचतुरस्तु कषायान्‌ । 
निशिततपोमयतीक् महासि 'प्रहतिभिराशुतरामजयस्त्वभमू॥१२६॥ , 
सनसिजदत्रुमजय्यमलक्ष्यं विरतिमयी शितहेतिततिस्ते । 

समरभरे विनिषातयति सम त्वससि ततो भुवनंकगरिष्ठः ॥१२७॥ 
जितमदनस्य तवेश महत्व वपुरिदेव हि शास्ति मनोज्ञम्‌ । 

न विकृतिभाग्न कटाक्षनिरीक्षा 'परमविकारमसनाभ रणोद्घम्‌' ॥१२८॥ 
'“प्रविकरते हृदि यस्य मनोज: स विक्रुते स्फुटरागपराग:! | 
विक्ृतिरनद्धजितस्तव नाभूद विभवभवान्भुवनेकग्रुस्तत्‌* ॥१२९॥ 








कीजिये ।॥१२२॥ हे जिनेन्द्रढपी सूयं, जिस प्रकार बादलोंके हट जानेसे अतिशय निर्मल 
_ सूर्यकी देदीप्यमान किरणें सुशोभित होती हैं उसी प्रकार समस्त कर्मरूपी कलंकके हट जानेसे 
प्रकट हुईं आपकी गुणरूपी किरणें अतिशय सुशोभित हो रही हें ॥१२३॥ हे जिनेन्द्र, जिस 
प्रकार समृद्र अपने गहरे जलमें रहनेवाले निमंठ और विशाल कान्तिके धारक मणियोंको 
धारण करता हैँ उसी प्रकार आप अतिशय निर्मल अनन्तगुणरूपी मणियोंकों धारण कर रहे 
हैं ॥१२४।॥ हे स्वामिन्‌, जो अत्यन्त विस्तृत है, बड़े-बड़े दुःखरूपी फलोंको देनेवाली है, और 
' जन्म-मृत्यु तथा बुढ़ापारूपी फूलोंसे व्याप्त हे ऐसी इस संसाररूपी छताकों हे भगवन्‌, आपने 
अपने शान्त परिणामरूपी हाथोंसे उखाड़कर फेंक दिया है ॥१२५॥ हें जिनवर, आपने 
मोहकी वड़ी भारी सेनाक सेनापति तथा अतिशय शू रवीर चार कपायोंको तीत्र तपश्चरणरूपी 
पैनी और बड़ी तलवारक प्रह्मारोंसे बहुत शी त्र जीत लिया है ॥१२६॥ हे भगवन्‌, जो किसीके 
द्वारा जीता न जा सके और जो दिखाई भी न पड़े ऐसे कामदेवरूपी शत्र॒को आपके चारित्ररूपी 
तीक्ष्ण हथियारोंके समूहने युद्धमें मार गिराया है इसलिये तीनों छोकोंमें आप ही सबसे श्रेष्ठ गुरु 
हैं ॥१२७॥ हें इंश्वर, जो न कभी विकार भावको प्राप्त होता है, न किसीको कटाक्षोंसे देखता 
है, जो विकाररहित हे और आभरणोंके बिना ही सुशोभित रहता है ऐसा यह आपका सुन्दर 
शरीर ही कामदेवको जीतनेवाले आपके माहात्म्यको प्रकट कर रहा है ॥॥१२८॥ हे संसार- 
रहित जिनेन्द्र, कामदेव जिसके हृदयमें प्रवेश करता है वह प्रकट हुए रागरूपी परागसे यूक्‍्त 
होकर अनेक प्रकारकी विकारयुकक्‍त चेष्टाएं करने रूगता है परन्तु कामदेवको जीतनेवाले 
आपके कुछ भी विकार नहीं पाया जाता है इसलिये आप तीनों लोकोंके मुख्य गुरु हें ॥१२९॥ 





१ किरणा:। २ उपशमहस्त:। पक्षे सूयंकिरण:। ३ उत्पाटयसि स्म। विनाशयसि 
स्मेत्यर्थं। ४ चतुष्कमू। ४५ प्रभृतिभि-ल०, द०। असितोमरादिभि;। ६ निशितायूथः । 
७ अतिशयेन गुरु:। ८न विकारकारि। ६ प्रदस्तम। १० विकार करोति। ११ रागधूलि: । 
११ कारणातू । 


तअयोविश पर्व ५४९ 
स्‌ किल विनृत्यति गायति वह्गत्यपलापति' प्रहुसत्यपि मूढः । 
मदनवशों जितसन्मथ ते तु प्रशमसुरं बपुरेव निराह ॥॥१३०॥ 
नवमसालिनीवत्तम 

विरहितमानमत्सर तबेदं वपुरपराग मस्तकलिपडुम । 

तव भ्‌ वर्नेइवरत्वमपरागं प्रकटयति स्फुर्ट 'निकृृतिहीनम्‌ ॥१३१॥ 

तव 'वपुरामिलत्सकलशोभासम्‌ दग्भस्तवस्त्रमपि रम्यम्‌ । 

अतिरुचिर॒स्य रत्नमणिराशे: अपवरणं किमिष्टमुरुदीप्तेः ॥१३२॥। 

“स्विदिरहितं विहीनमलदोयं सुरभितरं सुलक्ष्मघटितं ते । 

“क्षतजवियुक्तमस्ततिमिरोध व्यपगतधातु वजुघन सन्धि ॥१३३॥। 

समचतुरसूमप्रभितवीर्य प्रियहितवार्निमेषपरिहीनस्‌ । 

वपुरिदमच्छुदिव्भणिदी प्रं त्वमसि ततो5थिदेवपदभागी ॥॥१३४।। 

इदसतिमानु्ं तब दरीर॑ सकलविकारमोहमदहीनम्‌ । 

प्रकटयतीश ते भूवनलझ्धि ''प्रभतम वेभव॑ कतककान्ति ॥१३५॥ 

प्रछुदितवदनावृत्तम्‌ 

स्पृशति नहिं भवनन्‍तमागद्च' यः किम 'दिनपमशिद्रवेत्तामसम्‌ । 

वितिमिर” सभवान्‌ जगत्साधने ज्वलदुरुूमहसा प्रदीपायते ॥१३६॥ 
हे कामदेवकों जीतनेवाले जिनेन्द्र, जो मूर्ख पुरुष कामदेवके वश हुआ करता है वह नाचता 
है, गाता है, इधर-उधर घूमता है, सत्य बातको छिपाता हे और जोर जोरसे हंसता है परन्तु 
आपका शरीर इन सब विकारोंसे रहित है इसलिये यह शरीर ही आपके श्ान्तिसुखकों 
प्रकट कर रहा है ॥१३०॥ हे मात और मात्सयं भावसे रहित भगवन्‌, कमरूपी धूलिसे 
रहित, कलहरूपी पंकको नष्ट करनेवाला, रागरहित और छलरहित आपका वह शरीर 
आप तीनों लोकोंके स्वामी हैँ इस बातको स्पष्ट रूपसे प्रकट कर रहा है ॥१३१॥ है नाथ, 
जिसमें समस्त शोभाओंका समुदाय मिल रहा है ऐस। यह आपका शरीर वस्त्र रहित होने 
पर भी अत्यन्त सुन्दर है सो ठीक ही है क्योंकि विशाल कान्तिको धारण करनेवाले अतिशय 
देदीप्यमान रत्न मणियोंकी राशिको वस्त्र आदिसे ढक देना क्या किसोको अच्छा लगता 
है ? अर्थात्‌ नहीं लगता ॥१३२॥ हे भगवन्‌, आपका यह शरीर पसीनासे रहित हैं, मल- 
रूपी दोषोंसे रहित है, अत्यन्त सुगन्धित है, उत्तम लक्षणोंसे सहित हैं, रक्तरहित है, अन्ध 
_कारके समूहको नष्ठ करनेवाला है, धातुरहित है, बजमयी मजबूत सन्वियोंसे युक्त हूं, 
समचतुरखसंस्थानवाला है, अपरिमित शक्तिका धारक है, प्रिय और हिंतकारी वचनोंसे 
सहित है, निर्मेषरहित है, और स्वच्छ दिव्य मणियोंके समान देदीप्यमान हूं इसलिये आप 
 देवाधिदेव पदक प्राप्त हुए हैं ॥१३३-१३४॥ हें स्वामिन्‌, समस्त विकार, मोह और मदसे 
रहित तथा सुवर्णके समान कान्तिवाला आपका यह॒लोकोत्तर शरीर संसारकों उल्लंघन 
करनेवाली आपकी अद्वितीय प्रभुताके वैभवको प्रकट कर रहा है ॥१३५॥ हैं अच्धकारस 
रहित जिनेन्द्र, पापोंका समूह कभी आपको छूता भी नहीं हूं सो ठीक ही है क्योंकि क्या 

? अपलाप करोति । २ नितरामाह। ३ न विद्यते परागो घूलिय॑त्रअपगतरज समित्यर्थ: । 

४ कपट। ४५ आयुजत्‌ । ६ आच्छादतम्‌ । ७ स्वेद। ८ रुघिररहहितम्‌। ६ निविड । 
१० अधिक । १ १ अतिशयप्रभो । १२ अघसमूह:। ४१३ तप्नमभि' इति वा पाठ: इति त' पुस्तके 
टिप्पण्यां लिखितम । १४ गच्छेत । १४ भो विगताज्ञानान्‍्धकार । १६ पूज्य:। ६७ जगतसंसिद्धौ । 
जूगत्सदने' अ०, प्‌ ०, छुन्दोभडझ गा दशुद्ध: पाठ: । जगत्सद्मनि इ० । 


५६० महापुराणम्‌ 
जलघरमालावृत्तम 


रंधार। ते शुसमावतारेःपप्त न्ञाकेशानां पदविमदो्षा रुध्वा । 
स्वर्गादारात्‌ कमकमयीं वा सृष्टि तन्वानासों भुवनक टी रस्थान्तः ॥॥१३७॥ 
रधाररावतकरदीर्घा रेजे रे! जतारं भजत जना इत्येबम्‌ । 

मर्तीभता तव जिनलक्ष्मीलॉके सम्बोध वा सपदि समातन्वाना ॥१३८॥ 
त्वत्सम्भतों सुरकरम॒क्‍्ता व्योम्नि' पोष्पी वृष्टि: सुरभितरा संरेजे । 
मत्तालीनां कलस्तमातन्वाना नाकस्त्री्णां नधनततिर्बा यान्‍्ती ॥१३६९॥ 
मेरोः गुझगे समजनि दुग्धाम्भोध: स्वच्छाम्भोभि: कनकघदेगस्भीर: । 
माहात्यं ते जगति वितन्बन्भावि' स्वर्धीरेयेग रुरभिषेकः पुतः ॥१४०॥ 
त्वां निष्कान्तो मणिसययानारूढं वोढ' सज्जा' वयमिति नेतच्चित्रम्‌ । 
आनिर्वाणान्नियतममोी गीर्वाणा: कि? कर्वाणा तन जिन कल्याणे ते ॥१४१॥ 
त्वं धातासि त्रिभुवनभर्तादवत्वे!! केवल्याकें स्फुटमुदितेडस्िन्दीप्रे'' । 
तस्माहेव जन नजरातडुर्गारे त्वां नतन्मो गुणनिधिमग्रदं लोके ॥|१४१॥ 


्ं अंक ज को + कक कप लपकग सके: (अमन >तम... चना नम नम -+०»-3५3+मक की नि न. जलन न पिन मन-ोजी-नीरन+- --रीयक तय --पन सनातन 2मन+-परकनननन निनन-न- करन ,्रननन लनननमन>मसतत. न्‍न्‍पह, 


अन्धका रका समूह भी कभी सूर्यके सन्‍्मुख जा सकता हे ? अर्थात्‌ नहीं जा सकता। हे नाथ, 
आप इस जगत्रूपी घरमें अपने देदीप्यमान विशाल तेजसे प्रदीपर्क समान आचरण करते हें 
॥१३६॥ है भगवन्‌, आपके स्वगंसे अवतार लेनेके समय (गर्भकल्याणकर्के समय ) रत्नोंकी 
धारा समस्त आकाशको रोकती हुई स्वर्गंलोकसे शीघ्र ही इस जगत्रूपी कूटीके भीतर पड़ 
रही थी और वह ऐसी जान पड़ती थी मानो' समस्त सृष्टिको सवर्णमय ही कर रही हो 
॥१३७॥ हें जिनेन्द्र, ऐरावत हाथीकी सूड़क समान लम्बायमान वह रत्नोंकी धारा ऐसी 
सुशोभित हो रही थी मानो आपकी लक्ष्मी ही मूति धारण कर लोकमें शी ध्र ही ऐसा संबोध 
फैला रही हो कि अरे मनुष्यो, कमेझपी शत्रुओंकोी जीतनेवाले इन जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा 
करो ॥|१३८॥ हे भगवन्‌, आपके जन्मक समय आकाशसे देवोंक हाथोंसे छोड़ी गईं अत्यन्त 
सुगन्धित और मदोन्‍्मत्त भ्रमरोंकी मधुर गुञज्जारकों चारो ओर फैलाती हुईं जो फूलोंकी वृष्टि 
हुई थी वह ऐसी सुशोभित हो रही थी मावो देवांगनाओंके नेत्रोंकी पंक्ति ही आ रही हो 
।१३९॥ हें स्वामिन्‌, इन्द्रोंने मेुपर्व तके शिखर॒पर क्षीरसागरके स्वच्छ जलसे भरे हुए 
सुवर्णमय गंभीर (गहरे) घड़ोंसे जगत्‌में आपका माहात्म्य फेलानेवाला आपका बड़ा भारी 
पवित्र अभिषेक किया था ॥१४०।॥ हैं जिन, तपकल्याणकर्के समय मणिमयी पालकी पर 
आहरूढ हुए आपको ले जानेके लिये हम लोग तत्पर हुए थे इसमें कुछ भी आरचये नही 
है क्योकि निर्वाण पर्यन्त आपके सभी कल्य/णकोंम ये देव छोग किकरोंक समान उपस्थित 
रहते हैं ॥१४१॥ हे भगवन्‌, इस देदीप्यमान केवलज्ञानरूपी सूर्यका उदय होनेपर यह 
स्पष्ट प्रकट हो गया है कि आप ही धाता अर्थात्‌ मोक्षमार्गकी सृष्टि करनेवाले हें और आप 
ही तीनों लोकक स्वामी हैँ। इसके सिवाय आप जन्मजरारूपी रोगोंका अन्त करनेवाले हें, गुणों 
के खजाने हें और लोकमें सबसे श्रेष्ठ हैं इसलिये हे देव, आपको हम लोग बार बार नमस्कार 


१ स्वर्गावतरणे । २ पतति स्‍्म। ३ खाबइ्गणम। ४ अहो। ४ जयशीलम । 
६ व्योम्त: ल०। ७ स्वामिन्‌ ल०, द०, इ०। ८५ स्वलॉकमुख्य: । € सच्नद्धा:। १० किडकराः। 
११ इंदानीम्‌। १२ दीप्ते ल०। १३ जननजरान्तकातीतं द०, इ० । १४ भुश्ं पुन:पुनर्वा नमामः । 


तयोविश पर्व रद 


मे 
प्रहाषणीवृत्तम्‌ 
त्वं सित्रं त्वमसि गुरुस्त्वसेव भर्ता त्वं छष्डा भुवनपितामहस्त्वमेव । 
त्वां ध्यायज्नमुतिसुर्ख प्रयाति जन्तुस्त्रायत्व जिजगदिदं त्वनछ पातात ॥१४३॥। 
रुचिराजृत्तम 
परं पद परमसुखोदयास्पदं बिवित्सवश्चिरसिह योगिनोउक्षरस्‌ । 
त्वपोदितं जिन परमागमाक्षरं विचित्दते' भवविलयाय सद्धियः ॥१४४ 
त्ववोदिते पथि जिन ये वितन्वते: परां धूर्ति' प्रसदपरम्परायज:ः । 
त एवं! संसूतिलतिकां प्रतायिनी' दहन्त्यलं स्मृतिदहवाचिया भुदम्‌ ॥१४५॥ 
सत्तमयूरद्चत्तम्‌ 
वातोद्धृताः क्षीरपयोधेरिव वीदोीत्प्रेक्या मृइचामरपड्क्तीर्भवदीयाः । 
पीय बांशोर्दीप्तिसमे तीरिव शुत्रा मोमुच्यन्ते संसतिभाजों भवबन्धात्‌ ॥१४६॥ 
सेहं पीठ स्वां 'हतिमिद्धामतिभानु* तन्वानं तज्भाति विभोस्ते पृथु तुद्भम॒ । 
प्रो: शुद्ध वा मणिनद्ध। सुरसेव्य  न्‍्यक्कुर्वाणं लोकमशेषं स्वमहिम्ता ॥१४७॥ 
सज्जुभाषिणीदवृत्त म्‌ 
महितोदयस्प शिवमार्गदेशिनः सुरशिल्पिनिभितसदो5हतस्तव । 
'प्रथते सितातपनिवा रणत्रयं शरदिन्दुबिम्बसिव कान्तिमत्तया ॥१४८५॥। 


क्रम 


अिशवननवनन-म पर फरमन 


करते हैं ॥१४२॥ हैं नाथ, इस संसारमें आप ही मित्र हैँ, आप ही गुरु हैं, आप ही स्वामी है 
आप ही ख्रष्ठा हैं और आप ही जगत्‌के पितामह हैं । आपका ध्यान करनेवाला जीव 
अवश्य ही मृत्युरहित सुख अर्थात्‌ मोक्षसुखको प्राप्त होता है. इसलिये हे भगवन्‌, आज 
आप इन तीनों लोकोंकों नष्ट होनेसे बचाइये-इन्हें ऐसा मार्ग बतलछाइये जिससे ये 
जन्म मरणके दुःखोंसे बच कर मोक्षका अनन्त सुख प्राप्त कर सकें ॥१४३॥ है जिनेन्द्र, - 
परम सुखकी प्राप्तिके स्थान तथा अविनाशी उत्कृष्ट पद (मोक्ष) को जाननेकी इच्छा करने 
वाले उत्तम बुद्धिमान्‌ योगी संसारका नाश करनेके लिये आपके द्वारा कहे हुए परमागमके 
अक्षरोंका चितवन करते हैं ॥१४४॥ हे जिनराज, जो मनुष्य आपके द्वारा वतलाये हुए 
मार्गमें परम संतोष धारण करते हैं अथवा आनन्‍्दकी परम्परासे युक्त होते हेँवे ही इस 
अतिशय विस्तृत संसाररूपी लताकों आपके ध्यानरूपी अग्निकी ज्वालासे विल्कुल 
जला पाते हैं ॥१४५॥ हे भगवन्‌, वायूसे उठी हुईं क्षीरसमुद्रकी लहरोंके समान अथवा 
स्रमाकी किरणोंके समृहके समान सुशोभित होनेवाली आपकी इन सफेद चमरोंकी 
पंक्तियोंको देखकर संसारी जीव अवश्य ही संसाररूपी बंधनसे मुक्त हो जाते हैं ॥१४६॥ 
है विभो, सूयंको भी तिरस्कृत करनेवाली और अतिशय देदीप्यमान अपनी कान्तिकों चारों 
ओर फैलाता हुआ, अत्यन्त ऊंचा, मणियोंसे जड़ा हुआ, देवोंके द्वारा सेवनीय और अपनी 
महिमासे समस्त लोकोंको नीचा करता हुआ यह आपका सिंहासन मेरुपर्वंतकी शिखरके 
समान शोभायमान हो रहा है ॥१४७॥ जिनका ऐश्वर्य अतिशय उत्कृष्ट है और जो मोक्ष- 
मार्गका उपदेश देनेवाले हें ऐसे आप अरहन्त देवका यह देवरूप कारीगरोंक द्वारा बताया 
१ संसाराब्धौ पतनात्‌ । २ वेत्तुमिच्छवः । ३ विचारयन्ति। ४ सन्‍्तोषणम | ५ते भव्या 
एवं। ६ विस्तुताम। ७ दुष्द्वा। 5८ चब्धस्य । &€ दीप्तिसन्ततिः । १० निजकान्तिम्‌ । 
११ अतिक्रान्तभानुम्‌ । १२ मणिबद्धमू। १३ अधःकुर्वाणमू । (४ प्रकटीकरोति । 





४६२ महापुराणम्‌ 
छनन्‍्द। (१) 


व॒क्षोध्शोको सरकतरुचिरस्कन्धों भाति श्रीमानयसतिरुचिरा: शाखा: । 

बाहुकृत्य स्फुटसिंव नदितं' तन्वन्बातोद्धत:ः कलरुतमधुकु्माल: ॥१४९॥। 

पुष्पाकीर्णो नुसुरमुनिवरे: कान्‍तो मनन्‍्द मनन्‍्द सुदुतरपवना धृतः । 

सच्छायो5पयं विहत नशु गद्योकोश्यों भाति श्रीमांस्त्वभिव हि जगतां श्रेयः" ॥१५०।॥ 
असम्षबाधाद्ुत्तम्‌ 

व्याप्ताकाशां वृष्टि सलिकुलर्तोदगीतां पोष्पीं देवास्त्वां प्रतिभुवनगह॒स्याग्रात्‌ । 

मुठ्चन्त्येते दुल्दुभिमधुररदेः साढ्ं प्रावुड्जीमूतान्‌ू _स्तनितमुखरिताडओिजत्वा ॥१५१॥ 
अपराजितावृत्तम 


व्वदम्रपटहविशडकय धनागरय पट जलदघटानिरुद्धनभोद्भणम्‌ । 
विरचितरुचिमत्कलापएसमन्थरा” भदकलमथना रुवन्ति' *शिखाबला: ॥१५२। 





कम कक नकनन जननरित-मणतअअल लगाए. >+०र 4 पजननकत नाक कीफे निभा-क , &--न्‍ब-त->->नन>क, 


गया छत्रत्रयथ अपनी कान्तिस शरदऋतुक चन्द्रमण्डलके समान सुशोभित हो रहा है 
॥१४८॥ हें भगवन्‌,'" जिसका स्कन्‍्ध मरकतमणियोंस अतिशय देदीप्यमान हो रहा हैं 
और जिसपर मधुर शब्द करते हुए भ्रमरोंक समूह बेठे हैँ ऐसा यह शोभायमान तथा 
वायसे हिलता हुआ आपका अशोकवृक्ष ऐसा सुशोभित हो रहा है मानो अपनी अत्यन्त 
देदीप्यमान शाखाओंको भुजा बनाकर उनके द्वारा स्पष्ट नृत्य ही .कर रहा हो ॥१४९॥ 
अथवा अत्यन्त सुकोमल वायूसे धीरें धीरे हिलता हुआ यह अशद्योकवृक्ष आपके ही समान 
सुशोभित हो रहा है क्योंकि जिस प्रकार आप देवोंके द्वारा बरसाये हुए पुष्पोंसे आकीण्णं 
अर्थात्‌ व्याप्त हें उसी प्रकार यह अशोक वृक्ष भी पुष्पोंसे आकीर्ण ई, जिस प्रकार मनुष्य 
देव और बड़े बड़े मुनिराज आपको चाहते हँ-आपकी प्रशंसा करते हैँ उसी प्रकार मनुष्य 
देव और बड़े बड़े मुनिराज इस अशोकवृक्षकों भी चाहते हैं, जिस प्रकार पवनकुमार देव 
मन्द मन्द वायु चछाकर आपकी सेवा करते हें उसी प्रकार इस वक्षकी भी सेवा करते हें- 
यह मन्द मन्द वायसे हिल रहा है, जिस प्रकार आप सच्छाय अर्थात्‌ उत्तम कान्तिके धारक 
है उसी प्रकार यह वृक्ष भी सच्छाय अर्थात्‌ छांहरीका धारक हें-इसकी छाया बहुत ही 
उत्तम है, जिस प्रकार आप मनुष्य तथा देवोंका शोक नष्ट करते हैं उसी प्रकार यह वृक्ष भी 
मनष्य. तथा देत्रोंका शोक नष्ट करता है और जिस प्रकार आप तीनों लोकोंके 
श्रेय अर्थात्‌ कल्याणरूप हे उसी प्रकार यह वक्ष भी तीनों लोकोंमें श्रेय अर्थात मंगल 
रूप हे. ॥१५०॥ हें भगवन्‌, ये देवकोग, वर्षाकालक मेंघोंकी गरजनाके दाब्दोंको 
जीतनेवाले दुन्दुभि बाजोंक मधुर दब्दोंके साथ साथ जिसने समस्त आकाशको 
व्याप्त कर लिया है और जो भश्रमरोंकी मधुर गृजारसे गाती हुईं सी जान पड़ती 
हैं ऐसी फूलोंकी वर्षा आपके सामने लोकरूपी घरके अग्रभागसे छोड़ रहें हें ॥१५१॥ 
हैं भगवन्‌, आपके देव-दुन्दुभियोंके कारण बड़े-बड़े मेघोंकी घटाओंसे आकाशरूपी आंगनकों 
रोकनेवाली वर्षाऋतुकी शंका कर ये मयूर इस समय अपनी सुन्दर पंछ फैलाकर मन्द-मन्द 


१ नटनम्‌ । २ भूमरपंक्ति:। ३ पवनोद्धूतः ल०,इ० । ४ नृशुक्‌ 
नूसूराशोकों ल०, इ०, अ०, स०। ४ श्रयणीय:। ६ मलिकल ल०, अ० | ७ 
८ बहुमन्दगमना; । & ध्वनन्ति | १० मयूरा: । 


रशोक: । विहित- 


न 
मेघरववाचालिता न्‌। 


तअयोविशं पर्व ५६३ 


प्रहरणकालिकावृत्तम्‌ 
तव जिन ततदेहरुचिशरवण' चमररुहतति: सितविह गरुचिम्‌ । 
इयबनुतत्‌ ते! .रचिरतरतनुर्मणिम्‌ कूटसमिद्धरचिसुरधुता ॥ १५३॥ 


वसन्तलिलकाव त्तम 
त्वहिव्यवागियमशेणपदार्थंगर्भा भाषान्तराणि सकलानि निदर्शयन्ती । 
तत्वावबोधमचिरात्‌ क्रुते ब॒धानां स्थाह्ादनीति'विहतान्धमताग्धकारा ॥१५४॥ 
प्रक्षालयत्यखिलमेव सनोमलं नस्त्वद्भधारतीमयमिदं शुचिपुष्यमम्बु । 
तीथं तदेव हि विनेयजनाजवञ्ज“वावारसन्तरणवर्त्म भवत्मणीतम्‌ ॥१५५॥ 
त्वं सर्वग: सकलवस्तु गतावबोधस्त्व॑ स्व वित्प्रमितविद्वपदार्थसाथ्थ: । 
त्व॑ स्वेजिद्विदितमन्मथमोहदन्रुस्त्व॑ं सर्वेदुडनिखि लभावविशेषदर्शी ॥॥१५६॥ 
त्वं तीर्थेकृत्सकलपापसलापहारिसद्धमंतीर्थंविमलीकरणकनिष्ठ:ः । 
त्वं सन्‍्त्रकुच्चिखिलपापविंषापहारिपुषण्यश्र्‌ ति प्रवरमन्त्रविधानचुञ्च्‌ : ॥॥१५७॥। 
त्वामामनन्ति सुनयः पुरुष पुराणं त्वां प्राहुरच्युतमबीश्वरमक्षयद्धिम्‌ । 
तस्माजू वान्तक भवन्तसचिन्त्ययोग योगीश्वरं जगदु पास्यमुपास्महे” सम ॥१५८॥ 


जम त (नमन नननन>वममम++०४-++०++.' 


गमन करते हुए मदसे मनोहर शब्द कर रहे हैं ॥१५२॥ हे जिनेन्र, मणिमय मुकूटोंकी 
देदीप्यमान कान्तिको धारण करनेवाले देवोंके द्वारा ढोरी हुईं तथा अतिशय सुन्दर आकार- 
वाली यह आपके चमरोंकी पंक्ति आपके शरीरकी कान्तिरूपी सरोवरमें सफेद पक्षियों (हंसों ) 
की शोभा बढ़ा रही है ॥१५३॥ हे भगवन्‌, जिसमें संसारके समस्त पदार्थ भरे हुए है, जो 
समस्त भाषाओंका निदर्शन करती है अर्थात्‌ जो अतिशय विशेषके कारण समस्त भाषाओं- 
रूप परिणमन करती है और जिसने स्याद्वादरूपी नीतिसे अन्यमतरूपी अन्धकारको नप्ट कर 
दिया है ऐसी आपकी यह दिव्यध्वनि विद्वान्‌ लोगोंको शीघ्र ही तत्त्वोंका ज्ञान करा देती 
है ॥१५४॥ हे भगवन, आपकी वाणीरूपी यह पवित्र पुण्य जल हम लोगोंक मनके समस्त 
मलको धो रहा है, वास्तवमें यही दीं है और यही आपके द्वारा कहा हुआ धर्मरूपी तीर्थ 
भ-यजनोंको संसाररूपी समुद्रसे पार होनेका मार्ग है ।। १५५॥ हे भगवन्‌, आपका ज्ञान संसारकी 
समस्त वस्तुओं तक पहुँचा है-समस्त वस्तुओंको जानता है इसलिये आप सर्वंग अर्थात्‌ 
व्यापक हैं, आपने संसारके समस्त पदार्थोके समूह जान लिये हें इसलिये आप सर्वज्ञ 
हैं आपने काम और मोहरूपी शत्रुकों जीत लिया है इसलिये आप स्वजित्‌ अर्थात्‌ 
सबको जीतनेवाले हैं और आप संसारके समस्त पदार्थोकों विशेषरूपसे देखते हें इसलिये 
आप सर्वदक्‌ अर्थात्‌ सबको देखनेवाले हें ॥१५६॥ हे भगवन्‌, आप समस्त पापरूपी मलकीो 
नष्ट करनेवाले समीचीन धर्मरूपी तीर्थंके द्वारा जीवोंकों निर्मेल करनेके लिये सदा तत्पर 
रहते हैं इसलिये आप तीर्थद्भूर हैं और आप समस्त पापरूपी विषकों अपहरण करनेवाल 
पवित्र दास्त्ररूपी उत्तम मंत्रके बनानेमें चतुर हें इसलिये आप मंत्रकृत्‌ हें ॥१५७॥ हैं 
भगवन्‌, मुनि लोग आपको ही पुराण पुरुष अर्थात्‌ श्रेष्ठ पुरुष (पक्षमें ब्रह्मा) मानते हें, 
आपको ही ऋषियोंके ईश्वर और अक्षय ऋद्धिको धारण करनेवाले अच्युत अर्थात्‌ अबिनाशी 
(पक्षमें विष्ण) कहते हैं तथा आपको ही अचिन्त्य योगको धारण: करनेवाले, और समस्त 
१ सरसि। २हंस। ३ अनुकरोति। ४ नय। ४५ संसारसमुद्रोत्तण । ६ सैंकल- 
पदार्थ प्राप्तज्ञानत्वात॒ उपयप्येव योज्यमू ।+ ७ आगम। 5 प्रतीतः (समर्थ) । ६ जगदाराध्यस | 
१६९ आराधयामः सम । 


अयोविशं पर्च ४५६५ 


देहे जिनस्थ जयिन: कमकाबदाते रेजुस्तदा भुशममी त्‌रदृष्टिपाता: । 
कल्पाझधिपाड़ः इब सत्तमधुत्रतानाम्‌ ओघाः प्रसूननधुपानपिषासितानाभ्‌ ॥१६५॥ 
श्न्‍न्द्वदनाञृित्तर 
कुठजरकराभभुजमिन्दुसमवकक्‍त्र कुछ्चितमितस्थितशिरोरहकलापम्‌ । 
मनन्‍्दरतटाभपृथुवक्षसमधीशं त॑ जिनमवेक्ष्य दिविजा: प्रमदमीयुः ॥१६६॥ 
0. हज 
शशिकला, मणिगणकिरणो वा वृत्तम 
विकसितसरसिजदलनिभनयन करिकरसुरुचिरभुजय्‌ गसमलम्‌ । 
जिनवपुरतिशयरुचियुतसमरा निदद्शुरतिधृतिविमुकूलनयना: ॥॥ १६७॥। 
विध्रुचिहरचमररुहपरिगतं सनसिजशरशतनिपतनविजयि । 
जिनवरवपुरवधुतसकलमलं नि पपुरमृतमिव शूचि सुरमधपा: ॥१६८॥ 
कसलदलबिलसदनि सिषनयन प्रहसित निभमुखमतिशयसुरकि । 
सुरनरपरिवृदनयनसुखकरं व्यरचद्धिकरुचि जिनवषभवपु: ॥१६६॥ 
जिनमुख शतदलसनिभिषनतयनश्रम रमतिसुरभि विधृतविधुरुचि । 
मनसिजहिमहतिविरहितसतिरुक पप्रविदितधति” सुरयुवतिदृशः ॥१७०॥ 


स्तुति कर समवसरण भूमिमें जिनेन्द्र भगवान्‌की ओर मुख कर उन्हींके चारों ओर यथा- 
योग्यरूपसे बेठ गये ॥॥१६४॥। 
उस समय घातियाकर्मरूपी शत्रुओंको जीतनेवाले जिनेन्द्रभगवान्‌क सुवर्णके समान 
उज्ज्वल दरीरपर जो देबोंक नेत्रोंके प्रतिबिम्ब पड़ रहे थे वे ऐसे अच्छे सशोभित 
हो रहे थे मानो कल्पव॒क्षक अवयवोंपर पुष्पोंका रस पीनेकी इच्छा करनेवाले 
मदोन्‍्मत्त अ्रमरोंकि समूह ही हों ॥१६५॥ जिनकी भुजाएं हाथीकी सूड़के 
समान हैं, जिनका सूख चन्द्रमाकं समान हैँ, जिनके कंशोंका समूह टेढ़ा और 
परिमित (वृद्धिसे रहित) है और जिनका वक्ष:स्थल मेरुपवेतके तटके समान है ऐसे देवाधि- 
देव जिनेन्द्रभगवान्‌कों देखकर वे देव बहुत ही हषित हुए थे ॥१६६॥ जिसके नेत्र फूले हुए 
कमलके दलके समान हैं, जिनकी दोनों भुजाएं हाथीकी सूंडक समान हैं, जो निर्मल हे, और 
जो अत्यन्त कान्तिसे युक्त हे ऐसे जिनेन्धरभगवान्‌के शरीरको वे देव लोग बड़े भारी संतोषसे 
नेत्रोंको उघाड़-उघाड़कर देख रहे थे ॥१६७।॥ जो चन्द्रमाकी कान्तिकों हरण करनेवाले 
चमरोंसे घिरा हुआ है, जो कामदेवक सेकड़ों वाणोंके निपातकों जीतवेवाला हे, जिसने 
समस्त मल नष्ट कर दिये हें और जो अतिशय पवित्र है ऐसे जिनेन्द्रदेवके शरीरको देव- 
रूपी भ्रमर अमृतके समान पान करते थे ॥१६८॥ जिसके टिसकाररहित नेत्र कमलूदलके 
समान सुशोभित हो रहे थे, जिसका मुख हंसते हुएके समान जान पड़ता था, जो अतिशय 
सुगन्धिसे यूक्त था, देव और मनुष्योंके स्वामियोंके नेत्रोंको सुख करनेवाला था, और अधिक 
कान्तिसे सहित था ऐसा भगवान्‌ वृषभदेवका वह शरीर बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहा 
था ॥१६९॥ जिसपर टिमकाररहित नेत्र ही भ्रमर बैठे हुए हैं, जो अत्यन्त सुगन्धित हैं 
जिसने चन्द्रमाकी कान्तिको तिरस्कृत कर दिया है, जो कामदेवरूपी हिमके आघातसे रहित 
हैं और जों अतिशय कान्तिमान्‌ है ऐसे भगवान्‌के मुखरूपी कमलको देवांगनाओंके नेत्र 
१ जयशीलस्य । २ कल्पवक्षशरीरे यथा। ३ सनन्‍्तोषविकसित। ४ पान चक्रु, पीतवन्तः । 
५ निमिष रहित । ६ हसतसदृश । ७ अधिकान्ति। ८ जिनमुख दर्शनात्‌ पूर्वमेव विकसन्त्य: पानाय 
धत्यभिप्रायः । अविज्ञातसन्तोषं यथा । 
७२ 


- दि महापुराणम 


विजितकमलदलबविलसदसद्शद्श सुरणवतिनयनसधुकरततयपुयम्‌ । 
वजभस्जरमजममरपतलिसुमहित न्त परम सतसमितरुचिभूषियतिम्‌ ॥ १७ १॥ 


सालिनीबृत्तम 


सरसिजनिभवक्षत्र पद्सकिझ्जल्कगौर! कमलदलविशालय्यायतास्पम्दिनेश्नस्‌ । 
सरसिशहुलशनाभोदमण्छायमच्छस्फटिकभणिविभासि श्रीजिनस्थाड्भरमीडे ॥१७२॥ 
नथनयुगमताय्य वक्ति कोपव्यवायं अुरुटिरहितमास्थं शाब्ततां' यस्य शास्ति । 
मदनजयभपाड्लोकनापायसोम्ध प्रकटयति यदज्भधा त॑ जिन तत्त मीमसि ॥॥१७३॥ 


ऋषमगजविलसितवृत्तम्‌ 


गात्रमनद्भभड्भहदतिसु रभिरुचिरं नेत्रमताश्रमत्यमलतररुचिविसरम्‌ । 
वक्‍्त्रम॒दष्टसहुशन|वसनभिय हुसअस्यथ विभाति त॑ं जिनमबनमत' सुधियः ॥॥१७४॥ 
सोम्यवक्‍्त्रममलकसलदलनिभदुज्ं हेमपुझुजसदृशवपुषमृषभमृषिपत्‌ । 
रक्तपद्मरुचिभ दमलमुदुपदयुगं सन्न तोश्मि परमपुरुषमपरुष गिरम्‌ ॥ १७५॥। 





असन्तृष्टरूपसे पान कर रहे थे । भावार्थ-भगवान्‌का मुखकमल इतना अधिक सुन्दर था 
कि देवांगनाएं उसे देखते हुए संतुष्ट ही न हो पाती थीं ॥१७०॥ जिनके अनुपम नेत्र कमल 
दलको जीतते हुए सुशोभित हो रहे हैं, जिनका शरीर देवांगताओंके नेत्ररूपी भमरसे व्याप्त 
हो रहा है, जो जरारहित हें, जन्मरहित हैं, इन्द्रोंके द्वारा पूजित हैं, अतिशय दइष्ट हैं अथवा 
जिनका मत अतिशय उत्कृष्ट हे, जिनकी कान्ति अपार हैं और जो ऋषियोंक स्वामी हें ऐसे 
भगवान्‌ वृषभदेवकों हे भन्य जीवो, तुम सब नमस्कार करो ॥ १७१॥ में श्रीणिनेद्ध भगवान्‌ के 
उस शरी रकी स्तृति करता हूं जिसका कि सुख कमलके समान है, जो कमलकी केशरके 
समान पीतवर्ण है, जिसके टिमकाररहित नेत्र कमलूदलके समान विशाल और हरूम्बे हैं, 
जिसकी सुगन्धि कमलके समान थी, जिसकी छाथा नहीं पड़ती और जो स्वच्छ स्फटिकमणिके 
समान सुशोभित हो रहा था ॥१७२॥ जिवके ललाईरहित दोनों ठेत्र जिनके क्रोधका अभाव 
बतला रहे हैं, भौंहोंकी टिढ़ाइंसे रहित जिनका मुख जिनकी शान्तताकों सूचित कर रहा है और 
कटाक्षावलोकनका अभाव होनेसे सौम्य अवस्थाको प्राप्त हुआ जिनका शरीर जिनके कामदेवकी 
विजयको प्रकट कर रहा है ऐसे उन जिनेन्द्र भगवान्‌को में बार-बार नमस्कार करता हूं ॥ १७३॥ 
हे बुद्धिमान्‌ पुरुषो, जिनका शरीर कामदेवका नष्ट करनेवाला अतिशय सुगन्धित और सुन्दर 
है, जिनके नेत्र छलछाइरहित तथा अत्यन्त निर्म कान्तिके समूहसे सहित है, और जिनका मुख 
ओंठोंका डसता हुआ नहीं है तथा हंसता हुआ सा सुशोभित हो रहा है ऐसे उन वृषभ जिनेन्द्रको 
नमस्कार करो ॥ १७४॥ जिनका मुख सौम्य है, नेत्र निमेंठ कमलदलके समान हें, शरीर 
सुवर्णके पुंजके समान है, जो ऋषियोंके स्वामी हे, जिनके निर्मेठ और कोमल चरणोंके 
युगल लाल कमलकी कान्ति धारण करते हैं, जो परम पुरुष हें और जिनकी वाणी अत्यन्त 





१ उत्कृष्टशासनम्‌ । २ पीतवर्ण । ३ शास्तुतां 5०। शिक्षकत्वम्‌ । ४ भृश नमामि । 
४ प्रशस्ताधरम्‌ ॥ ६ नमत्कारं कूरत। ७ सम्यक प्रणतोइस्मि। ८ कोमलवाचम्‌। 


त््योचिशं पूल 


कु 
ली 
धर 


वाशिनीबृततम 
से जयति यस्य पादयगर्ज जयत्पज्भाज विलसति पद्सगर्भ मधिद्मय्य सत्लक्षणम । 
मनासिजशागमर्दगसहुं जगत्पीणन सुरपतिभोलिशंखरगलद्रज:पित्जरम ।॥१७६।॥। 
हरिणी वृत्तम्‌ 
जयति बृषभो यस्‍्पोत्तडर्ग विभाति महासन हरिपरिधत रत्यावद्ध परिस्फ्रदंशकर्मा । 
अधरितजगन्मे रोलींलां विडम्बयदुच्चकंनंतस रतिरीदाप्र ग्रावद्यतीरिद तर्जधत ।॥१७७॥ 
शिखरिणीदृत्तम्‌ 
समग्रां बद्धी सकलश शभृत्मण्डलगतां सितच्छत्न भाति त्रिभुवनगुरोय्यत्य बिहुसत्‌ । 
जयत्येष श्रीमान्‌ वृषभजिनराण्णिजितरिपुर्नमट्टवेन्द्रोधन्मुकूटमणिघृष्टा झधिकमल: ।॥१७५।॥। 
पृथ्वीवृत्तम्‌ 
जयत्यप्रनायकंश्सक्ृर्दालताधघिदयः स्रोत्तरकराधृतेश्चमरजोत्करवीजितः । 
गिरीखशिखरे गिरोनद्र इव योपभिषिक्तः सूरः पयोग्यिशुतिवारिभिः शशिकराहइक्रस्पधिभि: ॥१७६९॥ 
वशपत्रपतितवृत्तम 
यत्य सम ज्ज्यला गणगणा इच रुचिस्तरा भान्यभितों मपखनिवहा गणसलिलनिधेः । 
विश्व /जनीनवारुचरितः सकलजगदिनः  सोधवतु* भव्यपड्धूजरविव षभजिनविभुः: ॥१८०॥। 
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कोमल है ऐसे श्री वषभ जिनेन्द्रको में अच्छी तरह नमस्कार करता ह॒ ॥१७५॥ जिनके 
चरण युगल कमलोंको जीतनेवाले हैं उत्तम उत्तम लक्षणोंसे सहित हे . कामसम्वन्धी राग 
को नष्ट करने में समर्थ हें, जगत॒कों संतोष देनेवाले हूं, इन्द्रके मुकुटके अग्रभागसे गिरती 
हुई मालाके परागसे पीले पील हो रहे हें ओर कमलके मध्यमें विराजमान कर सुज्योभित 
हो रहे, हें ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव सदा जयवन्त हों ॥१७६॥ जो बहुत ऊंचा हैं, सिहोंक द्वारा 
धारण किया हुआ है, रत्नोंसे जड़ा हुआ है, चारों ओर चमकती हुई किरणोंसे सहित हे, 
संसारको नीचा दिखला रहा है, मेरपवंतकी शोभाकी खूब विडम्बना कर रहा है और जो 
नमस्कार करते हुए देवोंके मुकुटके अग्रभागमें लगे हुए रत्नोंकी कान्तिकी त्जना करता 
सा जान पड़ता है ऐसा जिनका बड़ा भारी सिंहासन सुशोभित हो रहा हें वे भगवान्‌ 
वृषभदेव सदा जयवन्त रहें ॥१७७॥ तीनों लोकोंके गुरु ऐसे जिन भगवान्‌का सफेद छत्र 
पूर्ण चन्द्र मण्डल सम्बन्धी समस्त शोभाकों हँसता हुआ सुशोभित हो रहा हैँ जिल्होंने 
घातियाकर्मरूपी शत्रओंको जीत लिया है जिनके चरणकमल नमस्कार करते हुए इचन्द्रोंके 
देदीप्यमान मुकटोंमें लगे हुए मणियोंसे घषित हो रहे हें और जो अन्तरज्ध तथा बहिरंग 
लक्ष्मीसे सहित हैं ऐसे श्री ऋषभ जिनेनद्र सदा जयवन्त रहें ॥१७८॥ इच्द्ोंते जिनके चरण- 
यगलकी पजा अनेक बार की थी, जिनपर देवोंके समहने अपवे हाथरस हिलाये हुए अनेक 
चमरोंके समह ढुराये थे और देवोंने मेर पर्वतपर दूसरे मेरुपवेतके समान स्थित हुए जिनका, 

द्रमाकी किरणोंके अंकरोंके साथ स्पर्धा करनेवाले क्षीरसागरके पवित्र जलसे अभिषेक 
किया था वे श्री ऋषभ जिनेन्द्र सदा जयवन्त रहें ॥१७९॥ गुणोंके समुद्रस्वरूप जिन 
भगवानके उज्ज्वल और अतिशय देदीप्यमाव किरणोंके समूह गृणोंके समूहके समान चारों 
ओर सुशोभित हो रहे हैं, जिनका सुन्दर चरित्र समस्त जीवोंका हित करनेवाला है, जो सकल 
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१ कमलमध्ये स्थित्वेत्यर्थ:। २ समर्थम्‌ । ३ किरणम्‌ । ४ -किरीठा अ०, स०। ५ सीन्‍्दय्यम्‌ । 
६ सम्पूर्णवन्द्रबिम्म । ७ घषित। 5 सकलजनहित । ६ जगत्पतिः। १० रक्षदु। 


धद्य महापुशणस्‌ 


सन्दाक्तानतादत्तस्‌ 
पस्याशोकइचल किस लयध्चित्रपन्नप्रसुतो भाति श्रोीमान्‌ मरकतस्तयस्कन्धबन्धोज्ज्वलाडूः । 
सानद्रच्छायः सकलजनताशोकविच्छेदने छः सो5य श्रीशों जयति वृषभो भव्यपद्साकराके: ॥|१८१॥ 
कुसुमितलतावेल्लितावृ त्तम 
जीयाज्जनेन्द्र: सुरचिरतनु: श्री र्ोकाहइुधिपो यो वातोद्धतेः स्व: प्रचलबिटपनित्यपुष्पोपहारम्‌ । 
तन्वन्व्याप्ताशः परभुतरुतातोत्यस ज्रीतह॒द्यो नृत्यच्छाखाग्र जिनसिव भजन्भाति भक्‍्त्येव भव्य: ॥१८२॥ 
सनन्‍्दाक्रान्तादजुत्तम 


यस्यां पुष्पप्रततिममराः पातयन्ति द्युमृष्तेः प्रीता नेत्रप्रततिसिव तां लोलमत्तालिजुष्टाम्‌ । 
बातोद्ध तेध्वंजविततिभिव्योम्िसम्साजेती वा भाति श्रेयः समवसूतिभू: साचिरं नस्तनोतु ॥१८३॥ 


| ५ 
शादुलविक्री डितम्‌ 
पस्मिन्तर्नरचि विभाति नितरां रत्वप्रभाभास्वरें 
भास्वान्सालवरों जयत्यमलिनों ध्लीमयोसों विभो:॥। 
स्तम्भा: कल्पतरुप्रभा भरुचयों मानाधिकाइचोद्ध्वजा: 
जीयासूजिनभतु रस्य गगनप्रोल्लहधिनों भास्वरा: ॥ १८४॥ 





जगत्‌के स्वामी हैं और जो भव्य जीवरूपी कमलोंको विकसित करनेके लिये सूर्यके समान 
हें ऐसे श्री वृषभ जिनेन्द्र देव हम सबकी रक्षा करें॥ १८०॥ जिसके पल्‍लव हिल रहे हैं 
जिसके पत्ते और फूल अनेक वर्णक हें, जो उत्तम शोभासे सहित है, जिसका स्कन्ध मरकत 
मणियोंसे बना हुआ है, जिसका शरीर अत्यन्त उज्ज्वल है, जिसकी छाया बहुत ही सघन है, 
और समस्त लोगोंका शोक नष्ट करनेकी जिसकी इच्छा हैं ऐसा जिनका अशोक वक्ष 
सुशोभित हो रहा है और जो भव्य जीवरूपी कमलोंके समृहको विकसित करनेके लिये 
सूर्यके समान हैं ऐसे वे बहिरंग और अन्तरंग लक्ष्मीके अधिपति श्री वृषभ जिनेन्द्र सदा 
जयबन्त रहें ॥१८१॥ जिसका शरीर अतिशय सुन्दर है, जो वायूसे हिलती हुई अपनी चंचल 
शाखाओंसे सदा फूलोंके उपहार फंलाता रहता है, जिसने समस्त दिद्याएं व्याप्त कर ली हें, 
जो केयलोंके मधुर शब्दरूपी गाने बजानेसे मनोहर हैँ और जो नृत्य करती हुईं शाखाओंके 
अग्रभागसे भक्तिपू्वक जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा करते हुए भव्यक समान सुशोभित हो 
रहा है ऐसा वह श्री जिनेन्द्रदेवका शोभायुक्त अशोक वृक्ष सदा जयवन्त रहे ॥१८२॥ 
जिस समवसरणकी भमिमें देव लोग प्रसन्न होकर अपने नेत्रोंकी पंक्तिके समान चंचछ और 
उन्मत्त भ्रमरोंसे सेवित फूलोंकी पंक्ति आकाशके अग्रभागसे छोड़ते हैं अर्थात्‌ पुष्पवर्षा , 
करते हे और जो वायुसे हिलती हुईं अपनी ध्वजाओंकी पंक्तिसे आकाशको साफ करती हुईं 
सी सुशोभित होती है ऐसी वह समवसरणभूमि चिरकाल तक हम सबके कल्याणको विस्तृत 
करे ॥१८३॥ रत्नोंकी प्रभासे देदीप्यमान रहनेवाले जिस धलीसालमें सूर्य निमग्नकिरण 
होकर अत्यन्त शोभायमान होता है ऐसा वह्‌ भगवान्‌का निर्मल धूलीसाल सदा जयवन्त 
रहें तथा जो कल्पवृक्षसे भी अधिक कान्तिवाले हें - जिनपर ऊंची ध्वजाएं फहरा रहों हैं, 
जो आकाशको उल्लंघन कर रही हैँ, और जो अतिशय देदीप्यमान हें ऐसे जिनेन्द्रदेवक 


१ शाखाभि:। २-भासुरो द०, ल०, प०। -भासुरे इ०, अ०, प०। ३ कल्पवृक्षअभा- 
सदृशतेजसः । ४ ऊध्वंगतध्बजाः | 


अयोविश पे ५६०, 
बाप्यो रत्नतदाः प्रसच्नतलिला नीलोत्पलरातता 
गन्धान्धभ्रमरारवसु खरिता भान्ति सम यास्ता: स्तुमः । 
ताञ्चापि स्फुटपुष्पहास रुचिरां प्रोद्यत्ंप्रवालाइक्रां 
बल्‍लीनां बनवीथिका तसपि च प्राकारसाञ्ं विभोः ।।१८४५॥। 
प्रोचद्विदुससल्िभे: किसलयेरारञूूजयद यहिल्नो 
भात्यच्चे: पवनाहतेइच विट्प्यन्नतितु' बोद्यतम्‌ । 
रकक्‍्ताशोक वनादिक॑ वनमदइचत्यद्रमेरज्ितं 
वन्देहहू समवा दिकां सतिमिसां जनों चतुष्काशिताम ॥१८६॥ 
रक्‍ताशोकबनं वनञच रुचिसत्सप्तच्छदानामदः 
चूतानामपि ननन्‍दनं पर तर॑ं यच्चम्पकानां वनस्‌ । 
तच्चेत्यद्रममण्डितं भगवतो वन्दामहे वन्दितं 
देवेतद्रेविनयानतेन शिरसा श्रीजेनबिम्बाड्ितम्‌ ॥१८७॥ 


छन्दः (१) 
प्राकारात्परतो विभाति रुचिरा हरिवृषगरुड: श्रीमन्माल्यगजाभ्वरश्य शिखिभि: प्रकटितमहिमा । 
हंसइचाप्युपलक्षिता प्रविलसदृष्वजवसनततिः यातामप्यमराचितामभिनुमः पबरतनविलुलिताम्‌ ॥१८८॥ 


सैलकलसकपायर-+म५कनन-कनज 


ये मानस्तम्भ भी सदा जयवन्त रहें ॥१८४॥ जिनके किनारे रत्नोंके बने हुए हूँ, जिनमें 
स्वच्छ जल भरा हुआ है, जो नील कमलोंसे व्याप्त हैं, और जो सुगन्धिसे अंधे अमरोंक 
शब्दोंसे शब्दायमान होती हुई सशोभित हो रही हें में उन बावड़ियोंकी स्तुति करता हूं, 
तथा जो फूले हुए पुष्परूपी हाससे सुन्दर है और जिसमें पल्‍लवोंके अंकुर उठ रहें हें 
ऐसे लतावनकी भी स्तुति करताहूं। और इसी प्रकार भगवान्‌के उस प्रसिद्ध प्रथम 
कोटकी भी स्तुति करता हूं ॥१८५॥ जो देदीप्यमान मूं गाके समान अपने पल्लवोंसे समस्त 
दिशाओंको लाल लाल कर रहे हैं, जो वायूसे हिलती हुईं अपनी ऊंची शाखाओंस नृत्य 
_करनेके लिये तत्पर हुएके समान जान पड़ते हैं, जो चेत्यवृक्षोंसे सहित हैं, जो जिनेन्‍्द्र 
भगवान्‌की समवसरणभूमिमें प्राप्त हुए हें और जिनकी संख्या चार है ऐसे उत रक्त 
अश्योक आदिके वनोंकी भी में वन्दना करता हूँ ॥|१८६॥ जो चेत्यव॒क्षोंसे मण्डित हें, जिनपें 
श्री जिनेन्द्र भगवान्‌की प्रतिमाएँ विराजमान हैं, और इन्द्र भी विनयके कारण भुके हुए 
अपने मस्तकोंसे जिनकी वन्दना करते हें ऐसे, भगवान्‌क लाल अशोक वृक्षोंका वन, यह 
देदीप्यमान सप्तपर्णवृक्षोंका वन, वह आम्रवृक्षोंका वत और वह अतिशय श्रेष्ठ चम्पक 
वृक्षोंका वन, इन चारों वनोंकी हम वन्दना करते हैं ॥!८७॥ जो अतिशय सुन्दर हैं, जो 
सिह, बैल, गरुड़, शोभायमान माला, हाथी, वस्त्र, मयूर और हंसोंके त्िह्नोंसे सहित हैं 
जिनका माहात्म्य प्रकट हो रहा है, जो देवताओंके द्वारा भी पूजित हेँ और जो वायुसे 
हिल रही हैं ऐसी जो कोटके आगे देदीप्यमान ध्वजाओंके बस्त्रोंकी पंक्तियाँ सुशोभित 


क्‍वघीीन्‍नी नो चचिचिचललआलनि तन कल ननननननसल कि नल डआअलन न ल  ल  ज जल ता 5 


? विकसित। २ विकास । ३ अशोकसप्तच्छदादिचतुवंनम्‌ । ४ समवसृतिम्‌ू। ४ चतुप्दू- 
वाश्चिताम्‌ ट०। वनचतुष्टयेन तोष॑ इृत्वा श्रितामू। ६ उत्ह्ृष्टतरम्‌ । 


(५७० महाषुराणम्‌ 


खुवदनाआञइतक्तस 
यद्दुराद्योमभार्ग' कलुबयति दिशां प्रान्त स्थगयति प्रोत्सपंद्धूपक्षम: सुरभयवति जगद्विइवं दृततरम । 
तन्नः सद्धपक॒म्भडयमुरुमनसः प्रीति घठयतु श्रीमत्तन्नाद्यशालाहयमपि रुचिरं सालत्रयगतण ॥॥१८६॥ 


छुन्दः (१) 
पुण्पपल्लवोज्ज्वलेयू कल्यपादपोरुक्षाननेघु हारिय श्रीमदिझिवन्दिताः स्ववुध्नतुस्थितेदसिद्धधिस्पका टप्मा:। 
सब्ति तानपि प्रणौम्यप्‌' नमामि च स्परामि च प्रसन्नपी: स्तुपपंक्तिसप्यमू' समगप्ररत्तविश्वहां जिनेस्बिस्विनीम १६० 


स्र्वरा 
बीयीं कल्पदुमाणां सबनप्रिबर्ति तामतीत्य स्थिता या 
शुभा प्रासादपंक्षित: स्फटिकसणिसयः सालबर्थस्तृतीय: । 
भत्‌: श्रीमण्डपदच त्रिभवनजनतासंश्रयात्तप्रभावः 
पीठ चोद्वस्त्रिभू'म॑ श्षियमन तनुताद गग्धकुटयाशितं व: ॥ १६१॥ 
मानस्तम्भा: सरांसि प्रबिभिलजलसत्खातिका पृष्पवादी 
प्राकारों नादयशाला द्वितपमुपवन वेदिकान्तध्यंजाध्वा। 


सालः कल्पद्रभाणां सपरिवतवर्न स्तृपहम्थाविली च 
प्राका रः स्फाटिकोन्तन सुरमनिसभा पीठिकाग्रे स्वथस्भू: ॥ १९६२ ॥ 


होती हें उन्हें भी म॑ नमस्कार करता हुं ॥१८८॥ जो फैलते हुए धूपके धुएंसे आकाश- 
मार्गको मलिन कर रहे हँ जो दिशाओंके समीप भागको आच्छादित कर रहे हें और जो 
समस्त जगत्‌कों बहुत शीघ्र ही सुगन्धित कर रहे हे ऐसे प्रत्येक दिशाके दो दो विशाल 
तथा उत्तम धूप-घट हमारे मनमें प्रीति उत्पन्न करें, इसी प्रकार तीनों कोटों सम्बन्धी, 
गोभा-सम्पन्न दो टो मनोहर नाट्यशालाएं भी हमारे मनमें प्रीति उत्पन्न करें ॥१८९॥ 
फूल और पललवोंसे देदीप्पमाव और अतिशय मनोहर कल्पव॒जक्षोंके बड़े बड़े बनोंमें लक्ष्मी- 
धारी इन्द्रो के द्वारा वच्दवीय तथा जिनके मूलभागमें सिद्ध भगवानकी देदीप्यमान प्रति- 
माएं विराजमान हैं ऐसे जो सिद्धार्थ वृक्ष हे में प्रसन्नचित्त होकर उन सभीकी स्तुति 
करता हूं, उन सभीको नमस्कार करता हुं और उन सभीका स्मरण करता हूं, इसके 
सिवाय जिनका समस्त शरीर रत्तोंका बना हुआ हे ओर जो जिनेन्द्र भगवान्‌की प्रतिमाओं 
से सहित हे ऐसे स्तूपोंकी पंक्तिका भी में प्रसन्नचित्त होकर सतवन, नमन तथा स्मरण 
करता हूं ॥१९०॥ वनकी वेदीसे घिरी हुईं कल्पव॒क्षों के वनोंकी पंक्तिके आगे जो सक्केद 
मकानो की पंक्ति है उसके आगे स्फटिक मणिका बना हुआ जो तीसरा उत्तम कोट है, उसके 
आगे तीनों लोकोंके समस्त जीवोंको आश्रय देनेका प्रभाव रखनेवाला जो भगवान्‌का श्रीमंडप 
है और उसके आगे जो गन्धकूटीसे आश्वित तीन कटनीदार ऊंचा पीठ है वह सब 
हम छलोगोंकी लक्ष्मीको विस्तृत करे ॥१९१॥ संक्षेप्में समवसरणकी रचना इस प्रकार है- 
सब से पहिले (धूलिसालके बाद) : चारों दिशाओंमें चार मानस्तम्भ हैं, मानस्तम्भोंके 
चारों ओर सरोवर हूँ, फिर निर्मेल जलसे भरी हुईं परिखा है, फिर पुष्पवाटिका (लतावन) 
है, उसके आगे पहला कोट है, उसके आगे दोनों ओर दो दो नाट्यशालूाएं हैं, उसके आगे 


१ त्रिभूमिकम्‌ । त्रिमेखलमित्यर्थ:। २ करोतु । 


अधायदा पका ४4६, 
ा 
गण ण्पा $ओ अत शो शत हाय “कगार 2 दलपाएकपा पाए एटा के. ट पृ 
दजएडआाइजनखा था लय तन धर हरत््रशल द। वे 
ध्ज् ध्य च् 
जाय गिल 5 ३ लक पलक 4० न 
यामध्यास्ते सम पुष्या समदसतिनहीं ता परोत्याध्यद 
बह है (4 कि ममापुत गा छ्द्ग ॥ आए ाजचा 2 5 #जगार ते ञ्ञृ आर समर्थक 4 कक 
आइक्षिण्येद धारा झुथ धातनाणतनो न स्त्रियस्न्रिदय देव्यी 
रेप्पारपपाह है 53७५० कियलक ऋषणन्च छः है वा नम फज्ण # 
देवा: सेः प्त्या: पशव इति गणा द्वादशामी ऋसेंण ॥॥१६३॥ 
हा पेज डी का ले च्ज्प्र्क् पे (०2॥ ढ शध्द्द 2 
थोगीर!ा सुख बोधा घिवधयुदतय: साथका राजपत्नयों 
५७५ कल न और 


ज्योतिवम्येशकन्या भवनजवनिता भावना व्यन्तराइच । 
योतिष्का: कल्यनाथा मश्वस्वषभात्तियंगौधे: सहाभी 
कोष्ठेबक्तेष्वतिष्दनू जिनपतिमभितों भवितभारावमज्ञा: ।१६४॥ 
प्राहुःष्य हाइमयसखाॉवबधटिततिसिरों घतसंसा रशजि- 
स्तत्सन्ध्या 'सन्धिकल्पां मुहुरपधटयत्र “क्षणमोहीमवध्थास्‌ । 
सज्ज्ञानोदग्नसादि प्रतिनियत' नथोदे गसध्ति प्र क्त- 
स्थाह्रादस्यन्दनस्थोीं भशमथ रुस्चे भव्यबन्धुजिनाक: ॥१६५॥ 


िननिननन समन 





नि 


दूसरा अशोक आदिका वन हैँ, उसके आगे बेदिका है, तदनन्तर ध्वजाओंकी पक्तियां हें, 
फिर दूसरा कोट है, उसके आगे बेदिका सहित कल्पव॒क्षोंका वन है, उसके बाद स्तृप और 
स्त्पोंके बाद मकानों की पंद्ितियां हे, फिर स्फटिकमणिमय तीसरा कोट हैं, उसके भीतर 
मनष्य देव और मनियोंकी बारह सभाएं हें तदनन्तर पीठिका है और पीठिकाके अग्रभाग 
र स्वयंभ भगवान अरहंतदेव विराजमान हूं ॥१९२॥ अरहंतदेव स्वभावसे ही पर्व अ५् 

उत्तर दिशाकी ओर मख कर जिस समवसरणभमिरमें विशजमान होते हैँ उसके चारों ओर 


कप 





३ 
प्रदक्षिणाहूप्से क्रमपृर्वक १ बुद्धिक इंशवर गणधर आदि मुतिजव, २ केल्पवासिती दांवर्या 


जज 


३ आर्थिकाएं-मनष्योंकी स्त्रियां, ४ भवनवासिती देवियाँ, ५ व्यन्तरणी दंविया, ६ भव 
वासिनी देवियाँ, ७ भवनवासी देव, ८ व्यन्तर देव, ९ ज्योतिष्क देव, १० कल्पवासी दे 
११ मनष्य और १२ पश इन बारह गणोंके बैठने योग्य बारह सभाएं होती हैं ॥१९३॥ उनमेंसे 
पहले कोउठेमें अतिशय ज्ञानक धारक गणधर आदि मनिराज, दसरेसमें कल्पवासी देवोंको 
देवांगनाएं, तीसरेमें आर्थिका सहित राजाओंको स्त्रियाँ तथा साधारण मनष्योंकी स्त्रि 

चौथेम ज्योतिष देवोंकी देवांगनाएं, पांचवेंम व्यन्तर देवोकों देवांगनाएं, छठवर्म भवनवायी 


हल 
/ 
| 


किला 


ग़ोति तषी 8-4 पा सर्वे मे 

देवोंकी देवांगनाएं, सातवेंमें भवनवासी देव, आठवें न व्यन्तरदंव नवेत्र ज्योतिषी दव, दसवः 

कल्पवासी देव, ग्यारहवेंमें चक्रवर्ती आदि श्रेष्ठ मनुष्य और बारहबन पशु बठते हैं । ये सब 
चल पक हा रे 


ऊपर कहे हुए कोठोंमें भक्तिभारसे वम्रीभूत हे कर जिलेन्द्र भगवान्‌के चारों ओर बठा 
करते हैँ ॥१९४॥ 

तदनन्तर-जिन्होंने प्रकट होते हुए वचनरूपी किरणोंसे अन्धकारकों नष्ट कर दिया 

, संसारख्पी रात्रिको दूर हटा दिया है और उस रात्रिकी संध्या सन्धिक समान क्षीण 


मोह नामक बारहवें गणस्थानकी अवस्थाकों भी दूर कर दिया है जो सम्यरज्ञानर्पी उत्तम 


थ्रै 


१ स्वभावं। २ अनुगच्छन्‌ । ३ अधिवासं कृवेन्ति स्‍्म। ४ गणधरादिमुनय:। ५ कल्प 
वासिस्त्री। ६ भवनत्रयदेव्य; । . ७ ज्योतिष्कव्यन्तरदेव्य: । . ८ प्रकटीभवत्स्याद्वादवाविकिरण: । 
8 तद्रातरे: सन्ध्याया: सन्धि: सम्बन्धस्तेन कल्पां सदृशाम्‌, प्रातःकालसब्ध्यामित्यर्थ:। १० क्षीणमोह- 
सम्बन्धिनीम्‌ ।  क्षीणमोहाम्‌ इ० । ११ सारथि:। १२ प्रतिनतियमित । १३ बेगवत्तुरग । 


४७२, मंहापुराणम्‌ 


इत्यच्चं: सड्गहीतां समवसतिमहीं धर्मचक्रादिभरर्त्‌- 
भंव्यात्मा संस्मरेद्यः स्तुतिमुखरमुखों भक्तिनम्र ण मर्ध्ना । 
जनीं लक्ष्मीमचिन्त्यां सकलगृणम्यीं प्राइनुतेश्सों म्हाद्धं 
चडामिर्नाकभाजां मणिमुक्‌ व्जुषामचितां ख््धराभि: ॥१६६। 


इत्याषें भवज्जिनसेनाचायंप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसडझमप्रहे 
भगषत्समवसूतिविभूतिवर्णनं नाम 
त्रयोविशं पव॑ । 


सारथिक द्वारा वश्षमें किये हुए सात नयरूपी वेगशाली घोड़ोंसे जूते हुए स्याह्वादरूपी 
रथपर सवार हें और जो भव्य जीवोंके बन्धु हें ऐसे श्री जिनेन्द्रदेवरूपी सूर्य अतिशय 
देदीप्यमान हो रहे थे ॥१९५॥ इस प्रकार ऊपर जिसका संग्रह किया गया है ऐसी, धर्म- 
चक्रके अधिपति जिनेन्द्र भगवानकी इस समवसरणभूमिका जो भव्य जीव भक्तिसे मस्तक 
झुकाकर स्तुतिर्स मुखको शब्दायमान करता हुआ स्मरण करता है वह अवश्य ही मणिमय 
मुकुठोंसे सहित देवोंके मालाओंकों धारण करनेवाले मस्तकोंके द्वारा पूज्य, समस्त गुणोंसे 
भरपूर और बड़ी बड़ी ऋद्धियोंते युक्त जिनेन्द्र भगवान्‌की लक्ष्मी अर्थात्‌ अहेन्त अवस्थाकी 
विभूतिको प्राप्त करता है ॥१९६॥ 


इस प्रकार भगवज्जिनसे नाचाये प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण श्रीमहापुराणके भाषानुवादमें 
समवसरणविभूतिका वर्णन करनेवाला तेईंसवाँ पर्व समाप्त हुआ । 





१ मॉलधारिणीमिः | 


चतुविशतितर पवे 


स जीयाद्‌ वृषभो मोहविषसुप्त॑मिदं जगत्‌ । पट विद्येव यद्ि्या सद्यः समुदतिष्ठि पत्‌ ॥१॥ 
श्रीमान्‌ भरतराजधिः बुबुधे युगपत्त्रयम्‌ । गुरोः कैवल्यसम्भूति सूतिञ्च सतचकषों: ॥२॥। 
धमस्थाद्‌ गुरुकवल्यं चक्रमायुधपालतः । काञ्चुकीयात्‌ सुतोत्पत्ति विदामास* तदा विभः ॥३॥ 
पर्याकूल इवासीच्च क्षणं तद्यौगपद्मयत: । किमत्र प्रागनुष्ठेयं संविधानमिति प्रभः ॥४॥ 
त्रिवरगंफलसम्भृति: श्रक्मोपनता' मस । पुण्यतीय सुतोत्पत्तिदचऋरत्नसिति त्रयी ॥५॥ 

तत्र धर्मफल तीर्थ पुत्र: स्थात्‌ कामजं फलम्‌ । श्रर्थातृबन्धिनो3र्थस्थ फलअ्चक्र प्रभास्वरम्‌ ॥६॥। 
श्रथवा सर्वमप्येतत्फल धर्मेस्य पुष्कलम्‌*? । यतो धर्मंतरोरर्थ: फलं कामस्तु तद्सः ॥॥७॥ 

कार्यषु प्राग्विधेयं तद्धम्य श्रेयोनुबन्धि यत्‌। सहाफलज्च तहेवसेवा प्राथमक'ल्पिकी ॥८॥। 
निश्चिचायति राजेन्द्रो गुरुपुजनमादित: । अहो धर्मात्मतां चेष्टा प्रायः श्रेयोड्नुबन्धिनी ॥६॥ 
सानुजन्मा समेतोडन्त:पुरपोरपुरोगमे:। प्राज्यासिज्यां पुरोधाय// सज्जोड्भद्‌ गसन॑ प्रति ॥१०॥ 





लमननलननक-4५कलब्मलगागाण हट 


जितके ज्ञानने पटविद्या अर्थात्‌ विष दूर करनेवाली विद्याके समान मोहरूपी विषसे 
सोते हुए इस समस्त जगत्‌कों शीघ्र ही उठा दिया था- जगा दिया था वे श्री वृषभदेव 
भगवान्‌ सदा जयवन्त रहें ॥१॥ अथानन्तर राज्यलक्ष्मीसे युक्त राजपि भरतको एक ही 
साथ नीचे लिखे हुए तीन समाचार मालम हुए कि पूज्य पिताको केवलज्ञान उत्पन्न हुआ 
है, अन्त:पुरमें पुत्रका जन्म हुआ हे और आयुधशालामें चक्ररत्न प्रकट हुआ है ॥२॥ उस 
समय भरत महाराजने धर्माधिकारी पुरुषसे पिताके केवलज्ञान होनेंका समाचार, आयुध- 
शालाकी रक्षा करनेवाले पुरुषसे चक्ररत्न प्रकट होनेका वृत्तान्त, और कंचुकीसे पुत्र उत्पन्न 
होनेका समाचार मालम किया था ॥३॥ ये तीनों ही कार्य एक साथ हुए हे। इनमेंसे पहले 
किसका उत्सव करना चाहिये यह सोचते हुए राजा भरत क्षण भरके लिये व्याकुलसे हो 
गये ॥४॥ पुण्यतीर्थ अर्थात्‌ भगवान्‌को केवलज्ञान उत्पन्न होना, पुत्रकी उत्पत्ति होना और 
चक्ररत्नका प्रकट होना ये तीनों ही धर्म अर्थ काम तीन वर्गके फल मुझे एक साथ प्राप्त हुए 
हैं ॥५॥ इनमेंसे भगवान्‌के केवलज्ञान उत्पन्न होना धर्मका फल है, पृत्रका होना कामका 
फल हैँ और देदीप्यमान चक्रका प्रकट होना अर्थ प्राप्त करानेवाले अर्थ पुरुषा्थंका फल 
हैं ॥६॥॥ अथवा यह सभी धर्मपुरुषार्थका पूर्ण फल है क्‍योंकि अर्थ धर्मरूपी वृक्षका फल हैं 
और काम उसका रस है ॥७।। सब कार्योमें सबसे पहले धर्मकायं ही करना चाहिये 
क्योंकि वह कल्याणोंको प्राप्त करानेवाला है और बड़े बड़े फल देनेवाला हे इसलिये स्व 
प्रथम जिनेन्द्र भगवानकी पूजा ही करनी चाहिये ॥८॥ इस प्रकार राजाओंके इन्द्र भरत 
महाराजने सबसे पहले भगवान्‌की पूजा करनेका निश्चय किया सो ठाक ही हे क्योंकि 
धर्मात्मा पुरुषोंकी चेष्टायें प्रायः पुण्य उत्पन्न करनेवाली ही होती हैँ ॥९॥ तदनन्तर 
महाराज भरत अपने छोटे भाई, अन्तःपुरकी स्त्रियाँ और नगरके मुख्य मुख्य लोगोंके साथ 


१ अनिश्चयज्ञानमुपेतम्‌ ॥ २ विषापहरणविद्या । ३ उत्थापयति स्म। ४ उत्पत्तिम्‌ । 
५ धर्माधिकारिण. । ६ बुबुधे। ७ तेषामेककालीनत्वतः। ए८ सामग्रीम्‌ू। &€ युगपदागता । 
१० सम्पूर्णण्‌। ११ प्रथम कतंव्या । १२ धर्मंबुद्धिमतामू । १३ पुण्यानुवन्धिती ल०। (१४ महत्तर: । 
१५ अग्ने छत्वा। 

७३ 





५७8 महाउराणुस्‌ 


गुरो भक्ति परां तन्वन्‌ कुवंन्‌ धर्मप्रभावनाम्‌। स भूत्या परयोत्तस्थे! भगवद्वल्दनाविधों ॥११॥ 
श्रथ सेनाम्ब॒धे: क्षोभम्‌ आ्रातत्वन्नब्धिनिःस्वनः । आनन्दपटहों सन्द्रं दध्वान ध्वानयन दिशः ॥१२॥ 
पतस्थे पथ महाभागो वन्दारुभेरताधिपः । जिन हस्त्ययवपादातरथ कड्चावतोइभितः ॥॥ १३॥। 

रेजे प्रचलिता सेना ततानकपृथ॒ध्वनिः । बेलेबव वारिधे: प्रहुख्दसझख्यध्वजबीचिका ॥१४॥ 

वतया परिवृतः प्राप स जिनास्थानमण्डलम्‌ । प्रसपंत्प्रभया दिक्षु जितमातंण्डमण्डलम्‌ ॥१४॥ 

परीत्य पूजयन्‌ मानस्तस्भान्‌ सोत्त्येत्ततः परम । खातां लतावन साल॑ बनानाञ्च चतुष्दयम्‌ ॥१३॥ 
द्वितीय सालमुत्कम्य” ध्वजात कल्पद्रमावलिम्‌ । स्तुपान्‌ प्रासादमालाज्च पहयन्‌ विश्मयक्नाप सः१७। 
ततो दौवारिकर्दवः सम्भ्राम्यद्धि: प्रवेशित: । श्रीमण्डपस्य वबदरधीं' सोष्पद्यत्‌ स्वर्ग जित्वरीम्‌' ॥१८॥ 
ततः प्रदक्षिणोक बेन धर्मचऋचतुष्टयम्‌ । लक्ष्मीवान्‌ पुजयामास प्राप्य प्रथमपीठिकाम्‌ ॥१६॥ 

ततो द्वितीयपीठस्थान्‌ विभोरष्टौ महाध्वजान । सोडचेयासास सम्प्रीति:। पुतगेन्धादिवस्तुभिः ॥२०॥ 
मध्य गन्ध क्ठीड्ड्धिं पराध्यें हरिविष्टरे । उदयाचलम्‌र्धस्थमिवार्क जिनसेक्षत ॥॥२१॥ 


पूृजाकी वड़ी भारी सामग्री लेकर जानेंके लिये तेयार हुए ॥१०॥ गुरुदेव भगवान्‌ वृषभ- 
देवमें उत्कृष्ट भक्तिको बढ़ाते हुए और धर्मंकी प्रभावता करते हुए महाराज भरत 
भगवान्‌की वन्दनाके लिये उठे ॥११॥ 

तदनन्तर-जिनका शब्द समुद्रकी गजनताके समान है ऐसे आनन्दकालमें बजनेवाले 
नगाड़े सेनारूपी समुद्रमें क्षोभ फैलाते हुए और दिशाओंको दब्दायमान करते हुए गम्भीर 
दब्द करने लगे ॥१२॥ अथानन्तर-जो महाभाग्यशाली है, जिनेन्द्र भगवानकी वन्‍न्दना 
करनेका अभिलाषी हे, भरत क्षेत्रका स्वामी है और चारों ओर से हाथी-घोड़े पदाति तथा 
रथोंके समूहसे घिरा हुआ हे ऐसे महाराज भरतने प्रस्थान किया ॥ १३॥ उस समय वह चलती 
हुईं सेना समुद्रकी वेछाके समान सुशोभित हो रही थी क्‍योंकि सेनामें जो बणाड़ोंका 
शब्द फेल रहा था वही उसकी गर्जनाका शब्द था और फहराती हुईं असंख्यात ध्वजाएं ही 
लहरोंके समान जान पड़ती थीं ॥१४॥ इस प्रकार सेनासे घिरे हुए महाराज भरत, 
दिज्ञाओंमें फंलती हुईं प्रभासे जिसने सू्यमण्डलको जीत लिया है. ऐसे भगवान्‌के समव- 
सरण में जा पहुंचे ॥१५॥ वे सबसे पहले समवसरण भूमिकी प्रदक्षिणा देकर मान- 
स्तम्भोंकी पूजा करते हुए आगे बढ़े, वहाँ क्रम ऋमसे परिखा, लताओंके वन, कोट, चार 
वन और दूसरे कोटको उल्लंघनकर ध्वजाओंको, कल्पवृक्षोंकी पंक्तियोंको, स्तूपोंको और 
मकानोंके समूहको देखते हुए आइचर्यको प्राप्त हुए ॥१६-१७॥ तदनन्तर संभ्रमको 
प्राप्त हुए द्वारपाल देवोंके द्वारा भीतर प्रवेश कराये हुए भरत महांराजने स्वर्गको जींतने- 
वाली श्रीमंडपकी शोभा देखीं॥१८॥ तदनन्तर अतिशय शोभायुक्त भरतने प्रथम पीठिका 
पर पहुंचकर प्रदक्षिणा देते हुए चारों ओर धमंचक्रोंकी पूजा की ॥१९॥ तदननतर उन्होंने 
अत्यन्त प्रसन्न होकर दूसरे पीठपर स्थित भगवान्‌की ध्वजाओंकी पवित्र सुगन्ध आदि 
द्रव्योंसे पूजा की ॥२०॥ तदनन्तर उदयाचल पव॑तके शिखरपर स्थित सूर्यके समान गन्ध- 
कूटीके बीचमें महामूल्य-श्रेष्ठ सिहासनपर स्थित और अनेक देदीप्यमान ऋडद्धियोंको 


१ उद्यतोइ्मूत +। उद्योगं करोति स्पेत्यथं:। २ चचाल।. ३ रवसमूह:। ४ विस्तृत । 
४ चलत्‌। ६सेनया। ७-नत्येत्तत: ल०। अत्वैत्‌ अतिक्रान्तवान्‌ । ८ अतिक्रम्य । ६& सौन्दर्य म्‌ । 
१० जयशीलाम्‌। ११ सम्प्रीत: ब०, ल०, द०, इ० । १२ गन्धकूट्या मध्ये। 


चतुविशवितर्भ एन ४७४ 
चलच्चामरचडवातवीज्यमानमभहातन व्‌ । प्रपतल्चिझ्नर सेररिव चामीक्षरच्छविम ॥२२॥ 
महाशोकतरोम्‌ ले छत्रत्रितयसंश्चितम । त्िधाभर्तावशद्भा। सबलाहुकमिवाद्रिपम््‌ ॥२३॥ 
पुष्पवृष्टिग्रतानेच परितों आजितं प्रभुभ्‌ । कल्पद्रमप्रगलित्प्रसूनशिव मनन्‍्दरम ॥२४॥ 
नभो व्यापिभिरुद्घोष सुरदुन्दुभिनिस्वने: । प्रसरद्देलमस्भोधिमिव वातविधुणितम्‌ ॥२५॥ 
धीरध्वानं प्रवर्षेत्तं धर्मामृतमतकितम्‌ । भ्राह्नादितजगत्प्राणं प्रावु्षेण्यमिवास्बुदम्‌ ॥२६॥ 
स्वदेहविसरज्योत्स्वासलिलक्षालिता खिलम्‌ । क्षीराब्धिमध्यसद द्सिव भृष्न॑ हिरण्मथम्‌ ॥॥२७ 
सोषत्ब वध्रदक्षिणीकृत्य भगवन्तं जगद्गुरुम्‌ । इयाज” यायजकानां ज्यायान्प्राज्येज्यया प्रभम ॥२५॥ 
पुजानते प्रणिपत्येशं महीनिहित जान्वसों । बच:प्रसनमालाभिरि त्यानचे गिरां पतिम ॥२६॥ 
त्वं ब्रह्मा परमज्योतिस्त्वं प्रभूष्णुरजो$रजा:” । त्वमादिदेवो देवानाम्‌ भ्रधिदेवों सहेश्बरः ॥३०॥॥ 
त्वं दाष्टा त्वं विधातासि त्वमीशान: पुरु: पुसान्‌*! । त्वसादिपुरुषो विहवेट्‌ विश्वाराड विश्वतोमुख:॥।३१ 


ब.-++न+++बपजमनननन 





धारण करनेवाले जिनेन्द्र वृषभदेवको देखा ॥२१॥ ढुरते हुए चमरोंके समूहसे जिनका 
विशाल शरीर संवीज्यमान हो रहा है और जो सुवर्णक समान कान्तिको धारण करने- 
वाले हें ऐसे वे भगवान्‌ उस समय ऐसे जान पड़ते थे मानो जिसके चारों ओर निन्न॑रने 
पड़ रहे हे ऐसा सुमेर्पवंत ही हो ॥२२॥ वे भगवान्‌ बड़े भारी अशोकवृक्षक नीचे तीन 
छत्रोंसे सुशोभित थे और ऐसे जान पड़ते थे मानों जिसपर तीन रूप धारण किये हुए 
चन्द्रमासे सुशोभित मेंघ छाया हुआ हैं ऐसा पर्वंतोंका राजा सुमेरुषबंत ही हो ॥२३॥ वे 
भगवान्‌ चारों ओरसे पुष्पवृष्टिके समूहसे सुशोभित थे जिससे ऐसे जान पड़ते थे मानों 
जिसके चारों ओर कल्पव॒क्षोंसे फूल गिरे हुए हें ऐसा सुमेरुपवंत ही हो ॥२४॥ आकाझमें 
व्याप्त होनेवाल देवदुन्दुभियोंके शब्दोंस भगवान्‌के समीप ही बड़ा भारी बब्द हो रहा था 
जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो वायुक द्वारा चछायमान हुआ और जिसकी लहरें किनारे 
तक फेल रही हें ऐसा समुद्र ही हो ॥२५॥ जिसका दाब्द अतिशय गम्भीर हे और जो जगत्‌के 
समस्त प्राणियोंको आनन्दित करनेवारा हे ऐसे सन्देहरहित धर्मरूपी अमृतकी वर्षा करते 
हुए भगवान्‌ वृषभदेव ऐसे जान पड़ते थे मानो गरजता हुआ और जलवर्षा करता हुआ 
वर्षाऋतुका बादल ही हो ॥२६॥ अपने शरीरकी फेलती हुईं प्रभारूपी जलसे जिन्होंने 
समस्त सभाको प्रक्षालित कर दिया है ऐसे वे भगवान्‌ ऐसे जान पड़ते थे मानो क्षी रसमुद्र- 
के बीचमें बड़ा हुआ सुवर्णमय पर्वत ही हो ॥२७॥ इस प्रकार आठ प्रातिहायंरूप एंश्वयंस 
युक्त और जगत्‌के गृरु स्वामी वृषभदेवकों देखकर पूजा करनेवालोंम श्रेष्ठ भरतने 
उनकी प्रदक्षिणा दी और फिर उत्कृष्ट सामग्रीसे उनकी पूजा को ॥२८॥ पूजाक वा 
महाराज भरतने अपने दोनों घुटने जमीनपर रखकर सब भाषाओंके स्वामी भगवान्‌ 
वृषभदेवको नमस्कार किया और फिर वचनरूपी पुष्पोंकी मालाओंसे उत्तकी इस प्रकार 
पूजा की अर्थात्‌ नीचे लिखे अनुसार स्तुति की ॥२९॥ 

हे भगवन्‌, आप ब्रह्मा है, परम ज्योतिस्वरूप हैं, समर्थ हैं, जन्मरहित हैँ, पापरहित हें, 
मुख्यदेव अथवा प्रथम तीथथ कर हैं, देवोंके भी अधिदेव और महेश्वर हैं ॥३०॥। आप ही स्रष्टा 
विधाता हैं, ईश्वर हें, सबसे उत्कृष्ट है, पवित्र करनेवाले हें, आदि पुरुष हूँ, जगत्‌क इंश हूं, 


१ त्ररूप्येण चन्द्रेणोदभासितमेघम । २ प्रावषि भवम । ३ प्रक्षालितसकलपदाथम्‌॥। ४ अनु- 
कूलो भूत्वा पदचाद्रा । ५ प्‌ूजयामास । ६ इज्याशीलानाम्‌ । “इज्याशीलो यायजूक इत्यभिधानात्‌ । 
७ भूरिपूजया । ५ मह्मां निश्षिप्तं जानु यस्मिन्‌ कमंणि । € वक्ष्यमाणप्रकारण। ६० कमे रजो 
रहित:। ११ पुनातीति पुमान्‌। १२ विश्वस्मिन्‌ राजते इति । 


५७दे मंहापुराशुम्‌ 


विशबल्यायी जगडूता विध्वदृग्विश्वभ दिभु: | विश्वतौ$क्षिपर्य ज्योतिविद्वयोनिविषोनिकः ॥३१॥ 
हिरण्यगर्भा' भगवान्‌ बुषभों वधभध्वज:। परमेष्ठी' पर तत्त्व परमात्मात्म भूरति ॥३३॥ 
त्वमिनस्त्वमधिज्योति स्त्वमीशस्त्वमयोनिजः । भ्रजरस्त्वमनादिस्त्वम अनस्तस्त्वं त्वप्नच्युत: ॥॥३४॥ 
त्वमक्ष र स्त्वमक्षय्यस्त्वमनक्षोउस्यनक्षर: । विष्णुजिष्णुविजिष्णुश्च त्वं स्वयम्भू: स्वयंप्रभः ॥३४५॥ 

त्वं शम्भुः शम्भवः शंयुः शंबद: दडद्भ[रों हरः । । हरिमोहासुरारिइच तसोरिभेव्यभास्कर: ॥३६॥ 
पुराण: कविराचसत्वं योगी योगविद्यं बरः। त्वं दरण्यो वरेण्यो5ग्रचस्त्वं पुतः पुण्यनायक: ॥॥३७॥ 

त्व योगात्मा सयोगइच सिद्धो बुद्धों निरद्धवः । सूक्ष्तों निरि>जनः कअऊजसब्जातो जिनकुझजर: ॥।३८ 
छुन्‍्दो विच्छन्दसां” कर्ता वेदविद्वद्तां बर:। वाचस्पतिरधर्मा रिधं्मादिधधसेनायकः ॥॥३९॥ 


जगतमें शोभायभान हैं और विश्वतोमुख अर्थात्‌ सवेदर्शी हैं ॥ ३ १॥॥ आप समस्त संसारमें व्याप्त 
हैं, जगत॒क भर्ता है, समस्त पदार्थोकों देखनेवाले हें, सबकी रक्षा करनेवाले हें, विभु हें, सब 
ओर फैली हुईं आत्मज्योतिको धारण करनेवाल हूँ, सवकी योनिस्वरूप हँ-सबके ज्ञान आदि 
गुणोंकों उत्पन्न करनेवाले हें और स्वयं अयोनिरूप हे-पुनर्जन्मसे रहित हैं ॥३२॥ आप ही 
हिरण्यगर्भ अर्थात्‌ ब्रह्मा हैं, भगवान्‌ हे, वृषभ हें, वृषभक चिह्नवाली ध्वजासे युक्त हे , परमेष्ठी 
हैं, परमतत्त्व हे, परमात्मा हैं और आत्मभू-अपने आप उत्पक्ृ होनेवाले हें ॥३३॥ आप ही 
स्वामी हें, उत्कृष्ट ज्योतिस्वरूप हैं, इंश्वर हैं, अयोनिज-यो निके बिना उत्पन्न होनेवाल हें, जरा 
रहित हैं, आदिरहित हैं, अन्तरहित हैं और अच्युत हैँ ॥३४॥ आप ही अक्षर अर्थात 
अविनाशी हैं, अक्षय्य अर्थात्‌ क्षय होनेके अयोग्य हैं, अनक्ष अर्थात्‌ इन्द्रियोंसे रहित हें, 
अनक्षर अर्थात्‌ शब्दागोचर हूँ, विष्णु अर्थात्‌ व्यापक हैं, जिष्णु अर्थात्‌ कर्मरूप 
शत्रुओंको जीतनेवाले हे, विजिष्णु अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट स्वभाववाले हैं, स्वयंभू अर्थात्‌ 
स्वयं .बुद्ध हें, और स्वयंप्रभ अर्थात्‌ अपने आप ही प्रकाशमान हें-असहाय, केवल- 
ज्ञानके धारक हैं ॥३५॥ आप ही शांभु हैं, शंभव हें, शंयू-सूखी हें, शंवद हैं- 
सुख या शान्तिका उपदेश देनेवाले हैं, शंकर हेँ-शान्तिक करनेवाल हें, हर हैं, मोहरूपी 
असुरके बात्रु हें, अज्ञानरूप अन्धकारफ अरि हें और भव्य जीवोंके लिये उत्तम 
सूर्य हैं ॥३६।॥ आप पुराण हे-सबसे पहलेके हैं, आद्य कवि हैं, योगी हैं, योगके 
जाननेवालोंमें श्रेष्ठ हें, सबको शरण देनेवाल हें, श्रेष्ठ हें, अग्रेसर हें, पवित्र हें, और पृण्यके 
नायक हें ॥३७॥ आप योगस्वरूप हँ-ध्यानमय हें, योगसहित हें-- आत्मपरिष्पन्दसे सहित 
हैं, सिद्ध हें-कृतकृत्य हें, बुद्ध हं-केवलज्ञानसे सहित हैं, सांसारिक उत्सवोंसे रहित है, 
सूक्ष्म हें-छद॒मस्थज्ञानक अगम्य हें, निरंजन हें-कर्म कलंकसे रहित हैं, ब्रह्मरूप हें और 
जिनवरोंमें श्रेष्ठ हें ॥३८॥ आप द्वादशांगरूप वेदोंके जाननेवाले हें, द्वादशांगरूप वेदोंक कर्ता 
हैं, आगमके जाननेवाले हें, वक्‍ताओं में सर्वश्रेष्ठ हें, वचनोंके स्वामी हें, अधमक शत्रु हें, धर्मोमें 

१ विश्वज्ञ । विश्वभूगू अ०, प०, स०, ल०, इ०, द०। २ आत्मस्वरूपज्योति: । 
३ हिरण्यं गर्भो यस्य। ४ परमेष्ठिपदस्थित:। ५ आत्मना भवतीति। ६ अधिकज्योतिः । 
७ न क्षरतीति अक्षर, नित्य:। ८ न विद्यते क्षरों नाशो यस्मात्‌। € सुखयोजक:ः॥। १० हा सूखं॑ 
वदतीति। ११ ध्यानस्वरूप:। १२ विवाह युत्सवरहित:।. उत्कृष्टभत्‌ रहित:। १३ सहस्नदल 
कणिकोपरि प्रादुर्भूत६। १४ छुन्द इति ग्रन्थविशेषज्ञ।। 2१५४ छुन्दःशब्देनात्र बेदो द्वादशाडगलक्षणो 
भण्यते। १६ आगमज्ञः । 


हे (' कहर कर, तिल । & आर 
चतुर्दिशतितम् पथ “रा 


हवय॑ जिन: कामजिज्जेता त्ववहृस्तरिहा रहा: । धर्मध्वजों धर्मपति: कर्ारातिनिज्ञस्भ न: ॥४०॥ 

त्वं है भव्याब्जिनीबन्थुह्त्व॑ हुवि'भ कत्वसध्वर:  । त्वं मखाड़ मलज्येष्ठस्त्व होता हव्य मेच च ॥४१॥ 

यज्वाज्यज्च त्वसिज्या व पुण्यो गण्यों गुण/कर: | त्वसपारि"रपारइच त्वसमध्योपि मध्यम: ॥४२॥। 
उत्तमो5नुत्तरो/* ज्योष्ठो गरिष्ठ:'' स्थेष्ठ एवं च। त्वमणीयान्‌/ महीयांइच/ स्थवीयान्‌' गरिसास्पदम्‌ ॥४३॥ 
महान महीयितो' महयो। भृ्एणुः स्थास्तु' रतदवर:। जित्वरों “इनित्वरो* नित्य: शिव: शान्तो भ वान्तक: ४४ 

त्वं हि ब्रह्मविदां  ध्येयस्त्व हि ब्रह्मपदेश्वरः । त्वां नाममालया देवसित्यभिष्टुमहे बयम्‌ ॥॥४५॥ 

श्रष्टोत्तरदतं नाम्नाम्‌ इत्यनुध्याय चेतसा । त्वामीडे नीडसीडाना” प्रातिहार्याष्टकप्रभम्‌ ।४६॥ 

तवाय॑ प्रचलच्छाखस्तुद्भोडशोकमहाझुघिप: । स्वच्छायासंश्रितान्‌ पाति त्वत्तः शिक्षामिवाश्वित: ॥४७॥ 
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प्रथम धम हे और धमंके नायक हैँ ॥३९॥ आप जिन हें, कामको जीतनेवाले हें, अहंन्त हे- पृज्य 
हैं, मोहरूप शत्रुको नष्ट करनेवाल हूं, अन्तरायरहित हैं, धर्मकी ध्वजा है, धर्मके अधिपति हें 
और करमरूपी शत्रुओंकी नष्ट करनेवाले हैं॥४०॥ आप भव्यजीवरूपी कमलिनियोंके लिये 
सूर्यके समान हैं, आप ही अग्नि हैं, यज्ञकुंड हें, यज्ञके अंग हें,श्रेष्ठ यज्ञ हैं, होम करनेवाले हें और 
होम करने योग्य द्रव्य हैं ॥४१॥ आप ही यज्वा हँे-यज्ञ करनेवाले हें, आज्य हे-घृतरूप हें 
पूृजारूप हें, अपरिमित पुृण्यस्वरूप हैं, गृणोंकी खान हें, शत्र॒रहित हैं, पाररहित हें, 
और मध्यरहित होकर भी मध्यम हैं । भावार्थ--भगवान्‌ निरचयनयकी अपेक्षा अनादि 
और अनन्त हें जिसका आदि और अन्त नहीं होता उसका मध्य भी नहीं होता। इसलिये 
भगवान्‌के लिये यहाँ कविने अमध्य अर्थात्‌ मध्यरहित कहा है परन्तु साथ ही “'मध्यम' भी 
कहा है । कविकी इस उक्तिमें यहाँ विरोध आता हे परन्तु जब मध्यम गब्दका 'मध्ये मा 
अनन्तचतुष्टयलक्ष्मीयंस्यस:-जिसके बीचर्मं अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मी हे, ऐसा अर्थ 
किया जाता हैं तब वह विरोध दूर हो जाता है। यह विरोधाभास अलंकार हे ॥४२॥ 
हे भगवन्‌, आप उत्तम हो कर भी अनुत्तम हैं (परिहार पक्षमें नास्ति उत्तमो यस्मात्स:- 
जिससे बढकर और दूसरा नहीं हे) ज्येष्ठ हें, सबसे बड़े गुरु हें, अत्यन्त स्थिर हें, अत्यन्त 
सृक्ष्म हें, अत्यन्त बड़े हें, अत्यन्त स्थूल हैं और गौरवक स्थान हूँ ॥४३॥ आप बड़े हूं, क्षमा 
गणसे पृथिवीक समान आचरण करनेवाले है, पज्य हैँ, भवनशील (समथ ) हैं, स्थिर स्वभाव 
वाले हैं, अविनाशी हैं, विजयशी ल हैं, अचल हे, नित्य हूं, शिव हैं, शान्त हैं, और संसारका अन्त 
करनेवाले हें ॥॥४४॥ हें देव, आप ब्रह्म विद्‌ अर्थात्‌ आत्मस्वरूपक जाननेवालोंक ध्येय 
हें-ध्यान करने योग्य हें और बुहापद-आत्माकी शुद्ध परयायक इंइ्वर हूं। इस 
प्रकार हमलोग अनेक नामोंसे आपकी स्तुति करते हूँ ॥४५।॥ हैँ भगवन्‌, इस कार आपके 
एक सौ आठ नामोंका हृदयसे स्मरण कर में आठ प्रातिहायोंकि स्वामी तथा स्तुतियोंके 
स्थानभूत आपकी स्तुति करता हूँ ॥४६॥ है भगवन्‌, जिसकी शाझ्एएं अत्यन्त चलाय- 
मान हो रही हैं ऐसा यह ऊंचा अशोक महावृुक्ष अपनी छायामें आये हुए जीवोंकी इस प्रकार 


१ अरीबू हन्तीति अरिहा। २ रहस्यरहितः । “रह:अब्देनान्तरायो भण्यतें' 'विरहितरहस्क्वते 
भ्यः' इत्यत्र तथा व्याख्यानातू । ३ घातक: । ४ पावपूरण। हि-द०, स०, ल०, म०, प०, अ०, ३० | 
५वहुनि:।  ६याग:। ७ यजनकारणम्‌ । ८ होतव्यद्रव्यमू। £ पूजकः॥। १० अपगतारिः । 
११न विद्यते उत्तर:श्रेष्ठो यस्‍्मात्‌। १२ अतिशयेत गुरु: । १३ अतिशयेन स्थिर:। १४ अतिशयेन 
अणुः। १५ अतिशयेन महान्‌ । १६ अतिश्षयेन स्थूल: । १७ क्षमया महीवाचरितः। १८ पूज्य: | 
१६ स्थिरतर:। . २० जयशील: । २१ गमनशीलतारहित:। २२ शिव सुखमस्यातीति | 


२३ आत्मशालिनामू । २४ स्तुतीनामृ । 


घ्ड्द महापुराणम्‌ 
तवामी चामरव्ाता यक्षेशत्क्षप्य' बोजिता: । निधु ननन्‍्तीब निर्व्याजम आ्रागोगोमक्षिका नुणाम्‌ ॥४४॥ 
व्वामापतन्ति परितः सुमनोडञजलयो दिवः । तुष्टया स्वर्गलक्ष्य्येव मुक्ता हर्षाशुविन्दव: ॥४६॥ 
छत्रत्रितममाभाति सूच्छितं जिन तावकम्‌ । सुक्तालम्बनविश्राजि लक्ष््या: क्रीडास्थलायितम्‌ ॥५०॥ 
तव हर्यासन भाति विश्वभर्तु् वद्धरम । कृतयत्नेरिवोह्ोदं न्‍्य ग्भूयोढ सृगाधिपेः ॥॥५१॥ 
तब देहप्रभोत्सपं: इदमाकऋम्यते सदः । पुष्याभिषेकसम्भारं लम्भयद्धि रिवाभितः ॥५२॥। 
तब वाकप्रसरो दिव्य: पुनाति जगरतां मनः। मोहान्धतमसं धुन्बन्‌ स्वज्ञानाकाशुकोपमः ॥५३॥ 
प्रातिहार्याण्यहार्याणि! तवामूनि चकासति । लक्ष्मी हंस्थाः समाक्रीडपुलिनानि शुच्चीनि वा ॥५४॥ 
नमो विद्वात्मने तुभ्यं तुभ्यं विश्वसुजे नमः । स्वयंभुवे नमस्तुभ्यं क्षायिकलब्धिपयये: ॥५५॥ 
ज्ञानदर्शनवीर्पाणि विरति: शुद्धदर्शनम्‌ । दानादिलब्धयदचेति क्षायिक्यस्तव शुद्धयः ॥५६॥ 
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रक्षा करता डै मानो इसने आपसे ही शिक्षा पाई हो ॥४७॥ यक्षोंके द्वारा ऊपर उठाकर 
ढोले गये ये आपके चमरोंके समूह ऐसे जान पड़ते हँ मानों विना किसी छलके मनुष्योंक 
पापरूपी मक्खियोंकों ही उड़ा रहे हों ॥४८॥ हे नाथ, आपके चारों ओर स्वगंसे जो पृष्पा- 
अजलियोंकी वर्षा हो रही हे वह ऐसी जान पड़ती हूँ मानो संतुष्ट हुईं स्वर्गे-लक्ष्मीके द्वारा 
छोड़ी हुईं ह्ष-जनित आंसुओंकी ब्‌ दे ही हों ॥४९॥ हे जिनेन्द्र, मोतियोंके जालसे सुशोभित 
और अतिशय ऊंचा आपका यह छत्रत्रितव ऐसा जान पडता हैँ मानो लक्ष्मीका क्रीडा- 
स्थल ही हो ॥५०॥ हे भगवन्‌, सिंहोंके द्वारा धारण किया हुआ यह आपका 
सिहासन ऐसा सुशोभित हो रहा है मानो आप समस्त लोकका भार धारण 
करनेवाले हँ-तीनों छोकोंके स्वामी हैं इसलिये आपका बोझ उठानेके लिये 
सिहोंने प्रयत्न किया हो, परन्तु भारकी अधिकतासे कुछ भुककर ही उसे धारण कर सके 
हों ॥५१॥ हें भगवन्‌, आपके दारीरकी प्रभाका विस्तार इस समस्त सभाको व्याप्त कर 
रहा है और उससे ऐसा जान पड़ता हैँ मानो वह समस्त जीवोंको चारों ओरसे प्ृण्यरूप 
जलके अभिषेकको ही प्राप्त करा रहा हो ॥५२॥ हे प्रभो, आपके दिव्य वचनोंका प्रसार 
( दिव्यध्वनिका विस्तार ) मोहरूपी गाढ़ अन्धकारको नष्ट करता हुआ जगतृ्‌के जीवोंका 
मन पवित्र कर रहा है इसलिये आप सम्यग्शानरूपी किरणोंको फैलानेवाले सूर्यके समान 
हें ॥५३॥ हे भगवन्‌, इस प्रकार पवित्र और किसीके द्वारा हरण नहीं किये जा सकते 
योग्य आपके ये आठ प्रातिहाय ऐसे देदीप्यमान हो रहे हैं मानो रूक्ष्मीरूपी हंसीके 
क्रीड़ा करते योग्य पवित्र पुलिन ( नदीतट ) ही हों ॥५४॥ हे प्रभो, ज्ञानकी अपेक्षा आप 
समस्त संसारमें व्याप्त हें अथवा आपकी आत्मामें संसारके समस्त पदार्थ प्रतिविम्बित हैं 
इसलिये आपको नमस्कार हो, आप जगत्‌की सृष्टि करनेवाले हैं इसलिये आपको नमस्कार 
हो, कममोंके क्षय प्रकट होनेवाली नौ लब्धियोंसे आप स्वयंभ्‌ हें इसलिये आपको 
नमस्कार हो ॥५५॥ हें नाथ, क्षायिवज्ञान, क्षायिकदर्शन, क्षायिकसम्यकंत्व, क्षायिक 
चारित्र ओर क्षायिकदान, लाभ, भोग, उपभोग तथा वीर्य ये आपकी नौ क्षायिक शुद्धियां 
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१ उद्धत्य। २ भवतों भरमू। ३ अधोभूत्ता। ४समूहम। ५ प्रापयदूभिः। ६&त्वं 
जश्ञाना- ल०, द०, इ०, अ०, प०, स०, म०। ७ सहजातीत्यर्थ:। ८ चारित्रमू । ६ क्षये भवाः । 
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ज्ञानमप्रति् विश्व पर्यच्छ त्सीत्तवाकरमात्‌ । त्र॒य ह्यावरणादेतद्य बधि: करण" ऋम: ॥५७॥ 
चित्र जगदिदं चित्र त्वथाबोधि यदऋणात्‌ । अक्षमोइपि क्वचिच्छलाध्य: प्रभुभाश्रिःय लक्ष्यते ॥५५॥ 
इच्द्रियेषु समग्रेषु तब सत्स्वप्यतीबियम्‌ । ज्ञानमासीदचित्त्या हि योगिनां प्रभशवतयः ॥५६९॥ 
यथा ज्ञान तवेबाभूत्‌ क्षायिकं तव दर्शनम्‌ । ताभ्यां युगपदेवासीद्‌ उपयोग' स्तवादभतस ॥६०॥॥ 
तेन त्वं विध्वविश्वेय'व्यापिज्ञानगुणा दुभुतः । सर्वज्ञ: सर्वदर्शी च योगिशि: परिगीयसे ॥६१॥ 
विद विजानतो5पीश “ यत्तेनास्ता'श्रमवलमो । श्रतन्तवीयताशक्तेस्तन्माहात्म्यं परिस्फट्म ॥६२॥ 
रागादिचित्तकालष्यव्यपायादुदिता तव । ““विरतिः सुखमात्मोत्थ॑ व्यनश्त्याम्तन्तिक विभो ॥६३।। 
विरतिः' सुखमिष्ठं चेत्‌ सुखं त्वग्पेव केवलस्‌ । नो चेन्नेबासूखं नाम किडिचिदत्र जगत्त्रये ॥६४॥ 
कही जाती हैं ॥५६।॥ हे भगवन्‌, आपका बाधारहित ज्ञान समस्त संसारको एक साथ 
जानता है सो ठीक ही हे वर्योकि व्यवधान होना, इन्द्रियोंकी आवश्यकता होना और 
क्रमसे जानना ये तीनों ही ज्ञानावरण कमंसे होते हें परन्तु आपका ज्ञानावरण कर्म 
बिलकुल ही नष्ट हो गया हे इसलिये निर्वाधरूपस समस्त संसारकों एक साथ जानते 
हैं ॥५७॥ हे प्रभो, यह एक बड़े आश्चयंकी बात हे कि आपने इस अनेक प्रकारके जगत 
को एक साथ जान लिया अथवा कहीं कहीं बड़े ५४पोंका आश्रय पाकर क्रमका छ्ट 
जाना भी प्रशंसनीय समझा जाता हैं ॥५८॥ हे विभो, समस्त इन्द्रियोंके विद्यमान रहते 
हुए भी आपका ज्ञान अतीन्द्रिय ही होता हँँ सो ठीक ही हैँ वयोंकि आपकी शक्तियोंका 
योगी लोग भी चिन्तवन नहीं कर सकते हैं ॥५९॥ हें भगवन्‌, जिस प्रकार आपका ज्ञान 
क्षायिक हे उसी प्रकार आपका दर्शन भी क्षायिक है. और उन दोनोंसे एक साथ ही 
आपके उपयोग रहता है यह एक आइचर्यकी बात है भावार्थ-संसारके अन्य जीवोंके 
पहले दर्शनोपयोग होता है बादमें ज्ञानोपयोग होता हे परन्तु आपके दोनों उपयोग एक 
साथ ही होते हैं ॥॥६०॥ हें देव, आपका ज्ञानगृण संसारके समस्त पदार्थों व्याप्त हो रहा 
है, आप आइचर्य उत्पन्न करनेवाले हें और योगी लोग आपको सर्वज्ञ तथा स्वदर्शी कहते 
है ॥६१॥ हे इंश, आप संसारके समस्त पदार्थोंको जानते हें फिर भी आपको कुछ भी 
परिश्रम और खेद नहीं होता है। यह आपके अनन्त बलकी शक्तिका प्रकट दिखाई देनेवाला 
माहात्म्य है ॥॥६२॥ हे विभो, चित्तको कलुषित करनेवाले राग आदि विभाव भावोंके नष्ट 
हो जानेसे जो आपके सम्यकचारित्र प्रकट हुआ है वह आपके विनाशरहित और केबल 
आत्मासे उत्पन्न होनेवाले सुखको प्रकट करता हे ॥६३१। यदि विषय और कषायसे विरक्‍्त 
होना ही सुख माना जावे तो वह सुख केवल आपकमें ही माना जावेगा और यदि विषय कपाय 
से विरक्‍्त न होनेको सुख माना जावे तो फिर यही मानना पड़ेगा कि तीनों छोकोंमें 
दुःख है ही नहीं । भावार्थ-निव्‌ ति अर्थात्‌ आकुलूताके अभावकों सुख कहत हैं विषय 
कषायोंमें प्रवत्ति करते हुए आकुलताका अभाव नहीं होता इसलिये उनमें वास्तविक सख 
? विध्नरहित: । '“प्रतिषः प्रतिघाते च रोषे चर प्रतिघो मतः । २ परिच्छिनत्ति सम, निर्चय- 





मकरोदित्यर्थ: । ३ यूगपदेव । क्रमकरणव्यवधानमन्तरेणेत्यथं2। ४ व्यवधानम्‌ । ५ इच्द्रियम्‌ । 
६ परिपाटी। ७ नानाप्रकारमू। ८ तदाइचयेम्‌ । ८ ज्ञानदर्शनाभ्यामू । १० परिच्छित्तिः 


(सकलपदार्थ परिज्ञामम्‌) । ११ विश्वव्यापी विज्येयव्यापी । १२ सकलपदार्थ व्यापिज्ञानगुणनात्मज्ञानान्त- 
माइचयंवानित्यर्थ:। १३ यस्मात्‌ कारणात्‌ । यत्ते न स्तः-द०, ल०, म०,अ०, स०। ४ अभव- 
ताम । १५ विरतिः निस्पृहता । विरतिः निवृत्त:। १६ विरतिः सुखमितीष्ट चेत्तहि केवल सुख 
त्वग्येवास्ति, नान्‍्यस्मिनू, नो चेत्‌ विरतिः सुखमिति नेष्टम्‌ अनिवृत्तिरेव सुखमिति चेत्ताहि 
किडज्चिदसु् नास्त्येव। 


प््द्ठ मदहापुशणस्‌ 


'प्रसन्‍नकलुषं तोय॑ यथेह स्वच्छता त्रजेत्‌। मिथ्यात्वकदेमापायाहक शुद्धिप्ते तथा सता ॥॥६५॥। 
सत्योषषि लब्धयः शेष्धस्त्वथि नार्थक्रिया कृत: । कृतकृत्ये बहिद्रेग्यसम्बन्धों हि निरर्थकः ॥६९॥ 
एवं” प्राया गुणा नाथ भवतोष्तन्तथा मताः । तानहं लेशतोइ्पीश न स्तोतुमलमल्पधी: ॥॥६७॥॥ 
तदास्तां' ते गुणस्तोत्रं नामसात्रहच कीतितम्‌ । पुनाति नस्ततो देव त्वन्नामोहशतः” श्विता: ॥६८॥ 
हिरण्यगर्भ माहुस्त्वां यत्तो बृष्टिहिरण्मपी । गर्भावतरणे नाथ प्रादुरासीत्तदाइभता ॥६६॥ 
वृषभोषसि सुरंव प्टरत्नवर्ष: स्वसम्भवे । *जन्माभिषिक्तये सेर /मृष्यवास्वृषभोष्प्यसि ॥७०॥॥ 
अदेषज्ञेयसझकाःतज्ञानमूतियंतो भवान्‌ । अश्रतः सर्वगतं प्राहुस्त्वां देव परमणषेयः ।॥७१॥ 

व्वयीत्यादीनि नामानि  बिज्ञत्यन्वर्थतां बतः । ततोषसि त्वं जगज्ज्येष्ठः परमेष्ठी सनातनः ॥७२॥। 
त्वद्धूक्तिचोदितामेनां सासिकां धियमक्षमः । धर्तु स्तुतिपथे तेड्च प्रवत्तोस्म्येव सक्षर' ॥॥७३॥ 





अ्वश्णननीिलनाए 


नहीं है परन्तु आप विषय-कषायोंसे निवृत्त हो चुके हैं-आपकी तद्ठिषयक आकलता 
दूर हो गई है इसलिये वास्तविक सूख आपकमें ही हैं । यदि विषयवासनाओं में प्रवृत्ति करते 
रहनेको सुख कहा जावे तो फिर सारा संसार सूखी ही सुखी कहलाने छगे क्योंकि संसारके 
सभी जीव विषयवासनाओंमें प्रवृत्त हो रहे हें परन्तु उन्हें वास्तविक सुख प्राप्त हुआ 
नहीं मालूम होता इसलिये सुखका पहला लक्षण ही ठीक हे और वह सुख आपको ही 
प्राप्त है ॥६४।।| हे भगवन्‌, जिस प्रकार कलष-मरू अर्थात्‌ कीचड़के शान्‍्त हो जानेसे 
जल स्वच्छताको प्राप्त हो जाता हे उसी प्रकार मिथ्यात्वरूपी कीचड़के नष्ट हो जानेंसे 
आपका सम्यग्दशन भी स्वच्छताको प्राप्त हुआ है ॥६५॥ हे देव, यद्यपि दान, लाभ आदि 
दोष लब्धियाँ आपमें विद्यमान हूँ तथापि वे कुछ भी कार्यकारी नहीं हें क्योंकि कतकृत्य 
पुरुषक बाह्य पदार्थोका संसर्ग होना बिलकुल व्यर्थ होता हैं ॥६६ ॥ हे नाथ, 
ऐसे ऐसे . आपके अनन्तगुण माने गये हैं, परन ईश, अल्पबद्धिकों धारण 
करनेवाला में उन सबकी लशमात्र भी स्तुति करनेके लिये समर्थ नहीं हैं ।॥६७॥। 
इसलिये हें देव, आपके गुणोंका स्तोत्र करना तो दूर रहा, आपका लिया हुआ नाम ही 
हम लोगोंकों पवित्र कर देता है अतएव हम छोग केवल नाम लेकर ही आपके आश्रयमें 
आये हू ॥६८॥ हें नाथ, आपक गर्भावतरणक समय आश्चर्य करनेवाली हिरण्यमयी अर्थात 
सुवर्णमयी वृष्टि हुई थी इसलिये लोग आपको हिरण्यगर्भ कहते हैं ॥६९॥ आपके जन्मके 
समय दंबोंन रत्नोंकी वर्षा की थी इसलिये आप वृषभ कहलाते हैं और जन्माभिषेकके 
लिये आप सुमेरुपबंतको प्राप्त हुए थे इसलिये आप ऋषभ भी कहलाते हैं ॥७०॥ 
है दंव : आप संसारके समस्त जानने योग्य पदार्थोकों ग्रहण करनेवाले ज्ञानकी मतिरूप 


४००, 


हैँ इसलिये बड़े बड़े ऋषि लोग आपको सर्वंगत अर्थात्‌ स्वव्यापक कहते हैं ॥७१॥ 
है भगवन्‌, ऊपर कहे हुए नामोंको आदि लेकर अनेक नाम आपकमें साथ्थंकताको धारण कर 
रहे हैं इसलिये आप जगज्ज्येष्ठ (जगत्‌्में सबसे बड़े), परमेष्ठी और सनातन कहलाते 

(७२॥ है अविनाशी, आपकी भक्तिसे प्रेरित हुईं अपनी इस बृद्धिको में स्वयं धारण 
करनेके लिये समर्थ नहीं हो सका इसलिये ही आज आपकी स्तुति करने में प्रवृत्त हुआ हूँ । 


भावाथ-योग्यता न रहते हुए भी मात्र भक्तिसे प्रेरित होकर आपकी स्तुति कर रहा 


खिलजी ललिता 


९ अशान्त- ल०, इ०, द०, प०, अ०, स०, म०। २ दर्शन। ३ वीर्यादयः। ४ अर्थक्रिया- 
कारिण्य:-। ५ एवमादयः। ६ तिष्ठतु। ७ कारणात्‌। ८ नामसंकीत॑नमात्रतः। € -त्तवादभता- 
ब० दु०, ल०, इ०, म०, अ०, स०, प०। १० अभिषेकाय। ११ गतवानू। १२ धारयस्ते । 
१३ प्रवृत्तोन्‍स्म्यहमक्षर -ल०, म०। (१४ अविनद्वर । 


चतुर्विशतितरम परे ८१ 


त्वयोपर्दाशितं मार्गभू उपास्य शिवमोप्सित: । त्वां देवमित्यपासीनान्‌ प्रसीदानगृहण न: ॥७४॥ 
भवन्तमित्यभिष्टुत्य विष्टपातिगवेभवम्‌ । त्वय्येव भक्तिमकुशां प्रार्थय नान्यदर्थये' ॥७५॥ 

स्तुत्यन्ते' सुरसअघातरीक्षितो विस्मितेक्षणे: । श्रीमण्डपं प्रविश्यास्मिन्‍्तध्युवासोचितं सद: ॥७६॥ 

ततो निभतमासीन प्रबुद्धकरकडमले । सदःपद्माकरे भर्तु: प्रबोधमभिलाबुके ॥॥७७॥ 

प्रीत्या भरतराजन विनयानतमोौलिना । विज्ञापनमकारीत्थं 'तत्त्वजिज्ञासुना गुरो: ॥७५८॥। 

भगवन्बोद्ध मिच्छामि कोद्शस्तत्त्वविस्तर: । मार्गों मार्गफलञ्चापि कीदुक तत्त्वविदंं वर ॥७६॥ 
तत्पश्ना बसितावित्थं भगवानादितीथंकृत्‌ । तत्त्वं प्रपभ्च यामास गम्भीरतरया गिरा ॥८०॥ 
प्रवकतुरस्य वकक्‍त्राब्जे विकृतिनंव काप्यभूत्‌ । दर्षणे किम भावानां विक्रियास्ति प्रकादने ॥८२१॥ 
ताल्वोष्ठमपरिस्पन्दि नच्छायान्तरमानने । अस्पृष्ट करणा वर्णा मुखादस्य विनियंयू: ॥८२॥ 
स्फुरद्गिरिगृहोद्भूतप्रतिश्रुद'ध्वनिसन्निभ: । प्रस्पष्टवर्णों निरगाद्‌ ध्वनि: स्वायम्भवान्मुखात्‌ ॥८३॥ 


हैं ॥७३॥ हे प्रभो, आपके द्वारा दिखलाये हुए मार्गकी उपासना कर मोक्ष प्राप्त करनेकी 
इच्छा करनेवाले और देव मानकर आपकी ही उपासना करनेवाले हमलोगोंपर प्रसन्न 
हजिये और अनुग्रह कीजिये ॥७४॥ हे भगवन्‌, इस प्रकार लोकोत्तर वेभवकों धारण 
करनेवाले आपकी स्तुति कर हम लोग यही चाहते हें कि हम लोगोंकी बड़ी भारी भक्ति 
आपमें ही रहे, इसके सिवाय हम और कुछ नहीं चाहते ॥७५॥। 

इस प्रकार स्तुति कर चुकनेपर जिसे देवोंके समूह आइचयसहित नेत्रींसे देख रहे थे 
ऐसे महाराज भरत श्रीमण्डपम्म प्रवेश कर वहां अपनी योग्य सभामें जा बेठे ॥७६॥ 
तदनन्तर भगवानूसे प्रबोध प्राप्त करनेकी इच्छा करनेबाला वह सभारूपी सरोवर जब 
हाथरूपी कुड्मल जोड़कर शान्‍्त हो गया-जब सब लोग तत्त्वोंका स्वरूप जाननेंकी 
इच्छासे हाथ जोड़कर चुपचाप बेठ गये तब भगवान्‌ वृषभदेवसे तत्त्वोंका स्वरूप जाननेकी 
इच्छा करनेवाले महाराज भरतने विनयसे मस्तक झुकाकर प्रीतिपूर्वक ऐसी प्रार्थना 
की ।७७-७८॥ हे भगवन्‌, तत्त्वोंका विस्तार कंसा हे ? मार्ग कसा हैं ? और उसका 
फल भी कंसा है ? हे तत्त्वोंके जाननेवालोंम श्रेष्ठ, में आपसे यह सब सुनना चाहता 
हैं ॥७९॥ इस प्रकार भरतका प्रश्न समाप्त होनेपर प्रथम तीर्थ कर भगवान्‌ वृषभदेवने 
अतिशय गम्भीर वाणीक द्वारा तत्त्वोंका विस्तारक साथ विवेचन किया ॥॥८०॥ कहते समय 
भगवान्‌के मुखकमलूपर कुछ भी विकार उत्पन्न नहीं हुआ था सो ठीक हे, क्योंकि 
पदार्थोकोी प्रकाशित करते समय क्‍या दपंणमें कुछ विकार उत्पन्न होता हे ? अर्थात्‌ नहीं 
होता ॥८१॥ उस समय भगवान्‌के न तो ताल ओढठ आदि स्थान ही हिलते थे और न 
उनके मुखकी कान्ति ही बदलती थी | तथा जो अक्षर उनके मुखरसे निकल रहे थे उन्होंने 
प्रयत्तको छुआ भी नहीं था -इन्द्रियोॉंपर आघात किये बिना ही निकल रहें थे ॥॥८२॥ 
जिसमें सब अक्षर स्पष्ट हें ऐसी वह दिव्यध्वनि भगवानके मुखसे इस प्रकार निकल रही 
थी जिस प्रकार कि किसी पव॑तकी गुफाके अग्रभागसे प्रतिध्वनि निकलती हे ॥८३॥ 





१ सेवमानानू। २ प्रार्थयेषहम्‌ । ३ स्तुत्यवसाने । ४ भतु शसकाशात्‌ । ४ तत्त्व ज्ातु 
मिच्छुता । तत्त्वं जिज्ञासुना- ल०, द०, इ। ६ श्रोतु-इ०, ल०। ७ प्रदनावसाने । ८ विस्तार- 
यामास । € इन्द्रियप्रयत्नरहिता इत्यथे;। 2१० प्रतिध्वानरवः । 

७डं 


४८२ महापुराणम्‌ 


विवक्षा मन्तरेणास्प विविक्तासीत्‌ सरस्वती । मही यसामचिन्त्या हि घोगजा: शक्तिसम्पदः ॥८४॥ 
आयुष्मन्‌ श्रुण तत्त्वार्थान्‌ वक्ष्य्माणाननक्रमात्‌ । जीवादीनू कालपर्यन्तान्‌ तप्नभेदान्‌ सपर्ययान्‌ ॥८५॥ 
जीवादीनां पदार्थानां यायात्म्यं/ तत्वमिष्यते। सम्पगन्ञानाडुमेतद्धि विद्धि सिद्धच ड्रामड्भधिनाम ॥८६॥ 
तदेक॑ तत्त्वसामान्याज्जीबाजीवाबिति द्विधा । त्रिधा मुक्तेतराजीवविभागात्परिकीत्यंते ॥८७॥। 

जीवो मुक्तश्च संसारी संसार्यात्मा द्विधा मतः। भव्योड्भव्यशच साजीवास्ते चतुर्धा, विभाविता: ॥८८॥ 
मुक्तेतरात्मको जीवो मूर्तामूर्तात्मक: पर: । दृति वा तस्य तत्त्वस्यथ चातुरविध्यं विनिश्चिचतम्‌ ॥८९॥ 
पञ्चास्तिकायभेदेन तत्तत्त्वं पञु्चधा स्मृतम । ते जीवपुद्गलाकाशधमधधिर्मा: सपरयेयाः ॥॥६०॥ 

त्‌ एवं' कालसंयुक्ताः षोढा तत्त्वस्य भेदकाः । इत्यनन्तो भवेदस्य प्रस्तारों विस्तरेषिणाम्‌* ॥६१॥ 
चेतनालक्षणो जीव: सोपनादिनिधनस्थितिः । ज्ञाता द्रष्टा च कर्ता च भोक्ता देहप्रमाणकः ॥६२॥। 
गुणवान्‌ कर निम्‌ क्‍्तावृध्वेत्र 'ज्यास्वभावक: । परिण न्‍्तोपसंहार विसर्पाभ्यां प्रदीपवत्‌ ।६३॥ 





भगवान्‌की वह वाणी बोलनेकी इच्छाके बिना ही प्रकट हो रही थी सो ठीक ही हैँ क्योंकि 
योगवलसे उत्पन्न हुई महापुरुषोंकी शक्तिरूपी सम्पदाएं अचिन्तनीय होती हँ- उनके 
प्रभ्वका कोई चिन्तवत नहीं कर सकता ॥८४॥ भगवान्‌ कहने छगे कि हे आयुष्मन्‌, 
जिनका स्वरूप आगे अनुक्रमसे कहा जावेगा, ऐसे भेद प्रभेदों तथा पर्यायोंसे सहित जीव 
पुदू्गल, धर्म, अधर्म, आकाश और काल इन द्र॒व्योंको तू सुन ॥८५॥ जीव आदि पदार्थोका 
यथार्थ स्वरूप ही तत्त्व कहलाता है, यह तत्त्व ही सम्यग्ज्ञानका अंग अर्थात्‌ कारण 
है और यही ज़ीवोंकी मृक्तिका अंग है ॥८६॥ वह तत्त्व सामान्य रीतिसे एक प्रकारका 
है, जीव और अजीवके भेदसे दो प्रकारका हे, तथा जीवोंके संसारी और मुक्त 
इस प्रकार दो भेद करनेसे संसारी जीव, मकत जीव और अजीव इस प्रकार तीन 
भेदवाला भी कहा जाता हूँ ॥८७॥ संसारी जीव दो प्रकारके माने गये हें एक भव्य 
और दूसरा अभव्य, इसलिये मुक्त जीव, भव्य जीव, अभव्य जीव और अजीव इस तरह 
वह तत्त्व चार प्रकारका भी माना गया हें ॥८८॥ अथवा जीवके दो भेद हूँ एक मकत 
ओर दूसरा संसारी, इसी प्रकार अजीवक भी दो भेद हें एक मूर्तिक और दूसरा अमूर्तिक 
दोनोंको मिला देनेसे भी तत्त्वके चार भेद निश्चित किये गये हैं ॥८९॥ पांच अस्तिकायोंके 
भेद्स वह तत्त्व पांच प्रकारका भी स्मरण किया गया है। अपनी अयनी पर्यायों सहित 
जीवास्तिकाय, पुद्गलास्तिकाय, आकाशास्तिकाय, धर्मास्तिकाय और अधर्मास्तिकाय ये 
पांच अस्तिकाय कहे जाते हैं, ॥९०॥ उन्हीं पांच अस्तिकायोंमें कालके मिला देनेसे तत्त्वके 
छह भेद भी हो जाते हैं इस प्रकार विस्तारपूर्वक जाननेकी इच्छा करनेवालोंके लिये 
तत्त्वोंका विस्तार अनन्त भेदवाला हो सकता है ॥९१॥ जिसमें चेतना अर्थात्‌ जानने-देखनेकी 
शक्ति पाई जावे उसे जीव कहते हैं, वह अनादि निधन हैं अर्थात्‌ द्रव्य-दष्टिकी अपेक्षा न 
तो वह कभी उत्पन्न हुआ है. और न कभी नष्ट ही होगा। इसके सिवाय वह ज्ञाता है- 
ज्ञानोपयोगसे सहित है, द्वष्टा है-दर्शनोपयोगसे यूक्‍त है, कर्ता हैं-द्वव्यकर्म और 
कर्मोको करनेवाला हैँ, भोक्‍ता हे-ज्ञानादि गुण तथा शुभ-अशभ कर्मोंके फलको 
गगनेवाला ह और शरीरके प्रमाणके बराबर है-सर्वव्यापक और अणरूप नहीं है ॥९२॥ 
वह अनेक गुणोंस युक्‍त है, कर्मोका सवंथा नाश हो जानेपर ऊध्वंगमन करना उसका 





१ वक्‍तुमिच्छया विना । निदिचता । ३ अतिशयेत महताम्‌। ४ ध्यावजाताः। 
४ विश्वप्रत्वक्वम्‌। ६ मोझकारणम्‌। ७ भव्यसंप्ारी, अभव्यसंसारो, मुक्तः, अजीवश्चेति | ८ अजीवः। 
६ ते पञ्वाहितकाया एवं। १० विस्तरमिच्छतामू । १६१ ऊध्वंेगमन । १२ परिणमनशील:ः । 


है 
ड़) 


चंतुर्विशतितम पंथे 


तस्थेमे मार्गणोपाया' गत्यादय उदाहताः । चतुरदंशगुणस्थाने: सो 5त्र मुग्यः सदादिभि: ॥६४॥ 
गतीन्द्रिये च कायद्च योगवेदकबायकाः । ज्ञानसंयमद्ग्लेश्या भव्यसम्यकत्वसब्छिन: ॥६५॥ 
सममाहारकेण स्यथुः मार्गणस्थानकानि वे। सोडन्वेष्य स्तेष सत्सअख्याद्नु योगविदेषतः ॥६६॥ 
“सत्सअख्याक्षेत्रसंस्पशकालभावान्तर रयम्‌ । बहुत्वा ल्पत्वतरचात्मा? मृग्यः स्थात्‌ स्मृतिचक्षुषाम्‌* ॥६७॥ 
स्युर्मि5घिगमोपाया जीवस्याधिगमः पुनः । प्रमाणनयनिक्षेप: अवसेयो* सनीबिभिः ॥६८॥ 
''तस्यौपशमिको भाव: क्षायिको मिश्र एवं च्‌। स्व तत्त्वमुदयोत्यद्च पारिणामिक इत्यपि ॥६६॥ 
निश्चितो यो गुणरेमि: स जीव इति लक्ष्यताम्‌ । हेधा तस्योपयोग: स्याज्ज्ञानदशेनभेदतः ॥१००॥ 
ज्ञानमष्टतय + ज्ञेयं द्शनञूच “चतुष्टयम्‌ । साकार ज्ञानम्‌ दिष्टम्‌ श्रनाकारञझूच दर्शनस्‌ ॥१०१॥ 
भेदग्रहणमाकारः प्रतिकर्मव्यवस्थया । सामान्यमात्रनिर्भासाद्‌ अनाकारं तु दर्शनम्‌ ॥१०२॥ 

स्वभाव है और वह दीपकके प्रकाशकी तरह संकोच तथा विस्ताररूप परिणमन करनेवाला 
है। भावार्थ-तामकर्मक उदयसे उसे जितना छोटा बड़ा शरीर प्राप्त होता है वह उतना ही 
संकोच विस्ताररूप हो जाता हैं ॥९३॥ उस जीवका अन्वेषण करनेके लिये गति आदि 
चौदह मार्गणाओंका निरूपण किया गया हैं । इसी प्रकार चौदह गुणस्थान और सत्संख्या 
आदि अनुयोगोंके द्वारा भी बह जीव तत्त्व अन्वेषण करनेके योग्य हैँ। भावा्थे-मार्गणाओं, 
गुणस्थानों और सत्ूसंख्या आदि अनूयोगोंके द्वारा जीवका स्वरूप समभा जाता हैं 
॥९४॥ गति, इन्द्रिय, काय, योग, वेद, कषाय, ज्ञान, संयम, दर्शन, लेश्या, भव्यत्व, सम्यक्त्च, 
संज्ञित्त और आहारक ये चौदह मार्गणास्थान हैं । इन मार्गणास्थानोंमें सत्‌संख्या आदि 
अनुयोगोंके द्वारा विशेषरूपसे जीवका अन्वेषण करना चाहिये-उसका स्वरूप जानना 
चाहिये ॥९५-९६॥  सिद्धान्तशास्त्ररूपी नेत्रकों धारण करनेवाले भव्य जीवबींकों 
संत्‌, संख्या, क्षेत्र, स्पशन, काल, भाव, अन्तर, अल्पबहुत्व इन आठ अनुयोगोंके द्वारा 
जीवतत्त्वका अन्वेषण करना चाहिये ॥९७॥ इस प्रकार ये जीवतत्त्वके जाननेके उपाय 
हें। इनके सिवाय विद्वानोंकों प्रमाण नय और निक्षेपोंके द्वारा भी जीवतत्त्वका निश्चय 
करना चाहिये-उसका स्वरूप जानकर दृढ़ प्रतीति करता चाहिये ॥९८॥ ओऔपशमिक, 
क्षायिक, क्षायोपशमिक, औदयिक और पारिणामसिक ये पांच भाव जीवके निजतत्त्व कहलाते 
हैं, इन गुणोंसे जिसका निश्चय किया जावे उसे जीव जानना चाहिये । उस जीवका 
उपयोग ज्ञान और दर्शनके भेदसे दो प्रकारका होता है ॥९९-१००॥ इन दोनों प्रकारके 
उपयोगोंमेंसे ज्ञानोपयोग आठ प्रकारका और दर्शनोपयोग चार प्रकारका जानना चाहिये । 
जो उपयोग साकार है अर्थात्‌ विकल्पसहित पदार्थको जानता हैं उसे ज्ञानोपयोग कहते 
हैं और जो अनाकार है-विकल्परहित पदार्थंको जानता है उसे दक्शतोपयोग कहते हे 
॥१०१॥ घटपट आदिकी व्यवस्था लिये हुए किसी वस्तुक भेदग्रहण करनेकी आकार 
कहते हैं और सामान्यरूप ग्रहण करनेको अनाकार कहते हैं । ज्ञानोपयोग वस्तुको 
भेदपूर्वक ग्रहण करता है इसलिये वह साकार-सविकल्पक उपयोग कहलाता है और 
१ विचारोपायाः । २ तत्त्वविचारविषये । ३ विचार्य:। ४ सत्संख्याक्षेत्रदेभिः। ५ जीवः। 
६ अल्वेष्टं योग्य: । विचाय॑ इत्यथ: । ७ प्रशने:। विचारैरित्यर्थ:। ८ सदित्यस्तित्वनिदशः। 
संख्या भेदगणना। क्षेत्र वर्तमानकालविषयो निवास:। संस्पहेः त्रिकालगोचरम्‌ तत्क्षेत्रमेव । 
कालः वर्तनालक्षण:। . भावः औपशामिकादिलक्षण: । अन्तरः विरहकालः। €& अव्योव्यापेक्षया 
विशेषप्रतिपत्तितः।।._ १० एतैरयमात्मा मृग्यः विचारणीयः॥.. ११ आगमचक्षपाम्‌। १३ विज्ञानो- 
पाया:। १३ निं्वेय:। १४ जीवस्य । १५ स्वस्वभाव:। १६ मतिज्ञातादिपज्च्क कमतिकुश्नुति- 
विभव्गाइवेत्यष्टप्रकारम्‌ । १७ चक्षुरचक्षुररधिकेवलदर्शनमिति । १८ श्रतिविषयनियत्या । 





५८७४ महापुराणम 


जीव: प्राणी च जन्तुश्च क्षेत्रज्ः पुरुषस्तथा। पुमानात्मान्तरात्मा च ज्ञों ज्ञानीत्यस्थ पंयया: ॥१०३॥ 
यतो जीवत्यजीवीच्च जोविष्यति च जन्मस्‌ । ततो जीवोड्यमाम्तातः सिद्धः स्ता'दभूतपुवंतः ॥॥१०४॥ 
प्राणा दशास्य सन्‍्तीति प्राणी जन्तुइच जन्मभाक्‌ । क्षेत्रं स्‍्वरूपमस्य स्थात्तज्जञानात्‌ स तथोच्यते' ।१०५। 
पुरुष: पुरुभोगेष शयनात्‌ परिभाधित:। पुनात्यात्मानमिति च पुसानिति निगद्यते ॥१०६॥ 
भवेष्वदति” सातत्याद एतीत्यात्मा निरुच्यते | सोइन्तरात्माष्टकम ग्तिवतित्वादभिलप्यते ॥१०७॥ 

ज्ञ: स्थाज्ज्ञानगणोपेतों ज्ञानी च तत एवं सः । पर्यायदाब्देरेभिस्तु नि र्णयोअ्न्येश्च तद्विध: ॥॥१०५॥ 
शाइवतोयं भवेज्जीवः पर्यायस्तु पृथक्‌ पृथक । मुद्द्रव्यस्थेव परययिस्तस्योत्पत्ति विपत्तयः ॥१०९॥ 
अभृत्वाभाव उत्पादों भूत्वा चाभवनं व्यय: । श्रौव्यन्तु तादवस्थ्य स्थात्‌ एवमात्मा त्रिलक्षण: ॥११०॥ 
एवं धर्माणमात्मानस्‌ श्रजाताना: क्दुष्टय: । बहुधात्र विसन्‍्वाना विवदन्ते” परस्परम्‌ ॥१११॥ 


जनक सननी-++ नितिन +लकन + तप + तल ए्चना। कट 





दर्शनोपयोग वस्तुको सामान्यरूपसे ग्रहण करता हैँ इसलिये वह अनाकार-अविकल्पिक 
उपयोग कहलाता है ॥१०२॥ जीव, प्राणी, जत्तु, क्षेत्रज्ष, पुरुष, पुमान्‌, आत्मा, अन्तरात्मा, 
जश्ञ और ज्ञानी ये सव जीवके पर्यायवाचक शब्द हैं ॥१०३॥ चू कि यह जीव वर्तमान 
क्रालमें जीवित है, भूतकालमें भी जीवित था और अनागत कालमें भी अनेक जन्मोंमें जीवित 
रहेगा इसलिये इसे जीव कहते हें। सिद्ध भगवान्‌ अपनी पृव॑पर्यायोंमें जीवित थे इसलिये 
वे भी जीव कहलाते हें ॥१०४।॥ पांच इन्द्रिय, तीन बल, आयु और श्वासोच्छुवास 
ये दश प्राण इस जीवक विद्यमान रहते हे इसलिये यह प्राणी कहलाता हैँ, यह बार 
बार अनेक जन्म धारण करता हें इसलिये जन्तु कहलाता है, इसके स्वरूपको क्षेत्र कहते 
है और यह उसे जानता है इसलिये क्षेत्रज्ञ भी कहलाता है ॥१०५॥ पुरु अर्थात्‌ अच्छे 
अच्छे भोगोंमें शयन अर्थात्‌ प्रवृत्ति करनेसे यह पुरुष कहा जाता हैं और अपने आत्माको 
पवित्र करता है। इसलिये पुमान्‌ भी कहा जाता है ॥१०६॥ यह जीव नर नारकादि 
पर्यायोंमें अतति अर्थात्‌ निरन्तर गमन करता रहता हैँ इसलिये आत्मा कहलाता है 
ओर ज्ञानावरणादि आठ कर्मोक अन्तवती होनेसे अन्तरात्मा भी कहा जाता हैँ ॥१०७॥ 
यह जीव ज्ञानगुणसे सहित हैँ इसलिये ज्ञ कहलाता है और इसो कारण ज्ञानी भी 
कहा जाता हैँ, इस प्रकार यह जीव ऊपर कहें हुए पर्याय शब्दों तथा उन्हींके 
समान अन्य अनेक शब्दोंसे जाननेके योग्य है ॥१०८॥ यह जीव नित्य है 
परन्तु उसकी नर नारकादि पर्याय जुदी जुदी हैं। जिस प्रकार मिट्टी नित्य है 
परन्तु पर्यायोंकी अपेक्षा उसका उत्पाद और विनाश होता रहता है उसी प्रकार 
यह जीव नित्य हे परन्तु पर्यायोंकी अपेक्षा उसमें भी उत्पाद और विनाश होता रहता है । 
भावाथ-द्वव्यत्व.सामान्यकी अपेक्षा जीव द्रव्य नित्य है और पर्यायोंकी अपेक्षा अनित्य है । 
एक साथ दोनों अपेक्षाओंसे यह जीव उत्पाद-व्यय और श्रौव्यरूप है ॥१०९॥ जो पर्याय 
पहले नहीं थी उसका उत्पन्न होना उत्पाद कहलाता है, किसी पर्यायका उत्पाद होकर नष्ट 
हो जाना व्यय कहलाता है और दो'गें पर्यायोंमें तदवस्थ होकर रहना ध्रौव्य कहलाता है 
इस प्रकार यह आत्मा उत्पाद, व्यय तथा श्रौव्य इन तीनों लक्षणोंसे सहित है ॥११०॥ ऊपर 
कहे हुए स्वभावसे युक्त आत्माको नहीं जानते हुए भिथ्यादृष्टि पुरुष उसका स्वरूप अनेक 


१ भवेत्‌। २ पूर्वस्मिन्‌ काले जीवनातू । ३३ क्षेत्रज्ञ इत्यूच्यते । ४ बहु। ५ अतति इति 
कोष्यं:। सातत्यात्‌ अनिःस्यूतवृत्त्यातिगच्छतीत्यथं: । ६ निश्वेयोध्न्यैश्च । ७ उत्पत्तिनाशा: । 
८ उत्पत्तिव्यययो: स्थिति: । € विपरीतं मनन्‍्वानाः । १० विपरीत जानन्ति । ह 


चतुर्विशतितर्म पर्व ५८४ 
नास्त्यात्मेत्याहुरेकेपन्य सोध्स्त्यवित्य इति स्थिता:। ने कतेंत्यपरे केचिद्‌ श्रभोक्‍्तेति च दुद व: ॥११२॥ 
अ्रस्थात्मा किन्तु मोक्षोउस्य नास्तीत्येके विभन्‍वते। मोक्षोइस्ति तदुपायस्तु नास्तीतीच्छन्ति केचन ॥। ११३॥ 
इत्यादि दुर्णयानेतान्‌ ब्रपास्थ सुतया न्वयात्‌ । यथोक्तलक्षणं जीव॑ त्वमायष्णन्विनिदिचन ॥११४॥ 
संसारइ्चेब मोक्षरच' तस्यावस्थाह््॒य मतसम्‌ । संसारबचतु रज्रोडस्मिन्‌ भवावतें विवर्तनम्‌ ॥११श॥। 
निःशेष कमंनिर्मोक्षो मोक्षोइनस्तसुखात्मक: । सम्यग्विशेषणज्ञानद्ष्टिचारित्रसाधनः ॥११६॥ 
आरप्तागसवदार्थानां श्रद्धानं परया मुदा। सम्यग्द्श नमास्नात॑ प्रथम मुक्तिसाधनम्‌ ॥११७॥ 
ज्ञानं जीवादिभावानां याथात्म्यस्थ प्रकाशकम्‌ । अज्ञानध्वान्तसन्तानप्रक्षयानन्तरोडूबम्‌ ॥११५॥ 
माध्यस्थलक्षणं प्राठहुइचारित्रं वितृषो मुनेः। सोक्षकामस्य निमु कतचेलस्थाहिसकस्य तत्‌ ॥११९॥ 
न्रयं समुदित मुक्ते: साधन दर्शनादिकम्‌ । नेकाज्भुविकलत्वेषि तत्स्वकार्यक्रुदिष्यते ॥ १२०॥॥ 
सत्येव दशेने ज्ञानं चारित्रज्च फलप्रदम्‌ । ज्ञानञज्च दृष्टिसच्चर्यासान्निध्ये मुक्तिकारणम्‌ ॥१२१॥ 
चारित्रं दर्शनज्ञानविकलं नार्थकृन्मतभ्‌ । प्रषातायव 'तद्धि स्थाद अन्धस्थेव “विवल्थितम ॥१२२॥ 


प्रकारसे मानते हें और परस्परमें विवाद करते है ॥१११॥ कितने ही मिथ्यादृष्टि कहते 
हें कि आत्मा नामका पदार्थ ही नहीं है, कोई कहते ह कि वह अनित्य हे, कोई कहते हे कि 
वह कर्ता नहीं है, कोई कहते हँ कि वह भोवता नहीं है, कोई कहते है कि आत्मा नामका 
पदार्थ है तो सही परन्तु उसका मोक्ष नहीं है, और कोई कहते हे कि मोक्ष भी होता हैं 
परन्तु मोक्ष प्राप्तिका कुछ उपाय नहीं हँ इसलिये हे आयुष्मन्‌ भरत, ऊपर कहे हुए 
इन अनेक मिथ्या नयोंकों छोड़कर समीचीन नयोंके अनुसार जिसका लक्षण कहा गया 
है ऐसे जीवतत्वका तू निश्चय कर ॥११२-११४॥ उस जीवकी दो अबस्थायें मानी 
गईं है एक संसार और दूसरी मोक्ष । नरक, तियेञूच, मनृष्य और देव इन चार 
भेदोंसे युक्त संसाररूपी भेंवरमें परिभ्रमण करना संसार कहलाता है ॥११५॥ और 
समस्त कर्मोका बिलकल ही क्षय हो जाना मोक्ष कहलाता हे वह मोक्ष अनन्तसुख 
स्वरूप है तथा सम्यग्दर्शन सम्यग्ज्ञान और सम्यग्चारित्र रूप साधनसे प्राप्त होता हे 
।११६॥ सच्चे देव, सच्चे शास्त्र और समीचीन पदार्थोका बड़ी प्रसन्नतापूर्वक श्रद्धान करना 
सम्यग्दशन माना गया है, यह सम्यग्दशंन मोक्षप्राप्तिका पहला साधन है ॥११७॥ जीव, 
अजीव आदि पदार्थोके यथार्थस्वरूपको प्रकाशित करनेवाला तथा अज्ञानरूपी अन्धकारकी 
परम्पराके नष्ट हो जानेके बाद उत्पन्न होनेवाला जो ज्ञान हे वह सम्यस्ज्ञान कहलाता है 
॥११८॥ इष्ट-अनिष्ट पदार्थोमें समताभाव धारण करनेको सम्यक्चारित्र कहते है, वह 
सम्यक्चारित्र यथार्थरूपसे तृष्णारहित, मोक्षकी इच्छा करनेवाले, वस्त्ररहित और 
हिसाका सर्वथा त्याग करनेवाले मूनिराजक ही होता हे ॥११९॥ सम्यग्दशन, सम्यस्ज्ञान 
और सम्यक्चारित्र ये. तीनों मिलकर ही मोक्षके कारण कहे गये हूँ यदि इनमेंसे एक 
भी अंगकी कमी हुई तोःवह अपना कार्य सिद्ध करनेमें समर्थ नहीं हो सकते ॥१२०॥ सम्य- 
दर्शनके होते हुए ही ज्ञान और चारित्र फलके देनेवाले होते है इसी प्रकार सम्यग्दशन 
और सम्यक्चारित्रके रहते हुए ही सम्यग्शान मोक्षका कारण होता है ॥१२१॥ सम्यग्द्शन 
और सम्यग्ज्ञानसे रहित चारित्र कुछ भी कार्यकारी नहीं होता किन्तु जिस प्रकार अन्धे 
पुरुषका दौड़ना उसके पतनका कारण होता है उसी प्रकार सम्यग्दशन और सम्यग्ज्ञानसे 
गुन्‍्य पुरुषका चारित्र भी उसके पतन अर्थात्‌ नरकादि गतियोंमें परिभ्रमणका' कारण होता 
१ सुनयानुगमात्‌ । ह २ जीवस्य । ३ चतुरवयवे । ४ समुदायीकृतम्‌ ॥। ४ दर्शनचारित्र- 
सामीप्ये सति। ६ नरकादिगतौ पत॑नायैव । ७ दरशेनविकलचारित्रमू। ८५ वल्गनमुत्ततनस्‌ । 





४थदि महातुराणम 


'ब्रिष्वेकद्य विस्लेषाद उद्भृता मार्गदुर्णया: । घोढा भवन्ति मूढानां तेथ्प्यत्न विनिषातिताओं ॥१२३॥ 
“इतो नाधिकमस्त्यन्यत्‌ नाभून्ेव भविष्यति । इत्याप्तादित्रये दाढ्याद्‌ दर्शनस्य विज्वद्ध ता ॥१२४॥ 
आप्तो गुणयु तो घृतकलड्गे निर्मलाशयः । निष्ठितार्थों भवेत्‌ 'सा्स्तदाभासास्ततो5परे ॥१२५॥ 
आगमस्तद्वचो5शे षपुरुषार्थानुशासनम्‌ । नयप्रमाणगम्भीरं तदाभासोडइसतां बचः ॥१२६॥ 

पदार्थस्तु द्विधा ज्ञेयो जोीवाजीवविभागत: । यथोक्तलक्षणो जीवस्त्रिकोटि परिणामभाक्‌ ॥१२७॥। 
भव्याभव्यों तथा मुक्त इति जीवस्त्रिधोदितः । भविष्यत्सिद्धिको भव्यः सूृबर्गोपलसन्निभः ॥ १२८॥ 
अभव्यस्तद्विपक्ष: स्थाद्‌ अ्रन्धपाष/णसन्रनिभ: । मुक्तिकारणसामग्री न॒तस्थास्ति कदाचन ॥१२६॥ 

कम बन्धननिमु क्तस्त्रिलोकशिखरालय: । सिद्धों निरझजनः प्रोक्‍तः प्राप्तानस्तसुखोदयः ॥॥१३०॥ 


है ॥|१२२॥ इन तीनोंमेंसे कोई तो अलग अरूग एक एकसे मोक्ष मानते हैं और कोई दो दोसे 
मोक्ष मानते है इस प्रकार मूर्ख छोगोंने मोक्षमार्गके विषयमें छह ॒प्रकारके मिथ्या- 
नयोंकी कल्पना की हैँ परन्तु इस उपर्युक्त कथनसे उन सभीका खण्डन हो जाता है। 
भावार्थ-कोई कवर दशनसे, कोई ज्ञानमात्रसे, कोई मात्र चारित्रसे, कोई दर्शन और 
ज्ञान दो से, कोई दर्शन और चारित्र इन दोसे और कोई ज्ञान तथा चारित्र इन 
दोसे मोक्ष मानते हँ इस प्रकार मोक्षमार्गंके विषयमें छह प्रकारके मिथ्यानयकी 
कल्पना करते हूँ परन्तु उनकी यह कल्पना ठीक नही है क्योंकि तीनोंकी एकतासे ही मोक्षकी 
प्राप्ति हो सकती है ॥१२३॥ जनक्षमंमें आप्त, आगम तथा पदार्थका जो स्वरूप कहा गया 
हैं उससे अधिक वा कम न तो है न था और न आगे ही होगा। इस प्रकार आप्त आदि 
तीनोंके विषयमें श्रद्धानकी दृढ़ता होनेसे सम्यग्दशनमें विश्वुद्धता उत्पन्न होती हैं ॥१२४॥ 
जो अनन्तज्ञान आदि गुणोंसे सहित हो, घातिया कर्मपी कलंकसे रहित हो, निर्मल 
आदयका धारक हो, कृतकृत्य हो और सबका भला करनेबाला हो वह आप्त कहलाता है । 
इसके सिवाय अन्य दंव आप्ताभास कहलाते हैं ॥१२५॥ जो आप्तका कहा हुआ हो 
समस्त पुरुषा्थोका वर्णन करनेवाला हो और नय तथा प्रमाणोंसे गंभीर हो उसे आगम 
कहते हैँ, इसके अतिरिक्त असत्पुरुषोंके वचन आगमाभास कहलाते हैं ॥१२६।॥ जीव और 
अजीवके भेदसे पदार्थक दो भेद जानना चाहिये । उनमेंसे जिसका चेतनारूप लक्षण ऊपर 
कहा जा चुका हैं और जो उत्पाद व्यय तथा श्रौव्यरूप तीन प्रकारके परिणमनसे यकक्‍त 
वह जीव कहलाता हूँ ॥१२७॥ भव्य-अभव्य और मुक्त इस प्रकार जीवक तीन भेद कहे 
गये हें, जिसे आगामी कालमें सिद्धि प्राप्त हो सके उसे भव्य कहते हें, भव्य जीव 
सुवर्ण पाषाणके समान होता हूँ अर्थात्‌ जिस प्रकार निमित्त मिलने पर सुवणपाषाण आगे 
चलकर शुद्ध सुवर्णरूप हो जाता हैँ उसी प्रकार भव्यजीव भी.- निमित्त मिलने पर शद्ध- 
सिद्धस्वरूप हो जाता हैं ॥१२८॥ जो भव्यजीवसे विपरीत है अर्थात्‌ जिसे कभी भी सिद्धि 
की प्राप्ति न हो सके उसे अभव्य कहते हैं, अभव्यजीव अन्धपाषाणके समान होता है 
अर्थात्‌ जिस प्रकार अन्धपाषाण कभी भी सुवर्णरूप नहीं हो सकता उसी प्रकार अभव्य 
जीव भी कभी सिद्धस्वरूप नहीं हो सकता। अभव्य जीवको मोक्ष प्राप्त होनेकी सामग्री 
कभी भी प्राप्त नहीं होती है ॥१२९॥ और जो कर्मबन्धनसे छूट चके हैं, तीनों छोकोंका 


१ दरश्शनज्ञानचारित्रेष ॥ २ केचिहृर्शनं मुकत्वाउन्ये ज्ञानं विहाय परे चारित्रं विना द्वाभ्यामेव 
मोक्षमिति वदन्ति। दहयविशेषात्‌। अचन्ये ज्ञानादेव, दर्शनादेव, चारित्रादेव मोक्षमिति वदन्ति इति 
मार्गदुर्नया: षद्प्रकारा: भवन्ति । - ३ निराकृता:। ४ यथोक्‍ताप्तादित्रयात। ५ सर्वहितः। 
६ उत्पत्तिस्थितिप्रलयरूपपरिणमतभाक्‌ । ,७ अभव्यस्थ । 


चतुविशतितर्म पर्चे ५८३ 


इति जीवपदार्थस्ते संक्षेपण निरूषितः | अजीवतत्त्वमप्येवम्‌ अवधारय घधीधन ॥१३१॥ 
प्रजीवलक्षणं तत्त्वं पञचधंव प्रपञ>च्यते । धर्माधर्मावथाकाशं काल: पुद्गल इत्यपि ॥१३२॥ 
जीवपुद्गलयोरय॑त्स्थाद्‌ गत्युपप्रहका रणम्‌ । धर्मद्रव्यं तदुद्दिष्टम्‌ अधर्मः स्थित्युपग्रह: ॥१३३॥ 
गतिस्थितिमतामेतो गतिस्थित्योस्पग्रहे । धर्माधमौ प्रवतेंते न स्वयं प्रेरको मतोौ ॥१३४॥ 

यथा मत्स्यस्थ गमन बिना नवाम्भसा भवेत्‌ । न चाम्भ: प्रेरयत्येन तथा 'घमस्त्यनुग्रह: ॥१३५॥ 
तरुच्छाया यथा सर्त्य स्थापयत्यथिनं स्वतः। न त्वेषा प्रेरयत्येनसथ" च॑ स्थितिकारणस्‌ ॥१३ ६।। 
तथेवाधर्म कायोपि जीवपुद्गलयो: स्थितिम्‌ । निवतंयत्युदासीनों न स्वयं प्रेरकः स्थितेः ॥|१३७॥ 
जीवादीनां पदार्थानास्‌ अवगाहनलक्षणम्‌ । यत्तदाकाशमस्पशंस्‌ अमूर्त व्यापि निष्कियम्‌ १३८५ 
वर्तनालक्षण: कालो वर्तेना स्वप राश्रया । यथास्वं गुणपर्याये: परिणन्तृत्वयोजना ॥१३९॥ 

यथा कुलालचकरस्य अमणेड्धःशिला स्वयम्‌ । धत्त निमित्ततामेवं कालोइपि कलितो बुध: ॥१४०॥ 
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शिखर ही जिनका स्थान है, जो कर्म कालिसासे रहित हे और जिन्हें अनन्तसुखका 
अभ्यदय प्राप्त हुआ है ऐसे सिद्ध परमेष्ठी मुक्त जीव कहलाते हैं ॥१३०॥ इस प्रकार हे 
वृद्धिहपी धनकों धारण करनेवाले भरत, मेंने तेरे लिये संक्षेपसे जीवतत्त्वकका निरूपण 
किया है अब इसी तरह अजीवतत्त्वका भी निश्चय कर ॥१३१॥ धर्म, अधर्म, आकाश 
और पुदूगल इस प्रकार अजीवतत्त्वका पाँच भेदों द्वारा विस्तार निरूपण किया जाता 
है ॥१३२॥ जो जीव और पुदुगलोंके गमनमें सहायक कारण हो उसे धर्म कहते हूँ और 
जो उन्हींके स्थित होनेमें सहकारी कारण हो उसे अधर्म कहते हें ॥१३३॥ धर्म और अधम 
ये दोनों ही पदार्थ अपनी इच्छासे गमन करते और ठहरते हुए जीव तथा पुद्गलोंके गमन 
करने और ठहरनेमें सहायक होकर प्रवृत्त होते हैं स्वयं किसीको प्रेरित नहीं करते 
हैं ॥१३४॥ जिस प्रकार जलके बिना मछलीका गमन नहीं हो सकता फिर भी जरूू 
मछलीको प्रेरित नहीं करता उसी प्रकार जीव और पुदूगल धर्मके बिना नहीं चल सकते 
फिर भी धर्म उन्हें चलने के लिये प्रेरित नहीं करता किन्तु जिस प्रकार जल चलते समय 
मछलीको सहारा दिया करता है उसी प्रकार धर्म पदार्थ भी जीव और पुद्गलोंको चलते 
समय सहारा दिया करता है ॥१३५॥ जिस प्रकार वृक्षकी छाया स्वयं ठहरनेकी इच्छा 
करनेवाले पुरुषको ठहरा देती है-उसके ठहरनेमें सहायता करती है परन्तु वह स्वयं उस 
पुरुषको प्रेरित नहीं करती तथा इतना होनेपर भी वह उस पुरुषक ठहरनेकी कारण 
कहलाती है उसी प्रकार अधर्मास्तिकाय भी उदासीन होकर जीव और पुद्गलोंको स्थित 
करा देता है-उन्हें ठहरनेमें सहायता पहुँचाता है परन्तु स्वयं ठहरनेकी प्रेरणा नहीं 
करता ॥१३६-१३७॥ जो जीव आदि पदाथोंको ठहरनेके लिये स्थान दे उसे आकाश कहते 
हैं । वह आकाश स्पर्श रहित है, अमूर्तिक है, सब जगह व्याप्त है और क्रियारहित हैं ॥१३८॥ 
जिसका वतना लक्षण है उसे काल कहते हें, वह वर्तता कार तथा कालसे भिन्न 
जीव आदि पदार्थोंके आश्रय रहती हैं और सब पदार्थोका जो अपने अपने गुण तथा 
पर्यायरूप परिणमन होता है उसमें सहकारी कारण होती है ॥१३९॥ जिस प्रकार 
कुम्हारके चक्रके फिरनेंमें उसके नीचे लगी हुईं शिछ्ा कारण होती है उसी प्रकार 
कालद्र॒व्य भी सब पदार्थोंके परिवरतनमें कारण होता है ऐसा विद्वान्‌ लछोगोंने निरूपण 
(१ गमनस्योपकारे कारणम्‌। २ स्थितेर्षकारः। हे जीवपुद्गलानाम्‌ू । ४ धर्मास्तिका- 
यस्योपकार: । धर्मेइस्त्यनुग्रह: ल० । ५ मपि च। ६ स्वस्थकालस्य परस्य वस्तुन आश्रयों यस्या: सा । 
७ परिणमनत्वस्य योजनं यस्याः सा । परिणेतृत्व- ल०। 





छ्द८ महापुराणम्‌ 


व्यवहारात्मकात्‌ कालान्मुख्यकालविनिर्णय: । मुख्ये सत्येव गोगस्थ बाह्ीकदेः प्रतीतितः ॥१४१॥ 
स कालो लोकमात्रें: स्वे: अगुर्भिनिचितः स्थिते: । शेयोडन्योस्यमसडूरीणें रत्तानासिव राशिशिः ॥१४२॥ 
प्रदेशप्रचया योगाद्‌ अ्रकायो5यं प्रकीतित: । होषा: पञ्चास्तिकाया: स्पुः प्रदेशोषचितात्मका: ॥॥१४३॥ 
धर्माधर्मवियत्कालपदार्था म्‌ तिवजिताः । मृतिमत्युद्गलद्वब्यं तस्य भेदानितः शृणु ॥१४४॥ 
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किया है। भावार्थ-कुम्हारका चक्र स्वयं घूमता हें परन्तु नीचे रखी हुईं शिला या 
कीलके बिना वह घम नहीं सकता इसी प्रकार समस्त पदार्थोर्में परिणमन स्वयमेव 
होता है परन्तु वह परिणमन कालद्रब्यकी सहायताके बिना नहीं हो सकता इसलिये 
कालद्रव्य पदार्थोके परिणमनमें सहकारी कारण हैं ॥१४०॥ (वह काल दो प्रकारका है एक 
व्यवहार काछ और दूसरा निशचयकाल | घड़ी घंटा आदिको व्यवहारकाल कहते हूँ और 
छोकाकाशके प्रत्येक प्रदेशपर रत्नोंकी राशिके समान एक दूसरेसे असंपृकत होकर रहनेवाले 
जो असंख्यात कालाण्‌ हैं उन्हें निश्वयकाल कहते हें) व्यवहारकालसे ही निश्चयकालका 
निर्णय होता है, क्योंकि मुख्य पदार्थके रहते हुए ही वाह्लीक आदि गौण पदार्थोंकी प्रतीति 
होती है। भावाथ- वाह्नीक एक देशका नम हे परन्तु उपचारसे वहांके मनुष्योंको भी 
वाह्लीक कहते हैं। यहां वाह्नलीक शब्दका मुख्य अर्थ देशविशेष है और गौण अर्थ है वहां 
पर रहनेवाला सदाचारसे पराझमुख मनुष्य । यदि देशविशेष अथको बतलानेवाला 
वाह्नीक नामका कोई मुख्य पदार्थ नहीं होता तो वहां रहनेवाले मनुष्योंमं भी वाह्लीक 
दब्दका व्यवहार नहीं होता इसी प्रकार यदि मुख्य काल द्रव्य नहीं होता तो व्यवहार- 
काल भी नहीं होता। हम लोग सूर्योदय और सूर्यास्त आदिके द्वारा दिन-रात महीना 
आदिका ज्ञान प्राप्त कर व्यवहारकालकों समझ लेते हें परन्तु अमृतिक निशरचयकालके 
समभनेमें हमें कठिनाई होती है इसलिये आचायेोनि व्यवहारकालके द्वारा निश्वयकालको 
समझनेका आदेश दिया हैँ क्‍योंकि पर्यायके द्वारा ही पर्यायीका बोध हुआ करता 
हैं ॥१४१॥ वह निशर्चयकाल लोकाकानक प्रत्येक प्रदेशपर स्थित लोकप्रमाण (असंख्यात) 
अपने अणुओंसे जाना जाता हैं और काछके वे अणु रत्नोंकी राशिके समान परस्परमें एक 
दूसरेसे नहीं मिलते, सब जुदे जुदे ही रहते हैं ॥१४२॥ परस्परमें प्रदेशोंके नहीं मिलनेसे 
यह कालद्रव्य अकाय अर्थात्‌ प्रदेशी कहलाता है। कालको छोड़कर शेष पांच द्रव्योंक 
प्रदेश एक दूसरेसे मिले हुए रहते हें इसलिये वे अस्तिकाय कहलाते हें। भावार्थ-जिसमें 
बहुप्रदेश हों. उसे अस्तिकाय कहते हैं, जीव, पुद्गल, घर्म, अधर्म और आकाश ये द्रव्य 
बहुप्रदेशी होनेके कारण अस्तिकाय कहलाते हें और कालद्रव्य एकप्रदेशी होनेसे अनस्ति- 
काय कहलाता है ॥१४३॥ धर्म, अधर्म, आकाश और काल ये चार पदार्थ मूर्तिसे रहित हें 
पुद्गलद्रव्य॒मूर्तिक है । अब आगे उसके भेदोंका वर्णन सुन । भावार्थ-जीव द्रव्य भी 
अमूर्तिक हूँ परन्तु यहां अजीव द्रव्योंका वर्णण चल रहा हे इसलिये उसका निरूपण नहीं 
किया है । पांच इच्द्ियोंमेंसे किसी भी इन्द्रियके द्वारा जिसका स्पष्ट ज्ञान हो उसे मूर्तिक 
कहते हैं, पुदगलको छोड़कर और किसी पदार्थंका इन्द्रियोंके द्वारा स्पष्ट ज्ञान नहीं होता 


१ सिंहो माणवक इत्येव । २ म्लेच्छजनादे: । ३ बहुप्रदेशाभावादित्यर्थ:। ४ इतः परम्‌ । 


चतुर्विशतितमं पे हद 


वर्णगन्धरसस्पशयोगिनः पुदूगला सता: । पुरणाद गलनाच्चेव सम्प्राप्तान्वर्थनामकाः ।॥१४५॥ 
स्कम्धागुभेदतो दधा पुद्गलस्य व्यवस्थिति:। स्निग्धरूक्षात्मकाणनां सझघात: स्कन्ध इण्यते ॥१४६॥ 
दृधणुकादिसंहास्कन्धपर्यन्तस्तस्य विस्तरः । छायातपतमोज्योत्स्नापयोदादिप्रभेदभाक ॥॥१४७॥ 

श्रणव: कार्य लिझगा: स्प्‌:* द्विस्पर्शा: परिमण्डलाः । एकवर्णरसा नित्या: स्य॒रनित्याइच पर्यये: ।। १४८॥ 
सुक्ष्मसुक्ष्मास्तथा सुक्ष्माः सृक्ष्मस्थुलात्मका: परे। स्थुलसूक्ष्मात्मका: स्थूलाः स्थुलस्थुलाइच पुद्गला: १४६ 
सुक्ष्मसुकष्मोषणरेकः स्थाद्‌ ग्रदश्योपस्पृधय एवं च्‌। सुक्ष्मास्ते कर्म णास्कन्धा:' प्रदेशानन्त्ययोगत:" ॥१५०। 
शब्द: स्पर्शों रसो गन्धः सुक्ष्मस्थुलो निगद्यते । अचाक्षुषत्वे सत्पेषाम्‌ इन्द्रियग्राह्मतेक्षणात्‌ ॥१५१॥ 
स्थुलसूक्ष्माः पुनर्शेयाइछायाज्योत्स्तातपादय: । चाक्षुषत्वेष्यसंहायं रूपत्वादविधातका: ॥१५२॥ 

दरबद्रध्यं जलादि स्थात्‌ स्थलभेदनिदर्शनम्‌ । स्थलस्थुलः पृथिव्यादिभद्य: स्कन्धः प्रकीतितः ॥१५३॥ 





इसलिये पुद्गलद्गव्य मूर्तिक हैँ और शेष द्रव्य अमूर्तिक हैं ॥१४४॥ जिसमें वर्ण, गन्ध, रस 
और स्पर्श पाया जावे उसे पुदूगल कहते हें । प्रण और गलन रूप स्वभाव होनेसे पुद्गल 
यह नाम सार्थक है। भावार्थ-अन्य परमाणुओंका आकर मिल जाना पूरण कहलाता हैं 
और पहलेके परमाणुओंका बिछुड़ जाना गलन कहलाता है, पुद्गल स्कन्धोंमें प्रण और 
गलन ये दोनों ही अवस्थाएं होती रहती हैं, इसलिये उनका पुदूगल यह नाम सार्थक 
है ॥(४५॥ स्कन्‍्ध और परमाणुके भेंदसे पुदूगलकी व्यवस्था दो प्रकारकी होती है । 
स्तिग्थ और रूक्ष अणुओंका जो समुदाय है उसे स्कन्ध कहते हैं ॥१४६॥ उस पुद्गल द्रव्य 
का विस्तार दो परमाणुवाले द्बरणुक स्कत्धसे लेकर अनन्तानन्त परमाणुवाले महास्कन्ध 
तक होता है। छाया, आतप, अन्धकार, चांदनी, मेघ आदि सब उसके भेद-प्रभेद 
हैं ॥४७॥ परमाणु अत्यन्त सूक्ष्म होते हैं, वे इन्द्रियोंसे नहीं जाने जाते | घट पट आदि 
परमाणुओंके कार्य हैं उन्‍्हींसे उनका अनुमान किया जाता हैँ । उनमें कोई भी दो अविरुद्ध 
स्पर्श रहते हैं, एक वर्ण, एक गन्ध और एक रस रहता है । वे परमाणु गोल और नित्य 
होते हैं तथा पर्यायोंकी अपेक्षा अनित्य भी होते हें ॥१४८॥ ऊपर कहें हुए पुद्गल द्रव्यके 
छह भेद हें- १ सूक्ष्मसूक्ष्म, २ सूक्ष्म, ३ सूक्ष्म स्थूल, ४ स्थूलसूक्ष्म, ५ स्थूल और ६ स्थूल- 
स्थल ॥१४९॥ इनमेंसे एक अर्थात्‌ स्कन्धसे पृथक्‌ रहनेवाला परमाणु सूक्ष्मसूक्ष्म हैं 
क्योंकि न तो वह देखा जा सकता है और न उसका स्पर्श ही किया जा सकता है । कर्मोके 
स्कन्ध सूक्ष्म कहलाते हें क्योंकि वे अनन्त प्रदेशोंके समुदायरूप होते हैं ॥१५०॥ शब्द, 
स्पर्ण, रस और गन्ध सूक्ष्मस्थूल कहलाते हें क्योंकि यद्यपि इनका चक्षु इन्द्रियके द्वारा ज्ञान 
नहीं होता इसलिये ये सूक्ष्म हें परन्तु अपनी अपनी कर्ण आदि इन्द्रियोंके द्वारा इनका 
ग्रहण हो जाता है इसलिये ये स्थल भी कहलाते हैं ॥१५१॥ छाया, चांदनी और आतप आदि 
स्थलस॒क्ष्म कहलाते हैं क्योंकि चक्षु इन्द्रियके द्वारा दिखाई देनेके कारण ये स्थूल हें परन्तु 
इनके रूपका संहरण नहीं हो सकता इसलिये विघातरहित होनेके कारण सूक्ष्म भी 
हैं ॥१५२॥ पानी आदि तरल पदार्थ जो कि पृथक्‌ करनेपर भी मिल जाते हैं स्थूछ 
भेदके उदाहरण हैं, अर्थात्‌ दूध पानी आदि पतले पदार्थ स्थूल कहलाते हैं और 
पृथिवी आदि स्कन्‍्ध जो कि भेद किये जानेपर फिर न मिल सकें स्थूलस्थूल कहलाते 





१ कर्मानयोगाः॥। २ स्निग्धरक्षद्रवस्पशवन्तः: ।.. ३ सूक्ष्माः। ४ कर्मण: स्कन्धा:- ल०। 
५ अनन्तस्य योगात्‌ । ६ येषां दब्दादीनामचाक्षुपत्वे सत्यपि शेषन्द्रियग्राहयताया ईक्षणात्‌ । 


सूक्ष्मस्थूलत्वम्‌ +।_ ७ अनपहार्यस्वरूपत्वात्‌ । 
७४, 
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इत्यभीषां पदार्थानां याथात्म्यसविपर्ययात्‌ । यः श्रद्धत्ते स भव्यात्मा पर ब्रह्माधिगच्छति ॥१५४।॥ 
तत्त्वार्थसलग्रह कृत्स्नम्‌ इत्युक्त्वास्म बिदां बरः। कानिचित्तत्ववीजानि पुनरुद्देशतो' जगोौ ॥१५५॥ 
पुरुष पुरुषार्थलच मार्ग मार्गंफलं तथा । बन्धं मोक्ष तयोहेंतु बढ़ मुक्तञ्च सोडम्यधात्‌ ॥१५६॥ 
त्रिजगत्समवस्थानं नरकप्रस्तरानपि' । द्वीपाब्धि हृदशलादीनप्यथास्सा युपादिशत्‌ ॥ १५७॥ 
त्रिषष्टिपटलं स्वर्ग देवायुभोगविस्तरम्‌ । ब्रह्मस्थान मपि श्रीमान्‌ लोकनाडीडच सजञ्जगों ॥१५८॥ 
तीर्थेशानां पुराणानि चक्रिणामर्धचक्रिणाम्‌ । तत्कल्याणानि तद्धेतृनप्याचख्यों जगदगुरु:॥१५६९॥ 
गतिमागतिमुर्त्पत्ति च्यवन >च शरीरिणाम्‌ । भुक्तति्माद्ध कृत-ञचापि भगवान्‌ व्याजहार सः ॥१६०॥ 
भव:्भुविष्यद्भूतञ्च यत्सवंद्रव्यगोचरम्‌ । तत्सर्व सर्ववित्सवों भरत प्रत्यवृब॒धत्‌ ॥१६१॥ 

श्रुट्वेति तत्त्वसद्भावं ग्रोः परमप्रुषात्‌ । प्रह्मादं परम प्राप भरतो भक्तिनिर्भेर: ॥१६२॥ 

ततः सम्यक्त्वशुद्धिज्च व्रतशुद्धिरुच पुष्क लाम्‌ । निष्क लाउूरतो भेजे परमानन्दमुदहत्‌ ॥१६३॥ 
प्रब॒डों मानसीं शुद्धि परमां परभषितः । सम्प्राप्य भरतो रेजे शरदीवाम्बुजाकर: ॥१६४॥ 





हैं ॥१५३॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए जीवादि पदार्थोके यथार्थ स्वरूपका जो भव्य 
विपरीतता-रहित श्रद्धान करता हैँ वह परब्रह्म अवस्थाको प्राप्त होता हैं ॥१५४॥ 
इस प्रकार ज्ञानवानोंम अतिणय श्रेष्ठ भगवान्‌ वृषभदेव भरतके लिये समस्त पदार्थोके 
संग्रहका निरूपण कर फिर भी संक्षेपसे कुछ तत्त्वोंका स्वरूप कहने लगे ॥१५५॥ उन्होंने 
आत्मा, धर्म अर्थ काम ओर मोक्ष ये चार पुरुषार्थ, मुनि तथा श्रावकोंका मार्ग, स्वर्ग और 
मोक्षरूप मार्गका फल, बन्ध और बन्धर्क कारण, मोक्ष और मोक्षक कारण, कर्मझपी बंधनसे 
बँधे हुए संसारी जीव और कमंवन्धनसे रहित मुक्त जीव आदि विपयोंका निरूपण किया 
॥१५६॥ इसी प्रकार तीनों छोकोंका आकार, नरकोंके पटल, द्वीप, समुद्र, छृद और 
कूलाचल आदिका भी स्वरूप भरतके॑ लिये कहा ॥१५७॥ अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मीके 
धारक भगवान्‌ वृषभदेवनें तिरसठ पटलोंसे युक्त स्वर्ग, देवोंकि आयु और उनके भोगोंका 
विस्तार, मोक्षस्थान तथा छोकनाड़ीका भी वर्णन किया ॥१५८॥ जगदगरु भगवान 
वृषभदेवने तीथ कर चक्रवर्ती और अध्धे चकवतियोंक पुराण, तीर्थ करोंक कल्याणक और 
उनके हंतुस्वरूप सोलह कारण भावनाओंका भी निरूपण किया ॥ १५९॥ भगवान्‌ने, अमुक 
जीव मरकर कहां कहां पंदा होता हैं ? अमुक जीव कहां कहांसे आकर पैदा हो सकता 
है ? जीवोंकी उत्पत्ति, विनाश, भोगसामग्नी, विभृतियाँ अथवा मुनियोंकी ऋद्धियाँ, तथा 
मनुष्योंके करते और न करने योग्य काम आदि सबका निरूपण किया था ॥१६०॥ सबको 
जाननेवाले और सबका कल्याण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवने भूत, भविष्यत्‌ और वतमान- 
काल सम्बन्धी सब द्रव्योंका सब स्वरूप भरतके लिये बतलाया था ॥१६१॥ इस प्रकार 
जगद्गुरु-परमपुरुष भगवान्‌ वृषभदेवसे तत्त्वोंका स्वरूप सुनकर भक्तिसे भरे हुए महाराज 
भरत परम आननन्‍्दको प्राप्त हुए ॥१६२॥ तदनन्तर परम आनन्दको धारण करते हुए 
भरतने निष्फल अर्थात्‌ शरीरान्रागसे रहित भगवान्‌ वषभदेवर्से सम्यगदर्शनकी शद्धि 
और अणुब्रतोंकी परम विशुद्धिको प्राप्त किया ॥१६३॥ जिस प्रकार शरद ऋतमें प्रब॒द्ध 
अर्थात्‌ खिला हुआ कमलोंका समह सुशोभित होता है उसी प्रकार महाराज भरत परम 
भगवान्‌ वृषभद॑वस प्रब॒ुद्ध होकर-तत्त्वोंका ज्ञान प्राप्त कर मनकी परम विशृद्धिको प्राप्त हो 





१ नामोच्चारणमात्रतः । २ विन्यासम्‌ । ३ पटलान । ४ अस्मै भर्त्रे उप- 
देशं चकार। ५ मुक्तिस्थानम्‌ । ६ च्यूतिमूं। ७ क्षेत्रम। दातखण्डादिकं सुखादिकभुक्ति वा। 
८ कायम्‌ । € सम्पूर्णाम। १० शरीरबन्धरहितात्‌ । 


चतुर्विशतितम पर्चे ५६१ 


त लेगे गुरुमाराध्य' सम्यर्दशेननायकास्‌ । द्तशीलावलों मुक्ते: कण्ठिकासिव निर्मेलाम्‌ ॥१६५॥ 
दिदीपे लब्धसंस्कारों गुरुतो भरतेश्वर:॥ यथा महाकरोद्भूतों मणिः संस्कारयोगतः ॥१६६॥ 
त्रिदशासुरमर्त्यानां सा सभा समुनीश्वरा । पीतसद्धमंपीयूणा परामाप धृति तदा ॥१६७॥ 

धतनध्वनिमिव श्रुत्वा विभोदिव्यध्वनि तदा । चातका इब भव्योघाः परं प्रमद्माययुः ॥ १६८॥ 
दिव्यध्वनिमनु भ्रुत्य जलवस्तनितो पमम्‌ । भ्रशोकविटपारूढा: सस्वनुदिव्यबाहिण: ॥॥१६९॥ 
सप्ताचिषमिवासाधथ त॑ त्रातारं प्रभास्वरम्‌ । विशुरद्धि भव्यरत्तानि भेजुदिव्यप्रभा स्वरम्‌ ॥। १७०॥॥ 
योध्सो पुरिमतालेशों भरतस्यानुज: कृती । प्राज्ञः शूरः शुचिर्धीरों धौरेयो मानशालिनाम्‌ ॥१७१॥ 
श्रीमान्‌ वृषभसेनाख्यः प्रज्ञापारसितो वज्ञी । स सम्बुध्य गुरोः पाइवें दीक्षित्वाभूदू गणाधिपः ॥१७२॥ 
स सप्तद्धभिरिद्धदिस्तपोदीप्त्यावतोइमितः । व्यदीपि शरदीवाकों धतान्धतमसोदय: ॥॥१७३॥ 

स श्रीमान्‌ कुरोुशादू लः श्रेयान्‌ सोमप्रभोष्पि च। नृपाइचान्ये तदोपात्तदीक्षा गणभतोउइभवन्‌ ॥१७४॥ 
भरतस्यानजा ब्राह्मी दोक्षित्वा गुबेनुप्रहात्‌ । गणिनीपदसार्याणां सा भेजे पुजितामरः ॥१७४॥ 





अतिशय सुशोभित हो रहे थे ॥१६४।॥ भ रतने, गुरुदेवकी आराधना कर, जिसमें सम्यग्दशन- 
रूपी प्रधान मणि लगा हुआ है और जो मुक्तिरूपी लक्ष्मीक निर्मेल कण्ठहारके समान 
जान पड़ती थी ऐसी ब्रत और ज्ञीलोंकी निर्मल माला धारण की थी । भावार्थ-सम्यग्दशेन 
के साथ पांच अणुब्रत और सात सालब्रत धारण किये थे तथा उनके अतिचारोंका 
बचाव किया था ॥१६५॥ जिस प्रकार किसी बड़ी खानसे निकला हुआ मणि संस्कारके 
योगसे देदीप्यमान होने लगता है उसी प्रकार महाराज भरत भी गुरुदेवसे ज्ञानमय संस्कार 
पाकर सुशोभित होने छगे थे ॥१६६॥ उस समय मुनियोंसे सहित वह देव-दानव और 
मनुष्योंकी सभा उत्तम धर्मेछषी अमृतका पान कर परम संतोषको प्राप्त हुई थी ॥१६७॥ 
जिस प्रकार मेघोंकी गरजना सुनकर चातक पक्षी परम आनन्‍्दको प्राप्त होते हें उसी प्रकार 
उस समय भगवान्‌की दिव्यध्वनि सुनकर भव्य जीवोंके समूह परम आनन्दको प्राप्त हो रहे 
थे ॥१६८॥ मेघकी गर्जनाके समान भगवान्‌की दिव्य ध्वन्तिको सुतकर  अश्योकवृक्षकी 
शाखाओंपर बेठे हुए दिव्य मयूर भी आनन्दसे शब्द करने लग गये थे ॥१६९॥ सबकी 
रक्षा करनेवाले और अग्निके समान देदीप्यमान भगवान्‌कों प्राप्त कर भव्य जीवरूपी 
रत्न दिव्यकान्तिकों धारण करनेवाली परम विशुद्धिको प्राप्त हुए थे ॥१७०॥उसी समय 
जो पुरिमताल नगरका स्वामी था, भरतका छोटा भाई था, पुण्यवान्‌, विद्वान, शूरबीर, 
पवित्र, धीर, स्वाभिमान करनेवालोंमें श्रेष्ठ, श्रीमान्‌, बुद्धिके पारको प्राप्त-अतिशय 
बुद्धिमान्‌ और जितेन्द्रिय था तथा जिसका नाम वृषभसेन था उसने भी भगवान्‌के 
समीप संबोध पाकर दीक्षा धारण कर ली और उनका पहला गणधर हो गया ॥१७१- 
१७२॥ सात ऋद्धियोंसे जिनकी विभूति अतिशय देदीप्यमान हो रही है, जो चारों ओरसे 
तपकी दीप्तिसे घिरे हुए हैँ और जिन्होंने अज्ञानहूपी गाढ़ अन्धकारके उदयको नष्ट कर 
दिया है ऐसे वे वृषभसेत गणधर शरद्‌ ऋतुके सू्यंके समान अत्यन्त देदीप्पमान हो रहें 
थे ॥१७३॥ उसी समय श्रीमान्‌ और कुरुवंशियोंमें श्रेष्ठ महाराज सोमप्रभ, श्रेयांस 
कुमार, तथा अन्य राजा लोग भी दीक्षा लेकर भगवान्‌के गणधर हुए थे ॥१७४॥ भरतकी 
छोटी बहिन ब्राह्मी भी गुरुदेवकी कृपासे दीक्षित होकर आर्याओंके बीचमें गणिनी 
(स्वामिनी) के पदको प्राप्त हुईं थी। वह ब्राह्मी सब देवोंके द्वारा पूजित हुई थी 
३ क्रुवंशश्रेष्ठ । ४ आयि- 





१ प्रभासु कास्तिषु श्ररम्‌. अत्यथंम्‌ ॥ २ परिमतारीशों- त०। 
काणाम्‌ । 


थी हक कद हाट हज नह पुरा त् 
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रराज राजकन्या ता राजहंसीव सुस्वना । दीक्षा शरचदीशीलपुलितस्थलशञायिनों ॥१७६॥ 

सबदरी चात्तनिदेंदा ता ब्राह्मीमन्वदीक्षत । अन्ये चान्याइच संबिग्ना' गुरोः प्रात्राजियुस्तरा ॥१७७॥ 

श्रुति कीतिमंहाप्राज्ञो गृहीतोपासकव्नतः । देश संयर्मिनामासीद्धौरेयो गृहमेधिनाम्‌ ॥ १७८॥ 

उपात्ताग॒त्रता धीरा प्रयतात्मा' प्रियद्यता/। स्त्रीणां विशुद्धवृत्तीनां बभूवाग्रेसरी सती ॥१७६॥ 

विभो: कैबल्यसम्प्राप्तिक्षण एवं महुद्धंयः । योगिनोडन्येषपि भूयांसों बभूवुर्भुवनोत्तमा: ॥१८०॥ 

सम्ब॒ुद्धोब्नस्तवीयेइच गुरोः सम्प्राप्तदीक्षण: । सुरेरवाप्तपुजद्धिरग्रयो सोक्षवतामभूत्‌ ॥१८१॥ 

मरीचिवर्ज्या: सर्वेषि तापसास्तपसि स्थिता: । भट्टारकान्ते सम्बुद्धय महाप्राव्राज्यमास्थिता: ॥१८२॥ 

ततो भरतराजन्द्रो गरं सम्पूज्य पुण्यधीः । स्वपुराभिमुखों जज्ञे चक्रपूजाकृतत्वरः ॥ १८३॥ 

युवा बाहुबली धीमान्‌ अन्ये च भरतान॒जा: । तमन्‍्वीयुः कृतातन्दम्‌ अभिवस््य जगदगुरुम्‌ ॥॥१८४॥ 

मालिनीघृत्तम्‌ 

भरतपतिमथाविर्भतदिव्यानुभावप्रसरमु दयरागं  प्रत्युपात्ता भिमुस्यम्‌ । 
विजयिनमनुजग्नुर्श्नातरस्तं दिनादों' दिवपर्चिव मयूखा दिह्ममुखाकान्त भाजः ॥१८५॥ 





अभनिनिशनिननओ, 


॥१७५॥ उस समय वह राजकन्या ब्राह्मी दीक्षारूपी शरद्‌ ऋतुकी नदीके शीलररूपी किनारे- 
पर बेठी हुई और मधुर शब्द करती हुई हसीके समान सुशोभित हो रही थी ।। १७६॥ वृषभदेवकी 
दूसरी पुत्री सुन्दरीकों भी उस समय वराग्य उत्पन्न हो गया था जिससे उसने भी ब्राह्मीर्क बाद 
दीक्षा धारण कर ली थी। इनके सिवाय उस समय और भी अनेक राजाओं तथा राजकन्याओंने 
संसारसे भयभीत होकर गुरुदेवके समीप दीक्षा धारण की थी ॥१७७॥ श्रुतकीति नामके 
किसी अतिशय वृद्धिमान पुरुषने श्रावकके ब्रत ग्रहण किये थे, और वह देश ब्रतधारण 
करनेवाल गहस्थोंमें सबसे श्रेष्ठ हुआ था ॥१७८॥ इसी प्रकार अतिशय धीर वीर और 
पवित्र अन्तः:करणको धारण करनेवाली कोई प्रियव्नता नामकी सती स्त्री श्रावकके ब्रत 
धारण कर, शुद्ध चारित्रकों धारण करनेवाली स्त्रियोंमें सबसे श्रेष्ठ हुई थी ॥१७९॥ जिस 
समय भगवान्‌को कवलज्ञान उत्पन्न हुआ था उस समय और भी बहुतसे उत्तमोत्तम राजा 
लोग दीक्षित होकर बड़ी-बड़ी ऋद्धियोंकों धारण करनेवाले मुनिराज हुए थे ॥१८०॥ 
भरतक भाई अनन्तवीयने भी संबोध पाकर भगवानूसे दीक्षा प्राप्त की थी, देवोंने भी 
उसकी पूजा की थी और वह इस अवसपिणी यूगमें मोक्ष प्राप्त करनेके लिये सबमें अग्रगामी 
हुआ था। भावा्थ-इस युगमें अनन्तवीयंने सबसे पहल मोक्ष प्राप्त किया था ॥१८१॥ 
जो तपस्वी पहल भृष्ट हो गये थे उनमेंसे मरीचिको छोड़कर बाकी सब तपस्वी लोग 
भगवान्‌क समीप सम्बोध पाकर तत्त्वोंका यथार्थ स्वरूप समभकर फिरसे दीक्षित हो तपस्या 
करने लगे थे ॥१८२॥ 
तदनन्तर जिन्हें चक्ररत्नकी पूजा करनेके लिये कुछ जल्दी हो रही है और जो पवित्र 
बुद्धिके धारक हें ऐसे महाराज भरत जगदुगुरुकी पूजाकर अपने नगरके सन्मुख हुए ॥१८३॥ 
युवावस्थाकों धारण करनेवाला बुद्धिमान्‌ बाहुबली तथा और भी भरतक छोटे भाई आनन्‍्दके 
साथ जगद्गृरुकी वन्दता करके भरतक पीछे-पीछे वापिस लौट रहे थे ॥१८४॥ अथानन्तर 
'उस समय महाराज भरत ठीक सूर्यकं समान जान पड़ते थे क्‍योंकि जिस प्रकार सूर्यक दिव्य 
प्रभावका प्रसार (फेलाव) प्रकट होता है, उसी प्रकार भरतके भी दिव्य-अलौकिक प्रभाव 
का प्रसार प्रकट हो रहा था, सूर्य जिस प्रकार उदय होते समय राग अर्थात्‌ लालिमा धारण 
१ वैराग्यपरायणा:। २ श्रुतकीतिनामा कश्चिच्छावक:। ३े देशब्रतिनाम्‌ । ४ पवित्रस्वरूपा 
५ प्रियत्रतसंज्ञका कापि स्त्री । ६ मोक्तुमिच्छावतामग्रेसरः । आदिनाथादीनामादौ मुक्तो$भूदित्यर्थ: । 
७ अभ्युदये रागो यस्य सस्तमू, पक्षे स्वोदये रागवन्तम्‌ । ८ स्वीकृत । ६ दिनानते- ल० । १० आक्रमणम्‌ । 


चंतुविशतितर् पथ शश् 


शादलबिक्ीडितम्‌ 


'स्वान्तर्नीतसमस्तवस्तुविसरा प्रास्तीर्णवर्णोज्ज्वलाम्‌ 
निणिक्ता' नयचक्र सन्निधिगुरु स्फी'तप्रमोदाहतिस्‌ । 
विव्वास्पां' निखिलाड्भभत्परिचितां' जनीमिव व्याहति' 
प्राविक्षत्परया सुदा निधिपति: स्वामुत्पताकां पुरीम्‌ ॥॥१८६॥ 
इत्याषें भगवज्जिनसेनाचारयप्रणीते जिषष्टिलक्षणमह।पुराणसझ्यहे भगवद्धमोप्देशनोपबर्णनं नाम 
चतुविद्यतितमं पर्व । 


करता है उसी प्रकार भरत भी अपने राज्य-शासनके उदयकालमें प्रजासे राग अर्थात्‌ प्रेम 
धारण कर रहे थे, सूर्य जिस प्रकार आभिमुख्य अर्थात्‌ प्रधानताको धारण करता हैं उसी 
प्रकार भरत भी प्रधानताको धारण कर रहे थे, सूर्य जिस प्रकार विजयी होता है उसी प्रकार 
भरत भी विजयी थे, और सायंकालक समय जिस प्रकार समस्त दिशाओंको प्रकाशित 
करनेवाली किरणें सूयंक पीछे पीछे जाती हे ठीक उसी प्रकार समस्त दिश्ञाओंमें आक्रमण 
करनेवाले भरतक छोटे भाई उनके पीछे पीछे जा रहे थे ॥१८५॥ इस प्रकार निधियोंके 
अधिपति महाराज भरतने बड़े भारी आनन्द्क साथ अपनी अयोध्यापुरीमें प्रवेश किया था । 
उस समय उसमें अनेक ध्वजाएं फहरा रही थीं और वह ठीक जिनवाणीके समान सुशोभित 
हो रही थी, क्योंकि जिस प्रकार जिनवाणीके भीतर समस्त पदार्थोका विस्तार भरा रहता 
है उसी प्रकार उस अयोध्यामें अनेक पदार्थोका विस्तार भरा हुआ था। जिस प्रकार जिनवाणी 
फैले हुए वर्णों अर्थात्‌ अक्षरोंसे उज्ज्वल रहती है उसी प्रकार वह अयोध्या भी फैले हुए-जगह 
जगह बसे हुए क्षत्रिय आदि वर्णोंसे उज्ज्वल थी। जिस प्रकार जिनवाणी अत्यन्त शुचिरूप-पब्ित्र 
होती है उसी प्रकार वह अयोध्या भी शुचिरूप-कर्दम आदिसे रहित-पवित्र थी। जिस प्रकार 
जिनवाणी समूहके सन्निधानसे श्रेष्ठ होती हे उसी प्रकार वह अयोध्या भी नीतिसमूह॒के सन्नि- 
धानसे श्रेष्ठ थी। जिस प्रकार जिनवाणी विस्तृत आनन्दको देनेवाली होती हे उसी प्रकार वह 
अयोध्या भी सबको विस्तृत आनन्द की देनेवाली थी, जिस प्रकार जिनवाणी विश्वास्य 
अर्थात्‌ विश्वास करने योग्य होती है अथवा सब ओर मुखवाली अर्थात्‌ समस्त पदार्थोका 
निरूपण करनेवाली होती है उसी प्रकार वह अयोध्या भी विश्वास करनेके योग्य अथवा 
सब ओर हैं आंस्य अर्थात्‌ मुख जिसके ऐसी थी-उसके चारों ओर गोपुर बने हुए थे, 
और जिस प्रकार जिनवाणी सभी अंग अर्थात्‌ द्वादशांगकों धारण करनेवाले मुनियोंके 
द्वारा परिचित-अभ्यस्त रहती है उसी प्रकार वह अयोध्या भी समस्त जीवोंके द्वारा 
परिचित थी-उसमें प्रत्येक प्रकारके प्राणी रहते थे ।।१८६॥ 

इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके हिन्दी भाषा- 

नुवादमें भगवत्कृत धर्मोपदेशका वर्णन करनेवाला चोबीसवां पर्व समाप्त हुआ । 





१ निजाभ्यन्तरमानीतसमस्तद्रव्यसमूहम्‌, पक्षे निजाभ्यन्तरमानीतसमस्तपदार्थस्वरूपसमू हम्‌ । 
२ बिस्तीर्ण क्षत्रियादिवर्ण, पक्षे विस्तीर्णक्षर । ३ पोषकाम्‌, पक्षे शुद्धामू। णिजिरिल शौचपोषयोरिति 
धातो: सम्भवात्‌ । ४ नयेन नीत्या उपलक्षितचक्ररत्नसम्बन्धेन गृरुमु, पक्षे वयसमूहसम्बन्धन गृरुम्‌ । 
५ बहुलसन्तोषस्थाहरणं यस्या:ः सकाशात्‌ जनानाम्‌ । उभयत्र सदृशम्‌ | ६, विश्वतोमुखीम्‌ । परितो 
गोपुरवतीमित्यर्थ: । पक्षे विंद्वासयोग्यामु। ७ सकलप्राणिगर्ण: परिचिताम्‌ । सप्ताझृगवदिभि: परि- 
चिताम्‌ वा। पक्षे द्वादशाडुगधारिभि: परिचिताम्‌। 5 भारतीम्‌। «& आत्मीयाम्‌ । 


पृठचविशतितमं पवे 


गते भरतराजबो दिव्यभाषोपसंहुतो' । निवातस्तिमित वाधिसिवानाविष्कृतध्वनिम्‌ ॥१॥ 

धर्माम्बु वर्ष सिक्त जगज्जन वनद्रुम त्‌ । प्रावुड्घनसिवोद्वान्त वुष्टिमु त्सु ष्टनि:स्वनस्‌ ॥ २॥ 

कल्पद्रमसिवाभीष्टफलविश्वाण नोद्यतम्‌ । स्वपादाभ्यणंविश्रान्तत्रिजगज्जनमू जितम्‌ ॥३॥) 

विवस्वन्तमिवोद्ध तमोहान्धतमसो दयम्‌ । नवकेवललब्धीद्धकरोत्करविराजितम्‌ ॥४॥॥ 

महाकरमसिवोदभूतगुणरत्नोच्च याचितम्‌ । भगवन्तं जगत्कान्तमचिस्त्यानन्तवभवम्‌ ॥॥५॥ 

बुत श्रमणसझ्धेन चतुर्धा' भेदमीयुषा । चतुविधवनाभोगपरिष्कृतसिवाद्रिपम्‌ ॥६॥ 

प्रततिहाय ष्टकोपेत म्‌ इद्धकल्याणपञुचकम्‌ । चतुस्त्रिददतीशेषः' इद्धद्ध चिजगत्पभम्‌ ॥७॥ 

प्रपश्यन विकसन्नेत्रसहस्न: प्रीतमआानस: । सोधमेंन्द्र: स्तुति कतु म्‌ अथारेभे समाहितः ॥८॥॥ 

तोध्ये त्वां परम ज्योजिएटर्टमहाक्ररण । सतिप्रकर्पहीनोईपि केवल भक्तिक्योदितः ॥९॥ 

त्वामभिष्टुबता भकत्या विज्विष्ठा: फलसम्पदः । स्वयमाविर्भवन्तीति निशचिचत्य त्वां जिनस्तुबे ॥१०॥ 

स्तुतिः पुण्यगुणोत्कीति: स्तोता भव्य: प्रसन्नधी:। निष्ठितार्थो भवान्‌ स्त॒ुत्यः फल ने:श्रेयसं सुखभ ११ 

अथानन्तर-राजर्पि भरतके चलेजाने और दिव्य ध्वनिके बन्द हो जानेपर वायु बन्द 

होनेसे निव्चल हुए समुद्रके समान जिनका शब्द बिलकुल बंद हो गया है । जिन्होंने धर्म- 
रूपी जलकी वर्पाके द्वारा जगत्‌के जीवरूपी वनके वक्ष सींच दिये हें अतएव जो वर्षा कर 
चुकनेक बाद दब्दरहित हुए वर्षाऋतुके बादलके समान जान पड़ते हैं, जो कल्पवृक्षके 
समान अभीष्ट फल देनेमें तत्पर रहते है, जिनके चरणोंके समीपमें तीनों लोकोंके जीव 
विश्वाम लेते हैं, जो अनन्त बलसे सहित है। जिन्होंने सूर्यके समान मोहरूपी गाढ़ अन्ध- 
कारके उदयको नष्ट कर दिया है, और जो नव केवरूलव्धिरूपी देदीप्यमान किरणोंके 
समूहसे सुशोभित हे । जो किसी बड़ी भारी खानके समान उत्पन्न हुए गृणरूपी रत्नोंके 
समूहसे व्याप्त है, भगवान्‌ है, जगत्‌के अधिपति है, और अचिन्त्य तथा अनन्त वैभवकों 
धारण करनेवाले है । जो चार प्रकारके श्रमण संघ घिरे हुए है और उनसे ऐसे जान 
पड़ते हूँ मानों भद्रशाल आदि चारों वनोंके विस्तारसे घिरा हुआ सुमेरुपवंत ही हो । जो 
आठ प्रातिहायोंसे सहित हें, जिनके पांच कल्याणक सिद्ध हुए हैं, चौंतीस अतिशयोंके द्वारा 
जिनका ऐंश्वर्य बढ़ रहा है और जो तीनों लछोकोंके स्वामी हैं, ऐसे भगवान्‌ वृषभदेवकों 
देखते ही जिसके हजार नेत्र विकसित हो रहे हें और मन प्रसन्न हो रहा है ऐसे सौधमं 
स्वगके इन्द्रनें स्थिरचित्त होकर भगवान्‌की स्तुति करना प्रारम्भ की ॥१-८॥ हे प्रभो, 
यद्यपि में बुद्धिकी प्रकषतास रहित हूँ तथापि केवल आपकी भक्तिसे ही प्रेरित होकर परम 
ज्योतिस्वरूप तथा गुणरूपी रत्नोंकी खानस्वरूप आपकी स्तृति करता हूं ॥९॥ हे जिनेन्‍्द्र, 
भक्तिपूर्वक आपकी स्तुति करनेवाले पुरुषोंमें उत्तम उत्तम फलरूपी संपदाएं अपने आप ही 
प्राप्त होती हें यही निश्चयकर आपकी स्तुति करता हूं ॥१०॥ पवित्र गृणोंका निरूपण 
करना स्तृति हे, प्रसन्न बुद्धिवाला भव्य स्तोता अर्थात्‌ स्तुति करनेवाला है, जिनके सब 
पुरुषार्थ सिद्ध हो चुके है ऐसे आप स्तृत्य अर्थात्‌ स्तुतिके विषय है, और मोक्षका सुख 
१ -खंह॒ते: द० । २ निश्चलम्‌ । ३ उद्वमित । ४ दान । ५ राशि। 


६ मुनिऋषियत्यनगारा इति चतुविधभेदम्‌। ७ भद्गशालादि | ४८-ेत॑ं सिद्ध ले ०, इ०। 
९ अतिशरय: । १० भव्योष्हम्‌ । 


प्श्चविशतितम पते ३९७ 


इत्याकलय्य मनसा तुष्टूएुं मां फलाथिनम्‌ । विभो प्रसन्नया दुष्ट्या त्व॑ं पुनीहि' सनातन ॥१२॥। 
मामुदाकुरुते भक्तिस्त्वदूगुण: परिचोदिता । ततः स्तुतिपथे तेडल्मिन्‌ लग्न: संविग्नमानसः/ ॥१३॥ 
त्वयि भक्ितः कृताल्पापि महतीं फलसम्पदम्‌ । पम्फलीति विभो कल्पक्ष्माजसेवेव देहिनाम्‌ ॥१४॥ 
तवारिजयमाचष्ठे वपुरस्पृष्टकेतव्‌ । दोषावेशविकारा हि रागिणां भूषणादयः ॥१५॥। 

निभ षमपि कान्‍्त॑ ते वपुभु वनभूषणम्‌ । दीप्र हि भूषण नेच भूषणान्तरमीक्षते ॥१६॥ 

न मूध्ति कबरीबन्धो न शेखरपरिग्रह: । व किरोटादिभारस्ते तथापि रुच्चिरं शिरः॥१७॥ 

न मुखे भ्रुक्टीन्यासो न दष्टो दशनच्छद:ः । नास्त्रे व्यापारितों हस्तस्तथापि त्वमरीनहन्‌” ॥१५॥॥ 
त्वया नाताघिते नेत्रे नीलोत्पलदलायते  । मोहारिविजये देव प्रभुशक्तिस्तवादभुता ॥१६।॥ 
'अ्रपापाड्भरावलोक॑ ते जिनेन्द्र तयनद्वयम्‌ । मदनारिजय बकित व्यक्त नः सौम्यवीक्षितम्‌ ॥॥२०॥ 
त्वद्दृशो रमला दीप्तिः श्रास्पृशन्ती शिरस्सु नः। पुनाति पुण्याधारेव जगतामेकपावती ॥॥२१॥ 
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प्राप्त होना उसका फल हे । हे विभो, हे सनातन, इस प्रकार निश्चयकर हृदयसे स्तुति करने 
वाले और फलकी इच्छा करनेवाले मुझको आप अपनी प्रसन्न दृष्टिसे पवित्र कीजिये 
॥११-१२॥ है भगवन्‌, आपके गुणोंके द्वारा प्रेरित हुईं भक्ति ही मुझे आनन्दित कर 
रही है इसलिये में संसारसे उदासीत होकर भी आपकी इस स्तुतिक मार्गमें लग रहा हँ- 
प्रवत्त हो रहा हूँ ॥१३॥ हे विभो, आपके विषयमें की गई थोड़ी भी भक्ति कल्पवृक्षकी 
सेवाकी तरह प्राणियोंके लिये वड़ी बड़ी संपदाएंरूपी फल फलती हँ-प्रदान करती हैं ॥१४॥ 
हे भगवन्‌, आभूषण आदि उपाधियोंसे रहित आपका शरीर आपके रागद्रेंप आदि शन्रुओं- 
की विजयको स्पष्ट रूपसे कह रहा हैं क्योंकि आभूषण वगेरह रागी मनुष्योंक दोष प्रकट 
करनेवाले विकार हें। भावार्थ-रागी द्वेषी मनुष्य ही आभूषण पहिनते हे परन्तु आपने 
रागद्वेष आदि अन्तरंग शत्रुओंपर पूर्ण विजय प्राप्त कर ली हे इसलिये आपको आभूषण 
आदिके पहिननेकी आवश्यकता नहीं है ॥१५॥ हें प्रभो, जगत्‌कों सुशोभित करनेवाला 
आपका यह शरीर भूषण रहित होनेपर भो अत्यन्त सुन्दर है सो ठीक ही हूँ क्‍योंकि जो 
आभूषण स्वयं देदीप्यमान होता है वह दूसरे आभूषणकी प्रतीक्षा नहीं करता ॥१६॥ 
हे भगवन्‌, यद्यपि आपके मस्तकपर न तो सुन्दर कंशपाश हैँ, न शेखरका परिग्रह हैं 
और न मुकुटका भार ही है तथापि वह अत्यन्त सुन्दर हे ॥१७॥ हे नाथ, आपके मुखपर 
न तो भौंह ही टेढ़ी हुई हैं, व आपने ओठ ही डसा है और न आपने अपना हाथ ही 
शस्त्रोंपर व्यापृत किया है-हाथसे शस्त्र उठाया है फिर भी आपने घातियाकर्मरूपी 
शत्रुओंको नष्ट कर दिया है ॥१८॥ हे देव, आपने मोहरूपी शत्रुक॑ जीतनेमें अपने नील 
कमलके दलके समान बड़े बड़े नेत्रोंको कुछ भी लाल नहीं किया था, इससे मालूम होता 
है कि आपकी प्रभुत्वशक्ति बड़ा आइचर्य करनेवाली है ॥१९॥ हे जिनेन्द्र, आपके दोगों 
नेत्र कटाक्षावलोकनसे रहित हैं और सौम्य दृष्टिस सहित हैं इसलिये वे हम लोगोंको स्पष्ट 
रीतिसे बतला रहे हैं कि आपने कामदेवरूपी शत्रुकों जीत लिया हैं ॥२०॥ है नाथ, हम 
लोगोंके मस्तकका स्पर्श करती हुईं और जगत्‌को एकमात्र पवित्र करती हुईं आपके नेत्रों- 


१ स्तोतुमिच्छम्‌। २ पवित्रीकुरु। ३२ प्रोत्साहवयति। ४ प्रवृत्तोइस्मि | ५ धर्माधिमेंफला- 
नुरागमानसः । ६ भुशं फलति। ७ दीप्तं- ल०, अ०, प०। ए हंसि स्‍्म। € दलायितै- द० । 
१० कटाक्षवीक्षणम्‌ ॥ अनपाझुगाव-ल० । ११ शान्तिधारा । 


५्ध्८ महापुराणम 


तवेदमानन पत्ते प्रझल्लकसलशियम्‌ । स्वक्ान्तिज्योत्त्त्या विश्वम्‌ आक्रामच्छरबिन्द॒ुवत्‌ ॥२२॥ 
अन7हा सह खुगर टोष्ठपुटं मूखम । जिनाख्याति समेघोभ्यस्तावक्कीं बीतरागताम ॥॥२३॥ 
मवाद बती दीप्ति: पावनीव सरस्वती । विधनन्‍वती तमो भाति जितकालातपद्चतिः ॥२४॥। 
न्मुखाम्य रहालर्ता स्‌ राणा तयतावलिः । भातीयमलिमालेव 'तदामोदानपातिनी ॥२५॥॥ 
मकरन्द मिवावीय त्वद्क्त्राब्जोदगर्त बच: । झनाशितंभव॑ भव्यश्रमरा यान्त्यमी मदम ॥॥२६॥। 
एकतोउऑमभिमखोपि त्वं लक्ष्स्से विश्वतोमुख: | तेजोगणस्य मसाहात्म्यम्‌ इद न तवादभूतम्‌ ॥२७॥ 
“विश्व दिक्षु विसपेन्ति तावका वागभीषवः । तिरचामपि हृद्ध्वान्तम्‌ उद्धन्बन्तो जिनांशुमान्‌ ॥२८॥ 
तव वागवतं पीत्वा वयमद्यासरा: स्कुटम । पीयूषसिद्िष्टं नो देव सर्वरुजाहरम्‌ ॥२६॥ 
जिनेन्द्र तव बक्त्राब्ज प्रक्षरद्चनामतम्‌ । भव्यानां प्रीणनं भाति धर्मस्येव निधानकम्‌ ।॥।३०॥॥ 
मखेन्दुमण्डलाहेव तव वाबिकरणा इसमे । विनिर्यान्तों हृतध्वान्ताः सभामाह्वादयन्त्यलम्‌ ॥३१॥। 
चित्र बाचां विवित्राणाम्‌ अक्रमः प्रभवः प्रभो । श्रथवा तीय॑कृत्वस्थ देव वेभवर्मीदशम्‌ ॥ ३२॥। 
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की निमल दीप्दि पृष्यवाराके समान हम छोगोंकों पवित्र कर रही है ॥२१॥ हे भगवन, 
बगरद ऋतुके चच्द्रमाके समाव अपनी कान्तिरूपी चाँदनीसे समस्त जगत्‌को व्याप्त करता 


रुख न [पर्ते सहित हैं, न हुंकारसे यक्त है और न ओठोंको ही दवाये हें इसलिये 
वह वृद्धिमान्‌ छोगोंको आपको वीतरागता प्रकट कर रहा हैं ॥२३॥ हे देव, जो अन्धकार- 
को नप्ट कर रही हैँ और जिसने प्रातःकालके सूयंकी प्रभाकों जीत लिया है ऐसी आपकी 
मुखसे निकलती हुईं पवित्र कान्ति सरस्वतीक समान सुशोभित हो रही है ॥२४।॥ हे भगवन्‌ 
आपके मुखरूपी कमलपर लगी हुईं यह देवोंक नेत्रोंकी पंक्ति ऐसी जान पड़ती है मानो 
उसकी सुगन्धिक कारण चारों ओरसे रपटती हुई भ्रमरोंकी पंक्ति ही हो ॥२५॥ हें नाथ 
जिनसे कभी तृप्ति न हो ऐसे आपके मुखरूपी कमलछसे निकले हुए आपके वचनरूपी मकरन्द- 
का पान कर ये भव्य जीवरूपी भ्रमर आनन्‍्दको प्राप्त हो रहे हें ॥२६॥।| हे भगवन, यद्यपि 
आप एक ओर मुख किये हुए विराजमान हैँ तथापि ऐसे दिखाई देते हें जेसे आपके मख 


चारों ओर हों | हे देव, निश्चय ही यह आपके तपश्चरणरूपी गृणका आइचर्य करनेवाला 
माहात्म्य है ॥२७॥ हे जिनेन्द्ररूपी सूर्य, तिये चोंके भी हृदयगत अन्धकारको नष्ट करनें- 


वाली आपकी वचनरूपी किरणें सब दिश्ञाओंमें फेल रही हे ॥२८॥ हें देव, आपके वचन- 
रूपी अमृतकों पीकर आज हम लोग वास्तवमें अमर हो गये हे इसलिये सब रोमोंको हरने- 
वाला आपका यह वचनरूप अमृत हम लोगोंकों बहुत ही इष्ट है--प्रिय है ॥२९॥ हे जिनेन्द्र 
देव, जिससे वचनरूपी अमृत भर रहा है और जो भव्य जीवोंका जीवन है ऐसा यह आपका 
मुखरूपी कमल ध्मके खजानेके समान सुझ्ोभित हो रहा हैं॥३०॥ हे देव, आपके 
मुखरूपी चन्द्रमण्डलर्स निकलती हुईं ये वचनरूपी किरणें अन्धकारकों नष्ट करती हुई 
सभाको अत्यन्त आनन्दित कर रही हैं ॥३१॥ हे देव, यह भी एक आहइचर्यकी बात है कि 
आपसे अनेक प्रकारकी भाषाओंकी एक साथ उत्पत्ति होती है अथवा आपके तीथ्थ॑कर- 


१ मुखाम्बुजसहानुमोदमनुत्रजन्ती । २ पीत्वा। ३ अतृप्तिकरम्‌ । तपोगृणस्थय- ल० । 
४ सकलदिक्षु । ५ वचनकिरणा: । ६ न म़िरियन्त इत्यमरा:। ७ तव वार्रूपममृतम्‌। ८ प्राणन - ल० । 
& निक्षेप:।। १० प्रभो+- ल० । 


/ 


हक 


पञ्चविशतितर्म पद 


'अस्वेदमलमाभाति सुगन्धि शुभलक्षणम्‌ । दु््॑त्यानशपइला तुडएुई हू पिबिरं तब ॥३३॥ 

सौरूप्यं नयनाह्लादि सोभाग्यं चित्तरलजनमभ्‌ । सवाबत्व॑ जगदातन्दि तबपसाधरणा गणाः ॥३े०ा 
ग्रमेषमपि ते वीय मितं देहे प्रभान्विते । स्वल्पेषपि दर्षेणे विश्व साति स्ताम्बेरस नन ॥३५॥ 
त्वदास्थानस्थितोदेशं' परितः शतयोजनम्‌ । सलभाशनपानादि स्वन्महिस्वोदजा 


ते १६३ ६॥। 
गगनानुगतं यान तवासीद भू वमस्पृशत्‌ । देवासरं भरं सोहम अक्षमा धरणी । 
ऋरेरपि मुगहिल्र: हन्यन्ते जातु नाज्िनः | सद्धर्मदेशनोद्वक्ते त्वथि सब्जीवनोए 
न भुक्ततिः क्षीणमोहस्य “.तवानन्तसुखोदयात्‌ । क्षुत्ब्लेशबाधितो जब्तु: कवलाहारभत्भदेत ॥३३६९॥ 
असहद्योदयाद्‌ भुक्ति त्वयि यो योजयेदधीः । *मोहानिलप्रतोकारे तस्यास्वेष्यं/ जरदघतम्‌ :॥४०॥ 
असद्द्यविषं घाति विध्वंसध्वस्तशक्तिकम्‌ । त्वव्यक्तिड्चित्करं मन्त्रशवत्येवापबल विषम ॥४१॥ 


री] 
्् 

चर 

ध्े पैदप 


अनिल, 


पनेका माहात्म्य ही ऐसा हैं ॥३२॥ हे भगवन्‌, जो पसीना और मलमूत्रसे रहित है, सुगन्धित 
है, शुभ लक्षणोंसे सहित है, समचतुरख््र संस्थान है, जिसमें लाल रक्‍त नहीं है और जो 
वज्रक समान स्थिर हे ऐसा यह आपका शरीर अतिशय सुशोभित हो रहा है ॥३३॥ हे 
देव, नेत्रोंकोी आनन्दित करनेवाली सुन्दरता, मनको प्रसन्‍्त करनेवाला सौभाग्य और 
जगतू्‌कों हषित करनेवाली मीठी वाणी ये आपके असाधारण गुण हें अर्थात्‌ आपको छोड़- 
कर संसारके अन्य किसी प्राणीमें नहीं रहते हें ॥३४॥ हे भगवन्‌, यद्यपि आपका वीय॑ 
अपरिमित है तथापि वह आपके परिमित अल्प परिमाणवाले दरीरमें समाया हुआ है सो 
ठीक ही हे क्योंकि हाथीका प्रतिबिम्ब छोट्से दरपणमें भी समा जाता है ॥३५॥ 

हे नाथ, जहाँ आपका समवसरण होता है उसके चारों ओर सौ सौ योजन तक 
आपके माहात्म्यसे अन्न पान आदि सब सुलभ हो जाते हैं ॥३६॥ हे देव, यह पृथिवी 
समस्त सुर और असुरोंका भार धारण करनेमें असमर्थ हे इसलिये ही क्या आपका 
समवसरणरूपी विमान पृथिवीका स्पर्श नहीं करता हुआ सदा आकाशरमें ही विद्यमान रहता 
है ॥३७॥ हे भगवन्‌, संजीवनी औषधिके समान आपके समीचीन धर्मका उपदेश देनेमें ' 
तत्पर रहते हुए सिंह व्यात्व आदि क्र हिसक जीव भी दूसरे प्राणियोंकी कभी हिसा 
नहीं करते हैँ ॥३८॥ हे प्रभो, आपके मोहनीय कमंका क्षय हो जानेसे अत्यन्त सुखकी 
उत्पत्ति हुईं हैं इसलिये आपके कवलाहार नहीं है सो ठीक ही हैं, क्योंकि क्षुधा्क वलेशसे 
दुखी हुए जीव ही कवलाहार भोजन करते हैं ॥३९॥ हे जिनेन्द्र, जो मूर्ख असातावेदनीय 
कर्मका उदय होनेसे आपके भी कवलाहारकी योजना करते हें अर्थात्‌ यह कहते हैं कि आप 
भी कवलाहार करते हें क्योंकि आपके असातावेदनीय कर्मका उदय हें उन्हें मोहरूपी 
वायूरोगको दूर करनेके लिये पुराने घीकी ख़ोज करनी चाहिये । अर्थात्‌ पुराने घीके 
लगानेसे जसे सन्निपात-वातज्वर शान्‍्त हो जाता है उसी तरह अपने मोहको दूर करनेके 
लिये किसी पुराने अनुभवी पुरुषका स्नेह प्राप्त करना होगा ॥४०॥ हे देव, मन्त्रकी शक्तिसे 
जिसका बल नष्ट हो गया हैँ ऐसा विष जिस प्रकार कुछ भी नहीं कर सकता है उसी 
प्रकार घातियाकर्मोके नष्ट हो जानेसे जिसकी शक्ति नष्ट हो गई है ऐसा असाता 





१.स्वेदमलरहितम्‌ । २ गौररुधिरम्‌ू। ३ प्रमाति। ४ स्तम्भेरमसम्बन्धि। ५ तब 
समवसरणस्थितप्रदेशस्य समन्‍्तात्‌ । ६ गमनम्‌ । ७ देवासुरभरं- ल०। ए८ तवात्यन्त- इ०, ल० | 
९ असातवेदनीयोदयात्‌ । १० अज्ञानवातरोगप्रतीकारे। ११ मृग्यम्‌। १२ चिरन्तनाज्यम । 
१३ अपगतबलम्‌ । 
६ 


भ्रष्ट महापुराणम्‌ 


अ्मस्थोदयों घातिसहकारिव्यपायतः । त्व्यकिडिचित्करों वाथ सामग्या हि फलोदयः ॥४२॥॥ 

क्यो नोपसगव्चि प्रभवन्ति त्ववीशिति! । जगतां पालके हेलाक्षालितांह: कलझूके ॥॥४३ 
वय्यनन्तमुखों त्सरपत्केवलामललोचने । चातुरास्यमिर्द युक्त नष्ट्घातिचतुष्टय ॥४४॥ 
स्व विद्येश्वरों योगी चतुरास्यस्त्वमक्षर:। सर्वतो5क्षिमयं' ज्योतिस्तन्वानों' भास्यधीशितः ।३४५॥ 
ग्रव्दायत्वमनन्मेष निमेषत्वञ्च ते बपुः ॥ पत्ते तेजोमय दिव्य परमौदारिकाह्यम्‌ ॥॥४६॥ 
बिश्राणोष्प्पध्यधिच्छ त्रम्‌ श्रच्छाया''जस्त्वमीक्ष्यससे । महतां चेष्टितं चित्रम्‌ श्रथवोजस्तवेद्शम्‌ ॥४७॥ 
निमेषापायधी राक्ष तव वकक्‍त्राब्जमी क्षितुम्‌ । त्वयेव नयनस्पन्दों नूनं देवेइ्च संहृतः ॥४८॥ 
नखकेशमितावस्था तवाविष्कुरुते विभो । रसादिविलय देहे विशुद्धस्फटिकामले ॥॥४६॥ 

इत्यदारंग णरेभि स्त्वसनन्यत्रभाविभि: । स्वयमेत्य बृतो नतम्‌ अ्रदृष्टशरणान्तर: ॥॥५०॥। 





वेदनी यरूपी विप आपके विपयमें कछ भी नहीं कर सकता ॥४१॥ हे नाथ, घातिया 
सहकारी कारणोंका अभाव हो जानेसे असातावेदरीयका उदय आपके विषयों 


ऋमरओ 

अकिखिलार हे अधाति आपका कछ नहीं कर सकता, सो ठीक ही हैं क्योंकि फलका उदय सब 
सामग्री इक्षदटी होते एन ही होता हे ॥४२॥ हें ईश, आप जगत्‌के पालक हें और 
आये छीलामात्रपे ही पापरूपी कलंक थो डाले हें, इसलिये आप पर न तो ईतियां अपना 


५ 


हैं ॥४३॥ हे भगवन्‌, यद्यपि आपका केवल ज्ञानरूपी निर्मल नेत्र अनन्तमुख हो अर्थात 
अनन्तज्ञेयोंको जानता हुआ फेल रहा हैं फिर भी च्‌ कि आपके चार घातियाकर्म नष्ट हो 
हैं इसलिये आपक यह चातुरास्य अर्थात्‌ चार मुखोंका होना उचित ही हे ॥४४॥ हे 
अधीश्वर, आप सब विद्याओंक स्वामी हें, योगी हें, चतुम्‌ ख हें, अविनाशी हैं और आपकी 
आत्ममय कंवजलज्ञानरूपी ज्योति चारों ओर फेल रही हे इसलिये आप अत्यन्त सुशोभित 
हो रहे हैं ॥४५॥ हे भगवन्‌, तेजोमय और दिव्यस्वरूप आपका यह परमौदारिक शरीर 
“छायाका अभाव तथा नेत्रोंकी अनुन्मेष वृत्तिको धारण कर रहा है अर्थात्‌ आपके शरीरकी 

तो छाया ही पड़ती है और न नेत्रोंके पलक ही भपते हें ॥४६।। हें नाथ, यद्यपि आप 
तीन छत्र धारण किये हुए हैँ तथापि आप छायारहित ही दिखाई देते हें, सो ठीक ही है 
क्योंकि महापुरुषोंकी चेष्टाएँ आइचय करनेवाली होती हैँ अथवा आपका प्रताप ही ऐसा 
है ॥४७॥ हे स्वामिन्‌, पलक न भपनेसे जिसके नेत्र अत्यन्त निश्चल हें ऐसे आपके मुख- 
रूपी कमलको देखनेके लिये ही देवोंने अपने नेत्रोंका संचछन आपमें ही रोक रखा है । 
भावाथे-देवोंके नेत्रोंमें पछठक नहीं भपते सो ऐसा जान पड़ता है मानो देवोंने आपके सुन्दर 
मुखक्रमलको देखनेके लिये ही अपने पलकोंका झपाना बन्द कर दिया हो ॥४८॥ 
है भगवन्‌, आपक॑ नख और कंशोंकी जो परिमित अवस्था है वह आपके विशद्ध स्फटिकके 
समान निर्मल शरीरमें रस आदिक अभावको प्रकट करती है । भावार्थं-आपके नख और 
केश ज्योंक त्यों रहते हँं-उनमें वृद्धि नहीं होती है, इससे मालम होता है कि आपके 
शरीरमें रस, रक्त आदिका अभाव है ॥४९॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए तथा जो दूसरी 
जगह न पाये जावें ऐसे आपके इत उदार गृणोंने दूसरी जगह घर न देखकर स्वयं आपके 


प्रभुत्य जमा सकती है और न उपसर्ग ही । भावार्थ-आप ईति, भीति तथा उपसग्गसे रहित 
| 


१ त्वयीशित: ल० । २ पालके सति। ३ सुखोत्सपंतू- द०, इ०, ल०, प०, स०। 
४ चतुरास्यत्वमू । ४ नष्टे घाति- ल०, इ०, द०। ६ आत्ममयम्‌ । ७ तवातोभास्य- ल० । 
८ भो अधीश्वर। &€ छत्रस्योपयु परिच्छेत्रम । असामोप्येड्थोध्युपरीति द्विर्भाव:॥। १० छाया रहित- 
शरीरों भूव्वा । ११ त्वव्येव- ल०, ६० । 


पेश्च॑विशतितर्म पछे ५९२, 


श्रप्पमी रूपसौन्दयकान्तिदीप्त्यादयोः गुणा: । स्पृहणीया: सूरेखाणां तब हेया: किलादूभुतम्‌ ॥५१॥ 
“गुणिनं त्वामुपासीना नि्धृतगुण बन्धना: । त्वया सारूप्य मायान्ति स्वासिच्छन्द” नु शिक्षितु:' ॥५२७ 
श्रयं मन्दानिलोदधतचलच्छाखाक रोत्करे: । श्रोमानशोकदक्षस्ते नृत्यतीवात्तसम्मदः ॥५३॥ 
चलश्क्षीरोदवीथीभि:ः स्पर्धा क्तुंमिवाभितः । चामरोघाः पतस्ति त्वां 'मरखिलीलया घुता:: ॥४५४॥ 
मुक्तालस्बनविश्राजि अआ्आाजते विधुनिर्मेलम्‌ । छत्नत्रयं॑ तवोन्मक्तप्रारोहमभिव खाड्भणे ॥५५॥ 

सिहरूड विभातीद॑ तब विष्टरमुच्चक:। रत्नांशुभिभंवत्स्पर्धान्मु कतहर्षाहकररिव ५६ 

ध्वतन्ति मधुरध्वानाः सुरदुन्दरुभिकोटय: । घोषयन्त्य इवापुर्य रोदसी' त्वज्जयोत्सवम्‌ ॥५७॥ 

तब दिव्यध्वनि धीरम्‌ अनुकतु मिवोद्यता: | ध्वनस्ति सुरतूर्याणां कोटयो5धंत्रयोदशा ॥४५८॥। 

सुरेरियं नभोरज्भात्‌ पौष्पी वृष्टिबितन्यते । तुष्ठया स्वर्गलक्ष्म्येब चोदितेः कल्पशाखिमिः ॥३४९॥ 

तब देहप्रभोत्सपं: समाक्रामन्तभोडभितः । शब्वत्प्भातमास्थानी जनानां जनयत्यलम्‌+ ॥६०४७ 








पास आकर आपको स्वीकार किया है ॥५०॥ हे देव, यह भी एक आइचर्यकी बात है कि 
जिनकी प्राप्तिके लिये इन्द्र भी इच्छा किया करते हूँ ऐसे ये रूप-सौन्दर्य, कान्ति और 
दीप्ति आदि गुण आपके लिये हेय हें अर्थात्‌ आप इन्हें छोड़ना चाहते हैं ॥५१॥ हे प्रभो, 
अन्य सब गुणरूपी बंधनोंकों छोड़कर कंवक आपकी उपासना करनेवाले गुणी पुरुष 
आपकी ही सदृशता प्राप्त हो जाते हें सो ठीक ही है क्योंकि स्वामीके अनुसार चलना ही 
शिष्योंका कत्तंव्य है ॥॥५२॥ हैं स्वामिनू, आपका यह शोभायमान अशोक वृक्ष ऐसा जान 
पड़ता है मानो मन्द मन्द वायुसे हिलती हुईं शाखारूपी हाथोंके समूहोंसे हर्षित होकर 
नृत्य ही कर रहा हो ॥५३॥ हे नाथ, देवोंके द्वारा लीलापूर्वक धारण किये 
हुए चमरोंके समूह आपके दोनों ओर इस प्रकार ढोरे जा रहे हैं मानो वे क्षीर- 
सागरकी चंचरू लहरोंके साथ स्पर्धा ही करना चाहते हों॥५४॥ हे भगवन्‌, 
चन्द्रमाकं समान निर्मेल और मोतियोंकी जालीसे सुशोभित आपके तीन छत्र आकाशरूपी 
आंगनमें ऐसे अच्छे जान पढ़ते हें मानो उनमें अंक्रे ही उत्पन्न हुए हों ॥५५॥ हे देव, 
सिहोंके द्वारा धारण किया हुआ आपका यह ऊंचा सिंहासन रत्नोंकी किरणोंसे ऐसा 
सुशोभित हो रहा हे मानों आपके स्पशसे उसमें हक रोमांच ही उठ रहे हों ॥५६॥ 
हे स्वामिन्‌, मधुर शब्द करते हुए जो देवोंके करोड़ों दुन्दुभि बाजे बज रहे हैं वे ऐसे जान पड़ते 
हैं मानो आकाश और पातालको व्याप्त कर आपके जयोत्सवकी घोषणा ही कर रहे हों ॥।५७॥ 
हे प्रभो, जो देवोंके साढ़े बारह करोड़ दुन्दुभि आदि बाजे बज रहे हें वे आपकी गम्भीर 

दिव्यध्वनिका अनुकरण करनेके लिये ही मानो तत्पर हुए हैं ॥५८॥ आकाशरूपी रंग़- 
भूमिसे जो देव लोग यह पुष्पोंकी वर्षा कर रहे हें वह ऐसी जान पड़ती हैँ मानो संतुष्ट 
हुई स्वर्गलक्ष्मीके द्वारा प्रेरित हुए कल्पवृक्ष ही वह पुष्पवर्षा कर रहे हों ॥५९॥ 
हे भगवन्‌, आकाशमें चारों ओर फंलता हुआ यह आपके शरीरका प्रभामण्डल समव- 
सरणमें बेठे हुए मनुष्योंको सदा प्रभातकाल उत्पन्न करता रहता है अर्थात्‌ प्रातःकालूकी 


१ दीप्ति: तेज: । २ गणिनस्त्वा- द०, इ०। गुणिनस्त्वा- ल०। ३ निधूतं गंणबन्धेनें 
रज्जुरहितबन्धनं यैस्ते। निरस्तकर्मंबन्धना इत्यथं:। ४ समानरूपताम्‌ । ४५ भर्तु: प्रतिनिधि | 
६ शिष्यस्य । शिक्ष विद्योपादानें। ७ देवे:। द धृताः-ल०। विजिता:। € द्यावापृथिव्यौ । 

। १० त्रयोदशमर्ध' येषां ते । साढंद्वादशकोटय इत्यथं:। ११ जनयत्ययम्‌- द०, ,६० । जनयत्यदः- ल० । 


६०० महापुराणम्‌ 


नर्वाशवत्तवातातओ्रा: प्रसरन्तिदिशास्वमी । त्वदक्षघ्कल्पवक्षाग्रात्‌ प्रारोहा इंच निःसुता: ॥६१॥ 
ल्िरत्म नः स्पणत्त्येते प्रसादस्पेव तेडशकाः । त्वत्पादनखशीतांशकरा: प्राहक्नादिताखिलाः ॥६२४॥ 
त्वत्पादाम्ब रहच्छायासरसीमवगाहुते । दिव्यक्षी कलहंसीयं नखरोचिम्‌ णालिकाम्‌ ॥६३ 
मोहारिमर्दतालग्नशोणिताइच्छटासिव । तलच्छायामिद घधत्त त्वत्पदाम्बुरुह्नयम्‌ ॥॥६४७ 
वत्पादनखभाभारसरसि प्रतिबिम्बिता: । सराड्भनाननच्छायास्तन्वते पड्ध[जश्रियम्‌ ॥६५॥॥ 
स्वयंभवे नमस्तुभ्यम्‌ उत्पाश्यात्मानमात्मनि । स्वात्मनंब तथोद्भूतवृत्तयेडचिन्त्यवृत्तय ॥६६॥ 


नमस्ते जगतां पत्ये लक्ष्मीभत्रें नमोस्तु ते । विदांवर नमस्तुभ्यं नमस्ते बदतां वर ॥६७॥ 
कर्मशत्र हण॑ देवम्‌ आमनन्ति मनीषिण: । त्वामानमर त्सुरेण्मोलिभामालाभ्य चितक्रमम ॥६८॥॥ 
ध्यानद्रघण“निर्भिन्‍्नधनघातिमहातरु: । श्रनन्‍्तभवसन्तानजयादासीदनन्तजित्‌ ॥६९॥ 
त्रैलोक्यनिजयावाप्तदु दंपंमतिदुर्जयम्‌ । मृत्युराजं विजित्यासीज्जिनमृत्युझजयों भवान्‌ ॥७०॥ 
विधताशेषसंसारबन्धनों भव्यबान्धवः। त्रिपुरारिस्त्वमीशासि जन्ममृत्यजरान्तकृत्‌ ॥७१॥ 


अल» मसन-थ.सिमकननकनम«»न..3. लीन नी 3 नन++-क जान लिन नान्‍ननाननाहन-तपकन++क न अननभ-»+ >>»... क्‍मााना 
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बोदा दिखलाता रहता हैँ ॥४०।। हे देव, आपके नखोंकी ये कुछ कुछ लाल किरणें 
दियाओंमे इस प्रकार फैल रही हे मातों आपके चरणरूपी कल्पव॒क्षोंके अग्रभाग से अंक्रे ही 
निकल रहे हों ॥६१॥ सव जीवोंको आह्वादित करनेवाली आपके चरणोंक नखरूपी 
चन्द्रमाकी ये किरणें हम लोगोंके शिरका इस प्रकार स्पर्श कर रही हें मानो आपके प्रसादके 
अंश ही हों ॥६२। हे भगवन्‌, यह दिव्य लक्ष्मीरूपी मनोहर हंसी नखोंकी कान्तिरूपी मणारूसे 
सुशोभित आपके चरणकमलोंकी छायारूपी सरोवरीर्में अवगाहन करती हे ॥६३॥ हे विभो, 
आपके ये दोनों चरणकमलोंकी जिस कान्तिको धारण कर रहे हैं वह ऐसी जान पड़ती है 
मानो मोहरूपी शत्रुकों नष्ट करते समय छंगी हुईं उसके गीले रक्‍तकी छटा ही हो ॥६४॥ 
हे देव, आपके चरणोंके नखकी कान्तिरूप जलके सरोवरमें प्रतिबिम्बित हुई देवांगनाओंके 
मुखकी छाया कमलोंकी शोभा बढ़ा रही हैं ॥६५॥ हे नाथ, आप अपने आत्मामें अपने ही 
आत्माक द्वारा अपने आत्माकों उत्पन्न कर प्रकट हुए हैँ, इसलिये आप स्वयंभू अर्थात्‌ अपने 
आप उत्पन्न हुए कहलाते है । इसके सिवाय आपका माहात्म्य भी अचिन्त्य हैं अतः आपके 
लिये नमस्कार हो ॥६६॥ आप तीनों लोकोंके स्वामी हे इसलिये आपको नमस्कार हो, आप 
लक्ष्मीक भर्ता है. इसलिये आपको नमस्कार हो, आप विद्वानोंमें श्रेष्ठ है इसलिये आपको 
नमस्कार हो और आप वक्‍ताओंमें श्रेष्ठ हें इसलिये आपको नमस्कार हो ॥६७॥ हे देब, 
बुद्धिमान लोग आपको कामरूपी शत्रुकों नष्ट करनेवाला मानते हैं, और आपके चरण- 
कुम॒ल इन्द्रोंके मुकुटोंकी कान्तिके समूहसे पूजित हें इसलिये हम लोग आपको नमस्कार 
करते हैं ॥६८॥ अपने ध्यानरूपी कुठारसे अतिशय मजबूत घातियाकर्मरूपी बड़े भारी 
वृक्षको काट डाला हे तथा अनन्त संसारकी संततिकों भी आपने जीत लिया है इसलिये 
आप अनन्तजित्‌ कहलाते हे ॥६९॥ है जिनेन्द्र, तीनों लोकोंको जीत लेनेसे जिसे भारी 
अहंकार उत्पन्न हुआ हे और जो अत्यन्त दुर्जय है ऐसे मृत्यूराजकों भी आपने जीत छिया 
है इसीलिये आप मृत्यूंजय कहलाते है! ॥७०॥ आपने संसाररूपी समस्त बन्धन नष्ट कर 
दिये है, आप भव्य जीवोंके बन्धु है. और आप जन्म मरण तथा बुढापा इन तीनोंका नाश 


१ -भानीर- ल० । २ सम्पाय। हे कामारिध्मम्‌। ४ त्वामानुमः स्रेण्मौलिभामाला- 
ल० । त्वाभानुमः सुरेण्मोलिखग्माला- द० । ४ मृद्गर । ६ दुर्दम्य-- ल०। ७ -स्त्वमेवासि- ल० । 


का 
हम 
। 
डे 


एञश्वाविशलतितम परे 


जी 


त्रिकालविषयाशेषतल्वभेदात्व्रिधोत्थितम्‌ । केबलाजय द्षच्चक्षस्प्रिनेद्रोडसि त्यमीशितः ॥७२॥) 
त्वामन्धकान्तक प्राहु: मोहान्धास्‌ रमदंनात्‌ । अर्थ ते नारयों दप्णाइ दंत री ३४ शेप्यतः ॥७३॥। 
शिव: शिवपदाध्यासाद दुरितारिहरों हरः । शद्भारः कृतर्श लोक शम्भवस्त्य भवन्यखे ॥७४॥ 
वषभो5सि जगज्ज्यंष्ठः पुरु: पुरुण णोदयः: । नाभेयों नाभिसमब्भते: इक्ष्दाककलनन्दस: ॥७५॥ 
त्वमेक: पुरुषस्कन्ध स्त्वं हे लोकस्य लोचने । त्वं जिधा बुद्धसन्मा्गस्च्रिज्ञस्त्रतानधारकः ॥७३॥। 
चतुःशरणमाड्चल्यमूर्तिस्त्वं चतुरस्र धी: । पञ्चब्रह्ममयों देव पावनस्त्व पुनीहि माय ॥७ज॥। 
स्वर्गावतरणे तुभ्यं सद्योजातात्मने नमः । जन्माभिषेकवामाय वाक्‍्देव नमोइस्तु ते ।७८।॥ 


श्सन्निष्कान्तावधोराय पर प्रशममीयुषे । केवलज्ञानसंसिद्धाबीशानाण नमो5स्तु ते ॥७९॥ 





करनेवाले हें इसलिये आप ही 'त्रिपुरारि' कहलाते हैं ॥३१॥ हे इंबवर, जो तीनों काल- 
विषयक समस्त पदार्थोकोी जाननेके कारण तीन प्रकारसे उत्पन्न हुआ कहलाता हैं ऐसे 
केवलज्ञान नामक नेत्रको आप धारण करते है इसलिये आप ही त्रिनेत्र” कहे जाते है 
॥७२॥ आपने मोहरूपी अंधासुरको नष्ट कर दिया हैँ इसलिये विद्वान लोग आपको ही 
अन्धकान्तक' कहते हैं, आठ कमंरूपी हात्रुओंमेंस आपके आधे अर्थात्‌ चार घातिया 
कर्मरूपी शरत्रुओंके ईश्वर नहीं है इसलिये आप “अधेनारीश्वर# कहलाते है ॥७३॥ 
आप शिवपद अर्थात्‌ मोक्षस्थानमें निवास करते है इसलिये 'शिव' कहलाते हे, पापरूपी 
दत्र्ओंका नाश करनेवाले हे) इसलिये हर कहलाते हूँ, लोकमें शान्ति करनेवाले हैं 
इसलिये शंकर कहलाते हें और सुखसे उत्पन्न हुए हँ इसलिये 'शंभव' कहलाते हूँ ॥७४॥ 
जगतमें श्रेष्ठ हैं इसलिये वृषभ कहलाते हैँ, अनेक उत्तम उत्तम गुणोंका उदय होनेसे 
पुर कहलाते हैं, नाभिराजासे उत्पन्न हुए हें इसलिये 'नाभेय कहलाते हें और इक्ष्वाकु- 
कलमें उत्पन्न हुए हैं इसलिये इक्ष्वाकुकुलनन्दन कहलाते हें ॥७५॥ समस्त पुरुषोंमें श्रेष्ठ 
आप एक ही है, लोगोंक नेत्र होनेसे आप दो रूप धारण करनवाल हें तथा आप सम्यग्दशन 
सम्यर्ज्ञान और सम्यक्चारित्रके भेद्स तीन प्रकारका मोक्षमार्ग जानते हें अथवा भूत 
भविष्यत्‌ और वर्तमानकाल सम्बन्धी तीन प्रकारका ज्ञान धारण करते हूँ इसलिये आप 
त्रिज्ञ मी कहलाते है ॥७६॥ अरहंत, सिद्ध, साधु और केवली भगवान्‌के द्वारा कहा हुआ 
धर्म ये चार शरण तथा मंगल कहलाते है आप इन चारोंकी मूर्तिस्वरूप हे, आप चतुर- 
स्रधी है अर्थात्‌ चारों ओरकी समस्त वस्तुओंको जाननेवाले है, पंच परमेष्ठीरूप हूँ 
और अत्यन्त पवित्र है । इसलिये हे देव, म्‌ृके भी पवित्र कीजिये ॥७७॥ हे नाथ, आप 
स्वर्गावतरणक॑ समय सद्योजात अर्थात्‌ शीघ्र ही उत्पन्न होनेवाले कहलाये थे इसलिये 
आपको नमस्कार हो, आप जन्माभिषेकके समय बहुत सुन्दर जान पड़ते थे इसलिये हे 
वामदेव, आपके लिये नमस्कार हो ॥७८॥ 


दीक्षा कल्याणकक समय आप परम शान्तिको प्राप्त हुए और केबलज्ञानक प्राप्त 
होनेपर परम पदको प्राप्त हुए तथा ईश्वर कहलाये इसलिये आपको नमस्कार हो ॥७९॥ 


१ यस्मात्ते ज्ञानावरणाद्ष्टविधकर्मादिषु घातिरूपाद्धमरयों म अतः कारणात्‌ अधैनारीश्वरोडसि । , 
२ निबसनात्‌ । ३ सखकारक:। ४ भवत्सुखः “द०। ४ ग्रीवा । धौरेय इत्यथ: । ६ सम्यप्दशनज्ञानचारित्र- 
रूपेश ज्ञातमोक्ष मार्ग: । ७ अरहन्तशरणमित्यादिचतु:शरणमकझगलमूर्ति:। ८ सम्पूर्णबुद्धि:। ६ पत्चपरमेष्ठि- 
स्वरूप:। १० मनोहराय। ११ परिनिष्कमणे । सुनिष्क्रान्तावधोराय पद परममीयुषत -इ०, ल० | 


# अर्धा न अरीश्वरा: यस्य स अधंतारीइवरः [ अधे + न+ अरि +इंश्वर: -- अधेनारीशकरः | 





पञ्चविशतितर् पे ६०३ 


नमः सुगतये तुभ्य शोभनां गतिमीयुथे । नमस्ते5तीन्ियज्ञानसखापानिस्द्रियात्मने ॥॥8०॥ 
कायबन्धननिर्मोक्षाद्‌ श्रकायाय नमरोःस्तु ते। वमस्तुभ्यमघोगाय योगिनामधियोंगिने ॥६१॥ 
अ्वेदाय नमस्तुभ्यम्‌ श्रकषायाय ते तम:। नमः परमयोगीरद्र बन्दिताइधिहयाय ते ॥६२॥ 

नमः परमविज्ञान नमः परससंयम । नमः परमदूरदृष्टपरमार्थाय तायिने: ॥६३॥ 
नमस्तुभ्यमलेश्याय' शुद्ध लेब्यांशकस्पुशे । नमो भव्येतरावस्थाव्यतीताय विमोक्षिणे ॥१६४।॥ 
*सञठ्ज््यसब्ज्िद्वयावस्थाव्यतिरिक्तामलात्मने । नमस्ते बीतसऊ्ज्ञाय नमः क्षायिक्रद्व्टये ॥९४॥ 
शअ्रनाहाराय तृप्ताय नमः परमभाजुषे । व्यतीताशेषदोषाय भवाब्धे: पारमायुये ॥६६॥ 

अजराय नमस्तुभ्य॑ नमस्ते स्तादजन्मने । अमृत्यवे नमस्तुभ्यम्‌ अचलायाक्षरात्मने' ॥६७॥ 
अलमास्तां गणस्तोत्रम्‌ श्रतन्तास्तावका ग्‌ णा: । त्वां नामस्मृतिसात्रेण पर्युपासिसियामहें ॥६८॥ 
प्रसिद्धाष्ट सहसख्नेद्धलक्षणं त्वां गिरा पतिम्‌ । वाम्तामष्टसहस ण “तोष्ट्मोइभीष्टसिद्धय ॥६६॥ 





और आपके समस्त राग आदि दोष नष्ट हो गये हे इसलिये आपको नमस्कार हो ।|८९॥ 
आप मोक्ष रूपी उत्तम गतिको प्राप्त होनेवाले हें इसलिये सुगति है अत: आपको नमस्कार हो, 
आप अतीनर्द्रियगान और सुखसे सहित हैं तथा इन्द्रियोंसे रहित अथवा इन्द्रियोंके अगोचर 
हैं इसलिए आपको नमस्कार हो ॥९०॥ आप दारीररूपी बन्धनके नष्ट हो जानेसे अकाय 
कहलाते हैं इसलिये आपको नमस्कार हो, आप योगरहित हैं और योगियों अर्थात्‌ 
मुनियोंमें सबसे उत्कृष्ट हें इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९१॥ आप बवेदरहित हैं 
कषायरहित हैँ, और बड़े बड़े योगिराज भी आपके चरणयृगलकी वन्दना करते हैं 
इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९२॥ हे परमविज्ञान, अर्थात्‌ उत्कृष्ट-केबलज्ञानकों 
धारण करनेवाले, आपको नमस्कार हो, हे परम संयम, अर्थात्‌ उत्कृष्ट-यथाख्यात 
चारित्रको धारण करनेवाले, आपको नमस्कार हो । हे भगवन्‌, आपने उत्कृष्ट केवल- 
दर्शनके द्वारा परमार्थंकों देख लिया हैं तथा आप सबकी रक्षा करनेवाले हें इसलिये आपको 
नमस्कार हो ॥९३॥ आप यद्यपि लेश्याओंसे रहित हैं तथापि उपचारसे शुद्ध-शुक्ललेश्याके 
अंशोंका स्पर्श करनेवाले हें, भव्य तथा अभव्य दोनों ही अवस्थाओंसे रहित हैँ और मोक्ष- 
रूप हें इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९४।॥ आप संनज्ञी और असंज्ञी दोनों अवस्थाओंसे 
रहित निर्मल आत्माको धारण करनेवाले हैं, आपकी आहार, भय, मेथुन और परिय्रह ये 
चारों संज्ञाएं नष्ट हो गई हें तथा क्षायिक सम्यग्दशेनको धारण कर रहे हे इसलिये आपको 
नमस्कार हो ॥९५॥ आप आहार रहित होकर भी सदा तृप्त रहते हूँ, परम दीप्तिको 
प्राप्त हें, आपके समस्त दोष नष्ट हो गये हें और आप संसाररूपी समुद्रके पारको प्राप्त 
हुए हैं इसलिये आपको तमस्कार हो ॥९६॥ आप बुढ़ापारहित हैं, जन्मरहित हें, मृत्युरहित 
है अचलरूप है और अविनाशी हें इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९७॥ हे भगवन्‌, आपके 
गणोंका स्तवन दूर रहे, क्‍योंकि आपके अनन्त गुण हैं उन सबका स्तवन होना कठिन है 
इसलिये केवल आपके नामोंका स्मरण करके ही हमछोग आपकी उपासना करना चाहते 
हैं ॥९८॥ आपके देदीप्यमान एक हजार आठ लक्षण अतिशय प्रसिद्ध हें और आप समस्त 
वाणियोंके स्वामी हें इसलिये हम लोग अपनी अभीष्ट सिद्धिके लिये एक हजार आठ 
नामोंसे आपकी स्तुति करते हैं ॥ ९९॥ आप अनन्तचतुष्ठयरूप अन्तरज्जलक्ष्मी 

१ पालकाय । २ शुक्ललेश्यां मुक्‍्त्वा इतरपञ्चलेश्यारहिताय। ३ संज्ञा संज्ञि- ल०। 
४ विशेषेण प्राप्तससजज्ञानाय । ५ -+मीयुषे न्‍ल०। ६ अविनव्वर॒स्वरूपाय । ७ उपासने कतु- 
मिच्छाम:। ८ अष्टोत्तरसहल । ६ अष्ठोत्तरसहलेण । १० स्तुति कूर्म:। 


अन्‍य नह 


६०४ महापुराणम्‌ 


श्रोमान स्वयं ग्मूव ये भः हम्भव: दास्भुरात्मभू:। स्वयंप्रभ:' प्रभुभोक्‍ता विश्व रपुनर्भवः ॥१००॥॥ 
विद्वात्मा विदवलोकेशो विश्वतदचक्षुरक्षरः | विव्वविद्‌ विदवविद्येशों विश्वयोंनिरनशइवरः ॥१०१॥ 
विद्वदृदवा विभुर्धाता विश्वेशों विश्वलोचन:। विद्वव्यापी विधिवेंधाः शाइवतों विश्वतोमुखः ॥१०२। 





और अप्ट प्रातिहार्यरूप बहिरज्भ लक्ष्मीसे सहित हें इसलिये श्रीमान्‌ १ कहलाते हें 


आप अपने आप उत्पन्न हुए हँ-किसी गुरुक उपदेशकी सहायताके बिना अपने आपही 
संबुद्ध हुए हेँ इसलिये स्वयंभू २ कहलाते हूँ, आप वृष अर्थात्‌ धर्मसे सुशोभित हैं इसलिये 
वृषभ ३ कहलाते हें, आपके स्वयं अनन्त सुखकी प्राप्ति हुई हैं तथा आपके द्वारा संसारके 
अन्य अनेक प्राणियोंको सुख प्राप्त हुआ है इसलिये शंभव ४ कहलाते हैं, आप परमानन्दरूप 
सुखके देनेवाले हूँ इसलिये शंभु ५ कहलाते हें, आपने यह उत्कृष्ट अवस्था अपने 
ही द्वारा प्राप्त की है अथवा योगीव्वर अपनी आत्मामें ही आपका साक्षात्‌कार कर सकते 


कीट... कर आग बल 6 लत तन 0 773 आप ्_् गेते तै « श, 
हैं इसलिये आए आत्यभ्‌ ६ कहलाते हें, आप अपने आपटही प्रकाशमान होते हें इसलिये 
+ थे नाक 2 व अ अल हू ५ ८2 हक ० न के भ्डे५ अनन्त ध् 
स्ववद्रण ० हूं, लाप संमथ अधदा सबके स्वामों हें इसलिये प्रभु ८ हैं, अनन्त-आत्मोत्थ 


युखका अनुभव करवेवार हैँ इसलिये भोक्‍ता हे ९, केवलज्ञानकी अपेक्षा सब जगह 
व्याप्त है अथवा ध्यानादिके द्वारा सब जगह प्रत्यक्षरूपसे प्रकट होते हें इसलिये विश्वभू 
१० हैं, अब आप पुनः संसारमें आकर जन्म धारण नह। करेंगे इसलिये अपुनभेव ११ 
हैं ॥१००॥ संसारके समस्त पदार्थ आपकी आत्मामें प्रतिबिम्बित हो रहें है. इसलिये आप 
विश्वात्मा १९ कहलाते है, आप समस्त लोकके स्वामी है' इसलिये विश्वलोकेश १३ 
कहलाते है, आपके ज्ञानदर्शनरूपी नेत्र संसारमें सभी ओर अप्रतिहत है इसलिये आप 
विश्वतद्चक्षु १४ कहलाते हैँ, अविनाशी है इसलिये अक्षर १५ कहें जाते हैँ, समस्त 
पदार्थोंकी जानते हैँ इसलिये विश्वविद्‌ १६ कहलाते है, समस्त विद्याओंके स्वामी हे 
इसलिये विश्वविद्येश १७ कहे जाते हें, समस्त पदार्थोकी उत्पत्तिके कारण है अर्थात्‌ उपदेश 
देनेवाले हैँ इसलिये विश्वयोनि १८ कहलाते है', आपके स्वरूपका कभी नाश नहीं होता 
इसलिये अनश्वर १९ कहे जाते हैँ ॥१०१॥ समस्त पदार्थोंको देखनेवाले है! इसलिये 
विश्वदृश्वा २० हैं, केवलज्ञानकी अपेक्षा सब जगह व्याप्त है' अथवा सब जीवोंको संसारसे 
पार करनेमे समर्थ हँँ अथवा परसोत्कृष्ट विभूतिसे सहित है' इसलिये विभु २१ है, 
संसारी जीवोंका उद्धार कर उन्हें मोक्षस्थानमें धारण करनेवाले है >पहुँचानेवाले हैँ 
अथवा सब जीवोंका पोषण करनेवाले है' अथवा मोक्षमार्गकी सृष्टि करनेवाले है' इसलिये 
धाता २२ कहलाते हूँ, समस्त जगतूके ईश्वर है! इसलिये विश्वेश २३ कहलाते है, सब 
पदार्थोकी देखनेवाले है अथवा सबके हित सन्मार्गका उपदेश देनेके कारण सब जीवोंके 
नेत्रोंके समान है इसलिये विश्वविलोचन २४ कहे जाते है', संसारके समस्त पदार्थोको 
जाननेके कारण आपका ज्ञान सब जगह व्याप्त है इसलिये आप विश्वव्यापी २५ 
कहलाते हैं। आप समीचीत मोक्षमार्गका विधान करनेसे विधि २६ कहलाते है । 
धर्मरूप जगतूकी सृष्टि करनेवाले है' इसलिये वेधा २७ कहलाते है, सदा विद्यमान 
रहते है इसलिये शाइवत २८ कहे जाते है, समवसरण सभामें आपके मुख 


चारों दिशाओंसे दिखते हें अथवा आप विश्वतोमुख अर्थात्‌ जलकी तरह पापरूपी पंकको 


९ स्वयमात्मना भवत्ीति। २ वृषेण धर्मेण भवतीति। ३ शं सुखे भवतीति। ४ स्वयं- 
प्रकाश: । ४५ कारणम्‌ । । 


पश्चविशतितम पे ६०४ 
विश्वकर्मा जगज्ज्येष्ठो विश्यमृ तिजिनेश्वर: | विश्वदृग्विव्वभतेशों विश्वज्योतिरनीदवरः ॥१०३॥। 
जिनो जिण्णुरमेयात्मा विश्व रीशो जगत्पति: । अनन्तजिदच्चिन्त्यात्मा भव्यबन्धुरबन्धनः ॥१०४॥ 
युगादिपुरुषो ब्रह्मा पञुच जहामय: शिव: | परः परतरः सुक्ष्ा: परमेष्ठी सनातनः ॥१०१५॥ 
स्वयं ज्योतिरजोश्जन्पा ब्रह्मयोनिरयोनिज:। मोहारिविजयी जेता' धर्मचक्री दबाध्वजः ॥१०६॥ 


दूर करनेवाले, स्वच्छ तथा तृष्णाकों नष्ट करनेवाले हेँ इसलिये विश्वतोमुख २९ कहे 
जाते हैं ॥१०२॥ आपने कमंभूमिकी व्यवस्था करते समय लोगोंकी आजीविकार्क लिये 
असि-मषी आदि सभी कर्मो-कार्योंका उपदेश दिया था इसलिये आप विश्वकर्मा ३० कहलाते 
हे, आप जगत में सबसे ज्येष्ठ अर्थात्‌ श्रेष्ठ हे इसलिये जगज्ज्येप्ठ ३१ कहे जाते हे, आप 
अनन्त गुणमय हैँ अथवा समस्त पदार्थोकि आकार आपके ज्ञानमें प्रतिफलित हो रहे हें 
इसलिये आप विश्वमूर्ति ३२ हैं, कर्मरूप शत्रुओंको जीतनेवाले सम्यर्दृष्टि आदि जीबोंके 
आप ईंव्वर हें इसलिये जिनेश्वर ३३ कहलाते हैँ, आप संसारके समस्त पदार्थोका सामा- 
न्यावलोकन करते हैं इसलिये विश्वदक्‌ ३४ कहलाते हैं, समस्त प्राणियोंके ईंब्वर हें 
इसलिये विश्वभूतेश ३५ कहे जाते हें, आपकी केवलज्ञानरू्पी ज्योति अखिल संसारमें 
व्याप्त है इसलिये आप विश्वज्योति ३६ कहलाते हैं, आप सबके स्वामी हैँ किन्तु आपका 
कोई भी स्वामी नहीं है इसलिये आप अनीश्वर ३७ कहे जाते हैं ॥१०३॥ आपने घातिया- 
कर्म रूपी शत्रुओंको जीत लिया है इससे आप जिन ३८ कहलाते हें, कर्मरूपी शत्रुओंको जीतना 
ही आपका शील अर्थात्‌ स्वभाव है इसलिये आप जिष्णु ३९ कहे जाते हैं, आपकी आत्मा 
को अर्थात्‌ आपके अनन्त गुणोंकों कोई नहीं जान सका हे इसलिये आप अमेयात्मा ४० हें 
पृथिवीके इंब्वर हें इसलिये विश्वरीश ४१ कहलाते हैं, तीनों लोकोंके स्वामी हूँ इसलिये 
जगत्पति ४२ कहे जाते हे, अनन्त संसार अथवा मिथ्यादर्शनको जीत लेनेके कारण 
आप अनन्तजित्‌ ४३ कहलाते हे, आपकी आत्माका चिन्तवन मनसे भी नहीं किया जा 
सकता इसलिये आप अचिस्त्यात्मा ४४ हें, भव्य जीवोंके हितैषी हैं इसलिये भव्यबन्धु ४५ 
कहलाते हैं, कर्मबन्धनसे रहित होनेके कारण अबन्धन ४६ कहलाते हैं ॥१०४॥ आप 
इस कर्मंभूमिहपी युगके प्रारम्भमें उत्पन्त हुएथे इसलिये युगादिपुरुष ४७ कहलाते हें 
केवलज्ञान आदि गुण आपमें ब हण अर्थात्‌ वृद्धिको प्राप्त हो रहे हें इसलिये आप बुह्मा 
४८ कहे जाते है, आप पंच परसमेष्ठीस्वरूप हें, इसलिये पंच ब्रह्म मय ४९ कहलाते हैं, शिव 
अर्थात्‌ मोक्ष अथवा आनन्दरूप होनेसे शिव ५० कहे जाते हें, आप सब जीवोंका पालन 
अथवा समस्तज्ञान आदि गृणोंकों पूर्ण करनेवाले है इसलिये पर ५१ कहलाते हे, संसारमें 
सबसे श्रेष्ठ है इसलिये परतर ५२ कहलाते हे , इन्द्रियोंके द्वारा आपका आकार नहीं जाना 
जा सकता अथवा नामकमंका क्षय हो जानेसे आपमें बहुत शीघ्‌ सूक्ष्मत्व गुण प्रकट होने 
वाला है इसलिये आपको सृक्ष्म ५३ कहते हैं, परमपदमें स्थित हें इसलिये परमेष्ठी ५४ कहलाते 
है और सदा एकसे ही विद्यमान रहते हे इसलिये सनातन ५५ कहे जाते हैँ ॥१०५॥ 
आप स्वयं प्रकाशमान है इसलिये स्वयंज्योति ५६ कहलाते है, संसारमे उत्पन्न नहीं होते 
इसलिये अज ५७ कहे जाते है जन्म रहित हैं इसलिये अजन्मा ५८ कहलाते हैँ, आप ब्रह्म 
अर्थात्‌ वेद (द्वादशांग शास्त्र) की उत्पत्तिके कारण है इसलिये ब्रह्ममोनि ५९ कहलाते है , 


हा 


१ विश्वरि मही तस्था ईशः। २ संत्तारजित्‌। ३ पञ्चपरमेष्ठिस्वरूप: । ४ आत्मयोनिः । 
५ मोहारिविजयी >द० । ६ जयशीलः । 
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६०६ 


प्रधान्ता रिस्तन्तात्मा योगी योगीश्वराचित: । ब्रह्मविद्‌ ब्रह्म तत्वज्ञो ब्रह्मोद्या विद्यत्तीदघर: )।१०७ 
हो बढ्ध: प्रबद्धात्यमा सिद्धाः सिद्धशासन: ) शसद्ध:सिद्धान्वविद्ध्षेय: सिंद्डसाध्यों जर्गाद्धत: ॥१०५८॥ 


रे 5८, 
सहिष्ण्रच्युदो जन्‍्तः 'बभविष्युभबोदभवण। प्रभु 7 कं इीिए।:-एएइएए शद्रभविष्णभंबीदभव धध्रक्नष्णरजरो5जयों  भ्राजिष्णु धीदवरोडव्ययः ॥३१०६९॥ 
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नियोंमें उत्पन्त नहीं होते इसलिये अयोनिज ६० कहे जाते है, मोहरूपी 
बत्रकों जीतने वाले है इसस मोहारिविजयी ६१ कहलाते हैं, सवंदा सवत्क्प्ट हपस जिदवात 
रहते है. इसलिये जेता ६२ कहे जाते हैं, आप धर्मचक्रकों प्रवतित करते हे इसलिये धर्म- 
चक्री ६३ कहलाते है, दया ही आपको ध्वजा ह इसलिये आप दयाध्वज ६४ कहें जाते हूं 
॥१०६॥ आपके समस्त कमरूप शत्रु शान्त हो गये हैँ इसलिये, आप प्रशान्तारि ६५ 
कहलाते है, आपकी आत्माका अच्त कोई नहीं पा सका है इसलिये आप अनत्तात्मा ६६ 
हैं, आप योग अर्थात्‌ कंबलज्ञानआ दि अपूर्व अर्थोकी प्राप्तिस सहित है अथवा ध्यानस 
प्॒रवा सोछप्राखिखिदों उपाय भूत सम्यग्दस नादि उपायोंसे सशोभित है इसलिये 
है धोगियों अर्थात्‌ मुनियोंके अधीश्वर आपका पूजा करत ' इसलिये 
है, ब्रह्म अर्थात्‌ गुद्ध आत्मस्वरूपको जानते हैं इसलिये ब्रह्मविद्‌ ६९ 
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कहलाते है, ब्रह्मच्य अथवा आत्मार््षा तत्तक रहस्यकों जाननेवाल हे इसलिय ब्रह्मतत्त्वज्ञ 
७० कहे जाते है, पूर्व ब्रह्माके द्वारा कहे हुए समस्त तत्त्व अथवा केवलज्ञानरूपी आत्म- 
विद्याकों जानते है इसलिये ब्रह्मोद्यावित्‌ ७१ कहे जात मोक्ष प्राप्त करनेके लिये यत्न 
करनेवाले संयमी मनियोंके स्वामी हें इसलिये यतीद्वर ७२ कहलाते हैँ ॥१०७॥ जाप 
रागद्वेबादि भाव कर्ममल कलंक से रहित होनेके कारण शुद्ध ७३ हैं, ससारक समस्त पदार्थोको 
जाननेवाली केवलज्ञानहूपी बुद्धिसे संयुक्त होने कारण बुद्ध ७४ कहलात हैं , आपकी 
आत्मा सदा शद्ध ज्ञानसे जगमगाती रहती है इसलिये आप प्रबद्धात्मा ७५ हैं, आपके सव 
प्रयोजन सिद्ध हो चुके हैं इसलिये आप सिद्धाथ ७६ कहलात ह , आपका शासन सिद्ध 
अर्थात प्रसिद्ध हो चका है इसलिये आप सिद्धशासन ७७ हैं, जत अपने अनन्तगुणोंको 
प्राप्त कर चके है अथवा वहुत शीघ्र मोक्ष अवस्था त्राप्त करन वाले है इसलिये सिद्ध ७८ 
कहलाते हैं, आप द्वादशाद्भरूप सिद्धान्त को जाननेवाले है. इसलिये सिद्धान्तविद्‌ ७९ कह 
जाते हैं, सभी छोग आपका ध्यान करत हैं इसलिये आप ध्येय ८० कहलाते हैं, आपक 
समस्त साध्य अर्थात्‌ करने योग्य कार्य सिद्ध हो चुके है. इसलिये आप सिद्धसाध्य ८१ 
कहलाते हैं, आप जगत्‌क समस्त जीवोंका हित करनेवाले है इससे जगद्धित ८२ कह जात 
॥१०८॥ सहनशील है अर्थात्‌ क्षमा गुणक भण्डार है इसलिये सहिष्ण ८३ कहलात॑ हू , 
ज्ञानादि गणोंसे कभी च्यूत नहीं होते इसलिये अच्युत ८४ कह जात ह विनाश रहित है , 
इसलिये अनन्त ८५ कहलात हूं प्रभावशील है इसलिये प्रभविष्णु 2८६ कहें जात हैं, ससारस 
आपका जन्म सबसे उत्कृष्ट माना गया है इसलिये आप भवोद्भधव ८७ कहलाते है, आप शर्क्ति- 
शाली है इसलिये प्रभूष्णु८८ कहें जाते हू, वृद्धावस्थास रहित होनेके कारण अजर ८९ हैं, आप 
कभी जी नहीं होते इसलिये अजर्य ९० हैं ज्ञानादि गणोंसे अतिशय देदीप्यमान हो रहे 
है इसलिये भूजिष्णु ९१ हैं केवलज्ञानरूपी बद्धिके ईश्वर हैं इसलिये धीह्वर ९२ कहलात 
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१ मोक्षस्वरूपवित्‌। २ ब्रह्मणा वेदित य्मावेत्तीति । अथवा ब्रह्मणों बदर्व वचनम्‌ | रे सिद्ध- 
सिद्धान्त “ब०, प०, द०। ४ प्रकषण पभ्रवनशीलः:। ५ भवात संसारात्‌ उत्‌ उदगतों भवःउत्पत्तियस्य सः । 
अथवा अनन्तज्ञानाविभवनरूप॑ंण भवतीति। ६ प्रभवतीति। ७छने जीय॑त इति । ८ प्रकाशनशीलः । 





पश्चविशतितमं पच ६०७ 
विभादसु 'रसम्भ्ष्णु: स्वयस्भृष्ण: पुरातनः । परमात्मा पर ज्योतिस्च्रिजगत्परमेद्वरः ॥११०॥। 
इति श्रीमदादिशतम्‌ । 


व्यभाषापतिदिव्यः पुतवाक्पुतशासन: । पृतात्मा परमज्योतिः धर्माध्यक्षों दभीश्वरः ॥१११॥ 
श्रीपतिभग वानहँह्नरजा: विरणा: शुचि: । तीर्थक्षत्‌ केवलीशानः पुजाहुँ: स्वातको$मलः ॥११२॥ 
अनन्‍्तदी प्तिर्लानात्सा स्वयम्बुद्ध: प्रजापति: । मुक्त: शक्‍तों निराबाधों मिष्कलो भुवनेदबरः ॥११३॥ 
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है, कभी आपका व्यय अर्थात्‌ नाश नहीं होता इसलिये आप अव्यय ९३ कहलाते हैं ॥१०९॥ 
आप कमंरूपी ईधनकों जलानेके लिये अग्निके समान हैं अथवा मोहरूपी अन्धकारकों 
नष्ट करनेके लिये सूयंके समान हें, इसलिये विभावस्‌ ९४ कहलाते है, आप संसारमे 
पुनः उत्पन्न नहीं होंगे इसलिये असंभूष्ण ९५ कहे जाते हें, आप अपने आप ही इस 
अवस्थाको प्राप्त हुए हे इसलिये स्वयंभूष्णु ९६ हैँ, प्राचीन है -द्रव्यार्थिक नयकी अपेक्षा 
अनादिसिद्ध है इसलिये पुरातन ९७ कहलाते हैं, आपकी आत्मा अतिथ्य उत्कृष्ट है 
इसलिये आप परमात्मा ९८ कहे जाते हैँ, उत्कृष्ट ज्योति:स्वरूप है इसलिये परंज्योति ९९ 
कहलाते हैं, तीनों लोकोंके ईश्वर हे, इसलिए त्रिजगत्परमेश्बर १०० कहें जाते हैँ ॥११०॥॥ 
आप दिव्य-ध्वनिके पति है इसलिये आपको दिव्यभाषापति १०१ कहते हे, 

अत्यन्त सुन्दर है इसलिये आप दिव्य १०२ कहलाते हैं, आपके वचन अतिथय पवित्र हें 
इसलिये आप पूतवाक्‌ १०३ कहे जाते हैँ, आपका शासन पवित्र होनेसे आप पृतशासन 
१०४ कहलाते है, आपकी आत्मा पवित्र हें इसलिये आप पृतात्मा १०५ कहे जाते है, 
उत्कृष्ट ज्योति स्वरूप हें इसलिये परमज्योति १०६ कहलाते हू, धर्मक अध्यक्ष हे इसलिये 
धर्माध्यक्ष १०७ कहे जाते हे, इन्द्रियोंको जीतनेवालोंमें श्रेष्ठ हे इसलिये दमीव्वर १०८ 
कहलाते हैं।। १११॥मोक्षरूपी लक्ष्मीके अधिपति हें इसलिये श्रीपति १०९ कहलाते हूं, अप्टप्राति- 
हारयरूप उत्तम ऐश्वरयंसे सहित हैं इसलिये भगवान्‌ ११० कहें जाते हे, सबके द्वारा पृज्य हें 
इसलिये अहेगन १११ कहलाते है, कर्मरूपी धूलिसे रहित हैँ इसलिये अरजा: ११२ कहे 
जाते हैं, आपके द्वारा भव्य जीवोंके कर्ममल दूर होते है अथवा आप ज्ञानावरण तथा 
दर्शनावरण कमंसे रहित है इसलिये विरजा: ११३ कहलाते हे, अतिशय पवित्र हें 
इसलिये शचि ११४ कहे जाते हे, धमरूप तीथंक करनेवाल हू इसलिये तीथकृत्‌ ११५ 
कहलाते है, केवलज्ञानसे सहित होनेके कारण कंवडी ११६ कहे जाते हे, अनन्त सामथ्यसे 
युक्त होनेके कारण ईशान ११७ कहलाते हे , पूजाके योग्य होनेसे पूजाह ११८ हूं , घातिया 
कर्मोके नष्ट होने अथवा पूर्णशान होनेसे आप स्नातक ११९ कहलाते हू , आपका शरीर 
मल रहित है अथवा आत्मा राग दढ्वेष आदि दोषोंसे वर्जित है इसलिये आप अमल १२० कहे जाते 
है ॥११२॥ आप केवलज्ञानरूपी अनन्त दीप्ति अथवा शरीरकी अपरिमित प्रभाके धारक 
है इसलिये अनन्तदीष्ति १२१ कहलाते हैं, आपकी आत्मा ज्ञानस्वरूप हे इसलिये आप ज्ञानात्मा 
१२२ हैं, आप स्वयं संसारसे विरक्‍्त होकर मोक्षमार्ममें प्रवृत्त हुए हें अथवा आपने गुरुओंकी 
सहायताके विना ही समस्त पदार्थोका ज्ञान प्राप्त किया है इसलिये स्वयंबुद्ध १२३ कह- 
लाते हैं, समस्त जनसमहके रक्षक होनेसे आप प्रजापति १२४ हैं, कमंरूप बन्धनसे रहित हूं 
इसलिये मक्‍त १२५ कहलाते हें, अनन्तबलसे सम्पन्न होनेके कारण शक्त १२६ कहे जाते 


१ विभा प्रभा अस्मिन्‌ वसतीति । दहन इति वा । २ महंझ्वरः -इ०, प०। हे विशिष्ट- 
ज्ञानी। ४ समाप्तवेद:, सम्पूर्णज्ञानीत्यर्थ: । 


६०८ महापुराणम्‌ 


निरठजनों जगज्ज्योतिनिरक्तोवितर नामयः । अचलस्थितिरक्षोभ्यः कूटस्थ: स्थाणुरक्षय: ॥११४॥ 
ग्ग्रणीर्पा मणीनेता प्रणेता न्‍्यायशास्त्रकृत्‌ । ज्ास्ता घर्मपतिर्धस्यों धर्मात्मा धर्मतीर्थ कृत ॥११५॥ 
वृषध्वजों वषाधीशों वृषकेतुव षबायुधः। व॒षों वषपतिर्भर्ता वृषभाडूे वुषोज्भूबः ॥११६॥ 

ह्रष्यनामिभू तात्मा भूत मद भूतभावनः”। प्रभवो विभवों भास्वान भवो भावो भवान्तकः ।११७। 
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है, वाधा-उपसर्ग आदिसे रहित हे इसलिये निराबाध १२७ कहलाते हैं, शरीर अथवा 
मायासे रहित होनेके कारण निप्कल १२८ कहे जाते है और तीनों लोकोंके इंब्वर होनेसे 
भुवनेश्वर १२९ कहलाते है ॥११३॥ आप कमंरूपी अंजनसे रहित है इसलिये निरंजन 
१३० कहलाते है, जगतूकों प्रकाशित करनेवाले है' इसलिये जगज्ज्योति १३ १कहे जाते हैं, 
आपके वचन सार्थक हे अथवा पूर्वापर विरोधसे रहित है इसलिये आप निरुक्‍तोक्ति १३२ 
कहलाते है, रोग रहित होनेसे अनामय १३३ है, आपकी स्थिति अचल हैं इसलिये अचल- 

कहलाते है, आप कभी क्षोभको प्राप्त नही होते इसलिये अक्षोभ्य १३५ हें 
कूटस्थ १३६ हैं, गमनागमनसे रहित होनेके कारण स्थाण १३७ है 
ओर क्षय रहित होनेके कारण अक्षय १३८ हैं ॥११४॥ आप तीनों लोकोंमें सबसे श्रेष्ठ है 
इसलिये अग्रणी १३९ कहलाते है, भव्यजीबोंके समृहकों मोक्ष प्राप्त करानेवाले है! इसलिये 
ग्रामणी १४० हूँ , सब जीवोंको हितके मार्ममें प्राप्त कराते है इसलिये नेता १४१ है, द्वाद- 
शांगरूप शास्त्रकी रचना करनेवाले है. इसलिये प्रणेता १४२ है, न्यायशास्त्रका उपदेश 
देनेवाले हें इसलिये न्‍्यायशास्त्रकृत्‌ १४३ कहे जाते हैं, हितका उपदेश देनेके कारण शास्ता 
१४४ कहलाते हे, उत्तम क्षमा आदि धर्मोके स्वामी है इसलिये धर्मपति १४५ कहे जाते 
है , धर्से सहित है इसलिये धर्म्य १४६ कहलाते है', आपकी आत्मा धर्मरूप अथवा 
धर्मेसे उपलक्षित हे इसलिये आप धर्मात्मा १४७ कहलाते है और आप धर्मरूपी तीथके 
करनेवाले हैँ इसलिये धर्मतीर्थ्ततू १४८ कहे जाते है ॥११५॥ आपकी ध्वजामें वृष 
अर्थात्‌ बेलका चिह्न है अथवा धर्म ही आपकी ध्वजा है अथवा आप वृषभ चिह्नसे अंकित 
हैँ इसलिये वृषध्वजू १४९ कहलाते है' आप वृष अर्थात्‌ धर्मके पति है इसलिये वषाधीश 
१५० कहे जाते है , आप धर्मकी पताका स्वरूप है इसलिये लोग आपको वृषकेतु १५१ 
कहते हैँ, आपने कर्मरूप शत्रुओंको नष्ट करनेके लिये धर्मरूप शस्त्र धारण किये है 
इसलिये आप वृषायुध १५२ कहे जाते है, आप धर्मरूप है इसलिये वृष १५३ 
कहलाते हे, धर्मके स्वामी है इसलिये वृषपति १५४ कहें जाते है, समस्त जीवोंका 
भरण-पोषण करते है इसलिये भर्ता १५५ कहलाते है, वृषभ अर्थात्‌ बैलके 
चिह्नसे सहित है इसलिये वृषभाझ क १५६ कहे जाते है और पूर्व पर्यायोंमें उत्तम धर्म करनेसे 
ही आप तीथ कर होकर उत्पन्न हुए है. इसलिये आप वृषोद्धव १५७ कहलाते है ॥११६॥ 
सुन्दर नाभि होनेसे आप हिरण्यताभि १५८ कहलाते है, आपकी आत्मा सत्यरूप है इस- 
लिये आप भूतात्मा १५९ कहे जाते है, आप समस्त जीवोंकी रक्षा करते है इसलिये 
पण्डितजन आपको भूतभृत्‌ १६० कहते है, आपकी भावनाएं बहुत ही उत्तम है, इस- 
लिये आप भूतभावन १६१ कहलाते हें, आप मोक्षप्राप्तिके कारण है| अथवा आपका जन्म 


१ प्रामाणिकवचन:। २ -निरामयः >प०, ब०। ३ नित्य:-। ४ स्थानशीलः: । ४ प्रार्म 
समुदाय नयतीति।  ध्युक्‍त्यागम । ७ धघंमंवर्षणात्‌ू । ८ विद्यमानस्वरूप:। 6 प्राणिगणपोषकः। 
१० भूत॑ मछगल भाववतीति॥। ११ भवतीति । १२ भावयतीति भावः । 


पश्चविशतितमं पथ ६० ६ 


हिरिण्यगर्भ: श्रीगर्भ: प्रभूतविभवोइमब:ः । स्वयंप्रभः प्रभतात्मा भतवाथों जगत्पति: ॥११५॥ 
सर्वादि: सर्व दिक सावः सर्वक्ञ: सर्वदर्शन:। सर्वात्मा सर्व लोकेश सर्वंित सर्बलोकजित ॥११९॥ 
सुयतिः सुश्रुतः सुश्रुत्‌ सुबाक सूरिबेहुश्न॒त: । विश्ुतो विश्वत: पादों विश्वशीरष: शुचिश्रवा: ॥१२०॥ 





प्रशंसनीय है इसलिये प्रभव १६२ कहे जाते है, संसारसे रहित होनेके कारण आप विभव 
१६३ कहलाते है, देदीप्यमान होनेसे भास्वान १६४ हैँ उत्पाद व्यय तथा था व्यरूपसे 
सदा उत्पन्न होते रहते हे इसलिये भव १६५ कहलाते है अपने चेतन्यरूप भावमें लीन 
रहते है इसलिये भाव १६६ कहें जाते है और संसारभ्रमणका अन्त करनेवाले है इस- 
लिये भवांतक १६७ कहलाते है ॥११७॥ जव आप गर्भमें थे तभी प्रथिवी सवर्णमय हो 
गई थी ओर आकाशसे देवने भी सुवर्णकी वृष्टि की थी इसलिये आप हिरण्यगर्भ १६८ 
कहे जाते है, आपके अन्तरज्धम॑ अनन्तचतुष्टयरूपी रक्ष्मी देदीप्यमान हो रही हे इसलिये 
आप श्रोगर्भ १६९ कहलाते है, आपका विभव बड़ा भारी हे इसलिये आप प्रभूतविभव 
१७० कहें जाते हें, जन्म रहित होनेके कारण अभव १७१ कहलाते है, स्वयं समर्थ होनेसे 
स्वयंप्रभु १७२ कहे जाते हैँ, कंवलज्ञानकी अपेक्षा आपकी आत्मा सर्वत्र व्याप्त हैं इसलिये 
आप प्रभूतात्मा १७३ है, समस्त जीवोंके स्वामी होनेसे भूतनाथ १७४ है, और तीनों 
लोकोंके स्वामी होनेसे जगत्प्रभू १9७५ है ॥११८॥ सबसे मुख्य होनेंके कारण सर्वादि १७६ 
हैं, सर्व पदार्थोंके देखनेके कारण स्वंदुक्‌ १७७ है, सबका हिल करनेवाले हैँ, इसलिये 
साव॑ १७८ कहलाते है, सब पदार्थोकों जानते हें, इसलिये सर्वज्ञ १७९ कहे जाते हैं, 
आपका दरशशन अर्थात्‌ सम्यकक्‍्त्व अथवा केबलदर्शन पूर्ण अवस्थाकों प्राप्त हुआ हूँ इसलिये 
आप स्वेद्शन १८० कहलाते है, आप सबका भला चाहते हेँ-सवको अपने समान 
समभते है अथवा संसारक समस्त पदार्थ आपके आत्मामें प्रतिबिम्वित हो रहे हैँ इस- 
लिये आप सर्वात्मा १८१ कहें जाते है, सब लोकोंके स्वामी हैँ, इसलिये सर्वलोकेश 
१८२ कहलाते है, सब पदार्थोको जानते हैं, इसलिये सबंबविद्‌ १८३ है, और समस्त 
लोकोंको जीतनेवाले है-सबसे बढ़कर हैं, इसलिये सर्वकोकजित्‌ १८४ कहलाते हैं 
॥११९॥ आपकी मोक्षरूपी गति अतिशय सुन्दर हैं अथवा आपका ज्ञान बहुत ही उत्तम 
है इसलिये आप सुगति १८५ कहलाते हैँ, अतिशय प्रसिद्ध हैँ अथवा उत्तम शास्त्रोकों 
धारण करनेवाले है इसलिये सुश्र॒ुत १८६ कहे जाते हैं, सब जीवोंकी प्राथनाएं सुनते हूँ 
इसलिये सुश्रत्‌ १८७ कहलाते हैं, आपके वचन बहुत ही उत्तम निकलते हूँ इसलिये आप 
सवाक १८८ कहलाते हैं, सबके गुरु हें अथवा समस्त विद्याओंको प्राप्त हें इसलिये 
सरि १८९ कहे जाते है, बहुत शास्त्रोंके पारगामी होनेसे बहुशुत १९० हैं, बहुत प्रसिद्ध हैं 
अथवा केवलज्ञान होनेके कारण आपका क्षायोपशमिक श्रुतज्ञान नष्ट हो गया है इसलिये 
आप विश्वत १९१ कहलाते हैं, आपका संचार प्रत्येक विषयोंमें होता हैँ अथवा आपकी 
केवलज्ञानर्पी किरणें संसारमें सभी ओर फैली हुई है इसलिये आप विश्वत:पाद १९२ 
कहलाते है, लोकके शिखरपर विराजमान' है - इसलिये विश्वशी्ष १९३ कहे जाते हूं , 
और आपकी श्रवणशक्ति अत्यन्त पवित्र हैँ इसलिये शुचिश्रवा १९४ कहलीत॑ हैं ॥१२०॥ 


१ हिरण्यं गर्भ यसय सः । २ सुष्ठ श्रुणोतीति। ह किरंण: । ४ शुच्ि श्रवो ज्ञान श्रवर्ण च 
यस्य सः। 


६१७० महापुराशनण 


सहसय शी: क्षेत्रझ: सहसाक्ष: सहसापात्‌ । भूतभव्यभवदूर्ता विश्वविद्यामहेश्बरः ॥ १२१॥ 
इति दिव्यादिशतम्‌ । 
गरिष्ठगी 


नगर 


त्प्ठ:' स्थविरो ज्येष्ठ: प्रष्ठ:' प्रेष्ठोट बरिष्ठधी:॥ स्थेष्ठो'” गरिष्ठो+ बंहिष्ठ:: श्लेष्डोडणिष्ठो 
'धव्वदवम द्िव्वसड विश्वेद विश्वभग्विद्वनायक: । विव्वाशीविदवहूपात्ला विश्वजिद्विजिताब्तक:॥ १२३। 
विभवों विभयो वीरों विशोको विजरो जरन्‌''। विरागो बिरतोइसडगो विविकतो वीतरत्सर: ॥१२४॥। 


स्थं 








अनन्त सखी होनेसे सहस्रशीर्ष १९५ कहलाते है, क्षेत्र अर्थात्‌ आत्माकों जानने क्षेत्रज्ञ 
००६ कहलाते हैं, अनन्त पदार्थोकों जानते हे इसलिये सहसाक्ष १९७ कह जात है! अनन्त 
बलके धारक हैं इसलिये सहसूपात्‌ १९८ कहलाते है, भूत भविष्यत्‌ और वतंमान 
कालके स्वामी है इसलिये भूतभव्यभवद्धूर्ता १९९ कहे जाते हैं, समस्त विद्याओंके प्रधान 
व्वामी है इसलिये विश्वविद्यामहेश्वर २०० कहलाते हैं ॥१२१॥ इति दिव्यादि शनम्‌ । 
आप समीचीत गणोंकी अपेक्षा अतिशय स्थूल है इसलिये स्थविष्ठ २०१ 
क्क है, ज्ञानादि ग॒णोंके द्वारा वृद्ध है इसलिये स्थविर २०२ कहलाते 
है,, तीनों छोकोंमें अतिशय प्रशस्त होनेके कारण ज्येष्ठ २०३ हैं, सबके 
अग्रगामी होनेके कारण प्रष्ठ २०४ कहलाते हैं, सबको अतिशय ब्रिय हें 
इसलिये प्रेष्ठ २०५ कहे जाते हैँ आपकी बुद्धि अतिशय श्रेष्ठ हैँ इसलिये वरिष्ठधी 
२०६ कहलाते है, अत्यन्त स्थिर अर्थात्‌ नित्य हैँ इसलिये स्थेष्ठ २०७ कहलाते 
अत्यन्त गुर हैं इसलिये गरिष्ठ २०८ कहे जाते है, गुणोंकी अपेक्षा अनेक रूप धारण 
करने से बंहिष्ठ २०९ कहलाते है अतिशय प्रशस्त हे इसलिये श्रेष्ठ २१० हैँ, अतिशय 
सक्ष्म होनेके कारण अणिष्ठ २११ कहे जाते है. और आपकी वाणी अतिशय गौरवसे पूर्ण 
है इसलिये आप गरिप्ठगी: २१२ कहलाते है ॥१२२॥ चतुर्ग तिरूप संसारकों नष्ट करनेके 
कारण आप विश्वमद २१३ कहे जाते है, समस्त संसारकी व्यवस्था करनेवाले हू इसलिये 
विश्वसुद्‌ २१४ कहलाते हें, सब लोकके इंश्वर हेँ इसलिये विश्वेट्‌ २१५ कहे जाते हू 
समस्त संसारकी रक्षा करनेवाले हें इसलिये विश्वभुक्‌ २१६ कहलाते हैँ, अखिल लोकके 
स्वामी हैं इसलिये विश्वगायक २१७ कहे जाते हैं, समस्त संसारमें व्याप्त होकर रहते हैं 
इसलिये विश्वासी २१८ कहलाते हैं, विश्वरूप अर्थात्‌ केवलज्ञान ही आपका स्वरूप हैं 
अथवा आपका आत्मा अनेकरूप हे इसलिये आप विश्वरूपात्मा २१९ कहे जाते हें, 
सबको जीतनेवाले हें इसलिये विश्वजित्‌ २२० कहे जाते है और अन्तक 
अर्थात म॒ृत्ययों जीतनेवाले हे इसलिये विजितान्तक २२१ कहलाते हूं ॥१२३॥ 
आपका संसार-भ्रमण नष्ट हो गया है इसलिये विभव २२२ कहलाते हे, भय दूर हो 
गया है इसलिये विभय २२३ कहे जाते हें, अनन्त बलशाली हे इसलिये वीर २२४ 
कहलाते है, शोक रहित है इसलिये विशोक २२५ कहे जाते हे, जरा अर्थात्‌ बुढ़ापासे 
रहित है इसलिये विजर २२६ कहलाते है, जगत्‌के सब जीवोंमें प्राचीन है इसलिये 
जरन्‌ २२७ कहे जाते हे, राग रहित हैँ इसलिये विराग २२८ कहलाते हू , समस्त 
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१ अनन्तसुखी । २ आत्मज्ञ:। ३ अनन्तदर्शी । ४ अनन्तवीर्य:। ५ अतिशयेन स्थूलः । 
६ वृद्ध: । ७अग्रगामी। ८ अतिशयेन प्रियः। ६ अतिशयेन वरबुद्धिः। १० अतिशयेन 
स्थिर । ११ अतिशयेत गुरु। १२ अतिशयेन बहुः॥ १३ अतिशयेनवाणुः सूक्ष्म इत्यथ;। 
१४ विश्वपालक:। विश्वमुटू-ल० । १५ वृद्ध: । द 


पश्चावशतितम पे 


रि३ 
+ 
ध्यू 


विनेषजनताबन्धविलीनाशेषकल्मघ: । वियोगो योगविद्विद्ाान विधाता सबविधिः सधीः ॥१२५॥ 
'ज्षान्तिभाक पृथिबीयूतिः शान्तिभाक्‌ सलिलात्मक:। वायुर्मातरसदगात्मा वह्निमतिरधर्मघक ॥॥१२६॥ 
सुयज्या यजमावात्मा सुत्वा सुत्राभपुजित: । ऋत्विग्‌ यज्ञपतियणज्यों यज्ञाइगममतं हवि: ॥॥१२७॥॥ 
व्योगमतिरसूर्तात्मा' निलपो मि्मेलोइचलः । सोममरतिः ससौम्यात्मा सर्यमतिसहाप्रभः ॥१२८५॥ 














५ चऔ 


पापोंसे विरत हो चुके है इसलिये विरत २२९ कहे जाते है, पर 
संग २३० कहलाते है, एकाको अथवा पवित्र होन॑से विविक्त २४ 


७ जे है 


हट 


इसलिये विनेयजनतावन्धु २३३ कहलाते है आपके समस्त पापकर्म विछीन-नप्ट हो 
गये है इसलिये विलीनाशेषकल्मष २३४ कहे जाते है, आप योग अर्थात्‌ मन वचन 
कायके निमित्तसे होनेवाले आत्मप्रदेशपरिस्पन्दसे रहित हैँ इसलिये वियोग २३५ कहलाते 
है, योग अर्थात्‌ ध्यानके स्वरूपको जाननेवाले है इसलिये योगविद्‌ २३६ कहे जाते हैं, 
समस्त पदार्थोकोी जानते हैँ इसलिये विद्वान २३७ कहलाते है, धर्मरूप सृष्टिके कर्ता 
होनेसे विधाता २३८ कहे जाते हैँ, आपका कार्य बहुत ही उत्तम है इसलिए सुविधि 
२३९ कहलाते हे और आपकी बुद्धि उत्तम है इसलिये सुधी २४० कहे जाते है ॥१२५॥ 
उत्तम क्षमाकों धारण करनेवाले हैँ इसलिये क्षान्तिभाक्‌ २४१ कहलाते है, पृथिवीके 
समान सहनशील हे इसलिये पृथ्वीमृति २४२ कहे जाते है, शान्तिके उपासक हैं इसलिये 
शान्तिभाक्‌ २४३ कहलाते हें, जलके समान शीतलता उत्पन्न करनेवाले है इसलिये 
सलिलात्मक २४४ कहे जाते हैं, वायुके समान परपदार्थके संसगंसे रहित होनेके कारण 
वायुमृति २४५ कहलाते हैं, परिग्रह रहित होनेके कारण असंगात्मा २४६ कह जाते हैं 
अग्निके समान कर्मरूपी ई धनको जलानेवाले है इसलिये वह्निमूर्ति २४७ हे, और अधर्मे- 
को जलानेवाले हूँ इसलिये अधर्मधक २४८ कहलाते है ॥१२६॥ कमंरूपी सामग्रीका 
अच्छी तरह होम करनेसे सुयज्वा २४९ है, निज स्वभावका आराधन करनेसे यजमानात्म 
२५० हैं, आत्मसूखरूप सागरमें अभिषेक करनेसे सुत्वा २५१ हे, इन्द्रके ढ।रा पूजित 
होनेके कारण सुत्रामपृजित २५२ हैं, ज्ञानरूपी यज्ञ करनेमें आचाये कहलाते है इसलिये 
ऋत्विक २५३ हैं, यज्ञक प्रधान अधिकारी होनसे यज्ञपति २५४ कहलाते ह। स्वयं यज्ञ- 
स्वरूप हें इसलिये यज्ञ २५५ कहलाते हें, यज्ञक अंग होनेसे यज्ञांग २५६ कहलात॑ हे , 
विषयतृष्णाको नष्ट करनेके कारण अमृत २५७ कहे जाते हैं, और आपने ज्ञानयन्नम 
अपनी ही अशद्ध परिणतिकों होम दिया हेँ इसलिये आप हवि २५८ कहलाते हैँ ॥१२७॥ 
आप आकाशक समान निर्मल अथवा केवलज्ञानकी अपेक्षा लोक-अलोकर्म व्याप्त हूं 
इसलिये व्योमर्मात २५९ हैं, रूप, रस, गन्ध और,  स्पशेसे रहित होनेके कारण अमूर्तात्मा 
२६० हैं, कर्मरूप लेपसे रहित हें इसलिये निलुप २६१ हैं, मलरहित हैं इसलिये निर्मल 
२६२ कहलाते हें, सदा एक रूपसे विद्यमान रहते हँ इसलिये अचल २६३ कह जाते हें, 
चन्द्रमाके समान श्ान्त, सुन्दर अथवा प्रकाशमान रहते हें इसलिये सोममूर्ति २६४ कहलाते 
हैं, आपकी आत्मा अतिशय सौम्य हे इसलिये सुसौम्यात्मा २६५ कहे जात॑ हूं, सूयंक समान 
तेजस्वी हें इसलिये सूर्यमर्ति २६६ कहलाते हें और अतिशय प्रभाक धारक हैं इसलिये 


१ क्षमाभाक्‌ ततः हेतुगरभितमिदम्‌॥ एवमुत्तरत्रापि योज्यमू । २ शोभनहोता । ३ सुनोतीति 
सुत्वा, षृञ्ण अभिषव्ण । इताभिषेक इत्यर्थ:। ४ पूजकः । ४ अमूतत्मित्वात्‌ । 





रा महापुरतुत 


लग 
शक 


सन्त्र विन्मन्त्र कुन्मन्त्री मन्त्रनातरमन्तग: । स्वतन्त्रस्तत्त्ररुत स्वत * कुतन्तान्तः ऋकृतान्तक्षत्‌॥।१२६॥ 
कृती कृताथः सत्कृत्य: कृतक त्य: कछतकऋतु: । लित्पो मत्यअजयोपमत्यरमतात्माइमतों-दू व: ॥॥१३०॥ 


ब्रह्ममिष्ठ:' परन्रह्म बह्मात्मां ब्रद्मंभवः । महाव्रह्मपतक्नह्ड सहावन्रह्मपदइवरः ॥१३१॥। 


सप्रसन्नः प्रसन्नात्मा ज्ञानधर्भदमग्रभः । प्रशमात्मा प्रशान्तत्मा पुराणपुर्षोसमः ॥॥१३२॥॥ 
इति स्थविष्ठादिशतम्‌ । 
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महाप्रभ २६७ कहलाते हैं ॥१२८॥ मत्त्रके जानने हूँ इसलिये मंत्रवित्‌ २६८ 
कहे जाते हैं, अनेक मंत्रोंके करनेवाले हैँ इसलिये मन्त्रकूत्‌ २ ६९ कहलाते है, 
है इसलिये मंत्री २७० कहलाते है, मन्त्ररूप हैँ इसलिये मंत्रमू्ति २७१ 


कहे जाते हैं, अनन्त पदार्थोकों जानते हँँ इसलिये अनन्तग २७२ कहलाते हूं, 
कर्मबन्धनसे रहित होनेके कारण स्वतम्त्र २७३ कहलाते हें, शास्त्रोंके करनेवाले है इसलिये 


तन्बरक्ूत २३४ कहे जानते है, आपका अन्तःकरण उत्तम हूं इसलिये स्वन्त: २७५ कहलात॑ 
हे है तानत अर्थात यमराज-मत्यका अन्त कर दिया हे इसलिये लोग आपको क्तान्तान्त 
२७६ कहते हैं और आप क्ूतानत अर्थात्‌ आगमकी रचना करनेवाल हू इसलिये छृतान्त 
कृत २५७ कहे जाते है ॥१२९॥ आप अत्यन्त कशरू अथवा पृण्यवान्‌ हैँ इसलिये कृती 
२७८ कहलाते हू, आपने आत्माके सब पुएषार्थ सिद्ध कर चुके है इसलिये कृतार्थ २७९ हैं, 
संसारके समस्त जीवोंके द्वारा सत्कार करनेके योग्य है इसलिये सतक्ृत्य २८० है, समस्त 
कार्य कर चुके है इसलिये कृतकृत्य २८१ हैं, आप ज्ञान अथवा तपर्चरणरूपी यज्ञ कर 
चुके है इसलिये कृतक्रतु २८२ कहलाते हैँ, सदा विद्यमान रहनेसे नित्य २८३ हैं, मृत्युको 
जीतनेसे मृत्युंजय २८४ है, मृत्युसे रहित होनेके कारण अमृत्यु २८५ हैं, आपका आत्मा 
अमृतक समान सदा शान्तिदायक हे इसलिये अमृतात्मा २८६ है और अमृत अर्थात्‌ मोक्षमें 
आपकी उत्कृष्ट उत्पत्ति होनेवाली है इसलिये आप अमृतोज्भूव २८७ कहलाते है ॥१३०॥ 
आप सदा शुद्ध आत्मस्वरूपमें लीन रहते है इसलिये ब्रह्मनिष्ठ २८८ कहलाते है, उत्कृष्ट 
ब्रह्महप हु. इसलिए परब्रह्म २८९ कहे जाते हैं ब्रह्म अर्थात्‌ ज्ञान अथवा ब्रह्मचय ही 
आपका स्वरूप है इसलिये आप ब्रह्मात्मा २९० कहलाते है, आपको स्वयं शद्धात्मस्वरूपकी 
प्राप्ति हुई हैँ तथा आपसे दूसरोंको होती है इसलिये आप ब्रह्मसंभव २९१ कहलाते है 
गणवर आदि महाब्रह्माओंके भी अधिपति है इसलिये महाब्रह्ममति २९२ कहे जाते है, 
आप कंवलज्ञानक स्वामी है इसलिये ब्रह्मेट २९३ कहलाते है, महाब्रह्मपद अर्थात्‌ आहुंन्त्य 
ओर सिद्धत्व अवस्थाके ईव्वर है इसलिये महाब्रह्मपदेश्वर २९४ कहे जाते है. ॥१३१॥ 
आप सदा प्रसन्न रहते है इसलिये सुप्रसन्न २९५ कहे जाते है, आपकी आत्मा कषायोंका 
अभाव हो जानेके कारण सदा प्रसन्‍त रहती है इसलिये छोग आपको प्रसन्नात्मा २९६ 
कहते हैं, आप कंवलज्ञान, उत्तमक्षमा आदि धर्म और इन्द्रियनिग्रहरूप दमके 
स्वामी हैं इसलिये ज्ञानधमंदमप्रभू २९७ कहे जाते है, आपकी आत्मा उत्कृष्ट शान्तिसे 
सहित है इसलिये आप प्रशमात्मा २९८ कहलाते हैं, आपकी आत्मा कषायोंका अभाव 
हो जानेसे अतिशय शान्त हो चुकी है इसलिये आप प्रशान्तात्मा २९९ कहलाते हैं, और 
शलाका पुरुषोंमें सबसे उत्कृष्ट हें इसलिये विद्वान लोग आपको पुराणपुरुषोत्तम ३०० 


१ अनन्तज्ञावी। -रनन्तरः इ० । २ आगमकृत्‌। ३ सूखान्त:। . ४ यमान्तकः। 
४ सिद्धान्तकर्ता। ६ अविनदवरोत्पत्ति-। ७ आत्मनिष्ठ:। द ज्ञानेबवरः । 


पश्चविशतितम परे १३ 


महाज्योकध्वजोइशोकः कः' ख़ष्ठा पद्मविष्टर:। पदमेश: पद्मसम्भूति: पदसनताभिरनुलरः ॥१३३।॥ 
पद्मयोनिजगद्योनिरित्य:' स्त॒त्य: स्तुतीदवरः । स्तवनाहों हृषीकेशो” जितजेय:' कृतक्रिय: ॥१३४॥ 
गणाधिपों गणज्येष्ठो गण्य: पुण्यों गणाग्रणी: । गणाकरों ग॒णाम्भोधिर्ण णज्ञों गणनाथकः ॥१३४५॥ 
गृणादरी गुणोच्छेदी” निगु णः' पुष्यगीगुंणः । शरण्यः पुण्यवाकपुतों वरेण्यः पुष्यनायकः ॥१३६॥। 
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कहते हैं ॥१३२॥ बड़ा भारी अश्ोकवृक्ष ही आपका चिह्न हे इसल्यि अ 
ध्वज ३०१ कहलाते हैं, शोकसे रहित होनेके कारण अज्यञोक ३०२ कहलाते हें 
सुख देनेवाले है इसलिये 'क' ३०३ कहलाते है, स्वर्ग और मोक्षके मार्गकी सृष्टि करते हें 
इसलिये स्रष्टा ३०४ कहलाते हैँ, आप कमलरूप आसन पर विराजमान हें इसलिये पद्म 
विष्टर ३०५ कहलाते हूं, पद्मा अर्थात्‌ लक्ष्मीके स्वामी हे इसलिये पद्मेण ३०६ कहलाते 
हैं, विहारके समय देव लोग आपके चरणोंके नीचे कमछोंकी रचना कर देते हूँ इसलिये 
आप पद्मसंभूति ३०७ कहे जाते है, आपकी नाभि कमलके समान हूँ इसलिये छोग आपक 
पद्मनाभि ३०८ कहते है तथा आपसे श्रेष्ठ अन्य कोई नहीं हैँ इसलिये आप अनुत्तर 
३०९ कहलाते है, ॥१३३॥ हे भगवन्‌ू, आपका यह शरीर माताके पद्माकार गर्भा- 
शयमें उत्पन्न हुआ था इसलिये आप पद्मयोनि ३१० कहलाते हैँ, धर्मरूप जगत्‌्की 
उत्पत्तिके कारण होनेसे जगद्योनि ३११ है, भव्य जीव तपश्चरण आदिके द्वारा आपको 
ही प्राप्त करना चाहते हे इसलिये आप इत्य ३१२ कहलाते हे, इन्द्र आदि देवोंके द्वारा 
स्तुति करने योग्य है इसलिये स्तुत्य ३१३ कहलाते हे स्तुतियोंके स्वामी होनेसे स्तुतीश्वर 
३१४ कहे जाते हें, स्तवन करनेके योग्य हें इसलिये स्तवनाह ३१५ कहलाते हे, इन्द्रियोंक 
ईद अर्थात्‌ वश करनेवाले स्वामी हें, इसलिए हृषीकेश ३१६ कहे जाते हे, आपने जीतने 
योग्य समस्त मोहादि झात्रुओंको जीत लिया है इसलिये आप जितजेय ३१७ कहलाते है, 
और आप करने योग्य समस्त क्रियाएं कर चुके हे, इसलिये क्ृतक्रिय ३१८ कह जाते 
हें ॥!३४॥ आप बारह सभारूप गणके स्वामी होनेसे गणाधिप ३१९ कहलाते हैं, 
समस्त गणोंमें श्रेष्ठ होनेके कारण गणज्येष्ठ ३२० कह जाते हे, तीनों छोकोंमें आप ही 
गणना करनेंके योग्य हें इसलिये गण्य ३२१ कहलाते हे पवित्र हें इसलिये पृण्य ३२२ हैं, 
समस्त सभामें स्थित जीवोंको कल्याणक मार्गमें आगे ले जानेंवाले हैं इसलिये गणाग्रणी 
३२३ कहलाते हैं, गुणोंकी खान हें इसलिये गुणाकर ३२४ कहे जाते हैँ, आप गुणोंक समूह 
हें इसलिये गणाम्भोधि ३२५ कहलाते है, आप गुणोंको जानते है इसलिये गुणज्ञ ३२६ 
कहे जाते है और गणोंके स्वामी है. इसलिये गणधर आपको गुणनायक ३२७ कहते है 
॥१३५॥ गणोंका आदर करते है इसलिये गुणादरी ३२८ कहलात हैं, सत्त्व, रज, तम 
अथवा काम, क्रोध आदि वेभाविक गणोंको नष्ट करनेवाले है इसलिये आप गुणोच्छेदी 
३२९ कहे जाते हैं, आप वेभाविक गुणोंसे रहित हैँ इसलिये निगुण ३३० कहलात हें , 
पवित्र वाणीके धारक हें इसलिये पुण्यगी ३३१ कहे जाते हैं, गुणोंसे युक्त हें इसलिये गुण 
३३२ कहलाते हैं, शरणमें आये हुए जीवोंकी रक्षा करनेवाले हैं इसलिये शरण्य ३३३ कहे 
१ ब्रह्मा। २ पद्मानां सम्भूतियंस्मात्‌ सः। सप्तपुरः पृष्ठतश्चेति श्रसिद्धे। शेन विद्यते 
उत्तर: श्रेष्ठो यस्मात्‌ । ४ गम्यः । ४५ इन्द्रियस्वामी । स्ववशीकृतेन्द्रिय इत्यथं:। ६ जेतुं योग्या: 
जेया:, जिता जया येनासा । ७ कृतकृत्य:। ८ इन्द्रियच्छेदी । मौर्वी ( व्यं ) प्रधानपारदेच्द्रिय- 
सूत्रसत्त्वादिसन्ध्यादिहरितादिषु गुण इत्यभिधानातू। & अप्रधान: । आत्मन: सकाशादन्य: अश्नवान् 
प्रधान न विद्यत इति यावत्‌ । 
छ्द 
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प्यः परण्यधीग ण्यः पृण्यक्षत्‌ पुण्यशासतः । धर्मारामों गुणग्रामः पुष्यायुण्यनिरोधक: ॥१३७॥ 
'येतों विपापात्मा विपाप्मा वीतकल्मष:। निदत्द्दों' निर्मेदः शाब्तो विर्धोहों निरुषद्द: ॥१३८॥ 
निर्निमेषों निराहारों निष्कियों निरुपप्लवः । निष्कलड्धी निरस्तेता निधुतागा दिए १३९॥ 
विज्ञालो विपलज्योति: अतुलोडचिन्त्यव भवः । सुसंवुतः सुगुप्तात्मा सुभुत्‌ सुनयवतत्त्वबित्‌ (॥१४०। 
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जाते हे, आपके वचन पवित्र हैं इसलिये पृतवाक्‌ ३३४ कहलाते हैं, स्वयं पवित्र हे इसलिये 
पूतत ३३० कहे जाते है, श्रेप्ठ हैं इसलिये वरेण्य ३३६ कहलाते हैँ और पुण्यक्ष अभिपति हूं 
इसलिये पृष्यनायक ३३७ कहे जाते हैं ॥१३६।॥ आपकी गणना नहीं हो सकती अर्थात्‌ 

आप अपरिमित गणोंके धारक हैं इसलिये अगण्य ३३८ कहलाते है , पवित्र बुद्धिके धारक 
होने से एप्थश्ी ३३० कहे जाते हैं, गणोंसे सहित है. इसलिये गुण्य ३४० कहलाते हैं, 
रे पढ़्त्‌ ३८१ कहें जाते हैं, आपका शासन पुण्यरूप अर्थात्‌ 
[व ३४२ माने जाने है, धर्मके उपवन स्वरूप होने से धर्मा- 


7 ३४४ हैं, आपने शद्घोपयोगरमें लीन होकर पृण्य और पाप दोवोंका 
निरोध कर दिया है इसलिये आप पुण्यापुण्यनिरोधक ३४५ कहे जाते है ॥१३७॥ आप 
हिसादि पापोंसे रहित है इसलिये पापापेत ३४६ माने गये हे, आपकी आत्मासे समस्त 
पाप विगत हो गये है इसलिये आप विपापात्मा ३४७ कहे जाते हैं, आपने पापकर्म नष्ट 
कर दिये हूँ इसलिये विपाप्मा ३४८ कहलाते हे, आपके समस्त कल्मष अर्थात्‌ राग द्वेष 
आदि भाव कमरूपी मल नष्ट हो चुके हें इसलिये वीतकल्मष ३४९ माने जाते है, परिग्रह 
रहित होनेसे निदढवंन्द्र ३५० हैं, अहंकारसे रहित होनेके कारण निर्मेद ३५१ कहलाते है, 
आपका मोह निकल चुका है, इसलिये आप निर्मोह ३५२ हैं और उपद्रव उपसर्ग आदिसे 
रहित है. इसलिये निरुपद्रव ३५३ कहलाते हैं ॥१३८॥ आपके नेत्रोंके परूक नहीं 
झपते इसलिये आप निर्निमेष ३५४ कहलाते हैं, आप कवलाहार नहीं करते इसलिये 
निराहार ३५८ है, सांसारिक क्रियाओंसे रहित हे इसलिये निष्क्रिय ३५६ हैं, बाधा 
रहित है इसलिये निरुपप्लव ३५८ है, कलूंक रहित होनेसे निष्कलंक ३५९ हूँ, आपने 
समस्त एनस्‌ अर्थात्‌ पापोंकों दूर हटा दिया हूँ इसलिये निरस्तेना ३६० कहलाते हैं, 
समस्त अपराधोंको आपने दूर कर दिया ह इसलिये निद्ध तागस ३६१ कहे जाते हैं, 
ओर कर्मोक आस्रव्से रहित होनेके कारण निराख़व ३६२ कहलाते है ॥१३९॥ आप 
सबसे महान्‌ हे इसलिय विशाल ३६३ कह जाते हैं, केवलज्ञानरूपी विद्ञाल ज्योतिकों 
धारण करनेवाले हूँ इसलिए विपुलज्योति ३६४ माने जाते हैं, उपमा रहित होनेसे 
अतुल ३६५ हैं, आपका वेभव अचिन्त्य है इसलिये अचिन्त्यवेभव ३६६ कहलाते हैँ, आप 
तवीन कमका आज्रव रोक कर पूर्ण संवर कर चुके हें इसलिये सुसंवृत ३६७ कहलाते है 
आपकी आत्मा अतिशय सुरक्षित हे अथवा मनोगुष्ति आदि गृप्तियोंसे युक्त है इसलिये 
विद्वान लोग आपको सुगुप्तात्मा ३६८ कहते हैँ, आप समस्त पदार्थोंको अच्छी तरह जानते 
हैँ इसलिये सुभुत्‌ ३६९ कहलाते हें और आप समीचीन नयोंके यथार्थ रहस्यको जानते हैं 


४ 


'. 


आल समर 


१ निष्परिग्रह:। २ निधू ताक्यो- इ०। ३ सुष्ठु ज्ञाता। सुभृत्‌ इति पाठान्तरम्‌ । 


पञ्नंवशतितम पर्व ६१४ 


एकविद्यों महाविद्यों मुनि: परिवृढ: पति: | धीशो विद्यानिधि: साक्षी विनेता विहुतान्तकः ॥॥१४१॥ 
पिता पितामहः पाता पवित्र: पावनों गति: । ज्रञाता भिषर्वरों वर्यो बरद: परमः पुसान्‌ ॥१४२॥ 
कवि: पुराणपुरुषी वर्षीयान्‌' बृषभः' पुरु: | प्रतिष्ठा प्रसवो हेतुर्भ्‌वनकपितामहः ॥॥१४३॥ 

इति महादिशतम्‌ । 
श्रीवृक्षलक्षण: रलक्षणो” लक्षप्य: शुभलक्षण: । निरक्षः पुण्डरीकाक्षणः पुष्कल: पुष्करेक्षण: ॥॥१४४॥ 


इसलिये सुनयतत्त्वविद्‌ ३७० कहलाते हैं ॥१४०॥ आप केवल ज्ञानरूपी एक विद्याको 
धारण करनेसे एकविद्य ३७१ कहलाते हैँ, अनेक बड़ी बड़ी विद्याएं धारण करनेसे महा- 
विद्य ३७२ कहे जाते है, प्रत्यक्षज्षानी होनेसे मुनि ३७३ हैं, सबके स्वामी हे इसलिये 
परिवृढ़ ३७४ कहलाठे हें, जगत्‌क जीवोंकी रक्षा करते हें इसलिये पति ३७५ हें, वुद्धिके 
स्वामी हें इसलिये धीश ३७६ कहलाते हूं, विद्याओंके भण्डार हें इसलिये विद्यानिधि ३७७ 
माने जाते हैं, समस्त पदार्थोंकों प्रत्यक्ष जानते हें इसलिये साक्षी ३७८ कहलाते हे, 
मोक्षमार्गको प्रकट करनेवाले हैं इसलिये विनेता ३७९ कहे जाते हैँ और यमराज अर्थात्‌ 
मृत्युकों नष्ट करनेवाले हें इसलिये विहृतान्तक ३८० कहलाते हैँ ॥१४१॥ आप सब 
जीवोंकी नरकादि गतियोंसे रक्षा करते हे इसलिये पिता ३८१ कहलाते है, सबके 
गुर हैं इसलिये पितामह ३८२ कहे जाते हैँ, सबका पालन करनेसे पाता ३८३ 
कहलाते हैं, अतिशय शुद्ध है इसलिये पवित्र ३८४ कहे जाते है , सबको शुद्ध या पवित्र करते है 
इसलिये पावन ३८५ माने जाते है , समस्त भव्य तपस्या करके आपके ही अनुरूप होना चाहते 
है इसलिये आप सबकी गति ३८६ अथवा खण्डाकार छेद मनिकालनेपर गतिरहित होते- 
से अग॒ति कहलाते हूँ, समस्त जीवोंकी रक्षा करनेसे त्राता ३८७ कहलाते हूँ जन्म जरा 
मरण रूपी रोगको नष्ट करनेके लिये उत्तम वेद्य हैं इसलिये भिषग्वर ३८८ कहे जाते 
हैं, श्रेष्ठ होनेसे वर्य ३८९ हैं, इच्छानुकूछ पदार्थोको प्रदान करते हें इसलिये वरद 
३९० कहलाते हैं, आपकी ज्ञानादि-लक्ष्मी अतिशय श्रेष्ठ हैँ इसलिये परम ३९१ 
कहे जाते हैं, और आत्मा तथा पर पुरुषोंकों पवित्र करनेके कारण पुमान्‌ ३९२ कहलातें 
हैं ॥१४२॥ द्वादशाज्भ का वर्णन करनेवाले हैं इसलिये कवि ३९३ कहलाते हें, अनादि- 
काल होनेसे पुराणपुरुष ३९४ कहे जाते है, ज्ञानादि गुणोंकी अपेक्षा अतिशय वृद्ध 
हैं इसलिये वर्षीयान ३९५ कहलाते हैं, श्रेष्ठ होनेसे ऋषभ ३९६ कहडछाते हें, 
तीर्थ करोंमें आदिपुरुष होनेसे पुरु३९७ कहे जाते हैं, आप प्रतिष्ठा अर्थात्‌ सम्मान 
अथवा स्थिरताक कारण है इसलिये प्रतिष्ठाप्रसव ३९८ कहलाते हैँ, समस्त उत्तम- 
कार्योके कारण है इसलिये हेतु ३९९ कहे जाते है, और संसारके एकमात्र गुरु हे 
इसलिये भवनंकपितामह ४०० कहलाते हैँ, ॥१४३॥। 
श्रीवक्षके चिह्नसे चिह्नित है इसलिये श्रीवृक्षकक्ष ण ४०१ कहे जाते हें, सृक्ष्मरूप होने 
से इलक्षण ४०२ कहलाते हैं, लक्षणोंसे अनपेत अर्थात्‌ सहित है इसलिये लक्षण्य ४०३ कहे 
जाते हैं, आपके दरीरमें अनेक शुभ लक्षण विद्यमान हँ इसलिये शुभलक्षण ४०४ कहलाते 
हैं, आप समस्त पदार्थोंका निरीक्षण करनेवाले हे अथवा आप नेत्रेन्द्रियके द्वारा दर्शन क्रिया 
नहीं करते इसलिये निरीक्ष ४०५ कहलाते हैं, आपके नेत्र पुण्डरीककमलके समान सुन्दर 


१ प्रत्यक्ष्षागा। २ पालक:। ३ काव्यकर्ता। ४ वृद्ध। ४५ ज्ञानी। ६ प्रतिष्ठाया: 
स्थैयेस्थ प्रसवो यस्मात्‌। ७ सूक्ष्म: । . ८ लक्षणवान्‌ । 


इदप ५ फपजण पा 
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सिद्धिःः सिदवड्धाहप: सिद्धात्मा सिद्धसाधनः । बुद्धबोध्यो' महाबोधि: व्धमानों' मह॒थिकः ॥१४५॥ 
ड्रो. वेदविद्वेद्यो जातरूपो विदांवर:। बदवेद्यः स्वसंत्रद्यों विवेदों बदतां बरः ॥१४६। 

ग्रनादिनिधनोडव्यक्तो व्यक्तवाग व्यक्तशासव: । यगादिक्द यगाधारों यगादिजंगदादिज: ॥१४७ 
ग्रतीदोउती चियो' धीर्रो महेद्रोउ्तीवडियाथंदक । अतीन्द्रियोहमिद्धाच्यों महेन्द्रमहितो महान।१४८ 





इसलिये पुप्कल ४०७ कहें जाते हें और कमल दलके समान लरूम्बे नेत्रोंको धारण करने 

वाले होनेसे पुप्करेक्षण ४०८ कहे जाते है ॥१४४॥ सिद्धिको देनेवाले हैं इसलिये 
सिद्धिद ४०९ कहलाते है, आपके सब संकल्प सिद्ध हो चुके हें इसलिये सिद्ध संकल्प 
४१० कहे जाते है , आपकी आत्मा सिद्ध अवस्थाको प्राप्त हो चुकी हैँ इसलिये सिद्धात्मा 
? कहलाते हैं, आपको सम्यर्द्शन सम्यग्जान और सम्यक्चारित्र रूपी मोक्ष -साधन 
वह्ों चछे हे इसलिये आप सिद्धसाधन ४१२ कहलाते है आपने जानने योग्य सब 
| ते लिया हे इसलिये वुद्धवोध्य ४१३ कहे जाते है, आपकी रत्नत्रयरूपी 
विभूति बहुत ही प्रमसनीय हे इसलिये आप महाबोधि ४१४ कहलाते हें आपके 
गुण उत्तरोच्तर बढ़ते रहते हे इसलिये आप वर्धभान ४१५ हें, और बड़ी बड़ी 
ऋषद्धियोंकों धारण करने वाले हे इसलिये महछ्धिक ४१६ कहलाते हैँ ॥१४५॥ आप 
अनुयोगरूपी वेदोंके अंग अर्थात्‌ कारण है इसलिये वेदांग ४१७ कहे जाते हैं, बेदको 
जाननेवाले है इसलिये बेदवित्‌ ४१८ कहलाते हैं, ऋषियोंके द्वारा जाननेके योग्य हैं 
इसलिये वेद्य ४१९ कहे जाते हैँ, आप दिगम्बररूप हे इसलिये जातरूप ४२० कहे जाते 
है, जाननेवालोंमें श्रेष्ठ है इसलिये विदांवर ४२१ कहलाते हे, आगम अथवा केवलज्ञानके 
द्वारा जानने योग्य हैं इसलिये वेदवेद्य ४२२ कहे जाते हे, अनभवगम्य होनेसे स्वसंवेदय 
४२३ कहलाते है, आप तीन प्रकारक वेदोंसे रहित हैँ इसलिये विवेद ४२४ कहे जाते हैं 
और वकक्‍ताओंंमें श्रेष्ठ होनेसे वदतांवर ४२५ कहलाते हैं ॥१४६॥ आदि-अन्त रहित 
होनेसे अनादिनिधन ४२६ कहे जाते है, ज्ञानके द्वारा अत्यन्त स्पष्ट हें इसलिये व्यक्त 
४२७ कहलाते हू, आपक वचन अतिशय स्पष्ट हैँ इसलिये व्यक्तवाक्‌ ४२८ कहे जाते 
हैं, आपका शासन अत्यन्त स्पष्ट या प्रकट है इसलिये आपको व्यक्तशासन ४२९ कहते 
है, कमभूमिरूपी युगक आदि व्यवस्थापक होनेसे आप युगादिकत्‌ ४३० कहलाते हैं, यगकी 
समस्त व्यवस्था करने वाले हैँ, इसलिये युगाधार ४३१ कहे जाते हैं, इस कर्मभमिरूप 
युगका प्रारम्भ आपसे ही हुआ था इसलिये आप युगादि ४३२ माने जाते हैं और आप 
जगत्‌क प्रारम्भभ उत्पन्त हुए थे इसलिये जगदादिज ४३३ कहलाते हें ॥१४७॥ आपने 
अपने प्रभाव या ऐश्वयसे इन्द्रोंको भी अतिक्रान्तकर दिया है इसलिये अतीन्‍्द्र ४३४ कहे 
जाते है, इच्द्रियगोचर न होनेसे अतीन्द्रिय ४३५ है, बुद्धिके स्वामी होनेसे धीन्द्र ४३६ है', 
परम ऐश्वयंका अनुभव करते है इसलिये महेन्द्र ४३७ कहलाते है, अतीन्द्रिय (सक्ष्म- 
अन्तरित-दूराथ) पदार्थोकों देखनेवाले होनेसे अतीन्द्रियार्थदूक ४३८ कहे जाते है, इन्द्रियों 
से रहित हूँ इसलिय अनिन्द्रिय ४३९ कहलाते हैं अहमिल्‍्दोंके द्वारा पू्जित होनेसे अह 
मिन्द्राच्य ४४० कहें जाते हूं, बड़े बड़े इन्द्रोंके द्वारा पूृजित होनेसे महेन्द्रमहित ४४१ 
१ बोद्धु योग्यों बोध्य:, बुद्धो बोध्यो यैनासौं। २ वा विशेषेण ऋद्ध समृद्ध मान प्रमाण 
यस्य स:। हे वेदज्ञापक:। ४ आगमेन ज्ञेय। ५ अतिशयनेन्द्र:। ६ इन्द्रियज्ञानंमतिक्रान्तः । 
७ पूजाधिपः । 


पश्नविशतितम परे ६१७ 


उद्भव: कारण कर्ता पारगों भवतारकः । अगाह्नो गहन गह्य॑ं पराध्य: परभदवर: ॥१४६९॥ 
अ्रनन्तद्धिरमेयद्धिरचिन्त्यद्धि: समग्रधी: । प्राग्रचः प्राप्रहरोष्फयप्र: प्रत्यप्रोडग्न चोडप्रिमोड्ग्जः ।॥१ ५०॥। 
महातपा महातेजा महोदर्कों महोदयः । महायशा महाधामा महासत्वों महाधतिः ॥१५१॥ 
महाधर्थों महाबीयों महासम्पन्भहाबलः । महाशक्तिमंहाज्योतिम हाभू तिमहाद्युति:* ॥१५२॥ 


का 





कहलाते है और स्वयं सबसे बड़े हे इसलिये महान्‌ ४४२ कहे जाते हैं ॥१४८॥ आप समस्त 
संसारसे बहुत ऊँचे उठे हुए हें अथवा आपका जन्म संसारमें सबसे उत्कृष्ट है इसलिये 
उद्धव ४४३ कहलाते हूँ, मोक्षकं कारण होनेसे कारण ४४४ कहे जाते हैं, ब॒द्ध 
भावोंकों करते हें इसलिये कर्ता ४४५ कहलाते हैं, संसाररूपी समुद्रके पारको प्राप्त 
होनेसे पारग ४४६ माने जाते हें, आप भव्यजीवोंकों संसाररूपी समुद्रसे तारनेवाले हैं 
इसलिये भवतारक ४४७ कहलाते हे, आप किसीक भी द्वारा अवगाहन करने योग्य 
नहीं है अर्थात्‌ आपके गृणोंकों कोई नहीं समझ सकता है इसलिये आप अगाहच 
४४८ कहे जाते हैं, आपका स्वरूप अतिशय गम्भीर या कठिन है इसलिये गहन ४४९ 
कहलाते है, गृप्तरूप होनेसे गृहय ४५० हे, सबसे उत्कृष्ट होनेके कारण पराध्ये ४५१ हें 
और सबसे अधिक समर्थ होनेक कारण परमेश्वर ४५२ माने जाते है ॥१४९॥ आपकी 
ऋद्धियां अनन्त, अनेय और अचिन्त्य है इसलिये आप अनन्तद्धि ५४३, अमेयद्धि ४५४ और 
अचिन्त्यद्धि ४५५ कहलाते हें, आपकी बुद्धि पूर्ण अवस्थाको प्राप्त हुई हैं इसलिये आप 
समग्रधी ४५६ है, सबसमें मुख्य होनेसे प्राग्य ४५७ हैं , प्रत्येक माज्लिक कार्यों सर्वप्रथम 
आपका स्मरण किया जाता है इसलिये प्राग्रहर ४५८ है, छोकका अग्रभाग प्राप्त करनेके 
सन्‍्मुख है इसलिये अभ्यग्न ४५९ है, आप समस्त लोगोंसे विलक्षण- नूतन हें इसलिये 
प्रत्यम्न ४६० कहलाते हैँ, सबके स्वामी हें इसलिये अग्य ४६१ कहे जाते हैं, सबके अग्नेसर 
होनेसे अग्रिम ४६२ कहलाते हैं और सबसे ज्येष्ठ होनेके कारण अग्नमज ४६३३ कहे जाते 
हैं ॥१५०॥ आपने बड़ा कठिन तपश्चरण किया है इसलिये महातपा ४६४ कहलाते है, 
आपका बड़ा भारी तेज चारों ओर फंल रहा है इसलिये आप महातेजा ४६५ हूँ, आपकी 
तपरचर्याका उदर्क अर्थात्‌ फल बड़ा भारी हैँ इसलिये आप महोदर्क ४६६ कहलाते हैं 
आपका ऐद्वर्य बड़ा भारी है इसलिये आप महोदय ४६७ माने जाते हैं, आपका बड़ा भारी 
यश चारों ओर फैल रहा हैं इसलिये आप महायशा ४६८ माने जाते हैँ, आप विशाल तेज- 
प्रताप अथवा ज्ञानके धारक हें इसलिये महाघामा ४६९ कहलात हूँ, आपकी शक्ति अपार 
है इसलिये विद्वान छोग आपको महासत्त्व ४७० कहते हैँ, और आपका धीरज महान्‌ है 
इसलिये आप महाधृति ४७१ कहलाते है ॥१५१॥ आप कभी अधीर नहीं होत इसलिये 
महाधैय ४७२ कहे जाते है, अनन्त वीर्यक धारक होनेसे महावीर ४७३ कहलाते हैं, 
समवसरणरूप अद्वितीय विभूतिको धारण करनेसे महासंपत्‌ ४७४ माने जाते हैँ, अत्यन्त 
बलवान होनेसे महाबल ४७५ कहलाते हैं, बड़ी भारी शक्तिके धारक होनेसे महाशक्ति 
४७६ माने जाते है, अतिशय कान्ति अथवा केवलज्ञानसे सहित होनेके कारण महाज्योति 
४७७ कहलाते है, आपका वैभव अपार है इसलिये आपको महाभूति ४७८ कहते है और आपके 


१ उद्दतसंसार:। २ दुपवेश्यः। हे रहस्यम्‌ । ४ 'प्राग्थाथग्रजपर्यन्ता: श्रेष्ठाथंवाचका: । 
५ भमहादय:-ल० । 


द्श्द महापुराशुभ्‌ 


महामतिर्महानी तिमहाक्षान्तिमिहोदयः । महाप्राज्ञो महाभागो महानन्दों महाकविः ॥१२५३॥ 
हामहा' महाकोतिमंहाकास्तिम हावपु: । महादानों महाजश्ञानो महायोगो महंगुण: )॥१५४॥ 
महामहपति:' प्राप्तमहाकल्याणपञ्चकः । महाप्र भुर्महाप्रातिहायाधीशों महेश्वरः ॥॥१५४ 
इति श्रीबक्षादिशतम । 
महामुनिर्म हामौनी महाध्यानों' महादमः । महाक्षमों महाशीलों म हाथज्ञो महानखः ॥१५६॥ 
महाव्रतपतिमं हो" महाकान्तिधरोषधिपः । महामेत्री महामेयो महोपायो महोँसयः ॥१५७॥ 
महाकारुणिको” मन्‍्ता* महामन्त्रो महायति: । महानादों महाघोषों महेज्यों महसां पति: ॥१५५॥ 





शरीरकी झदाति बड़ी भारी है इसलिये आप महाद्यति ४७९ कहे जाते ह॑ं ॥१५२॥ अतिशय 
बद्धिमान हैं इसलिये महामति ४८० कहलाते हैं, अतिशय न्यायवान्‌ है इसलिये महानीति 
४८2 कहे जाते है, अतिथय क्षमावान्‌ हे इसलिये महाक्षान्ति ४८२ माने जाते हैँ, अतिशय 
दयालछ है इसलिये महोदय ४८३ कहलाते है, अत्यन्त विवेकवान्‌ होनेसे महाप्राज्ञ ४८४ 
अत्यस्त भाग्यथाली होनेसे महाभाग ४८५, अत्यन्त आनन्द होनेसे महानन्द ४८६ और सवबे- 
श्रेप्ठकवि होनेसे महाकवि ४८७ माने जाते हैं ॥१५३॥ अत्यन्त तेजस्वी होनेसे महामहा 
४८८, विशाल कीर्तिक धारक होनेसे महाकीति ४८९, अद्भुत कान्तिसे युक्त होनेके 
कारण महाकान्ति ४९०, उत्तु गशरीरक होनेसे महावपु ४९१, बड़े दानी होनेसे महादान 
४९२, केवलज्ञानी होनेसे महाज्ञान ४९३, बड़े ध्यानी होनेंसे महायोग ४९४ ओर बड़े 
बड़े गुणोंके धारक होनेसे महागुण ४९५ कहलाते हैं ॥१५४॥ आप अनेक बड़े बड़े उत्सवोंक 
स्वामी हें इसलिये महामहपति ४९६ कहलाते हैं, आपने गर्भ आदि पांच महाकल्याणको 
प्राप्त किया है इसलिये प्राप्तमहाकल्याणपञ|ु्चक ४९७ कहे जाते हैं, आप सबसे बड़े 
स्वामी हें इसलिये महाप्रभु ४९८ कहलाते है , अशोकव॒क्ष आदि आठ महाप्रातिहायेंक स्वामी 
हें इसलिये महाप्रातिहार्याधीश ४९९ कहे जाते हे और आप सब देवोंके अधीदवर हैं 
इसलिये महेश्वर ५०० कहलाते हैं ॥१५५॥ 

सब मुनियोंमें उत्तम होनेसे महामुनि ५०१, वचनालाप रहित होनेसे महामौनी 
५०२, शुक्लध्यानका ध्यान करनेसे महाध्यानी ५०३, अतिशय जितेन्द्रिय होनेसे महादम 
५०४, अतिशय समर्थ अथवा शान्त होनेसे महाक्षम ५०५, उत्तमशीलसे युक्त होनेके 
कारण महाशील ५०६ और तपदचरणरूपी अग्निर्मे कर्मरूपी हविक होम करनेसे महायज्ञ ५०७ 
और अतिशय पृज्य होनेके कारण महामख ५०८ कहलाते है ॥१५६॥ पांच महातव्नतोंके 
स्वामी होनेसे महात्रतपति ५०९, जगत्पृज्य होनेसे महयय ५१०, विशाल कान्‍्तके धारक 
होनेसे महाकान्तिधर ५११, सबके स्वामी होनेसे अधिप ५१२, सब जीवोंके साथ मेत्रीभाव 
रखनेसे महामत्रीमय ५१३, अपरिमित गुणोंके धारक होनेसे अमेय ५ १४, मोक्षक उत्तमोत्तम 
उपायोंसे सहित होनेके कारण महोपाय ५१५ और तेजःस्वरूप होनेंसे महोमय ५१६ कहलाते 
हैं।।१५७॥ अत्यन्त दयाल होनेसे महाकारुणिक ५१७, सब पदार्थोकोी जाननेसे मंता ५१८ 
अनेक मंत्रोंके स्वामी होनेसे महामन्त्र ५१९, यतियोंमे श्रेष्ठ होनेसे महायति ५२०, गम्भीर 
दिव्यध्वनिक धारक :होनेसे महानाद ५२१, विव्यध्वनिका गंभीर उच्चारण होनेके कारण 
महाघोष ५२२, बड़ी बड़ी पूृजाओंके अधिकारी होनेसे महेज्य ५२३ और समस्त तेज 


१ महातेजा:। २ महामहार्यपृजापतिः। ३ ध्यानी-ल० । ४ महापूज:। ४ पूज्य: । 
६ उत्कृष्टबोध:। ७ महाकरुणया चरतीति। 5 ज्ञाता। 


हि । 
करे 
नि 


पञश्चविशतितमं पर्व 


'महाध्वरधरो धुर्थो, महोदायों महिष्ठवाकू । महात्मा महसां धाम महबिर्महितोदयः ॥॥१५8॥ 
महावलेशाइकुशः शूरो महाभू तपतिग्‌ंरः । महापराजमोउनन्तो महाक्रोधरिपुर्बंशों ॥१६०।॥ 
भवाब्धिव्नन्तारी महापोहाद्रिसू दनः । महागणाकरः क्षान्तों महायोगीषयर: शमी ॥॥१६१॥ 
महाध्यानपतिध्यातिमहाधर्मा महाव्रतः । महाकर्मारिहात्मज्ञो महादेवों महेशिता ॥१६२॥ 
सर्वक्लेशापह: साधु: सर्वदोषहरों हुरः | असडख्येयो5प्रमेयात्मा शमात्मा प्रशमाकर: ॥।१६३॥ 
सर्वयोगीशबरो४चिन्त्यः शुतात्या विष्टरश्षवा:' । दान्तात्मा दश्तीयेशों योगात्मा झ्ञानसर्वंग: ॥॥१६४॥ 








अथवा प्रतापक स्वामी होनेसे महसांपति ५२४ कहलाते हूं ॥१५८॥ ज्ञानरूपी विज्याल 
यज्ञके धारक होनेसे महाध्वरधर ५२५, कमभमिका समस्त भार संभालने अथवा सर्वेश्रेप्ठ 
होनेके कारण धुये)ं ५२६, अतिशय उदार होनेसे महौदार्य ५२७, श्रेष्ठ वचनोंसे युक्त 
होनेके कारण महेप्ठवाक्‌ ५२८, महान्‌ आत्माके धारक होनेसे महात्मा ५२९, समस्त 
तेजक स्थान होनेसे महसांवाम ५३०, ऋषियोंमें प्रधान होनेसे महर्षि ५३१, और प्रशस्त 
जन्मक॑ धारक होनेसे महितोदय ५३२ कहलाते हें ॥१५९॥ बड़े बड़े क्‍लेशोंकों नष्ट 
करनेके लिये अंकशक समान हैँ इसलिये महाक्लेशांकश ५३३ कहलाते हैँ, कमंरूपी 
शत्रुओंका क्षय करनेमें शूरवीर हें इसलिये शूर ५३४ कहे जाते हैँ, गणधर आदि बड़े-बड़े 
प्राणियों के स्वामी हैं इसलिये महाभतपति ५३५ कहे जाते हैं, तीनों लोकोंमें श्रेष्ठ हें 
इसलिये गुरु ५३६ कहलाते हैं, विशाल पराक्रमके धारक हें इसलिये महापराक्रम ५३७ 
कहे जाते हैं, अन्त रहित होनेसे अनन्त ५३८ हैं, क्रोधक बड़े भारी भत्रु होनेसे महाक्रोध रिप 
५३९ कहे जाते हैं और समस्त इन्द्रियोंको वश कर लेनेस त्रशी ५४० कहलाते हुँ ॥१६०॥ 
संसारख्पी महासम॒द्रते पार कर देनेक कारण महाभवाड्धविसंतारी ५४१ मोहरूपी महाचल- 
के भेदन करनेसे महामोहाद्विसदन ५४२, सम्यग्दगन आदि बड़े बड़े गुणोंकी खान होदेसे 
महागुणाकर ५४३, क्रोधादि कषायोंकों जीत लेनेसे क्षान्त ५४४, बड़े बड़े योगियों- 
मुनियोंके स्वामी होनेसे महायोगीश्वर ५४५ और अतिशय शान्‍्त परिणामी होनेसे शमी 
५४६ कहलाते हैं ॥१६१॥ शुक्लध्यानरूपी महाध्यानके स्वामी होनेसे महाध्यानपति 
५४७, अहिसारूपी महाधर्मका ध्यान करनेसे ध्यातमहाधर्म ५४८, महाकन्नतोंको धारण 
करनेसे महाव्रत ५४९, कर्मरूपी महाशत्रुओंकोी नष्ट करनेसे महाकर्मारिहा ५५०, आत्म 
स्वरूपके जानकार होनेसे आत्मज्ञ ५५१, सब देवोंमें प्रधान होनेसे महादेव ५५२, और 
महान्‌ सामर्थ्यसे सहित होनेके कारण महेशिता ५५३, कहलाते हैं ॥१६२॥ सब 
प्रकारके क्लेशोंकों दूर करनेसे सर्वक्लेशापह ५५४, आत्मकल्याण सिद्धि करनेसे 
साधु ५५५, समस्त दोषोंको दूर करतनेसे सर्वदोषहर ५५६, समस्त पापोंकों नष्ट 
करनेके कारण हर ५५७, असंख्यात गुणोंको धारण करनेसे असंख्येय ५५८, अपरिमित 
दक्तिको धारण करनेसे अप्रमेयात्मा ५५९, शान्तस्वरूप होनेसे शमात्मा ५६०, और 
उत्तमशान्तिकी खान होनेसे प्रशमाकर ५६१ कहलाते है ॥१६३॥ सब मुनियोंक स्वामी 
होनेसे सर्वयोगीश्वर ५६२, किसीकी चिस्तवनमें न आनेसे अचिन्त्य ५६३, भावश्वुतरूप 
होनेसे श्रतात्मा ५६४, तीनों लोकोंके समस्त पदार्थोंको जाननेसे विष्टरश्ववा ५६५, मनको वश 
करनेसे दान्तात्मा ५६६, संयमरूप तीर्थंके स्वामी होनेके कारण दमतीर्थेंश ५६७, योगमय 


१ महायज्ञधारी । २ धुरन्धरः। ३ गणधरचक्रधरादीनामीश: । ४ नाशक:। ५ शत्रुध्तः । 
६ विष्ठ प्रवेशं राति ददातीति विष्दरं विष्टरं श्रवो ज्ञानं यस्‍न्‍्य सः। ७५ शिक्षितात्मा । 


महापुराणमस्‌ 


प्रधानमात्मा प्रकृति: परम: परमोदय: । प्रक्षीणबन्ध: कामारिः क्षेमझ्त क्षेमशासनः ॥१६४५॥ 
प्रणव: प्रणतः प्राण: प्राणदः प्राण तेशवर: । प्रमाणं प्रणिधिदंक्षो दक्षि णो5्ध्वयू रध्चर: ॥१६६॥ 


आनन्‍्दों नन्‍दनों' नन्‍्दो वन्द्योइनिन्दोडभिनन्दनः । कामहा” कासदः कास्य: कासधेनु ररिज्जयः ॥ १६७॥ 
इंति महामुन्यादिशतम्‌ । 


की 
श 
७ 


शग्रसंस्क्ृतः सुसंस्कार: प्राकृतो वेकृतान्तकृत्‌* । * अन्तक्ृषत्‌ कान्तगु कान्‍्त व्चिन्तामणिरभीष्टद: ॥१६५।। 
अ्जितो जितकामारि: श्रसितोमितशासन: । जितक्रोधो जितामित्रो जितक्‍्लेशों जितान्तकः ॥१६९॥ 
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होनेसे योगात्मा ५६८, और ज्ञानके द्वारा सब जगह व्याप्त होनेके कारण ज्ञानसवेग ५६९ 
कहलाते हैं ॥१६४।। एकाग्रतासे आत्माका ध्यान करने अथवा तीनों लोकोंमें प्रमुख होनेसे 
प्रधान ५७०, जञानस्वरूप होनेसे आत्मा ५७१, प्रक्ृषष्ट कार्योके होनेसे प्रकृति ५७२, उत्कृष्ट 
लक्ष्मीके धारक होनेसे परम ०७३, उत्कृष्ट उदय अर्थात्‌ जन्म या वैभवकों धारण करनेसे पर- 
» ७४, कमंवच्च नक्रे ल्षीग हो जानेसे प्रक्षी गचन्‍्ध ५७५, कामदेव अयवा विषयाभिलाषाक 


मादथय 
गत्र होनेसे कामारि ५७६. कल्याणकारी होनेसे क्षमक्ृत्‌ ५७७ और मंगलमय उपदेशके 
देनेमे क्षमगासन ५७८ कहलाते है ॥१६५॥ ओऑकाररूप होनेंसे प्रणव ५७९, स्नेहरूप 


होने अथवा भव्य जीवोंकों इष्टस्यानके प्राप्त करानेसे प्रणत ५८०, जगत्‌को जीवित रखनेसे 
प्राण ५८१, सब जीवों प्राणदाता अर्थात्‌ रक्षक होनेसे प्राणगद ५८२, नम्रीभूत भव्य जनों- 
के स्वामी होनेसे प्रणतेश्वर ५८३, प्रमाण अर्थात्‌ ज्ञानमय होनेसे प्रमाण ५८४, अनन्तज्ञान 
आदि उत्कृष्ट निधियोंक स्वामी होनेसे प्रणिधि ५८५, समर्थ अथवा प्रवीण होनेसे दक्ष ५८६, 
सरल होनेसे दक्षिण ५८७, ज्ञानरूप यज्ञ करनेसे अध्वयू ५८८ और समीचीन मागगेके प्रदर्शक 
होनेसे अध्वर ५८९क हलाते हैँ ॥१६६। सदा सुखरूप होनेसे आनन्द ५९०, सबको आनन्द 
देतेसे नन्दन ५९१, सदा समृद्धिमान्‌ होते रहनेसे नन्‍्द ५९२, इन्द्र आदिके द्वारा वन्दना करने 
योग्य होनेसे वन्ध ५९३, निन्‍्दारहित होनेसे अनिन्‍्ध ५९४, प्रशंसनीय होनेसे अभिनन्दन ५९५, 
कामदेवको नष्ट करनेसे कामहा ५९६, अभिलषित पदार्थोकों देनेसे कामद ५९७, अत्यन्त 
मनोहर अथवा सबके द्वारा चाहनेके योग्य होनेसे काम्य ५१९८, सबके मनोरथ पूर्ण करनेसे 
कामधेनु ५१९ और कमरूप शरत्रुओंको जीतनेसे अरिजय ६०० कहलाते हैं ॥१६७॥ 

किसी अन्‍्यक द्वारा संस्कृत हुए बिना ही उत्तम संस्कारोंकों धारण करनेसे 
असंस्कृत-सुसंस्कार ६०१, स्वाभाविक होनेसे प्राकृत ६०२, रागादि विकारोंका 
ताश करनेसे वेकतान्तकृत्‌ ६०३, अन्त अर्थात्‌ धर्म अथवा जन्ममरणरूप संसारका 
अवसान करनेवाले होनेसे अन्तक्ृत्‌ ६०४, सुन्दर कान्ति, वचन अथवा इन्द्रियोंके धारक 
होनेसे कान्तगू ६०५, अत्यन्त सुन्दर होनेसे कान्‍्त ६०६, इच्छित पदार्थ देनेसे चिन्तामणि 
६०७, और भव्यजीवोंके लिये अभीष्ट-स्वर्ग मोक्षके देनेसे अभीष्टद ६०८ कहलाते हैं ॥१६८॥।॥ 
किसीके द्वारा जीते नहीं जा सकनेके कारण अजित ६०९, कामरूप शत्रुको जीतनेसे जितकामारि 
६१०, अवधिरहित होनेके कारण अमित ६११, अनुपम धर्मका उपदेश देनेसे अमितशासन 
६१२, क्रोधकों जीतनेसे जितक्रोध ६१३, शत्रुओंको जीत लहेनेसे जितामित्र ६१४, 


१ परा उत्कृष्ट मा लक्ष्मीयस्थ सः परमः । २ ओंकार: । ३ प्रकर्षणानतामीदवर: । प्रणतेश्वर:- 
ब०, अ०, प०, स०, द०, ल०, इ०। ४ चार:। ५४ ऋजु:। ६ होता। ७ नन्दयतीति नन्दन: । 
८ वर्धभान:।  € अभिनन्दयतीति । १० काम हन्तीति। ११ असंस्कृतसुसंस्कारो5प्राकृतों- ल० । 
१२ विकारस्य नाशकारी । १३ अच्तं नाशं कृततीति । 


>ई के | 
ल्‍्द 
2 हे 


प्शुविशतितम पे 


जिनेस्र: परमानन्दों शुनीन्‍द्रों दुल्ठुभिस्वन:। महेखबन्धों बोगीसो बतीसो नाभिनन्दनः ॥॥१७० 
ताभेयों नाभिजोउजात: सुत्रतों मनृझत्त म: । अ्भेद्योपनत्य पघोडनाइवः नथिकोडधिगरः सधी: ॥॥१७१॥ 
सुमधा विक्रमी स्वामी दुराधवों' निरत्सुक: । विशिष्ट: शिशष्दनुक शिप्ट: प्त्णय: काहनों इतघः ।१७२। 
क्षेत्री क्षेमद्भूरोउक्षय्य: क्षेमधर्मपतिः क्षमी। श्रग्राह्मों ज्ञाननिम्राह्यो ध्यानगम्पों दिशलरः ॥१७३॥। 
सुकृती धातु रिज्याहुँ: सुनयह्चतुरानन: । श्रीनिवास चटुदबद5चात ए/एाइ्जा तु 7 खः (१७४॥ 


च्न्दीँ च्ज्जी 


हू 
हि 


मनन बल-क-3 न नम नननमनन न. 





जता ७3०४ कलरननजुकक. म्ब्य 


कक्‍्लेशोंको जीत लेनेसे जितक्लेश ६१५ और यमराजको जीत लेनेसे जितान्तक ६१६ कहे जाते 
हैं ॥१६९॥ कमंरूप शत्रुओंको जीतनेवालोंमें श्रेष्ठ होनेसे जिनेन्द्र ६१७, उत्कृष्ट आनन्द 
धारक होनेसे परमानन्द ६१८, मुनियोंके नाथ होनेसे मुनीन्द्र ६१९, दुन्दुभिके समान गंभीर 
ध्वनिसे युक्त होनेके कारण दुन्दुभिस्वन ६२०, बड़े बड़े इन्द्रोंके द्वारा वन्दनीय होनेसे महेद्धवन्द 
६२१, योगियोंक स्वामी होनेसे योगीन्द्र ६२२, यतियोंके अधिपति होनेसे यतीन्‍न्द्र ६२३ 
और नाभिमहाराजक पुत्र होनेसे नाभिनन्दन ६२४ कहलाते हें ॥१७०॥ नाभिराजाकी 
सन्‍्तान होनेसे नाभेय ६२५, नाभिमहाराजसे उत्पन्न होनेंके कारण नाभिज ६२६, द्रव्या- 
थिंक नयकी अपेक्षा जन्मरहित होनेसे अजात ६२७, उत्तम ब्रतोंके धारक होरंसे सुब्रत 
६२८, कमंभमिकी समस्त व्यवस्था बताने अथवा मनन-ज्ञानरूप होनेसे मनु ६२९, 
उत्कृष्ट होनेसे उत्तम ६३०, किसीके द्वारा भेदन करने योग्य न होनेसे अभेद्य ६३१, 
विनाशरहित होनेसे अनत्यय ६३२, तपरश्चरण करनेसे अनाश्वान्‌ ६३३, सबसमें श्रेष्ठ होने 
अथवा वास्तविक सख प्राप्त होनेसे अधिक ६३४, श्रेष्ठ गृरु होनेसे अधिगुरु 
६३५ और उत्तम वचनोंके धारक होनेसे सुधी ६३६ कहलाते हैं॥ १७१॥ उत्तम 
वृद्धि होनेसे सुमेधा ६३७, पराक्रमी होनेसे विक्रमी ६३८, सबके अधिपति होनेसे स्वामी 
६३९, किसीके द्वारा अनादर हिसा अथवा निवारण आदि नहीं किये जा सककनेंके 
कारण दुराधर्ष ६४०, सांसारिक विषयोंकी उत्कण्ठासे रहित होनेके कारण निरुत्सुक 
६४१, विशेषरूप होनेसे विशिष्ट ६४२, शिष्ट पुरुषोंका पालन करनेसे शिष्टभुक्‌ ६४३, 
सदाचारपूर्ण होनेसे शिष्ट ६४४, विश्वास अथवा ज्ञानरूप होनेसे प्रत्यय ६४५, मनोहर 
होनेसे कामन ६४६ और पापरहित होनेसे अनध ६४७ कहलाते हैं ॥१७२। कल्याणसे 
युक्त होनेके कारण क्षेमी ६४८, भव्य जीवोंका कल्याण करनेसे क्षेमंकर ६४९, क्षयरहित 
होनेसे अक्षय ६५०, कल्याणकारी धर्मके स्वामी होनेसे क्षेमधर्मपति ६५१, क्षमासे युक्त 
होनेके कारण क्षमी ६५२, अल्पज्ञानियोंके ग्रहणमें न आनेसे अग्राहय ६५३, सम्यग्ज्ञानके द्वारा 
ग्रहण करनेके योग्य होनेसे ज्ञाननिग्राहथ ६५४, ध्यानके द्वारा जाते जा सकनेके कारण ज्ञान- 
गम्य ६५५ और सबसे उत्कष्ट होनेके कारण निरुत्तर ६५६ हें ॥१७३॥ पृण्यवान्‌ होनेसे 
सुकृती ६५७, शब्दोंके उत्पादक होनेंसे धातु ६५८, पूजाके योग्य होनेसे इज्याहँ ६५९ 
समीचीन नयोंसे सहित होनेके कारण सुनय ६६०, लक्ष्मीके निवास होनेंसे श्रीनिवास 
६६१, “और समवसरणमें अतिशय विशेषसे चारों ओर मुख दिखनेके कारण चतुरानन 
६६२, चतुर्वक्त्र ६६३, चतुरास्य ६६४, और चतुमुख ६६५ कहलाते हूँ ॥१७४।॥ 


१ नाशरहितः। ददिष्टान्तः प्रत्ययोह्त्यय:' इत्यभिधानात्‌। २ अनशनब्रती। रे सुगी:- ल०, 
इ०, अ०, प०, स०। ४ धृष्ट:। ४ विशिष्यत इति। ६ शिष्टपालक: । ७ कमनीय:। ४ ज्ञानेन 
निश्चयेत ग्राहु य: । & शब्दगोतिः । 

७६ 


६२२ भहाएुच्सम 


सत्यात्मा सत्यविभानः सत्यवाक सत्यशासनः । सत्याज्षी: सत्यसन्धान:' सत्य: सत्यपरायण: ॥॥१७४॥ 

स्वेयान' स्थवीयास्ने दीयान' दवीयान दुरदशनः । अगोरणीयाननणुग रुराद्यो गरीयसाम ॥१७६।॥ 

सदायोग: सदाभोगः सदातप्तः सदाशिव:। सदागतिः सदासौख्य: सदाविद्यः सदोदयः ॥॥१७७॥ 

मधोयः समखः सौम्य: सखदः सहितः सहत्‌ । सुग॒प्तो गृप्तिभद्‌ सोप्ता' लोकाध्यक्षों दक्कीक्वरः ।१७८। 
इति झसंस्कृतादिशलम । 


हृदब॒हस्पतिर्वा ग्सी वाचस्पतिरुदारधी: । मनोबी घिषणों धीमान्‌ शेमुषीशों गिरा पति: ॥१७६॥ 


] 
९५ 


हपो नयोक्तुड्रो ने कात्मा नेकधर्मकृत्‌। अ्रविज्ञेयो्प्रतवर्यात्मा कृतज्ञ कझतलक्षणः ॥१८०॥ 





रकम, 





नील नल जज ४ जज चल 





सत्य-स्वरूप होनेसे सत्यात्मा ६६६, यथार्थ विज्ञानसे सहित होनेके कारण सत्य विज्ञान ६६७, 
सत्यवचन होनेसे सत्यवाक्‌ ६६८, सत्यधर्मका उपदेश देनेसे सत्यशासन ६६९, सत्य 
आशीर्वाद होनेसे सत्याथी, ६७०, सत्यप्रतिज होनेसे सत्यसंधान ६७१, सत्यरूप होनेसे सत्य 
कर सात्यम ही निरन्तर तत्यर रहनेसे सत्यपरायण ६७३ कहलाते है ॥१७५॥ 
| विथिर होतेसे स्थेयानू ६७४, अतिशय स्थूछ होनेसे स्थवीयानत्‌ ६७५, भवक्‍तोंके 
सर्नीयवर्ती होतेसे नेदीबानू ६७६, पापोंसे दूर रहनेके कारण दवीयान्‌ ६७७, दूरसे 
ही दर्यद होनेके कारण दूरदर्शन ६७८, परमाणुसे भी सूक्ष्म होनेके कारण अणो:अणीयान्‌ 
७९, अणरूप न होनेसे अनण ६८० और गरुओंमें भी श्रेष्ठ गुरु होने से गरीयसामाच्य# 
गुरु ६८१ कहलाते हें ॥१७६।॥ सदा योगरूप होनेसे सदायोग ६८२, सदा आनन्‍्दके भोकक्‍ता 
होतेसे सदाभोग ६८३, सदा संतुष्ट रहनेसे सदातप्त ६८४, सदा कल्याणरूप रहनेसे सदा 
शिव ६८५, सदा ज्ञानहूप रहनेसे सदागति ६८६, सदा सुखरूप रहनेसे सदासोख्य ६८७, 
सदा केवलज्ञानरूपी विद्यासे युक्त होनेके कारण सदाविद्य ६८८ और सदा उदयरू 
रहनेसे सदोदय ६८९ माने जाते हे ॥१७७॥ उत्तमध्वनि होनेसे सथधोष ६९०, सुन्दर मुख 
होनेसे सुमुख ६९१, शान्तरूप होनेसे सौम्य ६९२, सब जीवोंको सुखदायी होनेसे सुखद 
६९३, सबका हित करनेसे सुहित ६९४, उत्तम हृदय होनेसे सहृत्‌ ६९५, सुरक्षित अथवा 
भिथ्यादृष्टियोंके लिये गृढ़ होनेसे सुगप्त ६९६, गृप्तियोंकों धारण करनेसे गष्तिभट्‌ ६९७, 
सबके रक्षक होनेसे गोप्ता ६९८, तीनों छोकोंका साक्षात्कार करनेसे लोकाध्यक्ष ६९९, और 
इन्द्रियविजयरूपी दमके स्वामी होनेसे दमंश्वर ७०० कहलाते हैं ।१७८॥ 
इन्द्रोंके गुरु होनेसे बृहदबहस्पति ७०१, प्रशस्त वचनोंके धारक होनेसे वाग्मी 
७०२, वचनोंके स्वामी होनेसे वाचस्पति ७०३, उत्कृष्ट बुद्धिके धारक होनेसे उदारधी ७०४, 
मनन शक्तिसे युक्त होनेके कारण मनीषी ७०५, चातुर्यपूर्ण बुद्धिसि सहित होवेके 
कारण धिषण ७०६, धारण पदु बुद्धिसे सहित होनेके कारण धीमान्‌ ७०७, बुद्धिके स्वामी 
होनेसे शेमुषीश ७०८, और सब प्रकारके वचनोंक स्वामी होनेसें गिरांपति ७०९, कहलाते 
हें ॥१७९॥ अनेकरूप होतेसे नेकरूप ७१०, नयोंके द्वारा उत्कृष्ट अवस्थाको प्राप्त होनेसे 
नयोत्तुद्भ ७११, अनेक गुणोंकों धारण करनेसे नंकात्मा ७१२, वस्तुके अनेक धर्मोका उपदेश 
देनेसे नेकधमकत्‌ ७१३, साधारण पुरुषोंके द्वारा जाननेके अयोग्य होनेसे अविज्ञेय ७१४ 


१ सत्यप्रतिश । २स्थिरतर:। ३ स्थूलतर:। ४समीपस्थ:। ४ द्रस्थ:। ६ रक्षक: । 
७ सम्पूर्णलक्षण: । 

#यहांपर 'गरीयसामाद्य। और गरीयसां गुरु इस प्रकार दो नाम भी निकलते हे परन्तु इस पक्षमें 
६२९७ और ६२८ इन दो नामोंके स्थानमें 'जातसू ब्रत' ऐसा एक नाम माना जाता' है । 


पञ्चविशतितम पंच ६२४३ 


ज्ञानगर्भो दयागर्भो रत्तगर्भे: प्रभास्वर: । पद्मगर्भो जगद्गर्भो हेमगर्भ: सुदर्शन: १८१॥ 

लक्ष्मीवांस्च्रिदशाध्यक्षो दृढीयानिन ईशिता। मनोहरो मनोज्ञाड़ो' धीरो गम्भीरशासन: ॥॥१८२॥ 

धर्मयूपो दयायागों धर्म मिस नीहवरः । धर्मचऋणुधों देवः कर्म हा धर्मघोषणः ॥१८३॥ 

प्रमोधवागमोघाज्ो निर्मेलोड्मोघशासनः । सुरूपः सुभगस्त्यागी समयज्ञ: समाहितः ॥१८४॥ 

स॒स्थितः स्वास्थ्यभाक्‌ स्वस्थो नीरजस्को निरुद्धवः । अलेपो निष्कलड कात्मा बीतरागों गतस्पृह: ॥१८५॥ 

बदयेन्द्रियों विभुक्‍तात्मा निःसपत्नो जितेन्द्रिय: | प्रशान्तोष्नन्त घार्माषिसड्भल मलहानघः ॥१८६॥ 
तर्क-वितक रहित स्वरूपसे युक्त होनेके कारण अप्रतर्क्यात्मा ७१५, समस्त क्षृत्य जाननेसे 
कृतज्ञ ७१६ और समस्त पदार्थोका लक्षणस्वरूप बतलानेसे कृतलक्षण ७१७ कहलाते 
हें ॥१८०॥ अन्तरड्भमें ज्ञान होनेसे ज्ञानगर्भ ७१८, दयालुहृदय होनेसे दयागर्भ ७१९, 
रत्नत्रयसे युक्त होनेके कारण अथवा गर्भ कल्याणके समय रत्नमयी वृष्टि होनेसे रत्नगर्भे 
७२०, देदीप्यमान होनेसे प्रभास्वर ७२१, कमलाकार गर्भाशयमें स्थित होनेके कारण 
पद्मगर्भ ७२२, ज्ञानके भीतर समस्त जगत्‌के प्रतिबिम्बित होनेसे जगद्गर्भ ७२३, गर्भ 
वासके समय पृथिवीके सुवर्णमय होजाने अथवा सुवर्णमय वृष्टि होनेसे हेमगर्भ ७२४ और 
सुन्दर दर्शन होनेसे सुदर्शन ७२५ कहलाते हैं ॥१८१॥ अन्तरज्ध तथा बहिरज्ध लक्ष्मीसे 
युक्त होनेके कारण लक्ष्मीवान्‌ ७२६, देवोंके स्वामी होनेसे त्रिदशाध्यक्ष ७२७, अत्यन्त 
दृढ़ होनेसे द्रढीयान्‌ ७२८, सबके स्वामी होनेसे इन ७२९, सामर्थ्यशाली होनेसे इंशिता 
७३०, भव्यजीवोंका मनहरण करनेसे मनोहर ७३१, सुन्दर अंगोंके धारक होनेसे मनोज्ञाज् 
७३२, धर्यवान्‌ होनेसे धीर ७३३ और शासनकी गम्भीरता से गम्भीरशासत ७३४ 
कहलाते है ॥१८२॥ धर्मके स्तम्भरूप होनेसे धर्मयूप ७३५, दयारूप यज्ञके करनेवाले 
होनेसे दयायाग ७३६, धर्मूपी रथकी चक्रधारा होनेसे धर्मनेमि ७३७, मुनियोंके स्वामी- 
होनेसे मुनीश्वर ७३८, धर्मचकऋ्ररूपी शस्त्रके धारक होनेसे धर्मचक्रायुथ ७३९, आत्मगणोंमें 
क्रीड़ा करनेसे देव ७४०, कर्मोका नाश करनेसे कमंहा ७४१, और धर्मका उपदेश देनेसे 
धर्ंघोषण ७४२ कहलाते हैं ॥१८३॥ आपके वचन कभी व्यर्थ नहीं जाते इसलिये अमोध 
वाक्‌ ७४३, आपकी आज्ञा कभी निष्फल नहीं होती इसलिये अमोघाज्ञ ७४४, मल रहित हैं 
इसलिये निर्मल ७४५, आपका शासन सदा सफल रहता है इसलिये अमोघशासन ७४६, 
सुन्दर रूपके धारक हैं इसलिये सुरूप ७४७, उत्तम ऐश्वर्य से युक्त हैं इसलिये सुभग ७४८, 
आपने पर पदार्थोंका त्याग कर दिया है इसलिये त्यागी ७४९, सिद्धान्त, समय अथवा 
आचारके ज्ञाता है इसलिये समयज्ञ ७५० और समाधानरूप हैँ इसलिये समाहित ७५१ 
कहलाते है ॥१८४॥ है 

सुखपूर्वक स्थित रहनेसे सुस्थित ७५२, आरोग्य अथवा आत्मस्वरूपकी निश्चलताको प्राप्त 
होनेसे स्वास्थ्यभाक्‌ ७५३, आत्मस्वरूपमें स्थित होनेसे स्वस्थ ७५४, कम रूप रजसे रहित होनेके 
कारण नीरजस्क ७५५, सांसारिक उत्सवोंसे रहित होनेके कारण निरुद्धव ७५६, कर्मरूपी 
लेपसे रहित होनेके कारण अलेप ७५७, कलड्ूुरहित आत्मा युक्त होनेके कारण निष्कलं- 
कात्मा ७५८, राग आदि दोषोंसे रहित होने के कारण वीतराग ७५९ और सांसारिक 
विषयोंकी इच्छासे रहित होनेके कारण गतस्पृह ७६० कहलाते हैं ॥१८५॥ आपने 
इन्द्रियोंको वश कर लिया है इसलिये वव्येन्द्रिय ७६१ कहलाते हैं आपकी आत्मा कर्म बन्ध नसे 
(१ मनोज्ञाहों- इ ०। २ उत्कृष्ठो धवः उद्धवः उद्धवः निःकान्तो निरुद्धध/। ३ अनन्ततेजा: । 
४ मल॑ पाप॑ हन्तीति । 


६२७ महापुरणम 


ग्रनीद गपमाभतों दिष्टिदिव मपोचरः । अमरतों मतिमानेको नकी नानकतत्वादक ॥१८७॥॥ 
अध्यात्मगम्पों गम्यात्मा योगविद योगिवन्दित:। सर्वेत्रगः सदाभावी' त्रिकालविषयार्थदक ॥।१८८५।॥ 
हंक रः शंवदों दानतो दसी क्षान्तिपरायण: । श्रधिप: परसानन्द: परात्मज्ञ: परापर: ॥१८९॥ 
त्रिजगदल्लभोष्श्यच्यस्त्रिजगन्मड्रलोदयः । त्रिजगत्पतिपुज्याहइप्रिस्बिलोकाग्रशिलामणि: ॥१९०॥॥ 
इति बहदादिशतम । 








नमन लत  लननानओ 


छट गई हं इसलिये विमक्तात्मा ७६२ कहे जाते हें, आपका कोई भी कत्र या प्रतिद्ृर्न्ध 
नहीं है इसलिये निःसपत्न 9६३ कहलाते हें, इन्द्रियोंको जीत लनेसे जितेन्द्रिय ७६४ कहे जाते 

अत्यन्त दाल होने से प्रशान्त ७६५ हे, अनन्ततेजके धारक ऋषि होनेसे अनन्त 
2, मंगलरूप होनेसे मद्जलऊः ७६७ हैं, मलकों नष्ट करनेवार ह॑ इसलिये 


धामधि ३६ 

मलद्रा 3६८ ऋअद्वलाते है और व्यसन अथवा दःखसे रहित हे इसलिये अनध ७६९ कहे 
जाते हुआ ॥? 250 आपके समान अन्य कोई नहीं हे इसलिये आप अनीदक ७७० कहलाते 
हैं, सबके लिये उपना देंगे बाग हू इसछिय उपसाभूत ७७१ कहे जाते हे, सब जीवोंके 
भसायथर ओर तू शा 


वरूप हॉनेक कारण दिप्टि ७७२ और दंव ७७३ कहलाते हें, इन्द्रियोंक द्वारा 
जाने नहीं जा सकते अथवा केबलज्ञान होनेके बाद ही आप गो अर्थात्‌ पृथिवीपर विहार 
नहीं करत किन्तु आकाशर्म गमन करते हें इसलिये अगोचर ७७४ कहे जाते हैं, रूप रस 
गन्ध स्पशेसे रहित होनेके कारण अमूर्त ७७५ है, शरीरसहित है इसलिये मूर्तिमान्‌ 
कहलाते हैं , अद्वितीय हें इसलिये एक ७७७ कहे जाते है, अनेक गुणोंसे सहित है 
इसलिये नेक ७७८ कहलाते हैँ और आत्माकों छोड़कर आप अन्य अनेक पदार्थोकों नहीं 
देखते-उनमें तल्लीन नहीं होते इसलिये नानेकतत्त्वदुक्‌ ७७९ कहें जाते है ॥१८७॥ 
अध्यात्मशास्त्रोंक द्वारा जानने योग्य होनेसे अध्यात्मगम्य ७८०, भिथ्यादष्टि जीवोंके 
जानने योग्य न होनेसे अगम्यात्मा ७८१, योगके जानकार होनेसे योगविद ७८२, योगियोंके 
द्वारा वन्दना किये जानेसे योगिवन्दित ७८३ केवल ज्ञानकी अपेक्षा सब जगह व्याप्त 
होनेसे सर्वेत्र० ७८४, सदा विद्यमान रहनेसे सदाभावी ७८५, और त्रिकालविषयक समस्त 
पदार्थकों देखनेसे त्रिकालविपयाथंदूक्‌ ७८६ कहलाते हैँ, ॥१८८॥ सबको सुखके करने- 
वाल हॉनेसे शंकर ७८७, सुखक बतलानेवाल होनेसे शंबद ७८८, मनको वह्य करनेसे 
दान्त ७८९, इन्द्रियोंका दमन करनेसे दमी ७९०, क्षमा धारण करनेमें तत्पर होनेसे क्षान्ति- 
परायण ७९१, सबक स्वामी होनेसे अधिप ७९२, उत्कृष्ट आनन्दरूप होनेसे परमानन्द 
७९३, उत्कृष्ट अथवा पर ओर निजकी आत्माक़ो जाननेसे परात्मज्ञ ७९४, और श्रेष्ठसे श्रेष्ठ 
होनेके कारण परात्पर ७९५ कहलाते हूँ ॥१८९॥ तीनों छोकोंके प्रिय अथवा स्वामी 
होनेसे त्रिजगद्वल्ठभ ७९६, पूजनीय होनेसे अभ्यच्य ७९७, तीनों लोकोंमें मंगल- 
दाता होनेसे त्रिजगन्मंगलोदय ७९८, तीनों लोकोंके इन्द्रों द्ररा पूजनीय चरणोंसे युक्त 
होनेके कारण त्रिजगत्पतिपूज्याइध्धि ७३९ और कुछ समयके बाद तीनों छोकोंके 
अग्रभागपर चूड़ामणिके समान विराजमान होनेके कारण. त्रिलोकाग्रशिखामणि ८०० कह- 


१ प्रमाणानुपातिनी मति:। २ स्तुत्यमू । ३ अनेककतत्त्वदर्शी। ४ ध्यानगोचर: | 
५ नित्याभिप्रायवानू। ६ दमित:। ७ सार्वकालीन:। परात्पर:- ल०। 

यद्यपि ६४७ वां नाम भी अनघ है इसलिये ७६६ वां अनघ नाम पुनरुक्त सा मालूम होता है 
परन्तु अध शब्दक 'अघ तु व्यसंन दुःख दुरिते च नपुसकम्‌” अनेक अर्थ होनेसे पुनरुक्तिका दोष दूर हो 
जाता हूँ । 


पश्चविशतित्् परत ६५५ 


त्रिकालदर्शी लोकेशों लोकधाता दुढब्त: । सर्वलोकातिग: पुज्यः सर्वलोककॉलारथि: ॥१६१॥ 
पुराणः पुरुष: पुर्व: कृतपुर्वाइगविस्तर: । आदिदेव: पुराणाद्य: पुरुदेवोइविदेवता ॥॥१६२॥ 
युगमुख्यों युगज्येष्ठो युगादिश्थितिदेशक: । कल्याणवर्ण: कल्याण: कल्य: कल्याणलक्षण: ॥१६३॥। 
कल्याणप्रकृतिदी प्र कल्याणात्मा विकल्मथ: । विकलडू: कलातीत: कलिलघ्नः कलाधर:ः ॥१६४।॥ 
देवदेवों जगल्ाथों जगद्बन्धूर्जगद्धिभः । जगद्धितेषी लोकज्ञः सर्बगो' जगदग्रग:ः ॥१६५॥ 
चराचरग्‌रुगोप्पों गृढतत्मा गृढ़ गोचर: । सद्योजातः प्रकाशात्मा ज्वलज्ज्वलनसप्रभ: ॥१६६॥ 


द्र्च 


लाते हैं ॥१९०॥ तीनों कालसम्बन्धी समस्त पदार्थोको देखनेवाले हे. इसलिये 
त्रिकालदर्शी ८०१, लोकोंके स्वामी होनेंसे लोकेश ८०२, समस्त लोगोंके पोपक या रक्षक 
होनेसे लोकधाता ८०३, ब्रतोंको स्थिर रखनेसे दृढन्नत ८०४, सब लोकोंसे श्रेष्ठ होनेके 
कारण सर्वकोकातिग ८०५, पूजाके योग्य होनेसे पृज्य 2८०६, और सब लोगोंको मुख्यरूपसे 
अभीष्ट स्थान तक पहुँचानेगें समर्थ होनेसे स्वंकोकेकेसारथि ८०७ कहलाते हे ॥१९१॥ 
सबसे प्राचीन होनेसे पुराण ८०८, आत्मा श्रेष्ठ गणोंको प्राप्त होनेंसे पुरुष ८०९, 
स्व प्रथम होनेसे पूर्व 2८१०, अज्भु और पूर्वोका विस्तार करनेसे क्ृतपूर्वाज्भ विस्तर ८११, 
सब देवोंमें मुख्य होनेसे आदिदेव ८१२, पुराणोंमें प्रथम होनेसे पुराणाद्य ८१३, महान 
अथवा प्रथम तीर्थ कर होनेसे पुरुदेव 2८१४, और देवोंके भी देव होनेसे अधिदेवता ८१५, 
कहलाते है ॥१९२॥ इस अवसर्पिणी युगके मुख्य पुरुष होनेसे युगमुख्य ८१६, इसी यूगममें 
सबसे बड़े होनेसे युगज्येष्ठ ८१७, कर्मभूमिरूप युगके प्रारम्भमें तत्कालोचित मर्यादाके 
उपदेशक होनेसे युगादिस्थितिदेशक ८१८, कल्याण अर्थात्‌ सुवर्णक समान कान्तिके 
धारक होनेसे कल्याणवर्ण 2१९, कल्याणरूप होनेसे कल्याण ८२०, मोक्ष प्राप्त करनेमें 
सज्ज अर्थात्‌ तत्यर अथवा निरामय-नीरोग होनेसे कल्य ८२१, और कल्याणकारी लक्षणोंसे 
युक्त होनेकी कारण कल्याणलक्षण ८२२ कहलाते हैं ॥१९३॥ आपका स्वभाव कल्याण- 
रूप ह इसलिये आप कल्याण प्रकृति ८२३ कहलाते हे, आपकी आत्मा देदीप्यमान सृवर्ण 
के समान निर्मल हैं इसलिये आप दीप्रकल्याणात्मा ८२४ कहे जाते हे, कर्मकालिमासे 
रहित हैं इसलिये विकल्मष ८२५ कहलाते हैं, कलद्धूरहित हैं इसलिये विकलद्धू ८२६ 
कहे जाते है, शरीररहित हैं इसलिये कलातीत ८२७ कहलाते हूँ, पापोंको नष्ट करने 
वाले हें इसलिये कलिलघ्न ८२८ कहे जाते हैं, ओर अनेक कलाओंकों धारण करने वाले 
हैं इसलिये कलाधर ८२९ माने जाते हें॥॥१९४॥ देढोंके देव होनेसे देवदेव ८३०, जगत्‌ 
के स्वामी होनेसे जगन्नाथ ८३१, जगत के भाई होनेसे जगद्बन्धु ८३२, जगत के स्वामी 
होनेसे जगद्वधिभु ८३३, जगत्‌का हित चाहनेवाले होनेसे जगद्धितेषी 2३४, लोकको 
जाननेसे लोकज्ञ ७३५, सब जगह व्याप्त होनेसे स्वेग ८३६ और जगतूमें सबमे ज्येष्ठ होनेके 
कारण जगदग्रज ८३७ कहलाते हैं ॥१९५॥ . चर, स्थावर सभीक गुरु होनेसे चराचर- 
गुरु 2३८, बड़ी सावधानीके साथ हृदयमें सुरक्षित रखनेसे गोप्य ८३९, गूढ स्वरूपके 
धारक होनेसे गूढात्मा ८४०, अत्यन्त गूढ विषयोंको जाननेसे गृूढगोचर ८४१, तत्कालमे 
उत्पन्न हुएके समान निविकार होनेसे सद्योजात ८४२, प्रकाशस्वरूप होनेसे प्रकाशात्मा 
८४३ और जलती हुईं अग्निके समान शरीरकी प्रभाके धारक होनेसे ज्वलज्ज्वलनसब्रभ 





१ सर्वलोकस्य एक एवं नेता । २ प्रशस्तः । ई दीप्तकल्याणात्मा ल०। ४ सर्वेशों -इ०३)ं 
जगदभ्रज: ल०, द०, इ०। ४ गूढन्द्रिय: । 


६२६ भहाउ रास 


ग्रादित्यदरणों भरभि: सप्रभ: कनकप्रभः । सवर्णवर्णों रक्माभः सर्यकीटिसमपग्र भ: ॥१६७॥। 

तपनीयनिभस्तक्यों बालाक्षमोउनलप्रभ: । सन्ध्याश्र बज्जहमाभस्तप्तचामोकरच्छवि: ॥॥१६५॥॥ 

निष्टप्तकनकच्छाय: कनत्काञचनसमन्निभ: । हिरण्यवण: स्वणनिः शातक्म्भपसभत्रभ: ॥॥१६६। 

धम्ताभों जातरूपाभस्तप्तजाम्बनद्य्यति:ः । सघोतकलधोतश्री: प्रदीप्तो हादकछिः ॥२००॥॥ 

शिष्टेष्ट: पुष्टिद: पुप्ट: स्पष्ट: स्पष्दाक्षर: क्षम:। शत्रुध्नोउप्रतिघोष्नोधाः प्रशासता गासता स्वभू: ॥२०१॥ 
शान्तिनिष्ठो मुनिज्येष्ठ: शिवताति: शिवप्रदः । शात्तिदः शान्तिकृच्छान्ति: का म्तसान्काप्वतप्रद: ॥२०२॥ 


श्रेयांनिधिरधिष्ठानमप्रतिष्ठा प्रतिष्ठित: । सुस्थिरः स्थावर: स्थास्नु:' प्रथोयान्‌ प्रथितः पृथु: ॥२०३॥ 
इति त्रिकालदरदर्थादिशतम्‌ । 





८४४ कहलाते है ॥१९६॥ सूर्यके समान तेजस्वी होनेसे आदित्यवर्ण ८४५, सुवर्णक 
समान कान्तिवाले होनेसे भर्माभ ८४६, उत्तमप्रभासे युक्त होनेके कारण सुत्रभ ८४७ 
सवर्णक समान आभा होनेसे कनकप्रभ ८४८, सुवर्णवर्ण ८४९ और रुक्माम ८५० तथा करोड़ों 
सूि समान देदी य्यनान प्रभाक धारक होनेसे सूर्यकोटिसमत्रणभ ८५१ कहे जाते है ॥ १९७॥ 
सवर्गश समाव भास्वर होनेसे तपनीयनिभ ८५२, ऊंचा घरीर होनेसे तुझ्र ८५३, 
सर्यक समान वालप्रभाके धारक होनेसे बालाकाभ ८५४, अग्निके 
समान कान्तिवाल होनेसे अनलप्रभ ८५५, संध्याकारके वादलोंक समान सुन्दर होनेसे सन्ध्या- 
म्रवश्नु ८५६, सुवर्गक समान आभावाले होनेसे हेमाभ ८५७ और तपाये हुए सुवर्गक समान 
प्रभासे यूवत होनेके कारण तप्तचामीकरप्रभ ८५८ कहलाते हैं ॥१९८।॥ अत्यन्त तपाये 
हुए सुवर्णक समान कान्तिवाले होनेसे निष्टप्तकनकच्छाय ८५९, देदीप्यमान सवर्णक समान 
उज्ज्वल होनेसे कनत्काञचनसन्तिभ ८६० तथा सुवर्णक समान वर्ण होनेसे हिरण्यवर्ण ८६१, 
स्वर्णाम ८६२, शातकुम्भनिभप्रम ८६३, युम्नाभ ८६४, जातरूपाभ ८६५, तप्तजाम्बू- 
नदद्युति ८६६, सुधोतकलधौतश्री ८६७ और हाटकटद्यृति ८६८ तथा देदीप्यमान होनेसे 
प्रदीप्त ८६९ कहलाते हैं ॥१९९-२००॥ शिष्ट अर्थात्‌ उत्तम पुरुषोंके इृष्ट होनेसे 
शिप्टेष्ट ८७०, पुष्टिको देनेवाले होनेसे पुप्टिद ८७१, बलवान होनेसे अथवा लाभान्तराय 
कमक क्षयसे प्रत्येक समय प्राप्त होनेवाले अनन्त शुभ पुद्गलवर्गणाओंसे परमौदारिक शरीरके 
पुष्ट होनेसे पुष्ट ८७२, प्रकट दिखाई देनेसे स्पष्ट ८७३, स्पष्ट अक्षर होनेसे स्पष्टाक्षर ८७४, 
समर्थ होनेसे क्षम ८७५, कर्मेरूप शत्रुओंकों नाश करनेसे शत्रुघ्न ८७६, शत्रु रहित होनेसे 
अप्रतिध ८७७, सफल होनेसे अमोधघ ८७८, उत्तम उपदेशक होनेसे प्रशास्ता ८७९, रक्षक होनेसे 
शासिता ८८० और अपने आप उत्पन्न होनेसे स्वभ ८८१ कहलाते हैं ॥२०१॥ शान्त 
होनेसे शान्तिनिष्ठ ८८२, मुनियोंमें श्रेष्ठ होनेसे मृनिज्येष्ठ ८८३, कल्याण परम्पराके 
प्राप्त होने से शिवताति ८८४, कल्याण अथवा मोक्ष प्रदान करनेसे शिवप्रद ८८५, शान्तिकों 
देनेवाले होनेसे शान्तिद ८८६, शान्तिक कर्ता होनेसे शान्तिकत ८८७, शान्‍्तस्वरूप 
होनेसे शान्ति ८८८, कान्तियुक्त होनेसे कान्तिमान्‌ ८८९ और इच्छित पदार्थ 
प्रदान करनेस कामितप्रद ८९० कहलाते हैं ॥२०२॥ कल्याणके भण्डार होनेसे श्रेयोनिधि 
८९१, धमक आधार होनेसे अधिष्ठान ८९२, अन्यक्ृत प्रतिष्ठासे रहित होनेके कारण अप्रतिष्ठ 
८९३, प्रतिष्ठा अर्थात्‌ कीर्तिसे युक्त होनेके कारण प्रतिष्ठित ८९४, अतिशय स्थिर 
होनेसे सुस्थिर ८९५, विहार रहित होनेसे स्थावर ८९६, अचल होनेसे स्थाण ८९७, 


१ सल्ध्याकालमेघवत्‌ पिझुगलः॥ २ कनकप्रभा । ३ सुखपरम्पर:। ४ श्रेयोनिधि अ०, ल०, 
स०। ४ स्थेर्यवात्‌ । ६ सुस्थितः द०, ल०, अ०, प०, इ० | स्थाणुः ल०, अ०। ७ -अतिशयेन पृथुः । 


पश्चनविशतितमं *पचे ६२७ 


दिवासा वबातरदनों निम्नेन्येशों मिरम्बर:॥ निष्किज्चनो निराशंसो* जझानचक्षुरमो मुहः ॥२०४॥ 
तेजो राशिरतन्तोजा ज्ञानाड्बि: शीलसागर: । तेजोमयो5मितज्योतिज्योंतिर्स तिस्तमोपह:' ॥२०४५॥ 
जगध्चडामणिर्दीप्ल: शंबा मस्विष्नविनायक:" । कलिष्न:* कर्म गत्रप्नो लोकालोकप्रकाशक:ः ॥२०६॥ 
निद्रालुरतखालू जागरूक: प्रमामयः । लक्ष्मीपतिजंगज्योतिधंमराज: प्रजाहित: ॥२०७॥ 
मुमुशुर्बन्धमोक्षयों जितालों जितमन्‍्मथ:। प्रशान्तरसशेलबो' भव्यपेटक "नायक: ॥२०८॥ 
मूलकर्ताखि लज्योतिमलघ्चो मूलकारणम्‌। आप्तो वागीदवर: श्रेयान्‌ श्रायसोद्ति निरुक्तवाक्‌ ॥२० ६१ 





अत्यन्त विस्तृत होनेसे प्रथीयान्‌ ८९८, प्रसिद्ध होनेसे प्रथत ८९९ और न्ञावादि गुणोंकी 
अपेक्षा महान्‌ होनेसे पृथ्‌ ९०० कहलाते हैं ॥२०३॥ 

दिशारूप वस्त्रोंकी धारण करने-दिगम्वर रहनेसे दिग्वासा ९०१, वायुरूपी 
करधनीको धारण करनेसे वातरशन ९०२, निग्नेन्ध मुनियोंके स्वामी होनेसे 
निग्नेन्‍्थेश ९०३, वस्त्र रहित होनेसे निरम्बर ९०४, परिग्रह रहित होनेसे 
निष्किज्चन ९०५, इच्छा रहित होनेसे निराशंस ९०६, ज्ञानरूपी नेत्रके धारक 
होनेसे ज्ञानचक्षु ९००७ और मोहसे रहित होनेके कारण अमोमुह ९०८ कहलाते हैं ॥२०४॥ 
तेजके साह होनेमे तेजोराशि ९०९, अनन्त प्रतापके धारक होनेसे अनन्तौज ९१०, ज्ञानके 
समुद्र होनेसे जाताब्धि ९११, शीलके समुद्र होनेसे शीरूसागर ९१२, तेज स्वरूप होनेसे 
तेजोमय ९१३, अपरिमित ज्योतिर्क धारक होनेसे असितज्योति ९१४, भास्वर शरीर होनेसे 
ज्योतिमू ति ९१५ और अज्ञानहूप अन्धकारको नष्ट करनेवाले होनेसे तमोज्पह् ९१६ 
कहलाते हें ॥२०५॥ तीनों लोकोंमें मस्तकके रत्नके समान अतिशय श्रेष्ठ होनेसे जगच्चू- 
डामणि ९१७, देदीप्यमान होनेसे दीप्त ९१२, सुखी अथवा शान्त होनेसे शंवान्‌ ९१९, 
विघ्तोंके नाशक होनेसे विष्नविनायक ९२०, कलह अथवा पापोंको नष्ट करनेसे कलिघ्न 
९२१, कर रूप शत्रुओंके घातक होनेसे कम शत्रुध्न ९१२९ और लोक तथा अलोकको 
प्रकाशित करनेसे लोकालोकप्रकाशक ९२३ कहलाते हैँ ॥२०६॥ निद्रा रहित होनेसे 
अनिद्रालु ९२४, तन्‍द्रा-आलस्य रहित होनेसे अतन्द्रालउ ९२५, सदा जागृत रहनेसे जागरूक 
९२६, ज्ञानमय रहनेसे प्रमामय ९२७, अनन्त चतुष्टयरूप लक्ष्मीके स्वामी होनेसे लक्ष्मी- 
पति ९२८, जगत्‌ को प्रकाशित करनेसे जगज्ज्योति ९२९, अहिसा धर्मके राजा होतेसे 
धरंराज ९३० और प्रजाके हितंषी होनेसे प्रजाहित ९३१ कहलाते हैं ॥२०७।॥ मोक्षके 
इच्छुक होनेसे मुमुक्षु ९३२, बन्ध और मोक्षका स्वरूप जाननेसे बन्ध मोक्षण ९३३, इन्द्रियों 
को जीतनेसे जिताक्ष ९३४, कामको जीतनेसे जितमन्मथ ९३५, अत्यन्त ज्ान्तरूपी रसको 
प्रदशित करनेके लिये नटके समान होतेसे प्रशान्तरसशलहूष ९३६ ओर भव्यसमृहके 
स्वामी होनेसे भव्यपेटकनायक ९३७ कहलाते हैं ॥२०८॥ धर्मके आद्यववक्‍ता होनेसे मूल- 
कर्ता ९३८, समस्त पदार्थोंको प्रकाशित करनेसे अखिलज्योति ९३९, कर्ममलछूको नष्ट करनेसे 
मलघ्त ९४०,मोक्षमार्गके मुख्य कारण होनेसे मूलकारण ९४१, यथार्थवक्‍ता होनेसे आप्त ९४२, 
वचनोंक स्वामी होनेसे वागीर्वर ९४३, कल्याणस्वरूप होनेसे श्रेयान्‌ ९४४, कल्याणरूप वाणीके 
होनेसे श्राययोक्ति ९४५ और सार्थकवचन होनेसे निरुक्तवाक्‌ ९४६ कहलाते हैं ॥२०९॥ 


##मक९+)७म ७ -मम॥४#५+५७५५७७७७ +दहकमदाक-भपए भाप ल+ 2 क- परतनमनन सा न के भामन७- हनन न्‍»: आ्क+ ७४१ वन जन्‍म मआऊकभ९७१ १७७, 


१ निराशः। २ भुशं निर्मोहः। हे आदित्यः। ४शां सुखमस्यास्तीति। ५ अन्तराय- 
ताशकः । ६ दोषघ्न:। ७ जागरणशीलः। द ज्ञानसयः । ६ उपशान्तरसनर्तक:। १० समूह। 
११ जगज्ज्योति; । १२ प्रशस्तवाक्‌ । ह । 


श्र परद्मापुराणम्‌ 


प्रवकता वचसामीशों मारजिद्विश्वभाववित । सुतन॒स्तनुनि्ु क्तः सुगतो हतदुर्नेयः ।२१० 

श्रीग: श्ीआितदयादाब्जो वबीतभीरभयडूरः । उत्सन्नांदोषों निविध्यों नि*दलों लोकबत्सलः ॥२१३१। 
लोकोत्त रो लोकपतिलोकिचक्षरपारधीः । धीरधोर्बृद्धसन्ताग: झुद्धः सूनृतएूतअाक ॥२१२। 

प्रमापर मितः प्राजों यतितियमितेन्द्रियः: | भदन्तो' भव्रक :ूुद्: कह घरप्रदः ॥॥२१३॥। 
समन्‍्दी लितकर्मा रि: कर्म काष्ठाश'गक्षणि: । कमंण्य:' कर्म ठ:' प्रांश हेंयादेशदिचक्षण: २१४ 


न 
प्रनन्‍तगक्तिरच्छेद्यः तजिपुरारि स्त्रिलोचन: । त्रिनेत्रस्व्यस्वकस्त्यक्ष: केवलज्ञानब्ीक्षण: ॥२१४॥ 
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श्रेष्ठ वक्‍ता होनेसे प्रवकता १९४७, बचनोंके स्वामी होनेसे बचसामीग ९४८, कामदेवक 

जीतनेके कारण मारजित्‌ ९४९, संसारक समस्त पदार्थोकों जाननेसे विश्वभाववित्‌ ९५०, 
उत्तम वरीरसे यकक्‍त होनेके कारण सतन ९५१, शीघ्र ही शरीर बन्धनसे रहित हो मोक्षकी 
प्राप्ति होनेसे तननिम कत ९५२, प्रशस्त विहायोगति नामकर्मके उदयसे आक उत्तम 
सस्वन्प् तत्दीन होने अथवा उत्तमज्ञानमय होतेसे सुगत ९५३ और 


8) ही ४ ०] 
45८ ४८०० के +००» |» ५४.०] ''+ममोन्‍्काक * पुर"... पाना. चूडना.जानाकक न पट लिया की 2:०३ पकल+मी का फ०० अरबाम माप के >पू:३ व्ग्र] हकप्कथ पं जा के | | हा: पीक ईद्व गज होते ्ध 
कर टाटा धश्मस दतदरम: ४ वहकात हू ॥२2२०॥॥ लझब्य/रक शरुवर हाचस 
कि भी 
/ ् भा आप सिलीछ कप ण्‌ न कि मी ध्ये गन ये प्रो है 
श्ाद्या 2५०५ बाइदार हू, लब्ना आापक चरण कमर्॒वोका सवा करता ह इसलिये श्रीश्वित- 
कम आम ् 3228 कक 36 भृ 2 ५ 2 कलम अप २३ 2६ 2 ० नम अली 
यादावइज 2५६ दहढ़ जान हूँ, भयरुद्त हें इनाछिय वालभा १५७ कहलात हू, दूसराका 
(३ २ दे गा हल ५ 
भय नप्ट करनेवाले है इसलिये अभयंकर ९५८ माने जाते हूँ, समस्त दोषोंको नप्ट 


[| 

कर दिया हे इसलिये उत्सन्‍्तदोप १९५९ कहलाते हैं, विष्चन रहित होनेसे निविध्न 
९६०, स्थिर होनेसे निश्चल ९६१ और लोगोंके स्नेहपात्र होनेंसे लोक-बत्सल 
९६२ कहलाते हैँ ॥ २११॥ समस्त लछोगोंमें उत्कृष्ट होनेंसे लोकोत्तर ९६३, तीनों 
लोकोंके स्वामी होनेसे लोकपति ९६४, समस्त पुरुषोंके नेत्रस्वरूप होनेसे लोकचक्षु 
९६५, अपरिमित बुद्धिके धारक होनेसे अपारधी ९६६, सदा स्थिर वृद्धिके धारक होनेसे 
धीरधी ९६७, समीचीन सार्गको जान लेनेंसे वद्धसन्मार्ग ९६८, कर्ममलसे रहित होनेके 
कारण शुद्ध ९६९ ओर सत्य तथा पवित्र वचन बोलनेसे सत्यसनतवाक्‌ ९७० कहलाते 
हैं ॥२१२॥ बुद्धिकी पराकाण्ठाको प्राप्त होनेसे प्रज्ञापारमित ९७१, अतिशय बद्धिमान 
होनेसे प्राज्ष १७२, विपय कपायोंसे उपरत होनेके कारण यति ९७३, इन्द्रियोंको वश 
करनेसे नियमितेन्द्रिय ९७४, पूज्य होनेसे भदंत ९७५, सब जीवोंका भला करनेसे भद्दकत 
९७६, कल्याणरूप होनेसे भद्ग ९७७, मनचाही वस्तुओंका दाता होनेसे कल्पवृक्ष ९७८ और 
इच्छित वर प्रदान करनेसे वरप्रद ९७९ कहलाते हैं ॥२१३॥ कम्मरूप शत्रओंको उखाड़ 
देनेसे समुन्मूलितकर्मारि ९८०, कर्मरूप ईधनको जलानेके लिये अग्निके समान होनेसे 
कमकाष्ठाशुशुक्षणि ९८१, कार्य करनेमें निपुण होनेसे कर्ंण्य ९८२, समर्थ होनेसे कर्मठ 
९८३, उत्कृष्ट अथवा उन्नत होनेसे प्रांध ९८४ और छोड़ने तथा ग्रहण करने योग्य 
पदार्थोंके जाननेमे विद्वान्‌ होनेसे हेयादेयविचक्षण ९८५ कहलाते हें ॥२१४।॥ अनन्त- 
दक्तियोंके धारक होनेसे अनन्तशक्ति ९८६, किसीके द्वारा छिन्न-भिन्न करने योग्य न 
होनेसे अच्छेद्य ९८७, जन्म जरा और मरण इन तीनोंका नाश करनेसे त्रिपुरारि ९८८, 
त्रिकालवर्ती पदार्थोके जाननेसे त्रिकछोचन ९८९, तबिनेत्र ९९०, ज्यम्बक ९९१ और व्यक्ष 
९९२ तथा केवलज्ञानरूप नेत्रसे सहित होनेंके कारण केवलज्ञानवीक्षण ९९३ कहलाते 

१ निरस्तदोष:। २ पृज्यः]॥ ३ सुखकरः। ४ शोभनः। ४ कर्मेन्धनकृशान्‌:। ६ कर्मणि 
मिलोसन: ७ कमंशूरः। ८ उन्नतः॥ ६ जन्मजरामरणत्रिपुरहर:।. १० त्रिकालविषयावबोधात्‌ 


पश्चविशतितम पे ६२५९ 


समस्तभद्र: श्ान्तारिः धर्माचारयों दयानिधि: । सूक्ष्मदर्शो जितानड्र: कृपालध मं देशकः ॥॥२१६।॥ 
गर्भयु: सुखसाद्भूतः पृण्यराशि रनामयः । धर्मपालो जगत्पालो धर्मंसामाज्यनायकः ॥२१७॥ 
इति विवासाचष्टोत्तरशतम । 


धाम्नां पते तवासूनि नामान्यागसकोविदे: । समुच्चितान्यनुध्यायन्‌ पुमान्‌ “पृतस्मतिर्भवेत ।॥२१८॥ 
गोचरो5पि गिरामासां त्वमवाग्गोचरों समतः। स्तोता तथाप्यसन्दिग्धं त्वक्तोन्‍्भीष्टफल भजेत ॥२१६॥ 
तव्वमतो5सि जगद्बन्धुः त्वसतोईसि जगख्ूषक्‌ । त्वमतोषसि जगड्धाता व्वसतोडसि जगद्धित: ॥२२० 
त्वमेक॑ जगता ज्योति: त्व॑ द्विखपोपयोगभाक्‌ । त्वं “त्रिरूपेकमुवत्यड्भरः स्वोत्थानन्तचतुष्टयः ॥२२१॥ 
त्वं 'पञ्चब्रह्मतत्वात्मा पञुचकल्याणनायक: । षड़भेदभावतत्त्वज्ञ: त्वं सप्तनयसड्ग्रह: ॥२२२॥ 
!'दिव्याष्टगुणमू्‌ तिस्त्वं नवकेवललब्धिक: । दशावतारनिर्धायों मां पाहि प्रमेहवर ॥२२३॥ 
युष्मन्नामावलीदृब्ध विलसत्स्तोत्रमालया । भवन्‍्तं परिवस्थाम:' प्रसीदान गृहरण नः ॥२२४॥ 





॥२१५॥ सब ओरसे मंगलुरूप होनेके कारण समन्तभद्र ९९४, कर्मरूप शत्रओंके शान्त 
हो जानेसे शान्तारि ९९५, धर्मके व्यवस्थापक होनेसे धर्माचा्य ९९६, दयाके भः्डार होनेसे 
दयानिधि ९९७, सूक्ष्म पदार्थोकों भी देखनेसे स॒क्ष्मद्शी ९९८, कामदेवको जीत लेनेसे 
जितानड्भ ९९९, कृपायुक्त होनेसे कृपालु १०००, और धर्मके उपदेशक होनेसे धर्मदेशक 
१००१ कहलाते हैं॥२१६॥ शुभ युक्त होनेसे शुभंयु १००२, सुखके आधीन होनेसे 
सुखसा-ड्रूत १००३, पुण्यक समूह होनेसे पुण्यराशि १००४,रोग रहित होनेसे अनामय १००५, 
धर्मकी रक्षा करनेसे धर्मपाल १००६, जगत की रक्षा करनेसे जगत्पाल १००७ और 
धमरूपी सामाज्यके स्वामी होनेसे धर्मंसामाज्यवायक १००८ कहलाते हैँ ॥२१७॥ 

हे तेजके अधिपति जिनेन्द्रदेव, आगमके ज्ञाता विद्वानोंने आपके ये एक हजार आठ 
नाम संचित किये हें, जो पुरुष आपके इन नामोंका ध्यान करता हैं उसकी स्मरणशक्ति 
अत्यन्त पवित्र हो जाती हैं ॥२१८॥ हे प्रभो, यद्यपि आप इन नामसूचक वचनोंके गोचर 
हैं तथापि वचनोंक अगोचर ही माने गये हें यह सब कुछ हु परन्तु स्तुति करनेवाला आपसे 
निःसन्देह अभीष्ट फलको पा लता है ॥२१९॥ इसलिये हे भगवन्‌, आप ही इस जगतृके 
बन्धु हैं, आप ही जगत के वेद्य हेँ, आप ही जगतृका पोषण करनेवाले है और आप ही 
जगतूका हित करनेवाले हैँ ॥२२०॥ है नाथ, जगत्‌को प्रकाशित करनेवाले आप एक ही 
हैं। ज्ञान तथा दर्शन इस प्रकार द्विविध उपयोगक धारक होनेसे दो रूप हैं, सम्यरदर्शन 
सम्यग्शान और सम्यक्चारित्र इस प्रकार त्रिविध मोक्षमार्गमय होनेसे तीन रूप हें, 
अपने आप में उत्पन्न हुए अनन्तचतुष्टयरूप होनेसे चार रूप हैं ॥२२१॥ पंच परमेष्ठी 
स्वरूप होने अथवा गर्भादे पंच कल्याणकोंके नायक होनेसे पाँच रूप हैं, जीव-पुद्गल, धर्म- 
अधम, आकाश और कारू इन छह द्रव्योंके ज्ञाता होनेसे छह रूप हैं, नैगम आदि 
सात नयोंक संग्रहस्वरूप होने से सात रूप हें, सम्यक्त्व आदि आठ अलोकिक गुणरूप 
होनेसे आठ रूप हें, नौ केबललब्धियोंसे सहित होनेके कारण नव रूप हैं और 
महाबल आदि दश अवतारोंसे आपका निर्धार होता है इसलिये दश रूप हूँ इस प्रकार 
हे परमेश्वर, संसारके दुःखोंसे मेरी रक्षा कीजिये ॥२२२-२२३॥ हें भगवन्‌, हम 

१ समन्तात्‌ मझगलः। २ शुभ यूनकक्‍तीति। ३ सुखाधीनः। ४ पुण्यराशिनिरामय: । 
४ पवित्रज्ञानी। ६ ज्ञानदर्शनोपयोग । ७ रत्नत्रयस्वरूप । ८ पञ्चपरमेष्ठिस्वरूप: ।. ६ षड़द्रव्य- 
स्वरुपज्ञ:।.. १० सम्यक्त्वाद्ष्टगणमतिः। अथवा पृथिव्याय्ष्टगूणमूतिः॥ ११ महाबलादिपुरुजिन- 
पयन्तदशाबत्तार । १२ रचित। १३ आराधयाम:ः । 





द३फ अहाडुर || शक फ्थ 


इदं स्तोन्रमनस्मृत्य पूतो भवतति भावितिकः । यः संपाठ पठत्यन से स्थात कऋलथाणभाजनम्‌ ॥२ २५३ 
ततः सदेदं पृण्याथों पुमान्‌ पठतु पुण्यधी: । पोदहुती ख्िय परप्त्‌ परमामाधलाणुक: ॥२२४६॥ 
स्तृत्वेति मधवा देव खरायरजगद्गूरम्‌ | ततस्ताथावहारस्य व्यक्षात्‌ अस्ताव झिसमाम्‌* ॥॥२२७॥ 


भगवन्‌ भव्यतस्थानां पापावग्रह्ोषिणाम्‌ । ध्सामृतप्रसेकेव त्वमेथि शरण दिनो ॥॥२२८॥ 
भव्यसार्थाधिपप्रोद्यद्‌ विराजित । धर्मचऋणिद॑ सज्ज त्वज्जयोद्योगसाधनम्‌ ॥२२६ 

निध ये मोहपुतनां मुक्तिमागोपरोधिवीस्‌ । तबोषदेष्टु सब्मार्थ कालो5्यं समुपस्थितः ॥ २३० 
इति प्रबद्धतत्व॒स्य तु जिगीवत: । पुनरुकततरा वाचः प्रादुरासन्‌ शतकतों: ॥२३ १३ 

अय त्रिभवनक्षोभी तीर्बक्षत्‌ पुण्यतारथिः । भव्याब्जानुगप्रह कतु म्‌ उत्तस्थे जिनभानुसान्‌ ॥२३२॥ 
मोक्षाघिरोहनि:श्षेणीमतच्छतत्रयोड् र:7 । यश्ञः क्षीरोदफे नाभलितचामरवीजितः ॥२३ हे॥| 

ध्वनन्मव रगस्भी रधी रदिव्यमहाध्द नि: । भान को टिप्रतिस्प धिप्रभावलयभास्वरः: ॥ २३ ४१ 
महत्परहतगम्भी रवंध्वनद्दुन्दुभि: प्रभ: । सरोत्क रकरोन्‍्म क्तपुष्पवर्बा चितक्रम: ॥२३४५॥ 


5. | 





कि जि कक 8 यम 2 कक 
लू हि हल ७, सिक ५2! न्क जे न हे पप्प्ा 2 20002 पजा) 
तर आपका सामावछास बने दहराए स्तातव्रोका मालास आपका पजा करत हू, आप 
जय 
हि के 4 * 23 पलक मल नि 8 याजओए ँै कक 
प्रसन्न होॉइए, आर द्रम सबका अनयसूहात कोजिय ॥२२४॥ भकक्‍त रूग इस स्तात्रका 
प्यदाद पा आह 8 कं दापस ॥म 8 बट जा क्र पांवडिन्र यश न्याय परम जा हा थाएए ण्‌ः पा रत ् त्रद्यः हर याए 
स्मरण करन साथ (२ बल (३३ 5 8 (जी है ये पाठका पाठ के व कत्याणक 
“की कर 0 हक ली लत आच 2428 पल ञप्ड तिल 
पात्र होते है ॥२२५॥ इसलिये जो व॒ृद्धिमान्‌ पुण्यकी इच्छा रखते हैं अथवा इन्द्रको 


प्रम विभूति प्राप्त करता चाहते हैं वे सदा ही इस स्तोत्रका पाठ करें ॥२२६॥ इस 
प्रकार इन्द्रने चर और अचर जगत के गृरु भगवान्‌ वृषभदेवकी स्तुति कर फिर तीथ॑ 
विहारके लिये नीचे लिखी हुई प्रार्थना की ॥२२७॥ हं भगवन्‌, भव्य जीवरूपी धान्य 
पपरूपी अनावृष्टिसे सूख रह है सो ह विभो, उन्हें धर्मरूपी अमृतसे सींचकर उनके लिये 
आप ही शरण होंइए ॥२२८।॥ हे भव्य जीवोंके समृहके स्वामी, हे फहराती हुई दयारूपी 
ध्वजासे सुशोभित, जिनेन्द्रदेव, आपकी विजयके उद्योगकों सिद्ध करनेवाला यह धर्मचक् 
तंयार है ॥२२९॥ है भगवन्‌, मोक्षमार्गको रोकनेवाली मोहकी सेनाको नष्ट कर चुकनेके 
बाद अब आपका यह समीचीन मोक्षमार्गक उपदेश देनेका समय प्राप्त हुआ हैं ॥॥२३०॥ 
इस प्रकार जिन्होंने समस्त तत्त्वोंका स्वरूप जान लिया हें और जो स्वयं ही विहार 
करना चाहते हैँ ऐसे भगवान्‌ वृषभदेवर्क सामने इच्द्रके वचन पुनरुकत हुए से प्रकट 
हुए थे। भावार्थ-उस समय भगवान्‌ स्वयं ही विहार करनेके लिये तत्पर थे इसलिये 
इन्द्र द्वारा की हुई प्रार्थवा व्यय सी मालम होती थी ॥२३१॥ 

अथानन्तर-जो तीनों लोकोंमें क्षोभ उत्पन्न करनेवाले हें और तीर्थंकर नामक 
पुण्य प्रकृति ही जिनका सारथि-सहायक है ऐसे जिनेंद्रदेवरूपी सूये भव्य जीवरूपी कमलोंका 
अनुग्रह करनेक लिये तयार हुए ॥२३२॥ जो मोक्षरूपी महरूपर चढ़नेके लिये सीढ़ियोंके 
समान छत्रत्रय्से सुशोभित हो रहे हैं, जिनपर क्षीर समृद्रकं फेवके समान सुशोभित चमर 
ढोल जा रहे हैं, मधुर, गंभीर, धीर तथा दिव्य महाध्वनिस जिनका शरीर हाब्दायमात् 
हो रहा है, जो करोड़ों सूर्योंसे स्पर्धा करनेवाले भामण्डलसे देदीप्यमान हो रहे हैं, जिनके 
समीप ही देवताओंक द्वारा बजाये हुए दुन्दुभि गंभीर शब्द कर रहे हैं, जो स्वामी हैं, देव- 
समूहक हाथोंसे छोड़ी हुई पृष्पवर्षासे जिनके चरण कमलोंकी पूजा हो रही है, जो मेरु पर्वतकी 
शिख रके समान अतिशय ऊँचे सिहासनके स्वामी हैँ, छाया और फल सहित अशोकवक्षसे 


१ अवसरम ॥ २ जनावृष्या हृत्यर्थ:। धवृष्टिवर्षः तद्विधातेव ग्रह्मवग्नहों समो इत्यमरः । 
ह अस भूवि । भव। ४ उदोनृध्वेहीतीति तक, उद्युक्तोई्भूत्‌ । ५ उत्कट:। ६ सुरताइबमान । 


शतितम पव ६३१ 


मेरशृद्धासमुत्तद्धासहविष्टरनताथकः: । सच्छायतकलाझोक प्रकृदीक्षतदेप्टित: ॥२३६॥ 
ईद [कं २ 


धलिसालवतास्थानजगतीपरिमण्डल: । भानस्तम्भनिरद्धान्यकदृष्टिगददिआअम: ॥२३७॥ 


स्वच्छाम्भ:खातिकाभ्यण बततीवनवष्टिताम्‌ू । सभापू सिमलद्धक बेन अपुर्देषिभदोदयाम्‌ ॥२३८॥॥ 
समग्रगोपुरोदग्र: प्राकारवलयस्त्रिभि: । पराध्यरचनोप ते: आदिष्कृतमहोददः ४२३६१ 
अशोकादिवनश्रेणीकृतच्छायसभावनि: । खष्वस्त्रादिध्दओोल्ासससाहतजगज्णन:ः ॥॥२४०१) 
कल्पद्रमवनच्छायाविश्वान्तामरपूजित: । प्रासादरुद्धभू सिष्ठ किन्नरोद्गीतसच्यशञा: ॥ २४१॥ 
ज्वलन्महोदयस्तुपप्रकटीकृतवेभवः । नाट्यशालाइयेडद्धिसंबधितजनोत्सव: ॥॥२४२॥ 
धपामोदितदिभागभहागन्धक्टीदवर: । त्रिविष्टप पतिप्राज्यपुद्धाह: परमेश्वर: ॥२४३॥ 
त्रिजगदवल्लभः श्रीमान्‌ भगवानादिपुरुषः । प्रचक्रे विजयोदयोगं धर्म चक्नाधिनायकः २४४।॥ 


ततो भगवदुद्योगसमयं समपेयणि। प्रचेल: प्रचलन्भोलिकोटय: स्‌ रकोटयः ॥२४४५॥ 

तदा सम्श्रान्तनाकीनद्रतिरीटोच्चलिता धा दम्‌ । जगनज्ञो राजयामासु: मणयो दिग्जये विभो: ॥॥२४९६॥ 
जयत्य॒च्चेगिरो देवाः प्रोणु वाना नभो5ज्भाणम्‌ । दिल्लां मुखानि तेजोभिद्योतयन्तः प्रतस्थिरे ॥२४७॥ 
जिनोद्योगमहावात्या क्षुभिता देवनायकाः । चंतुनिकायाइचत्वारों महाब्धय इवाभवन्‌ ॥२४८॥ 
प्रतसस्‍्थे भगवानित्थम्‌ अनुयातः सुरासुरे: | अ्रनिच्छापुविकां वत्तिम्‌ आस्कन्दत्भानुमानिव ॥२४६॥ 





जिनकी शासन्‍्त चेष्टाएँ प्रकट हो रही हे, जिनके समवसरणकी पृथिवीका घेरा धूली-स।ल 
नामक कोटसे घिरा हुआ है, जिन्होंने मानस्तम्भोंके द्वारा अन्य भिथ्यादृष्टियोंके अहंकार 
तथा सन्देहको नष्ट कर दिया है, जो स्वच्छ जलसे भरी हुई परिखाक समीपवर्तो छतावनोंसे 
घिरी हुई और अपूर्व वेभवसे सम्पन्न सभाभूमिको अलूुकृत कर रहे हैँ, समस्त गोपुरद्वारोंसे 

उन्‍नत और उत्कृष्ट रचनासे सहित तीन कोटोंसे जिनका बड़ा भारी माहात्म्य प्रकट हो रहा 
है, जिनकी सभाभमिमें अशोकादि वनसमूहसे सघन छाया हो रही हैँ, जो माला वस्त्र आदिसे 
चिह्नित ध्वजाओंकी फड़कनसे जगत्‌क समस्त जीवोंकों बुलात हुए से जान पड़ते हैँ, कल्प- 
वक्षोंके वनकी छायामें विश्वाम करनेवाले देव लोग सदा जिनकी पूजा किया करते ह, 
बड़े बड़े महलोंसे घिरी हुई भूमिमें स्थित किन्‍्नरदेव जोर जोरसे जिनका यश गा रहे हैं, 
प्रकाशमान और बड़ी भारी विभूतिकों धारण करनेवाले स्त्‌ पोंसे जिनका वेभव प्रकट 
हो रहा है, दोनों नाट्यशालाओंकी बढ़ी हुई ऋद्धियोंसे जो मनुष्योंका उत्सव बढ़ा रहे 
है, जो धपकी सुगन्धिसे दशशों दिशाओंको सुगन्धित करनेवाली बड़ी भारी गन्धकुटीक 
स्वामी है, जो इन्द्रोंके द्वारा की हुई बड़ी भारी पूजाके योग्य हे, तीनों जगत्‌क स्वामी 
है और धर्मके अधिपति हूँ ऐसे श्रीमान्‌ आदिपुरुष भगवान्‌ वृषभदेवने विजय करनेका 
उद्योग किया-विहार करना प्रारम्भ किया ॥२३३-२४४॥ तदनन्तर भगवान्‌के विहारका 
समय आनेपर जिनके मुकुटोंके अग्रभाग हिल रहे है ऐसे करोड़ों देव छोग इधर उधर 
चलने रंगे ॥२४५ भगवान्‌के उस दिग्विजयर्के समय घबड़ाये हुए इब्द्रोंके मुकुटोंसे 
विचलित हुए मणि ऐसे जान पड़ते थे मानो जगत्‌की आरती ही कर रहे हों ॥२४६॥ 
उस समय जय जय इस प्रकार जोर जोरसे शब्द करते हुए, आकाशरूपी आंगनको 
व्याप्त करते हुए और अपने तेजसे दिशाओंके मुखको प्रकाशित करते हुए देव व्येग 
चल रहे थे ॥२४७॥ उस समय इन्द्रों सहित चारों निकायके देव जिनेन्द्र भगवानूक 
विहाररूपी महावायुसे क्षोभको प्राप्त हुए चार महासागरक समान जान पड़ते थे॥२४८॥ 
इस प्रकार सर और असरोंसे सहित भगवान्‌ने सूर्यक समान इच्छा रहित वृत्तिको धारण 


१ लतावन । ९ वृक्ष-ल०। ३ इन्द्रादिक्ृतादक्नः। ४ आच्छादयन्तः।  * महावायुसमूहः । 


८६३५ अध्ापशाणार 


ग्र्दगाःविकाझार भाषापरिणताखिल: । जिजगज्जनतामंत्रीसम्पादितग णादुर्भुतः ॥॥२५०१॥ 
स्वसब्रिधानतम्फल्लफलिताइश रितद् मः । आदर्श मण्डलाकारपरि बवतितभूतलः २४११ 
तगम्विशिशिरानुच्ब रत॒याधिसमीरण: । अकस्माज्जनतानन्दसम्पादिषरसीदय: ॥२५२॥ 
मह्कमार सम्मव्टयोजनान्तररम्यभः । स्तनतामरसंसिक्तगन्धास्वुविरजों २५३॥ 
मुदुस्पर्शस खास्भोजविन्यस्तपदपद्धूज: । शालिब्रीह्यादिसम्पन्नवसुधासूचितागमः ॥8२४४ 


्् 


दरत्सटोवरस्प्िज्योमोदाहत सप्चिधि: । ककबन्तरवेभल्यसन्दशितसमागमः ॥ २४२। 

दस त्परस्परा ह्वानध्वानरुद्धहरिन्मू खः:: । सहल्नारस्फुरद्धभचऋरत्मपुर:सरः ॥२५६ 
प्रस्क्ृताष्टमा ड्रल्यध्यजबमालातताध्यर: । सरासुरानया तोषभ्द्‌* विजिही' एुस्तदा विभुः ॥२५७॥ 
तदा मध्रगम्भीरो जजम्भे दुल्दुसिध्वनि:। नभः समन्‍्तादापुर्य क्षुभ्यदब्धिस्वतोपम: ॥२५८ 

दव॒ष: समनोवष्टिस आपूरितनभोद्ध.णम्‌ । सरा भव्यदिरेफाणां सोमनस्थ विधायिनीम ॥॥२५६॥ 
समस्तत: स्फुरन्ति सम पालिकेतनकोटयः । झाह्यातुसिव भव्योघान्‌ एतेतेति'' मर्द्धताः ॥२६०॥ 


हि हे 
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नर किया |२४९॥ जिन्होंने अर्धभागधी भाषामें जगत्‌क समस्त जीवोंको 
कल्याणक्ा उपदेश दिया था जो तीनों जगत्‌॒के छोगोंम मित्रता कराने रूप गुणोंस सबको 
आइचयंन डालते हैं, जिन्होंने अपनी समीपतासे वृक्षोंको फूल फल और अंकुरोंसे व्याप्त कर 
दिया है, जिन्होंने पृथिवीमण्डलूको दर्पणके आकारमें परिवर्तित कर दिया हे, जिनके साथ 
सुगन्धित शीतऊरू तथा मन्द मन्द वायु चल रही है, जो' अपने उत्कृष्ट वेभवर्स अकस्मात्‌ ही 
जन-समुदायको आनन्द पहुँचा रहे हैं, जिनके ठहरनेके स्थानसे एक योजन तककी भूमिको 
पवनकुमार जातिके देव भाड़-बुहारकर अत्यन्त सुन्दर रखते हैं, जिनके विहारयोग्य 
भूमिकों मेघकुमार जातिके देव सुगन्धित जलकी वर्षा कर धूलि-रहित कर देते हैं, जो कोमल 
स्पर्शसे सुख देनेके लिये कमलोंपर अपने चरण-कमल रखते है, शालि ब्रीहि आदिसे संपन्न 
अवस्थाको प्राप्त हुई पृथिवी जिनके आगमनकी सूचना देती है, शरदऋतुके सरोवरके साथ 
स्पर्धा करनेवाल्ा आकाश जिनके समीप आनेकी सूचना दे रहा है, दिशाओंके अन्तरालकी 
निर्मलतास जिनके समागमकी सूचता प्राप्त हो रही है, देवोंके परस्पर-एक दूसरेको 
बुलानेके लिए प्रयुक्त हुए शब्दोंसे जिन्होंने दिशाओंके मुख व्याप्त कर दिये है, जिनके आगे 
हजार अराला देदीप्यमान धर्मंचक्र चल रहा है, जिनके आगे आगे चलते हुए अष्ट मंगल- 
द्रव्य तथा आगे आगे फहराती हुईं ध्वजाओंके समहसे आकाश व्याप्त हो रहा हैँ और 
जिनके पीछे अवेक सुर तथा असुर चल रहे है ऐसे विहार करनेके इच्छुक भगवान्‌ उस 
समय बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहे थे ॥२५०-२५७॥ उस समय क्षब्ध होते हुए 
समुद्रको गजनाक समान आकाशको चारों ओरसे व्याप्त कर दुन्दुभि बाजोंका मधुर तथा 
गंभीर शब्द हो रहा था ॥२५८॥ देव लोग भव्य जीवरूपी अ्रमरोंकों आनन्द करनेवाली 
तथा आकाशरूपी आंगनको पूर्ण भरती हुई पुष्पोंकी वर्षा कर रहे थे ॥२५९॥ जिनके वस्त्र 
वायुसे हिल रहें है ऐसी करोड़ों ध्वजाएं चारों ओर फहरा रही थीं और वे ऐसी जान 
पड़ती थीं मानों इधर आओ इधर आओ इस प्रकार भव्य जीवोंके समूहको बुला ही रही हों 


१ परिणमितसवेजीव:। २ परिणमित। ३ मन्‍्दं मन्दम्‌॥ ४ कारणमन्तरेण । ४ वायु- 
कुमारसम्माजित । ६ मेघकुमार। ७ शरत्कालसरोवर । ८ उदाहरणीकृतसच्चिधिः। ६ अमर । 
१० विंडमुखः। ११ अष्टमछगल । १३ -यातोञ्माद-ब०, प०, अ०, स०, द०, इ०, ल०।., 
१२ विहतु मिच्छ:। १४ प्रसन्नत्ित्तवृत्तिम । १५ ध्वज । १६ आयच्छता55गच्छतेति । 


पश्चविशतितरम पर्च ६३३ 


तर्जयन्निव कर्मारीन्‌ ऊर्जस्वी रुद्धदिदमुख: । ढद्भार एवं ढककानाम अ्रभत्परतिपदं विभो २६१॥ 
नभोरड्भो नटन्ति सम प्रोल्लसद अ्रपताकिका: । सुराड्रना विलिस्पत्य स्वदेहप्रभया दिशः ॥२६२॥। 
विवुधा: पंठुरुत्साहात्‌ किन्चरा मधुरं जगु:। वीणावादनमततेनर्गस्थर्वा: सहखेचरे: ॥२६३॥ 
प्रभामयमिवाशेष जगत्कतु समुग्यता:। प्रतस्थिरे सराधीज्ञा ज्वलन्मक्टकोटय: ॥२६४।॥ 

दिशः प्रसेदुसन्‍्मुक्तधुलिका:* प्रसदादिव। बच्चाजे धतवेमल्यम अनज्ं वत्म॑ वाम चाम ॥ २६२०॥। 
परिनिष्पन्नशाल्यादिसस्यसम्पन्मही तदा। उद्भतहषरोसाज्चा स्वामिलाभादिवाभवत ॥२६६॥ 
ववुः सुरभयो वाताः स्वधु नौशीकरस्पृश: । श्राकीणंपडु-जरज:पटवासपटाबता:' ॥२६७॥ 

मही समतला रेजे सम्मुखीन तलोज्ज्वला । सुरे्गन्धाम्बुधि: सिक्‍ता स्तातेव विरजाः सती ॥२ दया 
अकालक्सुमोद्भदं दर्शयस्ति सम पादपा:। ऋतुशिः सममागत्य संरुद्धा:: साध्यसादिव ॥२६६९।॥ 
सुभिक्ष क्षेममारोग्यं बब्यूतीनां. चतुःशती । भेजे भजिनमाहात्म्याद अजातप्राणिहिसना २७० 
अ्रकस्मात्‌ प्राणिनों भेजु: प्रभदस्य परस्पराम । तेन: 'परस्परां मृत्रीं बन्ध“भयमसिवाश्रिता: ॥ २७११ 
मकरन्दरजोरवरष प्रत्यग्रोदभि न्केसरम्‌ । विचित्ररतननिर्माणक णिक॑ बिलसहलम ॥॥२७२॥। 





लक नमन कप पक 
॥२६०॥ भगवान्‌क विहारकालम पद पदपर समस्त दिद्ाओंको व्याप्त करनेवाला और ऊँचा जो 
भेरियोंका शब्द हो रहा था वह ऐसा जान पड़ता था मानो कमंरूपी शत्रुओंको तर्जना ही कर रहा 
गी-उन्हें धौँस ही दिखला रहा हो ॥|२६१॥ जिनकी भोंहरूपी पताकाएँ उड़ रही है ऐसी देवांग- 
ताएं अपने शरीरकी प्रभास दिशाओंको लुप्त करती हुई आकाशरूपी रंगभूमिमें नृत्य कर रही 
थीं ॥२६२॥ देव लोग बड़े उत्साहक साथ पृण्यपाठ पढ़ रहे थे, किन्नरजातिक देव मनोहर 
आवाजसे गा रहे थे और गन्धव विद्याधरोंके साथ मिलकर वीणा बजा रहे थे ॥२६३॥ 
जिनके मुकूटोंके अग्रभाग देदीप्यमान हो रहे हे ऐसे इन्द्र समस्त जगत्‌को प्रभामय करनेके 
लिये तत्पर हुए के समान भगवान्‌के इधर उधर चल रहे थे ॥२६४॥ उस समय समस्त 
दिशाएं मानो आनन्दसे ही धूमरहित हो निर्मल हो गई थीं और मेघरहित आकाश 
अतिशय निर्मेलताको धारण कर सुशोभित हो रहा था ॥२६५॥ भगवान्‌के विहारके 
समय पके हुए शालि आदि धान्योंसे सुशोभित पृथ्वी ऐसी जान पड़ती थी मानो स्वामीका 
लाभ होनेसे उसे हर्षके रोमाञऊच ही उठ आये हों॥२६६॥ जो आकाशग्गंगाके 
जलकणोंका स्पर्श कर रही थी और जो कमलोंके पराग-रजसे मिली हुई होनेसे सुगन्धित 
वस्त्रोंसे ढकी हुई सी जान पड़ती थी ऐसी सुगन्धित वायू बह रही थी ॥२६७॥ उस समय 
पृथ्वी भी दर्षणतलके समान उज्ज्वल तथा समतल हो गई थी, देवोंने उसपर सुगन्धित 
जलकी वर्षा की थी जिससे वह धूलिरहित होकर ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो 
रजोधमंसे रहित तथा स्नान की हुई पतित्रता स्त्री ही हो ॥२६८॥ वृक्ष भी असमयमें फूलोंके 
उद्धेदको दिखला रहे थे अर्थात्‌ वक्षोंपर बिना समयके ही पुष्प आ गये थे और उनसे वे 
ऐसे जान पड़ते थे मानो सब ऋतुओंने भयसे एक साथ आकर ही उनका आलिगन किया 
हो ॥२६९॥ भगवानके माहात्म्यसे चारसों कोश पृथ्वी तक सुभिक्ष था, सब प्रकारका 
कल्याण था, आरोग्य था और पृथिवी प्राणियोंकी हिसासे रहित हो गई थी ॥२७०॥ 
समस्त प्राणी अचानक आननन्‍्दकी परम्पराको प्राप्त हो रहे थे और भाईपनेको प्राप्त हुएके 
समान परस्परकी मित्रता बढा रहे थे ॥२७१॥ जो मकरन्द और परागकी वर्षा कर रहा 
है, जिसमें नवीन केशर उत्पन्न हुई है जिसकी कर्णिका अनेक प्रकारके रत्नोंसे बनी हुईं है 


१ धूमिकाः-ल०, द०, इ०। २ निर्मेंघम्‌। रे गन्धचूर्ण एवं पटवासस्तेनावृता:। ४ दर्ष- 
णतल। ५ आवृताः। ६ क्रोशानाम्‌ । ७ पारस्परीमू । ए बच्धुत्वम्‌ । 


दरे8 अहाजुराजक 


भगवच्चरणन्यासप्रदेश इधिनभःस्थलम्‌ । मदुस्पर्शमु दारशि पद्धूज हेममुद्ब॒भों ॥२७३॥ 

प्ष्ठतश्च पुरइचास्य पद्मा: सप्त विकासिनः। प्रादुबभ्वुरुद॒गन्धिसालकिझजल्करेणबः ॥२७४॥ 
तथान्यान्यपि पदमानि तत्परयस्तेष रेजिरे । लक्ष्म्यावसथसौधानि सम्धारीणीव खाद्भणे ॥२७५॥ 
हेमास्भोजजयां श्रेणीम्‌ अ्रलिश्रेणिभिरत्वितास्‌ । सुरा व्यरचयज्ञेतां सुरराजनिदेशतः ॥२७६॥ 

रेजे राजीवराजों सा 'जिनपत्पड़जोन्मुखी । श्रादित्सुरिव तत्कान्तिश अतिरेकरदध:लुताम्‌ ॥२७७॥ 
ततिविहारपद्मानां जिनस्पोपाझुछि सा बभौ। नभःसरसि सम्फुल्ला त्रिपञ्चककुृतश्ना ॥२७८॥ 
तदा हेमाम्ब जंब्योम समन्‍्तादाततं बभौ । सरोवरसिवोत्फुल्लपद्धूज जिनदिग्जये ॥२७९॥॥ 

प्रमोद य्मातन्‍्वन्‌ इति विश्व जगत्पति: । विजहार महीं हृत्स्नां प्रोणयन्‌ स्ववचोसृ ते: ॥२८०॥ 
मिथ्याम्धकारघटनां विघवय्य बचोंइशुभिः । जगदुद्योतवामास जिनाकों जनतातिहुत्‌ ॥२८१ 

"वतो विज छे भगवान्‌ हेसाव्जन्यस्तसत्कम:। धर्मामृताम्बुसंवर्षस्ततो” भव्या धृति दधु: ॥॥२८२॥ 
जिने घन' इवाध्यणें धर्मदर्ष प्रवर्षति । जगत्सुखप्रवाहेण पुप्ल॒बे” घृतनिव्‌ ति* ॥२८३॥। 

धर्मवारि जिनास्मोदात्पायं पायं कृतस्यहा: । चिरं धृततषों 'दध्धा: तदानीं भव्यचातका: ॥२८४॥ 





बन नननननीन-+++-न्‍>3क 2०5 


सनक: 


जिसके दल अत्यन्त समोभित हो रहे हैं, जिसका स्पर्श कोमल हे और जो उत्कृष्ट शोभासे 
सहित है ऐसा लवर्णमय कमलोंका सम॒ह आकाशतलम भगवान्‌क चरण रखनेकी जगहमें 
सशोभित हो रहा था ॥२७२-२७३॥ जिनकी कंशरके रेण उत्कृष्ट सुगन्धिसे साद्द्र हे 
ऐसे वे प्रफूल्लित कमलहू सात तो भगवान्‌के आगे प्रकट हुए थे और सात पीछे ॥२७४॥ 
इसी प्रकार और कमल भी उन कमलोंके समीपमें सुशोभित हो रहे थे, और वे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो आकाशरूपी आंगनमें चलते हुए लक्ष्मीके रहनेके भवन ही हों 
॥२७५॥ भअ्रमरोंकी पड्थचितयों पे सहित इन सुवर्णमय कमलोंकी पड्चिक्तको देवलोग इच्द्रकी 
आज्ञासे बना रहे थे ॥२७६॥ जिनेन्द्र भगवानके चरणकमलोंके सन्मुख हुईं वह 
कमलोंकी पडिक्त ऐसी जान पड़ती थी मानो अधिकताक कारण नीचेकी ओर बहती 
हुई उनके चरणकप्रलोंकी कान्ति ही प्राप्त करना चाहते हों ॥२७७॥ आकाशरूपी 
सरोवरमें जिनेन्द्रभगवान्‌के चरणोंक समीप प्रफुल्लित हुईं वह विहार कमलोंकी पडिक्‍्त पन्‍्द्र हके 
वर्ग प्रमाण अर्थात्‌ २२५ कमलोंकी थी ॥२७८॥ उस समय, भगवान्‌के दिग्विजय के कालमें 
सृवर्गणय कमलोंसे चारों ओरसे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों 
जिसमें कमर फूल रहे हँ ऐसा सरोवर ही हो ॥२७९॥ इस प्रकार समस्त जगतके 
स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवने जगत्‌को आनन्दमय करते हुए तथा अपने वचनरूपी अमृतसे 
सबको संतुष्ट करते हुए समस्त पृथिवीपर विहार किया था ॥|२८०॥ जनसमहकी पीड़ा 
हरनवाले जिनन्द्ररूपी सूयने वचनरूपी किरणोंके द्वारा मिथ्यात्वरूपी अन्धकारक समहको 
नष्ट कर समस्त जगत्‌ प्रकाशित किया था २८१॥ सुवर्णगय कमलोंपर पैर रखनेवाले 
भगवान्‌ने जहां जहांसे विहार किया वहीं वहींके भव्योंने धर्मामतरूप जलकी वर्षासे 
परम सन्‍्तोष धारण किया था ॥२८२॥ जिस समय वे जिनेन्द्ररूपी मेध समीपमें धर्म- 
रूपी अमृतकोी वर्षा करते थे उस समय यह सारा संसार संतोष धारण कर सुखके प्रवाह- 
से प्लुत हो जाता था-सुखक प्रवाहमें डब जाता था ॥२८३॥ उस समय अत्यन्त 
लालायित हुए भव्य जीवरूपी चातक जिनेन्द्रढ्पी मेघसे धर्मरूपी जलको बार बार पी 


१ निवासहर्म्याणि । २ रचयन्ति स्म। हे पंक्तिः। ४ जिनपादकमलोन्मुखी । ५ आदा- 
तुमिच्छु: । ६ पदकमलकान्तिमू। ७ यस्मिन्‌। 5 तस्मिनं। €मेघ इवं। १० मज्जति स्म। 
११ धृतसुखम्‌। १२ पीत्वा पीत्वा। १३ धृतिमाययु: । 


पञ्चनविशतितम पे ६३४ 


वसनन्‍्ततलिलकावत्तम 
इत्यं चराचरगुरुजंगदुज्जिहीषंन्‌* 
संसारखठज नतिसग्नसभग्नवृत्ति: । 
देवासुररनुगतो विजहार पृथ्दीं 
हेमाब्जगमे विनिदेशितपादपद्म: ॥॥२८५॥। 
तीब्राजवञ्जवदवानलदह्ममानम्‌ 
आह्वादयन_ भुवनकाननमस्ततापः । 
धर्मामृताम्ब॒पूषते:' परिषिच्य देवों 
रेजे घनागम इवोदितदिव्यनाद: ॥२८६॥। 
काशीमवन्तिक्रुको सलसुहायएुण्डान्‌ 
'चेद्यद्भ बद्धमगधान्धकलिड्धमद्रान्‌ । 
पाञचालमालवदशा णंविदर्भ देशान्‌ 
सनन्‍्मागंदेशनएरों विजहार धीरः ।॥॥२८७॥। 
देवः प्रद्न्तचरित:” शनकविह॒त्य 
देशान्‌ बहुनिति विबोधितभव्यसत्त्व: । 
भेजे जगतत्रयगुर्रावधु वीध मुच्चः 
कलासमात्मयशसो5न॒क्ति' द्धानम ॥२८८॥ 
शादूलविक्री डितवृत्तम्‌ 
तस्याग्रे सुरनिर्भिते सुरुचिरे श्रीमत्सभामण्डले 
पुर्वोक्ताखिलवर्णना परिगते स्वर्गंश्ियं तन्‍्वति । 
श्रीमान्‌ द्वादशभिर्ग णेः परिवृतों भकत्या नतेः सादर: 
ग्रासामा सविभुजिनः प्रविलसत्सत्पातिहायष्टकः ॥२८६॥ 
कर चिरकालके लिये सन्तुष्ट हो गये थे ॥२८४॥ इस प्रकार जो चर और अचर 


हि. 


जीवोंके स्वामी हैं, जो संसाररूपी गतेमें इबे हुए जीवोंका उद्धार करना चाहते हैं, जिनकी 
वत्ति अखण्डित है, देव और असुर जिनके साथ हैं तथा जो सुवर्णमय कमलछोंके मध्यमें 
चरण कमल रखते हैं ऐसे जिनेन्द्र भगवानने समस्त पृथ्वीमें विहार किया ॥२८५॥ उस 
समय, संसाररूपी तीव्रदावानलसे जलते हुए संसाररूपी वनको धर्मामृतरूप जलके छींटोंसे 
सींचकर जिन्होंने सबका संताप दूर कर दिया है और जिनके दिव्यध्वनि प्रकट हो 
रही है ऐसे वे भगवान्‌ वृषभदेव ठीक वर्षाऋतुके समान सुशोभित हो रहे थे ॥२८६॥ 
समीचीन मार्गके उपदेश देनेमें तत्पर तथा धीर वीर भगवान्‌ने काशी, अवन्ति, कुरु, 
कोशल, सुह्या, पुण्ड, चेदि, अंग, बंग, मगध, आंध्र, कलिज्भ, मद्र, पञ्चारू, मालव, 
दशार्ण और विदर्भ आदि देशोंमें विहार किया था ॥२८७॥ इस प्रकार जिनका चरित्र 
अत्यन्त शान्‍्त है, जिन्होंने अनेक भव्य जीवोंको तत्त्वज्ञान प्राप्त कराया है और जो तीनों 
लोकोंके गुर हें ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव अनेक देशोंमें विहार कर चन्द्रमाके समान 
उज्ज्वल, ऊँचे और अपना अनुकरण करनेवाले कलास पर्वतको प्राप्त हुए ॥ २८८॥ 
वहां उसके अग्रभागपर देवोंके द्वारा बनाये हुए, सुन्दर, पूर्वोक्त समस्त वर्णनसे सहित 
और स्वरगंकी शोभा बढानेवाले सभामण्डपमें विराजमान हुए । उस समय वे जिनेन्द्रदेव 


? उदधत्त मिच्छन। २ गते । ३ बिन्दुभिः। पृषन्ती बिन्दु पूषता स पुमांसो विभुषस्त्रिय: । 
४ चेंदि अहृग । ४ प्रकर्षेण द्ान्तवर्ततः । ६ विंमल। ७अनुकरणम्‌ । ८ वर्णनायुक्ते। ६ आस्ते स्थ । 


६३६ महापुराणम्‌ 


ते देव त्रिदशाधिपाचितपदं घातिक्षयानन्तर- 
प्रोत्यानन्तचतुष्टयं जिनसिन' भ्रव्याब्जिनीवामिनम्‌ । 
मानस्तस्भविलोकतानतजगन्मान्यं जिलोकीर्पात 
प्राप्ताचिन्यवहिविभृतिसनघं भकक्‍त्या प्रवन्दामहे ॥॥२६०॥ 


इत्पयाथ भगवज्जिनसेनाथायं प्रणोते त्रिषण्टिलक्षणमहापुराणसझग्रहे 
भगवद्विहारवर्गनं नाम पञ्चविदशतितमं पर्व । 











अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मीसे सहित थे, आदरके साथ भकक्‍्तिसे नमीभूत हुए बारह सभाके 
छोगोंसे बिरे हुए थे और उत्तमोत्तम आठप्रातिहायोंसे सुशोभित हो रहे थे ॥२८९॥ 
जिनके चरणकमल इल्धोंक्र द्वारा पूजणित हें, घातियाकर्मोका क्षय होनेके बाद जिन्हें 
अनन्तचतुप्टयरूपी विभूति प्राप्त जो भव्यजीवरूपी कमलिनियोंको विकसित 
करनेके लिये सूर्यक समान हें, नस्तम्भोंक देखने मात्रसे जगत्‌॒के अच्छे अच्छे 
पुरुष नमृभूत हो जाते हे, गीं लछोकोंके स्वामी हे, जिन्हें अचिन्त्य बहिरज्ध 
विभूति प्राप्त हुई है, और जो पाप रहित है ऐसे श्रीस्वामी जिनेन्द्रदेवको हमलोग भी 
भक्तिपूर्वक नमस्कार करते हे ॥२९०॥। 
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इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचाये प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महाप्राणसंग्रहमें भगवानके- 
विहारका वर्णन करनेवाला पच्चीसवां पर्व समाप्त हुआ । 








१ प्रभ्म। २ सर्यम । 
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नोपद्रवन्ति दीप्ताचि- 
नोपरोद्धूमल देव- 
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न्यशामयच्च तुझगाछृगम्‌ 
न्यस्तराज्यभरस्तेष्‌ 
न्याय्यमाचरितं तेषां 
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पञ्चमणि, समितायास्मे 
पज्च्रम॑ तनूसन्तापो 
पञ्चमं समते: प्रोक्‍ल 
पञ्चमस्याणंवस्याति- 
पञ्चमी दुःषमा ज्ञेया 
पञ्चास्तिकायभेदेन 
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पठतां पुण्यनिर्षोषि: 
पठद्भिरनिशं साथु- 


परणवस्तुणवे: कलमच्द्ररुतै: 


पण्डिता तत्क्षण प्राप्ता 
पण्डितापि तदात्मानु- 
पण्डिता सममायाता 
पतकग: पवनालोल- 
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पतिब्रुवाश्च ये मिथ्या 
पदतामर रस द्वन्द् 

पदयो रस्य वन्येभा: 
पदवाक्यप्रमाणेष्‌ 
पदविद्यामधिच्छ॒न्दो 
पदानि सप्त तामूह: 
पदार्थस्तु द्विधा ज्ञेयो 
पद्मकास्तिश्रितावस्य 
पद्मथ्वजेष पद्मानि 
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महापुराणम्‌ 


पद्मप्रमितमस्याय: 
पद्मयो निजंगदयोनि- 
पद्मरागमयस्त स्मिन्‌ 
पद्मरागमयरुच्चे: 
पद्मरागरुचा व्याप्तम्‌ 
पद्मरागसमुत्सपंन्‌ 
पद्मा पद्ममयोततुरूग- 
पद्माकर इव श्रीमान्‌ 
पद्माह्गप्रभितायुष्क- 
पद्मेष्वेव विकोशत्वं 
पद्मोत्पलवतंसिन्यो 
पय:पयोधरासकते: 


पयःपयोधेरिव वीचिसाला 


पय: पूरे वहत्यस्मिन्‌ 
पयस्विन्या यथा क्षीर 


पर पद परमसुखोदयास्पद॑ 


पर प्रवचन सूकतं 

पर सर्वेगनिर्वेद- 

पर साधनमाम्नात॑ 
पर स्वास्थ्यं सुख॑ नेतद्‌ 
परक्षेत्रविहारस्तु 
परचक्रनरन्द्राणा- 
परप्रकृतिसंक्रान्ति: 
परम भेजुषे धाम 
परमायुरथास्याभूत्‌ 
परवा दिनगास्तेडपि 
परा प्रवचन भक्तिम्‌ 

परां विशुद्धिमारूढ: 

पराधीन॑ सुख हित्वा 
परानुग्रहकाराशि 
परानुग्रहबुद्ध्या तु 
पराराधनदारिद्रय- 
परार्थ सो कृतार्थो5पि 
पराध्य रचनोपेत॑ 
पराध्य॑ रत्ननिर्मारां 
परा स्थितिनरां पूर्ब- 
परिखा गोपुराद्राल- 
परियग्रहेष्वनासझूगो 
परिणतफलभेदे: 
परिणामप्रधानाझगर्म्‌ 
परिणाहिभिरुत्तुझगे: 
परितः परितस्तार 
परिनिष्क्रमण योधथ्य॑ 
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परिनिष्क्रान्तिराज्यान्‌- 
परिनिष्पन्नशाल्या दि- 
परिपृष्ठापि साशझुक 
परिवारद्धिसत्तेव 
परिवार्राद्धि सामग्रया 
परिहसेष्वमर्मस्प्‌क्‌ 
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पर्याप्तमिदमेवास्य 
पर्याप्ताश्च महीपृष्ठे 
पर्याप्त्यनन्तरं सोइभात्‌ 
पर्वप्रमितमाम्नात॑ 
पलालपवंतग्रामे 
पल्यकक इव दिध्यासों: 
पल्यझकमासन बद्ध्वा 
पल्यत्रयमितं यत्र 
पल्यस्य दशमो भाग- 
पल्योपमपृथक्त्वाव- 
पवनान्दोलितस्तेषां 
पवित्रों भगवान पू्ते: 
परचाच्च नवमासेषु 
परचात्‌ क्षायिकसम्यक्त्व- 
पश्य जन्मान्तराज्जन्तून्‌ 
पश्य धर्मंतरोरथ: 
पश्य धर्मस्य माहात्म्य॑ 
पश्य नः पश्यतामेव 
पद्य निर्विषयां तृप्तिम्‌ 
पश्यन्‌ पारिणगहीत्यौ ते 
पश्यामीव सुखस्पक् 
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प्राकारात्‌ परतो विभाति 
प्रागुक्ताइच मृगा जन्म 
प्रागेव चिन्तितं कार्य 
प्रागेवोत्सपिणीकाल- 
प्राचीव बन्धुमब्जानाम्‌ 
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प्रागविदेहमहाकच्छ- 
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प्राणरार्तास्तदेत्यादि- 
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प्रातिहार्याण्यहारयाणि 
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प्राय: प्राणेषु निर्विण्णो 
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प्रारम्भे चापवर्ग च 
प्रार्थये5हं तथाप्येतत्‌ 
प्रासादास्ते सम राजन्ते 
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भगवन्तौ युवां क्‍वत्यो 
भगद़न्तों युवां बूत 
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भगवन्‌ श्रोतुकामो5स्मि 
भगवानथ सज्जात- 
भगवानयमद्य शव: 
भगवाना विकर्तास्मान्‌ 
भगवानिति निश्चिन्वन्‌ 
भगवांस्त्यक्तरागा दि- 
भजन्त्येकाकिनो नित्य॑ 
भट्टाकलककश्नीपाल- 
भट्टारकबरीभृष्टि: 
भद्रकास्तदिमे भोग्या: 
भरतपतिमथाविर्भूत- 
भरतस्य गुरोश्चापि 
भरतस्यान॒जा ब्राह्मी 
भरतादिष्‌ वर्षेषु 
भरताद्‌ बिभ्यतां तेषां 
भरतायार्थशास्त्रञ्च 
भरतो वा गुरु त्यक्त्वा 
भर्ता नमिर्भवतु सम्प्रति 
भवता किल्नु दृष्टोध्सौ 
भवद्दानानुमोदेन 
भवद्भविष्यद्भूतञ्च 
भवन्तमित्यभिष्ट्त्य नान्‍्य- 
भबनन्‍्तमित्यभिष्टित्य विष्ट- 
भवन्तु सुखिन: सर्वे 
भवन्त्येतानि लिझ्गानि 
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भवेत्‌ फलकहाराख्यों 
भवेदपि भवेदेतत्‌ 
भवेद्‌ द्रोणमुखं नाम्ना 
भवेद्‌ रत्नपुरणज्चान्त्यम्‌ 
भवेयुगिरयों रुद्रा: 
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भावनाभिरसम्मूढो 
भावनासंस्कृतान्येवम_ 
भावमात्राभिधित्साया 
भावलेश्या तु कापोती 
भिदेलिमदले दब्वत्‌ 


भुक्त्वापि सुचिरान्‌ भोगान्‌ 


भुक्त्वामरी श्रियं तत्र 
भुजयो: शोभया दीखप्- 
भुड्जिष्या: सर्वकर्मीणा: 
भुवनस्योपकाराय 
भूतवादमथालम्ब्य 
भूतवादिन्‌ मृषा वक्‍्ति 
भूतेयदूभवहर्षेषू , 
भूम्युष्मणा च सनन्‍्तप्ता 
भूयोडपि भगवात्तुच्चे: 
भूयोध्प्यचिन्तयद्‌ धीमान्‌ 
भूयोथ्प्रमत्ततां प्राप्य 
भूयो भुक्तेष्‌ भोगेषु 
भृत्याचारोड्यमस्माभि: 
भेजे वर्षसहस्रेण 
भेदग्रहणमाकार: 

भो केतकादिवरोन 

भोगं काम्यन्‌ विसृष्टास्‌ 
भोगाझ्गनापि धूपेन 
भोगाहूगेरपि जन्तूनां 
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भअ्ररेखे तस्य रेजाते 
भ्रलते रेजतुभ्तु: 
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स्वप्नजं च सुख नास्ति 
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स्वयंबुद्धात प्रबुद्धात्मा 
स्वयंबुद्धोईपि तद॒वाक्य- 
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हिरण्मयमहास्तम्भौ 
हिरण्मयमहोदग्रशाखो 
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हेमपोडशसोपानाम्‌ 


हेमेजलि: क्वचित्‌ स्थूले: 


६८३ 


५२१ 
* २३४, 
“१६ 
५१६ 
२४४५ 
है. है, 
३८७ 
है. 
४-2 8. 
४७७ 
॥ १० 
“४ ९ 
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| हिन्दी प्रन्ध | 
१. मुक्किदृत [उपस्यास]|--अज्जना-पवनड्जयकी पृष्यगाथा। ४] 
२, पथचिह्न-[ स्वर्गीय बहिनके पविच्न संस्मरण और युगविश्लेषण । ] २) 
३. दो हजार वर्ष पुरानी कहानियॉ-- ३) 
3, पाश्चात्य तकंशास्थ्र [प्रप्राष्य] ६) 
७५, शोरो-शायरी [ उद्द के सर्वोत्तम १५०० शेर और १६० नज्म ] <८) 
६. मिलनयामिनी [गीत] ४) 
७. वेदिक साहित्य--घेदोंपर हिन्दीमों साधिकार मौलिक विवेचन । ६) 
८. मेरे बापू--भहास्मा गांधीके प्रति श्रद्धाउजलि २॥॥) 
९, पंच प्रदीप--[गीत] २) 
१०. भारतीय विचारधारा-- २) 
११, ज्ञानगंग[--[ संसारके भहान्‌ साधकोंको सूक्तिषोंका श्रक्षय भण्डार । ] ६) 
१२. गहरे पानी पेठ--सूक्तिरूपमें ११८ मर्मस्पर्शी कहानियाँ २॥]) 
१३, चर्ूमान [ भहाकाव्य ] ६) 
१४. शेर-ओ-खुखन ८) 
१५, आधुनिक जेन कवि ३॥) 
१६. जैनशासन--जैनधर्मका परिचय तथा विवेचन करनेवाली सुन्दर रचना । ३) 
१७. कुन्दकुन्दाचायके तीन रत्त-- २) 
१८. हिन्दी जैन साहित्यका संक्षिप्त इतिहास श।। [/] 
[ प्राकृत, संस्कृत ग्रंथ ] 
१९, महाबन्ध [महाधवल सिद्धान्त शास्त्र|-प्रथम भाग, हिन्दी अनुबाद सहित । १२) 
२०. करलक्खरा [सामुद्रिक शास्त्र |-हुस्तरेखा विज्ञानका नवीन ग्रन्थ । १) 
२१, मदनपराजय--भाषानुवाद तथा ७८ पृष्ठकी बिस्तृत प्रस्तावना सहित । ८] 
२२. कन्नडप्रान्तीय ताडपत्रोय ग्रन्थसूची-- १३) 
श३. न्‍्यायविनिश्चय विवरण [प्रथम भाग]-- १५) 
२७. तत्तवार्थवृत्ति--भ्रुत॒सागर सूरिरचित टीका । हिन्दी सार सहित । १६) 
२५. आदिपुराय भाग [१ |--भगवान्‌ ऋषभदेवका पुण्य चरित्र । १०) 
२६. आदिपुरांण भाग [२|--भगवान्‌ ऋषभदेवका पुण्य चरित्र । १०) 
२०७, साममाला सम्ताष्य-« ३॥) 
२८. केवलशानप्रश्नचूडामणि--ज्योतिष ग्रन्थ । ४) 
२९, समाष्यरत्तमंजूषा--धन्दशास्त्र । २] 
३०, समयसार--] अंग्रेजी | । ८] 
३१. कुरल काव्य---तासिल भाषाका पञ्चमवेद, | ताधिल लिपि। ] ४] 


भारतीय ज्ञानपीठ काशी, दुगोकुगड रोड, बनारस ४ 
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